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கீ தையைப்பற்றி ரிஷி வாக்கு 


ஸர்வேரபநிஷதே.ர கரவ; 
தோக்‌,த,ர கேரபாலநந்த;ந; ! 
பார்த்தோ வத்ஸ; ஸாதீர்‌ போக்தா 
துக்கம்‌ கிதாம்ருதம்‌ மஹத்‌ ॥ 
[எல்லா உபனிஷத்துக்களுமே பசுக்களாகும்‌. அவறன, 
கறப்பவன்‌ ஆய்ப்பிள்ளையான கண்ணன்‌, அர்தானன ௧௧௯ 
யிருப்பவன்‌. ஞானியே அப்பாலைப்‌ பருகுமவன்‌, ஸ்ரீ 
சிறந்த 8,தையாகிற அமுதமே பாலாகும்‌, ] 


டர 
கீதையைப்பற்றித்‌ திருமழிசைப்பிரான்‌ 


சேயன்‌ அணியன்‌ சிறியன்‌ மிகப்பெரியன்‌ 
ஆயன்‌ துவரைக்கோனாய்நின்‌ ற-மரயன்‌ அன்பு 
ஓதிய வாக்கதனைக்‌ கல்லார்‌ உலகத்தில்‌ 
ஏதிலராம்‌ மெய்ஞ்ஞான மில்‌, 


WE 


ஸ்ரீமதே ண ர்‌ நம; 
கீதா வ்யாக்யானம்‌ 


முன்னுரை 


[ஸ்ரீ உ. வே. வாகம்‌ ருதவர்ஷீ 
வேளுக்குடி வரதரா சார்ய ஸ்வாமி ] 


ச்‌ 


*“அதாயமாந;: பஹத்‌ விஜாயதே'' என்கிறபடியே. 
கர்ம வங்யனன்‌ மிக்கே சுருபாபரவரினாய்‌ எம்பெருமான்‌ பல 
படிகளாக அ௮வசரிக்கிறான்‌ என்பர்‌ பெரியோர்‌. பரூ,வத;வ 
தாரங்களுள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணுவதாரம்‌ பரமப்ரசு ஈரமாகும்‌, மண்‌ 
மிசை யோஙிகள்‌ தோறும்‌ பிறந்து மாதவனே கண்ணுற 
நிற்கலும்‌ காண கில்லா உலகோர்க்கு, ஜர்‌ சேமவைப்பாக 
£,தாஸாஸ்த்ரத்தை அருளிச்செய்தது ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவதாரத்‌ 
தின்‌ தனிச்சிறட்பாகும்‌. ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ * மிதர 
பாவே ளக்ருசே,வ'' இக்யாதியான அவன்‌ வாக்யங்‌ 
கள்‌ நாவிரண்டு காணக்கிடைக்குமாயிலும்‌, பரமவேதரந்த 
ஸாரார்த்சூ கடர் ப்பி, சமான ப தோர்‌ இ.வ்யமாஸ்த்ரம்‌ 
ஸ்ரீகருணாவதாரத்திலேயே அவகரித்கது. 


ச்சி 


“ஸர்வஸ்ய வீ ஸர்வஸ்ய ஈஸா; ப வஷட்கார: ”' 
ஹ்ருய்ரீிகோ: என்று ஏழுலகும்‌ கனிக்கோல்‌ செலுத்தும்‌ 
ஸர்வஙியந்தாவாகக்‌ குலாவப்டடும்‌ ஸர்வேங்வரலுக்கு. 
யதி க்தில நாட்டமில்லாத அர்ஜுனை யுத்தி சதில்‌ 
விருப்பம்‌ உள்ளவனுக ஆக்குவது ஓர்‌ அரிய பெரிய செயல்‌ 
அன்று. ஸங்கல்பமாத்ரத்தால்‌ செய்ய வல்லவனே. 
ஆயினும்‌ அர்ஜுனை வ்யாஜமாகக்கொண்டு, உலசத்தார்க்கு 
ஆந்மகேேமங்கரமான மாஸ்தரத்த வெளியிடத்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றியிறே அர்ஜுனை ஈயோக்ஸ்யே' என்ற 
ஸங்கல்பம்‌ மாழுசுவனு5 ஸங்கல்பித்தது. கிதை கேட்ட 
பிறகன்றோ -ஸ்தி,சீகாஸ்மி. கரிஷ்யே வசம்‌ தவ'' என 
றன்‌. ஸ்ரீராமாவசாரகாலத்தில்‌ பவான்‌ தூயசிர்தைய 
ளான கைகேயியின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கலக்கியது ஸ்வகல்யாண 
குண ப்ரகாறாாத்திழ்காச-- என்பர்‌ பெரியோர்‌. ராமேவா 


2 கீதா வயாக யானா 


ப,மதே வாஹம வியபோஷம ரோபலக்ஷ ய எனறு களளதநு ப 
வேறறுமையிலலா நஙகையாமனககேயி (கய மாள ர 
தனளானது மாத,ரா வர்சீயதீகால்‌ நறு பன்னு ம 
பரககும தொளபுசழ பரவசசெயய ர இருவ்ளள பம்மி! 
ப,க,வானாலேமிடறே! “ டரீர்ஸாதி சாத ரஸ மசா 1 ம 
ஆருசோஷ யதருசசயா எனறு ய ரச்சு” 10 ஏம 
தாலே ஸ்ரீவாலமீகி பகுவான இசை எகிசநம செய்தாரா 
கமப்ரும 


அர்ககா பாவமும்‌ ௮௨லவரியற் றிய அற்றேம 

தரகக நீலல்ருள துரநீ்சன்ள தூமெொழிமடமான 
இரக்கமின மயன்‌ ரோ இவ்வுலகஙகள இராமன்‌ 
பரககும தெமீல்‌ புகழ அமுதினைப பருகுகன றத்‌ வ 


எனறா கைகேயி உளளம மாரறிறறு - ஈமக்கு ஸ்ரீரா 
மரயணாமருசதம கிடைததது ௮ல்தேபோல, அரு ஈனா 
உளளம மரமாதபடியாலேயிறே நமககு சதாயரும்ம 
கடைததது ஸாலோபஙிஜகேோ காவ (கடம்ப 
கோபால நதர | பராததோ வாஸ வாழி, போக்தா 
அச தய த,தாமருதம பிஹ்த |! இறே 


பாாரச பஞ்சமோ வேக, எனறும மஹசசவா த 
பாரவததவாசகஉ மஹாபாரதம்‌ உசயதே!' சான றா 
“கோஹயசயோ பூவிமைதரேயமஹாபராரக கருத பவேத்‌ 
என ,றும விஷய கெ,ளரவகதாலும பரபர, கெளரவக்‌ 
தாலும, வததரு செனரவததாலும பரம பரமாணயிற 
மஹாபாரதம சே,வாகளுக்கு ஈறவரன கொடுதச ஒயர 
தம பநாதகம ஸஎீரிவதவயாஷஸ பசுவாக எமஸாரிகமாக 
குக.கொடுதத மஹாபரரதம ஸமஸார வீமோசசுமி'8.ஐ 
அம மஹாபரரகமதான கோது எனனுமபடி யாயத து 
ஸ்ரீகூதை. வேதேஷு பெளருஷம ஸ செத்‌ தாமாக 
மேஷ மாரவம। பூரரதே ப,கு,வத;8,தா புராணேஷஃ ௪ 
வைஷிணவம எனனக்சுடவதிறே €,கரஸுதா காதத 


முன்னுரை 4 


வயா இமம்‌ ய: ரஸ்க்‌ எங்க ரை: யா ஸ்வயம்‌ பழு 
ஈாபடஸய முழசிழ தீர்மா கவ்ரிஸ்ஸ்ரூ தா |!" “யஸ்மிர்‌ ப்ரஸாத 
முச்சு கவயோ$பி யே சே ஸ்த்ராண்ய ரஸா: இஹ 
கு்மஹிமாற்ரயாணி। க்மஹ்கணோ 82௩ தகி,ஹ ஸ்வய 
மேவ இகம்‌. பொஸ்த்ரஸ்ய. தஸ்ய எ தீரும்‌ கிரிஹாஸ்தி 
ஸரஸ்தரம்‌॥'' எனனுமிகயாதுி களிலே... இ; தாவைடடவம 
எ ப்ரஎிஜ்சம்‌.... நாராயணா ரர வக டமான... ஸ்ரீ வேத, 
வயாளர்‌ தம்முடைய ப்மூஹம ஸுித்ரட்ரபரு சு த்தில 
“ஸ்ம்ருகேள்ச'' (1-2-6) என்றும்‌. எமரந்தி ச (41-10) 
என்றும்‌ கதையை ஸம்வாத, ரயாணபாகக காட்டியருளி 
ரி ற. 


“பார்திகூம்‌. ப்ரபந்முத,திஸ்ய  ிஸ்தராவகரணம்‌ 
கருகம்‌” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ ஆளவந்தார்‌. உச்‌, இராய” 
என்றது “வ்யாஜீகருத்ய” என்‌ ற்பமி. ஆசாவர்தார்‌ இப்படி 
அருளிச்‌ செய்சைக்கடி, ஆழ்வார்‌ தஇிருவாககி[0ற. “அறிவினால்‌ 
கூ) றவிலலா அசல்‌ ஞாலத்திங்ரறிய ரெ ரியயெல்லாமேடுத்து 
ரச்சு நிறை ஞானழ்தொருமூர்த்தி' என்றி ஆழ்வார்‌ 
திருவாக்கு. மாட்டார்‌ அர்டா ரா திக ளெல்லாவற்றாலும்‌ கார்‌ 
யம்‌ உடையராயீருப்பார்களிறே. அறிவொன்‌ றிலுமாய்த்‌.து 
குறைவுபட அறியாதது. அறிவினால்‌ குறைவுபட அறியாத; 
அறிவால்‌ கார்யமின்‌ மிக்கேயிருப்பாராயிற்று, ரஸ்த்‌ 
ரார்க்க,திஞாஈமின்றிக்கே, அழிவில்லாமையைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறைவுமின்‌ மிக்ககே இருக்கும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ என்றபடி, 
ப்ராப்கரான இவர்கள்‌ படும்‌ அரர்த்தக்தைக்‌ கண்டு 
ஆற்றுமையாலும்‌, மிக்க கருபையாலுமிமிற, பகவான்‌ 
இதோடதேயம்‌ டண்ணியருளி ற்று. இவன்‌ உபதேு! துக்கு 
ஆஸ்ரித வ்யாமோஹமும்‌ ஜர்‌ கசரணமாகும்‌. -அர்தாந 
இக்கு தா,தியளாரதயங்கள்‌ பண்ணிற்றும்‌, ப்ரபத்த்யுப 
சேம்‌ பணணிற்றும்‌ இவளுக்காக என்றி பிள்ளை 
உலகரரியன்‌ இருவாக்கு, “மால்‌ என்கோா'' என்‌ றருளிச்‌ 
செய்தார்‌ ஆழ்வார்‌. 


4 கீ,தா வ்யாக்யானம்‌ 


(மால்‌ என்கோ ) இப்பாசரத்கை (சரமம் லோக நை )ச 
சொலலா, "இகம்‌ தே ரநாசபஸ்காய'' என்னும்‌ வ்யா 
முக்தன்‌ என்டேனோ? இதம்‌ து தே குுஹ்யசமம்‌ 
ப்ரவஷ்யாமி '' என்றவோபாதி, “இகம்‌ 95 மாகடஸ்காய”' 
என்றதுவும்‌ முன்னே சொல்லீக்கொள்ளவிறே அடு பது. 
அங்கனன்‌ றிக்கே, முந்துறச்‌ சொலி, பின்னை, “இசா 
தே ரநாதபஸ்காய'' என்றானிறே. இதுசனக்கு அடியன்‌? 
என்று சியர்‌ பட்டலரக்கேட்க, “தளபதி, சுழலையமி ரு 
துக்கடக்கையாலே, அது முடிக்கைக்காக. செய்வத மியாமை 
யாலே மூலையில்‌ கடந்தாரை முற்றத்‌ தேயிட்டான. பின்னே 
அர்தீத,த்தின்‌ சீர்மையை அ.நுஸந்தியா, “ஆர்‌ அதிகாரிக 
ளாகச்‌ சொன்னோம்‌? கைப்பட்ட மாணிக்கத்தைக கடலே 
யிட்டோம்‌' என்று பதண்‌ பதண்‌ என்றான காணும்‌! 
என்‌ றருளிச்செய்தார்‌ -- என்ற ஈட்டு தில்யவலச துகள்‌ 
இங்கே அ௮.நுஸந்தே,யங்கள்‌. - உபநிஷத,முகராராம்‌ உவ 
மந்‌ க்வரபி லயே. பரணமுடக,ல்ார்‌ நஸ்‌ த்தாயர்கு 
றாார்ங்க,த.ர்வா '' என்னாநின்‌ றதிறே. 


இனி 8,சாப்ரமேயத்தை அநுப,விப்போம்‌, “சுக்ல 
ஜ்ஞாநாந்‌ மோக்லாப,; அஜ்ஞாநாத்‌ ஸம்ஸார" என்டர்‌ 
பெரியோர்‌. மோக்ஷப்ரயோஐகதத்வழ்ஞாரக ஜாதக ராஸ்‌ தரம 
உபநிஷத்‌. இதை, ப்‌,ரஹ்‌மஸமித்ரம்‌ என மவசைப்படுப்‌. 
உபநிஷத்‌ வேத;வாக்யம்‌, தை வேத்யவரக்யம்‌, ப்பராஹ்ம 
ஸூத்ரம்‌ வைதி,கவாக்யம்‌, இம்மூன்று ப்ரமாணங்களைக 
கொண்டே வைதிகர்கள்‌ கத்வஹிதபுருதோர்ச்தரிர்ணயம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. நாதேரபஜ்ஞம்‌ பரவ்ருத்தம்‌ பஹு 
பி.ருபசிதம்‌ யாமுநேய ப்ரபூர்சை., தராதம்‌ பயக்‌ 
யதீந்து ரை: இதும்‌ அகில தம:கர்றஈம்‌ சீர்பிநம்‌ ௩: என்‌ 
றும்‌, எம்பெருமானார்‌ தரிசனம்‌ என்ற இதற்கு ஈம்‌ 
பெருமாள்‌ பேரிட்டு நாட்டிவைத்தார்‌, அம்புவியோர்‌ 
இந்தத்‌ தரிசனத்தை எம்பெருமானார்‌ வளர்த்த அர்தச்‌ 
செயல அறிகைக்கா '' என்றும்‌ இத்யா தி,ப்படியே ப்ரஸித்‌,க, 


முன்னுரை ய்‌ 


மான எம்பெருமானார்‌ தர்ரதில்‌ தத்வாதிறிஷ்கர்ஷ 
மிருக்கும்படி எங்பமனயென்னில;- சத்வம்‌ ஜியழ்ரூாஸ 
மாநரநாம்‌ ஹேோதுபி,: ஸர்வகோமுகை,। தத்வமேம்கா 
மஹாயோ&, ஹரிர்‌ நாராயண: ஸ்ம்ரக;॥? என்றம்‌, 
"ஆலோட்டப ளர்வாரஸ்தீராணி வீசார்ய ௪ புட: பு ॥ இத, 
மேகம்‌ ஸுாறிலம்பந்நம்‌ எ (ியயேோ நாராமணஸ்‌ ஸர” 
என்றும்‌ இச்யாதி,ப்படியே  சசவபாமாயும்‌ பாஸு 
பரமாயுமிற மோக்ஷ எஸ்த்ரற்கானிருப்பது.. பரப்பஹ்ம 
ப்‌, க,வாசயனனை நாராயண ன பரசம்வம்‌ என்றும்‌, டர 
ஸா தவிரிஷ்டனை அவன பரமஹிம௰ என்றும்‌. போக்‌, 
யகாவீஙிவ்டனான அவனே பரமப்ராபயம்‌ எனறமிபிற 
வேதந்த ஸாரார்தச,ம்‌. இவ்வர்க்குங்களையே பகவான்‌ 
ஒ,தையிலே உடதேழிக்கிறான . 

்‌ராஸ்த்ராரம்ப,ம்‌ சதுஸ்ள த்ரீ அகடயக்‌'' என்கிற 
படியே. பாரரீரகமீமாம்ஸா மாஸ்த்ரத்தில்‌ முல்‌ நான்கு 
ஸுகுத்ரங்கள்‌ உயபோச்‌,காாதமானைப்பேோபோலே. கதையில 
மதல்‌ அதி,யாயமழும்‌, இரண்டாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ பதிமினாரு 
றுலோகங்களும உடோத்,காதமாகும்‌, ௩ த்வேவாஹம்‌ '' 
(2-12) மூகலாக, “ ஸர்வசுர்மார்‌ பரித்யஜ்ய '' (18-08) 
ஈறாக ,கரமாரஸ்த்ரம்‌ என்பர்‌ ஈம்‌ பெரியார்‌. ஆக, 
தவிதயாத்யவாயைககேிமும்‌ உயபோழ் தம்‌. என்ற 
காய்த்து, ஆனைககயாலி? ற, &தார்த்த,ஸங்க ர ஹத்தில்‌ 
ஆளவர்சார்‌. அத,யாயார்தகு, ஸங்க, ரஹ பாலோகங்களில்‌ 
"தூவிதியே" தருதியே'' சதுர்த்கராத்‌ யாயே" என்‌ 
மருளிச்செய்தவர்‌. -அள்க்காாஈ'' என்கிற ஸ்லோகத்தில்‌ 
“பரதமாதயாயே'' என்றருளிச்செய்யா திருந்தது. ஆக, 
'' அமோச்யாந்‌” (2-11) என்ற ஸ்லோகம்‌ முடிவாக 
க.தோபோசத்சாாதம்‌ என்‌ றகாயிற்று. 


நாராயணனே கீ,தரப்ரதியாத்‌,ய பரதத்வம்‌ 


"நாராயண பரம்‌ ப்ரஹ்ம '' என்று அவிபக்திக நாரா 
யணாறுவாக வாக்யத்தில்‌ நாராயணபத,த்தை விஸர்கரந்த 
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மாகவே கொள்ளவேணும்‌ பொவாபர்பராடா! ச்சா ! 

பரக ரரதரக,தஸவிலாக,பாட, ச்சாதும்‌ இடபடி. எழுது 
யமிடபபடடது இஈகரிஷகாஷதனகு நசாவாதா கிரா ௬, 
ஸஙக,ரஹ.த.தில நரராயண பார்ம்‌ பஹ" மு 
ஸ்விஸாக்‌, நாராயணபத, (ப ரயோக,தமா ல காட்பு 
யருளினூா இததால ஸகுணபரஹமமான சாராயம்‌ 
ஓுவரபசஹமம நிரகுரணட;ரஹ்மமே பரி மிஹம। என்‌ ற்‌ 
குத்ருஷடிமதம நிரஸதம இரத குணங்க ண்ட, வா 
விபாக,மே அபராமாணிகம பரதயுத்‌ (ச ணப“? வடட 
த,ஹரோபாஸநததசலேல பரஞஜமியா தி: ராப௬யாலரு 
மோக்ஷம” எனறிறே மருதி ஓதிறறு பரவிட சியா 
பராபஇியைக காடடிலும வேறான மோக்ஷ இபலைரிய 
ஆகையால ஸ்குணடிரஹமமான நாராயண பரம்‌ 5 
பைடிகடிவர்சயன , அவ்னே பரகழ்வமெனக கூமப்ட (9௫ ம. 
”,தையில--எனறபடி ஸவாபவிகார்வதி காத! தயாரிபூ 
ருதவம ஈரராயண தவயி ஈ மருயதிவைத க ஈ 'எ௮ சற 
ஆளவரகாருடைய , அவிசாலயபரமாம, பரசதவமால 
நாராயணன, தையில, ஸமயயனவிபாயயங்களுக்கு 1. 
மின்‌ றிககே ரரமபராபயசவ பரரபககவ மாவ காரண வு 
ஸுவரகஷசதவ ஸாவஸ்மஹாதருதவ ஸாவாதி கவ்‌ படா 
கு,ீரதவ ஸாவரியசருதவ ஹாவமோஷிதவ எபாவேவேசு, 
வேதயங்தவ ஸாவஹேயரஹிக்கவ எ சலவபாபமோசககவ 
ஸாவஸமாாநயண்யதவா தி,விரிஷடஙகைக கூறு டடடரஈஸு 
எனபகனை ஆளவரதரா &€, கரரத்ச, எஙக, ஹுத்‌ 

பாஸமீரிக. என்ற பத,துசாலே பரகாஸஙிபபி தளிகா £, 


தை, இகத துககும பூரரஹமததுககுப்‌ உளளன பயா; 
மாததி,கபே,க,ததைககூறும இதனை வளகருமவாு 
வேகாத வாகயாதத;ம தஜீவபரடே பமா அழ | 
எனறு விசாரிததீள்ளன்‌ர நம பெரி யா" சப்ரி, 
அபே, தா பேதா பேதம்‌ இக இரக மிட கரா 
ளூள எீழ்‌ வேதத்‌ ரரஸ்தரகதால பேோதிசிக அ்க்றற? 
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என்று ப்ரம்மம்‌. வேத, 2வஞ்யமாசையால்‌ சான்றும்‌ 
ஸமர்துஇக்கபடடு சிறது எனறு உத்தரம்‌, வலை வள! துக்‌ 
கோயம்‌ பாரீரமாக உட குகாய/ருககிறபமடியால்‌, கல 
தையும்‌ டீரகாரமாக உடைய (ழு ம்‌ (ற, ஆண்க 
யால்‌ அிபடிக்ழ்‌ வர்த்தி சீர படர்‌ பலவகைப்‌ 
பட்ட சே கு௩ா(8க கவல்‌ துக்களே ப்ரகாரமாக ஓ டையதாய்க்‌ 
கொண்டு பலவாக நிற்ழது. ஆணையால்‌. (8 பரப சம்‌ 
ஊமர்த்திமம்‌... அசிம்‌ வயதுக்கு ஙரம்‌ ஏரு வது க்கமும்‌ எவ 
ரூபம்‌ ஸ்வபாவம்‌ ஆசிய இரண்டாலும்‌ கரவரவில 
கணங்கள்‌. பாமஸ்க சே சகா ரீ குவிய கண்‌ கங்வரன்‌. 
அகையால பேப்‌. வர்க ரப... மையால்‌ ஸர்வம்‌ 
எாபஞ்துளிம.. என்று சாயி... பரஷஸ்யயிசளாவ சக்கு ங்க 
ளான அரிக்‌ மீ பதா சும்‌ பிப, மருதி 
விரோத க்காலும்‌ அமா பமாரகையாலும்‌.. அடராமாளரிகங்‌ 
கள்‌. பே,அண்ருிக்கு அவருக்‌, தங்களான பேச ம்ப க, 
மும்‌ அபே,சுய/ம பீராமானச்கம்‌. கூராஹ்யம்‌ மறக, யம 
என்றபமு.. ஆக ௩ம்‌ பூர்வா்கள்‌ பகம்‌ 0, வாத, 22 
எள றகதரயிம்று. தியாக, பண்டபமான (பெருமாள்‌ டூவாய/ 
மில தலவட்டமுங்கையுமா னா அம்துழங்கமழாமனா இருககள்ள 
நம்பிககா வைது /ிகோஞ்குமம்ளா எம்பெருமாள்‌ அதுவாது 
இத்து மஹ்றாறிதியாசுப் ம்ப வரித்த தூம்‌ ரகம பே PE 
ஏவ ச்‌ என்‌ ழிர்ற ப) (நாதி பாகம்‌ ப்‌சரரிதாரம்‌ ௪ 
மதவா '' என்ர சீமவேச பந்து சகன்‌, “(மி ்பூரா பே பிம்‌ 
சத்வேடா ஒபிலபதஇி 0 பருதி. ௮4 சீதா பம்பி்பைடக 
யாத்‌ ஐயம்‌ திரட்‌ ௪ ஸார்த்கள பருவ என்றி 
வேசாந்தே பக்க ஷம்‌, இக பரரத்யா சபட்சீட, க, ம 
ஆரிமாக்கறாள்‌ பஸ்ட்‌ ஸ்வரூப'சிப தய த்்வப ரசிய, அடம்‌ 
என்‌ பிப்படி ப்பட்ட ம பீடங்கள்‌ பார்பா்து தி வறள்‌ 
என்றே வேசாந்த ஸி சளம்கும்‌ எனவறிம்‌ கர இவ்‌ 
வாச்சடம ம, கயாம்‌ உக்கும்‌ என்பதனை விளக்கு நன்‌, 


ந தவேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌ ஈ தவம்‌ நேமே ஓநாதி.பா;। 
௩ சைவ ௩ ப,விஷ்யாம: ஸாவே வயமத. பரம்‌ |" [2-1] 
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என்‌ றிறே ஜதோனாஸ்த்ராரம்பஸ்லோகம்‌. இது வீவபர 
பேத, ப்ரதிபாத.க ஸ்லோகமாகும்‌. இந்த ஸுவ டத நவ 


“அஹம்‌” என்று தன்னையும்‌, த்வம்‌" என்று புரத: 
ஸ்‌திகனன  அர்ஜுனையும்‌ பிரிச்துச்மிசால்துகையாவ 
ஜீவபரபே,த,மூம்‌. ஈத்வம்‌' என்று அர்து ௩ யமா, 


“ இமே” என்று அரசர்களையும்‌ பிரித்துச்சொல்று கையால 
ஆத்மாக்களுள்‌ பரஸ்பரம்‌ பே,சு,மும்‌ க,க்தமாய/ற் று. 
இங்கே உக்தமான பே,க,ம்‌ பாரமார்்இிமே. அவ்தயா 
கலபிதமன்று என்ற இவ்விஷயத்தை “ துடநாநே து சக்‌ 
அ௮ஜ்ஞாஈம்‌ யேஷரம்‌ நாரி தம ஆம்மா! | ேஷாம்‌ ஆடடி.!ய 
வத்‌ ஜ்ஞாரஈம்‌ ப்ரகரா்யதி தத்பரம்‌|॥'' [8-10] என்று 
தி,தாசார்யன்‌ மூதலவித்துக்‌ காட்டுகிறான்‌. அடடபம்கு 
தாலே கல்பிதம்‌ பேதம்‌. ௮ஜ்ஞாரமாகிற காரணம்‌ 
நஙித்தவாறே பே,க,மான கார்யம்‌ நிக்கும்‌” என்‌, பிமி.ற 
அத்வைதிகளின்‌ மதம்‌. அஜ்ஞ்ரமம்‌ நீங்கியவர்கக£ 
தேஷாம்‌'' [5-16] என்று பூஹுுவசராந்கு தச்ச,ப்‌,2,த்‌ 
தாலே நிர்தே,ரித்த தோசார்யலுக்குத்‌ திருவள்ளய 
“பேதம்‌ பாரமார்த்திகம்‌'' என்பதே என்று தெளிவாக 
விளங்குகிறது. “யோ மாம்‌ அஜமகாதிம்‌ ச வேகதி போக 
மஹேங்வரம்‌। ௮ஸம்மூட,; ஸ மர்த்யேஷு ஸர்வபாடை 
ப்ரமுச்யதே॥ '” [10-9] என்றும்‌. “யோ மாம்‌ ஏவ. 
௮ஸம்மூட,: தாநாதி புருஷோத்தமம்‌ | ஸ ஸர்வவ்த்‌ பரும 
மாம்‌ ஸர்வ பாவே பாரத |” [15.19] என்றும்‌ தை 
யிலே பகவான்‌. டே, த,த்ஞாஈமுடையவனையிேே “அவம்‌ 
மூடன்‌” என்று கொண்டாடியுள்ளான்‌. பே,ச,டிவா௩ம 
ஸம்மோஹமிறே ம்ருஷாவாதி,மதத்தில்‌. அதனையடியமுக 
கும்‌ வரக்யமிறே *மாயன்‌ அன்றோதிய வாக்கு, 


ஐக,திப்பூஹ்மபே,தரவிருத்‌, கமான அத்வைதம்‌ 
கதையில்‌ கூறப்பட்டுள்ளதை இனி நாம்‌ அதுப விப்போ ம்‌. 
வேதந்த ஸித்‌,த,மான அத்வைதம்‌ இருவகைப்படும்‌-- 
ஜீவாத்‌வைதம்‌ என்றும்‌ பரஹ்மாத்வைதம்‌ என்றும்‌, 
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இவை தன்னையே முறையே ப்ரகாராச்‌,வகம்‌ என்றும்‌ 
ப்ரகார்யத்‌வைதம்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌ ஈம்‌ பெரியோர்‌. 
புராணரத்ஈமாகிய ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணந்தில்‌,. அதியயாக 
சது:ஸ்லோகியால்‌ ஜீவாத்‌,வைத த்தையும்‌. ஸ்ரீ வராஹஸ்ததி 
யான மஹர்ஷி சதுங்லோகியால்‌ ப்‌,ரஹ்மா நுவைக ததை 
யும்‌ வெளியிட்டார்‌ ஸ்ரீபராறார பரூவான்‌, ,காசார்யனும்‌ 
இம்முறையில்‌ ஜூந்காம்‌ அத்யாயக்கில  வித்‌யாவிநய 
எம்பந்கே ப்ஸாஹ்மணே கவி ஹஸ்திமி। மாறி சைவ ஸ்வ 
பாகே ௪ பண்முகா: ஸமதர்பிந: |" என்று ஜீவாம்‌ வை 
சத்தையும்‌, ஏழாம அத்யாயத்தில்‌ “மத்த? பரதரம்‌ 
நாந்யத்‌ கய சஸ்இி சதுஞ்துூய'' என்று ப்ஸஹ்மாத்‌, 
ைவகத்தையும்‌ உபகேபித்தான. அதாவது! எம 
பெருமானார்‌ தர்ரிநகதில்‌ மக,.த்‌ப்‌, ப ம்மங்களுக்கு உள்ள 
வம்பும்‌ ப்ரகார ப்ரகாரி பாவமாகும்‌. புருஷனுக்கு 
இண்ட,குண்ட,லாதி, கள்‌ அநியத ப்ரகாரங்கள்‌. அம்பு 
னன்றிக்கே, வஸ்தரத்துசகு வெண்மைரிறம்‌ போலேயும்‌. 
வ்யக்திக்கு ஜாதியோலேயும்‌, ப்‌ ரஹ்மத்துச்கு ஜகத்‌ நியத 
ப்ரகாரமாகும்‌.  அப்ருகு,க்ஸித்‌ க)வ்ரேஷணம்‌ -- விட்டுப்‌ 
பிரியா த வி பஷணம்‌ என்றபடி. ப்ரகாரியான (விமோஷ்ய 
மான) படிரஹ்மம்‌ தனே தன்னையொழிர்த ஸர்வச்தை 
யும்‌ ப்ரகாரமாகக்‌ கொண்டது. இதுபோன்ற எர்வப்ரகாரி 
யான வஸ்த்வர்கரம்‌ இலலை என்றபடி. இதுவே ப்ரகார்‌ 
யதுவைதம்‌ அல்லது ப்‌ ரஹ்மாத்‌,-வைதம்‌ எனப்படுகிறது. 
பரகாரிண: அத்வைதம்‌ விபபெடஸய அற்‌ வைகும்‌ ஸர்வ 
சேதநாசே தாவீபஷெடஸ்ய அத்வைதம்‌ _ அ ஷ௫த,த்‌ 
ப்ரகாரஸ்ய ப்‌, ரஹ் பண: எகத்வம்‌ என்‌ றபடி. ஆதையாயிமிறு. 
நம்‌ மகம்‌ விஸரிஷ்டாது வைகும்‌ எனப்ப முகறது. இத 
தன்னையே “பரமார்த்த: நவமேவைக: நார்யோஸது 
ஜசு,த: பதே” என்று ஸ்ரீ விட்ணுபுராணமும்‌, "மதல: 
பரதரம்‌ நார்யத்‌ கிஞ்சிதஸ்தி ' என்று கீதையும்‌ கூறு 
இன்றன. ப்ரகாரப்ரகாரிகளூக்கு பரஸ்பரம்‌ ஸ்வரூபச : 
டே,சுயம்‌ இருந்காலும்‌. ஸர்வ ரகாரவிமிற்டமான ப, ஹ் 
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மம்‌ ஒன்றே ப்ரகாரி என்றகாயிம்று; இதனை ட ரகார்நாநா தவ 
நிஷேசம்‌ ஸிச்‌,திக்குமேயல்லது, பர்கா வசந்கிச்யத்சீ பம 
ஸித்‌,தி,யா.து, ௮ங்கனாயின்‌ “ஐச! டத என்றி வமர si 
அஸங்கதீமாகும்‌. தையில்‌ ழுந்த: டரசாம்‌ காம்யத்‌ 
இஞ்சித,ஸ்தி சுரஞ்ஜய''என்‌ கிற வரசயத்‌ தில்‌ அந்ய படிக 
வையர்த்‌,யம்‌ ப்ரஸங்கிச்கும்‌. தித்‌? அயத்‌ பரசாரமி 
நாஸ்தி” என்‌ நிறே அந்வயம்‌. இர்தால்‌. ட்பரஹிமம்‌ மாட 
யதிக தரித்ரம்‌ என்று புலிகம்‌, “ஜக: பசு தவ 
த்ய: ௩” என்னும்‌ வாக்யக்காலும்‌. விவரம்காவளித்‌ 
வந்தரநிஷேத,ம்‌ பலிக்குமேயல்லது,! மசிந்தது ப்ப சரம்‌ 
பூலியாது, ஹே! பூயகே த்வ்சிர்ய ந என்றாய்‌ அவ 
னுக்குத்‌ துல்யனன மற்றொரு அரசன்‌ புலை எள்‌ சீற 
ஸித்‌,இ,க்குமேயல்லது, இவனுக்கே வ்பூ,தியான பூமி இலய 
என்று படிலிக்காது, ஆக ஐக,தே,ககாரணமாயும்‌, பூஈடசீதக 
பேஷியாயும்‌. ஐக,தே,சப்ரகாரியாயும்‌ உள்ளது ப்மஹ்மம்‌ 
ஒன்றே-மற்றொன்‌ று இல்லை என்றசாயிற்று. இதுவே ட்ர 
கார்யத்வைதமான ப்ஸீஹ்மாத்வைகம்‌. இது தக ச்ம்‌ 
மங்களுக்குள்ள ஸ்வரூபபே, கசி துக்கு அவ்பது சயாகம்‌, 


இனி ப்ரகாராத்வைதமான திவாதணனவைதமாவது 
ஒரு க்ஸாமத்தில்‌ உள்ள க்‌,ருஹங்களில்‌ உள்ள நெல்‌, பூரே 
ஜாதி என்றுகொண்டு, ஒரே நெல்‌' என்று வ்யவஹரிக்‌ 
கப்படுவதுபோல, ஸகல மரீரக,தர்களான நீவா த்மாககள்‌ 
ஸ்வரூப த: பிரார்களாயினும்‌, ஏகஜா தியர்கள் அ ஏகடரகார 
வியிஷ்டர்கள்‌ என்றுகொண்டு, ஏசுஜீவவா தமான மீவாத்‌, 
வைத வாதும்‌ ஸங்க;கமாகும்‌, இது ஜீவா த்மாக்களூக குள்ள 
ஸ்வரூபபே, த்துக்கு அவிருத்‌, த மாகும்‌, அதாவதுஃ ! ரீத 
க,தங்களான ப்ராஹ்மணத்வ அப்‌, ஹ்மண தவரப 
ை வஷம்யமும்‌, ஸ்த்ரீத்வபுருஜத்வருபவையுபர் யமு.ப. 
தே,ிவத்வம நுஷ்யத்வரூபவைஷம்யமும்‌, ஆத்மஸ்வரூபநதில 
இல்லை. ஸகலாத்மாக்களும்‌, நித்யத்வ அணு வக கச 
ஸ்வரூபத்வ ஜஞாஈகு,)ணகத்வ பகவச்சே த்வருபவமா ௩ 
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ப்ரகாரவிஸிஷ்‌ ர்கள்‌ என்றுபடு. இவ்வர்த்கூம்‌ ஸ்ரீவிணு 
பரண க்தில்‌ அதியமாச்ச மும்ம சவ கியி எர்த்‌, ம்‌, கதை 
பில்‌ ஜர்தா அத்யாயத்தில்‌ வ்தியாவிநயளப பந்நே 
ப்மாஹ்ப்ீரீ்ண''ூஊ என்ற ஸ்ரிவாகம்றுல்‌.. இதுசன் னையே 
ப காசார்யன சட மிழ்‌ கான்‌, இதுவ  ப்ரகாரர 
கீணிவைசும்‌, பரமாரேண அர்வைதம்‌ஃ தச்யம்‌... வாப்பா 
கதவம்‌ என்பு, அக சச்வழ்ர்யமும்‌ ஸழ்யப நிச்யம்‌ 
என்றும்‌, சிம்மி நதுக்கள்‌ பரமாச்மாவுக்கு பாரிர மயா ந்யத 
ரகா பெணஸ்‌ றும்‌ எிர்வ சீரி ஸர்வா வாரி பாவி துதவம்‌ 
என்றும்‌ "ேறியது. ஆக சீ சம. பரி, காங்க எண்‌ 
ஹ்ம்‌... சுசி ுறு பணமாக அயரும்‌ முக்யமாக சவ 
நிர்வஹிக்கலாம்‌ என்று ர்‌. வ்ளயயது. இக்ரா ப்ரதபம 
கட்கம்‌ அவம்‌! பதுஎர்க்ுழும்‌, மத்ய பட்சம்‌ சுதி 
பசகிரர்ந்ச ரம்‌, சரயவலட்கம்‌ அஸி” பதார்தகடபரறம்‌, 
ஆக, 'தத்திவமளணி' என்ற சாந்தோக்ய வாச்யஸித்‌, கீ, 
ரன ஜீவ. பம்‌ அழ்வைதமே தார்‌ ம்‌. என்ற பக்ஷம்‌ 
நிரஸிதம்‌... வாஸாமேதவ ஸர்வம்‌ '' என்ற வாச்யத்துக்கு, 
“அடியார்க்கு பகவான்‌. தாரக போவுக போச்‌ ய்ழு ஜின்‌ 
பராப்ய்ப்ராப்க்ழுத்ன்‌ '' என்ற மபாருளுப, “ஞாநி து 
ஆக்மைவ '' என்ற வாச்யந்துக்க, பரமாத்மாவயுக்கு தஞூமநீ 
அரசன்‌. ஜஞாறிவிரவாம்‌ பரனுக்கு ஓடஸ்ளாவாம்‌” என்ற 
பொருளும்‌ கி, காடபாஷுயம்இள்‌ எம்பெருமானாராலே நிரூ 
பிதம்‌. இவர்‌ இப்படி அருளிச்செய்கைக்கமு, -- புயஹாது 
பிர்‌ மாம்‌ அவலோச்யதிரம்‌ நய கண $பி 0 யழ்விர ஹ: 
அதிதுஸ்ஸஹு:" என்று ஆளவரம்மார்‌ திவ்ய மிகலுயிரேற. 
ஜீவ. ரர்களுசகு ஸ்வருபைக்யம்‌ கொள்ளும்‌ பஷித்தில்‌, 
“ ம்க்ஷத்ரஜ்மும்‌ சாபி மாம்‌ வித்கி, (13-2) என்றவிடத்‌ 
தில்‌ "அயி ௫ ' என்றது வீரோதிக்கும்‌. “அபி ' பப்‌, 
சத்தை அறுக்கஸமுச்சயார்கக கமாகக்கொள்ளேவேணும்‌. 
அன்றேல்‌ ைரர்த்ச மயம்‌ ப்ரஸஙகுக்கும்‌, ஜீவனுக்கும்‌ 
தச்சூரீரத்துக்கும்‌ஸ௬மாநாதஇி கரணமாக நிர்‌ 82 துக்கு எது 
ஹேோதுவோ அது, ஐக, த்வயி ஹ்மங்களுக்கும உண்டு என றபடி. 
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அப்ருத,க்ஸித்‌,த, விமேஷேண விரோஷ்யங்களுக்கு ஸமாரா கி, 
கரண நிர்தேபாம்‌ முக்யம்‌ என்றதாயிற்று; ஆக கை 
பில்‌ நாராயணனே பரதத்வயமென்றும்‌. ஸமாப்ம இஃ 
தரித்ரன்‌ என்றும்‌ நிரூபிதம்‌ என்றதாயிற்று, 

இ, கார்த்தங்களில்‌ மற்றும்‌ சலவற்மை இனிய நுப,விப்‌ 
போம்‌, மூன்றாம்‌ அத்யாயத்தில்‌, “மயி ஸர்வாணி கர்மாணி 
ஸந்ந்யஸ்ய அத்‌,யாத்மசேதலா। நிராஸீர்‌ நிர்மமோ பூத்வா 
யுத்யஸ்வ விக,தஜ்வர:॥'' (39-30) என்று த்ரிவித தியாக, 
விஙிஷ்டகர்மாநுஷ்டராத்தை உப த; பித்து, அது 
தன்னையே, பதினெட்டாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ “ த்யாகேோ 
ஹி புருஷவ்யாக்‌,பர தீரிவித, : ஸம்ப்ர£ர்த்தித.'' என்று 
உபஸம்ஹாரத்திலும்‌ கூறினான்‌, வேகரக்கத்தில்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ த்யாக,மும்‌ ஸநீர்யாஸமும்‌ இரண்டும்‌ ஒன றே என்ப 
தனை, பதினெட்டாம்‌ அத்‌,யாயாரம்ப,த்தில ஸ்களபேர 
மாணத்தாலே நீரூபித்து, ஸர்ர்யாலமான தயாச_ பவது, 
கர்மங்களை பருவதாராத மாகச்‌ செய்த பண்டே, 
கர்த்ருத்வபு,த்‌,இடமமதா-பூலஸங்க,ங்களை விரிவது எழு 
கூறினான்‌. 

இத்தால்‌, “கர்மம்‌ பே,தீகுடி கமாசையால்‌! அத்‌, வது 
ஜ்ஞாநத்துக்கு விருத கம்‌. ஆகையால்‌ தயாத்யம்‌' எஸ று 
பக்ஷம்‌ நிரஸ்தம்‌. “ யஜ்ஞகுளாதேய! கர்ம ௪ தயாராய்‌ கார்ய 
மேவ தத்‌ | யஜ்ஞ: தரம்‌ தபங்சைவ பா வநாரி மநீஷியை |" 
என்‌ றிறே ோசார்யஸித்தார்தம்‌. வர்னாஸ்ரமாசார 
வதா புருஷேண பர: புமார்‌| விஷ்ணுராராகுயதே பந்த! 
நாந்ய: தத்தோஷகர ரக: ॥'' என்‌ றி ஸ்ரீபராரேய குவான்‌ 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ அறுதியிட்டார்‌. தோஷகாரக: ' 
என்று. கர்மத்துக்கு ப. சூவத்தோஷழேதுபூ,க தஞாராங்‌ 
கடத்வம்‌ உக்கம்‌. ஆக உபாயமான தஞ்சம்‌ கர்மாங்க,கம்‌ 
என்‌ றதாயிற்று, 

நான்காம்‌ அத்யாயத்தில்‌ அவதார ரஹஸ்யப்ரகரணச்‌ 
தில்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ கண்காண நிற்கும்‌ தன னுடைய எளி 
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மையையும்‌. பதினைந்காம்‌. அத்யாயத்தில்‌ புருஷோ த்‌ தமவி- 
கியா ப்ரகரணக்தில்‌ தன்னுடைய மேன்மையையும்‌ அருளிச்‌ 
செய்து, பதினெட்டாம்‌ அ௮த்‌,யாயத்தில்‌ சரமங்லோகத்தில்‌, 
தன்‌ இடைய ரெண்யத்வத்தை உபகே,ஙிகுதான்‌. “தஸ்‌ 
மிக்‌ த்ருஷ்டே பராவரே' என்று வேசரந்தம்‌ பகவானைப்‌ 
பராவரன்‌''" என்றிற நிரூபிக்சுது. தத்வட்கையில்‌. 
ப்ராவ” பிப்கூதிதுக்கு அநேகார்க்குங்கள்‌ அருளிச்‌ 
செய்யும்‌ அடைவீலே. “பரத்வஸெளலப்ய பூர்ணன்‌ பரா 
வரன்‌” என்று, இதுதன்னையும்‌ கேப்டன்‌ அருளிச்செய்‌ 
தாரிறே. பருவ ஸெளலட் ய பூர்ணனே ரண்யன்‌ என்று 
ஸம்ப்ரதாய நிஷ்சுர்ஷம்‌. ஆன்ரயண ஸெளஃர்யாபாதகம்‌ 
ஸெளலட்‌,யம்‌. ஆஸ்ரிசுகார்யாபாச கம்‌. பரத்வம்‌ என்று 
விடராக,மும்‌ பூர்வர்கள்‌ க,ரந்தங்களிலே காட்டப்‌ 
பட்டுள்ள து. 


தேஹா த்மாபிமாரத்தாலே அர்ஜுன்‌ போதிக்க, 
அதனைக்கண்ட பவான்‌ “தஸ்மாத்‌ அபரிஹார்யே ரர்‌ த்தே 
ந தவம்‌ போசிதுமர்ஹஸி'' என்று ே,ஹாத்மாக்களின்‌ 
நித்யத்வாநித்யத்வங்களை ஈன்கு உபதே,ஙித்‌ த)றோகத்தைப்‌ 
போக்கனொன்‌. இது இரண்டாவது அத்யாயத்தன்‌ ஸாரம்‌. 
தை,வ ஆஸுர ஸம்பத்‌, விபோஷங்களைக்கேட்ட அர்ஜுன்‌, 
தன்னை பவான்‌ எந்த கோடியிலே திருவள்ளம்பற்றி 
னனோ என்று போகடிக்க, அதனைச்‌ கண்ட பகவான்‌. 
“மாச: ஸம்பதும்‌ தைவிம்‌ அபிஜாதோ$ஸி பாண்டவ 
என்று தை,வீஸம்பத்‌,விரிஷ்டஞ கவே அர்ஜுனனைக்‌ கொண் 
டாடி. அவனுக்கு எற்பட்ட மோகத்தைப்‌ போக்கினான்‌. இது 
பதிஞராம்‌ அத்‌,யாயத்தின்‌ ஸாரம்‌. துடஷ்கரங்களாயும்‌ ஜீவ 
ஸ்வரூபமான பரவிச்சரீரத்வத்துக்கு விருத்த ங்களாயும்‌ 
உள்ள கர்மாத்யுபாயார்கரங்களைக்கேட்டு போகித்தான்‌ 
அர்ஜுன்‌, அதனைக்‌ கண்ட பகவான்‌ “ஸர்வதர்மார்‌ 
பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ ரணம்‌ வ்ரஜ அஹம்‌ த்வா ஸர்வ 
பாபேப்யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி மாச; |” என்று உபா 
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யாந்தரங்களைத்‌ துரந்து தன்னையே உபாயமாகப்‌ பதிற்‌ 
சொல்லி மோகத்தைப்‌ போக்கினான்‌, ஸ்ரீ வால்மீகி படவா 
னுக்கு உட்டுடர்த மோகமே ஜ்லோகமாகப்‌ புறப்பட்டது. 
“மோக; ங்லோகத்வமாக,க!” என்றபடியே மோகநுரிகு 
மிறே ஸ்லோகம்‌ அங்கு இங்கு கீகாசார்யனுனடைய 
ஸ்லோகங்கள்‌ ஆஸ்ரித மோக நரிவர்த்தகக்களிறே என்றும. 
“ந தவேவாஹம்‌ ஜாது காஸம்‌ ௩ த்வம்‌ என்று வபர 
பே,ச,க்திலே தொடங்கி, “மாம்‌ ரணம்‌ வ்ரத அஹம்‌ 
த்வா மோக்ஷயிஷ்யாமி'' என்று பிரண்ய மரணாக,த ரக்ஷ்ய 
ரக்ஷ்க பே,த;தீதிலே தலைக்கட்‌ டுகறதிற பேர சள ரே ப்ரதி 
பாதகமான &,கா மாஸ்த்ரம்‌, “' ஜீவபரயா கர த்ம்ய தார 
பூர்வக வர்ணாறரம தரீமாங்க,க பசபபுருஷசரணயுஉள 
ப,ச்தி--ப,சவத்‌ ப்ராப்தி ஹேதுவாகும்‌, இக பரபதஇ 
௮ங்க,மாகும்‌'' என்‌ றிங்கனே ஒருபடி ஜோ நீர்வாஹம, 
அங்ஙனன்‌ றிக்கே. “ப,கவானே ஸர்வாத்மாக்களுக்குப வர்வ 
புருஷார்த்த,ப்ராப்திக்கும்‌ ஸித்தோபாயயூ,சீன்‌. ஸாக்ஷாத்‌. 
கீர்மபூதன்‌'' என்று இங்ஙனே ஒருபடி 6, சாரிர்வா ஹம்‌. 
பூர்வோக்தறிர்வாஹத்தில்‌ தை அங்க, ரபத்திபரம என 
லும்‌, உத்தரறிர்வாஹத்தில்‌ தை ஸ்வதந்தரப்ரப)இ, ரம்‌ 
என்றும்‌ தேறும்‌. நான்காம்‌ அத்யாயத்தில்‌ சர்மளம்‌ 
ஸ்தராபாம்‌ ஸ்வாவதார ப்ரயோஜாம்‌ என்று கூறின 
இ,காசார்யன்‌ பதினெட்டாம்‌ அத்யாயச்தில்‌ : எல்லா தர்‌ 
மங்களையும்‌ வீட்டு என்னைப்பற்று'' என்கையாலே மாக்‌ 
தர்மம்‌ அவனே என்று விளங்கும்‌, “யேச வேச, வர்தா 
வீப்ரா; யே ௪ அத்யாத்மவிதோ ஐரா:। கே வசந்தி மாத்‌ 
மாம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸராதநம்‌।" என்னாநீன Hin 
ஆக அவனே உபாயபூ,கன்‌ என்‌ றதரயிற்று. 


மதி பக்தா யாந்தி மாமபி' பழம ஸாதர்ம்யமாகடகா:'' 
“மாமேதி ஸோர்ஜுக'' “மாமேவ ஏஷ்யஸி' என நு 
இங்ஙனே பகவான்‌ ப்ராட்யனாகவும்‌ கூறப்பட்டான்‌ ஆக 
பரதத்வ பரமஹித பரம பராப்யபூ,கன்‌ நாராடப்ன 
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என்றே சாராயணாவசாரமான ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ கீதையில்‌ 
உட்தேபரித்தான்‌ என்றகரயிற்று. 


தர்மக்ஷத்ரே'' என்ற த்ருகராஷ்ட்ரவாச்யத்திலே 
கெடக்க. “யத்ர யோகே,ஸ்வர:'' என்ற ஸஞ்ஜஐயவாக்‌ 
யத்திலே ஸமாப்தமாகிறது இதை. கேோவார்தாநஸம்‌ 
வாரத,ததை அடக்கிக்கொண்டிருக்கற ஸஞ்ஐய தருக 
ரரஷ்ட்ர ஸம்வாதமிறே இப்ரகரணம்‌. 


தத்வவிவேக நித்யத்வா நித்யத்வ நியர்த்ருத்வ ளெள 
லப்‌,ய ஸாம்ய அஹங்கார இம்த்ரிய தேராஷடடில மா 
ப்ராகாரந்ய கரண றியம ந ஸாக்ருதிபேசு, தே,வாஸுர 
விபாக, விபூபதியோக, விஸ்வரூப தர்ர ஸாங்க, ட,ச்தி 
ப்ரபத்தித்வைவித யா இிகள்‌ க, சார்த்தங்களாகும்‌, “ஆயன்‌ 
துவரைக்கோனாய்‌ நின்ற மாயன்‌ அன்றோதிய வாககு' 
வாழ்க வாழ்க, 

க,தார்‌ த்தங்களை உள்ளபடி நாம்‌ அறியும்படி அவத 
ரித்த தா வ்யாச்‌, யாகங்கள்‌ அளவந்தார்‌ அருளிச்செய்த 
தாரித்து ஸங்க, ஹம்‌. எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்த 
கடர பரீஷயம்‌, கே, ஙிகள்‌ அருளிச்செய்த திதா பரிய 
தாத்பர்ய சந்தரிகை. வாதி கேலரி அழகியமணவாளச்‌ 
சியர்‌ அருளிய கீகை வெண்பா என்றிவையாம்‌. இவற்றில்‌ 
தாத்பர்யசந்தரிகை தவிர்ந்த DD சரர்தங்களுடனும்‌, தாதி 
பர்யசந்த்ரிகையின்‌ அர்த்த க்தையும்‌ உள்ளடக்க பெண்‌ ஹுக 
கும்‌ பேதைக்கும்‌ அறியலா ம்பி செந்தமிழாலே காமியற்றிய 
தார்க்கு விவரணத்துடனும்‌ தையை அச்‌ எட்டு ஆஸ்திக 
உலகுக்கு மஹோபகாரம்‌ புரிந்துள்ளார்‌ ஈமக்குப்‌ பரமாப்த 
ரான ஸ்ரீ. ௨. வே. புத்தூர்‌. 8. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ 
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ஜாய3த வர்ண ஸங்கர; 
ஜிஜ்ஞாஸுரபி 

ஜிதா த்மா: 786 
ஜித்வா வா 
ஐுஹ்வதி ஜஞாா 
ஜோஷயேத்‌ ஸர்வகா 
ஜ்ஞாத்வாமாம்‌ பாரந்த 
ஜ்ஞா௩ம்‌ லப்‌,தி,வா 
ல்ஞாரநிர்தூ,௧ 
ஓஞாரஈமாவ்ருத்ப 
ஓஞாநயஜ்ஞ: பரந்தப 
ஓஞாஈ யோகே 
ஜ்ஞாந விஜ்ஞா 788 
ஜஞரா விஜஞா௩ 
ஜ்ஞாநாக்‌, நித,ச்‌ ௪, 
ஓஞாநாக,றி: ஸர்வ 
ல்ஞாராவஸ்இ,த 
ஜ்ஞாநிரஸ்தத்வ 
ஜ்ஞாநிபட்யோ $பி 
ஜ்ஞாறிரோநிதய 
ஜ்ஞாரேநதுதத, 723 
ஜஞாநே பரி 

ஜ்ஞளோய: ஸ நித்ய 678 
ஜ்யாயஸீசேத்‌ 326 


த்‌ 
த இமே$வஸ்தி,தா 
தம்‌ ததர க்ருபயா 70 
தம்‌ வித,யாத்‌,து;: 831 
ததஸ றங்கராற்ச 32 
தத: ஸ்வேதை 33 
ததஸ்ததோநியம்யை 
கீகஸ்ஸ்வதர்மம்‌ 
கதே துக்க, தரம்‌ 


ஸ்ரீமத்‌, பகவத்‌, 


ததோயாதி பராம 
ததோ யுத சய 
தக்கிம்கர்யணர்‌ 

ததக ப்ராப்ய பா 
தந்சுதே, வேதீரோ 
சத்த காம ப்ர 
தத்வவித்து மஹா 414 
ச்த்பர: எயில்‌ 
ச்‌்ரகா பிர்கா 
தத்ரதம்‌ பு,த்‌,தி, 992 
தத்ரா$பஸ்யத 46 
தத்ரைகாக்ாம்‌ 799 
தத்‌ ஸ்வயம்‌ யோக, 
ததா கேது, 

த்த ஹாந்குர 
ச்க்ர்பிக்வம்ட மா 
த்தா சர்தம்யா தி 
தீதிரீமாகாவமாரமீயச! 
திதி பரீரா எமி 
தகைவச பிதாமஹ; 
கீன்யி த்தம்‌ கர்ம 
தஸ்ய இரதி 

த்தர கர்தாஸி 
தீத733$தீமாஈம்‌ 

ததா யோகமவா 
ததே,கம்‌ வ 

தல்‌, புத்;தயஸ்‌ 730 
த௲ியோகை, ரபி கபய 
ததிவ த்‌ காமாயம்‌ 
தத்‌,வித்‌,தி, ப்ரணி 638 
தர்நிஷ்டராஸ்த்ப ரர 
தந்மே ஷேமத£ரம்‌ 
தந்மே ப்ருஹ்ி 
தபஸ்விப்‌,யோ 901 
தமா ஹுு:பண்டி த்‌ 
தமுவாசஹருவீ 84 
தயா $டஹ்ருத 

தயோர்‌ ந வழா 
தயோஸ்து கர்ம 


கீதா 


ழு “ரீட்‌ 
பிரி 
இ 
வபர 
பதிக்கத்‌ 
4... [1] 
A 
4.139 
A 
[ச] ம்ப 
ய?) 
(- [7 
ழீ ர 
மீ 10 
211 
ய்‌] 
ச்‌ க்‌ 
(a 7 
லிவ்‌ 
1-32 
J- 1 
2-457 
TTS 
i 
ACTER | 
7 
60-77 
2 85 
27 (/ 
பதம்‌ 
47 
ல்‌ (2) 
i 1 
(4-445 
{14 
g-11 
த்‌ 
பரட்‌ 


ப்‌. ம 


ப்ரத, மஷட்க பாத, நுக்ரமணிகை 


தவ ஸீஷ்யேண 
தஸ்மாத்‌ த்வ 463 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வ கடகம்‌ 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வாணர்‌ 
தஸ்மாத;ஜ்ஞாந 664 
குஸ்ம்‌! க,பரிஹார்யே 
தஸ்மாத,ஸக்த: 386 
தீஸ்மா தடக்‌ திஷ்ட, 
தஸ்மா தேவம்‌ 
தஸ்மாத்‌ ப்ரஹ்‌:௭ி 
தஸ்மாத்‌,யஸ்ய 301 
கஸ்மாத்யுக்யஸ்வ 
தஸ்மாத்‌, யோகராய 
தஸ்மா க்யா @, 
தஸ்மாந்நார்ஹா 57 
தஸ்ய கர்திதா ர 04 
்ஸ்ய காயம்‌ ௬ 
எஸ்ய ப்ரத்ஞா ப்ரதி 


தஸ்ய ஸஞ்ஜநயந்‌ 31 
தஸ்யாம்‌ தாகர்தி 
தீஸ்யாஹம்‌ ஈ யரண 
தகீஸ்யா ஹப்‌ நிக்ரஹம்‌ 


காம்ஸ்குதை, வ பா 


தாம்ஸ்தி திஸ்வ 
தார க்ருக்ஸ்கவி2 கோ 
தாநி ஸர்வாணி 287 


சார்நி பா ச விதோ 


தாந்யஹம்‌ வேச, 
சர்‌ ஸமீக்ய ஸ 


தாவாம்‌ ஸர்மீவ வே 


அமுலு! வ்யநுநாச, 
கேத்வக,ம்‌ புரூ. ஜு 


சே சேத,வாப வயத்து 


தோமூஹ்பந்தி 
தே$வஸ்தி,கா: 
கேஷமாதி,த்யவக்‌ 


ச்‌ 


ஆவடு ௩ அ 
வெட வம 


ம கடி ம்‌ 
«ONES 
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கைர்‌ கஷக்தாப்ரசன 3 
கெள ஹ்யஸ்ய ரி a 
ந்ய்க்கவர்வ்‌ பரிசா ஹ்‌: 42 
தயக்த்வா கர்ம 592 482 
யக்‌ க்வர தேஹம்‌ 4 


த்யக்‌ தக்வா ர்வ 624 
ச்யகந்வோத்திஜ்ட, 29 
தீராயகே மஹா 22 40) 
த்ரிஷாலோ மீச்ஷ ய (1-2 


த்ரைகுண்ய விஷ 236 42-45 

தீவக்ர்சைவ டரிசுஹுய 100 

தவ கூந்ய: ஸம்பய 6.1349 

தவம! சிகள்‌ ப்ோரககு 4- 4 
ப்ட்‌ 


கரஸ்யர் த யற்‌ பரிதி 
இவ்ள மாங்கென 1-14 
தி ॥ன்சாரவலோக 0-13 
தாக்க மாப்துமசீியா... 8-0 
துக்கர்ர்யாரய வவ 0-2 
து, க்கே, ஷவநுத்‌, 774 2-01 
தடர்கதிம்‌ சாத 6-40 


துஷ்பூரேணா லே ச 9-09 
த.ஷ்‌் ராப இதி மே 6-36 
தூரேண ஹ்யவர 254 249 
த்‌ருஷ்ட்வாதுபாண்ட,20 1- 2 
தருக்ட்வேமம்‌ ஸ்வஜு 1-29 
தே வகுக்கும்‌ சரஞ்து 1-16 
தே, வாந்பாவயதா 365 9:11 
தேலுமிநேக $ஸ்மிர்‌ 112 2-12 
தே,ஹீ கித்யமவ 186 & 30 
கேத எார்வஸ்ய 2-30 
தை வமேவாபரே 610 4-25 
தேோலஞைரேதை: 61 4-4] 
தீரஷ்யஸ்யாதமர்ய 4-39 
த்டர்வ்ய யஜ்ஞாஸ்த 619 4-20 
த்‌(நபதல ச மஹாரதழ 1- 4 
த்‌, ருபதேோர த்ரெள 37 1-18 
தரோணம்‌ சமது, 2-4 
தவர்‌ த்வாதி தேரவிம 4-22 
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ப்ரீ 
த,ுருதீயம்ய 1-20 
தர்மக்ஷேதரே குரு 19 1- 1 
த,ர்மஸம்ஸ்சராபநா - 0 


தர்மோஷ்டே குலம்‌ : 1-40 
தர்ம்யாத்‌தி,யுத காத்‌ 2 91 
த ரயந்ந சலம்‌ 6-13 


தரர்த்ராஷ்ட்ரஸ்ய 1-23 
தரர்தராஷ்ட்ராந்கபி 1-20 
தரர்தராஷ்ட்ராந்ஸ 1-37 


த ார்தராஷ்ட்ராரணே 140 
தீமஸ்தத்ர ௩ முஹ்யதி 6-13 
தூ மேநாவ்ரியதே 456 3-36 
த,ருஷ்டகேதுங்சேகி23 1- ௦ 


த்ருஷ்டத்‌,யும்கோ 1-17 
தாயக 289 ௦6-08 
தருவம்‌ ஜந்ம 2-21 
ர 
ந கர்த்ருத்வம்‌ 715 0-14 
ந கர்மணாமரா 336 3- 4 
௩ கர்ம பல 0-14 
ந கர்ம ஸ்வறுஷஜ்ஜதே 6- 4 
௩ கங்சித்கர்த்து 2-17 
ந காங்க்ஷ விஜயம்‌ 51 1-32 
௩ இஞ்சித,பி 0-20 
ந குர்யாம்‌ கர்மசேத, 3-4 
ந குல; ஸஹதே,;வஸ்ச௪ 1-16 
ந ச ராஜ்யம்‌ 1-3 
ஈ ச மக்நோம்யஹம்‌ 180 
ஈ ச ஸ்ரேயோ$நு 1-81 


ந ச ஸமந்யஸநாகதேவ 3- 4 
ந சாதி ஸ்வப்ஈஸீலஸ்ய 6-16 
ந சா பபாவயத: 2-66 
ந சா யுக்தஸ்ய 2-66 
ந சாஸ்ய ஸர்வபூதே 3.18 
ந சிரேணாதி, க,ச்ச,தி 5-6 
ந சைகாந்தமநஸ்நத; 6-16 
ந சைதத்‌, வித்‌,ம: 77 2-6 


ந சைஈம்‌ க்லேத,ய 2-28 


ஸ்ரீமத்‌, பகவத்‌, 


ந சைவ நப,விஷ்யாம: 
ந சைவ ஸுகருகம்‌ 
நஜாயதேம்ரியதே 148 
நதேஷுரமதே புக, 
ந தவம நேமே 

ந த்வம்‌ வேத்த, 

ந த்வம்‌ றோசிதும 


ந த்வேவாஹம்‌ 90 

ந நிரக்‌,நிர்சா 

ந ப்ரஸித்‌த்யேத, 

ந ப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌ 739 
நபு,த,தி, பேதம்‌ 410 
நப.ஸ்ச ட்ருதி,வீம்‌ 

ந மாம கர்மாணி 564 
ந மே பார்த்தா 401 

ந யோரஸ்யாமீதி 
நரகே நியதம்‌ வாஸோ 
ந'வத்‌,வாரேபுரே 
நவாறி க்‌,ருஹ்ணாதி 

௩ வீகம்பிதுமர்‌ ஹஸி 
ந மோரஷயதி 

௩ ஸுகம்‌ ஸம்றயயா 

ந ஹந்யதே ஹந்ய 

௩ ஹி கல்யாண க்ராத்‌ 
௩ ஹி கம்சித்க்ஷண 339 
௩ ஹிஜ்ஞாநேந 652 
ந ஹி பரபங்யாமி 80 
௩ ஹயஸந்ந்யஸ்‌ தஸங்க 
நரக்ருதேரேஹ 
நரத்மாநமவஸா ச, 
நாத்யஸாதஸ்து 820 
நா தீயுச்ச்‌ ரிதம்‌ நாதி 
நாத,த்தே கஸ்ய 718 
நாநவாட்தமவாப்த 
நாரா ாஸ்த்ர 
நா.நுதிஷ்ட,ந்தி மே 
நா துவர்ததயதிஹ ய: 
நா நுயபோோரசந்தி 


உதா 


5-1 
9.15 
2-20 
௦:22 
18 
4- 8 


ப்ரதமஷட்க பாதா நுக்ரமணிகை 


நாநுபோசிதுமர்ஹஸி 2.2௦ 
நாந்யத,ஸ் ததி 2-42 
நாபளவோ வித்யதே 2.16 
நாபி. ஈந்த,தி ந 22-67 
நாயகா மம ஸைந்ய 1-7 
நாயம்‌ லோகோஸ்தி 4.40 
நர யம்லோகோூ$ஸ்த்ய 4.91 
ஈாயம்‌ ஹந்தி ந 2-19 
நரயம பூத்வாபவிதா 2.20 
நாஸதோ வித்யதே121 2-16 
நாஸாட்‌,யந்தர 9-7 
நாஸ்தி புத்திரா 296 2.66 
நிகருஹீகாஙி 2-66 


நிக்ரஹ: கிம்‌ கரிஷ்யதி 9-33 
நித்யம்‌ யஜ்ஞோே ப்ரதி 3.15 
நித்யம்‌ வா மந்யஸே 


நித்யத்ருப்தோ நிரா 4-20 
நிதயஸ்யோக்தா: ப்ரீ 2-18 
நித்ய ஸ்ஸர்வக,க 2-24 
நிந்தந்தஸ்குவ 2-36 
நிபித்நந்திசரஞ்ஜய 4-4/ 
நிமிததாநி ௪ 50 1-31 
நியதம்‌ குரு கர்ம 346 3- 6 
நியமய ப,ர.தர்ஷப, 3-41 
நியம்யாரப,$த5ர்ஜுந 8- 7 
நியோ ஜயஸி கேவ 3- 1 
நிராஸீரபரிக்‌, ரஹ: 6-10 
நிரா ஸீர்நிர்மமோ 3-30 
நிராமீர்யதசித்‌ 595 4.21 
நிராஹாரஸ்யதே, ஹிந: 2-59 
நிருத்‌,த,ம்‌ யோக, 6-20 
நிர்ிதோஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ 5-19 
நிர்‌ த்‌,வந்த்வோ நித்ய 2.45 
நிர்த்வந்த்வோஹி ௦-8 
நிர்மமோ நிரஹங்கார: 2-71 
நிர்யோக, சேம ஆத்ம 2-45 
நி.ர்ரேய்ஸகரா 9. £ 
நிஸ்த்ரைகுண்யோ 2-40 
நி:ஸ்ப்ருஹ: ஸர்வ 6-1 
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நிஹத்யத ர்த 55 1-36 
நேங்ததேஸோபமா 6-19 


கேஹாபி,க்ரம ரா 214 2-40 
நைதத்‌ த்வய்யுப 2- 3 
நைதி மாமே தி 4- 9 
றைநம்‌ சி,ந்த,ந்தி 159 2-23 
நைநம்‌ த;ஹதி பாவக: 2.23 
பநரம்‌ ப்ராப்ய வியூ 8:72 
றைவம்‌ பாபமவா 2-39 
றைவம்‌ மோது 2-26 
னவ கிஞ்சித்‌ கரோதி 4-20 
ரைவ கிஞ்சித்‌ 696 5- 8 
நைவ குர்வந்நகாரயந்‌ 9-13 
நைவ தஸ்ய க்ருதே386 3-18 
நைஷ்கர்ம்யம்புருஷோ 8- 4 
நோத்‌,விஜேத்‌ ப்ராப்ய 5.20 
ப 
பணவா௩க கோேரமுசரா: 1-13 
பண்டி,;காஸ்‌ ஸம 9.18 
பதந்தி பிதரோ 1-42 
பதம்‌ கசீசஷம்த்யநாம 2-61 
பத்ம்பத்ரமிவாம்ப,ஸா 9-10 
பரம்‌ ஜந்மவிவஸ்வத: 4. 4 
பரம்‌ த்ருஷ்ட்வா 2-59 
பரத,ர்மாத் ஸ்வறுஷ்டி, 8 95 
டரக,ர்மோ பயாவஹ; 3-39 


பரமாத்மா ஸமாஹித: 6-7 
பரமாப்நோதி பூருஷ: 3-19 
பரஸ்பரம்‌ ப வயந்த: 9-1/1 
பரித்ராணாய 517 4. 8 
பரிப்ரங்நேநஸேவயா 4-34 
பர்ஜந்யா த,ந்நஸம்ப, 9-14 
பர்யாப்தம்‌ த்விச;மே 1-10 


பவித்ரமிஹ வித்யதே 4-98 
பஸ்யர்ரா தமஙி 6-20 
பஸ்யர்ஸற்ருண்வங்ஸ்ப்ரு 5- 6 
பஸ்யைதாம பாண்டு,22 1- 3 
பாஞ்சஜந்யம்‌ ஹ்ருஷீ34 [-15 
பாபம்‌ சரதி பூருஜ: 9-36 


24 


பாபமேவாங்ரயேத, 
பாபா தஸ்மாந்‌ 
பாப்மாநம ப்ரஜஹி 
பார்த்த, நைவேஹ 883 
பித்ரூச, பிதாமஹார்‌ 
புத்ரார்‌ பெளத்ராந்‌ 
புநர்யோக,ம்‌ ௪ 
புமாம்ங்சரதி நி ஸ்ப்ரு 
புராட்ரோக்தாமயா 
புருஜித்‌ குந்தி. 
புருஷம்‌ புருஷாஷப, 
பருஷஸ்ய விடமசித: 
புரோவாச ப்ரஜாபதி: 
பூஜார்ஹாவரிஸ தந 
பூதாமத,ப வமா 
பூர்வாப்‌, யாஸேஈ 892 
பூர்வை: பூர்வதரம்‌ 
பூர்வைரபி முமுக்ஷுபி,: 
ப்ருச்சரமி த்வா தர்ம 
டெளண்ட்‌,ரம்‌ 
டப்ரகாறயதி தத்பரம்‌ 
ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்தி 
ப்ரக்ரு திம்‌ ஸ்வாமதி, 
ப்ரக்ருதே:க்ரியமா414 
ப்ரக்ருதேர்கு,ண 419 
ப்ரக்ருதேர்‌ ஜ்ஞா ந 
ப்ரஜஹாதி யதா 272 
ப்ரஜ்ஞா வா தராம்ற்௪ 
ப்ரத்யவாயோறநவித்‌,ய 
பரதுஷ்யந்தி குல 
ப்ரடஸ்யத்பிர்‌ 
ட்ரமாதி, பலவத்‌, 
ப்ரயத்நாத்‌ யதமா 699 
ப்ரலபற்விஸ்ஜந்‌ 697 
ப்ரவத,ந்தி ந 
ட்ரவத,ந்தீயவிபற்சித; 
ட்ரவ்ருத்தேறாஸ்த்ர 
ப்ரஸாந்தமாஈஸம்‌ 847 


மேலு 


m அ த CQ) = வை 
[| ர்‌ உ. 
NDNA 


| 


ப்‌ 


DD Nm மே மெ 
க OO ட 


Om கம ஷு DA ம்‌ 
ha Oa ha A ல 


மே மேபூ, மே 


பது 


ஷூ ழே Cop ஷு கூறே” மேக 
OMAN ஜே ரே ஜே ஜ்‌ வரே புஜே ரு மேலு லு லல பேரே ழே ௩வது லு 


யம மே 


௭௨௮ 


ன 2] 
i 
09 ஷூ." 


6.27 


ப்ரறாந்தாத்மா-:804 .6-14 


ஸ்ரீமத்‌; பகவத்‌, தா 


ப்ரஸன்ன சேத 2-65 
பரஸாத, மதி, கச்சி 2-64 
ப்ரஸாதே, ஸர்வ 295 2-69 
ப்ரஹஸந்நிவ பாரத 2:10 
ப்ராகமரீரவிமோக்த ௦28 
ப்ராண கர்மாணி 4-27 
ப்ராணாம்ஸ்த்யக்ச்வா 1-33 
பராணார்‌ ப்ராணேஷு 4-30 
ப்ராணாடரகக, தீரு 4-29 
ப்ராணாபரநெளஸமெள 5-27 
ட்ராணாயாமபராயணா; 4.29 
ப்ராணே$டாநம்‌ ததர 4-29 
ப்ராப்ய புணய 886 6-41 
ப்ரோக்தவாநஹமவ்ய 4- 1 


ப 
பலம்த்யக்த்வா மரீ 2-01 
பிலே ஸகதேதோநிப, 918 


ப 
பர்து,ராத்மா$$த்ம7 83 6- 6 
பலம பீமாபி,ரக்ஷிதம்‌ 1-10 


படலம்‌ பீ,ஷ்மாபி, 1-10 


டடிலாதி,வரியோஜித: 3-96 
படிஹவோ ஜஞாந 4 10 
படிஹு றாக ஹ்ய 2-41 
ப,ஹூநிமே வ்யதீ 499 4- 5 
பராஹ்யஸ்பர்றோ743 5-21 
பத்த யோ 5வ்யவ 2-41 
டத்‌, தி,ம்மோஹய 3- 2 
படத்தி: பர்யவ 2-65 
பகதி, க்ராஹ்ய 6-21 
புக்‌; திராறாதப்ரண 268 
புத்தி, யுக்தோ 257 2.50 
பு;5,தியோகாத்‌;5, 2-40 
புதி; திர்யோகே;த்வி 2.30 
பு;தீ;திர்வ்யதி கரி 4-02 
பத்தெள0ரணயர்வி 2-49 
புதிதியா த்ருதி 6-25 
டடத யா யுக்தோயயா 2 89 
போ த்‌த,வ்யம்‌ ௪ 4.17 


ப்ரத,மஷட்க பாதா நிக்ரமணிகை 


ப்ரஹ்ம கர்மஸமாதி, 4-24 
ப்ரஹ்மசாரி வ்ரதே 6-14 
ப்‌, ரஹ்மண்யாதாய701 5-10 
ப்‌, ரஹ்மரிர்வாணம்ரு 2-72 
ப்‌, ரஹ்மபூ, கமகல்மஷம்‌ 6-27 
ப்‌, ரஹ்மபூ,தோ$தி, 65-24 
ப்‌,சஹ்மவித்‌,ட்‌,ர ஹ்மணி5-20 
ப்‌, ரஹ்மாக்ஷரஸழமுத்‌,ப, 9-19 
ப்ரஹ்மாக்‌நாவபரே 4-0 
ட்‌, ரஹ்மாக,ரெள 4-24 
ப்‌,ரஹமார்ப்பணம்‌ 604 4-24 
ப்ரஹ்மைவகெ கூந்த 4-24 
ப்‌, ராஹ்மணஸ்ய விஜா 2-46 


ப்‌,ராஹ்மமீண க,வி 9-18 
ப 
ப,க்தோஸிமே ஸ்கரா 4- 3 
ப,ஜச்யேக கவ 6-31 
பயாத்ரணாது, 200 2-95 
ட,வதீத்ய நு 0-முமும 1-44 


ப,வநீத: ஸர்வ ஏவ ஹி 1-11 
ப,வாந்‌ பீஷ்மா ௪ 26 1-8 
ட,ஸ்மஸாத்‌ குரு தேத 4-87 
பஸ்மஸாத்குருகே 5ர்ஜு4-37 
டீ, மகர்மாவ்ருகோத,ர: 1-15 
பீ,மார்ஜுந ஸமாயுதி, 1- 4 
பீ, ஷ்மத்‌,ரோண ப்ர 44 1-25 
பீ ஷ்மமேவாபி,ர 1-11 
பு. ஜியடேோ கந்‌ 2. 9 
பூகாராமீற்வரோபி 4- 6 
பூ,திீவாயாஸ்யஸிலாக, &-.3௦ 
பேரக்தாரம்‌ யஜ்ஞ763 5-29 


பேர கைஹ்வர்யக,திம்‌ 2-48 
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யோகாரூட,ஸ்யத 6... 8 
யோகிறம்‌ ஸுகூமுத்த 6-27 
யோகி: கர்ம ௦-7 


4-25 
6-47 
6-19 
6.15 
6- 2 
6-10 
6-28 
6-45 
4-2 
6-23 


யோ க: பாயு ரா்ஸதே 
யோகி ாாமபி 904 
யோகி,கோ யத சித்த 
யோக, நியதமாகள? 
யோட, பவதி ஈற்சந 
யோக, யுஞ்ஜீத 796 
யோ 6, விக,க கல்மஷ: 
யோறலேம்முத்‌, த, 
யோகேளநஷ்ட: பரந்த 
யோகே 5நீர் விண்ண 
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யோகேோர பவதி 6-17 
யோத்ஸ்யமாநா 43 1-28 
யோத,து,காமாநவ 1-22 
யோநத்‌,வேஷ்டிஈ 9- 3 
யோ$ந்தஸ்ஸு 750 6-24 
ஷயோபு,த்‌, சே பரத 2-4 


யோட ங்க்கே ஸ்தேந 3-12 
யோமாம்‌ பங்யதி 855 6-30 
யோ.ஃ$யம்‌ யோக, 866 6-388 


ர்‌ 
ரஜோகுணஸமுத்‌ப, 837 
ர சு்ஸ்சவீபயமே 1-21 
ரகேரபஸ்ச, உபா 1-47 
ரஸவர்ஜம்‌ ரஸோப்ய 2-69 
ரஹஸ்யம்‌ ஹ்யேத 4- 8 
ராக,த்‌,வேஷ 293 2-64 
ராகத்‌ வேஷெளவ்ய 9-34 
ராஜாவசாமப்ஸவீத்‌ 1-2 
ராஜ்யம்‌ டேராசராஸ்ஸு 1-38 
ராஜ்யம்‌ ஸுராணாமபி 2-௦ 


ரோமஹர்ஷங்‌ ௪ 1-29 
ல 
லப,சசுடெளர்வதை 6-43 
லபந்தே ப்ரஹ்ம 754 5-2௦ 


லபந்தே யுத்‌, மீத்ரு 2-32 


லாப்லாபெளஜயா 2-39 
லிப்ய2கரஸபாபேஈ 5-10 
வப்தபிண்டேரதக 1-42 
லோகளங்க,ரஹமே 3-20 


லோகஸ்சுத,நுவர்த்த 3-21 


மீலாசுஸ்ய ஸ்ருஜதி 9-14 
லோகே ஐந்மயதி, 6-42 
லோகே $ஸ்மிந்‌ 331 9-3 
லோகோ யம்‌ கர்ம - 9 
மீலாடேோபஹத 1-38 
வ 
வதி,ஷ்யந் திதவா ஹிதம்‌ 2-36 
வர்ணஸங்கரகாரகை: 1-43 
வர்த்த ஏவ ௪ கர்மணி 3.22 
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வர்த்ததே விஜிதாத்ம 0-60 
வர்த்தந்த இதி கார 5-9 
வர்ததேதரதமைவ 0-6 
வமேஹியஸ்யேர்த்ரி 2-0 1 
வரய! த்மநா தய தீ 6 96 
வாயுர்நாவமிவாம்ப,ஸி 2-07 
வாயோரிவ ஸு.து,ஷ்க 6-94 
வாஸாம்ஸி ஜீ 156 2-22 
விகூகதேச்சாபய 526 
விஜிதாதமாஜி3தந்த்ரி 5- 7 
விததா ப்ரஹ்மணனோ 4-34 


வித்‌,திஷ்டா௩ 9-32 
வித்‌,த்‌,யகர்த்தார 4-13 
வித,தயேோமிஹ 3-37 
வித்‌,யாவிநயஸம்‌ 733 5-1௦ 
வித,வாந்யுக்த: 3-26 
விந! பமவ்யயஸ்யாஸ்ய 2-17 
விநாறஸ்தஸ்யவித்‌ ட 6-40 


விநாமாய ௪ தஷ்கரு 4- 6 
விரியம்ய ஸமந்த த: 6-24 
விந்த, க்யா த்மநியஸ்ஸ ௬ 5-21 
விபரீதாநி கேவ 1-91 
விமூடே ப்ஸஹ்மண: 6-36 
வியோக,ம்‌ யோக,ஸம்‌ 6-28 
வீவஸ்வாந்‌ மநவே 4- 1 
விஷமேஸமுபஸ்தி,தம்‌ 2- 2 
விஷயாரநிந்த்ரியைமச 2-64 
விஷயா விநிவர்த்த 282 2-59 


விஷீத,ந்தமித;ம 2- 1 
விஷீச,ந்நித;மப்‌,ர 1-28 
வீஸ்ருஜ்ய ஸாரம்‌ 1-47 


விஹாய காமாந்‌ 308 2-71 
வீகராக, பயக்ரோத,: 266 
வீதராக,ப,ய 537 4-10 
வ்ருஜிம ஸ்‌ சரிஷ்யஸி 4 36 
வேததியத்ரராசைவாயம்‌ 6 21 
வேத;,வாத,ரதா; 2-42 
வேத,ாவிநாயிகம்‌153 2-21 
வேபதுற்சறரீரேமே 1-29 


ஸ்ரீமத்‌; ப,ச,வத, 


வைராக்‌, 8 யேணசக்்‌,ு 


வயககமத,யாரி ப டாரத 2 


வ்யவஸாயாத்மி 216 


வ்யாமிற்ரரணேவ 326 
வ்யூட,ம்‌ தர்யோத 
வ்யூட்ரம்‌ தருதி, 
ஸு 

ரரக்நகோதீஹைவ 748 
ஸகமேயோ $வாட தஇழமுபா 
பங்கம்‌ க பெளப்ர 
மங்குாந்‌ கத பழ. 
பமடைபபறை 840 
மடத்‌ ஹ்மா இவ 
றப்‌, கர தீரவிஷயாந 
ாம;காரணமுச்யதே 
றாரீரயா தராபிசதே 
ந்‌ திம நிர்வாணபர 
றாந்திமாப்நோதி 
றாரீரம கேவலம கர்ம 

கிண்டி, சமஹாரத, 
ஸிஷ்யஸ்தே ஹம்‌ 
மீ தோஷ்ணஸ-ச, 

மீதாஷ்ணஸ 
ஸுரா ஸ்ரீமசாம்‌ 
ஸுசெளதே,மே 799 
றா௩நிசைவஸ்வபாகேச 
ஸைட்‌, யறாசஈரபங்க, வ: 
ஸோகஸம்விக்‌, நமா: 
மரத்த வந்தோ 5௩ 
ஸரத்‌சவாந்‌ படதே 
ரத்‌,தாாவாந்‌ 655 
றருதிவிப்ரதிபந்நா 265 
ற்ருத்வா ப்யேம்‌ 
ஙரய: பரமவாட்ஸ்ய 
ஸ்ரேயாக்‌ த்ராவ்ய 634 
ஸ்ரேயாந்‌ ஸ்வ 443 
ஸ்ரேயோ டோசக்தும்‌ 
ஸீரோ தவ்யஸ்யங்ரு 
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ப்ரத, மஷட்க பாத; நுக்ரமணிகை 


ஸ்ரோத்ராதீ,நீந்த்‌,ரி6 14 4.26 
ஸூ்வறாுராந்‌ 46 17 
எம்‌ 
ஸ ஏவாயம்‌ மயா 483 4. 3 
ஸங்கல்பப்ரப,வாக்‌ 840 6-24 
ஸங்கரோ நரகாயை59 [1-42 
ஸங்கரஸ்ய ௪ கர்த்தா 39-24 
ஸங்க்‌,ராமம்‌ ௩ கரிஷ்ய 2.83 
ஸம்ஜ்ஞார்த்தம்‌ தாந்‌ 1 7 
ஸந்ந்யஸ்யாத்யாத்ம 3-90 
ஸந்ந்யஸ்யாஸ்கே 9-13 
ஸந்க்யாஸம்‌ 672 9. 1 
ஸந்ந்யாஸ: 676 9- 2 
ஸந்ந்யாஸ ஸ்து 688 5-6 
ஸம்பங்யந்கர்‌ த்துமர்ஹ 3-20 
ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய 6-13 
ஸம்ட,வாமி யுகே, 4- 9 
ஸம்ட,வாம்யாத்மமாய 4- 6 
ஸம்ப விகஸ்யசா க 2-34 
ஸமமோ ஹு த்ஸ்ம்ருதி 2-68 
ஸ.்யமாக்‌,நிஷு ஜுஹ்வ4்‌-26 
ஸம்றயாத்மா 4.40 
ஸம்ஸித்‌்செளகுரு 6-43 
ஸம்ஸ்தப்யாத்மாந 3-43 
ஸகாலேரேஹ 4. 2 
ஸக்தா: கர்மண்ய 410 3-25 
ஸகே ஷோ தரார்த38 1-19 
ஸங்கம்‌ தயக்த்வாக 9-10 
ஸங்க,ம்த்யக்த்வா 55த்ம 0-11 
ஸங்க,ம்தீயக்த்வாகத,௩ 2-48 


ஸங்க,.ஸ்தேஷப 2-62 
ஸங்காத்ஸம்ஜாயதே 6-62 
ஸசமேநப்ரணங்யதி 6-30 
ளஜ்ஜர் தகுண 3-29 
ஸத;ருமமம்‌ சேஷ்ட438 3-33 
ஸநிங்சயேயோக்கத 6-23 
எடுத்‌, திமாந்மநுஷ்யே 4-18 
ஸ்ப்ஸஹ்மயாக, 9-21 


ஸமம காயயிரோ 804 6-19 
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ஸமம்‌ பங்ய தியோ 6-32 
ளமக்‌,ரம்டரவிலீயதே 4-23 
ஸமதவம்‌ யோக உச்ய 2-48 


ஸமது,க்ச, ஸுகம்‌ 22-1௦ 
ஸ்மபு,44திர்விஙிஷ்ய 6-9 
ஸமலோஷ்டாமும 6- 

ஸமவேதார்‌ குரூநிதி 1-25 
ஸமவசாயுயுத்ஸவ: 1- 7 
ஸமஸ்ஸித்‌, ச வஸி 4 68 


ஸமாத ப வசலாபு,த்‌,த.: 2:59 
ஸமாதி,ஸ்கூஸ்ய -04 
ஸமாஜதெளாவிதியதே 2-44 
ஸமுத்ஸமாட: பரவி 2-70 
ஸமே யுக்ததமேர மத; 6-47 
ஸயக்‌ பரமாணம்‌ 3-21 
ஸயுக்‌க' க்ருத்ஸ்ரகர்ம 4-18 
ஸயுச்த; ஸ ஸுக, 9-23 
ஸயோே பரமே மத: 6-32 
ஸயோ &,ப்‌,ரஹ்மநிர்‌ வர 65-24 
ஸயோ&, மயி வர்த்த 6-91 
ஸர்வம்‌ கர்மாகிலம்‌ 483 
ஸர்வம்‌ ௪ மயிடங்யதி 630 
ஸர்வம்‌ ஜ்ஞாந ப்லவே 4-36 
ஸர்வ: பரக்ருதிஜைர்கு, 3- ௦ 
ஸர்வ ஏவமஹாரசுரா: 1-6 
ஸர்வகர்மாணிமர 710 5-13 
ஸர்வஜ்ஞாஈவிமூடா 3-32 
ஸர்வத: ப்ருதிவீடதே 1-16 
ஸர்வத: ஸம்ப்லுதேோ 2-46 
ஸர்வத்ரஸமதர்ஙந: 6-29 
ஸர்வதா வர்த்தமா 6-3 
ஸர்வபூ ,தஸ்தமா 851 629 


ஸர்வபூ,தஸ்தி,தம்‌859 631 
ஸர்வபூ,கஹிதேரதா: 9-25 
ஸர்வபூ,காக்மபூகா 8-7 


ஸர்வபூ,காநி சாத்மநி 6-29 
ஸர்வலோகமஹேயேவ 5-29 
ஸர்வஸங்கல்பஸந்ந்யா 6- 4 
ஸர்வாணீந்த்ரிய 617 427 
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2-09 


ஸர்வாந்‌ பார்த்த 
1-27 


ஸர்வாந்‌ பீதூ வ 


ஸர்வேபயேதே யஜ்ஞ 480 
ஸர்வேப்‌,ய: பாடக்ரு 4-90 
ஸர்வேயுத்‌,ச,விமார 1-9 
ஸர்வேவயமத:பரம்‌ 2-12 
ஸர்வேஷாம்சமஹீக்ி 1-26 
ஸுுப்‌,தஸ்துமுலோ 1-13 
ஸமாந்‌திமதி,கச்ச,தி 2-71 
ஸாாந்திமாபநோதி 2-70 


ஸஸர்ந்யா ஸீசயோட,௪ 6- 1 
ஸஹயஜ்ஞை:ப்ரஜா357 3-10 
ஸஹஸைவாப்‌ யஹந்ய 1-13 
ஸாத்யகிங்சாபராஜித: 1-17 
ஸாது,ஷ்வபிசபாடேஷா6- 9 
ஸாரிறா பறயதோ 2-69 
ஸாம்யேோ மதுஸூ தந 6-38 


ஸாங்க்யயே 680 5-4 
ஸிமஹரநா.த,ம்விஈ 1-1 
ஸித்‌,தி,ம்‌ ஸமதி, 3- 4 
ஸித்‌,திர்பவதிகர்ம 4.12 
ஸித்‌,க,யஸித்க்யோ 2-48 
ஸீத,ந்திமமகராதரா 49 1-29 
ஸீதமாந௩மிகதமவச: 2-10 
ஸுகம்ப,ந்தாத்ட்ரமு 6- 3 
ஸுக,ம்வாயதி,வா 6-32 
ஸு௧க,து,க்கே, 208 2-88 


ஸுக,மஷய்யமலஸ்‌ நு$த 5-21 
ஸுக,மாத்யந்திசம்‌631 6-2 1 
ஸு௧,௩: சஜத்ரியா: 2-38 
ஸதி: ஸ்யாம 1-37 


ஸுஃகேற ப்‌,ரஹ்ம 6-28 
ஸாுகேஷ-விக,க 2 06 
ஸுகேோஷமணிபஷ்ப 1-16 
ஸுஹ்ருத,ம்‌ ஸர்வ 5-29 
ஸுஹருந்மித்ரா 791 6-9 
ஸேோயோருபயோரபி 1-27 
ஸேயோருப யோ 1-21 

io 1-24 


ஸ்ரீமத்‌; பகவத்‌, கீதா 


ஸேோயோருடயோ 10 
ஸோ ம்ருதத்வரய ௮-15 
ளெளப,த்‌,ரற்சமஹா 1-18 
ளஸெள்ப,த்ரோத்ரெள 1- 6 


ஸெள மத,த்திஸ்குதை,வ 1- 8 
ஸ்ரரீஷஜுதஷ்டாஸ [1-11 
த்‌ 


ஸ்தாபயிதவா 1-24 
ஸ்தி,ததீ.,: கிம்‌ 2-04 
ஸ்தி,சப்ரல்மூஸ்ச 22-09 


ஸ்சி,தப்ரஜ்ஞஸ்ய 269 66-24 
ஸ்தி,சற்‌ சலதி தஞ்வக: 0-21 


ஸ்தி,த்வா $ஸ்யா 2-72 
ஸ்திரதிர்முநரிருக்யதே 2 56 
ஸ்திய்புக்தியலம்‌ ௦20 
ஸ்திரமாஸாம த்மா: 0-11 
ஸ்பர்ஸாந்க்ருத்வா 759 8.27 
ஸ்மருதிப்பமமாத்‌, 2-63 
ஸ்யாலா:ஸம்‌ பந்தி, 1:34 
ஸவஜாம்‌ ஹி க்கம்‌ 1-37 
ஸ்வதரர்மமபிசா 188 2:31 
ஸ்வதுர்மேநிசரம்‌ 3-38 
ஸ்வப வஸ்துப்ரவர்த்த 65-14 
ஸ்வர்கக,த்‌, வாரமபா 2-32 
ஸ்வல்பமபயஸ்ய 2-40 
ஸ்வாத்யாயஜ்ஞாக 4.8 
டல்‌ 
ஹதோவாப்ரா 205 2-87 
ஹத்வாஈர்த்தகாமா 2-5 


ஹத்வாஸ்வஜாமாஹவே1-9 1 
ஹத்வைதாநாததாயிக: 1-96 
ஹநீ தும்‌ ஸ்வஜாமுத்ய 1-45 
ஹரர்தி ப்ரஸப,ம மா: 2:60 
ஹாநிரஸ்யோபஜாயதே 2-65 
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பரப்ரஹ்மா த்‌ 
தீத 

சித்‌,வா 

கக்தி 

கெளிதர 

க எ 


கீதா வ்யாக்‌,யான 


என்னும்‌ 
எனறு 
மூக,யம்‌, 
ஜஞாநா ம்ாத்தை 
விளங்குகிறது 
பிள்ளை. 
ப்ரணிபாத: 
பரிப்ரஸ்ஈ : 
பெறும்போது 
மாட்டாயோ 
நந்ததமயமான 
பேக 
ஸமமாக 
அபிசேத்‌ 
கஞா௩ 
லடங்கிய 


அன றிக்கே, 
ஆக்மா,...யாத்மா 
யிருந்து வந்தத 
பரப்‌,ரஹ்‌ 

கதா 

௪ி.,.த்வர 

கத்தி 

கெளிதர 


ஈண்ர்‌ கன 


பிழை திருத்தம்‌ 
577 23 ஷெங்கிககமாக 
681 30 தயோஸ்‌ 
62 6 நுப்பத்ய 
684 31 ஸம்யக 
686 1. Wf: 
ஸ்‌ 9 ஸாங்க்ய 
உ ஸாங்க யை 
687 34 மாகக்‌ தனி 
6868 & za 
691 5 மாக்சொண்டு 
10 இப்படி ஞா 
யோகத்திற்குக்‌ கர்ம 
யோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ 
ட்‌ தி ஸ்தேஹ 
694 ] Yar எள்‌ 
606 17 நிஷ்டடனை 
டட. 29 யாகையாகையாலே 
700 ‘28 வத்வாத்‌ 
708 21 ஆழ்ததி 
703 14 சொலல்‌ 
705 5 முத, கஷியே 
708 12 றாழ்ரா தி, 
709 4 எனா 
ட... 20 வ்யத்பத்தி 
712 1 
717 6 பரக்ருதி 
26 லிருஈது 
718 26 அத்தந்த 
722 3 கண்ர்‌: 
(27 89 உடக்ரோ 
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ஷங்கி,கமரக 
தயோஸ்து 
நுபபதிதீய 

ஸம்யக்‌ 

எடு: 

ஸாங்க்ய 
ஸாங்க்யை: 
மாகத்தனி 

COL 
மாகக்கொண்டு 
இப்படி கர்மயோக,த்‌ 
திற்கு ஜீஞாஈயோகித்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ 


ஸ்ரேஹ 
ணா ௭9௭ 
நிஷ்ட்டனை 
யாகையாலே 
வத்த்வாத்‌ 
ஆழ்த்தி 
சொல்ல 

பு த்கயே 
பட்கராதி, 
ஊன்‌ 
வ்யுக்பத்தி 


ப்ரக்ருதி 
விருந்து 

அந்தந்த 
எரா: 


உபக்ர 
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744 
721 
268 
724 
705 
757 
768 
771 
779 
783 
766 
767 
792 
797 
799 


600 
608 
604 
609 
610 
612 
014 
018 
919 


ஏன 
தவனான்‌ 
கிறுகையாலே 
பரம்‌ பெறு 
தீவை, தா: 
மனததை வென்‌ 
qT 
ஏனா; 
கைவல்ய 
ஸாக்ஷாகார 
மாநவமாந 
னாகையாவே 
சோத 
கடவன 
மாதயு 
ஏகாக,ரம்‌ 
சரியை 
ஸம்ஸார 
செய்ய 
க்ரீம்‌ 
விக,க,பீ, : 
மச்சிந்த : 
நிர்வ்ரூ.தி 
யோகா 
மைது 
பகவ 
விக்‌, ரஹத்தொடு 
நியநமாஈஸ : 
ப்ரஹ்ம 
றாரந்திம்‌ 
பகவ 


8,தா வ்யாக்‌,யான 


ஏ 

தவனான 
கறானாகையாலே 
பதம்‌ பெறு 
த்வைத: 
மனத்தை வென்‌ 
qr 

எள: 
கைவல்யம்‌ 
ஸாக£த்கார 
மாநாவமார 
னகையாலே 
சேதா 

கடவன்‌ 

நாத்யு 
ஏகரகயம்‌ 
கரியை 

தனக்கு ஸம்ஸார 
சமைக்க 

கரீவம்‌ 
விக,தபீ,! 
மச்சித்த : 
நிர்வ்ருதி 
யோக, 
மைத,௩ 

பகவ 

விக்‌, ரஹத்சோடு 
நியகமாஈஸ : 
ப்ரஹ்ம 
ாரநதிம்‌ 

பருவ 


பிழை திருத்தம்‌ 


924 
826 
034 
836 
697 
639 
640 
647 
666 
676 
677 
693 
908 
905 
906 


912 


ப்‌ 
தையை 
துன்பத்தை 
துஷ்யேதி 
மைக்கும்‌ 
வயோகராப்‌,யாஸ 
வியுஜ்ய்‌ த 
திர்வேத, 
பரறரநத 

ஸு கி. த;மான 
ரா 

ad 3 
யோக 


சேர்த்தியையையே 


காட்டிலும 
மூதான 


ஸா க்ஷாத்கார த்தைக்‌ 


சிறந்தவன 
பனமை 


நியக்குமி 


ஏனை 
தமையை 
ன்பம்‌ 
துஷயதி 
மையும்‌ 
யோகப்‌, யாஸ 
வியுஷ்யத 
நிர்வேத, 
பரறாரந்த 
ஸு ககமான 


யோக, 
சேர்த்தியையே 
காட்டிலும்‌ 
முதலான 
ப்ராப்தியைக்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
பன்மை 


நியமிக்கு 


&;தா வ்யாக்‌ யான பிழை இருத்தம்‌ 


முற்றிற்று. 


அ) 
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ஸ்ரீ : 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


உரையாசிரியரின்‌ முன்னுரை 
[ ப்ரதும ஷட்கம்‌ ] 


1 அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்‌ ஞாலத்தவர்‌ அறிய 
நெறியெல்லாம்‌ எடுத்துரைத்த நிகறஞானத்தொரு மூர்த்தி” 
[திருவாய்‌ 4-0-6] என்று நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
படியே, : அறிவில்லையே' என்று குறைவ்பட அறியாத 
இவ்வுலகத்தவர்‌ அறியும்படியாக. அவரவர்‌ பக்குவத்திற்கு 
ஏற்றபடி பற்பல மோகேோபாயங்களை ஸர்வஜ்ஞனா।ன 
கண்ணன்‌ அருளிச்செய்த தி,வ்யக்ஸந்தம்‌ £,தா மாஸ்த்ரம்‌ 
என்று உலகில்‌ புகழ்பெற்று விளங்குகிறது, மாயன்‌ 
அன்று ஐவர்‌ தெய்வத்‌ தேரினிற்‌ செப்பிய கையின்‌ 
செம்மைப பொருள்‌ தெரியப்‌ பாரினிற்‌ சொன்ன இராமா 
துசன்‌ '' [இராமாநுசநூற்றர்தாது 65] என்று திருவரங்‌ 
கத்தமுதனார்‌ அருளிச்செய்தபடியே அந்த 8,கரம0ரஸ்திரத்‌ 
தின்‌ உண்மையான பொருளை உல8னர்‌ அறியும்படி 
பாஷ்யம்‌ அருளியவர்‌ 'எம்பெருமானார்‌' என்று புகழ்‌ 
பெற்ற ஸ்ரீ பகவத்ராமாநுஐமுனிவர்‌ ஓருவரேயாவர்‌. 
ந்த பாஷ்யத்தன்‌ ஆம்பொருள்சள்‌ அனைத்தையும்‌ கவி 
தார்ககிககேளரியான ஸ்ரீ வேதரந்ததே,ிகர்‌ தமது சாத்‌ 
பர்யசந்த்‌, ரிகையென்னு ம்‌ £,தாப,ரஷ்யமீகையில்‌ விவரித்‌ 
தீருளினார்‌. இந்க பாஷ்யமும்‌ டீகையும்‌ வடமொழியில்‌ 
அமைந்தவை. அந்த 8, காபாஷ்யத்தை அநுளரித்து 6, கா 
ரலோசங்களை ஒன்றுவிடரமல்‌ தமிழில்‌ வெண்பரவாகப்‌ 
பாடியருளினார்‌ பரமகாருணிகரான டெரியவாச்சான்பிள்ளை 
யின்‌ சிஷ்யரான வாதி,கேஸரி அழகியமணவாள ஜீயர்‌, 
இவற்றில்‌ தாத்பர்யசந்த,ரிகை கீரந்தமாலைப்‌ பதிப்பில்‌ 
வெளியிடப்பட்டுள்ளது. மற்றவையனை த்தையும்‌, இகதா 
பராஷ்யத்திற்கு _வழிவகுத்துக்கொடுத்‌த ஆளவந்தாரின்‌ 
கார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தையும்‌, அதைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாட்‌ 
டாககிய ஸ்ரீ வேகரந்தகேியரின்‌ கீதார்த்த சங்கிரகத்தை 
யும்‌ பகுயங்களுக்குப்‌ பதவுரைகளோடு வெளியிட்டு இவை 
யனைத்தின்‌ ஆழ்பொருள்களையும்‌ எளிய கமிழ்‌ ஈடையில்‌ 
விளக்கும்‌ &€,காவ்யாக்‌,யானம்‌ ஒன்றையும்‌ வெளியிட 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசை பல வருடங்கட்கு முன்னமே 
அடியேற்கு உண்டாயிற்று, பல ஆயிரம்‌ பக்கங்கள்‌ வரக்‌ 
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கூடிய இந்நூலை மாதா மாசம்‌ ( எட்டு பக்கங்கள்கொண்ட ) 
ஒரு பாரமாக ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸுஈத,ர்மனம்‌ என்னும்‌ 
( அடியேனை ஆசிரியனாகக்கொண்ட ) மா தப்பத்‌ திரிகையில்‌ 
சார்வரி வருஷம்‌ மார்கழி மாதத்திலிருந்து தொடர்ந்து 
வெளியிடலரனேன்‌. அந்நூலின்‌ (முதலாறு ௮த்தியாயங்க 
ளடங்கிய ) ப்ரகம்ஷட்சம்‌ சுமார்‌ ஆயிரம்‌ பக்கம்கொண்ட 
தாக ப்ரமாதி, (ப்ரமாதி,௪ச)ஷ்‌ சிததிரையில்‌ ரேவதியில்‌ 
நம்பெருமாள்‌ ரகேரத்ஸவம்‌ கொண்டாடும்‌ இன்று நிறைவு 
பெறுகின்றது. 

இரண்டாவது அ௮த்தியாயத்திலிருந்து தொடங்கி ஓவ்‌ 
வோரத்தியாயத்தின்‌ கடைசியிலும்‌ £,கா ங்லோகார்த்ச,ச்‌ 
சுருக்கம்‌ என்னும்‌ பகுதியில்‌ ஜவ்வோரத்தியாயத்தின்‌ முக்கிய 
விஷயங்கள்‌ சுருக்கமாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்கின்‌ றன, 
இது இந்நூலுக்கு ஓர்‌ விஷயஸுமசிகையாகவும்‌ அமைந்‌ 
துள்ளது. முகுல்‌ ஷட்கத்திலுள்ள கா ங்லோகங்களின்‌ 
பாதரா.நுக்ரமணிகை ஒவ்வொரு ஸ்லோகத்தின்‌ ௮த்‌,யாய 
ஸ்லோக எண்களுடன்‌ அச்சிடப்பட்டுள்ள து. அதில்‌ ஙலோ 
கா தியான முதல்‌ பாதம்‌ தடித்த எழுத்தில்‌ ங்லோகம்‌ 
தொடங்கும்பக்கத்தின்‌ எண்களோடும்‌ அச்சிடப்பட்டுள்ளது. 
பிழை திருத்தமும்‌ பூர்ணமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டூள்ள து. 
நூலின்‌ பின்‌ பகுதிகளில்‌ அச்செழுத்துக்களின்‌ தேய்மானத்‌ 
தினால்‌ புள்ளி விழாமலிருத்தல்‌ போன்ற சில எளிய பிழை 
கள்‌ திருத்தப்படாமலிருக்கலாம்‌. அவற்றைத்திருத்திக்‌ 
கொள்வது. க&ீ,காபசஷ்யத்திலும்‌, தாத்பர்யசர்த்ரிகை 
யிலும்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ள ப்ரமாணங்கள்‌ கீ,தார்த்த, 
விவரணம்‌ என்னும்‌ அடியேனது தமிழ்‌ வ்யாக்‌,யான த்தில்‌ 
(நமது மற்ற நூல்களிற்போல்‌) அகரத்தோடும்‌ அர்த்த,த்‌ 
தோடும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 

சென்ற பரிதா£வி கார்த்திகையில்‌, இர்‌ நாலில்‌ இப்‌ 
பரிஷ்காரங்களில்‌ சில அ௮ச்சிடட்படாமலிருந்தபோதே, 
ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸுத.ர்மானத்திற்கு வெள்ளி 
விழா கொண்டாடப்பட்டபோது, திருவரங்கராஜன்‌ மற்ற 
பல திவ்ய க்ஸந்தங்களேரடு இந்நூலையும்‌ தனது 
கஜேந்திராழ்வானின்‌ மீது அமர்த்தி, ஸ்தோத்ரபாட, 
கேரஷ்டி,யுடன்‌ சிச்திரைவீதியை வலம்வரச்செய்து 
பெருமைப்படுத்தியருளினான்‌. 
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உண்மையில்‌ இவ்வியாக்யொன ச்கை அடியேனை எழுது 
கோலாகக்கொண்டு, அசுதிருவரங்கராஜனே எழுதி வருகி 
ரன்‌ என்பதை அடியேன்‌ மாதந்தோறும்‌ அதுடிவிக்து 
வருகிறேன்‌, 8,தரசார்யனன அத்திருவரங்கராஜனுக்கும்‌. 
அர்த கதையின்‌ செமபொருளைத்‌ தமது திவ்யக்‌,ரந்த,ங்‌ 
களிலே அருளிச்செய்த ஆழ்வார்களுக்கும்‌, கார்த்த, 
ஸங்க்‌,ரஹம்‌ அருளிய ஆளவந்தார்‌. $,காசரமற்லேரகார்ச்‌ 
தத்தை எம்பெருமானார்க்கு உபதே,ஙித்கருளிய திருக்‌ 
கோட்டியூர்‌ நம்பிகள்‌, ,காபாஷ்யகாரர்‌. பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை முதலான தி.வ்யப்ரட,ந்சு, வ்யாக்யாதாக்கள்‌, 
பீள்ளையுலகா சிரியர்‌, மாமுனிகள்‌ முதலிய ரஹஸ்ய வ்யாக்‌,, 
யாதாக்கள்‌, க தாபாஷ்டடீகையருள்ய ஸ்ரீ வேசரந்த 
தேமிகர்‌, ப,கவத்தை வெண்பாவை அருளிய வா திகேஸரி 
ஜீயர்‌ முதலான ஆசார்யர்களுக்கும்‌, ,தாபாஷ்யத்கதை 
அடியேனுக்குக்‌ காலகேபம்‌ ஸாதித்துப்‌ பிறகு துரீயாஸ்ர 
மத்தை அலங்கரித்த (சீர்ததிமூர்த்தி) ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்‌ 
யாதி, (இருமலை ஈச்சம்பாடி) இருவேஙகட ராமா நுஜஜீயர்‌ 
ஸ்வாமிக்கும்‌, தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகையை அடியேனுக்குக்‌ கால 
கேபம்‌ ஸாதித்துவரும்‌ ந்யாயவேதரந்த வித்‌, வத்‌,வரிஷ்ட, 
ரான கோழியாலம்‌ ரங்க, ராத சார்ய ஸ்வாமிக்கும்‌. இந்த 
க, சாவ்யாச்‌,யானததிற்கு மிகவழதிய முகவுரை அருளியவ 
ராய்‌, வாக;மருதவர்வீ, அத்யாத்ம தத்வபே தபஸ்கரர்‌ 
முதலான பல விருதுகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றவராய்‌, 
உலகம்‌ நிறைந்த புகழாளராய்‌, உபயவேதரர்த வித்வத்‌, 
வரிஷடஹான வேளுக்குடி வரகசார்ய ஸ்வாமிக்கும்‌, 
மற்றும தார்த்தத்தைத்‌ தமது பல நூல்களில்‌ விவரித்து 
உபகரித்‌ திருக்கும்‌ பற்பல மஹநீயர்‌ களுக்கும்‌ அடியேனது 
கருததஞதையைத மெரிவித து, இந்நூலின்‌ மேலிரண்டு 
ஷட்கங்களும்‌ அவ்வனைவரது பரிபூர்ணாநுக்‌ரஹத்மூால்‌ 
நிறைவுபெறவேண்டும்‌ என்று அவர்களது திருவடிகளில்‌ 
இறைஞ்சி நிறகின்றேன்‌. 


ப்ரமாதீச | இங்ஙனம்‌, 
சித்திரை ரேவதி ஸ்ரீ வைஷ்ணவ அஸாநுதராஸன்‌, 
(1--5.-73) ஸ்ரீ. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 


 ஸுஃத;ர்மனம்‌ ' ஆசிரியர்‌, 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


வாதிகேஸரி அழ௫ியமணவாளச்$€யர்‌ அருளிச்செய்த 
பகவத்கீதை வெண்பா 
[பதவுரையாிரியர்‌:-'ஸுதர்சனம்‌' ஆசிரியர்‌] 
பாயிரம்‌. 


1. கண்ணாநீ பார்த்தற்குக்‌ காத்தற்‌ கினிதுரைத்த 
திண்ணார்‌ திறமருளுஞ்‌ சீர்கீதை யெண்ணாரு 
ஈன்பொருளை யெங்கட்கு நாதா வருளுதலாற்‌ 
புன்பொருளிற்‌ போகா புலன்‌. 


எங்கட்கு நாதா! கண்ணா!-- எங்களுடைய ஸ்வாமியான 
கண்ணனே! காத்தற்கு--(எல்லாக்‌ சேதனரையும்‌) ரக்ஷிப்‌ 
பதற்காக, நீ--(ஸர்வேச்வரனான) நீ, பார்த்தற்கு-௮ர்‌ ஜுன 
னுக்கு, இனிது உரைத்த-௮மகாக அருளிச்செய்த. தண்ணார்‌ 
திறம்‌ அருளும்‌--உறுதியான உபாயங்களை உரைக்கும்‌, சீர்‌ 
கீதை-—அழகிய கீதையினுடைய,. எண்ணாரும்‌ நன்பொருளை- 
மதிக்கத்தக்க நல்லபொருளை, அருளுதலால்‌-—தெரியவைத்த 


ஸ்ரீமதே ர்‌ நம: 
ஸுுதர்சன பத்ராதிபனான 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமிதாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணம்‌ 


நத பப TASTE ATS | 

sqrt கண்‌ ஊர்‌ Maree gaa THAI 
[குற்றமற்றவரும்‌, வைராக்யம்‌, ஞானம்‌, பக்தி முதலான 
செல்வங்கள்‌ நிறைந்தவருமான எம்பெருமானாரை வணங்க, 
&—1 


2 தாஃயாக்பானம்‌ 


லால்‌, புலன்‌--(எங்களுடைய) இந்தி, யம பிட புன்‌ பொரு 
டபக்‌ த. கர பகா த. * ட 

ளில்‌-(சப்தம்‌ முகலான) தாய்ப்‌ புய ய. போகா. 

செல்லமாட்டா. /, 


2. மாதவனு மாமாது மாறனும்வண்‌ பூநூர்வாழ்‌ 
போதமுனி யுந்தந்கம்‌ பொன்‌ ஙாடிகண்‌.ஃமீதருள 
வுச்சிமேற்‌ கொண்டே யுயாக்தை மெய்ப்பொரு“ 
ஈச்சிமேற்‌ கொண்டுரைப்பன்‌ ஈன்‌, 

மாதவனும்‌--லஷ்மீசாகளும்‌, மா மாதும்‌ ட. 

யும்‌, மாறனும்‌-—ஈம்மா;ப்வாரும்‌, வண்‌ பூதூர்‌ வாய போத, 
முனியும்‌--வண்மைமிக்க பெரும்பு தாரில்‌ வா! ந த்தப்‌ 

வடிவெடுத்த இராமா நுச முனிவரும்‌, தம்‌ தம்‌ பொன்‌ அடி 
கள்‌-கந்தாமுடைய அழயெ திருவடிகளை, மீது அருள (பட்‌ 
தலை)மீதுவைக்க, உச்சி மேல்‌ கொண்டே--(.ம வம்பா) எட்‌ 
கலையுச்சியில்‌ கொண்டே, உயர்‌ கீதை மெய்‌ பொருமை... 
உயர்ந்த கீதையின்‌ உண்மைஃ்பொரு&, நான்‌ (பய 
வாச்சான்பிள்ளையின்‌ ௮ருள்மோச்ருப்பெற்று) பான்‌. நச்‌ . 
விரும்பி,” மேற்கொண்டு உரைப்பன்‌-விவரிப்ப்‌ ஈஈ 1 க 


3. நாத னருள்புரியு நற்தை யின்படியை 

வேதம்‌ வகுத்த வியன்‌ முனிவன்‌--பூ தலத்துப்‌ 

பாரதத்தே காட்டும்‌ பதினெட்டோத்‌ தும்பகர்வன்‌ 

சீர்தழைத்த வெண்பாத்‌ தெரிந்து, 
எவை கைவ கைக கை அவாவை வவ ைகையைகையவவைகவவை வையை படட 
நன்னெஞ்சினையுடைய நல்லோர்கள்‌ உப I ITE ப 
சாஸ்திரத்திற்கு நெஞ்சி ற்டனியகொரு வியாக்கியான ர்க 
இயற்றுகிறேன்‌.] 


அவதாரிகை 

பல்லாயிரம்‌ வருஷங்களாக, பகவ கைம்‌ 
யிலும்‌ தென்மொழியி லும்‌, பிறமொழிகளரி வு 
கணக்கான வியாக்கியானங்கள்‌ எழுசப்பட்டு 


(ர, வட IF) 
!॥ TU rd 
ள்ளன. அவர்‌ 
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நாதன்‌ -ளிரவங்வாமியான கண்ணன்‌, அருள்‌ புரியும்‌-- 
அபரளிரச்செய்யும்‌, ஈற்கிதையின்‌ படியை--ரிறந்த சதையின்‌ 
வு க்தி. வேதம்‌ வகுத்த வியன்‌ முனிவன்‌-வேதத்தைப்‌ 
பிரி அச்சர்யசக்பப்புடைய வியாசமுவிவர்‌, பூதலத்து-- 
இவ்வுல 8/2ல, பாரதத்‌ மத காட்டும்‌-மஹா பாாரதத்திலே காட்டு 
ற. பதினெட்டு ஓத்றும்‌- //ினட்டு அத்தியாயங்களையும்‌, 
தெரிந்‌ து-.ஆராய்ம்‌ து, சீர்‌ தழைத்த வெண்பா சீர்கள்பொ ௬ம்‌ 
யிருக்கும்‌ வெண்பாக்களில்‌, பகர்வன்‌ -ு.ரைப்பேனுக. 3. 


4 வேதப்‌ பொருளை விசயற்குத்‌ தேர்மீது 
போதப்‌ புகன்ற புகழ்மாயன்‌— கதைப்‌ 
பொருள்விரித்த பூ தூர்மன்‌ பொன்னருளால்‌ வந்த 
்‌ தெருள்விரிப்ப னந்தமிழாற்‌ நேர்ந்து. 


விசயற்கு -அர்ஹானனுக்கு. தேர்மீது- திருத்தேர்‌ த்தட்‌ 
டின்மீது இருந்‌. நுகொண்டு, வேதப்பொருளை-வேதத்‌ இன்‌ 
பொருளை, போத புகன்ற மெெரியும்படியாசச்பொன்ன, புகழ்‌ 
மாயன்‌-- (அனவ லும்‌) புகழப்படும்‌ கண்ணன்‌ அருளிய, 
கீதைப்பொருள்‌ விரித்த -ைய்ன்‌ பொருளை (பாஸ்யத்தின்‌ 
முலம்‌) விளக்கிய, பூதூர்மன்‌— ஸ்ரீபெரும்பூமூரில்‌ அவதரித்த 
எம்பெருமானாருடைய, பொன்‌ அருளால்‌ வந்த--.௮(0சய 
அருளால்‌ உண்டான. தெருள்‌- அறிவுமயமான பாஷ்யத்தை, 
தோந்து-ஆராய்ர்‌அ. அம்தமிழால்‌: அழிய சமிழ்ப்பாடல்‌ 
களா, விரிப்பன்‌-- விளக்குக்கு பிவேன்‌, 4, 


5. தேயத்தோ ஸய்யத்‌ இருமா லருள்கீதை 
நேயத்டிரா ரெண்ணெய்‌ நிறைவித்துத்‌-- தூய 
தெ.ஈலால தேபெரிய 72, தரை நெஞ்சி 
லிம்ஷூரிறு வேற்றுகேன்‌ யான்‌. 


நில்‌ காலத்தால்‌ மறைந்தவைபோக எஞ்சியிருப்பவையே 
நாற்றுககணக்கில்‌ உள்ளன. உவமம்‌ முழுவதும்‌ மதிக்க 
படும்‌ இதுபோன்ற நூல்‌ வேறென்று உலநில்‌ இல்லை 


4 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


திருமால்‌ அருள்‌ கீதத- லக்ஷ்மீநா கனை சஈுண்ணன்‌ அரு 
ளிய கீதை விஷயமான, நேயத்து ஓர்‌ எண்ணெய்‌ நிறைவித்து- 
ஸ்சேஹமாகிற ஓர்‌ எண்ணெயை நிறைய ட்டி. தூய 
தெருள்‌ நூல்‌ அதே--பரிசுச்தமான அபிவ நாயா அரிய 
தூலாகக்கொண்டு, நெஞ்சில்‌-மன ச்தில்‌, இருள்‌ நூற- (குள்‌ 
அழியும்படியும்‌, தேயத்தோர்‌ உய்ய நாட்டி வள்ளார்‌ அ, 
ஜிவிக்கும்படியும்‌, பெரிய தபத்தை--( இம்‌ நூலாவிற) பபர்ய 
விளக்கை, யான்‌— நான்‌. ஏற்றுகேன்‌ எஏ,ற்றக்க! , (வன்‌. 4, 


6. சுத்தியார்‌ நெஞ்சிற்றந்‌ தொல்கரும ஞானத்தா 
லத்தியா தொன்றை யறந்துறந்தோர்‌— பத்தியா 
னண்ணும்‌ பரமனா நாரணனே நற்கீதைக்‌ 
கெண்ணும்‌ பொருளா மிசைந்து. 

தொல்‌ கரும ஞானத்தால்‌--பழைமையாள ௪.பாயங்க 

ளான கர்மயோகத்தாலும்‌ ஞானமோகத்தாலும்‌. சுத்தி ஆர்‌ 
தம்‌ ரெஞ்சில்‌--பரிசுத்தியடைரந்த தம்‌ நெஞ்சில்‌, ஓன்றை 
௮(ர்‌)த்தியாது--(பகவத்‌ கைங்கர்யம்தவிர) வேறொன்றை 
விரும்பாது, அறத்துறந்தோர்‌- மிகவும்‌ வைராச்யமுடையவர்‌ 
கள்‌. பத்தியால்‌-(முற்கூறிய கர்மல்ஞாஈவைராக்யங்களாலே 
உண்டான) பக்தியோகத்தாலே, ஈண்ணும்‌--௮டை.யும்‌. பர 
மன்‌—பரப்ரஹ்மமாகிற, நாரணனே--நாராயணனே, நற்‌ 


யென்றே கூறலாம்‌. இதற்கமைந்த வியாக்க்யானங்களி லும்‌ 
பகவத்ராமா நுஐ பாஷ்யத்தைப்போன்‌ றதொரு உரை இல்ல 
யென்பதே ஈடுநிலைநிற்கும்‌ அறிவாளிகளின்‌ துணிபு. அக்க 
பாஷ்யத்தைத்‌ தழுவித்‌ தமிழிலே வீயாக்கியானமெயு 4 ழ்‌ 
அணிகின்றேன்‌. பெரியோர்சள்‌ குற்றம்‌ நீக்கிக்‌ 


குணம்‌ 
கொள்வார்களாக. 


“கர்மம்‌ ஜஞா௩ம்‌ பக்தி முதலான உபாயங்களால்‌ அல்‌! 
யப்படும்‌ பரம்பொருள்சாராயணனே''” என்பதே ஸ்ரீபகவக்‌ 
கீதையின்‌ திரண்ட பொருள்‌.ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகர்‌, தம்‌ சீதா 
பாஷ்ய தா த்பர்யசந்‌திரிகையின்‌ கடைசியில்‌ கதைக்குப்‌ பல்‌ 
வேறு மதத்கைச்சேர்ந்த பல்லாயிரவர்‌ வியாக்கியனம்‌ செய்‌ 
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ஸ்ரீமதே ட... அக நம: 
பகவத்‌ யாமுநாசார்யர்‌ அருளிய 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ 


எனா | 
வாரா: ர்‌ ௭ ரின்‌ எரி: | ॥ 
1. ஸ்வத.ர்மஜ்ஞாந வைராக்ய 
ஸாத்‌,ய ப.க்க்யேக கேரசர: | 
நாராயண: பரம்‌ ப்ரஹ்ம 
£, காறாஸ்த்ரே ஸமீரித: || 
ஸ்வதர்ம ஜ்ஞாநவைராக்யஸாத்‌,ய பக்த்யேக கேரசர:- 
கன்‌ (வர்ணாக்ரா௦) கர்மரூபமாயிருக்கும்‌ கர்மயோகத்தாலும்‌, 
நானயோகத்காலும்‌, இதரவிவயங்களில்‌ பற்றின்மை 
யாலும்‌ உண்டாகும்‌ பக்தியொன்றுக்கே விஷயமாகுமவனாய்‌, 
பரம்‌ ப்‌, ரஹ்ம--பரப்ரஹ்மமான, நாராயண:--நாராயணன்‌, 
&,தாறாஸ்த்ரே--தையாகிற சாஸ்திரத்தில்‌, ஸமீரித:-- 
௮றிவிக்கட்பட்டுள்ளான்‌. 


க&ீதைக்கு--மிகச்சிறந்த பகவத்கேதைக்கு, இசைந்து--(௮றி 
வாளிகள்‌ அனைவரும்‌) ௮ங்கேரித்து, எண்ணும்‌ பொருளாம்‌- 
நினைக்கும்‌ பொருளாவான்‌. 6, 
[ இங்பாருரம்‌ மேலே காட்டப்பட்ட இதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ முதல்‌ 
ச்லோகத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பாகும்‌. ] 
7. ஞானங்‌ கரும நலஞ்சேர்‌ நிலையதனை 

யான மனயோகத்‌ தாராய்ந்திங்‌---கூனமறத்‌ 

தன்னா ருயிருணருந்‌ தன்மையினை ஈற்கீதை 

முன்னாறோத்‌ தேரதும்‌ முயன்று, 
திருப்பதையும்‌ அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ இவ்வொரு விஷயத்தில்‌ 
ஒற்றுமைட்டட்டிர௬ுட்பதையும்‌ காட்டினார்‌. இப்போதுமுள்ள 
சங்கர பாஷ்யத்திலும்‌ இவ்விஷயம்‌ பலவிடங்களில்‌ பேசப்‌ 
பட்டிருப்பதை ஆங்காங்கு காட்டுவோம்‌. 
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qe FE A ஏற்க 
எனச்‌ ரள சின்‌ ॥ உ॥ 


2. ஜ்ஞாரகர்மாத்மிகே நிஷ்டே, 
யோக,லஷ்யே ஸம்ஸ்க்ருத | 
ஆச்மாருபூ,இ ஸித்‌,ச்‌,யர்‌ 202. 
பூர்வஷட்கேர சோதி,3 || 
ஸுுஸம்ஸ்க்ருதே-- (சேஷக்வவவாமம்‌... நிறய 
களில்‌ பற்றின்மை முதலான புச்‌ இவ்மீிமுப மய! மில) பன்‌, 
அலங்கரிக்கப்பட்ட, ஜ்ஞாநகர்மாத்மிகே நிஷ்டே,- வ, 
யோகமும்‌, கர்மயோகமும்‌, யோக,ல்க்ஷயே-- (ஆல்‌ 
ஸாகாத்காரமாகிற) யோகத்சை அடையும்‌ பொருட்பிப்‌ 
ஆத்மாநுபூ,தி ஸித்‌;த்‌,யர்த்தே- (அத மருப்பின்‌) ஆர்பற 
பவத்தை அடையும்‌ பொருட்டும்‌, பூர்வஷட்கேஈ-- ( ட 
யின்‌) முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்களாலும்‌, சோதஇ த . 
விதிக்கப்பட்டன. 


ஸு 


ஈன்ற கள்ளி அபரா புரம்‌. உட டை 


ஞானம்‌ கரும நலம்‌ சேர்‌ நிலையதனை--. யய“ டட. 

யும்‌, கர்மயோகத்தையும்‌, ஆன மனயோகத்து-(.ஈவ 4...” 
காரியம்‌) ஆன மாநஸ ஸாஸாக்காரத்தின்‌ பொயட்‌ ப 
ஆராயந்து--எண்ணி ௮ருஷ்டித்து, இங்கு-நுவ்வு- வம, 
ஊனம்‌ அற--குறைவில்லாமல்‌, தன்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ உணரும்‌ 
தன்மையினை--தன்‌ ஆக்மாவை அநுபவிக்மும்‌ தன்ன பயை, 
நற்கீதை-மிகச்சிறந்த கையின்‌, முன்‌ ஆறு ஓத்து-மு,ம்பட்‌. 
ஆறு அத்தியாயங்கள்‌, முயன்று ஓதும்‌ -௫.றுதியுடன்‌ மறுப்‌ 
[மேலே எடுக்கப்பட்ட கீதார்த்த ஸம்க்ரஹம்‌ ஈண்‌: ரம 
ச்லோகத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு இறு. ] 


4 க்கத்‌ சரக 


கீதையில்‌ பதினெட்டு ௮ம்டியாயங்கள்‌ உள்ளா. 
அவற்றில்‌ முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்கள்‌ பூர்வஷட்கிம்‌ எவ்‌ 
றும்‌, நடு ஆறு அத்தியாயங்கள்‌ மத்‌,யமஷுட்கம்‌ என்‌ றும்‌, 
கடைசி ஆறு ஷட்கங்கள்‌ அந்திமஷட்கம்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றன. பூர்வஷட்கத்தில்‌ சொல்லப்படுவதாவ நு: 
பகவச்‌ சேஷச்வஜ்ஞானம்‌, பலார்கரங்களில்‌ ப்ரின்ஸ்‌ ப 
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ஏரி பன தப 
னர்‌ மாணா (0) 
க தஆ ப கக க 
ஏக்‌ TT நாள்ள | 3 1] 
ம மத்யம (அ வத் படத்‌ கவ 
யாகாம்ம்யுவாப்டு பரிந்‌ ஐயே | 
oT bli, மிம்வர்ச்யோ 
UT ant ]] 
மத்யே ம்‌ அமு வஅலிஙியாயா்வில்‌, ப.க,வத்‌ தத்வ 
யாருூபத்ம்ய அவாப்தி ஸித்த யே பவானா/ற பரதுகுது 
வடி உண்மையான அரறுபவம்‌ ஈஉண்டாவமன்‌ பொருட்டு, 


[ப்ப ப்ப பக்கி 


8. உள்ளபடி யிறையை யுற்றெய்த முற்றறஞ்சேர்‌ 
தெள்ள றிலில்‌ வந்து திகழ்பத்தி--வெள்ள 
நடையாடும்‌ யோகத்தை நாதனருள்‌ தை 
யிடையாறோத்‌ தோது மெடுத்து. 
உள்ளபடி இறையை உற்று எய்த-—பசுவான்‌ ஈள்ளபடி. 
அரிந்து அப ப்ப்பதன்பொருட்டு. முற்று அறம்‌ சேர்‌ தெள்‌ 
அறிவில வந்து தஇகழ்‌--பரிபூர்ணமான  பப்பமயாகத்தோடு 
கூடிய செளரிம் கு பான மயோகம்தால்‌ உண்டாகும்‌, பத்திவெள்‌ 
ளம்‌ நடையாடும்‌ யோகத்கை--பகிதிவெள்ளம்‌ பெருகிவரும்‌ 
பக்‌ இபயோக தக்க, நாதன்‌ அரள்‌ கீதை-ஸர்வஸ்வாமியான பக 
வான்‌ அருளும்‌ கீதையின்‌, இடை ஆறுஓத்து-இடையி லுள்ள 
ஆலு அம்தியாயங்கள்‌. எடுத்து ஓதும்‌-அறியும்படி ஜும்‌. 
[ரிது மேல்‌ எடுக்க கிதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ முன்றாம்‌ 
ரமோகத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு. ] 


BCA 


he 


ப்ப இப்பக்கம்‌ வற்ற வு எவ்வள 


முதலான புத்திவ்‌ோ!ங்களோடு கூடிய கர்மஜ்ஞா௩ 
மயோகங்ககா அனுஷ்டிப்ப கால்‌ யோகம்‌' எனப்படும்‌ ஆத்ம 
கதா கீகாரம்‌ உண்டாகிறது. அதற்குப்பின்‌ அஆச்மாறு 
பவம்‌ ஏூர்படுகிறது; ஆலையால்‌ ஆத்மாதுபவத்தைட்பெறுக்‌ 
கர்மல்ஞாநயோகங்களை அறுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்று 
கூம்ப்படிகிறது. 

ஈடுலிலள்ள மத்யமஷட்கத்தில்‌ கூறப்படுவதாவது 
கர்மஸ்யாமயோகத்தின லுண்டாகும்‌ ஆஃ மா நுபவத்தில்‌ கால்‌ 
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ஜ்ஞாந கர்ம அபி நிர்வர்த்ய:--ஜ்ஞாஈத்தோடுகூடிய கர்ம 
யோகத்தாலே உண்டாகும்‌, ப,க்தியோக;:--பக்தியோகம்‌, 
ப்ரகீர்த்தித:-சொல்லப்படுகிறது. 


ரணகள 
கர்‌ ஸ்ர ஞிர்ண்ட | 1 
4. ப்ரதாாந புருஷவ்யக்த ஸர்வேச்வர வவேசாம்‌ | 
கர்ம இர்‌ ப,த்திரித்யாதி,: பூர்வசேலஷோ5ந்திமோதி, ச : 11 


9. கருமமறி வன்பிவற்றின்‌ கண்ணார்‌ தெளிவில்‌ 
வருஞ்சித்‌ தசித்திறையோன்‌ மாட்சி-யருமையற 
வென்னாதன்‌ றந்த வெழிற்கீதை வேதாந்தப்‌ 
பின்னாறோத்‌ தோதும்‌ பெயர்ந்து. 


கருமம்‌ அறிவு அன்பு இவற்றின்‌ கண்‌ ஆர்‌ தெளிவில்வ(ஈம்‌- 
கர்மயோகம்‌. ஞானயோகம்‌, பக்தியோகம்‌ ஆகிய இவர்‌ பி 
னால்‌ வரும்‌ தெளிவினாலே அறியப்படும்‌. சித்து அசித்து இறை 
யோன்‌ மாட்‌ - சேதனம்‌, (ஸூஷ்ம ஸ்‌.தூலரூடாமான) 
அசேதனம்‌, ஸர்வேச்வரன்‌ ஆகியவற்றின்‌ பெருமையை, 
அருமை அறசிரமம்‌ இல்லாமல்‌. என்‌ நாதன்‌ தந்த எழில்‌ 
கீதை வேதாந்த-என்‌ ஸ்வாமியான கண்ணன்‌ அருளிய அழ 
இய €தையாகிற உபனிஷத்தின்‌, பின்‌ ஆறு ஓத்து-பின்‌ ஆறு 
அத்தியாயங்களும்‌. பெயர்ந்து ஒதும்‌-—-(முன்சொல்லப்படா த 
அம்சங்களை) மறுபடியும்‌ ஓதும்‌. 
[இது மேலெடுத்த கீதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ நாலாம்‌ ச்வோகத்‌ 
தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு. ] 


ரய 
தாழாமல்‌ பகவானை ப்‌ பெறவேணுமென்‌ மிருப்பார்க்கு, 
கர்மஜ்ஞா£யோகங்களாலே பக்தியோகம்‌ உண்டாகிறகென்‌ 
றும்‌. அர்த பக்தியோகத்தை அறுஷ்டிப்பவர்கள்‌ முடிவில்‌ 
பகவானை உள்ளபடி அதுபவிப்பதாகற மோஷத்தை 
அடைவார்கள்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. 
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ப்ரதா புருஷ வ்யக்த ஸர்வேச்வர விவேச௩ம்‌— ஸ்ம 
மான பழலப்ரக்ருதி, விவ்‌, ஸ்நாலமான சேதனம்‌, ஸர்‌ 
(8வச்வரன்‌ அகியவற்ைப்பற்றிய பிளக்கமும்‌, கர்ம-கர்ம 
யோகமும்‌, த வானயோகமும்‌, பக்த; -பக்தியோகமும்‌, 
இத்யாதி;---இவ 0) அடையும்முறை முதலானவையும்‌, 
(ஆமயெவற் பில்‌) பூர்வ! ஷ:- முன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ விடப்பட்டவபை அந்திமோதி,த:-கடைசி ஆறு அத்தி 
யாயங்களிலும்‌ சொல்வப்பட்ட்ன. 


10. தானமுடன நீரத்தந்‌ தவம்புரித லைவேள்வி 

யானமுத லாறு மறமிறைவற்‌--கே௩யந்த 

தன்மையாற்‌ றன்னகத்தைச்‌ சங்கமபய ன்றுறத்தல்‌ 

கன்மயோ கத்தின்‌ கணக்கு. 

தானமுடன்‌ தீர்த்தம்‌ தவம்புரிதல்‌ ஐவேள்வி ஆனமுதல்‌ 

ஆறும்‌ அறம்‌--கானமளிக்கல்‌, இர்ர்பாாடுதல்‌, தவம்செய்‌ 
தல்‌, பஞ்சமஹாயஜீஞுங்களை அங்லடூக்த்ல்‌ முதலான 
ஸாதனங்கள்‌ கர்மம்‌ என: ப படுகின்‌ றன. இறைவற்கே நயந்த 
தன்‌ மையால்‌---( இக்கர்மங்ககா) மர்வேச்வரனுக்குக்‌ கைங்‌ 
கரியமாகவே செய்யும்‌ தன்மையால்‌, சங்கம பயன்‌ துறத்தல்‌- 
(இவற்றில்‌) டபற்ைையம்‌ பயபனியும்‌ விடுவது, கன்ம யோகத்‌ 
தின்‌ கணக்கு--ஈர்மமயாக த்தின்‌ ஸ்வரூபமாகும்‌, 


கடைசியிலுள்ள அம்திமஷ்ட்கத்தில்‌ கூறப்படுவ 
சாவது: - ஸ கக்ஷ்மமாகவும்‌, ஸகதரவ்மாகவுபயிருக்கும்‌ அசேதன 
தத்திவச்தைப்பற்ரியும்‌. மீட ஈுக்துவள்தைப்‌ பற்றியும்‌ 
ஸர்வேச்வரனைப்பற்றியும்‌, கர்ம* டாம பக்தியோகங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ முன்னிரண்டு ஷட்க ங்களில்‌ சொல்லாமல்‌ விடப்‌ 
பட்டவையும்‌, அவசியம்‌ சொல்வவேண்டியவையுமான சில 
விஷயங்கள்‌ இவ்வந்திமஹட்கத்தில்‌ கூறப்படுகின்றன. 

கர்மயோகமாவது:---தவம்புரிதல்‌, திர்‌ சுதமாடுதல்‌, கான 
மளித்தல்‌, பஞ்சமஹாயல்ஞங்களையனுஷ்டி த்தல்‌ முதலான 
த 
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11. அற்ற முரைக்கி லதுகேண்மி வம்புபத்தாள்‌ 
கொற்றவனை நெஞ்சிற்‌ குடியிரத்தி “மற்றொன்றை 
யத்தியா தொன்று மவன்பா னலம்புனைதல்‌ 
பத்தியோ கத்தின்‌ படி, 

அற்றம்‌ உரைக்கில்‌-- உண்டை அ யுக்கும்‌. புசான்‌ 
னால்‌, அது கேண்மின்‌ அதைச்‌ சொல்‌ ஒன்‌ மியி; 
அம்புயத்தாள்‌ கொற்றவனை-— லக்ஷ்மீராசுனே. நெஞ்சில்‌ குடி 
யிருத்தி-நெஞ்சில்‌ அமைத்து. மற்றொன்றை அ(ர)த்தியாது 
வேறு பலன்களை விரும்பாமல்‌, ஒன்றும்‌ அவன்‌ பால்‌ -க 
மிடம்‌ பொருந்தும்‌ அவனிடம்‌, நலம்‌ புனைதல்‌ -தியா ப்ப ட்டி 
சனம்‌ முகலானவற்ழைச்‌ செய்வது. பத்தியோகத்தின்‌ படி -- 
டக்தியோகத்தின்‌ ஸ்வரூபமாகும்‌. 


12. புலன்‌ பொறியை நீக்கித்தம்‌ புத்தியினிற்‌ செம்மை 
யலம்புரிவார்க்‌ குற்றவுயிர்‌ மாட்ட--ஈலம்புனைந் து 
மானயோ கத்திறையை மன்னுநிலை காண்பதே 
ஞானயோ கத்தி னலம்‌. 


புலன்‌ பொறியை நீக்கி--விஷயங்களில்‌ மீமயாகுபடி இம்‌ 
திரியங்களைக்‌ தவிர்த்து. தம்‌ புத்தியினில்‌-—சும்‌ செல்ல. 
செம்மை அலம்புரிவார்க்கு--நேர்மைக்குணத்ைை பரிபூ. இய 


பவமான ககக ட வப வைவ்‌ வள ரள க்கக்‌ 
வாணாச்ரமங்களுக்‌ கரிய தர்மங்கள்‌ கர்பம்‌ எனப்ப, க, 
இவற்றை பகவச்‌சஷத்வஜ்டயானம்போடு ப.ம்ரில்லாயல்‌, 
பலனைக்‌ கருதாமல்‌ ஆக்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு உபாயமாக 
அறுஷ்டிப்பது கர்மயோகமாகிறது, 


ஜ்ஞாநயோகமாவது;:-விஷயங்களில்‌ இந்திரியங்களை மேய 
வீடாமல்‌ யமநியமாதியோகமுறைகளாலே பரிசுச்குமான 
ஆத்மாவையே தியானிப்பது ஜ்ஞா£யோகமாதிறது. 


பக்தியோகமாவ து:-வேறொன்றில்‌ மனம்‌ வைக்காமல்‌ 
ல்மீரா தனன பகவான்‌ ஒருவனிடமே அன்பு வைத்து, 
அவன விஷயமான தியானம்‌, அர்ச்சனம்‌, பி ரணாுமம்‌ 
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உ யவர்சயாக்கு. உற்ற தோன்றும்‌. உயிர்‌ மாட்டு நலம்‌ 
புனந்து-—உயரரின்‌ மிபயாரமயிலே நன்றாக ஊன்றி, மான 
யோகத்து-யோகமுறைகளிகலை, இறையை-(தேஹத்துக்கு) 
ஈச்வரஞுன ஜீவனுடைய. மன்னுநிலை--நிலைக்கும்‌ நிலையை, 
காண்பதே .அனுபவித்தலே, ஞானயோகத்தின்‌ நலம்‌--ஞான 
யோகத்தின்‌ ஸ்வரு மாகும்‌. 


13. இந்த வகையமைந்த யோகங்க ளிம்மூன்றுந்‌ 
தந்த மிடையிற்‌ றனித்தனிசே--ரந்தமிலா 
வானந்த வின்பத்‌ தணையநெறி யாகுமே 
மானந்‌ தருமியல்பால்‌ வாய்ந்து. 


ஆய்ந்து மானம்‌ தரும்‌ இயல்வால்‌--ஆராய்ந்து பார்த்த 
பிரமாணங்கள்‌ சொல்லுகிறபடி, இந்த வகை அமைந்த 
யோகங்கள்‌ இம்முன்றும்‌ இப்படி ப்பட்ட கன்மைகளையுடைய 
இந்த மூன்று யோகங்களும்‌, தந்தம்‌ இடையே தனித்தனி 
சேர்‌--ஓவ்வொரு யோகமும்‌ மற்ற இரு யோகங்களோடு 
தனித்தனியாகக்‌ சேர்ந்திருப்பதன்மூலம்‌, அந்தம்‌ இலா 
ஆனந்த இன்பத்து அணைய நெறி ஆகுமே--௮ந்தயில்‌ பேரின்‌ 
பத்தை அைய உபாயங்களாகும்‌. 


[10 17, 12. 13-பாட்டுகள்‌. இர்‌ நூலின்‌ கடைசியில்‌ 
எமிக்கப்போரிற கிதார்த்கஸங்கரஹும்‌ 29, 24-சலோகங் 
களின்‌ கமி. மொழி பெயர்ப்பாகும்‌. ] 


சாஷா! 


முதலானவற்றில்‌ நிலைநிற்பது. கர்மயோகத்தில்‌ ஜ்ஞாந 
பக்திகளும்‌, ஜ்ராரயோகத்தில்‌ கர்மடக்திகளும்‌, பக்தி 
யோகத்தில்‌ கர்மஜ்ஞானங்களும்‌ கலந்திருந்தபோதிலும்‌ 
முறையே கர்மஜ்ஞாநபக்ககளின்‌ ப்ராதாம்யத்தைப்பற்ற 
கர்மஜஞானபக்தியோகங்கள்‌ என வழங்கப்டடுகின்‌ றன. 
இவை முன்றும்‌ மோக்ஷ்மடை.ய உபாயங்களாகின்றன. 
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ஊண்‌ | 
ரன்‌ ணன எனசான்‌ கா। | 


2. அஸ்த ஸ்ரேஹகாருண்ய தர்மாகும்மநியாக யம்‌ | 
பார்த்த,ம்‌ ப்ரபந்முத்‌;தி ய மாஸ்‌ க்ராவகாரணம்‌ கரும] 
அஸ்த,ாந ஸ்நேஹகாருண்ய தர்மாதர்மதி,யா அ ம்காது 
பந்துக்களிடம்‌ பற்றினாலும்‌, கந்ன்ம்விும்‌ உண்டான 
கீர்மத்திலதர்மபுத்தியாலே, ஆகுலம்‌ -- கலங்கி ற்ப வய. 
ப்ரபந்நம்‌--சரணமடைந்தவனான பார்த்தும்‌ உத்‌,இரர்ய. -, ஏர்‌ 
ஜுனனைக்‌ குறித்து, பாஸ்த்ராவதரணம்‌ க்ருதம்‌ காடாஸ்‌ 


திரம்‌ (முதலத்தியாயத்தில்‌) தோழ்றுயவ்க்கப்பட்ட மு. 
rei 
ஸ்ரீ: 


பகவத்கீதை வெண்பா 


அத்தியாயம்‌ 1 
அர்ஜுனவிஷாதயோகம்‌ 
அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 

இடம்‌ இது 

வேண்டிடத்தி லன்றி வெறுத்து நலமிரக்கம்‌ 

பூண்டவற்றைப்‌ பொல்லாப்‌ புலமென்‌ று-மீண்டகன்று 

சுற்றறது நோக்கியே சோகித்த தேர்பஃசய 

னுற்றமயல்‌ சொல்லுமுத லோத்து. 

வேண்டிடத்தில்‌ அன்றி தகா க இடக்தில்‌, நலம்‌ இரக்‌ 

கம்‌ பூண்டு-அன்பையும்‌ கருணேயையும்‌ கொண்டு, வெறுத்து - 
( புத்தம்‌ முதலான ஸ்வதர்மங்களை ) வெறுத்து, அவற்றை- 
௮நத ஸ்வதர்மங்களை, பொல்லா புலம்‌ என்று-தர்‌மம்‌ ,அல்‌ 
லாதவை என்றுகூறி, மீண்டு அகன்று (மு ச்குக்இினிருந்‌, து) 
மீண்டு விலகிப்போய்‌, சுற்றம அது நோக்கியே-(பற்று வைக்‌ 
கத்தகாத ) அந்த உறவீனர்களைப்பார்த்து. சோகித்த-வரர மு 
ODD. தேர்‌ வீசயன்‌--தேரிலுள்ள அர்ஜுனன்‌, உற்ற 


அடைந்த, மயல்‌-—மயக்கக்தை, முதல்‌ ஓத்து சொல்லும்‌- 
முதல்‌ அத்தியாயம்‌ உரைக்கும்‌, ழு 
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ஹீ 
SINT எனா எ: 


ஊரார்‌ ரசப்‌ 


% அசரா மிர. | 
ஈண்ணானின்‌ எரர்‌ என்‌ எப 


இனி, முதல அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:--பாரதயுத்தத்‌ 
இன்‌ தொடக்கத்தில்‌, பம்றுவைக்கக்சசாக துரியோதனன்‌, 
பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌ முசலாஸரிட. ச்தில்‌ பற்றும்‌. கருணையும்‌ 
கொண்டான்‌ அர்ழானன்‌. அதனாலே, யுத்தம்செய்வது முத 
லான ஸ்வதர்மங்களை அவன்‌ அச.ர்மங்களாக நினைக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌. அதனாலே யுத்தம்‌ செய்யலாமா கூடாதா 
என்று கலக்கமா றறான்‌. என்னுடைய இக்கலக்கத்தை நீக்க 
வேணுமென்று ஸாரதியாயிரந்த கண்ணனைச்‌ சரணடைர்‌ 
தான்‌. அவனுடைய கலக்கத்சை நீக்குவதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ 
கதோபகேசம்‌ செய்யக்‌ தொடங்கினான்‌. இவ்விஷயங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறது முத்லத்தியாயம்‌. 

வராய செய்து பார்த்தால்‌ அர்ஜானனுடைய கலக்‌ 
கத்தை நீக்கு அவனைப்‌ போர்புரியச்‌ செய்வது என்னும்‌ வியா 
ஜத்தாலே மோகோடாயங்ககா உலூனருக்கு கதையில்‌ 
உபகேசிக்கறான்‌ கண்ணன்‌ என்று விளங்கும்‌, இதை 
இனி விவரிப்போம்‌. 

*இதன்‌ பொருள்‌ :-யத்‌ பதாம்போருஹ த்‌,யா௩ வித்‌,வஸ்த 
அஸேஷ கல்மஷ:--எவருடைய திருவடி த்தாமரையிணையை 
தியானிப்பதால்‌ எல்லாப்‌ பாடங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌. 
அஹம்‌ அபூயேன்‌. வஸ்துதாம்‌--ஐரு பதார்த்தமாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை, உபயாத:-அடைர்கேனோ, தம்‌ யாமுரேயம்‌-அட்‌ 
பெருமையயையுடைய யாழுனாசார்யர்‌ என்னும்‌ ஆளவர்‌ 
காரரை, ௩மாமி--வணங்குகிேன்‌. 
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ஊண்‌, ARTETA OPA, FATT 
ண்ணா கே, TEATS 
விண்ணோர்‌, எர 
ரண aR erga Toe 
க ஓச்சி ரரி, eff fra 
freer Re =, SET 


ஸ்வரூபத்தை நிரூபித்துத்தரும்‌ புரீசேவியின்‌ ஈரா என 
ஸர்வேச்வரன்‌, தாழ்வுகள்‌ அனைத்துக்கும்‌ ௭ திட்டா 
யிருக்கிறான்‌. மங்களங்கள்‌ முழுவசுற்கும்‌ ஓ கருட்பீட்பா 
யிருக்கறான்‌. தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேற்டட்‌ட ஏல்பாப 
பொருள்களிலும்‌ சிறந்தவனாயிருக்கிறான்‌. காலக்காலும்‌, 
தேசத்தாலும்‌, வஸ்துவாலும்‌ அளவுபடா சவ்‌ எ வர்களின்‌. 
அறிவையும்‌, ஆநந்தக்தையுமே ஸ்வூபமாக ஈன மவ 69) 
யிருக்கிறுன்‌. இயற்கையானவையும்‌, எல்‌பய,ம்‌ற 
மேன்மையை உடையனவுமான அறிவு: பலம்‌ (கரிக்கும்‌ 
ஸாமர்த்தியம்‌), ஐச்வர்யம்‌ (ியமிக்கும்‌ ஸாமர்த்தியம்‌ ), வீர்‌ 
யம்‌ (விகாரமில்லாமை) முடியாதவற்றையும்‌ முடிக்குவய ல 
(அக,டிதக,டநாசசக்தி, தேஜஸ்ஸு (அனைவரையும்‌ வென்‌ 
மிருக்கை) முதலான கல்யா ணகுணக்கூட்டங்களுக்முக்கடலா 
யிருக்கிறான்‌. கனக்கு இனியதாகவம்‌, ச்கும்த்தாகவும்‌, எப்‌. 
போதும்‌ ஒருபடிபபட்டதாசவும்‌, எண்ண அரியதா கவும்‌. 
அபராக்ருதமாகவும்‌, அற்புதமாகவும்‌, என்றுமிருப்பதாகவும்‌, 
குற்றமற்றதாகவும்‌, மிகச்சிறந்த ஒளி, ௮வயவங்கள்ன்‌ 
அழகு, நறுமணம்‌, மென்மை, திருமேனியழகு, யெளவனம்‌ 
முதலான கணக்கற்ற குணங்களுக்கு ஜரிருப்பிடமாகவுமிருக்‌ 
கும்‌ திவ்யரூபத்தையுடையவனாயிருக்கறான்‌, தனக்குக்‌ கரும்‌ 
கவையாகவும்‌, பலவிதமாகவும்‌, வீசித்திரமாகவும்‌, கணக்‌ 
கற்ற ஆச்சரியங்களையுடையனவாகவும்‌, என்றுமுள்ளனவாக 
வும்‌, குற்றமற்றனவுமான கிரீடம்‌ முதலான ௮ளவம்ம ஆப 
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எண்ன TCT TTT TE TTR ETT: எரி. 
எனா ள்ளி காணா RTT - 
TAT: எணண ண - 
வர்ண ப்ரிய - 
TNL: ARATE, wN- 
உண ள்ள கின னள — 


ரணங்களை உடையவஞாயருக்கிறான்‌. தனக்குத்‌ தகுந்தவை 
யம்‌. கணக்கற்றவையும்‌, எண்ணமுடியாம்‌ சக்தியையுடை 
யவையும்‌, எனறுமிருப்பவையும்‌. குற்றமற்றவையும்‌, மிகம்‌ 
சிறந்த மங்களச்தை அளிப்பவையுமான சங்கசக்ராதி திவ்‌ 
யாயுதங்களை உடையவனாயிருக்கிறான்‌. தனக்கு இனியவளா 
யும்‌. தகுநீதவளாயும்‌, என்றுமிருப்பனவும்‌, குழ்றமற்றனவு 
மானஸ்வரூ.. த்தையும்‌ ரூப குண த்கையும்‌, செல்வம்‌. ஐச்வர்யம்‌, 
சீலம்‌ முதலான எல்லையற்ற பெருமையையுடைய கணக்கற்ற 
மங்களகுணகணங்களையுமுடையவளாகவமுள்ளஸ்ர்தேவியின்‌ 
நாயகனாயிருக்கிறான்‌. தன்‌ ஸங்கல்பத்தைப்‌ பற்றிநிற்கும்ஸ்வ 
ரூபம்‌ (இருப்பு). ஸ்தஇித(வாம்ச்சி), ப்ரவ்ருத்தி (செயல்‌) ஆகிய 
வற்றை உடையவர்களும்‌. ஓழிவில்கால:மல்லாம்‌ உடனாய்‌ 
மன்னி வழுவிலா அ௮டிமைசெய்வலகயே இன்பமாகக்கொண் 
டவர்களும்‌. என்றுமிருட்டவர்களும்‌, குற்றமம்மவர்ககுரம்‌, 
மிகச்சிறந்த அறிவு. செயல்‌, ஐச்வர்யம்‌ முதலான கணக்கற்ற 
குணங்ககா உடையவர்களுமான கணக்கற்ற நித்யஸுஞரி 
களா(லே எப்‌ போதும்‌ பல்லாண்டு பாடப்படும்‌ திருவடி 
யிணையை உடையவனாயிருக்கிறான்‌. வாக்குக்களாலும்‌, மனத்‌ 
தாலும்‌ அளவிடவொண்ணாத ஸ்வரூபத்தையும்‌, ஸ்வபாவங்‌ 
களையும்‌ உடையவனாயிருக்கறான்‌. தனக்குக்‌ தகுந்த தும்‌. பல 
விதமானனதும்‌. வீசித்திரமானதும்‌. அளவற்ற போக்யப்‌ 
பொருள்களும்‌, போகத்திற்குக்‌ கருவிகளும்‌, போகஸ்தானங்‌ 
சளும்‌ நிறைந்ததும்‌, அளவற்ற அச்சர்யத்தையும்‌. அள 
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ம்ம ய யப்பப்பா பாற த்தப்பட்‌ பட பம 
qa சணா; ஈர்‌ TT, ௭. 
ரணி எரா: ஊன்‌ என்‌ எ னரா. 
fea, MATTE ணரர்‌ எனா ளி, எாணண்ளின. 
எனி எனி, எலி வ்‌ னள ணர்‌ எனா: 
ஈர கண ர சொன்னர்‌. ஈரி 


வற்ற பெருஞ்செல்வங்களையும்‌, ௮அள்வப்பு பா பரணி த்ையாம்‌. 
உடையதும்‌, என்றுமிருப்பதும்‌. குற்றமற்றவன்‌, பெய்‌ 
வம்றதுமான பரமபதத்தை யுமருபபிடமா உர்‌ பிதொண்ட யா 
யிருக்கிறான்‌. பலவிதமாகவும்‌, வசித்திரமாகவுயம்‌, கண்டை ற்ப 
போக்யங்களும்‌, அவற்றை ௮னுபய்க்கும்‌ ப்வார்‌ கவரப்‌ 
நிறைக்ததாகவுமுள்ள ப்ராக்ருதமான எல்லாவுலஙின்‌ 
ஸ்ருஷ்டிஸ்திதிலயங்களை விளையாட்டாகக்‌ யி ர்ாண்டவால 
யிருக்கிறுன்‌. பரப்ப்ரஹ்மமென்றும்‌, புருமே ஜத்சுமனென்‌ 
அம்‌, ஈாராயணனென்றும்‌ லோகவேதங்களில்‌ அடைக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. அப்படிப்பட்ட இப்பரமபுருஷன்‌ மிவர்சுள்‌ 
தன்னை அடையக்கூடும்‌ என்னுமாசையாலே பிரமன்மாஃய்‌ 
புல்வரையிலுள்ள எல்லா உலகையும்‌ வ்ருஷ்டிக்கிறுன்‌. பரம்‌ 
பதத்திலிருககும்‌ தன்னைக்‌ குறித்துப்‌ பிரமன்‌ (shoul? 0 
தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ தியானம்‌, ஆராதனம்‌ முதலான 
வற்றைச்‌ செய்யமுடியாமலிருப்பகைக்கண்டு, எல்லையற்ற 
கருணை, (பெரியவன்‌ சிற்யவர்களோடு ப/0ரயறக்கலம்‌ ந! 
பரிமா றுகையாகிற) நீர்மை, வாத்ஸல்யம்‌, வண்மை மிக்லான 
குணங்களுக்குக்‌ கடலாயிருப்புவனாகையாலே, தின்னுடைய 
பரரூபத்தையே தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான அமைப்புக்கு யா 
உடையகாகவும்‌, தன்‌ பெருமைகளைக்‌ கைஷடாகுமாகவும்‌, 
செய்துகொண்டு, அந்தந்த உலகங்களில்‌ பலகால்‌ அவ 4/5 
தருளுகிறான்‌. பிரமன்‌ முதலான அந்தந்த கேவர்களா லும்‌, பவி 
கர்களாலும்‌ அவ்வவகார தசைகளில்‌ ஆரா இந்சப்ட (நலமான, 
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TESTIEd TAITATAATATEA ௩6 ஈரா, ஏரா. 
TUTE Taras எணண ராடார்‌ 
ரா, மாரி ளி றா சீ, ராகா 
Tuer TEA Aree rg - 
ணைன சோளா எண்ணிட 
ணா, Rrra Fetal oro 
ணாக ஈனா கள, ராகிணி 00. 


அப்படி ஆராதிக்கும்‌ அவரவர்‌ விருப்பத்திற்குத்‌ தக்கபடி 
அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ நாலு பருஷார்த்தங்‌ 
களையும்‌ கொடுககிறான்‌. “மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே 
வடமதரைப்‌ பிறந்தான்‌ '"' / திருவாய்‌ 9-1-0] என்றபடியே 
நம்மைப்போன்ற மனிதர்களும்‌ தன்னையடைந்துய்வதற்காக 
மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குவது என்னும்‌ ஒரு வியாஜத்தை 
யிட்டு இந்நிலவுலகில்‌ கண்ணடைப்‌ பிறந்தான்‌. வஸிஷ்ட 
சண்டாள விபாகமில்லாமல்‌ எல்லா மனிதர்களின்‌ கண்ணுக்‌ 
கும்‌ இலக்கானான்‌. '2மலோர்‌ கீழோர்‌ என்னும்‌ வா£சியில்‌ 
லாமல்‌ எல்லா ஜுர்துக்களுடைய கண்ணேயும்‌ கருத்தையும்‌ 
இழுக்கும்‌ இவ்யசேஷ்டி தங்கள்‌ பலவற்றைப்‌ புரிந்தான்‌. 
பூதனை. சகடாஸுரன்‌, :(பொயம்மாயமருதான அசுரர்‌'' 
[பெரியாழ்திரு 9-1-3] என்கிறபடியே இரட்டைமருதமர 
மாய்‌ நின்ற -அசுரர்‌. அரிஷ்டன்‌. ப்ரலம்பன்‌, கேசி. குவலயா 
பீடம்‌, சா றூரன்‌, முஷ்டிகன்‌. கோஸலன்‌, கம்ஸன்‌ முத 
லான துஷ்டர்களைல்‌ கொன்றான்‌. எல்லையற்ற கருணையும்‌ 
நட்பும்‌ அன்பும்‌ ததும்பும்‌ ௮முதிலுமினிய கடாக்ஷங்களா 
லும்‌, பேச்சுக்களாலும்‌ உலகனைத்தையும்‌ நிறைவுபெறச்‌ 
செய்தான்‌. மிகச்சிறந்த அழகு, நீர்மை முதலான ஸ்வரூடரூ.. 
குணங்களைக்‌ காட்டி அக்ரூரர்‌, மாலாகாரர்‌ முதலானவர்‌ 
களைப்‌ பரமபாகவதர்களாகச்‌ செய்தான்‌. மஹாபாரத 
திப 
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சோண்ணள்ளாா We TTT 
எண்ணான | 

ர eat கோர்‌ ஏ ஏஜ்‌ ரான்‌ எ TTT ரா; 
எண்ண ளால்‌. MT ஈம்‌ ஸர 
னன்‌ எ என்‌ ஈஸி எனா) 

ad என்‌ எண ணி சா: ஏன்ன 
ர்‌ HS || 


யுத்தகள த்தி்லே பாண்டுவின்‌ பிள்காயான ஆர்வ. எப்‌ 
டோர்புரியத்தூண்டும்‌ வியாழுத்சாலே மித சட்டு பம்‌ 
ஷார்ச்தமான மோக்ஷ திற்கு ஸாதனமாச வேதாந்துங்கயரில்‌ 
ஒதப்படுகின்றதும்‌, சுன்ன விஷயமாசச்கொண்ட மர்‌, 
ஜஞா௩கர்மயோகங்களைச்‌ துணையாகக்‌ கொண்। அம்ர்‌ 
பக்தியோகத்தை உலகிற்கு பிவளிப்படி44) அன்‌. 


அப்போது முதலில்‌ பாண்டவர்‌ சங: பம்‌. கெளரவம்‌ 
களுக்கும்‌ போர்‌ தொடங்கினவளல ல்‌ கவோ க்கமனும்‌ 
எல்லா ஈச்வரர்களுக்கும்‌ ஈச்வரணும்‌ பாடு மிரு. அடகுவு 
வதற்காக மனிதனாய்‌ அவதரித்து. /வனுாறான நக்கு 
பகவான்‌ அடியானான அர்ஜுனனிடம்‌ வா க்ஸல்ய க்‌ இனா 
கன்‌ அத்சதை மசனான அவனை ரகத்திலேயும்‌. ஈன்னத்‌ 
தேரோட்டியின்‌ ஸ்கானத்திலேயும்‌ இருத்தி இறை எல்லா 
வுலகமும்‌ காணவைத்கான்‌. 

அவதாரிகை முற்றிற்று, 
பகவத்கதை முதலத்‌இயாயம்‌ 

இப்படி ஸர்வேச்வரனான கண்ணன்‌ பாண்‌ வர்களுக்கு 4 
துணையாயிருப்பதை அறிந்து வைத்தும்‌, புறக்கண்மா ச்திர 
மல்லாமல நெஞ்சென்னும்‌ உட்கண்ணும்‌ கருடா 
பெற்ற. திருதராஷ்டிரன்‌ தீன்‌ மகன்‌ துர்யோதனன்‌ மட்ட 
பானோ என்று அறிவதற்காக ஸஞ்ஜயனை முதல்‌ லோகம்‌ 
திலுள்ளபடி கேட்கிறான்‌. 
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TAT 


|| வண; ॥ 
ஒடுஒடுகுடு 


ஏ SNA 
எள்‌ ஈனச்‌ எ TI: | 
என: qe கண்‌ எண ॥ I! 
த்‌ ரதராஷ்ட்ர உவாச- 
1. தர்மக்ஷேத்ரே குருக்ஷேத்ரே ஸமவேதா யுயுத்ஸவ: | 
மாமகா: பாண்ட,வாச்சைவ கறகுர்வத ஸஞ்ஜய || 
ஸஞ்ஜய--ஞ்‌ ஐய/241/ த.ர்மக்ஷேத்ரே குருக்ஷேத்ரே-- 
தர்மபூமியான முருக்ஷைக்ிரக்கில்‌, யுபுத்ஸவ:-டபோர்புரிய 
விரும்பியவர்களாய்‌, ஸமவேதா:-கூடி ரிற்மும்‌, மாமகா;- என்‌ 


1. தன்மநில மாகுங்‌ குருநிலத்துத்‌ தாஞ்சேர்ந்து 
வன்மையம ரிச்சித்தென்‌ மைந்நருந்தந்‌--தன்‌ மையுறப்‌ 
பஞ்சவரு மென்செய்தா ரென்றந்தன்‌ பண்புரைப்பச்‌ 
சஞ்சயனுஞ்‌ ரொன்னான்‌ சமைந்து. 

தன்மநிலம ஆகும்‌ குருநிலத்‌ து-—கர்மபூமியான குருக்ஷக்‌ 

திரத்திலே, தாம்சேர்ந்து .வனைவரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து, தம்‌ 
தன்மை உற-சும்‌ க்கத்‌ இரியதர்மம்‌ பொருந்துவதற்காக, 
வன்மை அமர்‌ இர்சிர்கது -ஈடிமையாள 8 பை விரும்பி, என்‌ 


1. (திரப க்ஷ மா) துர்மகஇிற்கு (நி ப்பிடமாகையாயே, 
யுக்கமாமிற யாகத்‌ திறப்‌ மருந்து. இடம்‌ என்று கருத்து, 
(குருக்ஷேக்ரே) பாண்‌ _வர்களுக்கும்‌. (கெளரவர்களுக்கும்‌ 
தீம்‌ முன்னோர்களான “குருக்களின்‌ பெயரைக்‌ தாங்கி 
யிருககையாலே கெ,ளரவிக்கத்கக்க இடம்‌ என்று கருத்‌,று. 
(யுயுத்ஸவ: ஸமவேதா: )ஓருவரோடெொருவர்‌ போர்‌ புரிவத ற்‌ 
காகக்‌ கூடியிருக்கிறார்கள்‌ என்கை. (மாம்கா:பாண்ட,வா: ) 
கம்பி பிள்ளைகளைத்‌ தன்பிள்‌ ளகளாகபவே பாவிக்க 
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பிள்ளைகளும்‌, பாண்ட,வா: ௪ ஏவ - ராண்‌' வர்குண்ட்டட இம்‌ 
அகுர்வத-என்ன செய்தார்கள்‌? (என்‌) நருதராஷ்ட்ர: 
இருசராஷ்டரன்‌, உவாச கூறினன்‌. 
999 SATA 
1 8 ராணளிக்‌ SJE சாண 
ATTA எள TTA ॥ 5 ॥ 
ஸஞ்ஜய உவாச- 
2. த்‌,ருஷ்ட்வா துபாண்ட,வாநீகம்வ்யூட,ம்‌ துர்யோத ஈஸ்‌ ததா! 
ஆசார்யமுபஸங்க,ம்ய ராஜா வசநமப்,ரவீத்‌ || 


மைந்தரும்‌-என்‌ மக்களான துரியோ தனாதியரும்‌, பஞ்சவரும 
பஞ்சபாண்டவர்களும்‌, என்‌ செய்தார்‌--என்ன செய்தார்கள்‌” 
என்று-என்று; அந்தன்‌--உள்ளும்புறமும்‌ குரு..ஸ.௭ன 
திருதராஷ்டிரன்‌, பண்பு உரைப்ப--தன்‌ தன்மைக்குத்‌ சக்க 
வார்த்தையைச்‌ சொல்ல. சஞ்சயனும்‌ -- ஸஞ்௰யனும்‌. 
சமைந்து சொன்னான்‌--ஓருபபட்டுர்‌ சொன்னன்‌. 


4. பாண்டவர்க டங்கள்‌ படைவகுத்த பாங்கதனைப்‌ 
பூண்டுமிக நோக்கிப்‌ பொரறாமையினாற்‌--நூண்டுபரித்‌ 
தேரார்‌ துரோணன்பாற்‌ சென்றடைந்து செப்பினான்‌ 
௫ரார்‌ துரியோ கனன்‌. 

டட 
வேண்டியிருக்க, தன்பிள்ளைகளென்றும்‌. பாண்டவர்க 
ளென்றும்‌ பிரித்துச்‌ சொல்லுகையாலே இவனுடைய பக்ஷ 
பாதம்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. பஷபாதத்தாலே தன்‌ மக்க 
ளின்‌ ௮ழிவைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ இவன்‌ உள்ளக்‌ 
குருடும்‌ தெளிவாகிறது. (௪) என்றது பாண்டவர்களையும்‌ 
கெளரவரையும்‌ கூட்டுகிறது, (ஏவ) மற்ற அரசர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ இவ்விருகோஷ்டிகளில்‌ ஜன்‌ றில்‌ சேர்ந்‌ இருக்கை 
யாலே, போர்‌ புரிபவர்கள்‌ இவ்விரு குழுவினருமே என்சை, 
(5ம்‌ அகுர்வத) என்ன செய்தார்கள்‌. 'அகுரவத' என்பா, 
ஆதமநேபத,த்தாலே சுயலத்தை வீரும்பிக்கேட்கிமான்‌ 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
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ராஜா துள்யோதரு: - அரசனான துர்யோதனன்‌. வ்யூட,ம்‌- 
அணிவகுக்கப்பட்ட,. பாண்ட,வாந்கம்‌ -- பாண்டவர்களின்‌ 
ஸேனையை, த்‌,ருஷ்ட்வா து--டார்‌ க்குபின்பு, தத,ா-அந்த சமயத்‌ 
திலே. ஆசார்யம்‌ துரோணாசார்யரை, உபஸங்கஹம்ய-அணுகி, 
வசநம்‌-— பின்வரும்‌ வார்‌ கல்‌ ரயை, அப்‌,ரவீத்‌--உரைத்தான்‌. 


தார்‌ ஆர்துரியோநனன்‌ -( வர கர்க்குரிய) மாலையையணிந்த 
துரியோதனன்‌. பாண்டவர்கள்‌ கங்கள்‌ படை வகுத்ர பாங்கு 
அதனை பூண்டு மிக நோக்கி--: ॥ண்டவர்கள்‌ கங்களுடைய 
சேனையை அணிவகுக்திருக்கும்‌ அழகை பயங்கொண்டு மிக 
வும்‌ பார்த்து. தூண்டு பரி தேர்‌ ஆர்‌ துரோணன்‌ பால்‌ -— மாண்‌ 
ப்படும்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ த($ராணா 
சாரியரிடம்‌. பொறாமையினால்‌ சென்று அடைந்து--(பாண்டவ 
சேனையைக்‌ கண்டதில்‌ வளர்ந்து) பொறாமையினால்‌ 
சென்று அணுக, செப்பினான்‌-(பின்வருமாறு) உரைத்தான்‌. 


2. இனி, சை முடியும்வரை ஸஞ்ஜயனின்‌ பதில்‌. 
மூன்றாம்‌ ச்லோகம்‌ முதல்‌ மற்றுள்ளாரின்‌ வார்த்தைகளையும்‌ 
ஆங்காங்கு ஸஞ்ஜயன்‌ ௮னுவதிக்கிறுன்‌. இரண்டாம்‌ 
ச்லோகம்‌ நேரே ஸஞ்ஜயனின்‌ வார்த்தை. (தூர்யோத,ஈ.) 
'தீயவழிகளில்‌ போர்புரிபவன்‌' என்னும்‌ பொருத்தமான 
பெயரையுடையவன்‌. (பாண்ட,வாநீகம்‌ வ்யூட,ம்‌ தருஸ்‌ 
ட்வா) டாண்டவசேேனை ௮ணிவகுக்கட்பட்டதைக்கண்டு 
என்கையாலே அரியோசனனாக்கு பயமேற்பட்டதற்குக்‌ 
காரணம்‌ சொல்லுகிறது. (த,ருஷ்ட்வாது) என்றவிடத்தில்‌ 
'அ' சப்தத்தால்‌ பார்த்தபின்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்ட மன 
சிலையின்‌ மாறுபாட்டைக்காட்டுகிறது. பாண்டவா 
நீகம்‌து' என்று கூட்டினால்‌, கெளரவணனேனையைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌, பாண்டவனேனை வலிமைமிக்கிருப்பதைக்‌ காட்டு 
கிறது. (வ்யூட,ம்‌) பத்மம்‌ (தாமரை), கடம்‌ (வண்டி). 
ஸமசி (ஊசி) முதலான உருவங்களிலே ஸேனையை அண 
வகுப்பதுண்டு. அப்படி அழகாக ௮ணிவகுக்கட்பட்டிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டமையால்‌ துரியோதனனுக்குப்‌ பொறாமையும்‌, 
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னர்‌ ரானார்‌ எனி எரு 
னர்‌ ராரா ரர இரை பக 4! 
ட்‌] 

9, பச்யைதாம்‌ பாண்டு;புத்ராணாம்‌ ஆசார்ய மஹே சமூம | 
வ்யூடாம்‌ த்‌ருபதயுத்ரேண தவ ஸபிஷ்பேண த்‌, மதா || 
ஆசார்ய--ஆசார்யரே! தவ சிஷ்பேண . ம்முல்ட ய 1/4 

யனும்‌, த,மதா-புத்திசா லீயுமான, த்‌ரபுத்ரேவ்‌ வட்‌ 
சாலதேசத்து அரசனின்‌ பிள்ளையான £ரவ்டல்யும்ன்‌ பம 
வ்யூடாம்‌-அணிவகுக்கப்பட்டதாய்‌, மஹதீம எ மயம்‌ 


3. பாரா ரியனேயிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ சேனையினைத்‌ 
தாராரும்‌ பாஞ்சாலன்‌ றந்தமகன்‌---€ரார்‌ 
மதியுடைமை நீகொடுத்த வண்மையினாற்‌ காக்கும்‌ 
விதியுடைமை பூண்ட வியப்பு, 
ஆரியனே!-ஆசாரியனே! தார்‌ ஆரும்‌ பாஞ்சாலன்‌ தந்த 
மகன்‌--மாலை அணிந்த பாஞ்சால? க்குரசலுலை ய 
குமாரனான திருஷ்டத்யும்னன்‌, சீர்‌ ஆர்‌ மதி உடைமை நீ 
கொடுத்த வண்மையினால்‌--நல்ல புத்திய, “டமையை மீம்‌ 
கொடுத்த அந்த ஒளதார்யகுணமே ஹேதுவாக, இப்பாண்ட 
வர்கள்‌ சேனையினை-இந்தப்‌ பாண்டவர்களுடை ய்‌ (9௪ யை, 


பயமும்‌ ஏற்பட, அதனால்‌ துரோணாசாரியரிடம்‌ (சன்‌, ப 
பின்வருமாறு வார்த்தை .சொல்லுகிருன்‌. ்‌ 


கலி 


5. (பாண்டு,புத்ராணாமாசார்ய) என்பய பாண்ட 
வர்களிடம்‌ இவருக்குள்ள பக்ஷபாதம்‌ கண! க்ிப்படுர்ா று 
(தவ சிஷ்யேண) உம்மாலேயே வில்வித்தை கற்பிக்கப்பட்ட 
வன்‌ உமககெதிரே நிற்கிறான்‌ என்று கருத்து. (£ீபமசா) 
உம்மால்‌ போரறிவூட்டப்பெற்றவன்‌ உம்முடனேயே (போர்‌ 
புரியவிருக்கிறான்‌. (த்‌.ருபத;, புத்ரே ) உம்மைக்‌ கொல்ல 
வென்றே உணிடாக்கப்பட்டவன்‌ என்று சறாக்து, (லய 
டம்‌ மஹதம்‌ சமூம்‌ பச்ய) அணிவகுக்கப்பட்ட பெய 
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பவான, ஏதாம்‌-இந்த. பாண்டுபுத்ராணாம்‌ சமூம்‌--பாண்டவர்‌ 
கின்‌ ஸேனையை, பய. பாண்பீராக, 
௭ ஏ என அனா ஏ) 
சான்‌ Raed UR எரு; el 
4. அத்ர பரா மஹேஷ்வாஸா பீ,மார்ஜுஈஸமா யுதி,। 
யுயுதளாறோ விராடச்ச த்‌. ॥பத,ச்ச மஹாரத,: | 
ஜகா: கானின்‌ எண்டு 
TESTES ANTE எ எரு: II ll 
5. த்ருஷ்டகேதுச்சேகதா௩: காஸீராஜச்ச வீர்யாவக்‌ | 
புருஜித்குந்திபேோஜச்ச பைப்‌,யச்ச நரபுங்க,வ. || 
ரா ந TT சிர | 
x “ஆ 
என்‌ விண ஈர ௭ எனா: 8 
5. யுதமந்யுச்ச விக்ராந்த உத்தமெளஜாச்ச வீர்யவார்‌ | 
ஸெளபத,த்‌;ரோ த்‌,ரெளபதே;யாச்ச ஸர்வ ஏவ மஹாரதர:॥ 
மஹேஷ்வாஸா:-—பெரிய வில்லாளிகளும்‌, யுதி,-போர்‌ 
(ரரியம்‌ விஷயத்தில்‌, பீமார்ஜுஸமா:-பீமனுக்கும்‌ ௮ர்ஜ ஈன 
னுக்கும்‌ இணையானவர்களும்‌, பாஅரா:--குரர்களுமான 


காக்கும்‌ விதியுடைமை பூண்ட வியப்பு--காப்பாற்றும்‌ 
பொறுப்பை ஏ௰்றுக்கொண்டிருக்கும்‌ ஆச்சரியமான செயலை, 
பார்‌--காண்பீராக, 

4. வென்றியமர்‌ வில்லாளர்‌ வீமன்‌ விசயனென 
நன்றியமர்‌ தன்னு ணலம்புனைவோர்‌-நின்றிகல்வோன்‌ 
வெல்லும்‌ விராடன்‌ மிகுதேரான்‌ பாஞ்சாலன்‌ 
சொல்லு மளவோ தொகை 

5. மற்றும்‌ பலவரசர்‌ மாரதராய்‌ நிற்கின்றார்‌ 
முற்று மபிமனுடன்‌ முந்துற்றுப்‌--பற்றி 
யமர்முயற்றி சேர்வ ரதுரிற்க கேளாய்‌ 
நமர்‌ முயற்றி தன்னை நயந்து. 


ன்‌ சிலைகளை க்கக்‌ அப்த்‌ பவி ப்ப ன்னர்‌! 
பாண்டவரே னையைப்‌ பாரீர்‌. இவைகளெல்லாம்‌ துரியோதன 
னுக்கு ஏற்பட்ட பயத்தைக்‌ தெரிவிக்கின்‌ றன. 
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அரசர்கள்‌, அத்ர--இப்பாண்டவமீஸனையில்‌, (8.ள்ளனர்‌); 
(அவர்களாவார்‌:-) யுயுதா:-ஸாச்யகியும்‌, விராட: ௪-- 
வீராடராஜனும்‌, மஹாரத,:-பெரும்‌ தேராளியான. த்‌, ரப, 
பாஞ்சாலராஜனும்‌, த்‌,ருஷ்டகேது:--த்‌ஈஷ்ட (82, நு.4வன்‌ ணு 
மரசனும்‌, சேகிதாஈ:--சேகிமானனும்‌, வீர்யவாந்ீர்ய 
முடைய, காஸீராஜ:௪-காசீராஜனும்‌, புருஜித்‌-ப 1௩.74. னுர்‌, 
குந்திபேோஜ:௪-- குந்திபோதனும்‌, நரபுங்க,வ: அரியின்‌ 
சிறந்த. சைப்‌,ய:--சியியின்‌ வமிசத்துதிச்‌$ அரசனா ம்‌. விக்‌ 
ராந்த:--பராக்ரமமுடைய, யுதாமந்யு: ௪ புத பம்யபாம்‌, வீர்ய 
வாந்‌--வீரியமுடைய, உத்தமெளஜா: ௪ -- உத்தமெளழுா?' 
என்‌ னுமரச னும்‌, ஸெளபத்‌,ர:--சுபத்திரையன்‌ பிள்மாயான 
அபிமன்யுவும்‌. த்‌,ரெளபதே,யா:--திரெள..மி.4்‌ பிள்‌ 
களான ஐந்து இளம்டாண்டவர்களும்‌ (ஆவர்‌). ஸர்வ ஏவ- 
இவர்கள்‌ அனைவருமே, மஹாரதரா:-மஹார பர்களாவர்‌. 


வீமன்‌ விசயன்‌ என-பீமனையும்‌ ௮ர்‌ஐுனானையும்போேே, 
வென்றி அமர்‌ வில்லாளர்‌ -- வெற்றிபொருந்திய வில்லாளி 
கள்‌, நன்றியமர்‌ தன்னுள்‌ ஈலம்‌ புனைவோர்‌--ஈல்ல போரிலே 
வீரத்தைக்‌ காட்டவிருக்கிறார்கள்‌, நின்று இகல்வோன்‌---ிலை 
நின்று போர்புரிபவன்‌ (யுயுதானன்‌) என்னும்‌ பெயருடைய 
ஸாத்யகியும்‌. வெல்லும்‌ விராடன்‌-வெற்றியேகா ஹும்‌ விராட 
னும்‌, மிகுதேரான்‌ பாஞ்சாலன்‌ _ சிறந்த தேராளியான 
பாஞ்சாலவரசனும்‌ (உளர்‌). தொகை சொல்லும்‌ அளவோ? 
அவர்களுடைய எண்ணிக்கை சொல்லக்கூடிய அளவோ? 


மற்றும்‌ பல அரசர்‌ மாரதராய்‌ நிற்இன்றார்‌--ம.்‌. பூம்‌ பல 
அரசர்கள்‌ மஹாரதர்களாயுள்ளனர்‌, முற்றும்‌ அபிமனுடன்‌- 
வலிமை மு.ற்றுகிற அபிமன்யுவுடன்‌, முந்துற்று பற்றி அமர்‌ 
முயற்றி சேர்வர்‌ -- முன்னிடம்தேடி போர்க்களத்தின்‌ முன்‌ 
னணியை அடைவர்‌, அதுநிற்க அது இருக்கட்டும்‌; நமர்‌ 
முயற்றிதனை--ஈம்முடைய முன்னணியை. நயந்து கேளாய்‌- 
விரும்பிக்‌ கேட்பீராக, 
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4, 2,6, (அத்ராுரா:;) மூன்று ச்லோகங்களாலே 
பாண்டவஸேனையின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுறொன்‌.( மஹேஷ்‌ 
வாஸா;) “இஷவ: அஸ்யந்தே ஏபி,: இதி இஷ்வாஸா:'' 
[அம்புகள்‌ இவைசளால்‌ எய்யப்படுகின்‌ றழனவாகையாலே 
விற்கள்‌ இஷ்வாஸங்சள்‌ எனப்படுகின்றன ] என்கிற வ்யுத்‌ 
பத்தியால விற்கள்‌ இஷ்வாளங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. 
“மஹாந்த: இஷ்வாஸா: யேஷாம்‌ தே' [பெரிய விற்களை 
யுடையவர்கள்‌ மஹேல்வாஸார்கள்‌ ] என்கிற வ்யுத்பத்தியின்‌ 
படி மஹேஷ்வாஸசப்‌ கும்‌ (பெரியலில்லாளிகளைக்‌ குறிக்கிறது. 
(யுயுதாா௩:) நின்று போரிடவல்லவன்‌' என்று பொருள்‌. 
ஸா த்யகியைக்குறிக்கும்‌ என்று திதார்‌ த்தஸங்க்ரஹதிபிகை 
கூறும்‌. (விராட!) அஜ்ஞாதவாஸத்தின்போது பாண்டவர்க்‌ 
குதவிய விராடவரசன்‌. (ச்ருபது) திரெளபதியையும்‌ 
இருஷ்டத்யும்னனையும்‌ பெற்ற பாஞ்சாலவரசன்‌. (சைப்யய:) 
சிபியின்‌ வமிசத்துதித்சு அரசன்‌. (ளெளப,தீர:) சுபத்திரை 
யின்‌ பிள்ளையான அபிமந்யு. (த்ரெளபதேயோ:) திரெள 
பதியிடம்‌ பஞ்சடாண்டவர்களுக்கும்‌ பிறந்த பிரதிவிந்த்யன்‌ 
முதலான நீது இளம்பாண்டவர்கள்‌. (ஸர்வ ஏவ மஹா 
ரதா!) இவர்களில்‌ ஒருவர்‌ தவறாமல்‌ அனைவரும்‌ மஹா 
ரதர்கள்‌ என்றபடி. 


“ஏகாதஸ்ஹஸ்ராணி யோத,யேத்வயஸ்து த,ந்விநாம்‌ | 
றஸ்த்ரறாஸ்த்ரப்ரவீணாச ஸ மஹாரத, உச்யதே | 
அமிதாந்‌ யோத,யேத்யஸ்‌ து ஸம்ப்ரோக்தோதிரத,ஸ்து ஸ:। 
ரதே,நைகே௩ யோ யோத்‌,த,ா ஸ ந்யூநரோர்த்த,ரதோத்தம:।'' 


[ பதினோராயிரம்‌ வில்லாளிகளோ; ஒருவனாகப்‌ போர்புரிய 
வல்லவனாய்‌, படைக்கருவிகளைப்பற்மிய சாஸ்திரங்களில்‌ 
வல்லவனாயிருப்பவன்‌ மஹாரக,ன்‌ எனப்படுகிறான்‌. பல 
ரோடு போர்புரியவல்லவன்‌ அதிரதன்‌ என்று கூறப்படு 
கிறான்‌. ஒரு தேராளியோடு மாத்திரம்‌ போர்புரியவல்லவன்‌ 
௮ர்த்த,ரசன்‌ எனப்படுகிறான்‌. அவன்‌ வீரர்களில்‌ தாழ்ந்த 
டண்‌. 
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ஏக 6 8 4 ள்‌ ச 
எண எ ன ஸர்‌ ஈட ணின்‌ 8161 
7. அஸ்மாகம்‌ து விரிஷ்டா யே தாந்நிபேோத, த்‌,விஜோத்தம ! 
நாயகா மம ஸைந்யஸ்ய ஸம்ஜ்ஞார்த்த,ம்‌ தார்‌ ப்‌,ரவீமி தே ॥ 
ஏ ளா க க எனா: | 
ணா ௫ எண்ண எ 
8. ப,வாந்‌ பீ,ஷ்மமச கர்ணங்ச க்ருப்ச ஸமிதிஞ்ஜய: | 
அச்வத்தராமா விகர்ணாச ஸெளமத,த்திஸ்‌ ததை,வ ௪ (| 
௭4 ஏ ரள: NT ஈன்‌ எளி: 
எண்ணான; ud ஏனா ॥ 6॥ 


6. மின்னுநூல்‌ வேதியனே வெற்றியரை யானுரைக்கேன்‌ 
முன்னு£ பாட்டன்‌ முயல்கன்னன்‌-—- முன்னங்‌ 
கிருபனச்வத்‌ தாமா விகன்னனுடன்‌ கேளிர்‌ 
நிருபர்‌ பலரு நிறைந்து. 

மின்னு நூல வேதியனே பூணூல்‌ விளங்கப்பெற்ற அர்‌ 

தணனே! வெற்றியரை-(ஈம்‌ சேனையிலுள்ள) வெற்றிலிரர்‌ 
“களை, யான்‌ உரைக்கேன்‌-நான்‌ உரைக்கின்றேன்‌; முன்னும்‌ 
8-(வீரத்தில்‌) முந்திநிற்கும்‌ நீயும்‌, பாட்டன்‌--பிதாமஹரான 
பீஷ்மரும்‌, முயல்கன்னன்‌-— முய ற்சியையுடைய கர்ணனும்‌, 
முன்னம்‌ கிருபன்‌--முன்னணியில்நி ற்கும்‌ கிருபன்‌. அச்வத்‌ 
தாமா-(அரோணபுத்திரனான ) அச்வத்தாமாவும்‌, விகன்ன 
னுடன்‌-—தம்பி விகர்ணனேடுகூட, கேளிர்‌ நிருபர்‌ பலரும்‌ 
உறவினரும்‌ அரசரும்‌ பலரும்‌. நிறை நீது-ரிறைம்‌ துள்ளனர்‌. 
a 


வன்‌. என்னும்‌ மஹாரத, அதிரக, அர்த்தமதலகணம்‌ 
இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது, “மரா.” “மமஹஹேஷ்வாஸா:'' 
“பீமார்ஜாநஸமாயுதி,” ஸர்வ ஏவ மஹாரதா:'' என்னும்‌ 
பதங்கள்‌ பாண்டவலேனை கெளரவஸேனையைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வலிமிகுந்தது என்பதை உணர்த்துகின்றன. 4, 9. 0. 
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9. அந்யே ௪ ப,ஹவ: 0 இரா மதர்த்தே, த்யக்தஜீவிதா: | 

நாநா 0ஸ்த்ரப்ரஹரணா: ஸர்வே யுத்‌,த,விபபாரத;ா: ॥ 
த்‌,விஜோத்தம-- அந்தணர்‌ தலைவரே! அஸ்மாகம்‌ து 
ஈம்மிடையேயோவெனில்‌, மம ஸைந்யஸ்ய--என்னுடைய 
சேனையின்‌, விசிஷ்டா: நாயகா: யே (ஸந்தி)-— சிறந்த சேனைக்‌ 
கலைவர்கள்‌ எவர்கள்‌ உள்ளனரா, தாந்‌ அவர்களை, தே- 
உமக்கு, ஸம்ஜ்ஞார்த்த,ம்‌-—நன்கு அறிவதற்காக, ப்‌,ரவீமி-- 
கூறுகிறேன்‌, தாந்‌ அவர்களை, நிபேோரத, (நான்‌ கூறக்‌) 
கேட்பீராக, ப,வாந்‌--துரோணாசார்யரான  தவரிறாம்‌; 


ப்பத்‌ 


7 வேறும்‌ பலசூரர்‌ மெய்யே யெனக்காக 
வூறு படவுடல முள்ளுயிர்விட்‌--டேறு 
நிலையுடைய பல்படையார்‌ நின்றமரு ளென்று 
மலையுமவ ரெல்லாரும்‌ வந்து. 
வேறும்‌ பல சூரர்‌--மற்றும்‌ பல சூரர்கள்‌. மெய்யே 
உண்மையாகவே, எனக்காக-என்‌ நன்மையின்‌ பொருட்டு, 
உடலம்‌ ஊறுபட உள்‌ உயிர்‌ விட்டு--தம்‌ உடம்புக்குத்‌ இங்கு 
விளையட்பெற்றுட்‌ பிராணனைவிட்டு, ஏறு நிலை உடைய-சி றந்த 


7. 8.9. பாண்டவசேனைத்தலைவர்ககா முன்‌ மூன்று 
சுலோகத்தாலே கூறிவிட்டு, தன்‌ சேனை ச்தலைவர்களை இம்‌ 
மூன்று சுலோகங்களாலே கூறுகிறான்‌ துரியோதனன்‌. 
(பவார்‌) பாண்டவர்களோடு எங்களோடு வாசியற ஆசார்ய 
ராயிருந்தும்‌, பாண்டவர்களிடமும்‌, அர்ஜ எனணிட மம்‌ 
விசேஷ ப்ரீதியுள்ள தேவரீர்‌ எங்கள்‌ "8சனைக்கு க்தலவர்‌. 
(பீஷ்ம ௪) இருவருக்கும்‌ பாட்டமராயிருந்தும்‌ பாண்டவர்‌ 
களிடமும்‌ கிரஷ்ணனிடமும்‌ பக்பாகமுள்ள பீஷ்மரும்‌ 
எங்கள்‌ சேனைத்தலைவர்‌. (கர்ணஸ்௪.,,.ாரர:) கர்ணன்‌ 
முதலான சூரர்களிருந்தபோதிலும்‌ பாண்டவர்களின்‌ தலை 
வர்களைட்டோல்‌ அனைவரும்‌ மஹாரதர்களல்லர்‌. (மதர்த்தே, 
த்யக்தஷிவிதா:) இவர்களிடத்திலுள்ள ஒரு நன்மை 
யாதெனில்‌ எனக்காக உயிரையே விட்டிருக்கன்றார்களென்‌ 


28 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பீஷ்ம: ௪ பீஷ்மரும்‌, கர்ண: ௪--கர்ணணும்‌. ஸமிதிஞ்ஜய: 
க்ருப: ௪--போரில்‌ வெற்றிபெறும்‌ இரு.பாசார்யாம்‌, அச்வத்‌ 
தமா -(துரோணப த்திரனான)௮ர்வ 22/27 ம, விகாசா ௪... 
(தம்பி)விகர்ணனும்‌, ஸெளமத,த்தி:-ஸோபாத க சின்‌ பிள்ளை 
யும்‌, அந்யே-மற்றுமுள்ள. ப,ஹ்வ: இரா: ௪ ம ரர்‌, 
(ஸந்த)-- உள்ளனர்‌; (அவர்கள்‌) மத.ர்த்தே, -- என்கன, 
த்யக்தஜீவிதா:--உயிரையே விட்டிருப்‌பவர்கள்‌; நாகா ! 'ஸ்த்ர 
ப்ரஹரணா:--பல அஸ்திரங்சளையும்‌ ஆயு கங்கம்ாயும்‌ உடைய 
வர்கள்‌; ஸர்வே யுத்‌,த,வியாரத.ா:-எல்லோரும்‌ (போவ 
வல்லவர்கள்‌. 
aad கணம்‌ எம்‌ ஏின்றாயு 
ஈர்‌ fran எக்‌ வின்றி வ 
10. அபர்யாப்தம்‌ தத,ஸ்மாகம்‌ ப,லம்‌ பீ,ஷ்மாபி,ரக்ஷிதம்‌ | 
பர்யாப்தம்‌ த்வித,மேதேஷாம்‌ பலம்‌ பீ,மாபி,ரக்ஷிதம்‌। 
தத்‌--ஆகையால்‌, பீ.ஷ்மாபி,ரக்ஷிதம்‌--பிஷ்மரால்‌ காக்கட்‌ 
படும்‌, அஸ்மாகம்‌ ப,லம்‌--நம்ஸேனை, அபர்யாப்தம்‌- (அவர்‌ 


நிலையுடைய, பல்‌ படையார்‌--பல ஆயுதங்களை உடையவ்‌ 
களாய்‌, எல்லாரும்‌ வந்து--௮னைவரும்‌ ( யுத்தத்துக்கு) வந்து, 
அமருள்‌ என்றும்‌ நின்று யுத்தத்தில்‌ எப்போதும்‌ நின்று, 
அலையுமவர்‌-திரியவிருக்கின்றார்கள்‌. 
6, நங்கள்படை பாட்ட னயந்தினிது காக்கவே 

யிங்கமைவு போதா திராநிற்கு-—மங்கவர்‌ தம்‌ 

வீமன்‌ மிகக்காக்கும்‌ வென்றிப்‌ படையமைந்து 

சேம முறுதிபெறுஞ்‌ சேர்ந்து, 


பதே. ஈடக்கப்போவதை விதி இவன்‌ வாயாலேயே சொல்வ 
வைக்கிறது. (நாநாமஸ்த்ர...வி ராரத;ா:) எல்லோரும்‌ பவ 
வீதமான ஆயுதங்களையுடையவர்கள்‌ தான்‌; டோர்புரிவ தில்‌ 
வல்லவர்கள்‌ தான்‌; ஆனாலும்‌ ௮அவர்களைப்டோலே அனைவரும்‌ 
மஹாரதர்களாகார்கள்‌. 7.6, 0. 
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களை வெற்றிகொள்ளப்‌) போதாதது, பீமாபி,ரக்ஷிதம்‌-- 
பீமணேனனால்‌ காக்கப்படும்‌, இதம்‌ ஏதேஷாம்‌ பலம்‌ து-- 
இந்தப்‌ பாண்டவர்களின்‌ ஸேனையோவெனில்‌, பர்யாப்தம்‌- 
(நம்மை வெற்றிகொள்ளட்‌) போதுமானது. 


இங்கு--இவ்வீட.ததில்‌, பாட்டன்‌ நயந்து இனிது காக்கவே 
பீண்மன்‌ விரும்பி அழகாகக்‌ காக்கவிருக்கும்‌, நங்கள்‌ படை- 
நம்முடைய கேனை. அமைவு போதாது இராரிற்கும்‌—( அவர்‌ 
களை ஜயிக்க) வல்லமை அற்றதாயிருக்கிறது. அங்கு-அவர்க 
சரிருக்குயிட த்தில, வீமன்‌ மிக காக்கும்‌-—பீமஸேனன்‌ மிகவும்‌ 
ரக்ஷிக்கும்‌. அவர்‌ தம்‌ வென்றி படை-அவர்களுடைய வெற்றி 
யுடைய னேனை. அமைந்து-(ஈம்மை வெல்ல க) தகுதிபெம் று, 
சேர்ந்து--ஓன்றுசேர்ந்து, சேமம்‌ உறுதி பெறும்‌-—ரகையை 
யும்‌. உறுதியையும்‌ பெற்றிருக்கிறது. 


10. சென்ற ஏழு சுலோசுங்களால்‌ சொன்னவற்றினால்‌ 
பலித்த அர்த்தத்தை இந்த ச்லோகத்தில்‌ கூறுறொன்‌. (தத்‌) 
தஸ்மாத்‌. ஆகையால்‌ முன்சுலோகங்களில்‌ சொன்ன காரணங்‌ 
களால்‌. (பீ. ஷ்மாபி,ரக்திதம்‌ ௮ஸ்மாகம்‌ பலம்‌ அடர்யாப்தம்‌) 
பாண்டவகிருஷ்ண பக்ஷ்பா இியன்று பிரஸிததரான பீஷ்ம 
ரால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ நம்‌ னேனை பாண்டவர்களை வெல்லப்‌ 
போதாதது. (பீ மாபிரக்ஷிதம்‌ ஏஜேஷாம்‌ இதம்‌ பலம்‌ து 
பர்யாப்தம்‌) மஹாபலசாலியும்‌, கொடூரமானவனும்‌. கெளர 
வர்களனைவரையும்‌ கொல்லப்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்திருப்பவனு 
மான பீமனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ பாண்டவர்களுடைய இந்த 
ஸேனை நம்மை வெற்றிகொள்ளப்போதுமானது. இது 
துரியோதனனின்‌ மனவருத்தத்தைக்காட்டுகிறது. “அபர்‌ 
யாப்தம்‌-அபரிமிதம்‌ (அளவற்றது) “பர்யாப்தம்‌-அளவுள்‌ 
ளது'” என்று பொருள்‌ கொள்வதன்மூலமும்‌, மற்றும்‌ 
வ்யவஹிதாந்வயம்‌,பாடபேதம்‌ முதலான ௮ஸ்வாரஸ்யங்களை 
ஸஹித்துக்கொண்டும்‌ துர்யோதனன்‌ பதினொரு ௮்ெள 
ஹிணியுள்ள கன்சேனையின்‌ பெருமையையும்‌, ஏழு அக்ஷெள 
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எர ஏ எர TATA: | 
சினி என: ஈர்‌ ரா ௫121 
11. அயநேஷு ௪ ஸர்வேஷ யதாபாக,வஸ்சி,தா.। 
பீ,ஷ்மமேவாபி,ரக்ஷந்து ப,வந்த: ஸர்வ ஏவ ஹி॥ 
ஸர்வே ஏவ ப,வந்த:--ரீங்கள்‌ வரு ப, ஸர்வேஷ - 
அயநேஷு ௪-(வியூஹத்தினுள்‌ நையும்‌) பல்வ வடி 
லும்‌, யதளபாகம்‌ அவஸ்தி,தா; --ஈ ப்ப Hh 
கைவிடாமல்‌ நிற்பவர்களாய்‌. பீ,ஷ்மம்‌ ஏவ: - ஆடா ய, 
அபி,ரக்ஷந்து--குழ்ந்துநின்று காப்பாற்றுங்கள்‌. 
| ஏன: எண்‌ ஏறினர்‌. ளார்‌ ஏர்‌, 
எனிர்‌ எ ரின்‌ எண, ஏரார்‌ ஈன ஏ 
டி க்‌ ன்‌ 
Tale, என்ன ஈன ரண்‌ எாள்ளர்‌. 80, 
AISA | 


9. வேகப்‌ படைநடைப்பி லெல்லாம்‌ வியந்‌ துமது 
பாகத்தை நீங்காது பாட்டனையே--யேதமா 
யாங்கமர்ந்து சூழ்ந்தே யமர்முகதது நோக்குங்கோள்‌ 
பாங்கமர்ந்து நீஙகள்‌ பலர்‌. 
நீங்கள்‌ பலர்‌--பலராயிருக்கும்‌ நீங்கள்‌, வேக படை நடப்‌ 
பில்‌ எல்லாம்‌ வியந்து--வேகமாகப்‌ படையை நடம்‌ குவ கில்‌ 
எல்லாவகையிலும்‌ சிறந்துநின்று, உமது பாகத்தை நீங்காது - 
(போர்க்களத்தில்‌) உங்கள்‌ பகுதிகளைக்‌ கைவிடாமல்‌, ஏக 
மாய்‌ ஆங்கு அமர்ந்து--ஒருமுகமாய்ப்‌ போர்க்கள த்இவ்மின்‌ ப, 
சூழ்ந்து--குழ்ந்‌ இருந்து, பாட்டனையே-பிதாயமஹரான ர 
ஹிணியுள்ள பாண்டவசேனையின்‌ சாழ்வையும்‌ கூறுவ 
காகச்‌ சிலர்‌ பொருள்கொள்வர்‌, அத முன்பின்‌ பரகரணா்‌ 
களுக்கு ஒட்டாசாகையாலே அகாகரிக்கத்தக்க த, [0 

11. முற்கூறிய காரணத்தால்‌, துரியோதனன்‌ தன்‌ 
சேனைத்தலைவர்கள்‌ நடக்கவேண்டிய முறைய த்‌ கெரிவிக்‌ 
கிறான்‌. (அயநேஷு ௪ ஸர்வேஷு ) வீயூஹத்தில்‌ நுறையும்‌ 
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6 
ன எர Ej கரத: Mame: | 
fem ணி: எத்‌ சி ஈரா ॥ 2211 
12. தஸ்ய ஸஞ்ஜ௩யந்‌ ஹர்ஷம்‌ குருவ்ருத்‌,த,: பிதாமஹ: 
ஸிம்ஹாாத,ம்‌ விநத்‌,யோச்சை: மாங்க,ம்‌ த,த்‌,மெள 
ப்ரதாபவாரந்‌ || 
ப்ரதாபவாக்‌--மஹா பராக்ரமமுடையவரும்‌, குருவருத்‌;த,:- 
மகுருவயமிசத்திலுஇத்தவர்களில சிறந்தவரும்‌, பிதாமஹ 
பாட்டனாருமான பீஷமர்‌, தஸ்ய-அந்த துரியோதனனுக்கு, 


மரையே, அமர்முகத்து--போர்முனையிலே, பாங்கு அமர்ந்து- 
பக்கத்தில்‌ இருந்து, நோக்குங்கோள்‌-—காப்டா ம்றுங்கள்‌, 
10. இவ்வா றியம்பு மிகலரச னுண்மகிழ 

தெவ்வார்‌ குருமுதலாஞ்‌ சீர்பாட்ட--னெவ்வாறுஞ்‌ 

சிங்க வரவஞ்‌ செலுத்தினான்‌ வீடுமனற்‌ 

சங்கு முழங்குவித்தான்‌ ரான்‌. 

இவ்வாறு இயம்பும்‌--இம்மா திரியாய்‌ பேசுகிற, இகல்‌ 

அரசன்‌---வலிமிகக௮ரசமன துரியோதனன்‌, உள்மழெ-—ஸம்‌ 
கோஷப்படும்படியாக. தெவ்வார்‌ குரு முதலாம்‌ சீர்‌ பாட்டன்‌ 
வீடுமன்‌-வீரம்‌ நிறைந்த, ருருக்களிற்சிறந்த. குணம்‌ மிக்க 


வழி 'அயர$ம்‌' எனப்படுகிறது. படையை நஈடத்துவதைக்‌ 
கூறுவதாகவுமாம்‌. (யத பாகம்‌ அவஸ்தி,தா:.) அவரவர்க்‌ 
குரிய பகுதியைக்‌ கைவிடாமலிருக்கவேண்டும்‌ என்றுகரு ச்‌ அ. 
(பீ ஷ்மமேவாபிரக்ஷம்‌. து) சேனைத்தலைவரான பீஷ்மரையே 
கழ்ந்து நின்று காப்பாற்றுங்கள்‌. “எல்லாரும்‌ சேர்ந்து 
கொண்டு பீஷ்மரைக்காப்பாற்றுங்கள்‌' என்று கூறுகிறபடி. 
யால்‌, முன்சலோகத்தில்‌ சன்‌ சேனையின்‌ வலிமைக்குறைவே 
இவன்‌ நெஞ்சில்‌ ஒடுகிறதென்பது தெளிவு. 

12, 19. துரியோதனனுடைய வருத்தம்‌ போவதற்காக 
பீஷ்மர்‌ செய்த காரியத்தைச்‌ சொல்லுகின்றன இரண்டு 
சுலோகங்களும்‌. (சஸ்ய ஸஞ்ஜநயர்‌ ஹர்ஷம்‌) அவனுக்கு 
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ஹர்ஷம்‌-ஸந்தோஷத்தை, ஸஞ்ஜுயந்‌-உண்‌. ண்‌ பறுவகற்‌ 
காக, உச்சை:-பலமாக, ஸிம்ஹநாத,ம்‌ வித்ய மாங்கா கம்‌ 


செய்து, ங்ங்கம்‌-சங்கத்தை, தத் மென இணர்‌. 
ர: TET 98 ETT: | 
என்னனா எ ஏஎனரன்னார I 2311 


13. தத: ங்கரளச்ச பேர்யச்ச பணவாநககே முக": | 
ஸஹஸைவாப்‌,யஹந்யந்தஸ ப்‌, தஸ்துமுலோஃப,வத்‌ || 


தத: அதற்குப்பின்‌, ங்க: ௪ பெர்ய; ௪ பணவாாக 
கேரமுகர:- சங்கங்கள்‌. பேரிகள்‌, பணவாப்ஈள்‌, நரகங்கள்‌ 
கோமுகங்கள்‌ முதலான பல வாத்தியங்களும்‌. ஸஹஸா ஏவ - 
உடனேயே அப்‌,யஹந்யந்த -௪ப்தர்‌ செய்யப்க்கப்‌ ப டன, ஸு 
சப்த,:-அந்த சப்தம்‌, துமுல: அப,வத்‌-மிகப்‌' ரியாக இமிர்‌ ப 
பாட்டனான பீஷ்மர்‌, எவ்வாறும சிங்க அரவம்‌ செலுத்தினான்‌ : 
எல்லாப்புறத்திலும்‌ தன்‌ சிங்கநா தத்தை பலிக்க பெய்க; 
தான்‌--தானே, நல்‌ சங்கு முழங்குவித்தான்‌ -- தன்னுல! ய 
நல்ல சங்கை முழங்கச்செய்தான்‌. 
11. பின்னும்‌ பலசங்கம்‌ பேரி பெருமுரசு 

துன்னும்‌ பணவமுதற்‌ றொல்லியங்கள்‌ -- பன்னி 

யறைந்தெழுந்த வந்தவொலி மேலாகு மாழி 

நிறைந்தெழுந்த பேரொலிபோ னின்று. 

பின்னும்‌ பல சங்கம்‌ பேரி பெருமுரசு துன்னும்‌ பணவம்‌ 

முதல்‌ தொல்லியங்கள்‌--மேலும்‌ பல சங்கங்களும்‌, (0. (UT 
சங்களும்‌, பணவம்‌ முதலான வாத்தியங்களும்‌. பன்னி 
அறைந்து எழுந்த-பலதரம்‌ ஒலித்து எழுந்தன, அந்த ஒலி. 
அந்த சப்தம்‌. மேல்‌ ஆகும்‌ ஆழி நிறைந்து எழுந்த பேர்‌ ஒலி 
போல்‌ நின்று மேலான கடல்‌ நிறைந்து எழழர்தகன வண்‌ 
டான பெருமுழக்கம்போல்நின்று ஒலித்த து. 


உகப்பை உண்டுபண்ணுவதற்காகத்‌ கான்‌ சிங்கசங்கநா தூத்‌ 
களைச்செய்து, தன்‌ சேனை வீரர்களையும்‌ விஜயத்தைத்‌ தெரி 
விக்கும்‌ வாத்தியநர தங்களையும்‌ செய்வித்தார்‌ என்கிறது. 
'ஸநீதோஷத்தை உண்டுபண்ணுவதற்கு' என்‌ மதாலும்‌ 
முன்‌ துரியோதனனுக்கு வருத்தம்‌ ஏற்பட்டிருர்சுது என்‌ 
பது விளங்குகிறது, 1.13. 
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WT எ ரணை வினை ef எட்‌ frente 
NEAT எக, எனின்‌ FST ஏர்‌ எனா ॥ 
qa: 398௪ எண்‌ Trad எரி 
Mra: ராகக்‌ னி எதி ஈர: ॥ 6 ॥ 
14. தத: ப்வேதைர்‌ ஹயைர்யுக்தே 
மஹதி ஸ்யந்த,ரே ஸ்திதெள | 
மாத,வ' பாண்ட,வற்சைவ 
தி,வ்யெள ம.ங்கெள ப்ரத,த்‌,மது: | 
தத: அதற்குப்பின்‌, மாத வ: லக்ஷ்மிநா தனன கண்ண 
னும்‌, பாணட,வ: ௪ ஏவ-பாண்டுபுத்திரனன அர்ஜுன 
னுமே, ச்வேதை: ஹமை: யுக்தே -- வெள்ளைக்குதிரைகள்‌ 


12. ஆங்கதற்பின்‌ வெள்ளைப்‌ புரவியணி தேரின்‌ மேற்‌ 
பாங்கமரு மாதவனும்‌ பாண்டவனு---மோங்கரவச்‌ 
சங்கமலர்க்‌ கைகளினாற்‌ றம்முகம்வைத்‌ தூதினா 
ரங்கமலத்‌ தன்னமது வாம்‌. 

ஆங்கு-அர்த யுத்தபூமியில்‌, அதன்பின்‌-அதற்குப்பின, 
வெள்ளை புரவி அணிதேரின்‌ மேல்‌-—வெள்ளைக்‌ குதிரைகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட தேரின்மேல்‌. பாங்கு அமரும்‌ மாதவனும்‌ 
பாண்ட வனும்‌—அ௮அருகில்‌ அமர்ம்திருக்மும்‌ கண்ணனும்‌, அர்‌ 
ஜுனனும்‌, அம்‌ கமலத்து அன்னம்‌ அதுவாம்‌ அழகிய 


14. (தத:) கெளரவ ஸனையின்‌ அந்த ஒலியைக்‌ 
கேட்டபின்பு. (ச்‌ரவதைர்‌ ஹயைர்‌ யுக்தே மஹதி ஸ்யம்‌ 
ச.ரே ஸ்திகெள) வெள்‌ ளக்குதிரைகள்‌ பூட்டிய பெரிய 
(8 தரின்மேல்‌ இருப்பவர்கள்‌. இத்தேரில்‌ இருந்து யுத்தம்‌ 
செய்பவன்‌ ஸாமாந்யனாயினும்‌ நர வுல கையும்‌ வெற்றி 
கொள்ளலாம்‌. மாதவனும்‌ பாண்டவனும்‌ இத்தேரிலிரும்‌ து 
கொண்டு கெளரவர்களை வெல்‌ ச்சொல்லவேணுமோ என்‌.யு 
கருத்து. (ஸ்திதெள) நின்ற நிலையிலே மூவுலகும்‌ நபிய்‌ 


தீ 
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பூட்டியதான, மஹதி ஸ்யந்த;நே-பெர்யதேரில்‌. ஸ்தி,தெள 
இருப்பவர்களாய்‌, தி,வ்யெள.றங்கெ,ளள-அப்ரக்குகங்களான 
சங்கங்களை, ப்ரத,த்‌,மது:--ஊ இலுர்கள்‌. 
எண்‌ எளி என்‌ எண: 
ரர்‌ எனி எனால்‌ வீரர்‌. சின: ॥ 2411 
15. பாஞ்சஜந்யம்‌ ஹ்ருஷ்கேபோ தே,வத;த்தம்‌ தஈஞ்ஜய: | 
பெளண்ட்‌,ரம்‌ த,த்‌,மெள மஹாரிங்க.ம்‌ பீ,மகர்மா 
வ்ருகோத,ர: || 
ஹ்ருஷீகேற;-.- இந்திரியங்களுக்மு ஈசான கண்ணன்‌, 
பாஞ்சஜந்யம்‌ மஹாமாங்கம்‌--பாஞ்ச சன்னியபொனும்‌ பெரும்‌ 


wis 


தாமரையில்‌ ௮ன்னம்போல்‌ உள்ள, ஓங்கு அரவச்‌ சங்கம்‌ 
ஓங்கும்‌ ஐலியையுடைய சங்கங்களை, மலர்‌ கைகளினால்‌ தம்‌ 
முகம்‌ வைத்து--(காரமரை) மலர்போன்ற கைகளினால்‌ சும்‌ 
முகங்களிலே வைத்து, ஊதினார்‌- ஊதிஓர்கள்‌. 
13. பன்னியசீர்ப்‌ பாஞ்ச சனியப்‌ பணவத்‌ல த 

முன்னிருடீ கேசன்‌ முழக்கனொன்‌--மன்னியபூந்‌ 

தாரார்‌ தனஞ்சயனுந்‌ தன்றேவ தத்தமெனுஞ்‌ 

சீரார்சங்‌ கூதினான்‌ சேர்ந்து, 

பன்னிய சீர்‌ பாஞ்சசனியப்‌ பணவத்தை- பெருமை, பிருந்சா 

டாஞ்சஓர்யமெனும்‌ சங்கச் த, முன்‌ 12 கலில்‌, இருடீகேசன்‌ - 
கும்படி நின்‌ றனர்‌. கண்ணன்‌ ஸாரதியாஃயும்‌, அரி ம னன்‌ 
ரதியாகவும்‌ இருந்தனர்‌ என்று கருத்து. (மாச வ: பாண்ட... 
வ்சைவ) ஸ்ரிய:பதியான கண்ணனும்‌, பாண்டுபுக்திமுன 
அர்ஜுனனும்‌. ஸாரதியாயிருந்கபோதிலும்‌ லஷ்மீா களு 
யிருக்கையாகிற பிராதாந்யத்தைட்பற்றக்‌ கண்ணனை (தியில்‌ 
எடுக்கிறார்‌. மாதவன்‌' [ லஷ்மீரசாதன்‌] என்கையாலே 
இவனே :லக்ஷமீம்ச பத்ந்யெள' என்று புருஷஸ மக்சத்தில்‌ 
ஒதப்பட்ட ஸர்வேச்வரேச்வரன்‌ என்று உணர்த்தப்ப(ு 
றது. (தி.வ்பெள மங்கெள ப்ரத,ச்‌,மத: ) சிறப்படைய 
சங்கங்களை ஊ தினார்கள்‌. 
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சங்கத்தை, தரத்‌ மெள- ண்‌ தினான்‌; தரஞ்ஜய:-— அர்ஜுனன்‌, 
தே,வத,த்தம்‌-- தவகசத்கமெனும்‌ பெருஞ்சங்கை ஊதினான்‌; 
பீ,மகர்மா-பயங்கரமான செயல்களையுடைய. வ்ருகோதர:-- 
பீமஸேனன்‌. பெளண்ட்‌,ரம்‌--டபெளண்ட்ரம்‌ எனும்‌ பெருஞ்‌ 
சங்கை ஊதினான்‌. 
ணப எச்‌ எகர, என என்ன்‌ ஸரி 
ஏ ரஜா: கிட எள்ணருர்‌ என்‌ Tara னி Aer 
கானி Meare fed எனி எனறு ॥ 
எனின்‌ எள கிள ஏறா | 
TET: எனை GATT || 96 | 
16. அநந்தவிஜயம்‌ ராஜா குந்தீபுத்ரோ யுதி, ஷ்டி,ர:!। 
ஈ௩குல. ஸஹுத,வ 0௪ ஸுகேோஷமணிபுஷ்பகெள || 
குந்தீபுத்ர:-— (குந்தியின்‌ பிள்ளையும்‌, ராஜா அரசனுமான 
யதி,ஷ்டி,ர:-- கர்மபுத்திரன்‌. அுந்தவிஜயம்‌ - அநந்தவிஜயம்‌ 


கண்ணன்‌, முழக்கினான்‌--முறங்கச்செய்தான்‌, மன்னிய பூ 
தார்‌ ஆர்‌ தனஞ்சயனும்‌ -- (.அரசர்க்குரிய) பூமாலையால்‌ 
விளங்காமிறகும்‌ அர்ஜுனனும்‌, தன்‌ தேவதத்தம்‌ எனும்‌ 
சீரார்‌ சங்கு--தன்னுடைய தேவககத்தம்‌ என்னும்‌ பெருமை 
பொருந்திய சங்கத்தை, சேர்ந்து--(கண்ணலோடு) சேர்ர்‌,து, 
ஊதினான்‌--ஊ இனான்‌. 
14. பாடார்‌ பவுண்டிரமாம்‌ பாரப்‌ பணிலத்தை 

யோடா விறல்வீம னூதினான்‌---சேடார்ந்த 

வந்தருமன்‌ மைந்த னனந்த விசயமெனு 

நந்தரவஞ செய்தா னயந்து. 


15-18. இருஷ்ணார்ஜுன பரீமயுஇஷ்டிர ஈகுலஸஹை 
தேவர்களின்‌ அங்கங்களின்‌ மபருமையை உணர்த்துவதற்காக 
முறைய பாஞ்சலுந்யம்‌, (தவதத்தம்‌, பெளண்ட்‌,ரம்‌, 
அரந்தவிஷயம்‌, ஸாுகோஸஹம்‌, மணிபுஷ்பகம்‌ எல் று அவற்‌ 
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எனும்‌ சங்கத்தை ஊதினான்‌; நகுல்‌: ஸஹதே,வ!! ச 
(மாத்ரீபுத்திரரான) ஈகுலனும்‌ ஸஹதேவனா ம்‌ (முடிய) 
ஸுகேஷமணிபுஷ்பகெள -- ஸுகோலம்‌ ம்ணிபுஷ்பகம்‌ 
என்னும்‌ தம்‌ சங்குகளை ஊதினார்கள்‌. 


கணா RASTA: Arve எ ஈன! 
ஊச ன எகா: | 29 ॥ 


பாடு ஆர்‌ பவுண்டிரமாம பாரப்‌ பணிலத்தை--மாதம்‌ 
நிறைந்த பெளண்ட்ட ரம்‌ என்னும்‌ பெருய்சங்கக்கை, 
ஓடாவிறல்‌ வீமன்‌ ஊதினான்‌-(போரில்‌ புறமுதுருகாட்டி ) 
ஓடாத பலத்தையுடைய பீமஸேனன்‌ வதிலை சேடு 
ஆர்ந்த அம தருமன்‌ மைந்தன்‌-—(அரசனெனும்‌) பெருமை 
யுடைய அழகிய தர்மபுத்தின்‌, அனந்தவிசயம்‌ எனும்‌ நந்து-- 
அநந்தவிஜயம்‌ எனும்‌ சங்கத்தை, நயந்து-— விரும்பி, அரவம்‌ 
செய்தான்‌ ஓலித்தான்‌. 
15. துங்கப்‌ பரிநகுலன்‌ றொல்‌8ர்ச்‌ சுகோடமெனுஞ்‌ 

சங்கத்‌ தரவந்‌ தனைவிளைத்தான்‌--றுங்கமலர்‌ 

மிக்கமணிப்‌ புட்பகத்தை வென்றிச்‌ சகதேவ 

னொக்கவெடுத்‌ தூதினா அற்று. 

துங்கப்‌ பரி ஈகுலன்‌—ஃயர்ந்த குதிரகலையுடைய 

5குலன்‌, தொல்‌ சீர்‌ சுகோடம்‌ எனும்‌ சங்கத்து -' (மை 
யான பெருமையை உடைய ஸுகேரவம்‌ என்னும்‌ தன்‌ 
சங்கத்திலே. அரவம்‌ தனை விளைத்தான்‌-—டலியை உண்டாக்‌ 
கனான்‌;வென்‌ றி சகதேவ ன்‌-வெற்றியேயடையும்‌ ஸல்ஹதேவன்‌, 
துங்கமலர்‌ மிக்க மணிப்‌ புட்பகத்தை-உயர்ந்த மலர்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பெற்ற மணிபுஷ்பகமெனும்‌ சங்கை, உற்று 
எடுத்து-உறுதியுடன்‌ எடுத்து, ஒக்கஊதினான்‌. ஒளித்தான்‌. 


றைட்‌ பெயரையிட்டுக்‌ காட்டுகிறார்‌. அனைவரிலும்‌ ஈண்‌ 
ணன்‌ உயர்ந்தவனாயிருப்பதுபோலே. எல்லாச்‌ ச ங்கங்கள!! 
லும்‌ பாஞ்சஜர்யம்‌ பெருமைபெற்றது என்று காட்டு 
வதற்காக அதை முதலில்‌ எடுக்கிறார்‌. “கரங்யங்‌..'' என்று 
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1 i: காற்யூற்ச பரமேஷவாஸ: பிக,ண்டீ, ச மஹாரத,: | 
த்‌, ருஷ்டத்‌,யும்நோ விராட்ச ஸாத்யகிஸ்சாபராஜித: || 


சாலி ஜின wi: fl) 

விண எள: NET ஜே: ராக WEI 0௪ ॥ 

18. த்‌ருபதேரா த்‌,ரெளபதே,யாற்ச ஸர்வத: ப்ருதி,வீபதே | 
ஸெளப்‌,த;ர/0௪ மஹாபளஹு: மங்கா,ந்‌ த.த்‌.மு: ப்ருதஃக்‌ 
ப்ருத,க்‌ || 
ப்ருதி, வீபதே-—திருதராஷ்ட்ரவரசனே! பரமேஷ்வாஸ:- 
சிறந்த வில்லாளியான, காய: ச-காசீராஜனும்‌, மஹாரத,:- 
மஹாரதனான, ப9,கண்டீ,௪--சிகண்டியும்‌, த்‌.ருஷ்டத்டயும்‌ஈ:- 
இருஷ்டத்யும்னனும்‌, விராட: ௪--விராடவரசனும்‌, 
அபராஜித:போரில்‌ தோல்வியுறாத. ஸாத்யூ: ௪--ஸாத்யகி 
யும்‌, த ருபத;:--பாஞ்சாலவரசனும்‌, த்‌,ரெளபதேயா: ௪-- 
திரெளபதியின்‌ புத்திரர்களும்‌, மஹாபரா ஹு:-ரீண்ட கையை 


16. வில்லாண்மைக்‌ காசிமனும்‌ வென்றிச்‌ சிகண்டியுடன்‌ 
மல்லார்பாஞ்‌ சாலனவன்‌ மைந்தனுமற்‌-றெல்லாருஞ்‌ 
சாத்திகியுஞ்‌ செளபத்‌ திரனுந்‌ தனித்தனியே 
வாய்த்ததஞ்சங்‌ கூதினார்‌ மற்று, 


வில்‌ ஆண்மை காசிமனும்‌-வில்லாளியான காசியரசனும்‌, 
வென்றி சிகண்டியுடன்‌-வெற்றிபெறும்‌ சிகண்டியோடு. மல்‌ 
ஆர்‌ பாஞ்சாலனவன்‌ மைந்தனும்‌-மற்போரில்‌ வல்ல பா 
சாலன்‌ மைந்தனான திருஷ்டத்யும்னனும்‌. சாத்தியும்‌ 
ஸாத்யகியம்‌, செளபத்தரனும்‌-சுபத்திரையின்‌ பிள்ளையான 


தொடங்கி இரண்டு ச்லோகங்களாலே பாண்டவனேனையில்‌ 
மற்றுமுள்ள அரசர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ சங்கங்களைத்‌ 
தனித்தனியே ஊதினார்கள்‌ என்கிறார்‌ (ப்ருது ப்ருது) 
தனித்தனியே தங்கள்‌ தங்களுடைய பெருமை தோற்றும்‌ 
பழி. வரிசையாக ஊதினா்கள்‌ என்று கருக்து. ஒரு சங்கத்‌ 
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யுடையவனான. ஸெளபதத்ரா: - ஜின்‌ புவ, ஸர்வத எவ்‌ 
லாப்பக்சங்களிலும்‌, ப்ருத,க்‌ ப்ருதக்‌- கலித்‌ கப ட பத 
காந்‌-சங்கங்களை, த.த்‌.மு:-- பா தினார்கள்‌. 


உ எள்‌ என்றார்‌ எற்‌ SETA | 
Tag ரளி ௭ ரரி னனர | 2 11 


19. ஸ கோஷோ தார்த்தராஷ்ட்ராணாம்‌ ஹ்ருதயாநி 
வ்யதாாரயத | 
நப,0௪ ப்ருதி,வீம்‌ சைவ துமுலே! வ்பநு5 த யர்‌ ॥ 


நப,: ௪-ஆகாயத்தையும்‌, ப்ருதி,வீம்‌ ச ஏவ “பி /,) பவே 4 
யுமே, வ்யநுநாதயந்்‌-௭திரொலிக்கம் மசய்து காய்‌. துமுல: 
ஸ கேோஷ:-ஒன்று சேர்ந்த அந்த சங்கமா சம்‌.தார்த்தராஸ்ட்‌ 
ராணாம்‌ -- திருதராஷ்ட்ர புசுதிரர்கஞூை. ய, ஹ்ருசு யாறி - 
இருதயங்களை, வ்யத;ரயத்‌-நன்றாகப்‌ பிளம்க 


99௭ ௬௭௪௮ ௮4௭. பம்க்கு ரன்னை. 


௮பிமன்யுவும்‌, மற்று எல்லாரும்‌--(பாண்‌।_வ/2 ௮ வை 
ரான) மற்றுமுள்ள அனைவரும்‌, தனித்தனியே - மந்‌ 
தனியாக, வாய்த்த தம்‌ சங்கு மக்‌ சென்று ஏற்பட, பூப்‌ 
கங்களை, ஊதிஞார்‌-ஓலிச்‌ எனர்‌. 
1 7. அக்கடிய பேரரவ மந்தன்‌ சுதரித பஞ்‌ 

சிக்கெளத்‌ தீரச்‌ சிதைத்ததே--ொக்கெழுந்து 

வான்றிசையு மண்ணகமு மற்றும்‌ பலஙிடமுந 

தான்‌ நிகழ வோங்கித்‌ தழைத்து 

அக்கடிய பேர்‌ அரவம்‌--௮ந்த வலிமைமிக்க பேயா 

தொக்கு எழுந்து--கிளர்ந்து எழுந்து, வான்திசையும்‌--, டக 


தின்‌ ஓலியே துரியோதனாதியரின்‌ இசுயத்தைப்‌ பிளம்கப்‌ 
போதுமாயிருந்சது என்னும்‌ கருத்தைத்‌ பச பிபா்ப்பு 
தாகவுமாம்‌. 1918. 

19. (ஈப்ச...வ்யநுநா தயர்‌ ஸகே. ம வ்யம்வாழ்யத்‌) 
ஆகாயத்தையும்‌, பூமியையும்‌ எதிரொலிக்கச்மிசய்த காமா 
அந்த சங்கோஷம்‌ திருதராஷ்டிர புத்திரர்களின்‌ ரி சப்பப்‌ 
களைப்பிளந்தது. உலகெங்கும்‌ வீயாபித்தபோ யாம்‌, பிரதி 
கூலரான துரியோதனாதியரின்‌ இதயங்களையே ,, 33 


முதலத்தியாயம்‌ 39 


TAT TAT என்னன OAT எனா ராக 
yrs Nag: எ எரி TAT AAT MYT 
ன நரி என்‌ க்‌ எ MT ART) 
Ud AEA சாரா எண்ணார்‌ | 


அள எர ET MATT wa | 
TIT MATA எனனை ஏறக: | Ro ll 


யத்திலும்‌, மண்ணகமும்‌-; பமியிலும்‌. மற்றும்‌ பல இடமும்‌- 
மற்றும்‌ பல இடங்களிலும்‌, தான்‌ இகழ ஓங்கித்‌ தழைத்து. 
தானே விளங்கும்படியாக மங்கி நிலைத்துகின்று, அந்தன்‌ 
சுதர்‌ இதயம்‌--குருடனணான இருகராஞ்டிரனின்‌ பிள்ளைகளு 
டைய இருதயங்களை, சிக்கென 8ர சிதைத்தது உறுதி 
யாகவும்‌ முடியவும்‌ பீளந்ககு. 


என்று சமுக (பூய்மகொள்‌ திருமுகத்து மடுத்தூதிய சங்‌ 
கொலியை அறுகம்‌ அைப்பட்படருப்பார்களாகையாலே 
அவர்களுடைய ப்‌. டி ச. உகப்பித்து. பெருமுழக்கால்‌ 
அடங்காரை எரிய பக ஊெதுவதாகையாலே எதிரிகளின்‌ 
நெஞ்சைப்‌ பிளக்க... (கார்ச்சகராஷ்ட்ராணாம்‌) துர்யோ 
கனன முதலான பட்ட. நவரின்‌ நெஞ்சங்ககாயும்‌ பிளந்தது. 
அவர்களில்‌ (றுவ்யிவொயிையக்‌ கேட்டபின்‌ உறுதிகொண்ட 
நெரு சினனாயிருக்தவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை என்று கருத்து. 
(வ்யசுாரயக்‌) மன்றாகப்‌ பிளந்தது. ஜலியானது மனத்‌ 
தைப்‌ பிளப்பகாவ,த்‌ என்‌? என்னில்‌: “இன்றே கெளரவ 
ஸேனை முழுவதும்‌ அழிந்தது என்று எண்ணவைப்பதன்‌ 
பலம்‌ நெஞ்சைக்‌ கலக்கிற்று என்று கருத்து. துரியோத 
னாதியரின்‌ வெற்றியை விரும்பிக்கேட்ட இருதராஷ்டிரனுக்கு 
அவர்களுடைய தோல்வியையே காட்டும்‌ இவ்வார்த்தைகளை 
ளி யயன்‌ இவ்வாறாகச்‌ சொன்னான்‌. 
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20. அத,வ்யவஸ்தி,தார்‌ த்‌,ருஷ்டவா த.ார்த்தராஷ்ட்ராம்‌ 
கபித்‌, வஜ;:। 
ப்ரவ்ருத்தே ஈஸ்த்ரஸம்பாதே த, நுருத்‌;யம்ய பாண்ட, வ: | 


பப ன எண்ன WET | 


ஏண்‌ ஏ 
ன்னர்‌ மீ சா ணா 52 | 


21. ஹ்ருஷீகே௱ம்‌ தத; வாக்யமித)மாஹ மஹீபதே | 
அர்ஜு௩ உவாச 
ஸேநயோருப,யோர்‌ மத்‌,யே ரதம்‌ ஸ்தூாபய மே$ச்யுத || 


மஹீபதே-—திருதராஷ்டிரனே! அத, இரண்டு மன்‌ 
களின்‌ முழக்கத்திற்குட்பின்‌, கபித்‌,வஜ: ML பிட்‌. 
யோனான அர்ஜுனன்‌, 'ஸ்த்ரஸம்பாதே ப்ரவ்‌ ௦ ஈ ஸதி 
போர்‌ தொடங்கியவளவில்‌, வ்யவஸ்தி,தாந்‌ தார்ததராஷ்ட்‌ ராந்‌ 
த்‌ருஷ்ட்வா-முன்ன ணியில்நிற்கும்‌ திருதராஷ்ம.ா | ச்ஜிரர்கள 
நோக்கி,த,நு:-காண்‌ டீபவில்லை. உத்‌,யம்ய-எ(ழி ச துல்‌ ண்டு, 
தத ௮ககாலத்தில்‌. ஹ்ருஷீகே௱ம்‌--இரு கோயா பண்‌ 
ணனைக்‌ குறித்து, இத,ம்‌-பினவரும்‌, வாக்யம்‌ வாக்கிய ம 
ஆஹு-சொன்னான்‌. அச்யு 5-அச்சுதனே! உப. போ: ஸேயோ: 
மத்‌,யே-இரண்டு சேனைகளுக்கும்‌ நடுவ ஸ்‌, மே என்னு ப. 
ரத,ம்‌--தேரை, ஸ்தராபய-நிஸ்மிறுக்‌ நுவாயா... 


18. போர்முகத்தில்‌ வந்துன்‌ புதல்வர்‌ சமைநோக்குிக்‌ 
கார்முகத்தை வாங்கிக்‌ கவித்துவசன்‌--பார்முகத்து 
நின்றா ரிருபடைக்கு ணீஙிறுத்தென்‌ சேர்கண்ணா 
வென்றாங்‌ குரைத்தா னிது. 


கவித்துவசன்‌--- ௮னுமக்கொடியோனான அர்ழுனன்‌, 
போர்முகத்தில்‌ வந்து--போர்‌ முனையில்‌ வந்து, உன்‌ புதல்வர்‌ 
தமை நோக்கி--உன்‌ பிள்காகளைக்கண்டு, கார்முகத்தை 
வாங்கி-காண்டீடமெனும்‌ வில்லையெடுக்‌ து. 'கண்ணா-௦ண்‌:ஷ! 
போர்முகத்து நின்றார்‌ இருபடைக்குள்‌--8பார்‌ முனையில்‌ நிற்‌ 
கும்‌ அரசர்களின்‌ இரண்டு படைகளின்‌ நடுவில்‌, என்‌ தேர்‌ - 
என்தேரை., நீநிறுத்து--ரீ நிறுத்துவாயாக', என்று-என்‌.று, 
இது--இவ்வார்ச்தையை, ஆங்கு அப்போர்‌ கொட ங்யெ 
வளவில்‌, உரைத்தான்‌--சொன்னான்‌. 
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20-29. இச்சமயத்தில்‌ கண்ணனைச்குறித்து அர்ஜுனன்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளை விளல்குயன்்‌ மன நான்கு சுலோக 
களும்‌. (வ்யவஸ்தி, யாம்‌) விமேயயே னை .௮வஸ்தி, காந்‌, போர்‌ 
புரிய விரும்பிறின்‌ றவர்‌ ள்‌ என்கை, (கபில்‌, வஹ:) அனுமிக்‌ 
கொடியோன்‌. சாதாரணக்‌ குரங்கன்‌ று இவனுக்குக்‌ கொடி 
யாயிருப்பது. இலங்கையைச்‌ சஈட்படரிக்க வானர 0.ப 
இவனுக்குக கொடியா ருப்பது. மிள கந திகயா த்‌ ர மரின்‌ 
போது. அர்ஜுனனாுக்குக்‌ கொடியாவதாகவும்‌, சன்னைக 
கண்டவுடனே அட்‌. லிய எதிரிகள்‌, pind By $Y 
களான அரக்கர்‌ ஈழிங்யெகைப்போமே நஈடுங்முவரென்றும்‌ 
அனுமன்‌ அருளிய வரத்தை உணர்‌ ச்‌. அபிறொர்‌. (ஹ்ருஷீகே ம்‌) 
"ஹ்ருஷீகாணீந்த்‌. ரியாண்யாஹுஸ்‌ தேஷாம்ஷேோ யதோ 
ப,வாந்‌ | ஹ்ருஷீகே இதி க்‌,யாத:'' [(ஹர்ஷஸாதனமான ) 
இந்திரியங்கள்‌ ஹ்ருஷீகங்கள்‌ எனப்‌ பிகின்‌ றன; அவற்றுக்கு 
ஈசனாகையாலே ஹ்ருஷீகேசன்‌ எனப்படுகிறீர்‌ தேவரீர்‌. / 
என்கிறபடியே மேலோர்‌ கீறோர்‌ என்னும்‌ வாசியில்லாமல்‌ 
அனைவருடைய வெளியிர்‌ இரியங்க காயம்‌ உள்ளிந்திரியமான 
(மனத்தையும்‌ எல்லாவிசுமாகம்பம்‌. நியமிப்பவனை என்கை, 


"கர்‌, ,யா ஹ்ருஷ்யதி வ்பக்தம்‌ ஈறு; ஸந்‌ ஸ்ருஷ்டிரூபயா | 
ஹ்ருஷீகோத்வமீ த்வம்‌ தே,வத்வம்‌ சாஸ்ய தத்‌ ஸ்பு,டம்‌ ॥ 
அவிகாரிதயா ஜுஷ்டோ ஹ்ருஷீகோ வீர்யரூபயா | 
ஈ 0: ஸ்வாதந்த்ர்யயோகே.,ர நித்யம்‌ ஸ்ருஷ்ட்யாதி,கர்மணி ॥ 
ஐச்வர்ய வீர்யரூபத்வம்‌ ஹ்ருஷ்கே '!த்வமுச்யதே ||” 

[ அல்ரிர்பு க்ந்ய 29-44, 42, 40 ] 
[ஈ ினயிருந்துகொண்மடு ஸ்ராஷ்டிருபமான விகாயாட்டாமே 
ஹர்ஷம்‌ (இன்பம்‌) அடைகிறான்‌. ஆகையாலே ஹ்ருஷீகேச தவ 
மும்‌. “சனாயிருக்கையும்‌, (8தவனாயிருக்கையும்‌ இவனுக்கு 
மிகக்‌ கனிவாய்‌ விளங்குகிறது. விகாரமின்மையாகிற வீர்ய 
குணம்‌ நிறைந்தவனாகையாலே 'ஹ்ருஷீகன்‌' எனப்படுகிறான்‌. 
படைத்களித்துக்‌ காக்கும்‌ தொழிலில்‌ எப்போதும்‌ சுகம்‌ 
த) 
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்‌பட்யுபஇட்‌ 106] சணா 
ளா ௬ ற்ற ராரா? ॥ 23 ॥ 
22. யாவதே,தாந்‌ நிரீக்ஷ$ஹம்‌ யோத்‌,து,காமாஈவஸ்‌இ,தாந்‌ | 
கைர்மயா ஸஹ யோத்‌,த,வ்யமஸ்மிட்‌ ரணஸமுத்‌,யமே | 


யோத்‌,து,காமாந்‌-—டோர்புரியவிருமர்பியவர்களாம்‌. அவ 
ஸ்தீ,தாந்‌_ முன்னே நிற்பவர்களான, ஏதாக்‌: “புக்க துர்‌ 
யோதனாதியரை, யாவத்‌ நிரீகூஎ௭ துவரையிலும்‌ பார்க்‌ 
கிறேனோ. அஸ்மிந்‌ ரணணஸமுத்‌,யமே- இம்குப்‌ போட்முய ற்&; 
யில, மயா-என்னாலே, கை: ஸஹ யோத்‌,த,வ்யம்‌—யா'8ராமு 
கூடட்‌ போர்புரியவேணும்‌ (என்பதை), யாவத்‌ நிரீக்ஷே -எ.து 
வரையில்‌ காண்கிறேனோ (அதுவரையில்‌ தேரை ந்றுக்து.) 
திரனாயிருக்கையாலே ஈசனாகிருன்‌. ஆகையால்‌ ஜூ வர்யமுப்‌ 
வீர்யமுமுடைய பரமபுருஷன்‌ ஹ்ருஷீசேறஜகிறான்‌. [ எல்‌ 
னும்‌ வசனத்தின்படி ஹ்ருஷீகேமாப்கும்‌, சன்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
காலே உலகைப்‌ படைச்சளிக்‌துக்‌ காட்புவன்‌ ளான்‌றும்‌, 
ஜீஞாநபக்தி பலைச்வர்ய வீர்யகேழஸ்ன ஈக்கள்‌ ரா ழு 
குணங்களுக்கும்‌ ஒரிருப்பிடமாயிருப்பவளொன்றும்‌ காட்டு 
கிறது. (லேஈயோருப,யோர்‌ மக்‌,யே) இரண்டு சேனைகளை 
யும்‌ பார்க்கலாம்படி. இரண்டுகசும்‌ நடுவில்‌ நிறுத்தவேனும்‌ 
என்கை. (அச்யுத) “௩ச்யா வயத்த்யச்யுத:” [ அடியவரை ஈழுவ 
வீடாதவனாகையாலே அச்யுதனாகிறான்‌ ] என்பது அச்யுத 
சட்த வ்யுதபத்தி, அடியானான அர்த னன்‌ விடாயக்இல்‌ 
வா தீஸல்ய பரவசனாயிருப்பதலாலே(தேரை நி அத்து ளன்று 
ஏவலாம்படி அவனுக்கு ஸாரதியாய்‌ விளங்குகிறான்‌ என்று 
கருத்து. (யாவத்‌) ஸாகல்யவாசயொய்‌, முழுவதும்‌ காணக்‌ 
கடவேன்‌ என்கை. (யாவத்‌ நிரீக்ஷ) என்று கூட்டி. 'பார்க்‌ 
கும்வரையில்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 'யாவத்பராரிபாகு 
யோர்‌ லட்‌” [௮ஷ்டா 3-9-4] என்னும்‌ பாணினிஸ த்ர 
இன்படி 'காணப்போகிறேன்‌' என்று வருங்காலத்தை. 
சொல்லுவதாகவும கொள்ளலாம்‌. ( ரிரிக்ே) உள்ளபடி. 
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அணா எ ரன எள: 
எண்ண ம Parade: | 23 ॥ 

43. யோத்ஸ்யமாகாநவேக்ஷே$ஹம்‌ ய ஏதே5த்ர ஸமாக,தா: | 
த. ார்த்தராஷ்ட்ரஸ்ய துர்பு,த்‌,தேர்‌ யுத்‌,தே, ப்ரியசிகீர்‌ஷவ:। 
துர்பு,த்,தே:--தியறிவையடைய, தார்த்தராஷட்ரஸ்ய- 

துரியோதனனுக்கு, யுத்‌,தே,-டோரிலே. ப்ரியசிகீர்ஷவ:-இனி 

யதைச்செய்யவிரும்பியவர்களாய்‌, அத்ர-இட்போர்க்கள த்தில்‌, 
யே ஏதே-எந்த பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌ முதலானார்‌. ஸமாக,தா: 
குழுமியுள்ளார்களோ.யோத்ஸ்யமாநாந்‌ -நம்மோடுபோர்புரிய 
விருப்பவர்களான அவர்களை, அஹம அவேக்ஷ-நான்‌ காண்‌ 
பேன்‌; (இதி)அர்ஜுந உவாச-என்‌ று அர்ஜுனன்‌ கூறினான்‌. 


19. பொல்லாத வந்தன்‌ புதலவனுக்குப்‌ போர்முயல 
வெல்லாரும்‌ வந்திங்‌ கெதிர்‌ நின்றே--வில்லாண்மை 
யேவருடன்‌ காட்டுவதென்‌ றேவும்‌ படைமுனையில்‌ 
யாவரையுங்‌ காண்பனினி யான்‌. 

யான்‌--நான்‌, பொல்லாத அந்தன்‌ புதல்வனுக்கு---இருத 
ராஷ்டிரனுடைய தியபுச்திரனுக்காக, போர்‌ முயல--போர்‌ 
புரிய, எல்லாரும்‌ இங்கு வந்து அனைவரும்‌ இங்கு வந்து. எதிர்‌ 
நின்றே--(மக்கு) எதிர நின்று, ஏவும்‌ படைமுனையில்‌--- 


காண்பேன்‌. (கைர்மயா ஸலஹயோகச்‌,த வ்யம்‌--யோக்ஸ்ய 
மாநாந்‌) எவர்களோடு கூட நான்‌ போர்புரியவேண்டுமோ, 
என்னோடு எவர்கள்‌ 'பார்புமியவிருக்கறொர்களோ என்று 
பொருள்‌ வேறுபடுையாலே புனருக்தியில்லை. ௮ன்றிக்கே 
“கைர்‌ மயா ஸஹ (ஸ்தித்வா) (பரை:) யோக்கவ்யம்‌' என்று 
கொண்டு எவர்கள்‌ என்னோடு கூட நின்று எதிரிகளுடன்‌ 
போர்பரியவேண்டுமோ' என்று தன்‌ பகத்தவர்களையும்‌, 
யோத்ஸ்யமாரநாந்‌' என்று எதிரிகளையும்‌ குறிக்கையாலே 
புனருக்இயில்லை. இருபத்து மூன்றாம்‌ சுலோகத்தில்‌ தர்யோத 
னுதியரின்‌ கோஷம்‌ அதிகப்படியாகத்‌ தெரிவிக்கப்படுகிற 
படியா லும்‌ புனருக்தியில்லை த று 50-59. 
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8௭84 9888- 
ஈர்‌ னிகள்‌ ஏக WT 
AMET சானா TTA 28 ॥ 
ஸஞ்ஜய உவாச 
24. ஏவமுக்தோ ஹ்ருஷ்கேபோ குடராகே £1ந பாரத | 
ஸேஈயோருப,யோர்‌ மத்‌,யே ஸ்த,ாபயித்வா ரதே த்தமம்‌ || 


பயம்‌ பயக ட்ப எ ஏகி | 
சோ ஏர்‌ ரண எனி களின்‌ ப யு 
25. பீ,ஷ்மத்‌,ரோணப்ரமுக,த: ஸர்வேஷாம்‌ ச மஹீக்ஷிதாம | 
உவாச பார்த்த, ப௱யைதாந்‌ ஸமவேதாக்‌ குரூநிதி | 
ஸஞ்ஜய உவாச--ஸஞ்ஓயன்‌ கூறினான்‌; பாரத படா 
குலத்துதித்த திருதராஷ்டிரனே! ஹ்ருஷீகே10:-- (நய | 
களுக்கு ஈசனான கண்ணன்‌, கு,டாகேபே!1ந... நூ த்வா 
ஐயித்த ௮ர்ஜுனனால்‌, ஏவம்‌-இவ்வண்‌ ஷூ பாக, உத்து ;-.... 
சொல்லப்பட்டவனாப்‌, உப, $யா: ஸேநயோ: மத்யே ரண்‌ 
ஸேனைகளுக்கும்‌ நடுவில்‌, பீ (த்‌, ரோண ப்ரமுக,த: -ரிஷ்‌.. 
துரோணர்களின்‌ முன்னிலையில்‌, ஸர்வேஷாம்‌ மஹீக்ஷிதாம்‌ ௪ 
(ப்ரமுக,த.)--எல்லா அரசர்களுக்கும்‌ முன்னீலையில்‌, ரதோத்‌ 
தமம்‌- (௮ர்‌ஜுனனுடைய) சிறந்த தேரை, ஸ்தாபயித்‌ வா- 
நிறுத்தி, பார்த்த; -குர் தட த்‌ இரனே! ஸமவேதாந்‌- (போர்‌ 
a ட்ட 


(ஸேனைசளை ) ஏவும்‌ போர்முனையில்‌, வில்லாண்மை-(என்‌') 
வீல்திறமையை, ஏவருடன்‌ காட்டுவது என்று-எவர்களா! ல்‌: 
காட்டுவது என்று, யாவரையும்‌--( பீஷ்மர்‌ தரோணர்‌ மூட 
வான) அனைவரையும்‌, இனி-(நீ தேரை ரீ றுக்தியவு! _ன்‌ ) 
காண்பன்‌---காணக்கடவேன்‌, 
20. என்று விசய னிசைப்ப வெழிற்கண்ணன்‌ 
சென்றங்‌ கிருபடையுட்‌ டேர்நிறுததி--நின்‌ றணியும 
பாட்டன்‌ றுரோணன்முன்‌ பார்த்தனே பல்குருக்க 
ளீட்டம்பா ரென்றா னெடுத்து 
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புரியக்‌) குழுமியுள்ள, ஏதார்‌ குரூந்‌ -- குருவமிசத்துதித்த 
இந்த துரியோதனாதியரை, பாய-—காண்பாய்‌. இதி--என்று. 
உவாச - கூறினான்‌. 


பிளா ௭ ரண னன்‌ EDT TET TATA: 
TTA எண்ன எங்‌ ETAT 
Yen ஈரக்‌ TATA TTT EON என்க 
எணண னானை TRAST சணா 
னின்‌ எவர்‌ எ Ti ளாகி! எ ர 
எர Hameed எரி Wella சனம்‌ எனா 
எண ளி என்ன்‌ RrorafaR எள்ள பகடு 


என்று விசயன்‌ இசைப்ப---இவ்வண்ணமா, அர்சூ னன்‌ 
கூற, எழில்‌ கண்ணன்‌ -அழசனை கண்ணன்‌, அங்கு சென்று- 
அவன்‌ சொன்னவீடத்திற்றாச்‌ சென்று, இருபடையுள்‌-- 
இரண்டு ஸேனைகளுக்கு ஈடுயீலே, நின்று அணியும்‌ பாட்‌ 
டன்‌ துரோணன்‌ முன்‌-நின்று விளங்கும்‌ பீஸ்ம துரோணர்‌ 
களூக்கு முன்னே. தேர்‌ நிறுத்து--ேதரை நிறுத்தி, பார்த்‌ 
தனே! அர்ஜுனா! பல்குருக்கள்‌-- பலராயிருக்கும்‌ கெளரவர்‌ 
களின்‌, ஈட்டம்‌ கூட்ட ச்சை, எடுத்து பார்‌--நன்றாகப்பார்‌ 
என்றான்‌--என்று கூறினன்‌ 


04-89. அர்ஜுனன்‌ சொன்ன வார்த்தைக்குப்‌ பிறகு 
கண்ணன்‌ செய்க காரியக் கச்‌ காட்டுகள்‌ றன இரண்டு 
சுலோகங்கள்‌ “(கு,டராகேோந)மு,..கா-நித்திரை; அதற்கு 
ஈசன்‌ கு,டராகேபபறாகிறான்‌. தூக்கக்‌) ஜயித்தவன்‌ என்று 
படி. அர்ஜ எனனுக்குப்பெயர்‌. (பீ,ஷ்மச்‌,ரோணட்ரமுக,த; ..) 
ப்ரமுக' பப்தம்‌ முதலானார்‌ என்னும்‌ பொருளுடைய 
காகவும்‌. ஸார்வவிபக்திகமான (எந்த வேற்றுமையையு ம்‌ 
குறிக்கக்கூடிய) தஸில்‌ ப்ரத்யயம்‌ இங்கு ஆறாம்‌ வேற்று 
மையைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொண்டு, ஆறாம்‌ வேற்றுமையை 
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சாண எல்‌ ஈர feta | 
ளா எர ளா ரள எனிஎள ॥ 56 ॥ 
26. தத்ராபஸ்‌பத்‌ ஸ்தி,தாந்‌ பார்த்த: பித்ரூநத, பிதாமஹார்‌ | 
ஆசார்யாந்‌ மா துலாந்‌ ப்‌,ராத்ரூந்‌ புத்ராந்‌ பெளத்ராந்‌ 
ஸ்கீம்ஸ்ததாா |! 


ஏரா சானி என்‌ ப உ ॥ 


*27. ச்வுசுராந்‌ ஸுஹ்ருத,ச்சைவ ஸேநயோருப,யோரபி | 


21. பந்தமுற வாஙகவனும்‌ பார்த்தான்‌ படையிரண்டிற் 
றந்தையர்கள்‌ பாட்டர்தாந்‌ தாழ்குருக்கள்‌--மைந்த 
ருடன்பிறந்தார்‌ பேர ருயர்மாமர்‌ தோழர்‌ 
மடந்தையருண்‌ மாமடிகண்‌ மற்று. 


அநாதரப்பொருள தாகவும்‌ கொண்டால்‌, “பீலுமதுரோணர்‌ 
முதலானாரும்‌, எல்லா அரசர்களுமே பார்க்‌ துகிகொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, அவர்களை ௮நாதரித்து இரண்டு சேலைகளின்‌ ஈடு 
வீல்‌ தேரை நிறுத்தினான்‌'' என்று பொருளாகிறது. ஸர்‌ 
வேஷாம்‌ ௪' என்றவிடத்தில்‌ சதாரம்‌ பஎசாரப்பொருளை 
யுடையது. அ௮ன்றிக்கே, சகாரத் பைத ஸமுச்சயமாசக்‌ 
கொண்டு ப்ரமுகத:' என்‌ றசைமுன்விலையில்‌ என்‌. றுகொண்டு 
“பீஷ்மதுரோணர்கள்‌ முன்னிலையிலும்‌, எல்லா அரசர்கள்‌ 
முன்னிலையிலும்‌ தேரை நிறுத்தினான்‌'' என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, (உவாச பார்த்த, பச்யைகாந்‌ ஸமவோங்‌ 
குரூறிதி) “அர்ஜுனா! இங்கு குழுமியிருக்கும்‌ செள ரவர்களைப்‌ 
பார்‌ என்று கூறினான்‌. உன்னால்‌ ஐயிக்கப்பட வேண்டிய 
வர்களைப்பார்‌; உன்னைச்சேர்ந்தவர்களின்‌ மிவற்றியருக்கும்‌ 
நிலையைட்‌ பார்‌' என்பது இதன்‌ கருத்து என்று பாஷ்யம்‌. 
(ஸஞ்ஜய உவாச) இவ்விரண்டு சுலோகங்களும்‌ ஸஞ்ஜயனின்‌ 
வார்த்தை, “திருதராஷ்டிரனே! உன்‌ புத்திரரின்‌ வெற்றி 
யீன்நிலை்‌ இருக்கிறபடிபாராய்‌!' என்னும்‌ ஸஜயனின்‌ 
கருத்தை இருபத்தைந்தாம்‌ சுலோகபாஷ்யத்தின்‌ கடைசி 
வாக்கியம்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, ப 54-2௦. 
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அதஉ-பிறகு: தத்ர அங்கு, பார்த்த; - அர்ஜுனன்‌. 
உப,யோ: அபி ஸேநயோ: ஸ்தி,தாந்‌ -இரண்டு ளேனையிலும்‌ 
இருக்கும்‌. பித்ரூந்‌--(பெரிய சிறிய) தந்தையரையம்‌. பிதா 
மஹாந்-—பீஷ்மர்‌ முதலான பாட்டன்மாரையும்‌, ஆசார்யாந்‌- 
துரோணர்‌ முதலான ஏஅசார்யர்களையும்‌. மாதுலாந்‌- மாமன்‌ 
மாரையும்‌. ப்ராத்ரூம்‌_— அண்ணன்‌ சம்பிகலாயும்‌, புத்ரா ந 
பிள்ளைகளையும்‌, பெளத்ராந்‌-—பேரரையும்‌. ஸகீந்‌--ஈண்பரை 
யும்‌, ச்வசுராந்‌ - மாமனார்களையம்‌, ஸாுஹ்ருத; ஈனமை 
மிசய்தவர்களையும்‌. அபச்யத்‌-—டார்த்தான்‌. 


ஆங்கு—அந்தப்‌ போர்க்களத்தில்‌, அவனும்‌ அந்த அர்‌ 
ஜுனனும்‌. படை இரண்டில்‌ - இரண்டு வேனைகளிலும்‌, 
தந்தையர்கள்‌-௪ிறிய பெரிய தகப்பன்மார்களையும்‌, பாட்டர்‌-- 
பாட்டன்மார்களையும்‌, தாம்‌ தாழ்‌ குருக்கள்‌-.தாம்‌ வணங்கும்‌ 
ஆசாரியர்களையும்‌, மைந்தர்‌-புத்திரரையும்‌. உடன்‌ பிறந்தார்‌- 
கூடப்பிறந்தவர்களையும்‌, பேரர்‌-பேரர்களையும்‌, உயர்‌ மாமர்‌- 
பெருமைபெற்ற மாமன்மாரையும்‌. தோழர்‌--ஈண்பரையும்‌, 
மற்று மேலும்‌, மடந்தை அருள்‌ மாமடிகள்‌--மனைவியைப்‌ 
பெற்றுக்கொடுத்த மாமனார்களையும்‌, பந்தம்‌ உற பார்த்தான்‌- 
அன்போடு பார்க்கதான்‌. 


௨0-*27. தேரை நிறுத்தியவுடன்‌ அர்ஜுனன்‌ தன்‌ 
உறவினர்களனைவரையும்‌ இரண்டு சேனைகளிலும்‌ கண்‌ 
டமையைச்‌ சொல்லுகிறது. *ஸூர்‌' என்று ஒத்தவயதை 
புடைய நண்பர்களையும்‌, .ஸுஹ்ருத,:' வயது வேறுபட்ட 

போதிலும்‌ ஈன்‌ விரும்புகிறவர்களையும்‌ குறிக்கையாலே 
பு ருக்தியில்லை. கன i க 20-*27. 


* இக்குறி எண்ணுக்கு முன்னாலிருந்தால்‌ சுலோகத்தின்‌ 
முற்பகுதியென்றும்‌, பின்னாலிருந்தால்‌ சுலோகத்தின்‌ பிம்‌ 
பகுதியென்றும்‌ கொள்க. 
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a என்ன எலி: எண்‌ எணண ॥ RO» || 
தள ass னிவன்‌ | 6 ॥ 
27* தாந்‌ ஸமீக்ய ஸ கெளந்தேய: ஸர்வாந்‌ ப,ந்தூ,நவஸ்தி, 


தாந்‌ ॥| 
*28. க்ருபயா பரயாவிஷ்டோ விஷீத,ந்நித ,மப்‌,ரவீத்‌ | 


ஸ கெளந்தேய.--குந்தியின்‌ பிள்மாயபப” அர்த அர்ய 
னன்‌, அவஸ்தி,தாந்‌-(போர்முனையில்‌) நிய்கும்‌, தாந்‌ பூதூர்‌ - 
அந்த எல்லா உறவினரையும்‌, ஸமீக்ஷய கன்ட பார்க்‌, 
பரயா க்ருபயா ஆவிஷ்ட:-மேலான ௧௬: 8 நிறைந்குவ 
னாய்‌, விஷ்ீத;ங்‌- அன்பு றவனாய்‌, இதம்‌-—பின்வ டிம்‌ வார்த்தை 
களை, அப்ஸவீத்‌-சொன்னான்‌. 

22. மேவலராய்‌ நின்றெதிர்ந்த மிக்கபெருஞ்‌ சுற்றமாம்‌ 
காவலரை நோக்கிக்‌ கவுந்தேய-னோவதனான்‌ 
மிக்கமனம்‌ பேரிரக்க மேவிப்‌ பிரான்முன்றான்‌ 
றக்கவுரை செய்தான்‌ றளர்ந்து. 


கவுந்தேயன்‌-குந்தீபு த்திரன்‌, மேவலராய்‌ நின்று எதிர்ந்த- 
உறவ நறவர்களாய்நின்‌.று போரிடவந்த, மிக்க பெரும்‌ சுற்றம்‌ 
ஆம்‌ காவலரை நோக்கி -- எண்ணிக்கையி பாம்‌ உறவிலும்‌ 
பெருத்துகின்ற அரசர்களைப்‌ பார்த்து, பேர்‌ இரக்கம்‌ மேவி - 
பெரும்‌ கருணைகொண்டு, மிக்க மனம்‌ நோவதனால்‌-மிஃவும்‌ 
மனம்‌ அன்பும்றதனால்‌, தளர்ந்து-தளர்வெய்தி, பிரான்முன்‌ - 
கண்ணபீரான்முன்‌. தான்‌ தக்க உரை செய்தான்‌ -- தன 
தன்மைக்கேற்ற வார்ததையைச்‌ சொன்னன்‌. 


27490. உறவினரைக்‌ கண்டபின்‌ பார்க்கன்‌ செய்த 
காரியத்ைச்‌ சொலலுகிறது, (ஸ கெளர்தேய:) முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட துரியோதனனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவனுடைய 
வேறுபாடு ஸ:' [அந்த] என்னும்‌ பத க்தின்ஸாலம்‌ உணர்த்‌ 
கப்படுகிறது. (க்ருபயா பரயா$$வீஷ்டோ வித்‌) 
மேலான கருணையால நிரம்பியவனாய்‌, அதனாலே மிக்க மன 
வருத்தமுடையவனாய்‌. இதனால்‌, பிறர்க்கு நேரவிருக்கும்‌ 
துன்பத்தைக்கண்டு தானும்‌ துன்பறுகையே மேலான 
கருணைக்கு இலக்கணம்‌ என்று காட்டப்படுகிறது. 27*.428, 
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9 ளோ- 
விர்‌ களர்‌ தா நரம்‌ எரா || Ca || 
dled Na எள்‌ ge எ ஈன) 
ஏ ஏர 4 என ளார்‌ | 56 ॥ 
அர்ஜுந உவாச-- 
29* த,ருஷ்ட்வேமம்ஸ்வஜ௩ஈம்க்ருஷ்ணயுயுத்ஸும்ஸமுபஸ்தி,தம்‌॥ 
29. ஸீத,ந்தி மம கரத்ராணி முகம்‌ ௪ பரி ஈஷ்யதி | 
வேபது, ௪ மாரீரேர மே ரோமஹர்ஷூச ஜாயதே || 
க்ருஷ்ண--கண்ணா! யுயுத்ஸ-ம்‌--போர்புமிய விரும்பியவ 
ராய்‌, ஸழுபஸ்தி,தம்‌-முன்னேநி ற்கும்‌, இமம்‌ ஸ்வஜ௩ம (இம்ம 
உறவினரை, த,ருஷ்ட்வா--பார்த்து, மம-என்னுடைய. சாத 


23. நன்றி புனையு நமரெல்லா நாளமருட்‌ 

கன்றி வரக்கண்டு கண்ணனே---குன்‌ றி 

முகஞ்சுவறி மெய்ந்நடுங்கி முற்றும்‌ தளர்ந்தென்‌ 

னகங்குழைய ரோமாஞ்ச மாம, 

கணணனே!--கண்டாடி/ ௩ன்றி புனையும்‌ நமர்‌ எல்லாம்‌-- 

நன்‌ றியுள்ள உறவினர்‌ .௮ஏ'னவரும்‌, நாள்‌ அமருள்‌--இன்‌,று 
தொடங்கும்‌ யுத்தத்தில்‌, கன்றிவர-௰௨.இர்த்‌ நவர, கண்டு- 
(அதைட்‌)பார்த்து, குன்றி--( அவயவங்கள்‌ ) மெயிட்த. முகம்‌ 


28% 29. இனி பதினெட்டரை கலோகம்‌ அர்ஜுனனின்‌ வருது 
தத்தைக காட்டும்‌ வார்த்தைகள்‌. (க்ருஷ்ணா) கறுப்பு நிறமுடைய 
வனாகையாலே கிருஷ்ணன்‌ எனப்படுகிறான்‌ - 


“க்ருஷிர்‌ பூ வாசக: ஸப்‌,த,; ண ரச நிர்வ்ருதி வாசக: | 

விஷ்ணுஸ்‌ தத்‌;பாவ யோகாச்ச க்ருஷ்ண இத்யபி,தீ,யதே ॥ 
[க்ருஷிசப்தம்‌ ।மியைக்குறிக்கிற து; “சா” என்பது ஆனந்தத்தைக்‌ 
குறிப்பது. (மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்கி) நமிக்கு ஆனந்தக்கை 
அனித்தவணை/யாலே பரமபுருஷன்‌ கிருஷ்ணன்‌ எனப்படுகிறான்‌: | 


ண்‌ 
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ராணி--கைகால்‌ முதலான அவயவங்கள்‌. ஸீத,ந்தி-மெலி 
கின்றன; முக,ம்‌-முகமும்‌, பரிசுஷ்யஇ-யாமுவ தம்‌ வாடு றது; 
மே மரீரேுஎன்னுடைய சரீரத்தில்‌, வேபது; நடுக்கமும்‌, 
ஜாயதே-உண்டாகிறது; ரோமஹர்ஷ: ௪ ஜாயதே-ஈயிர்க்கூச்‌ 
செறிகிறது. 


ரான்‌ ணர்‌ னா எண்‌ aR | 
TY என்னாள்‌ HA எ 9 எள: 3௦ 
எண்‌ எ காரிடர்ரின்‌ னோ 45, 
30. களண்டீ,வம்‌ ஸ்ரம்ஸதே ஹஸ்தாத்‌ த்வக்‌ சைவ பரித,ஹ்‌ 
யதே | 
ந ௪ மக்ரோம்யவஸ்தராதும்‌ ப்‌,ரமதீவ ௪ மே ம௩:॥ 
*31 நிமித்தாநி ௪ பச்யாமி விபரீதாநி கோவ | 
ஹஸ்தாத்‌ -- கையிலிருந்து, கரண்டீ,வம்‌ -- காண்டவ 
மெனும்‌ என்‌ வில்‌, ஸ்ரம்ஸதே-ஈமுவுகிற து; த்வக்‌ ச ஏவ 
சுவறி--முகம்வாடி, மெய்‌ நடுங்கி உடல்‌ நடுக்க, முற்றும்‌ 
தளர்ந்து-(உடல்‌) முழுவதும்‌ தளர்ந்து, என்‌ அகம்‌ குழைய- 
என்‌ மனம்‌ (இரக்கத்தால்‌) குழையும்படி., ரோமாஞ்சம்‌ ஆம்‌- 
மயிர்க்கூச்சு எறியும்‌. 


24. கைந்றின்றுங்‌ காண்டீவம்‌ வீழுங்‌ கனன்றுடறோன்‌ 
மெயரின்று தாங்கமிகமாட்டேன்‌---மைந்நின்‌ ற 
நெஞ்சந்‌ திகைக்கு நிமித்தங்‌ களுந்தீதா 
வஞ்சும்‌ படியா மவை, 


கை நின்றும்‌ காண்டீவம்‌ வீழும்‌--என்‌ கைம்‌ து 
காண்டீவம்‌ என்னும்‌ என்‌ வில்‌ நழுவும்‌; உடல்‌ தோல்‌ 
உடம்பிலுள்ள தோல்‌, கனன்று- எறிந்து, மெய்‌ நின்று 
என்கிறபடியே பூமிக்கு இன்பத்தையளித்தவன்‌ என்றும்‌ கொள்ள 


லாம்‌. அளைவர்க்கும வருத்தம்‌ நீக்கும்‌ நீ எனக்கும்‌ வருத்தம்‌ 
போக்கவேணும்‌ என்று கருத்து 461 40 
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(என்‌) கோலுமே, பரித,ஹ்யதே--முழுவதும்‌ எரிகின்றது. 
அவஸ்தரதும ௪-நிலையாக நிற்ப ச,றிகும்‌. ந க்நோமி-வல்லமை 
யற்‌ றவனாயிருக்கிறேன்‌. மே ம௩: ௪--என்‌ மனமும்‌, ப்‌,ரமதி 
இவ-ச ழல்வதுபோலேயுள்ளது கேவ-கேசவனே! விபரீதாநி 
நிமித்தாநி ௪ இமையைக்‌ குறிக்கும்‌ கெட்டசகுனங்களையும்‌, 
பற்யாமி--காண்கிமோறன்‌. 


ஏ எ இன்னோர்‌ கா எண? ॥ 3041 
எ க்‌ ள்‌ கர எ னன்‌ ஏன்‌ எ, 


31* நச ச்ரேயோ$நுபச்யாமி ஹூத்வா ஸ்வஜுமாஹவே || 
*32 ந காஙக்ே விஜயம்‌ க்ருஷ்ண ௩ ௪ ராஜ்யம்‌ ஸ ஈகரநி ச। 


தாங்க மிக மாட்டேன்‌-உடம்பை நிலைநிறுத்திக்‌ காங்க 
மிகவும்‌ முடியா தவனாயிருக்கிறேன்‌; மை நின்ற நெஞ்சம்‌ 
(தர்மாதர்மபயத்தால்‌) கறுத்து நிற்கும்‌ நெஞ்சம்‌, திகைக்‌ 
கும்‌-கலங்கும்‌. நிமித்தஙகளும்‌ அவை (சான்காணும்‌)அந்கு 
சகுனங்களும்‌, தீதா - இியதாகவும்‌. அஞ்சும்படி ஆம்‌ 
பயட்படும்படியாகவம்‌ உள்ளன. 
2௦. தன்றமரைக்‌ கொன்று சமரத்துத்‌ தான்‌ சேரு 
நன்றி தனையொன்று கான்காணேன்‌--கொன்ற 
விசையமுநான்‌ கண்ணனே வேண்டே னரசு 
மசைவில்‌ வருஞ்சுகமு மாங்கு. 


29 451. (கேசில்‌) ப்ரசஸ்தமேசன்‌* [அழகிய நிருக்குழல்‌ 
மற்றைகளையுையவன்‌] என்றும்‌, கேசியென்னும்‌ அமரக்‌ 
கொன்றவனென்றும்‌, 


“க இதி ப்‌, ரஹ்மணோ நாம ஈபொ$ஹம்‌ ஸர்வதே,ஹிநாம்‌ | 

ஆவாம்‌ தவாங்கே, ஸம்பூ தெள தஸ்மாத்‌ கே!॥வராமவாந்‌।'' 
[*க:” என்பது பிரமனின்‌ பெயர்‌: (சிவனாகிற) நான்‌ தெேணஹமி 
மானமுள்ளார்‌. அளைவர்க்கும்‌ ஈசன்‌. நாங்கள்‌ இருவரும்‌ உவ 
அங்கத்திலிருந்து தோன்றினோம்‌. ஆகையால்‌ டீ கேசவனெனும்‌ 
பெயருடை.யவனகிறாய்‌] என்னும்‌ ஹரிவம்சச்லோகத்தின்‌ படி ப்ரஹ்ம 
ருத்ரகாரணன்‌ என்றும்‌ கொள்ளாலாம்‌. 29 +o} 


52 கதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஆஹவே--போரில்‌, ஸ்வஜநம்‌- வனை, த்வா 
கொன்று, ச்ரேய:--நற்பயபன, ந௪ அநுபச்யாமி “ரா ண்டின்‌ றி 
லேன்‌. க்ருஷ்ண-கண்ணா! விஜயம்‌ ஈ காங்க்ஷே 'வெற்ரியை 
நரன்‌ விரும்பவில்லை; ராஜ்யம்‌ -அரை பரம்‌. ஸ "கறி ௪ விங்‌ 
களையும்‌. ந காங்கேறரான்‌ வப்ரம்புவி வலை, 


கள்‌ ரண கள்ளி ள பவ 
னி எண்ள்‌ என்‌ எரா: எட்‌ எ) 
ர வன gg ராற்ணண எரி ௭23 


சமரத்து-போரிலே, தன்‌ தமரை கொன்று-தன்‌ ஈர 
லினரைக்‌ கொன்று, தான்‌ சேரும்‌ நன்றிதனை-தான்‌ 
அடையும்‌ நன்மையை, ஒன்றும்‌ஆரச்‌ மிதும்‌, நான்‌ 
காணேன்‌-நான்‌ காணவில்லை, கண்ணனே-கண்‌.. 4 கொன்ற 
விசையமும்‌--கொலையினால்‌ வரும்‌ வெற்றியையும்‌, ஆங்கு 
அகனாலேற்படும்‌, அரசும்‌-ரால்ய கதையும்‌. அசைவில்‌ வரும்‌ 
சுகமும்‌--௮மியாமல்‌ ஏற்படும்‌ சுகக்சையும்‌, நான்‌ வேண்‌ 
டேன்‌--நான்‌ விரும்பவில்லை, 


20, இந்த வுயிரரசு போகங்க ளாலெமக்கெள்‌ 
அந்தவவை யாவர்க்கா வத்தித்தோ--ஈந்தமரா 
மங்கவர்க ளெலலா மமர்த்தலையி லேறின்றார்‌ 
தங்களுயிர்‌ வித்தர்‌ தவிர்ந்து, 


514-௪52. உறவினரைக்‌ கொன்றத 
என்றான்‌ அர்ஜுனன்‌. “ஏனில்லை? வெற்றியும்‌, ,அதனால்வரும்‌ அர ஈம்‌. 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ சுகங்களும்‌ பெரும்பயன்‌ பல்லே? எண்று 
கண்ணனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு, “கொ லைசெ ய்துகிடைக்தம்இப்‌ 
பயன்களை நான்‌ ஒரு பொருளாகக்‌ கருதவில்லை; ஆகையால்‌ ராக்‌ 
இவை நன்மையல்ல”” என்கிறான்‌. இவ்வா 
பின்‌-வார்த்தைகளிவிரு நீதும்‌ இவன பெ 
பதும்‌, பரமகாருணிகனென்பதும்‌, 
னென்பதும்‌ வெளியாகிறது, 


லி நன்மையென்றுமில்கட 


ர்த்றருகளிலிரு த்தும்‌ முன்‌ 
௫ுந்தன்மையுள்ளவனென்‌ 
உ.றவினமிட.ம்‌ பேரன்‌! [பண்ட ல 


6 la: 92. 
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32* இம்‌ நோ ராஜ்யே கோவிந்த, கிம்‌ பேோகைர்‌ ஜீவிதேக வா॥ 
33 யேஷாமர்த்தே, காங்க்ஷதிதம்‌ கோராஜ்யம்பேோகபா:ஸுக,ாஙிச। 
த இமே$வஸ்தி,தா யுத்‌,தே, ப்ராணாம்ஸ்த்யக்த்வா த,௩ாநி ச! 
கேராவிந்த;,--கோவிந்தனே! ந:--எங்களுக்கு, ராஜ்யே 
இம்‌-.௮ரசினால்‌ எனன பயன்‌? போகை,:-(மாலை, ஆபரணம்‌ 
முதலான) போகங்களாலோ, ஜீவிதேந வா--எங்களுடைய 
உயிரினாலோ, கிம்‌-என்ன பயன்‌? யேஷாம அர்த்தே-—எந்த 
ஆசாரியர்கள்‌ முதலானாரின்‌ பொருட்டு, ந.-எங்களுக்கு, ராஜ்‌ 
யம்‌-அரசும்‌, பேோகரா:-போகங்களும்‌, ஸுகடாநி ௪--ஸுகங்‌ 
களும்‌, காங்க்ஷிதம்‌--விரும்பப்படுகின்‌றனவோ, தே இமே-- 
அந்த ஆசார்யாதிகளான இவர்கள்‌, யுத்‌,தே.--போரிலே, 
ப்ராணாந்‌-உயிர்களையும்‌, தராநி ச-செல்வங்களையம்‌, த்யக்த்வா.-. 
கைவிட. மனங்கொண்டு, அவஸ்தி,தா:—நேர்நிற்கிறார்கள்‌. 


இந்த உயிர்‌ அரசு போகங்களால்‌ எமக்கு என்‌-இந்த 
உயிர்களாலும்‌, ரால்யத்தாலும்‌, போகங்களா,லும்‌ எமக்கு 
என்ன பயன்‌? அந்த அவை-அந்த உயிர்‌ அரசு போகங்‌ 
களை, யாவர்க்கா ௮1(ர்‌)த்தித்தோம்‌--எவர்களுக்காக விரும்பி 
மீனாமோ, நம்‌ தமராம்‌ அவர்கள்‌ எல்லாம்‌-நம்‌ உறவினரான 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌, தஙகள்‌--தங்களுடைய, உயிர்‌-உயிர்‌ 
களையும்‌ வித்தம்‌-—செல்வங்களையும்‌. தவிர்ந்து-சைவிட்டவர்‌ 


52-82. (மிம்நோ ராஜ்யேந கோவிந்த) கோவிந்தனே! 
எங்களுக்கு ராஜ்யத்தால்‌ என்ன பயன்‌? பிரளயகாலத்தில 
கோசப்தவாச்யமான பூமியை எடுதது ரக்ஷித்தவன்‌ கோவிந்த 
னகிறான்‌. நீ உயிர்களை அளிப்பதற்காக பூமியை அடைந்காய்‌; 
தாங்கள்‌ உறவினரை அழித்து (நமியை அடையவேணுமோ? 
என்று சருத்து. பசுக்களைக்‌ கல்மழையிலிருந்து காத்து கோவிந்த 
பட்டாபிஷேகம்‌ செய்துகொண்। தைக்‌ குறிப்பதாகவுமாம்‌. உன்னை 
யண்டிய பசுக்களை அருஞ்செயல்களைச்‌ செய்தும்‌ ரக்ஷிப்பவனா 
யிருகக, நாங்கள்‌ அரசின்மேலே ஆசையாலே உற்றாருறவினரை 
அழிப்பதோ என்று கருத்து. (யேஷாமர்த்தே காங்க்ஷிதம்‌...) 
“சரீரம்‌ வஸு விஜ்ஞாநம்‌ வாஸ: கர்மகு,ணா௩ஸூக்‌ கு,ர்வர்த்தம்‌ தார 
யேத்‌” [உடம்பும்‌, பொருளும்‌, இருப்பிடமும்‌, செயலும்‌, குணமும்‌, 


தத்‌ ததாவ்யாக்யானம்‌ 


எள்‌ far: ரானி எற: 
எனு: அனா: மோ னா: சோளன்‌ II 52 ॥ 


ரா ஊன்‌ என்ன எண்‌ | டி, 


34. ஆசார்யா: பிதர: புத்ராஸ்‌ ததை,வ ௪ பிதாமஹா: | 
மாதுலா: ச்வம0ரா: பெளத்ரா:ஸ்யாலா: ஸம்பந்திருஸ்தத ஈ॥ 

*35 ஏதாந்ந ஹந்துமிச்ச,மி க்‌, தோ$பி மது,ஸ9த;ர | 
ஆசார்யா:--ஆசாரியர்களும்‌, பிதர: - கந்ையர்கயம்‌, 
புத்ரா.--பிள்ளைகளும்‌. ததா:-௮வ்வண்ணமே. பிதாமஹா: ஏவ 
ச-பாட்டன்மார்களும்‌. மாதுலா.--மாமன்சராம்‌, சவசுரா- 
மாமனார்களும்‌, பெளத்ரா:--பேரர்களும்‌, ஸ்யாலா:--மை 4 
தனர்களும்‌, தத_ராஸம்ப,ந்தி ந:-௮வ்வண்ணமே ஸம்படந்‌ திகம்‌ 
(இங்கு நிற்கின்றனர்‌.) மது,ஸ5த,௩--மதுஞ்சனனே! க்‌,நத: 
அபி-(எம்மைக்‌) கொல்லுகின்‌றவர்களாயினும்‌, ஏதாந்- ஸுவ. 
களை, ஹந்தும்‌ ௩ இச்ச,மி-கொல்ல விரும்புகின்றேனல்யேள்‌, 


களாய்‌, அங்கு அமர்‌ தலையிலே நின்றார்‌-- முன்னே போர்‌ 
முனையில்‌ நிற்கிருர்கள்‌. 
27. தந்‌ைத குருபாட்டர்‌ தம்மாமர்‌ மாமடிகண்‌ 
மைந்த ரவர்மைந்தர்‌ மற்றுள்ள--பந்தத்‌ 
தியன்ற விவர்‌ தம்மை யான்கொால்ல்‌ வெண்ணேன்‌ 
முயன்று கொலினுமெனை மொய்த்து. 
தந்‌ைத--தந்தையரும்‌, குரு-ஆசாரியருய்‌, பாட்டர்‌... 
பாட்டன்மாரும்‌. தம்‌ மாமர்‌-மாமன்மாரும்‌, மாமடிகள்‌-- 
மாமனார்களும்‌, மைந்தர்‌--பிள்ளைகளும்‌, அவர்‌ மைந்தர்‌ 
அவர்‌ பிள்ளைகளும்‌, மற்றுள்ள பந்தத்து இயன்ற இவர்‌ 
தம்மை--மற்றுள்ள உறவடையவர்களுமாகிற 'இவர்களோ, 


உயிர்களும்‌ குருவுககாகவே வைத்துக்கொள்ள வேண்‌ டியது] என்று 
சாஸ்திரம்‌ சொல்லும்போது, மாஙகள்‌ அந்த பூருக்களையும்‌, 
அவர்களுகந்தவர்களையும்‌ அழித்து உடலையும்‌ உயிரையும்‌ 
பேணவோ? மிமி 
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YH எனன 2A: ரண ஈன்‌ ப Bie |! 
ன எள: எ A: TET | #38, 


எனை மொய்த்து-என்னைச்‌ சூழ்ந்து நின்று, முயன்று கொலி 
னும்‌-முயற்சி செய்து கொன்றாலும்‌, யான்‌ கொல்ல எண்‌ 
ணேன-௩ான்‌ கொல்ல எணணேன்‌. 


54 *5859. (ஏநாநந ஐறந்துமிச்சாமி மது,ஸூ9தந) மதுவைக்‌ 
கொன்றவனே! மது,வைப்போன்ற அஸுரர்களைக்‌ கொல்லலாமே 
யொழிய ,ஆசாரியர்களையும்‌ உறவினர்களையுமா அழிப்பது? (க்‌, 
மீநாபி) என்னக கொல்கின்றவர்களாயினும்‌. 


“குரும்‌ வா பராலவ்ருத்‌,தெள வா ப்‌,ராஹ்மணம்‌ வா 
படிஹுச்ருதம்‌ | 
ஆததாயிஈ௩மாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவிசாரயந்‌ |! 
ஈாததாயிவதே, தேோஷோ ஹந்துர்ப,வதி கசந | 
உத்‌,யதாஸி விஷாக்ரிஞ்ச றாபோத்‌,;யதகரம்‌ ததர || 
ஆதரர்வணேந ஹந்தாரம்‌ பி0ுநம்‌ சைவ ராஜஸ | 
பார்யாதிகரமிணம்‌ சைவ வித்‌;யாத்‌ ஸப்தாததாயிர: |!” 
[விஷ்ணுஸ்மிருதி 5-185...188] 
[ ஆசாரியனாயினும்‌, சிறுவனாயினும்‌, முதியவனாயினும்‌, பெருங்கேள்வி 
யறிவுடைய அந்தணனாயினும்‌, (தன்னைநோக்கி)வரும்‌ ஆததாயியைக்‌ 
(கொல்லலாமோ கூடாதோ என்று) ஆராயாமலே கொல்லவேண்டும்‌. 
ஆததாயியைக்‌ கொல்லுமவனுக்கு அதனால்‌ ஒரு தோஷமும்‌ 
கிடையாது. (4, 2,3.) (தன்னைக்கொல்ல) கத்தி, விஷம்‌, அகனி 
ஆகியவற்றை ஏந்திநிற்பவர்‌ மூவர்‌, 4. சாபங்‌ கொடுக்கக்‌ கை 
தூகமிநிற்பவன்‌ 5. அபிசாரத்தால்‌ கொல்லவிருப்பவன்‌ 6. (தன்‌ 
காப்பற்றி) அரசர்களிடம்‌ கோட்சொல்லுமவன்‌. 7. தன்‌ மனைவி 
யிடம்‌ தசாதரெயலைப்‌ புரிபவன்‌ ஆகிய எழுவரையும்‌ ஆததாயிகள்‌ 
ஹு அறியவேண்டும்‌.] என்று சாஸ்திரம்‌ சொல்லிற்று. துரி 
யோ தனாதியர்‌ அரக்குமாளிகையில்‌ எம்மை வைத்து எரித்தவர்கள்‌. 
பீமனுக்கு விஷமூட்டியவர்கள்‌;: பல ஆயுதங்களால்‌ எம்மைக்‌ 
கொல்லப்‌ பலதடவை முயன்றயவர்கள்‌; இப்போதும்‌ எம்மைக்‌ 
கொல்ல நிற்பவர்கள்‌. எங்கள்‌ பத்தினியான திரெளபதியை அவ 
மதித்தவர்கள்‌. இப்படிப்‌ பலவிதங்களிலும்‌ இவர்கள்‌ ஆததாயிக 
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35* அபி த்ரைலோக்யராஜ்யஸ்ய ஹேதோ; இந்நு மஹீக்ருதே॥ 
*36 நிஹத்‌ப த_ர்த்தராஷ்ட்ராந்‌ஈ: கா ப்ரீதி:ஸயாஜ்ஜகார்த்த;ந। 

ஐநார்த்த,௩--ஜமார்த்தனனே! த்ரைலோக்யராஜ்யஸ்ய 
அபி ஹேதோ:-மூவுலகவரசுக்காகவும்‌, தர்த்தராஷ்ட்‌ ராந்‌ - 
திருதராஷ்ட்ரபுரத்திரர்களை, நிஹத்ய -கொன் று. ந:-நறககு, 
கா ப்ரீத்‌: ஸ்யாத்‌-எனன (ரீதி உண்டாகும்‌? கிம்நு மஹீ 
க்ருதே-இந்த பூமிக்காகக்‌ கொட ஓ) வம மிரா லவ வுபம்‌ 
வேண்டுமோ 


28. மூவுலகும்‌ பேறெனினு முனனேன்‌ கொலையதனிற் 
பாவுதரைக்‌ காகப்‌ பகைப்பனோ-மேவுசினத்‌ 
தந்தன்‌ புதல்வர்களை யாங்கமருட்‌ கொன்றெங்கட்‌ 
கெந்தவுகப்‌ புண்டா மினி. 
மூவுலகும பேறு எனினும்‌ -- மூவுலகமும்‌ பல ஸுக. 
கிடைத்தாலும்‌. கொலையதனில்‌-(உறவினரைக்‌) கொல்வ 5. 
உன்னேன்‌--நினைக்கவும்‌ மாட்டேன்‌. பாவுதரைக்காக.-- 
கால்பாவும்‌ இந்த பூமிக்காக, பகைப்பனோ (உறவினரைப்‌) 
பகைத்துக்‌ கொள்வேனோ? மேவு சினத்து அந்தன்‌ புதல்வர்‌ 
களை--சனங்கொண்ட திருதராஷ்டிரபுத்திரர்களை, ஆங்கு 
அமருள்‌ கொன்று-போரில்‌ கொன்று, எங்கட்கு-எங்களுக்கு 
இனி எந்த உகப்பு உண்டாம்‌--இனிமேல்‌ எந்த மஇழ்ச்ச்‌) 
உண்டாகும்‌, 


ளாகையாலே கொல்லத்தக்கவரானாலும்‌ உறவினர்களாகையாலே 
இவர்களைக்‌ கொல்ல விரும்பவில்லை என்று கருத்து. 34- சல. 


551-156. (ஜநார்த்த;ந) “ரக்ஷ£ப்ரதிபக்ஷ£ந்‌ ஜநாந்‌ அநபேச்ஷ: 
அர்த்தூயத்தி ஐகாராதக ௩” [ஸஹஸ்ர நர்மபாஷ்யம்‌- [28] [தன்னுடைய 
ரகை்ஷைக்கு விரோதிடளாயிருக்கும்‌ ஜனங்களை அபேணையை எ நிர 
பாராமல்‌ ஹிமஸிக்கிறான்‌] என்கிறபடியே வேண்‌ டியர்வகரூந்கு 
விரோதியாயிருப்பவர்களை ஹிம்ஸிப்பவன்‌ ஐநரர்த்‌ தனனுகிறான்‌ 
“ தூஸ்யுத்ராணாத்‌ ஜநார்த்த;ந:'” என்று நிர்வானம்‌. வேண்டியவர்‌ 
களுக்கு விரோதிகளை ஹிம்ஸிக்கலாமேயெ மிய வண்டியவர்‌ 
களையோ ஹிம்ஸிக்கலாமோ? 59-70. 
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ணை விண: ॥ 3 
எள்‌ qi எட்‌ என்றான எண) 
எள்‌ 8 ஈஸ்‌ சா ணை: னா எ ॥ 29 
36*. பாபமேவாச்ரயேத,ஸ்மாந்‌ ஹத்வைதாகாததாயிந: || 
31. தஸ்மாந்‌ நார்ஹா வயம்‌ ஹந்தும்‌ த,ார்த்தராஷ்ட்ராந்‌ 
ஸபராந்த வாந்‌ | 
ஸ்வஜநம்‌ ஹி கத,ம ஹத்வா ஸுகி,ஈ: ஸ்யாம மாத,வ |) 
ஆததாயிந:(௮பி) ஆததாயிகளானயோதிலும்‌, ஏதாந்‌- 
இவர்களை, ஹத்வா - கொல்வதினால்‌, அஸ்மாந்‌--நம்மை.. 
பாபம்‌ - பாவம்‌, ஆச்ரயேத்‌ ஏவ-வந்தடைந்தே தீரும்‌; தஸ்மாத்‌- 
அகையால்‌, வயம்‌-காங்கள்‌, ஸபராந்த,வாந்‌-உறவினர்களோடு 
கூடிய, தார்த்தராஷ்ட்ராந்‌--துரியோதனாதியரை, ஹந்தும்‌ 
அர்ஹா: ௩ -கொல்லவல்லவராகின்‌ றிலோம்‌, மாத,வ--லஷ்மீ 


29 பாவிகளா மற்றிவரைக்‌ கொன்றாலும்‌ பாவமே 
மேவுமெமை யாதலினிம மேவலரைச்‌--சாவநினைந்‌ 
தேதமுயல்‌ இற்கிலோ மென்சுற்றங்‌ கொன்றிங்கே 
மாதவனே யாம்சுகிப்போம்‌ வந்து. 

மற்று-மேலும்‌. பாவிகளாம்‌ இவரை - பாவிகளான 
இவர்களை, கொன்றாலும்‌-டோரில்‌ அழித்தாலும்‌. எ(ம்‌)மை- 
எங்களை, பாவமே மேவும்‌- பாவமே வந்தடையும்‌, ஆதலின்‌- 
ஆசையால்‌, இம்மேவலரை-— இரந்த எதிரிகளை, சாவறினைந்து- 
சாகவேணுமென்று நினைத்து. ஏதம்‌ முயல்கிற்கிலே ரம்‌-திங்கு 
செய்ய முயலவல்மோமல்‌ லோம்‌, மாதவனே-லக்ஷ்மீநா தனே! 


36-57, ( ஆந்தாயிந:) க்‌ ந,த. [*25] என்றவிடத்து வியாக்கி 
யானத்தில்‌ டுக்க பட்ட வசனத்தையும்‌, “அக்;நிதே ரக,ரத,ச்சைவ 
சஸ்த்ரபாணிர்‌ தபற; கேோகஷேத்ரத;பரஹரச்சைவ ஷடே,தே 
ஆகுதரயிழ:” [(1) நெருப்பைவைப்பவன்‌: (2) விஷமிடுபவன்‌; 
(3) ஆயுதமேந்தியவன்‌; (1) பணத்தை அபஹரிப்பவன்‌; (9)வயலை 
யும்‌ (6) மை பியையும்‌ திருடியவன்‌ என்னும்‌ அறுவரும்‌ ,ஆததாயி 
கீ. 8 
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நாதனே! ஸ்வலஜரம்‌-— உறவினரை. ஹத்வா-ஃ-கொன்று, கத,ம்‌ 
ஸுக: ஸ்யாம--எப்படி ஸுகமுடையவராவோம்‌? 


Td எ என்‌ எசா. 
கணனாதர்‌ ஏர்‌ ரி ௭ ராகா RCI 
கர்‌ ௭ கொண்‌: எண 
ராத்‌ Mf ॥ 351 
38, யத்‌,யப்யேதே ௩ பச்யந்தி லோபேோோபஹதசேதஸ: | 
குலக்ஷயக்ருதம்‌ தே,ாஷம்‌ மித்ரத்‌,ரோஹே ச பாதகம்‌ ॥ 
39. கதம்‌ ந ஜ்ஞோயமஸ்மாபி,: பாபாத,ஸ்மாந்‌ நிவர்த்திதும்‌ | 
குலக்ஷயக்ருதம்‌ தேரும்‌ ப்ரபச்யத்‌,பி,ர்‌ ஜகார்த்த;௩ | 
ஜநாரத்த;ந-ஜநார்த்தனனே! லோபேோபஹதசேதஸ:. ரா ஷூ; 
யத்தில்‌ பேராசையினால பகுத்தறிவற்ற மனத்சையுடைய. 
ஏதே-இந்த துரியோதனாதியர்‌, குலக்ஷயக்ருதம்‌ தேஷம்‌-— 
குலத்தின்‌ அழிவினால்‌ உண்டாகும்‌ பாவத்தையும்‌, மித்ர 
த லிட்‌ மப வகா பல்லை ல்ல நிறு ப ககள ப்ப 1, 
இங்கே வந்து-டோர்முனையில்வர்‌.த சுற்றம்‌ கொள்று-௨ றவின 
ரைக்கொன்று. என்சுகிப்போம்‌-என்ன சுகத்தை அடைவோம்‌? 
30. கோதில்‌ குலஞ்செற்ற குற்றங்‌ குலக்கேளைக்‌ 
காதி வரும்பாவங்‌ காணாத---வேதிலர்க 
ளீங்கிவர்க ளேலு மிஃதறிந்த யாந்தவிர்த 
லாங்கிசைகை யான வமைவு. 
கோது இல்‌-குற்றம,ற்ற, குலம்‌-குல,க்லத, செற்றகுற்றம்‌- 
அழித்த பாவத்தையும்‌, குலக்கேளை காதிவரும்‌ பாவம்‌-குல ம்‌ 
தின்‌ ஈண்பர்கரூரக்கு த்‌ தீங்கிழைப்ப தனால்‌ உண்டாகும்‌ பாவ்‌ 
கைபும்‌, காணாத--௮றியாத, ஏஇலர்கள்‌--பகவர்களாக, 


ஈங்கு இவர்களேலும-இங்குள்ள துரியோதனாதியர்‌ இருக்ற 
ei i 
சன] எனற வசனத்தையும்‌ காண்பது. (பருவ) மங்கள்‌ ஸ்வருபி 
ஸரியான பிராட்டிக்குப்‌ பதியாயிருந்து வைத்‌ நும்‌ இந அமங்கவ 
மான காமியத்தில்‌ என்லை ஏவலாமோ எனறு வருந்து. 86% 7, 
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த, ரோஹே பாதகம்‌ ௪--ஈண்பர்களுக்குக்‌ தீங்கழைப்பதனால்‌ 
ஏற்படும்‌ பாவத்தையும்‌, யத்‌,யபி ந பச்யந்திததராபி--காண 
விலலையானாலும்‌, குலக்ஷயக்ருதம்‌ தேோஷம்‌-— குலத்தின்‌ அழி 
வினால்‌ உண்டாகும்‌ தீங்கை, ப்ரபச்யத்‌,பி,:--நன்கு காண்‌ 
கின்‌ றவர்களான. அஸ்மாபி,:--எங்களால்‌, அஸ்மாத்‌ பாபாத்‌- 
முற்கூறிய இருபாடங்களினின்றும்‌.நிவர்த்இதும்‌-மீள்வத ற்கு, 
கதத ௩ ஜ்டீஞயம--எப்படி அ௮றியாமலிருக்கமுடியும்‌2 


ர ஈரான்‌ கணா சோள 

ஏ ஸு க்‌ SMASH ॥ Boll 
அணக ஈண்‌ கண்பு 
னி ராக என்‌ ளார்‌ எச | 9? ॥ 


என்‌ எண்‌ ஊள்‌ ரை எ ௮ 
40. குலக்ஷயே ப்ரணச்யநது குலதர்மா: ஸநாதநா:। 
தர்மே ஈஷ்டே குலம க்ருத்ஸஈமதர்மோ5பிபவத்யுத்‌ | 
41. அதர்மாபி,பவாத்‌ க்ருஷ்ண ப்ரது,ஷ்யந்து குலஸ்த்ரிய: | 
ஸத்ரீஷு து,ஷ்டாஸ வ ர ஷணேய ஜாயதேவர்ணஸங்கர :1! 


*42. ஸஙகரோ நரகாயைவ குலக்‌ நா நாம்‌ குலஸ்ய ௪ | 


போதிலும்‌, இஃது அறிந்த யாம -— இப்பாவங்களை அறிந்த 
நாங்கள்‌. ஆங்கு தவிர்தல்‌ இசைஸை-அறிந்கபின்பு (மீள 
இசைவகே, ஆன அமைவு பொருத்தமான தாகும்‌, 


31. குலங்குறையின்‌ மாளுங்‌ குலத்தறங்கண்‌ மீது 
விலங்கு நெறியமுக்கி மேலா--ஈலங்குலைந் து 
மாதர்‌ நெறியழிவர்‌ வண்ணங்‌ கெடுமதுவே 
போத நரகப்‌ புணர்ப்பு. 


56-49. (ஜ.நார்த்த,ந) துஷ்ட ஜனங்சகை ஹிம்ஸிப்பவனே! 
பந்துவதமும்‌, மித்ரதுரோகமும்‌ துஷ்டர்களின்‌ காரியம்‌. அதைச்‌ 
செய்யும்படி நீயே எங்களை ஏவலாமோ? என்று கருத்து. 38-59. 
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குலக்யே(ஸத)--குலத்தின்‌ அழிவு உண்டானவளளவில்‌, 
ஸநாதநா: -பழமையானவையான, குல்த,ர்மா:--ுலதரீமங்‌ 
கள்‌, ப்ரணச்யந்தி--அழி௫ன்றன. தர்மே நஷ்டே (ஸதி)-- 
தர்மங்கள்‌ ௮ழிந்தவளவில்‌, க்ருத்ஸ்ஈம்‌ குலம்‌-—குலம்‌ முழு 
வதையும்‌, அதர்ம:உத-அதர்மமும்‌, அபி,ப,வதிகுழழ்ம் து 
(குலத்தை) வெற்றி கொள்கிறது; வார்ஷ்ணயே க்ருஷ்ண! 
விருஷ்ணிகுலத்துதித்த கண்ணனே!. அதரர்மாபி,ப,வாத்‌-- 
(குலத்தை) அதர்மம்‌ சூழ்ந்து கொள்வதால்‌, குலஸ்த்ரிய:-- 
குலப்பெண்கள்‌, ப்ரது,ஷ்யந்த-மிகவும்‌ கெடுகின்றனர்‌; ஸ்த்‌ 
ரீஷு துஷ்டாஸு (ஸதஷு) -- குலப்பெண்கள்‌ (கெட்டுப்‌ 
போனவளவில்‌, வர்ணஸங்கர:--நான்கு வர்ணங்களிலும்‌ 
கலப்பு; ஜாயதே--உண்டாகிறது, ஸங்கர:--வர்ணக்கலப்பு. 
குலக்‌, நாநாம்‌--குலத்தை அழித்தவர்களுக்கும்‌, குலஸ்ய ௪-- 
குலத்திற்கும்‌. நாகாய ஏவ-- நரக வாஸம்‌ ஏற்படவே 
காரணமாகிறது. 


குலம்‌ குறையின்‌— குலம்‌ ௮ழிந்ததாகில்‌, குலத்து அறங்‌ 
கள்‌ மாளும்‌-குலதர்மங்கள்‌ அழியும்‌; (அப்போது) விலங்கு 
நெறி விலக்கத்தக்க ௮தர்மங்கள்‌, மீது அமுக்கி மேல்‌ ஆம்‌- 
(குலத்தின்‌) மீது சூழ்ந்து வெற்றிகொள்ளும்‌; (அப்போது) 
மாதர்‌--குலப்பெண்கள்‌ நலம்‌ குலைந்து--குணங்கள்‌ அழி து, 
நெறி அழிவர்‌--க ற்புநெறி தவறுவர்‌; (அப்போது ) வண்ணம்‌- 
நா லுவர்ணங்களும்‌, கெடும்‌ - அழிந்துபோகும்‌; அதுவே-- 
அந்த வர்ணக்கலப்பே, போதநரகப்‌ புணர்ப்பு-சாஸ்‌ திரங்களில்‌ 
அறியப்படும்‌ நரகத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 


40-42. (அதர்மாபி,ப,வாத்‌) “மறம்‌ மேலோங்குவது” எரு 
மனத்தில்‌ உண்டாகும்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்படுகிறது. (ப்ரது,ஷ்ய ந்தி 
குலஸ்த்ரிய:) என்று உடலாலும்‌ கற்புநெறி தவறுவதாகிற தோஷம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. (வார்ஷ்ணேய) விருஷ்ணிகுலத்திற்குச்‌ சிறப்‌ 
யையளித்தவனே! உன்னோடு உறவுபூண்ட பாண்டுவின்‌ முலத்‌ 
திற்குத்‌ தாழ்வைத்‌ தரலாமோ? என்று கருத்து. 40-142, 
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gata எ ளர்‌ Sarvs Tema: ॥ BR I! 
ச: தர்‌ எக்‌: | 
ன்‌ எரி: கள எள: 93 ॥ 
SAAT Hg சொன்‌) 
எ ர்‌ என்‌ MAAN | ஐ ॥ 
42*, பதந்தி பிதரோ ஹ்யேஷாம்‌ லுப்தபிண்டேராத,கக்ரியா. ॥ 
43. தேரஷைரேதை: குலச்‌. நாநாம்‌ வர்ணஸங்கரகாரகை: | 
உத்ஸாத்‌,யந்தே ஜாதித.ர்மா: குலதர்மாச்ச றாச்வதா: ॥ 
44, உத்ஸந்நகுலத,ர்மாணாம்‌ மநுஷ்யாணாம்‌ ஐநார்த்த, ந | 
நரகே நியதம்‌ வாஸோ ப,வதீத்ய நுசுச்ரும | 
ஏஷாம்‌--குலத்தைக்கெடுத்த இவர்களுடைய, பிதர: 
பித்ருக்களும்‌, லுப்தபிண்டேராத,கக்ரியா:-பிண்டக்ரியை, உத 
கக்ரியை ஆகியவற்றை இழந்தவர்களாய்‌, பதந்தி-(கீழுலகு 
களில்‌) விழுகின்‌ றனர்‌, குலக்‌ நாநாம்‌-குலத்தை அழித்தவர்‌ 
களுடைய, வர்ணஸங்கரகாரகை:--வர்ணக்கலப்பை ஏறி 
படுத்துகிற, ஏதை: தேோஷை:-இந்த தோவங்களாலே. 


32. மீது மவர்பிதுக்கள்‌ வீழ்வர்‌ மிகுபழியாற்‌ 

சாதி குலதன்மந்‌ தானழியு-—மாதலினா 

னீங்கா நிரயத்து நிற்பவ ரென்றுரைக்கும்‌ 

பாங்கார்‌ சுருதிப்‌ பயன்‌. 

மீதும்‌--மேலும்‌, அவர்‌ பிதுக்கள்‌-குலத்தையழித்தவர்‌ 

களுடைய பித்ருக்கள்‌, வீழ்வர்‌--€முலகங்களில்‌ விழுவர்‌; 
மிகுபழியால்‌-(முற்கூறிய)மிகுந்த தோஷங்களால்‌, சாதி குல்‌ 
தன்மம்‌ தான்‌ அழியும்‌-சாதி தர்மங்களும்‌, குலதர்மங்களும்‌ 
தாமே அழியும்‌; ஆதலினால்‌--இக்காரணங்களால்‌, நீங்கா 
நிரயத்து நிற்பவர்‌-மீளமுடியா த நரகத்தில்‌ (அவர்கள்‌ )வஸிப்‌ 


424.44. (நரகே நியதம்‌ வாஸ...அதுசுச்ரும) “ர்ரரயச்சித்த 
மகுர்வரணா: பரயேஷு நிரதர நரர: அயச்சாத்தரரித: கஷ்டாந்‌ 
நிரயரந்‌ யாந்தி த,ரருணாந்்‌”” [பாபத்தில்‌ ஈடுபட்ட ஜனங்கள்‌ பிரா 
யச்சித்தமும்‌ செய்யாமல்‌, பச்சாதத்தா பமும்‌ படாமலிருப்பார்களா 
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சாச்வதா:--நிலையானனவயான, ஜாதிதர்மா: -- ராம்யணர்‌ 
முதலான ஜாதிதர்மங்ககூம்‌, குலதர்மா; ௪ ரல மங்களம்‌ 
உத்ஸாத்யந்தே- அழிகின்றன. ஐநார்த்தந -மூுர்‌ க்‌ பலான! 
உத்ஸந்நகுலத,ர்மாணாம்‌--அழியட்பெற்ற குலதர்மங்களை 
உடையவர்களான, மநுஷ்யாணாம-மனிசர்களுக்கு. நரகே-- 
ஈரகங்களில்‌, நியதம்‌ வாஸ: ப,வதி--எப்போ.தும்‌ வாஸம்‌ 
ஏற்படுகிறது, இதி-என்று, அறுசுச்ரும-கேள்‌ விப்படுகிறோம்‌. 


ஏன்‌ ௭ ஈர்‌ ஈர்‌ னாடி ஈய 
னர எட்‌ எண ॥ 90 


ஏ TAT ra: | 
எண ன்‌ ரான்‌ ளார்‌ TA REN 


45. அஹோ ப,த மஹத்‌ பாபம்‌ கர்த்தும்‌ வ்யவஸிதா வயம்‌ | 
யத்‌, ராஜ்யஸுக,லோபே,௩ ஹந்தும்‌ ஸ்வஜநமுத்‌,யதா: ॥ 
46. யதி, மாமப்ரதீகாரமஸ்த்ரம்‌ பாஸ்த்ரபாணய: | 
தார்த்தராஷ்ட்ரா ரணே ஹந்யுஸ்‌ தந்மே க்ஷேதரம:। வத்‌! 
வயம்‌ நாம்‌, ராஜ்யஸுக,லோபேரு -- ராஜ்யச தலை 
வரும்‌ இன்பத்தில்‌ பேராசையால்‌, ஸ்வஜம்‌-— உறவினரை . 
ஹந்தும்‌ உத்‌,யதா:--கொல்ல முயல்கின்றோம்‌; (இதி)யத்‌-- 
என்பது யாதொன்றுண்டோ, (தத்‌ )-௮.து, மஹத்‌-பெரிகான 


பார்கள்‌; என்று-என்‌ று. பாங்கு ஆர்‌ சுருதி பயன்‌ உரைக்கும்‌- , 
சிறப்புடைய வேசசாஸ்திரங்கள்‌ உரைக்கும்‌. 

33. ஐயோ பெரும்பாவத்‌ தாங்கமைந்தோ மாதலினான்‌ 
மெய்யோருஞ சுற்றத்தை வீழ்த்துதலால்‌-வையோவாச்‌ 
சத்திரத்தால்‌ வீண்கையெனைத்‌ தாந்தடிவரேன்மாற்றா 
ரத்தரத்தா லஃதே கடன்‌. 

மெய்‌ ஓரும்‌ சுற்றத்தை-உண்மையாகவே (நாம்‌) அறிம்கு 
உறவினரை, வீழ்த்துதலால்‌--௮ழிப்பதால்‌, பெரும்‌ பாவத்து 
அமைந்தோம்‌ ஐயோ-பெரும்‌ பாவம்‌ செய்யத்துணிந்தோம்‌! 


கில்‌ மிகத்துன்பத்தை விளைக்கும்‌ கொடிய நரகங்களை அடைவர்‌] 
முதலான சாஸ்திரவசனஙகளில்‌ கேட்கிறோம்‌ என்று கருத்து. 424-444, 
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பாபம்‌--பாவகதை, கர்த்தும்‌- செய்வதற்கு. வ்யவஸிதா:-- 
தணிந்துள்ளோம்‌; அஹோ-ஆச்‌ சர்யம்‌! ப,த-கஷ்டம்‌! ரணே- 
போரிலே, அப்ரதீகாரம--( இங்கிற்குப்‌) பழிவாங்கா சவனாய்‌, 
அப்ஸ்த்ரம-ஆயுதமற்றவனை, மாம-என்னை பஸ்த்ரபாணய:- 
ஆய கத்தைக்‌ கையிலேந்தியவர்‌ களான. தரர்த்தராஷ்ட்ரா:- 
துரியோதனாதியர்‌, யதி;ஹகயு. -கொல்லுவார்களாகில்‌, தத்‌- 
அந்தக்கொலையே, மே-எனக்கு. க்ஷேதரம்‌ ப,வேத்‌--மிகவும்‌ 
நன்மையாகும்‌ (என்‌ று அர்த ஈன்‌ சொன்னான்‌). 


1௮௮4 SAT 
ரண ஷா: எண்‌ னான சோடா) 
என ஈர்‌ எட்‌ என்னோ: ॥ BOI 
ஸஞ்ஜப உவாச:-- 
47. ஏவமுக்த்வார்ஜு ந: ஸங்க்‌,யே ரதேரபஸ்த, உபாவிபரத்‌ | 
விஸ்ருஜ்ய ஸாரம்‌ சாபம்‌ ஸோகஸம்விக்‌, நமாஈஸ” || 
இதி ஸ்ரீமத்‌,ப,க,வத்கீ,தாஸு உபநிஷத்ஸு ப்‌)ரஹ்மவித்‌;யாயாம்‌ 


யோக,சாஸ்த்ரே ஸ்ரீக்ருஷ்ணார்ஜு௦ந ஸம்வாதே, 
அர்ஜ ுநவிஜாத,யோகேள நாம ப்ரத,மோத்‌,யாய: 


ஆதலினால்‌-௮சையால்‌.மாற்றார்‌-௪ இதரிகள்‌,வீண்கைஎனை-ஆய த 
மற்ற என்னை; வை ஓவாச்‌ சத்திரத்தால்‌-கூர்மை நீங்காத ஆயு 
கங்களாலும்‌, அத்திரத்தால்‌-௮ம்புகளா லும்‌, தாம்‌ தடிவரேல்‌- 
காமே கொல்லுவராகில்‌, அஃதே கடன்‌--௮துவே நன்மை. 


நல்லை 


72-86. இந்த ச்லோகங்களோடு அர்ஜுனனின்‌ வாக்கியம்‌ 
முடிகிறது. இவ்வளவால்‌, இவர்கள்‌ ஆததாயிகளாயிரு ந்தபோ தி 
லும்‌, இப்போது எம்மைக்‌ கொல்ல நிற்பவர்‌ க்ளாயினும்‌, யுத்தத்தி 
லிருந்து திரும்புவது அதர்மம்‌, .அகீர்த்தி முதலானவற்றை அளிப்ப 
தாயினும்‌, போர்புரிவ து மூவுல கவரசு, நர்மம, கீரத்தி முதலான 
வற்றை அளிப்பதாயினும்‌, ஸர்வேச்வரனான தேவரீரே என்னை 
நியமித்தபோதிலும்‌ நான்‌ உ.றலினரோடு போர்‌ புரியமாட்டேன்‌ 
ஏன்று அர்ஜுனன்‌ நன்‌ கருதத்‌ நெரிவித்தானாயிற்று. '*க்ஷேம 
தரம்‌ பவேத்‌ என்றவுடன்‌ “இதி”: [என்று] என்னும்‌ பதத்தைக்‌ 
கூட்டிக்சொண்டு, கீழே “அர்ஜுந உவாச” என்ற வாக்கியத்‌ 
தோடாவது, “விஷீத,ந்நிதமப்ஸவீத்‌” எனற ம்லோகப்பகுதியோ 
டாவரு அந்வயித்துக்‌ெ நாள்ளாவேண்டும்‌. 45-46. 


64 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏவம்‌-— இம்மா திரியாக, உக்த்வா-- (சொல்பி, ஸர்‌ 
சாபம்‌--அம்போடுகூடியவீல்லை. விஸ்ருஜ்ய--௦ ௭ ய/ ட (9, 
போகஸம்‌ விக்‌, ஈமாநஸ:- துன்பத்தால்‌ தவம்‌ பனசை 
யடையவனாய்‌, ஸங்க்யே-யுச்சுச்தில்‌, ரதோபஸ்தே,-- 
தேரின்மேல்‌, உபாவிசத்‌-உட்கார்க்தவீட டான (என்ற எய்‌ 
ஜயன்‌ சொன்னான்‌.) 


34, இவ்வாறு சொல்லி யிகல்விசய னம்புடனே 
தெவ்வார்‌ சிலைபொகட்டுச்‌ சிந்தைதளர்ந்‌ தவ்வாறு 
நின்றதேர்‌ மீது நிலைகுலைந்து தானிருந்தான்‌ 
துன்றுசோ கத்தாற்‌ றிகைத்து. 
இகல்‌ விசயன்‌--போர்வீரனான அர்ஜுனன்‌. இவ்வாறு 
சொல்லி--இப்படிச்சொல்லி, அம்புடனே தெவ்வார்‌ சிலை 
பொகட்டு--௮ம்போடு கூட, பகைவரை அடக்கும்‌ வில்லைக்‌ 
தீமே எறிந்து, அவ்வாறு நின்ற தேர்‌ மீது-அப்படி (காம்பீர்‌ 
யத்தோடு )நின்‌ றதேரின்‌ மேல்‌, நிலைகுலைந்து- தன்‌ நிலைகுலைம்‌, ௮ 
துன்று சோகத்தால்‌ திகைத்து--மிக்க வருத்தத்தால இகை 
படைந்து; தான்‌ இருந்தான்‌--தானே உட்சார்ந்துவிட்டான்‌. 


47. (ரதேோபஸ்தே, உபாவிசத்‌) தேரின்‌ நடுவில்‌ 2 யர்ந்திருக்‌ 
கும்‌ ஸ்தானம்‌ “ரதீ” எனப்படும்‌ தேராளியுடையது: முனனால்‌ தாழ்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஸ்தானம்‌ ஸாரதியினுடைய து. இரண்டுக்கும்‌ நடுவிலுள்ள 
ஸ்தானம்‌ தேரின்‌ உபஸ்த,ம்‌ எனப்படுகிறது.ரதிஸ்தானத்திலிருந்து 
இறங்கி பிராயோபவேசம்‌ செய்பவன்போலே உபஸ்தத்தில்‌ உட்கார்‌ 
ந்துவிட்டான்‌ அர்ஜுனன்‌ என்று கருத்து. (விஸ்ருஜ்ய ஸசர£ம்‌ 
சாபம்‌) யுத்த யாகததுக்கு ஸ்ருக்காகவும்‌ ஸ்ருவமாகவுமிருக்கும்‌ ,அ்‌ 
போடுகூடிய வில்லைக்‌ கையிலிருந்து எறிந்துவிட்டான்‌. (சோஃஸம்‌ 
விக்‌; நமா நஸ:) பந்து விநாச த்தால்‌ ஏற்படுவது சோகம்‌. இங்கு பந்து 
விநாசம்‌ ஸித்தம்‌ என்னும்‌ உறுதியால்‌ சோகம்‌ ஏற்பட்டுவிட்ட து. 
அல்லது சோகசப்தம்‌ பொதுவான வருத்தத்தைக்‌ காட்டுவதாஃவு 
மாம்‌. ஸம்விக்‌;நமரநஸ:- “*ஐஓவிதீப,யசலநயோர:”” என்று தாது 
வாகையாலே சோகத்தாலே போரில்‌ உறுதி மிகவும்‌ சலிக்கப்‌( தள ர ப்‌) 
பெற்றவன்‌என்று பொருளாகிறது. இப்படிப்‌ போர்புரிவதில்‌ உறுதி 
தளர்ந்துபோனதாலேயே வில்லையும்‌ அம்பை யும்‌ கைவிட்டுவிட்‌ 
டான்‌ எனறுகருத்து. 17. 
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பனா ௭6 எள்‌ என: கானன்‌ சண: ரர 
AE: எள்‌ எண்ணான: எர்த்‌. 
514 ஈரா ளனளை Efe என்றா. ஈன ஈர. 
என எண த AAA என்றன ணி ஐ என்‌ a 
ணி TYAS aad: எர ஏர்‌ 
ன Ae சோ! 
Ef சிராக்‌ சிராக்‌ ஊிண | 


இப்படியார்‌ பார்த்த னெழுந்தபெருஞ்‌ சோகத்தாற்‌ 
றப்படியாந்‌ தன்மையினைச்‌ சார்ந்தனை--மைப்படியா 
மாயனருள்‌ கீதை மன்னுமுத லோத்துரைக்கு 
மேய பொருண்முடிந்த திங்கு. 


இப்படி ஆர்‌ பார்த்தன்‌ -டுப்படியாக அர்ஜுனன்‌, எழுந்த பெரும்‌ 
சோகத்தால்‌ - உண்டான பிபரிய வருத்தத்தால்‌, தப்பு அடியாம்‌ 
தன்மையினை சார்ந்தனை-நர்மாதர்ம மயக்கத்துக்குக்‌ காரணமான 
தன்மையை அடைந்றதனை, மைப்படியாம்‌ மாயன்‌ அருள்‌ கீதை 
மன்னும்‌ முதல்‌ ஓத்து உரைக்கும்‌-மையை ஒத்த மேனியை உடை பப 
கண்ணன்‌ அருளிய கீதையின்‌ விளங்காநிற்கும்‌ முதல்‌ அத்‌இயாயம்‌ 
லவ்வை கைம்‌ வபால்‌ ந்‌ ட்ட ப்பட டட ப்பட்‌ 

ஆக இவ்வத்தியாயத்தின்‌ ஸாரார்த்தமாவது; உதாரமான 
ன! ததையுடையவனும்‌, மிகச்சிறந்த கருஃ யுடையவனும்‌, உ றவின 
ரிடம்‌ பெருங்காதல்‌ , கொண்டவனும்‌, அறவழியில்‌ நிற்பவர்களிற்‌ 
சிறந்தவனுமான அர்ஜுனன்‌ நிருதராஷ்‌ ட ரபுத்திரா காலே, 
அரக்குமானிசைக்குத்‌ தீயிடுவது முதலான மிரக்கொடிய வதே 
பாயங்களாலே பலது வை வஞ்சிக்கப்ப! ப திலும்‌ பரமபுருஷ 
வக்‌ துகை யாகக்கொண்ட தன்னாலே கொல்லப்பட இருக்கும்‌ 
துரியோ தனாதியரைக்கண்டு, உறவினரான அவர்களிடம்‌ அன்பா 
லும்‌, மேலான கருணையாலும்‌, தர்மாதர்ம பயத்தினாலும்‌ மிகவும்‌ 
சோர்வுற்ற அவயவங்களையுடை யவனாய்‌, “எப்படியாலும்‌ நான்‌ 
போர்புரியமாட்டேன்‌” என்று கூறி உறவினர்களின்‌ பிரிவில்‌ 
உண்டான வருத்தத்தால்‌ சலிக்கப்பெற்ற மனத்தையுடை யவனாய்‌ 
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மந்வேதாந்த தேசிகர்‌ அருளிய 
கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 
தனியன்கள்‌ 
©0960 
கட்டப்‌ பொருள்விரித்த காசினியி னான்மறையி 
னிட்டப்‌ பொருளியம்பு மின்பொருளைச்‌- சிட்டர்தொழும்‌ 
வேதாந்த தேசிகனை மேவுவார்‌ தங்கடிருப்‌ 
பாதாம்‌ புயமடியேன்‌ பற்று. 
காசினியில்‌-பூமியில்‌, கட்டப்பொருள்‌ விரித்த-( ௮ றிவ,௩ // 
(க்‌) கடினமான அர்த்தங்களை விரித்துக்கூறுகின்ற, நான 
மறையின்‌--நான்கு வேதங்களின்‌, இட்டப்பொருள்‌ இயம்பும்‌- 
ீஷ்டமான அர்த்தங்களைக்‌ கூறுகின்ற, இன்‌ பொருளை 
இனிய ப்ராப்ய வஸ்‌.துவாயுள்ளவரும்‌, சிட்டர்‌ தொழும்‌ 
ஈலலோர்களால்‌ தொழப்படுமவருமான, வேதாந்ததே௫கனை - 
ட்ரீவேதாந்தகதேரிகனை, மேவுவார்தங்கள்‌ -- அடைகின்‌ றவர்‌ 
களுடைய. திருப்பாதாம்புயம்‌--திருவடிகளாகய தாமா 
அடியேன்‌ பற்று--அடியேனுக்கு அடைக்கலமாகும்‌, 


கீதை மொழிந்தருளும்‌ வேதாந்த தேசிகனார்‌ 
பாதார விந்தமலர்‌ பற்று. 
கீதை மொழிந்தருளும்‌-- சையின்‌ ஸாரப்பொருஃ, 
(கதார்த்தசங்கிரகமென்னாம்‌ நூலில்‌) அருளிச்செய்தவரான,. 
TTT 
உரைக்கின்‌ ற, மேய பொருள்‌ இங்கு முடிக்தது-—பொருந்திய பொருல்‌ 
இங்கு முடிவுபெற்றது. 
வாதிகேஸரி அழகியமணவாள ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ முதல்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
அம்போடுகஃூடிய வில்லைக கைவிட்டுத்‌ தேரின உபஸ்தப்ரதேசத்தில்‌ 
உட்கார்ந்துவிட்டான்‌ என்கை. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயறறிய 
கீதார்த்த விவரணத்தில்‌ முதல்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
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வேதாந்த தேசிகனார்‌-— ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகனுடைய பாதார 
விந்தமலர்‌ இருவார த்தா மரை, பற்று-(எனக்குத்‌) தஞ்சமாகும்‌, 


கீதை முழுவதின்‌ ஸரரப்பெரருள்‌. 
1, கருமமு ஞானமுங கொண்டெழுங்‌ காதலுக்‌ கோரிலக்கென்‌ 
றருமறை யுச்சியு ளாதரித்‌ தோது மருமபிரமந்‌ 
திருமக ளோடு வருந்திரு மாலென்று தானுரைத்தான்‌ 
றரும முகந்த தனஞ்சய னுக்கவன்‌ சாரதியே 
தருமம்‌ உகந்த—,கர்மச்தில்‌ விருப்பமுள்ள. தனஞ்சய 
னுக்கு--௮ர ஜு ணுக்கு, அவன சாரதி- அவனுடைய தேர்ப்‌ 
பாகனாகய ஈண்ணன்‌, கருமமும்‌ ஞானமும்‌ கொண்டு 
கர்மயோக த்தையும்‌ வழாநயோசல்கையும்‌ (அங்கமாகல்‌) 
கொண்டு, எழும்‌-தோன,ி வளர்கின்ற. காதலுக்கு-பக்தி 
யோகத்திற்கு, ஓர்‌ இலக்கு என்று-—ஒரே விஷயம்‌ என்று, 
அரு மறை உச்சியுள்‌--(அ௮றிதற்கு) அரிய வேதாந்தத்தில்‌, 
ஆதரித்து ஓதும--மிகாண்டாடிச்‌ கூறப்படுகின்ற, அரும்‌ 
பிரமம்‌-(அடை ச,ற்கு) அரிய ப்ரஹ்மம்‌, இருமகளோடு வரும்‌- 
(எப்பொழுதும்‌) பெரியபிராட்டியாரோடு தோன்றுகிற, 
திருமால்‌ என்று-ஈரராயணனே என்று, தான்‌ உரைத்தான்‌ - 
வானே அடியரிச்பிடிய்தான்‌. 


மதல்‌ அத்கியமயத்தின்‌ ஸரரப்பொருள்‌. 
2. உகவை யடைந்த வுறவுடை யார்பொர லுற்றவந்நாட்‌ 
டகவுட னன்பு கரைபுர எத்தரு மத்தளவின்‌ 
மிகவுள மஞ்சி விழுந்தடி சேர்ந்த விசயனுக்கோர்‌ 
௩கையுட னுண்மை யுரைக்க வமைந்தன னாரணனே. 
உகவை அடைந்த -- ஓம்வர்யச்‌ செருக்கையுடையரா 
நந்த, . உறவுடையார்‌--துரியோதனாதியரான உறவினர்‌, 
பொரலுற்ற அந்நாள்‌-போர்செய்ய த்தொடங்கிய அக்காவ த்தில்‌, 
தகவுடன்‌—கருணாயுடன்‌; அன்பு கரைபுரள--அன்பு கரை 
புரண்டோட, தருமத்து அளவில்‌-(புஜ்த தர்மவிஷயத்தி லும்‌, 
உளம்‌ மிக அஞ்சி-(-௮,தர்ம'யென ) பனம்‌ மிகப்பயம்‌ து, விழுந்து 
அடி சேர்ந்த--இருவடிகவளில்‌ எந்து ஏ ரணமடைகந் கச, 
விசயனுக்கு---அர்ஐு 6 ௭.44, நாரணன்‌- (கண்ணமுக அவ 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ 


[இரண்டாவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌] 
க க 


சரண எள்‌. | 
விர்‌ சானின்‌ ன எனா | || 


0. நித்யா த்மாஸங்க,கர்மேஹாகோசரா ஸாங்க, யயோக,.: 


தி,விதியேஸ்இ,௧௫ லா ப்ரோக்கா தந்போஹுரந்தயே।! 


நித்ய ஆத்ம அஸங்க, கர்ம ஈஹா கேரசரா-என்று 
மிருக்கும்‌ ஆத்மதத்துவமென்ன, பற்றற்ற கர்மாநுஷ்டான 
மென்ன இவற்றை விஷயமாகக்கொண்டதாய்‌. ஸ்‌இ,ததீ, 
லக்ஷா-ஸ்தி, கட்ரஜ்ஞ தசையை லட்சியமாகக்சொண்டகான. 
ஸாங்க்‌,ய யோ,கத,:—ஆக்மஜ்ஞானமும்‌, சர்மயோகக்கைட்‌ 
பழ்றிய அறிவும்‌, தந்மோஹஸறாந்தயே---௮ர்ஜுனஸரின்‌ மயக்‌ 
கம்‌ நீங்குவதற்காக, த்‌,விதீயே-இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, 
ப்ரோக்தா-—.உபதேசிக்கப்டடுகிற து. 


கீரிதீத) ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, ஓர்‌ ஈகையுடன்‌—ஒட்பற்ற புன்‌ 
சிரிப்புடன்‌. உண்மை உரைக்க-உண்மையை உபதேசிக்க, 
அமைந்தனன்‌---பொருந்திரின்றான்‌. 


கீதார்த்த விவரணம்‌ இரண்டாமத்தியாயம்‌ 

இரண்டாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:--இவ்வத்தியாயத்திற்ப, 
ஸாங்க்யயோகம்‌ என்று பெயர்‌ கூறப்படுகிறது. ஸங்க்யையாவ நு 
புத்தி. புத்தியால அறியப்படும்‌ நித்யமான ஆத்மதத்துவம்‌ 
ஸாங்க்யம எனப்படுகிறது. “யோக, ஸ நநஹநோபாய” எனகிற 
நிகண்டுவின் படியே யோக,சபதம உபாயழ்தைக்‌ குறிக்கிறது: இங்கு 
முன ஸாங்க்யமெனப்பட்ட நித்யமான ஆத்மதத்துவத்தை நடை 
யும்‌ வழியான கர்மயோகம்‌ கூறப்படுகிறது. பற்றுவைக்காமல்‌ 
செய்யப்படும கர்மாநுஷ்டானமாகிற இக்கர்மயோகஃத்தைப்பற்றிய 
அறிவும்‌, ஸாங்க்யம்‌ எனப்படும்‌ ஆதிமததீவத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌ 
இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கூறப்படுகின்றன. “ஏஷஜா தே பி,ஹிதா 
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பகவத்கீதை வெண்பா-அத்தியராயம்‌ 2. 
ஸாங்க்யயோகம்‌ 
அத்தயாயப்பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 
© AED 

மேலிரண்டா மோத்தால்‌ விசயன்‌ வெறுப்பகற்றக்‌ 

கோலி யுயிருடலின்‌ கூற்றிவைகள்‌-—-காலியுடன்‌ 

போமாயன்‌ மன்னுயிர்கள்‌ பொன்றாமை முன்னகமா 

மாமாயன்‌ சொன்னான்‌ மகிழ்ந்து. 

காலியுடன்‌ போம்‌ ஆயன்‌] பாக்களின்‌ பின்டோகும்‌ இடைய 

னும்‌, மாமாயன்‌ -- பேராச்சரியமான ஸ்வரூபரூபகுணவிபூதிகளை 
யுடையவனுமான கண்ணன்‌, விசயன்‌ வெறுப்பு அகற்ற கோலி 
அர்ஜுனனுக்கு (யுத்தத்தினாலுண்டான) வெறுப்டை நீக்கநினைத்‌ து, 
மன்‌ உயிரின்‌ பொன்றாமை முன்னகமா-நிலைநிற்கும்‌ ஆத்மாவின்‌ அழி 
யபாமையை முன்னிட்டுக்கொண்டு, உயிர்‌ உடலின்‌ கூற்றிவைகள்‌-- 
உயிரினுடையவும்‌, உடலினுடையவும்‌ (அழியாமை, அழியும்‌ 
தன்மை முதலான) இத்தன்மைகளை, மேல்‌ இரண்டாம்‌ ஓத்தால்‌- 
அடுத்ததான இரண்டாமத்தியாயத்‌ இல்‌, மகிழ்ந்து சொன்னான்‌... 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ உபகேூத்தான்‌. 


1. தண்கொ ளருளாலே சூழ்வுற்ற தார்விசயன்‌ 
கண்க எழுநீர்க்‌ கலுழியெழ --வெண்குலைந்த 
வண்ணங்கண்‌ டாங்கே மதுசூ தனனவன்ற 
னெண்ணங்கொண் டீதுரைத்தா னேன்று. 


ஸாங்க்‌,யே பு;த்‌;திர்யோகே, த்விமர்ம்‌ ச்ருணு” [கீதை 2.89] [ஸாங்க்ய 
மாகிற ஆத்மதத்துவத்தைப்பற்றிச்‌ சொலலவேண்டியதைச்‌ சொல்லி 
விட்டேன்‌? யோகவிஷயத்தில்‌ இனிவரும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட 
பாயாக] என்கிற சலோகத்திற்குமுன்‌ பல சுலோகங்களில்‌ ஆதம 
தத்துவத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌ பின்‌ சுலோகங்கள்‌ பலவற்றில்‌ கர்ம 
யொகத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌ ௯ றப்படுகின்றலா. அதற்குப்பின்‌ இக்‌ 
கர்மயோகாறுஷ்டானத்தால இச்சேதனனுக்கு ஸ்தி,தப்ரஜ்ஷீனா 
யிருக்கும்‌ நிலையொன்று ஏற்படுகிறது (இதுவே ஜ்ஞாநயோகம்‌ 
எனப்படுகிறது) என்பதும்‌ இந்த ஜ்ஞாநயோகத்தால்‌ ஆத்ம 
ஸாகூநாத்காரம்‌ ஏற்படுகிறது என்பதும்‌ இல்வத்தியாயத்தில்‌ அம்‌ 
ஐுனனின்‌ மயக்கம்‌ தெளிவதற்காகக்‌ கூறப்படுகின்‌ றன. 
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Ae Bas: I 


ட ரை வலசை ௩.௭௬. 
கா எனம எர. 


பகவத்கீதை இரண்‌டாமத்தியாயம்‌ 


844 STA 
ச்‌ எள தாரி கார | 
ஈரினன்ம்‌ எனா ஏர: |? | 
ஸஞ்ஜய உவாச 
தம்‌ ததா க்ருபயா$$விஷ்டம0௬ பூர்ணாகுலேக்ஷ்ணம | 
விஷ்த,ந்தமித,ம்‌ வாக்ய முவாச மது,ஸ9த;: | 
ஸஞ்ஜய: உவாச-—லஞ்த்யன்‌ கூறியுன்‌:- ததரா-- அய 
வண்ணமாக, க்ருபயா ஆவிஷ்டம்‌--கருணயால்‌ நிலை மயப்‌ 
பெற்றவனும்‌, அ/ருபூர்ணாகுலேகூணம்‌-கண்ணீா நிறைந்து 
கலங்கி நிற்கும்‌ சுண்களையுடையவனும்‌, விஷீத,ந்தம்‌--எண்‌ 
ணங்குலைந்திருப்பவனுமான, தம்‌-௮வ்வர்ஜஊானனைகரு 1/2. து. 
மது,ஸஅத,ந:--மதுசுதனன்‌, இத;ம வாக்யம்‌ உவாச -(௫ம,ர 
வாக்கியத்தை உடதேித்தான்‌. 


a 


தண்கொள்‌ அருளாலே சூழ்வுற்ற தார்‌ விசயன்‌-—தண்ஃை! ம 
மிக்க அருளாலே நிறையப்பெற்ற மாலையணிந்த அர்ஜ னன்‌, 
கண்கள்‌ அழு நீர்‌ கலுழி எழ கண்களில்‌ கண்லரிர்‌ வெள்ளம்‌ 
பெருகும்‌ படியாக, எண்குலைந்த வண்ணம்‌ கண்டு-எண்ணம்‌ 
நிலைகுலைந்த நிலைமையைக்‌ கண்டு, மதுசூதனன்‌--கண்ணன்‌, 
அவன்‌ தன எண்ணம்‌ கொண்டு--௮வ்விசயனின நினைவை 
உள்ளதீதில்‌ கொண்டு, ஏன்று ஈது உரைத்தான்‌--(௮வன்‌ 
காரியத்தைத்‌ தன்னுடையதாக) ஏறிட்டுக்கொண்டு இவ்‌ 
வார்த்தையை உரைத்தான்‌. 


1. (ததர) தகாதவிடத்தில்‌. (க்ருபயாவிஷ்டம்‌) கிருபையா வது 
மனத்திலுள்ள வருத்தம்‌ என்று தாத்பர்யரந்திரிமை. (அச்ர்‌ 59 
குலேக்ஷணம்‌) உள்ளிருக்கும்‌ வருத்தம கணணீரினமூலம்‌ வெளியே 
யும்‌ வெளளமிட்டது. (விஷீத,ந்தம்‌) முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்‌ 
லியபடி வருத்தத்தையடைநது உட்கார்ந்து விட்டவனை. (மது, 
ஸ9தந:) ரஜோகுணமும்‌ தமோகுணமும்‌ வடிவெடுத்த துகை! 
பர்களை அழிததவன்‌ எனகையாலே, அர்ஜுனனுடைய சொகத்‌ 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ ரதி 


MTT 
காணா RANGING ர்‌ எராோயு 
என்கின்‌ ॥ 5 ॥ 
ஸ்ரீப,க;வா நுவா௪-- 
குதஸ்த்வா க முல்மித,ம்‌ விஷமே ஸமுபஸ்தி,தம்‌ | 
அகார்யஜுஷ்டமஸ்‌வர்க்‌,யமகீர்த்‌இகரமர்ஜுந ॥ 
அர்ஜுந-அர்ஜுனு! அநார்யஜுஷ்டம்‌ - அறிவற்றவர்‌ 
களால்‌ அடையப்படுவதும்‌, அஸ்வர்க்‌,யம்‌-—மறுமைக்குச்‌ 
தடையாயிருப்ப தும்‌, அூர்த்திகரம்‌-- இகழ்வுக்குக்‌ காரண 
மானகுமான, இத;ம்‌ கமமலம்‌-—இந்க வருக்கம்‌, விஷமே -- 


2, எத்தாலே யுன்னைத்‌ தகாவிடத்தே யிக்கலக்கஞ்‌ 
சத்தானார்‌ சாராது சார்ந்ததுதா - னித்தாலே 
மேலுலக மில்லை மிகுபழியாம்‌ பார்த்தனே 
யேலுமதன்‌ றேகா ணிது. 


பார்த்தனே!-—அர்ஜுனனே! சாத்தனார்‌ சாரா து-நல்லவர்‌ 
களை வந்தடையாததான. இக்கலக்கம்‌ -இந்தககலக்கம்‌, தகா 
இடத்தே-ககா,ஈ இடத்தில்‌, எத்தாலே உன்னைச்‌ சாந்ததுதான்‌- 
எதனால்‌ உன்ன வந்தடைந்தது? இத்தாலே-இகனாலே, 
மேல்‌ உலகம இல்லை-(மே,ல்லகங்கள்‌ இல்லாமற்போகும்‌; மிகு 


ப ங்க 


nO  எரம்சளன்‌ ய 


ற்கும்‌ காரணமா ரஜஸ்தநமோகுணங்களை அழிக்கப்பே! கிறான்‌ 
சான்று ஒர்த்‌ துரம்‌. 


வ, (கர்மமை) ஹர்ச்சையடைந்தா2ே என்னத்தக்க வருத்தம்‌. 
(விஷ) ரூம்‌ ந்தகாத உறவினர்‌ விஷயத்தில்‌. (அதநார்யஜுஷ்‌ 
டம்‌) “அசுத்ம்வபழய.  குதர்க்கேப்‌,ய: ஆராத்‌-தூராத்‌ யாதா புத்திரர்‌ 
யேஷாம்‌ தே ஆர்யா? [பொய்களினின்றும்‌ குயுக்திகளினின்றும்‌ 
வெகு கூர ஞ்றில்‌ நிற்கும்‌ அறிவையுடையவர்கள்‌ ஆர்யர்கள்‌| என 
பது! ஆம்யரப்தவ்யுத்பத்தி. ஆர்யரல்லாதவர்களால்‌ அடையப்படு 
வது எனம அஆம்யர்‌ களால்‌ அடையப்படாதது என்றோ கொள்ள 
லாம்‌. (அஸ்வர்க்‌ யம்‌) சுவர்க்ககப்தம்‌ மோக்ஷமுள்ளிட்ட மறுமைப்‌ 
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ககாதவிடத்தில்‌, குத:-௭ தற்காக, த்வா” லான, ஸமுபஸ்தி, , 
தம்‌-—வந்தடைந்திருக்கிற து? 
தத இபத இடப பட 
¢ ௪ 
gi காளர்‌ எணின்ர ஈனா 31 
3. க்லைப்‌,யம்‌ மா ஸ்ம க,ம: பார்த்த, நைதத்‌ த்வய்யுபபத்‌., யதே! 
க்ஷஈத,ரம்‌ ஹ்ருத;யதெ;ளர்ப்ப,லயம்‌ தயக்த்வோத்திஷ்ட, 
பர ந்தப॥ 
பார்த்த, குந்தீபுததிரனே! க்லைப்‌,யம்‌--பய்கொள்வரிம 
சனத்தை, மா ஸ்ம க,ம:-௮டையாதே; (ஏனெனில்‌ )ஏதத்‌-(௫த்‌ 
தன்மை, த்வயி-—உன்னீடத்தில, ந உபபத்‌,யத-டுபா ரகம 
வில்லை; பரந்தப--எ திரிகளை அழிப்பவனே! கூஷாத்‌,ரம்‌--மிக க்‌ 
தாழ்நீ்ததான, ஹ்ருத;யதெ.,ளர்ப்ப,லயம்‌ -- மமனோேபலமின்‌ 
மையை த்யக்த்வா-விட்டு, உத்திஷ்ட,-எழுந்திரு. 


பழி ஆம்‌--மிகுந்த பழி உண்டாகும்‌; இது-இக்கலக்கம்‌, ஏலு 
மது அன்றே காண்‌-ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடியது ௮ன்‌ றல்லவோ? 
3. இந்த வலித்தனததை யெய்தாதே யீதுன்பால்‌ 
வந்தணைவ தல்லகாண்‌ மன்னவனே- குந்தி 
சிறுவனே நெஞ்சிளைப்பாஞ்‌ சிற்றியல்பை நீஙகி 
யுறுவதே கொண்டெழுரீ யுற்று. 
குந்தி சிறுவனே! மன்னவனே !--குந்தியின்‌ பிள்ளையான 
அரசனே! இந்த அலித்தனத்தை எய்தாதே--இர்ஃப பேடித்‌ 
தனத்தை அடையாதே! ஈது-இது, உன்பால்‌-உன்னிடம்‌ வந்து 
அணைவது அல்லகாண்‌--வந்து அடையுககூடியகல்லகாண்‌/ 
நெஞ்சினை ப்பாம சிற்‌ ரியல்பை-மனவல&ீயினபையாகிற தாழ்ந்த 
கன்மையினின்‌ றும்‌, நீங்கி-நீங்கப்பெற்று, உறுவதே கொண்டு- 
அடையத்தக்க மனோபல ததையேசொண்டு உற்று-(உன்னிருப்‌ 
படத்தை) அடைந்து, எழு-(போர்புரிய) எழும்‌ திருப்பாயாக. 
பலன்கள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. விரோதி என்னு 
மாத்தத்தில்‌ “நஞ்‌” பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ளது. மறு மைப் பலன்‌ 
களுக்கு விரோதி என்றபடி. (அகீர்த்திகரம்‌) புகழுக்கு விரோதி 
யான பழியை விளைப்பது 2, 
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ITI எரர்‌ aR கர்ணா எரா Me 
வாரை aid எம்‌ MEARE ERP 
கரட்‌ கதர்‌ afore என்றார்‌ ATT | 


ஏஏ ஏ 
என்‌ ஜிரா என்‌ ஜர்‌ ஏ எண) 
suf: ஈண்‌ என்றி ॥ வ 


5. (கீலைப்‌,யம) '*க்லிப;:' என்றால்‌ அலியைககுறிக்கும்‌; க்லீப 
னின்‌ (அலியின்‌) தன்மை க்லைப்‌,யமாகிறது. இங்கு அலித்குலா 
மாவது பயங்கொள்ளித்தனம்‌. (ஷுத்ரம்‌) மஹாவீரனான அர்ஜு 
னன்‌ இந்த பயங்கொள்ளித்தனத்தை அடைவது மிகத்தாழ்‌ ந்து 
எனறு கருத்து. (ஹ்ருதய தெளார்புல்யம்‌ த்யக்க்வா) மநோபல 
மின்மையை விட்டு; இதை விட்டால்‌ உன்‌ வருத்தமும்‌ நீங்கும்‌ என்று 
கருத்து. காரணாசப்தத்தையிட்டுக காரியத்தைக்‌ குறிக்கிறதாய்‌, 
ஹ்ருத,யதெளர்ப்பல்யத்தால்‌ ஏற்பட்ட க்லைப்யம்‌ (பயங்கொள்ளித்‌ 
தனம்‌) என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (உத்திஷ்ட, பரந்தப) 
பரந்தபன்‌ (எதிரிகளைத்‌ நவிக்கச்செய்பவன்‌) என்னும்‌ பெயரை 
நிலைநிறுத்கிக்கொள்ளப்‌ பார்த்தாயாகில்‌ போர்புரிய எழுந்திருப்‌ 
பாய்‌ என்று “முந்து. அர்ஜ னனுடைய கற்குடிப்பிறப்பு, கல்வி 
கேள்விகள்‌, செளர்யனவீர்யாதிகள்‌ முதலியவற்றை உணார்த்துவதற்‌ 
காக, “அர்ஜ ந”, கெள ந்தேய”, “த்வா”, “த்வயி”, “பர ந்தப* என்னும்‌ 
சப்தங்களையிட்டு அவன்‌ வருத்தமடைவது பொருந்தாது 
சாறு காட்டுகிறார்‌. 


ஆக, இம்மூன்று ச்லோஃங்களாலே, முன்‌ அத்தியாயத்திற்‌ 
சொல்லியபடி அர்ஜுனன்‌. ரதோ! /ஸ்தத்தில்‌ உட்கார்ந்தவுடன்‌ 
'தகாதவிடத்தில இந்த சோகம்‌ உனக்க ஏன்‌ ஏற்பட்டது?” என்று 
ஆகேஷேபித்து, ம காதவிட த்திலுண்டான தும்‌, அறிவற்றவர்களா 
லேயே அடையப்படுவதும்‌, பரலோகவிரோதியும்‌, இகழ்ச்சியை 
அளிப்பதும்‌, மிகத்தாழ்‌ ந்ததும்‌, மனவலியின்மையால்‌ ஏற்படுவது 
மான இந்த வருத்தத்தைவிட்டுப்‌ போரபுரிய எழுந்திருப்பாயாக 
என்று பசவால்‌ அருளினான்‌ என்றதாயிற்று. லி, 


மீ—.10 
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4 கதம்‌ பீ,ஷ்மமஹம்‌ ஸங்க்‌,யே த்‌,ரோணம்‌ ச மதுஸத;௩| 

இஷுபி,: ப்ரதியோத்ஸ்யாமி பூஜார்ஹாவரிஸ த, ந | 

அரிஸ-9த,௩-எ திரிகளை அழிப்பவனே! மது,ஸஅத.,ந - 
மதுவெனும்‌ ௮சுரனை அழித்தவனே! அஹம்‌-நான்‌, ஸங்க்‌,யே- 
யுத்தத்தில்‌, பூறார்ஹெள-பூஜிக்கத்தக்கவர்களான, பீஷ்மம்‌- 
(பாட்டனாரான ) பீஷ்மரையும்‌, த்‌;ரோணம்‌ ௪ ப்ரதி-(ஆசார்ய 
ரான) துரோணரையும்‌ குறித்து; கத,ம்‌--எப்படி, யோத்‌ 
ஸ்யாமி--சண்டை செய்வேன்‌? 


4, அவ்வளவி லந்த வருச்சுனனு மண்ணலைப்பார்த்‌ 
தெவ்வகையாம்‌ பாட்ட னெழிற்குருவா--மிவ்வவரைப்‌ 
பூசிப்ப தன்றிப்‌ பொருவதேதம்‌ பாலென்று 
வாசிப்‌ படவுரைத்தான்‌ மற்று, 

அவ்வளவில்‌--இட்படிக்‌ கண்ணன்‌ உரைத்தவளவில்‌, 
அந்த அருச்சுனனும--௮நத அர்ஜுனனும்‌, அண்ணலைப்‌ 
பார்த்து-புருஷோ த்தமனைப்‌ பார்த்து. 'பாட்டன்‌-பாட்டனாகிற 
பீஷமர்‌. எழில்‌ குருவாம்‌ இவ்வவரை-— அழகிய ஆசாரியரான 
துரோணர்‌ ஆகிய இவர்களை, யாம்‌-நாம்‌, பூசிப்பது அன்றி- 
பூஜிக்கலாமேயல்லாமல்‌, எவ்வகை அம்பால்‌ பொருவது ஏது- 
எந்தவிதமான அம்பா லும்‌ சண்டைபுரிவது எப்படி?” என்று- 
என்று, வாசிபட உரைததான்‌- (போர்புரிய நிற்பவர்களின்‌ ) 
பெருமை தெரியும்படியாகச்‌ சொன்னான்‌. 


4. (அர்ஜுந உவாச) மறுபடியும்‌ பார்த்தன்‌ உறவினர்களிடம்‌ 
அன்பினாலும்‌ கருணையினாலும்‌ க்ஷத்ரியதர்மததையே அதர்மமாக 
எண்ணி பயந்து கலங்கிப்‌ பர மபுருஷன்‌ சொன்ன தல்வார்‌ த்தையை 
உணராமல்‌ மறுபடியும்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொன்னான்‌ என்கிறார்‌. 
(தீரோணம்‌ ௪) சகாரம்‌ அநுக்தஸமுச்சயமாய்‌, மற்றுமுள்ள துரி 
யோதனாதியரையும்‌ காட்டுகிறது. (பூஜார்ஹெசா இஷுஃபி: கத. 
ப்ரதியோத்ஸயாமி) பூக்களையிட்டுப்‌ பூசிக்கத்தக்கவர்களை அம்புக 
ளாலே எப்படி அடிப்பேன்‌? (மது,ஸூத,ந அரிஸ9த;ந) நீயும்‌ 
மது முதலான எதிரிகலை அழித்தாயேயொழிய, ஸாந்நீபினி முத 
லரன ஆசார்யர்களின்பேரிலோ அம்புவிட்டாய்‌? அஹம்‌” என்னும்‌ 
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ரண 18 எனன கொட [ள்‌ ஏர்‌] ளாரிஈ SI | 
ஊர்எா்ரு ஏன்ன ஏனா எரா எ ॥ ப 
5. குரூநஹத்வா ஹி மஹாநுபாவாந்‌ 
பா ரேயஸ்சர்த்தும்‌ [0 ரேயோ போக்தும்‌] பை,க்ஷமபீஹ 
லோகே | 
ஹத்வா$ர்த்த,காமாம்ஸ்து கு,ரூரிஹைவ 
பு,ஞ்ஜீய பேராகாக்‌ ருதி,ரப்ரதி,க்‌,த.ஈந்‌ | 
மஹா நுபாவாந்‌-மதிக்க த்தக்கவர்களான. கு,ரூம்‌-(பீஷ்மர்‌ 
துரோணர்‌ முதலான) பெரியவர்களை, அஹத்வா--கொல்லர 
மல்‌, இஹலோகே--இவ்வுலகில்‌, பைக்ஷம போக்தும்‌ அபி- 
பிச்சை எடுத்து உண்பதும்‌, ச்ரேய: ஹி-சிறந்ததன்றே, 


5. தொழப்படுமே லோரைத்‌ தொலையா துலகி 

லெழப்படுத னன்றே யிரப்பில்‌---விழப்படுத்தி 

வாய்ந்த பொருள்‌ காமித்த மற்றவரை யக்குருதி 

தோய்ந்ததுவோ போகத்தின்‌ றுய்ப்பு. 

தொழப்படும்‌ மேலோரை-- (நம்மால்‌) வணங்கப்படுகிற 

பெரியவர்களை, தொலையாது அழிச்காமல்‌, உலகில-இவ்வல 
கில்‌, இரப்பில்‌ எழப்படுதல்‌ நன்றே-— பிச்சையெடுத்து அழிந்‌ 
தொழிவது உல்லே, மற்று வாய்ந்த பொருள்‌ காமித்த அவரை- 
பதத்தாலே தன்னுடைய நற்குடிப் பிறப்பு முதலானவற்றை 
உணர்த்துவன மூலம்‌, இவ்வடாத செயலர்‌ செய்வது தனககுத்‌ 
நகாது என்று உணர்த்துகிறான்‌. 4. 


9. “பீஷ்மத்ரோலறதியனேகம்‌ கொல்லவில்லையாமில்‌ உண்ண 
உணாவும்‌ உனக்குக்‌ கிடைக்காதே” என்று மண்ணானுக்குக்‌ கரும்‌ 
தாகக்கொஸணாடு கூறுகிறான்‌; (குரூநறைத்வா... பை ஷம்‌ சர்ததும்‌ 
ச்ரேய:) பீஷ்மாதிகஃாக்‌ கொல்லாவிடில்‌ உணவு கிடைக்காதெனில்‌ , 
பிச்சையெடுத்து உண்பதும்‌, பிச்சை கிடைக்காவிடில்‌ அழிந்‌ 
கொழிவதுங்கட மிகச்சிறந்தது. இவர்களைக்‌ கொல்வதால்‌ வரும்‌ 
நரகக்துன்பந்தைக காட்டிலும்‌, இவர்கவைக்கொல்லாமல்‌ பிச்சை 
யெடுப்பநால்‌ வரும்‌ இழிவும்‌ அழிவுங்கூடச்‌ சிறந்தது என்று 
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அர்த்த,காமாந்‌-டபொருளில்‌ மிகவும்‌ பற்றுள்ள, கு,ரூந்‌ ஹத்‌ 
வாது--பெரியவர்களைக கொன்றுவிட்டு. ருதி,ரப்ரஇ,க்‌,த. ஈந்‌- 
(அவர்களுடைய) ரத்தத்தால்‌ ஈனைர்திருக்கும்‌, போகந்‌-- 
(அவர்களுடைய) போகங்களை, இஹ ஏவ. அவர்களுடைய 
இடத்திலேயே (இருந்துகொண்டு). கத,ம்‌ புஞ்ஜீய-எப்படி.ப்‌ 
புசிப்போம்‌? 


IT னி எல்‌ கண்கள்‌ எ 
ணன்‌ ARTETA TET ஏன்னா க௱- 
8 எண? கண்ர்‌ MANTA qT எள AUT 


௮ப்படியல்லாமல்‌, தமக்கு வாய்த்த பொருளை மிகவிரும்யும்‌ 
அவர்களை, விழப்படுத்தி--(போரில்‌) விழும்படியாக அழித்‌.து: 
அக்குருதி தோய்ந்ததுவோ -- அவர்களுடைய ரத்தத்தைத்‌ 
தோய்த்து உண்பகோ, போகத்தின்‌ துய்ப்பு--போகத்தின்‌ 
அனுபவமாகும்‌? 


கருத்து. (அர்த்தகாமாந்குரூந்‌) அவர்கள்‌ பொருளை விரும்பாதவ 
ராயிரு ந்தாலும்‌ ஒருவாறு அவர்களுடைய போகங்களை நாம்‌ எடுத்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவர்கள்‌ பொருளில்‌ பெரும்பற்று வைத்‌ 
திருக்கையில்‌ பசித்தவன்‌ கையிலுள்ள சோற்றைப்பிடுங்குவது 
போல்‌ நாம்‌ அவர்களுடைய போகத்தை பலாத்கரித்து அபஹரிக்க 
லாமோ? (ஹத்வா ருதிரப்ரதி,க்‌ தாந்‌ போகராந்‌ இஹைவகதும்‌ 
புரூஜீய) அவர்களைக்‌ கொன்று, அவர்களனுபவித்த போகங்களை 
அவாகளுடைய ஆஸனங்களிலேயே உட்கார்‌ ந்துகொண்டு, அவம்‌ 
களுடைய ரததத்திலேயே தோய்த்து ருசிபார்த்து எப்படி உண்பது? 
“கதம்‌” [எப்படி] எனபதை முன்ச்லோகத்திலிருந்து வருவித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அவர்களைக கொன்று பெறும்‌ போகம்‌ 
ரத்தத்தால்‌ நனை ந்த அவர்களை நினைவுறுத்துவதன்மூலம்‌, தானும்‌ ரத்‌ 
தச்‌ சோறுபோலே புஜிக்கத்தகாததாயிருக்குமாகையாலே இம்மையி 
லும்‌ இன்பமில்லை என்று கருத்து. ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌ பீஷ்ம 
தீரோணாதிசளைக்‌ கொல்வது இம்மை மறுமைகளிரண்டிலும்‌ துன்‌ 
பத்தையேதரும்‌ என்று உணர்த்தப்பட்ட தாயிற்று. பீஷ்மத்ரோணாதி 
களோடு போர்புரிவது இகழத்தக்கது என்றுன்‌ முந்திய ச்லோகத்‌ 
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ளன Wig என்னன Aafia aa? 
பய டி॥ 


எ ஏனை: காள்‌ ஏரின்‌ ஏஏ ஸா எள்‌ ஸு 
ண ஊ a எளி னள TYR என்றா 6 
6. ந சைதத்‌,வித்‌,ம' கதரந்நோ கரீய: 
யத;வா ஐயேம யஇ,வா நோ ஜயேயு:। 
யாநேவ ஹத்வா ௩ ஜிஜீவிஷாம: 
தே$வஸ்தி,தா: ப்ரமுகே, த.ராத்தராஷ்ட்ரா: || 
யத்‌$வா ஐயேம--நாங்கள்‌ (அவர்களை) ஐயிப்போமோ, 
யதி,வா ந: ஜயேயு:- (அவர்கள்‌) ஈம்மை ஜயிப்பார்களோ 
(என்றும்‌), கதரத்‌ ந: கரீய:-(இவ்விரண்டினுள்‌ ) எது நமக்‌ 
குச்‌ சிறந்தது (என்றும்‌) ந வித்ம:-அறியோம்‌, (வயம்‌- 
6. ஏதறியோஞ்‌ €ீரிதென யாம்வெல்‌ லவுமாகு 
மீதவர்கள்‌ வெல்லவுமாம்‌ வேறில்லை பூதலத்தில்‌ 
யாவரைநாங்‌ கொன்று லிராதே முடிகின்றோ 
மாவரிவர்‌ போர்முன்‌ னமர்ந்து. 
யாம்‌ வெல்லவும்‌ ஆகும்‌--(இப்போரில்‌) நாம்‌ ஐயித்‌ 
காலும்‌ ஜயிக்கலாம்‌; அவர்கள்‌ மீது வெல்லவும்‌ ஆம்‌-- 
அவர்கள்‌ எங்களை ஜயித்தாலும்‌ ஜயிக்கலாம்‌; வேறில்லை- 
(இவ்விரண்டு நிலையைத்தவிர) வேறு நிலையில்லை; ஏது ரிது 
என-இவ்விரண்டினுள்‌ எது சிறந்தது என்று, அறியோம்‌- 


அல்‌; அவர்களைக்‌ கொன்று அவர்களுடைய போகங்களை அனுபவிப்‌ 
பரு மிகவும்‌ இகழத்தக்கது என்கிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. 9. 


௦. போரைத்‌ தொடங்கினமின்பு போரிலிருந்து மீண்டீர்‌ 
களாகில்‌, துரியோதனாதியர்‌ உன்னையும்‌ உன்னுடைய அண்ணன்‌ 
தம்பிகளையும கொன்று விடுவரே; ஆகையால்‌ அவர்களை ஜயிப்ப 
தற்காக நீ அவசியம்‌ போர்புரிந்தே தீரவேண்டும்‌” என்று கண்ண 
னுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு கூறுகிறான்‌ (௩ சைதத்‌; வித்ம:-யத்‌,வா 
ஜயமமே யதிவா நோ ஜயேயு:) நாங்கள்‌ அவர்களை ஜயிப்போமா? 
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நாங்கள்‌ ) யாக்‌ ஹத்வா--எவர்களைக்கொன்‌,று, ந ஜிஜீவிஷாம:- 
வாழவே விரும்பவில்ல்யோ. தே தார்த்தராஷ்டரா: ஏவ 
அந்த துரியோதனாதியரே, ப்ரமுகே,-நமக்கு முன்லில்மரல்‌, 
அவஸ்தி,தா:-(போர்புரிய) நிற்கிறார்கள்‌. 


கள்ளா: 
ரண்‌ எ எண்ணை) 
ஈஷா: எண்டர்‌ எ என 
இண்‌ எ ஈர்‌ எர IOI 


நரம்‌ ௮றியமாட்டோம்‌. பூதலத்தில்‌---இவ்வுலகில்‌, நாம்‌- - 
நாங்கள்‌, யாவரை கொன்றால்‌ இராதே முடிகன்ோம்‌---எவர்‌ 
களைக்‌ கொன்றுவிட்டு உயிர்தரியாமல்‌ (நாமும்‌) அமிர்‌ நு 
விடுவோமோ, இவர்‌--௮ப்படிப்பட்ட இந்த தரியோதனாதி 
யர்‌, போர்‌ முன்‌ அமர்ந்து ஆவர்‌- (ஈம்மோடு சண்டைசெய்ய) 
யத்தகளத்தின்‌ முன்னிலையிலே பொருந்திநிற்கன்‌ றனர்‌. 


அல்லது அவர்கள்‌ எங்களை ஜயிப்பார்களா என்பதை நாங்கள்‌ 
அறியோம்‌. யுத்தத்தில்‌ ஜயபராஜயங்கள்‌ (வெற்றி தோல்விகள்‌ ) 
நிஸயற்றவையாகையாலே. (ந சைதத்‌ வித்‌;ம: கதரந்நோ கழிய) 
நாங்கள்‌ ஜயிப்பது, அவர்கள்‌ ஜயிப்பது ஆகிய இரண்டில்‌ சாது 
எங்களுக்குச்‌ சிறந்தது என்றும்‌ தெரியவில்லை. எங்களுககு எல்லா 
மான நீயோவெனில நாங்கள்‌ அவர்களை ஜயிப்பதே எங்களுக்கு 
நலலது என்கிறாய்‌. நான்‌ மாறாக நினைக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ எ.து 
சிறந்தது என்று முடிவுகட்டமுடியவில்லை. “நான்‌ கருதுவதற்கு 
மாறாக நீ ஏன்‌ நினைக்கிறாய்‌?' எனில்‌,-(யாநேவ...தார்த்தராஷ்ட்ரா?) 
எந்த துரியோதனாதியராகிற சகோதரரைக்‌ கொன்றபின்பு நாங்கள்‌ 
உயிர்வாழ விரும்பவில்லையோ, அந்த துரியோதனாதியர்‌ எங்களுக்‌ 
கெதிராகப்‌ போமுளையில்‌ நிற்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ அவர்களை 
நாங்கள்‌ ஜயிப்பதாலும்‌ எங்களுக்கு வாழ்ச்சியில்லை. ஆகையால்‌ 
தர்மிஷ்டரான நாம்‌ அதர்மவழியிலே அவர்களைக்‌ கொன்று வெற்றி 
பெறுவதிலும்‌, தர்மாதர்மங்களை அறியாத அவர்களால்‌ கொல்லப்‌ 
படுவதே எங்களுக்குச்‌ சிறப்பென்று நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌ 
என்று கருத்து. 6. 
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7. கார்பபணயதேோஷோபஹதஸ்‌ வப,ாவ: 
ப்ருச்ச,ாமி த்வா த,ர்மஸம்மூட,சேதா: | 
யச்ச்‌,ரேய: ஸ்யாக்‌ நிச்சிதம்‌ ப்‌,ரூஹி தந்மே 
பபிஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ பராதி,மாம த்வாம ப்ரபந்நம்‌ || 


கார்ப்பண்ய தேோஷோபஹதஸ்‌ வப, வ-மனவலியின்மை 
யாகிற தோஷத்தால்‌ அழிக்கப்பட்ட லதரியத்தை உடைய 
வனாய்‌. தர்மஸம்மூ_,சேதா:கர்மவிஷயகதில்‌ மயங்கிய 
நெஞ்சையுடையவனாய்‌, த்வா உன்னை, ப்ருச்ச,ாமி--கேட்‌ 
கிறேன்‌. (இவ்விஸயக்தில்‌) யத்‌ நிச்சிதம்‌ ச்ரேய: ஸ்யாத்‌-- 


1. கார்ப்பணியத்‌ தாற்கலங்கிக்‌ கண்ணா தருமமனத்து 
ஓர்ப்பதிலேன்‌ கேட்குின்றே னுன்னையான்‌--ருற்பரியத்‌ 
தேதிறலாஞ்‌ சொல்ல துநீ யானுன்‌ னடியனெனைச்‌ 
சாதியுனைத்‌ தாழ்ந்தேனைச்‌ சார்ந்து. 


கண்ணா - கண்ணனே! கார்ப்பணியத்தால்‌ -- மனவலி 
யின்மையால்‌, கலங்கி--கலக்கமடைந்து, தருமம்‌ மனத்து 
ஓர்ப்பது இலேன்‌-௧௬/௦கைத மனத்தால்‌ ஆராய்ந்து அறியா 
தவனாயிருக்கிறேன்‌. யான்‌ உன்னை கேட்கின்றேன்‌ நான்‌ 
உன்னையே கேட்கின்றேன்‌; தாற்பரியத்தே-ஆராய்ந்து பார்த்‌ 
அகவ கைக வைக கையை ைவைை சைகை வை வாகை வ கையை வை வையைைை வைய னையை யய யை எவை வைய 

7. “உன்‌ கருத்து என்கருத்திலும்‌ வேறுபடுகிறதாகில்‌ நான்‌ 
செய்யக்கூடியதென்ன?” எனில்‌ கூறுகிறான்‌; (கார்ப்பண்யதே ஷோ 
பஜ தஸ்வப வ?) ஸ்வபாவம்‌-தைர்யம்‌. கார்ப்பண்யமாவது; “இவர்‌ 
கணைக்கொன்று நாம்‌ எப்படி உயிர்வாழ்வோம்‌' என்னும்‌ மனவலி 
மின்மை; அதுவே தோஷம்‌. அன்றிககே, தோஷமாவது, “குல 
க்ஷயக்ருதம்‌ தே,ாஷம”” [கீதை 1-58] என்கிறபடியே ருலத்தின்‌ அழி 
விறல்‌ ஏற்படுவது என்றுமாம்‌. காம்ப்பண்ய தோஷங் களினால 
அழிக்கப்பட்ட தைரியமாகிற தன்மையை உடையவன்‌ என்மை. 
(தர்மஸம்மூட்டிசேதா:) *குருவ நத்தைச்‌ செய்தாவதுராஜ்யஸுஃ கத்தை 
அனுபவிப்பது தர்மமா? குருவதத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ பிச்ரை 
யெடுத்தாவது ஜீவிப்பது தர்மமா? என்று தார்மவிஷயத்தில்‌ மயங்‌ 
கின நெஞ்ரையுடையவன்‌. (த்வா ப்ருச்சாமி) உன்னைக்‌ கேட்‌ 
மிறேன்‌. எதையெனில்‌: (யத்‌ நிச்சிதம்‌ சீரேய: ஸ்யாத்‌ தத்‌ மே 
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(எனக்கு) எது உறுதியாக நன்மை பயக்கு0ம. தத்‌ அழை, 
மே-எனக்கு, ப்‌,ரூஹி--சொல்லுவாயாக, அஹம்‌ -ரன்‌, தே-- 
உனக்கு, ஸரிஷ்ய:-— சஷ்யனாகிறேன்‌, த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌ -௪.ன்னை 
சரணடைந்த, மாம்‌--என்னை, மரதி, - சிக்ஷிப்‌ பாயாக, 


IT od ணன ATTA என்‌ ar: 
௭ விரி Sa; eal சனி ளோிணாம்‌ ஏர்‌ 
எள்‌ [8] fia sf ஈரி, 
எள்‌ 9 SI எரர்‌, ஈர TTT ஈர இளா 3 என்னடு- 
MAB எண | 6 ॥ 6॥ 


எ க ரான்‌ என்ர ணு | 
என ஏரகம்‌ ஈர்‌ GUT எ 6 ॥ 


தால்‌, திறலாம அது--சிறந்ததாயிருப்பதை, ' நீ சொல; 
மிசொல்லுவாயாக, யான்‌ உன்‌ அடியன்‌--நான்‌ உன்னுடைய 
அடியை அடைந்த சீடன்‌; உனைச்‌ சார்ந்து-உன்னை அடைந்து 
தாழ்ந்தேனை எனை-—சரணடைந்தவனான என்னை; சாதி 
சிக்கிப்பாயாக. 


3. சாலவெதி ரற்றித்‌ தலத்தரசில்‌ வீற்றிருப்பு 
மேலமரர்‌ நாயகமு மேவிடினு--ஞாலத்தென்‌ 
நறொல்லைப்‌ புலனுலர்த்துஞ்‌ சோகத்தைப்‌ போக்குவதோ 
ரெல்லைப்‌ பொருள்‌ காணேன்‌ யான்‌. 
ப்‌. ரூஹி) எது உறுதியாக எனக்கு நல்லதோ அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லுவாய்‌ எனக்‌ கேட்கிறேன்‌. உனக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமெல்‌ 
னும்‌ நிர்ப்பந்தமென்ன? எனில்‌: (சிஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ சாதி, மாம்‌ 
தீவாம்‌ ப்ரபந்நம்‌) நான்‌ உனக்கு சீடன்‌; அதோடு உன்‌ சரண 
மடைநதவன்‌; ஆகையால்‌ நீ எனக்கு அவசியம்‌ உபதேசிக்கவேணும்‌ 
என்று கருத்து. (சிஷ்யம்‌ ப்ரபந்நம்‌) வத்‌,யன்‌ (கொல்லத்தக்கவன்‌ ) 
ஆயினும்‌, ப்ரபன்னனைக்‌ கைவிடலாகா து என்று வே தம்‌ ஓதா நிற்க, 
சிஷ்யனாய்‌ ப்ரபந்நனன என்னைக்‌ கைவிடலாமோ என்கை. 7. 
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௨8. ந ஹி ப்ரப-யாமி மமாபறுத்‌,யாத்‌ 
யச்சோகமுச்சோஷணமிந்த்‌,ரியாணாம்‌ | 
அவாப்ய பூ,மாவஸபத்நம்‌ ருத்‌,த.ம்‌ 
ராஜ்யம ஸுராணாமபி சாதி, பத்யம்‌ || 
இந்த்‌,ரியாணாம்‌--கண்‌ முதலான இந்திரியங்களை, உச்‌ 
சேரஷணம்‌--மிகவும்‌ உலர்த்துவகான, மம ஸோகம்‌--என்‌ 
னுடைய வருத்தத்தை, யத்‌ அபநுத்‌,யாத்‌-யாதொன்று போக்‌ 
கடழூக்குமோ. (தத்‌- அதை) அஹம்‌-நான்‌, பூ,மெள-இப்புவியில்‌, 
அஸபத்ஈம்‌-௭ திரிகளற்றதும்‌, ருத்‌,த,ம்‌-செழிப்புள்ள தமான, 
ராஜ்யம்‌--அரசையும்‌, ஸுராணாம்‌ ஆதிபத்யம்‌ அபி ச-தேவர்‌ 
யரர 


சால எதிர்‌ ௮ற்று--௪ திரிகள்‌ அடியோடு இல்லாமல்‌, இத்‌ 
தலத்து அரசில வீற்றிருப்பும்‌-இப்புவியில்‌ அரசனாக வீற்றிருப்‌ 
பதையும்‌. மேல்‌ அமரர்‌ நாயகமும்‌--மேலான அமரர்க்குத்‌ 
தலைமையையும்‌, மேவிடினும்‌-—அடைந்தா லும்‌, ஞாலத்து 
இவ்வுலகில்‌, என்‌ தொல்லை புலன்‌ உலர்த்தும்‌ சோகத்தை 
என்‌ பழமையான இந்திரியங்களை வற்றச்செய்யும்‌ வருத்‌ 


8. நீயே ஆராய்ந்து தகு ந்ததைச்‌ செய்தாலாகாதோ? என்று 
கண்ணனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு கூறுகிறான்‌: (நஹி ப்ரபச்‌ 
யாமி) நான்‌ காணவேயில்லையே. எதையெனில்‌: (மமாபநுகியாத்‌ 
யச்சோகமுச்சோஷணாமிந்த்ரியாணாம்‌) என்‌ இந்திரியங்களை 
உலர்த்தும்‌ வருத்தத்தைப்போக்கும்‌ சிறந்தவழியைக்‌ காண்கின்றி 
லேன்‌. உ.ங்களூககுமிய ,அரசைப்பெற்றுல்‌ இவ்வருத்‌தம நீங்‌ நாதோ? 
எனில்‌: (.அவாப்யபூமாவஸபந்நம்‌ ரத்தம்‌ ராஜ்யம்‌) (பூ மென 
ராஜ்யம்‌) மலா! லம்‌ முழுவதையும்‌ ஒருருடைக்கீழ்‌ ஆளும்‌ அரசைப்‌ 
பெற்றாலும்‌ நீங்காது; (அஸபத்தம்‌ ராஜ்யம்‌) அதிலும்‌ எதிரிகளே 
யில்லாத அர சைபபெற்றாலும்‌ நீங்காது. (௬த்‌,த.ம்‌ ராஜ்யம்‌) போக்‌ 
யங்கள்‌ (இனியபொருள்கள்‌) பேரகஉபகரணங்கள்‌ (அவற்றை 
அனுபவிக்கும்‌ கருவிகள்‌), பேரகஷஸ்தரானங்கள்‌ (அவற்றை அநுப 
விக்கும்‌ இடங்கள்‌) ஆகியவற்றால்‌ நிரம்பிய எதிரற்ற பூமண்டல 
ராஜயத்நதைப்பெற்றாலும்‌ என்வருத்தம்‌ நீங்காது. (ராஜ்யம்‌) அரச 
னின்‌ தன்மையை. இம்மைப்பெருமையைவிடச்‌ சிறந்த மறுமைப்‌ 
பெருமையைப்‌ பெற்றால்‌ நீங்காதோ? எனில்‌: (ஸுராணாம்‌ ஆகி, 
கீ—11 
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களுக்குத்‌ தலைவனாயிருக்கும்‌ தனமையையும்கூ!_. அவாப்ய 
அடைந்தாலும்‌, ந ஹி ப்ரபச்யாமி-காண்‌ன்றேனல்‌ (லேன்‌. 


* ஏ 3T9- 
ரான EAR TET: Me: | 
௭ Melia எனை சார்‌ ஸா Elle 
* ஸஞ்ஜய உவாச 
9 ஏவமுக்த்வா ஹருஷீகேமம்‌ கு,ட,கேபா' பரந்தப: | 
ந யோத்ஸ்‌பாமீதி கேரவிந்த,முக்தவா தூஷ்ணீம ப,பூ ,வ ஹ | 
பரந்தப:--எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்செய்யுமயவனை, குட்‌ 
கேம: அர்ஜுனன்‌, ஹ்ருஷீகேமம்‌--இருடீ 3 சனைச்குறிக்து, 
ஏவம்‌ உக்தவா-இவ்வண்ணம்‌ கூறிவிட்டு, ("அஹம்‌ --நான்‌, ) 
௩ யோத்ஸயாமி -- போர்புரியமாட்டேன்‌' இதி என்று, 
ல்ல ய்ய ப வன்ன ப்ட்‌ 
தத்தை, போக்குவது--போக்குவதான, ஓர்‌ எல்லைப்பொருள்‌- 
ஒரு சிறந்த வழியை. யான்‌ காணேன்‌-நான்‌ காணமாட்டேன்‌. 
9. மைவண்ண மாயவனை மன்னன்‌ குடாகேச 

னிவ்வண்ணம்‌ வார்த்தை யியம்பியே--தெவ்வண்ணங் 

கோலேன்யான்‌ போரென்று கோவிந்‌ தனையுரைத்து 

மேலேதுஞ்‌ செய்யான்‌ வெறுத்து. 

மை வண்ணம்‌ மாயவனை--மையின்‌ நிறத்தையுடைய 

கண்ணனை, மன்னன்‌ குடாகேசன்‌-அரசனான அர்ஜுனன்‌, 
இவ்‌ வண்ணம்‌-இப்படியாக, வார்த்தை இயம்பியே-வார்த்தை 
சொல்லி, :யான்‌-நான்‌, போர்‌ போரிலே, தெவ்வண்ணம்‌ 


பத்யம்‌) தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாயிருக்கும்‌ இந்திரனின்‌ பதவியைப்‌ 
பெற்றாலும்‌ எனவருத்தம்‌ நீங்காது. இவற்றால்‌ பெறும்‌ இன்பந்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, பந்து வத, த்தாலுண்டான துன்பமே பெரிதாயிருக்கு 
மாகையால, இவையும அவ்வருத்தத்தைப்‌ போக்கடிக்கா நு 
எனறு கருத்து. 6. 

* பொருள்‌ தெளிவாகையால்‌, 'ஸஞ்ஜய உவார' “பகவா நுவார' 
'அர்ஜுந உவாச' முதலான வாக்கியங்களுக்கு இனி பதவுரை 
எழுதப்படமாட்டாது. 
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கேோவிந்த,ம உக்த்வா--கோவிந்தனைக்குறித்துச்‌ சொல்லி 
விட்டு, தூஷ்ணீமப,பூ,வ-பேசாமலிருந்தான்‌ (ஹ--வருத்‌ 
தததைக்‌ குறிப்பது), 


கோலேன்‌--சண்டைசெய்யமாட்டேன்‌' என்று கோவிந்தனை 
உரைத்து-என்று கோவிந்தனீடம்‌ கூறி, வெறுத்து -(போரில்‌) 
வெறுப்படைந்து, மேல்‌ ஏதும்செய்யான்‌--மேலே ஒன்றும்‌ 
செய்யாமலிருந்தான்‌. 


9. இபபடிக கூறியபின்‌ அர்ஜுனன்‌ என்ன செய்தான்‌? 
என்ன, ஸஞ்ஜயன்‌ கூறுகிறான்‌:-(ஏவமுக்த்வா ஹ்ருஷீகேசம்‌) இருடீ 
கேசனைககுறி;்து இப்படிச்சொல்லிவிட்டு. (ஹ்ருஷீகேசம்‌) '*ஹ்ருஷ 
யந்தி ஹர்ஷயந்திதிவா ஹ்ருஷீகாணி' [தாங்கள்‌ ஹர்ஷத்தை 
(இன்பத்தை) அடைகின்றன; அல்ல து (ஜீவனை) இன்பததை 
அடைவிககின றன. ஆகையால்‌ ஹ்ருஷீகங்கள்‌ எனப்படுகின்‌ றன. ] 
என்று ஹ்ருஷீகசப்தவ்யு கபத்தி. இவ்வி ந்திரியங்களுககுக்‌ கண்ணன்‌ 
ஈசனாகையாலே கண்ணான்‌ ஹ்முஷீகேசன்‌ எனப்படுகிறான. முன்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ என்‌ இந்திரியவ்கலை உலர்த்தும்‌ வருத்தத்தைப்‌ 
போக்க வழிகானவேன்‌ என்று கூறி ஹ்ருஷீகேசனை ( இந்திரியங்‌ 
களுக்கு ஈசனை) சரணாடைகையாலே, இவனுடைய வருத்தம்‌ நீங்கும்‌ 
என்று கருத்து. உடையவன்‌ உடைமையை நலிவடைய விடமாட்டா 
னன்றோ. இனிச்‌ சொல்லப்போகும்‌ நல்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்கலாம 
படி அர்ஜுனனுடைய இந்திரியங்களை நியமிக்கக்‌ கூடியவன்‌ கஸ்‌ 
மான்‌ எனகிறதாகவுமாம்‌. இப்படி உரைத்தவன்தான்‌ யாரெனில்‌: 
(குடா கேச?) “நித ராலஸயே குடட,ாகா ஸ்யாத்‌'“[ தூக்கமும்‌ ரோ ம்பலும்‌ 
"அட ரூமா? எனப்படுகின்‌ றன. ] என்கிறபடியே நூக்கமும சோம்ப 
லும்‌ “கூட பாமா' என்ப்படுனெறலா. அவற்றை நியமித்து அடக்கிய 
வனாமையாலே அர்ஜுனான மூடாாகேரன்‌ எனபபடுகிறான. 
கமோகுண கராயமான தூக்கத்தையும்‌, சோம்பலையும்‌ அடக்கிய 
வனுக்கு, அத்தமோகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ சோகமோஹங்கள்‌ 
பொருந்தாது என்று கருத்து. (குடராமேச.) கற்றையாயிருக்கும்‌ 
மயிர்முடியையுடையவன்‌ என்றுமாம்‌. (பரந்தப:...) எதிரிகளைப்‌ 
போரில்‌ தவிக்கச்செய்பவன்‌ சோகமோஹங்்‌ களை அடைவதும்‌ “நாண்‌ 
போர்புரியமாட்டேன்‌” என்பதும்‌ தகாது என்கை. (நயோத்ஸ்யாமீதி 
கோரவிந்த;முக்கவா)' நான்‌ போர்‌ புரியமாட்டேன்‌' என்று கோவிந்த 
னிடம்‌ சொல்லி. (கேோரவிந்தம்‌) கோசப்தம்‌ வாக்கைக்குறிக்கும்‌; 
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IT ஈர்‌ AUTRE RTT MT, 
qf ஈத்‌ TAA Md AT ௭ ஏரார்‌ 
ரணை ண்‌ சண கன்ட; 
சாண எ ளோ என எள்‌ aA எள, எர 
ரன எனனளாரர்‌ சப எ எ காக- 
எண்ண னை எம்‌ ரானே எள்‌ சாய 
॥௭॥ 26 


ர எரி: ஈனா WT | 
ஊர்களின்‌ ஏனாம்‌ a: 2௨ 


அர்ஜுனனுடைய வருத்தத்தைப்போக்கத்தகும்‌ வாக்கையுடையவன்‌ 
என்கை. கேளசப்தம்‌ பூமியையும்‌ குறிக்கும்‌. “மண்ணின்‌ பாரம்‌ 
நீக்குதற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தான்‌” [திருவாய்‌ 9-1-10] என்கிற 
படியே மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குவதற்காக இப்புவியை அடை ந்த 
வனாகையாலே, அவனிடம்‌ அர்ஜுனனுடைய யுத்தநிவ்ருத்தி 
வாக்கியம்‌ செல்லாது என்கை. (தூஷ்ணீம்‌ ப,பூ,வஹ) பரமபுருஷன்‌ 
செய்யவேண்டிய பூபாராவதரணகாரியத்திற்குத்‌ துணை யாயீருகக 
வேணடியவன்‌ முயற்சியற்றவனானானே! என்று வருந்துகிறான்‌ 
ஸஞ்ஜயன்‌. 'ஹ' என்பது வருத்தத்தைக்‌ குறிப்பது. 


ஆக இச்லோகங்களால்‌, தகாதவிடத்தில்‌ உண்டான ஸ்நேஹ 
காருண்யங்களாலே நிலைகுலைந்தவனும்‌, க்ஷத்ரியர்களுக்கு மேலான 
தாமமான யுத்தத்தையும்‌ அதர்மமென நிளைப்பவனும்‌, தர்மத்தை 
அறியவேண்டுமென்று சரணமடைந்தவனுமான ப ார்த்தபைக்‌ 
குறித்து, 'ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவையும்‌, பலனில்‌ 
விருப்பமற்ற யுத்தமாகிற கர்மம்‌ ஆதீமஜ்ஞான நீநிற்கு உபாய 
மென்பதையும்‌ அறிந்தாலொழிய இவனுடைய மயக்கம்‌ கீரா து" 
என்று எண்ணி, பகவானான பரமபுருஷன்‌ அத்மாவைப்பற்றிய 
தான இந்த சாஸ்திரத்தைத்‌ தொடங்கினான்‌ என்றதாயிற்று. 
“அஸ்தராந ஸ்நேஹு”” என்று தொடங்கும்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரஹும்‌ 
முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ யரமுநாசார்யரும்‌ இதையே அருளிஞர்‌ 9. 


இரண்டாமத்நியாயம்‌ a5 


10 தமுவாச ஹ்ருஷீகோ: ப்ரஹஸந்நிவ பாரத | 
ஸேயோருப,யோர்‌ மத்‌,யே ஸீதமாநமித,ம்‌ வச: | 
பாரத--பரதகுலக்துதிக்க திருதராஷ்டிரனே! ஹ்ருஷீ 

கே; _— கண்ணன்‌, ப்ரஹஸந்‌ இவ -- சிரிப்பவன்போலே, 

உப,யோ: ஸேநயோ: மத்‌ £ய-இரண்டு சேனைகளுக்கும்‌ ஈடுவில்‌, 
விஷீத,க்தம்‌-வருந்‌.த கின்‌ றவனான. தம்‌-அர்ஜுனனைக்குறித து. 
இதம்‌ வச.-— இவ்வார கதையை, உவா௪- கூறினான்‌. 


10 முன்ன மவனை முறுவலிப்பான்‌ போன்மாயன்‌ 
மன்ன னிருபடையின்‌ மத்தியத்தே--யின்னேதன்‌ 
சிந்தை யழிந்தோனைத்‌ தெளிவித்தல்‌ காரணமா 
விந்தைமொழி சொன்னா னெடுத்து. 


முன்னம்‌-— முதலில்‌, மன்னவன்‌ அவனை முறுவலிப்பான்‌ 
போல்‌--௮ரசனான அனைப்பார்த்துச்‌ சிரிப்பவன்போலே, 
மாயன்‌-கண்ணன்‌, இருபடையின்‌ மத்தியத்தே-இருபடையின்‌ 
நடுவிலே, இன்னே-இவ்வாராக, தன்‌ சிந்தை அழிந்தோனை- 
தன்‌ மனம்‌ கலங்கியவனை, தெளிவித்தல்‌ காரணமா-கெளி 
வடையச்‌ செய்வதற்காக, இந்த மொழி-இந்த வார்த்தையை, 
எடுத்து சொன்னான்‌ நெஞ்சில்‌ படும்படி சொன்னான்‌. 


10. அதற்குமேல்‌ நடந்ததைக்‌ கூறுகிறான்‌: (தமுவாச ஹ்ருவீ 
கேச:) அனைவருடைய இந்திரியங்களையும்‌ நியமிப்பவன்‌, அர்ஜுன 
னுடைய இந்திரியங்களை நியமிப்பதற்காகச்‌ சொன்னான்‌. (ப்ரஹ 
ஸந்நிவ) பரிஹாஸவாக்கியத்தைச்‌ சொல்லுவான்‌போலே கூறினான்‌. 
காரணமில்லாமல்‌ போரிலிருந்து நீங்குவது பரிஹஸிக்கத்தக்க 
தன்றோ. மேலும்‌, இவன்‌ தேஹத்தைப்பற்றியும்‌ ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றியும்‌ உண்மையறிவையடையாமல்‌ அதனால்‌ வருந்துகிறான்‌ 
என்பதையும்‌, அதே சமயத்தில்‌ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்‌ 
டது ஆகமா என்று அறிந்தவன்போலே பேசுவதையும்‌, இப்படி 
முன்னுக்குப்பின்‌ முரணான கசுணங்களையுடையவஞனாயிருப்பதையும்‌ 
கண்டு பரமபுருஷன்‌ பரிஹஸிப்பதுபோலே சிரித்துக்கொண்டு 
வார்த்தை சொன்னான்‌ என்கை, இப்பராத்தன்‌ கண்ணனுக்கு 
அத்தைபின்‌்ளையாகையாலே அவனோடு பரிஹஸித்து வாக்கியம்‌ 
சொல்லுவதும்‌ பொருத்தமே என்பதை பார்த்த, மாலோக்ய”” 
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IT [i] ord சோனா ண ாணாள்ள்ற, 
கரண ணர்‌ எ TH ளா, ஈஷா, 


[அட 
ரை 


ஊண்‌ கொரிய, MARTTI 
ரண: னிட ரிரரர்‌ எண எனா. 
காணா TATE ATT எ னம்‌ எர ன 
னா எம்‌ ன WTA ATT MT ஏனா கர்‌ 
ராட்‌ ॥ 20 ॥ 


என்று காட்டினார்‌ ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌. ப்ருண ந, எனப்படுபவன்‌ கந்தி; 
அவளுடைய பிள்ளை பராத்தனாகிறான்‌ . மேலும்‌, வேழ்ஸாராம் த்தத்பை 
உ பதேசிக்குமபோது முகத்தைக்‌ கடுமடுவென்று வைத்துக்கொண்டு 
உபதேசிததால்‌ சுவையற்றதாகிவிடும்‌; மேட்பவனுக்கும புரியா து; 
ஆயாஸமும்‌ தோற்றும்‌. இப்படியில்லாமல்‌ சிரித்துக்கொண் ம! 
பேசினான்‌ கண்ணன்‌ என்கையாலே, இவனுடைய உபதேசம்‌ 
சுவையுடையதாயும்‌, புரியும்படியும்‌, அநாயாஸமாகவும்‌ இருந்தது 
என்று கருத்து. (ஹ்ருஷீகேச: ப்ரஹஸந்நிவ) முதலில இவன்‌ 
மனத்தை மாற்றிப்போரிலிருந்து மீளச்செய்ததும்‌ நாமே; டஇனிப 
போரில ஈடுபடச்செய்யப்போவதும்‌ நாமே; நம்‌ கையிலே இவ 
னிப்படிக்‌ கருவியாயிருக்கும்படியென! எனறு கருதிச்சிரிக்கானகவு 
மாம. (ஹருஷீகேச. உவாச) அர்ஜுனனின்‌ மனந்தை ஸங்கல்‌ 
பத்தால்‌ நியமிப்பதன்‌ மூலமே அர்ஜ னனுடைய கருத்தை மாற்றக்‌ 
கூடியவனாயினும்‌, உலகமெல்லாம்‌ உய்வதற்காக கீதா சாஸ்திர ந்தை 
உபதேசித்தே திருத்துவோம்‌ என்று திடிவுள்ளம பற்றிக்‌ உறின்‌ 
என்கை. தீரனான அர்ஜுனனுடைய மன ந்தை, தான ஹ்ருஷிமீக) 
னகையாலே மாற்றி, உலகம்‌ உய்ய கீதையைக கூறினான்‌ என்றுமாம்‌. 
(ப்ரஹஸ நநிவபாரத) திருதராஷ்டிரனே! இச்சிரிப்பு வெறுஞ்சிரிப்‌ 
பல்ல. உன்‌ ஸந்ததிகளை வேரறுக்கப்போகும்‌ ஊழிகாலச்சிரிப்‌ 
பாகும்‌. (ஸேநயோ ருப,யோர்‌ மத்டூய ஸீத;மா நம்‌ ப்ரஹஸ ந்நிவ) 
யுத்தம்செய்ய முற்பட்டுநிற்கும்‌ இரண்டு ஸேனைகளுக்கும்‌ நடுவில்‌ 
வருத்தமுற்று, சரியான காரணமில்லாமல்‌ கைவாங்கி நிற்பவளைக்‌ 
கண்டு சிரிப்பவன்போலே. (இதம்‌ வச: ப்ரஹஸந்நிவ ௨.வாச) 
ஆத்மாவைப்பற்றியும்‌, பரமாத்மாவைப்பற்றியுமான உண்மையறி 
வையும்‌, அவ்வாத்மபரமாத்மாக்களை அடைய உபாயமாயிருக்கும்‌ 
கர்மஜ்ஞா நபக்தியோகங்களையும்‌ சொல்லுகின்ற '*ந த்வேவாஹம்‌”” 
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சிராண - 
எள்‌ சாண்‌ என்‌, 
ணன்‌ என்‌ ஈனா | 22 | 
ஸ்ரீப,க,வா நுவாச- 
11. அஸோச்யாநந்வ௦!ஈசஸ்த்வம்‌ ப்ரஜ்ஞாவாத_£ம்ம௪ 
பாஷஸே | 
க,தாஸ 9௩க,தாஸஒம்ம்ச நா நுணறோசந்தி பண்டி,தா: || 
(அர்பூானா!) த்வம்‌ - நீ, அபோாச்யாந்‌--வருந்தத்‌ தகாத 
வாகளைக்‌ குறித்து. அந்வஸோச.--வருந்தினாய்‌; ப்ரஜ்ஞா 
வாத,ாந ச - அறிவின்‌ காரணமாக வரும்‌ பேச்சுக்களையும்‌. 
பாஷஸே-பேசுகிறாய்‌; பண்டி,தா':-௮றிவாளிகள்‌, க,தாஸூந்‌- 
உயிரற்ற கேஹங்களைக்குறித்தும்‌. அக,தாஸ 9ந்‌-உயிருள்ள 
ஜீவர்களைக்‌ குறித்தும்‌. ந அநுபோசந்தி--வருந்துவதில்லை. 


11. சோகிக்க லாதவற்றைச்‌ சோகித்தாய்‌ தொல்லறிவி 
லாகப்‌ படிபகர்வ தாகின்றாய்‌--யோகத்தான்‌ 
மாயு முயிர்களையு மாயா வுயிர்களையு 
மாயுமவர்‌ சோகியா ராங்கு 


சோகிக்கலாதவற்றை-வருந்தத்தகாதவற்றைக்குறித்து, 
சோடத்தாய்‌--வருந்தினாய்‌; தொல்‌ அறிவிலாக படி பகர்வது 
ஆகின்றாய்‌- பழைமையான சாஸ்திரஜ்ஞான த்தின்‌ காரணமாக 
வரும்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பேசுகின்றாய்‌; யோகத்தால்‌-(உத்பத்தி 
விநாச) யோகத்தால்‌, மாயும்‌ உயிர்களையும்‌- அழியும்‌ உயிர்களை 
யுடைய உடல்களையும்‌, மாயா உயிர்களையும்‌ அழியாத ஆத்‌ 
மாக்களையும்‌, ஆயுமவர்‌-—ஆராய்நீதறியுமவர்‌. ஆங்கு--௮வ்‌ 
விரண்டின்‌ விஷயமாகவும்‌, சோகியார்‌-வருந்தமாட்டார்கள்‌. 
[கீதை 2-12] என்று தொடங்கி, *“ஸர்வதர்மாந்‌...மாசுச:” [கீதை 
18-16] என்பதீறாகவுள்ள பலநூறு வாக்கியங்களை ஓருகோபமோ, 
முஃககடுப்பேோ இல்லாமல்‌ சிரித்துக்கொண்டே. பேசுவதுபோலே 
இங்கிதத்தாலேயே பல்லாயிரம்‌ பாவங்களை உணர்த்திக்கொண்டு 
பேசினை பரமபுருஷன்‌ என்று கருத்து. 10. 
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பள ed எண்‌ சான்ற எர 
ஊளை அகா ணா ச்‌ WT | 
ஊர்‌ ௭௭ FAERIE) WATE ளோ 
சாண என ia [a] ணன்‌ எ MR | 


11. பரிஹாஸத்திற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது. (அசோச்யா ந்‌ 
அந்வசோச: த்வம்‌) வருந்தத்தகாதவற்றைம்‌ கறிந்து நீ வருந்து 
கிறாய்‌. இப்போதும்‌ வருந்தமிருக்கையாலும்‌, “பாஷ்ஸே' என மிழ்‌ 
காலமாயிருப்பதையொட்டியும்‌, இறந்தமாலமாயிருக்கும்‌ “அந்வ 
சோச: என்பதையும்‌ நிகழ்காலமாக மாற்றிக்கொள்வது. நெடு 
நேரமாக வருத்தம்‌ ஏற்பட்டிருக்கையாலே இறந்தமாலமாகப்‌ பிர 
யோகிக்கப்பட்டுள்ள து. அன்றிக்கே, 'பபாஷஸே' என்பநை “வர்த்த 
மாநஸாமீப்யே வர்த்தமாநவத்‌,;வா”” [அஷ்டாத்யாயீ 3-2-1381] [நியழ்‌ 
காலத்துக்கு அருகிலிருக்கும்‌ மற்ற காலங்களையும்‌ நிகழ்காலமாமவே 
பிரயோகம்‌ செய்யலாம்‌] என்கிற ரீதியிலேயோான பிரயோகம்‌ என்று 
கொண்டு, இரண்டையும்‌ இறந்தகாலமாகக்‌ கொள்வது, (ப்ரஜ்ஞூா 
வாதாம்ச்ச பபாஷஸே) “பித்ருக்கள்‌ பிண்டோ தகக்ரியைகளையிழ ந்‌ து 
வீழ்வர்‌” [1-42] முதலானவிடங்களிலே தேஹாத்மஸ்வரூபஸ்வ 
பாவங்களை அறிந்ததனால்‌ ஏற்படும்‌ பேச்சுக்களையும்‌ பேசுகிறம்‌. 
உண்மையில்‌ இவ்வறிவுள்ளவஞுகி வருந்தத்தகாதவற்றைக்‌ குறித்து 
வருந்த இடமில்லை. அவை எவையெனில்‌: (க,தாஸூழ்‌ அகதா 
ஸுஒம்ச்ச) அஸுசப்தம்‌ பிராணனைக்‌ குறிககும்‌; 'கதாஸ-டழ்‌' என்‌ 
றது உயிரற்றவர்கள என்றபடி; “அக,தாஸ 9 நி என்றது உயிருள்ள 
வர்களை எனறபடி. இப்பொருள்‌ இங கு பொருந்தாதாமையால்‌ 
இங்கு அஸுசப்தம்‌ லக்ஷணையாலே அழிவினமையைக்‌ குறிக்கிறது. 
ஆகையால்‌, க,தாஸுஃவெனப்படுவது அழிவுள்ள ஐடமான தேஹ 
மாகும்‌. அக,தாஸு௩வெனப்படுவது எப்போதும்‌ ஸத்தையுள்ளா 
தாகையாலே அழிவற்ற ஆத்மாவாகும்‌. (பண்டி;தா: ந அ நூ 
சோசந்தி) பண்டா எனப்படுவது அறிவு; பண்டிதர்கள்‌ அறி 
வாளிகள்‌. தேஹாத்மஸ்வரூபங்களை அறிந்தவர்கள்‌ தேஹத்தைக்‌ 
குறித்தும்‌ ஆத்மாவைக்குறித்தும்‌ வருந்தமாட்டார்கள்‌. நீயோ 
வரு ந்துகிறாய்‌; பண்டிதர்களின்‌ பேச்சையும்‌ பேசுகிறாய்‌; இது முன்‌ 
னுக்குப்பின்‌ முரணாகையாலே பரிஹஸிக்கத்தக்கது என்று 'கருத்து. 
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சாணம்‌ Fas Mego ன] ன்‌; எ. ஸி 
ளா, ௭௪ EATEN என்றா என்‌ கே 
STA ௭௭ எண்‌, எண்ணார்‌ எ எனா, எனா. 
Ja க்‌ ௭7 எ ட ஈர்‌ எ ஏர்‌ கரன்ட்‌ 
ளன ராணா 8 ௭ எனின்‌ எ ஈராசிஎ. 
எச, என எனா! எ: எ ௭ MTT | 
கோள: TRAE: ; என்னற்டிள ளர்க 
௭ எண்‌ எ எண்ணா: | 22 ॥ 

'ப்ரஜ்ஞாவாத.ா௩்‌' என்று கூறுகையாலே, இவனுக்கு உண்மையில்‌ பல 
விஷயங்களைக்குறிந்து அறிவில்லை; அறிவானது பேச்சளவிலேயே 
வெளிப்படுகிறது என்று கருத்து. இவன்‌ அறியாத விஷயங்கள்‌ எவை 
யெனில்‌: 1. தேஹத்தின்‌ தன்மையை அறியவில்லை 2. தேஹ தந்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான ஆத்மா நித்யமானது என்று 


அறியவில்லை. 3. யுத்தம்‌ முதலான வர்மச்ரமதர்மங்கள்‌ அவ்வாத்‌ 
மாவையடைய உபாயமாயிருப்பவையென பதையும்‌ அறியவில்லை. 


கோரமான யுத்தம்‌ எப்படி ஆத்மாவை அடைய உபாயமாகும்‌? 
எனில்‌: ராஜ்யப்ராப்தி முதலான பலன்உனா உத்தேசித்துச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டதாகில்‌, யுத்தம்‌ முதலான வர்ணாச்ரமதாமங்கள்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
தில்‌ ஜீவன்‌ மேலும்மேலும்‌ கட்டுப்படவே காரணமாகும்‌; இவையே 
ஒரு பலனையுத்தேசிக்காமல்‌ பஃவதாராதனமாகச்‌ செய்யப்பட்டன 
வாகில்‌ ஆத்மபரமாத்மாக்களை அடையக்‌ காரணமாகும்‌ என்று 
மேலே உபதேசிக்கப்போகிறாராகையாலே இவ்வாக்ஷேபம்‌ எழ இட 
மில்லை. பலனையளிப்பவன்‌ பகவானேயாயிருக்க, கர்மாதிகளை 
உபாயமாகச்‌ சொல்லலாமோ? எனில்‌: பலனையளிப்பவனாபையாலே 
பரமபுருஷன்‌ ஸித்தோபாயமாயிரு ந்தபோதிலும்‌ கர்மாதிகளை அனுஷ்‌ 
டித்தால் தான்‌ பலனனளிக்கிறாணமையாலும, அனுஷ்டிப்பவனும்‌ 
அவற்றில்‌ உபாயபுத்திவைப்பதாலும்‌ இவற்றுக்ரும பல கரணத்வ 
மாகிற (பலத்துக்கு அஸாதாரண காரணமாயிருக்கையாகிற) 
ஸாத்யோபாயத்வம்‌ உண்டு. “பலப்‌ தனுவமீதாடன்றியில்‌ பலகரரை 
மான உபாயமும்‌ நீயேயாகவேணும்‌' எனனும்‌ பிரார்த்தலையாகவே 
யிருக்கும்‌ ப்ரபத்தி ஸ்த,ல்மொன்றில்தான்‌ ஸ்வீநாரரூபமான ப்ர 
கீ-_12 
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எ ம்‌ எர TTA | 
௭ 9௭ எ எனா எ ஏர TTI 221 
12. ஈத்வேவாஹம்‌ ஜாது ஈாஸம்‌ ந த்வம்‌ நேமே ஜநாதி,பா: | 
ந சைவ ந ப,விஷ்யாம: ஸர்வே வயமத: பரம்‌ || 


அஹம்‌-(ஸர்வேச்வரனான ) நான்‌, ஜாது-(மூற்கால,) இல்‌) 
எப்போதும்‌, ந ஆஸம்‌ (இதி) ௩-இல்லாமலிருந்தேன்‌ என்ப 


12 இறையா இயநானு மிவ்வுயிரா நீயு 
முறையா லரசரிவர்‌ முற்று--மறையாலே 
முன்னாளு மின்மையிலை முற்றுமிதன்‌ மேலாகு 
மெந்நாளு மின்மையிலம்‌ யாம. 


பத்திக்கு எவ்விதமான உபாயத்வமுமில்லை; அதிகாரி விசேஷண த்‌ 
வமேயுண்டு என்பது நம்‌ ஆசார்யர்கள திருவுள்ளம்‌. 


இவன்‌ ஆத்மஸ்வபாவத்தை அறியவில்லையென்பது எப்படி 
யெனில்‌: “ந ஜாயதே ம்ரியதே”” [கட 2-18] என்று ச௬ுடர்மிகுசுருதி 
சொல்லுகையாலே, ஆக்மாவுக்குப்‌ பிறப்போ இறப்போ கிடையாது. 
ஆகையால்‌ ஆத்மாவுக்குப்‌ பிறப்பிாலே ஸத்தை உண்டாகிற 
தென்பதுமில்லை, இறப்பினாலே அழிவு உண்டாகிறதென்‌ பதுமில்லை. 
ஆகையால்‌ அதைக்குறித்து வருந்த இடமில்லை. இவனோவெனில்‌ 
உறவினரைக்குறித்து வருந்துகிறான்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ ஆக்ம 
ஸ்வபாவத்தை அறியா தவனாகிறான்‌. 


இவன்‌ தேஹத்தின்‌ தன்மையை அறியவில்லையென்‌ பது எப்படி 
யெனில்‌: தேஹமென்பது அறிவுள்ளதாய்‌, விகாரமற்றநாய்‌ பிறப்‌ 
பிறப்பற்றதான ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது; அறிவற்ற 
தாகவும்‌, பரிணாமத்தை (விகாரத்தை) இயற்கையாகக்கொண்டதாயு 
மிருப்பது. அதற்குப்‌ பிறப்பிறப்புக்கள்‌ இயற்கையானவை. அதற்கு 
ஆறிலும்சாவு, நூறிலும்சாவு. ஆகையால்‌ அதனுடைய மரண த்தைக்‌ 
குறித்தும்‌ வருந்த இடமில்லை. இவனோவெனில்‌ உறவினர்களின்‌ 
சரீரநாசத்தைக்குறித்து வருந்துகிறான்‌. ,ஆகையால்‌ இவன்‌ தேஹ 
ஸ்வபாவத்தையும்‌ அறியாதவனாகிறான்‌. இப்படிப்‌ பலவிஷயங்களை 
அறியாதவனாயிரு ந்தும்‌ எலலாமறிந்தவனபோலே பேசகையாலே, 
'ப்ரஹஸந்திவ" என்கிறபடியே பரிஹஸிக்கந்தக்கவனாகிறான்‌ 
என்று கருத்து. 11. 
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தில்லை. த்வம்‌-(ஜீவனை) நீயும்‌. (ஜாது நாஸீ: இதி) ௩-- 
(முற்கால ந்ீதில்‌ எப்போதும்‌ இல்லாமலிருந்தாய்‌ என்பது) 
இல்லை. இமே ஜநாதி,பா:-(ஜீவர்களான ) இந்த அரசர்களும்‌, 
(ஜாது நாஸ்‌ இதி) ந-(முற்காலத்தில்‌ எப்போதும்‌ இல்லாம 


இறையாகிய நானும-ஸர்வேச்வரனான நானும்‌, இவ்‌ 
வுயிராம்‌ நீயும்‌--ஜீவனாகிய நீயும்‌, முறையால்‌ அரசர்‌ இவர்‌ 
முற்றும்‌- முறைப்படி அரசராயிருக்கும்‌ இவ்வரசர்கள்‌ அனை 
வரும்‌, மறையாலே--வேதவாக்கிய ந்‌ தின்‌ படி, முன்‌ நாளும்‌ 


12. சென்ற சுலோகத்தில்‌ உ.பேயமான (அடையத்தக்கதான ) 
ஆத்மாவினுடையவும்‌, அதற்கு உபாயமான (அடையும்‌ வழியான) 
யுத்தம்‌ முதலான காமங்களினுடையவும்‌, அதை அடைவதற்கு 
வீலக்கான தேஹத்தினுடையவும தன்மைகளை அர்ஜுனனுக்குக்‌ 
கண்ணன்‌ உபதேசிக்க விரும்பினான்‌ என்று கூறப்பட்டது. இம்மூன்றி 
னுள்‌ உபேயமான ஆத்மாவின ஸ்வபாவங்களை முதலில்‌ கூறத்‌ 
தொடங்குகிறான்‌ இந்த ச்லோகதில்‌. உபாயத்தை அனுஷ்டித்த 
பின்பன்றோ உபேயந்தை அடைவது; ஆகையாலே உபாயத்தை 
யன்றோ முதலிற்‌ சொல்லவேண்டும்‌ எனில்‌: அனுஷ்டானவேளை 
யிலேயே அந்நியமமாகையாலை த்வயம்‌ முதலானவற்றில்‌ உபா 
யத்தை முதலிற்சொல்லிப்‌ பிறகு உபேயத்தைச்‌ சொல்லிற்று. உப 
தேசவேளையில்‌ முதன்முதலில்‌ புருஷார்த்தமாயிருக்கும்‌ உபேயத்தின்‌ 
பெருமையை உபதேசித்தால்தான்‌ ,அதில்‌ ருசிபிறந்து இதையடைய 
உபாயமென்ன, இதற்கு விலக்காயிருப்பவையாய்‌ நம்மால்‌ தள்ளப்‌ 
படவேண்டியவையென்ன என்னும்‌ ஆராய்ச்சியிலே இறங்குவா 
னமையாலே முதலில உபயேயமான -ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ பெருமை 
களைக்‌ கூறுகிறான்‌ கீதாசார்யன்‌. 2-பாயந்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ அதி 
காரியும்‌ இவனேயாகையா லே இவனுடைய நன்மையை முதலில்‌ உப 
தேசிப்பது பொருத்தமுடை யது. 


ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ நிந்யத்வழ்திற்கு திருஷ்டாந்தமாக 
ஈச்வர ஸ்வரூபத்தின்‌ நித்யத்வத்தை எடுக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
அதை முதலிற்‌ சொல்லுகிறான்‌ (அஹம்‌ ஜாது ந ஆஸம்‌ இதி ந) 
என்று. ஈச்வரன்‌ நித்யமானவன்‌ என்பது ஸுலபமாக அறியக்‌ 
கூடியதாகையாலே, இங்கு ப்ரஸங்க,மில்லாதபோதிலும்‌ அதை 
மிருஷ்டா ந்தமாக எடுக்கிறான்‌ கண்ணன்‌. இவ்விடத்தில்‌. ஓரா 
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லிருந்தனர்‌ என்பது) இல்லை; ஸர்வே வயம்‌ (ஈனும்‌ நீயும்‌ 
இவர்களுமாகிய) நாம்‌ அனைவரும்‌, அத: பரம்‌-—இகத,ம்குமேல்‌ 
உள்ள காலத்திலும்‌, ந பவிஷ்யாம: ௪ ஏவ(இதி) ந-இருக்க 
மாட்டோம்‌ என்பதும்‌ இல்லவேஇல்லை. 


இன்மை இலை--இறக்க காலத்திலும்‌ இல்லாமலிருர்‌ ச தில்லை; 
இதன்‌ மேல்‌ ஆகும்‌ எந்நாளும--இனிவரும்‌ எல்லரக்காலத்‌ 
இலும்‌, யாம்‌--நாம்‌, முற்றும்‌ இன்மை இலம்‌--முழுவதும்‌ 
இல்லாமலிருந்த தில்லை. 


க்ஷேபம்‌ எழக்கூடும்‌. அதாவது:-யோகிகளால்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ 
காணத்தக்கவனான ஆத்மாவைப்பற்றியே ஜயமுறும்‌ இவ்‌ 
வர்ஜுனன்‌, “'உணார்ந்தணர்‌ ந்துண்ரிலும்‌ இறைநிலை உணரார்‌ 
வரிது”” [திருவாய்‌ 1-8-6] என்கிறபடியே அவர்களாலும்‌ 
காணமுடியாதவனாய்‌, ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸுூக்ஷமமான 
வனான பரமாத்மஸவரூபத்தை அறிந்திருக்கமுடியுமோ எனில்‌: 
இவ்வர்ஜுனன்‌ நாஸ்திகனன்று; நாரதர்‌, அஸிதர்‌, தேவலர்‌, 
வியாஸர்‌ முதலான பற்பல பரமரிஷிகளிடமிருந்து பரம 
புருஷனைப்பற்றிய உண்மைகளை அறிந்துவைத்திருப்பவன்‌; "புருஷம்‌ 
சாச்வதம்‌ திஃவ்யம்‌'” [கீதை 10-12] என்று பரமபுருஷன்‌ நிந்யமான 
வன்‌ என்று தன்வாயாலே உரைப்பவன்‌. இந்திரலோகத்திற்கும்‌ 
சென்று வந்தவன்‌; அஸ்திரம ந்திரங்களையும்‌ தவத்தின்‌ பெருமை 
களையும்‌ அறிந்து அனுஷ்டானத்தில்‌ கொண்டு வந்திருப்பவன்‌. 
மிகச்சிறந்த குருதேவதாபக்திகளையுடையவன்‌. வர்ணாச்ரம தர்மங்‌ 
களிலிருத்து வழுவாதவன்‌. தர்மம்‌ அழிந்துவிடுமோ என்று பயந்து 
வரு ந்திநிற்பவன்‌; ஆகையால இவன்‌ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஆத்மாவையோ பரமாத்மாவையோ அடியோடு இல்லையென்று 
மயங்கவில்ல; ஐயமுறவுமில்லை. ஆத்மபரமர்த்மாக்களின்‌ சில 
தன்மைகள்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியவில்லை. அதனாலே வரு ந்துகிறான்‌. 
ஈச்வரனையும்‌ அவன்‌ நித்யமானவன்‌ என்பதையும்‌ பொதுப்படை 
யாக அறிந்து வைத்திருககிறான்‌. ஜீவனுக்கு உலகில்‌ உத்பத்தி 
விநாசங்களிருப்பதாலும்‌, “௩ பரேத்ய ஸம்ஜ்ஞாஸ்தி”” [ப்ருஹ 4-4-12] 
முதலான சுருதிவாக்கியங்களை மேலெழப்பார்க்கும்போது ஜீவ 
னுக்கு அழிவுளளதுபோலே தோற்றுகையாலும்‌ ஜீவனுடைய நித்‌ 
யத்வம்‌ முதலரனவற்றில்‌ மாத்திரம்‌ ஐயமுடையவளாயிருக்கிறான்‌. 
ஆயைலே ஜீவநித்யத்வத்திற்கு திருஷ்டா ந்தமாகப்‌ பர மா த்மாவின 
நித்யத்வத்தை எடுக்கக்குறையில்லை, 
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(சா! த்‌ எனா, என்‌ எண்ணா எவ்‌ 
க, எ எண்டன்‌ எனு என நோன்‌ சள ௭ 
சாரட்‌ ளா MEA TAT எர ஸர, ர: ஈடா 
சோக, ௭9௭ எடி ர எ ட ளன 
எ னான னெ எ ண சோ ஸர என: எள 
என்னன எனா பின்‌ எனா 


(அஹம்‌) ஸர்வேச்வரனான நான்‌; எல்லாவற்றையும்‌ படைத்து 
அழித்து நியமிக்கும்‌ நான்‌. முக்காலத்திலுமிருக்கும்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
தலைவனான நான்‌ முக்காலத்திலுமில்லாமலிருப்பது எப்படி? எல்‌ 
லாரையும்‌ படைத்து அழித்து நியமிக்குமவனான நான்‌ ஒருவனால்‌ நிய 
மிக்கப்படுவதோ படைக்கப்படுவதோ அழிக்கப்படுவதோ எப்படி 
முடியும்‌? ஆகையால்‌ நான்‌ நித்யமாயிருப்பவனென்பது வெளிப்‌ 
படை. (ஜாது ந ஆஸம்‌ இதி ந) இக்காலத்திற்குமுன்‌ அநாதிகாலத்‌ 
திலும்‌ ஒருபோதாவது இல்லாமலிரு ந்தேன்‌ என்பதில்லை. (ந ஆஸம்‌ 
இதி து ந) இல்லாமலிருந்தேன்‌ என்பதில்லை; இருக்க வே செய்‌ 
தேன்‌ என்கை. இரண்டு “நஞ்'ஞையிடுவது அர்த்தத்தில்‌ உறுதியைக்‌ 
காட்டுகைக்காக. (ந த்வம்‌ நேமே ஜநாதி,பா:) த்வம்‌ நாஸீரிதி ந; 
இமே ஜநாதி,பா: ந ஆஸந்‌ இதி ந என்று பரிணாமம்செய்து கூட்டிக்‌ 
கொள்வது. நீயும்‌ இல்லையென பதில்லை. இங்குள்ள மற்ற அரசர்‌ 
களும்‌ இல்லையென்பதில்லை. “த்வம்‌” *இமே” என்று அருகிலுள்‌ 
ளாரை எடுத்தது பிரமன்‌ தொடக்கமாஃப்‌ புல்லெறும்பீறாகவுள்ள 
எல்லா ஜீவர்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம. எலலா ஜீவர்பளும்‌ என்னைப்‌ 
போலே அநாதிகாலமாக இருந்தவர்களே என்கை. பின்னுள்ள 
காலத்தில்‌ அழிவுண்டோ? எனில்‌: (ஸர்வே வயம்‌ அத: பரம்‌ ந 
ப,விஷ்யாம: இதி ஏவ ந ௪) நானும்‌ நீயும்‌ இவர்களுமாகிற நாம்‌ 
அனைவரும்‌ இதற்குப்பின்னுள்ள அனந்தமான காலத்திலும்‌ இல்‌ 
லாமலிருப்போம்‌ என்பதில்லை. இருக்கவேபோகிறோம்‌ என்றபடி, 
(ப,விஷ்யாம: ஏவ) காலம்‌ அநந்தமாகையாலே மிகவும்‌ நிலையுள்ள 
பர்வதங்கள்‌ கூட அழிவதைக்காண்கிறோம்‌. அப்படி அநந்தகாலத்‌ 
திலும்‌ இவ்வாத்மாவுக்கு அழிவில்லையென்பதை ஏவகாரம்‌ காட்டு 
கிறது. ஆக, இவ்வளவால்‌, ''ஸர்வேச்வரனாய்‌, பரமாத்மாவான 
நான்‌ நித்யன்‌ என்பதில்‌ எப்படி ஐயமில்லை்யோ, அப்படியே 
கே்ஷேத்ரமெனப்யடும்‌ அசித்திலும்‌ வேறுபட்டவர்களாகையாலே 
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ளா ன்‌ ளா! எண, னர்‌ ஏரார்‌ எ Ne 
ணாக 300 ராக்‌ ஈரி எரர்‌ ஈட்‌ எ 
ரானார்‌ என, எ, EH, wf ணின்‌ 


க்ஷேத்ரஜ்ஞர்கள்‌ எனப்படும்‌ ஜீவர்களும்‌ நித்யர்களோ என்று 
நினைக்கவேண்டும்‌'” என்று கண்ணான்‌ அருளிச்செய்தானாயிற்று. 


இவ்விடத்தில்‌ கண்ணன தத்துவங்களை உபதேரிப்‌। நற்நாகவே 
ஏற்பட்ட இந்த கீதாசாஸ்திரத்தை ௫௨.பூ$தசிக்௩த்‌ தொடங்கு 
கிறான்‌. இக்கண்ணன்‌ ஓரு வ.ழிப்போக்மனல்ல; ஜ்ஞாரசக்திப,லைச்‌ 
வர்ய வீர்யதேஜாம்ஸ்யசேஷத: ப,க;வச்ச,ப்‌,த;வாச்யாறி விநா ஹேயைர்‌ 
குணாதியிட்‌* [வி-பு 6-5-79] [தாழ்ந்த குணம்‌ முதலியவையில்லா ரு 
ஜ்ஞாதம்‌, சக்தி, பலம, ஐச்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்ஸு சான்னும்‌ 
ஆறுகுணங்களும்‌ ஒன்றுகூடி பகவான்‌ என்னும்‌ சப்நத்திற்குப்‌ 
பொருளாகின றன | முதலான விடங்களில்‌ எல்லா நற்‌ நாய்‌ ளை 
யும்‌ உடையவனாகவும்‌, தாழ்ந்த குணம்‌ ஒன்றுமில்லாதவனா வம 
பகவான்‌ என்னும்‌ பதத்திற்கு முக்கியவா ச்யன வும்‌ உத்கோஷிக்கப்‌ 
படுபவன்‌. அணைவரையும நியமிக்கும்‌ ஸர்வேச்வரனென்று ச்ருதி 
ஸ்ம்ருதிகளிலே ஓதப்படுபவன்‌. “த்வமேவ த்வாம்‌ வேதத; யோஸி 
ஸோஸி”” [யஜு-காடகம்‌ 1-6] [நீ எப்படிப்பட்டவனென்பபை 
நீயே அறிவாய்‌.] முதலான வேதவாக்கியங்களிலே தன்னையுள்ளிட்ட 
அனைவரையும்‌ அறிந்த ஒரே அறிவாளியாக ஒதப்படுமவன்‌. அப்‌ 
படிப்பட்டவன்‌ தனக்கு மிகவினியவனான அர்ஜுனனுக்கு ௨.ப 
தேசிக்கும்‌ வேளையிலே, “அஹம்‌” “த்வம்‌” “இமே ஜநாதிபா. ஸர்‌ 
வேவயம்‌” என்று பதங்களையிடுகையாலே, ஸர்வேச்வரனான தன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜீவர்கள்‌ உணமையில்‌ வேறுபட்டவர்களென்றும்‌, ஜீவர்‌ 
கள தங்களுக்குள்‌ உண்மையான வேவறுபாடு உண்டு என்றும்‌ 
காட்டுகிறான்‌. அஜ்ஞானத்தால்‌ மயங்கிநிற்கும்‌ அர்ஜுனனைக்‌ 
குறித்து இவன்‌ உபதேசிக்கிராணையாலே, மயக்கநிலையில்‌ பொய்‌ 
யாகத்தோன்றும்‌ பொருள்சளை உபதேசிக்கமாட்டான்‌. அர்ஜுன 
னின்‌ மயக்கம நீங்குவதற்காக உண்மையாகவும்‌, நித்யமாகவும்‌ 
உள்ள தத்துவங்களை உபதேசிக்கும்‌ சமயமா கையாலே, “அஹம்‌ 
சத்வம்‌” *இமே” “வயம்‌” என்னும்‌ பதங்களில்‌ ஜீவர்களிடையேயும்‌, 
ஸர்வேச்வரனுக்கும்‌ ஜீவர்களுக்கும்‌ பேதமே உண்மை என்பதே 
கண்ணனின்‌ கருத்தாகமுடியும்‌. “அஹம்‌” என்று ஸா்வேச்வரனான 
தன்னைச்சொல்லுகிறது. - 'த்வம்‌” என்று எதிரில்‌ நிற்கும்‌ மற்றொரு 
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வாளா । எரிக்‌ ௩ சாணான்‌ 
சாரி ளின்‌ எ ரான்‌ | ராணா eT 


சேதனனான அர்ஜுனனைச்‌ சொல்லுகிறது. *இமே” எள்று தங்களை 
எதிரிட்டுநிற்கும்‌ பல சேதனர்களைச்‌ சொல்லுகிறது. “ஸர்வே வயம்‌” 
என்று இப்படிப்‌ பரஸபரம்‌ வேறுபட்ட சேதனர்கள்‌ கணக்கற்ற 
வர்கள்‌ என்று காட்டுகிறது. இப்படியிருக்கும்போது “தே;ஹபே, 
தாபி பராயேண ப,ஹு வசநம்‌ நாத்மபே,கரபி,பராயேண”” [தேஹத்தில்‌ 
பேதத்தைக்கருதிப்‌ பன்மையில்‌ பேசுகிறார்‌? ஆத்மாவில்‌ பேதத்தைக்‌ 
கருதியன்று] என்று சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தது நடுநிலை 
யாளர்களால்‌ அநாதரிக்கத்தக்கது. உண்மையில்‌ சங்கரருடைய 
பக்ஷத்தில்‌ ஆத்மபேதத்தைப்போலே தேஹங்களும்‌, தேஹபேதமும்‌ 
பொய்யாகையாலே, “*தேஹபேரதந்நைக்‌ கருதிப்பேசுகிறார்‌”” என்று 
அவர்‌ கூறியது யபொருந்தாப்பேச்ரேயாகும்‌. தேஹாதிபேதத்தை 
உண்மையாகக்கொள்ளும்‌ பாஸூ மதத்தவார்கள்தான்‌ இவ்வாக்கி 
யத்தை எழுதலாம்‌. 


ஆத்மாக்களுக்குள்‌ பேதமில்லையென்று பாஸ்கரமதத்தைதச்‌ 
சேர்‌ ந்தவர்களும்‌, சங்கரமதத்தைச்‌ சேர்‌ ந்தவர்களும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ இரண்டுமதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌ ஒரு முக்கியமான 
வேறுபாடு உண்டு. பாஸ்கரமதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ உண்மை 
யான உபாதியினாலே, பேதமற்ற ஒரே ஆத்மா பல ஆத்மாக்க 
ளாகத்தோன்றுகிறது என்கிறார்கள்‌. சங்கரமதத்தவர்களோவெனில்‌ 
உண்மையல்லாத மாயை அல்லது அவித்யை எனப்படும்‌ ஒர்‌ 
உபாதியினாலே, பேதமற்ற ஒரே ஆத்மா பல ஆத்மாக்களாகத்‌ 
தோன்றுகிறது என்கிறார்கள்‌. 


பாஸ்கரமதத்தவர்கள்‌ சொல்லுவதாவது:-ஒரே முகம்‌ அல்லது 
சந்திரன்‌, மணி, கத்தி, ஆறு, சமுத்திரம்‌ முதலான உண்மையான 
உபாதிகளிலே பிரதிபலிக்கும்போது பலவாகத்தோற்றுகிறது. ஓரே 
ஆகாசம்‌ குடம்‌ கரகம்‌ முதலான உண்மையான உபாதிகளினுள்‌ 
சரிருக்கும்போது கடாகாசம்‌ கரகாகாசம்‌ என்று பலவாகத்‌ தோற்று 
கிறது. இவைபோலவே ஒரே ஆத்மா உண்மையான அந்த?நர 
கரணங்களாகிற உபாதிகளிலே பிரதிபலிக்கும்போது, அல்லது 
அவற்றோடு சேரும்போது பல ஆத்மாக்களாகத்‌ தோன்றுகிறது 
என்கிறார்கள்‌. இவர்களுடைய மதத்தின்படியும்‌ உபாதி,கள்‌ 
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A aE Mee NaN எள்‌ ள்‌ 
ன்‌ சன (65) கடி) ஏ eo எள்‌ 
ள்‌ ஈண்‌ AeA: [a] கா Redd: | ST 
PANTERA ர ஈரான்‌ எரா. 
ண்ண TEA எர 
கோளான எ ர்‌) 


உண்மையாயிருந்தபோதிலும்‌ ஆத்மாவில்‌ பேதம்‌ பொய்யேயாயை 
யாலே, உண்மையை உபதேசிக்கும்‌ சமயத்தில்‌ கண்ணன்‌ இயக 
ஆத்மபேதத்தை உபதேசிப்பது இவர்களூக்கு ஓட்டாது. 


பொய்யான அந்த: ரணங்களாகிற உபாதிகளிலே பிரி 
பலிக்கும்‌ ஒரே ஆத்மாவே பலவாகத்தோன்றுகின்றன என்று கூறும்‌ 
சங்கரமதத்தவர்களூக்கும்‌, உண்மையான உபாதிகளாமலை ஆம்‌ 
பேதம்‌ தோற்றுகிறது என்று கூறும்‌ பாஸ்கரமதத்தவார்களுக்கும்‌ 
பல வேதவாக்கியங்களும்‌ பொருந்தமாட்‌ டா. உதாஹரனண்ம।க, 
தானே ஸர்வஜ்சனனை பமஃவானாலே இங்கு காட்டப்பட்ட ஆக்ம 
பேதம்‌ இயற்கையாகவே உள்ளதென்பதை, “நித்யோ நித்யாநாம்‌ 
சேதந: சேதநாநாம்‌ ஏகோ பஹூநாம்‌ யோ விந,த;ா திகாமாந்‌””[ச்வே6 - 13 ; 
கட 5-18] என்னும்‌ வேகவாக்கியமும்‌ மி£த்தெளிவாகக்‌ காட்டியது. 
“' நித்யர்களான பல சேதனர்களுக்கு ௭ ந்த ஓரு நித்யனன சேதனன்‌ 
காமங்களை (விருப்பங்களை) அளிககிறானோ'” என்று இவ்வேதவாக்‌ நி 
யத்தின்‌ பொருள்‌. இவ்வேதவாக்கியத்தில்‌ **நித்யோ நித்யா நாம்‌”” 
என்று கூறுகையாலே ஆத்மாவை அநித்யம்‌ என்று கூறும்‌ 
பெளத்தர்களும்‌, ஒருபாதியினலே ஆத்மபேதம்‌ என்று கூறும்‌ 
சங்கரபாஸ்கரமதத்தவர்களும்‌, 'சேதந:சேதநாநாம்‌'என்று இயற்கை 
யாகவே அறிவுள்ளவர்களாகக கூறுகையாலே அநித்யமான அறிவை 
யுடையவர்கள்‌ ஆத்மாக்கள்‌ எனறு கூறும்‌ வைசேஷிகர்களும்‌, 
ய: ஏக: நித்ய: சேதந:” எனறு எப்போதும்‌ பரம்பொருளாய்ருப்ப 
வன்‌ ஒருவனேயென்று கூறுகையாலே திரிமூர்த்திகளும்‌ மற்றும்‌ 
பலதேவதைகளும்‌ பரம்பொருளேயென்றும்‌, ஒவ்வொரு கல்பத்தில்‌ 
ஒவ்வொருவர்‌ பரம்பொருள்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ வாதிகளும்‌ “யே! 
வித;தபாதி காமாநீ” என்கையாலே அபூர்வமே பலணையளிக்கிறது 
என்னும்‌ மீமாம்ஸகர்களும தள்ள ப்படுகின்றனர்‌. 
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இனி, சங்கரமதத்தில்‌ உள்ள மற்றும்‌ பல அநுபபத்திகளும்‌ 
(பொரு ந்தாமைகளும்‌) காட்டப்படுகின்‌ ஈன. இவர்கள்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
தாலே ஜீவர்கள்‌ உலகம்‌ முதலான பேததர்சனங்கள்‌ உண்டா 
கின்றன. உண்மைய்ல உள்ளது கிந்மாத்ரம்‌ ஒன்றே. இதை உப 
தேசிக்கவே கீதாசாஸ்திரம்‌ தோன்றியது என்கிறார்கள்‌. இவர்களு 
டைய இப்பக்ஷத்தில்‌ உபதேசமே பொருந்தாதாகையால, கீதா 
சாஸ்திரத்தையே ஆரம்பிக்கமுடியாது. எப்படியெனில்‌: நிர்விசேஷ 
கூடஸ்த;நித்ய சைதந்யமாகிற ஒரே ஆக்மாவே உண்மை என்கிறார்‌ 
கள்‌ இவர்கள்‌. நிர்விசேஷமாகையாவது, உலகிலகாணும்‌ மூன்று 
விதமான பேதமும்‌ அற்றிருக்கை; அவையாவன, குடம முதலான 
பொருள்களுக்கு அதே ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த மற்ற குடங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ பேதம்‌ உள்ளது. இது ஸஜாதீயபேதம்‌ எனப்படும்‌; அதே 
குடம்‌ முதலானவற்றுக்கு வேறு ஜாதியைச்சேர்ந்த படங்கள்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ பேதமும்‌ உள்ளது. இது விஜாதீய 
பேதம எனப்படும்‌. அதே குடம்‌ முநலியவற்றுக்குத்‌ தம்மிடமுள்ள 
க,டத்வம்‌(குடமாயிருக்கை), நிறம்‌ முதலான குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பேதமும்‌ உள்ளது. இது ஸ்வக,தபேதம்‌ எனப்படும்‌. நித்யசைதந் 
யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஒரு பொருளும இல்லையாகையால 
அதற்கு ஸஜாழீயபேதமும்‌ விஜாயதீயபேதமும்‌ கிடையாதென்றும்‌ 
இந்தச்‌ சைதந்யத்திற்கு எவ்விதமான குணமும்‌ கிடையாதாகையால்‌ 
இதற்கு ஸ்வக4தபேதமும்‌ கிடையதென்றும்‌ அத்வைதிகள்‌ கூறு 
கிறார்கள்‌. இப்படி நிர்விசேஷமாயிருக்கும்‌ இது கூடஸ்தம்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது. :'“கூடயுத்‌,தா ஹி ராக்ஷஸா:'” முதலானவிடங்களில்‌ 
கூட சப்தம்‌ வஞ்சனையையும்‌ குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோம. இல்லாத 
பொருள்கள்‌ இருப்பதாகத்‌ தோன்றவைந்து வஞ்சிக்கும்‌ மாயை- 
கூடம்‌ எனத்தகுந்தது. அந்த மாயையோடு கூடியிருக்கையாலே 
நித்யசைதந்யம்‌ கூடஸ்தம்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. அப்படி 
யல்லாமல்‌, கூடஸ்நம்‌ என்னும்‌ பநம்‌ பலபொருள்களுக்குப்‌ பொது 
வான மூலப்பொருளையும்‌ குறிக்குமாகையால, இங்கு உலகில்‌ காணும்‌ 
தோற்றங்களுக்கெல்லாம்‌ பொதுவான மூலப்பொருளான நித்ய 
சைதந்யத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அப்படியுமல்லாமல்‌, “கூடம்‌” என்னும 
பதம்‌ கொல்லனின்‌ உலைக்கள த்தில்‌ பழுக்கக்காய்ச்சிய மற்றபொருள்‌ 
களை இஷ்டப்படி இதில்‌ வைத்து அடித்து மாற்றலாம்படி ஆதார 
மாயிருக்கும்‌ இரும்புக்குண்டைக்‌ குறிப்பதுமுண்டாகையாலே, "கூட 
வத்திஷ்ட,தீதி கூடூஸ்தட:'” [கூடம்போலே இருப்பது கூடஸ்தம்‌] 
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என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படி, தான்‌ விகாரமடையாமல்‌ பிறபொருள்‌ 
களை விகாரமடையச்செய்யும உலைக்களக்‌ கூடம்போலே இச்ரைநந்‌ 
யமும தான்‌ விகாரமடையாமலே மற்ற (பொய்ப்‌) பொருள்‌ களி, 
விகாரத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கையாலே கூடஸதமெனப்படுவநாக 
வும கொள்ளலாம்‌. இப்படி நிர்விசேஷமாகவும்‌, கூ.ஸ்தமாகவு 
மிருக்கும்‌ சைதந்யம்‌ நித்யமாகவுமிருக்கிற து என்கிறார்கள்‌ அத்வைதி 
கள. நித்யமாகையாவது, காலத்தினால்‌ அளவுபடாமை. இப்படிப்பட்ட 
சைதந்யமாகிற ஒரே ஆத்மாவே உண்மை, மற்ற பேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பொய்‌ என்பது அத்வைதிகளின்‌ மதம்‌. இவ்விஷயத்தைக்‌ கண்ணான்‌ 
அர்ஜுனனுக்கு கீதையில உபநேசிக்கிறான்‌ என்று அத்வைதிகள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. இது பலவிதத்திலும்‌ பொரு ந்தா தென இனி 
நிரூபிப்போம்‌. 


அத்வைதஜ்ஞானத்தைக்‌ கண்ணன்‌ உபதேசிப்பதாக அம்‌ 
வைதிகள்‌ கூறுவதில்‌ பல கேள்விகள்‌ கேட்கவேண்டியருக்கிற து. 
(1) கண்ணன்‌ தான அறிந்த அர்ததததை உபதேசிக்கிறானோ? 
அறியாத அர்த்தத்தை உபதேசிக்கிறானா? (2) அறிந்ததையுபதேசிக்‌ 
கிறானானாலும்‌, அதை நேரே கண்டு உபதேசிக்கிறான, அல்லது 
கேட்டதை மாத்திரங்கொண்டு உபதேசிக்கிருஞ்‌? (3) அறிந்தோ 
அல்லது கேட்டோ ௨ பதேசிக்கும்போதும்‌ அக்பண்ணடைய 
அஜஞானம்‌ நீங்கிவிட்டதா அல்லது நீங்கவில்லையா (4) நீங்கி 
விட்டதானாலும்‌ அவ்வஜஞானத்தினாலுண்டாகும்‌ ப தமயக்கம்‌ 
கண்ணனுக்கு நீங்கிவிட்டதா இல்லையா? 


கண்ணனுடைய கீதைக்கு அத்வைதிகள்‌ ஆதரத்தோடு 
வியாககியானம்‌ எழுதுகையாலே முதல்‌ கேள்வியில்‌ அறியாத அர்த்‌ 
தத்தைக்‌ கண்ணன்‌ உபதேசிப்பதாகக்‌ கூறமாட்டார்கள்‌; மூன்றாவது 
கேள்வியிலும்‌ கண்ணனுடைய அஜ்ஞானம்‌ நீங்கவில்லையென்‌ று 
கூறத்‌ துணியமாட்டார்கள்‌. ஆக, (1) கண்ணன்‌ தான்‌ நேரேகீண்டு 
அறிந்ததை அஜ்ஞானமும்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ பேதமயக்கமும்‌ நீங்‌ 
கப்பெற்று உபதேசிக்கிறான்‌ என்றோ, (2) அப்படிக்‌ கண்டறிந்தபடி 
யாலே அஜ்ஞானம்‌ நீங்கினாலும்‌ அதனாலுண்டான பேதமயக்கம்‌ நீங்‌ 
காமையாலே உ பதேசிக்கிறான்‌ என்றோ (5)கேட்டறிந்ததை அஜ்ஞான 
மும்‌ பேதமயக்கமும்‌ நீங்கப்பெற்று ௨.பதேசிக்கிறுன்‌ என்றோ 
(4) கேட்டறிந்தபடியாலே அஜஞானம்‌ நீங்கினாலும்‌ பேதமயக்கம்‌ 
நீங்காமலேயே உபதேசிககிறான என்றோ கூறும்‌ இந்தநாலு பக்ஷ 
களில்‌ ஓனறைத்தான்‌ அத்வைதிகள்‌ கைக்கொண்டாகவேண்டும்‌. 
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இதில்‌ கண்ணன்‌ நிர்விரேஷே கூடஸந நித்யசைதந்யமாகிற 
ஆத்மாவை நேரே கண்டறிந்து அ2டரானமும்‌ பேதமயக்கமும 
நீங்கப்பெற்று 2 பதேசிக்கிறான என்னும முடலபக்ஷம்‌ பொருநதாது. 
எப்படியெலில; இக்கண்ணண்‌ பரம | நஷன. ஆகையால ஜீவ 
னுக்குபபோலே இவனுக்குப்‌ பொயயறிவு பொருந்தாது. மெய்‌ 
யறிவே பொருந்தும்‌. ஒருவனுக்கு ஜரா த்தத்தை உபநேசிப்பதாகில 
உபதேசிப்பவன்‌ பொருள்கள்‌ பலவற்றை இருப்பதாக அறிய 
வேண்டும்‌. (1) உபதேசிக்கப்படும பொ ருள்‌ (2) அதைச்‌ சொலலும 
சப்தம்‌ (3) அதைக்கேட்கத்நக்க சிஷ்யன (4) ஆசமாயன்‌ (5) பேட்ப 
தால்‌ பயன முதலான பற்பலயொருபாய்சோ உண்மையில வெவ்‌ 
வேறாகக்‌ கண்டால்தான சாவனும்‌ உபதேசத்தில இழிவான. அத்‌ 
ைதிகளின்‌ மதத்திலோவெனில்‌ இவ்வேறுபாடுமளெலலாம 
பொய்யானவை. ஆமையால்‌ பரமபுரு டஒனாகையாலே மெய்யறிவுடைய 
வனாய்‌, பொய்யறிவும்‌ பேதமயக்‌ மம நீங்கப்பெற்ற கண்ணனுக்குப 
பொய்யறிவினால்‌ ஏற்படும்‌ பேதமயம்‌ மும்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ உப 
தேசம்‌, அநுஷ்டிப்பிக்கை முதலான காரியங்களும்‌ உண்டாக 
மாட்டா. அப்படி உண்டாவதா£ ஒப்புக்கொண்டால்‌, காரணமான 
பொய்யறிவும, பேதமயக்கமும்‌ மீங்கினபின்பும்‌ கார்யமான உப 
தேசம்‌ முநலானவை எப்படி உண்டாகின்றன? என்னும கேள்வி 
எழும்‌. வயாகாதம்‌ (முன்னுக்குப பின்முரண்‌) அபஸித்‌,தா ந்தம 
(தன ஸித்தாந்தத்துக்கு மாறாகப்‌ பேசுவது), சாஸ்திரத்தை ஆரமபிக்க 
முடியாமை, உபதேசம்‌ கூடாமை, பயனற்ற பரிச்ரமம்‌, வேத 
விரோதம்‌ முதலான நூற்றுக்கணக்கான தோஷங்கள்‌ இப்பக்ஷீ£த்‌ 
தில ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌ முநலபக்ஷம்‌ பொருந்தாது. 


இனி, கண்ணனுக்குத்‌ தான்‌ நேரே கண்டறிந்தமையாலே பொய்‌ 
யறிவு நீங்கினாலும்‌ அதனாலுண்டான பேதமயக்கம்‌ நீங்காமையினால்‌ 
உபதேசிக்கிறான்‌ என்று கூறும்‌ இரண்டாவது பக்ஷமும்‌ பொருந் 
தாது என்று காட்டப்படுகிறது. அத்வைதிகள்‌ கூறுவதாவது: 
“வஸ்திரம்‌ எரி நீதபின்பும்‌, அதை எரிந்த வஸ்திரம்‌ என்று அறிந்த 
வனுக்கும்‌ அது வஸ்திரம்போலே காட்சியளிக்கிறது. கானல்நீரைக்‌ 
கானல்நீர்‌ எனறு அறிந்தவனுக்கும்‌ அது நீர்போலே காட்சியவி 
கிறது. இதுவே பராதி,தா நுவ்ருத்தி என்று கூறப்படுகிறது: அது 
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ஊளாக்‌ 6 எஈரராணற்ள்‌ எ சணா) ர: 
சாண GEC GEE CEIGUCCGIG Lily Bn DUIDIEL DIC 
உொள்ளரண்ண ன்‌ | எனை ரன எரா 


போலே பேதமயக்கம்‌ நீங்கிய கண்ணனுக்கும்‌ பூர்வவாஸஃயாலே 
இந்த பேதங்கள்‌ காட்சியளிக்கக்கூடும்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ உப 
தேசம்‌ முதலானவற்றில்‌ இழியலாம்‌. எரிந்த வஸ்திரமும்‌ கானல்‌ 
நீரும்‌ முறையே வஸ்திரத்தினுடையவும்‌, நீரினுடையவும்‌ காரியத்‌ 
கைச்‌ செய்யமாட்டாததுபோலே வாஸநாதிபலத்தாலே பேதமயககம்‌ 
நீங்கப்பெறாத கண்ணனையும்‌ இந்த பேதமயக்கம்‌ கட்டுப்படுத்தாது'' 
என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இந்த பாதி,தாநுவ்ரு த்தி 
பக்ஷமும்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌: எரிந்த வஸ்திரத்தை உள்ள படி 
அறிந்தவன்‌ வஸ்திரம்போலே தோனறினபோதும்‌ அதை உடுத்திக்‌ 
கொள்ள முயலமாட்டான்‌. கானல்நீரை உள்ளபடி அறிந்தவன்‌, 
நீர்போலே அது தோன்றினாலும்‌ அதிலிருந்து நீர்‌ எடுத்துவர 
முயலமாட்டான்‌. அதுபோலே அத்வைதஜ்ஞானத்தாலே தள்ளப்‌ 
பட்ட பேதமயககம்‌ வாஸநாபலத்தாலே தொடர்ந்து வந்தாலும்‌ 'டும்‌ 
மயக்கத்தில்‌ தோன்றும்‌ பேதங்கள்‌ பொய்‌' என்னும்‌ நிச்சயம்‌ 
ஏற்பட்டுவிட்டபடியாலே உபதேசம்‌ முதலான காரியங்களில்‌ அவன்‌ 
ஈடுபடமாட்டான்‌. ஆகையால்‌ கண்ணனுக்கு பராதி,தாநுவ்ருத்தியை 
ஓப்புக்கொண்டாலும்‌, பாதிதாநுவ்ருத்தியின்‌ பலமாக அத்வைதி 
கள்‌ அபிமானிக்கும்‌ உபதேசாதிகள்‌ ஓட்டாமையாலே இவ்விரண்‌ 
டாவதுபக்ஷமும்‌ பொருந்தாது என்றதாயிற்று. 


இனி, மூனறாவது பக்ஷத்தை எடுத்துக்கொண்டால்‌, அஜ்ஞான 
மும்‌, பேதமயக்கமும்‌ நீங்கப்பெற்றபின்‌ உபதேசிப்பதென்பது 
பொருந்தாது என்னும்‌ விஷயம்‌ முதல்பக்ஷத்தை விசாரிக்கும்போதே 
நிரூபிக்கபபட்டுவிடடது. நிர்விசேஷப்பொருளைக்‌ கண்டறிவதும்‌ 
கேட்டறிவதும்‌ ஒன்றேயோகையால்‌ முதற்பக்ஷம்‌ தள்ளப்பட்டபோதே 
இப்பக்ஷமும்‌ தளள ப்பட்டதாயிற்று. 


இனி, இம்மூன்றாவது பக்ஷத்திலும்‌, நாலாவது பக்ஷத்திலும்‌ 
ஸர்வேச்வரனான।ன கண்ணன்‌ முதலில்‌ அறியாதவனாயிருந்து, பிறகு 
சாஸ்திரத்தைக்‌ கேட்டறிந்து உண்மையை அறிகிறான்‌ என்று 
அத்வைதிகள கூறுவதும நாலாவது பக்ஷத்தில்‌ இப்படிக்‌ கேட்‌ 
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டறிந்தபடியாலே அஜ்ஞானம்‌ நிங்கினாலும்‌ பாதிதா நுவ்ருத்தியாலே 
பேதமயக்ஃம்‌ நீங்காமையாலே கண்ணன உபதேசிக்கிறான்‌ என்று 
கூறுவதும்‌ பொருந்தாதென்று காட்டப்படுகிறது. கண்ணன்‌ ஸர்‌ 
வேச்வரனாகையாலே முதலில்‌ அறியாதவனாயிருக்கிறான்‌ என்று கூறு 
வது பொருந்தவேமாட்டாது. இலலாவிடில்‌ இவன ஈச்வரனலலாத 
வனாகவேண்டிவரும. ஈச்வரனே முதலில்‌ அறியா தவனாயிருநதான 
என்று கூறினால்‌, அவன்‌ சாஸ்திர த்தைக்‌ேே. டடு உண்மையை அறிவ 
தெனபதும்‌ முடியாது. ஏனெனில்‌ அவனைக்காட்டிலும்‌ அதிகமான 
அறிவை உடையவலுய்‌, அவனுக்கும்‌ உபதேசிக்கக்கூடியவன்‌ 
ஓருவனில்லையே. அப்படி ஒருவனிருந்தால, அவனுக்கு எப்படி 
அத்வைநஜ்மானம்‌ ஏற்பட்டது எனனும்‌ பென்னி ஏற்பட்டு, அவ 
னுககும்‌ உபதேசிககக்‌ கூடியவனாம ஒருவளை ஒப்புக்கொள்ள 
வேண்டிவரும்‌. இப்படியே முடிவில்லாமல்‌ போய்க்கொண்டிருக்கும்‌. 
இது அநவஸ்தை என்னும்‌ தோஷமாகும. ப்ரவாஹேச்வரர்கள்‌ 
பலர்‌ என்று கூறவும்‌ முடியாது, “ஏமோ தே,வ:”” “தேவ ஏகோ 
நாராயண:” என்று ஆயிரக்கணக்கான ச்ருதிஸ்மிருதிகள்‌ ஸர்‌ 
வேச்வரன ஓருவனே என்று கோஷிக்கையாலும்‌, ''நித்யோ நாரா 
யண:” முதலான வாக்யங்கள்‌ அவன்‌ நித்யன்‌ என்று கோஷிக்கை 
யாலும்‌ ஈச்வரர்‌ பலரெனனவொண்ணாது. ஒரே ஈச்வரனே தான்‌ 
செய்த சாஸ்திரந்தினல உண்மையை அறிந்து கொள்கிறான்‌ 
என்று கூறலாமேயெனில்‌: அபெளருஷேயமென்றும்‌, நித்யமென்றும 
நாம்‌ ஓப்புக்கொள்ளூம்‌ வேதம பெளருஹஷேயமும்‌ அநித்யமும்‌ ஆக 
வேண்டிவரும்‌. மேலும்‌ உமையை அறிந்தபினபே ஈச்வரன்‌ வேதங்‌ 
களைச்‌ செய்யமுடியும்‌. வேதங்களைக்கொண்டுதான்‌ ஈச்வரன்‌ உண்‌ 
மையை அறியமுடியும்‌ என்று அந்யோநயாச்ரயதோஷம வரும்‌. 
அநாதியான வேதங்களை மறந்திருந்து, இப்போது நினைவுக்கு வந்த 
அவைகளைக்கொண்டு அத்வைதஜ்ஞானத்தை அடைகிறான்‌ என்றும்‌ 
கூறமுடியாது. இப்போது மறந்திருந்தாலும்‌ முன்‌ ஒருதடவை அனு 
பவித்திரு ந்தால்தான்‌ மறுபடியும்‌ நினைவுவரும்‌. முன்‌ அனுபவித்‌ 
திருக்கிரான்‌ என்று ஓப்புக்கொண்டால, அப்போது யார்‌ அவனுக்கு 
உபதேசித்தார்கள்‌ முதலான முன்‌ எடுத்த கேள்‌ விகளூம தோஷங் 
களும்‌ வந்தேதிீரும. _ ஆகையால்‌, கண்னை ன்‌ முதலில்‌ அறியாதவனா 
யிருந்து, பிறகு சாஸ்திரத்தால்‌ அறிவுபெற்றான்‌ என்றும்‌, இப்படி 
அறிவுபெற்று அஜ் நானம்‌ நீங்கினனும அதனாலுண்டான பேதமயக்‌ 
கம்‌ நீங்கவில்லையெனறும கூறும்‌ மூனாருவது நாலாவது பக்ஷங்கள்‌ 
தவறு என்று நிரூபிக்கப்பட்டது. இப்படிக்‌ கூறுவதில்‌ ச்ருதிஸ்மிருதி 
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விரோதமும்‌ வரும்‌. “ய. ஸர்வஜ்ஞ: ஸர்வவித்‌”” [முட 1-2 9] [எந்தப்‌ 
பரமபுருஷன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபஸவபாவவ லை அறி 
கிறானோ] '*பராஸய சக்திர்‌ விவிதை,வ ச்ரூயதே ஸ்வாபபாவிகீ ஜ்ஞாந 
பூல்கரியா ச” [ச்வே 6-7] [இப்பரமபுருஷனுக்கு இயற்பையான தும்‌, 
மேலான தும்‌, விதவிதமானதுமான சக்தியும்‌, அறிவும்‌, பலமும்‌, 
கிரியையும்‌ இருப்பதாக ஓதப்படுகிறது] என்று வேதவாக்கியங்‌ 
களிலும்‌, “வேத;ாஹம்‌ ஸமதீதாநி வர்த்தமாநாநி சார்ஜுந, ப,விஷ்பாணி 
ச பூதாறி மாம்‌ து வேத; ந கச்ச௩'” [கீதை 7-26] [அர்ஜு! நான்‌ 
முன்‌ நடந்தவற்றையும்‌, நடக்கின்றவற்றையும்‌, நடக்கப்போகிற 
வற்றையும்‌ அறிவேன்‌. என்னை 'எவனுமறியான்‌.] எனறு கீதை 
முதலான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ பரமபுருஷனாசா மணன்‌ ஒருவனே 
எப்போதும்‌ இயற்கையான அறிவையுடையவனென்று உந்‌ே நரஷித்‌ 
கப்படுகிறது. இவற்றிலிருந்து ஈச்வரன்‌ முதலில்‌ அறியா தவன 
யிரு ந்தான்‌ என்றும்‌, சாஸ்திரத்தினால்‌ அவனுக்கு அறிவுண்டாயிற்று 
என்றும்‌, அவனுக்கு ஒருவன்‌ உபதேசித்தான்‌ என்றும்‌, அவனுக்கு 
மயக்கம்‌ உள்ளது என்றும்‌ கூறும்‌ வாதங்கள்‌ ச்ருதிஸ்மிருதிவிருத்‌ 
தங்கள்‌ என்பது தெளிவாகிறது. ஆக இவ்வண்ணமா% மூன்றாவது 
நாலாவது பக்ஷங்களும்‌ தவறு என்று நிரூபிக்கப்பட்டன. ஆக, 
இவ்வளவால்‌ சங்கரமதத்தில்‌ கண்ணான்‌ கீதையை 2.பநேசிக்டக்‌ 
காரணமே இல்லை என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. 


இனி, அத்வைதிரளின்‌ மதத்தில்‌ கண்ணான்‌ 2.பரேகிக்கும்‌ 
ஆசார்யனாகவும்‌ அரஜுனன்‌ உபதேசத்தைக்‌ மேட்டம்‌ சிஷ்யனகவும்‌ 
ஆகமுடியாது என்று காட்டப்படுகிறது. கண்ணன்‌ மாத்திரமல்‌ 
லாமல்‌ இப்போது சங்கரமடங்களில்‌ இருக்கும்‌ அர்வைதாசார்யார்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ சிஷயர்களூக்கு அத்வைதமதத்தை உப நசிக க 
முடியாது. எப்படியெனில்‌: இவ்வாசார்யர்கள்‌ ஓன்றேயான ஆத்‌ 
ஸ்வரூபத்தை அறியாமல்‌ உ.பதேசிக்கிறார கள்‌ என்ர அதைப்‌ 
பற்றிய ஸ.ந்தேஹத்தையுடையவாகள்‌ என்றே, பொய்யை உப 
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பனா CRT எர எனறார்‌ எ) எனின்‌. 
எண்‌ என்‌ சான்றின்‌ ண்‌, எட்னா. 
ஏனளள்‌ எனா சோரி எர ஈட்டினார்‌ 


தேசிக்கும்‌ வஞ்சகர்கள்‌ என்றோ, யாரோ சொன்னதைத்‌ திருப்பிச்‌ 
சொல்லுகிறவர்கள்‌ என்றோ, சிறுபிள்ளையைப்போலும்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடித்தவளைப்போலும்‌ தோன்றியபடியெவ்லாம்‌ பிதற்றுகிறவர்கள்‌ 
என்றோ கூறமுடியாது. ஆகையால்‌ அறிந்து உபதேசிக்கிறார்கள்‌ 
என்று கூறியே தீரவேண்டும்‌. பேதமயக்கம்‌ தொடர்ந்துவந்த 
போதிலும தாங்பள்‌ நிச்சயித்தறிந்த இநத அத்விதீயாத்ம தத்து 
வத்தை யாருக்கு உபதேசிக்கிறார்கள்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. 
இக்கேள்வியைப்‌ பின்வருமாறு விரிவுபடுந்தலாம்‌. (1) தனக்கே 
உபகேசிக்கிறானா. அலலது பிறர்க்கு உபதேசிககிறானா? (2) தனக்கே 
யென்னும்போது தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக நிச்சயிக்கப்‌ 
பட்ட தனக்கு உபதேசிக்கிறானா, அல்லது தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
படாதவனாக நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு உ_பதேசிக்கிறானா? (3) தன்‌ 
னெக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனா$ நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு உப 
தேசிக்கிறான்‌ என்னும்போதும, உணாமையில்‌ வேறுபட்டவனாக 
நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு 2.பதேசிக்கிறான, அல்லது பொய்யா 
வேறுபட்டவனாக நிச்சயிக்மப்பட்ட தனக்கு உபதேசிக்கிருனா? 
(4) பிறர்க்கு உபதேசிககிறான என்னும்போது உண்மையான 
பிறர்க்கு உபதேசிக்கிறானா அல்லது பொய்யான பிறர்க்கு உப 
தேசிககிறானா (5) பொய்யான பிறாக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்னும்‌ 
போதும்‌, இவன்‌ பொய்யானவன்‌ என்று அறிந்து உபதேசிக்‌ 
கிறானா. அல்லது மெய்யானவன்‌ என்று நினைத்து உபதேசிக்கிறானா? 


இவைகளில்‌ எந்தப்பக்ஷத்தை ஐப்புக்கொண்டாலும்‌ பொருந்தாது 
என்று இனி காட்டப்படுகிறது, (1) உண்மையில்‌ வேறுபட்டவனாக 
நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌ இது அத்வைத 
ஸித்தாந்தத்திற்கே விரோதமாகும்‌. மேலும்‌, தன்னைத்‌ தன்னிலும்‌ 
உண்மையில்‌ வேறுபட்டவை அறிபவன்‌ அறிவிலியுமாவான்‌. 
(2) பொய்யாக 3 வறுபட்டவனாக நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு 
உபதேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌, பொய்யாயிரு ந்துகொணடு வேறு 
பட்டவனாக நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ மலடிமகன்‌ முதலாலார்க்கும்‌ 
உபதேசிக்கும்படி நேரிடும்‌. (3) தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடாதவ 
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ஹாரன எ எட்னா; எ ஏ எண்‌ எகர. 
சொர ரரி எண்ட, ஈர்‌ என்னன ளா, 
aa: [கண] ரர்‌ | 


வனாக நிச்சயிககப்பட்ட தனக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌, 
அர்ஜுனன்‌ முதலான சிஷ்யர்களின்‌ தோற்றமில்லாமலே எப்‌ 
போதும்‌ தனக்கே உபதேசித்துக்கொள்ள வேண்டிவரும்‌, தனக்குத்‌ 
தானே உபதேசித்துக்‌ கொள்வதில்‌ ஒரு பயனுமில்லை. (4) உண்‌ 
மையான பிறர்க்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்னும்‌ பகஷமும்‌ சரீரபேத 
மிருந்தபோதிலும்‌ உணமையான ஆத்மபேதத்தை அத்வைதிகள்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளாமையால்‌ பொருந்தாது. (9) பொய்யானவன்‌ 
என்று அறியப்பட்ட பிறனுக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌, முன 
சொன்ன துபோலே பொய்யானவரென்று அறியப்பட்ட மலடிம௰ன்‌ 
பிரதிபிம்பம்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌ உபதேசிக்கவேண்டிவரும்‌. 
(6) பொய்யான பிறையே மெய்யானவன்‌ என்று நினைத்து உப 
தேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌, உண்மையையே இவன்‌ அறியவில்லை 
யாகையால்‌ உபதேசம்‌ செய்யவே இவனுக்குத்‌ தகுதியில்லை. 
(7) பிரதிபிம்பமபோலே உண்மையில்‌ ஒன்றா £வேயீரு ந்தபோதிலும்‌ 
மயக்கத்தினல்‌ வேறாகத்தோன்றுகின்‌ றவர்‌ களும்‌, அத்வைதஜ்ஞான 
பலத்தாலே வேறுபடாதவர்களென்று நிச்சயித்தறியப்பட்டிருப்பவர்‌ 
களுமான அர்ஜுனன்‌ முதலான சிஷ்யர்களுக்கு 2பதேசிக்கிறான்‌ 
ஆசார்யன்‌ என்று கூறினால்‌, இதுவும்‌ பொருந்தாது. பைத்தியம்‌ 
பிடிக்காத எவனுமே, மணி, கத்தி, கண்ணாடி முதலானவற்றில்‌ 
தோன்றும்‌ தன்‌ பிர திபிம்பங்களுக்கு, அவை தன்னைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபடாதவை எனறு அறிந்துகொண்டே எந்த அர்த்தத்தையும்‌ 
உபதேசிக்கமாட்டானனறோ. ஸாமாந்யமான விஷயந்நைக் கூ! . 
எவனும்‌ உபதேசிக்கமாட்டான்‌ என்பது ஸித்தமாயிருக்‌ £ மோக்ஷத்‌ 
திற்காக உபதேசிப்பானோ? சிறுபிள்ளை அல்லது பைப த்தியம்‌ 
பிடித்தவனைத்‌ தவிர எவனுமே பிர திபிம்பத்துக்கு உபதேசிக்நமாட்‌ 
டான்‌ என்பது திண்ணமாயிருக்க, ஸர்வஜ்ஞனான ஸாவேச்வரனோ 
உபதேசிப்பான்‌? : ஆகையால்‌, கண்ணன்‌ அத்வைதஜ்ஞான த்தை 
உபதேசிக்கும்‌ ஆசார்யனாயிருப்பதும்‌, அர்ஜுனன்‌ அதைக்கேட்கும்‌ 
சிஷ்யனாயிருப்பதும்‌ எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாது என்று நிச்ச 
யிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 
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எண்று 84 எண எர ATTA 
எனன ரா [ ஏ] ணா கணண 


முன்‌, (99, 100-வது பக்கங்களில்‌)பரதி,தாநுவ்ருத்தி ஏற்படக்‌ 
கூடும்‌ என்று வைத்துக்கொண்டு, (அத்வைதஜ்ஞானத்தாலே தள்ளப்‌ 
பட்ட பேதமயக்கம்‌ வாஸநாபலத்தாலே தொடர்ந்து வந்தாலும்‌ ,) 
உபதேசம்‌ முதலான காரியங்கள்‌ ஒட்டாது என்று காட்டப்பட்டது. 
இனி, அத்வைதமதத்தில பாதி. தாநுவ்ருத்தியே ஓட்டாது எனறு 
நிரூபிக்கப்படுகிறது. அத்வைதமதத்தில்‌ ஆத்மா ஒன்றே உண்மை 
என்னும்‌ அறிவின லே அவ்வாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறான எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ பராதி,க்கப்படுகின்றன, அதாவது பொய்யென்று 
அறியப்படுகின்றன. ஆகையால்‌, பேதமயக்கத்துக்குக்காரணமாய்‌ 
அநாதியாயிரு நீதுவரும்‌ மாயை, அவித்யை (அஜ்ஞானம்‌) முத 
லானவையெல்லாம்‌ அழிந்துவிடுகின்றன. இப்படிக்‌ காரணமான 
மாயை முதலானவை அழிந்தபின்பு காரியமான பேதமயக்கம்‌ 
தொடர்ந்துவரமுடியாது. தோஷம்‌ நீங்கியபின்‌ மயக்கம்‌ போகாம 
லிருக்க இடமேயில்லை. மேலும்‌, வேறொன்றாலும்‌ அழிக்மப்படாமல்‌ 
இந்நாள்வரை தொடர்‌ ந்துவந்த அநாதியான பேதஜ்ஞானகாரண 
மான தோஷம்‌ அத்வைதஜ்நோனத்தாலும்‌ அழியவில்லையானால்‌, 
ஓன்றாலும்‌ ஒருபோதும்‌ அது அழியமுடியாது; ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ 
தித்யஸம்ஸாரியாயிருப்பதைத்தவிர வேறு வழியில்லை. இதற்குமேல்‌ 
அத்வைதிகள்‌ “கண்ணில்‌ திமிரதோஷமுள்ளவன்‌ ஒரு சந்திரனை 
இரண்டாகக்‌ காண்கிறான்‌. அவனுடைய நண்‌ பனொருவன்‌ “சந்திரன்‌ 
இரண்டல்ல; ஒன்றுதான்‌” என்று உபதேசித்தபின்‌ சந்திரன்‌ 
இரண்டு என்னும்‌ மயக்கம்‌ நீங்கிவிடுகிறது; இப்படி மயக்கம்‌ 
நீங்கியபின்னும்‌ ச ந்திரண்‌ இரண்டாகவே காட்சியளிககிறது. 
இதுவே பாாதி,தாநுவ்ருத்தி எனப்படுகிறது. அப்படியே இங்கும்‌ 
பேதமயககம்‌ நீங்கியபோதிலும்‌, பேதங்கள்‌ தெரிகின்றன” என்‌ 
கிறார்கள்‌. இது சரியன்று. சந்திரன்‌ இரண்டாகக்‌ காட்சியளிக்கு 
மிடததில்‌, நண்பனுடைய உபதேசத்தாலே சந்திரன்‌ இரண்டு” 
என்னும்‌ பொய்யறிவு நீங்கினாலும்‌, அவ்வறிவுக்குக்காரணமான 
உண்மையான திமிரம்‌ முதலான கண்தோஷங்கள்‌ நீங்கவில்லை. 
ஆகையால்‌ அங்கு சந்திரன்‌ இரண்டாகக்‌ காட்சியளிப்பது பொருந்‌ 
தும்‌. தோஷம்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ ப்ரதயக்ஷத்தாலே இரண்டாகக்‌ 
கீ-14 
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₹ எண்ணார்‌ என்கோ சோளி. 
னா எட்னா; ஏன்ற STATA 


காட்சியளித்தாலும்‌, தோஷமற்ற ஆப்தோபதேசத்தாலே அது 
பாதிக்கப்பட்டு விடுகிறபடியால்‌ சந்திரன்‌ இரண்டு என்னும்‌ 
வியவஹாரம்‌ முதலானவற்றை அவன்‌ செய்யமாட்டான்‌. இங்கோ 
வெனில்‌ “ஆத்மாவொன்றே உண்மை, மற்றவை பொய்‌' என்னும்‌ 
மெய்யறிவாலே ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாய்‌, பேதமயக்‌ 
கத்துக்குக்‌ காரணமான அஜ்ஞூானமாகிற பொய்யான தோஷமும்‌ 
நீங்கியே தீரவேண்டும்‌. அப்படி நீங்கவில்லையானால்‌ அது எப்‌ 
போதும்‌ நீங்காது. தோஷம்‌ நீங்கியபிறகு பேதங்களைக்‌ காண்பது 
அவைகளைப்பற்றி வியவஹரிபபது முதலானவை ஐட்டவேமாட்ட £. 
கடிவிசந்த்ரஜ்ஞானத்துக்குக்‌ காரணமான உண்மையான திமிர 
தோஷம்‌ *சந்திரன்‌ ஒன்றே” என்னும்‌ ஆப்தோபதேசத்துக்கு 
விஷயமல்லாமையாலே அவ்வுபதேசத்தால்‌ நீங்கமாட்டாது. சஸ்திர 
சிகிச்சை முதலானவற்றாலேயே நீங்கும்‌. பே,த,ஜ்ஞாநகாரணமான 
பொய்யான அஜ்ஞானம்‌, எல்லாப்பொய்யறிவுகளையும்‌ போக்கும்‌ 
'ஆதீமா ஒன்றே மெம்‌” என்னும்‌ அறிவுக்கு விஷயமாகையாலே அத 
லேயே நீங்கும்‌. வேறொன்றாலும்‌ நீங்காது. ஆகையால்‌ தவி 
ச ந்த்ரஜ்ஞானஸ்தலத்தில்‌ பரதி,தா நுவ்ரு த்தி ஓட்டும்‌. பே,தஜ்ஞான 
ஸ்தலத்தில்‌ அது ஓட்டாது. மேலும்‌, த்விசந்த்ரஜ்ஞான ஸ்தலத்தில்‌ 
நிர்த்தோஷமான (தோஷம்‌ காரணமாக ஏற்படாத) ஆப்தோப 
தேசம்‌, தோஷம்காரணமாகவரும்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ரபல 
மானது. ஆகையால்‌ அங்கு முன்னதுபின்னதை நீக்கக்கூடும்‌. 
இங்கு பே,தப்‌,ரமமும்‌, அதைப்போக்கும்‌ ஆத்மைக்யஜ்ஞானமும்‌ 
அஜஞானத்தால்‌ ஏற்படுபவை. ஆகையால்‌ துல்யப,லமான இவ்‌ 
விரண்டில்‌ ஒன்றை ஓன்று நீக்கமுடியாது. நீக்கும்‌ என்று பிடிவாதம்‌ 
பிடித்தால்‌ துலயபலமான இவ்விரண்டில்‌ பேதஜ்ஞாநந்தான்‌ 
ஆத்மைக்யஜ்ஞான த்தை நீக்கட்டுமேஎன்னும்‌ கேள்வி எழும்‌. ப,ாத,க 
ஜஞானமான ஆக்மைக்யஜ்ஞானம்‌ அவித்யையாகிற தோஷ ததால்‌ 
ஏற்படுவது என்பது அறியப்படவில்லை; பளத்யஜ்ஞானமான 
பேதஜஞானம்‌ அந்த தோஷத்தால்‌ ஏற்படுவது என்று அறியப்‌ 
பட்டுவிட்டது. ஆகையால்‌ முத்தியது பிந்தியதைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ 
என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுவதும்‌ சரியல்ல. முதலில்‌ வாக்யார்த்த 
ஜ்ஞானம்‌ ஏ ற்படும்போதே ப்ரஹ்மத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறான எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களும்‌ பொய்‌ என்பதை இவன்‌ அறிந்துவிடுகிறான்‌. 
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கண்ணை ஈ ஈன ஏன wren கண்‌ 
ணன ககன்‌ எண்‌ ரோட்‌, 


ஆகையால்‌, “ஆத்மாவொன்றே மெய்‌” எனனும இவ்வறிவும்‌ பொய்‌ 
யென்று அறிந்தேதீரவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, ஆதீமைக்யஜ்ஞானம்‌ 
பொய்யென்று இவனறியவிலலையென்று கூறுவது ஓட்டாது. 
ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ மெய்யே என்று கூறினால்‌, ப்ரஹ்மமும்‌, இந்த 
ஜ்ஞானமுமாகிய இரண்டு உண்மைப்பொருள்கள்‌ ஏற்பட்டுவிடுவ 
தால்‌, ஒன்றே உண்மை என்று கூறும்‌ அத்வைதம போய்விடுகிறது. 
ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ ப்ரஹ்மஸ்வரூபமே என்று கூறினால்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபம்‌ நித்யமாகையாலே எப்போதுமே மோக்ஷம்‌ ஏற்படவேண்டி 
வரும்‌. மேலும்‌. 'ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ பொய்யென்று அறியப்பட 
வில்லை; பே,த;ஜ்ஞானம்‌ பொய்யென்று அறியப்படுகிறது” என்ப 
தால்மாத்திரம்‌ பே,த ஜ்ஞானவிஷயமான பேதங்கள்‌ பொய்யாகி 
விடாது. இப்படி நிர்ப்பந்தம்‌ கொண்டால்‌, பின்வரும்‌ விபரீ தம 
ஏற்படும்‌. உண்மையான வெள்ளியை ஒருவன்‌ சுக்தி (கிளிஞ்சல்‌) 
என்று எண்ணிவிடுகிறான்‌. இங்கு “இது சுக்தி' என்னும்‌ அறிவு 
“இது வெள்ளி” என்னும்‌ அறிவை பாதி,க்கிறது. முந்திய அறிவு 
பொய்யானது என்று அறியப்படவில்லை. பிந்திய அறிவு பொய்‌ 
என்று அறியப்படுகிறது. இதனால்‌ பொய்யென்று அறியப்பட்ட 
பிந்திய அறிவுகரு விஷயமான வெள்ளி பொய்யாகிவிடுவதில்லை; 
சுக்தியும்‌ நிஜமாகிவிடுவதில்லை. இதுபோலவே அத்வைதமதத்தி 
லும்‌ பேத,ங்கள்‌ பொய்யாகமுடியாது; ஆத்மைக்யமும்‌ மெய்யாக 
முடியாது. பே,தஜ்ஞானமும்‌, ஆத்மைக்யஜ்ஞானமும்‌ ஆகிய 
இரண்டும்‌ தோஷத்தால்‌ ஏற்படுவதானாலும்‌, ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ 
பிந்தியதாகையாலே முந்திய பே,தஜ்ஞானந்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ 
என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுவதும்‌ சரியன்று. ௦ தாஷமூலம்‌ 
என்று அறியப்பட்டவளவில்‌, 19 ந்தியதாயிருக்கையால்மாத்திரம்‌ 
அதற்கு முந்தியதை அடிக்கும்‌ படலம்‌ வந்துவிடாது. அப்படிக்‌ 
கொண்டால்‌ மயங்கியவன்‌ ஒருவன்‌ “எல்லாம்‌ பொய்‌: என்று கூறும்‌ 
வாக்கியம்‌, ஒவ்வொன்றையும்‌ மெய்யென்று கூறும்‌ எல்லா வாக்‌ 
கியங்களுக்கும்‌ பிந்தியதாகவேயிறாக்கையாலே, அவை எல்லாவற்றை 
யும்‌ அடிக்கவேண்டிவரும்‌, வரட்டுமே' என்று அத்வைதிகள்‌ கூறி 
னால்‌, “ஆத்மாவொன்றே மெய்‌” என்னும்‌ அத்வைதியின்‌ வாக்கியம்‌ 
“ஆத்மாவையுள்ளிட்ட எல்லாம்‌ பொய்‌” என்னும்மாத்‌,யமிச பெளத்த 
னின்‌ வாக்யத்தால்‌ தன்ளப்‌படவேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌ இரண்டும்‌ 
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qa: faerie ஈன்‌. Seat: 
கேண என்‌ ளான ABA: Race 
சாராள்‌ எ ரோ! 


தோஷமூலமென்று அறியப்பட்டடபோதிலும்‌, பிந்திய வாக்கியம்‌ 
முந்தியவாக்கியத்தை அடிக்கும்‌ என்‌ றது பொருந்தாது என்று 
நிரூபிக்கப்பட்டது ஆக, இவ்வளவால்‌ [பக்கம்‌ 105 முதல்‌ இது 
வரை] பே,த;ஜ்ஞானமும்‌, அதன்‌ விஷயமான பேதங்களும்‌, அதன்‌ 
காரணமான அநாதிமாயையும்‌ பொய்யானவையாகையாலே, 
ஆத்மா ஒன்றே உண்மை என்னும்‌ மெய்யறிவாலே அழிக்கப்பட்டு 
விடுகின்றனவாகையாலே அத்வைதமதத்தில்‌ அநாதியான அஜ்‌ 
ஞானத்தாலோ, பேதஜ்ஞானத்நாலோ, பேதவாஸளை முதலான 
வற்றுலோ பாதிதாநுவ்ருத்தி ஏற்படமுடியாது என்று நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. ஆக, இவ்வள வால்‌ [பக்கம்‌ 98-முதல்‌ இதுவரை] 
நிரூபிக்கப்பட்டவைகளின்‌ ஸாராம்சமாவது:-ஸர்வேச்வரனிலிரு ந்து 
தொடங்கி இப்போதுள்ள அத்வைத குருபரம்பரையிலுள்ள வர்கள்‌ 
வரையில்‌ உள்ள ஆசார்யர்களில்‌ ஒருவருக்காவது (அத்வைத 
மதத்தின்படி) உண்மையறிவு இரு ந்ததாகில்‌, பே,த;தர்சனமும்‌ அத 
னல்‌ உண்டாகும்‌ உப த சம்‌ முதலானவையும்‌ பொருந்தாது. 
உண்மையறிவு இல்லையாகில்‌, அஜ்ஞானம்‌, அதன்‌ காரணமான 
அவித்யை முதலானவை இருக்கையாலே இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அறி 
வற்றவர்களாகையாலே உபதேசம்‌ ஓட்டவே ஓட்டாது. உண்மை 
யறிவு உண்டென்றால்‌ படாதி,தாநுவ்ருத்திக்கு த்விசந்திரஜ்ஞானத்‌ 
தைப்போன்ற திருஷ்டாந்தமாத்ரமாவது உண்டு; அறிவுமில்லை 
யென்றால்‌ அதுவும்‌ கிடையாது. கீதை முதலானவற்றுக்கு அத்‌ 
வைதிகள்‌ வியாக்கியானம்‌ எழுதுவதும்‌ பிரவசனம்‌ செய்வதும்‌ 
நிஷ்பலமேயாகும்‌ என்றதாயிற்று. 

இதுவரையில்‌ அத்வைதமதத்தில்‌ கீதையை உபதேசிக்கக்‌ 
காரணமில்லையென்றும்‌, கண்ணன்‌ உபதேசிப்பவனாகவும்‌, அர்ஜு 
னன்‌ கேட்பவனாகவும்‌ இருக்கமுடியாதென்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட து. 
இனி, அத்வைதோபதேசத்தால்‌ ஒரு பயனுமில்லை என்று நிரூபிக்‌ 
கப்படுகிறது. அத்வைதமதத்தில்‌ ஜீவாஜ்ஞாநபக்ஷம்‌, ப்ரஹ்மா 
ஜஞானபக்ஷம்‌ என்று இரண்டு பக்ஷங்கள்‌ உண்டு. ஜீவாஜ்ஞான 
பஷூமாவது:-- ஒன்றான சிந்மாத்ரப்ரஹ்மம்‌ மாயை, அதன்‌ கார்ய 
மான அவித்பை ஆகியவற்றில்‌ பிரதிபலிக்கும்போது ஸகுணா 
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பண Fe TETAS ரான செ 
ர frei னாள்‌ சரணா: | னர்‌ எ கணி 


ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஈச்வரனாகவும்‌ பல ஜீவர்களாகவும்‌ ஆகிறது; 
இந்த ஜீவேச்வரர்பள்‌ அணைவருக்கும்‌ அத்வைதஜ்ஞானம்‌ ஏற்பட்ட 
பிறகே ஸம்ஸாரமோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ என்னும்‌ பக்ஷம்‌. பைத்தியம்‌ 
பிடிக்காத எவனும்‌, தன்னுடைய பிம்பத்திற்கே உபதேசிக்கமாட்‌ 
டான்‌ என்பதும்‌, அப்படி உபதேசிப்பதால்‌ எவ்விதப்‌ பயனும்‌ 
ஏற்படாது என்பதும சிறுவர்களுக்குக்‌ கூடத்தெளிவாகும்‌. ஆகை 
யால்‌ இப்பக்ஷத்திலும்‌ உபதேசம்‌ பயனற்றது என்பது தெளிவு. 
இந்த தூஷணம்‌ ப்ரஹ்மாஜ்ஞான ப்ஷத்துக்கும்‌ பொதுவான து. 
இனி, ப்ரஹமாஜ்ஞான பக்ஷமாவது:-—ஒன்றேயான சிந்மாத்ரப்ரஹ்மம்‌ 
அவித்யை எனப்படும்‌ அஜ்ஞானத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு ஒரே 
ஜீவனாக மாறுகிறது; ஒரு மனிதன்‌ தன்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ பலரைக்‌ 
காண்பதுபோல்‌, ஒருவனான இந்த ஜீவனுடைய மயக்கத்தால்‌ பல 
ஜீவர்களும்‌, உலகமுமாகிற தோற்றம்‌ உண்டாகிறது; அந்த ஒரு 
ஜீவனே உண்மையானவன்‌; மற்றவர்கள்‌ அவனால்‌ கற்பிக்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌; அந்த ஒரு ஜீவன்‌ எந்த தேசத்தில்‌ அல்லது தேஹத்‌ 
தில்‌ இருக்கிறான்‌ என்பது யாருக்கும்‌ தெரியாது; அத்வைத உப 
தேசத்தால்‌ அந்த ஒரு ஜீவனுக்குத்‌ தத்வஜ்ஞானம்‌ உண்டாகி 
விட்டதானால்‌, ஸ்வப்நம்‌ காணாகிறவன்‌ விழித்தவுடன்‌ அவனால்‌ 
காணப்பட்ட மனிதர்யள்‌, பொருள்கள்‌ ஆகியவையெல்லாம்‌ 
அழிந்து ஸ்வப்‌ நம்‌ காண்பவன சுயநிலையடைவதுபோலே இந்த 
ஜீவனும்‌ அஜஞானம்‌ நீங்கி சிநமாத்ரப்ரஹ்ம நிலையை அடைகிறான்‌ 
என்கிறார்கள்‌ பரஹ்மாஜ்‌ ஞானவா திகள்‌. இப்பக்ஷத்திலும்‌ அத்வைதோப 
தேசத்தால்‌ ஒரு பயனும்‌ விளையாது என்பதற்கு முன்காட்டியதற்கு 
மேலும்‌ சிலகாரணங்கள்‌ நிரூபிக்கப்படுகின்றன இனி, 


இவர்களைச்‌ சில கேள்விகள்‌ கேட்கவேண்டியுள்ளது; இங்கு 
கீதையை உபதேசிக்கும்‌ கண்ணன உண்யைன ஜீவனா? அல்லது 
கல்பிதஜீவனா? என்பது முதற்கேள்வி. கண்ணனே உண்மையான 
ஜீவன்‌ என்று கூறுவார்களாகில்‌, ஆசார்யனான அவனுடைய அத்‌ 
வைதாத்மஜ்ஞானத்தாலேயே ப்ரஹ்மாஜ்ஞானமும்‌, அதன்‌ கார்ய 
மான சிஷ்யத்வம்‌, ஆசார்யத்வம்‌ முதலானவையும்‌ அழிந்து 
விடுகின்றனவாையாலே, உபதேசிப்பவன்‌ ஓருவனில்லை, கேட்ப 
வனுமில்லை, உபதேசிக்கப்பரிகரமான அறிவு முதலானவையுமில்லை. 
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ஆகையால்‌ சிஷ்யனான அர்ஜுனனேக்‌ குறித்துக்‌ கண்ணான்‌ உட 
தேசிக்கவும்‌ முடியாது; உபதேசிப்பதால்‌ பயனுமில்லை. இனி, 
அத்வைதிகள்‌ கண்ணனும்‌, அவனைப்போன்ற மற்ற அத்வைதா 
சார்யர்களும்‌ கல்பித ஜீவர்களே என்று கூறிய மவண்டும்‌. 
ஸ்வப்னத்தில்‌ காணப்பட்ட புருஷனின்‌ அறிவினால்‌ ஸ்வப்னம்‌ 
பாதிக்கப்படாததுபோலே கல்பித ஜீவனை கண்ணனின்‌ அறிவி 
னல உலகம்‌ பாதிக்கப்படாது. அது பாதிக்கப்படுவதற்காக உப 
தேசம்‌ செய்வது பயனுடையதே என்று இவர்கள்‌ கருத்து... இவர்‌ 
களை மற்றொரு கேள்வி கேட்கிறோம்‌. சிஷ்யனன. அர்‌ ஐ ஊன்‌ உம்மை 
யான ஜீவனா, அல்லது கல்பித ஜீவனறா? எனறு. அர்ஜனானே 
உண்மையான ஜீவன்‌ என்று கூறுவார்களாகில்‌, அதற்கு 
என்ன ப்ரமாணம்‌? என்று அவர்கலைம்‌ கேட்கவேண்டும்‌. ஒரு 
ப்ரமாணமும்‌ அவர்களால்‌ காட்டமுடியாது. மேலும்‌, எந்த 
ஆசார்யனும்‌, “இந்த என்னுடைய சிஷ்யனன ஜீவன்‌ என்‌ 
உபதேசத்தாலே முக்தனாகப்போகிறான்‌; ஸ்வப்னம்‌ காணாப்படுபவ 
னைப்போலே நான்‌ இவனாலே கல்பிக்கப்பட்டவள்‌”? என்று நினைக்க 
மாட்டான்‌; அப்படி நினைத்தாலும்‌, தன்னையே அழிக்கப்‌ போதும்‌ 
மஹாபகாரியான அவனுக்கு உபதேசிக்கவும்‌ மாட்டான்‌. “வப்‌ நம்‌ 
தானே கலைகிறபோது கலையட்டும்‌; நாமாக எதற்கு இழை கலைய 
வைத்து நம்மையே அழித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌?”” என்றே கிளைப்‌ 
பான்‌. ஆகையால்‌ மோக்ஷோபாயத்தை அனுஷ்டிக்கவேமாட்டான்‌. 
சிஷ்யனும்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ காணப்பட்டவனைப்போலே ஆரார்யனைக்‌ 
தன்னால்‌ கல்பிக்கப்பட்டவனாக நினைத்தானாகில்‌ அவ்வாசார்யனிடம்‌ 
ஒன்றையும்‌ சேட்கவும்‌ மாட்டான்‌. குருவும்‌, அவருடைய அறிவும்‌ 
தனமயககத்தால்‌ கல்பிக்கப்பட்டவை என்று அறிந்தானாகில்‌ அவ 
னிடமிருந்து எந்த அர்த்தத்தைக்‌ கேட்பான்‌? தானால்‌ மல்பிம்‌ டப்‌ 
பட்ட ஆசார்யன்‌ செய்கிற உபதேசம்‌ என்னும்‌ பொய்யறிவாலே 
தன்‌ மயக்கம்‌ தீருகிறது என்பதும்‌ பரிஹஸிக்கத்தக்கது. இப்படிக்‌ 
கூறுவதைவிட தன்‌ மயக்கத்தாலேயே தன்‌ மயக்கம்‌ தீர்‌ ந்துவிடு 
கிறது என்று கூறுவதே சிறந்ததாகும்‌. மேலும, அர்ஜுனனுக்கு 
உபதேசமாகி எத்தனையோ ஆயிரம்‌ வருஷங்களாகிவிட்டது. இன்ன 
மும்‌ ஸம்ஸாரமயக்கம தீரவில்லை. ஆகையால்‌ அர்ஜுனனும்‌, 
இன்றளவும்‌ இரு ந்த எல்லா அத்வைத சிஷ்யர்களும்‌, எல்லா 
அதிவைதாசார்யர்சளும்‌ வேறு ஒரு உண்மையான ஜிவனாலே கல்‌ 
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பிக்கப்பட்டவர்கள்‌ என்று. கூறவேண்டிய ஒரு வழியே அத்வைதி 
களுக்கு உள்ளது. ஆக, **சுகோ முக்த: வாமதே,வோ விமுக்க:”' முத 
லான சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ பலர்‌ முக்தியடைந்தார்கள்‌ என்று 
கூறுவதெல்லாம்‌ அத்வைதிகளுக்குப்‌ பொய்யாகிவிட்ட து. கிருஷ்‌ 
ணன்‌. அர்ஜுனன்‌, ஆதிசங்கராசார்யா்‌ முதலான அனைவரும்‌ 
மற்ற பலன்களையெல்லாம்‌ விட்டு, மோக்ஷத்தை அடைவதற்காகப்‌ 
பட்டபாடெல்லாம்‌ வீண்‌ என்று அத்வைதிகளே ஒப்புக்கொண்ட 
தாகிவிட்டது. ஆகையால்‌ கீதோபதேசம்‌ அர்ஜுனன்‌ காலத்தி 
லிருந்து தொடங்கி, இன்றளவும்‌ பயனற்றதேயாகும்‌. இனி, எவனோ 
வொரு ஜீவனால்‌ கல்பிக்கப்பட்டவர்களே தாங்கள்‌ என்று அறிந்‌ 
தார்களாகில்‌ எந்த ஆசாரியனும்‌ தன்‌ அழிவுக்குத்‌ தானே உப 
தேசிக்கவும்‌ மாட்டானா; எந்த சிஷ்யனும்‌ தன்‌ அழிவுக்காகத்‌ தான்‌ 
கேட்கவும்மாட்டான்‌. ஆகையால்‌ அந்த உண்மையான ஜீவனும்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ மோக்ஷமடைய வழியேயில்லை. இனி, சிஷ்யனும்‌ 
அவனுடைய அறிவும்‌ கல்பிநமேயானாலும்‌, சிஷ்யனுடைய ஆத்மைக்ய 
ஜ்ஞானமானது பேதஜ்ஞானத்திற்கு விரோதியாகையாலே பேத 
ஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுவார்க 
ளாகில்‌, ஆசார்யனுடைய ஐ ஞானமும்‌ பேதஜ்ஞானத்திற்கு 
விரோதியாகையாலே அதுவே பேதஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்கடித 
திருக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ ஆசார்யன்‌ சிஷ்யனுக்கு உபதேசிப்‌ 
பது பயனற்றதேயாகும்‌. ஆக, இப்படி சாஸ்திரோபதேசம்‌, அதை 
உபதேசிப்பவன்‌, அதைக்கேட்பவன்‌ , அதன்பயன்‌, ஆகிய எதுவுமே 
அத்வைதிகளின்‌ மதத்தில்‌ பொருந்தாது என்று நிரூபிக்கப்பட்ட 
தாயிற்று. 'கரடிக்குப்‌ பிடித்த விடமெல்லாம்‌ மயிர்‌” என்பதுபோலே 
அத்வைதமதத்தில்‌ எந்த விஷயத்தையெடுத்தாலும்‌ இப்படி தோஷ 
மயமாயிருக்கிறது. குயுக்திவாதங்‌ ளும்‌, பொரு ந்தாப்பேச்சுகளும்‌, 
கற்பனைக்‌ கோட்டைகளும்‌ நிரம்பிய இவ்வத்வைதமதத்தை, கண்ண 
னின்‌ கீதாமிருதத்தைப்‌ பருகும்‌ சமயத்தில்‌ கண்டிக்க நேர்ந்தது 
குறித்து உண்மையில்‌ வரு ந்தவேண்டியுள்ளது. ஆகையால்‌, இதை 
இத்துடன்‌ நிறுத்திக்கொள்கிறோம்‌. விரிவு வேண்டுவார்‌ ஸ்ரீபராஷ்‌ 
யம்‌, ச்ருதப்ரகாசிகை, சததூஷணி முதலான பூர்வாசார்யக்ர ந்தங்‌ 
களிலே கண்டு கொள்வது. 12. 
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13. தே,ஹிநோ£ஸ்மிந்யதரா தே/ஹேகெளமாரம்‌ யெளவரம்‌ ஜரா। 
தத தே,ஹாந்தரப்ராப்திர்‌ £,ரஸ்தத்ர ந முஹ்யதி | 


அஸ்மிந்‌ தேஹே--இர்த உடம்பில்‌ (இருக்கும்‌). 
தேஹிந:-ஆத்மாவுக்கு, கெளமாரம்‌-இளமையும்‌, யெளவநம- 
வாலிபப்பருவமும்‌, ஜரா-ழெத்தனமும்‌, யத; (ப,வந்தி)-- 
எப்படி ஏ.ற்படுகின்றனவோ, ததா-அப்படியே, தே,ஹாந்தர 
ப்ராப்தி:--(இந்த Cதேஹத்ைதை விட்டவுடன்‌) மற்றொரு 
தேஹத்தை அடைவதும்‌ ஏற்பட்டே திரும்‌. 8,ர அறி 
வாளியாயிருப்பவன்‌. தத்ர-இந்த தே ஹ.ம்சைவீட்டு வேறொரு 
தேஹத்தை எடுப்பதில்‌. ந முஹ்யதி-மயக்கமடைவதில்லை. 


13, இந்தவுயிர்‌ கெளமாரம்‌ யெளவனமூப்‌ பென்பவற்றை 
வந்தவுட னின்று மருவுதல்போ--லந்தவுயிர்‌ 
வேறுடல மேவுதலு மிக்கன்ன தாங்கதனைத்‌ 
தேறுமவர்‌ தாங்கலங்கார்‌ $ர்ந்து, 


இந்த உயிர்‌--இந்த (உடம்பிலிருக்கும்‌] ஆத்மாவானது 
வந்த உடல்‌ நின்று-வந்தே றியான உடலிலே இருந்துகொண்டு 
கெளமாரம யெளவரம்‌ மூப்பு என்பவற்றை-இளமை, வாலிபந்‌ 
தன்மை, கிழத்தனம்‌ என்னும்‌ நிலைகளை, மருவுதல்‌ போல்‌-- 
அடைவ தபோல்‌, அந்த உயிர-அதே ஆத்மாவானது, மிக்கு- 
தேஹமரணத்திற்குப்பின்‌, வேறு உடலம்‌ மேவுதலும்‌-—வேறு 
உடம்பை அடைவதும்‌, அன்னது-தேஹஸம்பரந்தத்தரல்‌ ஏமி 
படுவதேயொழிய ஆத்மாவின்‌ தன்மையல்ல, ஆங்கு அதனை 
தேறுமவர்‌- பிறப்பு இறப்பு என்னுமிரண்டும்‌ தகேஹத்தின்‌ 
தன்மையே என்பதை அறிகிறவர்கள்‌, தாம்‌ தீர்ந்து கலங்‌ 
கார்‌--தாமே (ஆத்மாவின்‌ நித்யத்தன்‌ மையில்‌) உறுதியட 
னிருக்சையாலே கலங்கமாட்டார்கள்‌. 
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18. செனற சுலோகத்தில்‌ ஆத்மாக்களைக்குறித்து வருந்தக்‌ 
கூடாது என்று காட்டுவதற்காக ஆத்மாக்கள்‌ நித்யமானவர்கள்‌ 
என்று காட்டப்பட்டது. அதன்மேல்‌, *ஆத்மாக்கள்‌ நித்தியமானால்‌ 
பிறப்பு, இறப்பு முதலான வழக்குகள்‌ எப்படி ஓட்டும்‌?” என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது. இதற்கு ஸமாதான ந்தை திருஷ்டாந்தத்தைக்‌ 
காட்டி விளக்குகிறது இந்த ச்லோகம்‌ (அஸ்மிந்‌ தே,ஹே தே;ஹிந:) 
இந்த தேஹத்திலிருக்கும்‌ ஜீவனுக்கு. (தேஹிந:) தேஹத்தையுடைய 
வனாகையால்‌ 'தே ஹீ” என்று ஜீவன்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. ஜீவனுக்கு 
இந்த தேஹத்தில்‌ கெளமாரம்‌ முதலான அவஸ்தைகளானாலும்‌, 
இந்த தேஹத்திலேயே தேஹாந்தரப்ராப்தி கிடையாதாமையாலே, 
“தே.ஹிந: அஸ்மிந்‌ தேஜஹே யத கெளமாரம்‌...”” [ஜீவனுக்கு 
இந்த தேஹத்தில்‌ எப்படிக்‌ கெளமாரம்‌ முதலிய நிலைஃள்‌ ஏற்படு 
கின்றனவோ] என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளாமல்‌, “அஸ்மிந்‌ 
தே,ஜஹே (வர்த்தமாநஸ்ய) தே,ஹிந: யதராகெளமாரம்‌...'” [இந்த 
தேஹத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஜீவனுக்கு எப்படிக்‌ கெளமாரம்‌ முதலான 
நிலைகள்‌ ஏற்படுகின்றனவோ] என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டியிருக்கிறது. (கெளமாரம்‌ யெனவநம்‌ ஜரா) ஓரு தேஹத்‌ 
திலிருக்கும்‌ ஜீவனுக்கு முதலில்‌ குமாராவஸ்தை ஏற்படுகிறது. அதை 
விட்டவுடன்‌ யெனவரநாவஸ்தை ஏற்படுகிறது. அதைவிட்டவுடன்‌ 
'ஜரை' எனப்படும்‌ கிழத்தனம்‌ ஏற்படுகிறது. (யதா...) இப்படி 
ஓவ்வொரு நிலைகள்‌ கழிந்து, மற்றொரு நிலை ஏற்பட்டாலும்‌ எல்லா 
நிலைகளிலும்‌ Cதேஹத்துக்‌ க மாறுபாடாகையாலும்‌, ஆத்மா 
அழியாமல்‌ நிலையாயிருககிறானைகையாலும்‌ இந்நிஸைமாறுபாடுகளைக்‌ 
கண்டு “நாம்‌ (ஆத்மா) அழிந்து விட்டோமே' என்று அறிவாளியா 
யிருப்பவன்‌ எவனும்‌ எப்படி வரந்துவதில்லையோ, அப்படியே 
மற்றொரு தேஹத்தை இவ்வாத்மா எடுத்துக்கொள்வதிலும்‌ வருந்த 
லாகாது. (தத, தே ஹா ந்தரப்ராப்தி:).ஒரே ஆத்மாவுக்கே எப்படிக்‌ 
கெளமாரம முதலான நிலைகள்‌ ஏற்படுகின்றனவோ, அப்படியே 
அவ்வொரு ஆத்மாவுக்கே மற்றொரு 2தஹத்தை அடைகையாகிற 
கீ-_15 
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நிலையும்‌ ஏற்படுகிறது. கெளமாரநிலைபோய்‌ யெளவனா நிலை வரும்‌ 
போதும்‌, யெளவன நிலைபோய்‌ கிழத்தனம்‌ வரும்போதும்‌ முந்தின 
நிலை போய்விட்டதே என்று வேண்டுமானால்‌ வரு ந்தலாமேயொ (ரிய 
ஆத்மா அழிந்துவிட்டதே என்று எவரும்‌ வருந்துவதில்லை. அப்‌ 
படியே இந்த தேஹம்‌ கழிந்து மற்றொரு தேஹம்‌ ஏற்படுமபோ தும 
இந்த தேஹம்‌ அழியப்போகிறதே எனறு வேண்டுமாலை வருந்த 
லாமேயொழியத்‌ தானாகிற ஆத்மா அழியப்போகிறதே என்று எவனும்‌ 
வருந்தமாட்டான்‌. (தீருஸ்‌ ததர ந முஹ்யதி) .அறிவாளியாமிருப்ப 
பவனோவெனில்‌ கெளமாரம்‌ முதலிய நிலைகள்‌ ஜீவனுக்கு எப்படி 
வந்தே தீரவேண்டியவையோ, அப்படியே தேஹமும்‌ என்றோ ஒரு 
நாள்‌ அழிந்தே தீரக்கூடியதாரையாலே தேஹம்‌ அழிவதற்காகவும்‌ 
வருந்தமாட்டான்‌. ஆத்மா நித்யமானவன்‌ என்று அறிமையாலே 
ஆத்மாவுக்காக வருந்தவும்‌ இடமில்லை. 

முந்திய ச்லோகத்தில ப்ராப்யமான (அடையத்தக்கதான) ஆத்‌ 
மாவின நித்தியத்தன்மை காட்டப்பட்டது. இந்த ச்லோகத்தில்‌ கழிக்‌ 
கப்படவேண்டியதான தேஹத்தின்‌ நிலைய்னமை உணர்த்தப்பட்டு, 
ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்தன்மை வலியுறுத்தப்பட்டது. ஆத்மா அழி 
யாதது என்றும்‌, தேஹம்‌ என்றும்‌ ஒருநாள்‌ அழிநதே தீரவேஊாடி 
யது என்றும அறிவுறுத்துவதன்மூலம்‌ அர்ஜுனன்‌ யுத்தம்‌ செய்யத்‌ 
தயங்கக்கூடாது என்று காட்டினான்‌ கண்ணான. இனி, அர்ஜுனான்‌ 
கேட்கக்கூடும்‌:-*ஆத்மா நித்தியமே; ஆகையாலே அது அழிந்து 
விடும்‌ என்று நான வருந்தவில்லை, ஆயினும்‌, யுத்தம முதலான 
வற்றைசெய்வதால்‌, என்மேல்‌ அம்பு முதலானவைபட்டு நான வருந்த 
நேரிடும்‌. எனக்கு வேண்டியவாமள அம்புபட்டு வருந்துவதைக்‌ 
காண்பதாலும்‌ நான்‌ வரு ந்தநேரிடும்‌. இதையெல்லாம்‌ நான்‌ காதற்‌ 
காகப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளவேண்டும? இப்போதே யுத்தத்தைவிட்டு 
ஓடிவிட்டால்‌ இவ்வருத்தஙகலை அடையாமல்‌ தப்பிவிடலாமே'' 
என்று. இந்தக்கேள்விககுப்‌ பின்வரும்‌ இரண்டு சலோசங்காலே 
பதில்‌ கூறுகிறான கண்ணான்‌. அவற்றின்‌ ஸாராம்சமாவது:- ஆத்‌ 
மாக்கள்‌ நித்யர்களாயிருந்தபோதிலும்‌ அநாதிகாலமாகத்‌ தாங்கள்‌ 
செய்த கர்மங்களின்‌ பலன்கலபை அனுபவிக்கவேண்டடி யவர்களாயிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. அந்தந்தக்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ தழுந்த தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான சரீரஙகளோடு படைக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. இவ்வள் ண 
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மாகக்‌ கர்மங்களும்‌ அதன்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ சரீரங்களும்‌ 
ஜிவா இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ சிறைப்படுத்தியிருக்கின்‌ றன. 
இந்தச்‌ சிறையிலிரு ந்து விடுபடவேண்டுமானால்‌ இவன்‌ சில உபாயந 
களை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. இவனைச்‌ சிறைப்படுத்தி வைத்திருக்‌ 
கும்‌ இந்த தேஹமே இவனுடைய உபாயாநுஷ்டானத்துக்கும்‌ 
உதவும்படி அமைத்துவைத்திருக்கிறான்‌ ஸர்வேச்வரன்‌. இவனுடைய 
பந்தம்‌ கழலுவதற்கு உபாயம்‌ யாதெனில்‌: சாஸ்திரஙகளில்‌ அந்தந்த 
வருணத்தார்க்கு எம்பெருமானால்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ வர்ண 
தர்மங்களைப்‌ பலனில்‌ ஆசை வைக்காமல்‌ அனுஷ்டிப்பதேயாகும்‌. 
ஆகையால்‌ க்ஷத்ரியனான அர்ஜுனனும்‌ தன்‌ வருணத்திற்குரிய 
தர்மயுத்தத்தைப்‌ பலனில்‌ ஆசை வைக்காமல்‌ செய்தால்தான்‌ கர்ம 
பந்தம்‌ கழலும்‌; மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌. ஆக, இப்படி மோக்ஷ்மாகிற 
அரும்பயனைப்‌ பெறவேண்டுமானால்‌ அர்ஜுனன்‌ யுத்தம்‌ செய்தே 
தீரவேண்டும்‌. மற்ற வர்ணங்களின்‌ தர்மமான பிச்சையெடுப்பது 
முதலானவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடாது. யுத்தம்‌ செய்யும்போது 
மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி முதலான இந்திரியங்கள்‌ சப்தம்‌ ஸ்பர்‌ 
சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌ முதலான விஷயங்களோடு ஸம்பநதப்படும்‌ 
போது குளிர்‌, உஷ்ணம்‌, அம்படிபடுதல்‌ முதலானவற்றால்‌ ஸுக 
துக்கங்கள்‌ ஏற்பட்டேதீரும்‌. மோக்ஷபலனை அடைவதற்காக, 
மோக்ஷோபாயமாக சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட யுத்தம்‌ முதலான 
கர்மங்கள்‌ முடிவடையும்‌ வரை அர்ஜுனன்‌ இந்த ஸுகதுக்கங்களைப்‌ 
பொறுத்துக்கொணடே தீரவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ மோக்ஷ 
மாகிற அரும்பயன்‌ இவனுக்குக்‌ கிடைக்காததோடன்றியில்‌ பகவா 
னுடைய ஆணையை மீறினதால்‌ தண்டனையே கிடைக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ யுத்தம்‌ செய்வதாலுண்டான -ஸுகதுக்கங்களைா இவன்‌ 
பொறுத்தேயாகவேண்டும்‌ என்னும்‌ இவ்வர்த்தத்தைப்‌ பினவரும்‌ 
இரண்டு கலோகங்களாலே அருளிச்செய்கிறான கண்ணன்‌. 13. 
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14. மாத்ராஸ்பர்மாஸ்து கெளந்தேய மீதோஷ்ண ஸுக, 
து-க்‌,க,தரா: | 
ஆகஹாபாயிநோ 5நித்யாஸ்‌ தாம்ஸ்‌திதிக்ஷஸ்வ பாரத ॥ 
கெளந்தேய--குந்தீபுத்ரனே! மாத்ராஸ்பர்‌பபா:-தந்மா தீரா 
கார்யமான சப்தஸ்பர்சரூபரஸகந்தங்களோடும்‌, அவற்றை 
யுடைய பொருள்களோடும்‌ (இந்திரியங்களின்‌) ஸம்யோகங்‌ 
கள்‌, தோஷ்ண ஸுக,து,:க்க,தர_ா:-குளிர்‌, உஷ்ணம்‌ முதலான 
வற்றாுலுண்டான ஸாகதுக்கங்களைத்‌ தருகின்றன. ஆக, 
மாபாயிஈ:-(இவை) வந்து மீள்வதையே இயற்கைய.! கக்கொண்‌ 
டவை; அரித்யா:-(மோ க்ஷநிலையில்‌) அடியோடு ௮ழியக்கூடி 
யவை. பாரத--பரதவமிசத்துதித்தவனே! தாந்‌--ஸுகதுக்‌ 
கத்தைத்தரும்‌ ௮வ்விந்திரியார்‌ ததஸ்பர்சங்களை, திதிக்ஷஸ்‌ வ- 
பொறுத்துக்‌ கொள்வாயாக, 


14. தன்மாத்‌ இரை8ண்டுந்‌ தன்மையவை சீதமழ 
லென்மாச்‌ சுகதுக்க மெய்துவிக்கும்‌--புன்மாயம்‌ 
வந்தியன்று போமதனான்‌ மற்றவற்றை யெய்தலுறாக்‌ 
குந்திசுதா நீபொறுத்துக்‌ கொள்‌. 

குந்தி சுதா-—குந்தியின்‌ பிள்ளேயே! தன்மாத்திரை தீண்‌ 
டும்‌ தன்மைபவை-தன்‌ மாத்திரையின்‌ கார்யமான சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ இந்திரியங்களைத்‌ தொடுவதாலேற்படும்‌ ஸம்‌ 
யோகங்கள்‌, தம்‌ அழல்‌ என்‌(ம்‌) மா சுக துக்கம்‌ எய்‌ துவிக்கும்‌-- 
குளிர்‌ உஷ்ணம்‌ என்றெ பெரிய சுக துக்கங்களை அடைவிக்கும்‌. 
புன்‌ மாயம்‌--மிகச்சிறிய இத்துன்பம்‌, வந்து இயன்றுபோம்‌- 
வந்து சிலகாலம்‌ நின்று அழிந்துவிடும்‌. மற்று-(மோக்ஷ 
மாகிற) விலக்ஷணநிலையில்‌, அவற்றை எய்தல்‌ உற-( ஜீவர்கள்‌ ) 
இந்த சுகதுக்கங்களை அடையமாட்டார்கள்‌. அதனால்‌ நீ 
பொறுத்துக்கொள்-( மோக்ஷமடையும்‌ வரையில்‌) இக்காரணகத்‌ 
தாலேயே (இச்சுகதுக்கங்களை) நீ பொறுத்துக்கொள்‌. 


14. முந்திய ச்லோகங்களில்‌ ப்ராப்யமான ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்‌ 
தன்மையும்‌, ப்ராப்திவிரோதியாகையாலே கழிக்கப்படவேண்டி௰ 
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பளு எண்கோண ளான ஊர. 
| எண்ணார்‌ amaze ET 
என்‌ | ஏிளினா௨: எண்‌ | எ ணை எனன. 


சரீரத்தின்‌ அறநித்தியத்தன்மையும்‌ காட்டப்பட்டது. இந்த ச்லோ 
கத்திலும்‌, அடுத்த ச்லோகத்திலும்‌ ப்ராப்திக்கு உபாயததில்‌ ஒரு 
பகுதி விளக்கப்படுகிறது. ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்தன்மையை 
ஸாதிக்கத்தொடங்கி, அதை முடிப்பதற்கு முன்னமே இடையில்‌ 
உபாயத்தைப்பற்றிய இப்பேச்சு எதற்கு எனில்‌: உபாயத்தைப்பற்றி 
இவனறியவேண்டியது  மிமுக்கியமாகையாலே ஆத்மநித்யத்வ 
ப்ரகரணம்‌ முடியும்முன்னே இதை அருளிச்செய்கிறான்‌. “நான்‌ ஆத்‌ 
மாவின்‌ நித்தியத்‌ தன்மையையோ, தேஹத்தின்‌ அநித்தியத்‌ 
தன்மையையோ அறியாமல்‌ வருந்தவில்லை. யுத்தத்தில்‌ வரும்‌ ஸுக 
துக்கஙகளைக்‌ குறித்தே வருந்துகிறேன்‌' என்று அர்ஜுனனுககுக்‌ 
கருத்தாகக்கொண்டு இந்த ச்லோகத்ைதை அருளிச்செய்கிறான்‌ 
கணணன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (மாத்ராஸ்பர்சாஸது) என்ற 
விடத்தில்‌ “து” சப்தம்‌ அர்ஜுனனின்‌ சங்கை போக்கடிக்கப்படு 
கிறது எண்று காட்டுகிறது. . (மாத்ராஸ்பர்சா:) ''சப்‌,த;மாத்ரம்‌ 
ததாகாசம்‌...ஸ்பார்சமாத்ரம்‌ ஸஸர்ஜஹ? [விஃபு 1-2-8] முதலான 
விடங்களில்‌ சப்தஸபர்சரூபரஸகந்ததந்மாத்ரைகள்‌ மாத்ர(ஈ£) சப்‌ 
தத்தாலே வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அந்தந்தத்‌ தன 
மாத்ரைகளிலிரு ந்து சப்தஸ்பர்சரூபரஸக ந்தங்களும்‌, அவைகளைத்‌ 
குனிக்குணுமாகக்கொண்ட வான்‌, காற்று, தீ, நீர்‌, பூமி என்னும்‌ 
பஞ்சபூதங்களும்‌ முறையே உண்டாகின்றன. காரணப்பொருளைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சப்தத்தாலே கார்யப்பொருளைக்‌ குறிப்பதென்று ஒரு 
முறையுண்டு. அந்த ரீதியிலே இங்கு காரணமான தநமாத்ரை 
களைக்குறிக்கும்‌ மாத்ராசப்தம்‌ கார்யமான சப்தஸ்பர்சரூபரஸகந்த 
குணங்களையும்‌ அவைகளையுடைய விஷயங்களையும்‌ குறிக்கிறது. 
அந்த மாத்ரைகளின்‌ ஸபர்சமாவது,-சப்தாதிவிஷயங்கள்‌ அவற்றை 
கிரஹிக்கும்‌ மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும்‌ இந்திரியங்க 
ளோடு ஸம்பந்தப்படுகை, (சீதோஷ்ணஸு* ஒதுக்க) தா?) இப்படிப்‌ 
பட்ட விஷயேந்திரிய ஸ்பர்சங்கள்‌ குளிர்‌, உஷ்ணம்‌, அணைத்தல்‌ 
அடித்தல்‌ ஆகியவற்றாலுண்டாகும்‌ ஸுகதுக்கங்களை அளிக்கின்றன. 
சீதோஷ்ணம்‌ என்றது அம்புபடுதல்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌. (ஆகுமாபாயிந:) இவை எப்போதும்‌ இருப்பவையல்ல. 
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15. யம்‌ ஹி ந வ்யதடயந்த்யேதே புருஷம புருஷர்ஷப, | 
ஸமதுக்க,ஸுகழம்‌ தீரம்‌ ஸோ$ம்ருதத்வாய கல்பதே।[! 
புருஷர்ஷப,-— புருஷர்‌ தலைவனே! ஏதே இந்த இந்தி 
யார்த்த ஸ்பரிசங்கள்‌, ஸமது,க்க,ஸுக_ஏம்‌--சுக துக்கங்களை 


வந்துகொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருப்பவை. (அநிழயா:) வநது 
கொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருக்கும்‌ ஆகாரமும நித்யமான தல்ல. 
ஸம்ஸாரபந்தத்துககுக்‌ காரணமான கர்மம்‌ கழிந்தவுடன்‌ இந்த 
இந்திரியார்த்த ஸ்பர்சங்கள்‌ அடியோடு கழிந்துவிடும்‌. (தாந்திதி 
க்ஷ்ஸ்வ) இப்படி வந்து கொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருப்பவை 
யாகையாலும்‌, மோக்ஷத்தில்‌ அடியோடு கழியக்கூடியவையாமை 
யாலும்‌, இவைகளை தைர்யத்தோடு மோக்ஷோபாயமான யுததம்‌ 
முதலான சாஸ்திரோக்தகர்மங்கள்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்வாயாக. (கெளந்தேயபாரத) குந்தீபுத்திரனே! பரதவமிாத்‌ 
துதித்தவனே! உன்‌ தாய்‌ வழியைப்பார்த்தாலும்‌, தந்த வமிசத்தைப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ உயர்ந்த க்ஷத்ரிய வம்சமாயிராநின்றது. அப்படிப்‌ 
பட்ட வமிசத்திலுதித்த உனக்கு யுத்தத்தில்‌ அம்புவிடுதல்‌ முதலான 
வற்றால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுகதுக்கங்களைப்‌ பொறுப்பது அரிதோ என்கை. 
(திதிக்ஷ்ஸ்வ) தவம்‌ புரியும்போதும்‌, யாகா திகளைச்‌ செய்யும்போதும்‌ 
காற்றடித்தல்‌, வெயில்‌, பசி, தாகம்‌ முதலானவற்றை அவைமுடியும 
வரையில்‌ பொறுத்திருபபதுபோலே, நீயும்‌ இந்த யுத்தயஜ்ஞம 
முடியும்வரையில்‌ இதனாலுண்டாகும்‌ ஸுகதுக்கங்களைப்‌ பொறுத்‌ 
திருககவேணும்‌ என்று கருத்து. (திதிக்ஷஸ்வ) யுத்தத்தைவிட்டு 
தீ ஓடினாலும்‌ இந்த தேஹத்தோடிருக்கும்‌ வரையில்‌ இந்திரியார்த்த 
ஸபா்சங்களும்‌, அதனாலேற்படும்‌ ஸு கதுக்கங்களும்‌ உன்னை 
விடாது. ஆகையால்‌, ஸ்வதர்மமான யுத்தத்தைச்‌ செய்துகொண்டே 
இவற்றைப்‌ பொறுத்திருப்பதே நீ செய்யக்கூடியது என்று கருத்து. 
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ஒஓச்க எண்ணுமவனாம்‌, தீ,ரம்‌--தைர்யமுடையவனான யம்‌ 
புருஷம்‌-எந்தப்‌ புருஷனை, ந வ்யத,யந்தி--மனவறுதியைக்‌ 
குலைப்பதில்லையோ, ஸ:--௮ந்த மனிதனே, அம்ருதத்வாய 
கல்பதே—மோக்ஷ்மடையவல்லவனாவான்‌. 


IT ப ged உளி ஈன்‌ ராரா 
சணா SAT காணார்‌ ஊர்‌ சன்ன 


15. ஓத்த சுகதுக்க னுயர்தீர னொன்னாரை 
யித்தகைய தன்மையிவை யீடழியா---முத்தனென 
வாங்கவன்றா னாகுமே யாணேரும்‌ பார்த்தனே 
யோங்கமுதத்‌ தன்மைக்‌ குறுப்பு. 


ஆண்‌ ஏரும்‌ பார்த்தனே!--புருஷர்‌ தலைவனான அர்ஜுனா! 
ஓத்த சுகதுக்கன்‌--சுகதுக்கங்ககா ஓக்க எண்ணுமவனும்‌. 
ஒன்னாரை உயர்‌ தீரன்‌ -- எதிரிகள்‌ அனைவரைக்காட்டி லும்‌ 
உயர்ந்திருக்கும்‌ தீரனுமானவனை, இத்தகைய தன்மையிவை- 
இப்படிக்‌ கொடுமைப்படுத்தும்‌ இந்த இந்திரியார்த்தஸ்பரி 
சங்கள்‌, ஈடழியா-—மனவுறுதியைக்‌ குலைக்கமாட்டா; ஆங்கு 
அவன்தான்‌-அப்படிப்பட்ட நிலையிலுள்ள அவனே, முத்தன்‌ 
என--முக்காதமாவைட்டோலே. ஓங்கு அமுதத்தன்மைக்கு 
உறுப்பு ஆகுமே-உயர்ந்த மோக்ஷ்நிலைக்குத்‌ தகுந்தவனாவான்‌. 


19. “சு நதுக்கங்களையளிக்கும்‌ இந்திரியார்த்த ஸ்பரிசங்களை 
நான்‌ எதற்காகப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌?”?” என்று அர்‌ 
ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு இந்த ச்லோகம்‌ அருளிச்செய்‌ 
கிறான்‌. (யம்ஹிபுருஷம்‌) அர்ஜுனனுக்கு இந்நிலையில்லையென்‌ 
பதைக்‌ காட்டுவதற்காக யத்தச்சப்தஙகளாலே பரோக்ஷ்நிர்த்தேசம்‌ 
பண்ணுகிறான்‌. (புருஷம்‌ ந வ்யத,யந்தி) “புரிசேத இதி புருஷ: 
[உடலில்‌ இருப்பவனாகையாலே புருஷனாகிறான்‌] என்று வ்யுத்பத்தி 
யாகையாலே, 'இவ்வுடலிலிருக்கும்போதே எவனை இவ்விந்திரி 
யார்த்த ஸ்பர்சங்கள்‌ அசைப்பதில்லையோ” என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ 
இவனுடைய சிறப்பைக்‌ காட்டுகிறது. (நவ்யத;யந்தி) இந்திரி 
யார்த்த ஸ்பர்சத்தால்‌ ஏற்படும்‌ வருத்தம்‌ விலக்கவொண்ணாத 
தாகையாலே, “வருத்தவில்லையோ” என்று இதற்குப்‌ பொருளல்ல. 
'வரக்கூடாதது வந்துவிட்டதே” என்னும்‌ மனஸ்தாபத்தை ஏற்படுத்த 


120 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ராணா எனா எ TT என்‌ என 
வி ஊனம்‌ எள்‌ எனறான்‌ களே 
உல்‌ || 24 ll 


வில்லையோ என்பதே இதன்பொருள்‌. (ஏதே) முன்‌ ச்லே கத்தில்‌ 
சொன்ன சுகதுக்கங்களை அளிக்கும்‌ இந்திரியார்த்த ஸ்பாசங் ள்‌. 
(புருஷரஷப,) புருஷர்தலைவனாயிற்றே நீ! நீயும்‌ இததமையவனாக 
முயலவேண்டாமோ? என்கை. அன்றிக்கே, முட்டானைப்‌ பரமபுத்தி 
சாலி என்பதுபோலே விபரீதலக்ஷணையாய்‌, துக்கய்‌ ளைப்‌ பொறுக்க 
முடியாத உன்னைப்போன்ற புருஷாதமன்‌ மோக்ஷத்தைப்‌ பெற 
முடியாது என்கிறதாகவுமாம்‌, இவன்‌ மனவுறுதியைக்‌ முலைக்‌ £ 
முடியாமைக்கு இரண்டு காரணங்களை இரண்டு விரேஷணாங்ரளின்‌ 
மூலம்‌ காட்டுகிறது.- (ஸமது.2க்க,ஸுகூம்‌) துக்கத்தையும்‌ ஸஃத்‌ 
தையும்‌ ஓக்கநினைப்பவனை. விலக்கவொண்ணாத துக்பத்தையும்‌ 
ஸுகம்போலே எண்ணுகிறவனை, நோயாளியானவன நோய்தீரு 
வதற்காக துக்கத்தையளிக்கும்‌ கசப்புமரு ந்தையும்‌ சுநஸாதனமா 
யிருக்கையாலே ஸுகமாக நினைத்துக்‌ குடிப்பதுபோலவும்‌, பொருளை 
விரும்பிக்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கடல்கடப்பது போலவும்‌, மோக்ஷத்தின்‌ 
பொருட்டு இவனும மோக்ஷோபாயமான யுத்தாதிகளில்‌ வரும 
துக்கங்களை ஸுகமாக எண்ணுகிறான்‌ என்கை. ஸாகாநுபவத்‌ 
தோடு துக்காநுபவத்தோடு வாசியற இரண்டினாலும்‌ மோக்ஷ 
விரோதியான புண்யபாபங்கள்‌ கழிகிறபடியால்‌ இரண்டிலும்‌ ஓக்க 
ஆன ந்தித்திருப்பவன்‌ என்றுமாம்‌. பொன்விலங்காலும்‌, இரும்பு 
விலங்காலும்‌ பூட்டப்பட்டிருப்பவன இவற்றில்‌ எந்த விலங்கு கழன்‌ 
றாலும்‌ ஓக்க ஸந்தோஷிப்பானனறோ. இப்படி ஸமதுக்கஸுகனா 
யிருக்கைக்கு ஹேதுசொல்லுகிறது,- (தீரம்‌) தைர்யமுடையவனை 
'“விகாரஹேதெள ஸதி விக்ரியந்தேயேஷாம ந சேதாம்ஸி த ஏவ தீரா: 
எனகிறபடியே மனவிகாரஹேதுவான சுகதுக்கங்களிருந்தும்‌ மன 
வுறுதி குலையாமலிருக்கிறானன்றோ இவன்‌. (ஸ:) இப்படிப்பட்டவனா 
யிருக்கையால்‌ மோக்ஷஸாதனமாகத்‌ தன்‌ வர்ணத்தவர்க்கு விதிக்‌ £ப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களை, அம்புபடுதல்‌ முநலான 
வற்றாலுண்டாகும்‌ சுகதுக்கங்களைக்‌ கணிசியாமல்‌, பலனிலும்‌ 
விருப்பமில்லாமல்‌ செய்கிறான்‌. (அம்ருதத்வாய கல்பதே) இப்படிப்‌ 
பட்ட வனே மோக்ஷ்மடையவல்லவன்‌ .உன்னைப்போலே துன்பத்தைப்‌ 
பொறுக்கமுடியாதவனால்‌ மோக்ஷ்மடையமுடியாது. ஆத்மாவானது 
நித்யமாயிருக்கையால்‌ மோக்ஷமடைய விருப்பமுள்ளவன்‌ இப்‌ 
பொறுமையை அவசியம்‌ கடைப்பிடித்தே நிரவேண்டும என்கை. 15. 
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பப ஏன்‌ இன்‌ கோன்‌ வணிக எனன ௭ 
ள்ண்ணாருக்‌ வளன்‌ என்‌ ரன sf; az 
ஏண்‌ 


எள்‌ ர்‌ எள்‌ எள்‌ ரர்‌ எப 
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16. நில்லா வுடலசத்து நிற்குமுயிர்‌ சத்ததனா 
லில்லா ததுக்குண்மை யில்லையுண்மைக்‌--கில்லாத 
தென்றிரண்டி னீறுங்கண்‌ டேய்ந்தவத்‌ தத்துவத்தை 
நின்றென்றுங்‌ காண்பார்‌ நிகழ்ந்து. 


16. “*க,தாஸூநக;தாஸூம்ச்ச நா நுேசோசந் தி பண்டி,தா:” 
[கீதை 2-11] என்று முதலில்‌ அர்ஜுனனுடைய சோகத்தைப்‌ 
போக்குவதற்காகக்‌ கூறப்பட்ட ஆத்மநித்யத்வமும்‌, தேஹங்கள்‌ 
எப்போதும்‌ அநித்தியமாகவேயிருக்கும்‌ என்பதும்‌ இந்த ச்லோகம்‌ 
தொடக்கமாக விவரிக்கப்படுகின் றன. அதில்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
தேஹாத்மாக்களின்‌ அநித்திய நித்தியத்தன்மைகள்‌ பிரதிஜ்ஞை 
செய்யப்படுகின்றன. (அஸத: பாவ: ந வித்‌ யதே ஸத: அபாவ: ந 
வித்‌,யதே) அஸத்துக்கு பாவம்‌ கிடையாது; ஸத்துக்கு அப வம்‌ 
கிடையாது. எப்போதும்‌ உள்ளது, உள்ளது” என்றே கூறலாம்படி 
மாறாமலேயிருக்கும்‌ ஆத்மா “ஸத்‌ [உள்ளது] என்றும்‌, எப்போதும்‌ 
“இல்லை, இல்லை” என்றே கூறலாம்படி மாறிக்கொண்டேயிருக்கும்‌ 
அசேதனம்‌ “அஸத்‌£[ இல்லாதது] என்றும்‌ கூறப்படுவதை சாஸதிரங்‌ 
களில்‌ காண்கிறோம்‌. இங்கு Cதேஹத்திற்கு மாறிக்கொண்டே 
யிருக்கையாகிற அநித்தியத்தன்மையையும்‌, ஆத்மாவுக்கு மாறாமலே 
யிருக்கையாகிற நித்தியத்தன்மையையும்‌ அர்ஜுனனுக்கு விளகக 
வேண்டிய பிரகரணமாகையாலே, ஸத்‌” என்று ஆத்மாவும்‌, “அஸத்‌” 
என்று அசேதநவிசேஷமான தேஹமும்‌ கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்‌ 
வதே பொருத்தமுடையது. இதையொட்டிப்‌ பார்க்கும்போது * பாவ:' 
[உள்ள தாயிருக்கும்‌ தன்மை] என்று நித்தியத்தன்மையும்‌, அப ாவ:” 
[இல்லாததாயிருக்கும்‌ தன்மை] என்று அ௮நித்தியத்தன்மையும்‌ கூறப்‌ 
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16. நாஸதோ வித்‌,யதே பாவோ ஈாபாவோ வித்‌;யதே ஸத:। 
உப,யோரபி த்‌ ருஷ்டோந்தஸ்‌ த்வநயோஸ்‌ தத்வதர்சிபி,:।| 


அஸத:--*இல்லது' எனப்படும்‌ சேஹந்திற்கு, பாவ: 
உள்ளதின்‌ தன்மையாகிற நித்தியத்தன்மை, ௩ வித்‌,யதே- 
கூடாது. ஸத:--உள்ளது' எனப்படும்‌ ஆத்மாவிற்கு, அப வ: 
இல்லதின்தன்மையாகிற அநிந்தியத்வம்‌, நவித்யதே-கூடா து, 
அ௩யோ:-தேஹம்‌ ஆத்மா என்னும்‌ இவ்விாண்டைட்பற்றிய, 
அந்த:-முடிவான து, தத்வத;,ர்சிபி,:-உண்மையறிவாளிகளால்‌, 
த,ருஷ்ட:--(இவ்வண்ணமாக) அறியப்பட்டுள்ள த. 


நிலலா உடல்‌ அசத்‌ து-—நிலைநில்லாததான உடல்‌ '௮ஸகத்‌' 
எனப்படுகிறது; நிற்கும்‌ உயிர்‌ சத்து--என்றும்‌ நிலைநிற்கும்‌ 
ஆத்மாவானது ஸத்‌ எனப்படுகிறது; அதனால்‌-இக்காரணத்‌ 
தால்‌, இல்லாததுக்கு உண்மை இல்லை-௮ஸத்தான உடலுக்கு 
நித்தியத்தன்மை இல்லை; உண்மைக்கு இல்லாதது இல்லை 
ஸத்தான ஆத்மாவுக்கு ௮றித்தியத்தன்மை இல்லை; என்று-- 
இவ்வண்ணமாக, இரண்டின்‌ ஈறும்‌ கண்டு--(உடல்‌ உயிர்‌ 
ஆகிய) இரண்டைப்பற்றிய முடிவையும்‌ கண்டு. ஏய்ந்த அத்‌ 
தத்துவத்தை--பொருந்திறிற்கும்‌ அவ்வுண்மையை, நின்று 
என்றும்‌ நிகழ்ந்து காண்பார்‌-(௮றிவாளிகள்‌) எல்லா இடங்‌ 
களிலும்‌, காலங்களிலும்‌ நிலைகளிலும்‌ காண்பார்கள்‌. 


படுகின்றன என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. (நாஸதோ வித்‌,யதே 
பாவ?) அஸத: பாவ: நவித்‌,யதே. மின்னின்‌ நிலையற்றதாகையாலே 
“அஸத்‌' எனப்படும்‌ தேஹத்திற்கு நித்தியத்தன்மை கிடையாது. 
(நாபராவோ வித;யதே ஸத:) ஸத: அபராவ: ந வித்யதே. எப்போ 
தும்‌ உள்ளதேயாகையாலே “ஸத்‌” எனப்படும்‌ உயிருக்கு அநித்தியத்‌ 
தன்மை கிடையாது. (அநயோ: உபயோ:) அனைவராலும்‌ முறையே 
அழிவுள்ள தாகவும்‌, அழிவற்றதாகவும்‌ அறியப்படும்‌ தேஹத்திற்கும்‌ 
ஆதிமாவிற்கும்‌. 'அநயோ:” என்னும்‌ பதத்தாலே தேஹாத்மாக்கள்‌ 
அனைவராலும்‌ முறையே அநித்தியமாகவும்‌, நித்தியமாகவும்‌ அறியப்‌ 
படுகின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (தத்வதரர்சிபி,: து அந்த: 
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| WT பண்‌ ணை எள்‌ உ எண்‌ | எள்‌ சானா) 
அ - சோர்வான சாவின்‌ ட 
வண ஈர sees | re 
வ என, என்ன என எனின்‌ RAT ன 
ord: | னன்‌ எ எரா எ | 
எண எண எ ளணண்‌ TTR 
எர (fA 2-22-03) “WHT ஏஏ எள்‌ எண்‌ ளர்‌ 
சர எனன (8 2-22-04) எனி TA MATT 


த்ருஷ்ட:) உண்மையைக்‌ காண்‌ பவர்களாலே தேஹாத்மாக்களுக்கு 
இவ்வண்ணமாக முடிவு காணப்பட்டுள்ளது. (தத்வதரார்சிபி,: து) 
உண்மையைக்‌ காண்பவர்களன்றோ இவர்கள்‌; ஆகையாலே தாங்‌ 
கள்‌ கண்டபடியே முடிவுகட்டியுள்ளார்கள்‌ என்று து சப்தம்‌ 
காட்டுகிறது, (அந்த:) ஆராய்ச்சியின முடிவு நிரணயமேயாகையால்‌ 
இங்கு இப்பதம்‌ நிர்ணயத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அறிவற்றபொருளான 
உடலுக்கு அஸத்தாயீருக்கும்‌ தன்மையே ஸ்வரூபநிரூபகதர்மம்‌; 
அறிவுள்ள பொருளான உயிருக்கு ஸத்தாயிருக்கும்‌ தன்மையே 
ஸ்வரூபநிரூபகதர்மம்‌ என்று அறிவாளிகள்‌ முடிவுகட்டியிருக்கிறார்‌ 
கள்‌ என்றபடி. அஸத்தாயிருக்கும்‌ தன்மையாவது முயற்கொம்பைப்‌ 
போலே அடியோடு இல்லாததாயிருக்கையன்று. அழியும்‌ தன்மையே 
இங்கு அஸத்தாயிருக்கும்‌ தன்மையென்றும்‌ அப. வம்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது. அவ்வண்ணமே, அழியாத்தன்மையே ஸத்தா 
யிருக்கும்‌ தன்மையென்றும்‌ ப,ாவம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. பராசர 
மஹர்ஷியும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண த்தில்‌ இப்படிப்‌ பிரயோகித்திருக்கிறார்‌: 
“தஸ்மாந்‌ ௩ விஜ்ஞாநம்‌ ருதேஸ்தி கிஞ்சித்‌ க்வசித்‌ கத;ாசித்‌ த்விஜ 
வஸ்துஜாதம்‌”” [வி-பு 2-12-48] [அந்தணரே! ஞானஸ்வரூபமான 
ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறான எப்பொருளும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ எக்‌ 
காலத்திலும்‌ “அஸ்தி' (உள்ளது) என்று கூறப்படமாட்டாது.] 
“ஸத்வ ஏவம்‌ ப,வதோ மயோக்தோ ஜ்ஞாநம்‌ யத ஸத்யமஸத்யம 
ந்யத்‌”” [வி-பு 2-12-45] [ஸத்தின்‌ தன்மை இவ்வண்ணமாக தேவ 
ரீருக்கு என்னால்‌ உரைக்கப்பட்டது; ஜ்ஞான ஸ்வரூபமான ஆத்மாவே 
ஸத்யமெனப்படுகிறது என்றும்‌ அசேதனப்பொருள்‌ அஸத்யமெனப்‌ 


124 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


| எ என்ர எண்ணினை ௫-9) 
எ கணண்ரி எனண்ணிர்‌ 3 எிளாரிர்ர்‌ எல 
ர ப 0845-53-12) | றட ன்‌ 
ளே: (2c) “aT ர ஈட்‌ (2-29) ஸீ ரர்‌ ரே 


படுகிறது என்றும்‌ கூறப்பட்டது.] முதலான சுலோகங்களில்‌ பரா 
சரர்‌ அழிவுள்ளதாகையாலே அசேதனத்தை “நாஸ்தி” என்றும்‌ 
'அஸத்யம்‌” என்றும்‌, “அவஸ்து' என்றும்‌, அழிவற்றதா கையாலே 
சேதனத்தை “அஸ்தி” எனறும்‌ 'ஸத்யம்‌” என்றும்‌, 'வஸ்நு' என்றும்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. உலகத்தில்‌ முயற்கொம்புபோலே இல்லாத 
பொருளையன்றோ “அஸத்‌” என்றும்‌, “நாஸ்தி” என்றும்‌, 'அஸத்யம்‌” 
என்றும்‌ “அவஸ்து' என்றும்‌ வழங்குகிறோம்‌ எனில்‌: ரிஷிகள்‌ அழியும்‌ 
பொருளையும்‌ இப்படி , வழங்கியிருக்கிறார்கள்‌ என்பதை, “'அநாசீ 
பரமார்த்தடச்ச ப்ராஜ்ஞைரப்‌,யுபக;ம்யதே தத்து நாசி ந ஸந்தே;ஹ: நாசித்‌, 
ரவ்யோபபாதி;தம்‌”” [வி-பு 2-14-24] [நாசமற்ற பொருளே 'பரமார்த்‌ 
தம்‌” (ஸத்யம்‌) என்று அறிவாளிகளால்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்படுகிறது; 
நாசமடையும்‌ திரவியமாக நிரூபிக்கப்பட்டது நாசி (அஸத்யம்‌) 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை] '*யத்து காலாந்தரேணாபி நாந்யஸம்ஜ்ஞாமுபைதி 
வை பரிணாமா தி, ஸம்பூ,தாம்‌ தத்‌;வஸ்‌ து ந்ருப தச்ச கிம்‌””[வி-பு 218-100] 
[எப்பொருள்‌ காலாந்தரத்திலும்‌ பரிணாமம்‌ முதலானவற்றாலுண்‌ 
டாகும்‌ வேறுபெயரை அடைவதில்லையோ, அதுவே வஸ்துவாகும்‌; 
அது (காணப்படும்‌ பொருள்களில்‌) எதுவாகமுடியும்‌?] என்னும்‌ 
சுலோகங்களிலிருந்து அறியலாம்‌. கீதையிலும்‌ இப்பிரகரண த்தில்‌ 
அடுத்த சுலோகங்களில்‌, '*அந்தவந்த இமே தேஃஹா:”? [2-18][இந்த 
தேஹங்கள அழிவையுடையவை] என்று தேஹங்களின்‌ அழியும்‌ 
தன்மையும்‌, “அவிநாசி து தத்‌;வித்‌;தி'” [2-17] [ஆத்மாவை அழியாதது 
என்று அறிவாயாக] என்று ஆத்மாவின்‌ அழியாத்தன்மையும்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்டன. ஆகையால்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸத்‌” “அஸத்‌” 
என்று ஆத்மாவையும்‌, தேஹத்தையும்‌ வழங்குவதற்குக்காரணம்‌ 
அவற்றின்‌ அழியா த்தன்மையும்‌, அழியும்‌ தீன்மையுமேயாகும்‌ என்று 
விளங்குகிறது, '*ஸத்யஞ்சாந்ருதஞ்ச்‌” [தை-ஆ 6] என்று உபனிஷத்‌ 
திலும்‌, “இல்லதும்‌ உள்ளதும்‌” [திருவாய்‌ 1-2-4] “உள்ளதும்‌ 
இல்லதுமாய்‌”” [திருவாய்‌ 7-8-4] என்று தமிழ்வேதத்திலும்‌ சித 
சித்துக்களை முறையே மெய்யாகவும்‌ பொய்யாகவும்‌ வழங்குவதற்குக்‌ 
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எனா என்‌. Ogee] 
எனா என்‌ இக சோனா ஈட 
என்‌ எண்ணினை ர்க ரா பு உர 


காரணமும்‌ இதுவேயாகும்‌*, “ அஸதே;வேதமக்ள ஆஸீத்‌” [சாந்6-2.1] 
[ இவ்வுலகம்‌ அஸத்தா-கவேயிரு ந்தது | முதலான சிலவிடங்களில ஆத்‌ 
மாவும்‌ 'அஸத்‌' எனப்படுகிறதேயெனில்‌: அங்கு பிரளயாவஸ்தையில்‌ 
நாமரூபங்கள்‌ இல்லாமலிருந்த நிலையைநோக்கி ஆதமாவையும்‌ 
“அஸத்‌ என்கிறதென்று கொள்ளவேண்டும்‌. அவ்வண்ணமே 
தேஹம முதலான அசேதனப்பொருள்களைச்‌ சிலவிடங்களில்‌ “ஸத' 
எனபதும அவை முயற்கொம்புபோலே பொய்ப்பொருளல்ல எனறு 
காட்டுவதற்காகவாகும்‌. 


“இல்லாத பொருள்‌ புதிதாக உண்டாகாது; உள்ள பொருள்‌ 
அடியோடு அழிநதும போகாது” என்று இந்தச்லோகத்தின்‌ முதற்‌ 
பாதிக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்கிறார்கள்‌ சிலர்‌. இவ்வர்த்தம்‌ வேதாந்தி 
கள்‌ அனைவரும்‌ ஒப்புக்கொண்ட ஸத்கார்ய வாதமாகும்‌. ஆயினும 
இந்தப்‌ பிரகரணத்தில அதுபற்றிய பிரஸ்தாவம்‌ இல்லாமையாலே 
இப்பொருள்‌ இங்கு பொருந்தாது. வைசேஷிகமதம்‌ முதலான கில 
மதங்களில்‌ இந்த ஸத்கார்யவாதத்தை ஓப்புக்கொள்வதில்லை. அவர்‌ 
கனை நிரஸிக்கும பிர கரணமாயிருந்தால இங்கு இதைச்சொல்லலாம்‌. 
'ஒன்றையறிந்தால எல்லாமறிந்ததாகும்‌” என்னும்‌ வேதாந்தக்‌ 
கொள்கை ஸத்கார்யவாதத்தை அடிப்படையாகக்கொண்டது. இங்கு 
இதை நிரூபிக்கும பிரகரணமாயிருந்தாலும்‌ ஸத்கார்யவாதத்தைச்‌ 
சொல்லலாம்‌. ஸத்கார்யவாதத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ ஸாங்க்யமதம்‌ 
முதலானவற்றை உபந்யாஸம்‌ செய்யும்‌ பிரகரணமாயிரு ந்தாலும்‌ 
அதைச்‌ சொல்லலாம. ஆனால்‌, இங்கு இத்தகைய பிரஸ்தாவங்‌ 
களே ஏற்படவில்லை. ஆகையால்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸத்கார்ய 
வாதத்தைச்‌ சொல்லுவதா கக்கொள்ள ப்ரஸக்தியேயிலலை. தேஹாத்ம 
விவேகத்தை உபதேசிப்பதே இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தும்‌. 
இங்கு அர்ஜுனன்‌ தேஹாத்மஸ்வபாவங்களை அறியாமல்‌ மயங்கி 
நிற்கிறான்‌. அவனுடைய மயக்கம்‌ நீங்குவதற்கு தேஹம்‌ அழியும்‌ 

* “உள்ளதும்‌ இல்லதுமாய்‌”” என்ற ஆழ்வார்‌, இப்படிக்‌ கூறு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌ சிதசித்துக்கள்‌ முறையே அழியாமலும்‌ அழிந்து 
கொண்டு மிருப்பதேயென்பதை, அடுத்து “உலப்பில்லனவாய்‌” 
வியவாய்‌”” என்று காட்டினாரன்றோ. 
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17. அவிநா து தத்‌,லித்‌,தி, யே ஸர்வமித,ம்‌ ததம்‌ | 
விகாறழவ்யயஸ்யாஸ்ய ந கச்சித்‌ கர்த்துமர்ஹது || 


யோ எந்த ஆத்மவஸ்‌ துவினால்‌, இதம்‌ ஸர்வம்‌--இந்த 
எல்லா ௮சேதனப்பொருள்களும்‌. ததம்‌--வியாபிக்கப்டட்டுள்‌ 
ளனவோ,., தத்‌ து--௮ந்த ஆத்மவஸ்துவை, அவிநாசி விநாச 
மற்றதாக, வித்‌,தி,-௮றிவாயாக, அவ்யயஸ்ய-௮ழியாததான, 
அஸ்ய-இவ்வாத்மாவுக்கு, கச்சித்‌-எப்பொருளும்‌. விநாசம்‌- 
அழிவை, கர்த்தும்‌-செய்வதற்கு, ௩ அர்ஹதி--முடியாது. 


17. யாதினாலிந்த வசித்தெங்கும்‌ யாப்புற்ற 
தாதிதனை மாயாதென்‌ ருங்குணர்வாய்‌--மீதுதனக்‌ 
கூன மிலாதா லிதற்கொருவ னாசத்தை 
யான மியற்றுவா னல்‌, 


யாதினால்‌--எதனால்‌, இந்த அசித்து-—இந்த அசேதனப்‌ 
பொருள்கள்‌, எங்கும்‌ யாப்புற்றது - எல்லாவிடத்திலும்‌ வியா 
பிக்கப்பட்டுள்ளதோ, ஆது இதனை--௮ப்படிப்பட்ட இவ்‌ 
வாத்மவஸ்துவை, மாயாது என்று--௮ழியாதது என்று, 
உணர்வாய்‌--௮றிவாய்‌, மீது--மேலும்‌, தனக்கு--(இவ்வா,நம 
வஸ்து) தனக்கு, ஊனமிலாதால்‌--விநாசமில்லாகதால்‌, 
இதற்கு--இவ்வாத்மாவுக்கு, யா(வ)னும்‌ ஒருவன்‌--௭.அவும்‌, 
நாசத்தை-அழிவை, இயற்றுவான்‌ அல்‌-செய்யவல்லவ தல்ல. 


தன்மையுடையது, ஆத்மா அழியாதது என்னும்‌ இத்தன்மைகளையே 
இங்கு உபதேசிக்கவேண்டிய அவசியமுள்ளது. ஸத்கார்யவாதத்தை 
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எனின்‌ TATE, ATMA STA ராட்‌ 
கண்ணின்‌ 0d ஈட்ணய கண்‌ ரனிணான- 


உபதேசிப்பதால்‌ அர்ஜுனனுடைய சோகம்‌ நீங்காது. இந்த 
ச்லோகத்திற்கு முன்னால்‌ “க;தாஸ9க;தாஸூம்ச்ச நாநுசோசரந்தி 
பண்டி,தா:”” [2-11] [தேஹத்தைக்குறித்தும்‌, ஆத்மாவைக்குறித்தும்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ வருந்துவதில்லை] எனறு தேஹாத்மஸ்வபாவத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிரஸ்தாவம்‌ செய்யப்பட்டுள்ள து. பின்னாலும்‌ '*அவிநாசி து 
தத்‌, வித்திட 'அந்தவந்த இமே தேஹா:” என்று இதுவே விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஆகையால்‌ இங்கு விவரிக்கப்பட்டதே சுலோகத்தின்‌ 
உண்மைப்பொருளாகும்‌. மற்றும்‌ பல பாஷ்யகாரர்கள்‌ பலபடியாக 
இந்த ச்லோகத்திற்குப்‌ பொருளுரைப்பதும்‌, பிரகரணம்‌ முதலான 
வற்றுக்குப்‌ பொரு நதாதாகையாலே ஏற்கத்தக்கதல்ல. 16. 


17. சென்ற சுலோகத்தில்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்யப்பட்ட தேஹா 
நித்யத்வத்தையும்‌, ஆத்மநித்யத்வத்தையும்‌ புத்திஸ்தக்ரமத்தில்‌ 
விவரிக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, இந்‌ த ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவின்‌ 
நித்தியத்தன்மையை நிரூபிககிறான்‌. ஆக்மாவானது ப்ராப்யமாகை 
யாலும்‌, அதன்‌ நித்தியத்தன்மையை அறிவதே சோகம்‌ நீங்குவதற்கு 
முக்கிய காரணமாகையாலும்‌, ப்ரதிஜ்ஞை செய்த கிரமத்திலே விவரிக்‌ 
காமல்‌ முதலில்‌ ஆத்மநித்யத்வத்தை நிரூபித்தருளுகிறான்‌ கண்ணன்‌. 
மேலும்‌, தேஹம்‌ அநித்தியமானது என்பது அர்ஜுனனையுள்ளிட்ட 
அண்வரும்‌ நன்கு அறிந்ததாகும்‌. ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்தன்மையே 
அறிவாளிகளைக்கூட ஜயமுறவைப்பது. ஆகையால்‌ அதை முந்துற 
விளக்குகிறான்‌. (அவிநாசி து தத்‌; வித்‌,தி) அவ்வாத்மதத்வத்தை 
அழிவற்றதாக அறிவாயாக. “து” சப்தத்தாலே அழிவுள்ளதான 
தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மாவுக்குள்ள வேறுபாடு உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. (தத்‌) ஜீவாத்ம ஸமூஹம்‌ முழுவதையும்‌ குறிக்கிறது. 
(அவிநாசி) “ந விநஷ்டும்‌ சீலம்‌ அஸ்யேத்யவிநாசி'” எனறு வ்யுத்பத்தி 
அழியாமையையே இயற்கையாகக்கொண்டது ஆத்மா என்றபடி. 
ஆதமா அழியாததென்பதை எப்படியறிவது? எனில்‌: (யேந ஸர்வ 
மிதம்‌ ததம்‌) ஆத்மதத்துவத்தினால்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
அசேதனதத்துவம்‌ முழுவதும்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ளமையாலே 
என்கை. (ஸர்வம்‌ இதம்‌) 'இவையெல்லாம்‌' என்று கையாலே 
காட்டுகையாலே தமக்குத்தாமே பிரகாசிக்காமல்‌, பிறர்க்கே ஒளி 
விடும்‌ ப்ராக்திரவியங்களான அசேதன தத்துவங்கள்‌ காட்டப்படு 
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கின்றன. அதற்குப்‌ பிரதிநோடியாக (யேந) என்று எடுக்கப்படுவது 
தனக்குத்தானே பிரகாசிக்கும்‌ ப்ரத்யக்த்ரவ்யமான சேத நஸமூஹமே 
யாகமுடியும்‌. (ததம்‌) ஆத்மஸமூஹமானது எள்ளில்‌ எண்ணெய்‌ 
போலவும்‌ கட்டையீல்நெருப்பைப்போலவும்‌ கற ந்தபாலில்‌ நெய்யைப்‌ 
போலவும்‌ அசேதநஸமூஹம்‌ முழுவதையும்‌ வியாபித்திருக்கிறது 
என்றுகருத்து. ஆத்மா அணுவாயினும்‌, அந ந்தமான ஆத்மாக்களின்‌ 
கூட்டம்‌ முழுவதும்‌ சேர்ந்து அநநதமான அசேதன ஸமூஹத்தை 
வியாபிக்கக்‌ குறையில்லையன்றோே. அனறிக்கே, ஜவ்வோராத்மாவும்‌ 
அசேதநஸமூஹம்‌ முழுவதையும்‌ தேசகாலபேதத்தாலே வியாபிக்‌ 
கத்தகுதியுள்ள து என்னும்‌ கருத்திலே சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. 

ஆக்மதத்துவமானது வியாபகமாகவும்‌, அசேதநதத்துவமான து 
அதனால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாகவுமிருப்பதாலே ஆத்மா எப்படி 
நித்தியமாகிவிடமுடியும்‌? என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலாக அமைந்‌ 
திருக்கிறது உத்தரார்த்த;ம்‌ (அவ்யயஸ்ய அஸ்ய) அ௮சேசேதனப்‌ 
பொருள்கள்‌ அனைத்தையும்‌ வியாபித்திருப்பதாகக்‌ கூறியதிலிருந்து 
அவற்றைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மதத்துவம்‌ மிகவும்‌ ஸூக்ஷமமானது 
என்று ஏற்படுகிறபடியால்‌ ஸ்தூலமான அவற்றாலே அழிக்கத்தகாத 
இவ்வர தீமதத்துவத்திற்கு. (கச்சித்‌) அவ்வாத்மதத்துவத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, அதனால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாய்‌, அதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸதூலமாயிருப்பதான அசேதனப்பொருள்‌ எதுவும்‌. 
(விநாசம்‌ ந கர்த்தும்‌ அர்ஹதி) அழிவைச்செய்ய வல்லமையுடைய 
தன்று. ஆத்மதத்துவம்‌ ஸூக்ஷ்மானதாகையாலும்‌. அசேதனதத்‌ 
துவம்‌ ஸ்தூலமாகையாலும்‌, உலகில்‌ ஸக்ஷ்மவஸ்துவே ஸ்தூல 
வஸ்துவின்‌ உட்புகுந்து அதை அழிப்பதைக்‌ காண்கையாலும்‌, 
அசேதனப்பொருள்‌ எதுவும்‌ ஆத்மாவை அழிக்க சக்தியுடையதலல 
என்று கருத்து. ஸூக்ஷ்மவஸ்துவே ஸ்தூலவஸ்துவை அழிக்கும்‌ 
என்பதை எங்கே காண்கிறோம்‌? எனில்‌: ஆயுதங்கள்‌, நீர்‌, நெருப்பு, 
வாயு முதலானவை தம்மைக்காட்டிலும்‌ ஸ்தூலமான பொருள்களை 
உட்புகுந்து வியாபித்து அவற்றை உருக்குலையச்செய்து அமிப்‌ 
பதைக்‌ காண்கிறோமன்றோ. 
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இனி, ஸூக்ஷ்ம வஸ்துக்களே ஸ்தூலப்பொருள்களை அழிக்கும்‌ 
என்று கூறியதில்‌ ஓர்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. உலக்கை முதலான 
ஸ்தூலப்பொருள்களே அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷமமான மண்‌ 
குடம்‌ முதலானவற்றை அழிப்பதைக்‌ காண்கின்றோமாகையால, 
ஸு9க்ஷ்மப்பொருளே ஸ்தூலப்பொருளை அழிக்கும்‌ என்னும்‌ நியமம 
ஸித்திக்கவில்லையே என்னும்‌ ஸந்தேஹம்‌ ஏற்படுகிறது. இதற்கு 
ஸமாதானம்‌ பின்வருமாறு:-- உலக்கையும்‌, குடமும்‌ கூடுவதால்‌ 
மாத்திரம்‌ குடம்‌ அழிந்துவிடாது; அப்படியானால்‌ உலக்கையின்‌ 
மேல்‌ வைக்கப்பட்ட குடமும்‌ அழியவேண்டிவரும்‌. உலக்கையின்‌ 
வேகம்‌ மாத்திரம்‌ குடத்தை அழிப்பதாகவும்‌ கூறமுடியாது; அப்படி 
யானால்‌ வேகத்தோடு வரும்‌ உலக்கை குடத்தைத்‌ தொடாமலிருக்‌ 
கும்போதே குடம்‌ அழியவேண்டிவரும்‌. வேகமும்‌, ஸம்யோகமும்‌ 
இருந்தாலும்‌ புல்போன்ற பொருளால குடத்தை அழிக்கமுடிவ 
தில்லை என்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌- வேகமுள்ள உலககையின்‌ 
ஸமயோகமும்‌, வேகமுள்ள திசைக்கு எதிர்த்திசையில்‌ குடத்திற்கு 
ஏற்பட்டாலும்‌ குடம்‌ அழிவதில்லை என்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகை 
யால்‌ வேகமுள்ளதான ஒரு கடினப்பொருளின (வேகமுள்ள) ஒரு 
குறிப்பிட்ட பாகத்தோடு ஸம்பந்தப்பட்டால்‌ தான்‌ மண்குடம்‌ முத 
லான பொருள்கள்‌ அழிகின்றன என்று அறிகிறோம்‌. கடினப்‌ 
பொருள்‌ வேகமாகச்‌ செல்லும்போது வழியிலுள்ள அசையாத காற்‌ 
றைத்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ திசையில்‌ அசையவைக்கின்றன என்பதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. வெடி (வேட்டு) முதலானவற்றிலிருந்து கிளம்பும 
ஸூக்ஷ்மமான காற்றானது அதிஸ்தூலமான கட்டிடங்களையும்‌ அதிர 
வைப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகையால்‌, வேகமாகவரும்‌ உலக்கை 
யானது காற்றை அசையவைத்து, ஸ்தூலமான குடத்தின்‌ உட்புக 
வைத்து, அதை உருக்குலையச்செய்வித்துக்‌ குடங்களை அக்காற்றைக்‌ 
கொண்டு நாசமடையச்செய்கிறது எனறு கொள்வதே பொருத்த 
மாகும்‌. ஆகையால்‌, இங்கும்‌ ஸூக்ஷ்மமான காற்றினாலேயே ஸ்தூல 
மான குடத்திற்கு நாசமாகையாலே நியமபங்‌் மில்லை. இதற்குமேல்‌, 
மற்றொரு ஆக்ஷேபம்‌: மிகப்பெரிய பாறையை மண்‌ குடததின்மேல்‌ 
வேகமில்லாமல்‌ வைத்தாலே மண்குடம்‌ நொறுங்கிவிடுகிறதே; 
இங்கு காற்றில்லாமலே அழிவு ஏற்படுகிறதா £ஃயாலே நியமபங்கம 
வருகிறதே எனில்‌: இங்கும்‌, பாறையானது குடத்தின்‌ ஓரு சிறு 
அவயவத்தைத்‌ தன்‌ பாரத்தாலே கீழ்‌ நோக்கித்‌ தள்ளுகிறது. 
ஸூக்ஷமமான இந்தச்‌ சிறு அவயவம்‌, தன்னைக்காட்டிலும்‌ ஸ்தூல 


கீ-_17 
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ப சோர்‌ 6 இனி எனா னா 
அனா IN ளை எனன; | 
qs Tee MT ॥ <1 
18: அந்தவந்த இமே தே,ஹா நித்யஸ்யோக்தா: பரரீரிண: | 
அநாசிநோ 5ப்ரமேயஸ்ய தஸ்மாத்;யுத்‌,யஸ்வ பாரத | 
இமே தே,ஹா:-காண்கின்ற இந்த சரீரங்கள்‌, நித்யஸ்ய- 
தோற்றமில்லாதவனும்‌. அநாசி:-௮அழிவ றறவனும்‌. அப்ரமே 
யஸ்ய--அனுபவிக்கப்படும்‌ ௮சேதனத்திலும்‌ வேறுபட்‌ 


18. மாயா தளவின்றி மன்னுஞ்‌ சரீரிதனக்‌ 
கோயாது மாறு முடலமிவை--மீயாரு 
மந்த முடையவெனு மாதலினாற்‌ பார்த்தனே 
யிந்த வமர்முயல்வா யின்று. 
மாயா து-—அழிவில்லாமல்‌, அளவின்றி -- ௮றியப்படும்‌ 
அசேதனத்திலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, மன்னும்‌--தோ ற்றமு 
மில்லாமையாலே நிலைநிற்கும்‌, சரீரிதனக்கு--ஆத்மாவிற்கு, 
ஓயாது மாறும்‌ உடலம இவை--இடைவிடாமல்‌ மாறிக்‌ 


மான அவயவங்களின்‌ உட்புகுந்து அவற்றை உருககுலைத்து நாச 
மடையச்‌ செய்கிறது. இப்படிப்‌ பல சிறு அவயவங்களே ஸ்தூல 
மான பெரிய அவயவங்களை அழிப்பதன்‌ மூலம்‌ குடத்தை அழிக்‌ 
கின்றன வாகையால்‌ இங்கும்‌ நியமபங்கமில்லை. ஆகவிப்படி ஆத்மா 
வானது வியாபகமாகையாலும்‌, ஸூக்ஷ்மமாகையாலும்‌, ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸ்தூலமானவையும்‌, அதை வியாபிக்கமாட்டாதவையு 
மான - ஆயுதங்கள்‌ ஆத்மாவை அழிக்கமாட்டா. ஆத்மாவைக்காட்‌ 
டிலும்‌. ஸூக்ஷ்மமான அசேதனம்‌ எதுவுமில்லாமையாலே, எதுவுமே 
ஆத்மாவை அழிக்கமாட்டாது. “அணோரணீயா ந்‌” என்கிறபடியே 
அணுவான ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமான பரமாத்மாவால 
ஆத்மாவை அழிக்கமுடியாதோ? எனில்‌: முடியும்‌; ஆனாலும்‌, தனக்கு 
ஸ்ரீகெளஸ்துபம்போலே இனியதான ஆத்மவஸ்துவை அழிப்பதில்லை 
என்று அவன்‌ ஒரு நித்யஸங்கல்பம்‌ செய்துவைத்திருக்கிறானாகை 
யாலே அவனாலும்‌ இவ்வா த்மவஸ்து அழியாது. ஆகையால்‌, ஆத்ம 
தத்வம்‌ எவ்வகையாலும்‌ அழியாதது என்று அறிவாயாக என்கை. 17. 
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௮னுபவிப்பவனாயிருட்பவனுமான, சரீரிண:--ஆத்மாவிற்கு, 
அந்தவந்த: உக்தா:--(கரமபலங்களை அனுபவிக்க எம்‌ 
பட்டவையாகையாலே கர்மம்‌ கழிந்தவுடன்‌ ) அழிவையடை 
இன்றன என்று (சாஸ்திரங்களில்‌) சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
பாரத -- பரதகுலத்துதித்தவனே! தஸ்மாத்‌ -- ஆகையால்‌, 
யுத்‌ பஸ்வ--ய த்தம்‌ செய்வாயாக. 


பள ப க ணாள EN னை கா: 
எள; | சோணை fe வாணன்‌ அடு நின்ன TOR: 


கொண்டுவரும்‌ இந்த தேஹங்கள்‌, அந்தம்‌ உடைய எனும 
மீயாரும்‌--௮அறிவை உடையவை என்பர்‌ அறிவுமிக்க எவரும்‌. 
பார்த்தனே! _— அர்ஜுனா! ஆதலினால்‌ -- இக்காரணத்தால்‌, 
இன்று-இன்று, இந்த அமர்‌ முயல்வாய்‌-இந்த யுந்தத்திலே 
முயற்சி கொள்வாயாக. 


18. ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்தன்மையைச்‌ சென்ற ச்லோகத்தில்‌ 
காரணங்காட்டி நிரூபித்தான்‌. இந்த சலோகத்தில்‌ தேஹம்‌ எப்‌ 
போதும அநித்தியமாகவே இருப்பதென்பதைக்‌ காரணங்காட்டி 
நிரூபிக்கிறான்‌. '*நாஸத:”” [2-16] என்று தொடங்கும்‌ சுலோகம்‌ 
இவ்விரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ நிலைநாட்டப்படுகிறது. (அந்த 
வந்த இமே தே;ஹா:) இந்த சேஹங்கள்‌ அழிவையுடையவை. 
(இமே தேஹா:) என்று தன்‌ முன்னேயிருக்கும்‌ அர்ஜுனன்‌ முதலா 
ஞரின்‌ பிராகிருததேஹங்களைக்‌ காட்டுகிறான்‌. (அந்தவந்த:) முடிவை 
யுடையவை. அழிவையுடையவையென்றபடி. ஏனெனில்‌: (தேஹா:) 
தேஹமாகையாபீல. தி. ஹ உபசயே”” என்ற தாதுவிலிருந்து 
தோன்றியகாகையாலே, தேஹசப்‌,த,ம்‌ உபசயமடைவது [வளர்‌ 
வது] என்னும பொருளையுடையது. அவயவங்கள்‌ சேருவதால்‌. உண்‌ 
டான குடம்‌ முதலானவற்றுக்கு அழிவைக காண்கிறோமாகையாலே 
அவயவங்கள்‌ சேர்ந்து வளரும்‌ தேஹத்திற்கும்‌ அழிவுண்டென 
பதை அறியலாம்‌ என்கை. ஆக, இத்தால்‌ தேஹம்‌ அழிவது என 
பதை அதனுடைய உபசயஸ்வபாவம்‌ [வளரும்‌ தன்மை] அல்லது 
ஸா வயவத்வம்‌ [அவயவங்களோடு கூடியிருக்க] ஆகிற 
ஹேதுவைக்கொண்டு அறியலாம்‌ என்று கூறுவதன்மூலம தேஹா 
நித்தியத்தன்மைக்கு ஒரு ஹேது காட்டப்பட்டது. (நித்யஸ்ய அந்த 
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எ்ணிளண்ற எண்ண சேரா: ரர ஊரினர்‌ 
சரா: காணி: என எளி; கா? ஸா. 
Tq, எண ஈராக்‌, ஈர ர ஈரா [எ] எள 


வந்த உக்தா: இமே) நித்தியனன ஆத்மாவிற்கு சமீரமாயிருக்கும்‌ 
இவை அநித்தியமாக சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
““நித்யோ நித்யாநாம்‌''என்று சாஸ்திரங்களால்‌ நித்தியமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுவது ஆத்மா; “புண்ய: புண்யே௩...””[ஜீவனுக்குபுண்‌ யகர்மத்தினால்‌ 
புண்ணியசரீரம்‌ உண்டாகிறது. பாபகர்மத்தினலை பாபசரீரம்‌ உண்‌ 
டாகிறது] என்று சாஸ்திரங்சளில அநித்தியமாகச்‌ சொல்லப்படு 
வது தேஹம்‌. (சரீரிண: இமே) சரீரஸம்பந்தமுடையவனாகையாலே 
சரீரி எனப்படுகிறான ஆத்மா; அவனுடைய சரீரம்‌ எனப்படுகிறது 
தேஹம. இவ்விரண்டுககும உள்ள தொடர்பு யாதென்று ஆராயப்‌ 
புககால்‌ கர்மஸம்பந்தமே என்று விளங்கும்‌. கர்மபலனை அனுபவிப்‌ 
பவன்‌ ஆத்மா; அவ்வனுபவத்திற்காக ஏற்பட்டது இந்த சரீரம்‌. 
ஆகையாலே கர்மாநுபவம கழிந்தவுடன இந்த சரீரம்‌ அழிந்து 
விடும்‌ எனறு ஸித்திக்கிறது. “சிர்யத இதி சரீரம்‌” [அழிகிறதாகை 
யாலே சரீரம்‌] என்னும்‌ சரீரசப்த வ்யுத்பத்தியிலிரு ந்தும்‌ இது விளங்‌ 
கும்‌. ஆக, இத்தால தேஹா நித்யத்வத்தை ஸாதி,க்க கர்மபல 
போகத்துக்காயிருக்கை எனனும்‌ மற்றொரு ஹேது காட்டப்பட்ட 
தாயிற்று. (இமே தேஹா:) நம்‌ கண்ணெதிரே ஐம்பெரும்பூதங்களின 
கூட்டரவாலே உண்டானதாகக்‌ காணப்படுவதாகையாலும்‌ தேஹம்‌ 
அழிவையுடையதே. இத்தால்‌ தேஹாநித்யத்வத்தை , ஸாதிக்க 
அஞ்சுசேராக்கையாயிருக்கையாகிற மூன்றாவது ஹேதுவும்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. “இமே” என்கையால்‌ அஞ்சுசேராக்சையா மிருக்கையும்‌, 
'தேஹா:” என கையாலே அவயவமுடைத்தாயிருக்கையும்‌, 'சரீரிண.” 
என்கையாலே காமாநுபவத்துக்காயிருக்கையும்‌ தேஹம்‌ அநித்தியம்‌ 
என்று காட்டித்தரும்‌ மூன்று ஹேதுககள்‌ என்று உணர்த்தப்பட்டது. 
சென்ற சுலோகத்தில்‌ ஆத்மா எல்லாவற்றையும்‌ வியாபிப்பதாகை 
யாலும்‌, அதை வியாபிக்கும ஆயுதஙகள்‌ முதலான அசேதனம்‌ ஒன்று 
மில்லையாகையாலும்‌ ஆதமாவுக்கு அழிவில்லை என்று உரைக்கப்‌ 
பட்டது. இதிலிருந்து ஆயுதங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ வியா பிக்கப்‌ 
படுவதாகையாலும்‌ சரீரம்‌ அநித்தியம்‌ என்று ஸித்திக்கும்‌. ஆக, 
இவ்விரணடு சுலோகங்களிலிருந்தும்‌ சரீ ரத்தின்‌ அநித்தியத்‌ 
தன்மையை. நிரூபிக்க நான்கு ஹேதுக்கள்‌ காட்டப்பட்டன. 
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இனி, (அநாசிந: அப்ரமேயஸ்ய) என்று ஆக்மாவின்‌ நித்தியத்‌ 
தன்மையை நிரூபிக்க மேலுமசிலஹேதுக்‌ ஈசாக்‌ காட்டுகிறான்‌. “நித்தி 
யன்‌' என்று சுலோகத்தின்‌ முற்பாதியில ஜீவனைச்சொன்னது எப்படி 
ஓட்டும்‌? என்னும்‌ கேள்வியெழ, (அநாசிந:) என்கிறான்‌; நாசமடையத்‌ 
தகாதவனுடைய என்றபடி. முற்பாதியில்‌ சொன்ன நித்தியத்வத்தை 
ஸ்திரப்படுத்துகிருனாகையாலே புநருக்தியிலலை. அன்றிக்கே, “நித்‌ 
யஸ்ய” என்று உத்பத்தியின்மையும்‌, 'அநாசிந:” என்று நாசமின்‌ 
மையும்‌ கூறப்படுகிறதாகையாலே புநருக்தியில்லையெனறுமாம்‌. ஓரு 
பதம்‌ ஸ்தூலநாசமின்மையையும்‌, மற்றபதம்‌ ஸூக்ஷ்மநாசமுமில்லை 
யென்‌ பதையும்‌ குறிக்கிறதாகவுமாம்‌. “அநாசிந:' என்று ஆத்மாவை 
நாசமடையத்தகாததாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும? எனில்‌: 
(அப்ரமேயஸ்ய) அறியப்படுவதையே இயற்ையா நக்கொண்ட அசே 
தனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, அறிவதையே இயற்ரையாகக்‌ 
கொண்டதாய்‌ ஆத்மா இருக்கையாலே ஆத்மா அழியத்தகாதது 
என்க. அறியப்படுவதாகவும்‌, அநுபவிக்கப்படுவதாகவுமே 
யிருக்கும்‌ அசேதனம்‌ இங்கு 'ப்ரமேயம்‌” எனப்படுகிறது. இப்படி 
அறியப்படுவதாகவும்‌,௮நுபவிக்கப்படுவதாகவுமேயிராமல்‌இயற்கை, 
யிலேயே அறிவதாகவும்‌, அ நுபவிப்பதாகவுமிருப்பதாகையாலே 
ஆத்மா 'அப்ரமேயம்‌' [ப்ரமேயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது] 
என்று கூறப்படுகிறது. “ஏதத்‌,யோ வேத்தி தம்‌ ப்ராஹு: க்ஷேத்ரஜஞ 
இதி தத்‌;வித;:'*[கீதை 75-1]/[*க்ஷேத்ரம்‌” எனப்படும்‌ இந்த சரீரத்தை, 
அறிபவனான ஜீவனை அறிவாளிகள்‌ க்ஷேத்ரஜ்டீன்‌ என்று கூறு 
கிறார்கள்‌] என்று கீதையிலும்‌ அறிபவனாயிருக்கையே ஜீவனுக்கு 
ஸ்வரூபம்‌ என்று காட்டப்பட்டது. 'தத்‌,வித.:” என்று அவனை அறி 
பவர்களும்‌ இருக்கிறார்கள என்று கூறுகையாலே, 'அப்ரமேயஸ்ய* 
என்றதற்கு “அறியப்படாதவன்‌ ஜீவன்‌” என்று பொருள்‌ கூறுவது 
பொருந்தாது. ஆக, “அப்ரமேயஸ்ய்‌' என்று ஆத்மாவானவன்‌ 
அறிபவன்‌ என்றும்‌, கர்மபலத்தை அனுபவிப்பவன்‌ என்றும கூறிய 
தாகிறது. முன்‌ பாதியில்‌ ஜீவன்‌ கர்மபலத்தை அனுபவிப்பதற்காக 
ஏற்பட்டிருக்கையாலே தேஹம்‌ அநித்தியம்‌ என்று சாட்டப்பட்டது. 
இங்கு கர்மபலத்தை அனுபவிப்பவனாகையாலே ஆத்மா நித்யமா 
யிருப்பவன்‌ என்று காட்டப்படுகிறது. இவ்வொரு ஹேது முன்‌ 
பகுதியில்‌ காட்டப்பட்ட மற்ற இரண்டு ஹேதுக்களின்‌ எதிர்த்தட்டு 
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களுக்கும்‌ உபலக்ஷண£ம. ஆ, அவயமுள்ள தாகையாலே தேஹம 
அதித்தியம்‌ எனறதற்கு எத்ர்த்தட்டாக, அவயமற்றதாகையாலே 
ஆத்மாநித்யம்‌ என்றும, பலவற்றின சேர்க்கையாயிருக்கையாலே 
தேஹம்‌ அநித்த்யம்‌ என றதற்கு எதிர்த்தட்டாக, ஏகரூபமாய்‌ 
(ஓன்றேயாய்‌) இருக்கையாலே ஆத்மா நித்தியம என்றும்‌ இங்கு 
கூறியதாகக கொள்ளவேண்டும்‌. உலகில்‌ காணும்‌ எல்லா தேஹங 
களிலும்‌, ஒவ்வொரு தேஹத்தின எல்லா அவயவங்களிலும்‌, “நான்‌ 
இதை அறிகிறேன்‌' என்று தேஹத்தையும்‌ மற்ற பொருள்களையும்‌ 
அறிபவனாக ஒருபடிப்பட்டவனா-வே ஆத்மா அறியப்படுகிறான்‌. 
பல அவயவமுடையவனாக இருநதால்‌ எப்போதாவது *நாங்கள்‌” 
என்று தன்னைப்பலவாகச்‌ செ।ல்லவேண்டிவரும்‌. அவயவங்களில்‌ 
ஒன்றுககொன்று கலனும்‌, அஸ யை, பொறாமை, நிக்ரஹம்‌, 
அநுக்ரஹம்‌ முதலானவை உண்டாகவேண்டிவரும்‌. இப்படியெல்‌ 
லாம்‌ ஏற்படுவதில்லையாகையாலே ஆத்மா அவயவமற்றதே என்னத்‌ 
தட்டில்லை. ஆகையால்‌, அவயவமுடையதான தேஹத்திலும்‌ வில 
க்ஷணமாய்‌, அவயவமற்றதாயிருக்கையாலே ஆத்மா நித்தியமே 
என்கை. மேலும, தேஹத்தை ஆராய்ந்தால்‌, அதில்‌ ஐந்து பூதங்‌ 
களின்‌ சேர்க்கை இருப்பது தெரியும்‌. பல்‌, எலும்பு முதலானவற்‌ 
றில்‌ ப்ருதிவ்யம்சம்‌ அதிகமாகவும்‌, இரத்தம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
ஜலாம்சம்‌ அதிகமாகவும்‌, இப்படியே ஐவ்வோரவயவத்தில்‌ மற்ற 
பூதங்களின்‌ அம்சம்‌ அதிகமாஃவும்‌ இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆதிமாவில்‌ இப்படி ஓவ்வோரிடத்தில்‌ வேறுபாடு இருப்பதாகக்‌ 
காணவில்லை. ““க்ருத்ஸ்௩: ப்ரஜ்ஞாநக ௩:”' [ப்ருஹ 6-5-13] என்று 
ஞானமொன்றேயாயிருப்பவனாக வேதத்திலும்‌ ஓதப்படுகிறான்‌ 
ஆத்மா. ஆகையால்‌, அஞ்சுசேராக்கையிலும்‌ விலக்ஷண மாய்‌ ஒன்றா 
யிருக்கையாலும்‌ ஆத்மா நித்யமே என்கை. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ 
ஆத்மநித்யத்வத்தை ஸாதிப்பதற்கு ஹேதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
வயாபகமாயிருக்கையையும்‌ கூட்டினால ஆத்மநித்யத்வத்திற்கும்‌ 
நாலு ஹேதுக்கள்‌ காட்டப்பட்டதாகிறது. 1. ஏகரூபமாய்‌ (ஒன்றாய்‌) 
இருக்கை 2 அவயவமற்றதாயிருக்கை 3. அனுபவிப்பவனாயிருக்கை 
4. வியாபகனாயீருக்கை என்னும்‌ நாலு ஹேதுக்களாலும்‌ ஆத்மாவை 
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நித்தியசொன்று ஸாதிக்கலாம்‌ என்றும்‌, 1. பலவாயிருக்கை 2. அவ 
யவமுடையதாய்ருககை 8. கர்மபலாநுபவத்துக்காயிருக்கை 4. வியா 
பிக்கப்படுவதாயிருக்கை எனனும்‌ நாலு ஹேதுக்களாலும தேஹ த்தை 
அநித்தியமென்று ஸாதிக்கலாம என்றும்‌ இவ்விரண்டு சுலோகங்‌ 
களாலும்‌ கூறப்பட்டதாயிற்று. 


ஆத்மநித்யத்வத்தையும்‌, தேஹாநித்யத்வத்தையும்‌ ஸாதிககும்‌ 
ஹேதுக்களாகக்‌ கூறப்பட்ட இந்த நாலும்‌ நாலும்‌ எட்டு ஹேதுக்‌ 
களும்‌ பொருந்தமாட்டா என்று சில ஆக்ஷேபங்களும, அவற்றுககு 
ஸமாதானங்களும்‌ ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகரால்‌ தாத்பர்யச ந்திரிகையில்‌ 
காட்டப்பட்டன. அவற்றைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்டுவோமினி 


ஒன்றாயிருக்கையாலும்‌, அவயவமற்ற தாகையாலும்‌ ஆத்மாநித்யன்‌ 
ஆக்ஷபம்‌:-- இவ்விரண்டு ஹேதுக்களும்‌ ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்‌ 
வத்தை ஸாதிக்கமாட்டா; ஏனெனில்‌: ரூபம்‌, ரஸம்‌ முதலான பூத 
குணங்சள்‌ ஓன்றாகவேயிருக்கின்றன; அவயவமற்றதாகவுமிருக்‌ 
கின்றன. ஆனாலும்‌ நெருப்பால்‌ சுடும்போது ரூபம்‌ ரஸம்‌ முதலானவை 
அழிவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. மஹான்‌, அஹங்காரம்‌, இந்திரியங்‌ 
கள்‌ ஆகியவை ஒன்றாகவும்‌, அவயவமற்றதாகவுமேயிருக்கின்‌ றன. 
ஆயினும்‌, பிரளயத்தின்போது அவை அழிவதையும்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆகையால்‌, ஜன்றாயீருப்பது, அவயவமற்றிருப்பது என்னும்‌ 
காரணங்களைக்கொண்டு ஆத்மாவை எப்படி நித்யமாக (அழிவற்ற 
தாக) ஸாதிக்கமுடியும்‌? 
ஸமாதரனம்‌:-அர்ஜுனன்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ ஆயுதம்‌ நெருப்பு 
முதலானவற்றால்‌ ஆத்மாவும்‌ அழியக்கூடியதோ என்றே கலங்கு 
கிறான்‌. ஆகையால்‌ கண்ணனும்‌ “ஆத்மா ஆயுதம்‌ நெருப்பு முத 
லானவற்றால்‌ அழிக்கமுடியாதது; ஒன்றாகவும்‌, அவயவமற்றதாசவும்‌ 
இருக்கையால்‌”” என் றே ஸாதிக்கவிரும்புகிறான்‌. ஓனருஃவும்‌, 
அவயவமற்றதாகவுமிருக்கும்‌ மஹான்‌, அஹங சாரம்‌. இந்திரிய வகள்‌ 
முதலானவற்றை ஆயுதங்களோ நெருப்போ அழிக்கமுடியாது. 
ஆகையால்‌ ஆக்ஷேபததின்‌ இப்பகுதி பயனற்றது. “ஆத்மா ஆயு 
தம்‌ நெருப்பு முதலானவற்றால்‌ அழிக்கமுடியாதது; திரவியமா யிருக்கை 
யில்‌ ஒன்றாகவும்‌, அவயவமற்றதாகவுமிருக்கையால்‌'” என்று 
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காணா ॥ ₹2॥ 


ஹேதுவை விசேஷித்துவிட்டோமானால்‌ ரூபரஸாதிகளைக்கொண்டு 
எழுந்த ஸந்தேஹமும்‌ நிஙகிவிடும்‌. ரூபம்‌, ரஸம்‌ முதலானவை திரவி 
யங்களனறே; குணஙகளாயிற்றே. ஆகையால்‌ ஆகேரபந்தின்‌ 
இரண்டு பகுதிசளுககும ஸமாதானமுரைக்கப்பட்டது. இனி, ஜீவ 
னும்‌ ஒன்றாகவும்‌, அவயவமற்றவனாகவுமிரு ந்தபோதிலும்‌, அப்படி 
யிருக்கும்‌ மஹான்‌ முதலானவற்றைப்போல்‌ ஈச்வர ஸங்கல்பத்தால்‌ 
அழியக்கூடாதோ? எனனில்‌: ஈச்வரஸங்கல்பத்தால்‌ ஜீவன்‌ அழிய 
முடியுமானாலும்‌, '*நித்யோ நித்யாநாம்‌'” முதலான சுருதிகள்‌ ஜீவனை 
'நித்தியனாகச்‌ சொல்லுகையாலே, ஈச்வரன்‌ ஜீவனை அழிக்கும்‌ 
ஸங்கல்பத்தை ஒருபோதும்‌ ரெய்வதிலலை என்று விளங்குகிறது. 
அநுபவிப்பவனாயிருப்பதால்‌ ஆத்மா நித்யன்‌ 

ஆகேஷபம்‌:--அ நுபவிப்பவன்‌ என்பதற்குக்‌ கர்மபலத்தை அனுப 
விப்பவன்‌ என்று பொருள்கொண்டால்‌, ''ஆத்மா அழிவில்லாத 
வன்‌; கர்மபலத்தை அனுபவிப்பவனாபையால்‌”” என்னும்‌ அனுமானத்‌ 
'தில்‌ அஸாதாரண அநைகாந்த்யம என்னும தோஷம ஏற்படுகிறது. 
அதாவது: ஜீவர்களிடம்‌ மாத்திரமே நர்மபலத்தை அனுபவிப்பனா 
யிருக்கை என்னும்‌ ஹேது உள்ளது. ஜீவனிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌ 
நித்யனான (*ஸபக்ஷமான ) ஈச்வரனிடமும்‌ இந்த ஹேதுவில்லை; ஜீவ 
னிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌ அநித்யமான (*விபக்ஷமான) அசேதனங்‌ 
களிலும்‌ இந்த ஹேதுவிலலை. ஆகையால்‌, இந்த அனுமானத்திற்கு 
“ஏங்கெங்கெல்லாம்‌ கர்மபலத்தை அனுபவிப்பனாயிருக்கை என 
னும்‌ ஹேது இருக்கிறதோ, அஙகங்கெல்லாம்‌ அழிவில்லாமை 
உள்ளது” என்னும்‌ *வியாப்தியும்‌, திருஷ்டாந்தமும்‌ காட்டமுடியாது. 
இதுவே அஸாதாரண அநைகாந்த்யம்‌ என்னும்‌ அனுமானதோஷ 
மாகக்‌ கூறப்படுகிறது. ஈச்வரனையும்‌ சேர்த்து '*சேதனர்கள்‌ அனோ 
வரும்‌ நித்யர்கள்‌; கர்மபலபோக்தாக்களாகையாலே” என்று அனு 
மானம்‌ உரைக்கலாம்‌ என்று பார்த்தால்‌, *பக்ஷ்ததில்‌ சேர்ந்த ஈச்வர 
னிடம்‌ கர்மபலபோக்தாவாமிருக்கையாகிற ஹேதுவில்லாமையால 
பூாவ்ளஸித்தி என்னும தோஷமும்‌ அனுமான த்திற்கு ஏற்படுகிறது. 
“பக்ஷம்‌, ஸபக்ஷம்‌ முதலானவற்றின்‌ லக்ஷண த்தை ஸந்மதகாரி 
காவளி அதுமாநப்ரகரணத்தில காணலாம்‌. 
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அ.நுபனீப்பவன்‌ என்பதற்குக்‌ கர்மபலத்தை அநுபவிப்பவன்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, அநுபவம்‌ முதலான அறிவுக்கு இருப்பிட 
மாயிருப்பவன்‌ என்று பொருள்கொண்டு, ஜீவேச்வரர்கள்‌ அனை 
வரையும்‌ உள்ளடக்கி, “சேதனர்‌ அனைவரும்‌ நித்யர்கள்‌; அறிவுடை 
யவர்களாகையாலே'” என்று அனுமானம்‌ சொல்லப்பார்த்தால்‌, 
அறிவுடைமையாகிய இந்த ஹேது ஜீவேச்வரர்களை த்தவிர வேறு 
எவரிடமுமில்லாமையாலே முன்போலே வியாப்தி திருஷ்டா ந்தங்கள்‌ 
காட்டமுடியா தாகையாலே அஸாதாாரண அநைகாந்தீயம்‌ எனனும்‌ 
தோஷம்வரும்‌. ஜீவர்களை மாத்திரம்‌ அடக்கி, “ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
நித்யர்களே: அறிவுடையவர்களாகையாலே”” என்று அநுமானம 
கூறி, ஈச்வரன்‌ நித்யமாயிருப்பதைக்காட்டி வியாப்திதிருஷ்டா ந்தங்‌ 
கள்‌ கூறலாமே என்று பார்த்தால்‌, ஈச்வர நித்யத்வமும்‌ நிச்சய 
மல்ல எனனும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ வருகையாலே, அந்த திருஷ்டா ந்தத்தில்‌ 
ஸ ந்தி,க்‌, த,ஸாத்‌,யவைகல்யம்‌ என்னும்‌ தோஷம்‌ வருகிறது. 


ஸமா தாநம்‌:-கர்மபலத்தை அனுபவிப்பவனாயிருக்கையாவது, ப்ர 
மேயம்போலே கர்மபலத்தை அனுபவிப்பதற்காக உண்டானதா 
யில்லாமலிருக்கையாகும்‌. இது உத்பத்தியில்லாததாயிருக்கையிலே 
முடிந்து நிற்கும்‌. ஆக, “ஆத்மா நித்யன்‌; உத்பத்தியில்லாதவனா 
யிருக்கையாலே” என்று அதுமான சரீரம்‌ ஸித்திக்கிறது. இவ்வனு 
மானத்தில்‌ வியாப்தியும்‌, ஈச்வரனாகிற திருஷ்டாந்தமும்‌ காட்டலா 
மாகையாலே அ௮ஸாதாரண அநைகாந்தயம்‌ என்னும்‌ தோஷம்‌ 
வாராது. ஆத்மாவுக்கு உத்பத்தியில்லை என்னும்‌ ஹேதுவையும 
சாஸ்திரத்தைக்கொண்டு ஸாதித்துக்கொள்ளலாம்‌ ஆசையால்‌ 
ஸ்வரூபாஸிததிதோஷமும்‌ வாரா து. அநுபவிப்பவனாயிருக்கை 
யாவது அறிவுடையவனாயிருக்கை .என்று கொண்டால்‌, ஜீவர்களை 
மாத்திரம்‌ உள்ளடக்கி அனுமானம்‌ சொல்லி ஈச்வரனை திருஷ்‌ 
டாந்தமாகக்‌ காட்டலாம்‌. அந்த திருஷ்டாந்தத்தில்‌ ஈச்வரன்‌ 
அநித்யனோ? என்று எழும ஸாத்யஸந்தேஹமானது “ந த்வே 
வாஹம்‌'” எனற விடத்திலேயே போக்கடிக்கப்பட்ட து. அவ்விடத்து 
வியாக்கியானத்திலும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது. ஈச்வரனை நித்யமாகக்‌ 
கூறும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ பிரமாணம்‌. 


வ்யாபகனாயிருக்கையால்‌ .ஆத்மா -நித்யன்‌. 
ஆகேஷ்பம:-க&ியாடகஞாயிரூக்கையாவது ஸர்வவ்யா பகனாயிருக்கை 
யென்று கொண்டால்‌, அணுவான ஜீவர்கள்‌ ஸர்வத்தையும்‌ வியா 
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பிக்க முடியாதாகையாலும்‌, ஈச்வரனால்‌ வியாபிக்கப்படுகையாலும்‌ 
பக்ஷத்தில்‌ ஹேதுவின ஸ்வரூபமே ஸித்திக்காது. ஆகையால்‌ ஸ்வ 
ரூபாஸித்தி என்னும்‌ தோஷம்வரும்‌. வியா! னாயிருக்கையாவ து, 
சிலவற்றை வியாபித்திருக்கை சான்று கொண்டால்‌, சிலவற்றை 
வியாபித்திருக்கும்‌ ஆயுதம்‌, ஆகாசம்‌ முதலானவை அநித்யமாயிருப்‌ 
பதைக்‌ காண்கிறோமாகையாலே வியபிசாரம்‌ என்றும்‌ அநை 
காந்த்யம்‌ என்றும்‌ கூறப்படும்‌ தோஷம்‌ வரும்‌, 


ஸமாதாநம்‌:-வ்யாபகனாயிருக்கையாவது சரீரத்தை அழிக்கும்‌ 
ஆயுதம்‌, அக நி முதலானவற்றை வியா பிக்கிறவனாயிருப்பதேயாகும்‌. 
ஆகையால்‌, “ஆத்மா ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ அழிக்கமுடியாதது; 
அவற்றை வியாபிப்பதாகையாலே”” என்னும்‌ அநுமானம்‌ ஸ்வரூபா 
ஸித்தி, அநைகாந்த்யம்‌ முதலான தோஷங்களை உடையதல்ல. 


ஆக, , ஆத்மா நித்யம்‌ என்பதை நிரூபிக்கும்‌ நாலு ஹேதுக்‌ 
களும்‌ குறையற்றவையே என்று காட்டப்பட்டது. இனி, தேஹம்‌ 
அநித்தியம்‌ என்று நிரூபிக்கும்‌ நாலு ஹேதுக்களில்‌ ஏற்படும்‌ 
ஆகேஷேபங்கள்‌ பரிஹரிக்கப்படுகின்‌ றன. 


அவயவமுடையதாகையாலும்‌, பலவாயிருப்பதாலும்‌ சரீரம்‌ அநித்யம்‌ 


ஆகேபம்‌:-அவயவமுடையதாயினும்‌ பஞ்சோபபநிஷ த்திர வியம்‌ 
எனும்ஐ ந்து உபநிஷத்துக்களின்‌ கூட்டரவாய்‌ நுந்தபோதிலும்‌ பகவா 
னுடைய திவ்யமங்களவிக்ரஹம்‌ ஆபரணம்‌ ஆயுதம்‌ முதலானவை 
நித்யமாயிருப்பநைக்‌ காண்கிரோமாகையாலே, இவ்வனுமானத்‌ 
திற்கு வியபிசார தோஷம்‌ ஏற்படுகிறது 


ஸமா தா௩ம்‌:-““சரீர ம்‌ அ நித்யம்‌; பிராகிரு தமாச வும்‌ அவயவமுடைய 
காகவுமிருக்கையால்‌”” ““சரீரம்‌ அநித்யம்‌; பிராகிருதமாகவும்பலவாகவு 
மிருக்கையால்‌”” என்று அநுமானங்களில்‌ ஹேதுக்சளை விசேஷித்து 
விட்டால்‌ வியபிசாரதோஷம்‌ வாராது, ஆகையாலே குறையில்லை. 


கர்மபல போக தீதுக்காயிருக்கையாலே சரீரம்‌ அநித்யம்‌ 

ஆகோேஷபம்‌:-- கரமபலபோகத்துக்காயிருக்கையாவது, கர்மபல 
போகத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கை என்று கொண்டால்‌, நித்யரான 
ஈச்வரனும்‌, ஜீவனுஙகூடக்‌ கர்மபலபோகத்திற்கு ஓவ்வொரு வகை 
யில்‌ காரணமேயாகையால்‌ வியபிசாரதோஷம்‌ வரும்‌. கர்மபல 
போகத்துக்காயிருக்கையாவது-கர்மபலபோகத்துக்காக உண்டான 
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தாயிருக் என்று கொண்டால்‌, 'கர்மபலபோகத்துக்காக” என்றது 
தேவையற்ற விசேஷனாம்‌. 'உண்டானதாயிருக்கை” என்பதே 
போதும்‌. ஆகையால்‌ இதிலும்‌ வ்யர்த்தவிசேஷணம்‌ என்‌ னும 
தோஷம்‌ உண்டாகிறது. 


ஸமாதாநம்‌:-— கர்மபலபோகத்துக்காயிருக்கையாவது-- கர்மபல 
போகத்துக்காக உண்டானதாயிருக்கையேயாகும்‌. வ்யர்த்த, விசேஷ 
ணம்‌ என்னும்‌ தோஷமும்‌ வாராது. ஏனெனில்‌: முக்தாத்மாவி 
னுடைய ஞானவிகாஸம உண்டானதாயிரு ந்தபோ திலும்‌ நித்யமா 
யிருக்கிறது. ஆமையால்‌ “சரீரம்‌ அநித்யம்‌; உண்டானதாயிருக்ை 3 
யால்‌” எனறு அதுமானமுரைத்தால்‌ முக்தாத்மஜ்ஞாநவிகாஸத்தில 
வியபிசாரம்‌ வரும்‌. ““ப்ரகாச்யந்தே ந ஜந்யந்தே'” [வி-தர்‌ 104] என்‌ 
கிறபடி3ய முக்தாத்மாவின்‌ ஞானம்‌ உண்டானதல்லவாயினும்‌, 
அந்த ஞானத்தின்‌ விகாஸம்‌ (மலர்ச்சி) முகதி தரையில்‌ உண்‌ 
டானதேயாகும்‌. “ஞானவிகாஸமாவது, ஞானத்தின்‌ ஓரு நிலையே 
யாகையாலே அவஸ்தை, (நிலை) ஆகிற அதற்கு உத்பத்தி கிடை 
யாதே” எனில்‌: அப்படியே கொண்டாலும, அந்த நிலையோடு 
கூடிய ஞானத்திற்கு உத்பத்தியுண்டெனறேயாகுமாகையாலே, 
அதைவேறுபடுத்துவதற்காக 'கர்மபலபோகத்திற்காக* என்று விசே 
ஷணமிடுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. இதைத்தேவையற்ற விசேஷண 
மென்றே கொண்டாலும்‌, இவ்விஷசன த்திற்கு ஒரு பிரயோஜன 
முண்டு. சில சரீரங்கள்‌ உண்டாவதை நாம்‌ அறிவதில்லை. கர்மபல 
போகத்திற்காக ஏற்பட்ட தாகையாலே இவையும்‌ உண்டாவதே 
எனறு காட்டுவதற்காக இவ்விசேஷணமிடுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அல்லது, சரீரம்‌ காமத்தின்‌ முடி வில்‌ அழிவது என்று காட்டுவதற்காக 
காமபலபோகத்திற்‌ காம உண்டானதாயிருப்பதை ஹேதுவாகக்‌ 
காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வ்யாப்யமாயிருக்கையால்‌ சரீரம்‌ அமித்யம்‌ 


வ்யாப்யமாயிருக்கையாவது, எல்லாவற்றாலும்‌ வியாபிக்கப்‌ படுவ 
தாயிருக்கை என்று கொண்டால்‌ ஸ்வரூபாஸித்திதோஷம்‌ வரும்‌. 
சரீரம்‌ பர்வதம்‌ முதலான வற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுவதல்லவே. உண்‌ 
மையில்‌ (தன்னைத்தவிர்‌ ந்த) எல்லாப்பொருளாலும்‌ வியாபிக்கப்படுவ 
தாயிருக்கை என்னும்‌ தனமை எப்பொருளிலுமேயில்லையாகையாலே 
ஹேதுவுக்கு அப்ரஸித்தி என்னும்‌ தோஷமும்‌ வரும்‌. வ்யாப்யமா 
மிரிக்ல யாவது சிலவற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாயிருக்கை எனறு 
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கொண்டால்‌, ஈச்வரனால்‌ வியாபிக்கப்படும்‌ திவ்யமங்களவிக்ரஹம்‌ 
முதலானவை அநித்யமாகவேண்டிவரும்‌. ஜீவனால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
படுவதாயிருக்கை என்று கொண்டால்‌, நித்யஸூரிகளால்‌ வியா 
பிக்கப்படும்‌ அவர்களுடைய திருமேனிகள்‌ அநித்யமாகவேண்டி 
வரும்‌. ஜீவர்களால வியாபிககப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியும அநித்யமாக 
வேணடிவரும்‌. வியாபிக்கப்படுகையாவது, வியாபகமல்லாததா 
யிருக்கை என்று கொண்டால்‌, அணிமா முதலான ஸித்திகள்‌ பெற்ற 
யோகிகளின சரீரங்கள்‌ கல்‌ முதலானவற்றையும்‌ ஊடுருவி வியா பிக்‌ 
கக்‌ கூடியவையாகையாலே அஸித்திதோஷம்‌ வரும்‌. 


ஸமாதானம்‌:-வியாபிக்கப்படுகையாவது-ஆயுதம்‌ முதலானவற்‌ 
ரல்‌ வியாபிக்கப்படுகையேயாகும்‌. '*சரீரம்‌ ஆயுதம்‌ முதலானவற்‌ 
முல்‌ அழிவது; ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாமை 
யாலே” என்று அனுமானம்‌ கொண்டால்‌ ஒருதோஷமும்‌ வாராது. 
“எது எதனால்‌ வியாபிக்கப்படுகிறதோ, அது அதனால்‌ அழிவது” 
எனனும்‌ ஸாமாந்ய வியாப்திய்ன்படி பார்த்தால்‌, ஈச்வரனால்‌ 
வியாபிக்கப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதி, புருஷன்‌, காலம்‌ முதலானவையும்‌ 
ஈச்வரனால்‌ அழியவேண்டிவருமே எனில்‌: “சரீரம்‌ ஆயுதம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ அழியத்தக்கது; அவற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாகையாலே"' 
என்றே அனுமானத்தின்‌ கருத்தாகையாலே இக்குறையுமில்லை. 
பிரகிருதி முதலானவையும்‌ ஈச்வரனால்‌ அழிக்கத்தக்கவையேயாகை 
யாலே. ஈச்வரன்‌ ஜீவன முதலானாரை அழிக்க நினைத்தால்‌ அவனை 
யார்‌ தடுக்கமுடியும்‌? அப்படியழிப்பதில்லையென்று நித்யஸங்கல்பம்‌ 
செய்திருப்பதாலன்றோ அவை அழிவதில்லை. ஆகையால்‌ அவையும்‌ 
அவனால்‌ அழிக்கத்தககவையே என்னக்குறையில்லை. ஆயினும, 
ஜீவனாலும்‌ ஆகாசத்தாலும்‌ வியாபிக்கப்படும்‌ ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌ இந்‌ 
திரியம்‌ முதலானவை அவற்றால்‌ அழிவதில்லையே எனில்‌: ஜீவனாலும்‌ 
ஆகாச ததாலும்‌ ஸ9க்ஷ்ம சரீரம்‌ முதலானவை அழியத்தக்கவையே 
யானாலும்‌ ஈச்வரன்‌ ஜீவன்‌ முதலானாரைக்கொண்டு அவற்றை 
அழிப்பதில்லை. ஆகையால்‌ ஜீவாதிகளரீல்‌: சரிராதிகள்‌ அழியத்‌ 
தக்கதே என்னக்குறையில்லை. ஆகையால்‌ இந்த தோஷமும்‌ இல்லை, 
ஸாமா நய வ்யாப்தியைக்‌ கொள்ளாமல்‌, '*சரீரம்‌ ஆயுதம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ அழிவது; அவற்றால வியாபிக்கப்படுகையாலே” என்னும்‌ 
அதுமானத்தில்‌, “எது எது ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
படுகிறதோ அதெல்லாம்‌ அவற்றால்‌ அழிவது. வாழைத்தண்டைப்‌ 
போல்‌” என்னும்‌ விசேஷ வ்யாப்தியைக்கொண்டுவிட்டால்‌ முற்கூறிய 
ஆகக்ஷேங்கள்‌ எழவே இடமில்லை. ஆகாசம்‌ முதலானவை ஆயுதம்‌ 
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முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுபவையாகையாலும்‌, அவற்றால்‌ 
அழியாதவையாகையானலும்‌ வியபிசாரம்‌ வருமே எனில்‌: வாராது, 
வியாபிபபதாவது- ஸூக்ஷ்மமாயிருத்துகொண்டு உள்‌ நுழைவது. 
பல பொருள்களைத்‌ தடுக்க வல்லமையுள்ள எப்பொ ருளில்‌ 
(கத்தியில்‌) எப்பொருள்‌ (ஆகாசம்‌) தடுக்கப்படுவதில்லையோ, 
அவற்றில்‌ தடுக்கப்படாத பொருள்‌ மற்ற பொருளைக்காட்டி 
லும்‌ ஸூக்ஷமமாகும்‌. ஆகையால்‌, ஆகாசம்‌ கத்தியைக்காட்டிலும்‌ 
ஸு9க்ஷ்மமென்று தேறுகிறபடியால்‌, ஆகாசம்‌ கத்தியால்‌ வியா 
பிக்கப்படமுடியாது. ஆளையால்‌ வியபிசாரம்‌ வாராது. யோகி 
முதலானாரின்‌ சரீரங்கள்‌ கத்தி முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
படுவதாயிரு ந்தபோதிலும்‌, அவற்றால்‌ வெட்டமுடியாதவையாயிருக்‌ 
கையாலே முற்கூறிய அனுமானத்தில்‌ வியபிசாரதோஷம்‌ வருகிறதே 
எனில்‌: யோகிசரீரங்களில்‌ யோகமஹிமையாலே அணிமா முதலிய 
நிலைகள்‌ ஏற்பட்டுவிடுகையாலே, அவற்றில்‌ ஆயுதங்களால்‌ வியா 
பிக்கப்படுவதாயிருக்கை என்னும்‌ ஹேதுவேயில்லை உண்மையில்‌ 
அவற்றின்‌ சரீரம்‌ ஆயுதங்களையே வியாபிக்கக்கூடியதாயிருக்கிறது. 
ஆகையால்‌, இங்கு வியபிசாரதோஷம்‌ வாராது. யோகிசரீரம்‌ 
ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ அழிக்கமுடியாததானால்‌ அதற்கு அழிவே 
கிடையாதோ? எனில்‌: அந்த சரிரத்தைக்காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமான 
ஈச்வரஸங்கல்பம்‌ தண்‌ ஸங்கலபம்‌ முதலானவற்றால்‌ அந்த சரீரமும்‌. 
அழிவதே. காயகல்பம்‌ முதலானவற்றால்‌ மிகவும்‌ உறுதியடைந்த 
சரீரங்கள்‌ ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ அழியாமலிருப்பதற்கும்‌ இந்த 
தியாயத்தையே கொள்வது. ஆகையால்‌ ஆத்மநித்யத்வத்தையும்‌, 
சரீரத்தின்‌ அநித்தியத்வத்தையும்‌ ஸாதிக்கும இந்த எட்டுஹேதுக்‌ 
களும்‌ அசைக்‌ ! முடியாதவை என்று நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


இங்கு சரீரத்தின்‌ அநித்தியத்தன்மையை ஸாதிக்கும்‌ நாலு 
ஹேதுக்களும்‌ பயனற்றவை என்று ஓர்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது. சரீரம்‌ 
அதநித்தியமானது என்பது அனைவரும்‌ அறிந்ததேயாகும்‌. இதை 
சில சரீரங்களில்‌ நேரே காண்கிறோம்‌. நாசமடையாத மற்ற சரீரங்‌ 
களில்‌ அனுமானத்தால்‌ ஊகிக்கிறோம்‌. சண்டைசெய்யும்‌ எவனும்‌ 
இதை அறியவில்லையானால்‌ எதிரிகளைக்‌ குறித்து ஆயுதங்களைப்‌ பிர 
யோகிக்கமாட்டான்‌. எதிரிகள்‌ தன்னைக்‌ குறித்துவிடும்‌ ஆயுதங்களை த்‌ 
தடுக்கவும்மாட்டான்‌. ஆக, இப்படி சரீரத்தின அநித்தியததன்மை 
அனைவருமறிந்ததேயாகையாலும்‌, ஸந்தேஹப்படும்‌ விஷயத்தையே 
யுகதிகளால்‌ ஸாதிக்கவேண்டுமாகையாலும, இங்கு இதை ஹேதுக்‌ 
களைக்காட்டி ஸாதிப்பது பயனற்றது என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. 
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இதற்கு ஸமாதானம்‌ பின்வரு:மாறு:-அனைவருக்கும்‌ தெரிந்த ரரீரா 
தித்யத்வமே இங்கு ஸாதிக்‌ ப்படுகிறது என்‌ பது உண்மையே, 
ஆயினும்‌, அதற்குப்‌ பயனில்லை எனறு கூறமுடியாது. எட்டுவித 
மான பயன்கள்‌ இருக்கின்றன. அவையாவன :-(1) ஆத்மா நித்யமே 
என்று நிரூபிக்கும்போது அந்வயதிரஷ்டாந்தம்‌, வ்யதிரே /திருஷ்‌ 
டாந்தம்‌ என்னும்‌ இருவகை திருஷ்டாந்தங்களைக்‌ காட்டவேண்டி 
யிருக்கிறது. “ஆத்மா ஈச்வரனைப்போலே நித்யம்‌” என்பதில்‌ 
ஈச்வரன்‌ அந்வயதிருஷ்டாந்தம்‌. “ஆத்மா சரீரத்தைப்போலே 
அநித்யமல்லன்‌”' என்பதில்‌ சரீரம்‌ வ்யதிரே திருஷ்_ாந்தம்‌. இப்‌ 
படி வ்யதிரேகதிருஷ்டாந்தத்தையும்‌ அதையொட்டிய வ்யதிரேக 
வ்யாப்தியையும்‌ காட்டுவது முதல்பயன. (2) 3நஹமே ஆத்மா என்று 
சிலர்‌ கருதுகிறார்கள்‌. தேஹாத்மாக்களுக்கு முறையே அநித்யத்வ 
நித்யத்வங்களைக்‌ காட்டுவதன்மூலம்‌ அவை வேறுபட்டவை என்று 
காட்டுவ து ஒருபயன்‌. (3)ஆயுதங்களால வெட்ட முடியா தபடி மருந்து 
முதலான வைகளை உபயோகித்து தேஹத்தை என்றும அழியாமல்‌ 
காத்துவிடலாமோ என்னும்‌ ஐயத்தைப்‌ போக்குவது மற்றொரு பயன்‌. 
(4) தேஹம்‌ எப்படியும அழிவதே ௭ னக்காட்டுவதன்மூலம்‌ தேஹத்‌ 
தில்‌ வைராக்யத்தை விளைப்பது வேரொரு பயன்‌. (5) தேஹம்‌ 
எத்தனையோ காரணங்களால்‌ அழிவதெனறு காட்டுவதன்மூலம்‌, 
தான்‌ ஒருவனே எதிரிகள்‌ அனைவருடைய தேஹங்களையும்‌ அழிக்க 
வல்லவன்‌ என்னும்‌ மயக்கத்தை நீக்குவது மற்றுமொருபயன்‌. 
(6) நாசகாரணமிருந்தால்‌ தேஹம்‌ அழிந்தேதிரும்‌ என்று காட்டு 
வதன்மூலம்‌, பலனில்‌ விருப்பமற்ற கர்மம்‌ முதலான உபாயங்பளை 
அனுஷ்டித்தால்‌ தேஹத்தை அடியோடு ஓழித்து மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறலாம்‌ என்று காட்டுவது பிறிதொருபயன்‌. (7) அழியக்கூடிய 
தாகையாலே தேஹம்‌ வருந்தத்தக்ர தல்ல என்று காட்டுவ,து வேறொரு 
பயன்‌. (8) எந்த நிமிஷத்திலும்‌ சரீரம்‌ ௮அழியக்கடியதா கையாலே 
தீமஸாத,நமான சரீரமிருக்கும்போது உடனேயே மோக்ஷ்ஸாதனத்‌ 
தில்‌ இழியவேண்டும்‌ என்று காட்டுவது மேலான பலன்‌. இப்படியே 
பல பயன்களையும்‌ கண்டுகொள்ளலாமாகையாலே சரீராநித்யத்வ 
ஸாதனம்‌ பயனுள்ளதே. இனி, வியாக்கியானத்தைத்‌ தொடர்வோம்‌. 


(தஸ்மாத்‌; யுத்‌,யஸ்வ பாரத) பரதகுலத்துதித்தவனே! ஆலை 
யாலே யுத்தம்‌ செய்வாயாக. (பரத) பரத தலத்துதித்தவனே! நீ 
ஸ்வதர்மமான யுத்தத்தைச்‌ செய்யாவிடில்‌ அது உன்‌ குலத்துக்கே 
இழுக்கு என்று கருத்து. (தஸ்மாத) ஆகையாலே. தேஹமான அ 
அழிவதையே இயற்கையாகக்‌ கொண்டதாகையாலும, ஆப 
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q od af erat TAA Wri Ea] 
ஊி எ எ னின்‌ எம்‌ னீ எ EAI | 


19. ய ஏநம்‌ வேததி ஹந்தாரம யச்சைகம்‌ மந்யதே ஹதம்‌ | 
உபெ,ள தெள ந விஜாநீதோ நாயம ஹந்தி ந ஹந்யதே | 
ய:--எவனொருவன்‌, ஏநம்‌-—ஆத்மாவைக்குறித்து, ஹந்‌ 

தாரம்‌-கொல்லுக்றதாக (அக்னி முதலானவற்றில்‌) ஒன்றை, 

வேத்திஅறிகறானோ. ய: ச-எவனொருவன்‌, ஏநம்‌-இவ்வாத்‌ 
மாவை, ஹதம்‌ -கொல்லப்பட்ட வனாக, மந்யதே-நினைக்கிறானோ, 
தெள உபெள-அவ்விருவரும்‌. ௩ விஜாநீத:-௮றிகிறார்களல்லர்‌: 


19. யாவ னிவனை யிவன்கொல்வா னென்றறியும 
யாவனிவன கொல்லுண்பா னென்றறியும்‌ - மேவு 
மறிவிருவ ருஞ்சாரா ராங்கிவனுங்‌ கொல்லா 
னெறியவனுங்‌ கொல்லுண்ணா னோர்ந்து. 

யாவன்‌--- எவனொருவன்‌, “இவனை இவன்‌ கொல்வான்‌ 
ஆத்மாவை மற்றொருவன்‌ கொல்லுவான்‌. என்று அறியும்‌- 
என்று ௮றிகிறானோ, யாவன்‌-எவலனொருவன்‌, “இவன்‌-இவ்‌ 
வாத்மாவானவன்‌, கொல்லுண்பான்‌ -- கொல்லப்படுவான்‌,” 
என்று அறியும்‌-என்று அறிகிற லை இருவரும்‌-இவ்விருவரும்‌, 


வானது அழியாமையையே டயற்ல யாகக்கொண்டதாகையாலும்‌ 
இரண்டுமே வநந்ருத்தக்‌ தல்ல என்னும காரணத்தாலே. (யுத்‌, 
யஸ்வ) யுத்தமாமயிற செயலச்‌ செய்வாயாக. :யுத்தத்தாலே 
பலத்தைப்‌ பெறுவாயாக”” என்று யுத்தத்தைப்‌ பலகரணமாகக்‌ 
கொண்டு பொருள்கொள்வர்‌ பூர்வமீமாம்ஸகர்கள்‌. இது சரியன்று. 
யுத்தத்தைக்‌ கர்மமாகக்கொண்டு பொருள்கொள்வதே பொருந்திய 
தாகும்‌. எதற்காக யுத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌? எனில்‌: '“ஸோம்ருதத்‌ 
வாயகல்பதே'” [2-15] என்று மோக்ஷத்திற்காக என்பது 
முதலிலேயே உணர்த்தப்பட்டது. யுத்தம்‌ செய்வதால துன பங்கள்‌ 
நேரிடுமே எனில்‌: தன்மேலும்‌, பிறர்மேலும்‌ ஆயுதங்கள்‌ விழுவதால்‌ 
உண்டாகும்‌ தவிர்க்கவொண்ணாத துன்பங்களை தைரியத்தோடு 
பொறுக்கவேண்டும்‌ எனபது “மாத்ராஸ்பர்சா:'' [2-14] **யம்‌ ஹிந” 
[2-15] என்னும்‌ ச்லோகங்களில்‌ உரைககப்பட்டது. 18. 
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அயம்‌-இந்த அக்னி முதலானது ஈஹந்தி கொல்லுவதில்லை, 
அயம்‌ -- இவ்வாத்மாவான து. ந ஹந்யதே (௪)_(கொலல்ப்‌ 
படுவ துமில்லை. 


WT ஈடான 8, ணர்‌ எம்‌ எர 
ள்‌ என்‌; எரர்‌ சோ எ சர்‌ ஈண்‌; எளி எடிளளிஈ., 


மேவும்‌ அறிவு சாரார்‌ பொருந்திய அறிவை ௨.டையவரல்லர்‌: 
ஆங்கு-ஆதீமாவீன்‌ விஷய ந தில்‌, இவனும-ம,ற்றொருவனும்‌. 
கொல்லான்‌-(ஆத்மாவைக்‌) கொல்லமாட்டான்‌; நெறி அவ 
னும-நித்தியத்தன்மையை உடைய ஆத்மாவும்‌, ரேர்ந்துகொல்‌ 
லுண்ணான்‌-— எந்நிலையிலும்‌ கொல்லப்படமாட்டான்‌. 


19. “அவிநாசி து” என்னும்‌ சுலோகத்தில்‌ உரைத்த ஆத்ம 
நித்யத்வத்தை, அதை அறியாதவர்களை நிந்திப்பதன்‌ மூலம்‌ உறுதிப்‌ 
படுத்துகிறான்‌. ''நைநம்‌ சிந்த;ந்தி”' [2-23] என்னும்‌ சுலோகத்தில்‌ 
விவரிக்கப்போமிற ரீதியில்‌ இவ்வாத்மாவை ஆயுதம்‌ நெருப்பு 
முதலான எதுவும்‌ அழிக்கமுடியாதென்றும்‌, இவ்வாத்மாவும்‌ அழி 
வடையமாட்டான என்றும்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌ இந்த ச்லோகத்‌ 
தில்‌. (ஏநம்‌ ஹந்தாரம்‌ ய: வேததி) இவனைக்‌ கொல்லுகிறதை எவன 
அறிகிரானோ. ஆயுதம்‌, நெருப்பு முதலான எதையும்‌ இவளைக்‌ 
கொல்வதாக எவன்‌ அறிகிறானோ என்றபடி. (ஏநம்‌) நித்தியனாக 
நிரூபிக்கப்பட்ட இவனை. (ய. ௪ ஏநம்‌ ஹதம்‌ மந்யதே)ளஎவலொருவன்‌ 
இவ்வாத்மாவை ஆயுதம்‌, நெருப்பு முதலான எதனாலும்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டவனாக அறிகிறானோ. (உபெள தெள ந விஜாநீத:) ஆயுதம்‌ 
முதலானவற்றை ஆத்மாவைக்‌ கொல்லுவதாக அறிபவனும்‌, ஆத்‌ 
மாவைக்‌ கொல்லப்பட்டவனாக அறிபவனுமாகிய இருவரும்‌ அறி 
கிறார்களல்லர்‌. (அயம்‌ ந ஹந்தி) ஆத்மா முன்‌ நிரூபித்த காரணங்‌ 
களாலே நித்யமாகையாலே ஆயுதம்‌ முதலானவை அதைக்‌ கொல்ல 
மாட்டா. (அயம்‌ ந ஹந்யதே) இக்காரணத்தாலேயே இவ்வாத்‌ 
மாவும்‌ கொல்லப்படமாட்டாது. கருத்து வேறுபடுகையாலே, “அயம்‌” 
என்னும்‌ ஓரே பதம்‌, “இற ந்தி என்னும்‌ பதத்‌2தாடு சேரும்போது 
ஆயுதம்‌ முதலானவற்றையும, “ஹந்யதே” என்னும்‌ பதத்தோடு 
சேரும்போது ஆத்மாவையும்‌ குறிக்கிறது, தந்த்ரேண உச்சரிக்கப்‌ 
பட்டது இப்பதம்‌, 
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கனா என்னப்‌ எறிவார்‌. எாணர்‌ fa, 
சா ரோ என எ Era | Ef: என்னி. 


ர்க்க 


இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவானவன்‌ ஆயுதம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ கொல்லப்படுவதில்லை என்று கூறப்படுகிறது. இது லோக 
வேதவழக்குகளுக்கு ஓட்டாது என்னும்‌ ஆக்ஷபம்‌ எழுகிறது. 
அதாவது.-லோகத்தில '*மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான”” என்பதுபோன ற 
வழக்குகள்‌ உள்ளன. சாஸ்திரங்களிலும்‌ “ந ஹிமஸ்யாத்‌ ஸர்வா. 
பூதாநி'” [எல்லா உயிர்களையும்‌ கொல்லக்கூடாது] “*ப்‌,ராஹ்மணோ 
ந ஹநதவய:”' [பிராஹ்மணானைக்‌ கொல்லக்கூடாது.] முதலான 
வழக்குகள்‌ உள்ளன. இங்கு '*மனிதனை”” “உயிர்களை” ““பிராஹ்‌ 
மணனை ' என்றது அந்தந்த உடலைமாத்திரம்‌ குறிப்தாகக்கொள்ள 
லாமே எனில்‌: அப்படிக்கொண்டால செத்த மனிதவுடலைக்‌ கத்தி 
யால்‌ வெட்டும்போதும்‌ “மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌” என்னும்‌ 
வழக்கு ஏற்படவேண்டிவரும்‌. உண்மையில்‌ அப்படிப்பட்ட வழக்கு 
ஏற்படுவதில்லை. உயிருள்ள மனிதனின உடலைவெட்டினால்தான்‌ 
மனிதனைக்‌ கொல்லுவதாக வழங்குகிறார்கள்‌. மனிதன்‌ முதலான 
சப்தங்கள்‌ உடலைமாத்திரமல்லாமல உயிரையும குறிக்கின்றன 
என்பதே நம்‌ ஸித்தாந்தம்‌. ஆகையால்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ கொல்லப்‌ 
படும்‌ தன்‌ மையை ஓப்புக்கொளள வேண்டிவருகிறதே என்பது 
ஆகம்‌. இதற்கு ஸமாதானம பினவருமாறு:-ஆத்மாவானவன்‌ 
கொலைக்கு விஷயமாகிறான்‌ என்பது உண்மையே, ஆனால்‌, ''மநுஷ்‌ 
யம்‌ ஹந்தி”” [மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌] முதலானவிடங்களில்‌ 
கொலையைக்‌ குறிக்கும்‌ ஹந்திதாதுவுக்குப்‌ பொருள்‌ என்ன என்று 
ஆராயவேண்டியது அவசியமாகிறது. அப்படி ஆராயுமளவில்‌, 
ஹந்திதாதுவானது ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபநாசத்தைக்‌ குறிப்பதல்ல 
வென்றும்‌, அவனுடைய மரணத்தையே குறிககிறதென்றும்‌ விளங்‌ 
கும்‌. அதாவது, “மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌”' என்றால்‌ “மனிதனை 
மரண மடைவிக்கிறான்‌” என்றே பொருள்படுகிறது. மரணமடை 
வித்தலாவது,-ஆத்மாவை சரீரத்திலிருந்து பிரித்தலாகும்‌. “ம்ருங்‌ 
ப்ராணத்யாகே,”” என்னும தாதுபாடமும்‌ இதையே வலியுறுத்து 
கிறது. ஆகையால்‌ “மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌”' “எல்லா உயிர்‌ 
களையும்‌ கொல்லலாகாது”” “அந்தணன்‌ கொல்லத்தக்கவனல்ல”” 
முதலான விடங்ஃளில்‌ கொலை என்பது சரீரவியோகம்‌ என்னும்‌ 
பொருளிலேயே பிரயோகிக்கப்படுகிறது. ''அயம்‌ (ஆதமா) நஹந்‌ 
கீ_—19 
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யதே”” [ஆத்மாவானவன்‌ கொல்லப்படுவதில்லை]ரன்னும்‌ இவ்விடந்‌ 
திலோவெனில்‌ ஹந்திதாரதுவானதுஸ்வரூபநாரம்‌ என்னுர்பொ ரளி 
லேயே பிரயோகிக்கப்படடுள்ளது. , ஆம்‌ இப்படி, ல்மாவுல்ம்‌ சமீ! 
வியோகம்‌ ஏற்படலாமாமையாலும்‌, ஸ்வரூபறாபம்‌ ஏுற்படமாட்டா 
தாகையாலும்‌ இரண்டு வழக்குகளிடை யேயும சிரோ தமில்‌ & 
என்பது ஸமாதானம, 


இங த ப்ரஸங்பாம்‌ எழும்‌ ஒரு ஸ ந்தேறைத்திற்தும gin 
செயயப்படுகிறது. “௩ ஹிமஸயாத ஸர்வா பூதாநி”” என்னும வேத 
வாக்கியத்தில்‌ எவ்வுமிர்களையும கொல்லக்கூடாது என்று நிஷே 
திக்கப்படுகிற து. “அக;நீஷோமீயம்‌ பசுமாலபே,த”” என்னும்‌ மற்றொரு 
வேதவாக்கியத்தில்‌ அக்‌,நீஷோமயாகத்தில்‌ ஒரு பிரரணியைக்‌ 
கொல்லும்படி விதித்திருககிறது, இவ்விரண்டு வாக்கியங்களிடை. 
யேயும்‌ தோன்றும்‌ விரோதத்தை எப்படிப்பீபாக்குவது என்பது 
ஸந்தேஹம்‌. இதற்குப்‌ பூர்வமீமாம்ஸகர்பன்‌ பின்வருமாறு ஸமா 
தானமுரைத்தார்கள்‌:- **நஹிம்ஸ்யாத்‌” என்னும்‌ வாக்கியம்‌ உத்‌ 
ஸர்க்கவாக்கியம்‌ (Re) ஆகும்‌; “அக்‌. நீஷோமீயம்‌'” என்னும 
வாக்கியம அபவாதவாக்கியம்‌ (8050) ஆரும்‌, ஆகையால 
உத்ஸர்க்க வாக்யமானது அபவாதவாக்கியமான அட,மீஷோமீய 
வாக்கியத்தல விதிக்கப்பட்ட பசுஹறிமஸையயர்‌ விப ந்த மற்ற 
பசுஹிமஸைகளையே தள்ஞூம்‌. இதையே உஉந்ஸர்க்கராபவாகு 
நயாயும்‌ எனபது. நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ இங்கு வேறொரு வித 
மாகவும்‌ ஸந்தேஹபரிஹாரம்‌ செய்வார்கள்‌. அநாவது:- இறுதியில 
எது துன்பததை விளைக்கிறதோ அதுவே ஹிம்ஸையெனப்படும்‌. 
மருத்துவன்‌ வாளாலறுத்துச்சுடுவது முதலில்‌ துன்பத்தை விலை], 
தாலும்‌ இறுதியில்‌ இனபத்தையே விளைப்பதால்‌ அது ஹிமஸை 
யாகாது. அதுபோலவே யாகத்தில்‌ பசுவைக்கொல்லுவது முதலில்‌ 
அதற்குத்‌ துன்பத்தை விளைத்தாலும்‌, இறுதியில்‌ அதற்கு ஸ்வர்க்‌ 
கத்தைக்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலம இன்பத்தையே விளைக்கிறது. ஆரை 
யால்‌ அக்நீஷோமீயவாக்கியத்தில விதிக்கப்பட்ட து பசுஹிம்ஸையே 
அல்ல; ஆகையால்‌ இவ்விரண்டு வாக்கியங்களுக்கும்‌ விரோதமே 
யில்லை என்பது நம ஆசாரியர்கள்‌ உக்கும்‌ ஸமாதானம்‌. 
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இனி, மல்றெரு ஸநதேஹம்‌ 6[முகிற து அதாவது,- 
“ஹர்தா சேர்‌ மந்யதே ஹந்தும்‌ ஹதச்சேந்‌ மந்யதே ஹதம | 
உபை தெள ௩ விஜாநீதோ நாயம்‌ ஹந்தி ௩ ஹந்யதே ॥'' 

[கட 1-2-19] 
[சொலலுகறவன்‌ கொல்ல நினைத்தாலும்‌, கொலலப்பட்டவன்‌ 
(நைக) மொலலயப்பட்டவனம நினைத்தாலும அவ்விருவரும 
அறியா )வர்கள்‌; முதலவன்‌ ,.கொல்வதுமிலலை; இரண டாமவன்‌ 
கொல்லப்படுவதுமிலசல.] எனறு கடோபனிஷத்திலுள ள மநதிரத்‌ 
நின்‌ இழல்பே 2 அமைந்திரக்கும இந்த ச்லோகம்‌ அதற்கு 
விவர பாயிறம்கிறறு எனபது தெளிவு. இரண்டிலும இரண்‌ 
டாவது பாதி அப்படி யேயிருக்‌ஃ, முதற்பாதியில மாத்திரம சில பத, 
பே தபள்‌ உள்ளன. மந்திரத்தில்‌ “ஹந்தாசேந மந்யதே ஹந்தும”” 
எனனும முதல்‌ பாதுத்தின ஸ்நானத்தில்‌ “ய ஏநம்‌ வேத்தி ஹைந்‌ 
கீரரம”” எனறு கீதையின்‌ முதற்பாதம்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ அதை 
யொட்டி இதற்கும [எவன்‌ இவ்வாத்மாவைக்‌ கொல்லுகிறவனாக 
அறிகிருனோ] என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ 
திலும்‌ “கர்த்தா சாஸ்த்ரார்த்த,வத்வாத” [ப்ரஹ்மஸ-92-3-33] என்னும்‌ 
அதிகரணத்தில்‌ “*ஹந்தா சேத்‌'' என்னும்‌ மந்திரத்திற்கு இவ்‌ 
வண்ணமாமவே பொருள கொள்ளப்பட்டது. அப்படியிருககும்‌ 
போது இவத கீதையில்‌ “ய ஏநம்‌ வேத்தி ஹந்தாரம்‌”” என்னும்‌ 
முதற்பாதத்திற்த “எவன்‌ இவ்வாத்மாவைக கொல்லுகிறவனாக 
அறிகிறானோ”' என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “எவன்‌ இவ்வாத்‌ 
மாவைக்‌ மொல்லுவதொல்றழை அறிகிறானோ'' என்று பொருள்‌ 
கொள்ளக்‌ காரமாமென்ன? என்று ஸந்தேஹம்‌ எழுகிறது. இதற்குப்‌ 
பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: படமந்திரத்தையே கீதையின்‌ இந்த ச்லோ 
கம்‌ உபப்‌,ரும்றணாம்‌ [விவரணம்‌] செய்கிறது என்பதில்‌ ஆக்ஷேப 
மில்லை. மந்திரத்தின்‌ பொருளை மாத்திரம்‌ அப்படியே உரைப்பது 
உபப்ரும்றணாமல்ல; அதைமேலும்‌ விவரித்துக்‌ காட்டுவதே 
உபப்ரும்றணாமாகும்‌. ““ஒராத்மாவை மற்றோராத்மா கொலல 
முடியாது என்று உபதேசித்தது உபனிஷத்து. இதைக்காண்பவரா்‌ 
களுக்கு '“ஒராத்மாவை மற்றோராத்மா கொல்லமுடியாதானாலும்‌, 
மற்றொரு அசேதனப்பொருள்‌ கொல்லக்கூடுமோ?” என்னும ஐயம 
ஏற்படக்கூடும்‌. இவ்வையத்தையும்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே கீதாசார்‌ 
யன்‌ இவ்வுபப்ரும்றகா ர்லோகத்திலே “எவன்‌ கத்திமுதலான 
அசேதனப்பொருளை3யா , அல்லது வேறொரு சேதனப்பொருளையோ 
ஆத்மாவைக்‌ கொல்லுவ மா ந அறிகிறாமோ'” எனறு பொருளபடுமபடி 
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எள Prd எ FETT ஏனா எள ள FW | 
எளி என: எனின்‌ JT எ னர சாரி எ0ர To | 
20. ந ஜாயதே ம்ரியதே வா கதாசித்‌ 
நாயம்‌ பூத்வா ப,விதா வா ந பூ,ய:। 
அஜோ நித்ய: ஸாச்வதோ$யம புராணோ 
ந ஹந்யதே ஹந்யமாநே பாரீரே || 
அயம்‌--ஆதிமா, கதரசித்‌ அபி-ஒருடோ தும்‌, ஈ ஜாயதே- 
உண்டாவதில்லை, ந ம்ரியதே வா--௮ஹிவதுமில்லை; அயம்‌-- 


20. என்றும்‌ பிறவா னிவனிறவான்‌ முன்புளனாய்ச்‌ 
சென்று பிறந்திலனாஞ்‌ செய்தியில-—னின்றென்றுந்‌ 
தொல்லையவ னானவிவன்‌ றோன்றுமுடல்‌ கொன்றாலுங்‌ 
கொல்லரிய னாகுங்‌ குறித்து. 


இவன்‌-—இவ்வாத்மா, என்றும்‌ பிறவான்‌-என்‌ றுமே உண்‌ 
டானவனல்லன்‌: இறவான்‌--அழியவம்மாட்டான்‌; முன பு-- 
ட 
“ய ஏநம்‌ வேத்தி ஹந்தாரம்‌”” என்று பதப்பிரயோகம்‌ செய்தருள 
யிருக்கிறுன்‌. கடலில்‌ குளப்படிபோலேயும்‌, நூறில்‌ பத்துபோலேயும்‌ 
இந்த ச்லோகத்தின்‌ பொருளில்‌ ஸ்ரீபாஷயத்தில்‌ [2-8-58] ஆதரிக்கப்‌ 
பட்ட உபனிஷத ரத்தமும்‌ அடங்கியுள்ளது. மேலும்‌, “ஹந்தாரம்‌”' 
[கொல்லுகிறதை] எனற பதத்தைக்‌ மாண்பார்க்கு “யாரைக்‌ கொல்லு 
கிறதை?” என்னும்‌ ஆகாங்கை எழும்‌. ''ஏநம்‌? [ இவ்வாத்மாவை] 
என்னும்‌ பதம்‌ அவ்வாகாங்கையை சமிப்பிக்கி றது என்று 
கொள்வதே ஸ்வரஸமானது. உ.பனிஷத்தில்‌ வேறு வழியில்லாமை 
யாலே ““ஆத்மாநம்‌”” - என்னும்‌ பதத்தை அத்யாஹாரம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டியுள்ள து. இங்கு அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டிய அவசியமில்லை. மேலும்‌, இப்ரகரணத்தில்‌ ஆயுதங்‌ கள்‌ 
முதலானவை ஆதீமாவைக்கொல்லுமோ என்று ஐயமுறும்‌ அர்ஜுன 
னுக்கு, அவை ஆத்மாவைக்‌ கொல்லமாட்டா என்று உபதேசிக்க 
வேண்டிய அவசியமும்‌ உள்ளது ““நைுநம்‌ சி,ந்த; ந்தி சஸ்த்ராணி”” 
[2-28] என்று இவ்வர்த்தம்‌ மேலேயும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ கீதாபாஷ்யத்தில்‌ காட்டப்பட்ட பொருளில்‌ ஒரு 
குறையுமில்லை, 19. 
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இவ்வா,த்மா, பூத்வா-(கல்பாதியில்‌ ) உண்டாக, பூய:மறு 
படியும்‌ (கல்ப நீதின்முடிவில்‌) ந ப,விதா (இதி) ௩-அழிவான்‌ 
என்பதும்‌ இல்லை. அயம்‌--இவன்‌, அஜ:-உச்பத்தியற்றவன்‌; 
நித்ய:-அழிவ,ம்றவன்‌; றாச்வத:-பரிணாமமற்றவன்‌; புராண: 
பழையவனாயினும்‌ புதியவனாயிருப்பவன்‌. அத:-ஆகையால்‌, 
ஸரீரே ஹந்யமாநே (ஸதி))-சரீரம்‌ அழிக்கப்படுமளவில்‌, அயம்‌- 
இவ்வாத்மா, ந ஹந்யதே-—அழிக்கப்படுவ தில்லை. 


பாடாண்‌ எண்ண ணாரா ள்‌. ௭௭ 
ரான்‌ எரி எ எனின்‌ Ta ளார்‌, Rn 


பிரளயகாலச்தில்‌, உளனாயச்‌ சென்று பிறந்து-- உண்டாகச்‌ 
சென்று பிறந்து, நின்று-கல்பழுடிவுவரை வாழ்ந்து, இலனாம 
செய்து இலன்‌--பிறகு இல்லாதவனாகும்‌ தன்மையும்‌ இல்லா 
தவன்‌. என்றும்‌ தொல்லையவனான இவன்‌ -- எப்போதும்‌ 
பிறப்பு இறப்பு முதலான விகாரங்கள ற்றவனான இவ்வாதமா, 
தோன்றும்‌ உடல்‌ கொன்ரறாலும்‌-கண்ணுக்குத்‌ தெரியும்‌ உடலை 
(ஒரு பொருள்‌ ) கொன்றாலும்‌, குறித்து கொல்லரியன்‌ ஆகும்‌- 
(எட்பொருளுக்கும்‌) இலக்காக்கிக்‌ கொல்லமுடியா தவனாவன்‌. 


20. முன்‌ ச்லோகங்களில்‌ ஆத்மாவுக்கு விநாசமில்லை என்று 
காரணங்சனைய்காட்டி நிரூபிக்கப்பட்டது. இங்கு அக்டாரணங்க 
ளாலேயே உத்பத்தி, -விநாசம்‌, பரிணாமம்‌ முதலான அறிவற்ற 
தேஹத்தின தன்மைகள்‌ எல்லாமே ஆத்மாவுக்கு இல்லையென்று 
ஸ்தாபிககப்‌ படுகிறது. விநாசமில்லையென்றபோதே ஆத்மாவுக்குப்‌ 
பரிணாமம்‌ முதலானவையும்‌ இல்லையென்றே ஸித்திக்கும்‌. எப்படி 
யெனில்‌: கூடத்தின்‌ விநாசமாவது, அது அடியோடு அழிவதன்று. 
கடமென்னும்‌ நிலையைவிட்டு கபாலங்கள்‌ (ஓடுகள்‌) என்னும்‌ 
நில்யை அடைவதே கடத்தின்‌ விநாசமாகும்‌. அப்படியே ஆத்‌ 
மாவுக்கும்‌ ஓரு நிலையைவிட்டு மற்றொரு நிலை ஏற்பட்டால்தான்‌ 
அதற்கு விநாசம்‌ ஏற்படமுடியும்‌. ஆகையால்‌ விநாசம்‌ இல்லையென்ற 
போதே பரிணாமமும்‌ (விகாரமும்‌) இல்லையென்றதாய்ற்று. கடமானது 
கபாலங்களாக உடையும்தருவாயிலிருக்கும்போது கடத்திற்கு அப 
க்ஷயம்‌ என்னும்‌ நிலை ஏற்படுவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. [உடைந்து 
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ண்‌ எண்ணான ஈர ரே எண்‌ எரர்‌ கணட 
னார்‌ எனா: என்‌ ஸா எள உ ராம்‌ காவு 


EE 


விட்டால்‌ விநாசம்‌; உடையும்தரவ யீ பிருக்‌ தும்போ நு அப்வுயர்‌. |] 
கத்தின்‌ விநாச நிலையே கபால மின்‌ உத்புுதியானும்‌. தயவனிட, 
மிருக்கும்‌ ஈரமண்ணுருண்டை ஏக்கத்தில்‌ சிறிறு சிறிதா 6 வவம்ந்று 
கடம்‌ என்னும்‌ நீலையை உடைய மிது. மல முயவனில்‌ சக்கரத்‌ 
தில்‌ கடமாகச்‌ செய்யப்படுமபொ று வவர்தல்‌ பன்னும்‌. நிலையை 
யும்‌, செய்துமுடிந்ததும்‌ பட ந்தி பம்மி நிலையையும்‌ உடைய 
தாகிறது. இதிலிருந்து விநாஉம (அழிவு) உள வஸ்றுவுக்ே 
அபக்ஷயம (குறைதல), பரிமம்ம்‌(பாறுபடுதல), விறந்தி(வளாம்‌ நல்‌) 
உத்பத்தி (உண்டாதல) என்வும்‌ மற்ற விபரங்பளூம்‌ எற்படும்‌ 
என்று விளங்கும்‌. ஆகையால்‌ விநாசமற்ற ஆபயபவுக்கு 4. ஜாயநே 
(உண்டாகிறது), 2. பரிணமதே (மாறுதலடையிறது), 6, விவாத்‌ 
த,தே (வளர்கிறது), 4. அபக்ஷீயதே (குறைகிறது), 9. விநச்யத்‌ 
(அழிகிறது), 6. அஸ்தி (இந்த இந்த விகாரங்களோடு இருக்கிறது) 
எனனும்‌ ஷட்‌(ஆறு)ப,ாவவிகாரங்களும்‌ இல்லை என்றே ஸித்திக்கும்‌. 
இதையே இந்த ச்லோஃத்தில்‌ நிரூபிக்கிரீன்‌ கீதாசார்யன்‌. முன்‌ 
ச்லோகத்தைப்போலே இந்தச்லோகமும்‌ கடவல்லீ மந்திரம்‌ ஒன்றி 
நிழல்போலே அமைந்திருக்கிறது. முதற்பாதத்தில்‌ மந்திரத்தில்‌ 
**விபச்சித்‌” [அறிவுடையவனான ஜீவன ] என்றுள்ள ஸ்தானத்தில்‌ 
கீதையில்‌ “கதாசித்‌” [ஒருபோதும்‌] எனறுள்ளது என்னுமிய்‌ 
வள வே வாசி. இனி ச்லோகத்தீத விவரிப்போம்‌. 


(ந ஜாயதே ம்ரியதே வா) ஆத்மாவாணீவன்‌ பிறப்பதுமில்லை 
அழிவதுமில்லை. [*வா” சப்தம சகாரப்பொருள து.] அதாவது, பிறக்‌ 
கிறது, இறக்கிறது' என்று அந்தந்தக்‌ காலத்திலுள்ள புருஷர்களால்‌ 
அந்தந்த சரீரங்கள்‌ எல்லா மே பிறப்பு இறப்புக்களை அடைவ தாகவே 
அதநுபவிக்கப்படுகின்றன. அந்தப்‌ பிறப்பிறப்புக்கள்‌ ஆத்மாவை 
ஸ்பர்சிக்கமாட்டா என்கிறது. ஒருகாலத்தில்‌ ஸ்பர்சிக்கமாட்டாவா 
யீனும, மற்றொருகாலத்தில்‌ ஸ்பர்சிக்கலாமோ எனில்‌: (கதராசித்‌) 
எககாலத்திலும ஜநநமரணங்கள்‌ ஆத்மாவை ஸ்பர்சிக்கமாட்டா. 
(கதாசித்‌) ஸ்ருஷ்டி தொடங்கும்‌ காலத்தையும, உலஃம அழியும 
பரளயகாலத்தையும்‌ அடுத்த பாதத்தில்‌ தனியாக எடுத்துக்‌ கழிக்கப்‌ 
போகிறாராகையாலே, இங்கு கலபத்தின்‌ ஆதிய நீதகாலம்‌ தவிர்ந்த 
மற்றகாலங்கள்‌ அனைத்தும்‌ எடுக்கப்படுகின்றன. ஆக்‌, (நஜாயதே 
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ஏனா ஏரா: கான்‌ எ ௭ எ எனற கண்ணள்‌. 
AATOTTAA எண்ட ளர்‌ காரன்‌ ஏ ஈண்‌ எ ர. 


மரியதே வா கத ரரி) எகாறு ஆக்மாவுக்கு சரீர த்துக்குப்போலே 
நித்யோ பத்தி விநாரங்கள கிடையாது என்று உரைக்கப்பட்டது. 


இனி, அடுக்கு பாரத்தில்‌ ஆத்மாவுக்கு நைமித்திகமான உத்‌ 
பத்தினிநாசங ரம்‌ கிடையாது என்று கோஷிக்கப்படுகிறது. 
அதாவது,- ஆத்மாவுக்கு ஒவ்வொரு சரீரமும்‌ பிறக்கும்போதும்‌ 
இறககும்பேோ தும்‌ பிறபபிறப்புககள இல்லாவிடினும்‌, ஸ்ருஷ்டி 
காலத்தில்‌ பிறபபும, ப்ரளயகாலததில்‌ இறப்பும ஏற்படலாம; 
“தாயே ஜீவ।5 வயஸஸர்ஜ பூமயாம”” [தை-நா 1-4] [ஜலததோடு 
கூட ஜிவாகளை பூமியில ஸ்ருஷ்டித்கான.] எலாறு உபனிஷ ததிலும 
ஸ்ருஷ்டிகாலததில ஜீ வர்களை ஜல முதலானவற்றைபபோலே 
ஸ்ருஷ்டித்ததாக ஓதப்படுகிறது; ஸ்ருஷ்டி ககுமுன்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே 
யிரு ந்ததெனறும்‌, பிறகு *பலவாகிறேன்‌” எனறு ஸஙகலபித்துப பல 
வாயிற்றென்றும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ ஓன்றையறிநதால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிந்ததாகும்‌ எனறும்‌ வேதாந்தஙகள ஒதுகையாலே ஒன்றான 
ப்ரஹ்மம ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ புதிதாக ஜிவர்களை ஸ்ருஷ்டித்த 
தென்றும்‌, ப்ரளாயமாலத்தில்‌ அந்த ஜீவர்ஃள்‌ அழிகிறார்கள்‌ என்றும்‌, 
ஆகையால்‌ ஜீவர்கள்‌ ஒரு கல்பகாலம வாழ்பவர்களே என்றும 
சஙகிப்பநறகு இடமுள்காறு. இதத ஏங்மை நவிர்க்கப்படுகிறது 
இனி,. (நாயம்‌ [ந த்வா பவிதாவா ந பூய) அயம்‌ பூத்வா பூய? 
நபவி இதி ம. இவ்வாத்மா மலபத்தினா. தொடக்கத்தில்‌ உண்‌ 
டாகிப பி உலபதமில. முடிவில இல்லையாகிறான என்பதும்‌ 
இல்லை. பிரமன்‌ முநலான சில ஜீவர்‌. மரின்‌ தேஹங்களுக்குக்‌ கல 
பத்திலா தொடக்‌ த்தில்‌ உதபத்தியுண்டாகிக்‌ கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ 
விநாசமுண்‌ டாவதாக சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்படுகிறது. இவ்வுத்‌ 
பததி விநாசஙகளும்‌ அவர்களுடைய ஆத்மாக்களைத்‌ தெரடுவதில்லை 
என்றும, எல்லா ஜீவர்களுக்குமே கல்பத்தின்‌ ஆதியந்தங்களில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஸ்ருஷடி ப்ரள யங்களால்‌ அவர்களின்‌ ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபம்‌ புதிதாக ஸ்ருஷ்டிக்‌ கப்படுவகேோர அழிவதோ இல்லை என்றும்‌ 
கூறியதாகிறது. * தோயேந ஜீவாந்‌ வ்யஸஸர்ஜ' முதலான வேதாந்த 
வாக்கியங்களை எப்படிப்‌ பொருள்கொள்வதெனில்‌: ஸ்ருஷ்டிகாலத்‌ 
திற்கு முன்‌ தேஹமற்றிருந்த ஜீவர்களை தேஹத்தோடு சேர்த்து 
வெளியிடுவ?க இவ்வாக்கியங்களில்‌ ஸ்ருஷ்டி எனப்படுகிறது. 
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ed: MAE ளான ௭, ரா ரர ரன: ஏர, 
ஈணனாாரிர்‌ எனிர்‌, ராரா ாண்‌ எ, எண்‌ 
ண்ணா ஊம்‌ | HATTA எரர்‌ எ ணன ॥ 5 


இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ '*நிந்யோ நித்யா நாம்‌” முதலான மற்ற 
பல வாக்கியங்களில்‌ ஜீவர் களை நித்யர்‌ என்றது விபி] திக்கும்‌. 
ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்‌ ஓன்றேயிருந்தது என்று சில வாக்கியங்கள்‌ கூறு 
வதும்‌ அப்போது சேதநாசேதனப்பொருள் கள்‌ நாமருபப்பிரிவற்றி 
ருந்தமையாலேயே என்று நிச்‌ சயிப்ப த பொரு ந்தமுள்ள து. 
ஸ9க்ஷ்ம சேதநாசேதநங்களோடு கூடிய ப்ரஹ்மமே' நான்‌ பலவாகக்‌ 
கடவேன்‌” என்று ஸங்கல்பித்து ஸ்தூலசேர நாசே தநப்ரஹ்மமாகப்‌ 
பரிணமிப்பதால்‌, ப்ரஹமமே பலவாவதாகவும்‌, 5ப்ரஹ்மத்தையறிந் 
தால்‌ எல்லாமறிந்ததாவதாகவும்‌ கூறும்‌ வேதா நத வாக்கியங்களும்‌ 
பொரு ந்துகினறன. ஆகையால்‌ கல்பாதியிலும்‌, அந்தத்திலும்‌ 
ஜீவஸ்வரூபத்துக்கு உத்பத்திவிநாசங்கள்‌ ஏற்படுவதாகக்‌ கூறுவது 
பொருந்தாது என்றும்‌ அப்போதும்‌ தேஹ்ஸம்பயே! மவியோ மங்‌ ளே 
ஏற்படுகின்றன என்றும கருத்து. 


இனி, மூன்றாவது பாதத்தாலே முன்னிரண்டு பாதங்நளிற்‌ 
சொன்ன அர்த்தங்களைச்‌ சேர்த்துப்பிடித்துக்‌ கூறுகிறார்‌. முன்‌ 
இரண்டு பாதங்களிலும்‌ முக்காலங்களிலுமுள்ள ஜீவர்களூக்கும்‌ 
உத்பத்தி முதலானவையில்லை யென்கையாலே எல்லா நேஹந்திலு 
முள்ள ஆத்மாக்களுக்கும்‌ உதபத்தி முதலான வையில்லை என்று இம்‌ 
மூன்றாவது பாதத்தில கூறுகிறாராகவுமாம்‌. ஆகையாலே புநருக்தி 
பில்லை. (அஜ) ஜாத்யேகவசனமாகையாலே எல்லா தேஹத்திலு 
முள்ள ஆத்மாக்கள்‌ பிறப்பற்றவர்கள்‌ என்றபடி. கீழும்மேலும்‌ 
ஜாத்யேகவசனமே. (நித்ய:) பிறப்பற்றவனாகையாலே நாசமும்‌ 
அற்றவன்‌ ஆத்மா. இங்கு உத்பத்தி, விநாசம்‌ என்னும்‌ இரண்டு 
விலாரங்கள்ன்‌ இன்மையைக்கூறியது அபக்ஷயம்‌, பரிணாமம்‌, ருத்‌, தி, 
முதலான மற்ற விகாரங்களின்‌ இன்மைக்கும்‌ உபலக்ஷணாம்‌, 
ஆதிஸ்ருஷ்டியிலிருந்து ஏற்படும்‌ ஸ்தூலபரினாமம்‌ இல்லாவிடிலும்‌, 
“நித்யா ஸததவிக்ரியா”” என்னும்‌ பிரகிருதியைப்போலே ப்ரள யா 
வஸ்தையில்‌ ஸக்ஷ்மபரிணாமமுடையதா யிருக்குமோ இவ்வாத்ம 
வஸ்து? எனில்‌: (சாச்வத:) எப்போதும்‌ ஏகரூபமாயிருப்பது. 
பிரகிருதிக்கு எப்போதுமுள்ளதுபோன்ற ஸ-9 1ஷமபரிணமமும்‌ 
இவ்வாத்மவஸ்துவுக்கு எக்காலத்திலும்‌ கிடையாது எனறு 6 ருத்து. 
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ர்‌ எர TY எ எ ணா? 
21. வேதளவிநாரிநம்‌ நித்யம்‌ ய ஏநமஜமவ்யயம்‌ | 

கதம்‌ ஸ புருஷ: பார்த்த, கம்‌ க,தயதி ஹந்தி கம்‌॥ 
எப்போதும்‌ ஏகரூபமாய்‌ (ஒருபடிப்பட்டதாய்‌) இருக்குமாகில்‌, இவ்‌ 
வாத்மவஸ்துவை அனுபவிப்பார்க்குச்‌ சலிப்பு ஏற்படுமோ? எனில்‌, 
ஏற்படாது என்கிறார்‌ அடுத்தபடியாக: (புராண:) “அக்ஷரஸாம்‌ 
யாந்‌ நிர்ப்‌,ரூயாக்‌'” [அக்ஷரஸாம்யத்தைக்கொண்டு நிர்வசனம்‌ 
செய்யலாம்‌] என்னும்‌ நியாயத்தாலே '-புராபி நவ: புராண!” என்று 
நிர்வசனம்‌. புரா” என்றதாலே இவ்வாத்மவஸ்து மிகப்பழையது 
என்றும்‌, அப்படியிரு நதபோதிலும்‌ எப்போதும்‌ புதிதாகவேயிருப்‌ 
பது என்றும்‌ பொருளாகிறது. அல்லது புரா என்று முற்காலத்தைச்‌ 
சொன்னது பிற்காலத்துக்கும்‌ உபலக்ஷண£மாய்‌ எப்போதும்‌ 
புதிதாயிருப்பது என்கிறதாகவுமாம்‌. *புராபி' என்றதில்‌ அபிசப்தம 
நிகழ்காலத்தையும்‌, வருங்காலத்தையும்‌ ஸமுச்சயிப்பதாகையாலே 
எக்காலத்திலும்‌ புதிதாயிருப்பது என்கிறதாகவுமாம்‌. “நவ” [புதிது] 
என்றது இங்கு ஆச்சரியமானது என்னும்‌ கருத்தையுடையது 
புதிதாயிருப்பதெல்லாம்‌ ஆச்சரியமாயிருக்கிறதன்றோ. ஆக, எப்‌ 
போதும்‌ ஏகரூபமாயிரு ந்தபோதிலும்‌, மிகவாச்சரியமாயிருப்பதாகை 
யாலே எப்போதும்‌ புதிதுபோலே அனுபவிக்கத்தக்கது என்று 
கருத்து. “ஆச்சர்யவத்‌”' [2-29]என்று மேலேயும்‌ இதை விவரிக்கப்‌ 
போகிறானன்றோ. “புரா” என்னும்‌ சப்தம்‌ முற்காலத்தை மாத்திரமே 
குறிப்பதாகக்கொண்டும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. அதாவ து:-- 
அவயவமுடைய வீடு முதலானவற்றைப்‌ பிற்காலங்களில்‌ வெள்ளை 
யடிப்பது முதலானவற்றாலே புதிதாக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்‌ 
வாத்மாவோ எனில்‌ அவயவமற்றதாகையாலே ஏற்கனவே புதிதா 
யிருப்பதால்‌ பிற்காலத்தில்‌ புதிதாக்கவேண்டாதபடியிருப்பது என்று 
கருத்து. இனி நான்காவது பாதத்தாலே இக்காரணங்களாலேயே 
சரீரம்‌ கொல்லப்படும்போது ஆத்மவஸ்துவானது கொல்லப்படுவ 
தில்லை என்று அர்ஜுனனுக்கு உணர்த்துகிறான்‌:- (ந ஹந்யதே 
ஹந்யமாநே சரீரே) முற்கூறிய காரணங்களாலே சரீரம்‌ கொல்லப்‌ 
படும்போது ஆத்மாவானது கொல்லப்படுவதில்லை; ஆகையால்‌ 
பீஷ்மதுரோணாதிகளாக்‌ கொல்லப்போகிறேனே என்று நீ கலங்க 
வேண்டா என்று கருத்து. ௮0. 
கீ--20 
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பாரத்த--அரஜுனா! ய: புருஷர்‌ த மனிதன்‌, ஏாம்‌- 
இவ்வாத்மாவை, அவிராசிஈம்‌—அழிவ ற்றவம்சவும்‌. அஜம்‌- 
டிறப்பற்றவனாகவும்‌, அவ்யயம்‌--குறைவற்றவனணசவும்‌ 
(இருக்கையாலே), நித்யம்‌--என்றுமிருட்பவனாக. வேத 
அறிகிறானோ, ஸ: புருஷ:-௮ந௧க மனிதன்‌, கம்‌-ழரா,க்மாவை, 
கத,ம்‌--எப்படி, ஹந்தி--கொல்லுவான்‌? கம்‌-ழராழ்மாவை, 
கத,ம்‌ (வா)--எப்படிந்கான்‌, காதயதி -- (மற்றொருவனைக்‌ 
கொண்டு) கொல்லுவிப்பான்‌? 


॥ண॥ எண்‌ எண்‌ எ ரணி. 
எாளள்‌ எ: ரர்‌ 9 ஈ ரர்‌ சோரா. 


21, உண்டாய்ப்‌ பிறந்துவளர்ந்‌ தோங்கிக்‌ குறைந்திறத்தல்‌ 
கொண்டோ டுடம்பியல்வைக்‌ கூடானைக்‌--கண்டா 
னெவனைத்தான்‌ கொல்லுவிக்க வேல்வான்மற்‌ றெங்ங 
னெவனைத்தான்‌ கொல்வா னியன்று. 


உண்டாய்‌ - (அஸ்தி என்னலாம்படி விகாரங்களோடு) 
இருப்பதாய்‌, பிறந்து-(ஜாயதே என்னலாம்படி ) பிறப்பதாய்‌. 
வளர்ந்து-(பரிணமதே என்னலாம்படி ) மாறுபாட்டை அடை 
வதாய்‌, ஓங்கி-(விவர்த்த,தே என்னலாம்படி ) விருத்தியடை 
வதாய்‌, குறைந்து--(அபக்ஷீயதே என்னலாம்படி ) கயழ்தை 
எனவவ வகை ககக கையை ய கைக வையை கைக சைய வையை யவ வையை 

21. “ய ஏதம்‌” என்னும்‌ சுலோகத்திலே, ஆத்மாவைக்‌ கொல்‌ 
லப்படுவதாக அறிந்தவன்‌ அறிவற்றவன்‌ என்றது. இந்த ச்லோ 
கத்தில்‌, ஆத்மா நித்யமேன்றறிந்தவன்‌ எவளையும்‌ கொல்லவோ, 
கொலலுவிக்கவோ முற்படமாட்டான்‌ என்கிறது. (ய: புருஷ:) 
எந்தச்சேதனன்‌. தன்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ கூட அ.றியாவிடில்‌ இவன்‌ 
சேதனனே (அறிவுடையவனே) ஆகமாட்டான்‌ என்று கருத்து. 
(ஏநம்‌) முன்‌ சுலோகங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூ பத்தை, 
(அவிநாசிநம்‌ வேத)அழிவற்றதாக அறிகிறானோ. இத்தால்‌ விநச்யதி 
[அழிகிறான்‌] என்னும்‌ விகாரம்‌ இவனுக்கில்லை என்றதாகிறது. 
(அஜம்‌ வேத;) பிறப்பற்றவனாக அறிகிருனோ. இத்தால்‌ “ஜாயதே” 
[பிறக்கிறான்‌] என்னும்‌ விகாரம்‌ இவனுக்கில்லை என்றதாகிறது, 
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சோனு FATA Ed Saat ? களர்‌ ad எனா; 
pi எ OTST எரினள்‌ | சான்‌ STR எரி 
வண ண! ॥ 22 ॥ 


அடைவதாய்‌. இறத்தல்‌ கொண்டு-(விஈச்யதி என்னலாம்படி ) 
அழிவையுடையதாய்‌, ஒடு-(இப்படி ஆறு விகாரங்களையும்‌ 
உடையதாய்ச்‌) செல்லாறிற்கிற, உடமபு இயலவை கூடானை- 
உடம்பின்‌ இவ்விகாரங்கள்‌ பொருந்தப்பெராக ஆத்மாவை, 
கண்டான்‌-( உள்ளபடி.) அறிந்தவன்‌, எங்ஙன்‌-எப்படி, எவனை- 
எவ்வாத்மாவை, தான்‌-தானே, இயன்‌ று கொல்வான்‌-முயன்‌ று 
கொல்வான்‌? மற்று--மேலும்‌, (எங்ஙன்‌--எப்படி) எவனை— 
எவ்வாதீமாவை, தான்‌-கானே. கொல்லுவிக்க ஏல்வான்‌-- 
(மற்றொருவனைக்கொண்டு) கொலை செய்விக்க முயலுவான்‌? 


(அவ்யயம்‌ வேத) குறைவற்றவனாக அறிகிறானோ. குறைவுடைய 
வனுக்கே விருத்தியும மாறுபாடும்‌ உண்டாகையாலே “வ்யய” சப்தம்‌ 
ஜந்மநாசம்‌ தவிர்ந்த மற்ற எல்லாவிகாரங்களையும்‌ குறிக்கிறது. 
இத்தால்‌ ““அபக்ஷ்ீயதே” [குறைவடைகிறான்‌] *விவர்த்த,தே” 
[வளருகிறான்‌] “'பரிண*மதே”” [மாறுபாடடைகிறான்‌] “அஸ்தி? 
[விகாரங்களோடு இருக்கிறான்‌] என்னும்‌ மற்ற நாலு விகாரங்களும்‌ 
இவனுக்கு இல்லையென்றதாகிறது. அன்றிக்கே, (அவ்யயம்‌) எனற 
தில்‌ *அபக்ஷீயதே' என்னும்‌ ஒருவிகாரத்தையே குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டு, இங்கு மூன்று விகாரங்களைச்‌ சொன்னது மற்ற மூன்று 
விகாரங்களுககும்‌ உபலக்ஷணம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (நித்யம்‌ 
வேத,) இப்படி எல்லா சரிரங்களுக்குமுள்ள ஷட்,பபாவ விகாரங்‌ 
களுமில்லாமையாலே எவனொருவன்‌ ஆத்மாவை நித்யனாக--என்றும்‌ 
விகாரமற்றவனாக-—அறிகிறானோ என்றபடி. (ஸ: புருஷ:) அந்தச்‌ 
சேதனன்‌ என்று அவனுக்குன்ள வைலக்ஷண்யத்தைக்‌ (சிறப்பைக்‌) 
காட்டுகிறது. (பார்த்த,) என்‌ அத்தைக்குப்‌ பிறந்த நீ அத்தகைய 
சிறந்த புருஷனாகவேண்டாமோ என்று கருத்து. (கம்‌) தேவர்‌, மனிதர்‌, 
திர்யக்‌ (ஊர்வன), ஸ்தாவரம்‌ (நிற்பன) என்னும்‌ நான்குவிதமான 
சரீரங்களில்‌ நிற்கும்‌ ஆத்மாக்களில்‌ எந்த ஒரு ஆத்மாவையும்‌. 
(கதம்‌ ஹந்தி) எப்படித்‌ தானே கொல்லுவான்‌? (கத;ம்‌ க,ாதயதி) 
பிறரை விட்டுக்தான்‌ எப்படிக்‌ கொல்லுவிப்பான்‌? எந்த ஆயுதமும்‌, 
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எண்‌ STR am ரண எரி Ta எள்‌ 
aT எண்‌ ரிளா ள்ளார்‌ ன்ட்‌ எரி சிய ல ॥ 
22. வாஸாம்ஸி ஜீர்ணாநி யத, விஹாய 
நவாநி க்‌,ருஹ்ணாதி நரோ$பராணி | 
தத ஈாரீராணி விஹாய தீர்ணாநி 
அந்யாநி ஸம்யாதி நவாறி தேஃஹீ | 


நர:--மனிதன்‌, யதா--எப்படி, ஜீர்ணாறி வாஸாம்ஸி-- 
கிழிந்த வஸ்திரங்களை, விஹாய--சைவிட்டு, அபராணி ஈவாநி 
ல்க பட. பட்ட ட்ட ட ட... 


22. பீறும்‌ பழம்புடைவை பேணாது விட்டொருவன்‌ 
வேறு புதுப்புடைவை மேவுதல்போ---லீறிலவன்‌ 
முத்துடம்பை விட்டு முதிராது வேறுவரும்‌ 
புத்துடம்பைச்‌ சேரும்‌ புகுந்து. 
ஒருவன்‌--ஒரு மனிதன்‌, பீறும்‌ பழம்‌ புடைவை--இழிந்த 
பழைய வஸ்திரத்தை, பேணாது விட்டு ஆதரிக்காமல்‌ கை 
ளு 


எப்பொருளும்‌ ஆத்மாவைக்‌ கொல்லமுடியாது என்று அறி நீதவன்‌ 
எப்பொருளாலும்‌ ஆத்மாவைக்‌ கொல்லவோ, பிறரைக்கொண்டு 
கொல்லுவிக்கவோ நினைக்கவும்‌ மாட்டான்‌ என்றபடி. இக்கார 
ணத்தாலே பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, துரியோதனன்‌ முதலானாரின்‌ 
ஆத்மாக்களை நான்‌ எப்படிக்‌ கொல்லுவேன்‌? பீமாதிகளைக்கொண்டு 
எப்படிக்‌ கொல்லுவிப்பேன்‌ என்று நீ நினைப்பதும்‌, அந்நினைவாலே 
வருந்துவதும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ள படி அறியாமையினாலேயே 
என்று கண்ணனின்‌ திருவுள்ளம்‌. 21. 


22. “ஆத்மாக்கள்‌ நித்யமே என்பதையும்‌, அவற்றை சமீ 
ரத்திலிரு ந்து பிரிப்பதே யுத்தம்‌ முதலானவற்றில்‌ செய்யப்படுகிறது 
என்பதையும்‌ நானஅறிகிறேன்‌; இருந்தபோதிலும்‌, எத்தனையோ 
அழகிய போகங்களை அனுபவிக்க ஸாதனமாயிருக்கும்‌ இந்த 
சரீரங்கள்‌ அழியும்போது, அநத சரீரங்களின்‌ பிரிவினாலே எனக்கு 
வருத்தம்‌ ஏற்படுவது நியாயம்தானே” என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்‌ கொண்டு இந்த ச்லோகத்தை அருளிச்‌ செய்கிறான்‌ 
கண்ணன்‌: (நர: யதா ஜீர்ணாநி வாஸாம்ஸி விஹாய அபராணி 
நவாநி க்‌;ருஹ்ணாதி) மனிதன்‌ கிழிந்த வஸ்திரங்களை விட்டு எப்படி 
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(வாஸாம்ஸி) - வேறு புதிய வஸ்திரங்களை, க்‌. ருஹ்ணாத-- 
கைக்கொள்ளுகிறானோ, தத_ா---௮ப்படியே, தே,ஹீ--ஆத்மா 
வானவன்‌, ஜீர்ணாநி மரீராணி--கட்டுக்குலைக்சத சரீரங்களை, 
விஹாய -- கைவிட்டு, அந்யாறி நவாநி(ரீராணி) -- வேறு 
புதிய சரீரங்களை, ஸம்யாதி--ஈன்றாக அடைகிறான்‌. 
விட்டு, வேறு புதுப்‌ புடைவை--வேறான புதிய வஸ்திரத்வை, 
மேவுதல்போல்‌-கைக்கொள்வ அபோலே, ஈறிலவன்‌-அழிவற்ற 
ஆத்மா, முத்துடம்பை-வயதான உடம்பை, விட்டு-கைவிட்டு, 
முதிராது--(கான்‌) வயதாகாமல்‌, வேறு வரும்‌ புத்துடம்பை- 
வேறாக எற்படும்‌ புதிய உடம்பை. புகுந்து சேரும்‌-அடைந் து 
பொருநர்‌ திநிழ்கும்‌. 


வேறு புதிய வஸ்திரங்களைக்‌ கைக்கொள்ளுகிறானே. (ஜீர்ணாநி 
வாஸாம்ஸி) கிழிந்த வஸ்திரமாகையாலே கைவிடத்தக்கது; கை 
விடும்போதும்‌ வருத்தம்‌ ஏற்படாது என்று கருத்து. (நவாநி 
வாஸாம்ஸி) புதியதாய்‌, அதனாலேயே அழகிய தாயிருப்பதரகையாலே 
கைக்கொள்ளத்தக்கது; கைக்கொள்ளும்போது பேரானந்தம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ என்று கருத்து. (தத;ா நேஹீ ஜீர்ணாநி சரீராணி விஹாய 
அத்யாதி நவாநி ஸம்யாதி) முற்கூறிய லோகதிருஷ்டாந்தத்திற்‌ 
போலவே தேஹத்தையுடைய ஜீவன கட்டுக்குலைந்த சரீரங்களைக்‌ 
கைவிட்டு வேறு புதிய சரீரங்களை அடைகிறான்‌. (தேஹி) ஒரு 
தேஹத்திலிருந்து மற்றொரு தேஹத்திற்குச்‌ செல்வதையே 
இயற்கையாக உடையவன்‌. (சரீராணி) *சீர்பதே இதி சரீரம்‌” 
என்கிறபடியே அழிவை தேய இயற்கையாகக்‌ கொண்டதாகை 
யாலே இதைக கைவிடுவதற்கு வருந்த இடமில்லை. (ஜீர்ணாநி 
சரீராணி) அதிலும்‌ பீஷ்மாதி வருத்த, சரீரங்கள்‌ கட்டுக்குலைந்த 
சரீரங்களாகையாலே வெகுசீக்கிரம்‌ அழியக்கூடியவை; இருக்கும்‌ 
போதும்‌ இவற்றால்‌ இன்பத்தைவிடத்‌ துன்பமே அதிகம்‌, (அந்‌ 
யாநிநவா நி) கட்டுக்குலைந்த பழைய சரிரங்களைவிட்டு அவற்றினும்‌ 
மிகஅழகியவையாய்‌, புத்தம்புதியவையான வேறு சரீரங்களைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளும்போது, கிழிந்த வஸ்திரத்தைக்‌ கைவிட்டுப்‌ புதிய வஸ்‌ 
திரத்தைக்‌ கைக்கொள்வதுபோலே உண்மையில்‌ ஆநந்தப்பட 
வேண்டுமேயொழிய, உன்னைப்போலே துன்பமுறக்கூடாது என்ற 
படி. அழியாத ஆத்மாவை அழிவதாக நினைத்துத்‌ துன்பமுற்றபோது, 
துன்பமுறத்தகாத விஷயத்தில்‌ துன்பமுற்றாய்‌ என்னும்‌ தோஷமே 
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பள ட ண்டி எரர்‌ எண்‌ RTE RATE: 
எரர்‌ எனன ஈர ளி எள்‌ ளா எமி கட 
ர்‌ எள்‌ Tea TART TST | எ | 


மணா ண்‌ ஊர்‌ ஈர ர எரர்‌ ரர 
ரான்‌ சானா னள சார்‌ 


இருந்தது. இப்போது இன்பமுறவேண்டிய விஷயத்தில்‌ துன்புறு 
கிறாய்‌ என்னும்‌ பெரும்தோஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்று கருத்து. இதற்‌ 
குமமேலே அர்ஜுனன்‌ பின்வருமாறு கேட்கக்கூடும்‌. * ஓரு சரீரத்தை 
விட்டு மற்றொரு சரீரத்தை அடையும்போதும்‌ அழகிய சரீரந்தைத்‌ 
தான்‌ அடையவேண்டும்‌ எனனும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லையே; சக்ரவர்த்தி 
யின்‌ சரீரத்திலிருப்பவன்‌, தன்‌ கர்மத்திற்குத்‌ தக்கவாறு நரக 
சரீரத்திலும்‌, திர்யக்‌ ஸ்தாவரம்‌ முதலான பாபசரீரங்களிலும்‌ 
புகக்கூடும்‌. ப்ரளயததிற்போலே சரீரமெடுக்காமலுமிருக்மக்கூடும்‌. 
ஆகையால்‌ சரீரத்தை விடும்போதும்‌, (மேலே எவ்வகையான பாப 
சரீரத்தில்‌ புகப்போகிறோமோ” என்று வருந்த இடமுண்டு. மேலும்‌, 
புதியது என்றதால்‌ மாத்திரம்‌ ஸு%மளிப்பதாகிலிடாது. பழைய 
தான அரண்மனையை விட்டுப்புதியதான சிறைக்குச்‌ செல்லுவதால்‌ 
இன்பமில்லை; துன்பமேயுண்டு, பழைய கிழிந்த வஸ்திரந்தைக்‌ 
கைவிட்டுப்‌ புதியதான சாக்கைக்‌ கட்டிக்கொள்வதாலும்‌ துன்பமே 
யொழிய இன்பமில்லை. மேலும, கிழிந்த வஸதிரத்நைக்ை விட்டுப்‌ 
புதிய வஸ்திரத்தை உடுத்துக்கொள்வதை நேரே காண்பதுபோலே, 
இம்மனிதசரீரம்‌ கழிந்தவுட்ன்‌ புதியதாய்‌ அழகியதான சரீரம்‌ ஏற்‌ 
படுவதை நாம்‌ நேரே காண்பதில்லை. ஆகையால்‌ நான்‌ சரீரம்‌ 
அழிவதைக்‌ குறித்து வருந்துவது நியாயமே”' என்று. இதற்குக்‌ 
கண்ணன்‌ கருதும்‌ பதில பின்வருமாறு: “நீ நர்மயுத்தத்திலேயே 
பிறருடைய சரீரத்தை அவர்களுடைய ஆத்மாவிலிருந்து பிரிக்கப்‌ 
போகிறாய்‌, தர்மயுத்தத்தில்‌ சரீரத்தைக்‌ கைவிடுபவர்‌ ளுக்கு வீர 
ஸ்வர்க்கம்‌ கிடைப்பதாக சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையால்‌, 
இபபோதுள்ள மனிதசரீரத்நைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ அழகிய 
தேவாதிசரீரங்களே பீ,ஷமாதிகளுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
நீ அது குறித்து இன்பமடையவேண்டுமேயொழியத்‌ துன்பமுறக்‌ 
கூடாது” என்று. 2d. 
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சஈஷ்ளனாகளினாினை ர ஏ) 
எனனை: ATTA எரா: | ஒ ॥ 


29. நைநம்‌ ,ந்த;ந்தி ஈஸ்த்ராணி நைநம்‌ த,ஹதி பாவக: | 
ந சைநம்‌ க்லேதயந்த்யாபோ ௩ போஷயதி மாருத: | 
24. அச்சே,த்‌,யோயமதராஹ்யோ$யமக்லேத்‌,6பா$ணோஷ்ய 
ஏவ ச| 
நித்ய: ஸர்வக,த: ஸ்தராணாசலோ$யம்‌ ஸநாதந: | 


றஸ்த்ராணி-- (கத்தி முதலான) ஆயுதங்கள்‌, ஏஈம்‌-- 
இவ்வாதமாவை, ந சி,ந்த,ந்தி--வெட்டுவதில்லை; பாவக 
நெருப்பு, ஏ௩ம்‌-—இவ்வாத்மாவை, ந தஹதி-எரித்து அழிப்ப 
தில்லை; ஆப:-ஜலம்‌, ஏஈம்‌-இவ்வாத்மாவை, ௩ க்லேதயந்தி- 
கரைத்து அழிப்பதில்லை; மாருத: காற்று, ஏநம்‌---இவ்வாத்‌ 
மாவை, ௩ பெொஷயதி-உலர்‌ த்தி அழிப்பதில்லை. 


அயம்‌--இவ்வாத்மா, அச்சே,த்‌,ய:-வெட்டத்தகா தவன்‌; 
அயம்‌-இவன்‌, அதளஹ்ய:(௪)-— எரிக்கவும்‌ தகாதவன்‌; அக்‌ 
லேத்;ய: (௪)-கரைக்கவும்‌ தகாதவன்‌; அஸோஷ்ய: ஏவ ௪ 
உலர்‌ த்தவுமே தகாதவன்‌. அயம--இவ்வாத்மா, ஸர்வக,த:- 


23 ஆயுதங்க ளாங்கிவனைச்‌ சேதியா வன்னவகை 
தயு மவனைத்‌ தெகியா து பாயுஞ் 
சலத்தாறு மற்றவனைத்‌ தான்கரைக்க மாட்டா 
துலர்த்தாது மாருதமு முற்று. 
ஆங்கு-தஹம்‌ அழியும்போது, அவனை--ஆத்மாவை, 
ஆயுதங்கள்‌-கந்தி முதலான ஆயுதங்கள்‌, சேதியா_வெட்ட 
மாட்டா; அன்னவகை-அவ்வழியிலேயே, தயும்‌- நெருப்பும்‌, 
அவனை தெகியாது-ஆத்மாவை எரிக்கமாட்டாது; மற்று 
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எல்லா ௮சேதனங்களிலும்‌ வியாபிடக்திருப்பவல்‌; நிதய:- 
(அதனாலேயே) நித்யனாயிருட்பவன்‌; ஸ்தளணுரிலையான 
தன்மையுடையவன்‌; அசல:-௮சைக்கமுடியா தவம்‌ ;ஸ நாதந:. 
பழையோனாயிருப்பவன. 

மேலும்‌, அவனை-௮வ்வ மாவை. பாயும்‌ சலத்து ஆறு தானும்‌- 
பாய்கின்ற நீரையுடைய ஆறுதானும்‌, கரைக்கமாட்டாது- 
கரைக்கவல்லதன்‌ று; மாருதமும்‌-கா ற்றும்‌, உற்று--( அவனை) 
அடைந்து, உலர்த்தாது-—உலர்‌ த்த்மாட்டா து. 


24. அவ்வவற்றா லேது மழியா னிவனென்று 
மெவ்விடத்துந்தாணுவா யேய்ந்தசைவற்‌-றிவ்வகையென்‌ 
றதுந்‌ தெரியா னறிவரியா னென்றறிந்து 
யாதுந்‌ துயரரனீ யிங்கு. 


அவ்வவற்றால்‌-ஆயுதம்‌, அக்னி, ஜலம்‌, வாயு என்னும்‌ 
இவற்றால்‌, ஏதும்‌ - வெட்டப்பட்டோ. எரிக்கப்பட்டோ, 
கரைக்கப்பட்டோ, உலர்த்தப்பட்டோ, இவன்‌- ஆத்மா, 
அழியான்‌-அழியமாட்டான்‌; என்றும்‌-எல்லாக்காலத்இலும்‌, 
எவ்விடத்தும்‌ ஏய்ந்து-எல்லாவீட த்திலும்‌ வியாபி ந்து. தாணு 
வாய்‌-நிலையான தன்மையை உடையவனாய்‌, அசைவற்று 
அசைக்கமுடியா தவனாய்‌, இவ்வகை என்று- இப்படிப்பட்ட து 
என்று, ஆதும்‌ தெரியான்‌-(எவரா லும்‌)எவ்வகையிலும்‌ அறிய 
முடியா தவனாயிருப்பான்‌. அறிவு அரியான்‌ (எவராலும்‌) 
நினைக்கவும்‌ முடியாதவன்‌; என்று அறிந்து--ஏன இவ்வண்ண 
மாக த்தெளிந்து, நீ-(அர்ஜுனனாகிற) நீ, இங்கு-இவ்விஷயத்‌ 
தில, யாதும்‌ துயரேல்‌---எவ்வகையிலும்‌ அன்‌ பமுறாதே. 


28-24. “அவிநாசி து தத்‌,வித்‌,தி, யேந ஸர்வமித,ம்‌ ததம்‌”” [2..17] 
[எல்லா அசேதனப்‌ பொருளகளையும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌ ஆத்மாவை 
அழிவற்றதென்று அறிவாயாக] என்ற ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவானது 
அழியாதது என்று நிரூபிக்கப்பட்டது. இவ்விஷயத்தை இவ்விரண்டு 
சுலோகங்களிலும்‌ எளிதில்‌ விளங் கை த்து உறுதிப்படுத்து 
கிறான்‌ கீதாசார்யன்‌. ஆகையாலே புநருக்திதோஷம்‌ இல்லை. 
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பப AEFI: இன்கவி ரானார்‌ 
ff ஈட எ எண்‌ எண்ணான னர ணாள 


(நைநம்‌ சி)ந்த;ந்தி சஸ்த்ராணி) அசேதனப்பொருள்கள பல 
வற்றைக்‌ கத்தி முதலான ஆயுதங்கள்‌ வெட்டி உருவழிப்பதைக 
காண்கிறோம்‌. அவ்வண்ணம்‌ இவ்வாத்மாவை எந்த ஆயுதமும்‌ 
வெட்டி அழிக்கமாட்டா என்கிறது. (ந சி;ந்த;ந்தி) வெட்டுகின்றன 
வல்ல. *அச்சே,தீ,யோயம்‌” [இவ்வாத்மா வெட்ட த்தக்கவனல்லன்‌ ] 
என்று மேலே பிரயோகிக்கப்படுகையாலே, இங்கும்‌ ஆயுதங்கள்‌ 
வெட்ட வல்லவையல்ல என்றே பெபெ௱ருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(நைநம்‌ த;ஹதி பாவக:) அசேதனப்பொருள்கள்‌ பலவ ற்றை 
நெருப்பு எரித்து அழிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அவ்வண்ணம்‌ இவ்‌ 
வாத்மாவை நெருப்பானது உருவழிக்கவல்லதல்ல. (நசைநம்க்லேத, 
யந்த்யாப:) உப்பு, சர்க்கரை முதலானவற்றை ஜலமானது நனைத்துக்‌ 
கரைத்து உருவழிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அவ்வண்ணம்‌ இவ்வாத்‌ 
மாவை ஜலமானது கரைத்து உருவழிக்கவல்லதல்ல. (நக்லேத,யந்தி) 
£நனைப்பதில்லை” என்று பொதுவாகப்‌ பொருளானாலும்‌, முன்பின்‌ 
பதங்களைப்போலே 'உருவழிப்பதில்லை' என்றே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டுமாகையால்‌, “கரைப்பதில்லை' என்று பொருளாகிறது. 
“பாயும்‌ சலத்தாறும்‌ மற்றவணைத்தான்‌ கரைக்கமாட்டாது”” என்றார்‌ 
வாதிகேஸரி ஜீயரும்‌. (ந சோஷயதி மாருத:) ஜலம்‌ முதலான 
வற்றைக்‌ காற்று உலர்த்தி உருவழிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அவ்‌ 
வண்ணம்‌ இவ்வாத்மாவைக்‌ காற்று உலர்த்தி உருவழிக்கவல்லதல்ல. 


இனி, ஆயுதங்கள்‌, நெருப்பு, ஜலம்‌, காற்று ஆகியவை ஆத்‌ 
மாவை உருவழிக்கவல்லவையல்லவானாலும்‌, வேறு சில வஸ்துக்கள்‌ 
இவ்வாத்மாவை வெட்டியும்‌, எரித்தும்‌, கரைத்தும்‌, உலர்த்தியும்‌ 
உருவழிக்கக்கூடுமோ எனில்‌, இவ்வாத்மாவானது எதனாலும்‌ 
வெட்டவோ, எரிக்கவோ, கரைக்கவோ, உலர்த்தவோ தக்கதல்ல 
என்று 2ணர்த்துகிறான்‌ இருபத்தினாலாம்‌ சுலோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யாலே. (அச்சே, தஷ்யோயம்‌)ஆயுதம்‌ முதலான எதனாலும்‌ இவ்வாத்மா 
வெட்டி உருவழிக்கத்தக்கதல்ல. (அதராஹ்யோயம்‌) நெருப்பு முத 
லான எதனாலும்‌ இவ்வாத்மா எரித்து உருவழிக்கத்தக்மதல்ல. 
(அக்லேத்‌,ய:) ஜலம்‌ முதலான எதனாலும்‌ இவ்வாத்மா கரைத்து 
அழிக்கத்தக்கதல்ல. (அசோஷ்ய ஏவ ௪) காற்று முதலான எதனாலும்‌ 
கீ—21 
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ணைன சோனா; SCT கன 
கணனி ரோ ராண ன மாரின்‌ 
எ: ாளிளகா; UAT | 53 ॥ 52 | 


இவ்வாத்மா உலர்த்தி அழிக்கதக்கதுமல்ல. ஆத்மா வெட்டவோ, 
எரிக்கவோ, கரைக்கவோ, உலர்த்தவோ தக்கதல்லவாகையால்‌ 
மற்ற பொருள்களைக்குறித்து இச்‌ செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ ஆயுதங்கள்‌, 
அக்னி, ஜலம்‌, காற்று ஆகியவையோ மற்றும்‌ உலகினர்க்குத்‌ 
தெரிந்தும்‌ தெரியாமலும்‌ இச்செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ வேறு பொருள்‌ 
களோ ஆத்மாவைக்‌ குறித்து இச் செயல்களைச்‌ செய்ய வல்லமையுடை 
யவை யல்ல என்று கருத்து. ““அச்சே,த்‌,ய:”' முதலான பதங்களில்‌ 
யத்ப்ரத்யயம்‌ அர்ஹார்த்தமாகையால்‌, *வெட்டத்தக்கது அல்ல, 
எரிக்கத்தக்கது அல்ல...... உலர்த்தத்தக்கது அல்ல” என்று பொருள்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. 


இனி, இருபத்துநாலாவது சுலோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே, 
இப்படி ஆத்மா நித்யமாயிருப்பதற்கு ஏற்கனவே நிரூபிக்கப்பட்ட 
காரணத்தைக்‌ காட்டிக்கொண்டு, அந்த நித்யத்வத்தை விவரிக்‌ 
கிறான்‌,--(நித்ய:) கடந்த ஒனறரை சுலோகங்களில்‌ காட்டியபடி 
எப்பொருளுமே ஆத்மாவை உருவழிக்க வல்லதல்லவாகையால்‌ ஆத்‌ 
மாவானது நாசமற்றது. எப்பொருளும்‌ ஏன்‌ ஆத்மாவை உருவழிக்க 
வல்லமையற்றதாகிறது.? எனில்‌: (ஸர்வக;த:) ஆத்மாவானது எப்‌ 
பொருளையும்‌ வியாபிக்கவல்லதாகையால்‌, உலகில்‌ வெட்டுதல்‌, 
எரித்தல்‌, கரைத்தல்‌, உலர்த்துதல்‌ ஆகிய செயல்களைச்‌ 
செய்யும்‌ எப்பொருளைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மாவானது நுண்ணிய 
தாயிருக்கிறது. இச்‌ .செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
தம்மால்‌ வெட்டியோ, எரித்தோ, கரைத்தோ, உலர்த்தியோ உரு 
வழிக்கப்படும்‌ பொருள்களை உட்புகுந்து வியாபித்தே இச்செயல்‌ 
களைச்‌ செய்யமுடியும்‌, ஆத்மாவோவெனில்‌ இந்த எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ வியாபிப்பதாயிருக்கையால்‌, அவற்றிலும்‌ நுண்ணியதாய்‌, 
அதனாலேயே அவற்றால்‌ வியாபித்து உருவழிக்கத்தகாததாயீருக்‌ 
கிறது என்று கருத்து. (ஸர்வகத:) எல்லாவற்றையும்‌ வியாபிப்பவன்‌ 
என்ற இத்தால்‌ ஆத்மா ஸ்வரூபத்தாலேயே எங்கும்‌ வியாபித்‌ 
திருக்கும்‌ விபு, என்று பொருள்கொள்வது ஆத்மாவை அணுவெனக்‌ 
கூறும்‌ சுருதி முதலான சாஸ்திரவசனங்களுக்கு விருத்தமாகும்‌. 
ஆகையால்‌, காலபேதத்தால்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தாலும்‌, தன்‌ தர்மபூத 


ஜஞானத்தாலும்‌ எல்லா அசேதனப்‌ பொருள்களையும்‌ வியாபிக்க 
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3 ஊன்னா ளன | 
ன்‌ RR MTT ॥ 2 ll 


#25, அவ்யக்தோ 5யமசிந்த்யோ 5யமவிகார்யோ 5யமுச்யதே | 
தஸ்மாதே,வம்‌ விதி,த்வைநம்‌ நா நுறோசிதுமர்‌ ஹஸி || 


வல்லவன்‌ என்றே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. (ஸர்வக;,த: நித்ய) 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ வியாபிக்கவல்லவனாகையால்‌, அவற்றிலும்‌ 
நுண்ணியனாயிருக்கையால்‌, அவற்றால்‌ வெட்டியோ, எரித்தோ, 
கரைத்தோ, உலர்த்தியோ அழிக்கப்படமாட்டான்‌. ஆத்மா ஒரு வஸ்து 
வாலே அமழிக்கப்படாவிடிலும்‌, பல அசேதனப்பொருள்‌ கள்போலே 
காலத்தாலே தானே அழிவானோ? எனில்‌: (ஸ்தாணு?) இயற்கை 
யாகவே நிலையாயிருப்பவனாகையால்‌ காலத்தாலேற்படும்‌ நாசத்தை 
யும்‌ அடையாதவன்‌. காலத்தாலே ஸ்வரூபநாசமில்லாவிடிலும்‌, ஸ்வ 
பாவ நாசமேற்படுமோ எனில்‌: (அசல:) காலம்‌ முதலான எதனாலும்‌ 
ஞானம்‌ முதலான ஸ்வபாவத்திலும்‌ அழிவேற்படுத்தமுடியாதவன்‌. 
ஞானத்தில்‌ இவனுக்கு ஏற்றத்தாழ்வைக்‌ காண்கிறோமே எனில்‌: “ப்ர 
காச்ய ந்தே ந ஜந்யந்தே”” [வெளிப்படுத்தப்படுறதேயொழிய (ஞானம்‌ 
முதலிய குணங்கள்‌) உண்டாக்கப்படுவதில்லை] என்கிற ரீதியிலே, 
இவனுடைய அறிவு முதலானவற்றுக்கு மறைவும்‌, மறைவுநீங்கப்‌ 
பெறுதலும்‌ உண்டேயொழிய உத்பத்திவிநாசங்கள்‌ இல்லையன்றோ. 
“ஸத;,ாணு:”” என்று ':அச்சேடத்‌ய:” என்ற விடத்திற்போலே இவ 
னுக்கு விநாசத்துக்குத்‌ தகுதியேயில்லை என்பதையும்‌ ::அசல:” 
என்று “நைநம்‌ சி;ந்த;ந்தி'” என்ற ச்லோகத்திற்‌ சொன்னபடி நாச 
மடைவிக்கும்‌ வஸ்துக்களால்‌ அசைக்கமுடியாதவன்‌ என்பதையும்‌ 
கூறி நிகமனம்‌ செய்கிறானாகவுமாம்‌. முன்‌ நிரூபித்தபடி அழிவற்ற 
வனாயிரு ந்தாலும்‌, உத்பத்தியுள்ளவனாயீருப்பானோ? எனில்‌, அதுவு 
மில்லையென்கிறது கடைசியாக:- (ஸநாதந;) புராதந: என்றபடி. 
“நித்ய: என்னும்பதத்தால்‌ நாசமில்லை என்று கூறிவிட்டபடியால 
ஸநாதன பதத்திற்கு ஆதியற்ற புராதனன்‌ என்றே பொருள 
கொள்ளவேண்டும்‌. இதனாலேயே “புராதநச்ச” என்று ஸநாதன 
பதத்திற்குப்‌ பொருளுரைத்தார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. வாதிகேஸரி ஜீயரும 
வெண்பாவில்‌ “நித்ய: ஸநாதந:'' என்னும்‌ இரண்டு பதங்களுக்கு 
மாகச்‌ சேர்த்து என்றும்‌ ஏய்ந்து'” என்று அருளினார்‌. 28-24. 


* 24, 25 சுலோகங்களுக்கு 24-வது வெண்பாவே மொழி 
பெயர்ப்பாய்‌ அமைந்திருக்கிறது. **அச்சேத்ய:ண அதாஹ்ய: அக்‌ 
லேத்ய: அசோஷ்ய: அவிகார்ய:?' என்னும்‌ பதஙகளுக்கு, “அவ்‌ 
வவற்றால்‌ ஏதுமழியான்‌”” என மொழிபெயர்ப்பு. 
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அயம்‌--இவ்வாறீமா, அவ்யக்த: -- (அழிவுடையவனாக ) 
அறியப்படாதவனாகவும்‌, அயம்‌--இவனே, அசிந்த்ய:--(௮ழி 
வுடையவற்றின்‌ தன்மைகளை உடையவனாக) நினைக்கவும்‌ 
தகாதவனாகவும்‌, அயம்‌--இவனே, அவிகார்ய:--விகாரமற்‌ 
வனாகவும்‌, உச்யதே--கூ றட்படுகிறான்‌. தஸ்மாத்‌-—ஆசையால்‌, 
ஏநம்‌-இவனை, ஏவம்‌-இவ்வண்ணமாக, வித,த்வா-௮றிந்து, 
அநுஸோசிதும்‌ ந அர்ஹஸி--நீ வருந்தக்கூடா து. 


பள Same எட்‌ Teed; 8. 
எண எ னனர SSE: எாணரளர்‌ | எண 


2௦. முன்‌ சுலோகங்களில்‌ அனுமானங்களைக்‌ காட்டி ஆத்மாவின்‌ 
நித்தியத்தனமை ஸாதிககப்பட்டது. ப்ரமாணத்தோடோ, அல்லது 
யுக்தியடனோ இவ்வனுமானஙகளுக்கு ஏற்படக்கூடிய விரோத 
சங்கைகளை இந்த ச்லோகத்தில்‌ தவிர்த்துக்கொண்டு ஆத்ம 
நித்மத்வஸாத,நப்ரகரணத்தை முடித்தருளுகிறான்‌ கண்ணன்‌. 
(அயம்‌ அவ்யகத:) இவ்வாத்மா அறியப்படாதவன்‌. சாஸ்திரம்‌ 
முதலான பல ப்ரமாணங்களால்‌ அறியத்தக்கவனாயிருக்கும்‌ 
ஆத்மாவை அறியப்படாதவன்‌ என்னலாமோ? எனில: இங்குகருத்து 
அதுவன்று. சாஸ்திரவிரோதம வராமலிருக்கவும்‌, ப்ரகரணத்தை 
ஓட்டியும்‌ இதற்குப்பொருள பின்வருமாறு ஆகும்‌:-சரீரம்‌ முதலான 
அசேதனப்பொருள்கள்‌ எந்தப்‌ பிரமாணங்களாலே வெட்டவும்‌, 
எரிக்கவும்‌, கரைக்கவும்‌, உலர்த்தவும்‌ தக்கவையாக அறியப்படு 
கின்றனவோ அந்தப்பிரமாணங்களால்‌ அவ்வ்ண்ணமாக இவ்‌ 
வாத்மா அறியப்படாதவன்‌ என்பதே இங்கு பொருள்‌. எவ்விதமாகவும்‌ 
இவன்‌ அறியப்படாதவன்‌ என்று கொண்டால்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌, சாஸ்‌ 
திரம்‌ முதலான எல்லாப்பிரமாணங்களும்‌ விரோதிக்கும்‌. அவனவ 
னுடைய ஆத்மா அவனவனுக்கு ஞானானந்தமயமாகவும்‌ அறிபவ 
னாகவும்‌ பிரகாசிக்கின்றது. சாஸ்திரங்களிலும்‌, ஞானான ந்தமயமாக 
வும்‌, அறிபவனாகவும்‌, தித்யமாகவும்‌, பகவச்சேஷமாகவும்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது ஆத்மா. சரீரம முதலானவற்றைப்போல்‌ அழியத்தக்க 
தாக எந்தப்‌ பிரமாணத்தாலும்‌ ஆத்மா அறியப்படவில்லை. ஆகை 
யால்‌ ஆத்மநித்யத்வத்தை ஸாதிக்க முன்‌ காட்டப்பட்ட அனுமானங்‌ 
களுக்கு ப்ரமாணயுக்தி விரோதமில்லை என்று கருத்து. (அவ்யக்த.) 
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எணரளளிண எனக இரான்‌ எ ண 
இ-ள்‌ நரன ரி 
என்றாள்‌ ப 24 ॥ 


அவைனைைளாவை சைய வைய வையை வைகை வவ வைைவைைவைவைகைைகவைகைவையவைையை யைவ வை கன எ வட 
“இந்த்‌,ரியைர்‌ க்‌, ருஹ்யதே யத்‌;யத்‌ தத்தத்‌, வ்யக்தமிதிஸ்தி,த: | 
அவ்யக்தமிதி விஜ்ஞோயம்‌ லிங்க,க்‌,ராஹ்யமதீந்த்‌,ரியம்‌ |!” 

[பார-சாந்தி 330-41] 
[எந்த எந்தப்‌ பொருள்கள்‌ வெளிஇந்திரியங்களால்‌ அறியப்படு 
கின்றனவோ, அவையவை வ்யக்தமெனப்படுகின்றன. வெளி 
இந்திரியங்கள £ல்‌ அறியப்படாததாய்‌, மானஸப்ர த்யக்ஷம்‌,அனுமானம்‌ 
முதலான மற்ற ப்ரமாணங்களால்‌ அறியப்படுவது அவ்யக்தம்‌ 
எனப்படுகிறது.] என்று பாரதம்‌ மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ அவ்யக்த 
சப்தார்த்தம்‌ அறிவிக்கப்பட்டதால்‌, அத்வைதிகள்‌ கருதுவதுபோல்‌ 
எல்லாப்படியாலும்‌ அறியத்தகாதது ஆத்மா என்று பொருளாகாது: 
இனி, பெள த்தர்‌ முதலானார்‌, “ஆத்மா முதலிய எல்லாமே க்ஷணிகம்‌; 
ஸத்தாயிருக்கையால்‌; ஸத்தாயிருப்பதெல்லாம்‌ க்ஷ்ணிகமாயிருப்ப 
தைக்‌ காண்கிறோமன்றோ; தீபஜ்வாலையைப்போலே”” என்று அனு 
மானம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அவர்களை நிரஸிக்கிறான அடுத்தபடியாக,- 
(அசிந்த்யோயம்‌) முற்கூறியபடி அநித்யப்‌ பொருள்கள்‌ எந்தப்‌ 
பிரமாணததால்‌ அநித்யமாக அறியப்படுகின்றனவோ, அந்தப்‌ 
பிரமாணத்தால்‌ அவ்வண்ணமாக அறியப்படாமையால்‌ அவற்‌ 
றினின்றும்‌ அடியோடு வேறுபட்டிருக்நையாலே, 'அவ்வநித்யப்‌ 
பொருள்களின்‌ தன்மை இவ்வாத்மாவிடமும்‌ உண்டு என்று நினைக்க 
வும்‌ தகாததாயிருக்கிறது இவ்வாத்மதத்வம்‌ என்றபடி. ஸத்தாய்‌ 
(உள்ளாதாய்‌) இருக்கும்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ க்ஷணிகமாயிருப்ப 
தாக ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ நாம்‌ அறியவில்லையாகையாலும்‌, சாஸ்திரீமும்‌ 
ஆத்மாவை நித்யமெனறே கூறுமையாலும்‌ பெளத்தர்‌ கூறிய அனு 
மானம்‌ அடியோடு தவறு என்று கருத்து. இனி, அவ்யக்தனாகவும்‌ 
அசிந்த்யனாகவுமிருக்கையால்‌, ஆத்மாவுக்கு விகாரமில்லை என்று 
முடிவுகட்டுகிறான்‌ ,-(அவிகார்யோயமுச்யதே) “அவ்யக்த: அசிந்த்ய:”' 
என்னும்‌ பதங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டபடியே, ஆத்மாவின்‌ நித்யத்‌ 
வத்தை ஸாதிக்க முன்‌ கூறப்பட்ட நாலு அனுமானங்களுக்கும்‌ 
பிரமாணயுக்திவிரோதம்‌ இல்லாமையாலே ஆத்மா விகாரமற்றது 
என்று நல்லோர்களால்‌ முடிவுகட்டப்பட்டிருக்கிறது. இதை எவ 
ராலும்‌ அசைக்கமுடியாது என்று கருத்து. இப்படியல்லாமல்‌, ஆத்மா 
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வின்‌ நித்யத்தன்மையை ஸாதிக்க, முன்‌ கூறப்பட்ட, நாலு அனு 
மானங்களுக்குமேலே ஐந்தாவது அனுமானம்‌ ஒன்று இந்த ச்லோ 
கத்தில்‌ காட்டப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது,.அவ்யக்த 
மூயிருக்கையால்‌ ஆத்மா விகாரமற்றவன்‌ என்று ஸாதிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அநுமாநசரீரம்‌ பின்வருமாறு! மம்மா விகாரத்‌ 
திற்குத்‌ தகுதியற்றவன்‌; விகாரமுடையவனெனறு காட்டும்‌ பிர 
மாணம்‌ இல்லாமையால்‌. ஈச்வரஸ்வரூபம்போலே”' ரன்றபடி. 
இங்கு, விகாரமுடையது என்று காட்டும்‌ பிரமாணம்‌ இல்லாமை 
யால்‌, விகாரமற்றது என்று ஸித்திக்கும்‌ ஈசிவரஸவரூபம்‌ அந்வய 
(நேர்முக) திருஷ்டாந்தமாகும்‌. விகாரமுடையது என்று காட்டும்‌ 
(ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான) ப்ரமாணம்‌ இருக்கையால்‌ விமாரமுள்ள து 
என்று ஸித்திக்கும்‌ கடம்‌ முதலானவை வ்யதிரேக (மாறுமுக) 
திருஷ்டாந்தமாகும்‌. இப்படி விசேஷவ்யாப்தியைக்கொண்டு 
ஸாதிப்பதோடன்றியில்‌, “எது எத்தகைய ஆமாரத்தைக்மாட்டும 
ப்ரமாணமற்றதாயீருக்கிறதோ, அது அத்தகைய ஆகாரம்‌ அற்றதா 
யுள்ளது; கறுப்புநிறம்‌ மஞ்சள்‌ நிறமற்றதாயிருப்பதுபோலே”” என்‌ 
னும்‌ ஸாமாந்யவ்யாப்தியின்மூலமும்‌, ஆத்மாவானது அவ்யக்தனா 
யிருக்கையால்‌-(அதாவது,-விகாரம உடையவனென்று காட்டும்‌ பிர 
மாணமற்றவனாயிருக்மையால்‌)-விகாரமற்றவனாமிருக்கிறான்‌ என்று 
ஸாதிக்கலாம்‌. ஆக, இவ்வளவால ஆத்மாவின்‌ நிக்யத்வத்தை 
ஸாதிக்க ஐந்தாவது அனுமானமும காட்டப்பட்டதாயிற்று. (அவி 
கார்ய:) இங்கும்‌ யத்ப்ரத்யயம்‌ அரஹார்த்தமாகையாலே ஆத்ம 
தத்வம்‌ விகாரத்திற்குத்‌ ககுதியுடையதேயன று என்று காட்டுகிறது. 
“அவிகார:” என்று கூறினால்‌, “சில சமயம்‌ விகார மற்றவன்‌ ஆத்மா? 
என்றும்‌ பொருள்‌ கூறிவிடமுடியுமாகையா லே, அப்படி யாமாமல 
விகார த்திற்குத்‌ தகுதியே உடையவனல்லன என்று காட்டுவதற்காக 
“அவிகார்ய;” என்று சப்தப்ரயோகம்‌ செய்கிறான. 


(தஸ்மாத்‌) இப்படி எவ்வகையிலும்‌ விகாரமற்றவனாயிருக்கை 
யால்‌. (ஏநம ஏவம்‌ விதித்வா) இவ்வாத்மாவை இப்படி விகாரத்‌ 
திற்குத்‌ தகுதியே அற்றவனாக அறிந்தபின்பு. (நாநுசோசிதுமர்‌ 
ஹஸி) இவ்வாத்மரவைக்‌ குறித்து நீ வருந்துவது தக்கதல்ல. 
(ந அர்ஹஸி) ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறிந்த உனக்கு 
வருந்துவதற்குத்‌ தகுதியே இல்லை எனறு கருத்து. 25. 
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26. அத, சைரம்‌ நித்யஜாதம்‌ நித்யம்‌ வா மந்யஸே ம்ருதம்‌ | 
ததபி த்வம்‌ மஹாபளஹோ நைவம்‌ ஸோசிதுமர்ஹஸி | 
மஹாபளஹோ-தடக்கையனே! அத முற்கூ றியபட்‌. 

யல்லாமல்‌, ஏநம்‌--இவ்வாதமாவை, நிதயஜாதம்‌-—என்‌ றும்‌ 
உண்டாகிறதும்‌. நித்யம்‌ ம்ருதம்‌ வா ௪-என்றும்‌ இறக்கிறது 
மான சரீரமாகவே, மந்யஸே (சேத்‌)-நினைக்கறாயாடில்‌. தத_ா 
அபி அப்படி நினைத்தாலும்‌, த்வம்‌-— நீ, ஏவம்‌--இவ்வண்ண 
மாக ஸோூதும்‌--வருந்துவதற்கு, ௩ அர்ஹஸி - தகுதி 
யுடையவனல்ல. 


25. இத்தன்மை யன்றியிவ னென்றும்‌ பிறந்திறக்கு 

மத்தன்மை யாக வறிதியோ-சித்தந்‌ 

தளரும்‌ படியிங்ஙன்‌ மான்வெறுக்க வேண்டா 

வளருந்‌ தஇரடோளாய்‌ மற்று. 

வளரும்‌ இரள்‌ தோளாய்‌- நீண்டு வளர்ந்து திரண்டிருக்‌ 

கும்‌ கைகளையுடைய அர்ஜுனா! மற்று-முற்கூறியபடியல்லா 
மல்‌, இவன்‌-இவ்வாத்மாவை. இத்தன்மை அன்றி-நித்தியத்‌ 
கன்மையற்றவனாய்‌, என்றும்‌ பிறந்து இறக்கும்‌ அத்தன்மை 
ஆக-என்றும்‌ பிறப்பதும்‌ இறப்பதும்‌ செய்யும்‌ தன்மையை 
யுடைய சரீரமாகவே, அறிதியோ--அறிகன்றாயோ? (அப்படி 
அறிந்தாலும்‌). சித்தம்‌ தளரும்படி- நெஞ்சு குலையும்படி, 
இங்ஙன்‌ தான்‌ -இவ்வண்ணமாகத்தானே, வெறுக்க வேண்டா- 
வருத்த ந்தை அடையவேண்டாமே!/ 


26. இதுவரையில்‌ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறான ஆத்மா 
வின்‌ நித்தியத்தன்மை ஸாதிக்கப்பட்டு, அதையறிந்தவனுக்கு 
சோகம்‌ ஏற்படக்காரணம்‌ இல்லை என்று காட்டப்பட்டது. இனி, 
மூன்று சுலோகங்களிலே அப்யுபகஷம்யவாத;ம்‌ [தான்‌ இசையாத 
தையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு வாதம்‌ செய்வது] புரியும்‌ ரீதியிலே நாஸ்தி 
கனைப்போலே நீ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறான ஆத்மா இல்லை 
என்று நினைத்தாலும்‌ வருந்துவதற்கு இடமில்லை என்று காட்டு 
கிறான்‌. (அத,) முன்‌ சொன்னதிலும்‌ வேறான பக்ஷமென்று காட்டு 
கிறான்‌. *அதுமந்யஸே?” [ நினைக்கிருயோ?] என்று பேள்வியாகவு 
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மாம்‌. தேஹாத்மவாதத்தை ஒப்புக்கொண்டு வாதம்‌ செய்வதைக்‌ 
காட்டுவதாகவுமாம்‌. (அத, ௪ 'நித்யஜாதம்‌ நிதயம்‌ ம்ருதம்‌ வா ஏநம்‌ 
மந்யஸே) வாசப்தம்‌ சகாரப்பொருளையுடையது. சகாரம்‌ ஏவ 
காரப்பொருளையுடையது. என்றும பிறப்பதும்‌, என்றும்‌ இறப்‌ 
பதும்‌ செய்யும்‌ தேஹமாகவே இவ்வாத்மாவை நிளைக்கிறாயாகில்‌. 
( நித்யஜாதம்‌ நித்யம்‌ ம்ருதம்‌) நித்யமாயிருப்பதற்‌.தப்‌ பிறப்பிறப்பு 
கள்‌ பொருந்தாவாகையால்‌, '“நிதயமாயும பிறப்பிறப்புகள்‌ உடைய 
தாயும்‌” எனறு பொருள்‌ கொள்ளமுடியாது. பிழப்பிறப்புக்கள்‌ 
ஒருபொருளுக்கே எப்போதுமே ஏற்பட்டுக்கொண்டிருக்கின்றன 
எனறு கூறுவதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, நியதமான (அவசியம்‌ 
ஏற்பட்டே தீரவேண்டியதான) பிறப்பிறப்புக்களை உடையது 
என்றே கருத்து. இப்படிப்பட்ட தன்மையையுடையது தேஹமே 
யாகையால்‌, இங்கு குறிக்கப்படுவது தேஹமே யாகமுடியும்‌. (ஏநம்‌ 
நித்யஜாதம்‌ நித்யம்‌ மருதம்‌ மந்யஸே) முன்‌ சொன்னபடி தேஹத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட நித்யப்பொருளாய்‌ அறியாமல்‌, பிறந்தும்‌ 
இறந்தும்‌ தீரவேண்டிய தேஹமாகவே இவ்வாத்மாவை நினைக்கிறா 
யாகில்‌ என்றபடி. (தத;ாபி) இப்படி பிறப்பிறப்புக்களை இயற்கை 
யாகக்கொண்ட தேஹமே ஆத்மா என்று நினைத்தாயானாலும்‌. 
(நைவம்‌ சோசிதுமர்ஹஸி) இவ்வண்ணமாக நீ மிகவும்‌ வருந்துவது 
தக்கதன்று. முன்‌ ச்லோகங்ஃளில்‌, ஆத்மாவுக்கு நாசமில்லாமையால்‌ 
வருந்துவதற்கு இடமேயில்லை என்று கூறப்பட்டது. இப்போது 
தேஹமாகிற ஆக்மாவிற்கு விநாசம்‌ ஏற்படுகையால்‌ சிறிது வருந்த 
லாமானாலும்‌, பிறப்பிறப்புக்மளையே இயற்பையாகக்கொண்ட தேஹத்‌ 
திற்கு இவ்விநாசம்‌ தவிர்க்கமுடியாததாகையால்‌ நீ மிகவும்‌ வருந்து 
வது தகாது என்கிறது. அன்றிக்கே, தேஹத்திலும்‌ வேறான ஆத்‌ 
மாவை ஓப்புக்கொள்ளும்போதாவது ஆசார்யாதி,வத,த்தால்‌ நரகம்‌ 
முதலான தீக்கதிகளுக்குச்சென்று விடுவோமோ என்று மிகவும்‌ 
வரு ந்த இடமுண்டு. தேஹாத்மவாதம்‌ செய்யும்போது நரகாதிகளு 
மில்லையாகையாலும்‌, சரீர மரணமே ஸம்ஸார அக்க விடுதலையாகை 
யாலும்‌ மிகவும்‌ஆன ந்தப்படவேண் டிய மரண த்தைக்குறித்துமிகவும்‌ 
வருந்துவது பொருந்தாது என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (மஹா பராஹோ 
த்வம்‌) மஹாவீரனான நீ. இயற்கையின்‌ நியதியின்படி நட ந்தே 
தீரவேண்டிய ஸ்வபரமரணத்திற்கு வரு நீதுவது தகாது, 26. 
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ளான ௫ என்‌ TT எ சான ஏ) 
ணின்‌ எ 4 எங்கன 


27. ஜாதஸ்ய ஹி த்‌,ருவோ ம்ருத்யுர்‌ த்‌,ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ச | 
தஸ்மாத;பரிஹார்யேஃர்த்தே, ந தவம்‌ மோசிது மர்ஹஸி || 
ஜாதஸ்ய- உண்டான தற்கு, ம்ருத்யு: அழிவு. த்‌ ருவ:— 

தவிர்க்வொண்ணாகது; ம்ருதஸ்ய-அழிந்ததற்கு. ஜந்ம ௪- 

மறுபிறப்பும்‌, த்‌,ருவம்‌-—தவிர்க்கவொண்ணாத து, தஸ்மாத்‌ 

ஆகையால்‌, அபரிஹார்யே அர்த்தே, -- விலக்கவொண்ணாத 
இவ்விஷய மதில்‌. த்வம்‌--நீ, ஸணோசிதும்‌ -- வருந்துவதற்கு, 

௩ அர்ஹஸி---ககுதியுடையவனல்லை. 


26. பிறந்தவனுக்‌ காங்கிறத்தல்‌ பின்னறுதி யவ்வா 
நிறந்தவனுக்‌ கும்பிறப்பு மெய்துந்‌--திறந்தன்னா 
லொன்றும்‌ பரிகார மில்லா வொருபொருட்கு 
நின்று மனந்தளரே னீ. 


பிறந்தவனுக்கு--உண்டான சரீரத்திற்கு, ஆங்கு-அ௮ந்த 
ஜந்மத்தில்‌, பின்‌— பின்‌ ஒருகாலத்தில்‌, இறத்தல:--இறந்து 
போவது :என்பது, அறுதி-நிச்சயம்‌, அவ்வாறு-அப்படியே, 
இறந்தவனுக்கும்‌ -அழிவடைக்த சரீரத்திற்கும்‌, பிறப்பும்‌ 
மறுபிறப்பும்‌, எய்தும்‌--வந்தே இரும்‌: இறம தன்னால்‌ 
இத்தன்மையாலே, ஒன்றும்‌ பரிகாரம்‌ இல்லா ஒரு பொருட்கு- 
எவ்விதத்திலும்‌ தவிர்க்கமுடியாத இவ்விஷயத்தில்‌, நீ--நீ, 
நின்‌ று-நிலைநின்‌ று. மனம்‌ தளரேல்‌- மனத்தைச்‌ தளரவிடாதே, 


27. தேஹாத்மவாதியானாலும்‌ நீ வருந்த இடமில்லை என்று 
முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொன்னதை விளக்குகிறான்‌. (ஜாதஸ்ய ம்ருத்யு: 
த்ருவோஹி) பிறந்தது எதற்குமே அழிவு நிச்சயமன்றோ. (ம்ருத்யு:) 
அழிவு. (த்ருவ:) நிச்சயம்‌. விலக்கவொண்ணாது என்றபடி, (ஹி) 
பிரஸித்தியைக்காட்டும்‌ பதம்‌, உலகில்‌ எங்குமே இப்படியே [அதா 
வது,-பிறந்தது எல்லாமே அழிவுள்ளதாகக்‌] காணப்படுகிறது எனறு 
கருத்து. (ஹி) முன்‌ சுலோகத்தில்‌ வருந்தக்கூடாது என்று கூறிய 
தற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமாம்‌. (ம்ருதஸ்ய ௪ ஜந்ம 
த்ருவம்‌) அவ்வண்ணமே அழிந்தது எதற்குமே மறுபிறப்பும்‌ நிச்‌ 
கீ--22 
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எறி ண NAST கிரா்‌. ள்ளார்‌, 
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சயம்‌, இங்கு ஓர்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது. அதாவது: பிறந்தது எதுவுமே 
அழிகிறது என்பதை நாம்‌ ஐ லகில்‌ காவி மி ரம்‌. ஆனை அழிந்தது 
எல்லாம்‌ மறுபடி உண்டாவதைக்‌ காக வில்லையே, ஆரிய 
நீ சொல்லுவதை சிஷ்யனாகிற நான்‌ ரப்புக்கொணட்டெ யா மேடும்‌ 
என்கிற ரிதிம்லே உபதேசிக்கப்பட்ட தாகில்‌ ஒப்புக்‌ வான்ாவரம்‌ 
இங்கோவெனில்‌ 'ஹி' சப்தத்தாலே இவ்விஷயம்‌ லோ யீபஸிந்தும்‌ 
என்று காட்டப்படுகிறது. உலகிலே பவனில்‌ முதலிம்‌ இல்லாத 
சட்டியாளோன்‌ புதிதாம உண்டா வைக்கா 991 நீ ழம்‌, டமா 
சட்டிபவையை உ டைந்தபின்‌ மறுபடி சட்டிபாகே பா பவறைக 
காண்பதில்லை. மேலும்‌, அழிழ்ததெல்லாம்‌ மறுபடி ம்ப மிய 
தீரும்‌ என்று கொண்டால்‌, நாம்‌ அனுபவித்து அழித்த துன்பங்‌ 
செல்லமம்‌ மறுபடி உண்டாகிக பொண்டேேயிருக்குபபபையபல்‌, 
துன்பங்கள்‌ அடியோடு அழிவதாகிற மோஷநிலை என்‌ ழு 
உண்டாகமாட்டாமல்‌ போய்விடும்‌. ிநொய்களரையும்‌, எதிரிகளையும்‌ 
அழிக்க முயலுவதும்‌ (மறுபடியும்‌ அழிந்த அவை உண்ட பம்வப, டமா 
கையாலே) பயனஜ்றதாகிவிடும்‌. (மறுபடியும உல டரகிவிடுவாம்‌ 
களாகையாலே) ௨.றவினர்‌ முணமடையும்போது உல ர்‌ வழந்து 
வதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌ அழிந்ததெல்லாம்‌ மறுபிறப்‌ 
படையும்‌ என்றது பொருந்தாது என்னும்‌ ஐயம எழுகிறது. இந்த 
ஸந்தேஹத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: உள்ள பொருளி 
விருந்துதான்‌ மற்றொரு பொருள்‌ உண்டாகமுடியும்‌, இல்லாத 
பொருளிலிருந்து எப்பொருளும்‌ உண்டாகமுடியாது. இது எப்படி? 
ஏற்கனவே உள்ளபொருள்‌ உண்டாகவேண்டிய அவசியமில்லை யே 
ஏற்கனவே இல்லாமலிருந்த சட்டிபோளைகளன்றோே உண்டாவதாகக்‌ 
காண்கிறோம்‌' எனில்‌: உத்பத்தி (உண்டாவது) என்பதும்‌, விநா 
சம்‌ (அழிவு) என்பதும்‌ ஏற்கனவே உள்ள பொருள்களின்‌ ஓவ்‌ 
வொரு நிலைகளேயாகும்‌. ஏற்கன வேயிறாந்த தீரால்‌ பிசையப்பெற்ற 
மண்கட்டி தடி, சக்கரம்‌ முதலானவற்றின்‌ உதவியாலே ரூடமாம 
ஆகும்போது குடம்‌ உண்டாகிறது சானகிறோம்‌, அப்போதே மண 
கட்டியாயிருந்த நிலைக்கு அழியும்‌ ஏற்படுகிறதாமையால்‌ மம கட்டி 
அழிகிறது என்றும்‌ கூறுகிறோம்‌, இவ்வண்ணாமாக மண்‌ கட்டி குட 
மாகப்‌ பரிணமிக்கும்போது மண்‌ கட்டிநிலைக்கு அழிவும்‌ குடதிலைக்கு 
உத்பத்தியும்‌ ஏற்படுகின்றன, குடம்‌ ஓடுகளாக உடையும்‌ போது குட 
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நிலைக்கு அழிவும்‌ ஓடு மாகி, கிக்கு உத்பத்தியும்‌ ஏற்படு கொனை, 
இதிரிரத்து ஒரு நிலையபொச் ட, ஜருபொ நள்‌ அழியும்போ ர மற்‌ 
றெ நிலையோடு அப்பொருள்‌ பிறக்கிறது சன்று ,அறிகிபிறும்‌, 
ஆணையக்‌ அழிந்ததெள்லாம்‌ மறுபிறப்படை கிறது என்றதில்‌ குறை 
மில்லை, அமழிந்தநெல்லாம்‌ மறுபடி உண்ட ரகியேதிரும்‌ என்றுகொண் 
டால்‌, நாம்‌ அனுபவித்து அழித்த நுண்பங்களெல்லாம்‌ சறுபடி 
உண்டாகிக்கொசல்டேயிருக்கமாகையால்‌, துன்பீங்பள்‌ அடியோடு 
அழிவதாகிற மோகஷிரிலை என்றுமே உண்ட, ரகமாட்டாமல்‌ போய்‌ 
விடும்‌ என்றதும்‌ சரியல்ல: துன்பம்‌ என்பது நமது ஆத்மாவிலிருக்‌ 
கும்‌ (தர்ம தஜ்ரநாநம்‌ சானப்படும்‌) அறிவின்‌ தரு நிலையேயாரும்‌. 
அவ்வண்ணமே இன்பம்‌ என்பதும்‌ அதன்‌ மற்றொறு நிலையாகும்‌, 
கர்மம்‌, அது காரண மாகவரும்‌ தே, ஹஸம்பந்தம்‌ ,நகியவற்றால்‌ இவ்‌ 
வுலகிலிருக்கும்போது அறிவு விஷயாரநுபவத்தாலுண்பாகும்‌ இன்‌ 
பங்களாவும்‌, துன்பங்களாகவும்‌ மாறிமாறிப்‌ பரிணமிக்கிறது. 
கர்மமும்‌ ோைஸம்பந்றமும்‌ நீங்கெவு.ன்‌. மோபவு நிலையில்‌ அவ்‌ 
வறிவானது அதற்‌ இயற்கையானதாய்‌, சாச்வதமான பேரின்ப 
நிலையை , அடை ந்துவிடுகிறது. ஆபையாலே குறையில்லை. 2 வினர்‌ 
மரணமடையும்‌ போது உறவினர்‌ என்னும்‌ நிலைபோய்‌, உ.றவற்ற 
மற்றெரு நிலையே ஏற்படுகிறபடியாலே உறவிலே இன்பங்காறும்‌ 
ஓ.லகினர்‌ வருந்துவதும்‌ பொருந்தும்‌. உடலுக்கு நோயுடன்‌. கூடி 
யிருக்கும்‌ நிலை துன்பம்‌ தரவது. நோய்‌ நீங்கியிருக்கும்‌ நிலை அது 
நிலைத்திருக்கும்வரையில்‌ இன்பம்‌ தாவது. ஆகையால்‌ தாத்காலிக 
மான இன்பத்திற்காக "நோய்‌ நீங்கமுயலுவதும்‌ பொருத்தமே, 
சதிரிகளை அழிக்கழுயலுவதும்‌ இப்படியே. ஆகையால்‌ அழிந்த 
தெல்லாம்‌ மறுபிறப்படையும்‌ என்றதில்‌ எவ்வித தோஷமும்‌ 
இல்லை என்றதாயிற்று. 


இனி, நியாயவைேஷிகமருங்களைச்‌ சேர்‌ ந்தவர்கள்‌ இக்‌ 
கொள்ளையின்மீது சில ஆேஷபங்களைக கிளப்புகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களுடைய கொள்கையாவது,-மண்கட்டியிலிருந்து தடி, சக்கரம்‌ முத 
லானவற்றின்‌ உதவியாலே குடமுண்டாகும்போது, மண்கட்டியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறான குடம்‌ என்னும்‌ புதியபொருள்‌ இன்றே அங்கு 
உண்டாகிறது. அவ்வண்ணமே ரநூல்கவைத்‌ தறியில்‌ நெய்யும்போது 
அந்த நூல்களைக்காட்டிலும்‌ வேறான வஸ்திரம்‌ என்னும்‌ புதிய 
பொருள்‌ உண்டாகிறது. மண்ணிலிருந்து குடம்‌ உண்டாவதற்குத்‌ 
தடி, சக்கரம்‌ முதலானவற்றின்‌ உதவி தேவைப்படுகிறது. நூலி 
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விருந்து துச்‌ உச வருற்டுக்‌ தறி புதாவற்றின்‌. உ வி 
தேவைப்படுகிறது. இடி, ப்பம்‌, தறி லிம்ப்‌ பல்டி 
செய்யும்‌ ரெயல்கள்‌ கார வ்யாபபுபபள்‌ எனப்படு rn,  இறு 
வசமாக மண்கட்டி, நூல்‌ முதலான நாரண ப்பெடருல்‌ ரி 
லிருந்து குடம்‌, துனி முதலான கார்யப்பொருள் பஸ்‌ மண்ட 
வதற்ருக்‌ காரகவ்யாபாரங்கள்‌ நேவைப்படுவநுல்‌, நடம்‌, துளி 
முதலான கார்யப்பொருள்கள்‌ ஏற்ப வே இல பனி டுந்நு புக 
உண்டாகின்றன என்றே கொய்ளவே்டும்‌, ,ஏப்படியள்வாமல்‌ 
கார்யப்பொருள்‌ ஏற்கனவே இருக்குமாகில்‌, காரக்யாபபங்கள்‌ 
பயன ற்றவையாகும்‌. மெலும்‌, காரணப்பெபடுல்‌ பருக்கும்‌ கார்ப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ பெயாகளும்‌ வேறுபடுகின்றன. காரணமான 
ம கட்டியைக்கொண்டு நீர்‌ எடுந்துப புடிவதில்லை புலை டிந்த 
முடிவதில்லை. கார்யங்களான குடத்தையும்‌, துளியையும்‌ பண்பி 
நீர்‌ எடுத்துவருவது, ௪.டுத்துவது முதலிய வியார வீ? ஷய 
களைச்‌ செய்யமுடிகிறது. ஆக, காரகவ்யுரபாரங்கள்‌, நாமத்‌! 
பூ,ஜனம்‌ (வேறு பெயரை அடைவது) வியவஹார விசெஷங்கள்‌ 
என்றும்‌ மூன்று ஹேதுக்களாலை காரணப்‌ பொருள்‌ கோர்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவையாய்‌, ஏுற்னவே இல்லாதவையான 
குடம்‌, துணி முதலான கார்யப்பொருள்கள்‌ புதிதாக உண்ட 
கின்றன என்று கூறுகிறார்கள்‌ நியாய வைசேஷிகமதத்தைச்பிசம்‌ த்த 
வர்கள்‌. மேலும்‌, காரணமான நூல்கள்‌ பலவாகும்‌, கார்யமான 
துணி ஹன்றாஃவுமுள்ளது. மண்கட்டியான காரண த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
குடமாகிற கார்யத்தின்‌ பரிமாணம்‌ வேறுபடுகிறது, காரரைகார்யங்‌ 
களைப்பற்றிய அறிவும்‌ வேறுபடுகிறது, காரண காயங்களின்‌ 
அமைப்பும்‌ வேறுபடுகிறது. அவைமயிருக்கும்‌ காலமும்‌ வேறுபடு 
கிறது. கார்யமான கடம்‌ அழிந்தபின்‌ காரணமான மீண்‌ ஓடு 
அழியாமலிருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌, இவையெல்லாம்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கார்யம்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது என்பதை வலியுறுத்‌, நு 
கின்றன என்று கூறுகிறார்கள்‌ அவர்கள்‌. ஏற்கனவே இல்லாத கார்‌ 
யப்பொருள்‌ புதிதாக உண்டாவதாகக்‌ கூறுகிறபடியாலே இவர்கள்‌ 
அஸத்கார்யவாதிகள்‌ எனப்படுகின்‌ றனர்‌. “த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ச”' 
(அழிந்தது மறுபிறப்பை அடைந்தேதீரும்‌] என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ 
இவர்களை நிரஸிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌ இந்த ச்லோகத்திலே, 


இவர்களை நிரஸிக்கும்‌ யுக்திகள்‌ பின்வருமாது:-உத்பத்தி, விநா 
சம்‌ முதலான விகாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ உள்ள பொருளின்‌ நிலைகளே 
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ஊரி rang ட சாரி என சாரி. 
கரி ஈன்‌ ட ராண ணை னை ௭ 
ண எணண னை சார்‌ ATA எசா 


யொழிய, இவற்றில்‌ புதிதாக எப்பொருளும்‌ உண்டாவதில்லை, 
நரல்‌, மண்கட்டி முதலான. பொருள்களே ஒவ்வொருவிதமாக 
அமைப்பைப்‌ பெற்றவுடன்‌. முறையே வஸ்திரம்‌, குடம்‌ முதலான 
பெயர்களைப்‌ பெறுகின்றன. அவ்விடங்களில்‌ புதிதாக எப்பொரு 
ளும்‌ உண்டாவதில்லை. கலா.சி நூலைச்‌ ரேர்ப்பதற்கு முன்றால்‌ 
ழையாய்கர்களும்‌ அதை நூல்பனின்‌ தரவிதமான அமைப்பு 
என்று கூறமுடியுமேயொழிய வஸ்திரம்‌ என்று கூறமுடியாது. 
கை மிறூலைச்‌ ரேர்‌ ந்தபின்பும்‌ அறு நூல்களின்‌ ஒருவித 
மானா அமைப்பீபயன்றும்‌, வென கர்யத்திற்காகத்‌ துணி 
முதலாலா. பெய்பனால்‌  வழு்பப்படுகின்றதென்றும்‌. கொள்ளாக்‌ 
முறையில்லை. மிட நேனமான ஓரே நாலைக்கொண்டு துணி நெய்‌ 
வதையும்‌ காணா மறம்‌. இங்த அவயவங்கள்‌. இரண்டில்லாமை 
யாலே, நையாயி டிம்‌ நம்‌ இத்‌ துணியை ஓரே நூலின்‌ இருவிதமான 
அமைப்பு என்று கொள்ளமுடியுமேயொழியப்‌ புதிதாக ஓரவயவி 
உசா டாவதாகக்‌. கொள்ளமுடியாது. இப்படியே பல நுல்கள்‌ 
சேர்ந்து ஒரு அுணியுண்டாதம்போதும்‌ நூல்களின்‌ இருவிதமான 
அமைப்பே துணியெனப்படுகிறதென்று கொள்வதில்‌ தர நறையு 
மில்லையே, அஸத்காம்யவாதியான நையாயிகளை “அவயவ ஸர 
தாயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேடின அவயவி சான்று இன்றை நீ கான்‌ 
கிறாயா? அல்லது கற்பிக்கிருயா'””. என்னும்‌ பேள்வியைல்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌. துரி முரணைனவற்றில்‌ நூல்களின்‌ கூட்டரவால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ ஓர்‌ அமைப்பைக்மாட்டிலும்‌ வேறொன்றும்‌ காணாப்படாமை 
யால்‌, துவயவஸமுதாயந்தின்‌ ஜர்‌ அமைப்பைத்‌ தவிர வேறு எதையும்‌ 
காண்கிறேன்‌ என்று அவன்‌ கூறமுடியாது. ஆகையால்‌, காரணத்தி 
லிருந்து காரியமுண்டாவநற்கு வேன்டிய காரகவ்யாபாரங்கள்‌, 
காரசசாகாரியங்களின்‌ பெயர்‌ வேறுபாடுகள்‌, காரணாகாரியங்களைக்‌ 
கொண்டு செய்யக்கூடிய வியவஹார வேறுபாடுகள்‌, காரணாகாரியங்‌ 
களின்‌ எண்ணிக்கை, பரிமாணம்‌, ,அறிவு, அமைப்பு, காலம்‌ 
முதலானவற்றின்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஆகியவற்றைக்கொண்டு காரா 
மாயிருக்கும்‌ அவயவஸமுதாயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான காரியத்‌ 
தைக்‌ கல்பிக்கிறோம்‌ என்றுதான்‌ அவன்‌ கூறமுடியும்‌. இக்கற்பனை 
யும்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌: ஸாங்க்யர்களைப்போலே நாம்‌ 
எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ புதிதாக உண்டாகாதவை என்று கொள்ள 
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MIATA ர்ணாளிள்றர்‌ ணாள ரு) 
சண்டாளர்‌ காணி. சோரா 


வில்லை, அஅப்படிக்பொண்டால்‌. காரபவ்யாபபடிம்‌ புத கானை 
பயனா ற்றதாகிவிடும்‌ என்பது உண்மையே, நாமோவெனில்‌, தி) வியம்‌ 
எதுவுமே புதிதாக பலடாகாகென்றும்‌, அவற்றின்‌ விரவிதமான 
அமைப்புக்களாகிற நிலைகள்‌ புதிது புதிதாக உ ண்டாக்க்கூடியவை 
என்றும்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. ஆகையால்‌, கார பங்யாபரரம்‌, பெய! 
வேறுபாடுகள்‌, வியவஹா வேறுபாடு, எண்ணிக்கை முதலான 
வற்றின்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஆகிய எல்லாமே தே பொருள்‌ கார 
மாயிருக்கும்‌ நிலையை விட்டுக்‌ காரியமாய்ருக்கும்‌ நிலையை அடத்‌ 
திருப்பதைக்‌ காட்டுவதாகக்மொண்டு நிர்ஷூதிந்துவிடவாப.. இவ்‌ 
வேறுபாடுகளைக்பொண்டு ப்ரமாணவிரந்த்தப யப்‌ புதித்பட றர 
திரவியம்‌ ஓஉலவைடாவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லை, 
மேலும்‌ நீர்‌ பிசைந்த மண்கட்டி குடமாரும்போது, அத்த மான்‌ 
கட்டியின்‌ எடையும்‌, குடத்தின்‌ எடையும்‌ ஜன்றாகபிவமிருப்பதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. இப்படியே நூல்கள்‌ அனைத்தின்‌ எடையும்‌ அவற்‌ 
முல்‌ உண்டான துணியின்‌ எடையும்‌ ஓன்‌ ரக்வேயிருப்பதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. காரண த்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட நாய்‌, புதிதான 
ஒரு கார்யம்‌ உண்டாகி றதாகில்‌ எடை அதிகரிக்‌ வேனை டும்‌, நார 
கார்யஸ்தலங்களில்‌ சங்கம இப்படி எடை வெறுபடுவதில்லை, 
அவயவ அவயவிசளின்‌ எடைகளில்‌ ஒன்று மற்நென்றைம்‌ தடுக்‌ 
கிறது என்று கல்பிப்பதும்‌ மிஃவும்‌ கீலைமுள்ள கல்ப&ளயாகும்‌. 
ஆகையால்‌ புதிதான கார்யத்தைக்‌ கல்பிப்புது தவறே. இதுவே 
பாரதம்‌ மோக்ஷதர்மத்தில்‌. 


“யதி, தரவ்யாந்தரம்‌ கார்யம்‌ காரணேப்‌,யோ ப,வேதி,ஹ। 
கூடருத்வமஇரிச்யேத கார்யே தச்ச ந த்ருச்பதே॥ 
தீ,லிபலம்‌ ௬,ட இத்யேதத்‌,வ்யபதே,்‌ே!! ௩ யுஜ்யதே |!” 


[காரணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ கார்யம்‌ வேறுபட்டதென்று கொள்டால்‌, 
கார்யத்தின்‌ எடை காரணத்தின்‌ எடையைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட 
வேண்டும்‌. அப்படிக்‌ காணப்படவில்லை, (மண்‌ கட்டியைப்‌ பலவே) 
குடமும்‌ இரண்டு பலமே எடையுள்ளது என்னும்‌ 2.௭ ஃவழக்கு 
அஸத்கார்யவாதிக்குப்‌ பொருந்தாது.] என்று கூறப்பட்டது. ஆக, 
இவ்வளவால்‌ உத்பத்தி விதாசம்‌ முதலான விகாரங்கள்‌ உள்ள 
தான ஒரே பொருளுக்கு ஏற்படும்‌ வெவ்வேறு நிலைகளே என்று 
காட்டுவதன்முலம்‌ தையாயிகமதம்‌ திரஸிக்சுப்பட்டது. 
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ஏன நான எண்ன ரண்‌ எண 


இதற்‌ தமல்‌ வேறொரு கேள்வி எழுகிறது. அதாவது ஐத்‌ 
பத்தியென்பதை ஒரு திரவியத்தின்‌ நிலையாக தப்புக்கொணாடாறும்‌ 
அபாவ (பொருளின்‌ இன்மை ரூபமாய்‌, உத்பத்திக்கு நேரே விருத்த 
மான விநாசம்‌ எப்படி அதே திரவியத்தின்‌ நிலையாசமுடியும்‌? 
என்றும்‌ கேள்வி எழுகிறநு. இதற்கு பதில்‌ பின்வருமாறு? அபபா 
வம்‌ என்று ஓரு பொரு நாம்‌ தனியாகக்‌ காண்பதில்லை, அந 
லேயே ையாயிகர்களைப்போலே அடாவம்‌ என்று ஜரு தனிப்‌ 
பொருளை நாம்‌ தப்புக்கொள்வதில்லை. “குடமில்லை; படமில்லை' முத 
வான 2 லகவழக்குகளில்‌ இல்லை” “இல்லை” என்று வழங்குவதற்குக்‌ 
காரணமாக *அபபாவம்‌' என்று ஒரு பதாம்‌ த்தத்தைக்‌ கல்பிக்க 
வேண்டாவோ? எனில்‌: அனைவரும்‌ இரையும்‌ பொருள்களின்‌ நிலை 
களைக்கொண்டே இவ்வழக்குகளையும்‌ நிர்வறறித்துவிடலா மாகையால்‌ 
இக்கற்பளேோக்கும்‌ அவசியமில்லை. அப்படியாகில்‌, கடத்தின்‌ நிறம்‌ 
மாறுபடுவது முதலான மற்ற நிலைகளில்‌ “கடம்‌ அழிகிறது” என்னும்‌ 
வழக்த ஏற்படுவதில்லையே: கடம்‌ இடுகளாக 9 .டையும்யோதுதானே 
கடம்‌ அழிகிறது என்னும்‌ வழக்கு ஏற்படுகிறது; இது எப்படி? 
எனில்‌: நிலைகள்‌ வீர தமற்ற நிலைப்‌ என்றும்‌ விரோதமுள்ள 
நிலைகள்‌ என்றும்‌ இரவமைப்படும்‌. தண்ட சக்கரங்களால்‌ உன்‌ 
| டாக்கப்படும்போது பசுமைநிறமூள்ள குடம்‌ ஆணையில்‌ சுட்டவுடன்‌ 
சிவப்பு நிறமுன்ள தாக மாறும்போது கடமானது தரு நிலையி 
விருந்து கடநிலையோடு வீரோதமற்ற மற்றொரு நிலையை அடை 
கிறது. ,ஆகையாலேயே இங்கு கடசிநாசவழக்கு இல்லை. அதே 
கடம்‌ ஓடுகளாக உடையும்போது குடநிலை யோடு விரோதமுள்ள 
ஒடுகளாகிற நிலையை அடைகிறது. இதுவே குடத்தின்‌ விநாரம்‌ 
(அழிவு) எனப்படுகிற து. குடமும்‌, ஓடுகளும்‌ உள்ள யபொருள்கள ॥ 
மிற்றே. அவற்றினிடையே விரோதம்‌ எப்படி தட்டும்‌? பா 
பதார்த்தமெனப்படும்‌ உள்ளபொருளுக்கும்‌ அபூாவ்பதார்த்த 
மெனப்படும்‌ இல்லாப்பொருளுக்‌ நமிடையே தானே விரோதம்‌ 
ஒட்டும்‌? எனில்‌: ஒளி இருள்‌, குளிர்‌ உஷ்ணம்‌, வைக்கோல்‌ நெருப்பு 
முதலான உள்ள பொருள்‌ களிடை.யேயும்‌ விரோதந்தைக்‌ காண்கிற 
மாகையாலே ஒட்டும்‌. அபாவத்தின்‌ அபாவத்தை பாாவமாகவே 
ையாமிகனும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிரு கையாலே அவ்விடத்தில்‌ அவ 
ஹும்‌ பராவாபரவங்களிடையே விரோதம்‌ கூறமுடியாது. ஆகை 
யால்‌ விரோதம்‌ என்பது அந்தந்த வஸ்துக்களின்‌ தன்மையைப்‌ 
பொறுத்து ஏற்படுவதேயொழிய, ப_ாவமென்றும்‌, இப வமென்றும்‌ 
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ணன ரியா. ரரி TROT 
ளிய | ரோ எனை ரன்னை ப 
ஊன எப சொர்ணா ரி. 
ஊன்‌ ஊரின்‌ உர ஏரின்‌ பாட | 


வெவ்வேறு ராசியைச்‌ சேர்ந்ததாயிருப்பதைப்‌ பொறுத்து ஏற்படுவ 
தன்று, இல்லாவிடில்‌, பாவம்‌, அபாவம்‌ என்னும்‌ இரண்டையும்‌ 
பதார்த்தங்களாகிற ஓரே ராசியைச்‌ செர்த்தவையாடித்‌ தார்க்கிகள்‌ 
ஒப்புக்கொள்‌ கல மால்‌ அவற்றினிடையேயும்‌ விரோதம்‌ ஏற்படு 
மல்‌ போகவேண்டிவரும்‌, நைய யிபச்‌ (0ப்ாகுயாவம்‌, (2) ப்ர, 
வம்ஸாபாவம்‌ (8) அத்யோத்ய பாவம்‌ (1) அக்யந்தப வம்‌ 
(9) ஸம்ஸர்க்கூ பாவம்‌ என்றும்‌ அபாவங்‌ ப ஒப்புக்கொள்ள 
கிறான்‌. இவையெல்லாமே பாவபதார்த்தங் களில்‌ பேர்த்‌ நுவிடும்‌ 
சான்பதைக்‌ காட்டுவோம்‌: (1)கட்ம்‌ கோஸ்றுவரற்கு முன்‌ படத்தின்‌ 
ப்ராகஷப்பாவம்‌ உள்ளது என்கிறான்‌ நையாயி ன்‌. கட நிலையோடு 
விரோதமுன்ள முன்‌ நிலையான மண்கட்டிரிலையே இப்ரா க,பாவமாகும்‌. 
(2) கடம்‌, அழிந்தவுடன்‌ டத்தின்‌ ப்ரத்வம்லை பாவம்‌ ஏற்படிகிறறு 
என்கிறான்‌; ம. நிலையோடு விரோதமுள்ள பின்‌ நிலையான ஓடு நிலையே 
இந்த ப்ரத்‌,வம்ஸாபாவமாகும்‌. (3) (கடம்‌ படமல்ல” என்பதுபோலே 
ஒரேவேற்றுமையில்‌ நிஷேத,ம்‌ ஏற்படும்போது அத்யோந்யா 
பாவம்‌ தோற்றுகிறது என்கிறான்‌. படத்தன்மையோடு விரோத 
முளள கடத்திற்கேயுரிய கடத்தன்மை முதலானவையே இவ்வ 
பாவமாகும்‌, (4) 'கடத்தில்‌ படமில்லை' என்பதுபோலே வேறு 
வேற்றுமையில்‌ நிஷேதம்‌ ஏற்படும்போதும்‌ அத்யத்தாபாவம்‌ 
தோற்றுகிறது என்கிறான்‌. இங்கும்‌ படத்தன்மையோடு விரோத 
முள்ள கடத்தன்மை முதலானவையே இவ்வப,£வமாகும்‌ (5) அ ந்‌ 
யோற்யாபராவத்திலும்‌ வேறுபட்ட ப்ராக,பாவம்‌, பரத்‌, வம்ஸம்‌, 
அத்யந்தாபாவம்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ ஸம்ஸர்க்காப வம்‌ என்று 
பெயர்பெறும்‌ என்கிறான்‌. முன்பின்‌ தேசகால ஸம்பத்தங்களோ, 
அகனாலேற்படும்‌ சில நில்களோதான்‌ இவ்வபாவம்‌ என்று 
கொண்டுவிடலாம்‌. ஆகையால்‌ அபாவம்‌ என்று இரு தனிப்‌ 
பொருள்‌ இல்லையென்றும்‌, உத்பத்தி என்னும்‌ நிலையை அடைந்த 
ஒரு திரவியமே அதற்கு வீரோதியான மற்றொரு நிலையை அடையும்‌ 
போது விநாசமென்னும்‌ நிலையை அடைகிறது என்று வழங்கப்‌ 
படுகிறது என்றும்‌ நிரூபிக்ச ப்பட்டதாயிற்று. 
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இதற்குமேல்‌ மற்றொறு கேள்வி எழுகிறது. அதாவது. விரோத 
முள்ள பின்‌ நிலையான ஓடு நிலையை அடைவதே கடத்தின்‌ விநாசம்‌ 
என்று கொண்டால்‌, ஓடு உடைந்து பொடியாகும்போது கட்விநாசம்‌ 
விநாச ந்தை அடைகிறபடியால்‌ கடம்‌ மறுபடியும்‌ உண்டாகவேண்டி 
வருமே. விரோதமுள்ள முன்‌ நிலையான மண்கட்டிநிலையே கடத்‌ 
தின்‌ ப்ராகயாாவம்‌ என்றுகொண்டால்‌, மண்ணைப்‌ பிசைந்து கட்டி 
யாக்குவதற்குமுன்‌ ப்ராகபாவம்‌ இல்லாமையால்‌ கடமே இருக்க 
வேண்டியோ, அல்லது கடம்‌ என்றுமே இல்லாமற்போகவேண்‌ 
டியோ வருமே என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, இதற்கு பதில்‌ பின்‌ 
வருமாறு:ஜடு திலை என்னும்‌ தரு பின்நிலை மாத்திரம்‌ கடநிஸ 
யோடு விரோதமுள்ளது என்று கருதலாகாது. பொடிநிலை 
முதலான மற்ற பின்‌ நிலைகளும்‌ கட நிலையோடு விரோதமுள்ளவையே 
யாகும்‌. கடநிலைக்குப்பின்‌ கபால(ழடு) நிலை, சூர்ண(பொடி) நிலை, 
அணு நிலை முதலான கடநிலையோடு விரோதமுள்ள நிலைகளின்‌ 
பரம்பரை ஐப்புக்கொள்ளப்படுவதால்‌ முற்கூறிய ஆக்ஷேபம்‌ எழ 
இடமில்லை. ப்ரத்‌வம்ஸத்தை ௮படாவமரக ஒப்புக்கொள்ளும்‌ 
தார்க்கிகனும்‌ விரோதிநிலைகளின்‌ பரம்பரையை ஓப்புக்கொண்டே 
தீரவேண்டும்‌. ஆக, ''மஹீ க,டத்வம்‌ கடத: கபாலிகா கபாலிகா 
சூர்ணரஜஸ்‌ ததோணு;'' [விஃபு 2-12.42] [மண்கட்டி கடநிலையை 
யடைகிறது. குடத்திலிருந்து ஓடுகள்‌ உண்டாகின்றன; ஓடு 
பொடித்துகளாகிறது; அதிலிருந்து அணுக்கள்‌ உண்டாகின்றன.] 
என்கிற விஷ்ணுபுராணச்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி ஓடு நிலை, பொடி 
நிலை, அனுநிலை ஆகிய அனைத்துமே கடநிலையோடு விரோத 
முள்ளாவையேயாகையால்‌, அந்நிலைகளளைத்திலும்‌ கடம்‌ அழிந்தது 
என்னும்‌ வழக்கு ஏற்படக்குறையில்லை. ப்ராக,ப ாவவிஷயத்திலும்‌, 
இவ்வண்ணாமே விரோதமுள்ள முன்நிலைகளின்‌ பரம்பரையை 
ஒப்புக்கொண்டு நிர்வஹித்துவிடலாம்‌. இப்படி ஓப்புக்கொள்ளா 
விடில்‌ அபாாவம்‌ என்பதைத்‌ தனிப்பொருளாகக்கொள்ளும்‌ தார்க்கி 
கனுடைய பக்ஷத்திலும்‌ இவ்வாக்ஷேபங்களெல்லாம்‌ ஏற்படும்‌. ஆக, 
இவ்வள வால்‌ மண்ணானது ஃட்டிநிலை, அடநிலை, கபாலநிலை, 
சூர்ண(பொடி)மிலை அணுநிலை முதலா நிலைகளை அடைவது 
போலே பரிஹமமுள்ள எந்த திரவிய மும்‌ பரிணமபரம்பரையை 
அடைவது தவிர்க்கவொண்ணாதது என்று ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யாலே நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


கீ-_23 
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இனி கடைசியாக ஒரு ஐயம்‌ எழுகிறது. இப்போது நிர 
பித்தபடிபார்த்தாலும்‌ 2 ஊடான டம்‌ முதலா வவற்றுக ந ஒழிவு 
நிச்சயம்‌” என்பது பொருந்துகிற நே்யெபழிய, “அழிந்த உடம்‌ 
மூதலானவற்றுக்குப்‌ பிறப்பு நிச்சயம்‌" எவ்பது பெபருந்தவில்கிப 
அழிந்த சட்டிபாளைகள்‌ மறுபடி சட்டிபாக பாவை நாம்‌ ப்ப 
தில்லையே என்றும்‌ "உண்டான சரீரம்‌ ,அழிவதைக்கால்டு ,அர்று 
னான்‌ வருந்துவதுபோல்‌, அழிந்த சரீரம்‌ மறுபிறப்படைவலதுக்‌ 
தண்டு இவன்‌ வருந்த இடமில்லையே; ஆகையால்‌ அரித்தது 
மறுபிறப்படைவதை இங்கு சொல்லக்காரமை முமில்லை சிய” என்றும்‌ 
ஸந்தேஹம்‌ எழுகிறது, இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: எந்‌ 
நிலையையுடைய தருபொருள்‌ அழிந்தே, அத்திலையுட னே ஆறு 
பிறக்கிறதென்று நாம்‌ கூறவில்லை, வேறு நிலையுடன்‌ அது பிறந்‌ 
கிறது என்றே கூறுகிறோம்‌. கடநிலையோடிருக்கும்‌ ழரதிரவியம்‌ 
அழியும்போது அதுவே கபால (ஓடு) நிலையோடு பிறக்கிறது. ஒடு 
நிலையென்னும்‌ நிலையே கடநிலையோடு கூடிய பொருளுக்கு அழீ 
வாகவும்‌, ஐடுநிலையோடு கூடிய அப்பொருளுக்கே உ.த்பத்தியாகவு 
மாகிறது. அழிவு ஏற்படும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ முன்‌ நிலையோடு 
கூடிய பொருளுக்குப்‌ பின்‌ நிலையை அடைவதே அழிவு எனப்படு 
கிறது; பின்நிலையை அடைவதே பின்னிலையோடு கூடிய அதே 
பொருளுக்கு உத்பத்தி என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. ஆகையால்‌ 
அழிந்தது மறுபிறப்படையும்‌ என்பது மிகப்பொருந்தும்‌, மறு 
பிறப்படைவது தவிர்க்வொண்ணதது என்று இங்கு கூறுவதும்‌ 
மறுபடியும்‌ நாசம்‌ அடைவது தவிர்க்கவெள்ணாதது என்று காட்டு 
வதற்காகவே, ஆகையால்‌ அர்ஜுனனுக்கு அதைக்கூறுவது பொருத்‌ 
தமே. அறிவற்ற இந்த சரீரம்‌ அழிகிறதே என்று நி வருந்துகிறா 
யாகில்‌, அதே சரீரம்‌ மற்றொரு நிலையோடு உண்டாகிறதே என்று 
கீ ஆநந்தமும்‌ படலாமே; ஏன்‌ ஆளத்தப்படவில்லை? என்று 
குத்திக்காட்டுவதற்காக அழிந்தது மறுபிறப்படைவதைக்‌ கண்ணன்‌ 
காட்டுகிறான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆகையாலே எக்குறையுமில்லை. 


(தஸ்மாத;பரிஹார்யேர்த்தே, த த்வம்‌ சோசிதுமர்ஹஸி) இவ்‌ 
வண்ணமாக பரிஷமத்தையடையும்‌ ச£ரமெனும்‌ பொருளுக்கு 
உத்பத்தி விநாசம்‌ என்று பெயர்கொண்ட பரினாமபரம்பரை 
தவிர்க்வொண்ணாததாகையாலே, தவிர்க்க்வொண் மதத இவ்விஷ 
யத்தில்‌ நீ வருந்துவது பொருத்தமல்ல. (அபரிஹார்வே) வருத்த 
வொண்ணுமைக்குக்‌ காரண த்தைக்காட்டும்‌ பதம்‌. al. 
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பாடாண்‌ ணாள ஈஎண்ணாரிற்ளாளாராரினி 
ள்ணிளாகு;, எ எனா எ சாரி 
என்ட்‌ எரி எளி WT | 
காணின்‌ ர எ ரி ॥ 5௪ ॥ 
28. அவ்யக்தாஇ,றி பூதாநி வ்யக்தமத்‌,யாநி பாரத | 
அவ்யக்தநித, நாந்யேவ தத்ர கா பரிதே;,வநா | 


பாரத: -அர்ஜானா! பூ,தாறி- தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான 
சரீரங்கள்‌,  அவ்யக்தா£,நி-காணப்படாத முல்நிலையை 
உடையனவாகவும்‌, வ்யக்தமத்‌,யாநி _ காணப்படும்‌ ஈடு 


27. பூதங்க ளான புணர்ச்சி முதல்விளங்கா 
சாதனங்க ளானவிடை தான்விளங்கு--மீதங்குப்‌ 
பொன்றுநிலை தான்விளங்கா போக்கா மதில்‌ 9வெறுப்பென்‌ 
இன்றதனைக்‌ கேளின்ன நீ. 
பூதங்களான புணர்ச்சி ஜந்து பூதங்களின்‌ கூட்டினால்‌ 
உண்டான சரீரங்கள்‌. முதல்‌ விளங்கா-.முன்‌ நிலை விளங்‌ 
காமல்‌ உள்ளன; சாதனங்கள்‌ ஆன இடைதான்‌- (போக 
மோகங்களுக்கு) சாதனங்களாய்‌ உள்ள (அவற்றின்‌) நடு 
நிலைதான்‌, விளங்கும்‌--விளங்குகிறது; மீது--மேலே, அங்கு- 
மரணகாலத்தில்‌, பொன்று நிலைதான்‌ விளங்கா-—அழீிந்தடின்‌ 
ஏற்படும்‌ நிலையும்‌ விளங்கவில்லை, போக்காம்‌ அதில்‌ நிலை 


28. சட்டிபா&ர முதலான மற்றுள்ள அரேதததிர வியங்கள்‌ 
அந்நிலைக்கு வேறுபட்ட தடு முதலி நிலைகளை அடைவதை நாம்‌ 
காண்கையாலே, "ஐயோ! எல ரட்டிபோமிற் ற! பரனைபோயிற் ற! 
சான்று நமக்குச்சிறிது வருந்த முண்டா கலாம்‌; முன்பின்‌ நிலை தெரி 
யாமையாலே, அந்த வருத்தமும்‌ மனிதர்‌ முதலான சரீரங்கள்‌ அழியும்‌ 
போது ஏற்பட. இடமில்லை என்று கூறுகிறன்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. 
முன்பின்‌ நிலை தெரியாமையாலே ஏன்‌ வருத்தமேற்பட இடமில்லை? 
எனில்‌:முன்‌ பின்‌ நிலைகள்‌ இப்போதுள்ள நடுநிலையைக்காட்டிலும்‌ 
துன்பமுள்ள தாயிருக்கும்‌ என்று தெரிந்தால்‌ அவற்றைக்குறிந்து 
வரு ந்தலாம்‌; ,வுவை இந்நிலையைக்‌ நாட்டிலும்‌ துன்பமுள்ளதா, ஆல்‌ 
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நிலையை உபடையனவாகவும்‌. அவ்யக்தநித நாரி ஏவ- காணப்‌ 
படாசு பின்நியயை உபையனவாகவு பே உள்ளான்‌, தத்ர 
அவ்வி... ய தில்‌, பரிதேவநா துன்பு யிவ து கா எக்க? 


நில்லாமையா ற இரழ்தன்மையில்‌. வெறுப்பு என்‌- துன்பம்‌ 
எதற்காக? இன்று--இன்று, அதனை -(சீரீரக்சைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்ட) ஆத்மாவின்‌ பி. பகுபைளிய. நீவ, 
இன்னம்‌--மேலும்‌, கேள்‌--கட்பரியாக. 


லது இன்பமுள்ளதா என்று நம்மால்‌ அறிய முடியவில்கபயா ன யன்‌ 
அவற்றைக்குறித்து வருந்த இடமில்லை என்று கருத்து (பூதா நி) 
தேஹாத்மவாதத்தை ஏற்று வார்தை சொல்லும்‌ பிர வாமா 
யால்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ கூட்டால்‌ உணாபான ேறங்களை ம காட்டு 
கிறது இப்பதம்‌. (பூதாறநி அவ்யக்தாகி நி) சரீரங்கள்‌. வகாப்‌ 
படாத மு;சாநிலையை உடை யவை, அவ்யக்தம்‌ சானப்படும்‌ தூலப்டிக்‌ 
ருதியிலிருந்து தோன்றி மறைபவை பூதங்கள்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்வது பிரகர௱ த்தோடு ஓட்டா தாகையாலே பொருந்தாது. 


“அப௱லாதீறி பூதாரி பாவமத்‌ யாநி பாரத। 
அபாவநித, நார்யேவ தத்ர கா பரிதே,வநா ॥ 
அதர்றராதராபதிதா: புநச்சாத,ர்றம்‌ கூதா: | 
நைதே தவ ந தேஷாம்‌ த்வம்‌ தத்ர கா பரிதே,வநா |!" 

[பார.ஸ்தி? 2.8,12] 


[திருதராஷ்ட்ரனே! அபாவத்னத (, அறியப்படாமையை) முதலாகவும்‌ 
பாவத்தை(அறியப்படுகையை) நடுவாகவும்‌, பாவத்தை (அறியப்‌ 
படாமையை) முடிவாகவுமே கொண்டவை ஜீவராசிகள்‌; இதில்‌ 
வருத்தமென்ன? காணப்படாத நிலையிலிருந்து வந்தி தந்தார்‌ பர்‌; 
மறுபடியும்‌ கானாப்படாதநிலையை அடைந்துவிட்டார்கள்‌; இவர்கள்‌ 
உன்னுடையவர்களல்லர்‌; நீயும்‌ அவர்களுடையவளனல்லன்‌; இதில்‌ 
வருத்தமென்ன?] என்று பாரதப்போரின்‌ முடிவில்‌ விதுரன்‌ திந்த 
ராஷ்டிரனுக்கு ஆறுதல்‌ கூறும்போது இந்த ச்லோடிந்தின்‌ நிழல்‌ 
போலவே வார்த்தை சொல்லுமிடத்தில்‌ 'அன்யக்த' என்னும்‌ 
ஸ்தானத்தில்‌ “அபாவ' 'அதர்சந' என்னும்‌ பதங்கவையிட்டு விவரித்‌ 
திருப்பதும்‌ (காணப்படாமை என்னும்‌) இப்பொருளையே காட்டு 
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பள என்ட எட்‌ எனா ஊராய்‌. 
காரகனான ணா ணை ஊரு ர எ 
7 எ ஈன எ ர REAR ॥௨॥ 


கிறது. (பூதாதி வ்யக்தமித்யாநி) பிறப்பிலிருந்து மரணம்‌ வரையி 
லுள்ள  நடுநிலையொன்றே விளங்குவனவாக உள்ளன இந்த 
சமீரங்பள்‌. (அவ்யக்தநிதூநாநி) காணப்படாத பின்னிலையை 
உடையவை இந்த சிரங்கள்‌. (ஏவ) முன்பின்‌ நிலைகள்‌ காணப்‌ 
படாமலிருப்பதும்‌ நடுநிலை காணத்தக்கதாயிருப்பதும்‌ தவிர்க்க 
வொள்ணாதது என்கை. மதுஷ்யாதிசரிரங்களுக்கு முன்பின்‌ நிலை 
கள்‌ காணப்படாமலிருக்கையும்‌, நடுநிலை காணாத்தக்கதாயிருக்கை 
யுமே இயற்கை என்று கருத்து, பரிணாமமடைவதே சரீரஸ்வபாவம்‌ 
எண்று இதிலிருந்து தேறுகிறது. (தத்ர கா பரிதே,வநா) இப்படிப்‌ 
பரிஜறரமமடைவதே சரீரஸ்வபாவமானபின்பு வருந்துவது எதற்காக? 
வரு ந்தக்காரணமேயில்லையென்கை. 


தேஹாத்மவாதம்செய்யும்‌ லோகாயதமத ரஹஸ்யங்களின்‌ படி 
ஆராய்ந்தாலும்‌ வருந்தக்காரண மில்லையென்பது இந்தச்லோகத்தின்‌ 
திரண்டபொருளாகும்‌. எப்படியெனில்‌: மனிதநிலை முதலானவை 
கைகால்‌ முதலானவற்றின்‌ சேர்க்கையால்‌ உண்டாவதாகையாலும்‌, 
முன்னும்பின்னும்‌ அவையில்லாமையாலும்‌, அந்நிலைகளே சரீரங்‌ 
களுக்கு இயற்கையென்று கூறமுடியாது. பின்‌ நிலையானது மனுஷ்‌ 
யாதிநிலை பிரிந்தபின்பே ஏற்படுகையாலும்‌, முன்‌ நிலையும்‌ மனுஷ்‌ 
யாதிநிலையிருக்கும்போது காணப்படாமையாலும்‌ முன்பின்‌ நிலை 
களும்‌ இயற்கையென்று கூறமுடியாது. ஆகையால்‌ மநுஷ்யாதி 
சரிரங்களுக்குப்‌ பரிணாமித்வமாத்ரமே இயற்கை என்று தேறுகிறது. 
ஆகையால்‌, பரிமைமுடைய இந்த சரிரங்களுக்குக்‌ காணப்படாத 
முன்‌ நிலையைக்குறித்தும்‌ காணப்படும்‌ நடுநிலையைக்‌ குறித்தும்‌ 
எவரும்‌ வருந்தாமலிருப்பதுபோல்‌, காணப்படாத பின்‌ நிலையைக்‌ 
குறித்தும்‌ எவரும்‌ வருந்த இடமில்லை. காணப்படாத முன்பின்‌ 
நிலைகளே சரீரத்தின்‌ இயற்கை நிலையாயிருக்கக்‌ கூடாதோ? எனில்‌: 
அப்படியானால்‌ இயற்கைமாறின நடுநிலையைக்கண்டு வருந்த 
வேண்டுமேயொழிய இயற்கைநிலையான (காணப்படாத) பின்‌ 
நிலையைக்கண்டு வருந்தலாகாது. நடுநிலையான மனுஷ்யாதி 
திலையே இயற்கைநிலை; ஒருதடையினால்‌ முன்பின்‌ நிலைகள்‌ ஏற்படு 
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கின்றன என்று பொன்னலா 3ம எனில்‌! அப்படிய பண்டு பூம்‌ 
அத்தடையான நு தவிர்க்‌ பிய பல! ததத படிம ௮2 ரியா 
அத்தடை என்றாவது நருநாள்‌ நிவ்கியே நிர வேண்டு மையால்‌ 
அப்படி நீங்கும்போது இயற்கைநிசியயான மஷ்யா ரய 
தன்னடைபீய மறுபடி ஏற்பட்டுபிடுபமையாலும்‌. எவ்வகையிலும்‌ 
வருந்த இடமில்லை, சரீரம்‌ ழதலான பொருள்‌ வரின்‌ இயற 
திலைனே பொதுவாக வருந்தத்தை விளைங்கின்‌ னவ மையால்‌ 
வருந்துகிறேன்‌ எனில்‌: அத்தைய பொருள்கள்‌ நிறைந்து லகில்‌ 
வாழும்‌ அளைவரும்‌ எப்போதுமே நுள்பக்ப லீிலேயே ஐுழக்யி ர்க 
வேண்டுமாகையால்‌ இப்பொதாக்‌ விசேஷிந்றூ வடிந்த வ 

மில்லை, துன்பக்கடலில்‌ மூழ்கியிருந்தாது்‌ சிலசமயம்‌ ரீவி வாய 
களால்‌ ஸுஹேதுக்கள்‌ தோன்றி அதுல்‌ ஸமம்‌ ஏற்படுவ 
துண்டு. அவை மறைவதால்‌ ஸம்‌ போய்விட 2ந எனறு 
வருந்துகிறேன்‌ எனில்‌: அப்படியானல்‌ துக்கத்தை விரறம்ரும்‌ 
எதிரிகள்‌ முதலானாரையும்‌, “ச்ரேயோ மோக்தும்‌ பை ஆம! எய்ய, 
புயமும்‌ பிச்சையெடுப்பது முதலியவற்றையும்‌ ம விலகச்‌ உ வெப்‌ ழி மே 
யொழிய ஸுகத்தை விளைக்கும்‌ சந் டிரை த்தையும்‌, ராஜ்ய 
ப்ராப்தியையும்‌ தீ இழலாகாது. இன்பத்தை விளைக்கும்‌. உன 
ச ரம்‌ முதலானவற்றின்‌ அழிவைக்‌ கைடு பயப்படுகிறுய। யில்‌, மம | 
பாஹுவாய்‌, பரதகுலத்துதித்தவனன நீ உன்சொக்‌ யெ ல்லவிரும்‌ 
பும்‌ எதிரிகளைக்‌ குறித்துப்‌ போர்த்தொழில்‌ புரிந்து சரீரம்‌ தலாவ 
வற்றை ரக்ஷித்துக்கொள்ள முயலவேமடும்‌. உ. மாயின்‌ ளைக்‌ 
கொன்றுவிட்டான்‌ அர்ஜுனன்‌" என்னும்‌ லோசாயவாருந்தைக்‌ 
கண்டு பயப்பட்டுப்‌ போர்புரிவதிலிருந்து மீள்‌ றயாகீல்‌, **தர்ம 
புத்ராதிகளான நெருங்கிய உறவினர்களைக்‌ காப்பாற்றாமல்‌ கை 
விட்டுவிட்டான்‌ அதிஸமர்‌ த்தன அர்ஜுனன்‌” என்னும்‌ பெய 
லோகாபவாதமும்‌, (பயந்தவன்‌, கையாலாகாதவன்‌ என்னும்‌ மாத்‌ 
திலும்‌ கொடிய அகீர்த்தியும்‌ ஏற்படும்‌. இவ்வபவாத மும்‌, அஃட்த்‌ 
தியும்‌ சீதோஷ்ணம்‌ முதலான துன்பங்கள்பேலே தளிர்க்கத்‌ 
தீகாததுமல்ல. ஆராய்ச்சியின்மையால்‌ ஏற்பட்ட அஸ்த னஸ்‌ ந 
ஹத்தால்‌ (தகாதவிட த்தில்‌ அபிமானத்தால்‌) ஏற்படுவது மைய லே 
அவ்வபிமான த்தை விடுவதன்‌ மூலம்‌ விலக்கக்‌ கூடியதே, , ஆகை 
யால்‌, தேஹாத்ம மயக்கமாகிற பெரியமுதலையால்‌ பிடித்துக்கொள் 
எப்பட்டிருக்கும்‌ நீ, தேஹாத்மவரதிகளுக்குத்‌ தலைவர்களான 
லோகாயதமதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களின்‌ கொள்கைகளை ஆராய்ந்‌ 
தாலும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ வருந்தஇடமில்லை என்று பாவம்‌ 28. 
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INT od STATS என்‌ MART 
qfafifts சாணண்ன எனி ணா ண எரா. 
எண ஜோ OTE 


ணன்‌ பம்பு வட்டு எர என; 
எண்களை ஏரி esc de எ da கர 5௦ 


29, ஆஸ்சர்யவத்‌ பற்யதி கங்சிதே,நம்‌ 
ஆ! சர்யவஜ்‌, வத,இ ததை,வ சாந்ய: | 
ஆம்சர்யவச்சைநமந்ய: ங்ருணோதி 
ங்ருத்வாப்யேநம்‌ வேத, ந சைவ கஸ்சித்‌ || 
ஆச்சர்யவத்‌--..ஆச்சரியமாயிருக்கும்‌, ஏநம்‌-—இவ்வாத்‌ 
மாவை, கச்சித்‌ ஏவ (பலகோடியில்‌) ஒருவனே, பச்யதி-- 
காண்கிறான்‌; ததா அப்படியே, ஆச்சர்யவத்‌ (ஏநம்‌)--ஆச்‌ 
சரியமாயிருக்கும்‌ (இவளைக்குறித்து), அந்ய; (ஏவ) (பவ 
26. வியப்புளனாக்‌ காணு மிவனை யொருவன்‌ 
வியப்புளனாக்‌ கூறு மொருவன்‌-- வியப்புளனாய்‌ 
மற்றொருவன்‌ கேட்குமிம்‌ மன்னுயிரைக்‌ கேட்குந்தா 
னுற்றுணர்க லானொருவ னோர்ந்து. 
வியப்புளனா இவனை ஆச்சரியமான இவ்வாத்மாவை, 
ஒருவன்‌--(பலரில்‌) ஜருவனே. காணும்‌ காண்டான்‌; வியப்‌ 
புளனா (இவனை )-—ஆச்சரியமான இவனை(ப்பற்றி) ஒருவன்‌ 
(பலரில்‌) ஒருவமீன, கூறும்‌ பேசுவான்‌; வியப்புளனாய்‌ 
(இவனை )--ஆச்சரியமான இவனை(ப்பற்றி) மற்றொருவன்‌ 
29. சென்ற மூன்று சுலோகங்களாலே, சரீராத்மவாதத்தை 
ஏற்றுக்கொண்டு பேசினாலும்‌ வருந்தக்‌ காரணமில்லை என்று 
உ.ரைத்துவிட்டு, சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌, ஆச்சரிய 
மான ஸ்வரூபத்தை உடையவனான ஆத்மவிஷயத்தில்‌ காண்‌ பவனும்‌, 
பேசுகிறவனும்‌, கேட்கிறவனும்‌, கண்டு பேசிக்‌ கேட்டதனால்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றி உறுதியாக அறிகிறவனும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்று 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ கூறுவதன்மூலம்‌, முன்‌ நிரூபித்த ஆத்மநித்யத்‌ 
வம்‌ முதலான தன்‌ ஸித்தாந்தத்தையே புகழ்கிறான்‌. இந்த ச்லோக 
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கோடியில்‌) மற்றொருவனே, வத,தி-பேசுங்றுன்‌! ஆச்சர்ய 
வத்‌ ஏநம்‌-ஆச்சரியம யிருக்கும்‌ இவனைப்ப றப்‌, அர்ய; (ஏவ) : 
(பலகோடியில்‌) வேரொருவ?ன, ச்ருணோதி- 8% பபச 
ச்ருத்வா அபிகேட்டும்‌, கச்சித்‌ ஏவ ௪-ழருவனு ரம. ஏகம்‌. 
இவனை, நவேத;--௮மிகருனல்லன்‌, 


பாட்‌ சோனார்‌ எ 
காணா எரு என ஈர oa: ஏரி: 
ணு சாரி விவி wef ளின்‌ ஈன்‌ 


(பலரில்‌) வேறொருவனே. கேட்கும்‌- கேட்பான்‌, கேட்கும்‌ 
தான்‌--(இவனைப்‌ பற்றிக்‌) கேட்டதானே. இம்மன்னுயிரை - 
நிலைநிற்கும்‌ இவ்வாத்மாவை, ஒருவன்‌ எவனுமே, உற்று 
ஒர்ர்து நுணுகி ஆராய்ந்து, உணர்சுலான்‌ - அறியமாட டூல்‌, 


மும்‌ சில பதவேறுபாடுகளுடன்‌ உபதிஷத்தில்‌ காண்கிறது, 
(ஆச்சர்யவத்‌ ஏதம்‌) ஆச்சர்யமான பொருளைப்போலே உள்ள இவ்‌ 
வாத்மாவை. முன்‌ சொல்லப்பட்ட நித்யத்வம்‌ முதலான தன்மை 
களை உடையவனாய்‌, தன்னிலும்‌ வேறுபட்ட அசேதனப்பொருள்‌ 
அனைத்திலும்‌ மிகச்சிறத்தவனாய்‌ விளங்குகையாலே மிகவா சீரர்யம 
மிருப்பவன்‌ ஆத்மா என்று கருத்து, "ஆச்சரியம்பேபலே பார்க்‌ 
கிறான்‌” ஆச்சரியம்போலேயுள்ள ஒருவன்‌ காண்கிறான்‌'' என்று 
கூட்டிப்‌ பொருள்கொண்டனர்‌ சிலர்‌, ஆத்மாவின்‌ பெருமையைச்‌ 
சொல்லும்‌ பிரகரணமாகையாலே, “ஆச்சர்யம்போலேயுள்ள ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காண்கிறான்‌" என்று பொருன்கொள்வதே பொருத்தமுடை 
யது. (கச்சித்‌ பச்யதி) பசுப்ராயராயிருக்கும்‌ கணக்கற்ற சேதன 
ரிடையே பெருந்தவத்தாலே பாபங்கள்‌ கழியப்பெற்றுப்‌ புண்ணியங்‌ 
கள்‌ திறையப்பெற்று, அதனாலே பேரறிவுபெற்ற ஒரு சேதனனே 
இவ்வாத்மாவைக்‌ காண்கிறான்‌. (கச்சிதேவ பச்யதி) எல்லாச்‌ சேதன 
ரும்‌ ஆத்மாவைக்‌ காணமுடியாது, பல்லாவிரவரில்‌ ஒருவனே காண 
முடியும்‌ என்று கருத்து. (ததா ஆச்சர்யவத்‌ ஏநம்‌ அத்ய: வததி) அவ்‌ 
வண்ணமே ஆச்சரியமாயுள்ள இவ்வாத்மாவைப்பற்றி பாக்யசாலி 
யான ஒருவனே மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்லுவான்‌. அத்யசப்தம்‌ முள்‌ 
பின்‌ வாக்யங்களிலுள்ள கச்சித்‌' சப்தஸ்தான த்தில்பிரயோகிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கையாலே அதன்‌ பொருளையே உடையது. (ஆச்சர்யவத்‌ ஏதம்‌ 
அந்ய: ஏவ ச்ருணோதி) அவ்வண்ணமே ஆச்சர்யமாயுளள இவ்‌ 
வாத்மாவைப்‌ பற்றிப்பெருந்தவத்தோனன ஒருவனே கேட்பான்‌. 
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அவிர்‌ qed ரர்‌ எ கிர ETA RE 
ள்ளனர்‌ ரர்‌ கள்‌ ஈர்‌ ஈர்‌ ரானார்‌ கோரம்‌ 
௭௭4 ॥ 56 ॥ 


(ச்ருத்வாபி ஏ நம்‌ ந கச்சித்‌ வேத) பேட்டபோதிலும்‌, பிரமாணாங்‌ 
களால்‌ அறியப்படும்‌ எல்லாத்தன்மைநளோடும்‌ கூடிய இவ்வாத்‌ 
மாவை, ஒருவனும்‌ உள்ளபடி அறியமாட்டான்‌. தருவதும்‌ 
வ்றநியவேமாட்டான்‌ என்று யொருள்ரொண்டால்‌, “வேதராவிநாசி 
நம்‌” முதலான மற்ற ச்லோ£ங்களோடு விரோதம்‌ வருமாகை 
யாலும்‌, ஆத்மவிஷயமான சாஸ்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ பயனற்றவை 
யாகுமாகையாலும்‌, “எவனும்‌ உள்ளபடி அறியமாட்டான்‌'” என்றே 
பொருள்கொள்ளவேணாடும்‌. “நசைவ'' என்றவிடத்தில்‌ சகாரம்‌ 
அதநுக்தஸமுச்சயம்‌; இவசோக்‌ மாகா பவனும்‌, பேசுபவனும்‌, கேட்ப 
வனும்‌, உள்ளபடி காண்பதோ, உள்ளபடி பேசுவதோ, உள்ள 
படி கேட்பதோ முடியாது என்று சொல்லிற்றாயிற்று: (கச்சிக்‌ 
பச்யதி வத,தி-ச்ருபீணைதி-ந வேத) நேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாக ஆத்மாவைக்‌ காண்பவனே கிடைத்தற்கரியவன்‌; ஆக்‌ 
மாவை உள்ளபடி காணா பவன்‌ அரியவனெனச்சொல்லவும்‌ 
வேணுமோ? அப்படிக்‌ காண்பவன்‌ கிடைத்தாலும்‌, “வார்த்தை 
பதினாயிர ந்தொரூவர்‌'' என்கிறபடியே அவ்வா த்மாவைப்பற்றிய 
ரஹஸ்யங்களைச்‌ சொல்லவல்லவன்‌ அரியவன்‌. எல்லா ரஹஸ்யங 
களையும்‌ உள்ளபடி சொல்லவல்லவன்‌ .றுரியவனென்னச்‌ சொல்ல 
வேளறுமோ? இப்படிச்‌ சொல்லவல்லவர்களிரு ந்தாலும்‌ கேட்பவர்‌ 
கள்‌ அரியவர்‌: சிஷ்யனுக்கிருக்கவேண்டிய சால்லாகுணங்களும்‌ 
நிறையப்பெற்ற உன்ணப்போன்ற தகுதியுள்ள சீரோதா அரியவ 
னென்னச்‌ சொல்லவேணுமோ? என்று கருத்து, அப்படியல்லாமல்‌, 
“ச்ரோதவ்யோ மந்தவ்யோ நிதி,த்யாஸிதவ்ய:- த்ர ஷ்டவ்ய:” என்‌ 
கிற ச்ருதியை அனுஸரித்து, (ச்ருளோதி-வக.தி பச்யதி) என்று 
கிரமத்தைத்‌ தலைகிழாகமாற்றி, முதலில்‌ ஆத்மவிஷயத்தைக்‌ கேட்‌ 
பது, அதன்‌ பிறகு மனனம்‌ செய்து அதனாலேற்படும்‌ ஆத்ம 
நிச்சயத்தை அடைவது, அதன்‌ பிறகு ஆத்மாவைப்‌ பற்றிப்‌ பேச 
வல்லவனாவது, அதில்‌ நெடுநாள்‌. பழகி உள்ளபடி பேரவல்ல 
வனாவது, அதற்குப்பின்‌ நியானத்தினல்‌ ஆத்மாவைக்மாண்பது, 
அதற்றுப்பின்‌, ரத்ன பசியில்‌ பழ மப்பழக ரத்னத்தின்‌ மதிப்பை 


கீ-24 
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af னில்‌ 8 ஈன | 
ஊண்‌ எரி என்‌ ஏரா C11 
30. தே,ஹீ நித்யமவத்‌,யோ$யம்‌ தேஹே ஸர்வஸ்ய பாரத | 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வாணி பூ,தாரி ஈ த்வம்‌ சோசிதுவ்‌ ஹாபி ॥ 
ஸர்வஸ்யதேவர்‌. மனிதர்‌ முதலிய அனைவருடைய. 
தேஹே--தேஹமானது, (வத்‌ யமாரே ஸத்யபி--கொல்லப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌), அயம்‌ தேஹீ--கேஹத்திலிருக்கும்‌ இந்த 
ஆத்மா, நித்யம்‌ -- எப்போதும்‌, அவத்‌ ய. அ கொல்லத்‌ 


*29, நின்ற வுயிர்வதத்தை நேரா துடலெதிலு 

மென்றதனி லெங்கு மிடரெய்தே--லுன்றருமம்‌ 

பார்த்துக்‌ தளர்வுறாய்‌ பார்த்திபர்க்குத்‌ தன்மப்போர்க்‌ 

கேற்குக்‌ தகைமையதொன்‌ நில்‌. 

உடல்‌ எதிலும்‌ நின்ற உயிர்‌. தேவர்‌ முதலான எந்த 

சரீரம்‌ இிலிருக்கும்‌ உயிரும்‌, வதத்தை நேராது (என்‌ றுமே) 
அழிவை அடையாது என்று. என்னும்‌ காரணந்தால்‌, 
அதனில்‌--௮ந்தந்த சரீரங்களோடு கூடிய ஆத்ம வில யழ்தில்‌, 
எங்கும்‌-எக்கால,த்திலும்‌. இடர்‌ எய்தேல்‌- தன்பமுறாதே: 
உன்‌ தருமம்‌ பார்த்தும்‌-ய.ச்தமே உன்‌ னுடைய தருமம்‌ என்று 


உள்ளபடி அறிவதில்‌ வல்லவனவதுபோலே ஆத்மதர்சனத்தில்‌ 
நெடுநாள்‌ பழக்கத்தாலே அதை உள்ளபடி காண்பது என்கிற 
ச்ரவண மநநநிதித்யாஸந தர்சனக்ரமத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாகவு 
மாம்‌. இத்த ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவை அறிவதில்‌ அருமையைச்‌ 
சொன்னதில்‌ கருத்தென்ன? எனில்‌: **ஆத்மா தேஹத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டவனெனில்‌, ஏன்‌ அப்படி எனக்குத்‌ தோற்ற 
வில்லை” என்று ௮ர்ஜுனனுக்குக்‌ சருத்தாகக்கொண்டு, எவுராலுமே 
உள்ளபடி அறியமுடியாத ஆத்மவஸ்துவை தீயொருவன்‌ அறியா 
ந்து வியப்பல்ல என்று காட்டுவதற்காக ஆத்மஜ்ஞாளத்தில்‌ 
அருமையைக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணான்‌. 


ச 


அணயல்ககள்ளைவர் மைல வளவ சகச ம்பம்‌ மள்ள வ வைக்க வார்‌ 
* 80, 23 இலக்கமுள்ள இரண்டு சுலோகங்களுக்கும்‌ மொழி 
பெயர்ப்பாய்‌ அழைந்திருப்பது 29.ம்பாடல்‌, 
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கதகாதவன்‌; பாரத--பரதமுலத்துதிச்தவனே! தஸ்மாத்‌ 
மு,ம்கூமிய காரண்ந்தால்‌, ஸர்வாணி பூதாநி(ப்ரதி)--எல்லா 
பூதங்களைக்‌ குறித்தும்‌, த்வம்‌--நீ, சோசிதும்‌ -- வருந்து 
வதற்கு, ௩ அர்ஹஸி-உரியவனல்ல்‌, 


IT ade கர்கள்‌ போனான்‌ gt ன: 
எண்‌ ன: ஈண்‌ பபப பப த ப இட்ட 


அறிவதனாலும்‌. தளர்வுளாய்‌--நீ தளர்ச்சியடையாம்லிருக்க 
வேண்டும்‌; பார்த்திபர்க்கு-—அரசர்களுக்கு, தன்மப்போர்க்கு 
ஏற்கும்‌ தகைமையது-— தகீர்மயுந்தத்தைப்‌ போலே சிறந்த பஸ்‌ 
ஸாதனம்‌, ஒன்று இல்‌-—வேறொன்‌ று இல்லை 


80. “நேய மநுஷ்ய திர்யக்‌ ஸ்தாலாங்கள்‌ என்னும்‌ நாலுவகை 
யான தேஹங்களிலிருக்கும்‌ உமிர்களுக்கு தேஹவிஷயத்தில்‌ ஜாதி, 
குணம்‌, தேசம்‌, கர்லம்‌, தன்மை முதலானவற்றில்‌ வேறுபாடு 
காண ப்படுகிறது; ஆத்மவிஷயத்திறும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌, அறிவில்‌ 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌ முதலான வேறுபாடுகள்‌ காணப்படுகின்றன. 
தேவர்‌ முதலான சப்தங்கள்‌ அந்தந்த சரீரங்களோடு கூடிய ஆத்மா 
வையே குறிக்கின்றன. இப்படியிருக்கும்போது ஆத்மாக்களிலும்‌ 
ஓன்று நித்யமாகவும்‌, தன்று அநித்யமாகவும்‌ ஏன்‌ இருக்கக்கூடாது?” 
என்று அர்ஜுஃனைனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு, முன்‌ சொன்ன 
ஆக்மநித்யத்வம்‌ ஸர்வாத்மாக்களுக்கும்‌ பொதுவானதேயென்று 
உறுதிப்படுத்துகிறான்‌ கண்ணன்‌ முப்பதாவது சீலேர்க் தீதில்‌- 


(ஸர்வஸ்ய பீத,ஹே) வத்‌ ,யமாதேபி'' ள்ன்பதை அத்‌,யாஹார்ம்‌ 
செய்துகெர்ண்டு பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்‌ 
யக்‌ (ஊர்வன), ஸ்த;ாவரம்‌ (நிலைநிற்பன) என்று நாலுவகைப்பட்ட 
சவருவடய தேஹம்‌ கொல்லப்பட்டபோதிலும்‌. “தே,ஹே (வர்த்த 
மாந தேறறி'' [தேஹத்தில்‌ (இருக்கும்‌) ஆத்மா] சன்று வர்த்த 
ம்ர்ன்சப்தத்தை அத்வாஹர்ம்‌ செய்துகொண்டு பெர்ருள்கொள்‌ 
வாருமுண்டு. "தேஹீ'” என்னும்‌ சப்தமே தேஹத்தில்‌ இருப்பவன்‌ 
சர்ன்பதைக்‌ கா!ட்டுமாபையானும்‌, 'தேஹம்‌ கொல்லப்பட்டபோதிலும்‌ 
ஆத்மா கொல்லப்படுவதில்ல்‌' என்று கூறுவ்திலேயே பொருட்‌. 
சுவையுள்ள தாகையாலும்‌ பாஷ்யந்தில்‌ '“வத்ங்மாநேபி” என்று 
அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொண்டு பொருளுரைக்கப்பட்ட த பொருநர்‌ 
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காரா எர பபப இட்ட இ ர) னோர்‌ 
ரர்‌ எர ஈன்‌ ரரி எளி ஸாரி ௭ 
ளா, எ *க்‌ வினரின்‌ ॥ 9௨ 


எண்ட எந உ௱்ள்கான்‌ 
எர வாஷ்ணொ என எ னிய: ॥ 


31. ஸ்வதர்மமபி சாவேக்ஷய ந விகம்பிதுமர்ஹஸி | 
தரீம்யாத்‌,தி, யுத்‌,காச்ச்‌,ரேயோர்யத்‌ க்ஷத்ரியஸ்ய 
ப்‌ வித்‌, பதே | 


தும்‌. “ந றந்யதே ஹந்யமாதே சரிரே'' [2.20] என்ற கீதாவாக்யத்‌ 
தோடும்‌ இட்டியிருக்கும்‌, (அயம்‌ தேஹி நித்யம்‌ அவத்மா:) எந்த 
தேஹத்திறுமிருக்கும்‌ இந்த ஆத்மா என்றுமே கொல்லத்க மாதவனே, 
ஆகையால்தராத்மா கொல்லத்தகாதவனாகவும்‌, மற்றொருவன்‌ கொல்‌ 
லத்தக்கவனாகவும்‌, ஒருகாலத்தில்‌ கொல்லத்தகாதவ மகவும்‌, மற்றொரு 
காலத்தில்‌ கொல்லத்தக்கவமாகவும்‌ இருக்கலாமே என்று நீ ஐயுற 
வேண்டாஎன்று கருத்து, (கஸ்மாத்‌) முற்கூறிய ஸ ஒக்ஷ்மமாயிரக்கை, 
வெட்டவோ எரிக்கவோ கரைக்கவோ உலர்த்தவோ முடியாதவமா 
யீருக்கை முதலான காரணங்களால்‌. (ஸர்‌ வாணி பூதாநி) தேஹத்‌ 
திலும்‌, ஆத்மாவின்‌ தர்மபூ,தஜ்நானமாகிற அறிவிலும்‌ எத்தனையோ 
ஏற்றத்தாழ்வுகளையும்‌ வேறுபாடுகளையும்‌ உடைய எல்லா ஜீவராசி 
களைக்‌ குறித்தும்‌, "சரீரத்திலும்‌, 'சரீர ஸம்பந்தத்தினால்‌ ஆர்மாவின்‌ 
ஸ்வபாவமான அறிவிலும்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஏற்படமுடியுமேயொழிய 
ஆத்மஸ்வருபத்தில்‌ அவை ஏற்படமுடியாதாகையால்‌ எல்லா ஆத்‌ 
மாக்சுளின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ .ஸமா.நமாகவும்‌ தித்யமாகவுமேலிருக்கின்‌ 
ன, வேறுபாடுகளும்‌ அநித்யுத்தன்மையும்‌ சரீர த்தையேபற்றி திற்‌ 
கின்றன; தேஹம்‌ தானுள்ளவரைய்ல்‌ ஆத்மாவைவிட்டுப்‌ பிரியாம 
லிருக்கையாகிற ஓரே காரண த்தால்‌ தேறதத்தைக்‌ குதிக்கும்‌ தேவர்‌ 
முதலான சப்தங்கள்‌ ஆத்மாவையும்‌ காட்டுகிறமாத்திர த்தால்‌ தேஹத்‌ 
திலுள்ள அதிதியத்தன்மை முதலானவை ஆத்மாவீலும்‌ வருமோ 
என்று சங்கிக்கலாகாது' என்று கருத்து, (ஸர்‌ வாணி பூ.தாநி ந 
த்வம்‌ சோசிதும்‌ அம்ஹசரி) உன்‌ எதிரே காணும்‌ பீஷ்மர்‌ முதலா 
ரைக்‌ குறித்துமாத்திரமல்லாமல்‌ ஈந்த ஜிவளைக்குறித்துமே நீ 
வருந்துவது தகாது. 
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அபி ச-மேலும்‌, ஸ்வதர்மம்‌ அவேக்ூஷய-(யுத்கமாகிய) 
உன்‌ தர்மத்தை நோக்கினாலும்‌, விகம்பிதும்‌-(படோரிலிருந் து) 
நழுவுவது ற்கு. ந அர்ஹஸி- நீ உரியவனல்ல. க்ஷத்ரியஸ்ய- 
அரசனுக்கு, தர்ம்யாத்‌ யுத்‌,தளத்‌- தருமத்தை மீறாத யுத்‌ 
கத்தைக்காட்டி லும்‌, அந்யத்‌- வேறொன்று, ச்ரேய:-ஈன்மை 
பயப்பதாக, ஈ வித்யதே ஹி-இல்லையன்றே. 


பண எ பக ன்‌ ஏத என்னனா TT 
qq என்றனை எ ராரா | எட்னா ஈளை 


81. அசோச்யாந்‌”” [2-11] என்றுதொடங்கும்‌ சலோகத்திலிரு ந்து 
“ந த்வம்‌ சோசிதுமர்ஹஸி”” [(2-80] என்பதீறாக **அஸ்தாந ஸ்நேறற 
காருண்ய” [கீதார்த்தஸங்க்ரறம-5] என்று ஆளவந்தாரால்‌ 
அருள்ச்செய்ய்யப்பட்டதாய்‌, அர்ஜுனக்கு உ.றவினரிடமுள்ள 
தகாத அன்பினால்‌ உண்டானாதானா இரக்கம்‌ க்ல்ணானால்‌ போக்‌ 
கடிக்கப்பட்டது. இணி, நான்கு ஈலோகங்களாலே “தர்மாதர்மதி, 
யாகுலம்‌”' ,[5] என்ற கீதார்த்த ஸங்க்ரஹற ச்லோகப்பருதியினால்‌ 
ஆளவந்தாரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டதாய்‌, அ௱ஜுனனுக்குள்ள 
தான தர்மத்தில்‌ அதர்மம்‌ என்னும்‌ மயக்கம்‌ போக்கடிக்கப்‌ 
படுகிறது. அதில்‌ முதல்‌ ச்லோகத்திலே அர்ஜுனன்‌ அதர்மமாக 
மயங்கும்‌ யுத்தமே அவனுக்கு தர்மமாகும்‌ என்று உணர்த்துகிறான்‌. 

(அபி ச) மேலும்‌. ப்ரகரணாபேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ இப்பதத்தால்‌, 
இதுவரை அஸ்நான காருண்யம்‌ தவறானது சான்று காட்டப்பட்ட 
தென்றும்‌, இனி தர்மந்தில்‌ ,அுதர்மமயக்கம்‌ தவறானது என்று 
காட்டப்படப்போகிறது என்றும்‌ உணர்த்துகிறான்‌. (ஸ்வத.ர்மம்‌ 
அவேக்ஷ்ய) “தரர்ம்யாத்‌ யுத்தாத்‌” என்று பிற்பகுதியில்‌ சொல்‌ 
லப்படுவதால்‌, தர்மயுத்தமே இங்கு ஸ்வதர்மம்‌ எனப்படுகிறது, 
இப்போது ெதொடங்கிமிருப்பதான இந்த யுத்தத்தை உன்‌ 
குடைய வர்சாதர்மமென்று அறிந்து. (ந விகம்பிது மர்ஹ்ஸி) 
தொடங்கிய இந்த யுத்தத்திலிருந்து தீ நழுவலாகாது, ''வேப 
து,ச்ச சரிரே மே ஜாயதே” [1.29] என்றவிடத்தில்‌ உனக்கு உண்‌ 
டாவதாக உன்னாலேயே சொல்லப்பட்ட நடுக்கத்தை அடைவது 
தகாது என்றுமாம்‌. இப்பொருளிலும்‌ யுத்தத்திலிரு ந்து நழுவுவது 
தகாது என்பது அர்த்தஸித்தமாகும்‌. (ந விகம்பிதுமர்ஹஸி) “உற 
வினா்களைக்‌ கொல்லும்‌ தறிம்ஸையாயிற்றே இந்த யுத்தம்‌” என்று 
நீ நடுங்கவோ நழுவவோ கூடாது. அக்நீஷோமயாசத்தில்‌ பசு 
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ome ௫ ஈர ன்‌ ன்‌) md at fred வீ 
ஏகு சோரி ஏர்‌ ஈஸ்‌ எப (2-13) 


ஹிம்ஸை தர்மமாவதுபோல்‌ தர்மயுத்தத்திறும்‌ பிரா வடதிம்வை 
தர்மமேயாகும்‌ என்று கருத்து,  நடுங்காமைக்குக்‌ நார மா 
“ஸ்வதர்மமபி சாவேச்ய'” என்று முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்டதை பிற்‌ 
பாதியில்‌ விளக்குகிறான்‌. (தர்ம்யாத்‌) அறவழியில்‌ நின்றும்‌ வில 
காத. (தரரீம்யாத்‌ யுத்‌ தாத்‌) தர்மவழியில்‌ ந.த்தும்‌ யுத்தத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌. ஆயுதமற்றவன்‌, புறமுதுகிடுபவன்‌, சர மடை ந்தவள 
பிறருடன்‌ போரிடுபவன்‌ முதலானரைத்‌ தாக்குவது முதலான பல 
விஷயங்கள்‌ அதர்மயுத்தங்கள்‌ என்று ராஜதர்மங்களாக்‌ காட்டும்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. இத்தகைய ந யாத போ 
முறைகள்‌ இல்லாத யுத்தம்‌ தர்மயுத்தம்‌ எனப்படுகிறநு. (ர்‌ ேபியாற்‌ 
யத்‌ க்ஷத்ரியஸ்ய ந வீந்ய த) கரத்ரியஸ்ய தரீம்யாத்யு கத்‌ அர்‌ 
யத்‌ ச்ரேயோ ந வித்யதே என்று அந்வயம்‌. அஷத்‌தீரியணுக்கு 
தார்மயுத்தத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறொன்று சிறந்த பலஸாதனமாக 
இல்லை. 'ச்ரேய!' என்னும்‌ சப்தம்‌ பூலஸாதன த்தைக்‌ மாட்டுகிறது. 
க்ஷ்த்ரியனுக்கு தர்மயுத்தம்‌ இன்றே மோக்ஷமுள்ளிட்ட எப்பயும்‌ 
ஸாதித்துக்கொள்ள சிறந்த ஸாதனமா தம்‌ என்று அருந்து. (நி) 
இவ்விஷயம்‌ லோகத்திலும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ பிரஸித்தம்‌ என்று 
கருத்து, '*செளர்யம்‌ தேஜோ த்ருதிர்‌ தாக்ஷ்யம்‌ யுத்‌,தே, சாப்யபலா 
யகம்‌, தள௩மீச்வரப வச்ச கதாத்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபாவஜம்‌"' [கீதை.18.453 | 
[யுத்தத்தில்‌ பயமின்றிப்‌ புகுதலாகிற சரத்தன்மை, பிறரால்‌ வெல்ல 
வொண்ணாமையாகிற தேஜஸ்ஸு, இடைபூறுகளையும்‌ போக்கு 
தாகிற தைர்யம்‌, எச்செயலையும்‌ முடிக்கும்‌ வல்லமையாகிற ஸாமர்த்‌ 
தியம்‌, மரணம்‌ நேரிடினும்‌ புறமுதுகிடாமை, தன்‌ உடைமைகளைப்‌ 
பிறர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ தியாகம்‌, பிறரை நியமிக்கையாகிற ஈச 
வரத்தன்மை ஆகியவையளை த்தும்‌ க்ஷத்ரியதுக்கு இயற்கையிலேயே 
அமைந்த செயல்‌.] என்று மேலே கீதையிலேயே இவ்விஷயம்‌ 
காட்டப்படுகிறதன்றோ. ஆகையால்‌, அர்ஜுனன்‌ கருநுவதுபோல்‌ 
பிரா கசிஹிம்ஸா த்மகமான யு தீதம்‌ அதர்மமன்று: அவனுக்குச்‌ 
சிறந்த வர்ண தர்மமாகையாலே, அக்‌ நீஷோமீய பசுஹிம்ளை போலே 
அனுஷ்டிக்கத்தகீக பரமதர்மமே என்று சரூத்து, 


இங்கு. ஓர்‌ விவாதம்‌ எழுகிறது, இதைப்‌ பந்ர்வ்கூதி்கும்‌ சரித்‌ 
தாந்திக்கும்‌ ஸம்வாதமாக விளக்குவோம்‌. 
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பூர்வப௯்ஷி: அக்‌ நீஷோமயாகத்தில்‌ பசுஹறிம்ஸை அதர்மமாகாதது 
போலே, யுத்தத்தில்‌ பிராணிஹிம்ஸையும்‌ அதர்மமாகாது என்று 
கூறியது தவறு, அக்நிஷேோமயாகத்தில்‌ பசுஹிம்ஸையும்‌ அநர்த்‌ 
தத்தை விளைக்கும்‌ அதர்மமேயாகும்‌. “ந ஹிம்ஸ்யாத்‌ ஸர்வாபூ,தாநி'” 
[எந்த ஜீவராசியையும்‌ ஹிம்ஸிக்கலாகாது] என்பது ஒரு வேத 
வாக்கியம்‌. இவ்வாக்கியத்திலிருந்து எல்லாப்பிராணி ஹிம்ஸையும்‌ 
அதர்மம்‌ என்றே ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌ அக்நீஷோமயாகத்தில்‌ 
செய்யப்படும்‌ பசுஹிம்ஸையும்‌ அதர்மமேயாகும்‌. 

ஸித்தாந்தி;-- “அக்நீஷோமீயம்‌ பசுமாலபே,த”” என்னும்‌ மற்றொரு 
வேதவாக்யத்தில்‌ ஸ்வுர்க்கத்தை அடைவதற்கு அ௮க்நீஷோமயாகம்‌ 
செய்யும்போது அதில்‌ யாகபசுவைக்‌ கொல்லலாம்‌ என்று விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. இப்படி “ந ஹிம்ஸ்யாத்‌'' என்னும்‌ வாக்கியத்திற்கும்‌, 
“அக்‌, நீஷோமீயம்‌”” என்னும்‌ வாக்கியத்திற்கும்‌ விரோதம்‌ வருகை 
யாலே அக்நீஷோமயாகபசுஹிம்ஸை தவிர்ந்த மற்ற பசுஹிம்ஸை 
களையே . ந ஹிம்ஸ்யாத்‌'” என்னும்‌ வாக்கியம்‌ தள்ளுகிறது என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. இதுவே உத்ஸர்க்காபவா த(Rule and exception) 
நியாயம்‌ எனப்படும்‌. ஆகையால்‌ பிராணிஹிம்ஸையுள்‌ எ விடமெல்‌ 
லாம்‌ அதர்மம்‌ என்று பூர்வபக்ஷிசொன்னது தவறு. வேதவாக்கி 
யத்தால்‌ நிஷேதிக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ அதர்மம்‌ என்று கூறுவதே 
பொருந்தும்‌. அக்நீிஷோமீய பசுஹிம்ரமை வேதவாக்யத்தால்‌ 
நிஷேதிக்கப்படாததோடன்றியில்‌ விதிக்கவும்‌ பட்டிருக்கிறது. 
ஆகையால்‌ அது அதர்மமாகாது. 

பூர்வபக்ஷி:--“*ந ஹிம்ஸ்யாத்‌'” என்னும்‌ வாக்கியத்திற்கும்‌ அக்நீ 
ஷோமீய வாக்யத்திற்கும்‌ ஜரு விரோதமும்‌ இல்லை. முதல்‌ வாககி 
யம்‌ பிராணிஹிம்ஸையெல்லாம்‌ அதர்மமென்றும்‌ அதற்கு துக்காநு 
பவமாகிற பலன்‌ உண்டென்றும்‌ காட்டுகிறது. இரண்டாவது 
வாக்கியம்‌ பசுஹிம்ஸையோடுகூடிய அக்‌ நீஷோமயாகத்தால்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கம்‌ கிடைக்கும்‌ என்று விதிக்கிறது. முதல்‌ வாக்கியத்தின்‌ பலத்‌ 
தால்‌ ஏற்படக்கூடிய துக்கானுபவத்தை இரண்டாவது வாக்கியம்‌ 
தள்ளவில்லை. அக்நிஷோமயாகம்‌ செய்பவனுக்கு முதல்வாக்கி 
யத்தின்படி துக்‌ கானுபவமும்‌, அதன்‌ பிறகு இரண்டாவது வாக்கி 
யத்தின்படி ஸ்வர்க்கமும்‌ கிடைக்கலாம்‌. துக்கானுபவம்‌ சிறி 
தாகவும்‌, ஸ்வர்க்கஸுகம்‌ பெரிதாகவும்‌ இருக்கையால்‌ அக்நீஷோம 
யாகத்தை அறுஷ்டிக்கவும்‌ தயங்கமாட்டான்‌. ஆகையால்‌, முதல்‌ 
வாக்கியந்தால்‌ நிஷேதிக்கப்பட்ட ஹிம்ஸைகளில்‌ அக்நீஷோமீய 
பசுஹிம்ஸையும்‌ அடங்கும்‌. ஆகையால்‌ வேதவாக்கியத்தால்‌ 
திஷேதிக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ அதர்மம்‌ என்று கொண்டாலும்‌ அக்நீ 
ஷோமீய பசுஹிம்ஸை அதர்மமேயாகும்‌. அதுபோலவே யுத்தத்தில்‌ 
பிராணிஹிம்ஸையும்‌ அதர்மமேயாகும்‌. 


192 இதாவ்யாக்யானம்‌ 


8 Red MATAR ௭௭ le wir, eA 
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உள சோரா எரர்‌ ஊர்‌ எற்‌ affine: | 7a 
என்‌ ன்‌ எற்‌ கோபு ர ன எர சாய 
9-0 ஏளன 3 0-000) fa நீ ஏரி) 


ஸித்தாந்தி:- வேசவா௰்கியத்தால்‌ விதிக்‌ பப்பட தது ௮1 
மம்‌ என்று பொண்டுவி வாமே அப்படிக்‌ பொன்டால்‌ அக்மீ 
ஷோமிய வாக்மியந்தால்‌ விதி? பப்பட்டி ப்பத்‌ படிஹிம்மை 
அதரமமாக பமல்‌ நும்மமேய நம்‌, 


பூர்வபக்ஷி:: இப்படிக்கொண்டால்‌ எவ்வாக்கியதகிஷபும்‌ விதிக்‌ 
கப்படாமலும்‌, நிஷேத்க்நப்படாமலுமி நக்கும்‌ கைகால்‌ போ அரைப்‌ 
பது முதலான காரியங்களும்‌ அது மமா மம்பாளைடிவரும்‌. ஆூையா ல 
இப்படிக்கொள்ளலாகாது. 


ஸித்தாந்தி: நீர்‌ சொல்லுகிறபடி அக்நி லாமிய பவறிம்லைப 
யினால்‌ துக்காறுபவம்‌ 2 ண்டாருமாகில்‌, ஆயிரம்‌ தாய்புந்தையரினும்‌ 
வாத்ஸல்யமுடைய வேதவாக்கியம்‌ அறை விதிக்‌ தமோ? 


பூர்வபக்ஷி:-௩டுக்காய்‌ சாப்பிடுவது வாய்க்கு& காிப்பாயி ருந்து 
லும்‌ ஆரோக்கியத்தைத்‌ தருகையாலே வைத்யராஸ்திரம்‌ அறை 
விதிக்கிறதல்லவோ, “த, சமாதா ஹரீதகீ ' [கடுக்காய்‌ பந்து நாய்‌ 
செய்யும்‌ நன்மையைச்‌ செய்யவல்லது.] என்றல்ல சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இதுபோலே இதன்‌ பலனான துக்கானுபவம்‌ சிறிய 
யாலும்‌, அதையும்‌ பிராயச்சிந்தத்தால்‌ போக்கிக்கொள்ளலாமாளை 
யாலும்‌, இதன்‌ பலனான ஸ்வர்க்கஸ கம்‌ மிபப்பெரியதா மையாறும்‌ 
வேதம்‌ ௮க்நிஷோமிய பகறறிம்ஸையை விதிக்கலாம்‌. “ஹிம்ஸா ச 
புருதஸ்ய தேரஷமாவக்ஷூயதி க்ரதோச்ச உபகரிஷ்யதி ' [ஸாஃகெள. 
[யாகபசுஹிம்ஸை புருஷனுக்கு தோஷத்தை ஏற்படுத்தும்‌. யாகத்‌ 
திற்கு உதவியாஃவுமிருக்கும்‌.] என்று ஸாங்க்ய தத்வ மாமுதி 
யிலும்‌, "ஸ்யாத்‌ ஸ்வல்பஸ்‌ ஸங்கர: ஸுபரிஹர: ஸப்ரத்யவமர்ச?'' 
(யோகஸஇித்ரவ்யாஸபாஷ்யம்‌ 2-18] ((யாஃ பசுுிம்மைய । ல்‌) சிறிது 
தோஷமுணாடாகலாம்‌; பச்சாத்தாபத்தோடு கூடிய பிராயச்சித்தம்‌ 
தால்‌ அது எளிதில்‌ பேக்கடிக்கப்படலாம்‌.] என்று பஞ்சரிமா 
சார்யராலும்‌ இவ்விஷயம்‌ விளம்கப்பட்டது. ஆகையபல்‌ அக்நி 
ஷோமீய பசுஹிம்ஸையும்‌, யுத்தத்தில்‌ பிராணரிதறிம்ஸையும்‌ துக்காறு 
பவத்தை விரைக்கும்‌ அதர்மமேயாகும்‌, 
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₹ எ ஏர ஏரார்‌ சாராரின்‌, எள்‌ sd என 
ச என்‌ Tai கரினா | சாரணர்கள்‌ TAT 
ன ரரி ளகர சோர | 32 ॥ 


[ இவ்வள வீல்‌ ஸித்தாந்திகளில்‌ தலைவரான எம்பெருமானார்‌ 
ார்வபக்ஷியின்‌ வாதங்களுக்குத்‌ தினவடங்க பதில்‌ கூறுகிறார்‌.] 

எம்பெருமானார்‌:- அக்நிஷோமயாகத்தில்‌ பசுவுக்கு ஹிம்ஸையே 
கிடையாது. யாகத்தில்‌ கொல்லப்படும்‌ அப்பசு மிகத்தாழ்ந்ததானா 
பசுசரிரத்தைவிட்டு மிக ௮ழகிய தான தேவசமீரத்தைப்பெற்று 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான புண்ணியலோகங்களை அடைவதாக வேதம்‌ 
கூறுகிறது, நவா உவேதசக்‌ ம்ரியஸே ந ரிஷ்யஸி தே;வாக்‌,ம்‌ இதே;ஷி 
பதிஃபி,: ஸுகே,பி,2। யத்ர யந்தி ஸுக்ருதோ நாபி து.ஷ்க்ருத:। தத்ர 
த்வா தே;வ: ஸவிதா ததாது!” [(யஜு.2-1-0.9-46) யஜுர்‌ 
3.1.-1-94] [8 இப்படி மரை மடை கிருயல்லை; க்டியமடைகிறாயல்லை? 
நல்ல வழியாலே பீதவர்களை அடைகிழாய்‌: அங்கு புண்ணியசரலி 
களே செல்வார்களா; பாபிகள்‌ செல்லார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ உன்சேோ 
ஸவிதா எனும்‌ தேவன்‌ சதக கடப்ப என்று யாகத்தில்‌ மூச்‌ 
சடங்கும்‌ ஆட்டை ப்பற்றி வேதத்தில்‌ கோஷிக்கப்படுகிறதன்்‌ றோ. 
அநர்த்தத்தைத்தரும்‌ செயலை ஹறிம்ஸையெனப்படும்‌; இங்கு யாக 
பசுவுக்கு அதர்த்நம்‌ ஏற்படாததோடன்றியில்‌ சிறந்த புருஷார்த்த 
(யான ஸ்வர்க்கமே ஏற்பழிகிறது. அஆமையால்‌ அக்நிஷோமயாகத்தில்‌ 
பசுஹிம்ஸைீயயில்லை. ஆகையால்‌ அது ''ந ஜறிம்ஸ்யாத்‌'' என்றும்‌ 
வாக்கியத்தில்‌ நிகேேதிக்கப்படுவதா காது. 


பூர்வபச்தி: அக்நி ஷோமயாகத்தில்‌ “த வாசி. * என்று தொடங்‌ 
கும்‌ வேதவாக்ய த்தின்‌ பலத்தாலே பசுவுக்கு தறிம்ஸையாகாமல்‌ 
போனுல்‌ போகட்டும்‌; இங்கு யுத்தத்தில்‌ பீஷ்மர்‌, துரோணார்‌ முத 
லான ஆயிரக்கணக்கான உயிர்களைக்‌ கொல்லுவது எப்படி ஹிம்ஸை 
யா பாமவிருக்‌ முடியும்‌? 


எம்பெருமானார்‌'“வாஸாம்கி ஜீர்ணாநி'” [2.22] முதலான ச்பீலா 
கங்‌ சசரில்‌ இந்த கீதையிலேயே யுத்தத்தில்‌ வீரமரணாமடையும்‌ எவ 
ருக்கும்‌ இப்போதுள்ள தேஹத்தைக்காட்டினும்‌ மிக அழகிய தேஹம்‌ 
கிடைப்பதாகவும்‌, வீரஸ்வரீக்கம்‌ கிடைப்பதாகவும்‌ கூறப்படுகிறது, 
ஆலைையால்‌ இங்கும்‌ பிரமலளிஹிம்ஸை கிடையாது. 
க்‌: 15 
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ராண Mae TET | 
aft: qh: ரம்‌ ஊன்‌ நள்ளா | 35 ॥ 


32. யத்‌,ருச்ச,யா சோபபர்நம்‌ ஸ்வர்க்க;க்‌, வாரரபாவருதம்‌ | 
ஸுதிு; க்ஷத்ரியா; பார்த்த, லப.ந்தே யுச,க,மீத்‌, ௬111ம்‌ || 


பூர்வபக்ஷி: '*அஹிம்ஸந்‌ ஸர்வபூ,தாறி அந்யத்ர தீர்த்கேப் ய: [ராத்‌ 
8-19-1] [விரறிதஹிம்ஸையுள்ளவிடம்‌ தவி! மற்ற ஹிம்ஸைகளைச்‌ 
செய்யா மலிருந்துகொண்டு] முரலானவிடங் கல்‌ அர்‌ நிவே மி 
யாதி விஹிதஸ்தலங் களிலும்‌ பசழிம்மஸை பஇருப்பதாமக்‌ கூறப்பட்‌ 


கிறதே; அப்படியிருக்க இங்கு ுறரிம்ை யே. திடையாதென் று 
எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? 


எம்பெருமானார்‌: துன்பத்தை ஏனைப்பறை மாத்திரம்‌. அரிம்ளை 
யென்று கூறமுடியாது? அப்படிக்‌ கூறில்‌ நோயாளியின்‌ வியா 
நிறுவதற்காக அவனுடைய உடலை வாளால்‌ அறுத்றச் கடும 
வைத்யனின்‌ செயலும்‌ ஹிம்லையாகவேண்டிவரும்‌. பிராவ ப்‌ 
போக்குவதுதான்‌ ஹிம்ஸை சான்றும்‌ கூறமுடியாது, அப்படிக்‌ 
கொண்டால்‌, பிராணனைப்போக்காமல்‌ எல்லா தனங்களையும்‌ அப 
சறரிப்பது, நரகபீை , சித்ரவதை செய்வது முதலானவை ஹிம்சை 
யாகாமல்‌ போகவேண்டிவரும்‌, மரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரிய 
ஹிம்ஸையாமிருக்கும்‌ இவற்றை ஹிம்ஸையென்பது தனபா சாரி 
ப்ரயோகமும்‌ ஆகமுடியாது: முக்கியப்ரயோகமேயாகும்‌. ஆன யாள்‌, 
“முடிவில்‌ தீங்கை விளைப்பதாய்‌, அப்போதும்‌ துன்பத்கைத்தரும்‌ 
செயல்‌ ஹிம்ஸை'' என்பதே ஹிம்ஸாலக்ஷணமாகும்‌, இந்த 
லக்ஷணாத்தின்படி அப்போதைக்கதுச்‌ சிறிது துன்பத்தைத்‌ தந்‌ 
போதிலும்‌ முடிவில்‌ பெரிய ஸுகத்தைத்தரும்‌ அக்நிஷோமீய பசு 
ஹிம்ஸையும்‌, யுத்தத்தில்‌ உயிர்களைக்கொல்லுவதும்‌ ஹிம்மஸையாகா 
தென்று விளங்கும்‌. பாமரர்களின்‌ கருத்தைக்கொண்டு, *'அந்யத்ர 
தீர்த்தேப்‌ பட்‌ என்றவிடத்தில்‌ விஹறித பசுவதங்களை ஹிம்ஸை 
யென்றது. மனுவும்‌, ''தஸ்மாத்‌, யஜ்ளனே வதேோ(அ)வத,ட்‌' [5-39] 
[ ஆகையால்‌ யாகத்தில்‌ பசுவதம்‌ வதமாகாது] சான்று பாமரர்களின்‌ 
கருத்தின்படி வதமென்று அதநுவாதம்‌ செய்து உண்மையில்‌ அது 
வதமாகாது சன்று காட்டினர்‌. ஆகையால்‌ அம்நிஷோமீய பசு 
ஹிம்ஸையைப்போலே யுத்தத்தில்‌ பிராணி வதமும்‌ அதர்மமாகாது 
என்று தேறிற்று. ai 
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ஹே பார்த்த;,-குர்தீபுத்ரனே/, யத்‌,ருச்ச,யா-தானாகவே, 
உபபந்கம்‌--வந்தடைந்திருப்பதும்‌, அபாவ்ருதம்‌ ஸ்வர்க்க, 
த்வாரம்‌-— கடை நீங்கப்பெற்ற மோக்ஸா தனமாயிறாப்ப து 
மான, ஈத்ருமம்‌ யுத்‌,த,ம்‌--இத்தகைய யுத்த ந்தை, ஸுக: 


30 தானே வருமிந்தத்‌ தன்ம சமரத்தை 
வானேறும்‌ வாயி லெனமதித்துத்‌--தேனேருந் 
தார்மன்னர்‌ பார்த்தனே தாங்கள்‌ சுகமுடனே 
சீர்மன்ன வேறுவர்காண்‌ சென்று, 
பார்த்தனே—குந்திமகனே! தானே வரும்‌--(ஜரு முயற்சி 
யில்லாமல்‌) தானே நேர்ந்த, இந்த தன்ம சமரத்தை--இந்த 
தர்மயுத்தத்தை, தேன்‌ ஏறும்‌ தார்‌ மன்னர்‌-மதுநிரம்பிய மாலை 
களை அணிந்த அரசர்கள்‌. வான்‌ ஏறும்‌ வாயில்‌ என மதித்து- 
மோக்ஷத்தை அடைய ஸாதனம்‌ என்று எண்டரி, ௬௧ 
முடனே--ஸுகத்தோடு. சீர்‌ மன்ன--செல்வம்‌ நிரம்பும்படி 


52. பிராணி வதையோடு கூடிய யுத்தத்தை மறுபடியும்‌ புகழ்‌ 
வதன்மூலம்‌, யுத்தம்‌ அதர்மம்‌ என்னும்‌ மயக்கத்தை நீக்குகிறான்‌ 
கண்ணான்‌ இந்த ச்லோகத்திலும்‌, (யத்ருச்ச,யா உபபந்தம்‌ யுத்தம்‌) 
ஒரு முயற்சி செய்யாமல்‌ தானே வலிய வந்ததான இந்த 
யுத்தத்தை, முன்‌ ஜன்மங்களில்‌ செய்த புண்லரியத்தால்‌ இது 
வந்திருக்கிறதேயொழிய இப்போது நாம்‌ முயன்று வந்ததல்ல 
என்று கருத்து. (ஸ்வர்க்க, துவாரமபாவ்ருதம்‌) அபாவ்ருதம்‌ ஸ்வர்க 
கத்வாரம்‌. தடை நீங்கப்‌ பெற்ற மோக்ஷவழியாயிருப்பது இந்த 
தர்மயுத்தம்‌. தர்மங்கள்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனமாகவேயிருக்கை 
யாலே இயற்கையில்‌ மோக்ஷத்திற்கு ஸாசன.மாகவேயிருக்கின்றன, 
மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த வேறு பலன்களை அவற்றுக்குப்பலனாக விரும்‌ 
பினால்‌, அவற்றின்‌ மோக்ஷ்ஸாதனத்தன்மை தடை படுகிறது. அப்படி 
வேறு பலனகளில்‌ விருப்பமில்லாமையாலே தடை நீங்கப்பெற்ற 
மோக்ஷஸாதனமாயிருக்கிறது தர்மயுத்தம்‌ ஏன்று கருத்து. (ஸ்வர்க்க, 
தவாரம்‌) இங்கு ஸ்வர்க்கசப்தம்‌ இந்த்ராதிதேவலோகங்களை கக்‌ 
குறிப்பதன்று. எல்லையற்ற ஸ ?நரூபமாயிருக்கும்‌ மோக்ஷத்தையே 
குறிக்கிறது. *யஸ்மிந்நோஷ்ணம்‌ ந சீதம்‌ [எதில்‌ உஷணாம குளிர்‌ 
முதலாலா ப்ராக்ருத ஸாகதுக்கங்களில்லையோ] என்று தொடங்கி, 
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க்ஷ்த்ரியாபாக்கியசாலிகளான அரசர்‌ பிள. லபதே 
அடை..கஇிருர்கள்‌. 


INT எடி feng என்னி 
ஏர்‌ ஏ: ராண ஏ சோன்‌ ॥ 8௩1 


ஏஏ எடம்‌ எர்‌ ரோம்‌ உ ஸின்‌ 
qa: எர கின்‌ எ ளன ரான ॥ 33 ॥ _ 


யாக. தாங்கள்‌ சென்று ஏறுவர்காண்‌-- தாங்களே விரும்பி? 
சென்று ஏற்று நடத்துவார்கள்‌, 


* 31. நீயித்‌ தரும சமரத்தை நின்றியலா 
யாயிற்‌ புகழுன்‌ னறம்லிட்டுப்‌--போயிற்றால்‌ 
பாவந்‌ தனையடைதி பாரெல்லா நின்றிசைக்கு 
மேவந்‌ தனையே யெழுந்து. 


“து,க்கே,ஈ யந்ந ஸம்பிக்ஈம்‌ ந ச க்‌,ரஸ்தமநந்தரம்‌ | 
அபி,லாஷோபநீதம்‌ யத்‌ தத்ஸாக,ம்‌ ஸ்வ: பதா ஸ்பத,ம்‌ |!'' 
[sro pb 6.1.1] 
[சாது துன்‌ பத்தோடு இதுவரையில்‌ கலசாமலிரந்ததோ, பின்வரும்‌ 
காலத்திலும்‌ சாது துன்பத்தால்‌ பிடிக்கப்படாதோ, சாது அலைய 
ராலும்‌ ஆரசைப்படத்தக்கிதோ அந்த ஸுகபிம ஸ்வட்‌ என்று 
சொல்லப்படுவது. | சான்று ஸ்வாக்நாதிசப்தங்கள்‌ முக்கியமாக 
மோக்ஷத்தையே குறிக்‌ தம்‌ என்று கோஷிக்கப்பட்டதன்‌ ர. (ஸாகி ௬: 
க்ஷத்ரியா: ஈத்ருசம்‌ யுத்தம்‌ ல்பந்தே) ஸா ந்தே நுவான்‌ புண்ணி 
யத்தை உடைய அரசர்களே இத்தகைய யுத்தத்தை .வுடைவார்கள்‌, 
ஸ கமே யுத்தலாபத்திற்குக்‌ கார மாகமாட்டாதாகையால்‌, ஸுக 
சபதம்‌ இங்கு ஸுககாரனாமான புண்ணியத்தை எக்ஷனையாலே 
ரூறிக்கிறது. அன்றிக்கே, சாப்தமாகவும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ கிடைக்கும்‌, 
அதாவது: ஸாுகத்திற்குரிய அரசர்களே தர்மயுத்தத்தை அடை 
வார்கள்‌. சான்கை. ஸாுகத்திற்குரியவராகையாவது, புண்ணிய 
முடைமையேயாகும்‌. (பார்த்த) இத்தகைய புண்னரியசாவிகளான 
கூடத்திரியர்களின்‌ குலத்திற்பிறந்தவனன்றோ நீயும்‌ என்கை, 82. 
* 3-வது ச்லோகத்தையும்‌, 24-வது ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதியை 
யும்‌ விவரிப்பது 31-வது பாடல்‌, 
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33. அத, சேத்‌ த்வமிமம்‌ தர்ம்யம்‌ ஸங்க்‌,ராமம்‌ ஈ கரிஷ்யஸி | 
தத: ஸ்வதர்மம்‌ கீர்த்திம்‌ ச ஹித்வா பாபமவாப்ஸ்யஸி |! 


அத,--இப்படியல்லாமல்‌, த்வம்‌—நீ; இமம்‌ தர்ம்யம்‌ 
ஸங்க்‌,ராமம்‌--இந்த தர்மயுக்தத்தை, ந கரிஷ்யஸி சேத்‌ 
செய்யவில்லையானால்‌ தத:--௮க்காரண த்தாலேயே, ஸ்வதர்மம்‌- 
உன்‌ வர்ணதர்மத்தின்‌ பலனையும்‌ கீர்த்திம்‌ ௪--புகழையும்‌, 
ஹித்வா--கைவிட்டு, பாபம்‌--பாவத்தை, அவாப்ஸ்யஸி-- 
அடைவாய்‌. 


NT ஏரண EAA ளார்‌ சோர்‌ எள 
கண்‌ ர: ரான ஏன்னா எரிகல்‌ Fifa 
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நீ நீ, இத்தரும சமரத்தை-இந்க கர்மய ந்தர்தை, நின்று 
இயலாயாயில -- நிலைரின்‌ று செய்யாமலிரந்தாயாலில்‌, உன்‌ 
புகழ்‌-உன்‌ புகழும்‌, உன்‌ அறம்‌-உன்‌ வர்ண தர்மபலனும்‌, 
விட்டுப்போயிற்றால்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ போய்விடும்‌; (மேலும்‌) 


535. முன்‌ இரண்டு ச்லோகங்களில்‌ யுத்தம்‌ தர்மமேயா கையாலே 
மோக்ஷஸா தன மாகிறது என்று கூறப்பட்டது. இனி இரன்டு ச்போ 
கங்களாலேயுத்தம்‌ செய்யாவிடில்‌ ஏற்படும்‌ தோஷத்தைக்‌ கூறுகிறது. 
(அத யுத்தம்‌ பெய்யவேண்டும்‌. என்னும்‌ என பக்ஷித்தை வனுஷ்‌ 
டிக்காமல்‌, யுத்தம்‌ செய்யக்கூடாது என்னும்‌ உன்‌ பக்ஷத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்க விரும்பிறயாகில்‌. (த்வம்‌) நீ ப்ராஹ்மணானல்லவே; க்ஷத்ரிய 
மயிற்றே. (தர்ம்யம்‌ ஸங்கூராமம்‌) க்ஷத்ரியனனை நீ உன்‌ தர்மமான 
யுத்தத்தைச்‌ பெய்யாமலிருப்பது தகாது. (இமம்‌ ஸங்க்ராமம்‌) 
சண்டை தொடங்காமலிருந்தாலும்‌ நீயாக ஆரம்பிக்கவேண்டுவ 
தில்லை; சண்டையோ தொடங்கிவிட்டது. தொடங்கிய சண்டையைத்‌ 
தொடர்ந்து நடத்தாவிடில்‌ இம்மை மறுமைகளில்‌ பெரிய தோஷம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று கருத்து. (ந கரிஷ்யஸி சேத்‌) தர்மமான இதை 
அதர்மமென்று மயங்கி யுத்தம்‌ செய்யாமலிருந்தாயாகில்‌. இதமுல்‌ 
ஏற்படும்‌ தோஷங்களை இனிச்‌ சொல்லுகிறது,- (தத:) தொடங்கிய 
சண்டையைத்‌ தொடராததே காரணாமாக. (ஸ்வத,ர்மம்‌ ஹித்வா) 
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34, அகீர்த்திம சாபி பூ,நாநி கத,யிஷ்யந்தி தே$வ்யயாம்‌ | 
ஸம்பராவிதஸ்ய சா8ர்த்திர்‌ மரணாத,திரிச்யதே |) 
பூதாநி அபி-எல்லாப்‌ பிராணிஉளம்‌, தே: டக்க. அவ்ய 

யாம்‌-எல்லாதேச ந்திலும்‌ காவக்துலும்‌ பாவ்க்கூடிய. அகீர்த்‌ 
திம்‌ ச-பழியையும்‌. கதயிஷ்யந்தி-க, நுவார்சள்‌. ஸம்பாவித. 
ஸ்ய-செளர்யம்‌, வீர்யம்‌ முகலான அறி ரணங்கயாடையவ 
னாகக்‌ கொண்டாட பெறும்‌ உள்ளப்‌. 8 பான்‌ ராவளும்ட 
அகீர்த்து;- பழிச்சொல்‌, மரணாத்‌ ச பரண தசைக்காட்பம, பார்‌, 
அதிரிச்யதே---கொடியகாகிறது. 


பாவம்‌ தனை அடைதிபரடர்தையும்‌ அடைவாய்‌; பார்‌ எல்‌ 
லாம்‌--உலகனைத்தும்‌, ஏவம்‌ தனையே. பிர்மிச டி ரீய, 
எழுந்துநின்று இசைக்கும்‌-௮னைவரும மிய நின்‌ று காவிக்‌ ஏ ம்‌, 


* 32. கொண்டாட்டுற்‌ ரார்க்குக்‌ கொடிதுபழி சாமதனிற்‌ 
கண்டார்க எச்சத்தாற்‌ காதமரிற்‌--- றிண்டாடி 
மீண்டா யெனரினைப்பர்‌ மேலார்‌ லியப்புறுநீ 
வேண்டாத நோய்மையுறேன்‌ மிக்கு, 


முற்பாதியிலேயே தர்மத்தை விட்டாயாகில்‌ என்று சொல்லிவிட்டு 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ தோஷத்தை இங்கு சொல்லுகிற நாகையாலே, 
இங்கு தர்மசப்தம்‌ தர்மத்தின்‌ பலகைக்‌ குறிக்கிறது, யுத்தம்‌ செய்யா 
விடில்‌ நீ மோக்ஷமாகிற மிகச்சிறந்த மறுமைப்பலனை இழக்க 
வேண்டிவரும்‌ என்று கருத்து. (கீர்த்திம்‌ ச ஹித்வா) யுத்தத்தில்‌ ஜயிப்‌ 
பதால்‌ ஏற்படக்கூடிய மிகச்சிறந்த கீர்த்தியாகிய இம்மைப்பளமை 
யும்‌ இழக்கவேண்டிவரும்‌ என்று கருத்து, (பாபமவாப்ஸ்யஸி) இம்மை 
மறுமைப்பலன்களை இழப்பது மாத்திர மல்ல; மிஃப்பெரிய துன்பத்தை 
அனுபவிப்பதற்குக்‌ காரணமான பாபந்தையும்‌ அடைவாய்‌, 84. 


* 44.வது ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியையும்‌, 5-வது ச்லோகத்தை 
யும்‌ விவரிப்பது 32.ம்‌ பாடல்‌, 
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கொண்டாட்டு உற்ரறார்க்கு--உலகதக்கால்‌ சொண்டாடப்‌ 
பட்டவர்களுக்கு, பழி- பழிச்சொல்‌. சாமதனில்‌ கொடி த--- 
மரணத்தைக்காட்டிலும்‌ கொடியது; கண்டார்கள்‌-(நீ பின்‌ 
வாங்குவயதக்‌) காண்பவர்கள்‌, சாதமரில்‌--கழும்போரில்‌, 


ச்‌. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ யுத்தம்‌ செய்யாவிடில்‌ இம்மை மறு 
மைப்‌ பலன்களை இழக்கவே டிவரும்‌ என்றும்‌, மறுமையில்‌ பாப 
மாகிற தோஷம்‌ வரும்‌ என்றும்‌ கூறப்பட்டது, இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
இம்மையிலும்‌ பழிச்சொல்லாகிற பெரும்‌ தோஷம்‌ வரும்‌ என்று 
கூறப்படுகிறது. (அகீர்த்திம்‌) கீர்த்தியின்மைஎயமாத்திரம்‌ சொல்‌ 
லுவதன்று; கீர்த்திக்கு எதிர்த்தட்டான பழிச்சொல்லையே குறிக்‌ 
கிறது (அகீர்த்திம்‌ ௪) முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொல்லியபடியே இம்மை 
மறுமைப்பலறறானி மறுமையில்‌ பாபமாகிற தோஷம்‌ ஆகியவை 
மாத்திரம்‌ உன்னையடைவதன்று அர்ஜுனன்‌ யுத்தம்‌ தொடங்கிய 
வுடன்‌ ஜண்றும்‌ செய்யமுடியாமல்‌ ஓடிவிட்டான்‌ என்னும்‌ இம்மை 
யில்‌ பழிச்சொல்லாமிறு பெரும்தோஷமும்‌ ஏற்படும்‌ என்று சகாரம்‌ 
காட்டுகிறது (அவ்யயாம்‌ அகிர்த்திம்‌) எக்காலந்திலும்‌ அழியாத 
பழிச்சொல்லை எல்லா தேசத்திலும்‌ ஸுாப்ரஸித்தனான அர்ஜுன 
காப்பற்றிய பழிச்சொல்லாகையாலே எல்லா தேசத்திலும்‌ எல்லாக்‌ 
காலத்திலும்‌ பரவி என்றும்‌ அழியாதிருக்கும்‌ என்று கருத்து. 
(பூதாத்யபி கத,விஷியத்தி) வல்லமையுள்சாவர்கள்‌ பழிசொன்றாலும்‌ 
பொறுத்துக்கொள்ளலாம்‌. வல்லவர்களோடு அல்லவர்களோடு 
வாசியற அளைவரும்‌ பழிச்சொல்லைப்பேசுவர்‌, எவர்‌ பழி சொன்‌ 
னல்‌ எனக்மென்ன?' என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு 
சுலோகத்தின்‌ பிற்பாதி அவதரிக்கிறது. பிற்பாதியிலுள்ள சகாரம்‌ 
இக்கருத்தைத்‌ தள்ளுகிறது. (ஸம்ப,ாவிதஸ்ய) வல்லவர்களோடு, 
அல்லவர்களோடு வாசியற அளைவராலும்‌, *'செளா்யம்‌, வீர்யம்‌, 
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35. பயாத்ரணாதுயரதம்‌ 
மம்ஸ்ய[மந்ய [ந்தே த்வர்ம்‌ மஹாரதா: । 
யேஷாம்‌ ௪ த்வம்‌ பூஹுமதோ 
பூத்வா யாஸ்யஸி லாக,வம்‌ || 


திண்டாடி திகைத்து. அச்சத்தால்‌ -பயஃ்கால்‌, மீண்டாய்‌ 
பில்‌ வாங்கிவிட்டாய்‌, என நினைப்பர்‌-எவ்‌! நு பி னெப்டரீராள்‌; 
மேலோர்‌ வியப்புறும்‌ நீஃ--மஹாரசுர்களா லும்‌ படிக்கட்டும்‌. ம, 
மிக்கு வேண்டாத நோய்மை உறேல்‌-(உனக் கு) ஸிஎவட்டக்காகு 
சிறுமையை ௮அடையாகே, 


பராக்ரமம்‌ முதலான தனங்களை 2 வயவர்‌ அபு அன்‌ ஒரு 
வனே” என்று கொண்டாடப்பட்ட. ன்ப பொன்வைஹுக்‌ கு, 
(அகீர்த்தி: மரகத தி.ிச்யபீ ட) பழிச்சொல்‌ மரா த்ைம்‌ மாட்டி 
லும்‌ கொடியது. “ஜீவர்‌ பத்‌. ராணி பச்யதி'' [பார ம்‌.பிர ட 58.44] 
[உ.யிருடனிருந்தால்‌ நல்லது நேரக்கூடும்‌.] '* ஆத்மார்த்தே, ப்ருதி வீம்‌ 
த்யஜேத்‌'” [பாரதம்‌-உத்‌ 127-49] [தன்‌ உயிரைக்‌ நாப்பாமற்ற 
பூமியையே கைவிடலாம்‌] என்று உன்ரை ரக்ஷிக்க எப்பொ டினையும்‌ 
விடலாம்‌ சான்று கூறப்பட்டிருக்க, நிங்கு பழிச்ரொல்‌ வரம 
லிருக்க 9,யிரையும்‌ விடலாம்‌ என்னலாமோ? எனில்‌: ஒஅந்ரு 
வசனங்கள்‌ ஸாமாந்யர்களுக்குச்‌ சொன்னது. வீரத்தை 2 யிரிலும்‌ 
மேலாக மதிக்கும்‌ க்ஷத்ரியாகளுக்குப்பொருந்தா து. யேறும்‌, அ! 
ஜுனனுக்கு இங்கு வரவிருக்கும்‌ பழிச்சொல்‌ மிகப்பெரிது, 


“அகீர்த்தீர்‌ யஸ்ய கீ,யேத லோகே பூ,தஸ்ய கஸ்யசித்‌ | 
பதத்யேவாதமாந்‌ லோகாந்‌ யாவச்ச,ப்‌,த,ஸ்ஸ கீ,யதே ॥ 
[yr 0.48.11] 
[இரு மனிதனுக்கு உலகில்‌ பழிச்சொல்‌ ஏற்பட்டதாகில்‌, அவன்‌ 
நரகலோ௩ங்களுக்கே போகிறான்‌! சப்தமுள்ளவசரயில்‌ அவன்‌ 
இகழப்படுகிறான்‌] என்கிற (்ரீராமவாக்யத்தின்படியே நரகத்தையும்‌ 
அளிப்பது! யுத்தத்தில்‌ மரணாமடைவதோவெனில்‌ வீரஸ்வர்ந்‌ 
கத்தைக்‌ கொடுப்பது, ஆகையால்‌ அது னளைப்போன்ற க்ஷத்ரிய 
னுக்குப்‌ பழிச்சொல்லைக்‌ காட்டிலும்‌ மரணமே சிறந்ததென்று 
கூறியது யொருத்தமேயாகும்‌. oi. 
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மஹாரதர:-மஹாவீரர்களான எதிரிகள்‌. த்வாம்‌-உன்னை, 
பயாத்‌-பய தந்தாலே. ரணாத்‌ உபரதம-போரிலிருந்து புறமுது 
கிட்டவககை, மம்ஸ்யந்தே-நினைக்கப்போகிறார்கள்‌; யேஷாம்‌- 
எந்த மஹாலீரர்களுக்கு த்வம்‌ நீ, பூஹுமத: பூத்வா 
பதிக்க ம்தக்கவனாய்‌ இதுவரையில்‌ இருந்தாயோ, (கேஷம்‌- 
அவர்களுக்கு) லாக,வம்‌ யாஸ்யஸி-எளியவனும்‌ தன்மையை 
அடையப்போறறொய்‌, 


பண ர்‌ கிளின்‌ FETA எஸ்‌ ஸு 
fe எஏஜாள்‌ ஏனா ge எரர்‌ Ramsar எரர்‌- 


89. இதுவரையில்‌ தர்மத்தை அதர்மமெனறெள்ணும்‌ மயக்கம்‌ 
போக்கடிக்கப்பட்ட து. இனி மூன்று ச்லோகங்களா லே, அஸ்த ாந 
ஸ்ேஹம்‌” எனப்படும்‌ தகாதவிடத்தில்‌ அன்பு நவிர்ம்மப்படுகிறது. 
"நான்‌ போருக்கு பயந்து ஓடவில்லையே: உறவினரிடத்தில்‌ அன்பி 
லைம்‌, கருணையினாலும்தானே, 2 பாரிலிரு ந்து மீள்கின்றேன்‌; 
இப்படிப்பட்டவனாய்‌, சூரனான எனக்கு எப்படி அகீர்த்தி ஏற்படும்‌? 
உண்மையில்‌ கீர்த்தியனறோ ஏற்படும்‌?” என்று அர்ஜுமானுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்கொண்டு, “நீ எவரிடம்‌ உறவு பாராட்டுகிருயோ, அவர்‌ 
கள்‌ நீ பயந்தோடுவதாகவே நினைத்தும்‌ சொல்லியும்‌ உனக்கு 
இகழ்ை ஏற்படுத்தப்போகிறார்கள்‌” என்று கூறுகிறான்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. (யேஷாம்‌...) கர்ணன்‌ துர்யோதனன்‌ முதலான எந்த 
மஹாரதர்கள்‌ இதுவரையில்‌ உனக்கு எத்தன்யோ அபகாரம்‌ 
செய்து வந்தபோதிலும்‌ உன்னை மதித்து வந்தார்களோ, அவர்‌ 
களே உன்னை அவமதிக்கப்‌ போகிறார்பள்‌ என்று கருத்து. பீஷ்மர்‌ 
துரோசசர்‌ முதலான அறிவின்‌ இப்படி நினைக்பமாட்டா ர்‌ 
கள்‌ £ ஹும்‌, கர்ணன்‌, துரிமீயாதனன்‌ முதலான எதிரிகள்‌ இப்படி 
இணைத்தே தீருவார்கள்‌. அவர்கள்‌ மஹாரதுர்களாயையாலும்‌, இது 
வரையில்‌ உன்னை மதித்துவந்தவர்களாகையாலும்‌, நீ என்று இடறி 
விழப்போகிறாமய்‌ என்று எதிர்பார்‌ த்திநப்பவர்களாகையாலும்‌, அவர்‌ 
உ&சநடைய இகர்ச்சி, உலகில்‌ உனக்கு நகர்‌ தந்தியை உண்டு 
பண்ணியே நீரும்‌. ஆபையால்‌, அவாகள்‌ எப்படி இழழ்ந்தால்‌ 
எனக்கென்ன?” என்று நீ நினைக்ரமுடியாது. (புறா யாக? (த்வா) 
இதுவரையில்‌ அவர்களால்‌ ஆரனெ றும்‌ வைரியென்றும்‌ மதிக்கப்‌ 
$ 26 
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[பசார்‌ என, 8 WET WATE சோன்‌ | னார்‌ 
௩ ஏர்‌ ஏக்‌ எண்ண Tea 11 34 11 


பட்டுவந்திருக்கிறுய்‌; இனி, அம்மதிப்பை இழப்ப ெெரியநவ்டா்‌ 
என்று கருத்து. (ப.ஹுமத;) பலருணங்களாக்‌ பப பெற்ற 
வாக நினைக்கப்படுகிறவன்‌ பணாமதனகி ரன்‌. பொரர்யம்‌, வைரம்‌ 
முதலான குணங்களை உடையவு 2 மதில்கப்பட்டவம என்று 
கருத்து, சூரனாயிருந்தபோதிலும்‌, வைரம்‌ எனப்படும்‌ விர குமில்லா 
விடிலும்‌, அல்லது வைரமிருந்தும்‌ ரர ஐயில்வாவிடிலும்‌, நீ போரி 
லிருந்து மீள்வதை அவர்ரன்‌ பொருட்படுத்தமாட்டாம்‌ ர்‌. தியோ 
சூரனென்றும்‌, வலைரமுடை யவனென்றும்‌ இது வரையில்‌ பெயர்‌ 
பெற்றுவிட்டாய்‌; இனியும்‌ அப்பெயரை நிலைநிறு ந நிக்கொள்ள 
வேண்டுமானால்‌ போரிலிருந்து மிளாதே என்று கரந்து... எனக்கு 
வைரம்‌ போய்விட்டதே எனில்‌: (பத்வா யாண்யளி லாகவம்‌) சில 
நாட்களுக்கு முன்னால்‌ 2_சாக்‌.த துர்யோ தறைதியரிடம்‌ வைரம்‌ நீங்கி 
யிருந்தாலும்‌, 'அர்ஜுன றுடைய சூரத்தன்மைக்குக்‌ குறையில்லை; 
வைர மில்லாமையால்‌ போரில்லை' என்று கூறிவிடலாம்‌, யுத்தம்‌ 
தொடங்கி விட்டதாகையாலே இந்த க்ஷணம்‌ வரையில்‌ வைரமுள்ள 
வாகவே நடந்துகாட்டிவிட்டாய்‌: இப்போது திரும்பினால்‌ சூர த்தன 
மற்ற மோழையென்றே பெயரெடுப்பாய்‌, (லாகும்‌) உரிமை இங்‌ 
4 சரிமையின்‌ பலமான எளிதில்‌ அடக்கத்தம நவரமிருக்கும்‌ தன்மை 
யைக்‌ குறிக்கிறது. (லாகவம்‌ யாஸ்யஸி) உண்மையில்‌ அத்தன்மை 
இவனிடம்‌ இல்லாமையால்‌, அத்தன்மையை ஒடையவுனென்று 
பிறர்‌ நிளைக்கும்படியிருக்கும்‌ நிலையை அடையப்போகிறுய்‌ என்று 
கருத்து, (மஹாரதழா: த்வாம்‌ பயாத்‌ ரூத்‌ பரதம்‌ மம்ஸ்யந் ரே) 
பெருவீரர்களான அந்த மஹார தர்கள்‌ கோழைத்தன ந்திருல்‌ பயந்து 
போரிலிருந்து நீ புறமுதுகிடுவதாகவே கஇளைக்கப்போகிருர்கள்‌, 
ரூர்னாகவும்‌ வைரமுடையவனாகவுமிருப்பவனுக்குத்‌ தன்னைக்காட்டி 
ஐம்‌ வலிய சத்ருவிடம்‌ பயத்தால்‌ புறமுதுகிடுவது ஜட்டுமேயொழிய, 
உறவினரிடம்‌ அன்பு முதலான காரணங்களால்‌ போரிலிருந்து 
மீள்வது பொருந்தாது. செளர்யவைரங்களில்‌ இன்றாவது இல்லாம 
லிருந்தால்‌ அது பொருந்தலாம்‌. உனக்கோ இரண்டும்‌ உண்டு. 
ஆசையால்‌ உறவினரிடம்‌ அன்பாலே நீ போரிலிருந்து மீள்வது 
தகாது என்று கருத்து, 99. 
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பாபா, 
ளர்‌ எ என்‌ Ta: | 
ணெ எண்‌ ஈர னோர்‌ ஏ ன 38 I 
36. அவாச்யவாதாம்ச்ச ப,ஹூந்‌ வதி,ஷ்யந்தி தவாஹிதா:। 
நிந்த,ந்தஸ்தவ ஸாமர்த்‌,யம்‌ ததோ துக்க,தரம்‌ நு கிம்‌ || 
தவ அஹிதா:--உன்‌ எதிரிகளான துரியோனைஇயர்‌, 
தவ--உன்னுடைய, ஸாமர்த்வம்‌-—திறமையை, நிந்த;ந்த:- 
நிந்திப்பவர்களாய்‌, ப,ஹு9ந அவாச்யவாதராந்‌ ௪-டேச தகா த 
பல வசைச்சொற்களையும்‌, வதி,ஷ்யந்தி-சொல்லட்பொகிறார்‌ 
கள்‌; தத: அவற்றைக்‌ கேட்டதைக்‌ காட்டிலும்‌, துக்க, 
தரம்‌--கொடிய துக்கம்‌, கிம்‌்நு-வேறோொன்று உளோர்‌ 
IT எாறாளக்‌ af Rd ஏல்‌ ga ed 
ணா, எணண எ MATAR ர ளான 


33. ஒன்னாதா ருன்னாண்மை யொன்றன்‌ றெனப்பழித்துச்‌ 
சொன்னாடாப்‌ பல்பழியைச்‌ சொல்லுவார்‌---எந்நாளு 
மாங்கதனின்‌ மிக்க வருந்துன்பந்‌ தானுண்டோ 
வோங்கினிதாந்‌ தோளா யுரை. 

ஒன்னாதார்‌--உன்‌ எதிரிகள்‌, உன்‌ ஆண்மை -- உன்‌ 
ஆண்மையை, ஒன்று அன்று என பழித்து- “இதுவும்‌ ஒரு 
ஆண்மையோ?' என நிக்திர்து. சொல்‌ நாடா பல்‌ பழியை- 
சொல்ல த்தகாத பல பழிர்மசாற்களை, சொல்லுவார்‌ 


86. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ '$யஷாம்‌' என்ற பதத்காலே துரியோத 
அதியர்‌ செய்த பழைய ,நுபமாரங்களையும்‌, *யாஸ்யஸி லாக,வம்‌”” 
முதலான பகங்களாலே அவர்கள்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கோழையென்று 
அவமதிக்கப்போவதையும்‌ உணர்த்திஷன்‌; மேலும்‌ அவர்கள்‌ 
செய்யப்போகும்‌ .ஏபகாரத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. 
(அ வாச்யவாதாம்ச்ச பறற டந்‌ வதி.ஷ்யந்தி) *சூரர்களாண நம்‌ 
முன்னிலையில்‌ தே கோழையரன இவ்வர்ஜுனன்‌ இருக யோனும்‌ 
கிற்பவல்ல2? கோழைகளான மற்றவர்களிடமன்றே இவனுடைய 
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ண: சாரணர்‌ ஏன்‌. எ எள்‌ AMET: | 
சிஸ்‌ ஈர்‌ இர? ரரி எ ண்‌ 
AAT ன | 36 ॥ 


சொல்லுவார்கள்‌; ஓங்கு இனிது ஆம்‌ தோளாய்‌ - ப்ர ௦ 
கியதா யிருக்கும்‌ கோளையுடையவ ன! எந்நாளும்‌ எக்காலர்‌ 
திலும்‌, ஆங்கு-டோர்க்கள,ந்தில்‌. அதனில்‌ மிக்க_அந்த 
வசைச்சொற்களைக்‌ கேட்பதைக்‌ கட்டிலும்‌ கொடியதான. 
அரும்‌ துன்பம்‌ தான்‌ உண்டோ-பிபரியதன்பம்‌ பயீதனும்‌ 
உண்டோ? உரையே மசால்.லுவாயாக, 


திறமை விலைசெல்லும்‌!” என்பது போன்ற பேோத்தமாக பேச்‌ பக்‌ பள்‌ 
பலவற்றையும்‌ சொல்லப்போகிறார்கள்‌. (அவாச்யவாதாம்ச்‌ ச) ௬ரர்‌ 
களைக்குறித்துப்‌ பேசத்தகாநவையும்‌, கோழைமளைக்‌ குறித்தே 
பேசத்தக்கவையுமான கேட்பார்‌ ரெவி சுடும்‌ நீழ்மை வாவுசுளையும்‌, 
தூஷணபரிஹாஸவாக்கியங்களையும்‌ கூட ப்பேசுவாம் ரன்‌. (பஹ ந்‌ 
வதி;ஷ்யந்தி) ஜன்றிரணன்டல்ல: பலவற்றையும்‌ “பேசுவார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ இப்படிப்‌ பேசுவதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனின்‌: (நவ 
அரறிதாப்‌ உனக்கு எதிரிகளாம்‌, நீ எப்போது தாழ்வடையப்‌ 
போகிறாய்‌ என்று எதிர்பார்த்தும்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ நள்‌ வடு இந்த 
தீமுதராஷ்டிர புத்திரர்கள்‌. “துஷ்டர் களாலா அவர்‌ ன்‌ சின்‌ 
மிந்தித்தால்‌ எனக்தத்‌ தாழ்வெள்ன?' எனில்‌: (இிந்த,ந்நங்‌ நவ 
ஸாமர்த்யம்‌) உன்துடைய திறமையைத்‌ தாழ்த்தியன்மே அவர்கள்‌ 
பேசப்போகிறார்கள்‌. அதற்கு நீ இடமளிக்கலாமோ சான்று நருந்து. 
(தேவஸாமர்கூயம்‌ நிந்த;ந்த, தவ அஹிதா: வதிஷ்யத்தீ) பீஷ்மர்‌, 
தரோணர்‌, கிருபர்‌, சல்யர்‌ போன்ற ரூரர்களூம்‌ ஆசார்யர்‌ கரமான 
மறறனீயர்கள்‌ ஏதாவது சொன்னாலும்‌ பொறுத்துக்கொள்ளலாம்‌. 
உண்மையான ரூரத்தன்மையற் றவர்‌ கரம்‌, மறாகசூரர்களாகத்‌ 
தங்களைத்‌ தாங்களே அயிமானித்திருப்பவர்களாய்‌,  போரபகாரம 
புரிந்தவர்களான இவர்கள்‌ பேசும்‌ பற்பல கீழ்மைவசவு ளை 
எப்படிப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளப்போகிறாய்‌ என்று. கருத்து. (தவ்‌ 
ஸாமர்த்யம்‌) திட்டுவதைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள நீ தெருப்போக்க 
னல்லவே! அல்லது யோகியல்லவே! மஹாவீரமிற்றே. அப்படிப்‌ 
பட்ட உன்‌ திறமையையன்றோ குறைத்துப்‌ பேச ப்போகிறார்கள்‌! 
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TI எனனை எரர்‌ எள்‌ எ ரர 
எ ன்‌ ஈசி 


புத இம்‌ 1 rit fren qT Mier WEI 
எண்ட கின்‌ சள ககா: 3911 
37. ஹதோ வா ப்ராப்ஸ்ய[ஸே]ஸி ஸ்வர்க்கம்‌ ஜித்வா வா 
பேோக்்யலஸே மஹீம்‌ | 
தஸ்மாது,த்திஷ்ட, கெளந்தேய யுச்‌,காய க்ருதநிச்சய: | 


கெளந்தேய-—குந்திபித்திரனே! ஹதோ வா (கர்மயுத்‌ 
த்தில்‌) கொல்லப்பட்டாலும்‌, ஸ்வர்க்கம்‌-மோக்ஷத்தை, 


34. இன்றிகலிற்‌ பொன்றினீ யிந்திரலோ கம்பெறுதி 
வென்றியுறி லாளுதியிம்‌ மேதினியை--யென்றிதனை 
யோர்ந்ததனாற்‌ கெளந்தேயா வுற்றெழு ரீ வெஞ்சமத்துத்‌ 
தீர்ந்தமனத்‌ தோடுந்‌ தெளிந்து. 


அதமூலென்ன? எனில்‌: (ததோ அக்‌ தரம்‌ நூ கிம்‌) அதைக்காட்‌ 
டிலும்‌ துன்பத்தை த்‌ தருவது வேறெது உள்ளது? (தத) பேசத்தகாத 
பேச்சுக்களைக பாட்டிலும்‌. அவற்றைக்‌ பேட்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ எண்று 
பலிதம்‌ (துதக்கததர ம) அுக்கமாவறு பிரதிகூலத்தன்மை; அதிமான 
பிரதிகூலத்‌ தன்மையை 2 டையநு துக்‌ தரம்‌ எனப்படுகிறது. 
(ததோது,ஃக்கடதரம்‌ கிம்நு) கீழ்மை வரவுகளைக்‌ கேட்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
கொடிய துன்பத்தை விலைக்கக்கூடியது வேறென்ன இருக்கிறது? 
“மரணாத$திரிச்யதே'' [௮-24] [அகீர்த்தி மரணத்திலும்‌ கொடிது] 
என்று நான்‌ சொன்னதை நீயும்‌ இரைந்துதானே தீரவேண்டும்‌. 
காண்டீவத்தின்‌ திறமையை நிந்தித்த தமயஞுன தர்மபுத்திரனையு 
மன்றே பின்பொருகாலத்தில்‌ நீ கொல்ல முற்படப்போகிறாய்‌, 
அப்படிப்பட்ட உன்‌ திறமையையே துரியோதனாதியர்‌ இகழ்வதைக்‌ 
கேட்டிருப்பதைக்காட்டிலும்‌, மரணமே சிறந்ததெனப்‌ பின்பு நீயே 
தினைப்பாய்‌. ஆகையால்‌, இப்போது நீ திரும்பினாலும்‌, பின்பு 
அவர்களுடைய பழிச்சொல்லைம்‌ கேட்டுத்‌ துன்புற்று மறுபடியும்‌ 
போர்புரிய வருவாய்‌, ,அலருவிடப்‌ பழிச்சொல்லுக்கே இடங்‌ 
கொடாமல்‌ இப்போதே போரபுரிவது நல்லது என்று கருத்து. 36, 
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ப்ராப்ஸ்யஸே அடையப்‌ ரகரம்‌; ஜித்வா வா. பாரில்‌ 
ஜயிந்தாலும்‌, மஹீம்‌- பூயிய போக்ஷயஸே யு க்கப்‌ 
போகிறாய்‌; தஸ்மாத்‌, ஆகையால்‌, யுத்தாய- ச்பாாரிண்‌ 
பொருட்டு, க்ருதரிச்சயஉறுதியுடையவ ப்‌. உத்திஷ்ட, 
எழுந்திருப்பாயாக. 


ள॥ wie எண்ணா ரா TRS ரண்டு; ரான 
ண ரேக்‌ என்‌ என்‌ | சாடு களை மாள எனா 


கெளந்தேயா--கந்திபு நதிரனே! இன்று - இன்றைக்கே, 
இகலில்‌--போரில்‌, நீ பொன்றில்‌. ரீ இறந்தாலும்‌, இந்திர 
லோகம்‌ பெறுதி-- ரல ம்ச்வர்யமுடையவனுகைய।! ல இர்‌ 
இரன்‌ எனப்படும்‌ பரமாத்மாவின்‌ உலகம்‌ மி றுவாம்‌; 
வென்றியுறில்‌-- ( ஏ பயல்‌) யி ந்தாயானால்‌, இம்மேதினியை 
ஆளுதி--இக்க பூரியை ஆள்வாய்‌; என்று இதனை ஓர்ந்து 
என்னும்‌ இவ்விஷயர்சை ஆராய்ந்து, அதனால்‌ அது 
காரணமாகவே, நீ-.. வெஞ்சமத்து-போரில்‌, இர்ந்தமனத்‌ 
தோடும்‌--உறுதிகொண்ட நெஞ்சத்தோடிம்‌, தெளிந்து - 
தெளிவற்று, உற்று எழு “.றுதியுடன்‌ எழுந்திருப்பாயாக. 


97. *யச்ச்‌,ரேய: ஸ்யாம்‌ நிச்சிதம்‌ ப்‌ரூஹி'” [2-7] என்று எனக்கு 
எது உறுதியாகச்‌ சிறந்ததோ அதைச்‌ சொல்லு” சான்ற அர்ஜுனா 
னுக்கு உறுதியாகச்‌ சிறத்த பொருகா உ.பதேசிக்கிருன இந்த 
ச்லோகத்தில்‌, “சூரறாயிருப்பவன்‌ போரில்‌ தான்‌ பிறரைக்‌ கொன்று 
லும்‌, தான்‌ பிறரால்‌ ொல்லப்பட்டாலும்‌ இரண்டுமே சிறந்த 
பலணையளிக்குமேயொழியத்‌ தாழ்வையளிக்காது; ஆகையால்‌ போர்‌ 
புரிய எழுந்திரு' என்கிறான்‌. (ஹூதா வா) தர்மயுத்தத்தில்‌ பிறரால்‌ 
கீ கொல்லப்பட்டாயாகில்‌. (ப்ராப்ஸ்யஸி ஸ்வர்க் உம்‌) “யந்ந து 
க்கேரு ஸம்பி,ந்கம்‌”' என்கிறபடியே என்றுமே துன்பம்‌ கலக்‌ ப்பெராத 
காகையாலே ஸ்வர்க்கசப்தத்திற்கு முக்கியார்த்தமான மோ௩டித்தைப்‌ 
பெறுவாய்‌. மோக்ஷோபாயத்தை ஐ. பதேசிக்கப்போகும்‌ பிரகரனா 
மாகையாலும்‌, “ராஜ்யம்‌ ஸுராணாமபி சாதி ,பத்யம்‌” [2.8] என்று தேவ 
லோகத்தை அர்ஜுனன்‌ பொருட்படுத்தாமையாலும்‌, இங்கு ஸ்வர்க்க 
சப்தம்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ குறிப்பதாசக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
மோசஷஸ்தானமாகிற பரமபதத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ 
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ணைன ௭ TATA: CET | எள்ளி 
TAYE AoA YAR ஏன ஈன்ற! சிரா 
88௭ கண்ணள்‌: ॥ 39 | 


“ஹ்‌ ஏதே ப்ராஜ்டேரர ஆத்மநா அஸ்மால்லோகா து;த்க்ரம்ய அமுஷ்மிந்‌ 
ஸ்வர்க்க; லோகே ஸர்வாந்‌ காமாநாப்த்வா அம்ருதஸ்‌ ஸமப,;வத்‌”” 
[ஐதரேய 8-4| [அந்த ஜீவன்‌ பரமபுருஷனாலே இவ்வுலகிலிரு ந்து 
கிளம்பி, இந்த ஸ்வர்க்க (மோக்ஷ) லோகத்தில்‌, எல்லாக்‌ காமங்‌ 
களையும்‌ அடைந்து முக்தனானான்‌.] **அநந்தே ஸ்வர்க்கே,லோகே ஜ்யேயே 
ப்ரதிதிஷ்ட,தி'” [௨4௩4-9] [.அழிவற்றதும்‌, மிகச்சிறந்ததுமான 
ஸ்வர்க்க, (மோ௯)) லோகத்தில்‌ நிலைநிற்கிறான்‌] “ஸ்வர்க்குலோகா 
அம்ருதத்௨ம ப,ஜந்தே”” [கட 1-11.15] [ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடை 
பவா்ரள்‌ மோக்ஷமடைகிழுர்கள்‌ ] முதலான விடங்களில்‌ மோக்ஷ 
வலேோா£கத்தையேய வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ ஸ்வர்க்கலோகமாகக்‌ 
குறித்தனவன்றோ. (ஜித்வா வா பேபகஷ்யமே மஹிம்‌) மஹாரதர்‌ 
களான பீஷ்ம த்ரோணதிகளைல்‌ கொன்று போரில்‌ ஜயித்தாயாகில்‌' 
எதிரிகளாகிற இடரற்ற புமியை அனுபவிக்கப்‌ போகிறாய்‌. இந்த 
ராஜ்யம்‌ உனக்கு ஓரு பொருட்டல்லவாகிலும்‌, பலனில்‌ விருப்பமற்று 
யுத்தம்‌ என்னும்‌ மோகஷஸா தனத்தை தீ அனுஷ்டிக்கையால்‌ ஆது 
ஷங்கிகமான ராஜ்ய போகத்திற்தப்‌ பிறகு மோக்ூஷத்தையும்‌ 
அடையப்போகிறாய்‌. ஆகையால்‌ உஉன்ளைக்குறித்து நீ வருந்த 
வேண்டா; பீஷ்மாதிகளுக்கும்‌ இதே நியாயமாகையாலே அவர்களைக்‌ 
குறித்தும்‌ நீ ரைய/2 வேண்டா என்று கருத்து, (தஸ்மாத்‌ யுத்‌ தய 
கருத நிச்‌ சய: உத்திஷ்ட) எப்படியானாலும்‌ நி மோக ந்தையே அடை 
வாயாமையாலே, மோக்ஷனம்‌ யுந்தத்தைச்‌ செய்தே நீர 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ௨ றுதியுடன எ ழுந்திருப்பாயாக. (கெள ந்தேய) 
குந்தீபுத்ரனனறோ நீ! சிங்கம்பூட்டி மான்குட்டியைப்‌ போல்‌ நடக்க 
லாமோ? க்ஷற்ரியாபுந்திரன்‌ மரவ ந்தைக்கண்டு நடுங்கலாமோ? 
*''ம்ருதம்‌ ஸ௫தே க்ஷத்ரியா ராஜபுத்ரீ*” [பார-த்ரோன 77-18] க்ஷத்ரிய 
வம்சத்தைச்‌ சேர்‌ த்த ராஜபுத்ரி பெற்றெடுக்கும்போதே செத்தபிள்‌ ளை 
யைப்‌ பெற்றெடுக்கிறாள்‌.] என்கிறபடியே உன்‌. தாய்‌ உன்னப்‌ 
பெறும்போதே எந்த நிமிஷத்திலும்‌ தர்மயுத்தத்தில்‌ உன்னைப்‌ பறி 
கொடுக்கத்‌ துரை ந்தன்றம»ோ பெற்றிருக்கிறாள்‌. அப்படிப்பட்ட மஹா 
பாக்யவதியான என்‌ அந்தைக்குப்‌ பிறந்த நீ தர்மயுத்தமாகிற பரம 
தர்மந்தைரம்‌ கைவீடலாகாது என்று கருத்து. 57. 


* (பா) சூரம்‌ ஸே...” விரனைப்‌ பெறுகிறாள்‌ க்ஷத்ரியை 
என்று பொருள்‌, 
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38. ஸுக,து,க்கே, ஸமே க்ருத்வா லாபாலாபெ,ள 
ஜயாஜயெள | 
ததோ யுத்‌,த, ரய யுஜ்யஸ்வ நைவம்‌ பாபமவாப்ஸ்யஸி || 
ஸுக,து;: ௧௧ -இன்‌ பதுன்பங்களை, ஸஹமேவ மமாக, 
க்ருத்வா -- எண்ணி, லாபாலாபெ,ள-- (அவ்வின்ப துன்‌ பங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான ) விரும்பியபொருள்‌ கிடைப்பையும்‌, 
திடையாமையையும்‌, ஜயாஜயெள (அதற்குக்‌ காரணமான ) 
வெற்றி தோல்விகனையும்‌, (ஸமெள க்ருத்வா-ப்மமாக 
நினைத்து): தத; அ அதற்குப்பின்‌, யுத்தாய யுத்தத்தின்‌ 
பொருட்டு, யுஜ்யஸ்வ -முன்‌ நிற்பாயாக: ஏவம்‌-இவ்வண்ண 
மாகப்‌ போர்‌ புரிந்தாயாகில்‌, பாபம்‌--துன்பமயமான ௮ம்‌ 
ஸாரம்தை, ந ௮வாப்ஸ்‌ பஸி- அடைவாயல்லை, 


35. இன்பந்துன்‌ பம்பே றிழவு சயாசயங்க 
ளுன்பந்தத்‌ தொக்க வுணர்வெய்தி--வன்பந்தத்‌ 
தெவ்வகையார்‌ வெஞ்சமத்தைச்‌ சேர்வுறு நீ பாவத்தை 
யிவ்வகையான்‌ மேலணையா யிங்கு. 


இன்பம்‌ துன்பம்‌--இன்ப துன்பங்களையும்‌, பேறு இழவு 
(அவற்றுக்குக்‌ காரணமான ) விரும்பிய பொருள்களைப்‌ பெறு 
வதையும்‌ இழப்பதையும்‌ சயாசயங்கள்‌ -- (அவற்றுக்குக்‌ 
காரணமான) வெற்றிதோலவிகளையும்‌, உன்‌ பந்தத்து ஓக்க 
உணர்வு எங்தி-(அவை விஷய. பான) உன்‌ பற்றில்‌ ஓரேமாதரி 
யான அழிவை அடைந்து, வன்‌ பந்தம்‌ தெவ்வகையார்‌-- 
கோபம்‌ முதலிய கொடிய நினைவுகளையுடைய எ திர்களோடு, 
வெம்‌ சமத்தை--கெொடியபோரை, சேர்வுற-- அடைவாயாக, 
இங்கு இவ்வகையால்‌---இங்கு இப்படிச்‌ செய்தாயாகில்‌, 
8ீ-நீ, பாவத்தை-துன்பமயமான ஸம்ஸார.த்தை, மேல்‌- இ! 
மேல்‌,அணையாய்‌-௮டையமாட்ட.ரய்‌. 
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38. இதுவரையில்‌ “அஸ்தராஈஸ்ரேஹ காருண்ய தர்மாதர்மதி, 
யாகுலம்‌'” என்று ஆளவந்தார்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்தில்‌ அருளிக்‌ 
செய்தபடியே தகாதவிடத்தில்‌ அன்பும்‌, வருத்தமும்‌, தர்மத்தை 
அதர்மமென்று நினைக்‌ கும்‌ மயக்கமும்‌ போக்கடிக்மப்பட்டது. இனி, 
தர்மவிஷயமான உபதேச த்தைத்‌ தொடங்குகிறான்‌. முற்கூறியபடி 
தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, தேறறத்தின்‌ தன்மைகள்‌ 
எதனாலும்‌ தொடப்படாததாய்‌, நித்யமான தான ஆத்மாவை அரிந்த 
அர்ஜுனனைப்‌ போன்ற க்ஷத்ரியன்‌ மோஷஸாதனமாம ஸ்வ 
தர்மமான யுத்கத்தை அனுஷ்டிக்கவேணாடிய முறையைக்‌ பாட்டு 
கிரான்‌. இந்த ச்லோகத்தில்‌: (ஸுக;துமத்பி ட ஸம ல்டிந்வா) 
போரிலே தவிர்க்கவொண் ஷால்‌ ஆயுதங்கள்‌ முதலானவம்‌ முல்‌ 
ஏற்படும்‌ ஸஃகதுக்கங்களை ஸமமாக எண்ண வேன்டும்‌; (லாபமா 
பெள) இன்பதுன்பங்களில்‌ சிலவற்றுக்குக்‌ காரணமான தன 
லாபம்‌, தனநஷ்டம்‌ ஆகியவற்றையும்‌ ஸமமாக எண்ச்ச்வேண்டும்‌; 
(ஜயாஜயெள ) முற்கூறிய லாபாலாபங்களுக்குக்‌ காரா மான வெற்றி 
தோல்விகளையும்‌ ஸமமாக எண்‌ ாவேண்டும்‌. (ஸமே க்ருத்வா) 
மிகவும்‌ வேறுபட்ட ஸ ௦கதுக்கம்‌ முதலானவற்றை ஸமமாக நிஃபப்‌ 
பது எப்படி எனில்‌: ஸுகமும்‌, லாபமும்‌, ஐயமும்‌ ஏற்படும்போது 
ஆனந்தத்தையும்‌, துக்கமும்‌, நஷ்டமும்‌, தோல்வியும்‌ ஏற்படும்போது 
வருத்தததையும்‌ அடையாமலிருப்பதே இவற்றை ஸமமாக நினைப்ப 
தாகிறது. ராஜ்யம்‌ முதலான ப்ராக்ருதமான பலன்களை அ சபக்ஷிப்ப 
வயிரந்தால்‌ இத்தகைய ஸமபுத்தி தேவையில்லை; ,அர்ரு லர 
அல்பமும்‌ அஸ்திர மும்‌ துக்கமிச்ரமுமான ராஜ்யம்‌ முதலான வற்று 
வெறுத்து மேலானா பலஃோக்மேட்க விரும்பிக்‌ கோச்‌ ஏர 
ஊடைந்தவகையாலே, மோஷஸாதனமான  கர்மயோதத்துக்கு 
அவச்யாபேசக்ஷிநமான ஸமபுத்தியை முதலில்‌ உபதேசிக்கிரன்‌, 
“கிம்‌ நோ ராஜ்பேஈ கேராலிந்த,'' [1.2] '*ராஜ்யம்‌ ஸுராணாமபி சாதி, 
பத்யம்‌”” [2-8] என்று ராஜ்யம்‌ முதலான இவ்வுலகப்‌ பலன்களிலும்‌, 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான அற்பமான மறுமைப்பலன ளிலும்‌ வெறுப்‌ 
பைக்காட்டி, “யச்ச்,ரேய: ஸ்யாக்நிச்சிதம்‌ ப்‌,ரூஹி தந்மே சிஷ்யஸ்தேஹம 
சாதி, மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌'” [2-7] என்று மேலான பலனைக்‌ கேட்க 
கீ-_27 
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ஈர்‌ கள்ளி எ ராரா ரம்‌. னன்‌ ஸம்‌ AAR; 
காணான்‌ எம்‌ ॥ 3௪॥ 


பிரும்பிக்‌ கணணாளைச்‌ சரண டைந்தவளான்‌ ர அருன்‌. (௬0 
யுத்தத்திற்கு வெற்றி முதலானாவை பலமால் ல்‌. அறு நம்க்ரு 
ஸ்வதார்மமாகையாலே நாம்‌ செய்தே நி வேண்டியது சான்றும்‌ 
நிணவாலேயே. (யுத்‌, கபய) யுந்நந்தின்‌. பொருட்டு. தாகத்‌, 
யத்தைக்காட்டும்‌ நான்காம்‌. வேற்றுமையாலே, யுத்தத்தின்‌ 
பொருட்டே. நீ யுத்தத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமேயொழீயவிரஸ்வ[&௰ம்‌ 
வெற்றி முதலான பலன்க&ாக்‌ கருதிச்செய்யக்கூடா துசான்று படுத்து. 
“கர்மண்யேவா தி,காரஸ்தே மா ப,லேஷு கதாாசந'' [2 17] [ஈமம்‌ 
தான்‌ உனக்கு அதிகாரமேயொழியப்‌ பலந்தில்‌ ஒந் போதும்‌ அறி மார 
மில்லை] முதலானவிடங்களில்‌ மேலே இது விவரிக்கப்பாட வி ருக்கி று. 
(யுத்‌ தமய யுஜ்யஸ்வ) யுந்தத்தின்‌ பொருட்டே அறைத்‌ தொடங்கு 
வாய்‌. (ஏவம்‌) இப்படி ஸாம்யபுர்தியோடு யுத்தத்தைச்‌ செய்து 
யாகில்‌; (பாபம்‌ ந அவாப்ஸ்யஸி) பாபம்‌ என்ப்படும்‌ துன்பமயமான 
ஸம்ஸாரத்தை நீ அடையமாட்டாய்‌; பாபம்‌ என்று பாபபலன 
உட்ம்லாரத்துன்பத்தைச்‌ சொல்லுகிறது.  ஸம்ஸாரக்கட்டிலிர ந்து 
விடுபடுவதாகிற மோக்ஷத்தை அடைவாய்‌ என்று கருத்து, இங்கு 
பாபம்‌” என்றது பீஷ்மாதிகளைக்‌ கொல்லுவதால்‌ ஏற்படக்கூடிய 
பாபமாகக்கூ.டாதோ? எனில்‌: இன்பதுன்பங்களில்‌ ஸாம்யபுத்தி 
யில்லாமல்‌, தேஹறாத்மவிவேகத்தோடும்‌, யுத்தம்‌ ஸ்வதர்மம்‌ எ ச நீறும்‌ 
நிலைவோடும்‌ மாத்திரம்‌ போர்புரிந்தாலே பீஷ்மாதிமலைக்கொல்லுவ 
தால்‌ பாபம்‌ ஏற்படாது. இங்கு ஸாம்யபுத்தியோடு போர்புரிந்தால்‌ 
கசிப்பதாகக்கூறப்படும்‌ பாபம்‌, பீஷ்மாதிவதத்தால்‌ ஏற்படக்கூடிய 
பாபத்திலும்‌ மேற்பட்டதாய்‌, கர்மயோகம்‌ முதலான மோகடிஸா தன த்‌ 
தாலேயே அழிக்கப்படும்‌ புண்யபாபரூபமான ஸகல கர்மங்களுமே 
யாகமுடியும்‌. “ஸோம்ருதத்வாய கல்பதே”' [2-15] ஈன்றுஸமதுக்கஸுக 
மூன இவ்வதிகாரியைக்தறித்து முன்ன மே சொல்றுதையாலே 
இனியொருஸம்ஸாரத்துன்பத்தை அடையாமலிருப்பதோடச்‌ றியில்‌, 
உன்ளதான அத்துன்பத்திலிருந்து விடுபட்டு மோச்ஷ்த்தையும்‌ 
அடைவாய்‌ என்று தாத்பர்யம்‌, (நைவம்‌ பாபமவாப்ஸ்யஸி) என்று 
கர்மயோகத்திற்கு மோகூபலகரணத்வரூபமான மோகடிஸாத, 
ஈ தவம்‌ காட்டப்படுகிறது. கர்மயோகம்‌, ஜ்சநான பக்தியோ கங்களை 
விளைத்தே மோக்ஷஸாதனமாகின்‌றதாகையால்‌ இது பரம்பாயா 
மோக்ஷஸாதனமாகிறது என்று கருத்து, 60. 
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பள டாணா ராரா எரிக்‌ எிளாணரர்‌ 
கின்‌ எனா 


oar எளி எனு ஏ சர்‌ ஏற) 
ஏ ஏணி என என்‌ கண்ணன்‌ என்‌ | 36॥ 
39. ஏஷா தே$£பி,ஹிதா ஸாங்க்‌,யே 
பு,ததிர்‌ யோகே த்விமாம்‌ ச்ருணு। 
பு,த்‌,த்‌,யா யுக்தோ யயா பார்த்த, 
கர்மப,ந்த,ம்‌ ப்ரஹாஸ்யஸி || 
பார்த்த பார்க்தனே! ஸாங்க்யே- அரிய, ந்தில்கு ஆம்‌ ப 
தீந்வ வீஷயக்தில்‌, ஏஷா புத்தி இங்கு புத்தி, தே 2 ௭ ஈபர, 
அபி,ஹிதா -- உடகசேசிச்கப்பட்ட து. யோதே,து -- லர்‌ பய்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லப்‌! படும்‌ புத்தியோக விஷய இல்‌. இமாம- 
(அடுத்தபடி சொல்லவிருக்கும்‌) பு, சதியை, ச்ருணு- கேம்‌ பா 
யாக; யயா பு,த்‌,த்‌,யா--எந்த புத்தயோடு, யுக்தகூபடிய 
நீ, கர்மப,ந்த,ம்‌--கர்மத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ எம்மா பக்கு வதி, 
ப்ரஹாஸ்யஸி---விடுவாயோ (௮தைக்கேள்‌;) 


36. சாங்கியத்தின்‌ தன்மையின்மேற்‌ புந்தித்‌ தகவுரைத்தே 
னீங்குகன்ம யோகத்‌ இயல்பிலிதன்‌---பாங்கியம்பக்‌ 
கேளாயிப்‌ புத்தியினைக்‌ கிட்டவினைக்‌ கட்டினைநீ 
மூளாம னிற்றி முயன்று. 

சாங்கியத்தின்‌ தன்மையின்‌ மேல்‌ ஆர்ய வ்வருபம்லிமப்‌ 
பற்றி, புந்தி தகவு உரைத்தேன்‌ அமிய'2 வண்டிய ஐ, பப்‌! 
பெருபையை உரைர்சேன்‌; ஈங்கு, கன்மயோகத்து 
இயல்பில்‌ கர்ம 8யாகஸ்வரு நதில்‌. இதன்‌ பாங்கு -( அ, பய 
வேண்டிய) ப ச்தியின்‌ பெருமையை. இயம்ப கேளாய்‌ ன்‌ 
சொல்லக்‌ கேளாய்‌; இப்புத்தியினை முயன்று கிட்ட இந்த 
புத்தியை முயற்சிசெய்து அடந்த யாகில்‌, வினைக்கட்டினை-- 
கர்மங்கள. ல்‌ மூற்படும்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்தை, நீ மூளாமல்‌ 
நிற்றி--நீ அடையமா டாய்‌. 
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॥ா। எ ஏர்பு CURLER எளாயு 
னான்‌ எனா சோர எ ஏறினா ச ன்ற ஈனா 


569. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ முதல்‌ பத்து ச்லொகங்கள்‌ கீதா 
சாஸ்திரத்திற்கு உபோத்காதமான முதல த்தியாய த்‌ கீற்கு ப ஷமாய்‌ 
அமைந்தன; அதற்குப்பின்‌ முப்பதாவது ச்சேமோகம்‌ வரையில்‌ 
தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவு 
உபதேசிக்நப்பட்டது; அர்ஜுனன்‌ கொண்டிருந்த வருந்‌ பம்‌ 
தகாதது (அஸ்தான காருண்யம்‌) என்று சாட்டப்பட்டது. அதற்கு 
மேல்‌ நாலு ச்லோகத்தாலே தர்மந்தில்‌ அதர்மமென்னும்‌ மயல்‌ மம்‌ 
போக்கடிக்கப்பட்டது; அதற்குமேல்‌ மூன்று சிபியா தங்களே 
தகாதவிடத்தில்‌ அன்பு (அஸ்தானஸ்‌ நஹம்‌) போக்கடு ந ப்பட்டது. 
சென்ற ச்லோகத்தில்‌ மோகஷமடைய விரும்புகிறவன்‌ ஸ்வதர்மமான 
யுத்தத்தை எப்படி அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென்று கூறப்பெற்றது. 
இவ்வளவாலும்‌ அர்ஜுனா வருந்தலாகாது எண்று நிரூபிக்கப்‌ 
பல ஹேதுக்கள்‌ காட்டப்பட்டன, இந்த நறேதுக்களில்‌ முக்க 
மானது முதலில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவாகும்‌. இணி, இவ்வறிவை முன்னிட்டுக் கொண்டு மோ 
ஸாதனமாயிருக்கும்‌ கர்மயோகத்தை உஉபதேசிந்கத்தொடங்குகிறான்‌, 
ஆத்மஜ்ஞானத்தை உபதேசித்தபிறகு ஆம்மாலைச்‌ சிந்திப்பதா 
யிருக்கும்‌ நானயோகத்தை உபதேசிப்பதே பொருத்தமாயினும, 
இக்கர்மயோகம்‌ கைவந்தபிறகே ஜ்ராநயோகநிஷ்டை சூற்படு 
மாகையாலே கர்மயோகத்தை முதலில்‌ கூறுகிறாள்‌. மேலே, இக்‌ 
கர்மயோகத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ஞானயோகத்தை “ப்ரஜஹாதி பதா 
காமாந்‌”” [2.9] என்று தொடங்கி உபதேசிக்கப்போகிறான்‌. இனி 
ப்ரதரானமாக விளக்கவிருக்கும்‌ கர்மயோகத்தைப்பற்றிய உபதேசத்‌ 
திற்கு இந்த ச்லோகம்‌ பீடிகையாமிருக்கிறது. (ஸாங்க்‌,யே-யோகே;) 
ஸாங்க்யம்‌ யோகம்‌ என்று வேதவிருத்தமான ஸாங்க்யமதமும்‌ 
யோகமதமும்‌ குறிக்கப்படுவதாகச்‌ பிலர்‌ மயங்கக்கூடும்‌; முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ அம்மதங்களைப்பற்றிய ப்ரஸ்தாவமேயில்லையாகையால்‌ 
அப்படிப்பொருள்‌ கொள்வது தவறு. உண்மைப்பொருள்‌ இனி 
விளக்கப்படும்‌: (ஸாங்க,யே) "புத்திர்‌ மதிச்ச மேதா ஸங்க்யா 
ஸம்வித்திருபலப்‌,தி,:'” என்று நிகண்டுகளிலே ஸங்க்யாசப்தமானது 
புத்திசப்தத்தோடு பர்யாயமாக (ஓரே பொருளையுடையதா ப்‌) 
படிக்கப்படுகையால்‌ ஸங்க்யை என்று புத்தியைச்‌ சொல்லுகிற து. 
ஸாங்க்யம்‌ என்று ஸங்க்யையாகிற புத்தியினால்‌ அறியத்தக்கதான 
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ஆத்மதத்வம்‌ சொல்லப்படுகிறது. (ஸான்ந்‌ யே ஏஷா புந்தி தே 
அபி,ஹிதா) ஆத்மதத்வவிஷயக்தில்‌ ,ஆக்பஸ்வரூபற்தானந்தின்‌ 
பொருட்டு யாதொருபுந்தியானது அறிய வேளாடியமதோ அந்த 
புத்தி ந த்வேவாஹம்‌”” [2-12] என்று டி நாடங்கி, "ர த்வம்‌ 
சோசிதுமர்ஹஸி”” | 2-80] என்பதிடு க உனக்கு 2 பநேசிக்கப்பட்ட து: 
இங்கு முன்னால்‌ ஆத்மதத்வஜ் தானமே உ பபரிக்கப்பட்டதாகை 
யால்‌ ஸாங்க்யரப்நத்நிற்து ஆத்மருத்வூமன்‌ 2. பொருளாகக்‌ 
கடவது. "புருஷம்‌ நிரக்கு,ணம்‌ ஸாங்க்யம்‌'” [மந்த்ரி ாபவிஷத்‌] 
என்று அறியத்தக்கவனை பரமாத்மா ஸாங்க்யரப்தத்தால்‌ உப 
னிஷ த்தில்‌ சொல்லப்பட்டதுபோலே இங்கும்‌ அறியந்தக்‌ பவனை 
ஆத்மாவை அந்த சப்தத்தால்‌ குறிக்கக்‌ நறையில்லை.  “ஜ்ஞார 
யோகேரு ஸாங்க்‌,யாகாம்‌' [5-2] என்றவிடத்திலும்‌ ஸங்க்யாசப்தத்‌ 
திற்கு அறிவு எனனும்‌ பொருளைக்கொண்டுே ஜிஷா நே க 
நிஷ்டர்கள்‌ ஸாங்க்யர்கள்‌ எனப்பட்டனர்‌. ப்ரகரகளங்கள்‌ வேறு 
படுகையாலே ஸாங்க்யசப்தம்‌ இங்கு அறியத்தக்க ஆத்மதத்வத்தை 
யும்‌, அங்கு அதிலவோடு கூடிய ஜ்ஷாநயோக நிஷ்டர்களையும்‌ 
குறிக்கிறது. ப்ரகரணாம்‌ முதலானவை வேறுபடுகையாலே ரே 
சப்தம்‌ வெவ்வேறு அர்த்தங்களைக்‌ குறிப்பதை கீதையிலும்‌, மற்ற 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ வேறிடங்களிலும்‌ காணலாம்‌. (யோகே,) புத்தி 
யோகவிஷயத்தில்‌. ஆத்மஜ்ஈநானத்தை முன்னிட்டுக்கொணாடு 
மோக்ஷஸாதனமான கர்மங்களை .அணுஷ்டிப்பதில்‌ சொல்லத்தக்க 
தான புத்தியோகம்‌ யாதநொன்றுண்டோ அநு. இங்கு யோகம்‌ 
எனப்படுகிறது. *தூ;ரேண ஹ்யவரம்‌ கர்‌: புத்‌;தி,யோகத்‌'” [2.19] 
[புத்தியோடு கூடிய கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்த புத்தியற்ற 
கர்மம்‌ மிகவும்‌ தாழ்த்தது] என்று அடுத்தபடியாக புத்தியோகம்‌ 
என்றே கூறப்பட்டதன்றோ. (யோகே,து இமாம்‌ பு,ததி.ம்‌ ச்ரூணுட 
அந்த யோகவிஷயத்தில்‌ சொல்லவேண்டிய யாதொரு அறிவு 
அடுத்தபடி சொல்லப்படப்போகிறதோ அதைக்கேள்‌. கர்மங்களை 
எந்த புத்தியோடு கூட அனுஷ்டிக்கவேண்டுமோ, அதுவிஷயமாக 
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40. நேஹாபிக்ரமநாமோ 5ஸ்தி ப்ரத்யவாயோ ந வித்‌,யதே। 
ஸ்வல்பமப்யஸ்ய தர்மஸ்ய த்ராயதே மஹதோ ப,யாத்‌॥ 
இஹ--கர்மயோகழ்தில்‌, அபிக்ரமகாற:-.- தொடங்கிய 
தற்கு அழிவு, ந அஸ்தி இல்லை; (தொடங்கி, விட்டா வம்‌) 
ப்ரத்பவாய:--கதோஷம்‌, ௩ வித்‌,யதே--சடையா த; அஸ்ய 
த,ர்மஸ்ய--கர்மயோகம்‌ எனப்படும்‌ இர்த தர்மம்‌ வின்‌, 
ஸ்வல்பம அபி-சிறு பகுதியும்‌, மஹத;-பெரிதான, பயாத்‌ - 
ஸம்ஸாரபயத்திலிருந்து, த்ராயதே--காப்பாம்றுகிற து. 
37. *செய்தவறங்‌ குன்றாது சேரா தவஞ்சறிது 
மெய்தருமங்‌ காக்கு மிகுபயத்திற்‌--பொய்தலிரும்‌ 
புத்திதீர்‌ வொன்றாகும்‌ புன்மைப்‌ பலநினைவா 
மத்திறந்தர்‌ வில்லா தவர்க்கு, 


அடுத்தபடி சொல்லப்போவதைக்‌ கேள்‌ என்று கருத்து, புத்தியோடு 
யோகம்‌ (சேர்க்கை) கர்மங்களுக்கேயாகையாலே யோகசப்தத்திற்குக்‌ 
கர்மயோகம்‌ என்றே பொருள்கொண்டார்‌ வெண்பாவில்‌ வாதி 
கேஸரி ஜீயர்‌. புத்தியோடு யோகத்தை (சேர்க்கையை) உடைய 
தாமையாலேயே பர்றங்பளுக்குக்‌. கர்மயோகம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
உண்டாகிறது என்பதும்‌ குறிக்‌ கொள்ளத்தக்கது. (பார்த்து) ந்த 
அறிவாளியான ப்ருதை, எனப்படும்‌ ருந்தியின புத்திரனே! (யயா 
பு;தித்‌,யாயுக்த?[த்வம்‌) கர்மப, ந்தம்‌ ப்‌ ஹாஸ்யஸி)௪ ந்த புத்த யோடு 
கூடியவனான நீ கர்மபந்தத்தை விடுவாயோ, அந்த புத்தியைக்‌ கேள்‌ 
என்று கீழோடு அந்வயம்‌, (கர்மப;ந்த,ம்‌) கர்மத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
ஸம்ஸாரக்‌ ட்டு இங்கு கர்மபந்தம்‌ எனப்படுகிறது. நான்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ புத்தியோடு கூட நீ யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்பளைச்‌ செய்தா 
யானால்‌ ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுபட்டு மோக்ஷ்மடைவாய்‌ என்று 
ச்லோகத்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. 89. 


கணைகளை ள்ள யவை கை கையாக களைகா ககக சை சை வ கை சை வவ ககக சய எல்கை ளப ரவையை கவனச்‌ வதை அன்னன்‌ 
* 81-ம்‌ பாட்டு 40, 41 ச்லோகங்களுக்கு மொழிபெயர்ப்பு. 
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ளா எ கண்ர்‌ TANS; எண்டா. 
எ கணண; ணார ரன்‌ ௭ 
நர, ரான நஷ்ட ஈன்‌ எரர்‌ என 
கர்ணனை எரே Aes எனி எட னர சார்‌ | 

செய்த அறம்‌ குன்றாது-(கர்ம பியா க, இல்‌) செய்யப்பட்ட. 
அம்சத்திற்கு அழிவில்லை; அவம்‌ சிறிதும்‌ சேராது (இடை 
யில்‌ விட்டாலும்‌) கோவம்‌ சிறிதும்‌ சேராது, எய்‌(த) 
தருமம்‌ மிகு பயத்தில்‌ காக்கும்‌ பு .. நீச குர்மப்பகுதியுப்‌ 
பெரியதான ஸம்ஸாரபயக்திவி3 றும்‌ காக்கும்‌ பொய்‌ தவிரும்‌ 


40. அடுத்தச்லோகத்திலிருந்து சொல்வப்‌ பப தூம்‌ மரிம்ியோயயித்‌ 
தின்‌ பெருமையைச்‌ ரொல்லுகிறான்‌. இத்து சமை டும்தில்‌, ஒன்றைச்‌ 
சொல்லுவதற்கு முன்‌ அரன்‌ பெருமையைப்‌ நாட்டில்‌, அரு 
அறிந்து அனுஷ்டிப்பநில்‌ ஆவல்‌ அதிகமா தமலை வா. அருற்காக்‌ 
மற்ற கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ கரமே பத்தின்‌. பெருமையைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. (இஹ) இந்தக்‌ கர்மயோகவிஷயந்தில்‌. (அபிக்ரமதா! 
நாஸ்தி) தொடங்கி, விடப்பட்டாலும்‌ நடந்த பதுதிக்கு அழிவில்‌; 
நட ந்தபகுதிக்கு அழிவாவது பலனா கொடுக்கும்‌ நன்மையின்‌ அழிவு, 
நடந்த பகுதி பயனற்றதாகாது என்றபடி. தொடங்கிய கம்ம 
யோகத்தை தேசகாலவைகுமாயாதிகளாலே முடிக்காமல்‌ இடை 
யிலேயே இவன்‌ விட்டு விட்டாலும்‌ செய்த அம்ரசமானாது மேலே 
தானே கர்மயோகத்தைத்‌ நொடர்ந்து முடிக்கச்ரெய்று பலக 
அளிக்கும்‌ என்று கருத்து. (ப்ரந்யவாய: ந வித்யநே) தெடங்கி 
யதை இடையிலே இவன்‌ விட்டதில்‌ தோஷமும்‌ ஏற்படாது, 
(அஸ்ய தர்மஸ்ய ஸவல்பமபி மற ரந: ப,யாத்‌ த்ராயநேகர்மயோக 
மாகிற இந்த தர்மத்தின்‌ கிறுபகுதியும்‌ பெரியதான. ஸம்ஸார 
பயத்திலிருந்து காப்பாற்றும்‌. ஓவ்வொரு பலன்களுக்கு ஸாதன 
மான மற்ற லெளகிகவைதிககர்மங்கள்‌ இடையில்‌ தடைபட்டால்‌ 
அந்தந்தப்‌ பலன்களை அளிக்நதாநதோடன்றியில்‌, தடைபட்டதால்‌ 
தோஷமும்‌ ஏற்படுகிறதென்று காண்‌ கிறோம்‌. இந்தக்‌ கர்மயோகமேோ! 
வெனில்‌ தடைபட்டாலும்‌ காலக்ரமந்தில்‌ பலசோயுமளி% நம்‌; 
தோஷமும்‌ ஏற்படாது சான்பது இநன்‌ பெருமை, பார்த்த, ரைவேஹ 
நாமுத்ர விகாசஸ்‌ தஸ்ய வித்‌;யதே'” [6-40] [பார்த்தனே! இங்கும்‌ 
அங்கும்‌ அவனுக்கு விநாசமில்லை] என்று இவ்விஷயம்‌ மேல 
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MT: NT இட்ட எ ரன ரளி (E. Bo) எரா 
ஈண்‌ | ஊட்‌ எண்‌ எண்‌ எ ரங்‌ எ 
க்‌ எனா எண்‌, ஈனா எ Wall Yoh 


பாடாண்‌ ஏறினர்‌ ஸீ 
ட்‌ 
ஊரக IIE கான | 
சள என எண்ணா 9 ॥ 


41. வ்யவஸாயாத்மிகா பு.த்‌.தி.ரேகேஹ குருநந்த. | 

பஹு ராகா ஹ்யநந்தாச்ச பு,த்‌,த,யோவ்யவஸாயிநாம்‌! 

குருஈந்த,ந- அர்ட 1! இஹ-கர்மயோக வீடியம்பில்‌, 
வ்யவஸாயாத்மிகா :டத்ம ஸ்வரூயகிகச்சயத்தை முன்ப, 
புத்‌ தி, :- அறிவு, ஏகா-(மோஷருபமான ஹர பலனைப்ப ம்பிய 
கரகையால்‌)ஐருபடிப்பட்ட து; அவ்யவஸாயிநாம்‌-ஆ ம்ம்‌ ஸ்வ 
ரூபடிச்சயமற்றவர்களுடைய, பூத்‌த,ய:--(காம்யகர்மவி.. ய 
மான) புத்திகள்‌, அநந்தா: (கணக்கற்ற டலன்களைப்பற் ம! 
யவையாகையால்‌) சுணக்கற்றை பணக 
(ஓவ்வொரு புத்தியும்‌) பல பிரிவசளையுடையவை, 


தீர்வு புத்தி ஒன்றாகும்‌ -சேஹ,ந்தைக்காட்டி லும்‌ வேறுபட்ட 
ஆஇழ்மாவைப்ப ம்பிய நிச்சயத்தை முல்னிட்ட கர்ம்யோக 
புத்தி (மொக்ஷ்மா கிய ஓரே பலனைப்‌ பற்யியதா கையால்‌) 
மூர்‌ றாகும்‌; அத்திறம தரவு இல்லாதவர்க்கு-௮த்தகைய ஆத்ம 
ஸ்வரூபறிச்சயர்‌ இல்லாதவர்களுக்கு, நினைவு புன்மை பலவாம்‌- 
நினைவுகள்‌ க&ம்ப்பிரிவுகளோடு கூடிப்‌ பலவாயிருக்கிற்‌ றன. 


வ்‌ ள்‌ கம வை க க தை வ த க தள வ கல பகலை 
விவரிக்கப்படப்போகிறது. நித்யடைமித்திக கர்மங்‌ எிலும்‌ அசத்தி 
முதலானவற்றால்‌ சிறிது குறையேற்படலாம்‌; ஆனால்‌ அவைகளும்‌ 
புத்தி நர்வகமாகக்‌ காரண மில்லாமல்‌ விடப்பட்டால்‌ பலனற்றவை 
யாகவும்‌, தோஷத்தை விளைப்பயையாயும்‌ ஆகும்‌. காம்யமர்மங்களில்‌ 
அங்கம்‌ சிறிது குறைந்தாலும்‌ ஸ்வாக்காதிபலன்‌ இல்லாமல்‌ போவ 
தோடு ப்ரஹ்மராக்ஷஸனாவது முதலான தோஷமும்‌ ஏற்படும்‌; கர்ம 
யோகமோ வெளில்‌, இடையில்‌ தடைபட்டாலும்‌ தோடஷமேற்படாத 
தோடன்றியில்‌ நாலா ந்தரத்தில்‌ பலனளிக்கும்‌ என்று கருத்து, 40. 
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பன ஊன்‌ எண கற்‌ னாளாண்ன 
ட ஜாண்‌ விர்‌ ண்ணா gfe, காள்‌ 
உ, «Os 


41. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ கர்மயோகத்தின்‌ பெருமையைக்காட்டு 
வதற்காக, இக்கர்மயோகத்திற்கு மற்ற எல்லாக்‌ கர் மங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்பு கூறப்பட்டது. அதற்கு முந்திய சீலோகத்தில்‌ 
கர்மயே கத்தை ஒரு குறிப்பிட்ட புத்தியோடு கூட அதுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ அதை உபதேசிக்கப்போவதாகவும்‌ பிரதிஜ்ஞை 
செய்யப்பட்டது. அந்தபுத்திக்குக்‌ காம்யகர்ம விஷயமான புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஹேதுவிஷயத்திலும்‌ ப,லவிஷயத்திலும்‌ சிறப்பு காட்டப்‌ 
படுகிறது இந்த ச்லோகத்தில்‌. (இஹ) சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்‌ ப்‌ 
பட்ட எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌. சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்படாமலும்‌, 
நிஷேதிக்கப்படாமலும்‌ உள்ள லெளைகிகமான கர்மங்கள்‌ 
வெவ்வேறு பலன்களை உடையவையாகையால்‌, மோக்ஷமாகிற ஓரே 
பலனுக்கு அவை ஸாதனமாகமாட்டா; ஆகையால்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களே மோக்ஷஸாதனமான கர்மயோகத்தில்‌ 
அடங்கியுள்ளன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. யுத்தம்‌ முதலான 
ஓவ்வொரு கர்மம்‌ மாத்திரம்‌ கர்மயோகமன்று; சாஸ்திரத்தில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட நித்யகர்மங்கள்‌, நைமித்திககர்மங்கள்‌, ( பலத்தில்‌ 
விருப்பமற்ற) காம்யகர்மங்கள்‌, அவற்றின்‌ பல்வகைப்பிரிவுகள்‌ 
ஆகிய எல்லாமே கர்மயோகத்தில்‌ அடங்குகின்றன என்று கருத்து. 
( வ்யவஸாயாத்மிகா பு,த்தி,£) ஆத்மாவைப்பற்றிய நிச்சயத்தை 
முன்னிட்டுக்கொண்ட புத்தி, கார்யம்‌ செய்யமுனைதல்‌ முதலான பல 
பொருள்களைக்‌ காட்டக்கூடியதாயினும்‌, இங்கு வ்யவஸாயசப்தம்‌ 
நிச்சயம்‌ £ என்னும்‌ பொருளையுடையது. *வ்யவஸாயாத்மிகா ' 
என்னும்‌ சப்தத்திற்கு * நிச்சயரூபா ' என்று பொருள்கொண்டால்‌ 
புத்திசப்தத்தோடு புநருக்தி வருமாகையால்‌, ' நிச்சயபூர்விகா ' 
[ நிச்சயத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டது ] என்றே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. முன்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ போது, 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையான அறிவே இங்கு ' வ்யவஸாயம்‌ ' 
[நிச்சயம்‌] எனப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. ஆக '*ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய உண்மையான நிச்சயத்தை முன்னிட்டுக்கொண்ட கர்ம 
யோக விஷயமான புத்தி'' என்று பொருளாகிறது. காம்யகர்ம 
விஷயமான புத்தி ஆத்மாவைப்பற்றிய நிச்சயத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கீ--26 


218 $தாவ்யாக்யானம்‌ 


a எணண | ஈ 6 கார்கள்‌ சோன்‌. 
எண்று எணண | எண: 


கொண்டிருப்பதில்லை; சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றைக்குறித்து காம்ய 
கர்மங்களை அநுஷ்டிக்கும்போது தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான 
நீண்டகாலம்‌ வாழக்கூடிய ஆத்மாவொன்று உள்ளது என்னும்‌ 
அறிவு இருந்தால்‌ போதுமானது; அவ்வா த்மாவானது நித்யமானது 
ஜ்நாநாநந்தமயமாயிருப்பது, பகவானுக்கு சேஷப்பட்டிருப்பது 
முதலான உண்மையறிவு தேவையில்லை. மோக்ஷார்த்தமான கர்ம 
யோகமோவெனில்‌ இவ்வுணஸ்மையறிவை முன்னிட்டுக்கொண்டே 
யிருப்பது. இது கர்மயோக புத்திக்குக்‌ காம்யகாம புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஹேதுவில்‌ உள்ள சிறப்பு. 


இங்கு ஓராக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. “ தேஹத்தை விட்டுச்சென்று 
அநுபவிக்கவேண்டிய சுவர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌ ஆகிய இரண்டில்‌, 
மோக்ஷஸாதன த்திற்கு மாத்திரம்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவு வேண்டும்‌ என்றும்‌ ஸ்வர்க்கஸாதனத்திற்கு அது வேண்டாம்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளக்காரணம்‌ என்ன? ”* என்று. இவ்வாக்ஷேபேம்‌ 
பொருந்தாதென்பதை இனி நிரூபிப்போம்‌. 


ஆத்மஜ்ஞானம்‌ இல்லாவிடில்‌ காம்யாநுஷ்டானம்‌ பொருந்தாது 
என்று கூறமுடியாது. பொருந்தாமை மூன்று விதமாக வரக்கூடும்‌; 
அம்மூன்றும்‌ இங்கு வாராது என நிரூபிப்போமினி: (1) காம்ய 
கர்மத்தில்‌ இச்சையே ஏற்படாமை. ஸுகரூபமான சுவர்க்கம்‌ முதலான 
வற்றில்‌ ஆத்மதத்வஜ்நானமிருந்தால்தான்‌ விருப்பம்‌ ஏற்படும்‌ 
என்று: கூறமுடியாது; அந்த ஜீரானமில்லாவிடிலும்‌ ஸுகரூப 
மானதில்‌ தன்னையே விருப்பம்‌ ஏற்படலாம்‌. (2) காம்யபலத்தின்‌ 
ஸாதநத்தை: அநுஷ்டிக்க முடியாமை. காம்யகாமமான சுவர்க்கத்தை 
ஓருவன்‌ விரும்புகிறான்‌; அதன்‌ ' ஸாதனமான ஜ்யோதிஷ்டோம 
யாகம்‌ முதலானவறறை அறுஷ்டிக்கவேண்டிய சரீரமும்‌ உப 
கரணங்களும்‌ அவ்னுக்கு இருக்கின்றன்‌. மரணமடைந்த பின்னும்‌ 
தன்‌ ஆத்மா ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ வாழக்கூடியது என்பனத 
அறிந்திருக்கிறான்‌ அவன்‌. அவன்‌ ஸ்வர்க்கஸாதன ததை அநுஷ்டிக்க 
இவ்வளவே போதுமானது. ஆத்ம தத்வஜானமும வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அவசியமில்லை ஆகையால்‌ ஸாதநாநுஷ்டான அதுப 
பத்தியும்‌ இல்லை. (8) பூலாநுபவம்‌ கூடாமை. ஜ்யோதிஷ்டோமம 
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என்ன்‌ எணண னை ணாகர சோ” 


முதலான ஸாதனங்களை அதுஷ்டித்துவிட்டால்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான 
பலன்‌ உண்டாவதற்கு வேறு காரணம்‌ தேவையில்லை. அவற்றை 
அதுபவிக்கும்‌ போதும்‌, ராஜபோகம்‌ முதலானவற்றிற்போலே, 
மின்னனைய நுண்ணிடையார்‌ உருப்பசியும்‌ மேனகையும்‌ அன்னவர்‌ 
தம்‌ பாடலொடும்‌ ஆடலவை ஆதரித்து, உம்பர்‌ உல்காண்டு இற 
குடைக்கீழ்‌ உருப்பசிதன்‌ அம்பொற்கலையல்குல்‌ பெற்று ௮,நுப 
விக்கும்‌ சுவர்க்கலோகபோகத்தை அநுபவிக்க ஆத்மதத்வற்நானம்‌ 
தேவையில்லை. [ உண்மையில்‌ இவ்வனுபவத்திற்கு ௮து விரோதியு 
மாகும்‌. ] ஆகையால்‌ பலா நுபவம்‌ கூடாமையாகிற பொருந்தாமையு 
மில்லை. ஆக இவ்வளவால்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய _ணாமை 
யான நிச்சயமில்லாவிடிலும்‌ காம்யகர்மங்களை அநுஷ்டிப்பதில்‌ 
பொருந்தாமையொன்றுமில்லை என்று நிரூபிக்கப்பட்டது. 


ஆத்மதத்வஜ்ஞாநம்‌ இல்லாவிடில்‌ காம்யகர்மங்களை அநுஷ்டிப்பதற்கு 
சாஸ்திர விரோதம்‌ ஏற்படுகிறது என்றும்‌ கூறமுடியாது. சாஸ்திர 
மானது ப்ரத்யக்ஷ்மாகத்‌ தெரியும்‌ ஓர்‌ உபமாரத்திற்காகவோ, 
அல்லது அப்படித்‌ தெரியாததான ஓர்‌ உபகாரத்திற்காகவோ 
ஓரு காரியத்தை அங்கமாக ஸவிதிக்கக்கூடும்‌. ஆத்மயாதாதம்ய 
நிச்சயத்தால்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகத்‌ தெரியும்‌ உபகாரம்‌ ஒன்றுமில்லை 
என்பது சற்று முன்‌ நிரூபிக்‌ஃப்பட்டது. பரத்யக்ஷமாகத்‌ தெரியாத 
உபகாரம்‌ இரவகைப்பட்டது :-- (1) ஆராத்‌ உபகாரகத்வம்‌, ப்‌ 
யாஜம்‌ முதலான அங்கயாகங்ஃள்‌.அங்கியான யாகத்தின்‌ சரிரத்தைப்‌ 
பூர்த்தி செய்வதில்‌ உபகாரம்‌ செய்யாவிடிலும, பலத்தைப்‌ பெறுவ 
தற்கு உபகாரகங்களாகின்றன. இவை ஆராத்‌ உபகாரகம்‌ எனப்‌ 
படுகின்றன. இவையபோலே அஆத்மயாதாத்‌பயஜ்நாழம்‌ காம்ப 
கர்மங்களின்‌ பலத்தைப்‌ பெறுவதற்கு உதவ்புரிவதாகக்‌ கூற 
முடியாது. (2) ஸக்நிபத்யோபகாரகத்வம்‌. வாம்யகர்மங்களில்‌ ப்ரே 
க்ஷணம்‌ செய்வது முதலானவை, யாகத்தின்‌ சரிரத்தைப்‌ பூர்த்தி 
செய்து தருவதன்‌ மூலம்‌ யாகத்திற்கு உபகார கமாகின றன. 
“ப்ரோக்ஷணம்‌ செய்யவேண்டும்‌ '' என்று விதிக்கப்பட்டிருப்பது 
போலே, “ஆத்மாவை உள்ளபடி அறியவேண்டும்‌ '' எனறு 
காம்யகர்ம ப்ரகரணங்களில்‌ விதிக்கப்படவில், அமையா 
ஸந்நிபத்ய உபகாரகத்வமும்‌ இல்லை. ஆத்மதத்வஜ்நானம அதிக 
பலனைப்பெறுவிப்பதனா மூலமும்‌ காம்யகர்மங்களுக்கு 2 பார 
மாகாது என்று சீரக சாஸ்திரத்தில்‌ நிரபிக்கப்பட்டுள்ள நு, 
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*ப்லவா ஹ்யேதே அத்ருடா யஜ்ஞரபா:.........ஏதச்ச்‌,ரேயோ யேபி, 
நந்தந்தி மூடா; ” [முண்ட 1-2-7] [யற்ரங்பளாகிற இவை 
உறுதியற்ற ஓடங்களாகும்‌; எந்த அறிவற்றவர்‌ பள்‌. இதைச்சிறந்‌ 
ததாக நினைக்கிறார்களோ... ] முதலான ச்ருதிகளும்‌, '' யாமிமாம்‌ 
புஷ்பிதாம்‌ * என்று தொடங்கும்‌ அடுத்துள்ள கீதாச்லோகங்களும்‌ 
ஆத்மதத்வஜ்ரூானமில்லாதவர்களுக்கும்‌ ஸ்வர்க்காதி பலங்கள்‌ 
கிடைப்பதாகக்‌ கூறுகின்றன. வஆத்மதத்வஜ்ஞான மில்லாதவர்‌ கள்‌ 
தூமாதி மார்க்கத்தாலே சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்கக£ப்‌ பெறு 
கிருர்கள்‌ என்று உபநிஷத்துக்கள்‌ ஒருமிடராக பொகழிக்கின றன. 
ஆகையால்‌ ,ஆத்மயாதரா த்ம்ய நிச்சயமில்லாதவன்‌ காம்ய யர்மங்களை 
அனுக்டித்துப்பலன்‌ பெறுகைக்கு ச்ருதிவிரோதமுமில்லை, 
உண்மையில்‌,  சகாம்யகர்மங்கரூக்‌ ந  ஆத்மயாதாத்ம்யஜ்‌ நானம்‌ 
அங்கமாகிறது என்று கொண்டால்தான்‌ முன்‌ எடுத்த ச்ருதிபள்‌ 
ம்ரோதிக்கின் றன. மோக்ஷஸாதன விஷயத்திலோவெனில்‌, ஆத்ம 
யாதாத்ம்யஜ்நானம்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ உதவிபுரிகின்ற து. 
எப்படியெனில்‌: உண்‌ மையான ஸ்வரூபத்தை அடைவதே 
மோக்ஷமாகும்‌. ஆகையால்‌ அந்த ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய நிச்சய 
மில்லாவிடில்‌ அதைப்பெற விருப்பமே உண்டாகாது. அது 
பற்றிய அறிவும்‌ கிருப்பமுமில்லாவிடில்‌ அதைப்பெற ஸாதநா 
நுஷ்டானமும்‌ செய்யமுடியாது. மோக்ஷஸாதனமான கர்மஜ்நாந 
பக்தி யோகங்களுக்கு அங்கமாக ஸ்வரூபயாதாத்ம்யஜ்ஞானத்தை 
சாஸ்திரங்களும்‌ விதிக்கின்றன. ஆகையால்‌ அவ்வறிவில்லாவிடில்‌ 
மோக்ஷ்ஸாதனம்‌ நிறைவுபெறாது. தன்னைப்பற்றிய நிச்சயமில்லாத 
வனுக்குத்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தை அடைகையாகிற பலாதுபவமும்‌ 
ஒட்டாது. ஆகையால்‌ முமுஷஃவுக்கு ஸ்வரூபயாதாத்ம்ய நிச்சய 
மில்லாவிடில்‌ யுக்திவிரோதமும்‌ ஏற்படுகிறது. சாஸ்திரங்கள்‌ 
மோக்ஷ்ப்ராப்திக்கு எல்லாவிதத்திலும்‌ உபகரிப்பதாக ஆத்மதத்வ 
ஜ்ஞானத்தை விதிக்கவும்‌ செய்கின்‌ றன, ., ஆகையால்‌ அந்த 
அறிவில்லாவிடில்‌ சாஸ்திர விரோதமும்‌ உண்டாகும்‌. ஆச, இவ்‌ 
வளவால்‌ முமுக்ஷாவுக்கு '*வ்யவஸாயாத்மிகா புத்தி,” எனப்‌ 
படும்‌ ஆத்மயாத;ாத்ம்ய நிச்சயம்‌ அவச்யாபேக்ஷிதம்‌ . என்றும்‌, 
'* அவ்யவஸாயிநாம்‌ ”” எனப்படுகிற காம்யகர்மநிஷ்டரகளுக்கு அந்த 
நிச்சயம்‌ தேவையல்லாதது என்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 
ஆக, '*(வ்யவஸாயாத்மிகா புத்‌;தி,2'* *அவ்யவஸாயிநாம்‌ பு;த்ததய:” 
என்ற பதங்களால்‌ காம்யகர்மபுத்தியைக்காட்டிலும்‌, கர்மயோக 
புத்திக்கு ஹேதுவில்‌ உள்ள சிறப்பு உணர்த்தப்பட்டது; இனி, 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 241 


இள | ஈர்‌ ணாள ஈட்‌ கோள, 
னி எனா ff ஏரின்‌ எள்‌ ரளி) 


ஏகா”? 'பூஹுசாகரா ஹ்பநந்தாச்ச '* என்று பலத்தில்‌ உள்ள சிறப்பு 
காட்டப்படுகிறது. (ஏகா) ஆத்மயாதாத்ம்யநிச்சயத்தை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்ட இந்தக்‌ கர்மயோகவிஷயமான புத்தி ஓன்று 
யிருப்பது. இங்கு சில ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழக்கூடும்‌: இந்த புத்தி 
எப்படி ஓன்றாகமுடியும்‌ ? இது போன்ற புத்திகள்‌ பல இருக்கக்‌ 
கூடுமாகையால்‌, புத்திஸ்வரூபத்தின்‌ ஐக்யம்‌ இங்கு கூறப்படுவ 
தாகக்கொள்வது பொருந்தாது. இந்த புத்திகள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
விஷயம்‌ ஓன்றேயாகையால்‌ இவையெல்லாம்‌ இருபடிப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ ஓன்றெனக்‌ கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ளுவதும்‌, அங்கங்கள்‌, 
ப்ரதானம்‌ என்று விஷயங்கள்‌ பலவாயிருப்பதால்‌ ஓட்டாது. இந்த 
புத்திகளின்‌ ஸமுதாயத்தை நோக்கி ஓன்றெனக்‌ கூறப்படுகிறது 
எனில்‌, இக்கர்மயோகபுத்திக்கு எதிர்த்தட்டாக எடுக்கப்படும்‌ காம்ய 
கர்மபுத்திகளும்‌ ஓரே ஸமுதாயமாகையால்‌ அவற்றைப்‌ பலவென்று 
கூறியது ஓட்டாமற்போய்விடும்‌. ஆகையால்‌ இவற்றை *ஜன்று' 
என்றது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: மோக்ஷமாகிற ஒரே பலனின்‌ 
ஸாதனத்தை விஷயமாகக்கொண்டதாகவே இக்கர்மயோகபுத்திகள்‌ எல்லா 
மிருப்பதால்‌ இவற்றை இங்கு “ஒன்று” எனக்கூறப்படுகிறது. ஆகையால்‌ 
முற்கூறிய ஆக்ஷேபங்கள்‌ இங்கு எழமாட்டா. மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ 
ஓரே பலத்தின்‌ பொருட்டே முமுக்ஷ£ாவுக்கு ( மோக்ஷ்மடைய 
விரும்புகிறவனுக்கு ) எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ விதிக்கப்படுகின்றன. 
முமுக்ஷஃவினால்‌ அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ நித்திய நைமித்திக காம்ய 
கர்மங்கள்‌ எல்லாம்‌ நேராகவோ, மறைமுகமாகவோ மோக்ஷஸாத 
னத்திற்கு உபகாரம்‌ செய்வதால்‌, அவற்றுக்கு மோஷம்‌ ஒன்றே 
முக்கியமான பலம்‌. ** ஸர்வமாயுரேதி '” ( சாந்‌ 4134-2) [பூர்ணா 
மான ஆயுளை அடைகிறான்‌ ] முதலான அவாந்தர பலன்களை 
அடைவதும்‌ மோக்ஷஸாதனத்தை அநுஷ்டிப்பதற்கு உறுப்பாகின்‌ 
றது. ஆக இப்படி மோக்ஷ்ஸாதனத்தை விஷயமாகக்‌ கொண்ட 
தாகவே எல்லாக்கர்மயோக புத்திகளும்‌ இருப்பதால்‌, சாஸ்த்‌ 
ரார்த்தம்‌ ஓன்றாகையால்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ விஷயமாகக்‌ 
கொண்ட புத்தி ஒன்றாகவேயிருக்கறது. சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ ஒன்றா 
கையாவது,-- ஒரே விதிக்கு விஜயமாகை, மோக்ஷ்ஸாதனத்தை 
அதுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஓரே விதிக்கு விஷயமாயிருக்‌ 
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qed AAA எட்ண்‌ எண்ணா 
எரி ர்‌ போணை எண எள, 


கையில்‌, பலவிதமான கர்மங்களும்‌ தரே சாஸ்த்ரார்த்தமாகையால்‌, 
அவாந்தர கர்மபேதமிருந்தபோதிலும்‌, அக்கர்மங்கள்‌ விஷயமான 
புத்தி இன்றெனக்‌ கூறப்படுகிறது சான்று கருத்து. தனித்தனி 
விதிகளால்‌ ஸித்திக்கின்றவையும்‌, வெவ்வேறு வாக்யங்களால்‌ 
காட்டப்படும்‌ இதிகர்த்தவ்யதைகளை ( செய்ம்முறை பை ) உடைய 
வைகளுமான பல கர்மங்கள்‌ எப்படி தரே விதிக்கு விஷயமான 
வையாய்‌, தரே சாஸ்த்ரார்த்தமாகமுடியும்‌? எனில்‌; இதற்குப்‌ பூர்வ 
பாகத்தில்‌ ஓரு தருஷ்டாந்தமுணாடு. ஆக்நேயம்‌, அக்நீஷோமீயம்‌, 
உபாம்சு, ஐந்த்ரயாகங்பளிரண்டு, ஐந்த்ராக்நயாகம்‌, ஆக ஆறு 
யாகங்கள்‌ தனித்தனி விதிவாக்யங்களால்‌ ஸித் திக்கின்‌ றன. 
“ய ஏவம்‌ வித்‌,வாந்‌ பெளர்ணமாஸீம்‌ யஜதே” “ய ஏலம்‌ லித்‌;வாந்‌ 
அமாவாஸ்யாம்‌ யஜதே” என்னும்‌ இரண்டு வாக்யங்களாலே 
இவ்வாறு யாகங்களில்‌ மூன்று ''பெளர்சமாஸீயாயம்‌ '' என்றும்‌, 
மற்ற மூன்று * அமாவாஸ்யா யாகம்‌'' என்றும்‌ ஸமுதாயப்‌ 
பெயர்கள்‌ பெற்றன, '' ஏதாப்‌,யாம்‌ தர்ச பெளர்ணமாஸாப் யாம்‌ ”' 
என்னும்‌ விதிவாக்யம்‌ இவ்விரண்டு ஸமுதாயங்களையும்‌ ஸ்வர்க்க 
ஸாதனமாக விதித்தது. ஆக இப்படி ஏகவிதி விஷயமாகையால்‌, 
இவை ஏகசாஸ்த்ரார்த்தமாயின. அப்படியே “ பல வாக்யங்களால்‌ 
ஸித்திக்கும்‌ பற்பல நித்யழைமித்திகாதி கர்மங்கள்‌ எல்லாமே மோக்ஷ 
ஸாதனமாக ஆத்மயாதாத்ம்ய ஜ்ரான பூர்வகமாக அ.,நுஷ்டிக்‌ ப்‌ 
படவேண்டும்‌ '' என்று சாஸ்திரம்‌ விதிக்மையாலே எல்லாக்கர்மங்‌ 
களுமடங்கிய கர்மயோகம்‌ ஏகசாஸ்த்ரார்த்தமாகக்‌ குறையில்லை. 
ஆகையால்‌ அது விஷயமான புத்தியும்‌ இங்கு ' ஒன்று” என்று 
கூறப்படுவதில்‌ எவ்வித தோஷமுமில்லை. 


ஆக, இந்த ச்லோகத்தின்‌ முதற்பாதியால்‌ கர்மயோகபுந்திக்கு 
ஹேதுவையிட்டும்‌, பலத்தையிட்டும்‌ இரண்டு சிறப்புக்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. காம்யகர்ம புத்திக்கு இவ்விரண்டும்‌ இல்லையென்று 
காட்டப்படுகிறது இரண்டாம்‌ பாதியால்‌. ( அவ்யவஸாயி நாம்‌ 
பு,தீத,ய: ) ஆத்மயாதாத்ம்ய ஜ்ரூானமற்ற நாம்யகர்ம நிஷ்டர்‌ 
களின்‌ புத்திகள்‌. கர்மயோகஃபுத்திக்குள்ள ஹேதுச்சிறப்பு காம்ய 
கர்மபுத்திக்கு இல்லையென்று காட்டப்பட்டது. இனி பலச்சிறப்பு 
மில்லையென்று காட்டப்படுகிறது, ( அநந்தாா) கணக்கற்றவை 
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யாகின்றன; சுவர்க்கம்‌, புத்ரன்‌, பசு அந்நம்‌ முதலான பலன்களை 
ஸாதித்துத்தரூம்‌ கர்மங்களைப்பற்றி நிற்பவர்களாகையாலே, அவர்‌ 
களுடைய புத்திகள்‌ அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ அநந்தமான்‌ பலன்களை 
யொட்டி அ௮ரநந்தமாகின்றன என்று கருத்து. ( பூஹுசாகஷா: ) 
ஓவ்வொரு புத்தியும்‌ பல கிளைகளை உடையனவாகின்றன. சுவர்க்க 
மாகிற ஓரே பலனின்‌ பொருட்டு விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தர்ச 
பூர்ணமாஸமாகிற ஒரே காம்யகர்மத்தை சுவர்க்கமாகிற ப்ரதான 
பூலத்தை ஸாதித்துத்தரும்‌ மரமாக உருவகப்படுத்தினால்‌, அந்த 
ப்ரதான பலத்துக்கு விருத்தமல்லாத “* ஆயுராசாஸ்தே ”” முதலான 
வற்றால்‌ அறியப்படும்‌ ஆயுள்விருத்தி முதலான அவாத்தர பலன்களை 
ஸாதித்துத்‌ தரும்‌ கிளைகளும்‌ அதில்‌ அடங்கியிருக்கின்றன என்று 
கருத்து. மோக்ஷ்சாஸ்திரத்திலோவெனில்‌, ஆயுள விருத்தி முதலான 
அவாந்தர பலன்களும்‌ மோக்ஷ்ஸாதனத்திற்கு உறுப்பாகவே 
யாகின்றபடியால்‌ அங்கு மோக்ஷம்‌ தன்றே பலனாகிறது என்று 
முன்னமே கூறப்பட்டது. ஆகையால்‌, ஆத்மயாதராத்ம்ய நிச்சயமற்ற 
காம்யகர்ம நிஷ்டர்களின்‌ புத்திகள்‌ ப்ரதான பலபேதத்தாலே 
கணக்கற்றவையாகவும்‌, அவாந்தரபலபேதந்தாலே பல பிரிவுகளை 
யுடையவையாகவும்‌ உள்ளன. கர்மயே ஃபுத்தியிற்போலே மோக்ஷம்‌ 
ஓன்றே பலம்‌ என்னும்‌ சிறப்பு இவைகளுக்கு இல்லை என்று கருத்து. 


இவ்விடத்தில்‌ சில சங்கைகள்‌ எழக்கூடும்‌. (1) வெவ்வேறு 
ப்ரதானபலன்களையும்‌, அவாந்தர பலன்களையும்‌ ஸாதிப்பதற்‌ 
கென்றே விதிக்கப்படும்‌ நித்யநைமித்திகாதிகர்மங்களுக்கு எப்படி 
பலன்‌ ஒன்றேயாகமுடியும்‌? (2) வெவ்வேறு விதிகளுக்கு விஷய 
மான இவை எப்படி ஓரே விதிக்கு விஷயமாய்‌ ஒரே சாஸ்த்ரார்த்த 
மாக முடியும்‌? (8) காமமற்ற முமுக்ஷா காம்யகர்மங்களை எப்படி 
அநுஷ்டிக்கமுடியும்‌? (4) அந்தந்தக்‌ காம்யபலன்களை விரும்பாமலே 
அந்தந்தக்‌ காம்யகர்மங்களை அநுஷ்டிக்கலாம்‌ எனில்‌: இதே 
நியாயத்தைக்கொண்டு பார்க்கும்போது அந்தந்த தர்மங்களில்‌ 
அதிகாரமில்லாமலே பிராம்மணர்‌ முதலானார்‌ க்ஷத்ரியர்‌ முதலா 
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TS! i எடை றை கர ஈரா. 
கணக ஈ ஈரி எண, இட இம்பா! 


ஸா எண்‌ எண்ணார்‌ எரி எ 
aan ராணி There ரள ஈண்‌ 


க தத ப்பம்‌ பப்ப டண (11 


ருடைய தர்மங்களை அறுஷ்டி௰்பலாம்‌ என்று ஆகிவிடுமே, 
(9) பரஸ்பரவிருத்தமானா. பலன்களையுடைய  காம்யகர்மங்களை 
அநுஷ்டிப்பதால்‌ முரண்பாடு ஏற்படும்‌; கணாக்கற்ற காம்யபர்மங்‌ 
களையெல்லாம்‌ அனுஷ்டிப்பது செய்யமுடியாததா கும்‌. சிலவற்றைச்‌ 
செய்யலாம்‌ சனில்‌: எதை எவ்வலவு செய்யலாம்‌ என்‌ பதில்‌ 
நியாமகம்‌ எனன? இந்த ஐந்துவிதமான சங்பைக்கும்‌ இனிப்‌ 
பரிஹாரம்‌ உரைக்கப்படுகிறது. 

(1) நித்யநைமித்திகாதிகர்மங்களுக்கு வெவ்வேறு ப்ரதான 
பலன்களும்‌ அவா ந்தரபலன்களும்‌ உள்ளன என்பது உண்மையே. 
ப்ராஜாபத்யலோகம்‌ முதலானவற்றை அடைவது, செய்த பாபம்‌ 
தீருவது, செய்யாததினால்‌ ஏற்படக்கூடிய ப்ரத்யவாயம்‌ (தோஷம்‌) 
இல்லாமற்போவது ஆகியவை நித்யநைமித்திககர்மங்களின்‌ பலன்‌ 
கள்‌. முமுக்ஷு்வான கர்மயோக நிஷ்டனுக்கு ப்ராஜாபத்பலோகம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ விருப்பமில்லாமையாலும்‌ அலை மோக்ஷலிருத்த 
மாகையாலும்‌ அப்பலன்கள்‌ கிடையாது. பாபம்‌ போவது முத 
லானவை இவனுடைய மனத்துக்கு சுத்தியை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ 
மோக்ஷித்திற்கு உறுப்பாகிறதாகையாலே தனிப்பலனாகமாட்டா, 
ஆகையால்‌ கர்மயோகநிஷ்டனுக்கு மோக்ஷம்‌ இன்றே பலன்‌ என்று 
கூறியதில்‌ குறையில்லை. 


(2) நித்தியநைமித்திகாதி கர்மங்கள்‌ மற்றவர்கள்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ ஓவ்வொரு பலனைப்‌ பெறுவதன்‌ பொருட்டு விதிக்கப்படு 
கின்றன; ஆகையால்‌ அவர்களுக்குப்‌ பல விதிகளுக்கு விஷய 
மாய்‌, அதனாலேயே பல சாஸ்த்ரார்த்தங்களாயிருந்துகொண்டு பல 
பலன்களை அளிக்கின்றன; முமுக்ஷுக்களான கர்மயோக நிஷ்டர்‌ 
களுக்கோவெனில்‌, : இவையெல்லாவற்றையும்‌ பலனில்‌ விருப்பமற்‌ 
றவனாய்‌, ஆத்மயாதாத்ம்யஜ்ஞானத்துடன்‌ மோக்ஷ்ஸாதனமாக 
அதுஷ்டிக்‌ வேண்டும்‌! என்னும்‌ ஒரே விதிக்கு விஷயமாய்‌, 
அதனாலேயே ஒரே சாஸ்திரார்த்தமாயிருந்து சொண்டு ஒரே பலனை 
யளிக்கின்றன. நித்யகாம்யஜ்யோதிஷ்டோமாதிகளிற்‌ (போலே 
விநியோகபேதத்தாலே இவ்வேறுபாடு ஏற்படுகிறது. 
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(3) & (4) காம்யகர்மங்களை அந்தந்தக்‌ காம்ய பலன்களில்‌ 
விருப்பமில்லாமலே கர்மயோக நிஷ்டன்‌ மோக்ஷஸாதனமாக 
அனுஷ்டிக்கலாம்‌. இதனால்‌ அந்தந்த தர்மங்களில்‌ அதிகாரமில்லா 
மலே பிராம்மணர்‌ முதலானோர்‌ க்ஷத்ரியர்‌ முதலானாருடைய தர்மங்‌ 
களை அனுஷ்டிக்கலாம்‌ என்று ஆகிவிடாது. ஓரதிகாரிக்கு, ஒரு 
பலனை உத்தேசித்து, ஒரு காம்யகர்மாநுஷடானம்‌ விதிக்கப்படு 
கிறது. அதே கர்மத்தை வேறொரு பலத்திற்காக அறநுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்று விதிக்கும்போதும்‌ அவனே அதிகாரியாவதே 
பொருந்தும்‌. “ க்றுப்தகல்ப்யவிரோதே, து யுக்த: கலுப்தபரிக்‌, ரஹ; ”” 
[ஏற்கனவே ஸித்தமாயிருப்பதற்கும்‌, இனிக்கல்பிக்கவேண்டியிருப்‌ 
பதற்கும்‌ விரோதம்‌ ஏற்பட்டதாகில்‌, ஏற்கனவே ஸித்தமாயிருப்‌ 
பதை எடுத்துக்கொள்வதே உசிதம்‌.] என்னும்‌ நியாயப்படி 
பலனில்‌ விருப்பத்தோடு அநுஷ்டிக்கப்படும்‌ காம்யரர்மத்திற்கு 
எந்த வர்ணாச்ரமங்களை உடையவன்‌ அதிகாரியோ, அவனே பல 
னில்‌ விருப்பமிலலாமல்‌ அருஷ்டிக்கப்படும்‌ காம்ய.ர்மந்சிற்கும்‌ 
அதிகாரி என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. நித்ய காம்ய ஜ்யோதிஷ்‌ 
டோமாதிகளிலும்‌, வேதத்தை ஜபிக்கும்படி விழீக்குமிடத்திலும்‌ 
விநியோகபேதமிருந்தபோதிலும்‌, அதிகாரி வேறுபடுவதில்‌ஃ௦ 
என்‌ பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அதுபோலவே இங்கும்‌ வர்ச்ரமதகர்‌ 
மங்களின்‌ கலப்பு ஏற்படாது என்று கொள்ளாக்குறையில்லை. 


(5) இவனுக்கு அந்தந்தப்‌ பலன்களில்‌ விருப்பமில்லையாகை 
யால்‌, விருப்பமுள்ளவர்களின்‌ விஷயத்தில்‌ பரஸ்பரவிருந்தமானா 
பலன்களையுடையனவாயினும்‌ அக்கர்மங்களை இவன்‌ அனுஷ்டிப்ப 
தால்‌ முரண்பாடு ஏற்படாது. இனி, அநந்தமான காம்யகர்மங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அநுஷ்டி 5 ஈமுடியாதே: எதைச்‌ செய்வது? எதை 
விடுவது? எனில்‌:தன்னால்‌ இயன்‌ றவரயில்‌ செய்யலாம்‌ சான்று 
சாஸ்திரங்கள்‌ போஷிக்கின்றன. *தத்‌;தி. குர்வந்‌ யதாசக்தி ப்ராப்‌ 
நோதி பரமாம்‌ க,திம்‌'” [மநு 11-34] [இயன்ற வரையில்‌ யுந்த நர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ மேலான தியை துடை கிருன்‌.] என்று மனுவும்‌ 
கூறினாரன்றோ. *'ஸர்வாங்கேோோபஸம்ஹாே காம்யம்‌ கர்ம ப்ரஸித்;த் யதி” 
[எல்லா அங்கங்‌ சூம்‌ கூடியிருந்தால்தான்‌ கரம்யகர்மம்‌ ஸிந்திக்கும்‌] 
என்கிறபடியே காம்யகர்ம நிஷ்டனுக்குத்‌ தன்‌ கர்மத்தின்‌ அங்கங்‌ 
களில்‌ சிறிது குறைவு ஏற்பட்டாலும்‌ கர்மஸ்வரூபமமே ஸித்தி பாறு; 
பலனும்‌ கிடைக் பாது; தோஷமும்‌ ஏற்படும்‌. கர்மயோ க நியு! ஒன 
கீ--29 
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ப ஏ சாணக்‌. 
fiat ரண்‌ எள்‌ ராணா; 
ஊனை எள்‌ re a 1 ॥ 
என: எண்‌ சாள்ணாாய। 
ஊரினர்‌ Mirren ஈ்ப 1 
TATA என்பு 
படப்‌ (ரத ரா எ ரளி பல 
42, யாமிமாம்‌ புஷ்பிதாம்‌ வாசம ப்ரவத ந்த்யபிபச்தை : | 
வேத,வாத,ரதா: பார்த்த, நாந்யதஸிதிது வாதி,ந; | 


43, காமாத்மாஈ: ஸ்வர்க்க, பரா: ஜந்மகர்மப,ல ப்ரதாம்‌ | 
க்ரியாலிபோஷப,ஹ ளாம்‌ போகை,ர்வாயகூதிம்‌ ப்ரதி! 


முமுக்ஷுவுக்கோவெளில்‌, திர்யதைமிததி உ டியர்‌ திற்‌ போலே 
காம்யகர்மவிஷயத்திலும்‌, அங்கங்களில்‌ சிரிது கு எ ற்பட்டாறும்‌ 
தொஷஷமில்லாததோடன்றியில்‌ பகஜுமகி உட. இருள்‌, றங்‌ 
வொரு கர்மத்தையும்‌ நடுவிலேயெ விட்டுவிட மரம எனறு இதற்குப்‌ 
பொருளல்ல); அங்கங்களில்‌ சிறிது நுறையிருந்கு போதிய இயன்ற 
வரையில்‌ காம்யகர்மங்களை அர்கில்வருபக்‌ நற்கு. நனறையில்லாத 
படி அதுஷ்டிக்‌ வேண்டும்‌ என்றே கர து... முதிய ுஷ்டிற்று 
வந்த (கரம்ய) கர்மங்களை தெச காமடியா ந்தா பிற்‌ பாத்திய 
விட்டாலும்‌ இவனுக்கு தோஷம்ல்லல, 


இந்த சீலோகத்தினால்‌ தேறும்‌ போருள்‌ பின்ல நாறு நித்ய 
ைைமித்திககர்மங்களால்‌ முக்கிய பலன்களாக அவா ந்‌ நர 
(அமுக்கிய) பலன்‌ களாகவும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்படும்‌ எல்லாப்‌ 
பலன்‌ பளையும்‌ விட்டு, மோக்ஷம்‌ ஓன்றையே பலன டக்கருதி எஸ்ப 
நித்யநைமிக்திகி கர்மங்களையும்‌ பூரே சாஸ்‌. திரா த்ந்மாகக் நப யோக 
நிக்டன்‌ அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. தன்னுடைய வர்ஹர்ரமம்‌ 1 12. 
குத்‌ தக்கவையாகா காம்யகர்மங்களையும்‌, அவ்வவற்றின்‌ பலக 
விட்டு, மோக்ஷஸாதன மாட்‌ நித்யநைமித்திகங வ ஒர இயன்ற 
வரையில்‌ அநுட்டிக்கவேண்டும்‌ என்க, 41. 
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44. பேோகைசச்வர்ய ப்ரஸக்தா நாம்‌ தயா 5பஹ்ருதசேதஸாம்‌ | 
வ்யவஸாயாத்மிகா பு,த்‌,தி,; ஸமாதெ,ள ௩ விதீ,யதே || 


பராத்த-—பார்த்தனே! வேதவாதூதாவேதங்களில்‌ 
உள்ள ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களைப்பற்றிய பேச்சுக்‌ 
களிலேயே ஈடுபட்டவர்களாய்‌, காமாத்மாந:—காமங்களி 
லேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சையுடையவர்களாய்‌. ஸ்வர்க்க 
பரா :-- ஸ்வர்க்கத்தையே மேலான ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட 
வர்களாய்‌. : அந்யத்‌ ந அஸ்தி ' இதி வாதி :-- * ஸ்வர்க்கழ்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த பலன்‌ வேறு இல்லை' என்று 
பேசுகின்‌ றவர்களான, அ௮விடஸ்‌இத :_— இற்றறிவாளர்கள்‌, 
பேகை; வர்‌ பக,திம்‌ ப்ரதி ஸ்வர்க்கதளதிகளை அனுபவிட்‌ 
பதாகிற செல்வக்தை அடைவது குறித்து, புஷபிதாம்‌- 
காய்க்காத பூப்போலே மேலெழப்டார்க்கும்டோது ௮ழகா 
யிருட்பதாய்‌, ஜந்மகர்மப,லப்ரதராம-- ( ஸ்வர்ககாதி பலா று 
பவம்‌ முடிந்தவுடன்‌ ) பு£ர்ஜந்மகர்மங்களாகிற பலதை 
அளிப்பதாய்‌, க்ரியா விரோஷ படிஹுளாம்‌-- ( தத்வல்ஞான 
மின்மையாலே ) பல கிரியைகள்‌ நிறைந்திருப்பதான, யாம 
இமாம்‌ வாசம்‌-- யாதொரு வார்க்தையை, ப்ரவத,ந்தி- 
மிகவும்‌ பேசுகன்றார்களோ, தயா அந்தப்‌ பேச்சாலே, 
அபஹ்ருதசேநஸாம்‌- அழிக்கப்பட்ட அறிவையுடையவர்‌ 
களாய்‌, ( அதனாலேயே ) பேோகை, ரிவர்யப்ரஸக்தாநாம்‌— 
ஸ்வர்க்காதிகளை அறுடவிப்பதாகிய செல்வத்திலேயே ஈடு 
பட்டவர்களான அட்புல்லறிவாளர்களுக்கு, ஸமாதெ.எ-- 
மனத்தில்‌, வ்யவஸாயாத்மிகா-ஆஃமயா தரா நம்யநீச்ய ந்தை 
முன்னிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, பு;த்‌;கி, : - (முற்கூறிய) 
கர்மயோகபுத்தி, ந விதீியதே-—உண்டாவதில்லை. 


42-44. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌, மாம்யகர்மபுத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மோக்ஷ்ஸா தனமான கர்மயோஃபுத்திக்கு உள்ள சிறப்பு மாட்டப 
பட்டது. இனி, மூன்று சுலோ மங்களாலே மோக்ஷஸாதனமான கர்ம 
யோகத்தில்‌ விரைவில்‌ ஈடுபாடு ஏற்படுவதற்கு அவசியமான மற்ற 
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38. புன்பயனாற்‌ பூத்தவுரை போதப்‌ புகல்வரறி 
வென்பதனை யில்லா ரெழின்மறையி -னன்பகருஞ்‌ 
சொற்பயனே பற்றியதிற்‌ ரெல்பொருண்மற்றில்லென்பார்‌ 
கற்பதனைக்‌ காணாதார்‌ கண்‌ 


( காம்யகர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌) புன்‌ பயனால்‌ பூத்த 
உரை பயனின்மையாலே காய்க்காத பூப்போன்ற வார்த்‌ 
தையை, போத புகல்வர்‌--மிசவும்‌ பேசுவர்‌; அறிவு என்ப 
தனை இல்லார்‌-அ௮.றிவம்றவர்கள்‌; எழில்‌ மறையில்‌ ஈன்‌ பகரும்‌ 
சொல்‌ பயனே பற்றி-அழயெ வேதத்தில்‌ (ஸ்வர்க்கா இகளைப்‌ 
பம்மி) ஈன்றாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ சொல்லா கிற பயனையே 
பற்றி நின்று, மற்று-அதைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த. அதல்‌ 
தொல்‌ பொருள்‌-- வேதத்தின்‌ பழைமையான காத்பர்யார்‌ த்‌ 
தமான மோக்ஷத்தை, இல்‌ என்பார்‌ இல்லை என்று கூறு 
வார்கள்‌; கற்பதனை கண்‌ காணாதார்‌- (வேதத்தின்‌ உழ 
தீரபாக,ந்தில்‌) கற்கப்படும்‌ மோக்ஷ;ந்தைக்‌ கண்ணாலும்‌ 
காணமாட்டார்கள்‌. 


பலனகளில்‌ வைராக்யத்தை உண்டாக்குவதற் நா 4, அந்தந்தக்‌ காம்ய 
பலன்களை ஸாதித்துத்தரும்‌ காம்யகர்மங்களில்‌ அதிகாரம்‌ உடைய 
வர்களை நிந்திக்கிறார்‌. ''ஸ்வகீயத்வபு,த்;திர்‌ ஹி அதிகார: ”' [ அதி 
காரமாவது, தன்னுடையது என்னும்‌ நினைவு] சான்று வேதார்த்த 
ஸங்கீரறற வ்யாக்யானத்தில்‌ ச்ருதப்ரகாசிகாசார்யராலும்‌, ** காம்ய 
கர்மாதி,க்ருதாநிதி காம்யகர்மஸு ஸ்வர்க்கராதி, ஸ்வாபி,லவித 
ஸா தத்வ ஸ்வார்த்தூதா புத்‌, தி, யுக்தாம்‌ இத்யர்த்த;.'” [**காம்யகர்மாதி, 
சுருதாந்‌'' என்னும்‌ கீதாபாஷ்ய ரீஸூுக்திக்கு, * காம்யகம்மங்‌ 
கள்‌ ஸவர்க்கம்‌ முதலான தான்‌ விரும்பும்‌ பலன்களை ஸாதித்துத்‌ 
தருமவையாயிருக்கையாலே, அவற்றில்‌ தன்னுடையவை என்னும்‌ 
புத்தியோடு கூடியிருப்பவர்சளை'' என்று பொருள்‌] என்று 
தாத்பர்யச ந்த ரிகையில்‌ ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகராலும்‌, “*நியோஜ்ய: ஸ 
ச கார்யம்‌ ய: ஸ்வகீயத்வேர பு,த்;த்‌ .யதே” [ஏ வனொருவன்‌ ஒருகாரியத்தை 
தன்னுடையது என்று நினைக்கிறனோ அவனே அதற்கு நியோஜ்யன்‌ 
(அதி,காரி) ஆகிறான்‌. ] என்று பஞ்சிகையில்‌ பூர்வமீமாம்ஸகர்‌ 
களாலும்‌ அதி,காரலக்ஷணம்‌ உரைக்கப்பட்டது இங்கு அநுஸந்‌ 
திக்கத்தக்கது. காம்யகர்மங்களைத்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ பலன்களுக்கு 
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aT fd ஏரார்‌ ராண, ATT 
எண்ணே - eam: Mila nf ண்ள்‌ Tafa, 


39. காமத்தை யுன்னிக்கணிசித்து மேலுலகைச்‌ 
சேமத்தை யிட்டுச்‌ செனித்துழலு--மீமத்‌ 
தியற்றிதரும்‌ போகத்தி லின்பத்தை நோக்கி 
முயற்றியுட னேயெழுவர்‌ மூண்டு, 
காமத்தை உன்னி-- காமங்களையே நினைந்து, மேல்‌ 
உலகை கணிசித்து-- ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ( ப்ராக்ருகமான) 
மேல்‌ உலகங்களையே பெறவிரும்பி, சேமத்தை இட்டு-- 
கர்மசேஷம்‌ காரணமாக, செனித்து உழலும்‌-- மறுபடியும்‌ 
மறுபடியும்‌ பிறந்து உழலும்படியானதாய்‌, ஈமத்து-- அழி 
யக்கூடியதாய்‌, இயற்றி தரும்‌--- முயன்று செய்யவேண்டிய 
கிரியைகளால்‌ உண்டாகுமதான, போகத்தில்‌ இன்பத்தை 
நோக்கு-சுவர்க்கபோகம்‌ முதலானவற்றிலுள்ள சிற்றின்பத்‌ 
தைக்‌ கருதி, முயற்றியுடனே--- முயற்சியோடு, மூண்டு எழு 
வர்‌ ஈடுபாட்டுடன்‌ எழுவார்கள்‌. 


ஸாதனமாக நினைத்து அவற்றில்‌ ஈடுபடுபவர்களை நிந்திக்கிறான்‌ 
இம்மூன்று ச்லோகங்களாலே என்று கருத்து. 

(யாம்‌ இமாம்‌ புஷ்பிதாம்‌ வாசம்‌ ப்ரவத,ந்தி) யாதொரு இந்தக்‌ 
காய்க்காத பூப்போன்ற வார்‌ த்தையைக்‌ கூறுகின்றார்களோ. சில மரங்‌ 
கள்‌ பூக்குமேயொழியக்‌ காய்க்காது. அது போலே இந்த வார்த்தை 
கேட்பதற்கு அழகாயிருக்குமேயொழிய, நல்ல பலன்‌ ஒன்றும்‌ 
அதற்குக்‌ கிடையாது என்று கருத்து. காம்யகர்மங்களைப்‌ பற்றிய 
இந்த வார்த்தைகளின்‌ பலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவை 
உண்மையில்‌ மோக்ஷவிரோதியாயீரு ந்துகொண்டு துன்பத்தை 
யன்றோ தருகின்றன. இருத்தபோதிலும்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு இனபம்‌ 
போலே தோற்றமளிக்கையாலே காய்க்காத பூப்போன்ற வார்த்தை 
என்கிறார்‌. (வாசம்‌) வார்த்தையை. வேதத்தில்‌ காம்யவிதி, 
பாாகூத்திலுள்ள வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்றாஃவுமாம்‌; காம்யகர்ம 
நிஷ்டர்களுடைய வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. (ப்ரவ 
தந்தி) மிகவும்‌ பேசுகின்றார்களோ. (வாசம்‌ ப்ரவத;ந்தி) வார்த்‌ 
தையை மிகவும்‌ பேசுகின்றார்களேயொழிய அவ்வார்த்தையின்‌ 
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ணை aft EST: AU எ, என்னின்‌ எ 
ஈரானை ae GS எனனிரி ஈன எனன: 
எணண, என்றை என்றாரா, எக்காள ரா 


40. போகமிகு செல்வத்துப்‌ பூண்டதன்‌ னெஞ்சழிந்தரர்க்‌ 
கேக வகையுற்ற வெழிற்புந்தி-.யோக 
மமைவுறா துள்ளத்தி லாதலால்‌ வேதச்‌ 
சமைவுதான்‌ கேளாய்‌ தரித்து. 


ஆதலால்‌-ஆகையால்‌, போகம்‌ மிகு செல்வத்து-- சுவர்க்‌ 
கம்‌ முதலான போகமாகிற பெருஞ்செல்வத்தில்‌. பூண்டு 
ஈடுபட்டு, அதன்‌-- அதினாலே, நெஞ்சு அழிந்தார்க்கு- அறிவு 
அழிந்தவர்களுக்கு, ஏகவகை உற்ற எழில்‌ புந்தி யோகம்‌ _ 
மோக்ஷம்‌ ழன்றையே கருதுவதாய்‌, (ஆழ்மதத்வற்ஞானத்‌ 
தை முன்னிட்டதாகையாலே) அழகியதான (கர்மயோக ) 
பு.]திச்சேர்க்ை 5, உள்ளத்தில்‌ - நெஞ்சில்‌, அமைவுஉருது-- 
பொருந்தாது; வேதச்‌ சமைவுதான்‌ : வேதம்‌ அமைந்திறாக்‌ 
கும்‌ வகைதன்னை, தரித்து-- உறுதியுடனிருந்து, 
கேளாய்‌ சேட்பாயாக, 


அர்த்தஸ்வரூபத்தை அடியோடு அறிவதில்லை. இதற்குக்‌ கார 
மென்ன? எனில்‌: (அவிபச்சித:) அல்பஜ்ஞூர்கள கையாலே அர்த்த 
ஜ்‌ ரானமில்லாமல்‌ வார்த்தையே பேசுகிறார்கள்‌. “*விலித,ம்‌ பச்யச்‌ 
சித்த்வம்‌-விபச்சித்த்வம்‌ ”” என்கிற வ்யுத்பத்தியின்‌ படியே விதவிதமாஃ 
அறியும்‌ அறிவை உடையவன்‌ 'லிபச்சித்‌” எனப்படுகிறான்‌. 
'“ப்ருஷோதராதீநீ யதேரபதிஷ்டம்‌” [ அஷ்டாத்யாயி 6.0-109 ] 
என்னும்‌ வியாகரணவிதிப்படி 'பச்யத்‌' எவனும்‌ சப்தத்தின்‌ பகுதி 
யான “யத்‌” என்னும்‌ சப்தம்‌ ஸமாஸத்தில்‌ மறைந்துவிடுகிறது. ஆ 2, 
'விபச்சித்‌' என்று பேரறிவாளனைக்‌ காட்டுகிறது. அவிபச்சித;” 
என்று இங்கு பேரறிவாளர்களுக்கு எதீர்த்தட்டான புல்லறி 
வாளஸர்களைக்‌ காட்டுகிறது. வேதத்தின்‌ உத்தரபாகமான 
உபளிஷஜ்துக்களின்‌ பொருளை அறிவதனால்‌ ஏற்படும்‌ நித்யாநித்ய 
வஸ்துவிவேகம்‌ முதலான பேரறிவுகள்‌ இல்லாத புல்லறிவாளர்கள்‌ 
என்று கருத்து. 
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எதைப்பற்றிய வார்த்தையைப்‌ பேசுகிறார்கள்‌ ? எனில்‌: 
(பேோோயதை,ச்வர்யக,திம்‌ ப்ரதி) '* வர்த்தமாநாம்‌”” என்னும்‌ பதத்‌ 
தை அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொண்டு “வாசம்‌” என்னும்‌ பதத்‌ 
திற்கு விசேஷணமாக்கிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, ௭வர்க்கம்‌ 
முதலானவற்றின்‌ அறுபவமாகிற ரெல்வத்தைக்குறித்துப்‌ பேசப்‌ 
படும்‌ வார்த்தையை என்றபடி. 


பேசுகிறவர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்கள்‌ ? எனில்‌: (வேதணாத, 
ரதா: ) வேதத்தின்‌ பூர்வபாகத்தில்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான அல்பாஸ்‌ 
திரபலன் களைப்‌ பற்றிய பேச்சுக்களில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌. வேதத்தைப்‌ 
பலவிடங்களில்‌ புகழ்‌ ந்திருக்கும்‌ கண்ணான்‌ பொதுவாக அதை நிந்‌ 
திப்பது ஓட்டாதாகையாலே இங்கு வேதசப்கம்‌ ஸ்வர்க்காஜி பலன்‌ 
களை மாத்திரம்‌ குறிப்பதாகக்கருதப்படும்‌ பூர்வபாகத்தையே குறிக்‌ 
கிறது எனறு கொள்ளவேண்டும்‌. “ விஷ்ணு நாமா ஸ வேதேஷா 
வேதஎாந்தேஷ ௪ கீ,யதே”” [விஃபு6-2-ம0 ] (அந்தப்‌ பரமாதமா 
வேதங்களிலும்‌ வேதாந்தங்களிலும்‌ விஷ்னு என்னும்‌ பெயராலே 
பாடப்படுகிறான்‌. |] முதலானவிடங்களில்‌ வேதசப்தம்‌ பூர்வபாகத்‌ 
தையே குறிப்பதைக்காண்கிறோமன்றோ. “புஷ்பிதம்‌ வாசம்‌” 
“*வேத;வாத, ”” என்று இரண்டிடங்களிலும்‌ பூர்வபாகத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறதாகில்‌, புநருக்திதோஷம்‌ வருமே எனில்‌: ஒன்று 
மிதிக்கும்‌ வாக்யத்தையும்‌, மற்றொன்று பலத்தைச்சொல்லும்‌ வாக 
யத்தையும்‌ கூறுவதாகக்கொண்டோ, இன்று காம்யகர்ம நிஷ்டர்‌ 
களுடைய வாக்யத்தையும்‌, ம்ற்றொன்று வேதவாக்யத்தையும்‌ குறிப்‌ 
பதாகக்‌ கொண்டோ புநருக்திதோஷபரிஹாரம்‌ செய்யலாம்‌. 
( நாந்யத;ஸ்தீதி வாதி4ந; ) அந்த ஸ்வர்க்காதிபலன் ரனில்‌ உள்ளா 
மிகுதியானபற்றாலே, '*ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த பலனா 
வேறொன்று இல்லை '' என்று கூறுகின்றவர்கள்‌. (வாதிந ; ) வதி; 
தும்‌ சீலம்‌ ஏஷமிதி வாதி.ந: '' இப்படிக்கூறுவதையே ஸ்வபூாவமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌. வேதங்களில்‌ கோஷிக்கப்படும்‌ மோக்ஷபுருஷார் த்‌ 
தத்தை மறுக்கமுடியாதாகையாலே, “அந்த மோக்ஷமும்‌ இந்த 
ஸ்வர்க்காதி பலங்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததன்று '' என்று கூறு 
கிறவர்கள்‌ என்று கருத்து. ( காமாத்மாந; ) '* காமேஷ்‌ ஆத்மா 
மந:, யேஷாம்‌ தே காமாத்மாந?”” என்று வ்யுத்பத்தி! காமங்களி 
லேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சையுடையவர்கள்‌ என்று பொருள்‌. ஆத்ம 
சப்தம்‌ இங்கு மனத்தைக்குறிக்கிறது. (ஸ்வர்க்க)பரா 3) 
“ ஸ்வர்க்க: பர:-  பராயணம்‌--பரமப்ராப்யம்‌-யேஷாம்தே- ஸ்வர்க்க; 
பரா.” என்றுவ்யுத்பத்தி. ஸ்வாக்கத்தையே பரமப்ராப்யமாகக்கொண் 
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கினார்‌, ரின்‌ ளா fafa Tas, 
ண்‌ fa wena ஏரின்‌ ரர்‌ a A ணி சொ: | 


டிருப்பவர்கள்‌ என்று பொருள்‌. மோக்ஷத்தைக்‌ கணிசியாதவர் ன்‌ 
என்று கருத்து, * காமாத்மாத:' * ஸ்வர்க்கபரா:' என்ற சம்பங்கள்‌ 
புநருக்தமன் றோ? எனில்‌; காம சப்தம்‌ பொதுவாகக்‌ காமங்க ளையும்‌, 
ஸ்வர்க்க சப்தம்‌ காமவிசேஷமான ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ குறிக்‌ 
கிறது என்றோ, இரண்டும்‌ முறையே இம்மை மறுமைப்‌ பலன்‌ 
களைக்குறிக்கின்றன என்றோ, முந்தியது ஸ்வாக்காதிஸாதனமானா 
ஜ்யோதிஷ்டோமாதிகளில்‌ வீருப்பத்தையும்‌, பிந்தியநு அவற்டுல்‌ 
ஸாதிக்கப்படும்‌ ஸ்வர்க்காதிகளில்‌ விருப்பத்தையும்‌ குறிக்கின்ற 
தென்று கொண்டோ, முந்தியது ஸ்வர்க்காதிகாம்யங்களில்‌ விருப்‌ 
பத்தையும்‌, பிந்தியது மோகத்தில்‌ வெறுப்பையும்‌ காட்டுகிறது என்‌ று 
கொண்டோ புநருக்தியைப்‌ பரிஹரிக்கலாம்‌. 


அந்த வார்த்தை எப்படிப்பட்டது? எனில்‌: (ஜந்மகர்மபலப்ர 
தரம்‌) சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்கள்‌ முடிந்தவுடன்‌, மறுபடியும்‌ 
பிறப்பையும்‌ கர்மங்களையும்‌ அளிப்பது, 'யாவத்ஸல்பாதமுவிதவா 
அத, ஏதமேவாத்‌,வாரம்‌ புரர்நியர்த்தந்தே'” [சாந்‌ 2 10 5] [பலனளிக்‌ 
கும்‌ கர்மம்‌ ஓள்ளவரைய்ல்‌ ஸவர்க்கிலோகத்தீல்‌ வஸித்து 
விட்டு, மறுபடியும்‌ (சென்ற வழியிலோ) தூமாதிமார்க்கத்திலே 
திரும்பி வருகின்றார்கள்‌.] ''ப்ராப்யாந்தம்‌ கர்மணஸ்தஸ்ப யத்கிஞ்சேஹ 
கரோத்யயம்‌ | தஸ்மால்‌ லோகாத்‌ புஈரேதி அஸ்மை லோகாய கர்மணே |!" 
[ப்ருஹ 0-4.0] [இந்த ஸம்ஸாரி இவ்வுலகில்‌ (ஸ்வர்க்காதி பலமோ 
விரும்பி) யாதொரு கர்மத்தைச்‌ செய்கிறானே, அந்தக்கர்மத்தை 
(அந்தப்‌ பலபேோகத்தாலே கழித்து) முடி த்து, அந்தலோகத்திலிரு த்து 
மறுபடியும்‌ கர்மம்‌ செய்வதற்காக இந்த லோகத்திற்குத்‌ திரும்பி 
வருகிறான்‌.] “ ஆப்ஸஹ்மபு,வநால்லோகா: புரராவர்த்திகோர்ஜாந '' 
[கீதை 8-16] (அர்ஜுனா! ப்ரஹ்மலோகம்‌ வரையிலுள்ள எல்லா 
உலகங்களும்‌ அழிவையுடையவை,] ““ஸ்வர்க்கேழி பாதபீ,தஸ்ய 
க்ஷயிஷ்ணோர்‌ நாஸ்தி நிர்வ்ருதி:!” [வி 6-௮-0] [ஸ்வர்க்கத்திலும்‌, 
அ.துபவம்‌ கழிந்து செல்லுகையில்‌, 'எப்பேடது கீழே விழுந்து 
விடுவோமோ” என்னும்‌ பயத்தாலே ஸுகமில்லாமற்போகிறது.] 
என்று ச்ருதிஸ்ம்ருதிகளில்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலானவை அழியக்கூடியவை 
என்று உத்கோஷிக்கப்பட்டதன்‌ ரோ. 
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“பலவா ஹ்யேதே அத்‌,ருட, யஜ்ஞரூபா: | 
அஷடாத,ஸோக்தமவரம்‌ யேஷு கர்ம || 
ஏதச்ச்‌,ரேயோ யேஃபிஈந்த,ந்தி மூடா: | 

ஜராம்‌ ம்ருத்யும்‌ தே புஈரேவாபி யந்தி॥'' [முண்ட 1-2-7] 
[ ( பதினாறு ருத்விக்குகள்‌, யஜமானன்‌ பத்னி என்னும்‌) பதி 
னெட்டு கர்த்தாக்களை ஆச்ரயித்து நிற்பதாய்‌, (க்ஷ த்ரபலனில்‌ 
விருப்பத்தாலே) தாழ்ந்ததான யாகாதி கர்மத்தையுடையவர்கள்‌ 
உறுதியற்ற ஓடம்போல ஸம்ஸாரக்கடலைத்தாண்ட வல்லமையற்‌ 
றவர்கள்‌. எந்த அறிவிலிகள்‌ இக்கர்மங்களைச்‌ சிறந்தவையாக 
அபிமானிக்கிரார்களோ அவர்கள்‌ ஜராமரணங்களையுடைய ஸம 
ஸாரத்தையே மறுபடியுமடைகிறார்கள்‌. ] “தத்‌, ய இஹ ரமணீயசரணா 
அப்‌,யாஸே,ா ஹ யத்தே ரமணீயாம்‌ யோநிமாபத்‌;யேரந்‌ ப்ராஹ்மண 
யோநிம்‌ வா க்ஷத்ரியயோநிம வா வைஸ்யயோநிம்‌ வா, அத, ய இஹ 
கபூயசரணா: அப்‌,யாஸேரா ஹ யத்தே கபூயாம்‌ யோநிமாபத்‌;யேரந்‌ ஸ்வ 
யோநிம்‌ வா ஸூகரயோநிம்‌ வா சண்டாளயோநிம்‌ வா।'' [சாந்‌ 5-10-7] 
[அவர்களில்‌ திரும்பிவருகிறவர்கள்‌ புண்ணியகர்மத்தை எஞ்சிய 
ஈஉர்மமாகக்‌ கொண்டிருக்குமபோது ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரியவைச்யஜன்‌ 
மங்ரளாகிற அழகிய பிறவிசளில்‌ ஓன்றை அடைகிறார்கள்‌; பாப 
கர்மத்தை எஞ்சிய கர்மமாகக்‌ கொண்டிருக்கும்போது நாய்‌, பன்றி, 
சண்டாளன்‌ முதலான தாழ்ந்த பிறவிகளில்‌ ஒன்றை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌.] முதலான வேதவாக்யங்களிலும்‌ *: தத: பரிவ்ருத்தெள கர்மப,ல 
ஸே,ஷேண ஜா திம்‌ ரூபம்‌ வர்ணம்‌ ப,லம்‌ மேதராம்‌ ப்ரஜ்ஞாம்‌ த்‌; ரவ்யாணி 
தர்‌. ாநுஷ்டராநமிதி பரதிபத்‌யதே! தச்சக்ரவதுஃ$ப,யோர்‌ லோகயோஸ்‌ 
ஸுக, ஏவ வர்த்ததே ”” [ஆபஸ்தம்‌ தர்மம்‌ 2-1-2, 8] [அதன்‌ பிறகு 
திரும்பிவரும்போது எஞ்சிய கர்மத்தின்‌ பலனாக ஜாதி, உருவம்‌, 
(ப்ராஹ்மணாதி;) வர்ணம்‌, பலம்‌, அபூர்வார்த்தங்களை அறியும்‌ 
மேதை, அறிவு, பொருள்‌ கள்‌, நற்கருமங்களைச்‌ செய்தல்‌ ஆகியவற்றை 
அடைகிறான்‌. ஆக இவ்வண்கசம்‌ சக்கரம்போலே மாறி மாறி 
இவ்வுலகிலும்‌ அவ்வுலகிலும்‌ ஸுகத்தையே அடைகிறான்‌.] ** வர்ணா 
ஆஸ்‌.ரமாஸ்‌,ச ஸ்வகர்மநிஷ்டரா: ப்ரேத்ய ஸ்வகர்மப,லமநுபூ,ய ததஸ்‌, 
ஸே,ஷேண விஸி,ஷ்டதே;ஸ,ஜாதி குலரூபாயு: ச்ருத வ்ருத்த வித்த 
ஸுக,மேதஸோ ஜந்ம ப்ரபத்‌;யந்தே | விஷ்வஞ்சோ விபரீதா நஸ்,யந்தி ”* 
[கெளதமதர்மம்‌ 2-11.10, 11] [வாணாச்ரம கர்மங்களில்‌ நிலைநிற்ப 
வர்கள்‌ இறந்தபின்‌ தம்முடைய கர்மங்களின்‌ ப,லத்தை ௮நுபவித்து, 
எஞ்சிய கர்மத்தின்‌ பூலமாக நல்ல தேசம்‌, ஜாதி, குலம்‌, ரூபம்‌, 
ஆயுள்‌, கேள்விஞானம்‌, இழுக்கம்‌, செல்வம்‌, இன்பம்‌, அறிவு 


ன்ற “ஸூ பு என்னும்‌ எழுத்தைக்குறிக்கிறது. 
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ர்‌ MT TT MART எள்‌ 
PASTA ஏடு, Tar எண்‌ A, னார்‌; 
ள்ள ண்‌ Pe: | ஈர்‌ எனா. 


ஆகியவற்றை உடையவர்ளாஃப்‌ பிறக்கிறார்கள்‌... வர்சூச்ரம 
கர்மங்களில்‌ நிலை நில்லா தவர்சன்‌ நேர்மாடுன பிறவியை அடைத்து 
அழிகிறார்கள்‌.] முதலான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ ஜனாமங்களும்‌ கர்மமும்‌ 
கட்மசேஷத்தின்‌ பலனாகக்‌ கிடைப்பதாரக்‌ கூறுகையாலே, “ஜந்ம 
கம்மபுலப்ரதாம்‌'” என்றதற்கு “ஐந்மகர்மங்களாகிற பலன்களை 
அளிப்பது”... என்று பொருள்‌ கொளவதே பொருத்தமானது. 
அதினாலேயே *ஐந்மகர்மாக்‌,யபலப்ரகநாம்‌”” என்று பாஷ்யத்ழில்‌ 
பொருள்‌ அருளப்பட்டது. “ஐந்மாக்‌ யகர்மப ப்ர தம்‌!” எனறும்‌ 
பாஞ்யபாடமிருப்பதாகத்‌ தாற்பர்யசந்தரிமையில்‌ காண்கிறது. 
அப்போது '' பிறப்பாகிற கர்மபலத்தை அளிப்பது ”” என்று 
பொருளாகிறது. 


அந்த வார்த்தை மேலும்‌ எப்படிப்பட்டது? எனில்‌: (க்ரியா 
விசேஷபறைளாம்‌ ) உண்மையறிவு இல்லாமையாலே பல கர்மங 
கள்‌ நிறைந்ததாயிருப்பது. ஸ்வர்க்காதிபலன்களை விரும்பும்‌ காமி 
களுக்கும்‌, அப்பலன்களை விரும்பாத ஈநானி நக்கும்‌ பல கம்மங்‌ 
கள்‌ வேண்‌ டியிருக்கும்போது, காமிரளூக்கு மாத்திரம்‌ கரியாவிசே 
ங்கள்‌ நிறைந்திருப்பதாகச்‌ சொல்லலாமோ ? எனில்‌; நானிகள்‌ 
எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ இவை மோக்ஷ்ஸாதனம்‌ என்னும்‌ நானத்‌ 
தோடு கூடவே செய்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு எல்லாக்‌ கர்மங்‌ 
களும்‌ மோக்ஷமாகிற ஒரே பலனுக்கு ஸாதனமாகவும்‌, ஒரே சாஸ்‌ 
திரார்த்தமாகவும்‌ ஆகின்றன, மேலும்‌, மோக்ஷத்துக்குப்‌ பயன்‌ 
படாத பல கர்மங்களை அவர்கள்‌ செய்வதுமில்லை. , கையால்‌ சரீர 
முயற்சியை அதிகமாக உடையதாய்‌, அளவும்‌ அழிவு முன்ன பல 
உடையதான காமியின்‌ கர்மங்களை “' க்ரியாவிசேஷபஹாளாம்‌ ”' 
என்றது பொருத்தமே. 


ஆக, முன்னிரண்டு ச்லோகங்களாலே காம்யகர்மதிஷ்டர்‌ 
களின்‌ நிலையைச்‌ சொன்னர்‌. இனி, மூன்றாவது ச்மிலரகத்தாலே 
அவர்களுக்கு 2,ண்மையறிவு இல்லையெனக்கூறுகிறார்‌: (போசை, 
ச்வர்யப்ரஸக்தாநாம்‌) முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ '£ யே ப்ரவத,ந்தி " 
என்றும்‌ இங்கு '* பேரடைச்வர்யப்ரஸக்தாநாம்‌ தேஷாம்‌ '' என்றும்‌ 
“யே” "தேஷாம்‌'” என்னும்‌ பதங்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. “எவர்கள்‌ காய்க்காத பூப்போன்ற இவ்‌ 
வார்த்தையை மிகப்பேசுகின்றார்களோ, ஸ்வர்க்காதிகளை அநுப 
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RATA RATATAT ஏட: எண்ண விளார்‌ TA: | 
ஏ: ஸா Rig JT எ சடா | 25 ॥ 93 ॥ BB ॥ 


விப்பதாகிற செல்வத்திலேயே ஈடுபட்ட அப்புல்லறிவாள ர்ஈளுக்கு”' 
என்று பொருள்‌. (தயாபஹ்ருதசேநஸாம்‌) “யாம்‌ ப்ரவத;ந்தி தயா 
அபஹ்ருதசேதஸாம்‌”” என்று அந்வயம்‌. போமைச்வர்யந்தில்‌ ஈடு 
பாட்டாலே கவரப்பட்ட நெஞ்சையுடையவர்‌ ரூக்ரு. (அபஹ்முத 
சேதஸாம்‌) போயைச்வர்யர்களில்‌ மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்த 
தோடன்றியில்‌, ஆத்மஜ்ஞானமே அழியப்பெற்றவர்களுக்கு என்று 
கருத்து. இப்படி ஆத்மஜ்நானமில்ல। மையாலே வதை முன்னிப்‌।. 
மோக்ஷ்ஸாதன புத்தியில்லையென்கிறது இனி, (வயவஸாயாத்மிமா 
புத்திப்‌) முன்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்மயாதாத்ம்ய ஐஞஷான தை 
முன்னிட்ட காமயோக விஷயமான அறிவு. (ஸமாதெ,ள) மன த்தில்‌. 
“ஸமாதீ,யதே அஸ்மிந்நிதி ஸமாதிர்‌ மந:'” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
ஆத்மஜ்ஞானம்‌ நிலைநிறுத்தப்படுமிடமான மனம்‌ இங்கு ஸமாதி 
எனப்படுகிறது. அ௮ஷ்டாங்கயோகத்தில்‌ உள்ள ஸமாதியைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது. (5 விநீ,யதே) உண்‌! ரவ 
தில்லை. அவர்களுடைய நெஞ்சில்‌ ஆகத்மயாதாத்ம்ய நிச்சயத்தநோடு 
கூடிய மோக்ஷஸாதனமான கா்மயோகத்தைப்பற்றிய அறிவு 
உண்டாவதில்லை, “(ந விதீயதே' என்று நிகழ்காலத்திலே கூறுமை 
யாலே எப்போ துமே இவ்வறிவு இவனுக்கு உண்டாவதில்லை என்றபடி, 
ஆக, இவ்வளவால்‌ முமுக்ஷுவான கர்மயோகநிஷ்டன்‌ காம்யகர்மங்‌ 
களில்‌ பற்று வைக்கக்கூடாது என்று தேறிற்று. இவனும்‌ பலனில்‌ 
பற்றில்லாமல்‌ காம்யகர்ம ஸ்வரூபத்தை அனுஷ்டிக்க சாஸ்திரங்கள்‌ 
அனுமதித்திருக்கிறபடியால்‌ ஸ்வர்க்காதி பலனகளில்‌ விருப்பம்‌ 
வைக்கக்கூடாது என்பதே தாத்பர்யார்த்தம்‌, மோக்ஷத்தில்‌ விருப்ப 
மிருப்பவனுக்கு மோக்ஷவிரோதியான ஸ்வர்க்‌ ம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
விருப்பம்‌ கூடாதன்றோ. 42 44. 


45-46. முந்திய மூன்று ச்லோகங்களாலே காம்யகர்மங்களும்‌, 
அதில்‌ விருப்பமுடையவர்களும்‌ நிந்திககப்பட்டனர்‌. இவ்விரண்டு 
ச்லோகங்களிலும்‌, “மேலான நன்மையை உபதேசிக்கும்‌ சாஸ்திரம்‌ 
இப்படி நிந்திக்கத்தக்க காம்யகர்மங்களை்‌ விதிப்பது பொருந்தாது; 
விதித்தபின்பு, இங்கு அவற்றைக்‌ கைவிடத்தக்கவையாக உப 
தேசிப்பது முரண்பட்டது; கர்மங்களை விதிக்கும்‌ சாஸ்திரமாவது 
அப்ரமாணமாகவேண்டும்‌; அலலது அது பரமாணர்மா கு 
மாகில்‌, அதை நிந்திக்கும்‌ இந்த சாஸ்திரமாவது ப்ரமாண மல்லாமற்‌ 
போகவேண்டும்‌'' என்னும்‌ சங்கைக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ உரைக்கப்‌ 
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ணாள என்னின்‌ ரான ளே: கோன்‌ களு, ண்‌ எ 
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்பமட்ப்பந்த ப இட்டும்‌ இடப 
சென்‌ னன்‌ ரணி எள ॥ Q4 11 


எச்‌ கோடி என்‌: | 
ணா எண்‌ ளை என ளா: 96 ॥ 


45, த்ரைகுண்ய விஷயா வேதா: 
நிஸ்த்ரைகுண்யோ ப,வார்ஜுந | 
ரிர்த்‌வந்தி,வோ நித்ய ஸத்வஸ்தோ 
நிர்யோக,க்ஷம ஆத்மவார்‌ || 

46. யாவாநர்த்த, உத,பாரே ஸர்வத: ஸம்ப்லுதோத,கே | 

தாவாந்‌ ஸர்வேஷு வேதே,ஷு ப்‌,ராஹ்மணஸ்ய விஜாநத:।! 

வேத;ா:_வேதங்கள்‌. த்ரைகுண்யவிஷயா: முக்குணங்‌ 
களை உடையவர்களுக்கு ஈன்மையைக்‌ கூறுபவை அர்ஜாுந- 
அர்ஜுனனே! (த்வம்‌ து--நரீயோவெனில்‌ ) நிஸ்த்ரைகுண்ய: 
ப, வ- முக்குணங்களையும்‌ உடையவனாக ஆகாமலிரு; நிர்த்‌, 
வந்த்‌,வ: (ப,வ)--(ஸுாகதுக்கம்‌, சீதோஷ்ணம்‌, லாபாலாபம்‌, 
ஜயாஜயம்‌ முதலான) இரட்டைகளைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ட 
வனாக ஆவாய்‌; நித்யஸத்வஸ்த;: (ப,வ)--தினந்தோறும்‌ 
வளரும்‌ ஸந்வகுணத்தை உடையவனாக ஆவாய்‌; நிர்யோக, 
க்ஷூம: (ப,வ) -- (ஆத்மஸ்வரூபம்‌, அதையடைய உபாயம்‌ 
ஆ௫யவை தவிர்ந்த மற்ற) பொருள்களை ௮அடைவதாகய 
யோகத்தையும்‌, அடைந்த அவற்டபை ரவிப்பதாகிற 
கேமத்தையும்‌ பற்றி முயற்சியற்றவனாக ஆவாய்‌; ஆத்ம 
வாந்‌ (ப,வ)--ஆத்மஸ்வரூபத்திலேயே ஈடுபாடு உடைய 
வனாக ஆவாய்‌. 


படுகிறது. முதலில்‌ சங்கையைப்‌ பின்வருமாறு இரண்டு கேள்வி 
களாக அமைக்கலாம்‌. (1) காம்யகர்மங்களை ஸம்ஸாரக்காட்டிலே 
சில , மரங்களாக உருவகப்படுத்தினால்‌, மறுபிறவியில்‌ தேவாதி 
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ஸர்வத: ஸம்ப்லுதோத,கே உத,பாநே _— எல்லாப்‌ 
புறத்திலும்‌ நிறைந்த நீரையுடைய நீர்‌ நிலையில்‌. ( அதன்‌ 
நீரை உபயோகிக்க விரும்புகிறவனுக்கு ) யாவாரம்‌ அர்த்த,:-- 
எவ்வளவு மாத்திரம்‌ பயனுடையதோ, தாவாமந்‌ (யத 
உபாதயதே )- அவ்வளவே எப்படிக்‌ கைக்கொள்ளப்படு 
கிறதோ, (தத_ா--௮ப்படியே)' ஸர்வேஷு வேதே,ஷு-- 
எல்லா வேதங்களிலும்‌, ப்‌, ராஹ்மணஸ்ய-வை தஇிகனாய்‌, விஜா 
நத:--௮றிவாளியான முழுக்ஷாவுக்கு, யாவார்‌--(மோகஷ 
ஸாதனமாயிருப்பது ) எவ்வளவோ, தாவாந்‌ (ஏவ ௨பா 
தே,ய: )-௮ளவளவே ( ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கது. ) (எல்லா 
வேதபாகமும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கதன் று என்று கருத்து.) 


சரீரங்களையெடுப்பதை அந்த மரங்களின புஷ்பங்களாகவும்‌, அந்த 
சரீரங்களைக்கொண்டு அநுபவிக்கும்‌ ஸ்வர்க்காதிஸஃ கங்களை அந்த 
மரங்களின்‌ பழங்களாகவும்‌ உருவகப்படுத்தலாம்‌. இந்த ஸ்வர்க்‌ 
காதி பலங்கள்‌ மிகவும்‌ அற்பமானவை; மோக்ஷ்விரோதியாகை 
யாலே எட்டிப்பழம்‌ போன்றவை. வேதமோ ஆயிரம்‌ தாய்‌ தந்தை 
யரைக்‌ காட்டிலும்‌ வாத்ஸல்யம்‌ மிக்கது; தாய்‌ பிரியத்தையே 
உபதேசிப்பவள்‌; தந்தை ஹிதத்தையே உபதேசிப்பவன்‌; வேதமோ 
இரண்டையும்‌ உபதேசிப்பது; தாய்தந்தையர்‌ தேனும்‌ முதலான 
வற்றின்‌ ஆரோக்யம்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறித்துச்‌ சிலசமயம்‌ உப 
தேசிப்பார்கள்‌. வேதமோவெனில்‌ ஆத்மாவுக்கு ஜீவனறேதுவும்‌ 
உஜ்திவநஹேதுவுமான நாலுவிதமான புருஷார்த்தங்கள்‌, அபுரு 
ஷார்த்தங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ போக்கடிப்பது, அவற்றுக்கு ஸாதனம்‌ 
ஆகிய அனைத்தையும்‌ சொல்லுவது; தாய்தந்தையர்‌ தங்கள்‌ 
குழந்தைகளுக்கே ஓரு ஜன்மத்தில்‌ பிரியஹிதங்களை உபதேசிப்‌ 
பார்கள்‌. வேதமோவெனில்‌ ஸர்வாத்மாக்களுக்கும்‌ ஸர்வஜன்மங்‌ 
களிலும்‌ பிரியஹிதங்களை உபதேசிப்பது. அதனாலேயே ஆயிரம்‌ 
தாய்தந்தையர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வாத்ஸல்யம்‌ மிக்கது வேதம்‌ 
என்று கூறப்படுகிறது. அத்தகைய வேதங்கள்‌ இப்படி அற்ப 
பலன்களை அளிப்பவையும்‌, மறுபிறவியை உண்டாக்குகின்வையு 
மான” காம்யகர்மங்களை எதற்காக உபதேசிக்கின்றன? என்பது 
முதற்கேள்வி. , . வேதங்கள்‌ காம்யகர்மங்களை வஞ்சிப்பதற்காக உப 
தேசிக்கின்‌ றன என்னவொண்ணாது; ஐறிதத்தை உபதேசிப்பவை 
யன்றோ. ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலான ஓவ்வொரு கர்மமும்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான அந்தந்தப்‌ பலன்களோடு நிற்பவையாகை 
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41. முக்குணத்தோர்‌ பண்புரைக்கு மூண்டுமறை நீமன்னா 
வக்குணத்து மன்னே லவாநெஞ்சா--யிக்குணத்தாற்‌ 
சாருதுய ரற்றென்‌ றுஞ்‌ சத்துவத்தி னப்புறத்தி 
லாருதியோ கக்கேம மற்று. 

மன்னா--௮ர௪ மன! மறை--வேதமான,.து, முக்குணத்‌ 
தோர்‌ பண்பு ஸத்வம்‌. ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ முற்று 
குணங்களை உடையவர்களுடைய அந்தம்‌ த முணங்களுக்குத்‌ 
தக்க விரயங்களை, மூண்டு உரைக்கும்‌--மிகவும்‌ உபதேசிக்‌ 
கும்‌; நீ--ரீ. அக்குணத்து--( ஜன்‌ றோயெொன் று வலந்த ) 
அர்த முக்குணங்களில்‌, மன்னேல்‌--ஈழ்படா0 ௪; இக்குணத 
தால்‌--இர்த ரஜஸ்தமோகுணங்களால்‌, அவா நெழுசாய்‌ 
(ஸுகம்‌, லாபம்‌, ஜயம்‌ முதலானவற்றில்‌ | ஈடுபட்ட. (ஞ்‌ 
சையுடையவனாகையாலே, சாரும்‌) துயர்‌ அற்று--ஏற்படும்‌ 
(துக்கம்‌, ஈஷ்டம்‌, தோல்வி முதலானவை ) இல்லாதவனாய்‌, 
இயோகக்‌ சேமம்‌ அற்று-( ஆத்மஸ்வரூடம்‌, அதையடைய 
உபாயம்‌ ஆகியவை தவிர்ந்த மற்ற) பொருள்களை அடைவ 
தாகிற யோக தையும்‌, அடைந்த அவம்றை ரக்ஷிப்பதாகிற 
கேமத்தையும்‌ பம்றி முயற்சியற்றவனாய்‌. என்றும்‌ சத்துவத்‌ 
தின்‌ அப்புறத்தில்‌ ஆருதி-என்‌ றும்‌ ஸத்வகுணத்தை நிழைத்‌ 
துக்கொண்டு, ( முற்கூறிய யோககேேமேத்தில்‌ ) வேறுபட்ட 
ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ நிலைநிற்பாயாக, 


யால்‌, மேலே ஒரு ஹிதத்தைத்‌ தருவதற்காக முதலில்‌ ஸ்வர்க்கதி 
களை ஆசை காட்டுகின்றன என்றும்‌ கூறமுடியாது. ஆகையால்‌ 
தனக்கு ஒருவரால்‌ ஒரு பெருமையை விளைக்கமுடியாமலிருப்ப 
வனாய்‌, பர மகாருணிகமுன புருஷோத்தமனுடை ய ஆஜ்ராரபமான 
வேதங்கள்‌, அடியிலிருந்து நுனிவரையில்‌ ,அனவற்ற துன்ப 
வீருளையே தருவதும்‌, மின்மினியையொத்த இன்‌ பவொனியையே 
அ௮ளிப்பதுமான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றின்‌ ஸாதனங்களை உப 
தேசிப்பது, விஷங்கலந்த உணவை உண்ணும்படி உபதேசிப்பது 
போலே மிகவும்‌ பொருந்தாது; உண்மையில்‌ இந்தக்‌ காம்யகர்மங்‌ 
களை அதுஷ்டிக்காதே என்று நிஷேதிப்பதே பெ. ருந்தும்‌: நன்கு 
ஆராயப்புகில்‌, ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலானவற்றால்‌ அறியப்படாத இதை 
அறிவித்து நிஷேதிப்பதைவிட இவற்றைச்‌ சொல்லாமலே விட்‌ 
டிருக்கவேண்டியதே பொருத்தம்‌; சேற்றை ப்‌ பூசிக்கொண்டு 
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பள டண்‌ ஏரணம்‌ சானின்‌, எணண: 
ரண ரளி, ஏனா ளட aT TTT 
எண்ணார்‌ எ எனா fanaa செப. ஈர்‌ 


கழுவிக்கொள்வதை விட, தூரத்தில்‌ விலகிச்செல்வதே மேலா 
யிருப்பதுபோல்‌'” என்னும்‌ இவ்வளவும்‌ இக்கேள் வியின்‌ கருத்து. 
(2) இனி, இரண்டாவது கேள்வி:-- வேசத்திற்கு முரணானதையே 
த்யாஜ்யமாக உபதேசிக்கலாமேயொழதிய, வேதத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதை எப்படி க்யாஜ்யமாக உபதேசிக்கலாம்‌? இவ்விரண்டு 
கேள்விகளுக்கும்‌ பதில்‌ இவ்விரண்டு ச்லோகங்களிலும்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறபடியை ச்லோக வ்யாக்யானத்திலே காட்டுவோம்‌ இனி. 


(த்ரை குண்யவிஷயா:) **சதுர்வர்ணாதீ நாம்‌ ஸ்‌ வார்த்ே த” 
[அஷ்டாத்யாமீ 7-8-583 வார்த்திகம்‌ 2091/ என்கிற வார்த்திகத்தின்‌ 
படி சதுர்வர்ணமே சாதுர்வர்ண்யம்‌ எனப்படுகிறாற்போலே, 
ஸத்வரஜஸ்‌்தமஸ்ஸுக்களாகிற தரிகுணங்களே த்ரைகுண்யம்‌ 
எனப்படுகின்றன. முக்குணங்கள்‌ என்னும்‌ வழக்கு ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்களுக்கே பிரஸித்தமானது; மேலே :*நித்ய ஸத்வஸ்த:"' 
என்று ஸத்வகுண த்தை எடுக்கையாலும்‌ இங்கு அவற்றைக்‌ குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. இனி, *முக்குணங்களை விஷய 
மாகக்‌ கொண்டவை வேதங்கள்‌ என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்கள்‌, அவற்றின்‌ ஸாதனங்கள்‌. அவற்றின்‌ 
செய்முறைகள்‌, அதிகாரிகள்‌ முதலானாவற்றையன்றோ வேதங்கள்‌ 
விஷயமாகக்‌ கொண்டுள்ளன'' என்னும்‌ ஆகேடிபம்‌ எழுமாகை 
யாலே, முக்குணங்களையுடைய புருஷர்கள்‌, அத்தகுணங் களின்‌ 
மிகுதியையிட்டு த்ரைகுண்யசப்தத்தாலே அமுக்கியமாகக்‌ கூறப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (த்ரைகுண்யவிஷயா வேத;ா:) 
முக்குணங்களை மிகுதியாகக்‌ கொண்டவர்களை விஷயமாகக்‌ 
கொண்டவை வேதங்கள்‌. இதன்‌ கருத்தாவது: -உலகில்‌ ஸத்வ 
ரஜஸ்ஸுக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தமோகுணாத்தையே மிகுதியாகக்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌, இம்மைப்பலன்களையே விரும்புகின்‌ றவர்கள்‌ 
மிகவதிகமாயிருக்கிறார்கள்‌; ரஜோகுணம்‌ விஞ்சிய்ருக்கப்பெற்ற 
வர்களாய்‌, மறுமைப்பலன்களான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
ஆசையுள்ளவர்கள்‌ முற்கூறியவர்களிலும்‌ குறைவாக இருக்கிறார்கள்‌ ; 
ஸத்வகுணம்‌ விஞ்சியிருக்கப்பெற்றவர்களாய்‌ மோக்ஷத்தில்‌ ஆசை 
யுள்ளவர்கள்‌ மிகக்குறைவாகவேயிருக்கிறார்கள்‌. ஸத்வ நிஷ்டர்‌ 
களுக்குப்‌ போலவே ரஜஸ்தமோ நிஷ்டர்களுக்கும்‌ நன்மையை 
அறிவிக்கவேண்டிய கடமை ஆயிரம்‌ தாய்‌ தந்தையரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
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எரா எள ஈர்‌ எண்ணான, ஈர்‌ எனா 
ண ARMA: ARO: னா 
எணண எர சோளா ஈரா: ஈர ஏ, 


வாத்ஸல்யம்‌ மிக்க வேதத்தீற்கு உள்ளது. வாதம்‌, பித்தம்‌, மபம்‌ 
ஆகியவற்றில்‌ ஒவ்வொன்று விஞ்சியிருக்கப்பெற்ற மனித/களுக்குத்‌ 
தக்கவாறு வைத்தியன்‌ உணவையும்‌ மருந்தையும்‌ வரவர 
களுடைய நன்மையைக்கருத்திற்பொெண்டு வெவ்வேரு£ அளிக்‌ 
கிறான்‌; வெவ்வேறு அபத்யங்களை நிஷேதிக்கிறான்‌; அதைப்பின்‌ பற்று 
பவர்களா ஸுகமடைகிறாரகள்‌; மீறுகிறவர்கள்‌ வியாதி, மரம 
முதலானவற்றை அடைகிறார்கள்‌. தாம்பூலம்‌ முதலான சிலவற்றில்‌ 
மிகவும்‌ ஈடுபாடுள்ள பிள்ளை கா முதலில தடுத்தால்‌ அவற்றை 
அப்பிள்ளைகள்‌ திருடி உபயோகித்து அழிகின்றார்கள்‌. இதைத்‌ 
தடுப்பதற்காகத்‌ தாய்தந்தையரே முதலில்‌ அவற்றைக்‌ கொடுத்துச்‌ 
சிறுகச்சிறுக உ.பதேசித்துப்‌ பிள்ளை கள்‌ அவற்றை உபயோகிப்பதைத்‌ 
தவிர்ப்பதையும்‌ காண்கிபீறும்‌. இவ்வண்மாமாகவே  முல்குணா 
முடையவர்களுக்கும்‌ அவரவர்களுடைய குணங்‌ களுக்குக்‌ தக்கவாறு 
அவரவர்கள்‌ விரும்பும்‌ ஒவ்வொரு பலனின்‌ ஸாதனங்பளை வேதங்‌ 
கள்‌ ௨.பதேசிக்கின்றன. தாகமெடுத்தவனுக்குத்‌ தண்ணீரையே 
கொடுக்கவேண்டுமேயொழிய மருந்தைக்‌ கொடுத்துப்பயனில்லையே. 
அது போலவே வேதங்கள்‌ தமோகுணம்‌ நிறைந்தவர்களுக்கு 
அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ இம்மைப்பலன் களைப்‌ பெறுவதற்கு ஸாதனங்களை 
உபதேசிக்கின்றன; ரஜோகுணம்‌ நிறைந்தவர்களுக்கு அவர்கள்‌ 
விரும்பும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்பலன் களின்‌ ஸாதனங்கலை 
உபதேசிக்கின் றன. இப்படியல்லாமல்‌ இவர்களுக்கும்‌ முதலிலே 
மோக்ஷித்தையே உபதேசித்ததாகில்‌, ரஜஸ்ஸுஃம்‌ தமமும்‌ நிறைந்‌ 
திருக்கையால்‌, ஸாத்விகர்களின்‌ பலமான மோக்ஷத்தில்‌ ஈடு 
பாடில்லாத இவர்கள்‌, தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ பலன்களுக்கு ஸாதனங்‌ 
களை அறியாமல்‌, ,அவற்றில்‌ பெருவிருப்பத்தா லை நெஞ்சழிந்தவர்‌ 
களாய்‌, கைக்கொள்ள த்தகாதவற்றைக்‌ கைக்கொள்ள த்தக்‌கவையாக 
மயங்கி அவற்றில்‌ புகுந்து அவைதிகரான பெள ந்தர்‌ முதலானாரைப்‌ 
போலே ஸ்வரூபநாசத்தை அடைவார்கள்‌. ஆகையாலேயே 
வேதங்கள்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ நிறைந்தவர்‌ -ரூக்கு அவரவர்‌ 
விரும்பும்‌ பலங்களுக்கு உபாயங்களாகிற காம்யகர்மய பளை உப 
தேசிக்கின்‌ றன; இதனாலேயே முக்குணங்களையுடை. யவர்‌ ளை விஷய 
மாகக்கொண்டவை வேதங்கள்‌ என்று கூறப்படுகிறது -- என்று 
கருத்து. இத்தால்‌ முதல்‌ கேள்விக்கு பதிலுரைக்கப்பட்ட தாயிற்று. 
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பமபல தடக்‌; AAT இட்ட பப்பட்‌ 
33 qa; எணினாகிரிரரா ள்‌ Wa; எ கோரி பனம்‌ | 


( அர்ஜுந! ) வெளுத்தவனே! அர்ஜுனாரப்நம்‌ வெளுப்பைக்‌ 
கூறும; ஸத்வகுணாத்தை வெளுப்பெனறு கூறுவது உண்டு. 
ஆமையால்‌ இங்கு :அர்ஜுந!' என்னும்‌ விளி, '*ஸதவகுணா த்தை 
மிகுதியாக உடையவனே !'? என்னும பொருளை உடையத கிறது. 
( நிஸ்த்ரைகு,ண்யோ ப,வ ) ஒன்றோடொன்று கலந்த முக்குணங 
களுமில்லாதவனாவாயாக; ஸத்வகுஸாத்ை மிகுநியாகவுடைய கீ 
அநத ஸத்வகுண த்தோடு கலந்து நிற்கும்‌ ரஜஸ்தமே குலங்களை 
வளர்த்துக்கொள்ளாமல்‌, சிறுகச்சிறுக ட குறைத்துலம்‌  ஈகாடு ஸத்வ 
குணத்தை மேலும்‌ மேலும வளர்த்துக்கொள்வாயாக எனறுகரமுகு நு. 
ஸம்ஸாரமண்‌ டலத்தில்‌ உள்ள ஜீவா இவனுக்கு இம்முக்குல ஙு 
களும்‌ அடியோடு கழிவது பொருந்தா தாமையாலும்‌, மேலை நித்ய 
ஸத்வஸ்த,:” எனறு ஸத்வகுணத்தில்‌ நிலை நிற்கும்படி உப 
தேசிக்மையாலும, முக்குகணாவகளையும அடியோடு கழித்துக்‌ பொய்‌ 
என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாது. ஸத்வகுணத்தை 
வளர்த்துக்கொள்வநும்‌, ரஜஸ்தமோகுமாய்மளாக்‌ குறைத்துக்‌ 
ஷகவபொளவதும்‌ இவன்‌ கையிலிருக்கிறதோ ? எனில்‌: சாஸ்திரங்களில்‌ 
விதிககப்பட்டவற்றைச்‌ செய்யாமலிருப்பதாலும்‌, திமீஷதிக்கப்பட்ட 
வற்றைச்‌ செய்வதாலும்‌ ராஜஸதாமமாறாரங்களை உண்பதாலும 
மற்றும பல காரணங்களாலும்‌ ரஜஸ்கமஸ்ஸுக்‌ வ வளருமென 
றும, சாஸதிரவிதிநிஷேதங்களின்படி நடப்பதாலும்‌, ஸாத்விகா 
ஹாரத்தை உண்பதாலும்‌ மற்றும்‌ பல காரமைங்களாலும்‌ ஸத்வ 
குணம வளருமென்றும சாஸ்திரங்களிலேய கூறப்பட்டுள்ள து; 
அதன்படி சாஸ்திரவிதிநிேதங்களைப்‌ பின்பற்றுவதாலும்‌ ஸாத்‌ 
விகாஹாரஸேவை முதலானவற்றாலும்‌ ஸத்வ துலா த்தை வளர்த்துக்‌ 
கொண்டு, ரஜஸ்தமோகுணங்களைக்‌ குறைத்துககொள்வாயா£ என்று 
கருதது. இனி இப்படி நிஸ்த்ரைகு ண்யனாவதால்‌ ஏற்படும்‌ பலமோச்‌ 
சொல்லுகின்‌ றன இருபதங்கள்‌ (நிர்த்வந்த்‌;வ:) த, வந்தவம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ இரட்டைகள்‌ அற்றவனாக ஆவாயாக; புமாயபாபஙகளால்‌ 
இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஏற்படும ஸுவதுக்‌ கங்கா, லாபாலாபவு யர, 
ஜயாஜயங்கள்‌ முதலான ஸ்வபாவங்களான தவந்தவங்கள்‌ (இரட்டை. 
கள்‌) அற்றவனாக ஆவாயா£ என்கிறது. இதன்‌ கருத்தை மூன்று 
விதமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌: (1) ஸுததுக்கம்‌ முதலான இரட்டை, 
கீத] 


242 இதாவ்யாக்யானம்‌ 


கை ொணணர்களா:, னை அர்‌. 
எனன எ: கண்ண ரணை எனா 


‘We 


களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்வாயாக, (4) பமேோடிஸாநளாத்தை 
அனுஷ்டிக்கும்போது ஸநதுக்கம்‌ முதலானவற்றை ஸ உம்துக்கங்‌ 
களாகக்கருதாது உன்வசத்தில்‌ நிற்பாயாக. (5) ஸம்ஸாரமணாட 
லத்திலுள்ள இரட்டைகள்‌ எல்லா மற்ற மோக்ஷக்கக்‌ அடைவாயாக. 
( அடைவதற்குரிய ஸாதனங்களை அனுஷ்டிப்பாயாக எனி) 
( நித்யஸத்வஸ்த,3 பவ) “அப்‌ புடி” [ ஜலத்ைை ஆரமாரமா க்‌ 
கொண்டவன்‌ ] என்றால்‌ ''அம்மாந்ரபுகுஷா்‌ [இதை மாத்தும்‌ 
ஆகா மாகக்கொண்டவன்‌ ] என்று பொருளாவது போல்‌, “ நித்ய 
ஸத்வமாத்ரஸ்த,: பவ?” [எப்போதும்‌ ஸத்வம்‌ ஒன்றிலேயே ௦ 
நிற்பவவாடா?. ] என்று பொருளாகிறது. ரஜஸ்குமஙான்‌ குறை 
மப்பெற்றதாய்‌, எப்போதும்‌ வளரூகின்றதான ஸத்வம்‌ தன்றி 
கேயே நிலைநிற்பாயாக என்று கருத்து. (நித்ய ஸத்வஸ்த2 பவ) 
ஒருசமயத்தில்‌ ரஜஸ்நமோகுணங்கள்‌ ஸத்வருண ந்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விஞ்சினலும்‌ நித்யபஸத்வஸ்த,ன்‌ என்று கூறமுடியாது; ஆசையால்‌ 
எப்போதுமே ஸத்வகுகாம்‌ மற்ற இரண்டு குசாங்பளைக்காட்டி 
லும்‌ விஞ்சியிருக்கும்படி பார்த்துக்கொள்‌ என்றதாகிறது. ஸத்வ 
குணத்தை எப்போதும்‌ வளர்த்துக்‌ கொண்டே போ'' என்று 
பூலிதார்த்த,ம்‌.' 'நிஸ்த்ரைகு ண்ய:”என்றவிடத்தில்‌ ரஜஸ்நுமஸ்ஸுக்‌ 
சைக்‌ கழித்துக்கொள்‌ என்று உபநேசிப்பதிலும்‌, '* நி த்யஸத்வஸ்த,” 
என்றவிடத்தில்‌ ஸதவத்தை வளர்த்துக்கொள்‌ என்று உ.பழெசிப்‌ 
பதிலும்‌ நோக்காசகையாலே புநருக்தியில்லை, இனி, '* ரறஸ்தமங்‌ 
களை வளர்க்காதே; ஸத்வத்தை மிகுதியாக வளர்த்துக் பொன்‌ என்‌ 
னும்‌ விதிநிஷேதங்‌ பர்‌ பொருந்தாவே இது ரஜஸ்ஸு, இது தமம்‌, 
இது ஸத்வம்‌ என்று பார்த்து முன்‌ இரண்டைத்‌ தவீர்ப்பதும்‌ பின்‌ 
னதை வளர்ப்பதும்‌ செய்யமுடியாதே; ஸத்வகதுணத்தை வளர்ப்ப 
தற்கும்‌, ரஜஸ்தமங்களைக்‌ குறைப்பதற்கும்‌ உபாயமென்ன 2?” என்‌ 
ஜும்‌ கேள்வி எழக்கூடும்‌. இக்கேள்விக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ உரைக்கின்றன 
அடுத்துள்ள '* நிர்யோக,க்ஷேமஆத்மவாந்‌ '* என்னும்‌ இரண்டு 
பதங்கள்‌,--( நிர்யோக,க்ஷேமோ ப,வ ) கிடைக்‌ நப்பெறாத பொருளை 
அடைவது யோகம்‌ என்றும்‌, கிடைத்த வஸ்துவை நன்கு ரக்ஷிப்பது 
கேேமம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. இங்கு ப்ரகரண ப,லத்தாலே ஆத்‌ 
மஸ்வரூபமென்ன, அதையடையும்‌ உபாயமென்ன இவைகளிலும்‌ 
வேறுபட்ட பொருள்சளை அடைவது யோகம்‌ என்றும்‌ அப்பொருள்‌ 
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orafedararmagiat எல்‌ எள்‌ எ எர ஈரனன MTT 
அகார்‌ எட [என எற்ற ஈன 
ரின்‌ Aa: பி சரோ ன A எனா எட்‌ எரர்‌ ௭ எள்‌ 


42. எங்கு நிறைநீ ரெழிற்றடத்து யாவர்க்கு 

மிஙகு மருவுபய னெவ்வளவா--மங்கனைத்து 

வேதத்து மந்தணற்கு வேண்டுபய னவவளவாம்‌ 

போதத்துக்‌ கீடாப்‌ புணர்ந்து. 

இங்கு--இம்மையில்‌, எங்கும்‌ நிறை நீர்‌ எழில்‌ தடத்து- 

நாற்புறத்திலும்‌ நீர்நிறைந்த அகிய நீர்நிலையில்‌. யாவர்க்‌ 
கும்‌—( அதனால்‌ பயனடைய விரும்பும்‌) அனைவர்க்கும்‌, மருவு 
பயன்‌ எவ்வளவாம்‌— உண்டாகும்‌ பயன்‌ எவ்வளவோ, 
அங்கு--மறுமையில்‌, அனைத்து வேதத்தும்‌--எல்லா வேதம்‌ 
திலும்‌, அந்தணற்கு-வேத ந்தில்‌ நிலை சி றவனுக்கு, போதத்‌ 
துக்கு ஈடா புணர்ந்து வேண்டு பயன்‌--(மோகூம்தை விரும்‌ 
பும்‌ தன்‌ ) அறிவுக்குச் சர ஆசைப்‌..ட்டுக்‌ கைக்கொள்ளும்‌ 
பயன்‌. அவ்வளவாம-- அவ்வளவேயாகும்‌. 


களை நன்கு ரக்ஷிப்பது க்தேமம்‌ என்றும்‌ கொளளவேண்டும்‌. இந்த 
யோகக்ஷேமஙகள்‌ அற்றவனாக ஆவாயாக; இப்படியாவாயாகில்‌ 
ரஜஸ்தமங்கள்‌ குறையும்‌ என்று கருத்து. ஸத்வம்‌ வளருவதற்கு 
வழியை அடுத்தபடியாகக்‌ கூறுகிறது,--( ஆத்மவாத்‌ பவ) என்று, 
ஆத்மாவை உடையவனாவாயாக; மிகவும்‌ கவனத்தோடு ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தைத்‌ தேடுவதில்‌ ஈடுபடுவாயாக என்று கருத்து, இப்படி 
ரஜஸ்தமஸ்ஸாுக்கள்‌ வளருவதற்குக்‌ காரணமான மற்ற விஷயங்‌ 
களில்‌ யோககே்ஷேமங்களைக்‌ கைவிட்டவனாய்‌, ஆத்மஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தேடுவதில்‌ ஈடுபாடு உடையவனாக ஆனுயானால்‌ ரஜஸ்தமங்கள்‌ 
தன்னடையே குறைந்து ஸத்வகுணம்‌ வளரும்‌ என்று ரூத்து. 
ஸத்வரஜஸ்தமங்களை நேரே கண்டு இன்றை வளர்ப்பையும்‌ 
இரண்டைத்‌ தவிர்ப்பதையும்‌ நீ செய்ய வேண்டியதில்லை; இ 5 விஷ 
யங்களில்‌ யோக க்ஷேமமற்றவனம்‌, அஆத்மஸ்வரூபத்தைழ்‌ தேடு 
வதில்‌ ஈடுபாடுடையவனாக ,ஆனுயானால்‌ ராஜஸதா மஸாஹுரரங 
களற்று, ரஜஸ்தமங்கள்‌ குறையப்பெற்று, ஸத்வம்‌ வளரப்பெற்று 
நீ நிஸ்த்ரைகுண்யனாகவும்‌ நித்யஸத்வஸ்த,னாகவும்‌, நிர்க்வந்தவ 
னாகவும ஆஃலாம்‌ என்பது சீலோ£ந்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. (49) 
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எ ௮ Hefei; எரா Tifa எண்‌: 
எரிக்‌ கோர்‌ நானிலம்‌ எண [எளி] ன்னால்‌, 
ATE ATTA, என்ர ஸிர ஏ ர எர 


(46) இனி, “வேதத்திற்கு முரமூனதை சய மயாற்யமாம உப 
தேசிக்கலாமேயொழிய, வேரந்தில்‌ பெல்லப்பட்டநதை எப்படி 
த்யாஜ்யமாக உஉபதேசிக் கலாம்‌?” என்னும்‌ இரண்டாவ நு மகன்‌ 
விக்கு, * அதிகாரியே, த, ந்தையிட்டு த்யாஜ்யமா ௨2 பேரிக்வலாம்‌.” 
என்று திருஷ்டாந்தத்தோடு பதிலுரைக்கப்படுகிறது “யலா 
நர்த்த:?” என்னும்‌ ச்மிலாகத்தாமல. ( ஸர்வ ஸமப்முச ராத பி 
உ.த;பாதே) எல்லாப்புறங் விலும்‌ நிறைந்த நிரையுடைய நீர்‌ 
நிலையில்‌, இதனால்‌ இந்த நீர்நிலை குடிப்பது, குளிப்பது முரலமன 
ஒவ்வொரு பயனோ ௪ த்தேசித்துவநம்‌ எல்லா அதிகாரி மரக் கும்‌ 
அவரவர்‌ விரும்பும்‌ எல்லாப்பயன்‌ பரக்கும்‌. உபய ஃப்படக்‌ 
கூடியது என்று உணர்த்தப்படுகிறது.. (யாவாந்‌ அர்த்த?) 
எவ்வளவு ( ஒருவனுக்குப்‌) பயன்படுமோ ( அவ்வள வே ,அவனுல்‌ 
கைக்கொள்ளப்படுகிறது; நீர்நிலை முழுவதையும்‌ அவன்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்துவதில்லை.) அந்த நீர்திமேமில்‌ காஹராந்தி செய்து 
கொளளுவதற்காக துருவன்‌ வருகிறான்‌ என்று வைத்துக்கொள்ளு 
வோம்‌; அவனுக்குத்‌ தன்‌ தாஹசாத்திக்கு வேண்டிய இரு செம்‌] 
தீர்த்தமே பயன்படுகிறது. நீர்நிலை முழுவதும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பயன்படுவதில்லையன்றோ. (தாவாந்‌ ஸர்வேஷு வேதே ஷு) 
அப்படியே பலவிதமான ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன்‌ கூடிய முக்கணங்க 
ளோடு கூடிய பலவிதமான அதிகாரிகளுக்கு வேண்டிய பலவித 
மான விஷயங்கலைக்கூறும்‌ எல்லா வேதங்களிலும்‌ அந்தந்த அதி 
காரிக்குத்‌ தனக்கு வேண்டியலதக்கூறும்‌ பகுதிமாத்திரம்‌ கைக்‌ 
கொள்ள த்தற்சுதாகவும்‌, மற்ற பகுதிகள்‌ கைவிடத்தக்கதாகவும்‌ 
ஆகின்றன என்கை, அடுத்த இரண்டு பதங்களாலே ப்ரக்ருதமூன 
அதிகாரியைக்‌ காட்டுகிறார்‌,- ( ப்ராஹ்மணாஸ்ய ) இங்கு அர்ஜுனன்‌ 
க்ஷத்ரியனாகையாலும்‌ க்ஷத்ரியவைச்யர்களுக்கும்‌ ப்ரஹ்மவித்யையில்‌ 
அதிகாரமுன்‌ டாகையாலும்‌ “ப்ராஹ்மண ஜாதியைச்சேர்ந்த 
வனுக்கு” என்று பொருள்கொள்ளமுடியாது: * ததஇிதே ”' 
[ அஷ்டாத்யாயி 4-2-09 ] என்னும்‌ ஸ த்ரத்தையொட்டி “ப்ரஹ்ம 
எனப்படும்‌ வேதத்தை அத்யயனம்‌ செய்தவனாகையாலே ப்ராஹ்‌ 
மணன்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே ? எனில்‌: ' ப்ராஹ்மோ 
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ளா ணை அரளி எர எரர்‌. ஈசி 
எர | Bu | BE ॥ 
பள ப எண்னை TEAST TATE 
கரடகன்‌ WT கர உண 
சா கர்ணம்‌ எ 9 என்ணகண்்‌ ப ௦௦ ॥ 


(அ)ஜாதெள '' | அஷ்டாத்யாயீ 6-4-171) என்னும்ஸடுத்ரத்தின்‌ 
படி ஜாதிதவிர்ந்த மற்ற பொருள்களில்‌ வரும்போது “ப்‌, ராஹ்ம:”' 
சான்றே பிரயோகிக்கவேண்டுமேயொழிய, “ ப்ராஹ்மணா: ' என்றி 
ருப்பது ஒட்டாது; ஆகையால்‌ “ப்‌. ரஹ்ம அணதீது ப்ராஹ்மண: '” 
[ வேதத்தை உச்சரிக்கிரானணுகையாலே ப்ராஹ்மணாறாகிறான்‌. ] என்‌ 
னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே ப்ராஹ்மணாசப்தம்‌ வைதிகளை த்ரைவர்‌ எரி 
களைச்‌ சொல்லுவதாகவே கொள்ளவேசன்ாடும்‌. '* ஸ,கந்த்‌ வாதி ஷு 
பரரூபம்‌ வக்தவயம்‌ '* [ அஷ்டா 1-1.64 ல்‌ வார்த்திகம்‌ 3632] எலா 
னும்‌ வார்த்திகத்தையொட்டி “ ப்‌,ரஹ்மண '' என்றாகி, ப்ரஜ்ஞராதி 
யாகையாலே அண்ப்ரத்யயம்‌ வந்து, ஆதிவ்ருத்தி ஏற்பட்டு, 
ப்ராஹ்மண: ” என்னும்‌ ரூபம்‌ ஸித்திக்கிறது. “ப்ராஹ்மண 
சப்‌,த;ஸ்யாத்ர ஸந்ந்யாஸி பரத்வேந சங்கரவ்யாக்‌,யா த்வதஇிமந்தா '' 
[ ப்ராஹ்மண சப்தம்‌ இங்கு ஸந்யாஸியைக்‌ குறிக்கிறது என்று 
சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்பது ( அர்ஜுனன்‌ ஸந்யாஸி 
யல்லாமையாலும்‌, கீருஹஸ்தர்களுக்கும ப்ரஹ்மவித்யையில்‌ அதி 
காரம்‌ உண்டாகையாலும்‌ ) அதிமந்தமானது. ] என்று தாத்பர்ய 
சந்த்ரிநை. ( விஜாநத: ) விசேஷமான அறிவையுையவனுக்கு. 
நன்மைதீமையைப்பகுத்து உணரும்‌ ,அறியை உடைய முமுக்ஷ 5 
வுக்கு என்று சருத்து. *: நீர்நிலையில்‌ தாஹசாந்தி செய்து 
கொள்ள விரும்புகிறவனுக்கு ஓரளவு ஜலமே ஏற்கத்தக்கதாகிறது 
போலே, வைதிகனாய்‌, முமுக்ஷுவாயிருப்பவனுக்கு, வேதங்களில்‌ 
மோக்ஷஸாதனத்தைக்‌ கூறும்பகுதியே கைக்கொள்ளத்தக்கதா 
கிறது; மற்றவேதப்பகுதி கைவிடத்தக்கதாகவுமாகின்றது ” என்பது 
ச்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. வர்ணம்‌, ஆச்ரமம்‌, ப்ரவரம்‌, 
சரணம்‌ முதலானவற்றில்‌ வேறுபடும்‌ வெவ்வேறு அதிகாரிகளுக்கு 
அவரவர்களுக்கேயுரிய வெவ்வேறு தர்மங்களை விதிப்பதுபோலே, 
காமிகளுக்குஜ்யோதிஷ்டோமாதி காம்யகர்மங்களையும்‌, ஞானிகளுக்கு 
மோக்ஷ்ஸா தன கர்மங்களையும்‌ விதித்திருக்கிறதாகையாலே,நானிகள்‌ 
காமயகாமங்களைக்கைவிடுவதில்‌ தவறில்லை என்று கருத்து. 45.46 
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47. கர்மண்யேவாதி,காரஸ்‌ தே மா ப,லஷு சுதர£சந | 

மா கர்மபூலஹேதுர்‌ பூ,: மா தே ஸங்கே ஸ்தவகர்மணி |) 

தே - முமுகாவான உனக்கு, கர்மணி ஏவ ரய 
னரமித்திகா இ கர்ம ஸ்வரூப ந்திவேயே, அதி கார: விருப்பம்‌ 
வைக்கந்தக்க து; பூலேஷா (அந்தம்‌ தக்‌ கர்பங்களுக்குப்‌ பல 
மாக ஓதப்படும்‌) ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான காபிக்கு பவன்களில்‌, 
கதரசித்‌: ஒருபோதும்‌. (அதி,கார:) மா (பூத்‌) விருப்பம்‌ 
வைக்கத்தகாதது. கர்மப,ல ஹேது: கர்மச்திம்தம்‌, பலத்‌ 
திற்கும்‌ காரணமாக, மாயூர ஆகாறே; அகர்மணி-.- 
மோக்ஷ்ஸாதன கர்மரனத்‌ அருஷ்டியாபடரிரப்‌ இல, தே 
உனக்கு, ஸங்க,:-ஈடுபாடு, மாஸ்து-ஏம்‌ படவேண்டாம்‌. 


43, கருமத்தே யுன்ற னதிகாரங்‌ கண்டாய்‌ 

வருமப்‌ பயனிலணு மன்னறா--தொருமித்து 

மற்றதனுக்‌ கேதுவா மன்னேல்‌ கருமமலா 

வெற்றமைவில்‌ வேண்டா விருப்பு. 

உன்றன்‌ அதிகாரம்‌ நீ விருப்பம்‌ வைக்கவேண்டியது. 

கருமத்தே கண்டாய்‌ -கர்மஸ்வரு திலேயே என அறிவாய்‌. 
வரும்‌ அப்பயனில்‌ -- ௮க்கர்மங்களாலே வரும்‌ சுவர்க்கம்‌ 
முதலான தாழ்ந்த பலன்களில்‌, அணு மன்னாது- சிறிதும்‌ 
ஈடுபடாது, மற்று--மேலும்‌, அதனுக்கு--கர்மபலங்களுக்கு, 
ஒருமித்து ஏதுவா மன்னேல்‌--நீ ஒருவனே ஹேதுவென்று 
அதுஸந்திக்காதே; கருமம்‌ அலா வெற்று அமைவில்‌-கர்மமே 
செய்யாமலிருக்கும்‌ வீணான நிலையில்‌, விருப்பு வேண்டா 
விருப்பத்தை வைக்காதே. 


47. இனி, ''முமுக்ஷுவான கர்மயோகநிஷ்டன்‌ மோக்ஷம்தவிர்ந்த 
பலன்களை யளிக்கும்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும்கைவிடலாம்‌ எனில்‌, நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களுக்கும்‌, பொய்சொல்லா திருத்தல்‌ முதலான நிவ்‌ 
ருத்தி தர்மங்களுக்கும்‌ சாஸ்திரங்ரளில்‌ சிற்சில பலன்களைச்‌ 
சொல்லியிருக்கிறதாகையாலே, அக்கர்மங்கள்‌ அனைத்தையுமே 
கைவிட்டு இஷ்டப்படி நடக்கலாம்‌ என்று ஆகிவிடுமே; மேலும்‌, 
* முழுக்ஷுவுக்கு எவ்வளவு தேவையோ அவ்வளவே வேதங்களில்‌ 
ஏற்கத்தக்கது ' என்று சென்ற சுலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
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பண்டான்‌ எிங்க்‌ என்‌ எ சோர ஈிரார 
ண்ட ஏணரி களின்‌ எனன ரன்ன க்ளா 


அளவை எப்படி நிர்ணயிப்பது ?'' என்னும்‌ சங்கைகள்‌ ஏற்படக்‌ 
கூடும்‌; அந்தசங்கைகளுக்கு, “ஸத்வ நிஷ்டனான முழுக] வுக்கு நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, இயன்றவரையில்‌ அனுஷ்‌ 
டிக்கவேணடிய காமயகர்மங்களின்‌ ஸ்வரூபமுமே ஏற்கத்தக்க 
அளவு. தாண்‌ விரும்பும்‌ மோக்ஷபலனுக்கு முரனானவையாமை 
யாலே அக்கர்மபலன்கள்‌ மாத்திரமே கைவிடத்தக்கவை. முழுக்ஷு 
வுக்கு அவச்யாபேக்ஷிதமாகையாலே, நிவ்ருத்திதர்மங்களூம்‌ மோக்ஷ 
ஸாதனமாகக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டியவையே. ஆமையால்‌ காம 
சாரதோஷமும ஏற்படாது'' என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ பதில்‌ 
உரைக்கப்‌ படுகிறது. 


( கர்மண்யேவ ) காமஸ்வரூபத்திலேயே. முழுவதும்‌ அருஷ்டிக்‌ 
கவேண்டிய நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌, இயன்றவரையில்‌ அநுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டிய காம்யகர்மங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ ஸ்வரூபத்திலேயே. 
(தே அதிகார: ) உனக்கு அதிகாரம்‌ உண்டு. '' ஸ்வயேத்வபுதத்‌த 
இர்‌ ஹ்யதி,கார:'' [ தன்னுடையது என்னும்‌ புத்தியே அதிகாரம்‌ 
எனப்படுகிறது. ] என்று வேதார்த்தஸங்க்ரஹவ்யாக்யான த்தில்‌ 
அதிகாரசப்தத்தின்‌ பொருள்‌ விளக்கப்பட்டது. ( கர்மணயேவ 
அதி,காரஸ்தே) எப்போதும்‌ ஸத்வகுணா த்தில்‌ நிலைநிற்பவஞழாய்‌, 
முழுக்ஷுவான நீ கர்மஸ்வரூபததை அரநுஷ்டிப்பதிலே?ய விருப்பம்‌ 
வைக்கவேண்டும்‌; அவ்வக்கர்மங்களுக்குப்‌ பலமாக சாஸ்தீரங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட பலன்களில்‌ விருப்பம்‌ வைக்கக்கூடாது என்று 
கருத்து. நித்தியரைமித்திககர்மங்களுக்கும்‌ (1) வேறு கர்மங்களைச்‌ 
செய்ய அதிகாரம்‌ (2) முன்‌ உள்ள பாபம்‌ திருவது (8) செய்யா 
விட்டால்‌ ஏற்படக்கூடிய தோஷத்தை த்தவிர்த்தல்‌ (4) ப்ராஜாபத்‌ 
யாதிலோகஙகளை அடைவது முதலான பலன்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன? காம்யகர்மம்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ தனித்தனிப்‌ 
பலன்‌ உண்டு என்பது பிரஸித்தம, இந்தப்பலன்களில்‌ விருப்ப 
மில்லாமல்‌, ( மோக்ஷமாகிற ஓரே பலனில்‌ விருப்பத்தோடு) அந்‌ 
தந்தக்‌ கர்மஸ்வரூபத்தை மாத்திரம்‌ முழுக்ஷுவான நீ அருஷ்‌ 
டிக்கவேண்டும என்று கருத்து. இனி, 'ஏவ'காரத்தால்‌ தள்ளப்‌ 
படுவதை விவரிக்கிறது,-- (மா பரலேஷு கதாசந) அந்தந்தக்கர்‌ 
மங்களுக்குப்‌ பலமாகச்சொல்லப்படும்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலான தாழ்ந்த 
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ண்ணாளளிஈ ர A கன்னா கொப எனை எ 
ணாக சன எள எண்ன) எரு 
mii: | எாணிராற்ள்‌ விர்‌ எணண THAT 
ணாய கணி ஏண்‌ ம்‌ ATTY | 
சண்‌ ஏர எள எஸ்‌ ஸி எனன என்‌) 
ராணா ஈன்‌) எண்டன்‌ AT Mee 
ணின்‌ ௭ ர 8 என்ண ரோ ரகர TER 
என்ன்‌ ॥ 69 ॥ 


ங்களா கிளிக்‌ த்தல்‌ பக கபா வபர லவ்‌ 
பலன்களில்‌ உணக்கு ஒருபோதும்‌ அதிமாம்‌ இல்கல அவற்றில்‌ 
நீ விருப்பம்‌ வைக்மக்கூயாது என்று மருத்பு. 5 முழு 
வாகையாலே, நீ விரும்பும்‌ மோஃஷமாலிம மி.வுயர்ந்த பலனைத்‌ 
தவிர்ந்த மற்ற பலன்களில்‌ விருப்பத்தோடு செய்யப்படு பர்மவ பள்‌ 
ஸம்ஸாரத்திலேயே உன்னைக்‌ கட்டிவைப்பவைய மைபா மேலே, அப்‌ 
பலன்களில்‌, முழுகஷஷுவான நீவிருப்பம்‌ வைக்‌ க்கூ்டாது என்பதும்‌, 
அப்பலன்சளில்‌ விறாப்பமற்று பவநாராதனம ச்‌ செய்யப்படும்‌ 
அதே கர்மங்கள்‌ மிஃச்சிறந்தபலமுன மோகத்திற்கு மாதனமாகமை 
யாலே அவற்றை நுருஞஷ்டிப்பதில்‌ நீ விருப்பம்‌ வைக்கமவேண்டும்‌ 
என்பதும்‌ ச்லே!கத்தின பூர்வார்த்த த்தின்‌ ( முற்பா தியின்‌) உருத்து, 
(மா காமபலஹேதுர்‌ பூர) கர்மங்களுக்கும்‌ பலங்களுக்தம்‌ ந 
ஹேதுவாகாதே. " கர்மங்களின்‌ பலன்களுக்கு! என்று ச.ந்தர 
பதார்த்தப்ரதானமான (ஷஷ்டி) தத்புநஷுமமாஸமாசக்‌ கொலரா 
டால்‌, '' மா ப)லேஷு கதராசந ' என்பதோடு புநருக்தி வரப்ரஸத்தி 
யுண்டாகையாலும்‌, மேலே விவரிக்கப்போகும்‌ ,உர்த்ருக்வாநு 
ஸந்தானத்தை இங்கும்‌ 9.சரர்த்துவ நாகக்‌ கொள்ளுவது உசித 
மாகையாலும்‌, *“ கார்மங்களூந்கதும்‌ பலசாகளுக்கும்‌ (2 துவ 
காதே)" என்று உபயபார்த்த,ப்ரதானமான தவந்த்வஸமாஸ 
மாகக்கொள்வதே தக்கது. '* உளாக்குக்‌ கர்மத்திலேயே அதிகாரம்‌ " 
என்றும்‌, '“ செயலின்மையில்‌ பற்று வைக்காதே!” என்றும்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ சொல்லிவிட்டு நடுவில்‌ “' நீ கர்மத்துக்கு ஹேதுவா மாதே” 
சான்று நி3ஷூதிப்பது பொருந்தவில்லையே? எனில்‌: உன்சொக்‌ 
கர்மந்துக்கு ஹேதுவாக அநுஸந்திக்காதே என்று கூறுவதிலேயே 
இங்கு நோக்காகையாலும்‌ கர்த்ருத்வமே கிடையாது சான்று கூறு 
வதில்‌ நோக்கில்லையாகையாலும்‌ முன்பின்‌ விரரோாதமில்லை. 
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(மா பூலஹேதுர்‌ பூட்‌) பலஹேதுவாகாதே; பலத்தில்‌ விருப்பத்‌ 
தோடு கர்மத்தைச்செய்வதில்‌ ஈடுபடாதே என்று கருத்து, “மா 
படிலேஷு கதபாசந '” என்றதற்கும்‌, “மா ப,லஹேதுர்‌ பூ,:'' என்ற 
தற்கும்‌ புநருக்தி வருகின்றதே எனில்‌; “மா படிலேஷு கத.சந '” 
என்றவிடத்தில்‌, ஜ்யோதிஷ்டோமயாக,ம்‌ முதலானவற்றின்‌ பல 
மான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்பலன்களில்‌ ஆசைவைக்காதே 
என்று கூறப்படுகிறது; “மா பூலஹேதுர்‌ பூட்‌ '' எண்றவிடத்தில்‌ 
உண்பது முதலானவற்றின்‌ பலமான பசிதீருதல்‌ முதலான 
இம்மைப்பலன்களிலும்‌ ஆசைவைக்காதே என்று கூறப்படுகிறது. 
ஆகையாலே புநருக்தியில்லை, பசிதீருதல்‌ முதலான இம்மைப்பலன்‌ 
களுக்கு இவன்‌ ஹேதுவல்லவெனில்‌; அவற்றுக்கு ஸாதனமானா 
உணவருந்துதல்‌ முதலானவற்றிலும்‌ விருப்பமற்று, சரீரம்‌ நிலை 
குலைந்து, கர்மயேயோகம்‌ முதலான மோகேஷோபாயங்களையும்‌ 
அனுஷ்டிக்கமுடியாமல்‌ போகவேண்டிவருமே எனில்‌: இங்கு 
பசிதீருதல்‌ முதலான பலன்களுக்கு ஹேதுவாகக்‌ தன்னைத்‌ 
கருதலாகாது என்று ௩ றுவதிலேயே நோக்காகையாலும்‌, இவனுக்குப்‌ 
பூலகாரணத்வமே கிடையாது என்று கூறுவதில்‌ நோக்கில்லை 
யாகையாலும்‌ இந்த தோஷம்‌ வாராது. ஆல்‌, “மா கர்மபல 
ஹேதுர்‌ பூ: ”” என்றதால்‌, கர்மத்துக்கும்‌, பலத்திற்கும்‌, உன்னை 
ஹேதுவாக அனுஸந்திக்காதே என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 


இதற்கு மேலும்‌ ஓராக்ஷேபம்‌ எழக்கூடும்‌. அதாவது: கர்மத்‌ 
திற்கும்‌ பலத்திற்கும்‌ இவன்‌ உண்மையில்‌ ஹேறதுவாகாநிற்க, 
' அவற்றுக்கு நான்‌ ஹேதுவல்லன்‌ ' என்று அ, நுஸந்திப்ப,நு 
பொருந்தாதே. காரணமில்லாமல்‌ கார்யம்‌ உண்டாகிறது என்று 
கூறும்‌ சார்வாகர்‌ முதலானாரைப்போல்‌ கர்மபலங்களுக்குக்‌ கார 
ணமே இல்லையென்று இவன்‌ நிணைக்-வேண்டிவருமே: அப்படி 
நினைத்தால்‌, உபாயநுஷ்டானமாகிற காரணமில்லாமலே, மோக்ஷ 
மாகிற காரியமும்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்று நினைந்து, கர்மயோகமாகிற 
உபாயாநுஷ்டானத்தைத்‌ தவிர்க்கவேணடிவருமே என்பது அவ்‌ 
வாக்ஷேபம்‌. இதற்குப்பரிஹாரம்‌ பின்ருமாறு: இங்கு கர்மத்திற்‌ 
கும்‌ பலத்திற்கும்‌, தான்‌ ஹேதுவல்ல என்று அனுஸந்திக்கவேண்டு 
மென்னுமிவ்வளவே கருத்தேயொழிய ஜேதுவே கிடையாது என்று 
அனுஸ ந்திககவேண்டுமென்று சருத்தல்ல. ஏனெனில்‌: ஸத்வர ஜம 
தமோகுணங்கள்‌ காமபூலஹேதுவாகின்றன, ஸர்‌ 2 வச்வரண்‌ 
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கர்மபலங்களுக்கு ஹேதுவாகிறன்‌ என்று அறுஸந்திக்கவேண்டும்‌ 
என்று மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ சொல்லய்படப்போகிறதன்ன»ே, 


“்‌ அஸக்த்யா லோகரக்ஷ£யை கு,ணேஷ்வாரோப்ய சர்த்ருதாம்‌। 
ஸர்வேங்வரே வா நயஸ்யோக்தா த்ருதீயே கர்மகார்யதா।!'” 
[மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த பலன்களில்‌ ஸங்கமற்று, லோகஸங்க்ரஹத்தின்‌ 
(கீதை 8-20) பொருட்டு, ஸத்வாதிகுண ச்ரோக்பையினுல்‌ தனக்குக்‌ 
கர்க்ருத்வம்‌ ஏற்படுகிறது என்றும்‌, அதுவும்‌ ஸர்வா ந்தர்யாமியான 
பகவானுடைய பிரேரணாத்தாலேயே என்றும்‌ நினைத்துக்‌ கர்மா 
நுஷ்டானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது.] என்று ஆளவந்தாரும்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரற த்தில்‌ 
அருளினார்‌. ஆகையால்‌ காரணமில்லாமல்‌ கார்யமுண்டாவதாக 
இங்கு கருத்தில்லையாகையால்‌. மு.ற்கூறியபடி (மோர்டிஸாதன ந்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்‌ டிய தில்லேயென்று ஆகாது. “அப்படியும்‌, தான்‌ 
ஹேதுவல்ல என்று அநுஸந்தித்தாலே மோக்ஷ்ஸாதன தைத்‌ தான்‌ 
அனுஷ்டிக்காமற்போக வேண்டிவரும்‌ என்னும்‌ தோடித்திற்குப்‌ 
பரிஹாரம்‌ ஏற்பட வில்லையே” எனில்‌: தான்‌ ஸர்வாத்மநா ஹேது 
வல்ல என்று மிஷேதிப்பதில்‌ கருத்தில்லைமிங்கு, (1) தன்னை 
யுள்ளிட்ட ஐந்து காரணங்கள்‌ உள்ளனாவாயபையாபலே தான்‌ 
ஒருவனே கர்மபங் ளின்‌ ஹேதுவல்ல என்றார்‌, (2) தனக்குள்ள 
கர்மபூல்ஜஹேதுத்வார்‌ ஸத்வாதிருணங்களால்‌ செயற்பையாய்‌ ஏற்‌ 
பட்டதேயொழிய ஸ்வரூபப்ரயுக்தம்‌ ( இயற்கையானது) அல்ல 
என்றும்‌ அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்பதே இங்கு கருத்து. மஹோப 
காரம்‌ செய்த உதாரன்‌ ஒருவன்‌, ‘தான்‌ ஒன்றும்‌ செய்யவில்லை” 
சான்று அநுஸந்திப்பதுபோலே, இவனும்‌ தனக்கு ஜருவலை யில்‌ 
கர்மபலஹோதுத்வமிருக்கச்செய்தேயும்‌, தனக்கு அது இல்லை 
யென்று அநுஸந்திக்கக்குறையில்லை என்றுமாம்‌. 8 ஊண்மையில்‌ 
ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வமும்‌ பரமாத்மாவின்‌ வரப்பட்‌। (த என்று 
“பராத்து தச்ச்‌,ருதே:'' [2-48-20] என்று ப்ராட்மஸ நுத்ரந்தில்‌ நிலை 
நிறுத்தப்பட்டதும்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. , ஆபையாலே முற்கூறிய 
தோஷம்‌ வாராது. இவ்விஷயம்‌ 


எப்ரக்ருதே: க்ரியமாணாஙி கு,ணை: கர்மாணி ஸர்வா: | 
அஹங்காரவிமூட,ாத்மா கர்த்தா 5ஹமிதி மந்யதே॥! [3-87] 
| பிரகிருதியின்‌ குணங்களான ஸத்வரஜஸ்நமங்களால்‌ செய்யப்‌ 


படும்‌ எல்லாக்கா்மங்களையும்‌ தேஹாத்ப। பிமானியானவளன்‌ நானே 
செய்கிறேன்‌' என்று எண்ணுகிருன்‌. ] 
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ண்ணி என்‌ ஏனா என்‌ எ சோர 9௪ ॥ 

48. யோக,ஸ்த;: குரு கர்மாணி ஸங்க,ம்‌ த்யக்த்வா தருஞ்ஜய। 
ஸித்‌,த்யஸித்‌,த்‌,யோ: ஸமோ பூத்வா ஸமத்வம்‌ யோக, 
உச்யதே |! 

தரஞ்ஜய-— அர்ஜுன! ஸங்க,ம்‌-- (ராஜ்யம்‌ உறவினர்‌ 
முதலானவற்றில்‌) பற்றை, த்யக்த்வா-கைவிட்டு. ஸித்‌,த்‌,ய 
ஸித்‌,த்‌,யோ:--( வெற்றி முதலானவை ) ஸித்திப்பதிலும்‌, 
ஸித்தியாமலிருப்பதிலும்‌ ஸம: பூ,த்வா-ஒருபடிப்பட்டவனாய்‌, 
யோக,ஸ்த,:-யோகத்திலிருப்பவனாய்‌. கர்மாணி குரு-கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்வாயாக; ஸமத்வம்‌-(வெற்றிமுதலானவை ஸி, திப்‌ 
பதிலும்‌. ஸித்தியாமலிருப்‌.திலும்‌) ஒருபடிப்பட்டவனா 
பிருக்கை,யோக:-யோகம்‌என்‌ று, உச்யதே சொல்லப்படுகிற து. 


“ அதி,ஷ்டராநம்‌ தத. கர்த்தா கரணம்‌ ச ப்ருதக்‌,வித,ம்‌। 
விவித ச ப்ருத,க்‌ சேஷ்டா கதவம்‌ சைவாத்ர பஞ்சமம்‌; 
பரரீரவாங்மநோபி,ர்‌ யத்‌ கர்ம ப்ராரப,தே நர: । 
ந்யாய்யம்‌ வா விபரீதம்‌ வா பஞ்சைதே தஸ்ய ஹேதவ:। 

[கீதை 18-14, 16 | 
[ சாஸ்திரத்தால்‌ அனுமதிக்கப்பட்டதாகவோ நிஷேதிக்கப்பட்ட, 
தாகவோ இருப்பதாய்‌, மதநோவாக்காயங்கள எல்‌ செய்யப்படுவத। வர 
எ ந்தக்கர்மத்திற்கும்‌, (1) அதிஷ்டானம்‌ என ப்படும்‌ சரீரம்‌ (2) ஜீவன 
(3) தனித்தனித்தொழில்களையுடைய கர்மேந்திரியங்களும்‌ மனமு 
மாகிற இந்திரியங்கள்‌ (4) பல விதமான தனித்தனித்தொழில்க&£ 
யுடைய ப்ராணாபாநாதி பஞ்சப்ராான்‌ வன்‌ (9) ஐ.ந்தாவதும்‌ முக்கிய 
மானதுமான பரம்பொருள்‌ ஆகிய இவ்வைந்தும்‌ காரணங்களாகும்‌. ] 
என்று கீதையிலேயே பின்வரும்‌ அத்தியாயங்களில்‌ விவரிக்கப்பட 
விருக்கிறது. ஆகையால்‌, தான்‌ கர்மபூலங்களுக்கு ஹேதுவல்லன்‌ 
என்னும்‌ ௮நுஸந்தானத்தோடேயே இவன்கம்மங்களைச்‌ செய்ய 
வேண் டுமேயொழிய விட்டுவிடக்கூடாது என்று கருத்து, (மா தே 
ஸங்கேராஸ்த்வகர்மணி) ''ஈ யோத்ஸ்யாமி ' [2-9] [நானயுத்தம்செய்ய 
மாட்டேன்‌] என்று முன்‌ சொன்னபடி போர்புரியாமையில பற்று 
வைக்காதே. முன்சொன்ன ரீதியிலே யுத்தம்முதலான உன்வாணாச்ரம 
தர்மங்களைச்‌ செய்வதிலேயே ஈடுபடுவாயாக என்று கருத்து, 47, 
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44, பேறிழவி லொத்தமைந்து பேணு ஈசைதுறந்து 
தேறிவரும்‌ யோகத்துச்‌ சேர்ந்து 8--யாறியமைந்‌ 
தித்தகைவி லாங்கரும மேந்துதிநீ யோகந்தா 
னொத்த லெனவுரைப்ப ரோர்ந்து. 


பேறுஇழவில்‌ ஒத்து அமைந்து- (வெம்‌, (ழதலானவை) 
ஸிந்திப்பதிலும்‌, எிர்தியாமலிருப்பதிலும்‌ ஒருபடி ப்பட்ட 
வனாயிருர்‌.து, பேணும்‌ ஈசை துறந்து--(ராஜ்யம்‌, உறவினர்‌ 
முதலானவற்றை) விரும்பும்‌ ஆசைஎயல்ட்டு, தேறி வரும்‌ 
யோகத்து சேர்ந்து-வ்வண்ணமாக ஏழ்படும்‌ யோகத்தில்‌ 
சேர்ந்து, ரீ--ரீ, ஆறி அமைந்து மனவமைதியையபபெற்று, 
இத்தகைவிலாம்‌ கருமம்‌--( யுத்தம்‌ முதலிய ) இ,்தகைய 
கருமங்களை, ஏந்துதி--செய்வாயாக; யோகம்‌ தான்‌-—யோகம்‌ 
என்பது, ஒத்தல்‌ என-(முற்கூறியயடி) ஓருபடிப்பட்ட 
மன த்தையுடையவனாயிருக்கையே எனறு. ஒர்ந்து-ஆராயர து. 
உரைப்பர்‌--(அமிவாளிகள்‌ ) சொல்லுவர்‌, 


48. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ யுத்தம்‌ முதலானவற்றுக்கு ப்ரதான 
பூலமான சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஆசைவைந்காதீருத்தலாகிற 
ப்ரதாத பலத்யாகம்‌ கூறப்பட்டது. இந்த ச்பீலா டத்தில்‌ யுத்தம்‌ 
முதலானவற்றுக்கு அவாந்தரப,லனாய்‌, இவன விரும்பினாலும்‌ 
விரும்பாவிட்டாலும்‌ கிடைத்தே தீருகின்றவையான வெற்றி தோல்வி 
முதலான பலன்களில்‌ ஒருபடிப்பட்டவனாமிருக்கவேண்டும்‌ என்று 
கூறுவதன்மூலம்‌ முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ காட்டப்பட்ட ப)லத்யாகூம்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது. (ஸங்க,ம்‌ த்யக்த்வா ) ராஜ்யம்‌ உறவினர்‌ 
முதலான பலன்களில்‌ பற்று வைக்காமல்‌. ராஜ்யம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
பற்று வைத்தால்‌ முற்கூறிய பஸலத்யாகூம்‌ ஸித்திக்காதாகையாலே 
அதை முன்னிட்ட கர்மயோகம்‌ கைகூடாது! 9.றவினர்‌ 
முதலானாரிடத்தில்‌ பற்று வைத்தால்‌ யுந்தம்முதலான கர்மங்களைச்‌ 
செய்யவே முடியாதாகையால்‌ கர்மயோகம்‌ கைகூடாது. ஆலை 
யால்‌ இவற்றில்‌ பற்றை முதன்முதலில்‌ கைவிடவேண்டும்‌ என்று 
கருத்து. ( கர்மாணி குரு) யுத்தம்‌ முதலான உன்‌ வர்ூச்ரம 
தர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக. இவன்‌ விரும்பினாலும்‌, விரும்பா 
விட்டாலும்‌ ஏற்பட்டே தீரும்‌ வெற்றி பீநால்வி முதலானவற்றால்‌ 
இன்பதுன்பங்கள்‌ ஏற்பட்டுக்‌ கர்மயோகாநுஷ்டானத்துக்குத்‌ தடை 
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பள ம னானாரார என்‌ எண சரி எற்‌ 
dau: ௭, என்டா ணணினள்‌ ஏன ச) 
4 Reng Means MU எ ரளி? iT 
கண்ணினான்‌ நற Il 06 | 


ஏற்படுமே எனில்‌: ( யோகூஸ்த, குரு ந) யோகத்திலிருப்பவனாய்‌ 
அக்கர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக; அப்படிச்‌ பெய்தால்‌ தடையேற்படாது 
என்று கருத்து. யோகத்திலிருப்பவனாகக்கர்மங்களைச்‌ செய்கையா 
வது என்ன ? எனில்‌: (ஸித்த்யஸித்‌,த் யோ: ஸமோ பூத்வா குரு) 
யுததம்‌ முதலானவற்றுக்கு அவாந்தரப.லனாக ஏற்படுகின்றவை 
யாய்‌, “லாப,௱லாபெள ஜயாஜயெள”' [2-58] என்று முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவையான வெற்றி, அர்த்தலாபம்‌ முதலானவை ஸித்திப்‌ 
பதிலும்‌, ஸித்தியாமலிருப்பதிலும்‌ ஒருபடிப்பட்ட மன த்தையுடைய 
வனாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக. இதுவே யோகத்திலிருப்ப 
வனாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கை எனறு கருத்து. யோகசப்தத்திற்கு 
இப்படிப்‌ பொருள்‌ உண்டோ? எனில்‌: (ஸமத்வம்‌ யோக, உச்யதே) 
வெற்றி முதலானவை ஸித்திப்பதிலும்‌, ஸித்தியாமலிருப்பதிலும்‌ 
ஒருபடிப்பட்ட மனத்தை உடையவனாயிருக்கையே யோகம்‌ என்று 
அறிவாளிகளால்‌ உரைக்கப்படுகிறது. பாதஞ்ஜலயோக,ஸ'9த்ரம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ யோகசப்தம்‌ சித்தஸமாதராநம்‌ (மனம்‌ இருபடிப்‌ 
பட்டிருக்கை) என்னும்‌ பொருளில்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருக்கிற 
தன்றோ. (ஸமத்வம்‌ யோக; உச்யதே) “யோக,க்ேமம்‌ வஹாமி'” 
[9-22] முதலானவிடங்களில்‌ யேோகாப்தத்தின பொருள்‌ வேறா 
யினும்‌, இங்கு யோகசப்தத்தின்‌ பொருள்‌ இதுவே என்று கருத்து. 
(ஸமத்வம்‌) ** பண்டி,தா: ஸமத;ர்மிந: ?” [5-18] முதலானவிடங்‌ 
களில்‌ ஸமத்வரமப்தத்தின்‌ பொருள்வேரறாயிறு ம, “ஸித்த்ய 
ஸித்‌;த்யோ: ஸமோ பூத்வா?” என்பதையொட்டி சித்தஸமாதானமே 
இங்கு ஸமத்வ௱ப்தத்தின்‌ பொருளாகும்‌. (தமீஞ்ஜய) “பொருளை 
ஜமிப்பவன்‌'என்னும்‌ பெயரையுடைய நீ மிஃச்சிறந்த தனமான இந்த 
ஸமத்வபுத்தியை வசப்படுத்தவேண்டாமோ? என்று கருத்து, 48. 


49. “ஸுக,து:க்கே, ஸமே க்ருத்வா ஸாபூாலாபென ஜயாஜயெள 
[2-38] “வ்பவஸாயாத்மிகா பு,த்‌,இ,:"' [2-41] முதலானவிடங்களில்‌ 
முன்னமே சொல்லப்பட்ட புத்தியோகமும்‌ இந்த ஸமத்வபுத்தியும்‌ 
மறுபடியும்‌ ஏன வலியுறுத்தப்படுகிறது எனில்‌: இதன்‌ பெருமையைப்‌ 
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பள டாரா னா ரா 
சர ஏர்‌ TENS | 
ஏசி எனா ஊரா: கணா? ப 9, ॥ 


49. தூரரேண ஹ்யவரம்‌ கர்ம புத்‌,தி,யோகாத்‌; தாஞ்ஜய | 
பூத்தெ,ள பரேணமர்விச்ச, க்ருபணா: ப,லஹேதவ: | 


தரஞ்ஜய-அர்யு என்னே! புத்‌ தி,யோகாத்‌ ௪ சீயா 
கூடிய கர்மத்தைக்காட்டி லும்‌, கர்ம-(அம்சு பு. இயம்‌ ற) 
காம்யகர்மம்‌, தூ,ரேண அவரம்‌ ஹி-பிகவும்‌ தாழம்‌ தன்றோ. 
(ஆகையால்‌) புத்தென-(மும்கூறிய) புக்தியில்‌, மாரணம்‌ 
அந்விச்சபுகலடைவாயாக; பலலஜேதவ க ம்யபல்வபில்‌ 
விருப்பம்‌ வைப்‌! வர்கள்‌. க்ருபணா -பம்ஸலரிகளாம்ன்‌ மனிர்‌. 


151 நத ஸ்‌ காணி ணன்‌ 
எண்ன ஏன, ஈணாண்‌ எரு ஈர்‌ ரோ 
meee கண்னன்‌ ளோ Tags af fife 


45. தக்கமரும்‌ புத்தியோ ௨த்திற்‌ றனஞ்சயனே 
யக்கருமந்‌ தூர வவரங்கா--ணொெக்கவரும்‌ 
புத்திக்கே நிற்கும்‌ புகல்‌ விரும்பு புல்லியர்கா 
ணத்தித்தே செய்யு மவர்‌. 


தனஞ்சயனே!-அர்ஜுனு! தக்கு அமரும்‌ புத்தியோகத்தில்‌- 
நன்கு அமைந்த பு,ந்தியுடன்‌ கூடிய கருமத்தைக்காட்டி லும்‌, 
அக்கருமம்‌--( பத்தியம்‌ ) அந்தக்‌ சேவபகர்மம்‌, தூர 
அவரம்‌ காண்‌--மிகவும்‌ தாழ்ந்தது காண்‌; ஒக்க வரும்‌ 
புத்திக்கே--- ஓருபடிப்பட்டவனாயிருக்கும்‌ புச்தியலேயே, 
நிற்கும்‌---நி.ற்கும்‌, புகல்‌--மிலையை, விரும்பு - விரும்புவாய்‌; 
அ(ர்‌)த்தித்தே செய்யுமவர்‌ -(காம்யபலன்கலா) வீரும்பியே 
கருமங்களைச்‌ செய்கின்‌ றவர்கள்‌, புல்லியர்காண்‌--மிக 
தாழ்ந்தவர்காண்‌! 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ ௨௦௦ 


aimee RA wugerdegd ஏ Ara ஈரான்‌) எ 
qf eed da a: கரி ரி கோர்‌ Tl 
ஏனா; எர எனன எனி ஏகி எனின்‌: | 


பார்த்தால்‌ எத்தனைதரம்‌ சொன்னாலும்‌ ௬ புநருக்தியில்லையென்று 
விளங்கும்‌ என்று உணர்த்துவதற்காக இந்த புத்தி யோகத்தின்‌ 
பெருமையைக்காட்டி அதை உடையவனாவ। யாக என்று அர்ஜுனனை 
நியமிக்கிறான்‌. (த,நஞ்ஜய) சிறந்த செல்வத்தையெல்லாம்‌ ஜயிப்‌ 
பவன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய நீ இந்த புத்திச்செல்வத்தை 
வசப்படுத்தவேண்டாவோ? (பு,த்‌;தி,யோகராத்‌)புத்தியோகமாவது,* 
ங்வர்க்கம்‌ முதலான ப்ரதரானபலன்்‌ ளில்‌ ஆசைவைக்காமல்‌, 
வெற்றி தோல்வி முதலான அவாந்தர (ஆருஷங்கிகமான) பலன்‌ 
களில்‌ ஸமபுத்தியுடையவனாயிருக்கை. இங்கு, '“அவரம்‌ கர்ம” என்று 
இந்த புத்தியோகத்திற்கு ப்ரதிகோடியாக ஓருவிதமான கர்மம்‌ 
எடுக்கப்படுகையாலே புத்தியோகசப்தம்‌ முற்கூறிய புத்தியை 
முக்கியமாகக்கொண்டு அத்துடன்‌ சேர்ந்திருக்கின்ற கர்மயோகத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. (பு;தீதி,யோகாத்‌ கர்ம தூ$ரேண அவரம்‌ ஹி) 
முற்கூறிய புத்தியோடு கூடிய கர்மயோகத்தைக்காட்டிலும்‌, அந்த 
புத்தியற்ற கேவலகர்மம்‌ மிகத்தாழ்ந்ததன்றோ. கேவலகர்மமே 
இங்கு தூஷிக்கப்படுகையாலே, எல்லாக்கர்மமும்‌ தூஷிக்கப்பட 
வில்லையென்று அறியத்தக்கது. ( தூரேண அவரம்‌ ) மிகவும்‌ 
தாழ்ந்தது. முற்கூறிய புத்தியோகத்தோடு கூடிய கர்மம்‌ ஸம்ஸாரத்தி 
லுள்ள எல்லாத்துன்பங்களையும்‌ போக்கி மிகச்சிறந்த புருஷார்த்த 
மான மோக்ஷத்தை ஸாதித்துககசொடுக்கிறது: அந்த புத்தியற்ற 
கர்மம்‌ அளவற்ற துன்பமயமான ஸம்ஸாரத்தையே அடைவிக்கிறது; 
ஆகையால்‌ இவ்விரண்டு கர்மங்களுக்‌ கும்‌ நெடுவாசியுண்டு என்று 
கருத்து. (ஹி) இவ்வர்த்தம்‌ சாஸ்திரப்ரஸிந்தம்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுவதாகவுமாம்‌; “புரத்்தென்மரணமந்விச்ச,” என்பதற்குப்‌ பூர்‌ 
வார்த்த,ம ஹேதுவைக்‌ காட்டுகிறது என்றுமாம்‌. (ஹி- தஇகையரல்‌) 


* “உபக்ரமோபஸம்ஹாரெள அப்‌,யாஸோ$பூர்வதா பலம்‌ | 
அர்த்த,வாதேராபபத்தீ ச லிங்க,ம்‌ தாத்பர்யநிர்ணயே ||” 
[ (1) உபக்ரமோபஸம்ஹாரங்கள்‌ (முதலும்‌ முடிவும்‌) (2) அப்‌,யா 
மம்‌ (அடிக்கடிபடித்தல்‌) (8) அபூர்வதா (புதிதாகக்கூறுதல்‌) 
(4)ப;லம்‌ (பயன்‌) (5)அர்த்தவாதம்‌ (புகழ்ச்சி) (6)உபபத்தி (யுக்தி) 
ஏன்னும்‌ இவ்வாறும்‌ ஒரு நூலின்‌ தாத்பர்யத்தை நிர்ணயிக்க 
உதவும்‌ அடையாளங்கள்‌] என்கிறவிடத்தில்‌ சொன்ன அப்யாஸ 
மெனும்‌ தாத்பர்யலிங்கத்தில்‌ நோக்காகையாலே புநருக்தியில்லை, 
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கரா: கண: காளை கர்‌ கா தாரா ன்றி 
wag: || 06 |) 


(புத்தள மரண மந்விச்ச,) புத்தியில்‌ பு/லடையப்‌ பார்ப்பாயாக; 
உபாயேக்‌,ருஹர ௯தித்ரோ:ஃபப்‌ த,: பாரணமித்யயம்‌ வர்த்ததே'' [, அஹிர்‌ 
86.84] [ (1) உபாயம்‌ (ஸாதனம்‌) (2) க்கும்‌ (வஸிக்குமிடம்‌) 
(3) ரக்ஷிதா (காப்பவன்‌) கிய மூன்று பொருள்‌ பசக்‌ றிப்பறு 
'றரணம்‌' என்னும்‌ பதம்‌.] என்கிறபடியே பரண மப்தத்திற்‌ ஒப் பல 
பொருள்கள்‌ உண்டாயினும்‌, இங்கு வணிகச்‌ நமிடம்‌ என்னும்‌ 
பொருளே பொருந்தும்‌. கர்மயோகத்தை அருஷ்டிக்கும்2பாது 
முற்கூறிய புத்தியைப்‌ புகலிடமாகக்‌ கொள்வாயாக என்கிறது, 
அந்த புத்தியில்‌ நிலை சிற்பாயாக என்று ரூத்து இனி, புத்தி 
யோகத்தைக்‌ பைககொள்ளவேண்டுமென்பதை வலியுறு த்றுவதற்‌ 
காக புத்தியோகமற்றுவர்களுடைய தாழ்வைக்‌ கூறுகிறது, டக்‌ ருபா: 
பூலறஹேதவ:) பலத்துக்கு ஹேதுவாயிருக்‌, தம்‌ புருஷர்கள்‌ தசித்ரர்கள்‌. 
(பலஜஹேதவ:) இந்த சப்தம்‌ இங்கு பலத்துந்குக்காரணமான 
அனை த்தையும்‌ குறிக்காமல்‌. பலகார மானா புபடிர்களைமாத்திரம்‌ 
குறிக்கிறது. ஏனெனில்‌: (1) “மா சகர்மப,லஜஹேறதுர்‌ பூப்‌ என்று முன்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ புநஷூனை  பலறோதுவாடிக்‌ குறிக்‌ பப்பட்டான்‌; 
(2) பூத்‌, இயுக்த:'' என்று தொடங்கும்‌ அடுத்தச்லோமித்தில்‌ புந்தி 
யோடு கூடிய புருஷனே புபழப்படுகிருனகையாலே, ஆந்த புத்தி 
யற்ற புருஷனே இங்கு நிந்திக்பப்படுகிறுன்‌. என்று கொள்வது 
உசிதம்‌. (8) '' கதர்யே க்ருபண க்ஷுத்‌.ர இம்பசாந மிதம்பசா: '' 
[அமர 8-வி 49] [க்ருபணன்‌, கடி நரன்‌, கிம்பசானன்‌, மிதம்பசன்‌ 
என்னும்‌ பதங்கள்‌ தரித்ரனேக்‌ தறிக்கும்‌.| என்று க்ருபணமப்தம்‌ 
புருஷக்குறிப்பதாகவே  நிகண்டுவில்‌ படிக்கப்படுகிற து. 
பலத்தை விளைக்கும்‌ கர்மத்றைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ புருஷனும்‌ 
பலத்துக்குக்‌ காரணமாகிறான்‌ என்பது பிரஸித்தம்‌, (க்ருபஈற:) 
தீரித்ரர்கள்‌. இவர்களுக்கு ப்‌. சீபாடியான புத்தியுக்தர்களைச்‌ 
சொல்லும்போது “பூத்‌ இியுக்தோ ஜஹாநீஹ உபே, ஸாக்ருதது ஷ்‌ 
க்ரதே' [2.50] “பூத்‌; இயுக்தா:--தந்மப,ந்த விரிர்முக்தா: பதம்‌ 
க)ச்ச,ந்‌ 1) யநாமயம்‌”” என்று அடுத்துள்ள ச்லோஃங் ளில்‌ ,அவர்மளைப்‌ 
புண்யபாபம்‌ நீங்கப்பெற்று மோகுடிச்செல்வத்நைப்‌ பெறுகிறவர்‌ 
களாகக்‌ கூறுகையாலே, அவர்களுக்கு எதிர்த்தட்‌ட ஈன இவர்கள்‌ 
மோக்ஷச்செல்வமற்றவர்களாய்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஏழ்மையில்‌ உழல்‌ 
கின்றவர்கள்‌ என்பதை க்ருபச்சாரப்தம்‌ காட்டுகிறது, (த,நஞ்ஜய- 
க்ருபணா:) தனத்தை ஜமிப்பவன என்னும்‌ பெயர்‌ பூண்ட நீ ஏழை 
யாகலாமோ? என்று கருத்து. 49. 
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50. புத்‌,தியயுக்தோ ஜஹாதீஹ உபே, ஸுக்ருததுஷ்க்ருதே | 
தஸ்மாத்‌,யோகரய யுஜயஸ்வ யோக: கர்மஸு 
கெளமாலம்‌ ॥ 


இஹ--கர்மம்‌ செய்கின்றபோது பு,த்‌,தி,யுக்தஃ--(மு.ற்‌ 
கூறிய) புத்தியோடு கூடிய புருஷன்‌, உபே, ஸுக்ருத 
து,ஷ்க்ருதே- புண்ய பாபங்கள்‌ இரண்டையும்‌, ஜஹாதி-- 
விடுகிறான்‌. தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, யோகராய--(மு.ம்கூ றிய) 
புத்தியோகத்தின்‌ பொருட்டு; யுஜ்யஸ்‌ வ- முயற்சி கொள்வர 
யாக; கர்மஸு.--கர்மங்கள்‌ செய்யப்படும்போது; யோக; 
இந்த புத்திச்சேர்க்கை, கெளமாலம்‌--மிகுந்த ஸாமர்த்தி 
யத்தால்‌ ஏற்படுவது. 


46. இந்நிலையிற்‌ புத்தியுட னேய்ந்தா ரிருமைவினை 
தந்நிலை யை யிங்கே தவிர்வர்கா-_—ணந்நிலையான்‌ 
மெய்கருதி யோகத்து மேவுதிநீ யோகங்காண்‌ 
செய்கருமத்‌ தாகுஞ்‌ சிறப்பு. 

இந்நிலையில்‌ புத்தியுடன்‌ ஏய்ந்தார்‌-— இதுவரையில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட புத்தியோடு கூடியவர்கள்‌. இருமை வினை தம்‌ 
நிலையை ஈல்வினை இவினை என்னும்‌ இருவகைப்பட்ட 
செயல்களால்‌ உண்டாகும்‌ புண்யபாபங்களை, இங்கே 
ஸாதநா நுஷ்டான தசையிலேயே, தவிர்வர்காண்‌-- விடப்‌ 
பெறுவர்காண்‌! அந்நிலையால்‌-—ஆசையால்‌. மெய்கருதி- 
மெய்யான பலனான மோக்ஷத்தை ௮டையவிரும்பி, நீ நீ, 
யோகத்து மேவுதி--பு த்திச்சேர்க்கையை அடைவாய்‌; செய்‌ 
கருமத்து-- கருமங்கள்‌ செய்யும்போது, யோகம்‌-- புத்திச்‌ 
சேர்க்கை, சிறப்பு காண்‌--மிகுந்த ஸாமர்த்தியத்தால்‌ எம்‌ 
படுவது கண்டாய்‌. 
கீ—583 
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ப ॥ ரன எ சடன்‌ சாரார்‌ ஈர 
கண்‌ ரன்‌ எரர்‌ சட்ட ஈரா ஏணி 


90. புத்தியோடு கூடிய கர்மயோகத்தைச்‌ செய்பவச புண்ய 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ பெறுகிறான்‌ என்கிறது. (இற) காமம்‌ செய்யும்‌ 
போது. (புத்ரதியுக்த:) முற்கூறிய புத்தியோடு கூடியி நப்பவன்‌, 
(ஸுக்ருத துஷ்க்ருதே உபே, ஜறஹாதி ) புண்ணிய பாபங்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ விடுகிறான்‌. (இஹ ஜஹாதி) என்று கூட்டி ஸாத,நா 
நுஷ்டான தசையிலேயே புண்யபாபங்களை விடுகிறான்‌. என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இறைவ தைர்ஜிதஸ்‌ ஸர்க்க,'' [கீதை 
9-19] [அவர்களால்‌ ஸாதநா நுஷ்டான தசையமிலேயே ஸம்ஸாரம்‌ 
ஐயிக்கப்பட்டதாகிறது.] என்றலிட த்திற்போலே புண்யபாபங்ககா 
டுவது நிச்சயம்‌ என்பதைப்பற்ற “இங்கேயே புன்‌ யபாபங்களை 
விட்டுவிடுகிறான்‌'' என்றுசொல்லப்படுகிறது, (ஸுக்ருத து.ஷ்க்ருதே 
ஜஹாதி) அநாதிகாலமாக இவன்‌ தாழ்ந்த பலன்‌ சளைக்குறித்துச்‌ 
செய்யும்‌ கணக்கற்ற நற்கருமங்களால்‌ எம்பெருமானுக்‌ த இவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ பிரீதி ஸஃக்ருதம்‌ சான்றும்‌, புண்ணியம்‌ 
என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. அதாதிகாலமாக இவன்‌ செய்யும்‌ கணக்‌ 
கற்ற தீயகருமங்களால்‌ எம்பெருமானுக்கு இவன்‌ விஷயந்தில்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ கோபம்‌ து;ஷ்க்ருதம்‌ என்றும்‌ பாபம்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது.  “' புண்யாபுண்யாலீம்வரப்ரீ இகோபெள *' “யூத்‌ 
தவத்ப்ரியம்‌ ததி;ஹ புண்யமபுண்யமபுண்யமந்யத்‌ ”” [பகவானுடைய 
பிரதியும்‌ கோபமுமே முறையே புண்ணியமென்றும்‌ பரபமென்றும்‌ 
கூறப்படுகின்றன] என்று சொல்லப்பட்ட தன்றே. கர்மயோகத்தைச்‌ 
செய்கின்‌ றவனுக்குக்‌ கிரமமாக ஜ்கராந$யோகமும்‌, பக்தியோகமும்‌ 
ஏற்பட்டு அதனால்‌ எம்பெருமானுக்குள்ள பிரீதி கோபங்கள்‌ கழிந்து 
மோக்ஷ்மேற்படுகின்றது என்று கருத்து. கோபம்‌ கழிவது உத்‌ 
தேச்யமாகலாம்‌; பிரீதி கழிவது எப்படி உத்தேச்யமாகும்‌? எனில்‌; 
சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றின்‌, ஸா)தன மான ஜ்பியாதிஷ்டோமம்‌ 
முதலானவற்றை அநுஷ்டிப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ பிரீதியே இங்கு 
கழிக்கப்படுகிறது. கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றை அுஷ்டிப்ப 
தால்‌ ஏற்படுவதாய்‌, மோக்ஷ்காரணமாமிீருக்கும்‌ மேலான பிரீதி 
இங்கு கழிக்கப்படுவதில்லை. முதலிற்சொன்ன பிரீதி சுவர்க்கம்‌ 
முதலான பலன்களை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ ஸம்ஸாரத்திலேயே 
இவனைக்‌ கட்டிவைப்பதற்கே உதவுகிறது. அதனாலேயே பாப 
கர்மத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஈச்வரகோபத்தைப்போலவே இதுவும்‌ 
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மோக்ஷித்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கிறது. ஏதே வை நிரயாஸ்‌ தாத 
ஸ்த,ாநஸ்ய பரமாத்மந:”” [ பார-மோக்ஷ்‌ 198-11 ] [பரமாத்மாவின்‌ 
ஸ்தானத்தோடு ஐப்பிடும்போது இவையெல்லாம்‌ நரகங்களாகின்‌ 
றன] “ஸ்வர்க்கேரபி யச்சிந்தநே விக்‌,நோ யத்ர நிவேறிதாத்மமநஸோ 
ப்‌ ராஹ்மோபி வோகோல்பக: '* [வி-பு 6-8-56] [எ ந்தப்‌ பரமபுருஷனை 
நினைக்கும்போது சு வர்க்கமும்‌ இடையறாகின்றதோ, ப்ரஹ்ம 
லோகமுங்கூட மிகச்சிறியதாகிறதோ] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ 
பிரமனின்‌ உலகம்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான புண்யலோகங்களையும்‌ 
மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையென்றும்‌, நரகதுல்யமென்றும்‌ கூறியதும்‌ 
காணத்தக்கது. பொன்விலங்கால்‌ வீலங்கிட்டு வைப்பதிலும்‌, 
இரும்பு விலங்கால்‌ விலங்கிட்டுவைப்பதிலும்‌ வாசியில்லாமைபோலே 
புண்ணியபாபங்கள்‌ இரண்டுமே வாசியற ஸம்ஸாரக்கட்டிற்குல்‌ 
காரணமாகின்றன என்றே ஞானிகள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. (புத்தி, 
யுக்த: ஜஹாதி) “ப்லவா ஹ்யே தே அத்ருடா யஜ்ஞரூபா:” 
[முண்ட 1-2-7] [யஜ்ஞரூபமான இக்கர்மங்கள்‌ உறுதியற்ற ஓடங்‌ 
கள்‌ போன்றவை.] '* ந ஹ்யத்‌,ருவை: ப்ராப்யதே ஹி த்‌,ருவம்‌ தத்‌ ”' 
[கட 2-10] [ நிலையற்ற கர்மங்களால்‌ நிலையான பொருள்‌ கிட்டாது] 
என்கிறபடியே கேவலகர்மங்களால்‌ புண்யபாபமோக்ஷம்‌ (புண்ய 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுதலை) கிட்டாது; புத்தியோடு கூடிய கர்ம 
யோகத்தாலேயே புண்ய பாபங்கள்‌ அகலும்‌ எண்று கருத்து. 
(தஸ்மாத்‌) இப்படி புத்தியோகமான து புண்யபாபமேோரக்ஷூத்திற்குக்‌ 
காரணமாயிருக்கையால்‌. (யோகாய யுஜ்யஸ்ல) முற்கூறிய புத்தி 
யோகத்தை அடைவதில்‌ முயற்சி கொள்வாயாமட்‌. (கர்மஸு) கர்‌ 
மங்கள்‌ செய்யும்போது (யோக;:) முற்கூறிய புத்தியோடு கூடி 
மிருப்பது. (கெளமலம்‌) மிகவும்‌ ஸாமர்த்தியம்‌. மிகுந்த திறமை 
யால்‌ ஏற்படுவது என்று கருத்து. காரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சப்தம்‌ 
இங்கு அதனால்‌ ஏற்படும்‌ காரியத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆக, இந்த 
ச்லோகத்தால்‌ கர்மயோக நிஷ்டனுக்கு மோக்ஷ்த்திற்குத்‌ தடையான 
புண்யபாபங்கள்‌ கழிகின்றன என்று கூறப்பட்ட தாய்ற்று. 90. 
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51. கர்மஜம்‌ புடத்தி,யுக்தா ஹி பலம்‌ த்யக்த்வா மரீவிண: | 
ஐந்மபந்த, விறிர்முக்தா: பதம்‌ க,ச்ச்த்யநாமயம்‌ || 
மரீஷிண:--அ.மிவாளிகள்‌, பு,த்தியுக்தா: - (மும்கூ, ய) 

புத்தியோடு கூடியவர்களாய்‌, கர்மஜம்‌-கர்மத்திலை உண்‌ 
டாகும்‌. பூலம்‌--(சுவர்க்கம்‌ முதலான) பலனை. தயக்த்வா- 
விட்டு(கர்மத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌)ஜர்மப,ந்த விரிர்முக்தா:- 
பிறப்பாகிற கட்டிலிருந்து ஈன்கு விடுபட்டு, அநாமயம்‌ - 
துன்பமற்ற, பதம்‌--பரமபதத்தை, கூச்சர்தி தறி--அடை 
கின்றனரன்றே. 


47. தீர்ந்த மனத்துத்‌ தெளிவுற்றார்‌ செய்கருமத்‌ 

தார்ந்த பயனை யறத்துறந்து--சேர்ந்த 

பிறப்பணையுங்‌ கட்டவிழ்ந்து பெய்துயர்நோய்‌ தீர்ந்த 

சிறப்பணைவர்‌ நன்மையினைச்‌ சேர்ந்து. 

தீர்ந்த மனத்து தெளிவுற்றுர்‌--(மு,ற்கூ,மிய) புத்தியோடு 

கூடிய நெஞ்சையுடைய அறிவாளிகள்‌. செய்‌ கருமத்து 
ஆர்ந்த பயனை செய்யப்பட்ட கர்மத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
(சுவர்க்கம்‌ முதலிய) பயனை. அற துறந்து-ஈன்றாகக்‌ கை 
விட்டு, சேர்ந்த பிறப்பு அணையும்‌ கட்டு அலிழ்ந்து-(அநா தி 
காலமாக) இணைந்திருக்கும்‌ பிறப்புக்கள அடைகையாகிற 
கட்டு களையப்பெற்று. நன்மையினே சேர்ந்து அடைய 
வேண்டிய ஈன்மையை (ப்ராப்யர்தை) அடைந்து, பெய்‌ 
துயர்‌ நோய்‌ தீர்ந்த சிறப்பு அணைவர்‌--.துன்பம்‌ கரும்‌ நோய்‌ 
கள்‌ நீங்கப்பெற்ற பெருமையை அடைவர்‌. 


51. இனி புண்யபாபமோக்ஷத்தின்‌ பலனாக பிறப்பிறப்பாகிற 
ஸம்ஸாரத்தின்‌ நிவ்ருத்தியும்‌ பரமபதப்ராப்தியும்‌ ஏற்படுகின்றன 
என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ விளக்கப்படுகிறது. (புத்தியுக்தா: 
மநீஷிண:) முற்கூறிய புத்தியோகத்தோடு கூடிய அறிவாளிகள்‌. 
(கர்மஜம்‌ படலம்‌ த்யக்த்வா) கர் மத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ சுவர்க்கம்‌ 
முதலான ஸாம்ஸாரிகபலன்களில்‌ விருப்பமற்றவர்களாய்‌;( நிஷ்காம) 
கர்மத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ என்று கூட்டிக்கொள்வது. (ஜந்ம 
படித்த, விநிர்முக்தா:) பிறப்பினால்‌ ஏற்படும்‌ பாரதந்திரியமாகிற 
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பண ஏன்ற: எஸ்‌ ரு ண ஈர்‌ த, 
ர எனன: சோர்‌ ர ஈசன்‌. 8-6 
சொ fered: ॥ டி? ॥ 


௭ a Mesies ஏறினர்‌! 
சோ னி Ae ளான ௭ YURI 


பந்தத்தினின்றும்‌ விடுபட்டவர்களாய்‌. பிறப்பாகிற கட்டினின்றும்‌ 
விடுபட்டவர்களாய்‌ என்றுமாம்‌. (அநாமயம்‌ பதம்‌ கடச்சடூந்தி) 
துன்பத்தைத்தரும்‌ வியாதி முதலானவையற்ற விஷ்ணுவின்‌ பரம 
பதத்தை அடைகின்றார்கள்‌. (ஆமயம்‌--வியாதி) '“ பதம்‌ பரமம்‌ 
விஷ்ணோ: மோக்ஷாக்‌,யம்‌ க,ச்ச,ந்தி * [மோக்ஷம்‌ எனப்படும்‌ விஷ்ணு 
வின்‌ மேலான பரமபதத்தை அடைகின்றனர்‌.) எவறு வியாக்கியானம்‌ 
செய்தார்‌ சங்கரரும்‌. (பதும்‌) ** பத்‌யதே-ம்யதே.-இதி பதம்‌ "' 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே ப்ராப்யத்தைக்‌ கூறுகிறது. இங்கு ப்ராப்ய 
மான நித்யவிபூதியைக்‌ கூறுகிறதாகவுமாம்‌; பரமப்ராப்யமான பர 
மாத்ம ஸ்வரூபத்தைக்‌ கூறுகிறதாகவுமாம்‌. “யோகமவாப்ஸ்யஸி'' 
[2-53] என்று தொடங்கி ஸ்வாத்மதர்சனத்தை ப்ராப்யமாகப்பேசப்‌ 
போகிறாராகையாலே, ப்ரஹ்மப்ரகாரமான ஜிவாத்ம ஸ்வரூபமே 
இங்கு பத;சப்தத்தால்‌ கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஜந்ம 
பந்தவிநிர்முக்தனுக்குப்‌ பரமாத்மஸ்வரூபம்‌ நேரே ப்ராப்யமாகவும்‌, 
நித்யவிபூதியும்‌ தண்‌ ஸ்வரூபமும்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபத்தையிட்டு 
(பரம்பரயா) ப்ராப்யமாகவும்‌ ஆகின்றனவாபையைால்‌, மூன்றையும்‌ 
ப்ராப்யத்தைச்சொல்லும்‌ பதஹுப்தத்தால்‌ குறிக்கலாமன்றோ. (றி) 
இவ்வர்த்தம்‌ எல்லா உபனிஷத்துக்களிலும்‌ பிரஸித்தமானதன் றோ 
என்று கருத்து. ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌ கர்மயோகநிஷ்ட 
னுக்குப்‌ பரமபதப்ராப்தியாகிற மேலான இஷ்டப்ராப்தி கிடைக்கும்‌ 
என்று சோல்லப்பட்ட தாயிற்று. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ அதிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியும்‌, இந்த ச்லோகத்தில்‌ இஷ்டப்ராப்தியும்‌ கர்மயோகத்‌ 
தின்‌ பலனாகக்கிடைக்கும்‌ என்றது அவை கர்மயோகத்திற்கு நேரே 
பலம்‌ என்னும்‌ கருத்தாலேயல்ல; ஜஞாநயோகத்தை இடையிட்டோ 
இடையிடாமலோ பக்தியோகத்தை விளைத்தே கர்மயோகமானது 
புண்யபாபநிவ்ருத்தியாகிற அநிஷ்டநிவ்ருத்தியையும்‌, பரமபத 
ப்ராப்தியாகிற இஷ்டப்ராப்தியையும்‌ விளைக்கின்றதாகையால்‌ கர்ம 
யோகத்திற்குப்‌ பரமப்ராப்யமாயிருப்பவற்றைச்‌ சொன்னபடி. 91. 
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52. யதரா தே மோஹகலிலம்‌ பு,த்‌,தி,ர்‌ வ்யதிதரிஷ்யதி | 
தத க.ந்தாஸி நிர்வேத,ம்‌ ஸ்ரோதவ்யஸ்ய ஸ்ருதஸ்ய ச || 


யதா--எட்டோது. தேபுத்தி.- உன்‌ அறிவு, மோஹ 
கலிலம்‌-விபரீதஜ்ஞானமாகிற கலக்கச்ை ச, வ்யதிதரிஷ்யதி - 
கடக்கப்போகின்றதோ, ததா அப்போது. ஸ்ருதஸ்ய-- 
(இதற்குமுன்‌ என்னால்‌ கைவிட த்தக்கதாகள்‌) சொல்ட ப்பட்ட 
பலன்‌ முதலியவற்றைக்‌ கு, பித்தும்‌, ங்ரோதவ்யஸ்ய ௪ 
இனிச்‌ சொல்லப்போகின்றதைக்‌ ஈகுறிந்தும்‌. நிர்வேதம்‌ 
க,ந்தாஸி உன்னை நீயே இகழ்ந்துகொள்ளப்பே ய்‌, 


48. எவ்வளவி னின்மோகத்‌ திற்கலக்க மாமிதனை 

யிவ்வகையே புந்தி யெழக்கடக்கு - மவ்வளவிற்‌ 

கேத மருவுதிநீ கேட்பதிலுங்‌ கேட்டதிலு 

மேத மிகும்பயனா மென்று. 

எ்வ்வளவில்‌ - எந்த சமயத்தில்‌, நின்‌ புந்தி--உன்‌ அறிவு, 

மோகத்தில்‌ கலக்கமாம்‌ இதனை மாறுபட்ட அறிவாகிற 
இக்கலக்க ந்தை. இவ்வகையே : (முற்கூறிய) கர்மயோக,5 
தாலே. எழ கடக்கும்‌-ஈன்றாகம்‌ தாண்டுமோ. அவ்வளவில்‌- 
அந்த சமயத்தில்‌, நீ- நீ, கேட்டதிலும்‌-— இதுவரை கேட்ட 
தான அற்ப பலனல்ாகளைப்பம்ரியும்‌, கேட்பதிலும்‌ இனிக்‌ 
கேட்கப்டோகிற அற்பபலன்‌ களைப்பாற்றியும்‌, “ஏதம்‌ மிகும்‌ 
பயனாம்‌” என்று * துன்பம்‌ நிறைந்த பலன்களே இவை 
என்று, கேதம்‌ மருவுதி--வெறுப்பை அடய்ப்டோ௫றொய்‌. 


92. இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌, இனிச்மிராள்லப்படப்‌ 
போகின்‌ றதுமான த்யாஜ்ய 2.பாதே;யப்‌ பாதபாடான து, கலக்கம்‌ 
கீர்ந்தபின்‌ ஒரு ப்ரமாண யுக்திகளின்‌ அபபேக்ஷயின்‌ நியே 
உனக்கே தெளிவாகும்‌ என்கிறது. (தே பூத்‌ திட்‌ முன்‌ சொன்ன 
ரீதியில்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ செய்கின்றவறய்‌, அதல்‌ மோஹ 
காரணமான புண்யபாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றவனான உன்னுடைய 
அறிவு. (யதா மோஹகலிலம்‌ வ்யதிதரிஷ்யதி) எப்போது மோஹ 
மாகிற கலக்கத்தைத்‌ தாண்‌ டப்போகிறதோ. மோஹமாவது கக்‌ 
கொள்ள த்தக்கவற்றைத்‌ தகாதவையாக நினைக்கையும்‌, தகாத 
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॥ளாட ககா கண்‌ எண்ன என ஏன ஈன்‌ 
ween A ஏச எடை எனகாகறரர்‌ சிர்‌ 


வற்றைத்‌ தக்கவையாக நினைக்கையும்‌. கலிலம்‌ -சலுஷம்‌; இங்கு 
காலுஷ்யமாகிற கலக்கத்தைக்‌ காட்டுகிறது. (நே புத்தி யதா 
மோஹகலிலம்‌ வ்யதிதரிஷ்யதி) புண்யபாபரூபமான ஸாம்ஸாரிக 
கர்மத்தால்‌ மோஹமென்னும்‌ மயக்கம்‌ ஏற்படுகிறது; பலனில்‌ 
விருப்பமற்றுக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கையாகிற கர்மயோகத்தாலே 
அந்தப்‌ புண்யபாபரூபகர்மம்‌ நீங்கும்‌; காரணமான அக்கரா்மம்‌ 
நீங்கினவள வில்‌ அதன்‌ காரியமான மோஹம்‌ என்னும்‌ மயக்கமும்‌ 
நீங்கிவிடும்‌ என்று கருத்து. (ததா) மிகச்சிறிய பலன்களில்‌ 
பற்றுக்குக்‌ காரணமான அந்த மோஹம்‌ நீங்கினவளவில்‌, (நிர்‌ 
வேதம்‌ க;ந்தாஸி) “இத்தகைய பலன்களிலா நாம்‌ பற்றுவைத்‌ 
தோம்‌” என்று உன்னை நீயே நொந்துகொள்வ ப்போகிறாய்‌. எவை 
குறித்து நிர்வேதம்‌ என்பதை விளக்குகிறார்‌,-(ம்ருதஸ்ய ம்ரோகவ்‌ 
யஸ்ய ௪) மிகவும்‌ ஆப்தனான என்னிடமிருந்து, கைவிடத்தக்கவை 
யாக இதுவரையில்‌ நீ கேட்ட பூலஸங்கம்‌ (பலனில்‌ விருப்பம்‌) 
முதலானவைகுறித்தும்‌, இனிக்‌ கைவிடத்தக்கவையாக நீ கேட்கவிருக்‌ 
கிறவற்றைக்‌ குறித்தும்‌. கேட்கப்பட்டவற்றிலும்‌, கேட்கப்போகிற 
வற்றிலும்‌ உபாதேயமாய்‌ (கைக்கொள்ள த்தக்கவவையாய்‌) இருப்பவை 
நிர்வேதத்துக்கு ( வெறுப்புக்கு ) விஷயமாகமாட்டாவாகையால்‌ 
அவற்றில்‌ தயாஜ்யமாய்‌ (கைவிடத்தக்கதாய்‌) இருப்பவையே நிர்‌ 
வேதவிஷயமாகவேண்டும்‌. அன்றிக்கே, இதுவரையில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தாழ்ந்த பயன்‌ முதலானவற்றில்‌ பழ்றுவைத்ததையும்‌, இனிச்‌ 
சொல்லப்போகும்‌ ஆத்மபரமாத்மஸ்வரூபம்‌ முதலானவற்றில்‌ பற்று 
வைக்காமலிருந்ததையும்‌ குறித்து உன்‌! நீயே நொந்துகொள்ளப்‌ 
போகிறாய்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ( நிர்வேத;ம்‌ க,ந்தாஸி ) 
நிர்வேதத்தை அடையப்போகிறாய்‌. “*தத்வஜ்ஞாநாபதீர்ஷ்யாதேர்‌ 
நிர்வேத;: ஸ்வாவமாநநம்‌'' [தசரூபகம்‌-பரிச்சேதம்‌ 4] [2௨.ண்மை 
யறிவு, ஆபத்து, பொருமை முதலானவற்றாுலே தன்னைத்‌ தானே 
நொந்து கொள்வது நிர்வேதமாகும்‌] என்கிறபடியே இங்கு 
த்யாஜ்யோபாதேயங்களைப்பற்றிய உண்மையறிவால்‌ தன்னைத்‌ 
தானே நொந்துகொள்வது நிர்வேதம்‌ எனப்படுகிறது, (யதா 
மோஹகலிலம்‌ வ்யதிதரிஷ்யதி ததா நிர்வேத;ம்‌ க,ந்தாஸி) 
மோஹம்‌ நீங்கியவுடன்‌ வேறொரு ப்ரமாணயுக்திகளை நான்‌ காட்டத்‌ 
தேவையில்லாமல்‌ தயாஜ்ய உபாதேயப்பாகுபாடு ஏற்பட்டு நீயே 
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sod எரி, ஈன FAY FATA னள சான கண: 
சோனை எ தர்‌ எ fe என்ன்‌ படு ॥ 


மனவருத்தத்தை அடையப்போகிறய்‌. (௧,ந்தாஸி)லுட்ப்ர யோகமாகை 
யாலே, ' அடையப்போகிரய்‌ என்று பொருளுள்ள தாய்‌ எதிர்கால 
நிகழ்ச்சியைக்‌ நாட்டும்‌ தே பதம்‌, ஜுடடித்தமான இப்பதம பொது 
வாக மறுநாளிலிருந்து நடக்கப்போவதையே  காட்டுமாயிறும்‌, 
எதிர்காலம்‌ முழுவதையும்‌ காட்டும்‌ ஸ்ர புந்தமான வ்யதிதரிஷ்யத்‌” 
என்னும்‌ பதத்தோடு தொடர்புடையத।யிருக்றையால்‌ இங்கு எதிர்‌ 
காலம்‌ முழுவதையுமே காட்டுகிறது. உந்தாஸி- உமிஷ்யஸி என்றபடி, 
“கூந்தாஸி' என்று லுடடந்தமான ழே பதமாகக்‌ பொளள வேண்டிய 
நிர்ப்பந்தம்‌ என்ன? ந்தா அஸி” என்று இரண்டு பதமாகவும்‌ 
கொள்ளலாமே எனில்‌: இங்கு விய ரெணமருமம்‌ ஓன்றை அறிய 
வேண்டும்‌. '* காவ்யஸ்ய கர்த்தா'' “காவ்யம்‌ கர்த்தா” என்று 
இரண்டு பிரயோகங்கள்‌ உள்ளன, த்ருஜந்தமான முதல்‌ தொடர்‌ 
ஏதோவொருசமயம்‌ காவ்யம்‌ செய்பவளைக்குறிக்கும்‌. *த்ருந்நந்த 
மான இரண்டாவது தொடர்‌ காவியம்‌ செய்வதையே தொழிலாக 
வுடைய கவியைக்‌ குறிக்கும்‌; அல்லது காவியத்தை நன்கு செய்‌ 
பவனைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு ** கிர்வேதம்‌ கந்தா '' என்றவிடத்தில்‌ 
நிர்வேதாப்தம்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமையாயிருக்கையால்‌ த்ருஜந்த 
மாகமுடியாது. த்ருந்தந்தமாகக்‌ கொள்ளுவாமென்று பார்த்தால்‌, 
 நிர்வேதமை வதையே இயற்கையாகக்‌ கொண்டவருகிறாய்‌ ' 
என்றே பொருள்‌ படுமாகையால்‌ எதிர்கால நிகழ்ச்சியை ஸ்வரஸமாகக்‌ 
குறிக்காது. இங்கோவெனில்‌, * வ்யதிதரிஷ்யதி' என்பதோடு 
தொடர்புள்ள 'கந்தாஸி' என்னும்‌ பதம்‌ எதிர்கால நிகழ்ச்சியைக்‌ 
குறிப்பதேயாகவேண்டும்‌. ஆக, த்நந்நந்தமாகக்‌ கொள்வதும்‌ 
ஒட்டாது. ஆகையால்‌ லுடடூந்தமான ஓரே பதமேயிது. .ஆக, இந்த 
ச்லோகத்தால்‌ தயாஜ்யோபாதேயங்களை மாறுபடுத்தி அறிகையாகிற 
மோஹம்‌ நீங்கியவுடன்‌, த்யாஜ்யோபாதேயங்களே உள்ள படி 
யறிந்து உன்னை நீயே நொந்துகொள்ளப்‌ போகிறாய்‌ என்று 
சொல்லிற்றாயிற்று. 5௮, 


*  ஆக்வேஸ்தச்‌ச்‌,லதத்‌,தர்மதத்ஸாது,காரிஷு '' “த்ருந்‌ 
[அஷ்டாத்யாயி 3.2-124, 190] என்னும்‌ ஸடுத்ரங்களின்‌ படி த்ருத்‌ 
நந்தத்திற்கு, தொழிலாகவுடையவன்‌, கடமையாகவுடையவன்‌, 
நன்கு செய்பவன்‌ என்னும்‌ மூன்று பொருளிருப்பது காண்க. 
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பிளாட்‌ சார்‌ எர SAAT - 
ணை gies என T(E Aired 


VATE 


சா 8 எ சானன்‌ (Aon | 
எள ஏனை எண ॥ 43 ॥ 


53. ஸ்ருதிவிப்ரதிபந்நா தே யத; ஸ்தராஸ்யதி நிங்சலா | 
ஸமாதாாவசலா புத்‌,தி,ஸ்‌ ததா பயோக,மவாப்ஸ்யஸி || 


ஸ்ருதிவிப்ரதிபந்நா--என்னிடம்‌ கேட்டதால்‌ விசேஷ 
மாக ௮றியப்பட்டதாய்‌, அசலா-ஒருபடிப்பட்டதாயிருக்கும்‌, 
தே--உன்‌ னுடைய. புத்தி அறிவான து: ஸமாதெ,ள-- 
மனத்தில்‌, யதரா--எட்பொழுது, நிற்சலா ஸ்தராஸ்யதி-- 
௮சைக்கமுடியாததாகிறகோ, ததா--௮ப்டோது, யோகம்‌ - 
ஆத்மஸாக்ஷா த்காரத்தை.அவாப்ஸ்யஸி-அடையப்போறரறோய்‌. 


49. ஓதுமென்‌ பாற்கேள் வி யுற்றமைந்த புந்தியுயிர்‌ 
மீதுசமா திக்கண்‌ மிகச்சலியாப்‌-—போதின்‌ 
வந்தியோ கத்துணர்வை மன்னுறுதி யாங்கதுகாண்‌ 
புக்தியோ கத்தின்‌ புணர்ப்பு, 
ஓதும்‌ என்பால்‌ உனக்கு உப3தசிக்கும்‌ என்னிடம்‌, 
கேள்வி உற்று-கேட்டு. அமைந்த- நல்கு (அிபாருந்திய, 
உயிர்மீது புந்தி----அ நமக த்வத்தைய்பம்ரிய அறிவு, சமாதிக்‌ 
கண்‌--மனத்திலே. மிக சலியா போதில்‌ - மிகவும்‌ நிலையா 
யிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌, நீ--நீ. யோகத்து வந்து--யோகம்‌ 
(ஆத்மதர்சனம்‌) கைவரப்பெற்று. உணர்வை மன்னுறுதி-- 
அறிவுமயமான ஆத்மாவைக்‌ காண்பாய்‌; ஆங்கு-௮ந்நிலையில்‌, 
அது-௮வ்வா த்மதர்சனம்‌, புந்தி யோகத்தின்‌ புணர்ப்பு காண்‌- 
புத்தியோடு கூடிய கர்மயோகத்தின்‌ பலனேயாகும்‌. 
கீ--54 
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பள ROT PO TAT: TAT, 
சண ளான, ETAT 


நர, *நத்வேவாஹம்‌'' [2-12] என்று தொடங்கி ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய 9.ண்மையறிலை உபதேசித்து, “புதிர்‌ யோகே, த்லிமாம்‌ 
ர்ருனு' [249] என்று தொடங்கி, அவ்வாதம யாதாத்மய 
ஜ்நானத்தை முன்னிட்டிருப்பதாய்‌, மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பலன்‌ 
களில்‌ விருப்பமின்மையோடு கூடியதான கர்மயோகத்தை இது 
வரையில்‌ உபதேசித்தார்‌. இனி, : நித்யாத்மாஸங்க ,கர்மேஹாகே- 
சரா ஸாங்க்‌ யயோக,£;।! தவிதீயே ஸ்தஇி,த$,லகஷா ப்ரோக்தா 
தந்மோஹமாந்தயே |” [ கீரார்த்துஸங்க்‌ ஹம்‌ ல] ] நித்யமான 
ஆத்மாவைப்பற்றிய ,ஆத்மதத்வஜ்ரநானமும்‌, பலனில்‌ பற்றற்று 
அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ கர்மாநுஷ்டானத்தைப்பற்றிய (கர்ம) யோக 
ஸ்ரூானமும்‌, ஸ்தி,தப்ரஜ்குதையாகிற ஜரநானயே கத்தை இலக்‌ 
காகக்‌ கொண்டவை சான்று விஷயம்‌ ,அுர்ஜானனின்‌ மயக்கம்‌ 
மிர்வதற்காக இரண்டாமத்தியாயத்தில்‌ ௨.ரைக்கப்பட்டது.] என்கிற 
படியே இக்கார்மயோகயத்தினால்‌. ஸாதிக்கப்படுவதான. ஜீடான 
யோகஃத்தைச்‌ சொல்லத்தொ.டங்கியவராய்‌, அதன்‌ பலமான யோக 
மெனப்படும்‌ ஆத்மஸாகூஷாத்காரந்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ இந்த 
ச்லேரகத்தில்‌. 


(ம்ருதிவிப்ரதிபந்நா) 'ப்ருதஸ்ய' என்று சென்ற ச்லோகத்திற்‌ 
சொன்னதையொட்டிப்‌ பார்க்கும்போது, இங்கு “ப்ருதி' என்று 
ம்ரவணமாகிற கேள்வியைச்‌ சொல்லுகிறது... “ப்ருதிவிப்ரதி 
பந்நா” என்னும்‌ பதம்‌, “என்னிடமிருந்து கேட்டு விசேஷமாக 
அறியப்பட்ட து” எனறு பொருள்படுகிறது. ( விப்ரதிபந்நா ) 
ஸர்வஜ்ரூஞய்‌, ஸர்வசக்தியாம்‌, பரமகாருணிகளுய்‌, இயற்கையுற 
வினமாய்‌, இருள்‌ துயக்கு மயக்கு மறப்புக்காற்றவனை பஃவானிட 
மிருந்து கேட்உப்பட்டதாகையாலும்‌, மேலே 'ஸ்தாஸ்யதி” சன்று 
இவ்வறிவு நிலைநிற்பதாகக்‌ கூறுகையாலும்‌, ' விப்ரதீபந்நா ' 
என்றதில்‌ விசப்தம்‌ விருத்தம்ளன்னும்‌ பொருளைச்‌ சொல்லுவ தன்று; 
விசேஷம்‌ என்னும்‌ பொருனயே சொல்லுகிறது. (விப்ரதிபந்நா 
புத்தி!) இவ்வறிவுக்கு விசேடம்‌ யாதெனில்‌: எல்லா 
அசேதனப்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றதாய்‌, நித்யமாய்‌, 
மிகவும்‌ ஸ க்ஷ்மமான ஜீவாத்மதத்வத்தைப்‌பற்றியதாயிருக்கையே 
இதற்குள்ள விசேஷம்‌ என்கை, “அர்த்தேநைவ விபேஷோ ஹி 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 261 


கேண gfe, Marana எரிக்க என்‌ என ண 
ன்‌, எ ளட ளாக கோண | ராஜ்‌ NIT 


occ 
நிராகாரதயா இயாம்‌'' [குஸுமாஞ்ஜலி] [அறிவுகளுக்கு ஆரார 
மில்லையரகையால்‌, (அறியப்படும) வுர்த்தத்தைக்‌ பொண்டீட 
அவற்றுக்கு விசேஷம்‌ ஏற்படுகிறது.] என்றுரன்பீறா உ.தயருர்‌. 
( அசலா பு;த்‌;தி,;) இயற்கையிலேயே ஒருபடிப்பட்டதாயிருக்கும்‌ 
அறிவு: “ பஹுஃமாா ஹ்யநந்தாம்௪ £* [ 2.41] என்கிறபடியே 
பல விஷயங்களில்‌ செல்லாமல்‌, :'பு த;இ,ரேகா'' [28-41] என்கிற 
படியே மோக்ஷமாகிற ஓரே விஷயத்தில்‌ ஈடுபட்டிறாப்பதால யாலே 
ஒருபடிப்பட்ட அறிவு எனப்படுகிறது. (யதா நிம்சலா ஸ்ர ஈஸ்யதி) 
எப்போது மாறாததாய்‌ நிலைநிற்குமோ; ஐருபடிப்பட்டதாயி நககும 
இவ்வறிவு எப்போது தைலதாரைபோலே இடைவெளியற்றதமய்‌ 
நிலைநிற்குமோ என்கை. .அன்றிக்கே, (ம்ருதிவிப்ரதிபத்நா புத்திய 
என்று ச்ரவணத்தைச்‌ சொன்னபடியாலே, “அசலா” என்று மனன; 
தாலே நிலைநிறுத்தப்பட்டதாயும்‌, * நிம்சலா £ என்று குதர்க்கங 
களாலே அசைக்கவொண்ணாததாயுமிருப்பது இவ்வறிவு என்கி!) 
தாகவுமாம்‌. இவ்வறிவு நிலை நிற்குமிடம்‌ எது? எனில்‌: (ஸமா) 
“ஸமா யதே அஸ்மிந்‌ ஆத்மஜ்ஞாநம்‌'' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
ஆத்மஜ்நாநம்‌ நிலைநிற்குமிடமாகையாலே ஸமாதி, எனப்படும்‌ 
மனமே இவ்வறிவு நிலைநிற்குமிடம்‌ என்கிறது. அறிவு நிலைநிற்கு 
மிடமாகக்‌ கூறப்படுகையாலே ஸமாதி; மப்தம்‌ இங்கு புத்தி 
விசேஷத்தைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. ஸமாதிமாலத்தைக்‌ குறிப்பதாதக 
கொண்டாலும்‌ லக்ஷணாூ தோஷம்‌ வரும்‌. ஆகையால்‌ “ஸமாதெ,ள 
ந விதயதே' [2-44] என்றவிடத்திற்போலே இங்கும்‌ ஸமாதி, 
றப்த;$ம்‌ மனத்தைக்குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (யத. 
ஸமாதெ,ள நிற்சலா ஸ்கராஸ்யதி) பற்றற்ற ஒர்மாநுஷ்டானத்‌ 
தாலே பாபம்‌ நீவ பப்பெற்றுப்‌ பரிசுத்தமான மனத்தில்‌ எப்போது 
ஆத்மயாதரத்ம்யஜ்நானமானது இடைவெளியற்றதாய்‌ நி 
நிற்கப்போகிறதோ. எப்போது ஜ்நானயேகத்தை நீ அடையப்‌ 
போகிறாுயோ என்றபடி. கர்மயோகத்தால்‌ பரிசுத்தமான மனமே 
ஆத்மதத்வத்தைப்பற்றிய இடைவெளியற்ற சிந்தனமாகிற ஜ்ஷான 
யோகத்துக்குக்‌ காரணம்‌ என்று கருத்து. (ததா யோக, மவாப்ஸ்‌- 
யஸி) அப்போது அந்த ஜ்நாநயோகத்தின்‌ பலமான ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்தை அடைவாய்‌. யோக ஸ்‌ ஸந்நஹ- 
நோபாய த்‌,யாநஸங்க,தஇயுக்‌இஷு””' [அமர 3-8.22] [யோகரப்தம 


268 இதாவ்யாக்யானம்‌ 


ATT: ref; 
எா்றன சாண A TETRIS ATTA ப 


(1) முயற்சி, (2) உபாயம்‌, (3) தியானம்‌, (4) சேர்த்தி, (8) யுக்தி 
என்னும்‌ பொருள்‌ களையுடையது.] என்கிறபடியே யோர்சப்தம்‌ 
உபாயத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, இங்கு ஜ்டாநயோமமாகிற உ பாயத்‌ 
தினால்‌ ஸாதிக்கப்படும்‌ .ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற பலத்றைச்‌ 
சொல்லுகிறது. கார்யே காரணசப்தோபசாரம்‌. 


இங்கு சில ஸந்தேஹங்களும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பரிஹாரங்களும்‌ 
அறியத்தக்கவை. (1) “புத்திர்‌ யோகே, ந்விமாம்‌ ப்ருது "' 
[2-39] முதலான விடங்பளில்‌ &.பாயமாக விதிக்கப்பட்ட யோகம்‌ 
இங்குப்‌ பலமாகக்‌ கூறப்படுவது எப்படி? (2) “வ்யவஸாயாத்மிகா 
புத்தி? [2-41] மூுதலானவிடங்பளில்‌ கர்மியோ ரம்‌ ஆத்ம 
ஜ்ரநானத்தை முனனிட்டுக்பொண்டிருப்பது என்று கூறப்பட்டது. 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ அந்த ஆத்மஜ்நானமே கர்மயோகத்தின்‌ 
பலனாகக்‌ கூறப்படுவது எப்படி? இப்படி ஒப்புக்கொண்டால்‌ 
ஆத்மாம்ரயதோஷம்‌ வருமே. (8) ச்ரவணாமநநங்களாலே நிலை 
நின்ற அறிவையுடையவனுக்கல்லவோ கர்மாநுஷ்டானம்‌ கைகூடும்‌: 
இங்கு கர்மாநுஷ்டான த்தாலே நிலைநின்ற அறிவு உண்டாவதாகக்‌ 
கூறுவது எப்படி? (4) யதா ஸ்த.ாஸ்யஇ நிர்சலா '' என்று 
ஆத்மதத்வஜ்ரநானம்‌ நிலையாக நிற்தம்‌ அவஸ்தையே ஜ்நான 
நிஷ்டையென்று இங்கு கூறப்படுகிறது; இந்த ஜ்ராநநிஷ்டை 
மிலிருந்து உண்டாவதாகவும்‌, இதிலும்‌ வேறுபட்டதாகவும்‌ 
“யோகம்‌” என்று வேறு என்ன இருக்கிறத. இந்த நான்‌ பேள்வி 
களுக்கும்‌ முறையே பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: (1) யோகசப்தந்தின்‌ 
பொருள்‌ பிரகரண த்திற்குத்‌ தக்யபடி மாறுபடுகிறது: “புத்திப்‌ 
யோகே,”” [2.89] முதலானவிடங்‌ ளில்‌ அது கர்மயோரந்றைக்‌ 
குறிக்கிறது. “ஸமத்வம்‌ யோக, [2-48] ஏன்றவிடத்தில்‌ சிந்த 
ஸமாதனாத்டை யோக சப்தம்‌ குறிக்கிறது, இங்கு கர்மற்ராந 
யோகங்களால்‌ ஸாதிக்கப்படும்‌ ஆத்மஸா ஷாத்காரத்தைம்‌ குறிக்‌ 
கிறது என்று கொள்வதே இப்பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தும்‌. 
(2) சாஸ்திரத்திமாலுண்‌ டாகும்‌ ஆத்மஜ்ஞானமே கர்மயோகத்திற்கு 
முன்‌ வேண்டியது: அந்தக்‌ கர்மயோகத்திமூல்‌ ஜ்நானயோக 
முண்டாகி, அதனால்‌ ஏற்படுவது 'யோக,ம்‌' என்று இங்கு கூறப்‌ 
படும்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌. ,ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவு முந்தியது; 
ஆத்மாவை நேரே காண்பது பிந்தியது, ஆகையால்‌ ஆத்மாம்ரய 
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அர்ஜுன உவாச-- 

94. ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞஸ்ய கா பாஷா ஸமாதி,ஸ்த,ஸ்ய கேறாவ | 
ஸ்தி,தத,: கம்‌ ப்ரபாஷேத கிமாஸீத வ்ரஜேத கிம்‌ ॥ 
கே௱வ--கேசவனே! ஸமாஇ,ஸ்தூஸ்ய--ஸமாதியிலிருக்‌ 

கும்‌. ஸ்திடதப்ரஜ்ஞஸ்ய-ஜ்ஞாஈயோசஙிஷ்டனுக்கு, பாஷா 
வாசகமான சப்தம்‌, கா-எது? ஸ்தி,ததீ:--௮ந்த ஜ்ஞாஈ 
யோக நிஷ்டன்‌, கிம்‌ ப்ரபபராஷேத என்ன பேசுவான்‌?, கிம்‌ 
ஆஸீத--என்ன மானஸவ்யாபாரங்களைச்‌ செய்வான்‌? கிம்‌ 
வ்ரஜேத--என்ன காயிகவ்யாடாரங்களைச்‌ செய்வான்‌? 


தோஷமில்லை. (6) சாஸ்திரம்‌, ஆசார்யோபதேசம்‌ ஆகியவற்றால்‌ 
ஆத்மதத்துவத்தைப்பற்றிய நிச்சயம்‌ ஏற்படுகிறது; அதன்பிறகு 
கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்கிறான்‌. பிறகு ஆத்மாவைப்பற்றிய 
இடைவிடாத நிளைவாகிற ஜ்ஞா நயோகம்‌ உண்டாகிறது. 
முன்னிரு ந்த ஆத்மநிச்சயத்திலும்‌ வேறுபட்ட இதுவே ஸதி,தப்ரஜ்டீ 
நிலை எனப்படுகிறது. ஆகையால்‌ இதிலும்‌ பொருந்தாமையில்லை. 
(4) இந்த ச்லோகத்தில்‌ யோகம்‌ எனப்படுவது ஆத்மாவை நேரே 
காண்பதாறெ ஆக்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ ; ஆத்மாவை இடைவிடாமல்‌ 
நினைப்பதாகிற ஞானநிஷ்டை இதற்குக்‌ காரணமாகிறது. ஆகை 
யால்‌ இரண்டுக்கும வேறுபாடு உண்டு. முதலில்‌ சாஸ்திரத்தினால்‌ 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவும்‌, பிறகு ஆத்மாவைப்பற்றிய 
இடைவிடாத நினைவாகிற (ஜ்ஞாநயோஃம்‌ எனப்படும்‌) ஆத்மோ 
பாஸனமும்‌, அதன்பிறகு அதனாலேயே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமும்‌ 
ஏற்படுகின்றன என்று அறியவேணடும்‌. ஆகையாலே எக்குறையு 
மில்லை. ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌, “சாஸ்திரத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
ஆத்மஜ்ஞானத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ கர்மயோகம்‌, 
(ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞநிலை எனப்படும்‌) ஜ்டானயோகத்தை வி*ாக்கிறது; 
அந்த ஜீஷா நநிஷ்டை யோகம்‌ எனப்படும்‌ ஆதீமஸா க்ஷாத்காரத்தை 
உண்டாக்குகிறது?” என்று சொல்லிற்றாயிற்று. லம்‌. 
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IT af நாரண MT NTA எண? 
ன என்‌ கண்டன்‌ எசு; எ LL ULE 
கா்‌ ॥ டிடி Il 


50. என்று திருமா லியம்பு நிலைகேட்ட 
வென்றி விசயன்‌ மிகவிரும்பி-நின்‌ ற 
வறிவுடையான்‌ மாற்ற மவனிலைமை பேற்றின்‌ 
பிறிவுரையா யென்றுரைத்தான்‌ பின்‌. 


என்று-- இவ்வண்ணமாக, திருமால்‌-- கண்ணன்‌, 
இயம்பும நிலை - கூறிய நிலையை, கேட்டபின்‌--கேள்வியுற்ற 
பின்‌, வென்றி விசயன்‌-—(போரில்‌) வெற்றியல்லது அறியாத 
அர்ஜுனன்‌, மிக விரும்பி- மிகவும்‌ விருப்பத்துடன்‌, நின்ற 
அறிவுடையான்‌ மாற்றம்‌ “ஸ்தி,தகப்ரஜ்ஞன்‌' எனப்படும்‌ 
ஞானயோக நிஷ்டனின்‌ ஸ்வரூுபத்தைக்கூறும்‌ சொல்லையும்‌, 
அவன்‌ நில்மை-—அ௮வனுடைய(மநோவாக்காய )நிலைகளையும்‌, 
பேற்றின பிறிவு-அவனுடைய தசாபேதங்களையும்‌, உரை 
யாய்‌-உரைப்பாயாக, என்று உரைத்தான்‌-என்று கேட்டான்‌. 


4. இவ்வண்ணம்‌ உரைக்கப்பட்ட பார்ததன்‌ இதரபலன்‌ 
களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கையாகிற கர்மயோகத்‌ 
தினாலுண்டாவதாய்‌, ' யோகம்‌? எனப்பட்‌ட ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்துக்கு ஸாதனமாயிருப்பதாய்‌, : ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞூதை * எனப்‌ 
படுவதான ஜீஞாநயோகத்தின ஸ்வரூபத்தையும்‌, அந்த ஜ்ஞாந 
யோகத்தில்‌ நிலைநிற்பவனுடைய அநுஷ்டானப்ரகாரத்தையும 
கேட்கிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. அதில்‌ முற்பாதியில்‌ ஜ்ஞாந 
நிஷ்டையின்‌ ஸ்வரூபம கேட்‌ ஃப்படுகிறது. ( ஸமாதி,ஸ்த,ஸ்ய ) 
முன ச்லோகத்திற்சொனனபடியே நெஞ்சில நிலை நிற்பவனுடைய!; 
நெஞ்சை வசப்படுத்தி , அதில்‌ நிச்சலமான ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ 
பெற்றவனுடைய எனறு கருத்து. இவன்‌ யாரெனில்‌: (ஸ்கி,த 
ப்ரஜ்ஞஸ்ய) ஸ்தி;தப்ரஜ்ஞன்‌ [ நிலைநின்ற அறிவையுடையவன்‌ ] 
எனப்படும்‌ ஜ்ஞாநயோக நிஷ்டனே இவன்‌ என்கை. (கா பாஷா) 
பாஷை எது? “இம்‌ ப்ரபாஷேத' என்றவிடத்தில்‌, அந்த ஸ்தி,த 
ப்ரஜ்ஞன்‌ பேசும்‌ பேச்சைப்பற்றி அடுத்தபடியாகத்‌ தனியாகக்‌ 
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பிளை ॥ SATA எனா எரி என்ட 
0-- 


கேட்கப்படப்போகிறதாகையால்‌, இங்கு அவனைப்பற்றிய பேச்சைக்‌ 
கேட்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. ( ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞஸ்ய கா 
பாஷா ) ஸ்தி,தப்ரஜஞனின்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சப்தம்‌ 
எது? என்று கருந்து. அவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ எத்தகையது 
என்று கேட்பதில்‌ நோக்கு. இனி, பிற்பாதியாலே அவனுடைய 
அதுஷ்டான ப்ரகாரம்‌ கேட்கப்படுகிறது,-- ( ஸ்தி;ததீ; கிம்‌ 
ப்ரப,ாஷேத ) ஸ்திதப்ரஜ்ஞன்‌ எதைப்‌ பேசுவான்‌? அவனுடைய 
வாசிகவ்யாபாரம்‌ எத்தகையது என்கை. (கிம்‌ வ்ரஜேத) அவனுடைய 
காயிகவ்யாபாரம்‌ எத்தகையது என்கை (கிம ஆஸீத) '*ஆஸிந: 
ஸம்ப,வாத்‌'” [ப்ரஃ-ஸ-9 4-1.7] முதலானவற்றில்‌ உட்கார்ந்திருக்கு 
மிருப்பே தியானத்திற்கு உகந்ததாகச்‌ சொல்லுகையாலே, இங்கு 
* ஆஸீத ' என்று தியானம்‌ முதலான மாநஸவ்யாபாரங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறது. ஆக, ஸ்திதப்ரஜ்ஞனின்‌ திரிகரணவ்யாபாரங்‌ 
களாகிற அநுஷ்டானப்ரகாரம்‌ கேட்கப்பட்ட தாயிற்று. (கே௱வ) 
ப்ரஹ்மருத்ராதிகாரணனான நீயே இவ்வரிய அர்த்தங்களைச்‌ சொல்ல 
வல்லவன்‌ என்று கருத்து. , 


“க இதி ப்‌,ரஹ்மணோ நாம ஈஸோ$ஹம்‌ ஸர்வதே,ஹிநாம்‌ | 
ஆவாம்‌ தவாங்கே, ஸம்பூ,தெள தஸ்மாத்‌ கேமமவநாமவார்‌॥”' 
[“க: என்பது ப்ரஹ்மாவின்‌ பெயர்‌; எல்லா ஸம்ஸாரிகளுக்கும்‌ 
நான்‌ தலைவன்‌; நாங்களிருவரும்‌ உன்‌ உடம்பிலிருந்து தோன்றி 
யவர்கள்‌; ஆகையால்‌ நீ கேசவன்‌ என்னும்‌ பெயரை உடையவனா 
கிறாய்‌.] என்னும்‌ ஹரிவம்சத்திலுள்ள ருத்ரவசனமும்‌, 


“ஹிரண்யகரர்ப்ப,: க: ப்ரோக்த: ஈம: பரங்கர ஏவ ௪। 
ஸ்ருஷ்ட்யாதி,நா வர்த்தயதி தெள யத: கேரரவோ ப,வாந்‌।'' 
[பிரமன்‌ 'க:£ எனப்படுகிறான்‌. “ஈசன' என்ப்படுபவன்‌ சங்கரன்‌... 
அவர்களை ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றைச்‌ செய்து வாழச்செய்கையாலே 
நீர்‌ “கேசவன்‌” எனப்படுகிறீர்‌.] என்று மத்வபாஷ்யத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட வசநாந்தரமும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 04 
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வா 
பத இபப டக எள்ள 
TENANT ரச: Prange Ted ॥ ut || 
55. ப்ரஜஹாதி யத; காமாக்‌ ஸர்வாந்‌ பார்த்த, மநோக,தாந்‌ | 
ஆத்மந்யேவாத்மநா துஷ்ட: ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞஸ்‌ 
ததேராச்யதே || 
பார்த்த, - அர்ஜுனா! ஆத்மகா--(ஆத்மாவையே பற்றி 
நிற்கும்‌) மனத்தினால்‌, ஆத்மநி ஏவ- (ஆனந்தரூபமான) 
தன்‌ ஆத்மாவிலேயே, துஷ்ட:--பிரிதியுடையவனாய்‌, மநோ 
க,தாந்‌_—மனத்திலிருக்கும்‌. ஸர்வாந்‌ காமாந்‌-—(மற்ற பலன்‌ 
களைப்பற்றியிருக்கும்‌) எல்லா விருப்பங்களையும்‌, யத 
எப்பொழுது. ப்ரஜஹாதி--ஈன்கு கைவீடுகிறானோ, ததா 
அப்போது. ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ. உச்யதே--ஸ்திதப்ரஜ்ஞன்‌ என்‌ று 
கூறப்படுகிறான்‌. 


51. ஆங்கவனுக்‌ கண்ண லதுவுரைத்தா னாங்குயிரின்‌ 
பாங்கதனாற்‌ மானே படிந்தமைநது--தாங்கரிய 
வெண்ணரிய கரமங்க ளெல்லாந்‌ துறக்குமவன்‌ 
றிண்ணறிவ னாகுமெனச்‌ செப்பு. 

ஆங்கு-—௮அட்போ.அு; அவனுக்கு-—அவ்வர்ஜுன னுக்கு, 
அண்ணல்‌--ஸ்வாமியான கண்ணன்‌, அது உரைத்தான்‌ 
அக்கேள்விக்கு பதிலை உரைத்தான்‌: ஆங்கு ஜ்ஞா£யோக 
நிஷ்டர்களில்‌, உயிரின்பாங்கு அதனால்‌--ஆத்மாவையே பற்றி 
நிற்கும்‌ மனத்தால்‌, தானே படிந்து அமைந்து--தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்திலேயே ஈடுபட்டு நின்று, தாங்கரிய-- (மனத்தினால்‌) 
தாங்கமுடியா தவையாய்‌, எண்ணரிய - எண்ணமுடியாதவை 
யான, காமங்கள்‌ எல்லாம்‌--எலலா விருபடங்களையும்‌, 
துறக்குமவன்‌--கைவிடுகின்‌ றவன்‌, திண்ணறிவனாகும்‌ என- 
ஸ்தி, தப்ரஜ்ஞன்‌ (நிலைநின்‌ ற அறிவையுடையவன்‌ ) என்று, 
செப்ப---கூறுவாய்‌, 
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பள உனைன — AT விளா கா ரன 
AT ஈரா எனி சாரா ரள ஈண்‌ செட்‌; 
என்‌ ஏ வ NAIR ய ut ॥ 


25. இனி, நாண்கு ச்லோகங்களாலே ஜ்ஞாநயோக நிஷ்ட 
னுடைய அநுஷ்டான ப்ரகாரத்தை விவரிப்பதின்‌ மூலம்‌, முன 
ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதிக்கு நேரே பதிலுரைக்கிறார்‌. அதில்‌ ஜ்ஞாந 
நிஷ்டையின்‌ மேலெல்லையில்‌ நிற்பவனின்‌ அதுஷ்டானத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே, முன்‌ ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யாலே கேட்கப்பட்ட ஜ்ஞாநநிஷ்டனின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டதாகிறது. (ஆத்மந்யேவாத்மநா துஷ்ட :) முதல்‌ ஆத்மசப்தம்‌ 
ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தையும்‌, இரண்டாம ஆத்மசப்தம்‌ மனத்தையும்‌ 
குறிக்கின்றன. ஆத்மநா-மனத்தினாலே, ஆத்மஙி ஏவ துஷ்ட; 
தன்‌ ஆத்மாவிலேயே பிரீதியுடையவனாய்‌ என்று பொருள்‌. அன்‌ 
றிக்கே, 'ஆத்மநி ஏவ ஆத்மநா- தன்‌ ஆக்மாவிலேயே (நிலைநிற்கும்‌) 
மனத்தினால, துஷ்ட: (வேறெொன்றிலும்‌ விருப்பமின்மையாகிற) 
திருப்தியை உடையவனாய்‌” என்றும பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
“ந விவேதாத்மநேோ காத்ரம்‌ தத்ஸ்ம்ருதயா ஹ்லாத,ஸம்ஸ்‌ இ,த:”” 
[வி-பு 1-17-89] [பரமாத்மாவின்‌ நினைவாகிற இன்பத்தில்‌ திளைத்த 
அந்த ப்ரஹ்லாதன்‌ தன்‌ உடலையும்‌ அறியவில்லை] என்றது போலே 
ஆக்மாவிலுள்ள அந்தத்‌ துஷ்டியாலே இதரவிஷயங்களில்‌ ஏற்படும்‌ 
வைராக்யத்தை ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதி சொல்லுகிறது. (யத;ா 
மநோக,தாந்‌ ஸர்வாந்‌ காமாந்‌ ப்ரஜஹாதி) எப்போது நெஞ்சி 
லுள்ள எல்லா விருப்பங்களையும்‌ நன்கு கைவிடுகிறானோ. (ஸர்வாந் 
காமாந்‌) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களில்‌ விருப்பஙகளே 
இங்கு கூறப்படுகின்றன, ( ப்ரஜஹாதி) ப்ரகர்ஷேண ஜஹாதி. 
நன்கு கைவிடுகிறானோ. மறுபடியும்‌ ஏற்படமுடியாதபடி வாஸன 
யோடு கைவிடுகிறானோ என்றபடி. (யதா ப்ரஜஹாதி ததர ஸ்தித 
ப்ரஜ்ஞ: உச்யதே) எப்போது மற்ற விஷயங்களில்‌' விருப்பத்தை 
வாஸனையோடு கைவிடுகிறானோ' அப்போது ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞன்‌ என்று 
கூறப்படுகிரான. அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படும்‌ முன்‌ நிலை 
யில்‌ இவனுக்கு மனத்தில்‌ எஞ்சி நிற்கும்‌ வரஸநா ஷம்‌ இந்நிலை 
யில்‌ கழிக்கப்பட்டு விடுகிறது என்று கருத்து, இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்படுவது ஜ்ஞாநநிஷ்டையின்‌ மேலான "நிலை." இனி வரும்‌ 
மூன்றுச்லோகங்களில்‌ படிப்படியாக ஜ்ஞா நநிஷ்டையின்‌' கீழ்‌ நிலைகள்‌ 
விவரிக்கப்படவிருக்கின்‌ றன. இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
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॥ள ed எரி ase AAT 
னோரே [80808 | 
ரனிஎ: எழளிளிகார்‌ ॥ 6 ॥ 
56. து;:க்கே,ஷ்வ நுத்‌,விக்‌, நமநாஸ்‌ ஸுகே,ஷு 
விக,தஸ்ப்ருஹ: । 
வீதராகபயக்ரோத,: ஸ்திற(த)தீர்‌ முரிருச்யதே | 
து;;க்கே,ஷு--- துன்பம்‌ தருமவை வந்தடைந்த போதி 
லும்‌, அநுத்‌,விக்‌, நமநா:-- துன்பமுறாதவனாய்‌, ஸுகே,ஷு.- 
இன்பம்‌ தருமவை வந்துற்றபோதிலும்‌, விக,தஸ்ப்ருஹ:-- 
(அவற்றில்‌ )ஆசைய ற்‌ றவனாய்‌, வீதராக,ப,யக்ரோத,:--ராகம்‌, 
பயம்‌, கோபம்‌ ஆகியவையற்்‌ றவனாய்‌. முநி:--ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றியே மனனம செய்கின்‌ றவனாயிருப்பவன்‌, ஸ்தி,ததீ,: 
உசயதே-ஸ்தி,கட்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 


52. துன்பத்தி லென்றுந்‌ துளங்கா மனத்தனா 

யின்பத்‌ திடையாசை யில்லவனாய்ப்‌—புன்பற்றி 

லன்பு பயம்வெகுளி யற்றவனே யாங்குணர்வின்‌ 

வன்பு பெறுமுனியா மற்று, 

மற்று--மேலும்‌, துன்பத்தில்‌--துன்பம்‌ தருமவை ஏழ்‌ 

பட்டால்‌. என்றும்‌ துளங்கா மனத்தனாய-என்‌ றுமே துன்‌ 
புராத மனத்தையுடையவனாய்‌, இன்பத்திடை -- இன்பம்‌ 
தருமவற்றில்‌. ஆசை இலலவஞாய்‌--ஆசை இல்லாதவனாய்‌, 
புன்பற்றில்‌--தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ பற்றினால்‌ வரும்‌. அன்பு 
பயம்‌ வெகுளி அற்றவனே- ராகம்‌, பயம்‌, குரோதம்‌ ஆகியவை 
இல்லாதவனே, ஆங்கு-ஜஞானநிஷ்டர்களுக்குள்‌, உணர்வின்‌ 
வன்பு பெறும்‌ முனியாம்‌--௮றிவில்‌ உறுதிபெற்ற முனியெனப்‌ 
படுகிறான்‌ (இவனும்‌ ஸ்திதப்ரஜ்ஞனே யென்‌ றபடி._) 
மேலான நிலை **த்‌,ருஷ்டாநுற்ரவிகவிஷயவித்ருஷ்ணஸ்ய வமீகார 
ஸம்ஜ்ஞா வைராக்‌,யம்‌' [பாதஞஜல யோகஸ9த்ரம்‌1-15] [ப்ரத்யக்ஷ 
மான இம்மையிலும்‌, சாஸ்திரத்தால்‌ அறியப்படும்‌ மறுமையிலும்‌ 
உள்ள எல்லாப்பலன்களிலும்‌ வைராக்யம்‌ யாதொன்று உள்ளதோ 
அது வறாீகார ஸம்ஜ்ஞை எனப்படுகிறது.]என்று யோகஸூூத்ரத்தில்‌ 
வசீகார ஸம்ஜ்ஜஞை என்று பெயரிட்டு அழைக்கப்பட்டது. 85. 
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56. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ ஞானநிஷ்டையின்‌ மேலான நிலை 
யான வகார ஸம்ஜ்ஞை விவரிக்கப்பட்ட து. அதற்குக்‌ கீழ்‌ நிலை 
யான ஏகேந்திரிய ஸம்ஜ்ஞை இந்த ச்லோகத்திலும்‌, அதற்கும்‌ கீழ்‌ 
நிலையான வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞை அடுத்த ச்லோகத்திலும்‌, அதற்கும 
கீழ்‌ நிலையான யதமாந ஸம்ஜ்ஞை அதற்கடுத்த ச்லோகத்திலும 
விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. (1) யதமாந ஸம்ஜ்ஞை: ஞான நிஷ்டையைப்‌ 
பெற விரும்புகிறவன்‌ முதலில்‌ வெளியி ந்திரியங்களை விஷயங்‌ 
சனினின்றும்‌ இழுத்து மனத்தை ஆத்மாவில்‌ நிலைநிறுத்த யத்னம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இந்நிலை யதமாந ஸம்ஜ்ஞை எனப்படுகிறது; 
(இது 58-வது ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கிறது. ) 
(2) வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞை: முற்கூறிய முதல்‌ நிலையில்‌ ராக,த்வே 
ஷாதிகளில்‌ ஒருபகுதியே போக்கடிக்கப்படுகிறது; எஞ்சிய 
பகுதியினால்‌ கலங்கி நிற்கும்‌ மனமானது, விஷயங்களினின்றும்‌ 
பலாத்காரமாக இழுக்கப்படும்‌ இந்திரியங்சளையும்‌ அவ்வப்போது 
விஷயங்களில்‌ செல்லும்படி தூண்டும; மனம்‌ தானும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
நிலைநிற்க முடியாமல்‌ தடுமாறும்‌. இணி, இரணடாவது நிலையில்‌ 
இந்த எஞ்சிநிற்கும்‌ ராக;த்‌,/வேஷாதிஃ ளையும்‌, சுபங்களில்‌ விருப்ப 
மின்மை, அசுபங்களின்‌ வெறுப்பின்மை முதலான பயிற்சிகளாலே 
போக்கடிக்கிறான்‌ ஞானி. முதல்‌ நிலையில்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட 
ராக,தவேஷாதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ போக்கடிக்கப்படாத ராக;தவே 
ஷாதி,களை வேறுபடுத்தி அநுஸந்தித்து அவற்றையும்‌ போக்கடிக்க 
முயலும்‌ இந்நிலை வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞை எனப்படுகிறது. (வ்யதி 
ரேகம்‌-வேறுபடுத்துதல்‌) (இந்நிலை அடுத்ததான 57-வது ச்லோகத்‌ 
தில்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கிறது.) (8) ஏகேந்த்ரிய ஸம்ஜ்ஞை : 
முன்‌ நிலையில்‌ ராகத்வேஷாதிகளெல்லாம்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட படி 
யால்‌ வெளியிந்திரியங்கள்‌ நன்கு ஜயிக்கப்பட்டவையாகின்‌ றன. 
ஆயினும்‌ மனம்‌ என்னும்‌ உளளிந்திரியமானது அநாதிகாலமாக 
விஷயங்களை அநுபவித்து வந்ததால்‌ ஏற்பட்ட வாஸளையால்‌ 
ஆத்மாவை அநுபவிக்கவொட்டாமல்‌ தடுக்கப்படும்‌. புருஷனை 
வெறுக்கும்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கட்டிளங்காளையொருவனைக்‌ காட்டிக்‌ 
காட்டி அவளை அவனிடம்‌ ஈடுபடுத்துவதுபோலே, இந்த மனத்‌ 
திற்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ காட்டிக்காட்டி அதை ஆக்மாவிடம 
ஈடுபடுத்தி மனத்திலுளள அநாதிவாஸனையையும போக்கடிக்க 
ஞானியானவன்‌ முயலவேண்டும. மனமெனும்‌ ஓரே இந்திரியத்தை 
யும்‌ வெல்லமுயலும்‌ இந்நிலை ஏகேந்த்‌,ரிய ஸம்ஜ்ஜஞை எனப்படு 
கிறது. (இந்த 56-வது ச்லோகத்தில்‌ வீவரிக்கப்படுவ.து இந்நிலை.) 
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(4) வசகாரஸம்ஜ்ஞை. முன்‌ நிலையில வாஸனை பெரும்பாலும்‌ 
கழிந்தபோதிலும்‌, மறுபடியும்‌ விஷயங்களில்‌ நோக்கு உண்டாவதற் 
குறுப்பான வாஸநாஸறேஷம நீறு பூத்த நெருப்பு போலே மனத்தில்‌ 
எஞ்சிநிற்கும்‌. மனத்திலிருக்கும்‌ எல்லாக்காமங்களையும அடியோடு 
கைவிட்டு ஆத்மாவிடமே மனத்தை வசப்படுத்துவதன்‌ மூலம்‌ இந்த 
வாஸநாமேஷத்தையும்‌ கழிக்கும நிலையே வகார ஸம்ஜ்ஞை எனப்‌ 
படும்‌ ஞானநிஷ்டையின மேலான நிலை. (இந்நிலை செனற ச்லோகத்‌ 
தில்‌ விவரிக்கப்பட்டது.) இந்த உத்பத்திக்ரமத்திற்கு நேர்மாறாக 
கீதையில்‌ செனற ச்லோகத்திலிருந்து ஞான நிஷ்டையின்‌ மேலான 
நில்‌ தொடக்கமாஃப்‌ படிப்படியாகக்‌ கீழ்நிலைகள்‌ விவரிக்கப்படு 
கினறன. இனி, உத்பத்திக்ரமப்படி ஞான நிஷ்டையின்‌ மூன்றாவது 
நிலையான ஏகேந்திரிய ஸம்ஜ்ஞையை விவரிக்கும்‌ இந்த ச்லோகத்தைக்‌ 
காண்போம்‌. 


(துஎக்கேஷு அநுத்விக்‌, நமநா:) மனத்திற்கினிய வஸ்துவைப்‌ 
பிரிவது, மனத்திற்கு இனியதல்லாததை அடைவது ஆகிய துக்க 
ஹேதுக்கள்‌ வந்தடையும்போது துன்புறாமலிருககும்‌ மனத்தை 
யுடையவன்‌. ( அநுத்‌,விக்;நமநா: ) என்னும்‌ பதம்‌ துன்புறாத 
மன த்தையுடையவன்‌ என்னும பொருளையுடையதாகையாலே, (து: 
க்கேஷேூு) எனனும பதம்‌ துன்பத்திற்குக்‌ காரணமான பொருள்‌ 
களைக்‌ குறிக்கிறது. துனபம்‌ தரும்‌ வஸ்துக்கள்‌ இவனுக்குத்‌ 
துன்பத்தைத்‌ தரமுற்படுமபோதும்‌ இவன்‌ துன்பத்தை அடையாம 
லிருக்கிறான்‌ என்றபடி. (அநுத்‌டவிக்‌,நமநா:) **ஓவிஜீ ப,யசலநயோ:”” 
என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து தோன்றிய உத்‌,விக்‌,நறப்தம்‌ பயம 
சலநம்‌ என்னும்‌ இரண்டு பொருள்களை உடையது. “வீதராக, 
பயக்ரோத;: என்று, மேலே பயமின்மையைத்‌ தனியே சொல்லப்‌ 
போகிறதாகையாலே, இங்கு 'அநுத்‌;விக்‌,நமநா:” என்று (துக்க 
க்‌ வந்தடையும்போதும) சலனமடையாத மனத்தையுடை 
யவன்‌ என்று கூறுகிறதாக்வுமரம்‌, (ஸுகே,ஷு) இன்பத்திற்குக்‌ 
காரணமான பொருள்கள்‌ வந்தடை ந்தபோ திலும்‌. (விக,தஸ்ப்ருஹ:) 
அவற்றால்‌ இன்பமடையாதவனாகையாலே அவற்றில்‌ ஆசையற்ற 
வன்‌. வந்தடைந்த ஸுகதுக்கஹேதுக்களாலே இன்பதுன்பங்க 
ளடையாமலிருப்பதோடன்றியில்‌, வரவிருககும்‌ ஸுககாரணங்களில்‌ 
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விருப்பையும்‌, து:க்ககாரணங்களில்‌ பயத்தையும்‌ அடையமாட்டான்‌ 
என்கிறது மேலே: (வீதராக,பயக்ரோத,!) வரவிருக்கும்‌ ஸுக 
காரணங்களில்‌ விருப்பையும்‌, துக்ககாரணங்ஃளில்‌ பயத்தையும்‌, 
கோபத்தையும்‌ அடையாதவன்‌. (விதராக;$)ராக,மற்றவன்‌. வர 
விருக்கும்‌ ஸஃககாரணங்களில்‌ ஆசையே “ராகம்‌” எனப்படுகிற 
தாகையால்‌, இத்துடன்‌ (|நருக்தி வாராமைக்காக *ஸுகே,ஷு 
விக;தஸ்ப்ருஹ:” என்றவிடத்தில வந்தடைந்த ஸுககாரணங்களில்‌ 
ஆசையின்மையே குறிக்கப்படுகிறது என்று பொருள்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டது. (வீதப,ய:) பயமற்றவன. “இனிய பொருளைப்‌ பிரித்து 
விடுமோயிது, இனியதல்லாததை அடைவித்து விடுமோயிது' என 
இவன்‌ நினைக்கலாம்படி, ஸித்தமான நிலையிலுள்ள துக்ககாரண த்தை 
இவன காண்பதால்‌ உண்டாவதும்‌, உடல்‌ நடுக்கம்‌ முதலான 
வற்றை விளைப்பதுமான துன்‌ பம்‌ ப,யமென பபடுகிறது. இத்துடன்‌ 
புநருக்தி ஏற்படாமைக்காகவே * துஃக்கே,ஷ்வருத்‌;விக்‌, நம நா: ”” 
என்றவிடத்தில்‌ வந்தடைந்த துக்ககாரணங்களால்‌ துன்பமுருமையே 
குறிக்கப்படுகிறது என்று பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது. (வீத 
க்ரோத) கோபமற்றவன்‌. கோபம்‌ என்பது தனக்குத்‌ தீங்கு 
செய்யும்‌ ஒரு சேதனனைக்‌ குறித்தே மற்றொரு சேதனனுக்கு முக்‌ 
காலத்திலும்‌ உண்டாவது, தீங்கு செயதபோதிலும, புயற்காற்று, 
கடும்‌ வெயில்‌, முள முதலான அ௮சேதனங்வளைக்குறித்து எவனுக்‌ 
கும்‌ கோபம்‌ உண்டாவதில்லை. பைததியம்‌ பிடித்தவனும குழந்தை 
யும்‌ ௮ேசேதனங்கள்க்‌ குறிததுக்கோபம்‌ கொள்ளும்போதும 
அவற்றைச்‌ சேதனர்‌ என்றெண்ணியே கோபிக்கின்றனர்‌. ஒரு 
சேதனன்‌ மற்றொரு சேதனனுக்கு இனியதைப்‌ பிரிப்பது, இன்னா 
செய்வது ஆகியவற்றைச்‌ செய்கிறான்‌; அப்போது முதல்வனைக்‌ 
குறித்து இரண்டாமவனுக்கு ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ தலைதூககு 
வதனால்‌ ஒரு மநோவிகாரமும்‌ அதனால்‌ அவனுடைய அறிவில்‌ ஒரு 
விகாரமும்‌ ஏற்படுகிறது. இது கோபம்‌ எனப்படுகிறது. இந்த 
மநோபுத்தி விகாரமாகிற கோபம்‌ முதல்வனுக்குத்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தரக்காரணமாகவும அமைகின்றது. பிறரிடம்‌ கோபத்தாலே தற்‌ 
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ப ன்னான்‌ எ 
ளா ஏர 
எண்‌ எஞ்‌ ரா ரள ஈடா | oll 
57. யஸ்ஸர்வத்ராஈபி,ஸ்ரேஹஸ்‌ தத்தத்‌ ப்ராப்ய 
ஸுப்ாமமரப,ம்‌ | 
நாபிருந்த,தி ந த்‌,வேஷ்டி தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா | 
ய:--எவனொருவன்‌, ஸர்வத்ர-- (இனிய பொருள்கள்‌ ) 
அனைத்திலும்‌, அநபி,ஸ்‌ நேஹ: - மிகுந்த ஈடுபாடற்றவனாய்‌, 
தத்‌ தத்‌ மமாப,மாப,ம்‌-அந்தந்த நன்மை தீமைகளை, ப்ராப்ய- 
அடைந்தும்‌. ந அபிரந்த,தி-- (நன்மையைப்‌) புகழ்வ 
இல்லையோ, ௩ த்‌,வேஷ்டி--( தீமையை) இகழ்வதுமில்லையோ, 
தஸ்ய--அவனுடைய, ப்ரஜ்ஞா--௮றிவு, ப்ரதிஷ்டி,தா- நிலை 
நிற்கிறது. (அவனும்‌ ஸ்திதப்ரல்ஞன்‌ என்றபடி. ), 


கொலை முதலான தீங்குகளைத்‌ தனக்குத்தானே செய்துகொள்ளும்‌ 
போதும்‌ அததீங்குமளால்‌ கோபவிஷயமாயிருக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 
தீங்கு நேரிடவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலேயே அத்திங்குகள்‌ 
தனக்குச்‌ செய்துகொள்ளப்படுகின றன. ஆக, '“வீதராகபயய 
க்ரோத,” என்று ராகம்‌, பயம்‌, கோபம ஆகியவை அற்றவனிவன்‌ 
என்றதாயிற்று. (முநி:) தான ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்போகும்‌ ஆத்ம 
விஷயத்தில்‌ மனனம்‌ செய்பவனாயிருப்பவன்‌. மனத்திலுள்ள அநாதி 
வாஸனையைப்‌ போக்குவதற்காக இவன எப்போதும்‌ ஆத்மாவை 
மனனம்‌ செய்பவன்‌ என்று காட்டும்‌ இப்பதத்தாலே இவன்‌ 
ஏகேந்த்‌, ரிய ஸம்ஜ்ஞை என்னும மூன்றாவது மிலையிலுள்ளவன்‌ 
எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. மனத்திலுள்ள விருப்பு வெறுப்புக்‌ 
கள்‌ நீங்கியிருக்கும்‌ அம்சத்தில்‌ முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ சொன்ன 
வ€கார ஸம்ஜ்ஞைக்கும்‌, இந்த ஏகேந்திரிய ஸம்ஜ்ஞைக்கும்‌ ஓற்றுமை 
யிருந்தபோதிலும்‌, “ப்ரஜஹாதி' “'ஆத்மந்யேவ துஷ்ட:'” என்று 
அவனையும்‌, “முரி: [ஆத்மமனனசீலன்‌] எனறு இவனையும்‌ குறிக்கை 
யாலே இவனுக்கு மறுபடியும்‌ விஷயங்களில்‌ நோக்கு உண்டாவதற் 
குறுப்பான வாஸநாமேஷம்‌ நீறு பூத்த நெருப்புப்போலே மனத்தில்‌ 
எஞ்சி நிற்கிறதென்றும்‌, அவனுக்கு அதுவும்‌ கழிந்து விஷயவைராக்‌, 
யம பரிபூர்ணமாக ஏற் பட்டுவிடுகிற து எனறும்‌ வேற்றுமை 
காட்டப்படுகிறது. ௦6, 
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பளார்‌ ணா சேனா, ராணணான்‌. 
கர்‌ ஜான்‌ ஈரான்‌, எண்‌ Ran: | டிடி 


53. எங்கு மருவுநசை யேது மறத்துறந்து 

தங்கு நலந்தீங்கு தானணைந்தே--யங்கங்கு 

முந்து முகப்பு முதிர்வெறுப்பு மற்றார்க்கு 

வந்து நிலையா மதி. 

எங்கும்‌ மருவும்‌ நசை ஏதும்‌ -- (இனிய பொருள்கள்‌ ) 

எல்லாவற்றிலும்‌ உண்டாகும்‌ எந்த ஈடுபாட்டையும்‌, அற 
துறந்து--ஈன்கு கைவிட்டு, தங்கும்‌ நலம்‌ தீங்குதான்‌ 
அணை ந்தே--நிலைகி ற்கும்‌ கன்மைதீமைகளை அடைந்தபோது, 
அங்கங்கு-அந்தந்த ஈன்மைதீமைகளில்‌ (முறையே) முந்தும்‌ 
உகப்பும்‌-௮இகமான அஆநந்தத்தையும்‌, முதிர்‌ வெறுப்பும்‌-- 
மிகுந்த வெறுப்பையும்‌, அற்றார்க்கு--அடையாமலிருப்ப 
வருக்கு, மதி வந்து நிலையாம்‌-அறிவு ஏற்பட்டு நிலையாகும்‌. 
(அவனும்‌ ஸ்தி,கப்ரஜ்ஞனே என்‌ றபடி.) 


57. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்ட ஏகேந்த்ரிய 
ஸம்ஜ்ஞைக்கும்‌ கீழ்‌ நிலையான வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஜையென்னும்‌ 
இரண்டாவது நிலை இந்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கும்‌ யதமாந ஸம்ஜஞை 
என்னும்‌ முதல்‌ நிலையில்‌ இவன்‌ இந்திரியங்களை விஷயங்களி 
னின்றும்‌ பலாத்காரமாக இழுத்துக்கொண்ட பின்பும்‌ மனத்திலுள்ள 
விருப்புவெறுப்புகளில்‌ ஓரு பகுதி எஞ்சிநிற்கிறது. அதைப்‌ போக்‌ 
கடிப்பதற்காக இவன்‌ செய்யும்‌ முயற்சியைச்‌ சொல்லுகிறது இந்த 
ச்லோகம்‌. (யஸ்‌ ஸர்வத்ர அநபிஸ்நேஹ:) இனிய பொருள்கள்‌ 
அனைத்திலும்‌ ஈடுபாடற்றவன்‌. (ஸர்வத்ர) இனியதல்லாத பொருள்‌ 
களில்‌ ஈடுபட ப்ரஸக்தியில்லையாகையால்‌, இப்பதம்‌ இனிய 
பொருள்கள்‌ அணைத்தையும்‌ குறிககிறது. (அநபி,ஸ்நேஹ:) அயி, 
ஸ்நேஹமாவது அவற்றைப்‌ பெறமுயல்வது வரையில்‌ கொண்டு 
போய்விடும்‌ ஈடுபாடு. அநபி,ஸ்நேஹனாகையாவது அவற்றைக்‌ 
கண்டாலும்‌ அடைய விருப்பமில்லாமல்‌ உதாஸீநனாயிருக்கை. 
இதனால்‌, இனிய வஸ்துக்களை அடையத்தானாக முயல்வதில்லை 
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॥ாடண்ன ளா 


qe ஈண்‌ எம்‌ களிணனிஈ எள) 
ரணை னை எள ஈட ப 6 ॥ 


58. யதா ஸம்ஹரதே சாயம்‌ கூர்மோ$ங்கராரீவ ஸர்வா: | 
இந்த்‌ ,ரியாணீந்த்‌,ரியார்த்தே,ப்‌,யஸ்‌ தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா 
ப்ரதிஷ்டி,தா || 


யத_ா--எட்போது, அயம்‌--இர்த ஞான நிஷ்டன்‌, 
இந்த்‌ ரியாணி---(விடயங்களைத்‌ தொடமுயலும்‌) இந்திரி 
யங்களை, கூர்ம: அங்களி இவ--ஆமை அவயவங்களை 
(உள்ளே இழுத்துக்கொள்வத ) போலே. ஸர்வறா:--எல்லாப்‌ 
படியாலும்‌, இந்த்‌ ரியார்த்தேப்‌, ம: சப்தம்‌ முதலான விஷ 
யங்களினின்‌ றும்‌, ஸம்ஹரதே--இழுத்‌ துக்கொள்ளுகிறானோ, 
தஸ்ய--அவனுடைய. ப்ரஜ்ஞா- அறிவு, ப்ரதிஷ்டி,தா--நிலை 
நிற்கிறது, (அவனும்‌ ஸ்தி,கப்ரஜ்ஏனேயென்கை. ) 


எனறு காட்டப்பட்டது, விதிவசத்தால்‌ வ ந்தடை ந்த இனிய 
பொருள்களிலும்‌ இன்னாதவைகளிலும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்‌ கொள்வ 
தில்லையென்கிறது இனி: (தததத்‌ ப்ராப்ய ஸஃப,ாமாஃபும்‌) இனி 
யவைகளின்‌ சேர்த்தியாகிற அந்தந்த சுபங்களையும்‌, இனியவை 
களின்‌ பிரிவாகிற அந்தந்த அசுபங்களையும்‌ அடை ந்தபோதிலும்‌ . 
(நாபி,நந்த,தி) சுபங்களால மிகுந்த ஆநந்தத்தை அடைவதில்லை. 
தொடர்புடைய பொருள்களிலும. காலாந்தரத்திலும்‌ இவ்வின்பம 
சென்று பாயுமபடியிருப்பது அபி,நந்ததனம்‌. (நாபிநந்ததி) சுபங்‌ 
களப புகழ்வதில்லை எனறுமாம. (ந த்‌,வேஷ்டி) அசுபங்களை 
மிகவும வெறுப்பதுமில்லை. அசுபங்களால்‌ மிகுந்த துனபத்தை 
அடைவதில்லை என்றபடி. அசுபங்களை இகழ்வதில்லை என்றுமாம்‌. 
இத்தால்‌ மனததில எஞசிநிற்கும விருப்பு வெறுப்புக்களை, தொலைத்த 
விருப்பு வெறுப்புக்களிலும வேறுபடுத்தி அறிந்து அவற்றையும 
போக்குவதற்காக மநோவ்யாபாரங்களைக்‌ கட்டுப்படுத்துகிறவன்‌ 
இவன என்று காட்டப்படுகிறது. இந்நிலையே வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞை 
எனப்படுகிறது. (தஸ்ய...) இவனும்‌ ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ்னேயென்கை, 57. 
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Tl ஈரி. ரக, ஈளை als - 
எளி: என்ன்ன எ Tera, எள்‌ 
சோள: | ஈ4்‌ maf எ என்ன்‌ சோரி ॥ 4c ॥ 


54. அங்கங்க ளாமை யகத்தடக்கு மாறுபோ 
லிங்கைம்‌ பொறிக ளியல்பனைத்‌ தும்‌--பொங்கைம்‌ 
புலனின்‌ றகத்தடக்கும்‌ போதத்‌ தனக்கு 
வலனின்ற வேற்குமே வந்து. 


ஆமை-ஆமையான த. அங்கங்கள்‌-தன்‌ அவயவங்களை, 
அகத்து-—உள்ளே. அடக்கும்‌ ஆறு போல்‌-— இழுத்துக்கொள்‌ 
வதுடோலே, இங்கு இவ்வுலகில்‌, ஐம்பொறிகள்‌ இயல்பு 
அனைத்தும்‌-ஐந்து இந்திரியங்களின்‌ தொழில்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌, பொங்கு ஐம்‌ புலனின்று-(என்னைக்கொள்‌ 
என்னைக்‌ கொள்‌ என்று) பொங்கிவரும்‌ ஐந்து சப்தாதி 
விஷயங்களிலிருந்து இழுத்து, அகத்து அடக்கும்‌ போது-- 
மனத்தை ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடித்தும்போது, அத்தனக்கு-- 
அந்த யோகிக்கு, வலன்‌ வந்து நின்ற ஏற்குமே -- அறிவு 
உண்டாகி நிலைநின்றதாகும்‌, (அவனும்‌ ஸ்திகப்ரஜ்ஞனே 
யென்‌ றபடி.) 


58. இந்த ச்லோகத்தில்‌ யதமாந ஸம்ஜ்ஞை எனும்‌ ஞான 
நிஷ்டையின்‌ முதல்‌' நிலை விவரிக்கப்படுகிறது. (யத; இந்தி 
யாணி அயம ஸம்ஹரதே) எப்போது இந்திரியங்களை இவன்‌ 
உள்ளிழுத்துக்கொள்ளுகிறானோ. எதிலிருந்து? எனில்‌: (இந்த்ரி 
யார்த்தே,ப்ய.) இந்திரியங்களுக்கு உணவாயிருக்கும்‌ சப்தம்‌, 
ஸ்பர்சம்‌, ரூபம, ரஸம்‌, கந்தம எனனும்‌ விஷயங்களிலிரு ந்து 
என்கை. (இந்த்‌ரியாணி) மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி 
என்னும்‌ ஐந்து ஞானேந்திரியங்களும்‌ தத்தமக்குரிய விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்ற முயலும்போதே அவற்றை இழுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும எனறு கருத்து. கிழத்தனம்‌, வியாதி முதலானவற்று 
லும்‌, தூக்கம்‌ முதலான காலங்களிலும்‌ இந்திரியங்கள்‌ தாமே 
கீ.-86 
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பள பள்‌ எர எரர்‌ சோரம்‌ எ 
இண ணன்‌ ரன af: | 
னாள்‌ ராண ரர்‌ எ ரி Ile ll 


59. விஷயா விநிவர்த்தந்தே நிராஹாரஸ்ய தேஹிந: | 
ரஸவர்ஜம்‌ ரஸோ$ப்யஸ்ய பரம்‌ த்‌,ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே | 


நிராஹாரஸ்ய தேஹிந:—விஷயங்களினின்‌ றும்‌ இந்திரி 
யங்களை இழுத்த ஜீவனுக்கு, விஜயா: விஷயங்கள்‌, ரஸ 
வர்ஜம்‌-—(அவற்றில்‌) ஆசை தவிர, விநிவர்த்தந்தே- நீங்கு 
இன்றன; (ஆசை மாத்திரம்‌ நீங்குவதில்லை.) அஸ்ய இந்த 
ஜ்ஞாநயோகநிஷ்டனுக்கு, ரஸ: அபி-இவ்வாசையும்‌, பரம்‌- 
(விஷயங்களைக்காட்டி லும்‌ ஸுகமாயிருக்கையாலே) மேலான 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை. த்‌,ருஷ்ட்வா-கண்டவுடன்‌, நிவர்த்ததே- 
நீங்குகிறது. 


விஷயங்களை த்‌ தொடமாட்டா. இவற்றை வேறுபடுத்துவதற்காகவே 
“இந்திரியங்கள்‌ விஷயங்களைப்‌ பற்ற முயலும்போது'” எனறு விசே 
ஷிக்கப்பட்டது. ”'முயலும்‌ போதே” என்றதால்‌ விஷயங்களை அநுப 
வித்தபின்‌ இழுத்துக்கொள்வது பயனற்றது என்று காட்டப்பட்டது. 
இழுத்துக்கொள்வது எது போல வெனில; (அங்க நி கூர்ம: இவ) 
தன்‌ அவயவங்களை ஆமை இழுத்துக்கொள்வதுபோலே என்கை. 
இவ்வுபமானததால்‌, இவன்‌ இந்திரியங்களை விஷயங்களின்றும்‌ 
இழுப்பது இவனுடைய ஸங்கல்பத்தாலேயே ஆகிறது எனறு 
உணர்த்தபபடுகிறது. (ஸர்வா?) விஷயஙகளைப்பார்ப்பது, அவை 
பற்றிப்பேசுவது, களிப்பது, பரிஹஸிப்பது முதலான எதுவும 
கூடாது என்று கருத்து. (ஸாவம௱: ஸம்ஹரதே) விஷயங்களின்‌ தோஷ 
தர்சனம்‌ முதலான எல்லா ஹேதுக்களாலும இந்திரியங்களை 
அடக்குகிறான்‌ என்றுமாம. (ஸுஹரதே) ஞான நிஷ்டையின்‌, ஒரு 
நிலையைக்காட்டும்‌ பிரகரணமாலையாலே, இங்கு இந்திரிய நிக்ர 
ஹத்தைச்‌ சொல்லுவதோடன்‌ றியில, மனத்தை ஆத்மாவில்‌ நிலை 
நிறுத்துவதாகிற இந்த்ரியநிக்‌ரீதழபலனையும்‌ கூறுவதாகக்கொளள 
வேண்டும்‌. (தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா) இவனும ஸ்திதப்ர 
ஜ்ஞனேயென்றபடி. 28. 
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55. துய்யாது தான்றுறந்தான்‌ றுய்த்தபொருள்‌ விட்டாலு 
மெய்யாருஞ்‌ சங்கம்‌ விடாதிருக்கும்‌--பையவே 
சென்று பரமாகுஞ்‌ €ருயிரைக்‌ கண்டக்கா 
னின்றதுவு நீங்கு நெகிழ்ந்து. 


துய்யா து--விஷயங்களை ௮நுபவிக்காமல்‌, தான்‌ துறந்‌ 
தான்‌--கானே அவற்றை (முற்கூறிய வழியில முயன்று) 
விட்டவனான ஞானிக்கு, துய்த்த பொருள்‌ விட்டாலும்‌-- 
அறநுபவித்த விஷயங்கள்‌ நீங்யெபோதிலும்‌, மெய்‌ ஆரும்‌ 
சங்கம்‌-(அராதியான)கேஹஸம்பந்தததால்‌ ஏற்படும்‌ பற்று: 
விடாது இருக்கும்‌-—நீங்காமலிருக்கும்‌; பையவே சென்று 
சிறுகச்சிறுகக்‌ கட்டி. பரம்‌ ஆகும்‌ சீர்‌ உயிரை--(விஷயங்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌) மேலானதாயிருக்கும்‌ ஸு கரூட மான 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை, கண்டக்கால--பார்த்தவுடன்‌, நின்றது 
வும்‌--எஞ்சியகான அவ்வாசையும்‌. நெகிழ்ந்து நீங்கும்‌-- 
(இவனை) 'விட்டு நீங்கும்‌. 
59. இது வரையில்‌ ஞானநிஷ்டையின்‌ நான்கு நிலைகளைச்‌ 
சொன்னார்‌. இனி மூன்று ச்லோகங்களாலே இந்த நான்குவிதமான 
ஞான நிஷ்டையும்‌ அடைய அரிதென்பதையும்‌, அதை அடையும்‌ 
உபாயத்தையும்‌ காட்டுகிறார்‌. அதில்‌, இந்த ச்லோகத்தாலும்‌, 
அடுத்த ச்லோகத்தாலும்‌ ஞான நிஷ்டையின்‌ அருமையும்‌, மூன்றாவது 
ச்லோகத்தாலே அதையடையும்‌ வழியும்‌ உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. 
( நிராஹாரஸ்ய ) ஆஹாரமற்றவனுக்கு. * ந சைகாந்தமநம்நத: ”' 
[6-16] [அடியோடு சாப்பிடாமலிருப்பவனுக்கு யோகம்‌ கிட்டாது. ] 
“யுக்தா ஹார விஹாரஸ்ய'' [6-17] [தக்க ஆஹாரத்தையும்‌, விஹாரத 
தையும்‌ உடையவனுக்கு யோகம்‌ கைகூடும்‌.] என்று மேலே இவன்‌ 
தேஹதாரணத்துக்கு வேண்டிய ஆஹாரத்தை எடுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று விதிக்கப்போகிறாராகையாலும்‌, ““அத்யாமநாத , 
இபாநாத்‌'' [தை-நா 1-84] என்று உபநிஷத்திலும அதிகமான 
உணவும்‌ பானமுமே தள்ளப்பட்டிருக்கையாலும்‌, இங்கு தள்ளப்‌ 
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ன, இர்‌ எட்‌ எல்‌ ised 
கரனை: ரர்‌ ஏரார்‌ ப Rada ॥ «eI! 


படும்‌ ஆஹார ம்‌ உணவு ஆகமாட்டாது. மேலும்‌, நாக்கு முதலான 
சில இந்திரியங்களுக்கே விஷயமான உணவைத்‌ தவிர்ந்ததால்‌ 
மாத்திரம்‌ எல்லா விஷயங்களும்‌ நீங்கிவிடமாட்டா; ஆகையால, 
ப்ரகரணாநுகுணமாக இங்கு ஆஹாரம்‌ எனப்படுவது இந்திரி 
யங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ உணவான விஷயங்களாகக்கடவது. 
“த,மைதாநீந்த்‌, ரியோக்தாநி த்‌,வாராண்யா ஹார ஸித்‌;த,யே'' [பார- 
மோக்ஷ ] [இந்திரியங்கள்‌ எனப்படும்‌ இப்பததும்‌ ஆஹாரம 
எனப்படும்‌ விஷயங்களை கிரஹிக்கும்‌ த்வாரங்கள்‌.] என்று மோக்ஷ 
தர்மத்திலும்‌ ஸர்வேந்திரியவிஷயங்களும ஆஹாரசப்தததாலே 
சொல்லப்பட்டது காணத்தக்கது. ஆக, 'நிராஹாரஸ்ய” என்னும்‌ 
பதத்துக்கு, 'விஷயங்களின்றும்‌ இந்திரியங்களை முற்கூறிய வழியில்‌ 
இழுத்துக்கொண்டவனுக்கு' என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(விஷயா: ரஸவர்ஜம்‌ விநிவர்த்தந்தே) இத்தகையவனுக்கு ரஸம்‌ 
எனப்படும்‌ விஷயராகம்‌ தவிர விஷயங்கள்‌ மாத்திரம்‌ நீங்குகின்றன. 
விஷயங்கள நீஙகுகின்றனவேயொழிய அவற்றில்‌ ஆசை நீங்குவ 
தில்லை எனறு கருத்து. ஆசை மாத்திரம்‌ நீங்காமலிருப்பானேன்‌ 
எனில்‌: (தே,ஹிந:) அநாதிகாலமாக தேஹேஸமப ந்தமுடையவனான 
இவனுக்கு, அந்த தேஹஸம்பந்தத்தால்‌ நெடுங்காலமாகத்‌ 
தொடர்ந்து வந்த ஆசையானது எலியெலும்பனான இவனுடைய 
மூயற்சியால்‌ மாத்திரம நீங்குவது எளிதல்ல என்று கருத்து. 
ஆசை எபபோது நீங்கும்‌? எனில்‌: (அஸ்ய ரஸோபி பரம 
த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே) விஷயராகமும, விஷயங்களைக்காட்டிலும 
மேலான ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ இவனுக்கு நீங்கும்‌. 
(பரம) ஸுகரூபமாயிருக்கும்‌ விஷயங்களைக்காட்டிலும ஸுகத்தில்‌ 
விஞ்சியிருக்கும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை. (த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே ) 
கண்டவுடன விஷயங்களில்‌ ஆசையும்‌ நீங்கிவிடும்‌. மேலான 
இன்பத்தைக கணடவுடன தாழ்ந்த இன்பத்தில்‌ ஆசை நீங்கி 
விடுமனறோ எனறு கருத்து. பஸோபி பரம த்ருஷ்ட்வா நிவர்த 
ததே) “ராகமும ஆத்மஸ்வரூபததைக்‌ கண்டவுடன்‌ நீங்கிவிடும்‌ 
என்று ராகம்‌ எனப்படும ஆசையானது ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காண்பதாகப்‌ பிரயோகித்திருப்பது ஒள பசாரிகபர யோஃம்‌, ஆத்மா 
வினால்‌ செய்யப்படும ஆத்மதர்சனம்‌, அவ்வாத்மதர்சனத்தினால்‌ 
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qa af கன்‌ ரான இப) 
உணா எளி என்‌ ஈன்‌ எ:॥ 621 
60. யததோ ஹ்யபி கெளந்தேய புருஷஸ்ய விபராசித: | 
இந்த்‌,ரியாணி ப்ரமாத,நி ஹரந்தி ப்ரஸப,ம்‌ மந:॥ 
ஹே கெளந்தேப--குந்திபுத்திரனே! விபஸ்சித:--பகுத்‌ 
தறிவுடையவலாயும்‌. யதத: அபி -- (ஆத்ம தர்சனத்தின்‌ 
பொருட்டு) முயற்சி செய்பவனாயுமிருந்த போதிலும்‌, புரு 
ஷஸ்ய--மனிதனுடைய, ப்ரமாதீநி -பலமுடையவையான, 
இந்த்‌, ரியாணி--இக்திரியங்கள்‌, மந:--நெஞ்சை, ப்ரஸப,ம்‌- 
பலாத்காரமாக. ஹரந்தி--இழுக்கின்‌ றன. 


*56. முயனறிடினுந்‌ தன்புலன்கண்‌ மொய்ம்பான்‌ மனத்தை 
யியன்று நிலைதொலைக்கு மென்பா - னயந்தே 
யவையென்றுங்‌ காக்கி லவன்கண்‌ வசமா 
நவையின்றி நிற்குமதி நன்கு. 

முயன்‌றிடினும்‌—ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைக்காண மிகவும்‌ 
முயற்சிசெய்கபோதிலும்‌, தன்‌ புலன்கள்‌ -- இவனுடைய 
இந்திரியங்கள்‌. மொய்ம்பால்‌-தம்‌ வலிமையாலே, மனத்தை-- 
நெஞ்சை, இயன்று--பலாத்கரித்து, நிலைதொலைக்கும்‌---ஆத்‌ 
மாவில்‌ நிலைறில்லாதபடி செய்யும்‌; என்பால்‌ நயந்தே-- 
என்னிடம்‌ நெஞ்சை ஈடுபடுத்தி, அவை என்றும்‌ காக்கில்‌- 
அவ்விந்திரியங்களை எப்போதும்‌ நியமிக்கில்‌, அவன்கண்‌ 
வசமாம்‌ --௮வ்விந்திரியங்கள்‌ அந்த ஜீவனுக்கு வசப்பட்டு 
விடும்‌. மதி நவையின்றி ஈன்கு நிற்கும்‌--அவனுடைய 
அறிவு மீள்வதாகிற குற்றமில்லாமல்‌ நன்கு நிலைநிற்கும்‌. 


நீங்கும்‌ ராகத்தின்மேல்‌ ஏறிட்டுக்கூறப்படுகிறது. அல்லது -ஸ்தி; 
தஸ்ய என்னும பதத்தை அத்யாஹாரம செய்து கொண்டு (பரம 
த்ருஷ்ட்வா ஸ்தி, தஸ்ய அஸ்ய ரஸோபி நிவர்த்ததே) மேலான 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டு நிற்கும்‌ இவனுக்கு விஷயராகமும்‌ 
நீங்குகிறது எனறு பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, இந்த 
ச்லோகத்தால்‌, * ஆத்மாவைக்‌ கண்டாலொழிய விஷயராகம 
நீங்காது * என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 29. 


* இப்பாடல்‌ 60, 61 ஆகிய இரு ச்லோகஙகளின மொழிபெயர்ப்பு. 
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எனன எள எள்‌ எ ரண்‌, ரண்‌ fret 
எண்‌ சான்‌ ரனினா ஈன ணன, எ: 
ரண ணட ரான Sena Tafa: னனர 
wf எண TTI §o ll 


60. இந்த ச்லோகத்தில்‌ “விஷயங்களில்‌ ஆசை நீங்கினா 
லொழிய இந்திரியங்களை ஜயிக்கமுடியாதாகையாலே ஆத்ம தர்ச 
னம்‌ கைகூடாது” என்று கூறுவதன மூலம்‌ ஞான நிஷடையின 
அருமை விளக்கிமுடிக்கப்படுகிறது. (விபம்சித:) அறிவாளியுடைய. 
சாஸ்திரங்களிலிருந்து ஆத்மஸ்வரூபம்‌ நல்லதெனறும, சப்தம 
முதலான விஷயங்கள்‌ தாழ்ந்தவையென்றும்‌ பகுத்துணர் ந்த 
வனுடைய. (யதத: அபி புருஷஸ்ய) அக்காரணத்தாலேயே ஆத்மா 
வைக்‌ காணபதின்‌ பொருட்டு முயற்சி செய்பவனுடைய. ஆத்மா 
வைக்‌ கணடால்தான்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசை விடுமாகையாலே ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காணபதற்கு மிகவும இவன முயற்சி செய்தபோதிலும்‌ 
என்று கருத்து. (ப்ரமாதீ,நி இந்த்‌ ரியாணி) பலமுடையவையாகை 
யாலே பலாத்கரித்து இழுக்கவல்ல இந்திரியங்கள்‌. “'ப,லவாறிந்த்‌, 
ரியக்‌, ராமோ வித்‌;வாம்ஸமபி கர்ஷதி” [மநு 2-215] [பலமுடை 
யவையான இந்த்ரிய ஸமூஹம்‌ அறிவாளியாயிருப்பவனையும்‌ 
இழுக்கும.] என்று இந்திரியங்கள்‌ பலமுடையவையாயமையாலே 
அறிவாளியையும்‌ இழுக்கவல்லவை எனறு கூறப்பட்டதனறோ. 
இந்திரியஙகளுக்கு பலமாவது, விஷயங்களைப்பற்றியவையான 
ஜீவனிடமுள்ள ராகாதிகளே. (மந: ப்ரஸப,ம்‌ ஹரந்தி) ஆத்மா 
விடம்‌ செலலமுயலும்‌ நெஞ்சை இவ்விந்திரியங்கள்‌ பலாத்காரமாக 
விஷயஙகளிடமே இழுக்கின்றன; ஆகையால்‌ இவன்‌ எவ்வளவு 
முயனரறாலும்‌ இநதிரியங்களை ஜயித்து, அதன மூலம்‌ விஷயராகத்‌ 
தைப்‌ போக்கினலொழிய ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தைப்பெற முடியாது 
எனறதாயிற்று. செனற ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவைக்‌ கண்டா 
லொழிய விஷயங்களில்‌ ஆசை நீங்காது எனறு சொல்லப்பட்டது. 
ஆகவிப்படி இந்திரியஜயம ஆத்மதர்சனத்தினால்‌ வருவதாகவும்‌, 
ஆத்மதர்சனம்‌ இந்திரிய ஜயத்தால்‌ வருவதாகவுமிருக்கையாலே 
ஜ்ஞான நிஷ்டை அடைய அரிது என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 
(இப்படி ஓன்றையொன்று ஆர்ரயித்து நிற்பதை அந்யோந்யாம்ர 
யதேரரஷம்‌ என்பர்‌.) 60. 
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என சாற்‌ சா ரக சிர ஈர) 
qq fe waa என ஈள ஈடா ॥ 6: ॥ 
6 1.தாரி ஸர்வாணி ஸம்யம்ய யுக்த ஆஸீத மத்பர: | 
வரமே ஹியஸ்யேந்த்‌,ரியாணி தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா।! 
தாரி ஸர்வாணி -- (விஷயராகமுள்ள தாயிருக்கையாலே 
கவெல்லவரிய ) அந்த எல்லா இந்திரியங்களையும்‌, ஸம்யம்ய-- 
விஷயங்களினின்றும்‌ இழுத்து, மத்பர;:--என்னிடமே ஈடு 
பட்டு, யுக்த:-சித்தஸமாதான த்தை உடையவனாய்‌, ஆஸீத- 
வாழக்கடவன்‌; யஸ்ய--எவனுக்கு, இந்த்ரியாணி-—மனம்‌ 
முதலிய இந்திரியங்கள்‌, வமே(என்னுடைய அருளால்‌) 
வசப்பட்டு நிற்கின்றனவோ. தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா ஹி- 
அவனுக்கு அறிவு நிலைநிற்கிறதன்றே. 


WT we எ ஏரி ராரா னி 
எனின்‌ சோ ரொ எ என்னனா எர 


61. இப்படி இந்திரியஜயமும்‌, ஆத்மதர்சனமும்‌ ஒன்றை 
யொன்று அபேக்ஷித்திருப்பதாகில்‌, இந்த்ரியஜயத்தால்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படுகிறது என்று முன்‌ உபதேசித்தது எப்படி 
ஓட்டும்‌? என்னும்‌ கேள்வியெழ, இந்த்ரியஜயத்திற்கு வேறு உபாய 
முண்டு என்கிறது இந்த ச்லோகம்‌. (தாநி ஸர்வாணி ஸம்யம்ய) 
விஷயங்களில்‌ ஆசையோடு கூடியிருக்கையாலே வெல்ல அரியவை 
யான எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ சப்தாதி விஷயங்களினின்றும்‌ 
இழுத்து. (மத்பர: ஆஸீத) சுபாச்ரயமான திவ்யமங்கள விக்ரஹத்‌ 
தோடு கூடிய என்னிடத்திலே தன்‌ நெஞ்சை செலுத்தி வாழக்‌ 
கடவன்‌. திவ்யாத்மஸ்வரூபம்‌ தியானிப்பதற்கு அரிது. திவ்ய 
மங்களவிக்ரஹமே தியானிப்பதற்கு எளிது. தியானிகக எளிதா 
யிருக்கையாகிற இத்தன்மை ஆர்ரயத்வம்‌ எனப்படுகிறது. இந்த 
ஆங்ரயத்வம்‌ பரமபுருஷனுடைய திவ்யா த்மஸ்வரூபத்தீலிருப்ப 
தன்று; திவ்யமங்களவிக்ரஹ த்திலேயே இருப்பது. பிரமன்‌ முதலான 
ஜீவாகளுடைய விக்ரஹத்தில்‌ இவ்வாம்ரயத்வமிரு ந்தபோதிலும, 
அவர்களுடைய உடம்பு ரஜஸ்தமங்களோடு கூடியதாகையாலே 
அதில்‌ தோஷங்களைப்போககடிக்கவல்லதாயிருக்கையாகிற சுப,த்‌ 
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எளி! எண்‌ டீன்‌ என்‌ ரண ஈிர்கிதர்‌ 
frag ௭ என்‌ சா காண்ட என்‌ என்ன்‌ 
௭ எனன்ளா ஈடு) ஈரி x Tse: ஸ்‌ 
ஊண்‌ எக எனா னன்‌ fra எரிக்கா 
ஸ்‌, ௭ RAFT ன ரள ஈண்‌ ॥ 82 ॥ 


வம்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ அதுவும தியானிககத்தகாததாகிறது. 
பகவானுடைய திவ்யமங்களவிக்ரஹமோவெனில ரஜஸ்தமங்கள்‌ 
கலசாத சுத்தஸத்வமயமாகவும்‌ தியானிப்பவர்களுடைய தோஷங்‌ 
களைப்‌ போக்கவல்லதாகவுமிருப்பதால்‌ அதனாலேயே இது சுப;ாங்ரய 
மெனப்படுகிறது, இந்த சுபபச்ரயதிவ்யமங்கள விக்ரஹத்தில 
நெஞ்சைச்‌ செலுத்தி தியானிக்கச்சொல்லுகிறான்‌ (மத்பர:) என்று 
தன்னைத்‌ தொட்டுக்‌ காட்டி. (யுக்த: ஆஸீத ) சித்தஸமாதானம்‌ 
எனப்படும மனத்தின்‌ ஒருமைப்‌ பாட்டுடன்‌ வாழக்கடவன்‌. சுபா 
ங்ரயமான திவ்யமஙகளவிக்ரஹத்தைப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ மனம ஆத்மா 
விலேயே ஒருமைப்பாட்டுடன்‌ ஈடுபடவல்லதாகிறது என்று கருத்து, 
முற்கூறிய அந்யோந்யாற்ரய தோஷபரிஹாரம்‌ எப்படி ஏற்படு 
கிறது? எனில்‌: சுபாற்ரயமான விக்ரஹத்தில்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்‌ 
தியவுடன்‌, 'யதராக்‌,நிருத்‌,த,தறிக;: கக்ஷம்‌ த;ஹதி ஸாறில:| ததர 
'சித்தஸ்து,தோ விஷ்ணுர்‌ யோ௫,நாம்‌ ஸர்வகில்பி,ஷம்‌ |!'* [விஃபு 
6-7-74; காருடம்‌-பூர்வ 222-16] [காற்றோடு கூடிக்‌ கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ நெருப்பு வைக்கோலை எரிபபதுபோலே நெஞ்சிலிருக்‌ 
கும்‌ விஷ்ணு, யோகிகளின்‌ எல்லாப்பாபங்களையும்‌ எரிக்கிறார்‌.] 
எனகிறபடியே நெஞ்சில விஞ்சியிருந்த ரஜஸ்தமங்கள்‌ திருமேனி 
யின்‌ பெருமையாலே நீங்குகின்றன. இப்படி நெஞ்சானது ரஜஸ்த 
மங்களாகிற அழுக்குகள்‌ நீங்கப்பெற்று ஸத்வம்‌ விஞ்சியிருக்கப்‌ 
பெற்றவுடன்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசையும்‌ அதைவிட்டு நீங்குகிறது. 
உடனே நெஞ்சமானது மற்ற இந்திரியங்களைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்து 
கிறது. (வமோஹி யஸயே நத்‌;ரியாணி தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா) 
இப்படி இந்திரியஜயமானது ஆத்மதர்றநத்தை எதிர்பாராமல்‌ 
திருமேனியின்‌ பெருமையாலே ஏற்பட்டவளவில்‌ ஆத்மதர்சனம்‌ 
தன்னடையே உண்டாகி நிலைநிற்கிறது. ஜ்ஞாநநிஷ்டையைக்‌ 

குறிக்கும்‌ ப்ரஜ்ஞாபப்தம்‌ இங்கு அதன்‌ பலமான ஆத்மதர்சனத்‌ 
தையும்‌ குறிக்கிறது. இவ்வண்ணாமாக அத்யோ ந்யாம்ரயதோஷ 
மில்லையாகையால்‌, இந்த்ரியஜயத்தால்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்‌ 
படுகிறது என்று டய உபதேசித்தது பொருந்திவிடுகிறது என்று 
கருத்து. 61. 
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IT od சரி எ) Sa ஈன்‌ 
மப்பிந்த பய ணை 
வரன்‌ TAYE TTT | 
எனன க: ERTS ॥ 6 ॥ 
கண்‌ ர: derma: | 
எண்ன எரர்‌ ॥ 83 ॥ 


62. த்யாயதோ விஷயாந்‌ பும்ஸஸ்‌ 
ஸங்க,ஸ்‌ தேஷூபஜாயதே | 
ஸங்களத்‌ ஸஞ்ஜாயதே காம: 
காமாத்‌ க்ரோதே 5பி,ஜாயதே ॥ 
63. க்ரோதாத்பூவதி ஸம்மோஹ: 
ஸம்மோஹாத்‌ ஸ்ம்ருதிவிப்‌,ரம: | 
ஸ்ம்ருதிப்‌,ரம்மாத்‌;பு,த்‌தி, நாமோ 
புத்தி, நாடாத ப்ரணங்யதி ॥ 
விஷயாந்‌--௪ப்தம்‌ முதலான ஐந்து புலன்களையுமே, 
த்‌,யாயத:--(௮கா.தி வாஸனையினால) சிந்திப்பவனாய்‌ (என்னை 
தியானிக்கா த) பும்ஸ:--௮.திகாரிக்கு. தேஷு-௮ப்புலன்‌ களில்‌, 
ஸங்க— பற்று, உபஜாயதே—வளர்கிறது; ஸங்காத்‌-- 
அப்பற்றினால, காம.--(விஷயங்களைப்‌ பெற்றாலலல து தரிக்க 
மாட்டாமைக்குறுப்பான ) காமம்‌, ஸஞ்ஜாயதே-— அதிகமாக 
எற்படுகிறது; காமாத்‌--காமத்தினாலே. க்ரோத,:--கோபம்‌, 
அபி,ஜாயதே -- பரவலாக உண்டாகிறது; க்ரோதாத்‌-- 
கோபத்தனலே. ஸம்மோஹ:-பகுத்தறிவில்‌ மை, ப,வதி-- 
ஏற்படுகிறது; ஸம்மோஹாத்‌--பகுத்த-றிவினமையால்‌, ஸ்ம்‌ 
ருதிவிப்‌,ரம: (ப,வதி)--நினைவின்‌ அழிவு ஏற்படுகிறது; ஸ்ம்‌ 
ருதிப்‌,ரம்மமாத்‌-நினைவின்‌ அழிவினாலே. பு,த்‌,திநாற:(பவதி) 
அறிவின்‌ அழிவு உண்டாகிறது, புத்‌;தி,நாமமாத்‌-அறிவின்‌ 
அழிவினாவே, ப்ரணமயதி-(ஸம்ஸாரத்தில்‌ மூழ்கி) அழிகிறான்‌. 
கீ--67 
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ளப ரி ௫ எற்ற எனா 
drafters A! 


57. புன்பொருளை யுள்ளும்‌ புமானுக்‌ கதிற்சங்கம 
பின்பதனாற்‌ காமமதற்‌ பின்வெகுளி--யன்பதனான்‌ 
மோகமதிற்‌ பொன்று மிருதியதிற்‌ புத்தியழி 
வாகுமதிற்‌ றானசிக்கு மாங்கு. 

புன்‌ பொருளை--( என்னை தியானிக்காமல்‌ ) தாழ்ந்த 
வையான சப்தாதி வீஷயங்களையே, உள்ளும்‌-தியானிக்கும்‌, 
புமானுக்கு--புருஷனு க்கு, அதில்‌ சங்கம்‌--௮வ்வில யங்களில 
பற்று (ஏ.ற்படுகிறது.) பினபு--பி.றகு, அதனால்‌ காமம-- 
அப்பற்றினால்‌ காமம்‌ (ஏற்படுகிறது;) பின்‌--அதற்குப்பின்‌, 
அதில்‌--௮க்காமததரல்‌, வெகுளி--கோபம்‌ (உண்டாகிறது; ) 
அன்பதனால] காமத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ௮க்கோபத்தால்‌, 
மோகம்‌--பகுத்தறிவின்‌்மை (உண்டாகிறது) அதில்‌--௮ப்‌ 
பகுத்தறிவின்மையாலே, மிருதி--நினைவு. பொன்றும்‌-- 
அழியும்‌; அதில்‌--௮ந்த நினைவழிவாலே. புத்தியழிவு ஆகும்‌- 
புத்தியழிவு ஏற்படும்‌; ஆங்கு-அந்நிலையிலே, அதில்‌-௮ப்‌ 
புத்தியழிவாலே, தான்‌ நசிக்கும்‌-—(ஸம்ஸாரத்தில்‌ மூழ்கி) 
இவ்வாத்மாவே அழிந்துவீடும்‌. 


62-69. இவ்வண்ணமாக சுபார்ரயமான திருமேனியை 
தியானிக்காமல்‌ இந்திரியஜயத்தையும்‌, ஆத்மத;ர்மனத்தையும்‌ தன்‌ 
முயற்சியாலே அடைய விருபபுகிறவனுக்கு அந்யோந்யாய்ரய 
தேரஷத்தாலே அவையிரண்டுமே கிட்டாமல்‌ அவன்‌ ஆத்ம 
நாசத்தை அடை ந்துவிடும விதம இவ்விரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது. (த்யாயதோ விஷயா ந்‌) சப்த,ாதி விஷயங்களை 
தியானிப்பவனுக்கு. சுபாற்ரயமான திருமேனியை தியானிக்காமை 
யாலே, விஷயங்களில்‌ ஆசை நீங்கப்பெறாமல்‌ அதனாலேயே ஆத்ம 
தானமும்‌ கைவரப்பெறாமலிருக்கும இவன்‌ இந்திரியங்களை 
எவ்வளவு முயன்று இழுத்துக்கொண்டாலும்‌ அநாதிபாபவாஸனை 
யால்‌ விஷயங்களையே தியானிப்பது தவிர்க்கவொண்ணாமற்‌ 
போகிறது என்று கருத்து. (பும்ஸ. ஸங்க,ஸ்‌ தேஷு உபஜாயதே) 
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னாள்‌ ரான ச: ரண்‌ என்னின்‌ ளார்‌ OE 
ளார்‌ ௭௭: | கள்ளா எண நரக ரளி TTT 
ரண ராக்‌ எ எக்‌ எ ளா KINTERA 
கன எள்‌, நர ளாக, எண ளா ஈனம்‌ 
என்‌ கள எண்ட ஸிகா ரி ஸி ஊட 
தனன, எற எஸ்‌ டர ரன்‌ ணாக 


இத்தகைய ஜீவனுக்கு அவ்விஷயங்களில்‌ பற்று மேன்மேலும 
அதிகமாக உணடாகிறது. அவ்விஷயங்களில்‌ பற்றையறுக்கும 
திருமேனியில்‌ நெஞ்சு செலுத்தாமையாலே வந்த கேடு இது. 
(ஸஙகராத்‌ ஸஞ்ஜாயதே காம:) அப்பற்றாலே விஷயங்களில்‌ காமம 
நனகு உண்டாகிறது. பற்று முற்றின நிலையே காமம்‌ எனப்படு 
கிறது; எந்த நிலையை அடைந்தவுடன ஜீவன்‌ விஷயங்களை 
அனுபவிக்காவிடில்‌ உயிர்தரிக்கமாட்டானோ, அந்த நிலை காமம்‌ 
எனப்படுகிறது. ( ஸஞ்ஜாயதே ) நன்கு உண்டாகிறது; இந 
நிலையையடைந்த பின விஷயராகம்‌ போக்க அரிதாகிறது என்கை. 
(காமாத்‌ கரோதேரபி,ஜாயத) காமத்தினால்‌ கோபம பரவலாக 
உண்டாகிறது. எப்படியெனில்‌: ஒரு விஷயத்தைக்‌ குறித்துக்‌ 
காமம்‌ ஏற்பட்டு, விஷயமும கிடைககாமல போய்வீட்டதானால; 
அதைக்‌ கிடைக்காமல செய்தவர்கள்‌ மேல மாத்திரமல்லாமல, 
அருகிலிருப்பவர்சள்‌ மேலெல்லாம *இவர்களே நம இஷ்டத்தைத்‌ 
தடைசெய்து விட்டடர்கள' எனனும்‌ எண்ணாம ஏற்பட்டுக்‌ கோபமும்‌ 
உண்டாகிறது. இதனாலேயே (அபிஜாயதே) அபி,த: ஜாயதே. 
பரவலாக ஏற்படுகிறது எனறு கூறப்பட்டது. ஸர்வேள்வரனும்‌, 
ராமனாயவதரித்தபோது சீதையைப்‌ பிரிந்து கோபவேகத்தைக்‌ 
காடடும்போது, தீங்கு செய்த ராவணனமேல்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌, 
''ஸதே,வக.ந்த,ர்வம நுஷ்யபந்நக,ம்‌ ஜக,த்‌ ஸமைலம்‌ பரிவர்த்தயாம்‌ 
யஹம்‌” [ரா-ஆ 64-76] [தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, மனிதர்‌, பாமபுகள்‌, 
ஆகிய ஜீவராசிகளேோரடும்‌ மலைகளோடும கூடிய உலகையே தலை 
கீழாக்கி விடுவேன. | எனறு உலகளைத்தினமேலையும கோபத்தைக 
காட்டினனனஙறோ. (க்ரோதாத பவதி ஸமமோஹ;:) கோபத்தினாலே 
மிகு நத மயக்கம உண்டாகிறது. மிகுநத மயககமாவது,-இனனது 
செய்யலாம, இன்னது செயயலாகாது எனனும்‌ பகுத்தறிவே 
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Tad wf எ) எண்ணா என்‌ ஏ 


வண: கண எள னா, Tle TATA ரர்‌ எளி 
ள்‌ ௭ I 82118311 


யில்லாமலிருக்கை, *க்ருத்‌, த. பாபம்‌ ந குர்யாத்‌ க: க்ருத்‌,தேரா 
ஹந்யாத்‌ கு,ரூநபி'* [ரா-ஸு 5-4] [கோபங்கொண்ட எவனதான்‌ 
பாவம புரியமாட்டான்‌? கோபங்கொண்டவன்‌ பெரியோர்களையும 
'கொன்றுவிடுவான்‌.] என்கிறபடியே இப்பகுத்தறிவினமை எத்தகைய 
தீச்செயலையும்‌ செய்யவைத்துவிடுமன்றோ. (ஸமமோஹாத்‌ ஸ்மருதி 
விப்ரம:) இப்படி எதையும செய்யவைக்கும இப்பகுத்தறிவினமை 
யாலே தான ஆரமபிதத இந்திரியஜயம முதலானவற்றில முயறசி 
யைப்பற்றிய நினைவே இவனுக்கு நழுவிவிடுகிறது. அடுததபடி 
யாக ** ஸ்ம்ருதிப்‌ ரம்மாத்‌ '” எனறு ௮நுவதிக்கையாலே, இங்கு 
"ஸம்ருஇ விப்‌,ரம:”” எனறு நினைவின நழுவுதலே சொல்லப்படுகிறது. 
அதிலும்‌, தொடங்கிய காரியத்தைப்பற்றிய நினைவின நழுவுதலைச்‌ 
சொலலுவதாகக்‌ கொள்வதே பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தும்‌. 
(ஸ்மருதிப்‌,ரம்மாத்‌ புத்தி, நாய:) இப்படி இந்திரியஜயாதிகளில்‌ 
முயற்சியைப்‌ பற்றிய நினைவே நழுவியவுடன, ஆத்மதர்சனத்தைப்‌ 
பெறுவதற்காகத தான ஜ்ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அத,யவஸாயம ( நிச்சயரூபமான அறிவு) அழிந்து 
விடுகிறது. முற்கூறிய நினைவு தழுவியவுடன்‌ பொதுவாக எல்லா 
அறிவும்‌ போய்விடுகிறது என்று கூறுவது ஒட்டாது. இதுவரையில்‌ 
ஆத்மதர்றனம ஏற்படவில்லையாகையாலும, வரப்போகிற ஆத்ம 
தூர்றனம்‌ இப்போது அழியமுடியாதாகையாலும ஆத்மத;ர்றன த்தை 
இங்கு 'புத்தி' எனக்கூறுவதாகக்‌ கொளவதும்‌ பொருந்தாது. 
ஆகையால்‌ அவ்வாத்மதர்சனத்தை அடைவதில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
உண்டாவதும, அவ்வாத்மதரா்சனத்திற்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ 
இந்திரியஜய முயற்சி முதலானவற்றின்‌ நினைவினால 
ஏற்படுவதும்‌, ஆத்மதரர்றனத்துக்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ ஞான 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ எனனும்‌ நிம்சயரூபமாயிருப்பது 
மான அத்யவஸாயமே இங்கு புத்திரப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (புத்தி, நாறாத்‌ ப்ரணள்யதி ) 
இவ்வத்யவஸாயம அழிந்தவுடன இவனுக்கு மோக்ஷோ பாயமும்‌ 
மோக்ஷமும்‌ ஏற்பட இடமிலலாமற்போகிறபடியாலே பழையபடி 
ஸம்ஸாரத்திலேயே மூழ்கி அஸத்கல்பனறுகி அழிகிறான்‌ இவன்‌. 
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64. ராக,த்‌,வேஷவியுக்தைஸ்து விஷயாகிந்த்‌,ரியைஸ்‌ சரர்‌ | 
ஆத்மவமாயைர்‌ விதே,யாத்மா ப்ரஸாத,மதி,கடச்ச,தி || 


ராக,த,வேஷவியுக்தை:-_(என்‌ அருளாலே) ராகதவே 
ஷங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றவையாய்‌; ஆத்மவமாயை:-தனக்கு 
வசட்படிருப்பவையான, இந்த,ரியை:-இந்திரியங்களாலே, 
விஷயார்‌-சப்தாதி விஷயங்களை, சரந்‌--கடந்து நிற்ப 
வனாய்‌. விதே,யாத்மா--மனத்தை யடக்கியவனான புருஷன்‌ 
ப்ரஸாத,ம்‌--மனத்தெளிவை, அதிக,ச்ச,தி-அடைறொன . 


௬58, உகப்புவெறுப்‌ பற்றுத்தன்‌ னுளளாற்‌ பொருள்க 
ளகத்துவச மாம்புலனா லார்ந்தோன்‌--மிகத்தெளிவு 
சேரு மதிற்றுயருந்‌ ருக்‌ தெளிநெஞ்சி 
லாரு நிலைப்புந்தி யாசு. 

உகப்புவெறுப்பு அற்று-ராகத்வேஷங்களில்லாமல்‌, அகத்து 
வசமாம்‌ புலனால்‌--தனக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ இந்திரியங்‌ 
களாலே. பொருள்கள்‌ ஆர்ந்தோன்‌--விஷயங்களைக்‌ கடந்த 
வனாய்‌, தன்‌ உள்ளான்‌--தன்‌ நெஞ்சை அ௮டக்கியவனான 
புருஷன்‌, மிகத்தெளிவு சேரும்‌ - மிகவும்‌ மனத்தெளிவை 
அடைவான்‌; அதில்‌--௮ந்‌த மனத்தெளிவாலே. துயரம்‌ 
ஒரும்‌--எல்லாத்துன்‌ பங்களும்‌ அழியும்‌; தெளிநெஞ்சில்‌- 
கெளிந்த நெஞ்சினாலே, ஆசு--விரைவில்‌, புந்தி அறிவு, 
நிலை ஆரும்‌--கிலைநிற்கும்‌. 


ஆத்மாவுக்கு ஸ்வரூபநாறம்‌ ஓட்டாதாகையால்‌, தேஹஸம்பந்தத்‌ 
தால்‌ (தேஹமே ஆத்மா” முதலான மயக்கம்‌ ஏற்பட்டு, தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை அறியாமல்‌ அஸத்கல்பனாகையே இங்கு அழிவு 
எனப்படுகிறது. 02-05. 


* இப்பாட்டு, 64, 65 ச்லோகங்களுக்கு மொழி பெயர்ப்பு. 
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64. இனி இரண்டு ச்லோகங்களாலே, தன்‌ திருமேனியை 
தியானிப்பவனுக்கு அந்யோ ந்யாம்ரயதேரஷபரிஹாரமும, பரம 
ப்ரயோஜனமான ஸம்ஸார நிவ்ருததியும்‌ ஏற்படும்‌ வழியை விவரிக்‌ 
கிறார்‌. அதில்‌ அந்யோந்யாற்ரயதேரஷபரிஹார வழி இந்த 
ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. ( ராக,த்‌,வேஷவியுக்தை : 
இந்த்‌ ரியை: ) முற்கூறிய வழியில்‌ நெஞ்சுக்கு மாஃபராங்ரயமான 
தி,வ்யமங்க,ளவிக் ரஹத்தோடு கூடிய என்னிடததில்‌ நெஞ்சு 
செலுத்துகையாலே ரஜஸ்தமங்கள்‌ முதலான எல்லா தோஷங்களும 
நீங்கப்பெற்று, அதனாலேயே ராகத்வேஷங்கள்‌ கழியப்பெற்ற 
இதந்திரியஙகளாலே. ஆத்மதர்மனம்‌ ஏற்பட்டால்‌ தான இந்திரிய 
ஜயம்‌ ஏற்படும, இந்திரியஜயம்‌ உணடானால்‌ தான்‌ ஆத்மத,ர்மனம்‌ 
ஏற்படும என்பது அந்யோந்யாற்ரயதேரஷம்‌. திருமேனியில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தி ராகத்வேஷங்கவை ப்போக்கிக்‌ கொள்வதன்‌ மூலம்‌ 
ஆழத்மதர்மனத்தை எதிர்பாராமலே இந்திரியஜயம ஏற்பட்டு விடுகிற 
படியால்‌ இந்த தோஷம்‌ பரிஹரிக்கபபட்டதாகிறது என்று கருத்து. 
(ஆத்ம வங்யை: இந்தரியை:) இப்படி ராகத்வேஷங்கள்‌ நீங்கி 
யிருக்கையாலே தனக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ இந்திரியஙகளாலே. 
(விஷயாந்‌ சரந்‌) விஷயஙகளைத்‌ திரஸ்கரித்து நிற்பவன்‌. “'சர-௧;தி 
ப க்ஷணயோ:” என்று தாது. இங்கு க,த்யர்த்தூம்‌ பக்ஷணார்த்தும்‌ 
இரண்டிலும்‌ இப்பொருளதேறும்‌. க,த்யர்த்தத்திலே விஷயங்களைக்‌ 
கடநது நிற்பவலா எனறும்‌, பக்ஷணார்த்தத்திலே விஷயங்களை 
ஸ_மஹரித்து நிற்பவன்‌ எனறும்‌ பொருள கொள்ளவேண்டும்‌. 
விஷயங்‌ லை அனுபவிக்கிறான்‌ என்னும பொருள்‌ பொருந்தாதாகை 
யால “விஷயஙயகளைத்‌ திரஸ்கரித்து நிற்பவன £' எனறே பா்‌ 
யத்தி பொருள கொளளப்பட்டது. ''அநாத,ர: பரிப,வ: பரீபாவஸ 
இரஸ்க்ரியா'' [அமரம 1-நாட்ய 204] எனகிறபடியே திரஸ்கார 
மாவது அநாதரம்‌. ( விதே,யாத்மா ) இப்படி வெளியிந்திரியங 
கணையும்‌, அவற்றின்‌ புலன்களையும வெனறு நிற்கையாலே தனக்கு 
வசப்பட்டிருக்கும நெஞ்சையுடையவனாகிருன்‌ இவன்‌. இங்கு 
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65. ப்ரஸாதே, ஸர்வதுக்க,நாம்‌ ஹாரிரஸ்யோபஜாயதே | 
ப்ரஸந்நசேதஸோ ஹ்யாமரு பு,த்‌;தி,: பர்யவதிஷ்ட,தே || 


அஸய - இப்புருஷனுக்கு. ப்ரஸாதே,(ஸதி) - மனத்‌ 
கெளிவு ஏற்பட்டவுடன்‌. ஸர்வதுக்களாநாம்‌ ஹாநி:-எல்லா த்‌ 
துன்பங்களின்‌ அழிவு, உபஜாயதே--உண்டாகிறது; ப்ரஸந்ந 
சேதஸ:---மனதீதெளிவடெற்றவனுக்கு, ஆஸு-விரைவில்‌, 
புத்‌$தி,:--௮றிவு, பர்யவதிஷ்ட,தே ஹி--நிலைகிற்கிறதன்றோ. 


WTI எ ரன ஈரா என்‌ ன்றனர்‌. 
ண்‌ எனா | எண: ளான டி ளா: 


இந்திரியஜயத்தைச்சொல்லும்‌ பிரகரணமாகையாலே, ஆத்ம௱ப்தம்‌ 
மனத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (ப்ரஸாத, 
மதி,.கச்ச,தி) மனத்தெளிவை அடைகிறான்‌. * விதேயாத்மா ” 
என்று மனத்தைப்பற்றியபேச்சு இங்கு ஏற்பட்டிருக்கையாலும்‌, 
“ப்ரஸந்நசேதஸ:”” என்று அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ இங்கு சொல்லப்‌ 
படும்‌ தெளிவு மனத்தெளிவே என்று காட்டப்படுமையாலும்‌, இங்கு 
'ப்ரஸாதூம்‌' என்று மனத்தின்‌ தெளிவே குறிக்கப்படுகிறது. ஆக, 
று பா.ற்ரயத்தில்‌ நெஞ்சு செலுத்தியவனுக்கு மனம்‌ முதலான 
இந்திரியங்களில்‌ உள்ள அழுக்குகள்‌ நீஙகுகையாலே இந்திரிய 
ஜயம ஏற்பட்டு ஆத்மதர்மனம்‌ தன்னடையே ஏற்படும்‌ என்று 
உணர்த்துவதன்‌ மூலம்‌ அந்யோந்யாற்ரயதே ஷம்‌ எப்படிப்‌ பரி 
ஹரிக்கப்படுகிறது என்று காட்டப்பட்டது. 64, 


69. இனி, இந்த ச்லோகத்தில்‌ மனத்கெளிவு ஏற்பட்டவனுக்கு 
ஆத்ம தர்மனமும, அதடியாகப்‌ பரமப்ரயோஜனமான ஸாவ 
துக்க விமோசனமும்‌ ஏற்படுகின்றன என்று காட்டுகிறார்‌. (அஸ்ய 
ப்ரஸாதே,) முற்கூறிய வழியில்‌ மனத்தெளிவு இவனுக்கு ஏற்பட்ட 
அளவில்‌, (ஸர்வதுஎக்க,ாநாம்‌ ஹாநி: உபஜாயதே) இந்த ஸாத,க 
னுக்கு எலலாத்‌ துன்பங்களும்‌ அழிகின்றன. '“து:க்களாஜ்ஞாநமலா 
தர்மா: ப்ரக்ருதேஸ்‌ தே ந சாத்மந'' [வி.பு. 6-7-22] [துன்பம்‌ 
அஜ்ஞானம்‌, மலம்‌ ஆகிய தன்மைகள்‌ பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தால்‌ 
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௭ எளி ந ரரி gfe: சார்‌ ட என்‌ 
என எண்‌ எண்ண ப வப 


என்‌ ஏனை எ என எனா 
எ எண: என்னானன ச: ஏர EE ॥ 


66. நாஸ்தி பு,த்‌,தி,ரயுக்தஸ்ய ந சாயுக்தஸ்ய பாவநா | 
ந சாப,வயத: மாந்தி: அஞனாந்தஸ்ய குத:ஸுகம்‌ ॥ 


அயுக்தஸ்ய-- என்னிடம்‌ ஈடுபடாத நெஞ்சையுடைய 
வனுக்கு, புத்‌;தி,;--ஆதீமாவைப்பற்றிய அறிவு, ௩ அஸ்தி- 
ஸித்திக்காது; அயுக்தஸ்ய-௮வ்வறிவற்றவனுக்கு, பாவநா- 
ஆத்மதியானம்‌. ந ௪ (அஸ்தி)--கைகூடாது; அபாவயத;:- 
ஆத்மதியான மற்றவனுக்கு, ஸாந்தி: வீஷயங்களில்‌ ஆசை 
யின்மை, ந ௪ (அஸ்தி)-ஏற்‌ டாது; அறாந்தஸ்ய--விஷயங்‌ 
களில்‌ ஆசையின்‌ மையற்றவனுக்கு, குத: ஸுகஹ்‌— பேரின்‌ 
பம்‌ எப்படிக்கிடைக்கும்‌? 


59. யோகமென்‌ பக்க லிலானுக்குப்‌ புந்தியில்லை 
யேக நினைவவனுக்‌ கில்லையுமாம்‌---போகத்திற்‌ 
சாந்தியவ னுக்கில்லை சாந்தியில னுக்கெத்தா 
லேந்திவரு மின்பந்தா னீங்கு. 


ஏற்படுகின்‌ றவையே தவிர ஆத்மாவுக்கு இயற்கையா யமை ந்தவை 
அல்ல.] என்கிறபடியே பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தால்‌ வந்தேறியா 
யிருக்கும்‌ எல்லாத்‌ துன்பங்களும்‌ கழிகின்றன என்று கருத்து. 
இனி, மனத்தெளிவால்‌ ஸாம்ஸாரிகமான எல்லாத்‌ துன்பங்களும 
எப்படி நீங்கும்‌ ? என்னும்‌ கேள்விககு பதிலுரைக்கிறது உத்த 
ரார்த்தம. (ப்ரஸந்நசேதஸ:) ஆத்மத;ர்சனத்துக்கு விரோதியான 
தோஷங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற நெஞ்சையுடைய ஸாத,கனுக்கு. (ஆரு) 
உடனேயே. (பு;த்‌,தி,: பர்யவதிஷ்ட,தே ஹி) சரீரத்திலும்‌ வேறுபட்ட 
ஆத்மாவைக்‌ காண்பதாகிற ஆத்மத;ர்மனம நிலைநிற்கிறதன்‌ ரோ. 
(ஹி) இப்படி மனத்தெள்வாலே ஆத்மதர்மனம்‌ ஏற்படுகிறபடியால்‌, 
அதனால்‌ பக்தி யோகம ஏற்பட்டு, அதன்‌ பலனாக ஸர்வதுக்கங்‌ 
களும அழிவதாகிற மோக்ஷம மனத்தெளிவின பரமப்ர யோஜன 
மாக ஏற்படுகின்றது என்று கருத்து. 62. 
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பள பண்‌ கோளாறா எண்ணா ஈர 
ஊண்ளி ARTA ஏர்‌ கெட்‌ ரா ர என 


என்‌ பக்கல்‌--என்னிடம்‌, யோகம்‌ இலானுக்கு--ஈடு 
படாத நெஞ்சை உடையவனுக்கு, புந்தி-- ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய அறிவு, இல்லை--இல்லை. அவனுக்கு-—அவ்வறிவ ற்ற 
வனுக்கு, ஏகநினைவு-— ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய நீண்ட சிந்தனை. 
இல்லையுமாம-— இல்லாமலும்‌ போகும்‌, அவனுக்கு-—அந்நினை 
வற்றவனுக்கு, போகத்தில்‌ சாந்தியில்லை -- விஷயங்களில்‌ 
ஆசையறுவது இல்லை; ஈங்கு--இவ்வுலகத்தில்‌, சாந்தியில 
னுக்கு-ஆசையறாதவனுக்கு, இன்பந்தான்‌-பேரின்பமானது, 
எத்தால்‌ ஏந்தி வரும்‌--எப்படிப்‌ பொருந்திவரும்‌. 


66. இனி, இந்த ச்லோகத்தில்‌ “பு;த்‌,தி, நாறாத்‌ ப்ரணம்யஇ” 
[68] என்று முன்‌ சொன்னதை விவரிப்பதற்காக, ற௩பரம்ரய 
மான திவ்யமங்கள விக்‌, ரஹத்தோடு கூடிய தன்னிடத்தில்‌ 
நெஞ்சைச்‌ செலுத்தாதவனுக்கு, முற்கூறிய அந்யோந்யாம்ரய 
தேராஷத்தாலே ஆத்மதர்றனம கிட்டாமற்போவதை அநுவதிதத்துக்‌ 
கொண்டு, அதனாலேயே பரமப்ரயோஜனமான மோக்ஷம்‌ எவ்‌ 
விதத்தில்‌ கிட்டாமற்போகிறது என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. (அயுக்‌ 
தஸ்ய புடத்‌;திரர்‌ நாஸ்தி) “யுக்த ஆஸீத மத்பர:'' [61] என்கிற 
படியே மாுஃபாம்ரயமான திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தோடு கூடிய 
என்னிடத்தில்‌ 'நெஞ்சு செலுத்தாதவனுக்கு ஆத்மாவைப்பற்றிய 
அறிவு கைகூடாது. ஆத்மதர்மனத்தை எதிர்பாராமல்‌ விஷய 
ராகத்தைத்தானே அறுக்கவல்ல றா௩பரல்ரயமான திவ்யமங்கள 
விக்ரஹத்தோடு கூடிய எனனிடத்தில நெஞ்சை ஈடுபடுத்தாதவனாய்‌, 
தன்‌ முயற்சியாலே இந்திரியங்களை வெல்லப்புகுந்தவனுக்கு, 
“ரஸோப்யஸ்ய பரம்‌ த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே'' |59] எனகிறபடியே 
ஆத்மத;ா்பனம்‌ ஏற்படாதவரையில்‌ இந்திரியஜயம கைவராதாதை 
யாலே எவ்வளவு காலம்‌ முயனறாலும ஒருபோ தும (தேஹத்திலும்‌ 
வேறுபட்ட) ஆத்மதர்றனம்‌ ஸித்திக்காது எனறு கருத்து. (அயுக்‌ 
தஸ்ய ச பாவநா நாஸதி) மூன்றாவது பாதத்திலிருந்து, முன 
பாதத்திற்சொனனதைப்‌ பின பாதத்தில்‌ சங்கிலிததொடர்போலே 
அதநுவதி,க்கையாலே, இவ்விரண்டாவது பாதத்திலும “' அயுக்தஸ்ய' 
கீ—38 
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ளா A எணண ட ணாள Fragrant 
எ என. நரன சன்‌ Ange 
என்‌: ॥ ₹₹ ॥ 


என்றதற்கு முதற்பாதத்தையொட்டி “'அபுத்‌;தியுக்தஸ்ய'” எனறே 
பொருள்‌ கொளளவேண்டும்‌. அயுக்தனாயிருக்கையின்‌ ப,லனான 
அபுத்‌,தியுக்தத்வம்‌ இங்கு அயுக்த௱ப்தத்தத்தால்‌ லக்ஷணையால 
கூறப்படுகிறது. ஆக, “முற்கூறிய ஆத்மதூர்ரனமற்றவனுக்கு, 
அக்காரணத்தாலேயே அவ்வாத்மாவைப்பற்றிய நீண்டசிந்தனை 
யாகிற பாவனை கைகூடாது” என்று பொருள்‌. அனறிக்கே, 
சங்கிலித்தொடரில்‌ தநோககு வைக்காமல்‌, ““அயுக்தஸ்ய'” எனற 
தற்கு முதற்பாதத்தீற்‌ சொன்ன பொருளையே கொள்ளலாம. 
அபபோது ''அயுக்தஸ்ய பாவநா ௪ ந'' என்று அந்வயம்‌; “என்‌ 
விடத்தில்‌ 'ஈடுபடாதவனுக்கு, முற்கூறியபடி ஆத்மதர்றனம்‌ ஏற்‌ 
யடாதாகையாலே, ஆதமப வளையும்‌ ஸித்திக்காது'” என்று 
பொருள. (அ௮ப_ாவயத: ௪ றாந்திர்‌ ந) இப்படி ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய நீண்ட நினைவு இல்லாதவனுக்கு விஷயராகங்கள்‌ அடங்கு 
வது இலலை. உயர்ந்த விஷயமான ஆத்மாவை நீண்ட காலம்‌ 
சிந்தித்தால்தான்‌ தாழ்ந்த விஷயஙகளில ஆசை அறும்‌ . என்று 
கருத்து. “ ரஸோப்யஸ்ய பரம்‌ த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே ' [59] 
ராக;த்‌,வேஷவியுக்தை:'” [64] “'ஸுகேஷு விக,தஸ்ப்ருஹ:”” (56 ] 
எண்று இப்ரகரணத்தில்‌ விஷயராக,றா ந்தியே பலகால்‌, 1 வலி 
யுறுத்தப்பட்டிருக்கிறதாகையாலே, இங்கு “மாந்தி” எனப்படுவது 
அதுவே எனறு கொள்வதே பொருந்தும்‌. (அமாந்தஸ்ய குத? 
கடம்‌) விஷயங்களில்‌ ஆசை அடஙகபபெறாதவனுக்கு, பேரின்ப 
மாகிய மோக்ஷம்‌ எப்படிக்‌ கைகூடும்‌. விஷயராகமுள்ளவனுக்கும்‌ 
சிறத்றின்பமான ஸ்வர்க்காதி ஸுகஙகீள்‌ கிட்டுமாகையஈலே, இங்கு 
ஸ்ுகம்‌* என்று பேரின்‌ டமான! மோக்ஷம்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொள்வதே(பொருந்தும. யமம்‌, நியமம்‌, ஆஸநம, ப்ராணாயாமம்‌ 
பருத்யாஹாரம்‌, த்யானம்‌, தாரணை, ஸமாதி, என்னும்‌ அஷ்டாங்க 
யோகத்தில்‌ ப்ரத்யாஹாரம்‌ தொடங்கியுள்ள . நாலு நிலைகளிலும்‌ 
முன்‌ முன்‌. நிலைகள்‌ இல்லாவிடில்‌ பின பின நிலைகள்‌ ஸித்திக்காது 
என்பதும்‌, அந்நிலைகளின்‌ பலமான மோகமும்‌ ஸித்திக்காது 
என்பதும்‌ நேரேயும்‌ ஸூகனையாகவும்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
காட்டப்படுகிறது என்று தாத்பர்ய சந்த,ரிகை. 66. 
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67. இர்த்‌ரியாணாம்‌ ஹி சரதாம்‌ யந்மநோ$நுவிதீ,யதே 1 
தத,ஸ்ய ஹரதி ப்ரஜ்ஞாம்‌ வாயுர்‌ நாவமிவாம்ப,ஸி ॥ 
சரதாம்‌- (இஷ்டப்படி ) விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்‌, இந்தி,ரி 

யாணாம்‌-— இந்திரியங்களை, “யத்‌ ம௩;:-—எந்த மனமானது, 
அநுவிதயதே-—பின்பற்றும்படி (புருஷனால்‌) செய்யப்படு 
கிறதோ, தத்‌-—அர்தமனம்‌, அஸ்ய--இப்புருஷனுடைய, 
ப்ரஜ்ஞாம்‌--(ஆத்ம விஷயமான) ௮றிவை, வாயு:--(எதிர்த 
திசையில்‌ வீசும்‌) காற்றானது, அம்ப,ஸி நாவம்‌ இவ-- 
தண்ணீரில்‌ (செலுத்தப்படும்‌) கப்பலை (எதிர்த்திசையில்‌ 
இழுத்துச்செல்வது) போலே, ஹரதி ஹி-(விஷயங்களை 
நோக்கி) இழுத்துச்செல்கிறதன்றோ. 


*60. ஏயுமனந்‌ தேர்ய்புலனி லேதுடனா மாதுணர்வை 
வாய்‌மரத்‌ தோணியென மாய்க்குமால்‌--தோயும்‌ 
பொருளிடத்து நின்று புலன்மீட்க வாங்கே 
தெருளுறைப்புச்‌ சேருஞ்‌ சிறந்து. 

தோய்‌ புலனில்‌--( விஷயங்களில்‌ ) ஈடுபடும இந்திரியங்க 
ளோடு, ஏது மனம்‌ ஏயும்‌--எந்த மனமானது பொருந்தி 
நிற்கிறதோ, ஆது--௮ம்மனம்‌, உடனாம்‌ உணர்வை--ஆத்ம 
விஷயமான அறிவை, மரத்தோணி(யை) வாயு என--மரப்‌ 
படகை (எதிர்த்திசை) வாயுவைப்போலே, மாய்க்குமால்‌-- 
அழித்துவிடும்‌. தோயும்‌ பொருளிடத்து நின்றும்‌-- (:இந்திநி 
யங்கள்‌ ) ஈடுபடும்‌ சப் தா திவிஷயங்களினின்‌ றும்‌. புலன்‌ மீட்க: 
இந்திரியங்களை இழுத்தவுடன்‌. ஆங்கே--அப்‌ போத, தெரு 
ளுறைப்பு சிறந்து சேரும்‌--ஸ்திதப்ரஜ்ஞநிலை சிறப்புடன்‌ 
பொருந்தும்‌. 

* இப்பாட்டு 07, 68 ச்லோகங்களுக்கு மொழிபெயர்ப்பு. 
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பள உ னார்‌ நிர எரா என்னார்‌ ஈட எனன 
ளி ரான்‌ என்ன ரின்‌ Taf எரி 
ளார்‌ கிளினர்‌ ; எரா சிர்‌ எம்‌ ஈண்‌ எர 
Ha எ ॥ 6௦ ॥ 


67. “நாஸ்தி பு,த்‌;திரயுக்தஸ்ய”” என்று சென்ற ச்லோகத்தில்‌ 
இந்திரிய ஜயமில்லாதவனுக்கு ஆத்மதர்மனம்‌ கைகூடாது என்று 
கூறப்பட்டது. அது எப்படி என்று விவரிக்கப்படுகிறது இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. ஆகையாலே புநருக்தியில்லை.ஓரள வுக்குப்‌ புநருக்தியே 
யாயினும, ஆதரத்தினாலே மறுபடியும்‌ சொல்லுவதாகக்கொளளலா 
மாகையாலேதோஷமில்லை.(சரதாம்‌ இந்த்‌, ரியாணாம்‌) அடக்கப்படாத 
வையாகையாலே,மப்தம்‌ முதலான விஷயங்களில்‌ இஷ்டப்படி ஸஞ்‌ 
சரிக்கும்‌ இந்திரியங்களின்‌ ஸஞ்சாரத்தையொட்டி. எல்லா இந்திரி 
யங்களும்‌ விஷயங்களில்‌ சென றுஸஞ்சரிக்கமுடியா தாகையால்‌, இங்கு 
ஸஞ்சாரம்‌ என்று அவற்றில்‌ ஈடுபாடே குறிக்கப்படுகிறது. '*இந்த்‌ரி 
யாணி இந்த்ரியார்த்தே,ஷு வர்த்தந்தே'” [5-9] எனறு மேலேயும்‌ 
*வாத்தந்தே” எனறு ஈடுபாட்டையே குறிக்கிறதன்றோ. (யந்‌ மந: 
அதநுவிதீ,யதே) இந்திரியங்களின ஸஞ்சாரத்தையொட்டி யாதொரு 
மனமானது (புருஷனால்‌) ஸஞ்சரிக்குமபடி செய்யப்படுகிறதோ. 


"இந்த்‌, ரியாணாம்‌ து ஸர்வேஷாம்‌ யத்‌,யேகம்‌ ச்ஷரதீந்த்‌,ரியம்‌ | 
தேநாஸ்ய க்ஷரதி ப்ரஜ்ஞா த்‌,ருதே: பாதளதி,வோத;கம்‌ |” 
[மது 2-99 | 

[எல்லா இந்திரியங்களுக்குள்ளும்‌ ஒரு இந்திரியம விஷயப்ரவண 
மானாலும்‌, தோற்பையில்‌ ஒரே துவாரத்தின்‌ மூலம்‌ எல்லா நீரும்‌ 
ஓழுகிவிடுவதுபோலே இவனுடைய எல்லா அறிவும்‌ நழுவி 
விடுகிறது.] என்னும்‌ மநுஸ்ம்ருதி வசனத்தையொட்டியிருப்ப 
தாலே இந்த ச்லோகத்திலும, “இந்த்‌ ரியாணாம்‌' என்றவிடத்தில்‌ 
நிர்த்தாரணே ஷஷ்டியாகக்கெொண்டு, விஷயங்களில்‌ 
ஸஞ்சரிககும்‌ இந்திரியங்களுக்குள்‌ யாதொரு இந்திரியமானது 
மனத்தைப்‌ பினபற்றும்படி செய்யப்படுகிறதோ, அவ்விந்திரியம்‌ 
அறிவையழிக்கிறது'” என்றோ 'வீஷயங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
இந்திரியங்களுக்குள்‌ எந்த இந்திரியத்தை மனம பின்பற்றும்படி 
செய்யப்படுகிறதோ, அவ்விந்திரியம்‌ அறிவையழிக்கிறது” என்றோ 
பொருள்கொள்ளலாமே என்று சிலர்‌ கருதக்கூடும்‌. இது பொருந்‌ 
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என எள்‌ எள்‌ aaa: | 
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68. தஸ்மாத்‌, யஸ்ய மஹாபராஹோ நிக்‌,ருஹீதாநி ஸர்‌ வா: | 
இந்த்‌, ரியாணீந்த்ரியார்த்தே,ப்‌,யஸ்‌ தஸய ப்ரஜ்ஞா 
ப்ரதிஷ்டி,தா || 
மஹாபராஹோ--தடக்கையனே! தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, 
யஸ்ய இந்த்‌,ரியாணி--எவனுபைடய இந்திரியங்கள்‌, இந்த்‌, 
யார்த்தே,ப்‌,ய:--விஷயங்களினின்றும்‌, ஸர்வா: நிக்‌,ருஹீ 
தாநி---எல்லாப்படியாலும்‌ இழுக்கப்பட்டனவோ, தஸ்ய-- 
அவனுக்கு. ப்ரஜ்ஞா-(ஆத்ம விஷயமான )அறிவு, ப்ரதிஷ்டிடிதா- 
நிலைநிற்கற து. 


தாது. மநுவசனத்தில்‌ மனம்‌ எடுக்கப்படவிலலையாகையாலும்‌, 
இந்திரியசப்தத்தை இரண்டு தடவை படிககையாலும்‌, 'ஏகம' 
என்னும்‌ ரப்தத்தின்‌ பலத்தாலும்‌ அங்கு அப்படியே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த ச்லோகத்தில்‌ அப்படியில்லை. மேலும, 
அறிவையழிப்பதில்‌ மனமே முக்கியமானதாகையால்‌, *யத்‌--தத்‌”* 
என்னும்‌ பதங்களுக்கு அதையே பொருளாகக்கொள்வது உசிதம்‌. 
நிர்த்தாரணே ஷஷ்டியாகக்‌ கொண்டு விவரித்த முதற்பொருளில்‌ 
வெளி இந்திரியம்‌ மனத்தைப்பின்‌ பற்றும்போது அறிவு வளருமே 
யொழிய அழியாது; இரண்டாவது பொருளில்‌ மனம்‌ இந்திரியங்‌ 
களைப்‌ பின்பற்றும்போது அறிவு அழிவது எல்லா இந்திரியங்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்க, **இந்திரியங்களுக்குள்‌ எந்த இந்தீரி 
யத்தை” என்னும்‌ நிர்த்தாரணப்‌ பொருள: ஒட்டாது. ஆகையால்‌ 
இங்கு விவரிக்கப்பட்டதே பொருத்தமான பொருள்‌. (தத்‌ அஸ்ய 
பரஜ்ஞாம்‌ ஹரதி) அந்த மனம்‌, தன்னை இந்திரியங்களைப்‌ பின்‌ 
பற்றச்‌ செய்தவனான இந்தப்‌ புருஷனுடைய அறிவை அழிக்கிறது. 
சரீரத்திலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ இவனுடைய 
அறிவை அழித்து விஷயங்களல்‌ ஈடுபடுமபடி செய்கிறது என்று 
கருத்து. இவ்விஷயத்தில்‌ திருஷ்டாந்தம கூறுகிறார்‌ மேலே.-- 
(அம்ப,ஸி நாவம்‌ வாயுரிவ) நீரில்‌ ஒரு திசையை நோக்கிச்‌ செலுத்‌ 
தப்படும்‌ கப்பலை எதிர்த்திசையை நோக்கியடிக்கும்‌ காற்றானது 
வழியல்லாவழிகளில்‌ அலைத்தழிப்பதுபோலே, இந்த மனமும்‌ ஆத்‌ 
மாவில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும இவனுடைய அறிவை விஷயங்களை நோக்கி 
பலாத்காரமாக இழுத்துச்‌ செல்லுகிறது என்கை. 67. 
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ளா ஈன எஸ்ரா ஈன்‌ ளார்‌ சரி | 
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69. யா நிரா ஸர்வபூ,தாநாம்‌ தஸ்யாம்‌ ஜாகர்த்தி ஸம்யமீ | 
யஸ்யாம்‌ ஜாக்‌,ரதி பூ,தாநி ஸா நிஸா பஸற்யதோ முநே: | 


யா--யாதொரு ஆத்மவிஷயமான அறிவு. ஸர்வபூதா 
நாம்‌--எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌, நிரா--இரவுபோலே 
இருண்டுகடக்கிறதோ, தஸ்யாம்‌--அவ்வறிவு விஷயத்தில்‌, 
ஸம்யமீ---இநர்திரியங்களை அடக்கிய ஜ்ஞாரநயோச, நிஷ்டன்‌, 
ஜாகூர்த்தி--விழிப்புடன (ஆத்மதரர்பனம்‌ செய்துகொண்டு) 
இருக்கிறான்‌; யஸ்யாம்‌--யாதொரு சப்தாதி விஷயமான 


68. “யதா ஸம்ஹரதே'' [58] எனறு தொடங்கிச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுவந்த இந்திரியங்களை அடக்குவது பற்றிய உபதேசம்‌ இந்த 
ச்லோகத்துடன முடிக்கப்படுகிறது. (தஸ்மாத்‌) இந்திரியங்களைப்‌ 
பின்பற்றும்‌ மனமானது அறிவை அழிப்பதாகையால்‌. (யஸ்ய 
இந்த்‌ரியாணி இந்தரியார்த்தே,ப்‌,ய: ஸர்வா: நிக்‌ ருஹீதாநி தஸ்ய 
ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா) முற்கூறிய வழியில்‌ சுபாச்ரயமான என்‌ 
னிடத்தில்‌ நெஞ்சு செலுத்திய எவனால இந்திரியங்கள்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களினின்றும்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ மீட்கப்பட்டன வோ, அவ 
னுடைய அறிவே நிலைதிற்கிறது. அவனே ஆத்மாவைக்‌ காண்‌ 
கிறான என்று கருத்து. (ஸர்வா: நிக்‌ ருஹீதாநி) “ரஸோப்யஸ்ய 
நிவர்த்ததே'” [59] என்ற ரீதியிலே விஷயராகமும நீங்கும்படியாக 
இந்தீரியஙகள ,அடக்கப்பட்டமையைக்‌ குறிக்கிறது. இது சுபாச்‌ 
ரயமான திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தில்‌ நெஞ்சு செலுத்தியவனுக்கே 
கைகூடும எனறு முன்னமே விளக்கப்பட்டது. (மஹாப,ாஹோ) 
தடக்கையனே! ஸ்தூலமான உன கை முதலான அவயவங்கள்‌ 
சிறப்புற்றிருப்பதுபோலே ஸூக்ஷ்மமான உன்‌ இந்திரியங்களும்‌ 
விஷயராகத்தை விட்டுச்‌ சிறப்புற வேண்டாவோ என்று கருத்து. 68. 
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அறிவில்‌, பூ,தாநி- ஜீவராசிகள்‌, ஜாக்‌,ரதி--விழிப்பூடன்‌ 
(விஷயங்களை அநுபவித்துக்கொண்டு) விளங்குகின்‌றனவோ, 
ஸா--௮வ்வறிவு, பங்யத:—ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கின்‌ றவனாய்‌, 
முநே:- அதை மனனம்‌ செய்பவனான ஜ்ஞாநயோக நிஷ்ட 
னுக்கு, நிமமா-இரவுபோலே இருண்டு கடக்கிறது. 


TT gfe: எள்‌ RA 
எள, எனன ளர்‌ ஏலி என்ன்ன Ta: எடை 


61. யாது வுலகர்க்‌ கிருளிரவா மாங்குணர்ந்து 

போத மருவும்‌ புலன்வென்றோ--னேதி 

லுணர்வுறுவ ரீங்கிவர்க ளுற்றுணர்க்த யோகிக்‌ 

கிணரில்லா தாகு மிருண்டு. 

யா து-—யாதொரு ஆத்மவிஷயமான அறிவு, உலகர்க்கு- 

ஸம்ஸாரிகளுக்கு. இருள்‌ இரவாம்‌-இரவு போலே இருண்டு 
கிடக்கிற தோ.ஆங்கு-—அவ்வாத்ம விஷயமான அறிவில்‌.புலன்‌ 
வென்றோன்‌-— இந்திரியங்களை அடக்கியவனான ஜ்ஞாநயோக 
நிஷ்டன்‌, உணர்ந்து-ஆத்ம தர்பநம்‌ செய்துகொண்டு, 
போதம்‌ மருவும்‌--விழிப்புடன்‌ இருப்பான்‌; இவர்கள்‌ 
ஸம்ஸாரிகள்‌. ஏதில்‌--எந்த சப்தாதி விஷயங்களைபட்பற்றிய 
அறிவு விஷயத்தில்‌, உணர்வுறுவர்‌--(விஷயா நுபவத்தாலே) 
விழிப்புடன்‌ விளங்குகறார்களோ, ஈங்கு--இந்த சப்தாதி 
வீஷயமான அறிவில்‌. உற்று உணர்ந்த யோகிக்கு-ஆத்மாவைப்‌ 
பார்க்கின்‌ றவனாய்‌, அதை மனனம்‌ செய்யும்‌ ஜ்ஞாநயோக 
நிஷ்டனுக்கு, இருண்டு--(அநுபவமில்லாமையாலே) பிர 
சாசமற்று, இணர்‌ இலலாதாகும்‌--இணக்கமாகிற தொடர்பு 
இல்லாமலிருக்கும்‌. 


69 இதுவரையில்‌ ஆத்மதன்னைத்துக்கு உபாயமான இந்‌ 
திரிய நிக்ரஹத்தைம்பற்றி உபதேசித்தார்‌. இனி இரண்டு ச்லோகத்‌ 
தாலே இவ்வித்திரிய நிக்ர்ஹத்தால்‌ உண்டாகும்‌ நான்கு நிலைகளை 
யுடைய ஜ்ஞானயோகத்தின்‌ பலமான ஆத்மதர்சன த்தின்‌ பெருமை 
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ன ஊர்‌ TT ஏஜி 
சண்‌ ஏ ளா எண்‌ என்‌, எ எனா 
ஏர்‌ ரர்‌ ஏக எ ॥ 65 ॥ 


யைப்‌ பேசுகிறார்‌. ஆத்மதர்றனம்‌ ஏற்கனவே கூறப்பட்டிருந்த 
போதிலும்‌ இங்கு அைதப புடழ்வதில்‌ நோக்காகையாலே புநருக்தி 
யில்லை. (யா) யாதொரு ஆதமத,ர்மநரூபமான அறிவு. முன்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ ''தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரஇஷ்டி,தா'” என்று ஆத்ம விஷய 
மான ப்ரஜ்ஞையே (அறிவே) ப்ரஸதுதமாகையாலே, அதையே 
இங்கு யா்‌ எனறு எடுப்பதாகக்‌ கொள்வது உசிதம்‌. (ஸர்வ 
பூதாநாம்‌ நினா) எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ இரவாகிறதோ. 
இங்கு பிரஸித்தமான இரவை (ராத்ரியைக்‌) கூறுவதாகக்‌ கொள்ள 
முடியாது; ஏனெனில்‌: தேசகாலபேதத்தாலே அவ்விரவானது 
சிலருக்கே ஒரு சமயம ஏற்படுகிறது. அனைவர்க்கும்‌ ஒரே 
சமயம்‌ ஏற்படுவதில்லை. இங்கு இந்த இரவு அனணைவர்க்கும 
ஓரே சமயத்தில ஏற்படுவதாகக்‌ கூறப்படுகிறபடியால்‌ 
“இரவுபோலே பிரகாசமற்றிருக்கை”' எனறே பொருளகொள்ள 
வேண்டும. ஆக, (யா நிறா ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ) என்றது, 
“யாதொரு ஆதமத;ர்மனமானது எல்லா ஸமஸாரிஜீவர்களுக்கும 
இரவுபோலே இருண்டு கிடக்கிறதோ'” என்று பொருள்படுகிறது. 
ஸ்வயம்ப்ரகா௱மான அறிவுக்குப்‌ பிரகாசமற்றிருக்கை ஓட்டுமோ 
எனில்‌: கர்மம காரணமாசு ஏற்படும்‌ ஸஙகோசதரையில்‌ ஓட்டும. 
(தஸ்யாம்‌ ஜாகரர்த்தி ஸம்யமீ) அவ்வாத்மதர்றன விஷயத்தில்‌ 
இத்த்ரியநிக், ரஹம செய்த ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்ட,ன்‌ விழிப்புடனிருக்‌ 
கிறான்‌. இங்கு இந்திரிய நிக்ரஹம்‌ ப்ரஸ்துதமான படியால்‌ ஸம்யமிரப்‌, 
தடம்‌ இந்திரியங்களை அடக்கியவனைக்‌ குறிக்கிறதேயொழிய ஸந்யாஸி 
யைக்‌ குறிப்பதல்ல; “த்ரயமேகத்ர ஸம்யம:”” என்னும்‌ பாதஞ்ஜலபரி 
பபாஷைப்படி தாரணாத்யாந ஸமாதி,களாகிற மூன்றையும்‌ ஒன்று 
சேரப்பெற்றிருப்பவணைக்‌ குறிப்பதுமல்ல. இங்கு இந்திரியஜயத்தை 
உடையவனென்றது, “ப்ரஸாத; மதிக,ச்ச,தி'' [2-64] என்ற 
விடத்தில இந்திரியஜயத்தினல ஏற்படுவதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
மனத்தெளிவையும்‌ உடையவன்‌ என்று காட்டுகிறது. (ஜாக;ர்த்தி) 
விழிப்புடனிருக்கிறான்‌. லோகப்ரஸித்‌,த,மான (உறக்கத்தினினறும்‌) 
விழிப்பு இங்கு பொருந்தாதாடையாலே, ஆத்மதா மனமாகிற 
விழிப்பை உடையவனாயீருக்கிறன எனறே கொள்ளவேண்டும. 
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எாணாராகாந்‌ எர fafa என | 
கன்‌ ௭ எண்‌ எக்‌ 11 90 || 


70. ஆபூர்யமாணமசலப்ரதிஷ்ட,ம்‌ 

ஸமுத்‌,ரமாப: ப்ரவிஸுந்தி யத்‌,வத்‌ | 

த,த்வத்‌ காமா யம்‌ ப்ரவிஸாந்தி ஸர்வே 

ஸ ஸரமாந்திமாப்நோதி ந காமகாமீ | 
ய,த்வத்‌--எப்படி. ஆபூர்யமாணம்‌--சானே நிறைந்‌ 
திருப்பதாய்‌. அசலப்ரதிஷ்டம்‌ -ஒரே நிலையிலிருப்பதான. 
ஸழுத்‌,ரம்‌--கடலை. ஆப:--நதீஜலங்கள்‌, ப்ரவிமமந்தி பிர 
வேசிக்கன்‌ றரனவோ, தத்‌,வத்‌-அப்படியே, ஸர்வே காமா:- 
சப்தாதி விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌, யம்‌--(இந்திரியங்களை 
அடக்கிய) எவனை, ப்ரவிமரகதி-—பிரவேசிக்கன்‌ றனவோ, 
ஸ:--௮வனே. ஸாாந்திம்‌--விஷயா நுபவங்கள்‌ நீங்கப்பெறு 
கையாகிற சாந்தியை, ஆப்நோதி--௮டைகறான்‌? காமகாமீ- 
௪ப்‌. தர திவிஷயங்களை விரும்பி விகாரமடைபவன்‌, ந-சரந்தியை 

அடைவதில்லை. 


(தஸ்யாம ஜாகரர்த்தி) 'புத்தியில்‌ விழிப்புடனிருக்கிறான்‌' என்றதற்கு 
“ஆத்மாவை விஷயமா கக்கொண்டு ஒளிவிடும்‌ புத்தியை உடைய 
வனாயிருக்கிறான்‌”” என்றே கருத்து. (யஸ்யாம்‌ ஜாக்‌,ரதி பூதா நி) 
றப்தராதி; விஷயங்களைப்‌ பற்றிய யாதொரு அறிவிலே மற்ற 
ஜீவராசிகள்‌ விழிப்புடன்‌ விளங்குகிள்றனவோ. புத்திப்ரகரண 
மாகையாலே :யஸ்யாம்‌' என்னும்‌ இப்பதமும்‌ அறிவைக்குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. அதிலும்‌, மாப்‌,த;ாதி, விஷயங்‌ 
களைப்பற்றிய அறிவெனறே கொள்ளவேண்டும. ஏனெனில்‌: இவ்‌ 
வறிவை “பூதாதி” எனப்படும்‌ ஸம்யமியல்லாத ஸாமாந்ய ஜீவர்‌ 
களுக்குள்ளதாகவும,ஸம்யமிக்கு இரவாகவும்‌ குறித்திருக்கிறதன்றே. 
முற்பாதியில்‌ “ஸர்வபூதாநாம்‌” என்று கூறியதையொட்டி, இங்கு 
பூதாதி” என்றதும்‌ ஸர்வபூ,தங்களையும்‌ குறிக்கிறது. (ஸா நினா 
பற்யதோ முநே) அந்த றப்‌;தராதி; விஷயமான அறிவு ஆத்மா 
வைக்கண்டு அதை மனனம்‌ செய்யும்‌ ஞானிக்கு இரவுபோலே 
இருண்டு கிடக்கிறது. இங்கு “பற்யத:” என்று பொதுவாகச்‌ சொன்ன 
போதிலும்‌, பிரகரணபலத்தாலே ஆத்மாவைக்‌ காண்கிறவனே 
இந்தப்பதத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிரான்‌ என்று விளங்குகிறது. 69. 
கீ_39 
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ப என எ்றாரிககர்‌ ஏரல்‌ எச ஏர: ஈட: 
என்‌, MAT MARSA எ ஏர்‌ ௭ ௧௭௭ AAT; 


62. நிறைந்து நிலைசலியா நீள்கடல்வாய்‌ நீர்யா 
றுறைந்த வகையதுபோ லுள்ளே--மறைந்தெவன்பால்‌ 
காமங்க ளெல்லாங்‌ கரக்குமவன்‌ சாந்திபெறு 
மேமம்‌ பெறான்காமி யிங்கு. 


நிறைந்து--தானே நிறைவு பெற்று, நிலை சலியா-—ஒரே 
நிலையிலிருப்பதான. நீள்‌ கடல்‌ வாய்‌- சமுத்திரத்தினிடத்‌ 
இலே, யாறு நீர்‌--ஆற்று நீர்கள்‌, உள்ளே மறைந்து உறைந்த 
வகை அதுபோல்‌--உள்ளே மறைந்து அதற்கு யாதொரு 
விகாரத்தையும்‌ விளைக்காமவ்‌ நிற்கும்‌ தன்மையபோல்‌, எவன்‌ 
பால்‌-—எந்த மனிதனிடம்‌, காமங்கள்‌ எல்லாம்‌--சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌, உள்ளே மறைந்து கரக்கும்‌--உட்‌ 
புகுந்து யாதொரு விகாரத்தையும்‌ விளைக்காமல்‌ மறைந்து 
நிற்குமோ, அவன்‌ அந்த மனிதன்‌, சாந்தி பெறும்‌-விஷயா நு 
டவங்கள்‌ நீங்கப்பெறுகையாகிற சாந்தியை அடைவான்‌; 
இங்கு--இவ்வுலகில்‌, காமி--சப்தாதி விஷயங்களை விரும்பி 
விகாரமடைபவன்‌, ஏமம்‌ பெறான்‌--(முற்கூறிய சாந்தியாகிற) 
நன்மையை ௮டையமாட்டான்‌. 


70. “ஸா நிமா பற்யதோ முநே:'” என்று, முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
றப்தராதி,விஷயங்களைக்‌ காணாமல்‌, ஆத்மாவையே கண்டுகொண்டி 
ருக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோச; பலம்‌ கூறப்பட்டது. இதற்குக்‌ கீழ்நிலை 
யாய்‌, இதையொட்டியிருப்பதாய்‌, சப்தாதிவிஷயங்களைக்‌ கண்ட 
போதிலும்‌ அவற்றால்‌ விகாரமடையாமலிருக்கையாகிற ஜ்ஞாந 
யோகபூலத்தின்‌ நிலை இந்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
(ஆபூர்யமாணம்‌ ஸமுத்‌;ம்‌) தானே நிறைந்து நிற்கும்‌ கடலை. 
சப்தாதிவிஷயப்ரவேறத்தாலே விகாரமடையாமல்‌, ஆத்மதர்றனத்‌ 
தாலேயே திருப்தி பெற்றுத்‌ தானே நிறைந்து நிற்கும்‌ ஞானிக்கு 
இது திருஷ்டாந்தமாகையாலே, இப்படியே பொருள்கொள்ள 
வேண்டுமேயொழிய “'நதீஜலங்களால்‌ நிறைவிக்கப்படும்‌ கடலை" 
என்று பொருள்கொள்ளக்கூடாது. (அசலப்ரதிஷ்ட;ம்‌ ஸமுத்ரம்‌) 
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எச ஏ RT னன்‌ நா 4 எட்‌ ஈண்‌ - ண: 
ஏர்‌ எண்‌ எ என்ன்‌ Tere aT 
ளா எ காணாகொரவிஏ ர எ ரிகொனின்‌, எ ர 
எண்னம்‌ | எ கார்‌ எண்ணார்‌, ௭ 
கண்ணி எ என்றான்‌ ப So Il 


நதீஜலங்கள்‌ உட்புகுந்தபோதோடு, உட்புகாதபோதோடு வாசியற 
ஓரே நிலையிலிருக்கும்‌ கடலை. நதி வெள்ளம்‌ ஏராளமாக விழும 
மழை காலத்தில்‌ கரையைக்‌ கடப்பதோ, நதிகள்‌ வற்றிவிடும்‌ 
கோடைகாலத்தில்‌ தான்‌ வற்றுவதோ செய்யாத கடலை. (யத்‌;வத்‌ 
ஆப: ப்ரவிறநதி) எப்படி நதி ஜலங்கள்‌ பிரவேசிக்கின்றனவோ. 
தாங்கள ஏராளமாக விழுந்தபோதோடு, விழாதபோதோடு வாசி 
யறக்‌ கடலுககு எப்படி ஓரு விகாரத்தையும்‌ விஃஏப்பதில்லையோ 
என்றுகருத்து. (தத்‌வத்‌) அது போலவே. (ஸர்வே காமா:) சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌. :'*காம்யந்தே--இது காமா:'” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே விருமபபபடும்‌ சப்தாதிவிஷயங்கள்‌ இங்கு காம 
பப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்றன என்று கொள்வதே பிரகரணத்‌ 
திற்குப்‌ பொருந்தும்‌. (யம்‌ ப்ரவியநதி) முற்கூறிய எந்த இந்திரிய 
நிக்ரஹமுடையவனைப்‌ பிரவேசிக்கினறனவோ. திருஷ்டாந்தமான 
கடலை விகாரமற்றதென்று விசேஷிக்கையாலே, இங்கு யச்சுப்த,த்‌ 
தால்‌ குறிக்கப்படுகிறவனும்‌ விகாரமற்றவனாய்‌, முற்கூறப்பட்ட 
இந்திரிய நிக்‌,ரஹம செய்த ஜ்ஞாநயோக நிஷ்டனேயாகவேண்டும்‌. 
(யம ப்ரவிமந்தி) விஷயங்கள்‌ அந்நபா நாதிகளைப்போலே உடலினுள்‌ 
நுழைவதில்லையாகையாலே “எவனுடைய இந்திரியங்களுககு 
விஷயமாகின்றனவோ”' என்ற பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
அந்தந்த இத்திரியங்கள மூலமாக எவனுடைய அறிவுக்கு விஷய 
மாகின்றனவோ என்று கருத்து. (தத்‌வத்‌ காமா: யம்‌ ப்ரவியந்தி) 
கடலினுள்‌ நதீஜலங்கள்‌ நுழைவதுபோலே சப்தாதிவிஷயங்கள 
இவனிடம்‌ நுழைகினறன. நதீஜலங்கள்‌ உட்புகுந்தபோதோடு, 
புகாதபோதோடு வாசியற விகாரமடையாமல்‌ நிறைவுபெற்றிருக்‌ 
கும்‌ கடலைப்போலே, சப்தாதி விஷயஙகள்‌ இந்திரியங்களுக்கு 
விஷயமானபோதோடு. ஆகாதபோதோடு, வாசியறத்‌ தன ஆத்ம 
தர்னனதிருப்தியாலேயே எவனொருவன விகாரமடையாமலிருக்‌ 
கிறானோ என்று கருத்து. (ஸ மாந்திமாப்நோதி) அவனே விஷ 


308 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


இளா எ a: எ ரண்‌ ௭8) 

எண்‌ எண எ என்றான்‌ ப 6 ॥ 
71. விஹாய காமாந்‌ யஸ்ஸர்வாந்‌ புமாம்ஸ்சரதி நி.ஸ்ப்ருஹ: | 

நிர்மமோ நிரஹங்கார: ஸ ஸாந்திமதி,க,ச்ச,தி || 
ய: புமாந்‌--எந்த மனிதன்‌, ஸர்வாந்‌ காமாந்‌--௪ப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌. விஹாய--கைவிட்டு, நி:ஸ்‌ 
ப்ருஹ:--(அவ.ற்றில்‌) ஆசையற்றவனாய்‌, நிர்மம:--மமகார 
மற்றவனாய்‌, நிரஹங்கார:--அஹங்காரமற்றவனாய்‌, சரதி- 
வாழ்கருனோ, ஸ:--௮வன்‌, மராந்திம்‌ அதி,கச்ச,தி விஷ 
யா நுபவம்‌ நீங்கப்பெறுகையாகிற சாந்தியை அடைகிறான்‌. 


63. காம மவையனைத்துங்‌ கைவிட்‌ டவணசையற் 
றேமமுற யானெனதென்‌ றிவ்விரண்டி--னாம 
மறத்துறந்து நின்றா னவன்கண்டாய்‌ சாந்தி 
பெறப்பயின்று நின்றான்‌ பெரிது. 


cc 
யாநுப,வங்களினின்றும்‌ நீங்கப்பெற்றிருக்கையாகிற சாந்தியை 
அடைகிறான்‌; நித்யமாய்‌, குற்றமற்றதாய்‌, மிகச்சிறந்ததான ஆத்‌ 
மாநுபவாநந்த வெள்ளத்தில்‌ மூழ்கியிருப்பவன்‌, நிலையற்றதாய்‌, 
துன்பங்கலந்ததாய்‌ அற்பமாயிருப்பதான விஷயாநுப 
வாநந்தத்திவலைகளில்‌ ஈடுபடமாட்டான்‌ என்று கருத்து. இனி, 
இவ்வர்த்தத்தை வ்யதிரேகமுகத்தாலே உறுதிப்படுத்துகிறார்‌,--(ந 
காமகாமீ) காமங்கள்‌ எனப்பட்ட சப்தாதி விஷயங்களை விரும்பி, 
அவற்றாலே விகாரமடைபவன்‌ முற்கூறிய விஷயா நுப,வம்‌ நீங்கப்‌ 
பெறுகையாகிற சாந்தியை ஒருபோதும்‌ அடையமாட்டான்‌. *காம 
காமீ' என்னும்‌ பதம்‌ '*காமாந்‌ காமயிதும்‌ மீலம்‌ யஸ்ய ஸ:-- 
காமகாமீ”” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே விஷயங்களை விருமபுகின்ற 
இயல்புடையவனையே குறிக்குமாயினும்‌ முற்பகுதியில்‌ விகாரமடை 
வது ப்ரஸக்தமாயிருக்கையாலே, விஷயவிருப்பத்தின்‌ பலனாக 
விகாரமடைகின்றவனைக்‌ குறிக்கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
(காமகாமீ ந றாந்திமாப்நோதி) காமங்களைவிரும்பி விகாரமடை 
பவன்‌ அவ்விருப்பம்‌ நீங்குகிறவரையில்‌ விஷயா நுபவம்‌ நீஙகப்‌ 
பெறமாட்டான்‌. விஷயங்களைக்‌ காணும்போது விகாரமடைபவன்‌, 
காணாதபோதும்‌ விருப்பமும விகாரமுமற்றவனாயிருக்கமாட்டான்‌ 
என்று கருத்தாகையாலே புநருக்தியில்லை, 70, 
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காமம்‌ அவை அனைத்தும்‌ கைவிட்டு--௪ப்தாதி விஷயங்‌ 
கள்‌ அனைத்தையும்‌ கைவிட்டு, அவண்‌--௮வற்றில்‌, நசை 
அற்று--ஆசையற்று, யான்‌ எனது என்று இவ்விரண்டின்‌ 
நாமம்‌ அற துறந்து--௮ஹங்கார மமகாரங்களாகிற இரண்‌ 
டையும்‌, வாஸனையும்‌ நீங்கும்படி விட்டு, ஏமம்‌ உற நின்றான்‌- 
ஆத்ம தர்சனமாஇற நன்மை கைகூடும்படி நின்‌ மவனான, 
அவன்‌ கண்டாய்‌--அவனேயன்றோோ. சாந்தி பெற--விஷயாநு 
பவம்‌ நீங்கப்பெறுகையாகிற சாந்தியை அடைய, பெரிது 
பயின்று நின்றான்‌--மிகவும்‌ முயற்சி செய்து நிற்பவன்‌. 


71. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ காமஙகளால்‌ விகாரமடைபவனுக்கு 
சாந்தியில்லயெனறது; எப்போதுமே அவனுக்கு சாந்தியிஸ்லை 
யோ? எனனும்‌ கேள்வியெழ, அவன்‌ அஹங்காரமமகாரங்களை 
யும்‌, விஷயங்களில்‌ ஆசையையும்‌, விஷயங்களையும்‌ கிரமமாக 
விட்டானாகில்‌ அவனும்‌ சாந்தியை அடைவான்‌ என்கிறார்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. அறுபத்தொன்பதாவது ச்லோகத்தில்‌ ரப்தாதி. 
விஷயங்களைக்காணாமலேயிருக்கும்பரிபூர்ணாதிகாரியைச்சொல்லிற்று. 
இவனுக்கும்‌ கீழ்ப்பட்டவனாய்‌, விஷயங்களைக்‌ காண்கின்றவனான 
அதிகாரியைச்‌ சொல்லிற்று சென்ற ச்லோகத்தில்‌. இவ்விரண்டு 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ கீழ்ப்பட்டவனாய்‌, அவர்களடைந்த ஸித்தியை 
யடைய முயற்சிப்பவன்‌ ஏறவேண்டிய படிகளைக்‌ காட்டுகிறது 
இந்த ச்லோகம்‌. (ய: புமாந்‌) எந்த மனிதன்‌. (காமாந்‌ விஹாய) 
சப்தாதி விஷயங்களை விட்டு '*காம்யந்தே இதி காமா:”” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே விரும்பப்படும்‌ சப்தாதி விஷயங்கள்‌ முன்‌ 
ச்லோகத்திற்போலே இங்கும்‌ காமசப்தத்தினால்‌ குறிக்கப்படு 
கின்றன. விஷயங்களை விடுவதற்கு இவன்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌ 
எனில்‌: (நி:ஸ்ப்ருஹ:) அவற்றில்‌ ஆசையை விடவேண்டும்‌ என்‌ 
கிறது; அவ்வாசையை விடுவதற்கு இவன்‌ என்ன செய்யவேண்‌ 
டும்‌ எனில்‌: (நிர்மம:) தன்னுடையதல்லாத அவற்றில்‌ தன்னுடை 
யது என்னும்‌ மமகாரபுத்தியைத்‌ தவிர்க்கவேணும்‌ என்கிறது 
இந்த மமகாரபுத்தியைக்‌ தவிர்க்க இவன்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌? 
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72, ஏஷா ப்‌,ராஹ்மீ ஸ்தி,தி; பார்த்த, 
நைநாம்‌ ப்ராப்ய விமுஹ்யதி | 
ஸ்தி,த்வா$ஸ்யாமந்தகாலே$பி 
ப்ரஹ்ம நிர்வாணம்‌ ருச்ச,தி | 
ணாள ளான safe சானான்‌ விண்ண 
ணின்‌ எா சினை ॥ 
ஹே பார்த்த,-௮ர்ஜுனா! ஏஷா ஸ்தி,தி:-ஆத்மயா தா தீம்ய 
ஜ்ஞானத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டு ௮ஸங்ககர்மத்தில்‌ இப்‌ 
படி. நிலைநிற்பது. ப்‌,ராஹ்மீ (ஜ்ஞுூரயோகத்தை விளைப்பதன்‌ 
மூலம்‌) ப்ரஹ்மமெனப்படும்‌ ஆத்மாவை அடைவிக்கிற து, 


எனில்‌: (நிரஹங்கார:) ஆத்மாவல்லாததான சரீரத்தில்‌ ஆத்மா 
வெனனும்‌ அபிமானத்தைத்‌ தவிர்க்கவேண்டும்‌ எனகிறது; இதைத்‌ 
தவிர்த்தானாகில்‌ சரீர ஸம்பந்தத்தால்‌ தான்‌ அனுபவிக்கும்‌ விஷ 
யங்களில்‌ மமகாரபுத்தி நீங்கும்‌ என்று கருத்து. (சரதி) இத்‌ 
தன்மைகளை யுடையவனாய்‌ எவன வாழ்கிற।றானோ. அஹங்காரம்‌ 
நீங்கினால்‌ மமகாரம்‌ போய்விடும்‌. மமகாரம்‌ நீங்கினால்‌ விஷயங்‌ 
களில்‌ ஆசை நீங்கும்‌; அவ்வாசை தழிந்தால்‌ விஷயங்கள்‌ விலகி 
விடும்‌; விஷயங்கள்‌ விலகினால்‌ ஆத்மதர்றனம்‌ கைகூடும்‌ என்று 
கருத்து. நிரஹங்கார:, நிர்மம:, நி:ஸ்ப்ருஹ: விஹாய காமாந்‌ 
என்னும்‌ நானகு தொடர்களாலும்‌ முற்கூறிய ஜ்ஞாநநிஷ்டை 
யின்‌ நான்கு நிலைகளும காட்டப்படுகின்‌ றன என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இப்பதங்களையிடுகையாலே இந்த ச்லோகம்‌ ஆத்மதர்றனத்தை 
ஸாதிககவிரும்பும புருஷனைப்பற்றியதென்று விளங்குகிறது. முன்‌ 
இரண்டு ச்லோகங்களோவெனில்‌, ஆத்மதர்பனம்‌ கைவந்த 
புருஷனின இரண்டு நிலைகளைக்‌ காட்டின. (ஸ;) இவ்வண்ணமாக 
அஹங்காரமமகாரங்களும்‌ விஷயஸ்ப்ருஹையும்‌, விஷயங்களும்‌ 
நீங்கப்பெற்ற மனிதன்‌. (மாந்திம்‌ அதி,கடச்ச,தி) ஆத்மதர்ானம்‌ 
கைவரப்பெற்று, விஷயாநுபவம்‌ நீங்கப்பெறுகையாகிற சாந்தியை 
அடைகிறான. முதலில்‌ விஷயங்களைக்‌ கண்டபோதும்‌ விகாரமடை 
யாத நிலையை அடைந்து, பிறகு “ஸா நினா” [69] என்று 
சொல்லப்பட்டதாய்‌, விஷயங்களைக்‌ காணாமலேயிருக்கையாகிற 
நிலையை அடைகிறான என்று கருத்து. . 71. 
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ஏநாம்‌--௮ஸங்ககர்மத்தில்‌ நிலைநிற்பதா கய இதை, ப்ராப்ய-- 
அடைந்து, ௩ விமுஹ்யதி-—(மனிதன்‌ ) மயக்கமடைவதில்லை; 
அஸ்யாம்‌-இந்தக்கர்மயோக ஸ்தி,தியில்‌, அந்தகாலே அபி 
ஆயுளின்‌ கடைசிப்பகுதியிலாவது, ஸ்தி,த்வா-- நிலைநின்று, 
நிர்வாணம்‌--ஸுகரூபமான, ப்ளஹ்ம-ஆத்மாவை, ருச்சுதி- 
அடை ஒருன்‌. 


பாணா எண்ன Raion 
எனி ணாள, ஊோி கண்னன்‌ ரா எ நிரா காண்ட்‌ 


64. இதுகாண்‌ பிரமமெனு மிவ்வுயிரின்‌ றன்மை 
யிதுகாண்‌ பெறின்மயக்க மெய்தா--னிது தன்னி 
னந்தகா லத்தமர்ந்‌ தப்பிரமா னந்தமெனுஞ்‌ 
சந்தமாந்‌ தன்மை பெறும்‌, 

இது-முற்கூறியபடி ஜ்ஞாரயோகத்தை அடைவதற்காக 
ஆத்ம தத்வஜ்ஞானத்தை மூன்னிட்டுக்கொண்டு பற்றற்ற 
கர்மத்தில்‌ நிலைநிற்கும்‌ இதுவே, பிரமம்‌ எனும்‌ இவ்வுயிரின்‌ 
தன்மை காண்‌--ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஜீவாத்மாவை அடை 
விக்கும்‌ உபாயமாயிருப்பது; இது--இக்கர்மயோகத்தை, 
பெறின்‌--அடைந்தானாகில்‌, மயக்கம்‌ எய்தான்‌ காண்‌ 
(மனிதன்‌ ) ஸம்ஸார மயக்கத்தை அடையமாட்டான்‌ கண்‌ 
டாய்‌; இது தன்னின்‌--இக்கர்மயோகத்தில்‌, அந்த காலத்து 
அமர்ந்து--ஆயுளின்‌ கடை சிப்பகுதியில்‌ நிலைநின்றாலும்‌. அப்‌ 
பிரமானந்தம்‌ எனும்‌-—ப்ரஹ்மமாகிற ஆத்மாவை அனுபவிது 
ஆனந்தப்படுகையாகிற, சந்தமாம்‌ தன்மை பெறும்‌— சிறந்த 
நிலையை (மனிகன ) அடைவான்‌. 


72. இந்த ச்லோகத்தால்‌ இவ்வத்தியாயத்தின்‌ ஸாரார்த்தத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி முடித்துக்கொண்டு, இதில்‌ நிஷ்டையை உடைய 
வனுக்கு ஆத்மப்ராப்தியாகிற பலன்‌ தப்பாமற்கிடைக்கும்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌. (ஏஷா ஸ்தி,தி:) இவ்வத்தியாயத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட 
நிலை இவ்வத்தியாயத்தில்‌ ப்ரதானமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது கர்ம 
யோக;நிஷ்டையேயாகையால்‌ அது இங்கு ஸ்திதி மப்தத்தால்‌ 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. 'ஏஷா' என்று முன்‌ 
சொன்ன எல்லாப்‌ பிரகாரங்களையும்‌ காட்டுகையாலே, *ஆத்ம 
தத்வஜ்ஞானத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டிருப்பதாய்‌, ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ 
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எண்‌, சர்‌ எானான்றிள்‌ எடி காள எள்‌ 
கொர்‌ ண WOR, சாணாராிளினம்‌ | ௦ | 


நிலையெனப்பட்ட ஜ்ஞானயோகஸாதனமாயிருப்பதாய்‌, பற்றற்ற 
கர்மத்தில்‌ நிலைநிற்பதான கர்மயோகநிஷ்டை'' என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. (படிராஹ்மீ) ப்ரஹ்மத்தை அடைவிக்கிறது; இக்கர்ம 
யோகமானது ஜ்ஞானபக்தியோகங்களை விளைத்துப்‌ பரப்ரஹ்‌ 
மத்தை அடைவிக்கிறது. இப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்போது, 
்‌“ஸர்வது?க்கரா நாம்‌ ஹாரிரஸ்யோபஜாயதே'” [65] முதலான ச்லோ 
கங்களில்‌ பரமப்ரயோஜனமாகக்‌ கூறப்பட்ட ஸம்ஸார நிவ்ருத்தி பூர்‌ 
வகமான பரப்ரஹ்மப்ராப்தியைக்‌ கூறி முடித்ததாகிறது. ௮ன்றிக்கே, 
ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ப்‌,ரஹ்ம௱ப்தத்தாலே ஆத்மாவையே 
குறிப்பதாக பாஷ்யமிருககையாலே, இங்கும்‌ ப்ரஹ்மமெனப்படும 
அவ்வாத்மாவை இக்கர்மயோகம்‌ அடைவிக்கிறது எனறும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. (ஏ.நாம்‌ ப்ராப்ய) முற்கூறப்பட்ட தன்மைபளையுடைய கர்ம 
யோகநிஷ்டையை அடைந்து. (ந விமுஹ்யதி) தேஹாத்மமயக்கம 
முதலான மயக்கங்களையும்‌, அதன்‌ பலனான ஸம்ஸாரத்தையும்‌ 
அடையமாட்டான்‌. (அஸ்யாம்‌ அந்தகாலேபி ஸ்தி,த்வா) ஆயுளின 
கடைசிப்பகுதியிலாவது இக்கர்மயோகநிஷ்டையில்‌ நிலைநின்றானா 
கில்‌, உயிர்‌ உடலைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ காலத்தில்‌ கர்மயோகநிஷ்டை 
கைகூட இடமில்லையாகையாலே, 'அந்தகாலே' என்னும்‌ பதத்திற்கு 
“ஆயுளின்‌ கடைசிப்‌ பகுதியில்‌” என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும. 
“ உத்தமே சேத்‌,வயஸி ஸாது,.வருத்த: ” [கடைசி வயஸ்ஸிலாவது 
நல்லொழுக்கமுடையவனாகில்‌] என்ற போத ாயநஸூத்ரப்ரயோகம்‌ 
போலே. : அந்தகாலேபி * என்ற அபிசப்தத்தாலே, பால்ய 
யெளவனங்களில்‌ விஷயப்ரவணனாயிரு ந்தபோ திலும்‌, பிறகு பங்சாத்‌ 
தாபத்துடன இதில்‌ இழிய விரும்புகிறவனுக்கும்‌ அதிகாரமுண்டு 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது; இதிலிருந்து, ப்ரஹ்மசர்யம்‌ தொடங்கி 
இக்கர்மயோகத்தில நிலைநின்றவனுக்குப்‌ பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்‌ 
பது கிம்பு நர்‌ ந்யாயஸித்தம்‌. (அஸ்யாம ஸ்தி,த்வா) ஸ்தி,தியெனப்‌ 
பட்ட இக்கர்மயோக நிஷ்டையில்‌ நிலைநிற்கையாவது கர்மயோக 
நிஷ்டனாவதேயாகும்‌. (நிர்வாணம்‌ ப்‌,ரஹம ருச்சதி) ஸுகமே வடி 
வெடுத்த ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. ஜ்ஞானயோகத்தை லக்ஷ்ய 
மாகக்கொண்ட கர்மயோகம்‌ ஆத்மப்ராப்தியையே செய்துகொடுக்‌ 
கிறதாகையாலே இங்கு ப்‌;ரஹ்ம௱ப்தத்தாலே ஆத்மாவைக்‌ குறிப்ப 
தாகக்‌ கொளவதே உசிதம. (நிர்வாணம்‌) “காயோ வாணம்‌ ராரீரம்‌ 
௪'' என்கிறபடியே வாணமப்தம்‌ சரீரத்தைக்‌ குறிப்பதாய்‌, நிர்வாண 
றப்தம சரீரவியுக்தமாய்‌, ஸுகரூபமான ஆத்மாவைக்‌ குறிக்கிற து. 
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பள ப சாணார்‌ ஏளன எ கண்ணர்‌ 
ம வய்னபுபு படப்பந்த பம டது OTT 
எனன? ணொ எ Aree, ஈன எ OE 
Silas 3: ட்ட டப்ப பப்ட்பட்யு 
2? ஏ பார்க்‌ Hf TATA aera எணாரி:। 
க radio ஏகா மனன? ஓ zal 


இவவத்யாயரர்த்தத்தின்‌ உபஸம்ஹாரம்‌ (முடிவுரை) 


ஆத்மாவீன உண்மைநிலையையும்‌, யுத்தமானது க்ஷத்ரியனுக்கு 
அவ்வாத்மாவையடைய உபாயமாயிருக்கிறது என்பதையும்‌ அறி 
யாமல்‌, சரீரமே ஆத்மாவென்று மயங்கி அதனால்‌ யுத்தத்தினின்றும்‌ 
கைவாங்கி நிற்கும்‌ அர்ஜுனனைத்‌ தெளிவிப்பதற்காக இவ்வத்தியா 
யத்தில்‌ முதனமுதலில்‌ நித்யமானஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவு 
விளக்கப்பட்டது? அதற்குப்பின, இவ்வாத்ம ஜ்ஞானத்தை 
முனனிட்டுக்கொண்டு யுத்தம முதலான தன்‌ வரணாச்ரம த.ர்மங 
களைப்‌ பலனில்‌ விருப்பமற்று அனுஷ்டிப்பதாகிற கர்மயோகம, 
ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞநிலை எனப்படும ஜ்ஞானயோகத்தைவிளைத்து அதன 
மூலம்‌ ஆத்மஸாக்ஷ£த்மாரத்தை அடைவிக்கிறது என்று நிரூபிக்‌ 
கப்பட்டது. இவ்விஷயத்தையே ஆளவந்தாரும்‌, கிதார்த்தஸங்‌। 
க்ரஹத்திலே, 


“நித்யாத்மாஸங்க,கர்மேஹோகேளசரா ஸாங்க்‌,யயோக,தீ,: | 
த்‌,விதீயே ஸ்தி,ததீ,லக்ஷா ப்ரோக்தா தந்மோஹஸாந்தயே॥” 
[கீகார்த்தஸங்க்ரஹம-6 ] 
[என்றுமிருக்கும்‌ ஆத்மதத்துவத்தையும்‌, பற்றற்ற கர்மாநுஷ்டான த்‌ 
தையும்‌ விஷயமாகக்கொணடதாய்‌, ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ நிலையை லட்சிய 
மாகககொண்டதான ஆத்மஜ்ஞானமும, கர்மயோகஜ்ஞானமும 
அர்ஜுனனின்‌ மயக்கம்‌ நீங்குவதற்காக இரண்டாம அத்தியாயத்‌ 
தில்‌ உபதேசிக்கப்படட்து.] எனறு அருளிச்செய்தாரனடூரு. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய €தோர்த்த விவரணத்இல்‌ 
இரண்டாமத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
கீ--40 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(இரண்டாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


ஆய எருள்கீதை யாய்ந்தவிரண்‌ டாமோத்தின்‌ 

மேய வுயிர்நிலைமை மெய்ம்முடிவு-— தூய்மனத்தர்‌ 

ஆன்றதுணி வாற்ற லமைந்தா ரமர்பொருள்க 

ளென்றவகை தான்முடிந்த தீங்கு. 

வாஇகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்தை வெண்பாவில்‌ 
இரண்டாமத்தியாயம்‌ நிறைவுபெற்றது. 


ஆயன்‌--கண்ணன்‌, அருள்‌ அருளிய, கதை—கீதை 
யின்‌, ஆய்ந்த-—ஆராய்ச்சிமிக்க, ஈங்கு இரண்டாம்‌ ஓத்தில்‌- 
இந்த இரண்டாமத்தியாயத்தில்‌, மேய உயிர்‌ நிலைமை 
மெய்‌ முடிவு-—நித்யமான ஆத்மாவின்‌ நிலையைப்பற்றிய 
உண்மையான நிச்சயரூபமான ௮றிவென்ன, தூய்‌ மனத்தர்‌- 
(பலன்களில்‌ பற்றற்றிருக்கையாலே ) பரிசுத்தமான 
மனத்தையுடையவர்களாய்‌. ஆன்ற துணிவு--(முற்கூறிய) 
ஆத்மதத்வ நிச்சயத்தையும்‌, ஆற்றல்‌-கர்மங்களை அனுஷ்டிக்‌ 
கும்‌ திறமையையும்‌, அமைந்தார்‌ பெற்றிருப்பவர்கள்‌, 
அமர்‌ பொருள்கள்‌--௮அடையும்‌ பலன்களான ஞானயோக 
மென்ன ஆத்மஸாக்ஷா த்காரமென்ன, என்ற வகை தான்‌-- 
ஆகிய விஷயங்கள்‌, முடிந்தது விளக்கிமுடிக்கப்பெற்றன. 


க்தார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகர்‌ ) 
இரண்டாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 


3. உடல மழிந்திடு முள்ளுயி ரொன்றழி யாதெனைப்போல்‌ 
விடுமது பற்று விடாத தடைத்த கிரிசைகளே 
கடுக வுனக்குயிர்‌ காட்டு நினைவத னாலுளதாம்‌ 
விடுமய லென்று விசயனைத்‌ தேற்றினன்‌ வித்தகனே, 
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வித்தகன்‌-ஆச்சரியமான ஸ்வரூபரூபகுணவிபூதி சேஷ்டி 
தங்களையுடைய கண்ணன்‌,-- உடலம்‌-சரீரம்‌, அழிந்திடும்‌- 
அழிந்து போகும்‌; (ஆனால்‌ ) உள்‌ உயிர்‌ ஒன்று--௮ந்க 
சரீரத்தினுள்‌ அவயவங்களற்றகாயிருக்கும்‌ ஆத்மா, 
எ(ன்னைப்‌ போல்‌--(பரமாத்மாவாகிய) என்னைப்போலே. 
அழியாது-- அழிவில்லாமலிருக்கும்‌; பற்று-- ( பலனில்‌ ) 
பற்ற. விடும்‌ அது--விடத்தக்கதாகும்‌; அடைத்த கிரி 
சைகளே- விதிக்கப்பட்ட கருமங்களோவெனில்‌, விடாதது- 
விடத்தகாதவையாகும்‌; அதனால்‌-- பயனில்‌ பற்றில்லாமல்‌ 
செய்யப்படும்‌ ௮க்கர்மயோகத்தால்‌, உயிர்‌ காட்டும்‌ நினைவு- 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை நேரே காட்டக்கூடிய ஸ்திதப்ரஜ்ஞநிலை 
எனப்படும்‌ ஞானயோகம்‌, கடுக-- விரைவில்‌, உனக்கு 
உளதாம்‌--உனக்கு உண்டாகும்‌; மயல்‌ விடு கேஹமே 
ஆத்மா' என்னும்‌ மயக்கத்தை வீடு'' என்று--என்று, 
விசயனை- அர்ஜுனனை, தேற்றினன்‌-— தெளிவடையச்‌ 
செய்தான்‌. 


கீதரச்லோகரர்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
முதலிரண்டு அத்தியாயங்கள்‌ 
முதலத்தியாயமும்‌, இரணடாமத்தியாயத்தில்‌ பத்து ச்லோகங்‌ 
கள்‌ முடியவும்‌ சாஸ்திரம்‌ அவதரித்த சந்தர்ப்பத்தைக்கூறும்‌ அவ 
தாரிகையாகிறது. மேலேயுள்ள ச்லோகங்களின்‌ அர்த்தச்சுருக்கத்‌ 
தைக்‌ காட்டுவோமினி. 

ச்லோ. அர்த்தம்‌, 

11-19. ப்ராப்யமான ஆத்மா நித்தியமானது; ப்ராப்தி விரோதி 
யான சரீரம்‌ அநித்தியமானது. 

14-15. ப்ராப்திக்கு உபாயமான யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களை 
அநுஷ்டிப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ இன்பதுன்பம்‌ முதலானவற்‌ 
றைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகிறவனே மோக்ஷமடையலாம்‌. 

16-25. உத்பத்தி, விநாமம்‌, பரிணாமம்‌ முதலான தன்மைகள்‌ 
எல்லாம்‌ தேஹத்தினுடையவையே; ஆத்மாவுக்கு இவை 
கிடையாது. 
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26-28. 
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81-84. 


59-57. 
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89-52. 


53. 


54-58, 


59-68, 


69-11. 


72. 
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தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான ஆகுமா இல்லை எனறு 
நினைத்தாலும்‌. நேர்ந்தே தீரவேண்டிய 2) ந்மமரணங்‌ 
களைக்‌ குறித்து வருந்த இடமிலலை. 

ஆத்மநித்யத்வ ப்ரறமஸை, 

ஆத்மநித்யத்வம்‌ எல்லா ஆத்மாக்‌ களுக்‌ தம பொதுவானது * 
யுத்தம்‌ இம்மைமறுமைகளில்‌ நன்மையை விளைக்‌ கும 
தர்மமேயொழிய அதர்மமாகாது. 

உறவினர்‌ ' முதலான தகாதவிடத்தில்‌ அன்பாலே போர்‌ 
புரியாமலிருப்பதும்‌ தவறு. (இதுவரை மில்‌ ௮ஸ்தான 


ஸ்நேஹகாருண்யமும்‌, தர்மத்தை அதர்மமென மயங்கு 
வதும போக்கடிககப்பட்டது. இனி, தர்மவிஷயமான 
உபதேசம்‌.) 


மோக்ஷமடைய விருமபுகிற க்ஷத்ரியன்‌ இன்பதுன்‌ பங்கள்‌ 
முதலானவற்றில்‌ ஸமபுத்தியுடன்‌ போர்புரியவேண்டும்‌ 
பலனில்‌ பற்றற்று, அகர்த்ருத்வாநுஸ ந்தானத்துடன்‌ 
தனக்குரிய கர்மஙகளை அனுஷ்டிப்பதாகிற கர்மயோகம்‌ 
மோக்ஷஸாதனமாகும்‌:; பலனில்‌ பற்றுடன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
கர்மம்‌ தாழ்ந்தது. 

முற்கூறிய கர்மயோகத்தின பலமான ஜ்ஞானயோகத்தின்‌ 
பலமாயிருப்பது யோகம்‌ எனப்படும ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌. 
ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞநில்‌ எனப்படும ஜ்ஞானயோகத்தின்‌ 
நான்கு நிலைகளின்‌ விவரணம்‌. 

ஞானயோகம்‌ அடைய அரியது; திவ்யமங்கள விக்ரஹத்‌ 
தோடு கூடிய பரமபுருஷனிடம்‌ நெஞ்சு செலுத்துகிற 
வனுக்கே அதுஸித்திக்கும்‌. அப்படிச்‌ செலுத்தா தவனுக்கு 
ஸித்திக்காது. 

ஞானயோகத்தின்‌ பலமான ஆத்மதர்சனத்தின்‌ பெருமை 
யும்‌, அதை அடையும மூன்றுவிதமான அதிகாரிகளும்‌. 
அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரார்த்தம்‌. 


UE 
எ 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ 
[ முன்றாவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
என ண்‌ ஏரின்‌ ச| 
எளி எ எனன ஏ கரக ॥ ௦ ॥ 


7. அஸக்த்யா லோகரக்ஷாயை கு,ணேஷ்வாரோப்ய 
கர்தீருதாம்‌ | 
ஸர்வேஸ்வரே வா ந்யஸ்யோக்தா தருதே கர்மகார்யதா | 
லோகரக்ஷாயை- (ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ அதிகாரமில்லாத) 
ஜனங்களைக்‌ காப்பதற்காக, குணேஷு--ஸத்வ ரஜஸ்தமோ 
குணங்களில்‌, கர்த்ருதாம்‌ ஆரோப்ய--தன்னிடமுள்ள கார்த்‌ 
ருத்வத்தை அறுஸந்தித்து, ஸர்வேற்வரே வா ந்யஸ்ய- 
அந்த குணங்கள்‌ முதலான அனைத்துக்கும்‌ ஈமமவரனான 
பகவானிடத்திலாவது அக்கர்த்ருத்வத்தைச்‌ சேர்தீதுவிட்டு 
அஸக்த்யா--மோகூம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பலன்களில்‌ பற்றில்‌ 
லாமல்‌, கர்மகார்யதா--கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்‌ 
பது, த்ருதீயே உக்தா--மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்ட து. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணம்‌ மூன்றாமத்தியாயம்‌ 


மூன்றாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:--சென்ற அத்தியா 
யத்தில்‌ கர்மயோகத்திற்குப்‌ பிறகு ஞானயோகம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்று கூறப்பட்ட து, உலகில்‌ பல அதிகாரிகளுக்கு ஞான 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்கத்தக்க ஜளாாநசக்திகள்‌ கைகூடாது. 
அவர்கள்‌ ஞானயோகத்தைச்‌ செய்யமுயன்றால்‌, அதைச்செய்ய 
முடியாமல்‌ நாசத்தை அடைவர்‌. இவர்களும்‌ தனனைப்பார்த்து 
ஞானயோகத்தில்‌ இழிந்து நாசத்தையடையாமலிருப்பதற்காக 
ஞானயோகத்தைச்‌ செய்யவல்ல அதிகாரியும்‌ ஞானத்தோடு கூடிய 
பற்றற்ற கர்மயோகத்தையே அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, 
அதனாலேயே ஸித்திபெறலாம்‌ என்றும்‌ கூறுகிறது மூன்றுமத்தி 
யாயம்‌. ஆனால்‌ இப்படிக்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யும்போது “நான்‌ 
கீ--41 
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வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா அத்தியாயம்‌ 3. 
கர்மயோகம்‌ 


மூன்றாமோத்‌ தாகுமிது முன்னுரைத்த புந்தியினும்‌ 
ஏன்றா வதுகரும மென்பதனா--லான்றமைந்து 
தன்கருமஞ்‌ செய்யுமதே தச்கதென மிக்குரைக்கும்‌ 
வன்கருமந்‌ தீரும்‌ வகை. 


முன்‌ உரைத்த புந்தியினும்‌--முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஏன்று ஆவது கருமம்‌-- (அனை 
வரும்‌) ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கதாயிருப்பது கருமயோகமே, என்‌ 
பதனால்‌--என்னும்‌ காரணத்தினால்‌, ஆன்று அமைந்து--மற்ற 
பலன்களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ இருந்துகொண்டு. கர்த்ருத்வத்யாகத்தை 
யும்‌ செய்து கொண்டு, தன்‌ கருமம்‌ செய்யுமதே- தன்‌ னுடைய 
வர்ணாச்ரமதர்மங்களைச்‌ செய்வதே, வன்‌ கருமம்‌ தீரும்‌ வகை-- 
வலியதான புண்ணிய பாபரூபமான கருமங்களைப்‌ போக்கும்‌ வழி 
களுள்‌, தக்கது-- (அனைவருக்கும்‌) தக்கது, என--என்று, மூன்றாம்‌ 
ஓத்தாகும்‌ இது--இந்த மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌, மிக்கு உரைக்கும்‌-- 
உறுதியுடன்‌ கூறும்‌. 


செய்பவன்‌” என்று கர்த்ருத்வத்தைத்‌ தன்னிடமே உள்ளதாக 
நினையாமல்‌, முக்குணங்களால்‌ தூண்டப்பெற்றே தான்‌ காரியம்‌ 
செய்கையாலே அந்த முக்குணங்களே செய்கின்றன எனறு கர்த்‌ 
ருத்வத்தை அவற்றினிடத்தில்‌ அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌ இவன்‌. 
அல்லது, குணங்கள்‌ இவலஃைக்‌ கர்மம செய்யத்தூண்டும்‌ சக்தியைப்‌ 
பெற்றிருப்பதும்‌ ஸர்வேற்வரனாலேயேயாகையாலும்‌, அவனே இச்‌ 
சேதனனையும்‌ உட்புகுந்து கர்மம்‌ செய்யும்படி நியமிக்கிறானாகை 
யாலும்‌, தன்னிடமேயுள்ளதாகத்தோன்றும்‌ கர்த்ருத்வத்தை ஸர்‌ 
வேம்வரனிடம்‌ உள்ளதாக இவன அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌. இது 
கர்த்ருத்வத்யாகம்‌ எனப்படுகிறது. ஆக, 'ஸர்வேய்வரன்‌ நிய 
' மிப்பதால்‌, குணங்களால்‌ தூண்டப்பட்டு நான்‌ கர்த்தாவாகிறேன்‌' 
என்கிற விவேகத்துடன்‌ இவன்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்றதாயிற்று. இப்படிக்‌ கர்மயோகத்தின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறுகிறபடியால்‌ இவ்வத்தியாயம்‌ * கர்மயோகம்‌ ” என்று 
அழைக்கப்படுகிறது . 
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முன்பின்‌ அத்தியாயங்களோடு ஸங்கதி 

மோக்ஷமடைய விரும்பும்‌ முமுக்ஷஃக்களுக்கு ப்ராப்யனாயிருப்‌ 
பவன்‌ நாராயணன என்றும, புருஷோத்தமன்‌ என்றும்‌ வேதாந்‌ 
தங்களிலும்‌, உபப்‌,ரும்ஹணங்களிலும்‌ அழைக்கப்படும்‌ பரம்‌ 
பொருள்‌. * ப்ரஹ்ம விதராப்நோது பரம்‌ ” [தை-ஆ 1] [ப்ரஹ்‌ 
மத்தை அறிந்தவன்‌ மேலானதை அடைகிறான்‌.] “ஏஷ ஸம்ப்ர- 
ஸாதத: அஸ்மாச்சரீராத ஸமுத்ததாய பரஞ்ஜ்யோதிருபஸம்பத்‌ ய 
ஸ்வேந ரூபேணாபி,நிஷபத்‌,யதே'” [சாந்‌ 8-8-4] [இந்த ஜீவன 
இவ்வுடவினினறும்‌ கிளம்பி பரஞ்சோதியான நாராயணனை 
அடைந்து தன்‌ ஸ்வரூப விளக்கத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌.] “பராத்‌ 
பரம்‌ புருஷமுபைதி திவ்யம்‌?” [முணட 8-2-4] [மேலானதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவனான தி,வ்யபுருஷ்னை அடைகிறான.] “ரஸம்‌ 
ஹ்யேவாயம்‌ லப்‌,த்‌,வாநந்த,ப,வதி' [தை-ஆ 7] [ரஸஸ்வரூபனான 
பரமாத்மாவை இந்த ஜீவன்‌ அடைந்து ஆந நதமுடையவனாகிறான. ] 
“பரமம்‌ ஸாம்யமுயைதி”” [முண்ட 5-1-5] [பரமபுருஷனோடு ஜீவன்‌ 
மேலான ஒற்றுமையை அடைகிறான்‌.] முதலான நூற்றுக்கணக்‌ 
கான வேதவாக்யங்களிலும்‌, ஸூத்ரங்களிலும்‌, வேதத்தையொட்டி 
யிருக்கும்‌ ஸ்மருதிகளிலும்‌ மோக்ஷமடைநத பின்பும்‌ இப்பரம்‌ 
பொருளுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ வேற்றுமையுண்டென்று கோஷிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கையால்‌, இந்த ஜீவனை ப்ராப்தாவென்றும, ப்ரஹ்மத்தை 
ப்ராப்யமென்றும்‌ கொள்ளககுறையில்லை. பல கல்யாணாகுணங் 
களை உடையவனென்று பலவேதவாக்யங்களில்‌ கோஷிககபபடும 
இவனைச்‌ சில வேதவாக்யங்கள்‌ 'நிர்க்குணம” எனறு கூறுவது, 
தாழ்ந்த குணங்களின்‌ நாற்றமும்‌ இவனிடம்‌ இல்லை எனனும 
கருத்தினாலேயே. ஸகுணவாக்யங்கள்‌ எல்லையற்றவையாய்‌,எண்ணா 
முடியாதவையான கல்யாணகுணங்கள இவனிடம்‌ உள்ளனவென்று 
கோஷிக்கின றன. நிர்க்குணவாக்யங்கள, ஸத்வம்‌ முதலான பிர 
கிருதியின்‌ குணங்களும்‌, அவற்றால்‌ ஜீவனுக்கு ஏற்படும அஞ்‌ 
ஞானம்‌ முதலான தீய குணங்களும்‌ இப்பரமாத்மாவிடம இல்லை 
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யென்று கோஷிக்கின்றன. ஆகையாலே ஸகுண நிர்க்குணவாக்ய 
விரோதமில்லை. இப்பரம்‌ பொருளையே காரணவாக்யங்கள ஜகத்‌ 


காரணப்பொருளாக கோஷிக்கினறன. :* ஸத்யம்‌ ஜ்ஞானம்‌ '' 
முதலான "மோதக (ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லும) வாக்யங்கள்‌ இவ 
னுடைய திவ்யாத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுகின்றன. “நாராயண 


பரம்‌ ப்ரஹ்ம” என்று பரப்ரஹ்மமாக இவன்‌ கோஷிக்கப்படுவ 
தாலும, இவனே எல்லாமாக இருக்கிறான்‌ என்றும்‌ இருந்தா 
னென்றும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ படைக்கிறான்‌ என்றும்‌ வேதவாக்‌ 
யங்களில்‌ ஓதப்படுவதாலும்‌ இந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ குடத்திற்கு 
மண்போலே உலகிற்கு உபாதானகாரணமாகவும்‌, குடத்திற்குக்‌ 
குயவன்‌ போலே நிமித்தகாரணமாகவுமீருக்கிறான்‌ என்று விளங்கு 
கிறது. ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஸூக்ஷ்மசேதநாசேதனங்களோடு கூடிய 
இவனே, ஸ்ருஷ்டி காலத்தில ஸ்தூலசேதநாசேதனங்களை உடைய 
வனாகிருனாகையால்‌ இவனே உலகிற்கு உபாதானகாரணம்‌ என்னக்‌ 
குறையில்லை. “பூர்வபத;ாத்‌ ஸம்ஜ்ஞாயாமக;:”” என்னும்‌ ஸூத்ரத்‌ 
தின்படி நாராயணமப்தம்‌ இவனைத்தவிர வேறு எந்ததேவதையை 
யும்‌ குறிக்கமாட்டாதாகையால, ஸத்‌, ப்ரஹ்ம, ஆத்மா முதலான 
ஸாமாந்யரப்தங்களால்‌ பல காரணவாக்யங்களில்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டிருப்பவன, ''ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத்‌'' என்னுமிடத்‌ 
தில்‌ நாராயணன்‌ என்று கோஷிக்கப்படும்‌ இவனே என விளங்கு 
கிறது. ஆகையால்‌ மூம்மூர்த்திகளும்‌ ஒருவரே என்றும்‌, ஓத்த 
வரே என்றும்‌, மும்மூர்த்திகள்லும மேற்பட்டதொன்றே பரம்‌ 
பொருள்‌ எனறும்‌ மும்மூர்த்திகளிலும்‌ பிரமனோ சிவனோ காரண 
மென்றும்‌ கூறும்‌ பக்ஷங்கள்‌ தள்ள ப்பட்டவையாகின்‌ றன. இதனாலேயே 
“ஸஹ உத்தம: புருஷ:”” [சாந்‌ 8-12-8] என்று ச்ருதியிலும்‌, '*உத்தம: 
புருஷஸ்த்வந்ய:'” [கீதை 15-17] என்று தொடங்கி இந்த கீதை 
யிலும்‌ புருஷோத்தமன்‌ என்று கோஷிக்கப்படுகிறானிவன்‌. 


இவனைப்‌ பெறுவதற்கு ஜ்ஞாநகர்மங்களின்‌ கூட்டரவு உபாய 
மென்று சிலரும்‌ ஞானமாத்திரம்‌ அல்லது கர்மமாத்திரம்‌ உபாய 
மென்று சிலரும்‌ கூறுவர்‌. அப்பக்ஷங்கள அனைத்தும்‌ பொருந்த 
மாட்டா. ஜ்ஞாநகர்மங்கனை அங்கமாகக்‌ கொண்ட பக்தியே 
இவனைப்‌ பெற உபாயம்‌ என்று வேதாந்தங்களிலே பரக்கப்‌ 
பேசப்பட்டிருக்கிறது. '“ப்ரஹ்மவேது” “புருஷம்வேத” முதலான 
விடங்களில்‌ * வேத;நம்‌ (அறிதல்‌) என்றும்‌, 'உபாஸீத'” என்று 
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பலவிடங்களில்‌ * உபாஸனம்‌ என்றும்‌, “த்‌ யாயுத,”” என்று பல 
விடங்களில்‌ * தியானம்‌ என்றும்‌ படிப்படியாக * ஸாமா ந்யவிரறோஷ 
றப்தங்களாலே கூறப்படுவது இந்த * பக்தியே. '* வேதரா ஹமேதம்‌- 
நாந்ய: பந்தா: வித்வதேயநாய '' முதலான விடங்களில்‌ இந்த 
பக்தியே இவனையடைய உபாயம என்றும்‌, முற்கூறிய ஜஞாந 
கர்மஸமுச்சயம்‌ முதலானவை இவனையடைய உபாயமாகமாட்டா 
என்றும கோஷிக்கப்பட்டிருக்கிறது. மற்ற தேவதைகளையும்‌, மற்ற 
பலன்களையும்‌ கைவிட்டு ப்ராப்யமாகவும உபாயமாகவும்‌ உள்ள 
பரமபுருஷன்‌ ஒருவனையே பற்றியிருப்பதாய்‌-ஐகா ந்திகமாய்‌- இருக்‌ 
கிறது இந்த பக்தி. 


ப்‌. ரஹ்மாணம்‌ மிதிகண்ட,ஞ்ச யாஸ்சாந்யா தே;வதா: 
ஸ்ம்ருதா: | 
ப்ரதிபு,த்‌,த,£ ௩ ஸேவந்தே யஸ்மாத்‌ பரிமிதம்‌ பலம்‌ ॥'' 

[ பார-சாந்தி 850-36 ] 

[ பிரமனையும்‌, சிவனையும்‌, மற்றுமுள்ள தேவதைகளையும்‌ அறிவாளி 
கள்‌ உபாஸிப்பதில்லை; ஏனெனில்‌: அவர்களிடமிருந்து அளவு 
பட்ட பலன்களேயன்றோ கிடைக்கும்‌.]எனறு மற்ற தேவதைகளையும்‌ 
மற்ற பலன்களையும்‌ மோக்ஷார்த்திகள்‌ கைவிட வேண்டுமென்று 
மஹாபாரதத்திலும்‌ பேசப்பட்டது. ““ப,க்த்யா த்வநந்யயா'” [11-56] 
மயி சாநந்யயோகே,ந ப,க்திரவ்யபி,சாரிணீ ** [18-10] என்று 
கீதையிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ பின்‌ அத்தியாயங்களில்‌ வருகிறது. இந்த 
பக்தியானது மோக்ஷ நிலையிலும்‌ தொடர்ந்து வருவது; இவ்வண்ண 
மாக “அந்தம்‌' எனப்படும்‌ விநாமமற்றிருக்கையால்‌ இது ஆத்யந்‌ 
திக பக்தி என்று கூறப்படுகிறது. இப்படியாக பக்தி ஒன்றே 
உபாயதசை தொடங்கிப்‌ பலதசையீறாக மேன்மேலும்‌ வளர்ந்நு 
எல்லையற்றதாகிறது. இந்த பக்தியை ஏழாவது அத்தியாயம்‌ 
தொடங்கிப்‌ பனிரண்டாவது அத்தியாயம்‌ முடியவுள்ள மத்யம 
ஷட்கத்தில்‌ (நடுவிலுள்ள ஆறு அத்தியாயங்களில்‌) உபதேசிக்கப்‌ 
போகிறான்‌ கண்ணன்‌. இந்த பக்திக்கு அங்கமாயிருப்பது 
“ய ஆத்மாபஹதபாப்மா ” [சாந்‌ 8-7-1] என்று தொடங்கும்‌ 
ப்ரஜாபதி வாக்யத்தில்‌ சொல்லப்படுவதான (ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை உள்ள படி காண்பதாகிற) ஆக்மதர்மனமென்றும்‌. அவ்‌ 
வாத்மாவின உண்மையறிவை முனனிட்டுக்கொண்டு பற்றற்ற கர்‌ 


ச வேதனமாவது-அறிதல்‌; உபாஸனமாவது-அடிக்கடி அறி 
தல்‌; த்‌, யாநமாவது- இடைவிடாமல்‌ அறிதல்‌; பக்தியாவது-பிரிதி 
யோடு இடைவிடாமல்‌ அறிதல்‌; ஆகையாலேயே இவை படிப்படி 
மாக ஸாம௩ந்யவியோஷ மப்தங்களாகின்றன. 
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ளனர்‌ MATE ஈனனானர்‌ ஈளை. 
ஊனா எள்‌ 8 சோள 
கணிணி MATE உ ஈனா 
என்‌ ௪.௨ 9, 1) ஊன MTA 
ஈண்‌ ஈன க ஈன்‌ மோனி. 
ஜா of விடின்‌ என்டன (BT. 6, XR. 5) 


மங்களை அனுஷ்டிப்பதாகிற கர்மயோகத்தாலே அவ்வாத்மாவிலே 
நிலைநிற்கையாகிற ஜ்ஞானயோகமுண்டாகி, அந்த ஜஞாநயோகத்‌ 
தாலே அவ்வாத்மதர்சனம ஏற்படுகிறது எனறும சென்ற அத்தி 
யாயத்தில்‌ கூறி முடிக்கப்பட்டது. 


பகவத்பக்திக்கு ஆத்மதர்றனம்‌ அங்கமாகும்‌ என்றது எப்படி 
யெனில்‌: சாந்தோக்ய உபனிஷத்தில்‌ எட்டாவது ப்ரபாடகத்தின 
முதல்‌ கண்டத்திலிருந்து ஆறாவது கண்டம்‌ முடியவுள்ன ஆறு 
கண்டங்களில்‌ பகவதுபாஸனத்தைச்‌ சொல்லும்‌ முப்பத்திரண்டு 
வித்யைகளில்‌ ஒன்றான தஹரவித்யை விவரிக்கப்பட்டது. ஏழா 
வது கண்டத்திலிருந்து தொடங்கியுள்ள ப்ரஜாபதி வாக்யத்தில்‌ 
““ஸ ஸர்வாந்‌ லோகாநாப்நோதி ஸர்வாம்ற்ச காமாந்‌ யஸ்தமாத்மாந 
மநுவித்‌வ விஜாநாதி' [சாந்‌ 8-7-1] [எவன்‌ அவ்வாத்மாவை 
சாஸ்திர வாக்கியங்களிலிருந்து அறிந்து, தியானிக்கிறானோ, 
அவன்‌ எல்லா உலகங்களையும்‌, காமங்களையுமடைகிறான்‌] என்று 
தொடங்கி ப்ரத்யகளத்மவித்யை விவரிக்கப்படுகிறது. ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அறிவதற்காக தேவர்களில்‌ இந்திரனும்‌, அஸுரர்‌ 
களில்‌ விரோசனனும பிரஜாபதியாகிற பிரமனை அடைந்தனர்‌; 
முதலில்‌ அவர்‌ நீரீல்‌ தோன்றும்‌ பிரதிபிமமமே ஆத்மா என்று 
உபதேசித்து அவர்களை அனுப்பினார்‌. விரோசனன்‌ இதில்‌ திருப்தி 
யடைந்து விட்டான; தேஹத்தினுடைய இந்தப்‌ பிரதிபிமபம 
ஆத்மாவாயிருக்கமுடியாது எனறு ஐயமுற்ற இந்திரன்‌ திரும்பவும 
பிரஜாபதியிடம்‌ வந்து தான்‌ இதை இனியதாகக்‌ கருதவில்லை 
என்று கூறினான்‌. அதற்குப்பின்‌ படிப்படியாக விழிப்புநிலை, 
ஸ்வப்நநிலை, தூங்கும்நிலை ஆகியவற்றிலிருக்கும்‌ ஜீவாத்மாவை 
உபதேசித்தார்‌; இவையெல்லாம்‌ இனியவையல்ல எனறு இந்திரன்‌ 
கூற, அவனுடைய தகுதியை அறிந்து பிரமன *““அறரீரம்‌ வாவ 
ஸ்ந்தம்‌ ந ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ருமத:'' [சாந்‌ 8-12-1] [கர்மத்தாலேற்‌ 
படும்‌ சரீரமற்றிருப்பவனை ஸுகதுக்கங்கள்‌ தொடமாட்டா] என்று 
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ஜீவாத்மாவின்‌ பரிசுத்தமான ஸ்வரூபத்தை உபதேசித்தான்‌. 
கடைசியில்‌ “ஏவமேவைஷ ஸம்ப்ரஸாதேரஸ்மாச்ச,ரீராத்‌ ஸமுத்தராய 
பரம்‌ ஜ்யோஇருபஸம்பத;ிய ஸ்வேந ரூபேணாபிநிஷ்பத்யதே [சாந்‌ 
8-12-2] | இப்படியே இந்த ஜீவன்‌ இந்த சரீரத்திலிருந்து கிளம்பிப்‌ 
பரஞ்சோதியை அடைந்து தன்‌ ஸ்வரூபவிளக்கம்‌ பெறுகிறான்‌.] 
எனறு பலனும்‌ ஓதப்பட்டது. இந்த ப்ரஜாபதிவாக்யமானது 
தஹரவித்யாப்ரகரணத்தில்‌ உள்ளது; ப்ரஜாபதி வாக்யத்தில்‌ 
கூறப்படும்‌ ஜீவாக்மதாறனத்திற்கு இந்தக்‌ கடைசி வாக்யத்தில்‌ 
கூறப்படும்‌ பரமாத்மப்ராப்தியைத்‌ தவிர வேறு பலன்‌ எதுவும 
ஓதப்படவில்லை. ஜீவாத்மதர்மனத்திற்கே பரமாத்மப்ராப்தி பல 
மாகக்‌ கூறப்படுகிறதென்று கொண்டால்‌, “யதேோபாஸநம்‌ பட,லம்‌”” 
[எதை உபாஸிக்கிரானோ அதுவே பலனாகக்கிடைக்கும்‌] என்னும 
தத்க்ரது ந்யாயவிரோதமும்‌, ''வேதராஹமேதம்‌ புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌- 
நாந்ய: பந்தள வித்‌,யதேயநாய'' [பு-ஸூ] [இந்த மஹாபுருஷனை 
உபாஸிக்கிறேன்‌; மோக்ஷ்மடைய வேறு வழியில்லை.] என்று 
பகவதுபாஸநமே அவனையடைய வழி என்று கோஷிக்கும்‌ வாககி 
யங்களின்‌ விரோதமும்‌ ஏற்படும்‌. “பரம்‌ ஜ்யோஇருபஸம்பத்‌;ய'' 
என்று பரஞ்சோதியை இந்த ஜீவன்‌ அடைவதாக இங்கு கூறுகை 
யாலும “' நாராயணபரோ ஜ்யோதி :*' என்று பரமாத்மாவான 
நாராயணனையே பரஞ்சோதியாக மற்ற வேதவாக்யங்கள்‌ கூறு 
கையாலும்‌, தஹரவித்யையில்‌ முன்னுள்ள ( 8-8-4) வாக்கியத்தி 
லும்‌ பரமாத்மாவையே பரஞ்சோதியென்கையாலும்‌, இவ்வாக்யத்‌ 
தில்‌ ஜீவனே பரஞ்சோதி எனப்பவதாகக்கொண்டு ஜிவாத்ம 
ப்ராப்தியே பலனாகக்‌ கூறப்படுகிறது என்றும்‌ கொள்ளமுடியாது. 
மேலும்‌, ஜீவன்‌ பரமனை அடைகிறான்‌ என்று கூறுகையாலே 
அடைபவனான ஜீவணைக்காட்டிலும்‌, அடையப்படுபவனான பரமன்‌ 
வேறுபட்டவனாகவேயிருக்கவேண்டும்‌. ஜீவன்‌, பரமபுருஷனை 
அடைந்தவுடன்‌ நித்யமுக்தர்கள்‌ அடையும்‌ எல்லையற்ற ஸ்வா 
ராஜ்யபோகம்‌, துன்பமின்மை முதலானவற்றைப்‌ பெறுவதாக 
வும ஓதப்படுகிறது. ஆகையால்‌ இங்கு ஜீவாத்மப்ராப்தியே 
பலன்‌ என்று கூறமுடியாது. ஆகையால முதலில்‌ படிக்கப்பட்ட 
ப்ரஹ்மவித்யையான தஹரவித்யையின்‌ பலனே, ப்ரஜாபதிவாக்‌ 
யத்தில்‌ ப்ரத்யக;ாத்மவித்யையின்‌ பலனாகப்படிக்கப்படுகிறது என 
விளங்குகிறது. ஆக, இந்த ப்ரத்யகாத்மவித்யைக்குத்‌ தனித்து 
ஒரு பலன்‌ படிக்கப்படவில்லை. ஆகையால்‌, “**ப;லவத்‌ ஸந்தெொவ 
படலம்‌ தத,ங்க,ம்‌”” [பலனையுடைய ஒன்றின்‌ வுருகில்‌ படிக்கப்படும்‌ 
பலனற்ற மற்றொன்று முனனதின்‌ அங்கமாகும்‌.] என்னும்‌ பூர்வ 
மீமாம்ஸா நியாயப்படி ப்ரஹ்மப்ராப்தியைப்‌ பலனாக உடைய தஹர 
வித்யையின்‌ அருகில்‌ படிக்கப்படுவதாய்‌, தனிப்பலனற்றதான 
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SO CRETE! எற்‌ க eT 
24 ரன என்‌ என்ன்‌ எரி ௫.5, 2x) எண 8 
qa Pfam ene ETNA Tee - 
எரி fa உளார்‌ ௭ ஈர (02) Fee 


ப்ரத்யகாத்மவித்யை தஹரவித்யைக்கு அங்கம்‌ என விளங்கு 
கிறது. ஆகையால்‌ ஆத்மதர்மநம்‌, பகவத்பக்திக்கு அங்கம 
என்னக்‌ குறையில்லை. 


“ ந ஜாயதே ம்ரியதே ** முதலான பல ஸமாநரப்தார்த்தங்களை 
யுடைய வாக்யங்களைக்கொண்டதாகையால்‌ கீதைக்கு * உபப்ரும்‌ 
ஹ்யம்‌ எனறு நிர்ணயிககத்தக்க கடவல்லியிலிருந்தும்‌ பகவத்‌ 
பக்திக்கு ஆத்மதர்றனம்‌ அங்கம்‌ என்று அறியத்தக்கதாயிருக்கிறது. 
அத்‌ யாத்மயோகராதி, க,மேந தே;வம்‌ மத்வா த,ரோ ஹர்ஷணோகெள 
ஜஹாதி ' [கட 2-12] [மனத்தை ஆத்மாவில்‌ நிறுத்துவதன்‌ மூலம 
ஜீவாத்ம தர்சனத்தை அடைந்து அதன்‌ பலனாகப்‌ பரமபுருஷனை 
உபாஸித்து, உபாஸகன்‌ இவ்வுலக இனபதுன்பங்களைக்‌ கைவிடு 
கிறான.] என்பது கடவல்லியிலுள்ளதொரு மந்திரம. இங்கு, 
அத்‌,யாத்மயோகாதி,க;மேந ' என்று பரமாத்ம ஜ்ஞானத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்கொண்டால்‌ '*தே;வம மத்வா”” எனறு பரமாத்ம 
ஜ்ஞானத்தை அதனால்‌ ஸாதிக்கப்படுவதாகக்‌ கூறுவது ஒட்டாது, 
ஙாஸ்திரத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ அறிவை யோகம்‌ என்று கூறுவதில்லை 
யாகையால்‌, '* அத்யாத்மயோதராதிகுமேந *” என்று அவ்வறிவைக்‌ 
கூறுவதாகவும்‌ கொளளமுடியாது. “(மாஸ்த்ரேண) தேஃவம்‌ மத்வா 
அத்‌,யாத்மயோகரதி,க,மேந” [(சாஸ்திரத்தினால்‌) தேவனை அறிந்து, 
பரமாத்மஜ்ஞான த்தினால்‌ (இன்பதுன்பங்களை விடுகிறான்‌ )] எனறு 
பொருளகொள்வதில அந்வயத்தைத்‌ தலைகீழாக மாற்றுவது, 
அத்யாஹாரம்‌ முதலான தோஷங்கள்‌ உள்ளன. பரமாத்மாவைப்‌ 
போலே ஜீவனைப்பற்றிய விசாரமும்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ ஏற்பட்‌ 
டுள்ளது. ஆகையால, “' தேவம்‌ மத்வா ”” எனறு விதிக்கப்படும்‌ 
பரவிதயைக்கு அங்கமாக, '* அத்‌,யாத்மயோகாதி,க;மேந ்‌” என்று 
ஜீவாத்மதர்மனம விதிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளுவதே பொருத்தம்‌, 


co 


* உபப்ரும்ஹ்யம்‌:-- விளக்கப்படும்‌ வேதபாகம்‌; உபப்ரும்‌ ஹணம்‌- 
அவ்வேதபாகத்தை விளக்கும்‌ ஸ்ம்ருதி, 
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இப்ரகரணத்தில்‌, “ந ஜாயதே ம்ரியதே வா விபஜ்இத்‌ ” 
[2-18] [ஜீவன்‌ பிறப்பதுமில்‌ லை; இறப்பதுமில்லை.] என்று 
தொடங்கி ஜீவஸ்வரூபத்தை நன்கு விளக்கி, ** அனோரணீயாந்‌ ” 
[2-20] [அணுவைக்‌ காட்டிலும்‌ அணுவாயிருப்பவன்‌ பரமாத்மா] 
என்று தொடங்கிப்‌ பரமாத்மஸ்வரூபத்தை விளக்கி, “'மஹாந்தம்விபு, 
மாத்மாநம மத்வா த,ரோ ந ர»ோசதி” [2-22] [பெரிய வைபவத்தை 
முடைய பரமாத்மரவை உபாஸிக்கும்‌ உபாஸசன்‌ துன்யமுடைவ 
திலை,] என்று உபாஸனத்தைச்‌ சொல்லி, * '* நாயமாத்மா ப்ரவ௪ 
நேந ல்ப்‌யேோ ந மேத,யா ந புஹுநா ம்ருதேந யமேவைஷ்‌ வ்ரு 
ணுஃத தேந லப்‌,டஸ்‌ தஸயைஷ ஆத்மா விவ்குனுதே ததும்‌ ஸ்வாம!!”' 
[2.25] [இப்பரமாத்மாவானவன்‌ கேவல மநந த்யாந ச்ரவணங 
களாலே அடையத்தக்கவனல்லன்‌; * (தன்னிடததில பிரீதியுடைய) 
எவனை இவன்‌ வரிக்கிறானோ, அவனாலேயே அடையத்தக்கவன ; 
அவனுக்கு. இப்பரமாத்மா ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டுகிழுன்‌.] என்று 
அவ்வுபாஸநம்‌ ** ஸ்நேஹ பூர்வமநுத்யாநும ப,க்இரிதயபி,த,யதே ”' 
[ பிரீதியுடஸ்‌ கூடிய தியானமே பக்தியெனப்படுகிறது ] எனகிற 
படியே * பக்திரூபமாயிருப்பது என்று விவரித்து, '' விற்ஞாந. 
ஸார திர்‌ யஸது மந:ப்ரக்‌,ரஹணந்‌ நர:। ஸோத்‌,வஈ: பார்மாப்நோதி 
தத்‌,;விஷ்ணோ: பரமம்‌, பதம்‌ |!” [அறிவைத்‌ தேரேபட்டியாகவும, 
மனத்தைக்‌ கடிவானமாகவும்‌ கொண்டமனிதன்‌ ஸமஸாரத்திற்கு 
அக்கரையான விஷணுவின பரமபதத்தை ஆடைகிறான.] எனறு 
௩ இமமத்திநகுதில்‌ ' பக்தி விதிககப்படுகிறது. எனபது ஜிஜ்ஞா 
ஸாதிகரணபாஷயந்தில்‌ விளகுகபபட்டது. 


&-—42 
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Ae எனி; ॥ 
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எ GH ஸர்‌ A alll 


sf என ௭௫ Wed 8) 
கே 98 ஈன 4 ணா 5॥ 


அர்ஜுந உவா௪-- 
1. ஜ்யாயஸீ சேத்‌ கர்மணஸ்தே மதா பு.த்‌,தி.ர்‌ ஜரார்த்த, ந।| 
தத்‌ இம்‌ கர்மணி கே ரே மாம்‌ நியோஜயஸி கேமுவ || 
2. வ்யாமிறாரேணைவ வாக்யேந பு,த்‌,திம்‌ மோஹயஸீவ மே | 
ததே,கம்‌ வத, ரிய்சித்ய யேந றரேயோ$ஹமாப்நுயாம்‌ ॥ 
ஜரநார்த்த,ந--ஜரார்த்தனனே! கேஸுவ!/--கேசவனே! 
கர்மண: -- கர்மயோகத்கைக்காட்டிலும்‌, புத்‌,தி, -- ஞான 
நிஷ்டை, ஜ்யாயஸீ--சிறந்ததாக, தே--உனக்கு, மதா சேத்‌- 
உறுதியான கருத்தெனில்‌, தத்‌--௮அப்டோது, கே௱ரே-- 
பயங்கர்மான்‌. கர்மணி--யுத்தம்‌ முதலிய கர்மங்களில்‌. கிம்‌- 
எதற்காக. மாம்‌--என்னை, நியோஜயஸி--ஏவுஇருய்‌? வ்யா 
மிர்ரேண--ஓன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட, வாக்யேக ஏவ- 


பரவித்யையின்‌ பலமான பரப்ரஹ்மப்ராப்தியைச்‌ சொல்லி 
முடித்தது. இங்கும்‌, பலனுள்ள பரவித்யையின்‌ நடுவில்‌ அப்பர 
வித்யைக்குக்‌ காரணமாய்‌ வேறு பலனற்ற்தாகப்‌ படிக்கப்படும்‌ 
ஆத்மதர்சனம்‌ பரவித்யையான பக்திக்கு அங்கமென்று வீளங்கு 
கிறது. ஆகையால்‌, உபப்ரும்றஹணமான கீதையிலும்‌ ஆத்ம 
தர்றனத்தை பக்திக்கு அங்கமாகச்‌ சொன்னதில்‌ குறையில்லை, 


இனி மூன்றாமத்தியாய்ம்‌ தொட்ங்கி ஆ௫மத்தியாயம்‌ முடிய 
வுள்ள நாலு அத்தியாயங்களிலே இந்த ஜீவாத்மதர்ானம்‌ அதன்‌ 


ஸாதனங்களான கர்மஜ்ஞானங்களோடு கூட மேலும்‌ விரிவாக 
விளக்கப்படுகிறது. 
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வாக்கியத்திலேயே, மே--என்னுடைய, புத்‌,தி.ம்‌-௮றிவை, 
மோஹயஸி இவ--மயக்குகிறாய்போல்‌ தோன்றுகிறது; தத்‌- 
ஆகையால்‌, யேந-—எ௭ந்த வாக்யத்‌் தினால்‌. அஹம்‌ நிஸ்சித்ய- 
நான்‌ அ௮னுஷ்டிக்கவேண்டிய அர்த்தத்தை நிச்சயித்து, 
ஸ்‌்ரேய:--மேலான புருஷார்த்தத்தை, ஆப்நுயாம்‌--அடை 
வேனோ, ஏகம்‌ வத;-- (அத்தகைய முரண்படாத) ஒரு 
வார்த்தையைச்‌ சொலலு. 


1. ௩ாதா கருமத்தி னன்றாகற்‌ புத்தியெனை 
யேதாக விக்கருமத்‌ தேவுதி--சூதார்ந்த 
வுன்னுரையென்‌ னுண்மயக்கு மொன்றுரையென்‌ 
னன்றியெனத்‌ 
தன்னுரைசெய்‌ தான்விசயன்றான்‌. 
நாதா--ஸ்வாமியே/ கருமத்தில்‌--கர்மயோகத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌, புத்தி--ஞானயோகம்‌, ஈன்று ஆகில்‌--சிறந்தது 
என்றால்‌, எனை-என்னை, இக்கருமத்து--கொடியதான இக்‌ 
கருமத்தில்‌, ஏதாக ஏவுதி--எதற்காக ஏவுகிறாய்‌? சூது 
ஆர்ந்த-௨ஞ்சனை நிழைந்ததுடோல்‌ தோன்றும்‌, உன்‌ உரை- 
உன்‌ வாக்கியம்‌, என்‌ உள்‌ மயக்கும்‌--என்‌ ௮றிவை மயக்கும்‌; 
என்‌ ஈன்றி ஒன்று--எனக்கு நல்லதை அடைவிக்கும்‌ முரண்‌ 
படாத ஒரே வாக்கியத்தை, உரை--சொல்லுவாய்‌; என-- 
என்று, விசயன்‌ தான்‌—அர்ஜானன்‌ தான்‌. தன உரை செய்‌ 
தான்‌---தன்‌ நெஞ்சில்‌ சரியெனப்பட்ட வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னான்‌. 

1.2. போர்‌ புரிவதினின்றும்‌ நீங்கும்‌ மனநிலை முழுவதும்‌ 
நீங்கப்பெறாதவனாயிருந்த அர்ஜுனனுக்குக்‌ கர்மயோகம ஜ்ஞான 
யோகம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கடைசியாக ஜ்ஞானயொகத்தின சிறப்பு சொல்லப்பட்ட 
வளவில்‌, அர்ஜுனன ப்ரவ்ருத்தி மார்க்கமான கர்மயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, நிவ்ருத்திமார்க்கமான ஜ்ஞானயோகத்திலேயே ஈடு 
பட்டவனாய்க்‌ கேள்வியேட்கிறான்‌ இவ்விரண்டு ச்லோகங்களில்‌. 
(கர்மண: பு.த்‌,தி,; ஜ்யாயஸீ சேத்‌) கர்மயோகத்தைக்‌ காட்டினும்‌ 
ஜ்ஞானயோகமே சிறந்ததென்று உனக்கு உறுதியான கருத்தாகில்‌. 


ச 
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பண கண்‌ ஏ னாரிர்‌ 8 TT, OA 
எ எர களர்‌ இன்னான்‌ | ரால்‌ எட்‌ ஏர - 
என்க, கர்ண ர கோட fA; எனா. 
ணணணாடள எ எரி பபப தப பப 
பிப்பப்பப்ப பய ப டயர்ந ம்‌ யப்பபய்பபாப்பி பட்டிப்‌ 


சேத்‌” என்னும்‌ பதம்‌ நிச்சயமாகில எனனும்‌ பொருளையுடையது. 
இக்கருத்தை எங்கு தெரிவித்திருக்கிறுன கண்ணன்‌ ? எனில்‌: 
ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஜ்ஞானயோகநிஷ்டனைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறும ப்ரகரணத்தில கர்மயோகத்தால்‌ ஜஞானயோகம்‌ உண்டா 
கிறது எனறு கூறப்பட்டது. அதற்குப்பின அந்த ஜ்ஞானயோகத்‌ 
திலிருநது ஆத்மஸாக்ஷாதகாரம ஏற்படுகிறது என்று கூறப்‌ 
பட்டது. ஆக, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரததிற்கு நேரே ஸாதனமான 
ஜ்ஞானயோகம, பரமபரயா ஸாதணமான கர்மயோகததைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றது எனறு கூறியிருக்கிறான்‌ கண்ணன. இதை 
நினைதது இப்படிக்‌ கேட்கிறான்‌ ௮ரஜுனன. (தத்‌ கோரே கர்‌ 
மணி கிம மாம நியோஜயஸி) இப்படி ஞானயோகமே சிறந்த 
தாகில்‌, அதனிலும்‌ தாழ்ந்ததாய்‌, ப்ரவ்ருத்திருபமானதாகையாலே 
பயங்கரமானதான கர்மயோகத்தில்‌ என்னை ஏன ஏவுகிறாய்‌ 2 
இகன்‌ கருத்தை விளக்குவோமினி,-—ஆத்மதர்மனத்துக்கு நேரே 
ஸாதனமான ஜ்ஞானயோகம கர்மயோகத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறப்‌ 
புற்றதானாலும்‌, உனக்குக்‌ கர்மயோகத்திலேயே அதிகாரமாகை 
யாலே அதில்‌ உனனை ஏவுகிறேன எனறு கண்ணன கூறக்கூடு 
மாகையாலே, இந்திரிய நிவ்ருத்திரூபமான ஜ்ஞ.னயோகத்துக்கு 
முரண்பட்டதாய்‌ ப்ரவ்ருத்திரூபமான கர்மயோகம அதற்கு ஸாதன 
மாக ஆகமுடியாது? ஆகையால்‌ கர்மத்தில்‌ என்னை ஏவுவது 
பொருத்தமற்றது என்று அதற்கு பதில கூறும்‌ முகமாக அர்ஜுனன்‌ 
இககேள்வியைக்‌ கேட்கிறான என்று கொள்ளவேண்டும. அதாவது:- 
“ யதா ஸம்ஹரதே'' [2-98] முதலான ச்லோகஙகளில்‌ நீயே 
விளக்கியபடியே, ஆத்மதர்பன த்துக்கு ஸாதனமான ஞான நிஷ்டை 
யானது, எல்லா இந்திரியஙகளையும மனத்தையும்‌ சப்தாதிவிஷ 
யங்களில்‌ செல்வதிலிருந்து திருப்புவதால்‌ ஏற்படுவது. இந்திரி 
யங்களின்‌ தொழில்களை அடக்குவதால்‌ ஏற்படும்‌ ஞானயோகத்‌ 
தினால்‌, ஆத்மதா்றனம்‌ உண்டாகுமானால்‌, பற்றற்ற கர்மத்தோடு, 
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பற்றுளள கர்மத்தோடு வாசியற எல்லாக்கர்மங்களினினறும்‌ 
நீங்குவதை முனனிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ ஞானநிஷ்டையிலேயே 
நீ என்னை ஏவவேண்டும; அப்படியிருக்க, எல்லா இந்திரியங்‌ 
களும்‌ தொழில்படுவதை அபேக்ஷிப்பதாய்‌, அதனாலேயே ஆத்ம 
தர்மனத்துக்கு விரோதியான கர்மத்தில்‌ ஏன்‌ என்னை ஏவுகிறாய்‌? 
என்கிறான என்றபடி. (கிம்‌) க்ஷேபப்‌ பொருளையுடையது. நீ 
எனக ஏவுவது சரியல்ல என்று கருத்து. (ஜநார்த்த;ந கேவ 
மாம கிம்‌ நியோஜயஸி) ஜநார்த்தனன [ஜனியெனப்படும பிறப்‌ 
பைப்போககடிப்பவன்‌] எனறும, மீ௩றவன்‌ [பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ 
முதலான அனைவாககும காரணன்‌) என்றும்‌ பெயர்களைப்‌ பெற்றி 
ருக்கும நீ என்னை ஸமஸாரபத்தத்துக்குக்‌ காரணமான கர்மத்தில்‌ 
ஏவுவது பொருத்தமற்றது. 1. பிறப்பைப போக்கடிக்கும்‌ இயல்வை 
யுடைய ஜனார்த்தனுன நீ, இவ்வுலப்‌ பலன்களில்‌ ஓன்றைக்‌ 
கொடுப்பதற்காக எனனைக கர்மத்தில்‌ ஏவுவது பொருந்தாது. 
௮. மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீககுதற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தவனாகை 
யாலே, மண்ணிற்கு பாரமாயிருக்கும துரியோதனாதியரைக்‌ 
கொல்லுவதற்காக எனணப்‌ போர்புரியச்‌ சொல்லி வஞ்சிக்கிறாய்‌ 
என்று கொள்ளலாமோவெனில்‌, அனைத்துலகுககும்‌ தந்தையாய்க்‌ 
கேறவனென்று பெயர்‌ பெற்றிருக்கும்‌ நீ, உன்‌ திருவடியிலே 
சரணமடைந்த என்னை வஞ்சிபபது பொருந்தாது. 8. ஆத்ம 
தர்மனமெனும பலத்தை விரைவில பெறுவதற்காகக்‌ கர்மத்தில்‌ 
ஏவுகிறாய்‌ எனறு கொள்ளலாமோவெனில்‌: கர்மயோகத்திற்குப்பிறகு 
ஜ்ஞானயோகம ஏற்பட்டு அதற்குப்பிறகே ஆத்மதர்மனமென்னும்‌ 
அப்பலம்‌ ஏற்படுமெனறு முன்னமே கூறப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌, 
அதுவும்‌ பெருந்தாது. 4. அனுஷ்டிக்க சுலபமானது என்பதை 
உத்தேசித்தோ, இதைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ தோஷம்‌ ஏற்படும்‌ 
என்னும்‌ கருத்தினலேயோ கர்மத்தில்‌ ஏவுவதாகக்‌ கொள்ளலாமோ 
வெனில்‌, எல்லா இந்திரியங்களும தொழில்‌ படுவதை அபேக்ஷிக்‌ 
கும்‌ இக்கர்மம, முற்கூறியபடி இந்திரியவ்யாபாரத்தை அடக்குவ 
தால்‌ உண்டாகும்‌ ஆத்மதர்மனத்துக்கு விரோதியாயிரு ந்து 
கொண்டு, முமுக்ஷுவான எனக்கு பயங்கரமாயிருக்கையால்‌ இது 
வும்‌ பொருந்தாது. 9. தன்‌ அனுஷ்டானத்தின மூலம்‌ உலகை 
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கண ர்‌ Adit என்கன af Hera ஈன்‌) 
ளா எண்ணான எ. 
டார்க்‌ கர ளார்‌ 3 கர்ட்‌ என்‌ ந்‌ எரி, 
கார்‌ எச்‌ ஏஎ; 98 எரிக்‌ ஈன்ற 
ண MAAN $ ॥௩॥ 


நலவழிப்படுத்துவதாகிற லோகஸஙக்ரஹத்திற்காகவோவெனில்‌ ; 
உலகிற்கும உண்மையை உபதேசிப்பதே பொருத்தமாகையால 
இதுவும பொருந்தாது. ஆகையால்‌, **மம ப்ராணா ஹி பாண்ட,வா:'” 
எனறு உனக்குப்‌ பிராணணையொத்தவனாக உனனாலேயே உத்‌ 
கோஷிக்கப்பட்டவனான எனனை உன்‌ திருவுளளததுக்கே இசை 
யாததான கர்மததில நீ ஏவுவது பொருத்தமற்றது எனறு கருத்து. 

இப்படி எனக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ குழப்பம்‌ நீங்கும்படியான 
வகையில்‌ நீ வார்த்தை சொலலவேண்டும என்கிறான்‌ இரண்டா 
வது ச்லோகத்தில்‌: (வ்யாமிம்ரேண வாக்யேந ஏவ மே பு,த்தி,ம்‌ 
மோஹயஸி இவ) இந்திரிய வ்யாபாரங்களிலிருந்து நீங்குவதால்‌ 
ஏற்படுவது ஆத்ம தானம்‌ என்று கூறுகிறாய்‌; ஆனால்‌, இந்திரிய 
வ்யாபார ரூபமாகவேயிருக்கும கர்மயோகத்தை அதற்கு ஸாதன 
மென்றும கூறுகிறாய்‌; இப்படி ஒன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட 
வாக்யத்தாலே என்‌ அறிவை நீ மயக்குவதாகவே எனக்குப்படு 
கிறது. (மே பு,த்தி,ம்‌ மோஹயஸி) என்‌ அறிவை மயக்குகிறாய்‌, 
அறிவை மயல்குகிறாய்‌ என்று பொருளானாலும்‌, அசேதனமான 
அறிவை மயக்குவது ஓட்டாதாகையாலே என்னை மயக்குகிறாய்‌ 
என்றே கருத்து. (மோஹயஸி இவ) மயக்குகிறாய்போல்‌ தோன்று 
கிறது. ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, என்னிடம வாத்ஸல்யாதிகுணங்களோடு 
கூடியிருக்கும நீ உண்மையில என்னை மயககுவதற்கு இடமில்லை. 
புத்திக்குறைவினால்‌ நீ என்னை மயக்குவதாக நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌ 
என்று கருத்து. (தத்‌ ஏகம வத;) இப்படி நான்‌ எண்ணுவதற்கு 
இடமளிக்காதவகையில்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரண்படாத ஒரு வார்த்‌ 
தையைச்‌ சொல்லுவாயாக. ஜ்ஞானகர்மங்கள்‌ இரண்டில்‌ ஒன்றான 
கர்மயோகத்தையே உபதேசித்திருக்கிறானாகையாலே, “ஜ்ஞானகர்‌ 
மங்களில ஒன்றைச்‌ சொல்லு” எனறு இதற்குப்‌ பொருளாகமுடி 
யாது. ஆகையால்‌, முன்‌ ச்லோகத்தில உள்ள வ்யாமிச்ரவாக்ய 
சப்தங்களுக்கு எதித்தட்டாக “ஏகம்‌ (வாக்யம்‌) என்று கூறப்படுவ 


மூன்றாமத்தியாயம்‌ 331 


ள்ள -- 
கணை பள ர ரா ரிகா ண 
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ஸ்ரீப,க,வா நுவாச-- 
3. லோகே$ஸ்மிந்‌ த்‌,விவித௱ நிஷ்ட ஏ புரா ப்ரோக்தா மயாநக, | 
ஜ்ஞா௩யோகேரு ஸாங்க்‌,யாநாம்‌ கர்மயோகே, யோகி, நாம்‌। 


அநக /-—பாபமற்றவனே! அஸ்மிந்‌ லோகே--விதவித 
மான அதிகாரிகள்‌ நிறைந்த இவ்வுலகில்‌, மயா--பெருங்‌ 
கருணை நிறைநீதவனாய்‌, உள்ளதை உள்ளபடி சொல்லுப 
வனான என்னால்‌, த்‌,விவிதா--இரண்டுவிதமான, நிஷ்டரா- 
நிலை, புரா--முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌, ப்ரோக்தா--சிறப்புடன்‌ 
கூறப்பட்டது; (அவையாவன:-) ஸாங்க்‌,யாநாம்‌--(௪ப்காதி 
விஷயங்களால்‌ இழுக்கப்படாததாய்‌. ஆத்மாவையே விஷய 
மாகக்‌ கொண்டதான) புத்தியை உடையவர்களுக்கு, 
ஜ்ஞாநயோகே,ந “(ஙநிஷ்டரா )-ஞானமீயோகத்தில்‌ நிலை; யோகி, 
நாம்‌--(விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்‌ ௮றிவையடையவர்களாகை 
யாலே) கர்மயோகத்திலேயே அதிகாரம்‌ உடையவர்களுக்கு, 
கர்மயோகே;ந (மிஷ்ட,ா )—கர்மயோகத்தில்‌ நிலை, (இப்படி 
அதிகாரிபேதத்தாலே இரண்டு நிலைகளை நான்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறியிருக்கையாலே என்‌ வார்த்தையில்‌ முரணில்லை 
என்று கருத்து.) 


தாகக்‌ கொள்ளுவதே பொருத்தமுடையது. (யேந நிம்சித்ய, அஹம்‌ 
ஸ்ரேய: ஆப்நுயாம) எந்த வாக்யத்தாலே அநுஷ்டிக்கவுரியதை 
நிச்சயித்து நான்‌ நன்மையைப்பெறுவேனோ, அத்தகைய ஒரு 
வார்த்தையைச்‌ சொல்‌ என்று முன்‌ னோடு கூட்டிக்கொள்வது. 
ஸர்வஜ்ஞனணான பரமபுருஷனுக்கு எப்போதும்‌ நிச்சயமிருக்கிறபடி 
யால்‌ *நிற்சித்ய வத்‌ என்று முன்னோடு கூட்டிப்‌ பொருள்கொள் 
வது பொருத்தமற்றது. அர்ஜுனன்‌ குழப்பமுடையவனாயிருக்கை 
யால்‌, “அஹம்‌ நிய்சித்ய” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்வதி 
லேயே பொருத்தமுண்டு. 1-2. 
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ரண ரக எ எரர்‌ எட ரா எ 86% 
Rrra, ச னே எரா சாணார்‌ 


2. அண்ணலவன்‌ கேட்க வதனியல்க எங்குரைத்தா 
ணெண்ணமருகஞ்‌ சாங்கியருக்‌ கின்‌ னிறிவு- வண்ணமிகழ்‌ 
ருடைய யோஃயர்க்குச்‌ செய்கரும மென்றிர ண்டும்‌. 
பேருலகிற்‌ சொன்னேன பிரித்து. 

அவன  கேட்க_அவ்வர்ஜுனன்‌ இப்படிக்கேட்க, 
அண்ணல-ஸ்வாமியான கண்ணன, அதன்‌ இயல்கள்‌-ஜ்ஞான 
கர்மங்களின்‌ தன்மைகளை. அங்கு--௮வ்விடததில்‌, உரைத்‌ 
தான்‌-—அருளிச்செய்தான்‌:- பேர்‌ உலகில (பலவித ௮தி 
காரிகளையுடைய) பெரிய உலகில. எண்‌ அமரும்‌ சாங்கி 
யருக்கு--( ஆக்மாவிலேயே: ) தங்கள்‌ அறிவு பொருந்தப்‌ 
பெற்ற ஞான3யோகிகளுக்கு, இன்‌ அறிவு--இனிய ஞான 
யோகமும்‌, வண்ணம்‌ நிகழ்‌ சீர்‌ உடைய. யேருகியர்க்கு— 
ரூபம்‌ முதலிய விஷயங்களிலே ஈடுபடும்‌ இயல்டையுடைய 
கர்மயோகிகளுக்கு, செய்‌ கருமம்‌--கிரியா ரூபமான கர்ம 
யோகமும்‌, என்று இரணடும்‌--என்று இவ்விரண்டையும. 
பிரித்து சொன்னேன்‌ -— (அதிகாரிகளுக்குத்‌ தக்கபடி) வெவ்‌: 
வேறாகவே சொன்னேன்‌. (ஆகையால்‌ நான சொன்னதில்‌ 
குழட்பமில்லை என்று. கருத்து.) 


8... “ஒன்றுக்‌ கொண்று, முரண்படாத வாக்யத்தைச்‌ சொல்ல 
வேணும்‌” எனறு அர்ஜுனன சென்ற இருச்லோகங்களில கேட்ட 
வுடன, தான முன்‌ சொனன வார்ததைகளே முரண்படாதவை 
தான்‌ எனறு வீளக்குகிறான்‌ பகவான இந்தச்லோகத்தில்‌: (அஸ்மிந்‌, 
லோகே) பலவகைபபடட அதிகாரிகள நிறைந்த இவ்வுலகில. 
இத்தால்‌ கர்மயோகத்துக்கு. அதிகாரிகள்‌ சேவேஜறென றும்‌, 
ஜ்ஞாநயோ கஃத்துககு. அதிகாரிகள்‌ வேறெனறும காட்டப்படு: 
கிறது. வாணுச்ரமங்களும, தேசமும, காலமும்‌, விருப்பமும்‌: 
நிமித்தம்‌ முதலான வையும வேறுபடுமபோது, இந்த இந்த வேறு 
பரடுகளையுடைய வெவ்வேறு அதிகாரிகளுக்கு ஒன்றுக்கொன்று 
ப தாமஙகள சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்படுவதுபோலே, 
ஓனறுக்கொனறு, முரணான கம்மயோகமும, ஸளாநயோகயும 
வெவ்வேறு அதிகாரிகளுக்கு a க்‌ உ. 
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WET! ௭௫ எள்‌ ஈக சோண்ாளளளள்‌ 
எக்‌ என்‌, எ எண்ணான கோசார - 


(தீவிவிதா நிஷ்டரா புரா ப்ரோக்தா) ஜஞாநயோகம்‌ கர்மயோசம்‌ 
என்னும்‌ இரண்டு நிலைகள்‌ முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ அதிகாரநு 
குணமாகப்‌ பிரித்தே சொல்லப்பட்டது. (ப்ரோக்தா) ப்ரகர்ஷேண 
உக்தா. சிறப்புடன்‌ சொல்லப்பட்டது. அதிகாராநுகுணமாகப்‌ 
பிரித்துச்சொல்லப்படுகையே இங்கு சிறப்பு. (மயா) என்னால்‌. 
நோயாளியின்‌ உடல்‌ நிலைக்குத்தக்கபடி மருந்தளிக்கும்‌ வைத்தி 
யனைப்போலே, பிறவி என்னும்‌ பெருநோய்க்கு மருத்துவனா।ன 
நானும்‌ அந்தந்த அதிகாரிகளையறிந்து, அவரவர்க்கு நல்லதா 
யிருக்கும்‌ நிலைகளை உபதேசிப்பேன்‌ என்று கருத்து. (மயா) இருள்‌ 
துயக்கு மயக்கு மறப்புக்களற்றவனாய்‌, அமக்தியின நாற்றமும்‌ 
அற்றவனான எனனால்‌ எனறுமாம்‌. (அநக) பாபமற்றவனே! 
ஸம்ஸாரஸுஃகங்களிலேயே ஈடுபடும்‌ பாபிகளை ப்போலல்லாமல்‌, 
பாபமற்றவனான நீ மோக்ஷ்த்துக்கு அதிகாரமுள்ள வனாயிருப்பது 
போல்‌, அதகனாயிருக்டையாலே கர்மயோகத்திற்கு அதிகாரமுளள 
உனனிலும்‌ பாபமற்ற அநக,தரர்களுக்கு ஜ்ஞாநயோகததில்‌ 
அதி,காரமிருப்பது பொருந்தும எனறு கருத்து. *மோஷ்ஷத்தில்‌ 
இச்சை அர்ஜுனனுக்குமிருக்கும்போது, நேரே ஸாதனமான 
ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ இழிவதே பொருத்தமாயிருகக, அதற்கு ஸாதன 
மான கர்மயோகத்தில்‌ இவனை இழியச்செய்வானேன' எனில்‌: 
இவ்வுலகில்‌ வாழும்‌ எல்லாப்புருஷர்களுக்குமே, மோக்ஷத்தில்‌ 
இச்சை ஏற்பட்டவுடன்‌ ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரம்‌ ஏற்பட்டு 
விடாது; ஓரு விஷயத்தில்‌ அதிகாரம்‌ ஏற்படுவதற்கு அர்த்தி,த்வம்‌ 
(இச்சை) ஸாமர்த்‌யம்‌ (சக்தி) என்னும்‌ இரண்டும்‌ வேண்டும்‌; 
பலருக்கு இச்சையிருந்தபோதிலும, விஷயாநுபவத்திலிருநது 
இந்திரியங்களை மீட்டு ஜ்ஞாநயோகத்தை அநுஷ்டிப்பதற்கு சக்தி 
யிருப்பதில்லை. நூற்றுக்கணக்கான ஜனமஙகளில்‌ நற்கருமங்களைச்‌ 
செய்து பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற சிலர்க்கே ஜ்ஞாநயோகத்தை 
அ.நுஷ்டிக்க சக்தியும்‌, அதடியாக அதிகாரமும உள்ளது. “சக்தி 
யில்லையாகில, அவர்களுக்கு ஒருநாளும ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ அதி 
காரமிலலாமற்போகவேண்டிவருமே; அந்த சக்தியை அளிப்ப 
தாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ கர்மயோகம்‌ ஜஞானயோகஃத்திற்கு முரண்‌ 
பட்ட தாகவன்றோவுள்ளது' எனில்‌: ஜ்ஞாநயோகத்துக்கும கர்ம 
கி45 
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ணார ச இனா; என்கண்‌ 
gaffe | கட எண்ணார்‌ ர WANE ராயு 
ண்‌ னன்‌ ரிட்‌ ரண்‌ Ml (0௨09) எ 
TET கர்‌ என்‌ சரி க க்ளக்‌ 


யோகத்துக்கும்‌ முரண்‌ பாடிலலையென்பதோடனறியில்‌, கர்மயோகம்‌ 
ஜ்ஞாநயோகத்துக்கு உதவுவதாகவேயுளளது. எப்படியெனில்‌: 


“வர்ணாஸ்ரமாசாரவதா புருஷேண பர: புமாந்‌ | 

விஷ்ணுராராத்‌,யதே பந்தா: நாந்யஸ்‌ தத்தோஷகாரக: || ” 
[ வி-பு 3-8-9] 
[தன்‌ வர்ணாச்ரமங்களுக்குரிய அநுஷ்டானத்தையுடைய புருஷனா 
லேயே பரமபுருஷனான விஷ்ணு ஆராதிக்கப்படுகிறார்‌; அவருக்கு 
உகப்பையளிக்க வேறுவழியில்லை. ]என்றுஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண த்திலும, 

“யத: ப்ரவ்ருத்திர்‌ பூ,தாநாம்‌ யே ஸர்வமித,ம்‌ ததம்‌ | 

ஸ்வகர்மணா தமப்‌,யர்ச்ய ஸித்‌,தி,ம்‌ விந்த,தி மாநவ: ||” 
[18-46 ] 
| எவனிடமிருந்து ஜீவராசிகளுக்கு உத்பத்தி முதலானவை ஏற்‌ 
படுகிறதோ, எவனால்‌ இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ வியாபிக்கப்பட்டு 
விளங்குகிறதோ, அவனைத்‌ தனக்குரிய கர்மத்தாலே ஆராதனம்‌ 
செய்து மனிதன ஸித்தியடைகிறான.] எனறு கீதையிலேயே பதி 
னெட்டாமத்தியாயத்திலும்‌ சொல்லுகிறபடியே பலனில்‌ பற்றற்று 
அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனமாகவே 
யிருக்கின்றன ; இத்தகைய கர்மத்தினால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவனாய்‌, 
ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, ஸர்வரக்தியாய்‌, கருணைக்கோர்‌ இருப்பிடமா 
யிருக்கும்‌ பரமபுருஷனின்‌ பிரீதியாலே, அநாதிபாபம்‌ காரணமாக 
இச்சேதனன்‌ நெஞ்சில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ ரஜஸ்தமங்கள்‌ குறைந்து 
ஸத்வகுணம்‌ வளர்கின்றது; இதனால்‌ இவன்‌ ஜஞானயோகத்தில்‌ 
ஈடுபட வீரோதியாயிருந்த விஷயராகம நீங்குகிறது ; இவனும்‌ 
ஞானயோகத்திற்கு அதிகாரியாகிறான்‌. இவ்வண்ண மாக ஞான 
நிஷ்டைக்கு ஹேதுவான விஷயாநுப,வராந்திக்குக்‌ காரணமா 
யிருக்கையாலே கர்மயோகம்‌ ஞானயோகத்திற்கு அநுகூலமா 
யிருக்கிறதேயொழியப்‌ பிரதிகூலமாயில்லை என்றதாயிற்று. ப்ரத்‌ 
யக்ஷ்த்தில்‌ : இந்திரியவ்யாபாரரூபமாயிருககும்‌ கர்மயோகத்திற்கும்‌ 
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(2. 99) Tefen எ்ள்னாக்‌ கண்ர்‌ Fram, 9 A 
sqrgoareaMterzdigs: ௬ ௭௭ eT கா (2, uu) 
வர்ளை எள fea: | என்னார்‌ எர Rife | 
எரர்‌ ஏ கர பகு ட TT 3 
ர ர ட ட ட ட ட ட ட ட ப ட ட 


இந்திரியங்கள்‌ அடங்குவதாலுண்டாகும்‌ ஞானயோகததிற்கும்‌ 
முரண பாடு இருக்குமபோது முன்னது பின்னதற்கு எப்படி ஸாதன 
மாகும' என்பது அர்ஜுனனின்‌ ஐயம்‌. “ அஸ்மிந்‌ லோகே ” 
எனற பதங்களால்‌, அப்யுபகஷம்யவாதரிதியிலே முரண்‌ பாட்டை 
ஓப்புககொண்டு, “முரணான கர்மயோகமும்‌, ஜஞாநயோகமும்‌ 
வெவ்வேறு அதிகாரிகளுக்கு விதிக்கப்படலாம்‌” என்று உணர்த்தப்‌ 
பட்டது. இங்கு, தீருஷ்டத்தில்‌ (ப்ரத்யக்ஷத்தில்‌) கர்மஜ்ஞான 
யோகங்களுக்கு முரண்பாடு மேலெழத்‌ தோன்றிய போதிலும்‌. 
பரமபுருஷப்ரீ தியாகிற அத்ருஷ்டத்தினமூலம்‌ கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞான 
யோகத்திற்கு உதவியே புரிகிறது என்று ஸ்தாபிக்கப்படுகிற து. 
கர்மயோகியின்‌ இந்திரியவ்யாபாரம சப்தாதி விஷயங்களைப்‌ பற்றி 
யிராமல்‌ பகவத்விஷயத்தைப்‌ பற்றியிருக்கையால்‌, சப்தாதிவிஷயங்‌ 
களிலிருந்து நீங்குவதாலுண்டாகும்‌ ஞான நிஷ்டையோடு கர்ம 
யோகத்திற்கு த்‌ரருஷ்டத்திலும்‌ எவ்விதமான முரண்பாடுமில்லை 
யென்று அறியத்தக்கது. இதனாலேயே, “தர்மேண பாபமபநுத,இ” 
[தை-நா 50] [கர்மத்தினால்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குகிறான ] என்று 
வேதமும சொல்லிற்று. இக்காரணத்தாலேயே இரண்டாமத்தி 
யாயத்தில்‌, '' கர்மண்யேவாது,காரஸ்தே மா ப,லேஷு கதராசந ” 
[2-47] என்று பலனில்‌ பற்றில்லாமல்‌ கர்மத்தை அநுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்று கூறி, “யதா தே மோஹகலிலம்‌ புத்‌; இர்‌ 
வ்யதிதரிஷ்யதி *' [2-52] என்று அக்கர்மாநுஷ்டானத்தால விஷ 
யங்களில்‌ ஈடுபாடாகிற மயக்கத்திலிருந்து இவன்‌ நீங்கப்பெறு 
வான்‌ என்று உரைத்து, :-ப்ரஜஹாது யதா காமாந்‌ '” [2-55] 
என்று தொடங்கி ஜ்ஞாநயோகம்‌ உபதேசிக்கபபட்டது என்பதை 
“புரா மயா ப்ரோக்தா'” என்னும்‌ பதங்களால்‌ உணர்த்துகிறான 
கண்ணன்‌. இதை விவரிக்கிறான்‌ மேலே: (ஜ்ஞாநயோே,ந 
ஸாங்க்‌;யா நாம்‌) ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடுகிற அறிவையுடை யவர்‌ 
களுக்கு ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ நிஷ்டை என்று முன்‌ கூறப்பட்டது. 
(ஸாங்க்யா நாம்‌) ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாமையாலே ஸாங்க்ய 
மதநிஷ்டர்கள்‌ இங்கு சொல்லப்படவில்லை. 'ஸங்க்‌,யா” என்னும்‌ 
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Aaa ge எணண el எகிற 
Ae நரளரகசகள்‌ கண்ணி, Mego 
சிர்‌ ஐ MAAN ரூ ர உ ஈண்ட (Gg ளர்‌ 
எண்ணா :॥ 


பாள ன ரன ர்‌ ளார்‌ என 
எள்‌ ச வாடை 
எ ஈண்ராாபிகார்‌ ரண்‌ | 
a னானை fife என்‌ ॥ II 
4, ந கர்மணாமநாரம்ப;ாந்‌ நைஷ்கர்ம்யம்‌ புரஷோ5$யநுதே | 
ந ௪ ஸந்ந்யஸநாதே,வ ஸித்‌,தி,ம்‌ ஸமதி,க,ச்ச,தி ॥ 


புருஷ:---(இவ்வுலகில்‌ வாழும்‌) எந்த மனிதனும்‌, கர்ம 
ணாம்‌ அநாரம்பாத்‌--கர்மயோகத்தைக்‌ தொடங்காமலிருப்ப 
தாலேயே, நைஷ்கர்ம்யம்‌--ஞானயோகத்தை, ந அஸ்நுதே- 
அடைவதில்லை? ஸந்ந்யஸநாத்‌ ஏவ--(தொடங்கய கர்ம 
யோகத்கைக்‌) கைவீடுவதாலே ய ஸித்‌,தி.ம்‌--(கர்மயோகத்‌ 
இன்‌) பயனான ஞானயோகத்தை, ந ௪ ஸமழதி,கச்ச,தி-- 


பதம்‌ புத்தியைக்‌ குறிக்கிறது. இங்கு, பிரகரணாநுகுணமாக 
ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடும்‌ அறிவைச்சொல்லுகிற்து. அவ்வறிவை 
யுடையவர்கள்‌ ஸாங்க்யர்கள்‌ எனப்படுகிறார்கள்‌. (யோகி,நாம்‌ 
கர்மயோகே;ந) இப்படி ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடாமல்‌ விஷயங்‌ 
களிலும்‌ ஈடுபடுகையாலே கர்மயோகத்திற்கே அதிகாரமுன்ளவர்‌ 
களுக்குக்‌ கர்மயோகததிலேயே நிஷ்டை என்று முன்‌ கூறப்பட்டது. 
(யோகி, நாம்‌) யோகப்தம்‌ பிரகரணத்தையொட்டிக்‌ காமயோகத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. அதற்கே தகுதியுள்ளவர்கள்‌ யோகிகள்‌ எனப்படு 
கின்றனர்‌. ஆக விஷயங்களால்‌ அலங்கியிருக்கும்‌ அறிவையுடைய 
வர்களுக்குக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ அதிகாரமும்‌, அவற்றால்‌ கலங்காத 
அறிவையுடையவர்களுக்கு ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ அதிகாரமும்‌ முன 
அத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்டதாகையால, நான்‌ கூறியதில்‌ முரண்‌ 
பாடும்‌ குழப்பமும்‌ இல்லையென்று கருத்து. 
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அடைவதுயில்லை, (விஷயங்களால்‌ கலங்கிய மனத்தை 
யுடையவனுக்குப்‌ பரமபுருஷாரா தனமான கர்மயோகத்தை 
அநுஸஷ்டித்தபின்பே அக்கலக்கம்‌ நீங்கி ஞானறிஷ்டை 
யுண்டாகும்‌ என்று கருத்து.) 


3. *இட்டத்தாற்‌ கன்மத்‌ திழியார்‌ வினையொழியார்‌ 
விட்டத்தாற்‌ பேறதனை மேலடையார்‌--தொட்டொன்‌ 
செய்யாரிறைப்பொழுது நில்லார்‌ செறிந்தியல்வர்‌ [றைச்‌ 
மெய்யார்‌ குணத்தெவரு மிக்கு. 


இட்டத்தால்‌ --தம்‌ விருப்பப்படி, கன்மத்து இழியார்‌-- 
கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமலிருப்பவர்கள்‌, வினை ஒழி 
யார்‌--(ஞானயோகவிமரா தியான ) பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெறார்‌ 
கள்‌; (ஆகையால்‌ ஞானயோகத்தை அடையமாட்டார்கள்‌.) 
விட்டத்தால்‌-(தொடங்கய கர்மயோகத்தைக்‌) கைவிட்ட 
தாலும்‌, பேறு அதனை-—௮ந்த ஞானயொகத்கை, மேல்‌ 
அடையார்‌--மேல்வரும்‌ காலத்தில்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. 
இறைப்பொழுதும்‌-—ஒரு கணறேரமும்‌, ஒன்றைத்‌ தொட்டுச்‌ 
செய்யார்‌ -ஒரு கர்மதீதைத்‌ தொடங்கிச்‌ செய்யாமலிருப்ப 
வர்கள்‌, நில்லார்‌— இருக்கமுடியாது; எவரும்‌--எந்த மனித 
ரும்‌, மெய்‌ ஆர்‌ குணத்து -பிரசருதிகார்யமான சரீரத்தி 
லுள்ள ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களில்‌. செறிந்து அழுந்தி, 
மிக்கு இயல்வர்‌-— (அந்த குணங்களுக்குரிய) செயல்களில்‌ 
(தம்மையறியாமலே) மிகவும்‌ ஈடுபட்டே திருவர்‌. 


4. “மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பம்‌ தானே சர்மயோகத்திலும்‌ 
முமுக்ஷுஃவைத்‌ தூண்டுகிறது; அவ்விருப்பமே ஆத்மதர்மனத்‌ 
திற்கு நேரே உபாயமான ஜ்ஞாநயோகத்திலேயே அவனைத்‌ 
தூண்டக்கூடாதோ?” என்னும்‌ சங்கைக்கு, 'மோக்ஷ£த்தில்‌ விருப்ப 
மிரு ந்தாலும்‌, இவ்வுலகில்‌ விஷயங்களால்‌ கலங்கியிருக்கும்‌ எல்லா 
மனிதனும்‌, அக்கலக்கம நீங்காமலிருக்கையில்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ 
செய்யாமலே ஞானயோகததைச்‌ செய்யமுடியாது” என்று ஸமா 
தானம்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌: (கர்மணாம்‌ அநாரமபாத்‌) 

* இப்பாட்டு 4, 5 ச்‌ லோகங்களுக்கு மொழி பெயர்ப்பு. 
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பாட னார்‌ சாரார்‌, ரளி “க்‌ 
ஏ ஈரி எ எனன எள்ள wT; எள்‌ 
சோணை ராரா கண்னை ; சான்‌ TT 


சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களைத்‌ தொடங்காமலிருப்ப 
தாலேயே; கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமலிருப்பதாலேயே என்று 
கருத்து. (புருஷ: நைஷ்கர்மயம்‌ ந அம்நுதே) நைஷ்கர்ம்யத்தை 
மனிதன்‌ அடைந்துவிடமாட்டான்‌. 'கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்‌ 
காமலிருப்பது நைஷ்கர்ம்யமின்மைக்குக்‌ காரணம” என்றோ, 
“கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமலிருப்பதரல்‌ நைஷ்கர்மயம்‌ ஏற்படும்‌ 
என்பது தவறு எனறோே பொருளகொளளலாம்‌. நைஷ்கர்ம்யம்‌ 
என்னும்‌ பதத்திற்குக ' கர்மாநுஷ்டானமின்மை * என்று 
கொண்டால்‌ முதல பொருளில்‌, 'கர்மத்தைத்‌ தொடங்காமை கர்ம 
யோகமின்மைக்குக்‌ காரணம்‌” என்று ஸாதனமும்‌ ஸாத்யமும 
ஒன்றாகிறது. இரண்டாவது பொருளில்‌ *கர்மத்தைத்‌ தொடங்‌ 
காமையால்‌ கர்மிமின்மை ஏற்படும்‌ எனபதிலலை; அதாவது 
கர்மமே ஏற்படும” என்று முரண்பாடு ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌ 
நைஷ்கர்ம்யசப்தத்திற்கு வேறு பொருளே கொளளவேண்டும. 
இங்கு * நிஷ்கர்மா என்று, நிஷ்க்ராந்தகர்மயோகனான (கர்ம 
யோகத்தைச்‌ செய்து முடித்தவனான) ஜ்ஞாநயோகநிஷ்டனைச்‌ 
சொல்லுகிறது; நைஷ்கர்மயம என்று, அவனுடைய நிலையான 
ஞான நிஷ்டை சொல்லப்படுகிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம. 
( ஸந்யஸநாதே,வ ௪ ஸிக்‌;திம்‌ ந ஸமதி,கச்சூதி ) ஸந்யஸந 
ாப்தத்தாலே ஸந்யாஸாங்ரமத்தைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளுவது 
பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையால்‌ முனபாதியில்‌ உள்ள 
'கர்மணாம்‌” எனனும பதத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, கர்மங்களை 
விடுவது என்று பொருளகொள்வதே பொருத்தமுடையது. ஆக, 
“தொடங்கிய கர்மத்தை விடுவதாலும்‌ ஸித்தியை அடையமாட்டான்‌”” 
என்று ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதிககுப்‌ பொருள்‌ தேறுகிறது. உன்‌ 
தர்மமான யுத்தத்தைத்‌ தொடங்கி, அதில்‌ நின்றும்‌ நீ மீளப்‌ 
பார்ப்பது தவறு' என்று அர்ஜுனனுக்கு உணர்த்துகிறான்‌. 
(ஸித்‌;திம்‌) கர்மயோகத்தின்‌ பலனாயிருக்கும்‌ ஞானயோகத்தை, 
ஞான நிஷ்டையைக்‌ குறிக்கும்‌ தைஷ்கர்ம்யசப்தத்தையே பிற்பாதி 
யிலும்‌ வருவித்துப்‌ பொருள்கொளளலாமாயிருக்க, தனியாக அதே 
பொருளில்‌ ஸித்தி மப்தத்தைப பிரயோகித்தது, பலனில்‌ 
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af எ எண்ணா. mA 
எண்ணான கடவ சர்‌ 
MTR 
பரா உ ae — 

எ 1 க எர எரு க்க | 

கா்‌ எண: கன்‌ எஸ்‌ NST | டி॥ 
5. ந ஹி கண்சித்‌ க்ஷணமபி ஜாது திஷட,த்யகர்மக்ருத்‌ | 

கார்யதே ஹ்யவமா: கர்ம ஸாவ: பரக்ருதிஜைர்‌ குணை; || 


பற்றற்றுப்‌ பரமபுருஷாராதனரூபமாக அரநுஷ்டிக்கப்படும்‌ கர்ம 
யோகத்தின்‌ பலனாயிருப்பது ஞானயோகம்‌ எனறு காட்டுவதற்‌ 
காகவேயாகும்‌. ஆக, ச்லோகத்தின இரண்டு பாதிகளாலும்‌, 
 சாஸ்திரவிஹிதமான கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமலிருப்ப 
தாலேயோ, தொடங்கியதை விடுவதாலேயோ ஞானயோகம்‌ 
ஸிததிக்காது' என்று சொல்லப்பட்டது. *கர்மயோகமினமையால்‌ 
ஞானயோகமின்மை ஏற்படும எனறோே, 'கர்மயோகமின்மையால்‌ 
ஞானயோகம ஏற்படும்‌ என்பது தவறு' என்றோ கருத்து. 
ஆக இவ்வளவால்‌, ** அநாராதி,த கோவிந்தா யே நரா 
து£க்கசாபாாகி;ந : *” [ விஷ்ணு தர்மம்‌ 29-75 ] [கோவிந்தனை 
( பலனில்‌ பற்றற்ற கர்மங்களாலே ) ஆராதிக்காத ஜனங்கள்‌ 
துன்பத்தையே அடைவார்கள./ என்கிறபடியே பலனில்‌ பற்றற்ற 
கர்மத்தால்‌ பரமபுருஷனை ஆராதிக்காவிடில்‌, மோக்ஷமடைய 
அவசியமான பரமபுருஷனின்‌ பிரீதி ஏற்படாதென்றும்‌, 
அதில்லையாகில்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கமாட்டாவென்றும்‌, அது நீங்கா 
விடில்‌ மனத்திலுள்ள ரஜஸ்தமங்களாகிற அழுக்குகள்‌ அழியா 
வென்றும்‌, அவையழியாவிடில்‌ அவைகளாலுண்டாகும்‌ ராகத்வே 
ஷங்கள்‌ சிரஞ்சீவியாயிருக்குமென்றும்‌, அவையிருக்குமளவும்‌ 
இந்திரியங்களின்‌ கலக்கம தெளியாதென்றும்‌, இப்படி இந்திரி 
யங்கள்‌ தெளிவடையாமல்‌ சப்தாதிவிஷயங்களையே பற்றி நின்றால்‌ 
ஆத்மவிஷயத்தில்‌ புகமாடடாவென்றும்‌ உணர்த்துவதன மூலம்‌, 
காமயோகத்தைக்‌ கைவிட்டு, ஞானயோகத்தைக்‌ கைக்கொள்ளப்‌ 
பார்க்குமவன்‌, ஏழு அடுக்கையுடைய கோபுரத்தைக்கட்ட நினைத்து, 
முதலில்‌ ஏழாவது அடுக்கைக்‌ கட்டத்தொடங்கநினைப்பவனைப்‌ 
போலே பரிஹஸிக்கத்தக்கவன்‌ என்று காட்டுகிறதாயிற்று 4, 
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ஹி--ஏனெனில்‌. கம்சித்‌-எந்த மனிதனும்‌,  ஜாது- 
எக்காலத்திலும்‌. கணம்‌ அபி-ஒரு கணங்கூட. அகர்மக்ருத்‌- 
கர்மத்தைச்‌ செய்யாமல்‌. ந திஷ்ட,தி-இருப்பதில்லை; ஸர்வ:- 
(ஒன்றையும்‌ செய்வதில்லை என்று உறு திபூண்டவனை 
யுள்ளிட்ட) எல்லாப்புருஷரும்‌, ப்ரக்ருதிஜை: -- ப்ரக்ருதி 
ஸம்பந்தத்தினால்‌ வளரும்‌. குணை:-—ஸத்வரஜஸ்‌ தமோ குணங்‌ 
களால்‌, கர்ம--௮அவ்வவழற்.றுக்குரிய செயலைக்குறித்து, 
அவஸ:--தம்மையறியாமலே, கார்யதே ஹி--தூண்டப்‌ 
படுகிறாரல்லவோ; (ஆகையால்‌ கர்மயோகத்தாலே ரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களைக்குறைத்து. ஸத்வத்தை வளரச்செய்தா 
லல்லது ஞானயோகம ஏற்படாது என்று கருத்து.) 


wT எ என்ன OA ஈர: ரர: RTT 
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9... பரமபுருஷாராதனமான கர்மயோகததை விட்டால்‌, ஞான 
நிஷ்டையை அடைவது அரிது என்று முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
சொன்னதையே விவரிக்கிறான இந்த ச்லோகத்தில்‌. (ஹி) ஏனெனில்‌. 
முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ சொனனதை விவரிக்கிறான்‌ என்பதைக்‌ காட்டு 
கிறது. (கங்சித்‌) “* அஸ்மிந் லோகே '' [2-8] என்று சொல்லப்பட்ட 
பலவிதமான அதிகாரிகள்‌ வாழும்‌ இவ்வுலகிலுள்ள எ ந்த மனிதனும்‌. 
(ஜாது) எக்காலத்திலும்‌. நாள்‌ முதலான பெரிய காலத்தைக்‌ காட்டு 
கிறது. (க்ஷ்ணமபி) ஒரு கணத்திலும. ''க்ஷ்ணோ வ்யாபாரவைகல்யே 
காலயபேதால்பகாலயோ:”” [வைஜய ந்தி-த்வ்யக்ஷரகாண்டம்‌-புல்லிங்‌ 
காத்யாயம்‌-11] எனகிற நிகண்டுவின்‌ படி சிறிய காலத்தைக்‌ காட்டு 
கிறது க்ஷ்ண£மப்தம. ஆகையாலே ஜாது மாப்தத்தோடு புநருக்தி 
யில்லை. (ஜாது க்ஷ்ணமபி) பெரியகாலத்தோடு சிறியகாலத்தோடு 
வாசியற எக்காலத்திலும. ஜீவன்‌ அசேதனஸமமாயிருக்கும்‌ ப்ரளய 
காலம்‌ தவிர்ந்த எல்லாக்காலத்திலும்‌ என்று கருத்து. (அகர்மக்ருத்‌ 
ந திஷ்டடதி) கர்மம்‌ செய்யாதவனாயிருப்பதில்லை. தூங்கும்போதும்‌ 
தூக்கமாகிற செயலைச்‌ செய்துகொண்டேயன்றோ இருக்கிறான்‌. 
தூக்கமும்‌ ஒரு கர்மமாயிருப்பதாலனரறோ, “ இன்ன தேசகாலங்களில்‌ 
தூங்கலாம்‌; இன்னதேசகாலங்களில்‌ தூங்கலாகாது'” என்று அதைப்‌ 
பற்றி சாஸ்திரங்களில விதிநிஷே தங்கள்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
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னர்‌ எனன ராரா. எடி. எ உள டர்கி 
ரான்‌ எணண: ॥ டிய 


a 
(ஹி) முன பாதியில்‌ சொனன்‌ அர்த்தத்தை விவரிப்பது பின்‌ 
பாதி என்று காட்டுகிறது. (ஸர்வ:) எல்லாப்‌ புருஷரும்‌; நான்‌ 
ஒரு காரியமும்‌ செய்யமாட்டேன்‌ என்று உறுதிபூண்டிருப்பவனை 
யுள்ளிட்ட எல்லா மனிதரும்‌. கர்மேந்திரியங்களை முயன்று அடக்கி 
னாலும்‌, மனம்‌ விஷயங்களை நினைப்பதாகிற செயலைச்செய்து 
கொண்டேயிருக்குமாகையால்‌, ஓரு செயலைப்புரியாமல்‌ எவனாலும்‌ 
இருக்கமுடியாது என்று கருத்து. “* கர்மேந்த்‌,ரியாணி ”” என்று 
தொடங்கும்‌ அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ இவ்வர்த்தமே விவரிக்கப்படு 
கிறது. (ப்ரக்ருதிஜை: குணை:) ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டான 
ஸத்வம, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ எனனும்‌ குணங்களாலே. ப்ரக்ருதியிலிரு ந்து 
உண்டான சரீரத்தில்‌ இக்குணங்கள்‌ பூர்வமர்மங்களுக்கு அனு 
குணமான ஏற்றத்தாழ்வுகளை உடையதாய்ப்‌ போருகையாலே, 
ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டான குணங்கள எனப்படுகின்றன. பிர 
கிருதியிலே நித்யமாகவேயிருக்கும்‌ இக்குணங்கள்‌ அதிலிருந்து 
ஒருகாலத்தில்‌ உண்டாவதில்லையே இக்குணங்கள்‌ காமாநு 
குணமாக மாறக்கூடியவையெனபது, “ கர்மவம்யா குணாற்சைதே 
ஸத்வாத்‌,யா: ப்ருஇ,வீப2த' '[வி-பு 2-13-70] [அரசனே! ஸத்வம்‌ முத 
லான இக்குணங்கள்‌ கர்மத்தாலுண்டாகும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுடையவை ] 
என்று விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. (கு;ணை: கர்ம 
கார்யதே) வளர்ந்திருக்கும ரஜஸ்தமோ குணஙஃளாலே அந்தந்த 
குணங்களுக்குரிய கர்மங்களைச்‌ செய்யும்படி இவன்‌ தூண்டப்படு 
கிறான்‌. (அவ: கார்யதே) இவளையும்‌ மீறி குணங்களாலே இவன்‌ 
ஆட்டி வைக்கப்படுகிறா।ன. கர்மயோகத்தைச்செய்து ரஜஸ்தமோ 
ணங்களைக்‌ குறைத்துக்கொண்டவளை அக்குணங்கள்‌ இப்படி 
ஆட்டிவைக்கமுடியாது. அப்படிக்‌ கர்மயோகத்தை அதுஷ்டிக்காத 
வனை, வளர்நது நிற்கும்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள தம்‌ வழிப்படி 
செயல்புரியும்படி , ஆட்டிவைக்கின்றன எனறு கருத்து. 
ஆக, முன்‌ ச்லோதத்தர்லும்‌, அதற்கு விவரணமான இந்த 
ச்லோகத்தாலும்‌, முக்கு ஙளுக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ மனிதன்‌ 
&—44 
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WTI எான்ளா எள்‌ னாள்‌ எாள்ளா₹- 
விண்‌ சோர்‌ உளன்‌ ௭ எர) 
களின்‌ ரன எ SAE 

6. கர்மேந்த்‌,ரியாணி ஸம்யம்ய ய ஆஸ்தே ம௩ஸா ஸ்மரர்‌ | 
இந்த்‌,ரியார்த்தராக்‌ விமூடாத்மா மித்யாசார: ஸ உச்யதே | 
ய:-ஞான நிஷ்டனான எவனொருவன்‌, கா்மேந்த்ரி 
யாணி--(வாக்கு, கை, கால்‌ முதலான) கர்மேந்திரியங்களை. 
ஸம்யம்ய-(எக்காரியத்திலும்‌ ஈடுபடா தபடி. ) ஈன்றாக அடக்‌, 
விமூட,ாத்மா -- ஆத்மஞானமற்ற நெஞ்சையுடையவனாய்‌. 
மநஸா (அந்த) நெஞ்சாலே, இந்த்‌,ரியார்த்தராந்‌--இந்திரி 
யங்களுக்கு இரையான சப்தாதிவிஷயங்களை, ஸ்மரந்‌ 
ஆஸ்தே--தியானித்துக்கொண்டிருக்கிறானோ. ஸ:--௮வன்‌, 
மித்‌ யாசார:--டொய்யொழுக்க முடையவனாக, உச்யதே-- 
கூறட்படுகிறான்‌. 


ரஜஸ்தமங்களைக்‌ குறைத்து ஸத்வத்தை வளரச்செய்யும்‌ கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்காமல்‌ ஞானயோகத்தை அடைவது அரி 
தாகையால்‌, அத்தகைய கர்மயோகத்தை அநுஷ்டித்து, ரஜஸ்‌ 
தமங்களை வளர்ககும்‌ அநாதிபாபங்களை அழிதது, அதன்மூலம்‌ 
ர ஜஸ்தமங்களையும்‌ குறைத்து ஸத்வகுணத்தை வளர்த்து. ராக 
த்வேஷங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற மனத்தையுடையவனாகி 'இவ்வழியாலே 
மோக்ஷத்திற்கான முயற்சியை எளிதாக்கிக்கொணடால்தான்‌ இவ 
னுக்கு ஞானயோகம்‌ கைகூடும்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 5. 

6. முன்‌ ச்லோகங்களில்‌ கூறியப்டி கர்மயோகத்தை அநுஷ்‌ 
டிக்காமல்‌ நேரே ஞானயோகத்தில்‌ இழிபவன பொய்யொழுக்க 
முடையவனாகிறான்‌ என்கிறான்‌. (கர்மேந்த்‌,ரியாணி ஸம்யம்ய) கர்ம 
யோகத்தில்‌ வெறுப்பாலும, ஞானயோகத்தில்‌ ஈடுபட்டாலும்‌, 'ஓரு 
காரியமும்‌ செய்யமாட்டேன்‌” என உறுதிபூண்டு கைகால முதலிய 
கர்மேந்திரியங்களை எக்காரியத்திலும ஈடுபடாதபடி அடககி. (ய: 
மநஸா இந்த்ரியார்த்தரா ந்‌ ஸ்மர்ந்‌ ஆஸ்தே) எவனொருவன இந்திரி 
யங்களுக்கு இரையான சப்தாதிவிஷயங்களை மனத்தாலே நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறானோ. பகவானுக்கு ஆராதனமான கர்மயோகத்தை 
அநுஷ்டிக்காமையால்‌ இவனுக்குப்‌ பாபம நீங்குவதில்லை; அதனால்‌ 
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wT AAT ஏனை எள ஈசன்‌ 
உணரா என்‌ Ryser: நார்‌ என ௭ என்‌, 
அணுஷ்கா எண எறி உண்ணா சோர்‌ ATRIAL 
ளி fata நன்‌ Mada: | 8 ॥ 


4: கருமக்‌ கரணங்கள்‌ கட்டித்தன்‌ னெஞ்சில்‌ 
வருமப்‌ பொருணினைந்து மன்னிப்‌--பெருமைவினைக்‌ 
கைம்கையினாற்‌ பாவிக்குங்‌ கள்ளக்‌ கருத்துடையான்‌ 
பொய்மமையினா னென்றே புகல்‌. 


கருமக்‌. கரணங்கள்‌ கட்டி--கர்மேந்திரியங்களை (எக்‌ 
காரிய த்தையும்‌ செய்யாமல்‌) ௮டக்கி, தன்‌ நெஞ்சில்‌ வரும்‌-- 
கன்‌ நெஞ்சில்‌ (பூர்வவாஸனையாலே) காட்சியளிக்கும்‌. அப்‌ 
பொருள்‌ அந்தக சப்‌ தா தி விஷயங்களை, பெரு மை வினை 
கைம்மையினால்‌--பெரியதாய்‌ அடர்ந்திருக்கும்‌ புண்யபாப 
தோஷத்தினால்‌. நினைந்து-நினைத்து. மன்னி-(௮வற்‌ றிலேயே ) 
ஈடுபட்டு, பாவிக்கும்‌-- (அவற்றையே) தியானிக்கும்‌, 
கள்ளக்‌ கருத்துடையான்‌--வஞ்சனை , நினைவையுடையவன்‌ , 
பொய்ம்மையினான்‌—டபொய்யெழுக்கமுடையவன்‌, என்றே 
புகல-—என்றே கூற படுவான்‌, 


மனத்திலுள்ள ரஜஸ்தமஙகள்‌ குறையாமையால்‌, மனம்‌ இவனுக்கு 
வசப்பட்டு நிற்பதில்லை: ஆகைமால்‌ இவன்‌ எவ்வளவு தான்‌ 
முயன்றாலும்‌ இந்த மனம்‌ இவன மறக்கக்கருதும்‌ விஷயங்களையே 
நினைக்கிறது என்று கருத்து. (விமூடாத்மா ஸ:) இவ்வண்ணமாக 
விஷயங்களையே நினைக்கையாலே ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடாமலிருக்கும 
மனத்தையுடைய இவன்‌. இங்கு ஆத்மசுப்தம்‌ மனத்தைக்குறிக்கிறது. 
(மித்‌,யாசார உக்யதே) பொய்யொழுக்கமுடையவனாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. நினைவொன்றாகவும்‌ செயலொன்ருகவுமிருப்பவன பொய்‌ 
யொழுக்கமுடையவன்‌ எனப்படுகிறான்‌. இங்கு இவன்‌ ஞான 
யோகத்தை அறுஷ்டிக்க நினைத்து, அதற்கு நேர்மாறான விஷயங்‌ 
களில்‌ ஈடுபடுகையாலே இவன்‌  பொய்யொழுக்கமுடையவன்‌ எனத்‌ 
தக்கவன்‌. ** உச்யதே '' [கூறப்படுகிறான்‌] என்றபோதிலும்‌ பொய்‌ 
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ரோன்‌ ஈன ரண்‌) 
கக்கு ஆ 


க்ஷி RATNER, AAT ॥ 5 ॥ 
7. யஸ்த்விந்த்‌, ரியாணி' மாஸா நியம்யாரப,தேஃ5ர்ஜுந | 
கர்மேந்த்‌,ரியை: கர்மயோக,மஸக்தஸ்‌ ஸ விறிஷ்யதே ॥ 

அர்ஜுந-அர்ஜானா! ய: து-யாவனொரு புருஷனோ 
வெனில்‌, ம௩ஸா-- (ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்ட) மனத்தாலே, 
இந்த்‌,ரியாணி- இந்திரியங்களை, ியம்ய-( அவற்றுக்குப்‌ பள்ள 
மடையான ) சாஸ்த்ரீயகர்மங்களில ஈடுபடுத்தி, அஸக்த:-- 
பலனில பற்றற்றவனாய்‌, கர்மேந்த்ரியை:— கர்மத்தில்‌ ஈடு 
படும்‌ இயல்வையுடைய கர்மேந்திரியங்களாலே, கர்மயோகம்‌ 
ஆரப,தே-கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்குகிறானோ, ஸ:-௮வன்‌, 
விரிஷ்யதே.[ஞானநிஷ்டனைக்காட்டி லும்‌)சிறந்தவனாகிறான்‌, 


5. நெஞ்சாற்‌ புலனடக்கி நேர்கரும யோகத்தை 
யெஞ்சா துழல்கரும விந்தியத்தாற்‌--றுஞ்சாது 
தான்றொடங்கி ஈன்றியலுந்‌ தன்‌ மையுடன்‌ றொத்தற்றான்‌ 
வான்றொடர்ந்த வண்புகழான மற்று, 

மற்று-முற்கூறியவனிலும்‌ வேறுடட்டவனாய்‌, நெஞ்சால்‌. 
மனத்தாலே, புலன்‌-—இந்திரியங்களை. அடக்கி--(தனக்குப்‌ 
பள்ளமடையான ) சாஸ்தரீயகர்மங்களில்‌ ஈடுபடுத்தி, எஞ்‌ 
சாது உழல்‌ கரும இந்தியத்தால்‌-இடைவீடாமல கர்ழங்களில்‌ 
ஈடுபடும்‌ கர்மேந்திரியங்களால்‌, நேர்‌ கருமயோகத்தை-- 
(தனக்குப்‌) பொருந்திய கர்ம£யோகத்தை, துஞ்சாது-சோம்ப 
வில்லாம்ல்‌, தான்‌ தொடங்கி--தானே தொடங்கி, நன்று 


ர 5 | , , 
யொழுக்கமுடையவுனாகிறான என்றே கருத்து. ஞானயோகத்தை 
அனுஷ்டிக்கமுயன்று அதற்கு நேர்மாறான விஷயதியானத்தினால்‌ 
தனக்கு உபாயமான ஞானயோகம்‌ கைவரப்பெருமல்‌, அதனாலேயே 
தான்‌ விரும்பும பலனை இழந்தவனாகிறான்‌ என்று தேறுதிறது. 
விஷயதீயானத்தினால்‌ இவன்‌ பேற்றை இழக்கும்‌ பிரகாரம்‌, 
“ த்யாயதோ விஷயாந்‌ ”” [2-02,08] என்று தொடங்கி முன்னமே 
விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 6. 
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“TI ண: TT எடி கரன்‌ எண 
சனான்வு ண என ௫ னோ Ta Fi 
ETA எ கர்சன்‌. ள்ண்ணாளனண்‌ை START: 
ண்‌ gamer ப 9 ॥ 


இயலும்‌ தன்மையுடன்‌--நன்றான ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடும்‌ 
தன்மையுடன்‌. தொத்தற்றான்‌--(மற்றவிஷயங்களில்‌) பற்‌ 
மில்லா தவனாயிருப்பவன்‌, வான்தொடர்ந்த வண்‌ புகழான்‌-- 
ஆகாயமளாவிய பெரும்புகழாளனாவான்‌. 


7. கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிக்காமல்‌ முதலிலேயே ஞான 
யோகத்தில்‌ இழியவிரும்புகிறவனை நிந்தித்தான்‌ சென்றச்லோகத்தில்‌. 
கர்மயோகத்தை அதுஷ்டிப்பவனைப்‌ புகழ்கிறான்‌ இந்தச்லோகத்தில்‌. 
(யஸ்‌.து) எவனோவெனில்‌. துறப்தம்‌ முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
வனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ வேறானவன்‌ என்று உணர்த்துகிறது. 
(இந்தீரியாணி நியம்ய) இந்திரியங்களை அவற்றுக்கும, தனக்கும்‌ 
பள்ளமடையான மாஸ்த்ரீயகர்மங்களில்‌ ஈடுபடுத்தி. இந்திரியங்‌ 
களும்‌ அவற்றையுடைய சேதனனும்‌ நெடுநாள்‌ பழகிப்போந்தது 
கர்மங்களிலேயேயாகையாலே, அத்தகைய மாஸத்ரீயகர்மங்களில்‌ 
இந்திரியங்களை ஈடுபத்துவது எளிது என்பதை * நியம்ய ' 
எனனும்‌ பதத்தில்‌ உபஸர்க்கத்தாலே காட்டுகிறார்‌. 
““ நஹி கம்சித்‌'” என்னும்‌ ம்லோகத்திலே, இவன்‌ கர்மஙகளிலேயே 
நெடுநாள்‌ பழகிப்போந்தானாகையால்‌ இவனுக்கு ஞானயோகத்தை 
அனுஷ்டிப்பது அரிது எனறு காட்டினார்‌. இங்கு அக்காரணத்தா 
லேயே இவனுக்குக்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பது எளிது 
என்று உணர்த்துகிறார்‌. இந்திரியங்களைக்‌ கர்மங்களில்‌ இவன 
ஈடுபடுத்துவதற்கு உபகரணமாய்‌ (கருவியாய்‌) இருப்பது 
ஏதென்னில்‌: (மநஸா) ஆக்மாவைக்காணமுயலும மனமே உப 
கரணம்‌ எனகிறார்‌- இவன்‌ நெடுநாள்‌ பழகிப்போந்தது நிஷித்த 
கர்மங்களிலேயாகையாலே, அநாதிவாஸநா பலத்தாலே அவற்றிலே 
யன்றோ இவன்‌ எளிதில்‌ ஈடுபடுவான்‌ என்னும்‌ ஐயம்‌ எழக்கூடும்‌, 
இவன்‌ ஆத்மதாறனத்தைப்‌ பெறவிரும்பும்‌ அதிகாரியாலையாலும்‌, 
நிஷித்தகர்மங்கள்‌ ஆத்மதாறனத்துக்கு விருத்தமானவை எனபதை 
அறிவானாகையாலும்‌, '* அஸக்த;: '* என்று இவனுக்குப்‌ பலாந்த 
ரங்களில்‌ பற்றில்லையென்று கூறுகையாலும்‌, அவ்வநாதி வாஸனை 


346 கீதாவ்யாக்யானாம்‌ 


ஈர்‌ ௬ கர்‌ வ என்‌ னன்‌ ஏகண் 
எணளன்‌ எ 8௭ ரணை! 2 ॥ 


8. நியதம்‌ குரு கர்ம த்வம்‌ கர்ம ஜ்யாயோ ஹ்யகர்மண: | 
றாரீர்யாத்ராபி.௪ தே ௩ ப்ரஸித்‌,த்‌,யேத,கர்மண: ॥ 

நியதம்‌--அராதிகாலமாகப்‌ பழகிப்போந்த, கர்ம 
கர்மயோகத்தையே த்‌வம--நீ, குரு-செய்வாய்‌. ஹி 
ஏனெனில்‌, அகர்மண:-ஞானநிஷ்டையைக்‌ காட்டிலும்‌, கர்ம- 
கர்மயோகமே, ஜ்யாய:--சிறந்தது;, அகர்மண:-எக்கர்மத்கை 
யும்‌ செய்யாத, தே--(ஞானறிஷ்டனான) உனக்கு, முரீர 
யாத்ரா அபி-(ஞானநிஷ்டைக்கும்‌ வேண்டிய)தேஹதாரண 
மும்‌, ௩ ப்ரஸித்‌,த்‌,யேத்‌--கை கூடாது. 


யைத்‌ தன்‌ மனவுறுதியாலே ஜயித்து விடுகிரான; ஆகையாலே இவ்‌ 
வையத்திற்கு இடமில்லை. அதனாலேயே, “மநஸா ”' என்னும்‌ 
பதத்திற்கு * ஆத்மாவைக்‌ காணமுயலும்‌ மனத்தாலே ' என்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (கர்மேந்த்ரியை: கர்மயோகம்‌ 
ஆரப,தே) கர்மத்தில்‌ ஈடுபடும்‌ இயல்வையுடைய கர்மேந்திரியங்‌ 
களாலே எவனொருவன்‌ கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்குகிறானோ. 
(அஸக்த: ஆரப;தே) அப்படிக்‌ கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ 
போது பூலாந்தரங்களில்‌ பற்றற்றவனாய்‌ எவனொருவன்‌ காம 
யோகத்தைத்‌ தொடங்குகிறானோ. கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்கும 
போதே பலனில்‌ பற்றின்மை வேணடுகையாலே, :*ய: ஆரப,தே 
அஸக்தஸ்‌ ஸ: விறிஷ்யதே ”” என்றல்லாமல்‌ ““ அஸக்த: ய: ஆரப,தே'' 
என்று கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (நியம்ய அஸக்த: 
கர்மயோகம்‌ ஆரப,தே) மற்ற பலனில்‌ பற்றற்றவனாய்‌, சாஸ்த்ரீய 
கர்மங்களில்‌ இந்திரியங்களை ஈடுபடுத்துவதே கர்மயோகம்‌ என்று 
கருத்து. (ஸ விறிஷ்யதே) அவன முன ச்லோகத்தில்‌ சொல்லய்பட்ட 
வனைக்காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவனாகிறான்‌. முன ச்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டவன்‌ கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமல்‌ முதலிலேயே ஞான 
யோகத்தில்‌ இழிகையாலே, அவன்‌ முன்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ நழுவ 
(உபாயபலங்களைப்பெறாமற்போக) இடமுண்டு. இவன்‌ முதலிலேயே 
கர்மயோகத்தில்‌ இழிகையாலே இவன்‌ உபாயபலங்களையடையாமல்‌ 
நழுவ இடமேயில்லை. ஆகையால்‌ அவனைவிட இவன்‌ சிறந்தவன்‌ 
என்று கருத்து. 1. 
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wT எனா என்ன்‌ [ஜிபி னர்‌ ஈர்‌ 
[அள அதர்‌ Fad] ஈனா - 


6. நின்றுநீ செய்யு நியதக்‌ கருமத்தை 
யென்றுமிது மற்றறிவி லேற்றமுடைத்‌--துன்ற 
னுடனடப்பு மோடா தொருகரும மற்றா 
லடலடர்த்த தோளா யறி, 


நியதக்‌ கருமத்தை--௮நாதிகாலமாகப்‌ பழகிப்டோந்த 
கர்மங்களை, நின்று நீ செய்‌-நீ நிலையாகச்‌ செய்வாய்‌; என்றும்‌- 
எப்போதுமே... இது--இக்கர்மயோகம்‌, ' மற்று அறிவில்‌-- 
இதனிலும்‌ வேறுபட்ட ஞானயொகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஏற்றம்‌ உடைத்‌ து-சறப்பை உடையது; ஒரு கருமம்‌ அற்றால்‌- 
(நீ) ஒரு கருமகதையும்‌ செய்யாவிடில்‌, உன்றன்‌ உடல்‌ 
நடப்பும்‌ ஓடாது--உன்னுடைய தேஹம்‌ தரித்து நிற்பதும்‌ 
நடைபெறாது; அடல்‌ அடர்த்த தோளாய்‌--௭ திரிகளை வென்ற 
கோனளையுடையவனே!, அ௮றி--இதை :௮றிவாயாக, 


8. எளிதாக்ச்‌' செய்யத்தக்கதாயிருக்கை, நழுவ இடமில்லாம 
லிருக்கை, விடமுடியாததாயிருக்கை முதலான காரணங்களால்‌ கர்ம 
யோகம்‌ ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததாயிருக்கிறது 
என்று காட்டித்கொண்டு, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கேட்டகேளவிக்கு. நேரே . பதிலுரைக்கிறான்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. (நியதம்‌ கர்ம குரு) அநாதிகாலமாக்ப்‌ பழகிப்போ ந்த 
கர்மத்தையே நீ செய்வாய்‌. பிரகிருதிகார்யமான சரீரத்தோடு 
அநாதிகாலமாகக்‌ கூடியிருக்கும்‌ நீ, அவ்வநாதிவாஸனையாலே 
பழக்கமானதாயீருக்கையாலே உனக்குச்செய்ய எளிதாயிருப்ப்தாய்‌, 
முன்சொன்ன ரீதியில்‌ நழுவுதல்‌' ஏற்பட இடமில்லாமலிருப்பதான 
கர்மத்தையே செய்வாயாக. கர்ம நிபதம்‌.குரு'[ கர்மத்தை எப்போதும்‌ 
செய்‌] என்று நியதமப்தத்தை 'க்ரியாவியறோஷணாமாக்கிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதைக்காட்டிலும்‌, “'மியதம்‌ கர்ம குரு *' [அநாதிகாலமாகப்‌ பழ 
கிப்போந்த கர்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌] என்று கர்மரப்தத்தோடு ஸமா 
நாதி,கரணமாக்கிப்‌ பொருள்‌ கொள்வதில்‌ பயன்‌ அதிகமாகையால்‌ 
அப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. (நியதம்‌ கர்ம) 
இயற்கையிலேயே இவனுக்குப்‌ பழகிப்போருவதாகவும்‌, சாஸ்திர 
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எண சாண்‌ சோ றட ண கர, கண்‌ 
௭; எண்‌ எற ஸி வ னா; ர்‌ ரர 
ஷ்‌ (3.9) SR காணா NARADA | எற்‌ 
கர்ணா TAA கோணா னோ 
எஸ்ரா கிரா னான; கண்‌ னோர்‌ ௭ 
எணானரிைணான்‌ ஏன 
சா எண்‌ ஸீரா TT: | 


விதியினால்‌ இவனுக்குப்‌ பழகிப்போருவதாகவும்‌ கர்மங்கள்‌ இருக்கும. 
கர்மஙகள்‌ சாஸ்திரவிதியினால்‌ இவனுக்குப்‌ பழகிப்‌ போருமவை 
யென்பதை ம்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதி காட்டப்போகிறதாகையாலே, 
இங்கு இயற்கையிலேயே கர்மங்கள்‌ இவனுககுப்‌ பழகிப்போருமவை 
என்று காட்டப்படுவதாகககொளவது உசிதம. முன இரண்டு 
ச்லோகங்களில்‌ ஞடன நிஷடையில நழுவுதல ஏற்பட இடமிருக்கை 
யாலே அது அதுஷ்டிக்க அரிது என்றும, கர்மயோகத்தில்‌ 
அதற்கு இடமில்லாமையாலே அது செய்ய எளிது என்றும்‌ காட்டி 
னான்‌. இங்கு மேலும்‌ சில காரணங்களைக்‌ காட்டி கர்மயோகமே 
அநுஷ்டிக்க எளிது என்று நிரூபிக்கிறான்‌. (அகர்மண: கர்ம ஜ்யா 
யோஹி) கர்மநிஷ்டையிலும வேறுபட்ட ஞான நிஷ்டையைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ கர்மயோகமே சிறந்ததன்றோ. அகர்ம௱ப்தம்‌ கர்மயோகத 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டுகிறது, 
மா தே ஸங்கேராஸத்வகர்மணி ” [2-47] என்றவிடத்திற்போலே 
கர்மாநுஷ்டானமின்‌ மையைக காட்டக்கூடாதோ? எனில்‌: இவ்வத்தி 
யாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில கர்மயோக ஜ்ஞானயோகஙகளின்‌ தார 
தம்யமே ப்ரஸ்துதமாயிருக்கிறது. ஆகையால்‌ * நைஷ்கர்ம்யம்‌ ”* 
[5-4] என்று அத்தியாயாரம்பத்தில செல்லப்பட்ட ஞான 
நிஷ்டையே இங்கும்‌ அகர்மறப்தத்தாலே கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்‌ 
வதே உசிதம்‌: அங்கு நைஷ்கர்ம்யரப்தம ஞான நிஷ்டையைக்‌ 
காட்டுமே யொழியக்‌ காமமினமையைக்‌-'காப்டாது எண்பது அவ்‌ 
விடத்திலேயே நிரூபிக்கப்பட்டது. (ஹி) ஞானயேர்கத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும, கர்மயோகம்‌ திறந்தது, என்பதற்கு மூன சொல்லப்பட்டவை 
யும, இங்கு சொல்லப்படுகின றவையும்‌, இனிச்சொல்லப்போகினற 
வையுமான எல்லா ஹேதுக்களையும்‌ காட்டுகிறது. ௮வையாவன?-- 
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கரி ள்ள னன்‌ எரிக்‌ எனின்‌ 
aft எர RA ARTS சச எண்‌, ஸ்வ எ: 
நெ ளாகிய எள்‌ எண்‌ எண்‌ 


(1) ஜ்ஞாநயோகம்‌ விஷயங்களில்‌ பற்றின்மையை எதிர்பார்க்கிற 
படியாலும்‌, பழகிப்போந்ததல்லாமையாலும்‌ அதில்‌ அதிகாரம்‌ 
உள்ளவனுக்கும்‌ எளிதாக அநுஷ்டிக்கமுடியாதது; கர்மயோகம 
அப்பற்றின்மையை எதிர்பாராமையாலும்‌, பிரகிருதிஸம்பந்தமுள்ள 
வனுக்கு அநாதிகாலமாகப்‌ பழகிப்போந்ததாகையாலும்‌ அனை 
வர்ககும எளிதாக அதுஷ்டிக்கத்தக்கது. (2) ஜ்ஞானயோகம்‌ 
நழுவ இடமுடையது; கர்மயோகம நழுவ இடமில்லாதது. (3) 
கர்மயோகம்‌ செய்யும்போது, ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறி 
வாலே * ஆத்மாவானது ஸ்வதந்த்ரமாகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்வ 
தன்று * எனனும்‌ நினைவுடன்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று (3-26, 
27 முதலான ச்லோகங்களில்‌) விவரிககப்படப்போகிறதாகையால்‌ 
ஆத்மஜ்ஞானமும்‌ கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கியிருக்கிறது. இக்‌ 
காரணத்தாலும்‌ அதுவே சிறந்தது. (4) சாஸ்திரங்களிற்சொன்ன 
ரீதியில்‌ சரீரத்தை' ரக்ஷிக்க வேண்டிய எவனுக்கும்‌ கர்மங்கள்‌ 
விடமுடியாதவையாகையாலும கர்மயோகமே சிறந்தது. இக 
காரணங்களால்‌ ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்க சச்தியுடையவனுக்‌ 
கும கர்மயோகாநுஷ்டானமே சிறந்ததென்று தேறுகிறது. 


கீழ்‌ எடுக்கப்பட்ட காரணங்களில்‌ கடைசியானதை (நானகா 
வதை) விவரிக்கிறது உத்தரார்த்தம்‌. (அகர்மண: தே ராரீரயாத்‌ 
ராபி நப்ரஸித்‌த்‌,யேத்‌) கர்மமொனறும்‌ செய்யாத உனக்கு தேஹ 
யாத்ரையும நடைபெறாது; தே [உனக்கு] என்னும பதத்தோடு 
ஓரே வேற்றுமையை உடையதாயிருக்கையாலும. பூர்வார்த்தத்திற்‌ 
போலே ஞான நிஷ்டையைச்‌ சொலலுவதில்‌ பொருத்தமில்லாமையா 
லும்‌, இங்கு *அகர்ம' மப்தம '*ந வித்‌,யதே கர்ம யஸ்ய ஸ:”” எனனும 
வயுத்பத்தியாலே கர்மமில்லாதவனைக குறிககிறது. எலலாக்‌ காமங்‌ 
களையும்‌ விட்டு ஞான நிஷ்டையிலேயே ஈடுபட நீ முயன்றாலும்‌, அத 
தகைய உனக்கு அந்த ஞான நிஷ்டைககும்‌ வேண்டிய தேஹயாத்ரை 
யூம நடக்காது என்றபடி. பணம்சம்பாதித்து சரீரத்தைப்‌ போஷிககா 
விடில்‌ “ஸீர்யதே-- இதி மரீரம்‌'' என்கிறபடியே அழிவதையே இயல்‌ 
வாஃக்கொண்ட சரீரம்‌ அழிந்துவிடும்‌ என்று கருத்து, அழிந்தால்‌ 
கீ-45 
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wear srs கண, சாரண Teas கள எக. 
எண்ண என்னார்‌ ஈண்டு, சளி FTES எ 


அழியட்டுமே; இவனோ ஞானயோகமாகிற ஸாதனத்தில்‌ இழிந்து 
விட்டான; ஆகையால்‌, விரோதியான சரீரம்‌ கழிநதவுடன 
மோக்ஷம்‌ தன்னடையே கிடைத்துவீடுகிறது” எனில்‌: ஞானயோக 
மாகிற ஸாதனத்தில்‌ இழிந்துவிட்டதால்‌ மாத்திரம்‌ மோக்ஷம்‌ 
கிடைத்துவிடாது ; ஸாதனம்‌ பூர்த்தியடைந்த பினபே மோக்ஷம 
கிடைக்கும. அதுவும்‌ நாலைந்து நாளில்‌ பூர்த்தியடை ந்துவிடாது; 
நீண்டகாலத்தில்தான நிறைவுபெறும்‌. ஸாதனத்தைப்‌ பூத்தி 
செய்ய சரீரமும்‌ இனறியமையாதது. ஆகையால்‌ ஸாதனம 
நிறைவுபெறும்‌ வரையில்‌ சரீரத்தை ரக்ஷித்தே தீரவேண்டும்‌. 
ஸாதனம நிறைவேறாமலிருக்கையில்‌ சரீரதாரணத்தை அலட்சியம்‌ 
செய்து சரீரத்தை அழித்துக்‌ கொண்டால தோஷமும்‌ ஏற்படும 
எனக. இனி மற்றுமோர்‌ ஆக்ஷே ஸமாதானம்‌: ''சரீரரக்ஷணாம செய்ய 
வேண்டியதாகவேயிரு நதாலும, அது இவனுடைய விருப்பத்தினால்‌ 
நெடுநாள்‌ செய்யமுடியாததொனறாயிற்றே. இவன அலட்சியமா 
யிருநத மாத்திரததால்‌ சரீரம அழிநதுவிடும என்றும்‌ கூற 
முடியாது. ஓவ்வொரு சரீரமும உண்டாகுமபோதே இது இத்தனை 
நாளிருக்கும்‌ என்று நிச்சயிக்கப்பட்டுவிடுகிறது. “விவாஹோ 
ஜந்ம மரணம்‌” [ இதிஹாஸ ஸமுச்சயம்‌-8 ] என்று தொடங்கி 
சாஸ்திரங்களிலும விவாஹமும, பிறப்பிறப்புகளும முன்னமே 
நிர்ணயிக்கபபட்டுவிடுகின்றன என்று கூறப்படுகிறது. ஆகையால்‌ 
சரீரரக்ஷ்ணம்‌ இவனதீனமன்று. அப்படியே இவனதீனமாயிருந் 
தாலும்‌ ஏதாவதொரு லெளகிககர்மத்தைச்‌ செய்து பணம்‌ சம்‌ 
பாதித்து சரீரரக்ூஷ்ணத்தைச்‌ செய்து கொள்ளலாமாகையாலே, 
சாஸதிரீய கர்மங்களைச்‌ செய்துதான்‌ சரீரரக்ஷண£த்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமெனறு நிர்ப்பந்தமென்ன?'” எனில்‌: கர்மபலம்‌ நியதம்‌ 
என்றும்‌, அநியதம்‌ எனறும்‌ இருவகைப்படும்‌. பிரபலமான 
சாபம்‌ முதலானவற்றுல்‌ உண்டான பலிம்‌ இனன தேசத்தில்‌ 
இனன காலத்தில்‌ பலிக்கும்‌ என்னும்‌ நியதியை' உடையதா கையால்‌ 
நியதம்‌ எனப்படும; அப்படியல்லாதது இனன தேசகாலங்களில்‌ 
பலிக்கும்‌ என்னும்‌ நியதியில்லாமையாலே அநியதம்‌ எனப்படும்‌. 
இவ்வநியத கர்மங்களும்‌ ஏதோவொரு தேசகாலத்தில பலன்‌ 
கொடுத்தே தீருமாகையால்‌ நிஷ்பலமாவதில்லை. ஆகையால்‌ நம்‌ 
முடைய சரீரரக்ஷண£ம்‌ மரணம்‌ முதலானவை அநியதமாயிருக்கலா 
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wid: (BT. 9, 28, 2) ஊக: *q னர்‌ ஏண்‌ ரா 9 
ணாக (3. 23) 86 என்‌ அர்‌ எட்கர்‌ 


மாகையாலே தன்‌ முயற்சிக்குட்பட்டிருக்கும்‌ அவற்றைக்குறித்து 
மந்திரம்‌, ஒளஷதம்‌, பிராயச்சித்தம்‌, நீதி மாஸ்திரங்கள முதலான 
வற்றைப்‌ பிரயோகித்து சரீரரக்ஷ்ணம்‌ முதலான இஷ்டங்களைச்‌ 
செய்து கொள்வதிலும்‌, மரணம்‌ முதலான அநிஷ்டங்களைத 
தவிர்த்துக்கொள்வதிலும்‌ தவறில்லை. இப்படி ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ 
எல்லாக்கர்மங்களும இன்னதேசகாலங்களில்‌ பலனளிக்கும்‌ என 
னும நியதியுடையவையே என்று கொண்டோமானால்‌, எதிரிகள்‌ 
போரிடவரும்போது, வெற்றிதோல்விஃள்‌ முன்னமே முடிவுகட்டப்‌ 
பட்டவையென்னும்‌ நினைவாலே, சதுரங்கசேனையைத்‌ திரட்டா 
மவிருக்க வேண்டிவரும்‌. 'கர்மநியதிப்படி வருவது வந்தே தீரும்‌” 
என்னும நினைவாலே, வியாதியால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்கள்‌ மருந்து 
சாப்பிடாமலிருக்க வேண்டிவரும்‌. பரமாத்மாவின்‌ நித்யஸங்கல்‌ 
பத்தால்‌ இவனுக்கு ஏற்பட்டிருக்கும ஸ்வாகந்திரியபுததியாலே 
சில காரியஙகளையாவ து இவன்‌ செய்கிறான்‌ என்று ஓப்புக்கொள்ளா 
விடில, இவன்‌ செய்வது ஒன்றுமில்லையாகையால்‌, சாஸ்திரம 
இதைச்‌ செய்‌; அதைச்செயயாதே” எனறு விதிநிஷேதங்களாலே 
இவனை நியமிப்பதும்‌ பொருந்தா மற்போய்விடும்‌. உலகம கர்மவசப்‌ 
பட்டதன்று எனறே ஆகிவிடும்‌. இப்படியெல்லாம்‌ ஆகாமைக்காக 
அநியதகர்மங்கள்‌ உண்டு என்று ஓபபுக்கொள்ளவேண்டுமாகை 
யூர்ல்‌, சரீரரக்ஷ்ணத்திற்கு இவன முயல்வது பொருந்தும என்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌. லெளகிககர்மத்தைச்‌ செயது, பணம்‌ சம்பா 
தித்து சரீரரக்ஷ்ணத்தைச்‌ செய்து கொள்ளலாமாகையால்‌, சாஸ்‌ 
திரியகர்மங்களைச்‌ செய்துதான்‌ சரீரரக்ஷ்ண£ த்தைச்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ எனனும்‌ நிர்ப்பந்தமிலலை என்றதும்‌ முமுக்ஷாவுக்குப்‌ 
பொருந்தாது. --ஆஹுர௱ாஈத்தெ,ள ஸத்வமாத்‌;இ. ஸத்வமாத்‌; 
தெ.எ த்ருவா ஸ்ம்ருதி:'” [சாந்‌ 7-26-2] [ஆஹாரம்‌ சுத்தமாயிருத்‌ 
தால்தான்‌ மனம்‌ சுத்தமாகும்‌; மனம்‌ சுத்தமானாலதான தொடர்ந்த 
நினைவான உபாஸனம்‌ ஏற்படும்‌.]என்னும்‌ வேதவாக்யம்‌ ஆஹாரம்‌ 
சுத்தமாயிருந்தால்‌ தான்‌ மோக்ஷஸாதன,மான ஞானயோகமும்‌ 
உபாஸனமும்‌ கைக்கூடும்‌ என்று கூறிற்று. நியாயமான வழிகளில்‌ 
சம்பாதித்த பணத்தைக்‌ : கொண்டு , பஞ்சமஹாயஜஞங்கள 
முதலான சாஸ்திரீயகர்மங்களைச்செய்து, அந்தயஜ்ஞங்களில்‌ எஞ்சி 
நிற்கும்‌ உணவை உட்கொள்வது தான்‌ சுத்தமான ஆஹாரமாகும்‌: 
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கா்‌ சோளி எண்‌ ஈன்‌ எள்‌ எர. 
ஏரண எண்ணார்‌ were சான்‌ ஈட்‌ 
னா, ஏர RASTA SITS SEAT FAT TET - 
req; ௭௭ TOT கரினா; எரி 


“யஜ்ஞமிஷ்டாமரிந: ஸந்தோ முச்யந்தே ஸர்வகில்பி,ை ஷை: | 
தே த்வக,ம்‌ புஞ்ஜதே பாபா யே பசந்த்யாத்மகாரணாத்‌ || '' 
[ 8-13 ] 


[யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிநிற்பதைப்‌ புசிக்கும்‌ நல்லவர்கள்‌ எல்லாப்‌ 
பாபங்களினின்றும விடுபடுகிறார்கள்‌. எவர்கள்‌ தமக்காகவே 
சமைத்து உண்கிறார்களோ,அவர்கள்‌ பாபத்தையே உண்கிறார்கள்‌. ] 
எனறு இவ்விஷயம்‌ இப்பிரகரணத்திலேயும்‌ விவரிக்கப்படப்‌ 
போகிறது. ஆகையால்‌ நியாயவழியில்‌ ஈட்டிய பொருளைக்கொண்டு 
செய்யப்படும்‌ மஹாயஜ்ரூம்‌ முதலான சாஸ்திரீயகர்மங்களில்‌ 
மிகு ந்ததைக்கொண்டே தேஹதாரணத்தைச்‌ செய்யவேணடும்‌ 
என்பது நியமவிதி,யாகும்‌. ஆகையால்‌, முமுக்ஷுவான ரான 
நிஷ்டனும்‌ சாஸ்திரீயகர்மங்களைச்‌ செய்யாமலிருந்தானாகில்‌ அவ 
னுக்கு சரீரயாத்திரையும்‌ ஸித்திக்காது எனறு சொனனது 
பொருத்தமேயாகும. “தே” என்று இவன முமுக்ஷுவேயென்‌ 
பதைக்காட்டி, அப்படிபபட்ட முமுக்ஷுவான உனக்குக்‌ கர்மங்களை 
விட்டால்‌ சரீரயாத்ரையும்‌ ஸித்திக்காது என்று சொன்னதற்குக்‌ 
கருத்து இதுவேயாகும்‌. ' த்வம்‌ குரு” என்று பூர்வார்த்தத்தி 
லுள்ள த்வம்‌ மப்தம்‌ இரண்டுவிதமாஃப்‌ பொருளபட இடமுண்டு. 
(1) அர்ஜுனனை ஞானயோகத்தை அதுஷ்டிக்க சக்‌ தியுடையவனாகக்‌ 
கொண்டால்‌,  ** ஜ்ஞான நிஷ்டையில்‌ அதிகாரமுடையவனுக்கும்‌ 
(முற்கூறியகாரணங்களால்‌) கர்மயோகமே சிறந்தது; ஆகையால்‌ 
ஞான நிஷ்டையில அதிகாரமுடைய நீ கர்மயோகத்தையே செய்‌ ** 
என்று பொருள்‌ படுகிறது. (2) அர்ஜுனனை ஞானயோகத்தை 
அதுஷடிக்க சக்தியற்றவனாகக்கொணடால்‌, எ ஞானயோகத்தில்‌ 
அதிகாரமுடையவனுக்கே கர்மயோகாநுஷடானம சிறந்ததாயிருக்‌ 
குமபோது, அதில்‌ அதிகாரமற்ற நீ கர்மயோகத்தையே அ துஷ்‌ 
டிககவேண்‌ டுமென்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ”* என்று 
பொருள்படுகிறது, 
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என்‌ NAAT னா. ஈன்‌ ர. 
4 கரினா ॥ ௪ ॥ 


பள ன்‌ ரண? கிணை RTA 
வகள்வி சன கண்ணாள்‌ எர எளி 


கர்ண என்ன்‌ எண்ணா 
qx ஈர்‌ எனா காணா! | ௨ 


9. யஜ்ஞார்த்தராத்‌ கர்மணோ$ந்யத்ர லோகோ$யம்‌ 
கர்மபர்த ௩: | 
ததர்த்தம்‌ கர்ம கெளந்தேய முக்தஸங்க,: ஸமாசர ॥ 


யஜ்ஞார்த்தராத்‌ கர்மண: அந்யத்ர--யஜ்ஞத்துக்காக ஏற்‌ 
பட்ட கர்மங்களைத்தவிர மற்ற கர்மங்கள்‌ செய்யும்போது 
தான்‌. அயம்‌ லோக:--இவ்வுலகம்‌, கர்மபந்தஈ:-கர்மத்தால்‌ 
கட்டப்படுகிறது. (ஆகையால்‌) ஹே கெளந்தேய-அர்ஜுஃனா!, 
ததர்த்த,ம்‌—யஜ்ஞத்திற்கு வோஷமான, கர்ம--கர்மங்களை, 
முக்தஸங்க,:--பற்றற்றவனாய்‌, ஸமாசர--செய்வாயாக, 


ஆக இந்த ச்லோகத்தால்‌, ** ஞானநிஷ்டனுக்கும்‌ சரீரத்தை 
தரிக்கச்செய்வதற்காக மோக்ஷ்ஸாதனம நிறைவேறும்‌' வரையில்‌ 
மஹாயஜஞம்‌ முதலான நித்யநைமித்திக கர்மஙகள்‌ அவசியம்‌ செய்ய 
வேண்டியவையாயிருக்கையாலும்‌, ஆத்மாவானவன்‌ ஸ்வதந்த்ர 
கர்த்தாவல்லன்‌ என்னும்‌ நினைவோடேயே கர்மயோகத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டியிருக்கையால்‌ கர்மயோகத்திலும்‌ ஆத்மதத்வாநுஸந்தானம்‌ 
அடங்கியிருக்கையாலும்‌, பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தையுடையவனுக்குக்‌ 
கர்மயோகம்‌ செய்ய எளிதாயிருக்கையாலும்‌, தழுவஇடமில்லாம 
லிருக்கையாலும்‌ ஞான நிஷ்டையில்‌ தகுதியுடையவனுக்கும்‌ ஞான 
யோகத்தைக்காட்டிலும்‌ கர்மயோகமே சிறந்தது; ஆகையால்‌ நீ 
கர்மயோகத்தையே செய்வாயாக ”” என்னும்‌ கருத்தைக்‌ கண்ணன்‌ 


அர்ஜுனனுக்குத்‌ தெரிவித்திருக்கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. 8. 
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AE: AS - 
என்னற கரன்‌ நினரின்‌ ௩: கரி எர) 


7. ஐவகைய வேள்வியினுக்‌ காகாக்‌ கருமங்கண்‌ 
மெய்வகையே கட்டு மிகவுலகை--யிவ்வகையா 
யாங்கதனுக்‌ காக வமைந்துன்‌ னசையைவிடுத்‌ 
தீங்கதனை நினறே யியற்று. 

ஐவகைய வேள்‌ வியினுக்கு—டஞ்சமஹாயஜஞங்களுக்கு, 
ஆகா கருமங்கள்‌-—டடயோகப்படாத செயலகள்‌. உலகை- 
இவ்வுலகை, மெய்வகையே-— உண்மையாகவே. மிக கட்டும்‌- 
மிகவும்‌ கட்டிவிடும்‌. இவ்வகையால்‌-- இப்படியிருக்கைய ல்‌, 
ஆங்கு--கர்மம்‌ செய்யும்போது, அதனுக்காக அமைந்து-- 
அந்தப்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞம முதலான சாஸ்தீரீயகர்மங்களுக்கு 
உறுப்பான கர்மங்களிலேயே ஈடுபட்டு உன்‌ நசையை 
விடுத்து-உன்பற்றை விட்டு, ஈங்கு இதனை-இங்கு சொல்லப்‌ 
பட்ட (யஜ்ஞா திோஷமான ) கர்மங்களையே. நின்று இயற்று- 


நிலையாகச்‌ செய்வாய்‌. 


9. “முன ச்லோகத்தில்‌ சொன்னது போல றாஸ்த்ரீயகர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யவேண்டுமாகில்‌, அதற்காகப்‌ பணம்‌ சம்பாதிப்பது 
முதலான காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டிவருமே; இக்காரியஙகளைச்‌ 
செய்வதால்‌ நான்‌ எனது என்னும்‌ அஹங்காரமமகாரங்கள்‌, 
விருப்பு வெறுப்புகள்‌, அபி, நிவேரவசனங்கள்‌, தானம்‌ வாங்குவது, 
ஸஞ்சாரங்கள்‌ முதலானவை ஏற்படுமே: இவை எல்லா இநதிரி 
யங்களையும்‌ பலகாரியங்களில்‌ ஈடுபடுத்திச்‌ சிதறச்செய்துவிடுமே; 
ஏற்கனவே அநாதிகாலமாகத்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ கர்மவாஸனை 
முமுக்ஷஃவான இவனுக்கும்‌ இவைகளால்‌ மேலும்‌ வளர்ந்துவிடுமே; 
இதனால்‌ மேன்மேலும்‌ மரீரபந்தங்கள்‌ ஏற்பட்டு இவன நித்யஸம்‌ 
ஸாரியாகவேண்டிவருமே” என்னும்‌ மங்கையெழ, எத்தகைய காமங்‌ 
களால்‌ இவ்வநர்த்தங்கள்‌ வரும்‌ எனபதும்‌, எத்தகைய கர்மங்க 
ளால்‌ இவை வாரா என்பதும்‌ பிரித்துக்‌ காட்டப்படுகிறது இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. ( யஜ்ஞார்த்தராத்‌ கர்மண: அநீயத்ர ) யஜ்ஞங்கள 
முதலான மாஸ்த்ரீய கர்மங்களுக்கு உறுப்பான (பணம்‌ சம்பா 
திப்பது முதலான) கர்மங்களைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற கர்மங்களைச்‌ 
செய்யும்போதுதான்‌. இங்கு யஜ்ஞம்‌ என்ற்து மாஸ்த்ரீயகர்மங்கள்‌ 
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ஏன்‌ எள்‌ FEAT கர்‌ TTT TATA 
எள TERE, எள காரா! ஈர ஜ்‌ எள - 


எல்லாவற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. யஜ்ஞார்த்த; கர்மம்‌ என்பது 
இந்த ஸமாஸ்த்ரீயகர்மங்களுக்கு உறுப்பாகப்‌ பொருள்‌ ஈட்டுவது 
முதலான செயல்களைக்குறிக்கும்‌. இங்கு “யஜ்ஞோ வை விஷ்ணு: இதி 
ஸ்ருதே: யஜ்ஞ ஈற்வர:'” [யஜ்ஞம்‌ எனப்படுபவன்‌ விஷ்ணுவே- 
என்னும்‌ ங்ருதியிலிருந்து இங்கு யஜ்ஞம்‌ எனப்படுகிறவன்‌ ஸர்‌ 
வேள்வரனே என்று விளங்குகிறது] என்று யஜ்சூயப்தத்திற்குப்‌ 
பொருள்கொண்டார்‌ சங்கரர்‌. இப்பொருளில்‌ நமக்கும்‌ விரோத 
மில்லை. இருந்தபோதிலும்‌. அடுத்துவரும்‌ ம்லோகங்களில்‌ யாகம்‌ 
என்னும்‌ பொருளிலேயே யஜ்ஞமப்தம்‌ பலதடவை படிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறபடியால்‌, பிரகரணாநுகுணமாக இங்கும்‌ அப்பொருளைக்‌ 
கொள்வதே உசிதம்‌. ( யஜ்ஞார்த்தராத்‌ ) யஜ்ஞத்தைப்‌ பயனாகக்‌ 
கொண்டது; யஜ்ஞயேஷபூ,தமானது என்று கருத்து. (அந்யதர) 
கர்மணி கரியமாணே என்பதை வருவித்துக்‌ கொள்க. யஜ்ஞமோஷ 
பூ,தமான கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, சுயநலததுக்‌ 
காகச்‌ செய்யபடுவதான பொருளீட்டல்‌ முதலான காரியங்களைச்‌ 
செய்யும்போது தான்‌ என்று பொருள்‌. ( அயம்‌ லோக: ) இவ்‌ 
வுலகிலுள்ள ஸம்ஸாரிசேதனர்‌. கட்டுப்படுவதாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இங்கு லோகமப்தம கட்டுப்பட யோக்யதையுள்ள ஸமஸாரி 
சேதனரைக்‌ கூறுகிறது. ( கர்மப,ந்த,ந: ) “ கர்மைவ ப;ந்த,நம்‌ 
யஸ்ய ஸூ” [கர்மமாகிற கட்டை உடையது] என்றோ, '“கர்மணா 
ப,ந்த,நம்‌ யஸ்ய ஸ:”” [கர்மத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஸம்ஸார விருத்தியாகிற 
கட்டை உடையது] என்றோ பொருள்கொள்ளலாம்‌. சுயநலத்துக்‌ 
காகப்‌ பொருளீட்டுவது முதலானவற்தைச்‌ செய்தால்தான்‌ அஹங்‌ 
காரமமகாரங்கள்‌, விருப்புவெறுப்புக்கள்‌, அஹங்காரவசனங்கள்‌, 
தானம்‌ வாங்குவது, ஸஞ்சாரஙகள்‌ முதலியவை ஏற்பட்டு, எல்லா 
இந்திரியங்களும்‌ சிதறிப்போய்‌, கர்மவாஸனை மேலும மேலும்‌ 
வளர்ந்து, மேன்மேலே சரீரபந்தங்கள்‌ ஏற்பட்டு இவன்‌ ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ உழலவேண்டிவரும்‌; சாஸ்திரீய காமங்களுக்கு உறுப்‌ 
பாகப்‌ பொருளீட்டுதல்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்யும்போது சுயநலம்‌ 
கருதாமல்‌ பகவதாராதனத்துக்கு உறுப்பாகச்‌ செய்கிருனாகையாலே 
இவ்வனர்த்தங்கள்‌ ஏற்பட இடமில்லை என்று கருத்து. (ததர்த்‌ 
தம்‌ கர்ம ஸமாசர) யஜ்ஞார்த்தமான காமம்‌ இவனைக கட்டுவ 
தல்லவாகையால்‌, யஜ்ஞார்த்தமான செயல்களையே செய்வாயாக, 
யஜ்ஞார்த்தமாகப்‌ பொருளீட்டுவதையும்‌, அதற்கு உறுப்பாகப்‌ 
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Ua A ரி எள்‌: கரா: MAYEAISTAT- 
TIENT TOA ESTEE CTT TEA சேரில்‌ | 6 


போர்புரிவதையும்‌ செய்வாயாக என்று கருத்து. யஜ்ஞார்த்தமாகப்‌ 
பொருளீட்டுவது முதலான காரியங்களைச்‌ செய்யும்போது யஜ்ஞத்‌ 
திற்கு மாத்திரமல்லாமல்‌ இவை நமக்கும்‌ பயன்படும எனனும்‌ 
எண்ண த்தோடுசெய்யலாமோ எனில்‌: (முக்த ஸங்க;: ஸமாசர) * நமக்‌ 
கும்‌ பயன்படும்‌” எனனும பற்றையும்‌ விட்டு இக்கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
வாயாக, * நமக்கும்‌ பயன்படும்‌'என்று நீனைத்தாலும்‌ காமபந்தனம்‌ ஏற்‌ 
படும்‌என்‌ றுகருத்து கர்மங்களைச்‌ செய்யும்போது, அவற்றின பலனில்‌ 
விருப்பமில்லாமல்‌ செய்வதாகிற பூலத்யாகம்‌ முனனமே சொல்லப்‌ 
பட்டது. “நான்‌ ஸ்வதந்த்ரகர்த்தாவல்லன்‌” என்னும்‌ நினைவோடு 
செய்வதாகிற கர்த்ருத்வத்யாகம்‌ [ 3-27, 28 ச்லோகங்களில்‌ ] 
சொல்லப்படப்‌ போகிறது. இங்கு, யஜ்ஞார்த்தமான கார்யங்கள்‌ 
தமக்கும்‌ பயனபடும எனறு நினைப்பதாகிற ஸங்க,த்தைத்‌ 
தவிர்ககையாகிற ஸங்க;த்யாகம்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவை 
மூன்றையும்‌ சேர்த்துப்‌ ப,லஸங்க;கர்த்ருத்வத்யாகம்‌ என்று 
வழங்குவதுண்டு, “ ப்ரயோஜநமநுத்‌;இ;ர்ய ந மந்தேரபி ப்ர 
வர்த்ததே '* [ஒரு பயனை விருமபாமல மூடனகூட ஒரு காரி 
யத்தில்‌ ஈடுபடமாட்டான்‌] என்னும்‌ நியாயப்படி, ஒரு பயனை 
விருமபாமல்‌ எவனும்‌ எச்செயலிலும்‌ ஈடுபடமாட்டான எனபது 
உண்மையாயிருக்க, இங்கு இவன ஒரு பயனையும்‌ கருதாமல 
பகவதாராதனத்துக்கு உறுப்பு என்னும ஒரே எண்ண த்தோடு 
கர்மங்களில்‌ ஈடுபடமுடியுமோ? எனில்‌: நல்லோர்கள்‌ நண்பா 
களுக்கும்‌ உறவினர்களுக்கும்‌ உபசாரம்‌ செய்யும்போது ஒரு 
பயனைக்கருதி உபசாரம்‌ செய்வதில்லையே; உபசாரம்‌ செய்வதையே 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாக எண்ணியேயன்றோ செய்கிறார்கள்‌. அது 
போலே, “மாதா பிதா ப்ராதா நிவாஸ: மரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌; ௧,இர்‌ 
நாராயண: [ஸுபால] என்று உபநிஷத்‌ ஓதியபடியே இவனுக்கு 
இயற்கையிலேயே நண்‌ பனாகவும, எல்லாவுறவையும்‌ உடை யவனாகவு 
மிருககும்‌ நாராயணனுக்கு ஆராதனமாக ஸ்வயம்‌ பரயோஜன 
புததியுடன்‌ இக்கர்மங்களைச்‌ செய்யத்தட்டில்லை. இப்படிப்பற்றிலலா 
மல்‌ யஜ்ஞாதிகளுக்காகவே பொருளீட்டுதல்‌ முதலானவற்றைச்‌ 
செய்தால, அந்த யஜ்ஞாதிகர்மங்களால ஆராதிக்கப்படும்‌ பரம 
புருஷன்‌, இச்சேதனனுக்கு அநாதிகாலமாகத தொடர்ந்துவரும 
கர்மவாஸனையைப்‌ போக்கடித்து, மனம்‌ முதலான இந்திரியஙகளை 
ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடுத்துவதன்மூலம்‌ ஆத்மதர்மனமாகிற 
பயனைத்‌ தந்தருள்வான்‌ என்பது ச்லோகத்தின்‌ கருத்து, 
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பள ORT எண்ணார்‌ எரணறாகள்‌- 
ளா என்னாள்‌ குர்‌ ஊர்‌ எ₹- 
qe எ: எள: ஐ சோர எள; | 
qT எனன MSR Il ௨1 
10. ஸஹ யஜ்ஞை: ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா புரோவாச ப்ரஜாபதி: | 
அநேரந ப்ரஸவிஷ்யத்‌,வம்‌ ஏஷ வோ$ஸ்த்விஷ்ட காமது,க்‌ | 
ப்ரஜாபதி:--ஸர்வேற்வரனான பரமாத்மா, புரா ஸ்ருஷ்‌ 
டியின்‌ தொடக்கத்தில்‌, யஜ்ஞை: ஸஹ (தனக்கு ஆரா 


“விக்‌, ரஹோ ஹவிராதபாரம்‌ யுக,பத்கர்மஸந்நிதி,: | 
ப்ரீதி: ப,லப்ரத;ாஈம ௪ தே,வதாராம்‌ ந வித்‌,யதே || '” 


[(1) விக்ரஹம்‌ (சரீரம்‌), (2) ஹவிஸ்ஸை ஏற்றுக்கொள்வது, (8) ஒரே 
சமயத்தில்‌ எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌ ஸாந்நிதயம, (4) பிரீதி, (9) பல 
மளித்தல்‌ ஆகியவற்றில்‌ எதுவும்‌ தேவதைகளுக்குக்‌ கிடையாது [என்‌ 
கிற மீமாம்ஸககாரிகையின்படியே தேவதைகளுக்கு விக்ரஹாதிபஞ்ச 
கங்களும கிடையாது என்றும்‌, இநத்‌,ராதி,ுப்தங்களைத்தவிர 
தேவதைகள்‌ வேறு கிடையாதெனறும்‌, கர்மங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ அபூர்‌ 
வம்‌ எனனும பொருளே கர்மங்களுக்குப்‌ பலனளிக்கிறது என்றும்‌ 
கூறும்‌ பூர்வமீமாம்ஸகர்களின்‌ மதம்‌ -இந்த ம்லோகபாஷ்யத்தால்‌ 
தள்ளப்பட்டதாயிற்று. ஓரு பிரமாண த்தாலும ஸித்திக்காத அபூர்வம 
பலனளிக்கிறது என்று கொள்வதைக்காட்டிலும, எல்லாப்‌ பிரமாணங் 
களாலும்‌ அறியப்படும்‌ விக்ரஹாதி பஞ்சகங்களையுடைய தேவதை 
களின்‌ மூலமாகவும்‌ நேராகவும்‌ பரமபுருஷனே பலனளிக்கிறான்‌ 
என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌ என்று கருத்து. பாஷ்யத்தில்‌, 
*கர்மபிராராதி,த.”” [காமங்களால்‌ ஆராதிக்கப்படுபவன்‌] எனறு, 
ஹவிஸ்ஸை ஏற்றுக்கொள்வதும்‌, அதனால்‌ பிரீதியடைவதும, * பரம 
புருஷ:'” என்று, புருஷஸூக்தஸித்தமான ஆதித்யவர்ணமான 
திவ்யமங்களவிக்ரஹமும, உலகம்‌ முழுவதிலும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ 
நடக்கும்‌ கர்மங்களில்‌ ஸாந்நித்ய சக்தியும்‌, ''த,தராதி'” என்று, 
பில்ப்ரத,ானமக்தியும்‌ ஆகிய விக்‌ரஹாதிபஞ்ரகமும்‌ தேவாதி 
தேவனான பரமபுருஷனுக்கும உண்டென்று உணர்த்தப்பட்டது. 9. 
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தனமான) யஜ்ஞங்களோடு கூட, ப்ரஜா:--பிரஜைகளை, 
ஸ்ருஷ்ட்வா--ஸ்ருஷ்டிதது, உவாச--( பின்‌ வருமாறு ) 
கூறினார்‌. “அரோ இந்த யஜ்ஞத்தினால்‌, ப்ர ஸவிஷ்யத்‌, வம்‌-- 
ஸம்ருத்தியைப்‌ பெறுங்கள்‌; ஏஷூ:- இந்த யஜஞம்‌, வ: 
உங்களுக்கு, இஷ்டகாமது,க்‌--மோக்ஷத்தையும்‌, அதற்கு 
வேண்டியவைகளையும்‌ கொடுப்பதாக, அஸ்து--ஆகட்டும்‌? 


பள மகார ந ர வாண எள்‌ 
ea: எரர்‌ ஏளன எரர்‌ நினற சோர்‌ எனா | 


8. வேள்வியுடன்‌ மானிடரை வேதாப்‌ படைத்துமுனங்‌ 
கேள்வி யவர்க்குரைத்தான்‌ கேண்மையுட-—னூழ்வி 
மித்தாலே துய்பய னுற்றிடுமி னுங்களுக்கிங்‌ [னையா 
கெத்தாலு மின்பளிக்கு மீது, 


வேதா -- ஸர்வேஸ்வரன்‌, முன்னம்‌ -- ஸ்ருஷ்டியின்‌ 
கொடக்கத்தில்‌, வேள்வியுடன்‌--யஜ்ஞத்‌ தாடு கூட, மானி 
டரை--மனிதர்களை, படைத்து--ஸ்ருஷ்டித்து, அவர்க்கு 
அவர்களுக்கு, கேண்மையுடன்‌--௮ன்புடன்‌. கேள்வி உரைத்‌ 
தான்‌--வேதார்த்தமான பின்வரும்‌ வாக்கியத்தை உரைத்‌ 
கான்‌... ஊழ்‌ வினையாம இத்தாலே--பழைமையான இந்த 
யஜ்ஞத்தாலே, துய்பயன்‌ உற்றிடுமின்‌ -- ஸம்ருத்தியைப்‌ 
பெறுங்கள்‌; ஈது- இந்த யஜ்ஞம்‌. உங்களுக்கு-உங்களுக்கு, 
இங்கு--ஸாதனதசையில, எத்தாலும இன்பு ' அளிக்கும்‌ 
எல்லா வகையிலும்‌ இனபத்தை அளிக்கும்‌, 


10. அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ நாலு புருஷார்த்‌ 
தங்களை விரும்புகிறவர்களும்‌, யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சி நிற்பதைக்‌ 
கொண்டே தேஹயாத்ரையை நடத்தவேண்டும்‌ என பதையும்‌, 
அப்படி நடத்தாதவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ தோஷ த்தையும: அவ்வ 
வர்களைப்‌ புகழ்வதன மூலமும்‌ இகழ்வதன்‌ மூலமும்‌ இது முதல்‌ 
ஏழு ங்லோகங்களாலே காட்டுகிறான்‌. ( ப்ரஜாபதி: ) எலலாச்‌ 
சேதனர்களுக்கும்‌ தலைவனான ஸர்வேர்வரன. உடையவனாகை 
யாலே தன உடைமைப்‌ பொருள்களின நன்மையை விரும்பிச்‌ 
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சொன்னான்‌ என்று கருத்து, “ பதிம்‌ விற்வஸ்ய--விற்வாத்மாநம்‌ 
பாராயணம்‌ நாராயணம்‌ ” [ ( பிரமனையுள்ளிட்ட ) அனைவர்க்கும்‌ 
பதியாய்‌, ஆத்மாவாய்‌, ப்ராப்யப்ராபகமாயிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌ ] 
என்று நாராயணாநுவாகம்‌ கோஷிக்கையாலே, பிரமனிடத்திலே 
பிரஸித்தியையுடையதாயினும்‌ இங்கு ப்ரஜாபதியப்தம்‌ இயற்கை 
யாகவே அப்பிரமனையுள்ளட்ட அனைவரையும்‌ படைப்பவனாய்‌, 
அனைவர்க்கும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌, ஈம்வரனாய்‌, ப்ராப்யப்ராபகங்‌ 
களாயிருக்கும்‌ நாராயணானையே சொல்லுகிறது. நாராயணன்‌ 
அந்தர்யாமியாயிருப்பதாலே, அண்டத்தினுள்ளிருப்பவற்றை மாத்‌ 
திரம்‌ படைக்கும்‌ பிரமலைக்‌ காட்டிலும்‌, தானே அனைத்தையும 
படைககும்‌ நாராயணனே ப்ரஜாபதி மாப்தத்திற்கு முக்கியார்த்த 
மானவன்‌. இதனாலேயே புருஷஸ9ஏக்த நாராயணவலலிகள 
“்‌ ப்ரஜாபதிம்சரதி கர்ப்பே அந்த: '' என்று ஸ்ரிய:பதியான 
நாராயணனைக்‌ குறித்துப்‌ பிரஜாபதிறப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்தன. 
“ஆபோ வா இத,மக்‌,ரே ஸலிலமாஸீத்‌। தஸ்மிந்‌ ப்ரஜாபதிர்‌ வாயுர்‌ 
பூத்வா அசரத்‌। ஸ இமாமபங்யத்‌|! தாம்‌ வராஹோ பூத்வா அஹரத்‌'' 
[ யஜுா-கா 7-1-5] [ இவ்வுலகம்‌ முதலில நீராகவேயிருந்தது; 
அதில ப்ராஜபதியானவர்‌ வாயுரூபமாய்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌; அவர்‌ 
(ஜலத்தில்‌ முழுகியிருந்த) பூமியைப்‌ பார்த்தார்‌. இந்த பூமியை 
வராஹரூபியாய்‌ எடுத்தார்‌.] எனறு க்ருஷ்ண யஜுர்வேதத்திலும்‌, 
* இயத ஹ வா இயமக்‌,ரே ப்ருதி,வ்யாஸ ப்ராதே;மமாத்ரீஇ। தாம்‌ ஏ 
மூஷ இதி வராஹ உஜ்ஜகாந। ஸோஸ்யா : பதி. ப்ரஜாபதி: ”' 
[சதபதம்‌-கா 14-1-2] [இந்த பூமி முதலில்‌ இவ்வளவு பட்டதாக 
வன்றோ இருந்தது; (கடலில்‌) சிறிய இடத்தை அடைப்பதாகவே 
இருந்தது; அந்த பூமியை வராஹரூபியான பரம்பொருள “அடி 
பூமி! எங்கு ஓளிகிறாய்‌' என்று கூறி உயரத்தூக்கினார்‌. அவரே 
இவளுக்குக்‌ கணவராய்‌ ஜீவர்களுக்கெல்லாம்‌ தநதையாயிருக்கை 
யாலே ப்ரஜாபதியெனப்படுபவா.] என்று சுகலயயஜுர்‌ வேதத்‌ 
திலும்‌ வராஹரூபியான விஷ்ணுவைக்குறித்து ப்ரஜாபதியப்தம்‌ 
பிரயோகிக்கப்பட்டது. இதை அடியொற்றியே 


“தோயாந்தஸ்ஸ்தராம்‌ மஹீம்‌ ஜ்ஞாத்வா ஜக,த்யேகார்ணவீ 
க்ருதே | 
அநுமாநாத்‌ தது,த்‌,த,ரம்‌ கர்த்துகாம: ப்ரஜாபதி: '[வி-பு-1-4-7 ] 


[உலகம்‌ ஒரே சமுத்திரமயமாயிருந்தபோது பூமி ஜலத்தின அடி 
யில்‌ இருப்பதை அடையாளத்தால்‌ அறிந்து ப்ரஜாபதியான 
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பகவான்‌ அதை எடுப்பதற்காக வராஹரூபத்தை மேற்கொண்டார்‌] 
என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண ததில்‌ பராசரமஹர்ஷியும்‌, 


“வராஹரூபஸ்‌ ஸ பதி: ப்ரஜாபதிர்‌ 

மமாஸ்து மாங்க,ள்யவிவருத்‌,த,யே ஹரி:'” [மாங்கள்யஸ்தவம்‌] 
என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுதர்மத்தில்‌ மொளதகபகவானும்‌ வரா ஹப்‌ 
பெருமானிடம பிரஜாபதி மப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்தனர்‌. மேலும்‌, 
யஜுர்வேதத்தில்‌ வாஜபேய யாகத்திற்கு விதிக்கப்பட்ட ப்ராஜா 
பத்ய பசுவை வர்ணிக்கும்போது, “*ஸப்தத;ா ப்ராஜாபத்யாந்‌ பய 
நாலப,தே'” [ யஜுர்‌-அஷ்ட 1-8.24_25 ] எனறு தொடங்கி, 
“ ம்யாமா ஏகரூபா ப,வந்தி--ஏவமிவ ஹி ப்ரஜாபதி: * [(ப்ரஜா 
பதியை தேவதையாகக்‌ கொண்ட பசுக்கள்‌) கரு நிறமுள்ளவை 
யாயும, ஒருபடிப்பட்ட உருவத்தையுடையவையாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ : பிரஜாபதியும்‌ இப்படியே ( கருநிறமுள்ளவராகவும்‌ 
ஒருபடிப்பட்ட உருவத்தை உடையவராகவும்‌, இருக்கினறாரன்றே.] 
என்று கூறுகையாலே கருநிறமுடையவனான திருமாலே ப்ரஜாபதி 
யென்று வேதத்தில்‌ வழங்கப்படுபவன்‌ எனறு விளங்குகிறது. “ப்ரஜா 
பதே: ஸப;ாம்‌ வேங்ம்‌ ப்ரபத்யே” [சாந்‌ 8-14-1] [பிரஜாபதியின்‌ 
ஸபையாகிற ஸ்தானத்தை அடைகிறேன. [௭ னறவிடத்தில்‌ பிரஜாபதி 
யெனப்பட்டவன்‌ பரமாத்மாவேயொழியப பிரமனல்லன என்பதை 
“ந ௪ கார்யே ப்ரத்யபி,ஸந்‌த,:*” [4-8.15] [ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவனான 
ஹிரண்‌ யகர்ப்பனை ப்பற்றிய அதநுஸந்தானம்‌ இல்லை/ எனற 
ஸடுத்ரத்தில்‌ பரஹ்மஸுூ9த்ரகாரரும்‌ நிர்ணயித்தார்‌. 

“பூர்வே ப்ரஜாவிஸர்க்கே, த்வாமாஹுரேகம்‌ ப்ரஜாபதிம்‌'” 


[ முதலில்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்த காலத்தில்‌ உனனையே ப்ரஜாபதியென்‌ 
கின்றனர்‌ ] எனறும்‌, 


“ராஜாதி,ராஜஸ்‌ ஸர்வேஷாம்‌ விஷ்ணுர்‌ ப்‌,ரஹ்மமயோ மஹாந்‌ | 
ஈஸ்வரம்‌ தம்‌ விஜாநீமஸ்‌ ஸ பிதா ஸ ப்ரஜாபதி; |'' 
[அனைவர்க்கும்‌ அரசர்க்கரசராய்‌ விளங்குபவரும்‌, ப்ரஹ்மஸ்வ 
ரூபியும்‌, பெரியவருமாயிருப்பவர்‌ விஷ்ணு; ஈற்வரரான அவரை 
அறிகிறோம்‌; அவரே தந்தையாகவும, பிரஜாபதியாகவும்‌ இருப்பவர்‌.] 
என்றும்‌, 

“மருசிம்‌ ராஈசிஷத,ம்‌ ஹம்ஸம்‌ தத்பரம்‌ பரமேஷ்டி ஈம்‌ | 
யுக்த்வா ஸர்வாத்மநாத்மாஈம்‌ தம்‌ ப்ரபத்‌,யே ப்ரஜாபதிம்‌ ॥ 
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[சுத்தமானவனும்‌, சுத்தமான பரமபதத்தில்‌ வஸிப்பவனும்‌, ப்ர 
காசிப்பவனும்‌, மேலானவனும்‌, மேலான ஸ்கானத்திலுள்ளவனும்‌ 
ப்ரஜாபதியுமான அவனை எல்லாமாக அனுஸந்தித்து சரணாடை 
கிறேன்‌.] என்றும்‌, 


““அதிவாய்விந்த்‌,ரகர்மாணம்‌ அதிஸூர்யாக்‌. ரி தேஜஸம்‌ | 
அதிபு,த்‌, தீர்த்‌ ளியாத்மாநம்‌ தம்‌ ப்ரபத்‌,யே ப்ரஜாபதிம்‌ ||'' 

[ வாயுவையும்‌ இந்திரனையும்‌ விஞ்சிய செயலையுடையவனும்‌, 
ஸஏர்யாக்னிகளை விஞ்சிய ஒளியுடையவனும்‌. புத்தி, இந்திரியங்‌ 
கள்‌, ஜீவன்‌ இவர்களுக்கு எட்டாமலிருப்பவனுமான ப்ரஜாபஇயை 
சரணமடைகிறேன்‌.] எனறும்‌ மஹாபாரதத்திலும்‌, 


“புத்ரெள ப்ரஜாபதிம்‌ தே,வம்‌ ப,க்த்யாராத,யதம்‌ பரம்‌ | 
நாராயணம்‌ ஸ வோ ததா வருத்தேர்‌ நூரம்‌ ப,விஷ்யதி ॥'்‌ 
[புத்திரர்களே! மேலானவனும்‌, ப்ரஜாபதி என்று சொல்லப்படு 
பவனுமான நாராயணனை பக்தியுடன பூஜியுங்கள்‌; உங்களுக்கு 
வேண்டியதை அவன்‌ தருவான்‌.] என்றும்‌, 


“ஏவம்‌ ஸ்துதஸ்‌ ததஸ்‌ தாப்‌,யாமஸ்விப்‌,யாம்‌ ஸ ப்ரஜாபதி:” 


[அந்த ப்ரஜாபதியானவர்‌ அந்த அங்விநீதேவர்களால்‌ துதிக்கப்‌ 
பட்டவராய்‌...] என்றும்‌ வராஹபுராணத்திலும்‌. 


“யத்தத்‌ ஸத்யஞ்ச பரமம்‌ அஹமேக: ப்ரஜாபதி: 
[யாதொன்று ஸத்யமாயும்‌, மேலானதாயுமிருககிறதோ, அது 
முக்கிய ப்ரஜாபதியாகிற என்னுடைய அம்றத்தைப்‌ பெற்றது.] 
என்று மாத்ஸ்யபுராண த்திலும்‌. 


“பரம்‌ பராணாமபி காரணம்‌ ஹரிம்‌ 
மஹீத,ரம்‌ லோககு,ரும்‌ ப்ரஜாபதிம்‌”' 
[ மேலானவற்றைக்காட்டிலும்‌ மேலானவனும்‌ காரணபுருஷனும்‌, 
பூமியை தரிப்பவனும்‌, லோகஸ்வாமியும்‌,ப்ரஜாபஇயுமான ஹரியை... ] 
என்று நரஸிம்ஹபுராணத்திலும்‌ மற்றும பலவிடங்களிலும்‌. பரம 
புருஷனான நாராயணனைக்குறித்து ப்ரஜாபதி மப்தம்‌ பிரயோகிக்கப்‌ 
பட்டதையும்‌ கண்டு கொள்வது. ஆகையால்‌, இங்கும்‌ ப்ரஜாபதி 
றப்தம்‌ பரமபுருஷனான அவனையே குறிக்கிறது. பிரமனையே குறிக்‌ 
கினறது என்று கொண்டாலும்‌, '“ஸ்ருஷ்டிம்‌ தத: கரிஷ்யாமி 
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ராக எ எ எளாளங்களாண்ண்ற 
Sq TTA ரசி ஈகரராளனா 
கார: ANTEATER STATA சாரணருா- 


த்வாமா விங்ய ப்ரஜாபதே '” [வி-த 68-51] [ப்ரஜாபதியான பிரமனே! 
உனக்குள்‌ நுழைந்து ஸ்ருஷ்டியை நானே செய்கிறேன.] என்று 
விஷ்ணு தர்மததிற சொன்ன படியே, பிரமனுக்கு அந்தர்யாமியான 
நாராயணனையே சொல்லும்‌. இப்ரகரணத்தில்‌ சொலலப்படும்‌ 
தேவர்களைக்‌ குறித்த பாவனை முதலானவை அவர்கட்கு அந்தர்‌ 
யாமிவரையிலும்‌ செலலும எனபது '* அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஞ்ஞா நாம்‌ 
போக்‌,தா *” [9-24] [நானே எலலா யஜ்ஞஙகளையும்‌ அனுபவிப்‌ 
பவன்‌] எனறு கீதைய்லேயே நிர்ணயிக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌, 
நேரேயோ, பிரமனுக்கு அந்தர்யாமியாகவோ ஸர்வபூதாந்தரா தமா 
வான நாராயணனையே குறிக்கிறது இங்குள்ள ப்ரஜாபதிறப்தம்‌ 
(புரா) ப்ரளயத்திற்குப்‌ பிறபட்ட காலததில. பிரமனும்‌ படைக்கப்‌ 
படாத இக்காலத்தைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌ இங்கு கூறப்படும 
ப்ரஜாபதி நாராயணனே எனபது விளங்கும்‌. : ஏகோ ஹவை 
நாராயண ஆஸீத்‌-ந ப்‌,ரஹ்மா நேறாந: ” [நாராயணன ஒருவனே 
ஆதியில்‌ இருநதான்‌; பிரமனுமிலலை; சிவனுமில்லை] என்று 
தொடங்கி, “ தத்ர ப்ரஹ்மா சதுர்முகேஜாயத...த்ர்யக்ஷ: றல: 
பாணி: புருஷோஜாயத'” [அதில நான்முகனான பிரமன உண்டானான. 
முக்கண்ணஞய்‌, சூலமேந்திய தேவன்‌ உண்டானான்‌.] என்று 
மஹோபனிஷத்தில்‌ ப்ரளயத்திற்குப்பின்‌ பிரமனும்‌ சிவனுமில்லை 
யென்றும்‌, நாராயணன்‌ ஒருவனே இருந்தான்‌ என்றும, பிரம 
ருத்திரர்கள்‌ பிறகே ஸ்ருஷடிக்கப்பட்டனர்‌ என்றும கோஷிக்கப்‌ 
பட்டதன்றோ. (ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா) சேதனர்களை ஸ்ருஷ்டித்து. 
ஸங்கோசம்‌ செய்வதற்கு ஹேதுவொன்றும்‌ இல்லாமையாலே, 
பரஜாமப்தம்‌ 

"ஆப்‌, ரஹ்மஸ்தம்ப,பர்யந்தா ஜக,த,ந்தர்வ்யவஸ்தி,தா: | 
ப்ராணிந: கர்மஜநித ஸம்ஸாரவமவர்த்திந: ॥” [ஷி- தர்‌ 104-25] 
| பிரமன்‌ முதல்‌ பல்லீறாக உலகிலுள்ள பிராணிகள அனைவரும 
கர்மத்தீனால்‌ உண்டாகும்‌ ஸம்ஸாரத்தின வசத்திலிருப்பவர்கள்‌. ] 
என்கிறபடியே கர்மானுகுணமாக ஸ்ருஷடிக்கப்படும்‌ பிரமனண 
மூதலிய எலலா ஜீவர்களையும குறிக்கிறது. உபகரமத்தில (தொடக்‌ 
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கத்தில்‌) உள்ள பரஜாமப்தம்‌ பிரமன்‌ முதலான ஜீவர்கள்‌ அளை 
வரையும்‌ குறிக்கிறபடியால்‌ அதையொட்டிப்‌ பின்புள்ள ப்ரஜாபதி 
றப்தமும்‌ ரூடியைத்தவிர்ந்து, பிரமன்‌ முதலான அண்வரையும்‌ 
படைக்கும்‌ நாராயணனையே யோகத்தாலே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும என்பது உபக்ரமநயாயத்தால்‌ தேறும்‌. (ப்ரஜா: 
ப்ரஜாபதி: ஸ்ருஷ்ட்வா)உடையவனாகையாலே, உடைமைப்‌ பொருள்‌ 
களான இவை தான்‌ கொடுத்த தேஹேந்திரியங்களைக்‌ கொணடு 
தவறான வழியில்‌ செல்வதைக்கண்டு, கோலாலே கண்ணைக்‌ 
கிளறிக்‌ கொள்ள முயலும குழந்தையின்‌ கையிலிருந்து கோலைப்‌ 
பிடுங்கி வைக்கும தாயைப்‌ போலே தேஹேந்திரியஙகளை ஸம்‌ 
ஹரித்து வைக்கிறான்‌; மேலும்‌, நெடுங்காலம்‌ இன்பதுன பங்க 
ளால்‌ ஏற்பட்ட களைப்பை ஆற்றுவதற்காகவும்‌, சேதனரைத்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ லயமடையச்‌ செய்கிறான்‌. இதற்குப்பின்‌ நெடுங்காலம்‌ 
பேக,மோக்ஷங்களுக்குத்‌ தகுதியில்லாமல்‌ நாமரூபப்பிரிவற்றவர்‌ 
களாய்‌, அசேதனகல்பராக இவர்கள இருபபதைக்கண்டு வருந்தி, 
பரமகாருணிகனாகையாலே இவர்கள உய்வதற்காகவே இவர்களுக்கு 
சரீரேந்திரியங்களைக்‌ கொடுத்து மறுபடியும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கிறான்‌ எனறு 
கருத்து. ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளால்‌ வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்‌ 
யம்‌ (பக்ஷ்பாதமுடையவனாயிருக்கையும்‌, கருணோயற்றவனாயீருக்கை 
யும்‌) வாராதோ? . என்னில்‌: ஜீவனுக்கு முதலில்‌ பரமாத்மாவால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ஸ்வாதந்திரியபுத்தியாலே இவன்‌ செய்யும்‌ 
கர்மங்களை அனுஸரித்தே ஈற்வரன்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கிறாணாகையாலே இந்த தோஷங்கள்‌ இல்லை. “வைஷம்ய நைர்க்‌,- 
ருண்யே ந ஸாபக்ஜத்வாத்‌ ததர ஹி தர்யயது'' [2-1.84] ந 
கர்மாவிபாகாதி;தி சேந்நாநாதி;தவாது;பபத்‌,யதே சாப்யுபலப்‌,யதே 
௪”: [2-1-85] “க்ருதப்ரயதநாபேக்ஷ்ஸ்து விஹிதப்‌ர இஷித்‌,த ஈவையர்த்‌, 
யாதிஃப்‌,ய:”” [2-2-49] என்னும ஸூத்ரங்களில்‌ ஸூதரகாரரும்‌ 
இவ்விஷயங்களை ஸ்தாபித்தார்‌. (ப்ரஜாபதி: ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா) 
மதுஸ்ம்ருதியில்‌, * ஆஸீதி;த)ம்‌ தமோபூதம்‌ ” [1-5] என்று 
ப்ரளயத்தைச்சொல்லி, :* ஸிஸ்ருக்ஷ£ர்‌ விவித: ப்ரஜா: '” [1-8] 
என்று ஸ்ருஷ்டியின தொடககத்தை உரைத்து, “ஸஃயமபூர்‌ 
ப.கு,வாந்‌'” [1-6] “* தேர நாராயண: ஸ்ம்ருத: *' [1-10] என்று 
ஸர்வஸ்ரஷ்டா பகவானான நாராயணனேயென்று கூறி, '*தஸ்மிந்‌ 
ஜஜ்ஞே ஸ்வயம்‌ ப்‌, ரஹ்மா'* [1-9] என்று பிரமனை அவனால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட பிரஜையாக கோஷித்ததை அநுஸந்திப்பது. 
(பரஜாபதி: உவாச) ப்ரஜாபதி நியமித்தார்‌. நியமிப்பவனாக 
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இங்கு குறிககப்படுபவன்‌ ஸ்வதந்திரனான நாராயணானாக முடியுமே 
யொழியக்‌ கர்மவசப்பட்டவனான பிரமனாகமுடியாது என்பது 
விளங்கும. (யஜ்ஞை: ஸஹ பரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா) பிரஜைகளுக்கு 
உய்வதற்குபாயமாய்‌, தனக்கு ஆராதனமான யஜ்ஞங்கள்‌ 
நிறைவேறுவதற்காக யஜ்ஞஙகளோடு கூடப்‌ பிரஜைகளை ஸ்ருஷ 
டித்தார்‌ எனறு கருத்து '* தஸ்மாத; யஜ்ஞாத்‌ ஸர்வஹுத: '' 
[பு-ஸ-9]என்று தொடங்கி யஜ்ஞஙகளோடு கூட அதிகாரிபுருஷனான 
பிரமனையுள்ளிட்ட அனைவரையும படைத்தவனாகப்‌ புருஷஸக்‌ 
தத்தில்‌ கோஷிக்கப்பட்ட முடிகளாயிரம்‌, . கண்களாயிரம்‌ 
தாள்களாயிரமுடைய பரமபுருஷனே இவன்‌ என்று இதி 
லிருந்தும்‌ விளங்குகிறது. :* ஸஹபஜ்ஞா: *” என்னும மங்க 
யாதவப்ர காமீயபாடம்‌ அப்ரஸிததமாகையாலே அ நாதரிக 
கப்பட்டது எனறு தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. (ப்ரஜாபதிருவாச) 
“ ப்ரஜாபதியான நானே சொன்னேன்‌ * எனறு மறறும்‌ பலவிடங்‌ 
களிற்போலே தன்மையில்‌ சொல்லவேண்டியிருக்க, ' ப்ரஜாபதி 
கூறினார்‌ * என்று படர்க்கையில்‌ பேசியிருப்பது. ஸாரதியான 
தன்னக்காட்டிலும்‌ மூலமூர்த்தியான நாராயணனுக்கு விக்ரஹாதி 
களில்‌ உள்ள சிறிது வேற்றுமையைக்‌ கருத்திற்கொண்டு ஓளப 
சாரிகமாகப்பேசியபடி. கீதையில்‌ மேலே மற்றும்‌ பல ச்லோகங்களில்‌ 
படர்க்கையில்‌ பேசியிருப்பதை இவ்வாறே நிர்வஹித்‌ துக்கொள்வது. 


இனி, ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலும்‌ பின்னிரண்டு ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ ப்ரஜாபதியான நாராயணனின வாக்யத்தை அநுவதிக்‌ 
கிறான்‌ கண்ணன்‌. (அநேந ப்ரஸவிஷ்யத்‌,வம்‌) இந்த யஜ்ஞத்‌ 
தினால்‌ உங்களுக்கு விருத்தியைச்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌. (அநேந) 
யஜ்ஞங்கள்‌ பலவிதமானவை என்று காட்டுவதற்காக முற்பாதியில்‌ 
£“ யஜஞை. ” என்று பன்மையில பிரயோகிக்கப்பட்டது; இங்கு 
ஒருமை ஜாத்யேகவசநமாகும்‌. (ப்ரஸவிஷ்யத்‌,வம) ** ஷூஞ்‌ ப்ராணி 
ப்ரஸவே '' ** ஷூங்‌ கர்ப்ப, விமோசநே *” எனனும தாதுக்களிலிருந்து 
தோன்றிய இந்த௱ப்தம்‌ பிராணிகள்‌ காபபத்திலிரு ந்துபிறப்பதையே 
கூறுமாயினும்‌, எல்லா யஜ்ஞங களுக்கும்‌ பிள்ளைபெறுவது மாத்திரம 
பலமல்லவாகையாலே, பிள்ளைபெறுவது முதலான உங்களுடைய 
வீருத்தியைச்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌ என்று பொருள்படுகிறது. 
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க எணண 8 ளை என எப 
Eat என: Aa: ராரா | 22 | 
11. தே,வாந்‌ பாவயதாநே௩ தே தே,வா பளவயந்து வ:। 
பரஸ்பரம்‌ ப,£வயந்த: ஸ்ரேய: பரமவாப்ஸ்யத, ॥ 


“ ( பிரஜைகளே! ) அநரேர-இத்த யஜ்ஞத்தினால்‌, 
தே,வார்‌--(என்னை ௮ந்தர்யாமியாகக்கொண்ட ) தேவர்களை, 


கனக 


(ஏஷ:) உங்களுக்கு உஜ்ஜீவநோபாயமாக என்னால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட இந்த யஜ்ஞம்‌. (வ:) என்னை அடைவதையே மேலான 
ப்ராப்யமாகக்கொள்ளவேண்டிய உங்களுக்கு. (இஷ்டகாமது,க்‌) 
என்னை அடைவதாகிற மோக்ஷமென்னும்‌ பரமபுருஷார்த்தத்தையும, 
அதற்கு அனுகுணமாக நீங்கள்‌ விரும்பும்‌ மற்ற காமங்களையும்‌ 
கொடுக்கட்டும்‌. மோக்ஷத்திற்கு அநுகுணமான விருப்பங்கள்‌, 
அவரவர்களுடைய ருசிபேதத்தாலே வேறுபடுமாகையாலே, காம 
ாப்தத்தை இஷ்டரப்தத்தாலே விமோஷிக்கிறார்‌. யஜ்ஞத்தால்‌ 
உண்டாவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ காமங்கள்‌, சாஸ்திரததில்‌ நிஷே 
திக்கப்படாததாய்‌, தர்மத்திற்குப்புறம்பல்லாததான எல்லாக்காம்யங்‌ 
களையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, மோக்ஷத்திலேயே நோக்குடைய நாரா 
யணனின்‌ வார்த்தையாகையாலே மோக்ஷத்தையும்‌, அதற்கு அநு 
குணமான காமங்களையும்‌ மாத்திரம இங்கு குறிக்கிறது. *“ அபி 
த்ரைலோக்ய ராஜ்யஸய ' [1-85] *: ஸுராணாமபி சாதி,பத்யம்‌ ” 
[2-8] என்று ஸ்வர்க்கத்தையும துச்சமாக மதிக்கும்‌ அர்ஜுனனின்‌ 
பொருட்டு இவ்வாக்யம இங்கு அதநுவதிக்கப்படுகிறதாகையாலும்‌, 
“மா படிலேஷு”? [2-47] **்ரேய: பரம்‌'” [2-11] என்னும்‌ முன்பின்‌ 
ப்ரகரணங்களுக்கு ஓட்டியிருக்கவேண்டுமாகையாலும்‌ இப்படிக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. (இஷ்டகாமது,க்‌) ** துஹ ப்ரபூரணே ” 
என்னும்‌ பால்கறப்பதை உணர்த்தும்‌ தாதுவாகையாலே, பசுவின்‌ 
ஸ்தானத்திலேயுள்ள பரமபுருஷனிடமிருந்து இடையனின்‌ ஸ்தா 
னத்திலுள்ள யஜஞங்கள்‌, பாலின ஸ்தானத்திலுள்ள காமங்களைக்‌ 
கறந்து உங்களுக்குக்‌ கொடுக்கட்டும்‌ என்றதாகிறது. யஜ்ஞங்‌ 
களால்‌ நீங்கள்‌ என்னை ஆராதித்தீர்களானால்‌, நான்‌ உங்களுக்கு 
மேலான பலன்களை அளிப்பேன்‌ என்று கருத்து. 10. 
கீ-.-47 
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பா,வயத--ஆராதியுங்கள்‌; தே தே,வா:--(இப்படி ஆராதிக்‌ 
கப்பட்ட) அந்த தேவர்கள்‌, வ:--உங்களை, ப௱வயந்து-- 
(அந்நபாநா திகளைக்‌ கொடுததுட்‌) டோஹிககட்டும்‌; பரஸ்பர ம்‌- 
ஒருவர்க்கொருவர்‌, ப_£வயந்த: -- இவ்வண்ணமாக உதவு 
இன்றவர்களாய்‌, பரம்‌ ஸ்ரேய:--மேலான நன்மையான 
மோக்ஷத்தை. அவாப்ஸ்யத;--அடைவீர்களாக, '' 


11. சென்ற ம்லோகத்தில யஜ்ஞங்களால உங்களுக்கு 
விருத்தியைச்‌ செய்து கொளளுங்கள்‌ என்று கூறினான்‌ பரமபுருஷன. 
இனி, (1) *யஜ்ஞங்களால்‌ பிரஜைகளுக்கு எப்படி விருத்தி 
யுண்டாகும? (2) கணத்தில்‌ அழியும செயலாயிருக்கும்‌ யஜ்ஞம்‌ 
தெடுங்காலத்திற்குப்‌ பின எப்படிப்‌ பலனை அளிக்கமுடியும்‌? 
(8) “' தமேவம்‌ வித்‌;வாநம்ருத இஹ பவதி, நாந்ய: பந்தா அயநாய 
வித்‌ யதே ” [பு-ஸ9] [அப்பரமபுருஷனளை இங்கு இப்படி அறிபவனே 
மோக்ஷமடைவான்‌: மோக்ஷ்ததை அடைய வேறு வழியில்லை.] என்று 
ஞானத்தாலேயே மோக்ஷ்ம எனறு கூறியிருககும்போது ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலானவற்றை ஸாதிப்பதற்காக விதிக்கப்பட்ட யஜ்ஞமாகிற 
கர்மம எப்படி மோக்ஷஸாதனமாக முடியும்‌? ** கர்மணா ப,த்யதே 
ஐந்துர்‌ வித்‌,வயா ச விமுச்யதே! தஸ்மாத்‌ கர்ம ந குர்வந்தி யதய: 
பாரதஃர்றிந: |!” [பார-ஃமோக்ஷ 147-1] [கர்மத்தால்‌ ஜீவன்‌ கட்டுப்‌ 
படுகிறான்‌; ஞானத்தாலேயே விடுபடுகிரன; ஆகையாலேயே 
அறிவின்‌ கரைகண்ட முனிவர்கள்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்வதில்லை. ] 
“நைவ தர்மீ ந சாதர்மீ...ஸ விமுச்யதே” [பார-ஆங்வ 20-7] [தாம 
மாகிற நல்ல கர்மங்களையும்‌ அநுஷ்டிககாதவனாய்‌, அதர்மங்க 
ளாகிற தீய செயல்களையும்‌ செய்யாதவனே முக்தியடைகிறான்‌. ] 
“ஜ்ஞாநம ஸந்ந்யாஸலக்ஷ்ணம்‌'” [பார-ஆங்வ 48-26] [கர்மங்களை 
விடுவதை அடையாளமாகக்‌ தொண்டிருப்பது ஞானம] எனறு 
ஸ்வர்க்காதிஸாதனமான கர்மஙகளால்‌ ஸம்ஸாரபந்தமே ஏற்படும்‌ 
என்று மஹாபாரதத்திலேயே சொலலப்பட்டிருக்கிறதே! (4) 
மோக்ஷத்தைக்காட்டிலும வேறுபட்ட விதவிதமான ஸாமஸாரிக 
காமங்களை மோக்ஷத்திற்கு அனுகுணமானவை எனறு செனற 
ங்லோகத்தில காமாப்தத்தை வியாக்கியானம்‌ செய்யுமபோ து 
கூறியது எப்படி ஓட்டும?”' எனனும கேள்விகள்‌ எழக்கூடும. 
இக்கேளவிகளுக்கு பதிலளிககிறது இந்த ம்லோகம்‌. (அநேந 
தேவாந்‌ பாவயத) '' யஜ தே,வபூஜாயாம்‌ :' என்று தாதுவாகை 
யாலே, தேவதாராதனமாயிருக்கும்‌ இந்த யஜ்ஞத்தாலே, “யஸ 
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பிளா ௭ கோண சோ எனி எள: 
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9. இவ்வேள்வி யானீ ரிறைஞ்சிடுமின்‌ வானோரை 
யவ்வேள்வி யாலவரு மாக்கத்தா-—லெவ்வாறு 
மும்மை யளிப்ப ரொருவர்க்‌ கொருவர்டீ 
ரிம்மை மறுமையுறு மிங்கு. 

இவ்வேள்வியால்‌--( எனக்கு ஆராதனமான ) இந்த 
யஜ்ஞத்தால்‌. நீர ( என்‌ பிரஜைகளாகிற ) நீங்கள்‌. 
வானோரை-- (என்‌ சரீரமான ) தேவர்களை, இறைஞ்சிடுமின்‌- 


யாத்மா மரீரம்‌'” ** அங்கராந்யந்யா தே;வதா: ?” என்கிறபடியே 
எனக்கு மரீரமாய்‌, என்னை அத்தர்யாமியாகக்கொண்ட தேவர்களை 
ஆராதியுங்கள்‌. சரீரமான இவர்களை ஆராதிப்பது என்னை 
ஆராதிப்பதாகவே ஆகும எனறு கருத்து. '“ அஹம்‌ ஹி ஸர்வ 
யஜ்ஞாநாம்‌ போக்தா ௪ ப்ரபு,ரேவ ச ” [9-24] [எலலா யஜ்ஞங் 
களையும அனுபவிப்பவனும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பலனையளிப் பவனும்‌ 
நானேயன்றோ.] எனறு கீதையிலும்‌ மேலே சொல்லப்படுகிற 
தன்றோ. தேவதையை ஆராதிப்பதே ஆராதிப்பவனுக்கு ஏற்ற 
மாகையாலே, அவ்வாராதனத்தை விதிக்கும இந்த முதற்பாதத்‌ 
தால்‌, யஜ்ஞங்ஈ ளால்‌ பிரஜைகளுக்கு எப்படி விருத்தியுண்டாகும்‌்‌ 
என்னும முதற்கேள்வி பதிலுரைக்கப்பட்டதாகிறது. இந்த 
யஜ்ஞம்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தோடு 
ஸ்வார்ககாதிபலனகளால்‌ விருப்பமற்று அனுடிக்கப்பட்டதாகில்‌ 
மோக்ஷ்ஸாதனமான ஞானத்திற்கு அஙகமாயிருந்துகொண்டு 
மோக்ஷஸாதனமாகிறது என்று முன்னமே நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிற 
தாகையால, *யஜ்ஞம்‌ எப்படி மோக்ஷ்ஸாதனமாக முடியும்‌? * 
என்னும்‌ மூனறாவது கேள்வியும்‌ பதிலுரைக்கப்பட்டதாகிற து. 
மஹாபாரதத்தில்‌ மோக்ஷதர்மத்திலிரு ந்தும்‌, ஆம்வமேதிகபர்வத்தி 
லிருந்தும்‌ எடுக்கப்பட்ட வசனங்கள்‌ * பலனில்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
செய்யப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ இவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுபவை: ஆகை 
யால்‌ அவற்றை விடவேண்டும்‌ £ என்னும்‌ கருத்தையுடையவை 
யாகையாலே விரோதமில்லை. (பாவயத) 'பூஸத்தாயம்‌” என்று 
தாதுவாகையாலே “ஸத்தை பெறச்செய்யுங்கள்‌' என்று பொருளா 
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ஆராதியுங்கள்‌; அவ்வேள்வியால்‌ அவரும்‌--௮நீத யஜ்ஞத்‌ 
தால்‌ ஆராதிக்கப்பட்ட அவர்களும்‌, ஆக்கத்தால்‌--( ௮௩ 
பாநா திகளைக்‌) கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌, எவ்வாறும்‌--எல்லா 
வகையிலும்‌, மும்மை-அறம்‌ பொருள்‌ இன்டங்களை, 
அளிப்பர்‌-( உங்களுக்கு) வளரச்‌ செய்வர்‌; இங்கு--(இவ்‌ 
வண்ணமாக) இவ்வுலகில்‌, நீர்‌ நீங்களும்‌ தேவர்களும்‌, 
ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌--ஒருவருக்கு ஒருவர்‌, இம்மை மறுமை 
உறும்‌--இம்மைப்‌ பலன்களையும்‌, அதன்மூலம்‌ மறுமைப்‌ 
பலனான மோக்ஷத்தையும்‌ அடைவீர்களாக. 


யினும, இங்கு ' ஸந்தோஷத்தை அடைந்துள்ளவர்களாகச்‌ 
செய்யுங்கள்‌” என்று பொருள்படுகிறது. ஆராதியுங்கள்‌ என்று 
கருத்து. ** தஸ்மாஇி,த: ப்ரதராநம்‌ தே,வா உபஜீவந்தி?” [யஜு- 
ஸம்‌ 8-2-9-5] என்று தேவர்கள்‌ மனிதாகளிடமிரு ந்து ஹவிஸ்ஸைப்‌ 
பெறுவதாகக்‌ கூறிய வேதவாக்யத்திற்கும்‌ கருத்து இதுவேயாகும்‌. 
(தே தேவா: வ: ப,ாவயநது) இப்படி யஜ்ஞத்திஞல்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்டவர்களாய்‌, என்னை அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்டவர்களான 
தேவர்கள்‌ உங்களைப்‌ போஷிக்கட்டும. ஆக, இத்தால்‌ யஜ்ஞாதி 
கர்மங்கள்‌ க்ஷணிகமாய்ரு ந்தபோதிலும்‌, அந்தக்‌ கர்மங்களால்‌ 
ஆராதிக்கப்பட்ட தேவர்களின்‌ பிரீதி நெடுங்காலம்‌ நின்று 
பலனளிக்கக்‌ கூடுமாகையாலே இரண்டாவது கேள்வியும பதி 
லுரைக்கப்பட்டதாகிறது. தேவதாப்ரீதியைத்தவிர மீமாமஸகர்கள்‌ 
கூறுவதுபோலே வேறொரு அபூர்வம கிடையாது என்பதும்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. மஹாப்ரளயத்தில்‌ இந்த தேவர்களும்‌ லய 
மடைந்தபின்‌, இந்த யஜ்ஞங்களுக்கு யார்‌ பலனளிக்கமுடியும்‌? 
எனில்‌ : அவர்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருந்து முக்‌,வயஜ்ஞூ 
பேக்தாவாய்‌ நின்ற பரமபுருஷனே பலனளிக்கக்‌ ௯டுமாகையால்‌ 
விரோதமில்லை. ( பாவயந்து ) தஙகளுடைய ஆராதனத்திற்கு 
வேண்டியவையான அந்நபாநாதிகளை உங்களுக்குக்‌ கொடுப்பதன்‌ 
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12. இஷ்டாம்‌ போகர்‌ ஹி வோ 
தேவா தராஸ்யந்தே யஜ்ஞபவிதா: | 
தைர்‌ த,த்தா௩ப்ரதராயைப்‌,யோ 
யோ புங்க்தே ஸ்தே ஏவ ஸ:1! 

“யஜ்ஞப விதா: தே,வா:--யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்ட தேவர்கள்‌, வ:--உங்களுக்கு. இஷ்டார்‌-- (மேலே 
தங்களுடைய ஆராதனத்துக்கு) வேண்டியவையான, 
போகம்‌ -அநுபவிக்கத்தக்க பொருள்களை, தாஸ்யந்தே- 
கொடுப்பார்கள்‌; தை:--௮ந்த தேவர்களால்‌, த.த்தாந்‌-- 
(தங்களை ஆரா திட்பதற்காகக்‌) கொடுக்கப்பட்ட அப்பொருள்‌ 
களை, ஏப்ங:-இந்த தேவர்களுக்கு. அப்ரதளய- (அவர்‌ 
களுக்கு ஆராதனமான யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌) 
கொடுக்காமல்‌. ய:--எவனொருவன்‌. பு,ங்க்தே தானே அனுப 
விக்றோனோ. ஸ:--௮வன்‌, ஸ்தேந: ஏவ--இருடனேயாவன்‌."' 


NT TTT எவர கொள ளோ 
எ எ என்‌ ோரளாள்ர்‌ We ளார்‌ 3 ர 


மூலம்‌ தேவர்கள்‌ உங்களைப்‌ போஷிக்கட்டும்‌ என்று கருத்து. 
அந்நபாநாதிகளான ஸாம்ஸாரிகபலன்களும்‌ மோக்ஷ்ஸாதநா 
துஷ்டானத்துக்கு உதவுவனவாகையாலே அவை மோக்ஷத்திற்கு 
அனுகுணமானவை என்று கூறியதிலும்‌ தவறில்லை. ஆகையாலே 
நாலாவது கேள்வியும்‌ பதிலுரைக்கப்பட்டதாகிறது. இப்படி 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ உதவினால்‌, இருவருமே மோக்ஷமடையலாம்‌ 
என்பதை உணர்த்துகிறது உத்தரார்த்தம. (பரஸ்பரம ப,வயந்த:) 
இப்படி ஓருவர்க்கொருவர்‌ உதவுவதன்‌ மூலம்‌ (பரம்‌ ம்ரேய: 
அவாப்ஸ்யத, ) மேலான நன்மையான மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுவீர்‌ 
களாக. நன்மையைச்‌ சொல்லும 'ம்ரேய:”' என்பதைப்‌ பரமப்தத்‌ 
தாலே விரேஷிக்கையாலே, ஸ்வர்க்காதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
நன்மையான மோக்ஷமே இங்கு கூறப்படுகின்றது என்று 
விளங்குகிற து. 11. 
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ள்ளன MITA என்ன ளா ளை என்த கா. 
எ எ ள்ள எனன ல்‌ | எாரளள்ள ளோ 


10. அன்னபெரு வேள்வியா லாங்கிறைஞ்சப்‌ பட்டமரர்‌ 
மன்ன பெரியவள மற்றளிப்ப--ரின்னே 
யவர்தந்த போக மவர்ககளியா துண்பான்‌ 
கவர்கின்றான்‌ கள்வனே காண்‌, 
அமரர்‌--தேவர்கள்‌, அன்ன பெரு வேவள்வியால்‌-- 
அத்தகைய பெரிய யஜ்ஞங்களால்‌, ஆங்கு--௮ந்த யஜ்ஞ 


டஸ்டர்‌ 


12. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ “தே தே,வா பாவயந்து வ: ”” 
என்று கூறப்பட்ட போஷணம்‌ எத்தகையது என்பதைப்‌ பூர்‌ 
வார்த்தத்திலும்‌, “*தே;வாந்‌ பராவயத'” என்று கூறப்பட்ட தேவ 
தாராதனமான யஜஞருங்களைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ வரும்‌ தோஷத்தை 
உத்தரார்த்தத்திலும்‌ விவரிக்கிருன பரமபுருஷன இநத 
ம்லோகததில்‌: (யஜ்ஞ ப;ாவிதா: தேவா: ) யஜ்ஞங்களால்‌ 
ஆராதீககப்பட்டவர்களாய்‌, எனனை அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்ட 
வர்களான தேவர்கள்‌. (வ:) அப்படி ஆராதித்த உங்களுக்கு. 
( இஷ்டாந்‌ பேோகளந்‌ தராஸ்யநதே) விருப்பமான போக்யப்‌ 
பொருள்களைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌; முன்னால்‌ செய்யப்பட்ட யஜ்ஞங்‌ 
களால்‌ ஆராதிக்கப்பட்ட தேவர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ தங்களுக்கு 
ஆராதனமான யஜஞங்களுக்கு வேண்டிய எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌ எனறு கருத்து. ( த;ாஸ்யந்தே) ஆத்மநேபத 
மாகையாலே, இவர்கள்‌ கொடுப்பது மேலும்‌ யஜ்ஞங்கள்‌ மூலம்‌ 
தாங்சள்‌ பயனடையவே என்று விளங்குகிறது. இக்கருத்துடன்‌ 
இவர்கள கொடுப்பதாலேயே இதை நிறைவேற்றாதவர்களை த 
திருடர்கள்‌ என்கிறது உத்தரார்தத,ம்‌: (தை:-த,த்தா ந்‌) தங்களுக்கு 
ஆராதனமான யஜ்ஞங்களூக்குப பயன்படவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
கருத்துடனேயே அவாகளால்‌ கொடுக்கப்பட்ட அத்நபாநாதி 
போக்யஙகளை. (ஏப்‌,ய: அப்ரதாய) அவர்களுக்கு ஆராதனமான 


* ( )  இவ்வடைப்பினுள்‌ இருக்கு! பாஷ்யபங்க்திகள்‌, 
தாத்பர்யசந்த்‌ரிகையில்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்படாமையாலும, 
* உத்தரோத்தர * என்று தொடங்கும்‌ பராஷ்யபங்கதிகளோடு 
புநருக்தி ஏற்படுகையாலும, ப்ரக்ஷிப்தஙகள்‌ எனபா. 
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ள்‌ னா எ ர்க ஸாரா உ “6 எட 
a சரணா ரின்‌ எனி என்ரான்‌ ஊ 


பூமிகளிலே. இறைஞ்சப்பட்டு--ஆரா திக்கப்பட்டவர்களாய்‌. 
மற்று மன்ன--மேலே தங்களுடைய ஆராதனம்‌ தொடர்ந்து 
நடைபெறுவதற்காக, பெரிய வளம்‌--பெரிய போக்கியப்‌ 
பொருள்களை, அளிப்பர்‌-- கொடுப்பார்கள்‌; இன்னே 
இப்படியாக, அவர்‌ தந்த போகம்‌-அந்த தேவர்கள்‌ கொடுத்த 
அப்பொருள்களை, அவர்க்கு அளியாது--( யஜ்ஞங்களைச்‌ 
செய்வதன்‌ மூலம்‌) அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்காமல, உண்பான்‌- 
தானே சாப்பிடுகின்‌ றவன்‌, கவர்கின்றான்‌--௮வர்களுடைய 
சொத்த அ௮பஹழரிப்பவனாய்‌, கள்வனே காண்‌-- 
திருடனேயாவான்‌. 


யஜ்ஞங்களை செய்வதன்மூலம அவர்‌ ளுக்குத்‌ திருப்பிக்கொடுக்‌ 
காமல்‌. (ய: புங்க்தே) எவன தனக்கேயாக நினைத்து அநுபவிக்‌ 
கிறானோ. (ஸ: ஸ்தேந ஏவ) அவன்‌ திருடனேயாவான்‌. இங்கு பின்‌ 
வருமாறு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ ஏற்படுகிறது: “இது எப்படி திருட்டாகும்‌? 
தேவர்களுடைய போகத்தை அவர்களுக்குத தெரியாமலோ, தெரிந்து 
பலாத்காரமாகவோ இவன திருடவில்லையே; அவர்கள்‌ கொடுத்துத்‌ 
தான அடைந்ததை அனுபவிப்பதால்‌ திருட்டுத்தனம்‌ வந்துவிடாதே; 
ஸேவகர்‌ ராஜஸேவையினால்‌ அடை ந்த திரவியத்தைத்‌ தங்களுக்குப்‌ 
பயன்படுத்திக்கொள்வதால்‌ திருடர்கள்‌ என்று தண்டிக்கப்படுவ 
தில்லையே; இவர்களைத்‌ திருடர்4ளாகக்‌ கொண்டால்‌ யஜ்ஞாதி 
களின்‌ பலனான அந்நபாநாதிகளைப்‌ புசிக்கும்‌ எல்லாப்பிரஜைகளை 
யும்‌ திருடர்களாகச்‌ சொல்லவேண்டிவருமே!'” என்பது ஆக்ஷேபம்‌. 
இதற்கு ஸமாதானமாவது:-- ராஜஸேவகர்களுக்கு அரசன்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ திரவியம ஸேவகர்கள்‌ தங்களுக்கே உபயோகப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்துடன்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. 
இங்கோவெனில்‌, தேவர்களால கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்கள்‌ 
பிரஜைகள்‌ யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்வதன்மூலம்‌ தங்களுக்குப்‌ பயன்‌ 
படுத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்துடன்‌ அளிக்கப்படுகினறன. 
ஆகையால்‌, பிறருடைய பயனுக்காகவே உள்ள பிறர்பொருளைத்‌ 
தனக்கானதாக நினைத்து அதைக்கொண்டு தன்னைப்‌ போஷித்துக்‌ 
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௭ என்றா! எ்ண எ ஈரா ; 
a ஈணாரின்‌ எ afer: ॥ 95 | 


பாடா எண்ட 
எந்‌ கான்‌ எண 
0௭8 ர்‌ ரா 9 TTA II 23 ॥ 
13. மஜ்ஞாிஷ்டாறிஈ: ஸ௩தோ முச்யந்தே ஸர்‌ வகில்பிஷை: | 
தே த்வக,ம்‌ புஞஜதே பாபா: யே பசந்த்யாத்மகாரணாத்‌ |! 
யஜ்ஞாிஷ்டாறிஈ:--(பரமபுருவாரா கனமான ) யஜ்ஞற்‌ 
தில்‌ எஞ்சிநிற்பதைப்‌ புசிப்பவர்களான. ஸந்த:-ஈல்லோர்கள்‌. 
ஸர்வகில்பிஷை:-( ஆத்மதர்‌யனத்திற்குத்‌ தடையான ) 
எல்லாப்பாபங்களினின்‌ றும்‌. முச்யந்தே-—விடுபடுகிறார்கள்‌;; 
யே எவர்கள்‌. ஆத்மகாரணாத்‌-— தங்கள்‌ பசியா றுவதற்காக 
மாத்திரமே, பசந்தி--ச௪மைத்துண்கிறார்களோ, தே து அவர்‌ 
களோவெனில்‌, பாபா:--பாபிகளாய்‌, அகம்‌ பு,ஞ்ஜதே-- 
பாபத்தையே புசிக்கிறார்கள்‌ . 


கொள்வதாகிற திருட்டு யஜ்ஞம்‌ செய்யாத பிரஜைகளுககு ஏற்‌ 
படுகிறது. '* தேஹி மே ததி தே” [நீ எனக்கு ஹவிஸ்ஸு 
முதலானவைகளைக்‌ கொடு ; நான்‌ உனக்குப்‌ பலன்களை அளிக்‌ 
கிறேன.] என்னும்‌ எணணமுடைய தேவர்கள்‌, கர்மங்களால்‌ 
ஆராதிக்கப்பட்டபோதிலும்‌, மேன்மேலே யாகம்‌ செய்து தங்களுக்கு 
ஹவிர்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுக்கவேணடும்‌ என்னும்‌ கருத்தினாலேயே 
பலனை அளிககிறார்கள்‌. அப்படிக்‌ கொடுக்காவிடில்‌, வரி வசூலிக்க 
வேண்டும எனனும்‌ எண்ணத்துடன அரசர்களால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட நிலங்களுக்கு வரிசெலுத்தாதஉர்சளைப்‌ போலே இவர்களும்‌ 
தண்டிக்கத்தக்கவர்களே எனறு ௨ருதது, இப்படி இவர்கள்‌ 
திருடர்களைப்போலே தண்டிக்கத்தக்கவர்களாகிறபடியால்‌, இவர்‌ 
கள்‌ பரமபுருஷார்த்தமான மோகஷ£த்திற்குத்‌ தகுதியற்றவர்களாகப்‌ 
போவதோடன்றியில்‌, மறுமையில்‌ நரகத்தையும்‌ அடைவார்கள்‌ 
என்று ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌, யஜஞ்ம்‌ செய்ய அதிகார 
முடையவர்கள்‌ அவசியம்‌ அதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ எனறு 
சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 12. 
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11. வேள்வியினின்‌ மிக்கதனை யுண்பார்‌ விடப்படுவ 
ரூழ்வினைக ளின்றொடர்ச்சி யுண்ணின்‌ றுங்‌-கேள்‌ வியி 
தன்னுடம்புக்‌ காகச்‌ சமைத்துண்பார்‌ பாவத்தை [லாத்‌ 
முன்னுடனே யுண்பார்‌ முயன்று. 

வேள்வியினில்‌ மிக்கதனை -- (பரமபுருஷாராதனமான ) 
யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிநிற்பதை, உண்பார்‌ புசிப்பவர்கள்‌. 
ஊழ்வினையின்‌ தொடர்ச்சியுள்‌ நின்றும்‌ விடப்படுவர்‌--(ஆத்ம 
கர்சனத்துச்குத்‌ தடையாக) ௮நாதிகாலமாகத்‌ தொடர்ந்து 
வரும்‌ பாடங்களினின் றும்‌ விடுபடுவர்‌. கேள்வி இலா 
சாஸ்திரத்தை மீறுகிறவர்களாய்‌, தன்‌ உடம்புக்காக முயன்று 
சமைத்து உண்பார்‌ தன்‌ சரீரத்தைப்‌ போஷிப்பதற்காக 
மாத்திரம்‌ முூயறசியுடன்‌ சமைத்துச்‌ சாப்பிடுகிறவர்கள்‌, 
முன்‌ உடனே--விரைவிலேயே, பாவத்‌ டத உண்பார்‌-- 
பாவத்கையே புசிக்கிறார்கள்‌. (பாபபலமான நரகத்தையே 
அடைவார்கள்‌ என்றபடி.) 


13. சென்ற இரண்டரை ம்லோகங்களில்‌ அநுவதிக்கப்பட்ட 
ப்ரஜாபதியான நாராயணனின்‌ வார்த்தையை இந்த ம்லோகத்தி 
லிருந்து விவரிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌. அதில்‌ இந்த ம்லோகத்திண்‌ 
முற்பாதி “* ங்ரேய: பரமவாப்ஸ்யத, '' [3-11] என்றதை விவரிக்‌ 
கிறது. பிற்பாதி, '' தைர்த;த்தாந்‌ '' என்று தொடங்கிச்‌ சென்ற 
ர்லோகத்தில்‌ கூறியதை விளக்குகிறது. (யஜ்ஞறிஷ்டாறிந:) 
“்‌ ய்ஜ்ஞஙயிஷ்டம்‌ அறிதும்‌ ரீலம்‌ யேஷாம்‌ தே ** [ யஜஞுத்தில்‌ எஞ்‌ 
யதைப்‌ புசிப்பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்கள] என்று 
வ்யுத்பத்தி. தனக்காகவோ, இந்திரன்‌ முதலான தேவஈகளுககாகவோ 
செய்வதாக எண்ணாமல, இந்திரன்‌ முதலான தேவதைகளுக்கு 
அந்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனம்‌ இது என்னும்‌ 
நினைவுடனேயே திரவியங்களை ஸம்பாதித்து, அவற்றைக்கொணடு 
சமையல்‌ செய்து, அதைக்கொண்டு இந்திராதிதேவர்களுக்கு 
கீ_48 
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அந்தர்யாமியான பரமபுருஷனைக்குறித்து யஜ்ஞங்களைச்செய்து, 
அதில்‌ மிகுந்ததைத்தாங்கள்‌ உண்டு தேஹதாரணம்‌ செய்பவர்கள்‌ 
என்று கருத்து. (ஸநத:) இப்படியிருப்பவர்கள்‌. “நல்லோர்கள்‌ 
என்றுமாம்‌. பிற்பாதியில்‌ “ பாபா: ' என்று சொல்லப்பட்டவர்‌ 
களுக்கு எதிர்ததட்டாக இவர்களை நல்லவர்கள என்கிறது. 
(ஸர்வகிலபி.ஷை: முச்யந்தே) பாபத்தை மேன்மேலும்‌ ஸம்பா தித்துக்‌ 
கொள்பவர்களாகப்‌ பிற்பகுதியில்‌ கூறப்படும அவர்களை ப்போலலலா 
மல்‌, இவர்கள்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவுக்குத்‌ தடையாக 
அநாதிகாலமாகத தாங்கா சேர்த்து வைததிருக்கும ஸமஸ்த 
பாபங்களினின்‌ றும விடுபடுகிறார்கள்‌ (கிலபி,ஷை:) பாபங்களினினறும 
“ அற்வ இவ ரோமாணி விதூ,ய பாபம ”” எனனும்‌ ல்ருதியிற்போலே, 
இங்கும பாபம்போலே புணயமும்‌ விரோதியாயிருக்கையாலே 
கில்பி;ஷரப்தம்‌ அதையும்‌ குறிக்கிறது. (ஸர்வகில்பி,ஷை:) எல்லாப்‌ 
பாபங்களினின்றும்‌. 


்‌ பஞ்ச ஸூநா க்‌,ருஹஸ்த,ஸ்ய சுள்ளீ பேஷண்யுபஸ்கர: | 
கண்ட,நீ சோத,கும்ப,றாச ப,த்‌,யதே யாஸ்து வாஹயர்‌ || 
தாஸாம்‌ க்ரமேண ஸர்வாஸாம்‌ நிஷ்க்ருத்யர்த்த,ம்‌ 

மஹர்ஷிபி,: | 
பஞ்ச க்லுப்தா மஹாயஜ்ஞா. ப்ரத்யஹம்‌ க்‌,ருஹமேதி,நாம்‌।!'' 
[8-68, 69] 
[ (1) அடுப்பு, (2) அம்மி, (5) விளக்குமாறு, (4) உரலுலககைகள்‌, 
(9) ஜலபாத்ரஙகள ஆகிய ஐந்தும்‌ ஒவ்வொரு கிருஹஸ்தனுக்கும்‌ 
ஸூறைகள்‌ (ஜீவவதம்‌ ஏற்படக்கூடிய இடங்கள்‌;) அவைகளை 
உபயோகப்படுததும கிருஹஸ்தன பாபமடைகிறான்‌. அந்த ஐந்து 
விதமான பாரபத்தையும கிரமமாகப்‌ போக்கடிப்பதற்காக, 
கிருஹஸ்தர்கன தினந்தோறும்‌ (1) ப்ரஹ்மயஜ்ஞம, (2) பித்ரு 
யஜ்ஞம, (5) தைவயஜஞம்‌. (4) பூ,தயஜ்ளும்‌, (9) மனுஷயயஜ்ஞம 
என்னும்‌ ஐந்து மஹாயஜ்ஞஙகளைச்‌ செய்யவேண்டும எனறு 
'மஹர்ஷிகள்‌ விதித்திருக்கினறனர்‌.] என்கிறபடியே பஞ்சஸ-ஓநை 
களில்‌ ஏற்படும பாபங்களைமாத்திரம போக்கடிக்கும்‌ பஞ்சமஹா 
யஜ்ஞங்களைப்போலன்றிக்கே, யஜ்ஞரிஷ்டத்தைப்‌ புசிப்பது 
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ஆதமதரர்மனத்துக்குத்தடையான எல்லாப்பாபங்களையும போக்‌ 
கடிக்கும்‌ என்று கருத்து. இங்கு :* ஸர்வபாபேப்‌,யோ மோக்ஷ 
யிஷ்யாமி “ [கீதை 18-66] [எல்லாப்பாபங்களினினறும விடுவிக 
கிறேன்‌.] முதலானவிடங்களிற்போலே போயபிழையான பூர்வாக,ம்‌ 
முழுவதையும்‌, புகுதருவான்‌ நினறனவான உூத்தராக,த்தையும்‌ 
ஸர்வ௱பதத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொளளக்கூடாது; பக்திப்ரபத்தி 
களுக்கே போயபிழைகளனைத்தையும்‌ புகுதருவான்‌ நின்றனவற்றை 
யும்‌ தீயினில்‌ தூசாக்கும்‌ திறமையுண்டாகையாலும்‌, இது அப்ர 
கரணமல்லாமையாலும்‌ முற்கூறியவாறு மோக்ஷஸாதனமான 
பக்திக்கு ஸாதனமான ஆத்மதூர்மனத்திற்கு விரோதியான பாப 
மென்று ஸஙகோசப்படுததியே பொருள்கொளள வேண்டும்‌. 


 ஜ்ஞாநமுத்பத்‌,யதே பும்ஸாம்‌ க்ஷயாத்‌ பாபஸ்ய கர்மண: | 
யதராதர்றதலே ப்ரக்‌,யே பஸ்யத்யாத்மாகமாத்மநி || ”” 
[பூார-மோ க்ஷ 202-9] 
[பாபம்‌ நீங்கின வள வில்‌ மனிதர்களுக்கு ஆத்மதர்எனம 'உண்டாம்‌. 
அழுக்கு நிஙகிய கண்ணாடியில்‌ தன பிரதிபிமபத்தைப்பார்ப்பது 
போலே, தன்னைத்தன்னில்‌ காண்கிறான.[ எனறு தடையா 
யிருக்கும்‌ பாபங்கள நீங்கினவுடன்‌ ஆத்மதர்மனம்‌ ஏற்படும்‌ 
எனறு சொல்லப்பட்டதும்‌ இங்கு அதநுஸ ந்திக்கத்தக்கது. 
இப்படி பரம்பரயா மோக்ஷ்ஸாதன மாயிருக்கையாலேயே கீதையில்‌ 
(4-30) யஜ்ஞறிஷ்டாம்ருதம்‌ என்று யஜ்ஞ ததில்‌ எஞ்சிய 
உணவு அமுதாகக்‌ கூறப்படுகிறது என்பதும்‌ அறியத்தக்கது. 
(யேது ஆத்மகாரணாத்‌ பசந்தி) இந்திராதிதேவர்களுக்கு அந்தர்‌ 
யாமியான தன்னுடைய ஆராதனத்திற்கெனறே பரமபுருஷனால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபொருள் களை எவர்கள்‌ தங்களுக்காகவே சமைக்‌ 
கின்றார்களோ. இங்கு துறப்தம முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்ட அதி 
காரியைக்காட்டிலும இவ்வதிகாரிக்குள்ள வேற்றுமையைக்‌ காட்டு 
கிறது. (ஆத்மகாரணாத்‌) இங்கு, “காரணாத்‌” என்பது சமையலுக்குக்‌ 
காரணமாகும்‌ பயனைக்குறிக்கின றதாகையாலே, “தன பயனுக்காக, 
என்று பொருள்படுகிறது. (பசந்தி) சமைப்பது மாத்திரம்‌ குற்ற 
மாகாதாகையாலும்‌, * தனக்காகச்‌ சமைக்கிறான்‌ £* எனறு சொல்‌ 
லுகையாலும்‌, “சமைத்துப்‌ புசிக்கிராரகளோ” என்‌ றவளவும பொருள்‌ 
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எளனன்‌ ஏர்‌ ஈரா: | 
சான்‌ எண்‌ என: கண்ணை! 09 ॥ 


aH என்டர்‌ ௭௫ எ 
quad எ டன்‌ af ஈட Il 24 ॥ 
ஈஏ்‌ ரர்‌ எல்‌ MTA a: | 
ஊர்‌ ஏர்‌ ரர்‌ wai ॥ வ 
14. அந்நாத்‌, ப,வந்தி பூ,தாநி பர்ஜந்யாத,ந்ஈஸம்ப,வ: | 
யஜ்ஞாத்‌, ப,வதி பாஜந்யோ யஜ்ஞ: கர்மஸமுத்‌;ப, வ: || 


15. கர்ம ப்‌,ரஹ்மோத்‌,ப,வம்‌ வித்‌,தி, ப்‌,ரஹ்மாக்ஷரஸழுத்‌; 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வக,தம்‌ ப்‌,ரஹ்ம நித்யம்‌ யஜ்ஜே [ப,வம்‌। 
ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ ॥ 
கொள்ளவேண்டும்‌; இல்லையாகில, “அகம பு,ஞ்ஜதே' [பாபத்தைப்‌ 
புசிக்கிறார்கள்‌] என்று கூறுவது ஓட்டாது. (தே பாபா?) பாபத்தையே 
இயற்கையாகக்கொண்ட அவர்கள்‌. ** தத்‌. கு,ணஸாரத்வாத்து தத்‌; 
வ்யபதே;ம: ?” [2-8-29] எனனும்‌ ப்ரஹ்மஸூ9த்ரத்திஜ சொனன 
நியாயப்படி பாபகுணம நிறைந்திருக்கையாலே பாபிகளான 
இவர்களைக்காட்ட “பாபா: எனறு புலலிங்க ப்ரயோகம்‌ செய்யப்படு 
கிறது. (அகரம்‌ பு,ஞ்ஜதே) பாபத்தையே புசிக்கிறார்கள்‌. அந்தத்‌ 
தைப்‌ புசிப்பவர்களாயிருந்தபோதிலும்‌, உண்மையில்‌ இதனால்‌ 
பாபமே ஏற்படுகிறதாகையால்‌, ' பாபத்தையே புசிக்கிறார்கள்‌ 
என்று ஓளபசாரிகமாகக்‌ கூறப்படுகிறது தனக்காகவே சமைத்துப்‌ 
புசிப்பவனுக்கு ஆத்மதாமயனத்துக்குத்‌ தடையான பழைய பாபங்கள்‌ 
நீங்கவிலலையாகையால ஆதமதர்மனம ஏற்படாது எனறும்‌, 
” கேவலாகேோோ ப,வஇு கேவலாதீ, '” [ருக்‌.அஷ்டகம்‌ 8-0-28; மண்‌ 
டலம்‌ 10-10-117-6; யஜுர்‌ அஷ்ட 2-8-9-8] [தேவதைகளுக்குக்‌ 
கொடுக்காமல்‌ சாப்பிடுபவன்‌ பாபத்தையே அடைகிறான்‌.] என்று 
ம்ருதியில்‌ சொன்ன ரீதியிலே மேன்மேலே பாபம சேருவதினால்‌ 
இவன்‌ நரகத்தையே அடைவான்‌ என்றும்‌ கருத்து. 13. 
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16. ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌ சக்ரம்‌ நாநுவர்த்தயதீஹ ய: 
அகாயுரிந்த்ளியாராமோ மோகம்‌ பார்த்த, ஸ ஜீவதி ॥ 


அந்நாத்‌-அன்னத்திலிருந்து, பூ,தாநி-தேவர்‌ மநுஷ்யர்‌ 
முதலான எல்லா ஜீவராசிகளும்‌, ப,வந்தி--உண்டாகின்‌ றன்‌; 
பர்ஜந்யாத்‌--மமையிலிருந்து, அந்நஸம்ப,வ: (ப,வதி)-—அன்‌ 
னத்தின்‌ உற்பத்தி (ஏற்படுகிறது;) யஜ்ஞாத்‌--யஜ்ஞத்தி 
லிருந்து, பர்ஜந்ய:--மழை, ப,வதி--ஏற்படுகிறது; யஜ்ஞ:- 
யஜ்ஞம்‌, கர்மஸமுத்‌,ப,வ: (ப,வதி) -- கர்மங்களிலிருந்து 
பிறப்பை உடையது (ஆகிழது;) கர்ம--கர்மத்தை, ப்ரஹ்‌ 
மோத்‌,ப,வம்‌--சரீரத்திலிருந்து பிறப்ப தாக, வித்‌,தி-- 
அறிவாயாக; ப்‌,ரஹ்ம--சரீரம்‌, அக்ரஸமுதஃப,வம்‌ (ப,வதி)- 
ஜீவனிடமிருந்து பிறக்கிறது; தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, ஸர்வ 
க,தம்‌-எல்லா அதிகாரிகளிடமும்‌ இருக்கின்‌ மதான, ப்‌,ரஹ்ம- 
சரீரம்‌, நித்யம்‌--எப்போதும்‌, யஜ்ஜே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌--யஜ்‌ 
ஞத்ை மூலமாகக்கொண்டது; பார்த்த,--குந்தீபு த்திரனே! 
ஏவம்‌--இவ்வண்ணமாக, ப்ரவர்த்திதம்‌--(டரமபுருஷனால்‌ ) 
ஒன்றுக்கொன்று காரணமாகச்‌ சுழன்று வரும்படி செய்யப்‌ 
படும்‌, சக்ரம்‌-சக்கரம்போன்ற கார்யகாரண நடைமுறையை, 
இஹ--ஸாதராநுஷ்டான நிலையிலுள்ள. ய:-எவனொருவன்‌, 
௩ அநுவர்த்தயதி--(தானும்‌ யல்ஞம்‌ ெசெய்வ தன்‌ மூலம்‌) 
சுழலச்செய்வதில்லையோ, ஸ:--௮வன்‌, அகடாயு--பாப 
ஸம்பந்தமுள்ள வாழ்காகாயுடையவனாய்‌, இந்த்‌,ரியாராம:-- 
ஓம்புலன்களிலேயே ரமிட்பவனாய்‌, மோகம்‌-—வீணாகவே, 
ஜீவதி-— உயிர்வாழ்கிறான்‌. 


14, 15, 16. லோகத்‌,ருஷ்டியாலும்‌. சாஸ்திரதிருஷ்டியாலும்‌ 
சரீரங்களெல்லாம்‌ யஜ்ஞத்தை மூலமாகக்கொண்டவை என்பதைக்‌ 
காட்டுவதன்‌ மூலம்‌. யஜ்ஞம்‌ செய்வதின அவசியத்தையும்‌, செய்யா 
விடில்‌ ஏற்படும்‌ தோஷத்தையும்‌ மறுபடியும்‌ இமமூன்று ம்லோகங்‌ 
களாலே வீளக்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. ஆதரத்தாலே பீரமாணங்‌ 
களைக்‌ காட்டி விளக்குகிறானாகையாலே புநருக்திதோஷமில்லை. 
(அந்நாத்‌ பூ,தாநி பவந்தி) அனனத்தினின்றும்‌ ஜீவராசிகள்‌ 
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12, அன்னத்தாற்‌ பூதங்க ஞண்டாகு மன்னந்தான்‌ 
மின்னத்தாழ்‌ மாரியான்‌ மிக்கியலு--மன்னத்தான்‌ 
மாரியது வேள்வியால்‌ வந்தியலு மவ்வேள்வி 
காரியம தாலாகுங்‌ காண்‌. 


அன்னத்தால்‌ -- உணவிலிருந்து, பூதங்கள்‌ -- தேவர்‌, 
மனிதர்‌ முதலான ஜீவராசிகள்‌. உண்டாகும-- பிறக்கும்‌; 


ட 
உண்டாகின்றன. பூ,தப்ரேத பிமாசவேதாளங்களிற்சோ ந்த பூதங 
களை இங்கு குறிப்பதில்‌ உபயோகமில்லையாகையாலும, “பூடஸத்‌ 
தாயாம்‌ ** என்னும்‌ தாதுவின்படி பூ,த௱ப்தத்தாலே காட்டப்படும 
ஸத்தையுள்ள எல்லாப்பொருள்களும்‌, பஞ்சபூதஙகளும்‌ அந்நத 
தால்‌ உண்டாவதிலலையாகையாலும்‌, ஜீவனில்லாத கேவலமரீரமும, 
நித்யனன கேவலஜீவனும்‌ உண்‌ டாவதில்லையாகையாலும, ஙிலாதி, 
மரீரங்கள்‌ அந்நத்தால்‌ உண டாவதில்லையாகையாலும, இங்கு 
பூ,தறப்தம்‌ அந்நத்தால்‌ வளரும சரீரத்தோடு கூடிய ஜீவராசி 
களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே உச்தம. அந்த ஜீவராசிகளின 
சரீராம்மம்‌ அந்நத்தாலே உண்டாவதையிட்டு, அவை அந்நத்தால்‌ 
உண்டாவதாக இங்கு கூறபபடுகின்றன. ஜீவனால்‌ அதிஃஷ்டிக்கப்‌ 
படாவிடில மரீரமே ஸித்திககாதாகையால்‌, ஜீவஸஹிதமான 
ரீரமே பூ,தறப்தத்தால்‌ எடுக்கப்பட்டு அந்நத்தால உண்டாவ 
தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (பர்ஜந்யாத அந்நஸம்ப,வ:) மழை 
யினால்‌ அன்னம்‌ உண்டாகிறது ; மழைக்கு அதி,தே,வதையைச்‌ 
சொல்லும்‌ பாரஜந்யாப்தம இங்கு, அவனால்‌ உண்டாகும்‌ மழையை 
லக்ஷணை யாலே சொல்லுகிறது. இப்படிக கொள்ளாவிடில, அடுத்த 
படியாக யஜ்ஞத்தால்‌ பர்ஜன் யன்‌ உண்டாவதாகக்கூறியது 
பொருந்தாது. ஆக, அந்நத்தினால்‌ பூதங்கள்‌ உண்டாகின்றன 
என்றும்‌, மழையினால்‌ அன்னம்‌ உண்டாகிறது எனறும அனைத்‌ 
துலகும்‌ : நேரே காணும்‌ விஷயங்கள்‌ அநுவதிக்கப்பட்டன. 
இப்படி லோகத்‌,ருஷடியால்‌ ஸித்திக்காமல்‌, மாஸ்திரமாகிய 
கண்ணாலேயே ஸித்திக்கும்‌ விஷயம்‌ அடுத்தபடியாக விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. ( யஜ்ஞாத்‌ பர்ஜந்யோ ப,வதி ) யஜ்ஞத்தினினறும மழை 
உண்டாகிறது. இது ப்ரத்யக்ஷத்தால அறியக்கூடிய வீஷயமலல; 


மூன்றாமத்தியாயம்‌ 379 


எண்ணா malas! Mia afb: (AY 3-08) 
See ௭௭௭ காண்க ளாகக்‌; கர்‌ ௫ 


அன்னம்தான்‌-௮வ்வுணவோவெனில்‌, மினன தாழ்‌ மாரியால்‌- 
மின்னிக்கொண்டு விழும்‌ மழையால்‌, மிக்கு இயலும்‌-- 
மிகவும்‌ உண்டாகும்‌; மாரி அது--௮ந்தமமை, வேள்வியால்‌ 
தான்‌-—யஜ்ஞத்தாலேயே, மன்ன வந்து இயலும்‌--நிலையாகப்‌ 
பொழியும்‌; அவ்வேள்வி- அந்த யஜ்ஞம்‌. காரியம்‌ அதால்‌- 
கர்மங்களெனப்படும்‌ செயல்களால்‌, ஆகும்‌ காண்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ என்று அறிவாய்‌. 


“அக்‌, நெள ப்ராஸ்தாஹுதி: ஸம்யகராதி,த்யமுதிஷ்ட,தே | 
ஆதி,த்யாத்‌ ஜாயதே வ்ருஷ்டிர்‌ வ்ருஷ்டேரந்கம்‌ தத: ப்ரஜா: || 
[மது 8-76] 
[யாகாக்னியில்‌ நன்றாக ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட ஆஹுதி ஆதித்யனை 
அடைறெது ; ஆதித்யனிடமிருந்து மழை உண்டாகிறது. மழையீ 
லிருந்து அன்னமும்‌, அன்னத்திலிருந்து ஜீவராசிகளும்‌ உண்டா 
கின்றன.] முதலான சாஸ்திரவசனங்கள லேயே அறியக்கூடியது. 
( யஜ்ஞ: கர்மஸமுதப,வ: ) யஜ்ஞமானது பொருளீட்டுவது, 
சமைப்பது முதலான செயல்களாலேயே உண்டாவது; இது 
லோகத்ருஷ்டியால்‌ அறியக்கூடியது. இங்கு யஜ்ஞரப்தத்திற்கு 
முக்கியார்த்தமான யாகததையே பொருளாகக்கொளவது பொருந்தி 
யிருக்க, ** யஜ்ஞ: அபூர்வம்‌ '' எனறு யஜ்ஞத்தினல்‌ உண்டாவ 
தாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ அபூர்வத்தை லக்ஷ்ணையாலே பொருளாக 
சங்கரர்‌ உரைத்தது அஸ்வரஸம. (கர்ம ப்ரஹ்மோத்‌பூவம்‌ 
வித்‌;தி,) கர்மத்தை ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாம 
மான சரீரத்தால்‌ உண்டாவதாக அறிவாயாக. இதுவும லோக 
தருஷ்டியால்‌ அறியக்கூடியது. சாஸ்திரங்களில்‌ பலவிடங்களில 
ப்‌, ரஹமயப்தம மூலப்ரக்ருதியைக்‌ குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. “ய, 
ஸர்வஜ்ஞ : ஸர்வவித்‌ யஸ்ய ஜ்ஞாந மயம்‌ தப: | தஸ்மாதே, தத்‌; ப்‌ ஹம 
நாம ரூபமந்நஞ்சஜாயதே |।'' [முண்ட 1-1-9] [எவனொருவன்‌எலலாப்‌ 
பொருள்‌ களின்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களை அறிகிறானோ, எவனுடைய 
ஸ்ருஷ்டி ஸங்கல்பம்‌ ஞான மயமானதோ, அப்பரமாத்மாவிடமிருத்து, 
(பெரிதாயிருக்கையாலே) ப்ரஹ்மம எனப்படும்‌ இந்த மூலப்ரக்ருதி 


380 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எண ௭ ஏ Ase ஈரான்‌ எரு 
கான எனா எ ளி ௫. 2-2-2) sf எள 
டினா கர்‌ சா எரி எ ௫ என்‌ எ: ஈர்‌ 
எண எ ஈன்றாள்‌. விம்‌ எண்‌) 
13. இக்கருமங்‌ காயமெனச்‌ சேர்‌ பிரமத்‌ தாலா 
மக்கருமஞ வனா லாங்கதுவாஞ்‌--சிக்கெனவே 
யெங்கு நிகழ்வுடலா மிப்பிரமம்‌ வேள்வியிலே 
தங்கு நிலையமருந்‌ தான்‌. 


இக்கருமம்‌--கருமமாகிற இது, காயம என சேர்‌ பிரமத்‌ 
தால்‌ ஆம்‌-உடம்பாகிற நிலையையடைந்த மூலடரகருதியால 
உண்டாவது; அக்கருமம்‌ அது--௮க்கருமத்துக்குக காரண 
மான அந்த உடம்பு: ஆங்கு சீவனால்‌ ஆம்‌--௮நஈ பாநாதி 
களால்‌ திருப்தியடையும்‌ ஜீவாத்மாவால ஏற்படுவது; 
எங்கும்‌ நிகழ்வு உடலாம்‌ இப்பிரமம்‌ தான்‌--எல்லா அதிகாரி 
களிடமும்‌ இருக்கும்‌ உடலாகிற நிலையை அடைந்த இந்த 
மூலப்ரக்ருதியான த. சிககெனவே-— நிலையாக, வேள்‌ வியிலே 
தங்கும்‌ நிலை அமரும்‌ (இவ்வாறாக) யஜ்ஞ்த்தை மூலமாகக்‌ 
கொண்டதாகும்‌. 


நாமரூபபபிரிவுகளைககொண்டதாகவும, சேதன போக்யமாகவும்பிறக்‌ 
கிறது.] எனகிற ம்ருதியிலே பரமாத்மா விடமிருந்து பிறப்பதாகக்‌ 
கூறப்படுகையால, அவணைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, நாமரூபப்‌ 
பிரிவுகளை உடையதாகவும, அந்தமென்கையாலே போக்‌,யமெனறும்‌ 
அறியப்படுகையாலே ஜிவாகளைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான 
மூலப்ரக்ருதி ப்ரஹ்மமென்று கூறப்பட்டதனரறோ. “மம யோரிர்‌ 
மஹத்‌;ப்‌,ரஹ்ம'” [கீதை 14-8] என்று கீதையிலும்‌ பரமாத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும வேறுபட்டதாகவும்‌, “ யோதி” என்று உபாதான 
மாகவும்‌. குறிக்கப்படுகையாலே மூலப்ரக்ருதியென்றே நிஸ்௪ 
யிக்கத்தக்க தத்துவம்‌ ப்ரஹ்மாப்தத்தாலே குறிக்கப்பட்ட தனறோ. 
மூலப்ரக்ருதியிலிருநது நேரே கர்மம்‌ உண்டாகிறதென்று 
கூறமுடியாதாகையாலே, இங்கு மூலப்ரகருதிமின்‌ காயப்‌ 
பொருளாய்‌, கர்மம்‌ செய்வதான ஏராீரம்‌ ப்‌, ரஹ்மறப்தததால 
குறிக்கப்பவதாகக்‌ கொளவதே பொருத்தமுடையதாயிருக்கும்‌. 
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& எர வள்‌ SITET; எனை 
Tard AOE கணி TTA எண்‌ TOT ETA; 


இங்கு ப்ரஹ்மாப்தத்தால, முக்யார்த்தமான பரமாத்மாவோ, 
ஞானம்‌ முதலான பெருமைகளையுடைய ஜீவதத்துவமோ குறிககப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ? எனில்‌: எல்லாப்பொருளகளுக்கும்‌ 
காரணமான பரப்ரஹ்மத்தை இங்கு கர்மத்திற்குக்‌ காரணமாகக்‌ 
குறிப்பிட்டுக்‌ கூறுவதில்‌ பயன்‌ ஒனறுமில்லை. மேலும “ப்ரஹ்மம்‌ 
அக்ஷர த்திலிரு ந்து உண்டாகிறது” என்று அடுத்தபடியாகக்‌ கூறு 
வதும பரப்ரஹ்மவிஷயததில பொருந்தாது. ப்ரஹ்மமப்தம்‌ 
ஜீவனைக்‌ குறிக்கிறது என்று கொண்டாலும்‌, நித்யனன அவனை 
அக்ஷரத்திலிருந்து உண்டாவதாகக்‌ கூறுவது ஓட்டாது. ப்ரஹ்ம 
றப்தம்‌ வேதத்தையும்‌, அக்ஷரமப்தம்‌ பரமாத்மாவையும்‌ குறிப்ப 
தாக சங்கரர்‌ விவரித்நதும்‌, “ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌ சக்ரம்‌” [3-16] 
என்று சக்ரமாகக கூறியிருப்பதற்குப்‌ பொருந்தாது. ப்ரஹ்ம 
றப்தம்‌ வையாகரணார்கள்‌ கூறும்‌ ஸ்பேோரடப்‌,ரஹ்மத்தைக கூறுவ 
தாகவும்‌, அக்ஷரறப்சம அநத ப்ரஹ்மத்தை உணர்த்தும்‌ அக்ஷரங்‌ 
களைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ யாதவபரகாமர்‌ முதலானார்‌ கூறியதும்‌ ஸ்பேரட 
ப்‌, ரஹ்மம என்று ஓரு பொருளே கிடையாதெனறு ஆசாரியர்கள்‌ 
நிரூபிககையாலே தள்ளப்பட்டது. “ ஸ்பேரடஸ்‌ த்வம்‌ வர்ண 
ஸம்ம்ரய: '' [ஹரிவமமம்‌ ப,விஷ்யபர்வம்‌ 88-55] [வர்ணங்களை 
ஆம்ரயித்திருக்கும்‌ ஸ்பேராடம்‌ நீயே] எனறு கிருஷ்ண பகவானைக்‌ 
குறித்து சிவன்‌ செய்த துதியில்‌ பரம பொருளை ஸ்பேரடம்‌ எனறு 
கூறியிருப்பதும்‌ வர்ணங்கள்‌ தங்களுடைய பொருளை ஸ்டடடப்‌ 
படுத்தும்‌ ( தெளிவுபடுத்தும்‌ ) சக்தியானது பகவத,தீனம்‌ என்ற 
தாகுமேயொழிய வையா ஃரணர்களின்‌ ஸ்பேடத்தைக்‌ கூறிய 
தாகாது. ஆகையால்‌, முக்யார்தத;மும, வேறு பொருள்களும்‌ 
பொருந்தாமையாலே, இங்கு ப்ரகரணாதிபலத்தாலே ப்ரஹ்ம 
றப்தம்‌ சரீரத்தைக குறிக்கிறது எனறே கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஆக, பொருளீட்டுதல முதலான கர்மங்கள்‌ மூலப்ரக்குதியின்‌ 
பரிணாமரூபமான சரீரத்திலிருந்து உண்டாகின்றன என்று கூறிய 
தாயிற்று. (ப்ரஹ்ம அக்ஷரஸமுத்ப,வம்‌) முற்கூறிய கர்மங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ சரீரம்‌ “அக்ஷரம்‌” எனப்படும்‌ ஜீவனிடமிருந்து உண்டா 
கிறது. ப்ரஹ்ம௱ப்தம மாரீரத்தைக்குறிக்கிறதாகையாலே, அக்ஷர 
கி 49 
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என என்ம்‌ ண Td எரர்‌ ஈன்‌ a fa 
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ஈபதம்‌ சரீரத்தோடு சேர்ந்து நிற்கும ஜீவனைக்குறிப்பதே உசிதம்‌. 
“கூரம்‌ ப்ரத;ாநம்‌ அம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர:”” [ங்வே 1-10] [அழிவதாகை 
யால்‌ க்ஷரம்‌ எனப்படுவது மூலபரக்ருதி; அழியாததாகையால்‌ 
அக்ஷரம்‌ எனப்படுபவன்‌ ஜீவன்‌.] எனறு ஸ்ருதியிலும்‌, '*கூட 
ஸ்தேரக்ஷர:”” [கீதை 15-18] எனறு கீதையிலும்‌ ஜீவனை அக்ஷர 
ஈப்தத்தால்‌ கூறியது காணததக்கது. சரீரம ஜீவனிடமிருந்து 
உண்டாகிறது என்று கூறியது எப்படியெனில்‌ : மேவலமரீரம 
ஜீவனிடமிருந்து உண்டாகிறது எனறு இங்கு பொருளல்ல : 
ஜீவனே மரீரத்தைக்‌ கர்மம செய்யும்படி தூண்டுகிறானாகையாலே, 
கர்மம்‌ செய்யும்‌ மரீரம்‌ ஜீவனிடமிருநது உண்டாகிறது என்பதே 
இவ்வாக்யத்திற்குப்‌ பொருள. இது மாஸ்திரக்கண்ணால்‌ அறியத்‌ 
தக்கது. பூதங்களுக்கு அந்தம்‌ காரணமாகவும்‌, அந்நத்திற்கு 
மழை காரணமாகவும, மழைக்கு யஜ்ஞம காரணாமாகவும்‌, யஜ்ஞத்‌ 
திற்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமாகவும்‌, காமத்திற்கு சரீரம காரண 
மாகவும, (கர்மம்‌ செய்யும்‌) சரீரத்திற்கு ஜீவன காரணமாகவும்‌ 
இரு நதபோதிலும, ஜீவனுககு மறுபடியும அநநம காரணமாகாமை 
யாலே “சக்ரம£ நிறைவு பெறவிலலையே எனில்‌: அக்ஷரம எனப்‌ 
படும்‌ ஜீவாத்மா அந்நபா நாதிகளால தீருப்தியடை ந்தே மரீரத்தை 
அதிஷ்டித்து நிற்கிறனாகையாலே அந்தம, மழை, யஜ்ஞம, கர்மம்‌, 
சரீரம்‌, ஜீவன்‌ எனனும்‌ ஆறு பொருளகளாலும சக்ரம நிறைவு 
பெறுகிறது. அன்றிக்கே, கர்மமானது ஜீவனால்‌ அதிஷ்டிக்கப்பட்ட 
ாரீரத்தால்‌ உணடாகிறது எனறும, ஜீவனால்‌ அதிஷ்டிக்கப்பட்ட 
ஸரீரம்‌ அன்னத்தால்‌ உண்டாகிறது எனறும்‌ கூறலாமாகையாலே 
ஐந்து பொருள்களாலே சக்கரம்‌ பொருந்திவிடுகிறது எனறும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. “' பூதாநி ”' என்று :*ப்‌.ராமயந்‌ ஸர்வபூ,தாநி £” 
[கீதை 18-61] முதலான விடங்களிற்போலே ஜிவாதி,ஷ்டி,தமான 
மரீரத்தை எடுத்து, ** அந்நாத்‌. பவந்தி *' என்று அது அனனத்‌ 
தால்‌ உண்டாகிறது எனறு கூறியதும இப்படிச்‌ சககரத்தைப்‌ 
பூர்த்தி செய்யவே எனறு வீளங்குகிறது. ( தஸ்மாத்‌) இப்படி 
சரீரமானது அனனத்தாலும, அன்னம மழையாலும்‌, மழை யஜ்ளத 
காலும்‌ உண்டாவதாயிருக்கையால்‌. (ஸர்வகதம்‌ ப்ரஹ்ம) கர்ம 
யோகாதிகாரியோடு ஞாநயோகாதிகாரியோடு வாசியற எல்லா 
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அதிகாரிகளுக்கும்‌ உள்ள சரீரம. ஸர்வவ்யாபியான சரீரம்‌ என்று 
கொளளலாகாதோ? எனில்‌: அளவுபட்டதான சரீரம்‌ ஸர்வவ்யாபக 
மாயிருகக முடியாதாசையால்‌, கூடாது? ஆகையால்‌ சற்று முன்‌ 
எடுக்கப்பட்ட அக்ஷர-ூமூஹம்‌ ஸர்வ௱ப்தத்தால எடுக்கப்படுவ 
தாகக்‌ கொண்டு பொருள கூறியதே உசிதம; “ஜீவக,தம்‌' என்று 
கூறாமல்‌, 'ஸர்வஃ;தம' என்றது ஜீவர்களிடையேயுள்ள அதிகாரி 
வைசித்ரியத்தைக்‌ காட்டுவதற்காக. நீ கர்மயோசாதிகாரியாகவோ, 
அலலது ஜ்ஞாநயோகாதிகாரியாகவோ, அல்லது இவர்களிலும்‌ 
சிறந்த அதிகாரியாக பவே இருந்தாலும்‌ உன சரீரமும்‌ 
யஜ்ஞம்‌ செய்தே ரக்ஷிக்ஈகப்படவேண்டியது என்று கருத்து. 
( நித்யம்‌ யஜ்ஞ~ோ ப்ரதிஷ்டி,தம) எப்போதும்‌ யஜ்ஞத்தையே 
மூலமாகக்‌ கொண்டது. யஜ்ரம்‌ செய்து மிகு ந்ததைக்‌ கொண்டே 
ரக்ஷிக்கப்படவேணடியது எனறபடி. ஆக, இவ்விரணடு ம்லோகங்‌ 
களாலும யஜ்ஞம்‌ அவசியம்‌ செய்யவேண்டியது எனறு நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இனி, மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தாலே யஜ்ஞம்‌ செய்யா 
விடில்‌ ஏற்படும தோஷம்‌ விளக்கப்படுகிறது. (ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌ 
சக்ரம்‌) முன இரணடு ம்லோகஙகளாலும்‌ விவரிக்கப்பட்டதாய்‌, 
“அதேநேந ப்ரஸவிஷ்யத்‌,வம்‌'' என்று தொடங்கி யஜ்ஞம்‌ செய்யும்‌ 
படி நியமிதத ப்ரஜாபதியால்‌ முதன முதலில்‌ சுழலச்‌ செய்யப்பட்ட 
தான சக்கரம்‌ போலே சுழனறுவரும கார்யகாரண நடைமுறையை. 
(சக்ரம) சக்கரம்‌ போலே மாறிமாறிச்‌ சுழனறுவரும்‌ நடைமுறை 
இங்கு சக்ர மப்தத்தாலே ஓளபசாரிகமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
அதாவது:-- அனனத்தால்‌ பூதங்கள்‌ எனப்படும ஜீவனோடு 
கூடிய பமீரங்கள்‌; மழையால்‌ அனனம்‌; யஜ்ருூத்தால்‌ மழை; 
கர்த்தாவின செயலாகிற கர்மத்தால்‌ யஜ்ஞம்‌; ஜீவனோடு கூடிய 
சரீரத்தால கர்மம்‌: மறுபடியும அன்னத்தால்‌ ஜீவனோடு கூடிய 
மரீரங்கள்‌ எனறு இவ்வாறாக பூதங்கள்‌, அன்னம, மழை, யஜஞம்‌, 
கர்மம, பூதங்கள்‌ ஆகிய ஒவ்வொன்றும்‌ முந்தியதற்குக்‌ காரண 
மாகவும்‌, பிந்தியதற்குக்‌ கார்யமரகவும்‌ ப்ரகருதிமண்டலம்‌ உள்ள 
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14. இப்படியே யீங்கமைந்த சக்கரத்தை யேவன்றான்‌ 
மெய்ப்படியே தான்சென்று மேவலுறாஃனெப்படியும்‌ 
பாவியுயி ராகிப்‌ பழுதே படர்பொறிப்பட்‌ 
டாவி சுமப்பா னவன்‌. 


இப்படியே -- இவ்வாறாக. ஈங்கு அமைந்த இவ்வி 
யத்தில்‌ பொருந்திய, சக்கரத்தை சக்கரம்போன்ற கார்ய 
காரண நடைமுறையை. ஏவன்தான்‌---எவனொருவன்‌, மெய்‌ 
படியே--மு.ற்கூ றிய உண்மையின்‌ படி (யஜ்ஞங்களைச்செய்து ) 
தான்‌ சென்று மேவல்‌ உறான்‌-— தானும்‌ பொருந்திச்‌ சுழலச்‌ 
செய்யாமலிருக்கறுனோ. அவன்‌--௮வன்‌, எப்படியும-எல்லா 
வகையிலும்‌. பாவி உயிர்‌ ஆக-பாவ சம்பந்தமுடைய 
ஆயுளை உடையவனாய்‌, படர்‌ பொறி பட்டு - (வீஷயங்களில ) 
படர்ந்துசெல்லும்‌ இந்திரியங்களில்‌ அகப்பட்டு, பழுதே 
ஆவி சுமப்பான்‌--வீணாக உயிரைச்‌ சுமந்து திரிவான்‌. 


வரையில்‌ சுழன்று வரும நடைமுறையே இங்கு ' சகரம்‌ £ எனப்‌ 
படுகிறது. (இஹ ய:) ஸாதநாநுஷ்டான நிலையிலுள்ள எவ 
¥னொருவன்‌; * இவ்வுலகிலிருக்கும்‌ எவனொருவன்‌ எனறு பொதுவாகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதைக்‌ காட்டிலும, பிரகரணாநுகுணமாக கர்ம 
யோகாதிகாரியாகவோ, ஜ்ஞாநயோகாதிகாரியாகவோ ஸாதநா 
நுஷ்டான நிலையிலுள்ள எவனும எனறு பொருள்கொளவதே உசித 
மானது. (ய: ந அநுவாத்தயதி ) பரமபுருஷனால்‌ முதன்முதலில்‌ 
சுழலச்‌ செய்யபபட்ட சக்கரத்தை, எவனொருவன யஜ்ஞத்தைத்‌ 
தானும்‌ அனுஷ்டிப்பதன்‌ மூலம்‌ தொடர்ந்து சுழலச்‌ செய்யாமலிருக்‌ 
கிறானோ. முதன்முதலில பரமபுருஷன்‌ சுழற்றுவது ப்ரவர்த்தன ம்‌; 
தொடர்ந்து ஜீவர்கள சுழற்றுவது அநுவர்த்தனம்‌. அனறிக்கே, 
சக்கரத்தை ஒரிடததில்‌ சுழற்றிவிட்டால்‌ தொடர்ந்து எல்லாவிடங்‌ 
களும்‌ சுழல்வதுபோலே, அதி,காரியான வன்‌ யஜஞத்தை அநுஷ்டித்‌ 
தால்‌, அதிலிருந்து மழையும்‌, அதிலிருந்து அன்னமும்‌, அதிலிருந்து 
பூதங்களும, அவற்றிலிருந்து கர்மமும, அதிலிருந்து யஜ்ஞமும்‌, 
மேலும்‌ தொடர்ந்து மழை முதலானவையும்‌ ப்ரவாஹரூபமாக 
ஏற்படும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே அநுவர்த்தய தி” என்கிறதாகவுமாம்‌. 
இப்படி யஜ்ஞத்தை அநுஷ்டித்து அதில்‌ எஞ்சிய உணவாலே 
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qqafa—a ஈரா, எர சோரா என்ன்‌; 
அள TETRA என்‌ எ எனு: aa ரர 
சான்‌ என்‌, எனன, Eran ரா. ௭: 
Rrra aE NTE ATA ளாகி இரா. 
எண்‌ | என்‌ SAT சாளள்ள்‌ இரா 
ஏிஏ்‌ ஏஸ்‌ எ ளின்‌ ॥ 09 ட 968 ॥ 


தேஹத்தைத்‌ தரிக்கச்‌ செய்யாமலிருப்பவனுக்கு ஏற்படும்‌ 
தோஷத்தைக்‌ கூறுகிறது உத்தரார்ததம்‌. (ஸ: ) முற்கூறியபடி 
யஜ்ஞம்‌ செய்து சக்கரத்தைச்‌ சுழலச்‌ செய்யாமலிருப்பவன்‌. 
(அகாயு:) பாபமான ஆயுளை உடையவனாகிறான்‌. பாபம செய்வ 
தற்காகவே ஏற்பட்ட ஆயுளை உடையவனாகிறான்‌ என்றோ, பாபத்‌ 
தினால்‌ ஏற்பட்ட வாழ்நாளை உடையவனாகிறான என்றோ, இப்படிப்‌ 
பாபமே இவனுடைய வாழ்நாளுக்குக்‌ காரணமாகவும்‌ கார்யமாகவு 
மிருக்கையாலே பாபஸமபந்தம்‌ உடைய வாழ்நாளை உடையவனா 
கிறான்‌ என்றோ கருத்து. பாபகாரணமாயும்‌, பாபகார்யமாயும்‌, 
கார்யரூபமாகவோ, காரணரூபமாகவோ பாபஸம்பந்தியாகவும்‌ 
இருப்பதையீட்டு முறையே மூன்று பொருளிலும்‌ லக்ஷணை யாலே 
பாபறப்தத்தால்‌ ஆயுள்‌ குறிக்கப்படுகிறது. ( இந்த்‌,ரியாராம: ) 
இந்திரியங்களையே விளையாடும தோட்டமாகக்‌ கொண்டவனஞாகிறான்‌. 
முற்கூறியபடி பாபாயுஸ்ஸை உடையவனாயீருக்கையால்‌, விரோதி 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ பெறாமையாலே ஆத்மாவில்‌ ரமிக்காமல்‌, 
இந்திரியங்களிலேயே ரமிப்பவனாகிறான்‌ என்றபடி. முற்கூறியபடி 
யஜ்ஞத்தில்‌ மிகு ந்ததல்லாத சோற்றைக்கொண்டு உடலை வளர்க்கை 
யாலே, உடலிலும்‌ மனத்திலும்‌ ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ ஓங்கப்‌ 
பெற்று, ஸத்வம்‌ குறையப்பெற்று, அதனாலேயே ஆத்மதர்மனத்‌ 
தில்‌ நெஞ்சு செல்லாமல்‌ மப்தாதி விஷயங்களை அனுபவிப்பதிலேயே 
ஈடுபட்டவனாகிறான்‌ என்று கருத்து. (ஸ: மோக,ம்‌ ஜீவதி) இப்படி 
விஷயபோகங்களிலேயே ஈடுபட்டவனாகையாலே, ஜ்ஞாநயோகாதி 
களைப்பெற முயற்சி செய்கின்‌ றவனாயிரு ந்தபோதிலும்‌, முயற்சி பல 
னளிக்காதாகையாலே வீணாகவே வாழ்கிறான்‌.(பார்த்த)என்‌ அத்தை 
பிள்ளையான நீ இப்படிப்பட்டவனாகலாமோ? என்கை. 14, 15, 16. 
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பள ணன்‌ கன்‌ எளாள ர எடை 
எரே ரா 
ணார ரானார்‌ ATT: | 
வான எ ரன ஈர்‌ எ fae ll 9051 


ஏ ச ஊனி எக ௧ | 
௭ என எர வரா: 96 | 
காணார்‌ கர்‌ ஈர்‌ எரா) 
ஊனி எக்‌ என்‌ எள: ॥ 96 
17. யஸ்த்வாத்மரதிரேவ ஸ்யாதரத்மத்ருப்தற்ச மாநவ: | 
ஆத்மந்யேவ ௪ ஸந்துஷ்டஸ்‌ தஸ்ய கார்யம ந வித்‌,யதே | 
18. நைவ தஸ்ய கருதேநார்த்தேரா நாக்ருததரேஹ க௱றசந | 
ந சாஸ்ய ஸர்வபூ,தேஷு கஸ்சித,ர்த்ததவ்யபா ரய: || 
19. தஸ்மாத,ஸக்த: ஸததம்‌ கார்யம்‌ கர்ம ஸமாசர | 
அஸக்தோ ஹ்யாசரர்‌ கர்ம பரமாப்நோதி பூருஷ: | 
ய: து மாநவ:-எந்த மனிதனோவெனில்‌, ஆத்மரதி: ஏவ- 
ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டவனாசவும்‌, ஆத்மத்ருப்த:ச (ஏவ)- 
ஆத்மாவினாலேயே திருப்தியடைந்தவனாகவும்‌, ஆத்மநி ஏவ 
ச--ஆக்மாவிலேயே, ஸந்துஷ்ட:-ஸந்தோஷம்‌ அடைந்த 
வனாகவும்‌. ஸ்யாத்‌---இருக்கிறானோ.  தஸ்ய--அவனுக்கு, 
கார்யம்‌--செய்யத்தக்க கர்மம்‌, ந வித்‌,யதே--இல்லை; இஹ- 
ஆக்மதரறயன த்தைட்பெற்றுள்ள நிலையிலிருக்கும்‌. தஸ்ய 


ஈ இங்கு, ' முக்தஸ்யேவ * என்று பாடம்‌ காண்கிறது. 
மாமுனிகள்‌ அருளியதாக வழங்கும பதவுரையில்‌ இந்தற்லோகத்தின 
அவதாரிகையில்‌ * முக்தஸ்யைவ * எனறே உள்ளது; இந்த ம்லோ 
கத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌, “ஸ ஹி முக்த ஏவ'' என்று உள்ளதி 
லிருந்தும்‌, அவ்விடத்திற்கும்‌ அவதாரிகையிலுளள முக்தறப்தத்‌ 
திற்கும்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில தேசிகர்‌ அருளியுள்ள வியாக்கி 
யான ஸ்ரீஸூக்திசளிலிருந்தும்‌ “ முத்தஸ்யைவ ” என்னும பாடமே 
சரியானது என விளங்கும. 
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அவனுக்கு. கீருதே செய்த கர்மத்தினால்‌, அர்த்த: ௩- 
யயன்‌ ஒன்றுமில்லை; அக்ருதே செய்யாத கர்மத்தினால்‌, 
கணறச௩ (அநர்த்த,:) ௩- யாதொரு இங்கும்‌ உண்டாவதில்லை, 
அஸ்ய--இவனுக்கு, ஸர்வ பூதேஷு (பிரகிருதி பரிணாம 
மான) எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌. அர்த்த,வ்யபாங்ரய:— பய 
னாகப்பற்றத்தக்கது. கறசித்‌-யரதொன்றும்‌. ௩ ௪ (அஸ்தி)- 
இல்லை, தஸ்மாத்‌--(முற்கூறிய) எல்லாக்காரணங்களா லும்‌, 
அஸக்த:-பற்றற்றவனாய்‌, ஸததம்‌--(ஆத்மாவைக்‌ காணும்‌ 
வரையில்‌) இடைவிடாமல்‌, கார்யம்‌ (இத்யேவ )-— அவசியம்‌ 
செய்யவேண்‌ டியகென்மே. கர்ம--கர்மயோகத்தை,. ஸமாசர- 
செய்வாயாக; அஸக்த:-- பற்றற்றவனாய்‌. கர்ம- கர்ம 
யோகத்தை. ஆசரந்‌--செய்யும்‌, புருஷ:--மனிதன்‌, பரம்‌-- 
(பிரகிருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான) ஆத்மாவை, 
ஆப்கோதி-—அ௮டைகிறான்‌. 


17, 18, 19. ஆத்மத;ர்மனத்தை ஸாதநாநுஷ்டானத்தாலே 
ஸாதிக்கவேண்டிய அவசியமில்லாதபடி, ஏற்கனவே அவ்வாத்ம 
தர்மனம்‌ கைவரப்பெற்ற முக்தனான கைவல்ய நிஷ்டனே பஞ்சமஹா 
யஜஞம்‌ முதலான வா்ணாம்ரமங்களுக்குரிய கர்மங்களைத்‌ தொடங்காம 
லிருக்கலாம என்று முதலிரண்டு ம்லோகங்களால்‌ கூறி, அப்படி 
ஆத்மத;ர்யனம்‌ கைவரப்பெறாத நீ, முற்கூறிய எல்லாக்காரணங் 
களாலும்‌ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டித்து ஆத்மத,ர்மனத்தைப்‌ 
பெறவேணும்‌ என்று மூன்றாம்‌ ற்லோகத்தாலே முடிவுகட்டுகிறான. 
முந்திய ம்லோகங்களில ஞானயோகாதிகாரியும்‌ கர்மயோகத்தையே 
செய்யவேண்டும்‌ என்று கூறிவிட்டபடியாலும, இங்கும்‌ மூன்றாவது 
ங்லோகத்தில்‌ அதையே கூறுகிறபடியாலும, முதலிரண்டு ற்லோகங்‌ 
கள்‌ ஞானயோகாதிகாரி முதலானாரைப்‌ பற்றியதாகமுடியாது: 
ஆத்மதர்மனம்‌ கைவரப்பெற்றவனைப்‌ பற்றியதேயாகவேண்டும்‌. 
“்‌ அபயம்‌ ஸர்வபூ,தேப்‌,யோ த;த்வா நைஷ்கர்ம்யமாசரேத்‌ ** [பாரு 
ஆங்வ 46-18] [(பஞ்ச ஸுடநை முதலான விடங்களில்‌ பிராணி 
ஹிம்ஸையைத்‌ தவிர்ப்பதன்‌ மூலம்‌) எல்லாப்பிராணிகளுக்கும அப,ய 
மளித்து, பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முதலான கிருஹஸ்தாம்ரமத்துக்‌ 
குரிய கர்மங்களை விட்டு ஸந்யாஸியாகக்‌ கடவன்‌.] முதலான 
விடங்களில்‌ கூறப்பட்ட ஸந்யாஸியைப்பற்நியவை முதலிரண்டு 
ம்லோகங்களும்‌ என்று றங்கரர்‌ முதலானார்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்ததும 
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பள்டாான எண்ணார்‌ சா ரோ 
ண்ண, எண என்‌ எள்ளின்‌. 
ஏன்‌ ௭ என்‌ எண்ணியார்‌, என்ர 
ரிக்‌ qa ன, எனா கர்‌ எ (ர்‌, 


*15. தன்விரும்பித்‌ தன்னுகந்து தன்னமைந்த ஞானிக்குப்‌ 
பின்விரும்பிச்‌ செய்கருமம்‌ பெற்றில்லை--முன்விரும்பிச்‌ 
செய்தத்தா லொனறிலலை செய்யாத தாலில்லை 
வையத்தா தும்பயனின்‌ மற்று. 


தன்‌ விரும்பி--தன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டு. தன்‌ 
உகந்து--௮தனாமீலயே திருப்தியடைந்து, தன்‌ அமைந்த-- 
அதிலேயே ஸந்தோஷமடைந்த, ஞானிக்கு--ஆத்ம தர்றனம்‌ 
கைவந்தவனுக்கு, பெற்று பின-ஆதம தர்றனம்‌ பெற்ற பின்‌, 
விரும்பிசெய்‌ கருமம இலலை--ஆசைப்பட்டுச்‌ செய்யககூடிய 
கருமம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை; முன்‌ விரும்பி--மேல்‌ விழுந்து 
ஆசைப்பட்டு. செய்தத்தால்‌--செய்க கருமத்தால்‌, ஒன்று 
இல்லை--ஒருபயனும்‌ இலலை; செய்யாததால்‌--( கருமங்‌ 
களைச்‌ ) செய்யாததால்‌, இல்லை--தீங்கு இலலை; மற்று 
மேலும்‌, வையத்து--இவ்வுலகிலுள்ள பிராகருதப்டொருள்‌ 
களுள்‌. ஆதும்‌ -- எதுவும்‌, பயன இல்‌-- (௮வனுககுப்‌) 
பயனாக ஆகாது. 


ஒட்டாது; ஸந்யாஸிக்கும்‌ தனக்குரிய ஆங்ரமகர்மஙகள்‌ உண்டாகை 
யாலே, *: தஸ்ய கார்யம்‌ ந வித்‌,யதே ”” என்று, இங்கு ஆத்ம 
தர்றனத்துக்காக ஒரு கர்மமும செய்யவேண்டியதில்லை எனறு 
கூறுவது ஓட்டாது. ஆகையாலே, வர்ணாம்ரமாதி, நாமரூபங்களி 
லிரு ந்து விடுபட்ட வனாகையாலே வர்ணாம்ரமதர்மங்களை அநுஷ்டிக்க 
வேணடிய அவசியமில்லாத கைவல்யநிஷ்டனையே முதலிரண்டு 
ம்லோகங்களில்‌ கூறுகிறது எனறு கொளவதே பொருந்தும்‌. 


* இப்பாட்டு 17, 18 ம்லோகங்களுக்கு மொழிபெயபபு. 
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(யஸ்து மாநவ:) எந்த மனிதனோவெனில்‌; இதுவரை கூறப்பட்டுவந்த 
ஸாத,நநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ இவன்‌ என்று 
உணர்த்துகிறது துறப்தம்‌. ஸாத்‌,யமான ஆத்மத;ர்மநம கைவரப்‌ 
பெற்றவனாகையாலே, ஸாத,;நமான காமஜ்ஞாநயோகங்கள்‌ 
இவனுக்குத்‌ தேவையில்லை என்று கருத்து. ஸாத,னமிலலாவிடில 
ஸாத்யம்‌ எப்படிக்‌ கைவந்தது எனில: இங்கு ஸாத்‌,யம்‌ இவனுடைய 
ஆத்மதர்மனமேயாகையாலே இவனுக்கு ஸ்வத:பராப்தமாய்‌ 
(இயற்கையிலேயே கைவந்ததாய்‌) இநககிறது. தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தான்‌ அனுபவிக்கமுடியாதபடி செய்யும்‌ பாபங்களாகிற தடையை 
நீக்குவதே ஸாதனங்களால்‌ செய்யப்படுகிறது. இத்தடை நீங்குதல்‌ 
இவனுக்கு ஏற்கனவே ஏற்பட்டிருக்கவேணடும்‌ என்று கருதது. 
(ஆத்மரதிரேவ ஸ்யாத்‌) ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டவனாயிருக்கிறானோ. 
தன்‌ஆத்மானுபவத்தையே தனக்கு தாரகமாகக்கொண்டிருக்கிறானோ 
என்றபடி. றப்‌,தராதி,விஷயாநுப,வத்தையே தராரகமாகக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ ஸமஸாரிகளிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ இவன என்று விளங்கு 
கிறது. (ஆத்மத்ருப்தற்சைவ ஸ்யாத்‌) ஆதமாவையே போஷகப்‌ 
பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கிறானோ. :* ஆத்மரதிரேவ'' “ ஆத்மந்‌ 
யேவ '' எனறு முனனும்‌ பினனும ஏவகாரமிருக்கையாலே, இங்கும 
ஏவகாரத்தைக்கொள்ளவேணும்‌, முன்னும்பினனும்‌ போலே இந்த 
ஏவகாரமும்‌ அந்யயோகவ்யவச்சே,தத்‌்;தைச்‌ செய்வது. ஸம்ஸாரி 
களுக்குப்‌ போஷகமான அந்நபாநாதிகளாலே திருப்தியடைவ 
தில்லையிவன்‌; ஆத்மாவையே போஷகமாகக்கொண்டவன்‌ இவன 
என்று கருத்து. (ஆத்மந்யேவ ச ஸந்துஷ்ட:) - ஆத்மாவையே 
போக்யப்பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கிறானோ. ஸமஸாரிகளைப்‌ 
போலே தோட்டம்‌, மாலை, சந்தனம்‌, பாட்டு, வாத்தியம்‌, நாட்டியம்‌ 
முதலானவைகளை போக்கியமாகக்‌ கொள்வதில்லை எனறு கருத்து, 
ஆக இவ்வளவால்‌, த_ாரகபோஷகபோேக்‌யங்கள்‌ மூனறும்‌ இவ 
னுக்கு ஆத்மாவே எனறு சொல்லப்பட்டதாயிற்று. இவனுடைய 
உண்ணுஞ்சோறு பருகும்‌ நீர்‌ தின்னும வெற்றிலைகளிருக்கிறபடி . 
இங்கு தராரகபோஷகஃபேரக,ியஙகளைச்‌ சொன்னது பே கஹ்தாநம்‌, 
பேோகேராபகரணம்‌ முதலான அனைத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. 
“ வாஸுஃதே;வஸ ஸர்வம்‌ '' [கீதை 7-19] '* எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ '! 
[திருவாய்‌ 6-7-1] எனறு ஸாத,நப,க்தியோ ஸாத்யபக்தியோ 
கைவரப்பெற்றவர்களுக்கு எல்லாம்‌ கண்ணனாயிருப்பதுபோலே 
இவனுக்கு எல்லாம்‌ தன்‌ ஆத்மாவாகவேயிருக்கிறபடி. (தஸ்ய 
கீ—50 
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எர எர ஊனா |) எர ண்ட சர 
ண எள கன்னா, நளனின்‌ 


கார்யம்‌ ந வித்‌,யதே) முற்கூறியபடி இயற்கையாகவே எப்போதும்‌ 
இவன ஆத்மாவைக்காணகிருனாகையாலே, இவனுக்கு ஆத்ம 
தர்மனம உண்டாவதற்கோ, உண்டான அது அழியாமல்‌ 
தொடர்ந்து நிலைநிற்பதற்கோ செய்யவேண்டியது ஒன்றுமில்லை. 
ஆத்மத;ர்மனம்‌ கைவரப்பெறாதவர்களாய்‌, அதனாலேயே அந்ந 
பாநாதிகளையே தாரகபோஷஃபோக்‌,யங்களாகக்‌ கொண்டவர்‌ 
களான கர்மயோகநிஷ்டனுக்கும, ஜ்ஞாநயோகநிஷ்டனுக்குந்தான்‌ 
செய்யத்தக்கது உண்டு என்று கருத்து. (கார்யம்‌ ந வித்‌,யதே) 
“ந தஸ்ய கார்யம்‌ ” [ம்வே6-8] [ பரமபுருஷனுக்குக்‌ கார்யம்‌ 
ள்னப்படும்‌ சரீரம்‌ கிடையாது ] என்ற ம்ருதியிற்போலே இவனுக்கு 
ஈரீரம கிடையாது என்று பொருள்கொள்வது அர்ஜுனனைக்‌ 
காமம்‌ செய்யத்தூண்டும இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாது. 
ஆகையால்‌, ஆதமதர்மன ம உண்டாவதனபொருட்டோ,அழியாமல்‌ 
காக்கும்‌ பொருட்டோ, இவன்‌ செய்யவேண்டியது ஒன்றுமில்லை 
எனறு பொருள்‌ கொள்வதே உசிதம. ஆக்மதாறனத்தினபொருட்டு 
'இவன ஏன்‌ ஒன்றும்‌ செய்யவேணடியிருப்பதிலலை எனனும்‌ கேள்வி 
களுக்கு பதில்‌ கூறுகிறது அடுத்தபடியாக: (நைவ தஸ்ய க்ருதே 
நார்த்தட:) ஏற்கனவே அவன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பெற்றிருக்கிறானாகை 
யாலே, ஆதமப்ராப்தியின்பொருட்டு அவன எது செய்தாலும்‌ 
அதனால்‌ பயனில்லை. அர்தத,மப்‌,த,ம பயனைக்குறிக்கிற து; 
இவனுக்கு ஒரே பயன ஆத்மதரானமேயாகையாலும்‌, ஏற்கனவே 
இவன்‌ அதைப்பெற்றிருக்கையாலும, ஆத்மப்ராப்தியின்பொருட்டு 
இவன்‌ எது செய்தாலும, அதனால்‌ இவனுக்குப்‌ புதிதாக ஒரு 
பயன்‌ விளையப்போவதிலலை என்று கருதது. (அக்ருதேந ந 
கம்சந) ஆத்மப்ராப்தியின பொருட்டு இவன்‌ எதைச்‌ செய்யா 
விட்டானும அதனால்‌ அர்த்தம்‌ எதுவும்‌ ஏற்படாது. அர்த்த, 
ங்ப்த,த்தையே இங்கும்‌ கொண்டு, “செய்யாவிட்டாலும்‌ பயனில்லை” 
என்று பொருள கொள்வது பொருந்தாதாகையாலே 'அதர்த்த;;" 
என்னும்‌ ஈப்தத்தை வருவித்துக்கொண்டு பொருள்‌ கொளவதே 
உசிதம்‌. இவனுக்கு அநர்த்த,ம அரத்தறப்தத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஆத்மப்ராப்தியை இழக்கையேயாகையாலும்‌, அவ்வாத்மப்ராப்‌ தியை 
இவன்‌ நழுவுதலில்லாதபடி பெற்றிருக்கிறானாகையாலும்‌, ஆத்ம 
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௭ கண்ணம்‌, மானான்‌! கா சான. 
Rasa எர TBR TARA 
JA எவை எ கள்ளா காரா; Fraley 


ப்ராப்தியின்‌ பொருட்டு இவன எது செய்யாவிட்டாலும அநர்த்த 
மில்லை என்று கருத்து. இப்படி ஆத்மப்ராப்திய்ன பொருட்டு. 
இவன்‌ எது செய்தாலும்‌ பயனிலலாதபடியும எது செய்யா 
விட்டாலும அநர்த்தமில்லாதபடியுமிருக்கக்‌ காரணமெனனவெனில்‌: 
(இஹ ) ஓரு ஸாதனத்தை அனுஷ்டித்து ஆத்மாவைப்‌ பெற 
வேண்டாதபடி ஏற்கனவே ஆத்மாவைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ கைவல்ய 
நிலையில்‌ இவனிருக்கையே எனகிறார்‌. இந்நிலையில்‌ இரு ந்தபோதி 
லும்‌, பிராகிருத விஷயங்களில்‌ இவனுக்குப்‌ பற்று இருந்ததாகில்‌, 
அதைப்‌ போக்கிக்கொளள இவன ஸாத,நாநுஷ்டராநம்‌ பண்ண? 
வேண்டியிருக்குமேயெனில, அப்பற்றுமில்லாமையாலே, அதற்காக 
வும்‌ இவன செய்யவேண்டியது ஓன்றுமில்லையென்று காட்டுகிறார்‌ 
மேலே: (அஸ்ய) ஆதமாவையே உண்ணுஞ்சோறு பருகும்‌ நீர்‌ தின்‌, 
னும வெற்றிலையாகக்கொண்டிருக்கையாலே, ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட எல்லா அசேதனப பொருள கணலும்‌ இயற்கையிலேயே 
வெறுப்புள்ள இவனுக்கு. (ஸர்வபூ,தேஷ ௬) பிராகிருதமான எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலும்‌. : பூஸத்தாயாம்‌”” என்னும தாதுவிலிருந்து உண்‌ 
டானதாகையாலே பூத௱ப்தம்‌ ஸத்தையுள்ள சேதநாசேதனங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, இவன்‌ ஆத்மாவை உகந்திருப்ப 
வனாகையாலே, இங்கு பிராகிருதமான அசேதனப்பொருளகணை 
மாத்திரமகுறிககிறது. அன்றிக்கே, பூ,தறப்தம்‌ பிரகிருதி பரிணாமமான 
ஆகாசம்‌ முதலான பஞ்சபூ,தஙகளைச்‌ சொலலி அவற்றின , கார்ய, 
மான எல்லா அசேதனப பொருளகளையும குறிக்கிறதாகவுமாம்‌ 
அன்றிக்கே, 'ப,வதது பூ,தம்‌' எனறு உண்டாகின்ற பொருளாக 
சொலலுகையாலே, பிரகிருதியிலிருந்து உண்டாகும்‌ எல்ல 
அசேதனப்‌ பொருள்களையும்‌ குறிக்கிறதாகவுமாம்‌. முதற்பொருளில்‌ 
ஸாரவ௱ப்தததிற்கு ஸஙகோசம்‌ மற்ற இரண்டு பொருள்களிலும்‌ 
ஸாரவறபதத்திற்கு ஸஙகோசமில்லை. (அர்த்தூவ்யபாம்ரய: கர்சிது 
ந) பயனாகப்‌ பற்றத்தக்கது ஒன்றும்‌ இல்லை. - அர்நீத,த்வேந 
வ்யபாள்ர॥: ? எனறு பராவப்ரதராந நிர்த்தேமமாகக்கொணடால 
வ்யபாங்ரய மபத,ம்‌ பற்றுவதைக்‌ குறிக்கிறது. “அர்த்த, ஏவ 
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வ்யபாற்ரய:”” [பயனாய்‌, பற்றத்தக்கதாயிருப்பது. ] என்று 
கொண்டால்‌ வ்யபாம்ரயமறப்தம்‌ பற்றத்தக்க பொருளைக குறிககிறது. 
இப்படி ஸ்வரஸமான தத்புருஷ்ஸமாஸத்தைக்‌ கொள்ள இடமிருக்‌ 
கும்போது “பரயோஜந நிமித்தோ வ்யபாம்ரய:'” என்று அஸ்வரஸ 
மான பஹுவ்ரீஹியைக்கொண்டு மங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தது 
அஸ்வரஸம்‌. இக்கைவல்யநிஷடன்‌ முக்தனேயாகையால்‌, பிரா 
கிருதப்பொருள்களில்‌ இவன பற்றுவது ஒன்றுமில்லை எனறு கூறப்‌ 
படுகிறது இங்கு. ஆத்மாவையே தாரகாதி;களாகக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பவன்‌ என்றும்‌, ஆத்மப்ராப்தி உண்டாதவன்‌ ' பொருட்டோ, 
அழியாமல்‌ காக்கும பொட்டோ இவன்‌ செய்யவேண்டியதில்லை 
யென்றும்‌ கூறுவதிலிருந்தும்‌ இவன்‌ முக்தனேயென வீளங்குகிறது. 
தெனனாசார்யர்களின்‌ பக்ஷத்தில்‌, ப்ரக்ருதி விநிர்முக்தமான 
ஆத்மாவை இவன்‌ நித்யமாக அடை ந்துவிடுகிறானாகையாலே 
இவளை முக்தன்‌ என்னத்தட்டில்லை. வேகாந்ததேசிகருடைய 
பக்ஷத்தில்‌, ஆத்மாவைச்‌ சிலகாலம்‌ அநுபவித்தபின்‌, பகவத்‌ 
பராப்தியையே இவன்‌ அடைந்துவிடுகிறானாகையாலும்‌, இவன்‌ 
அடைந்த ஆத்மப்ராப்திக்கு என்றும அழிவில்லையாகையாலும்‌ 
இவனை முக்கதன்‌ என்னக்குறையில்லை. ஆழ்வார்‌ இக்கைவல்ய 
பதவியை “ளீடு' எனறே பலவிடங்களில்‌ குறித்திருப்பதும, 
* ஆத்மாநுபூ,தரிது யா இல முக்‌இருக்தா '* என்று கூரத்தாழ்வான்‌ 
இதை முக்தியாகப்பேச்யிருப்பதும இவ்விடத்தில்‌ காணத்தக்கது. 
இனி, சூன்றாவதும்லோகத்தில்‌, இபபடி முகீதனாயிருப்பவனுக்குத்‌ 
தான ஆத்மப்ராபதியின்‌ பொருட்டுக்‌ கர்மயேேோரகம்‌ செய்ய 
வேண்டிய அவசியமில்லாமலிருக்கையால்‌, முக்தனல்லாத நீ முற்‌ 
கூறிய காரணங்களாலே கர்மயோகத்தையே செய்யவேண்டும்‌ 
என்கிறான்‌: (தஸ்மாத்‌) முற்கூறிய காரணங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
காட்டுகிறது. ஸாத,நாநுஷ்டானம்‌ செய்து ஆத்மதர்றன த்தை 
ஸம்பாதிக்கவேண்டிய அவசியமில்லாத முக்தனுக்கே ஸாதநாநுஷ்‌ 
டானம்‌ தேவையில்லையாகையாலும, ஸாதநத்தை அனுஷ்டிப்ப 
வனுக்கும்‌, செய்வதற்கெளிதாயிருக்கையாலும, நழுவ இடமில்லாம 
லிருக்கையாலும்‌, ஆத்மதத்வாநுஸந்தானத்தை உள்ளடக்கி 
விருக்கையாலும்‌, ஞான யோகிக்கும்‌ தேஹதாரணத்தின்‌ பொருட்டுக்‌ 
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16. ஆதலினாற்‌ பற்றற்‌ றமரியற்பாய்‌ நின்கரும 
நீதகவு தன்னுடனே நின்றியல்வாய்‌--மீததனைப்‌ 
பற்றற்‌ றியன்றாற்‌ பரமா முயிரினையே 
பெற்றத்தை நின்றுய்யும்‌ பின்‌. 


ஆதலினால்‌--மூ.ற்கூறிய காரணங்களால்‌, பற்றற்று அமர்‌ 
இயல்பாய்‌--பற்றில்லாமல்‌ (கர்மங்களில்‌) பொருந்திநிற்கும்‌ 
கன்மையை உடையவனாய்‌, நின்‌ கருமம்‌--உன்‌ வர்ணாஸ்ரம 
தர்மங்களை. நீ நீ, தகவுதன்னுடனே- :இது செய்யத்தக்கது” 
என்னும்‌ நினைவுடனேயே, நின்று இயல்வாய்‌-—(ஆத்மாவைப்‌ 
பெறும்‌ வரையில்‌) இடைவிடாமல்‌ செய்வாய்‌; மீது அதனை- 
சிறந்ததான அக்கர்மயோகத்தை, பற்றற்று இயன்றான்‌-- 
பற்றில்லாமல்‌ செய்பவன்‌, பின்‌--௮தற்குப்பின்‌, பரமாம்‌-- 
(பிரகருதியைக்காட்டிலும்‌) மேலான, உயிரினையே--ஆத்‌ 
மாவையே, பெற்று--அடைந்து, அத்தை நின்று--அதிலேயே 
நிலைநின்‌ று. உயயும்‌--உய்வான்‌ 


கர்மங்களை விடமுடியாமையாலும்‌ கர்மயோகமே ஆத்மதர்மானத்‌ 
தைத்‌ தலைக்கட்டித்‌ தருவதில்‌ சிறந்ததாகையால்‌ என்று கருத்து. 
(அஸக்த: கர்ம.ஸமாசர) முற்கூறிய ஸங்கத்யாகத்தோடு கர்மத்தைச்‌ 
செய்வாயாக. (கார்யம்‌ கர்ம ஸமாசர) செய்யத்தக்கது என்னும்‌ 
நினைவுடன்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌. *கர்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌” என்று 
கூறினாலே கர்மம்‌ செய்யத்தக்கது என்று விளங்கிவிடுமாகையால்‌, 
அதைச்‌ சொல்லுவதற்காக “கார்யம்‌” என்று விரேஷிக்கவேண் டிய 
அவசியமில்லை. ஆகையால்‌, *கார்யமித்யேவ' என்று கொண்டு, 
செய்யத்தக்கது என்னும்‌ நினைவுடனேயே செய்வாய்‌ * என்று 
பொருள்கொள்வதே உசிதம்‌. * இது செய்யத்தக்கது £ எனனும்‌ 
நினைவுடனேயே செய்யவேண்டுமாகையால்‌, அக்கர்மங்களான 
பலனான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ பற்று வைக்கக்கூடாது என்று 
கருத்து. ஆக, இப்பதத்தால்‌ ப,லத்யாக;மும்‌ கூறப்பட்டாதாகிறது. 
ஆக, இரண்டுபதங்களாலே பூலஸங்க$த்யாகத்தைச்‌ சொன்னது, 
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aid ரானா வர ஈய ஈக; ATARI, FETT 
கணனிக்‌ எ கண்ட ரள: கண்ணண்‌ எனி 
களன்‌ MATA: | 9 | 96 ॥ 88 | 


இனிச்‌ சொல்லப்போகும்‌ கர்தருத்வ த்யாக,த்திற்கும்‌ உபலக்ஷண£ம. 
(ஸததம்‌ கர்ம ஸமாசர;) ஆதமாவை அடையும்‌ வரையில்‌ இடை 
விடாமல்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌. ங்லோசுத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ 
இவனுக்கு ஆத்மப்ராப்தியையே ப,லனாகச்‌ சொல்லுகையாலும , 
அதைக்‌ கர்மயோகத்தாலேயே ஸாதிக்கலாம்‌ என்று கூறுகையாலும, 
ஸ.ததமப்தத்திற்கு * ஆத்மாவை அடையும்‌ வரையில்‌ ' எனறே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. ( அஸக்த: கர்ம ஆசரந்‌ பூருஷ: ) 
முற்கூறியபடி பற்றற்றவனாய்‌, செய்யத்தக்கது என்னும்‌ நினைவுடனும 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்துடன கர்மத்தைச்‌ செய்யும மனிதன. 
(கர்ம ஆசரந்‌ பரம ஆபநோதி ) கர்மத்தை அநுஷ்டிப்பவன, 
ஜ்ஞாநயோகத்தை அநுஷ்டிக்கவேண்டிய அவசியமிலலாமல கர்ம 
யோகத்தாலேயே ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. ( பரம்‌ ஆப்நோதி ) 
மேலான ஆத்மாவை அடைகிறான. தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஆத்மாவை அடையும்‌ பிரகரணமாகையால்‌, இங்கு *பர:” 
[ மேலானவன்‌ ] என்னும்‌ மப்தம்‌, பிரகிருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான ஆத்மாவைக்‌ குறிககிறது. ஆத, ஆத்மாவைப்பற்றிய 
உண்மையறிவுடனும்‌ ப,லஸஙக;காத்ருத்வத்யாகத்துடனும்‌ 
செய்யப்படும்‌ கர்மயோகமே ஆதமப்ராபதிஸாதனம்‌ எனறு 
கூறப்பட்ட தாயிற்று. 17, 18, 19. 


20. *பூர்வார்த்தம்‌. கர்மயோகமே ஞானயோகத்தைக்காட்டிலும்‌ 
சிறந்தது என்னும விஷயத்தை சிஷடாசாரத்தினமூலம காடடு 
கிருன. (ஜநகாத;யோ ஹி) ஞானிகளில்‌ தலைவர்களான ஜநஃர்‌ 
முதலான ராஜரிஷிகள்‌ கூட. பொதுவாக ராஜாக்கள்‌ பர ந்த ஆழ்ந்த 
மன தீதையுடையவர்கள்‌; அதிலும்‌ ரிஷிகளாகையாலே இநதிரியங 
களுக்கு எட்டாத பொருள்களையும்‌ நேரில்‌ கணடவர்கள்‌; அதிலும்‌ 
 மிதி,லாயாம்‌ ப்ரதீ,ப்தாயாம்‌ ந மே இஞ்சித்‌ பரத;ஹ்யதே *” [பறறி 
எவவ வைக வை க க க கை க ககக யைவ வை ட ட டட டட 

* ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதி மாத்திரம்‌ முன்‌ சொனனதற்கு 
விவரணமாயிருக்கையாலும்‌, பிற்பாதியில்‌ புத்யவிஷயம்‌ தொடங்கப்‌ 
படுகையாலும்‌ முற்பாதி தனியாக வீவரிக்கப்படுகிறது. 
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sida ௩ கொணர எனப 
20. கர்மணைவ ஹி ஸம்ஸித்‌,தி,மாஸ்தி,தா ஜஈுகாத,ய: | 
ஐ௩காதஃய:--ஜனகர்‌ முகலானார்‌. கர்மணா ஏவ--(ஜஞாந 
யோகதீதாலல்லாமல்‌ ) கர்மயோகத்தாலேயே, ஸம்ஸித்‌;தி,ம்‌- 
ஆத்மப்ராப்‌ தியாகிய பயனை, ஆஸ்திதா: ஹி 
பெற்றார்களன்றே. 


பளாடான்‌ எண்ணின்‌ கணா TATE 
Dg; எ ௭௭ ௫ என்‌ எரி எண்ண: A - 
ண எண்ணை eT ஈன | 


17. முன்னஞ்‌ சனகாதி யோகியரு மூண்டியன்ற 
வன்ன கருமத்தா லானபயன்‌--மன்னினர்கா 
ணிந்த வுலக மிசைவகையும பார்த்தியலா 
யந்த வுயர்கரும மாய்ந்து. 
முன்னம்‌--முற்காலத்தில்‌, சனகாதியோகியரும்‌-சனகர்‌ 
முதலான ஞானிகளும்‌. மூன்டு இயன்ற அன்ன கருமத்தால்‌- 
குறிக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ முற்கூறிய கர்மயோகத்தச 
லேயே. ஆனபயன்‌-- (ஞானயோகத்தின்‌) பயனான ஆத்ம 


மெரியும்‌ மிதிலையிலே என்னுடையது ஓன்றும்‌ எரியவில்லை.] 
என்று சொல்லக்கூடிய ஆத்மஜ்ஞானிகள; அதிலும்‌, இயற்கை 
யிலேயே புலன்களை அடக்கி ஸத்வகுணம்‌ நிரம்பப்பெற்றவர்‌ 
களாகையாலே ஞானிகளுள்‌ சிறந்தவர்கள்‌. ஆகையாலே ஞான 
யோகத்தை அனுஷடிக்க அதிகாரம்‌ உடையவர்கள்‌ என்று காட்டு 
கிறது ஹிறப்தம்‌. (கர்மணேவ) கர்மயோகததாலேயே. ஏவகாரம்‌ 
ஞானயோகத்தில்‌ மக்தியிருந்தபோதிலும்‌ ஞானயோகத்தை இடை 
யிடாமலே கர்மயோகத்தாலேயே பலனைப்பெற்றார்கள்‌ என்று 
காட்டுகிறது. ( ஸம்ஸித்‌;தி,ம்‌ ஆஸ்தி,தா: ) ஞானயோகத்தால்‌ 
பெறக்கூடிய ஆக்மப்ராப்தியைப்‌ பெற்றார்கள்‌. முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
சொன்னதற்கு தூருஷ்டாந்தம்‌ காட்டவே இவ்வர்த்த,ம்‌ தோன்றி 
மிருக்கையால்‌ “பரம்‌ ஆப்நோதி”” என்று அங்கு சொல்லப்பட்ட 
ஆத்மப்ராப்தியே இங்கு ஸம்ஸித்‌,தி, றப்தத்தால்‌ கூறப்படுகிறது 
என்று விளங்குகிறது. 
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ச ட்‌ ட © 
ணப ச்‌ ஈர்‌ ஏரள்ண்ளி னள கணிகர்‌ 
i 6 
pie ர எச்‌ ண STRESS AT 
aq ன்‌ சரய களி இரா ரணை Adar 
னீ ரா எண்‌ ஐ 
எண்ணார்‌ ர்க ஈரான்‌ ॥ 20 ॥ 
ன்‌ நொன்‌ எ; 
எ எனளர்‌ ஈர்‌ ஈஷா ॥ 53 ॥ 
லோகஸங்க்‌,ரஹமேவாபி ஸம்பஸ்யந்‌ கர்த்துமர்ஹஸி || 
21. யத்‌,யதாசரதி மரேஷ்ட்ட,ஸ்‌ தத்ததே,வேதரோ ஜு: | 
ஸ யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே லோகஸ்தத,நுவர்த்ததே ॥ 
லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ ஏவ--(ஸாமார்யஜனங்களை இசைய 
வைக்கும்‌ வழியாகிய) லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ ஒன்றையே, ஸம்‌ 
பயந்‌ அபி--கருத்திற்கொண்டும்‌. கர்த்தும்‌ அர்ஹஸி-- நீ 
கர்மத்தையே செய்வது தக்கது; ஸ்ரேஷ்ட்ட,.-- (ஞானம்‌ 
அதஷட்டானம்‌ இவற்றால்‌) சிறந்தவன்‌, யத்‌ யத்‌--ஏந்த 
எந்தக்‌ கர்மங்களை, ஆசரதி— ௮ நுஷ்டிக்கிறானோ, தத்‌ தத்‌ ஏவ- 
அந்த அந்தக்‌ கர்மங்ககாயே, இதர: ஜு:--ஸாமாந்யஜனமும்‌, 
ஆசரதி--செய்கின்‌ றது. ஸ:--அந்தச்சிறந்தவன்‌, யத்ப்ர 
மாணம்‌-—(௮க்கருமத்தை) எவ்வளவினனதாக, குருதே 
செய்கின்றானோ. லோக:_ஸாமாந்யஜாமும்‌, தத்‌ (ஏவ) 
அவ்வளவின காகவே. அநுவர்த்ததே--௮னுஷ்டிக்க றத. 


தஇரீன த்தை, மன்னினர்‌ காண்-பெற்றனர்‌ கரண்‌, இந்த 
உலகம்‌ இசைவகையும்‌ பார்த்து- இவ்வுலகிலுள்ள ஸாமார்ய 
ஜனங்களையும்‌ இசையவைக்கும்‌ வழியாஇ ம லோகளஙப்ச்‌,ர 
ஹத்கைக்‌ கணீசித்தும்‌, ஆய்ந்து--(ஞானயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கர்மயோகத்துக்குள்ள சிறப்பை) ஆராய்ந்தும்‌. 
அந்த உயர்‌ கருமமும்‌--( ஞானயோகத்திலும்‌ ) இறந்த 
அத்தகைய கர்மயோகத்தை, இபலாய்‌--செய்வாயாக. 
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20. உத்தரார்த்த,ம்‌. இவ்வண்ணமாக, கர்மயோகத்திலேயே. 
அதிகாரமுளள முமுக்ஷுவானவன, ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்க 
முடியாதாகையாலே. அவன கர்மயோகத்தையே செய்யவேண்டும்‌ 
எனறு முத்துறமுனனம்‌ விளக்கப்பட்டது: அதற்குப்பிறகு, பல 
காரணங்களைக்‌ காட்டி, ஞானயோகாதிகாரிக்கும்‌ ஞான யோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கர்மயோஃமே அனுஷ்டிககவுரியது என்று நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டது. இனி, “லோகஸஙக்‌,ரஹம”” என்று தொடங்கி, '*வித்‌,வாந்‌ 
யுக்தண ஸமாசரந்‌'” [38-26] என்பதீறாக, “சிஷ்டன்‌ (நல்லொழுக்க 
மூன்ளவன்‌) என்று புகழ்‌ பெற்றவன்‌, உலகினரை ரக்ஷிப்பதன்‌ 
பொருட்டும, ஞானயோகமனுஷ்டிக்கமுடியாத உலகினரைத்தன்‌ 
ஞானயோகானுஷ்டான த்தால்‌ கலக்குவதன்‌ மூலம தனக்குண்டாகும்‌ 
பாபத்தால்‌ தனக்குரிய ஞானயோகத்தினின்றும நழுவி, கர்ம 
யோகத்தையும கைவிட்டு இரணடுங்கெட்டானாய்த்‌ தான்‌ நசிக்காம 
லிருப்பதற்காகவும்‌ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்கவேணடும” 
என்று உபபாதிக்கப்படுகிறது. ( லோகஸங்க்ஸஹும்‌ ) உயர்ந்த 
நிலையிலிருப்பவன்‌ தனனிலைக்குரியதை அனுஷ்டிப்பதனால்‌ தாழ்ந்த 
நிலையிலிருப்பவனும தனனைப்‌ பின்பற்றி நசிக்காமலிருப்பதற்காக, 
அவனுடைய நிலைக்குத்‌ தாழ்ந்து, அவனால்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்கதையே 
அனுஷ்டித்து அவனை ரக்ஷிபபதே லோகஸங்க்ரஹம எனப்படும்‌. 
(லோகஸங்க்‌, ரஹம ஸம்பங்யந்நபி) லோகஸங்க்ரஹத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌. '“லோகஸங்க்‌,ர ஹமபி ஸம்பல்யந்‌'” [லோகஸங்க்ரஹத்தை 
யும்‌ பார்த்து] என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொண்டால்‌, லோக 
ஸங்க$ரஹம்‌ முற்கூறிய காரணங்களைக காட்டிலும்‌ அப்ரதபான 
மானது என்று தோற்றும்‌, ஆகையால்‌, *: லோகஸங்க்‌, ரஹம 
ஓன்றையே பார்த்தாலும்‌ நீ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும '” எனறு லோகஸஙக்ரஹம்‌ ப்ரதரானஹேதுவென்று 
காட்டும்படியாக 'லோகஸங்க்‌,ர ஹம்‌ ஸம்பங்யந்நபி'” என்று கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதே சிறக்கும்‌. (ஸம்பும்யந்நபி) “ஸம்‌” என்னும்‌ 
உபஸர்க்கம்‌, :* பலகால்‌ விசாரித்து ஆராய்ந்தாலும்‌ *' எனனும்‌ 
பொருளைக்‌ காட்டுகிறது. (கர்த்துமேவ அர்ஹஸி) கர்ம 
யோகத்தையே செய்ய உரியவனாகிறாய்‌ நீ; ஏவகாரத்தாலே, ஞான 
யோகத்தைச்‌ செய்யக்கூடாது என்று கருத்து. அன்றிக்கே, (லோக 
ஸங்க்ரமேவ ஸம்பங்ய ந்நபி- -லோகஸங்க்ர ஹத்தையே பாரத்தாலும்‌) 
என்று கூட்டி ஏவகாரத்தாலே சிஷ்டன்‌ ஞானயோகத்தைக்‌ கை 
விடுவதற்கு லோகஸங்க்ரஹமாகிற காரணம்‌ ஓனறே போதுமானது 
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என்று உணர்த்துவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்போது ““கர்த்துமர்‌ 
ஹஸி'” என்றவிடத்தில்‌ ப்ரகரண-ப,லத்தாலே 'கர்மயோகத்தையே 
செய்யவேண்டும்‌” என்று ஏவகாரத்தைக்கூட்டிககொண்டு ஞான 
யோகத்தைத்‌ தவிர்க்கவேணும என்கை, (கர்த்தும்‌ அர்ஹஸி ) 
கர்மயோகத்தையே செய்ய உரியவனாஇருய்‌; “உரியவனாகிறாய்‌” என்ற 
தாலே, சிஷ்டர்களீல்‌ தலைவர்களான பாண்டுவுக்கும, குந்திக்கும்‌ 
பீள்ளையாகப்‌ பிறந்திருப்பதாலும, யுதிஷ்டிரனின்‌ தம்பியாயிருப்ப 
தாலும, தானும ஊாவசியையும்‌ உபேக்ஷிக்கவல்ல உயர்‌ ந்தோனா 
மிருப்பதாலும்‌ அர்ஜுனன்‌ லோகஸங்க்ரஹத்தைக்கருதிக்‌ கர்ம 
யோகத்தையே செய்யவேணடும ; ஞானயோகத்தைச்‌ செய்ய 
நினைக்கவும்‌ கூடாது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. இணி, இவ்‌ 
வீஷயம்‌ பின்‌ வரும்‌ ஆறும்லோகஙகளாலே விவரிக்கப்படுகிறது. 20. 


21. இந்த ம்லோகத்தில்‌ சிறந்தவனுடைய அனுஷ்டானத்‌ 
தையே தாழ்ந்தவர்கள்‌ பின்பற்றுகிறார்கள்‌ என்கிறான்‌. (ங்ரேஷ்ட,:) 
““ப்ரலஸ்யஸ்ய ம்ர:” [அஷ்டா 5-58-60] எனகிற ஸூத்ரத்தின்‌ படி 
'ம்ரேஷ்ட,” மப்‌;த;ம்‌ மிகமிகப்புகழத்தக்கவனைக்‌ குறிக்கிறது. சாஸ்‌ 
திரம முழுவதையும்‌ அறிந்து அதன்படி நடப்பவனாகப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவன்‌ என்று கருத்து. “தாநக்ருதஸ்நவிதேர மந்தளந்‌ க்ருத்‌ 
ஸ்நவிந்ந விசாலயேத்‌” [சாஸ்திரம முழுவதையும்‌ அறியாத புல்லறி 
வாளர்கள்‌, சாஸ்திரம்‌ முழுவதையும்‌ அறிந்தவன்‌ நிலை பெயரும்படி 
செய்யக்கூடாது.] என்று மேலே சொல்லப்போகிறதன்றோ. சாஸ்‌ 
திரத்தை அறிந்தவன்‌ புகழத்தக்கவன்‌ ( ப்ர௱ஸ்யன்‌ ); அதன்படி 
அனுஷ்டிப்பவன்‌ மிகப்புகழத்தககவன்‌ (ப்ரமஸ்யதரன்‌ ); அறிந்து 
அதுஷ்டிப்பவனாகப்‌ புகழ்பெற்றவன்‌ மிகமிகப்புகழத்தக்கவன்‌ (ப்ர 
ஈஸ்யதமன்‌). அவனே இங்கு ம்ரேஷ்ட,ன்‌ எனப்படுகிறான்‌ என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. (ம்ரேஷ்ட;: யத்‌,யதசரதி தத்ததே,வே தரோ 
ஜந:) ஜ்ஞாநாநுஷ்டானங்களில்‌ சிற நீதவனாகப்புகழ்பெற்றவன்‌ 
எந்த எந்தக்கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கிறானே, அந்த அந்தக்கர்மங்‌ 
களையே மற்ற ஸாமான்யஜனமும அனுஷ்டிக்கின் றது. (ம்ரேஷ்ட,. 
யத்‌யதாசரதி) இதைப்பின்பற்றியே ஆண்டாளும்‌ :: மேலையார்‌ 
செய்வனகள்‌ '” [திருப்பாவை 26] என்று அருளினாள்‌. ப்ரதான 
காமமான அங்கிவிஷயத்தில்‌ இப்படியானாலும்‌, அப்ரத,௱னமான 
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18. மேலொருவன்‌ செய்த மிகுகருமக்‌ தானெதுவென்‌ 
றேலுமதின்‌ மற்றிங்‌ இயல்சனமுஞ--சாலவவன்‌ 
யாதைத்தன னங்க மெனவியலு மிவ்வுலக 
மாதைப்பின செல்லு மமர்ந்து, 

இங்கு--இவ்வுலகில்‌, மேல்‌ ஒருவன்‌--(ஞாரனம்‌ 
அனுட்டானம்‌ புகழ்‌ஆகியவற்றால) சிறந்த ஒருவன்‌, செய்த- 
அனுஷ்டித்த. மிகு கருமம்‌ தான்‌--சஏறந்த கர்மம்‌ தான்‌, 
எ துவென்றேலும்‌--௭ தாயிருநீதாலும்‌, மற்று சனமும்‌--மற்ற 
ஸாமாந்யஜனங்களும்‌, அதில்‌ இயல்‌-—அ௮அதிலேயே ஈடுபடு 
வார்கள்‌, அவன்‌-—௮ச்சிறந்தவன்‌, யாதை--யாதொன்றை, 
தன்‌ அங்கம்‌ என--தான்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ கர்மத்திற்கு ௮ங்கம்‌ 
என்று. சால இயலும--ஈன்றாக அனுஷ்டிக்கறுனோ. ஆதை- 
அதையே. இவ்வுலகம்‌-—இந்த உலகினரும்‌, அமர்ந்து பின்‌ 
செல்லும்‌--டொருந்தி அனுஷ்டிட்பர்‌. 


அங்கங்கள்‌ விஷயததில்‌ ம்ரேஷ்டராநுஷ்டானத்தை மற்றமனிதன்‌ 
பின்பற்றுவதில்ல்யோ எனில்‌, அதிலும அவனுடைய அனுஷ 
டானத்தையே பின்‌ செல்லுகிறான்‌ எனகிறது ம்லோகத்தின பிற்‌ 
பாதி: (ஸ:) அந்த ம்ரேஷ்டடன. (யத்ப்ரமாணம குருதே) எவ்வள 
வினதாக அவ்வககர்மத்தை அனுஷடிக்கிறானோ. (லோக: தத்‌ 
அநுவர்த்ததே ) முழுதுமறியாத ஸாமாந்யலோகமும்‌ அவ்வள 
வினதாகவே அதைப்‌ பின்பற்றுகிறது. அதாவது ப்ரேஷ்டன்‌ 
எந்த அங்கங்களோடு கூடியதாக அவ்வக்கர்மத்தை அனுஷ்டிக்‌ 
கிறானோ, அந்த அஙகங்களோடு கூடியதாகவே மற்றவனும அவ்வக்‌ 
கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கிறான்‌ என்று கருத்து. 'ஸ யத்‌ ப்ரமாணம்‌ 
குருதே” என்னும்‌ தொடருக்கு, *“ ங்ரேஷ்ட,ன்‌ எந்த சாஸ்திரங்‌ 
களைப்‌ பிரமாணமாக அறிகிறோனோ * எனறு பொருள்கொளளக்‌ 
கூடாதோ? எனில்‌: கூடாது. * கர்த்துமர்ஹஸி * எனறு முன 
ங்லோகத்தில்‌ இருப்பதையொட்டி, இங்கும்‌ * குருதே” என்னும்‌ 
பதத்தைக்‌ கர்மானுஷ்டான பரமாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வதே உசிதம. 
“ப்ரமாணம குருதே என்பதற்கு ' ப்ரமாணமாக அறிகிருனோ * 
என்று பொருள்கொள்வதில்‌ லக்ஷணாதோஷம்‌ ஏற்படுகிறது. முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌, கர்மாநுஷ்டானத்தைப்‌ பற்றியபேச்சு உள்ளதே 
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யொழிய எந்த சாஸ்தீரங்களை ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்வது என்பது 
பற்றிய பேச்சில்லை. *ங்ரேஷ்ட,ன எந்த சாஸ்திரத்தைப்‌ பிரமாண 
மாக அறிகிறானோ, அந்த மாஸ்திரத்தையே மற்றவனும்‌ பின்பற்று 
கிறான்‌' என்று பொருள்கொள்ளுமபோது, சாஸ்திரத்தைப்பின 
பற்றுவதாவது அதிற்சொன்ன அர்த்தங்களை அனுஷ்டிப்பதேயாகை 
யால்‌, ம்லோகத்தின முற்பாதியோடு பிற்பாதிககுப்‌ புநருக்தி 
ஏற்படுகிறது. முற்பாதியில அங்கியைப்பற்றிப்பேசியிருப்பதால்‌, 
பிற்பாதியில்‌ அங்கங்களைப்பற்றிப்‌ பேசுவதாகக்‌ கொள்வதில்‌ 
ஜளசித்யமும்‌ உண்டு. ப்ரமாணமப்தம்‌ அவதி,” எனப்படும்‌ எல்லை 
யளவை காட்டூம. அநுஷ்டிககத்தக்க கர்மஸ்வரூபத்தின்‌ அவதி, 
யாவது அதன அங்கஙகளே. அதனாலேயே பூர்வமீமாம்ஸகர்கள 
வித்‌, யந்தம்‌ [ விதிக்கப்படுவதின எல்லை ] என்னும்‌ பதத்தாலே 
அங்கங்களைக்‌ கூறுகிறார்கள. ஆகையால்‌, 'யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே” 
என்றதற்கு எந்த அங்கங்களையுடையதாக அவ்வக்கர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறானோ என்று பொருள்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (யத்‌ 
ப்ரமாணம்‌ குருதே தத்‌ அநுவர்தததே) -ஈம்ரேஷ்ட,ன்‌ எந்த 
அங்கங்களோடு கூடியதாகக்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்கிறானோ, அவ்வங்கங்‌ 
களையே ஸாமா ந்யலோகம்‌அனுஷ்டிக்கிறது என்று௱ப்தார்த்தம; அவ்‌ 
வங்கங்களோடு கூடியதாகவே அவ்வக்கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கிறது 
என று தாத்பர்யார்த்த,ம. இவ்வணணமாகநல்லொழுக்கமுடையவனா 
கப்புகழ்பெற்ற ம்ரேஷ்ட,னனவன்‌ உலகினர்தன்‌ அனுஷ்டானத்தைப்‌ 
பின்பற்றும்‌ நீலையில்‌ இருக்கையால்‌, அவ்வுலகினரைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்காக, தன்‌ வர்ணாம்ரமங்களுக்குரிய கர்மம்‌ அனை த்தையும தன்‌ 
ஆத்மாவைப்பெறும்‌ வரையில்‌ எப்போதும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌, தன்னை ஞானயோகாதிகாரியாக எண்ணி அவன்‌ கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்காவிடில்‌ அவ்வுலகினரைக்‌ கெடுத்ததால்‌ 
உண்டான பாபம்‌ ஞானயோகத்தினின்‌ றும்‌ அவனை நழுவச்‌ செய்து 
விடும என்றும்‌ ம்லோகததின்‌ கருத்தாகும்‌, “யே தத்ரப்‌,ரா ஹ்மணா? 
ஸம்மர்றிந:, யுக்தா ஆயுக்தா:, அலூக்ஷா த.ர்மகாமா? ஸ்யு:, யதா 
தே தத்ர வர்த்தேரந்‌, கதள தத்ர வர்த்தேதரா:” [ தை-மீக்ஷா 11 ] 
[ஆராய்ச்சியில்‌ வல்லவர்களாய்‌, சாஸ்திரலோகங்களை அறிந்தவர்‌ 
களாய்‌, கரமகரோதராதி,;களற்றவராய்‌. அறத்தில்‌ விருப்பமுள்ள 
வரான வைதிகர்கள்‌ நடக்கிற வழிய்லே நீயும்‌ நடப்பாயாக. ] 
என்னும்‌ வேதவிதியைத்‌ திருவுள்‌ ளத்திற்கொண்டு அருளிச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது இந்த ம்லோகம்‌. 21. 
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எ எனின்‌ கரன்‌ நிர ன்ற ௫, 
என்‌ எர OT ஏ கரன்‌ | ॥ 
22. ந மே பார்த்தராஸ்தி கர்த்தவ்யம்‌ த்ரிஷா லோகேஷு 


கிஞ்சந | 
நாநவாப்தமவாப்தவயம்‌ வர்த்த ஏவ ௪ கர்மணி ॥ 


ஹே பார்த்த;,--குந்தீ புத்திரனே! த்ரிஷா லோகேஷா 
மூவகைப்பட்ட யோனிகளில்‌ (அவதரித்து நிற்கும்‌), மே 
ஸர்வேற்வரனான எனக்கு, கர்த்தவ்யம்‌-- செய்யத்தக்க 
கர்மம்‌, கஇஞ்சந--எதுவும்‌. ந அஸ்தி--இல்லை; (எனெனில்‌), 
அ௩வாப்தம- இதுவரையில்‌ கிடைக்கா திருப்பதாய்‌, அவாப்த 
வ்யம்‌--( ஒரு கர்மம்‌ செய்து ) பெறத்தக்கதாயிருப்பது, 
கிஞ்சந---எதுவும்‌, ந அஸ்தி--இல்லை. ௪--அப்படியிருந்த 
போதிலும்‌, கர்மணி--(நான்‌ அவதரித்திருக்கும்‌ வர்ணா 
ரா ரமங்களுக்குரிய) கர்மத்தில வர்த்த ஏவ--நான்‌ நிலை 
நிற்கவே செய்கேன்‌. 


19. மூவுலகந்‌ தன்னுள்ளு முன்பெய்தா தாய்ப்பின்பு 
மேவுமியல்‌ பாலெய்த வேண்டுவதொன்‌--ர௬வதெனக்‌ 
கில்லையா யேயிருக்க வெல்லாக்‌ கருமத்து 
மொல்லையா னின்றியல்வ னோர்ந்து. 


மூவுலகம்‌ தன்னுள்ளும்‌-—மூவகையான யோனிகளிலும்‌ 
(அவதசித்துநிற்கும்‌) எனக்கு--(ஸர்வேற்வரனான ) எனக்கு, 
முன்பு எய்தாதாய்‌--இதுவரையில்‌ கடைக்காததாய்‌, பின்பு-- 
பிறிகொருகாலத்தில்‌, மேவும்‌ இயலபால்‌-- செய்யத்தக்க 
கர்மத்தால்‌, எய்த வேண்டுவது ஒன்றாவது-—பெற வேண்டிய 
ஒரு பயனாவது, இல்லையாயே இருக்க--இல்லாமலேயிருக்க, 
ஒல்லை யான்‌--௮காதி புருஷணான நான்‌, ஓர்ந்து--லோக 
ரகஷணத்தை ஆராய்ந்து, எல்லாக்‌ கருமத்தும்‌-(எனக்குரிய) 
எல்லா வர்ணாமாரமகர்மங்களையும்‌, நின்று இயல்வன்‌--நிலை 
யாகச்‌ செய்வேன்‌. 
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IW a PART என எனன 
ரா ஜே பன்‌ ஏன்‌ என FT 
னான்‌, ஏரின்‌ சரானாள்‌ எ fafa; எற்‌ 
ணர்‌ எண ன்ப 


22. ஓரபேகைஷயில்லாதவனாய்‌, உலகத்தைக்‌ கலக்கினாலும்‌ அத 
னால்‌ ஒரு தோஷத்தை அடையாதவனான நானே பரமகருணேயாலே 
உலகைக்‌ காப்பதற்காகக்‌ கர்மத்தையே அனுஷ்டிக்கிறேன்‌; அப்படி 
யிருக்கும்போது பல அபேகை்ஷைகளை உடையவனாய்‌, லோகஸங்க்ரஹம 
செய்யாவிடில தோஷமடைபவனான நீ கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்லவேண்டுமோ எனகிறான்‌ இனி மூன்று ம்லோகங்‌ 
களினால்‌. அதில்‌, கர்மம்‌ செய்யவேணடிய அவசியமில்லாத நான்‌ 
உலகத்தை ரக்ஷிப்பதையே சருத்திற்கொண்டு கர்மத்தை செய்‌ 
கிறேன்‌ என்கிறான்‌ இநத ம்லோகத்தில்‌, (பார்த்த) என அத்தை 
பிள்ளையான அர்ஜுன! உனக்குள்ள உறவைநோக்கி உண்மையைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. (மே) ஸர்வேல்வரனான எனக்கு. என்‌ 
னுடைய ஆஜ்ஞைகளான ம்ருதிஸ்ம்ருதிகளுக்குப்‌ பிறர்‌ கட்டுப்பட 
வேண்டுமேயொழிய, நான்‌ அவற்றுக்குக்‌ கட்டுப்படவேண்டிய 
தில்லை; நான்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஈச்வரனாயிருப்பதுபோலே எனககு 
ஒரு ஈச்வரனில்லாமையாலே, எவர்க்கும பயந்து கர்மம்‌ செய்ய 
வேண்டியதும்‌ எனக்கில்லை என்று கருத்து. (மே) அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனான (பெறவேண்‌ டியதையெல்லாம்‌ பெற்றிருப்பவனான ) 
எனக்கு. இதுவரையில்‌ நான்‌ பெற்றிராதது ஏதாவது ஒன்‌ றிரு ந்த 
தாகில்‌ அதைப்பெறுவதற்கு நான கர்மம்‌ செய்யவேணடும்‌. 
அதில்லாமையாலும, நான கர்மம்‌ செய்யவேண்டியதில்லை. (மே) 
ஸர்வஜ்ஞனும்‌, ஸத்யஸங்கல்பனுமான எனக்கு. தேவமநுஷ்ய 
திர்யக்ஜன மங்களில்‌ நான்‌ அவதரித்தபோதிலும அவ்வப்பிறப்பைப்‌ 
புண்யபாபகர்மத்தாலே அடையும்‌ மற்றவாகளுக்குப்போலே எனக்கு 
ஞானஸங்கோசமோ, விருப்பம்‌ தடைபடுதலோ ஏற்படுவதில்லை; 
ஆகையால்‌, அவர்களைப்போல்‌ இவை நீங்குவதற்காகவும்‌ நான்‌ 
கர்மம்‌ செய்யவேண்டியதில்லை. (த்ரிஷுலோகேஷு மே கர்த்தவ்யம்‌ 
கிஞ்சந நாஸ்தி) மூவகையோனிஃகளாகிற தேவமநுஷ்யதிர்யக்‌ 
ஜனமங்களில்‌ நான்‌ பிறந்தபோதிலும்‌, கர்மத்தாலல்லாமல்‌ என்‌ 
இச்சையாலேயே நான்‌ பிறக்கையால்‌ எனக்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
கர்மம்‌ யாதொன்றுமில்லை. லோகமப்தம்‌ ப்ரகரணஸ்வாரஸ்யத்தாலே 
யேரனிகளைச்‌ சொல்லுகிறது. ஸ்தாவரஜன்மத்துக்குக்‌ கர்த்தவ்யமில்‌ 
லாமையால்‌, அதைவீட்டு மற்ற மூன்று யோனிகளைச்‌ சொல்லுகிறான. 
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aft at எ எ ளா எண்ணான; 

0 © 
WH எனின்‌ எண: ஏல்‌ aa: 52 ॥ 
னின்‌ என எ ஈர்‌ ஈர்‌ எண 
ஈன எ Al சாரண: எள: | XP || 


2௨3. யதி, ஹ்யஹம்‌ ந வர்த்தேயம்‌ ஜாதுகர்மண்யதந்த்‌,ரித: | 
மம வர்த்மாநுவர்த்தந்தே மநுஷ்யா: பார்த்த, ஸர்வா: || 


“ஸமஸ்தமுக்தி ரூபாணி தத்‌ கரோதி ஐநேஸ்வர।| 

தே,வதிர்யங்மநுஷ்யாக்‌,யாசேஷ்டா வந்தி ஸ்வலீலயா |! 

ஐக,தாமுபகாராய ௩ ஸா கர்மநிமித்தஜா | 

சேஷ்டா தஸ்யாப்ரமேயஸ்ய வ்யாபிந்யவ்பாஹதாத்மிகா |” 
[வி-பு 6-7-71, 72] 


[அரசனே! எல்லாசக்திகளையும்‌ உடைய அப்பரம்பொருளான து. 
தேவதிர்யங்மதுஷ்யஜாதிப்பெயர்களையும்‌ அந்தந்த ஜாதிகட்குரிய 
செயல்களையும்‌ உடைய பல உருவங்களை விளையாட்டாக எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறது. அவனுடைய ஆக்யாசேஷ்டைகள்‌ (பெயரும்‌ செய 
லும்‌) உலகின்‌ உபகாரத்தின்பொருட்டேயொழியக்‌ கர்மம்‌ காரணமாக 
ஏற்படுவதல்ல. அளத்தற்கரியவனான அப்பெருமானின்‌ செயல்‌ 
'எங்கும்‌ பரந்து தடையற்று விளங்குகின்றது.] என்று சொல்லப 
பட்டதன்றோ. செய்யவேண்டிய கர்மம்‌ ஓனறுமில்லாமலிருக்கைக்குக்‌ 
காரணங்களில்‌ ஓன்றை வெளிப்படையாக விவரிக்கிறான்‌ மேலே,- 
(அநவாப்தம்‌ அவாப்தவ்யம்‌ நாஸ்தி) எனக்கு இதுவரை கிடைக்கப்‌ 
பெரூததாய்‌, இனிக்‌ (கர்மம்‌ செய்து ) கிடைக்கவேண்டியதாக ஓன 
றில்லையாகையால்‌, அதைப்பெறுவதற்காகச்‌ செய்யவேண்டிய கர்ம 
மும்‌ ஒன்றில்லை என்று கருத்து. (௪) அபியப்தப்பொருளிலே சகாரம. 
அப்படியிரு ந்தபோதிலும்‌. (கர்மணி வர்த்த ஏவ) கர்மாநுஷ்டானத்‌ 
தில்‌ நான நிலைநிற்கவே செய்கிறேன்‌. கர்மத்தைவிட்டு ஞான 
யோகத்தை எப்போதும்‌ அனுஷ்டிப்பதில்லை என்று கருத்து. 
அன்றிக்கே, ( கர்மண்யேவ வர்த்தே ) என்று கூட்டி, காமா 
நுஷ்டான த்திலேயே நிலைநிற்கிறேனேயொழிய ஞானத்தில்‌ நிலை 
நிற்பதில்லை என்று சொற்பொருளாகவே கொள்ளலாம்‌. 22. 


404 ததோவ்யாக்யானம்‌ 


24, உத்ஸீதேவுரிமே லோகா ந குர்யாம்‌ கர்ம சேத;ஹம்‌ | 
ஸங்கரஸ்ய ௪ கர்த்தா ஸ்யாழுபஹக்யாமிமா: ப்ரஜா: || 


பார்த்த,--௮ர்ஜுனா / அஹம்‌ ஹி--ஸர்வேறாவரனான 
நான. கர்மணி--(நான்‌ அவதரித்த குலத்துக்குரிய) கர்மங்‌ 
களில்‌, ஜாது-ஒருபோ தும்‌, அதரத்‌,ரித:-சோம்பலில்லாமல்‌, 
யதி, ௩ வர்த்தேயம்‌_—ரிலைநில்லா மலிருந்தேனாகில்‌, மநுஷ்யா:-- 
ஸஹாமாந்யமனிதர்கள்‌. ஸர்வம:-—எல்லாப்படியாலும்‌, மம 
வர்த்ம_என்‌ வழியையே, அநுவர்த்தந்தே-— பின்பற்று 
வார்கள்‌. அஹம்‌--நான்‌, கர்ம--( என்‌ குலத்துக்குரிய ) 
கர்மத்தை. ந குர்யாம்‌ சேத்‌--செய்யவில்லையாகில்‌, இமே 
லோகா:-—(என்‌ ஒழுக்கத்தைப்‌ பின்பற்றும்‌) இவ்வுலகினர்‌, 
உத்ஸீதேவு::—( கர்மம்‌ செய்யாமல்‌ ) அழிந்துவிடுவார்கள்‌; 
ஸங்கரஸ்ய — ( சிஷ்டகுலங்களீன்‌ ) கலப்பை, கர்த்தா ௪ 
ஸ்யாம்‌ -- செய்தவனாகவும்‌ நான ஆகிவிடுவேன்‌; (அதனா 
லேயே) இமா: ப்ரஜா:-இந்த ஜனங்களை, உபஹக்யாம்‌-(பி.ற்கா 
லத்திலும்‌) உய்வற்றவர்களாக ஆக்கிவீடுவேன்‌. 


20. யானியலா திங்கொழியி லென்வழியைப்‌ பின்செல்வர்‌ 
மானிடர்மற்‌ றிவ்வுலக மாயுமாற்‌--றானிலை சர்‌ 
ஈன்மரபு தான்கலக்கி நானே யிவர்தம்மைப்‌ 
புன்மையினி லுய்த்தேனாய்ப்‌ போம்‌. 

இங்கு-—இவ்வுலகில்‌, யான்‌ இயலாதொழியில்‌--நான்‌ 
கர்மம்‌ செய்யாவிடில்‌, மானிடர்‌-—ஸாமாந்ய மனிதர்‌, என்‌ 
வழியைப்‌ பின்‌ செல்வர்‌--என்‌ நடத்தையைப்‌ பின்பற்றுவர்‌; 
மற்று-அதற்குமேலே, இவ்வுலகம்‌-இவ்வுலகனர்‌, மாயுமால்‌- 
அழிவர்‌ அந்தோ ! நானே-( நல்வழிகாட்டவேண்டிய ) 
நானே. இவர்‌ தம்மை--இவர்களை, தான்‌ நிலைசேர்‌ ஈன்‌ மரபு 
தான்‌ கலக்‌க--தமக்குரிய நிலையில்‌ நிற்கவேண்டிய நல்வழி 
யைக்‌ கலங்கச்செய்து, புன்மையினில்‌ உய்த்தேனாய்போம்‌-- 
எப்போதும்‌ உய்வற்றவர்களாயிருக்கும்‌ தாழ்நிலையை 
அடையச்செய்தவனாவேன்‌ , 
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டு! 


பணம எட்னா; எதா எ. 
விசுக்‌ கன்‌ என்ன்‌ ஈர சொணரிள - 
ட 


28-24. * அடையவேண்டிய பயனில்லாமையால்‌ செய்ய 
வேண்டிய காரியம்‌ உனக்கு ஒனறுமில்லாவிடில்‌ நீ ஏன்‌ கர்மம்‌ 
செய்கிறாய்‌ * என்னும்‌ கேளவியெழ, இரண்டு ம்லோகங்களாலே 
பதில்‌ உரைக்கிறான்‌. *“தரிஷு லோகேஷு*'? எனறு கூறுகையாலே, 
சென்ற ம்லோகத்தில்‌ மூவகை யோனிகளிலும்‌ இவன்‌ எடுக்கும்‌ 
எல்லா அவதாரஙகளையும்பற்றிப்‌ பேசப்பட்டது. * மநுஷ்யா: ** 
எனறு கூறுகையாலே, மனிதர்களில்‌ ஒருவனாய்ப்‌ பிறந்த கிருஷ்ணாவ 
தாரத்தைப்பற்றிப்‌ பேசுகின்றன இவ்விரும்லோகங்களும. (அஹம்‌) 
ஸர்வேங்வரனாய்‌, ஸர்வஜ்சஞனாய்‌, ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, தன ஸங்கல்‌ 
பத்தாலேயே உலகனைத்தினுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை 
விளையாட்டாகச்‌ செய்பவனாய்‌, உலகிற்கு உபகரிப்பதற்காகவே 
தன்‌ விருப்பத்தாலேயே மனிதனாய்‌ அவதரித்த நான்‌. (அஹம்‌ யதி, 
கர்மணி ந வர்த்தேயம்‌) நான ஸா்‌வேம்வரனாயிருககையாலே, 
“என்னுடைய ஆஜ்ஞைஃளான ம்ருதிஸ்ம்ருதிகளுக்குப்‌ பிறர்‌ கட்டுப 
படவேண்டுமேயொழிய நா ன கட்டுப்பட வேண்டியதில்லை' என்னும 
எணணத்தாலோ, * நான்‌ அனைவர்ககும்‌ ஈற்வரனாயிருப்பது 
போலே, எனக்கு ஒரு ஈங்வரனில்லாமையாலே எவர்க்கும்‌ பயந்து 
கர்மம்‌ செய்யவேண்டியதும்‌ எனக்கில்லை * எனனும எண்ணத்‌ 
தாலோ, நான்‌ ஸர்வஜ்ஞனாகவும்‌, ஸத்யஸங்கல்பனாகவுமிருக்கை 
யாலே, “மனிதனாய்‌ அவசரித்தபோதிலும்‌ கர்மத்தால்‌ மனிதப்‌ 
பிறவியை அடையும்‌ மற்றவர்களைப்போலே எனக்கு ஞான 
ஸங்கோசமோ, விருப்பம்‌ தடைபடுதலோ இல்லாமையாலே இவை 
நீங்குவதற்காக நான்‌ கர்மம்‌ சேய்யவேண்டியதில்லை' . என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலோ,என்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயே உலகணைத்தின்‌ ஸ்ருஷ்ட்‌ 
யாதிகளை விளையாட்டாகச்‌ செய்வதனமூலம எல்லரவிருப்பஙகளை 
யும்‌ பெற்றிருப்பவனாகையாலே, : நான்‌ பெறவேண்டியது ஒனறு 
இல்லாமையாலே ஓன்றைப்பெறுவதற்காகக கர்மம செய்யவேண டிய 
திலலை * என்னும்‌ எணணாததாலோ நான்‌ கர்மம்‌ செய்யாம 
லிருந்தேனாகில. “ஸர்வேம்வரனான உனக்கு வாணாம்ரமஙகளோ, 
காமாநுஷ்டானத்துக்குரிய ம்னுஷ்யத்வாதிகளேோ உணமையில்‌ 
இல்லையாகையால்‌ நீ எப்படிக்‌ கர்மயோகம்‌ செய்யமுடியும்‌” 'எனில்‌: 
(அஹம்‌ கர்மணி யதி, ந வீர்த்தேயம்‌) ஸங்கல்பமாத்திர த்தர்லே 
கீ—52 
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எல்லாக்காரிங்களையும்‌ ஸாதிக்‌ க வல்லவளனாயிருந்தபோதிலும்‌, 
சேதனாக்கு அறிவையளிப்பது நற்கருமங்களை அனுஷ்டிக்கச்‌ 
செய்வது முதலான சிலகாரியங்களை அவர்களை ஆவேசித்து 
நின்று செய்தேனாகில்‌ அதனால்‌ வரும்‌ பலன்‌ அவர்களுக்கு ஏற்படா 
தாகையால்‌, அவர்களில்‌ ஒருவனாகவே பிறந்து என்‌ அநுஷ்டானத்‌ 
தின்‌ மூலமும்‌ கீதாசாஸ்திரம முதலான ஸாஸ்திரங்களை அருளுவதன 
மூலமும்‌ அவர்களைத்‌ திருத்துவதற்காக மனிதர்களில சிஷ்ட 
ஜனங்களில்‌ மிகச்சிற ந்தவராகப்‌ பிரஸித்திபெற்ற வஸு தேவருடைய 
வீட்டிலே அவதரித்திருக்கையாலே, ''குலோசிதமத: க்ஷாத்ரம்‌ தர்மம்‌ 
ஸ்வம்‌ ப,ஹுமந்யதே”' [ரா-அ 1-16] [குலத்திற்குத்தக்க அறிவை 
யுடையவனாய்‌, தன க்ஷத்ரிய தர்மத்தை மதிக்கிறான்‌ இராமன்‌ ] 
எனகிற ரீதியிலே வஸுதேவகுலோசிதமான கர்மத்தை 
அ.நுஷ்டிக்கை எனக்கும்‌ ஓட்டும்‌ என்று கருத்து. ““அஜாயமாநோ 
படிஹுத,ா விஜாயதே'” [புசஸு9] [பிறப்பற்றவனாயிருந்தும்‌ பலபடி 
யாசப்‌ பிறக்கிறான்‌ பரமபுருஷன்‌.] “பிதா புத்ரேண பித்ருமாந்‌ யோடி 
யோநெள நாவேத,வீந்மநுதே தம்‌ ப்‌,ருஹந்தம்‌'” [யஜுர்வேதம்‌] 
[ஸர்வலோகபிதாவானவன தன பிளளையொருவனைப்‌ பிதாவாகக்‌ 
கொண்டு எல்லா யோனிகளிலும்‌ பிறககிறான்‌. வேதமறியாதவன்‌ 
அவனைப பெரியோனென்று அறியமாட்டான்‌.] ' க்ருஷ்மை 
தே,வ£புத்ராய'” [சாந்தோக்யம] [தேவகீபுத்திரனன கிருஷணா 
னுக்கு (ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டது).] ““நாகாரணாத்‌ காரணாத;வா காரணா 
காரணாந்‌ ந ௪। மரீரக்ரஹணம்‌ வ்யாபிந்‌ தர்மத்ராணாய கேவலம்‌ ||” 
[வீ-பு 5-1-51] [ஸர்வவ்யாபியே! நீ சரீரமெடுப்பது புண்யபாபங்‌ 
கள காரணமாகவன்று; அறத்தை நிலைநிறுத்துவதற்காகவே 
யாகும.] ““இச்சாக்‌,.ருஹீதாபி,மதோருதே,;ஹ:'”” [வி-பு 6-2-84] [தன 
விருப்பத்தாலேயே எடுக்கப்படும்‌ இனிய பல தேஹங்களையுடைய 
வன] :*மநுஷ்யதே;ஹிகாம்‌ சேஷ்டாமித்யேவம நுவர்த்ததே! லீலா 
ஐக;த்பதேஸ்‌ தஸ்ய ச;ந்த,த: ஸம்ப்ரவர்த்ததே '” [வி-பு 8-22-18] 
( இவ்வண்ணமாக மனிததேஹமெடுததவர்களின்‌ செயலையே இவ 
னும பினபற்றுகிறான்‌. இவ்விளையாட்டு லோகநாதனான அவன்‌ 
விருப்பத்தாலேயே ஏற்படுவது.] “*ஸவேச்சுூயைநம்‌ ஜக,துபக்ருதி 
மர்த்யம்‌ கோ விஜேதும்‌ ஸமர்த்த;:”” [வி-பு 5-80-80] [தன இச்சை 
யாலேயே உலகின உபகாரத்தின்பொருட்டு மனிதவுருககொண்ட 
வனை எவனால்‌ வெல்லமுடியும?] முதலான பிரமாணங்களில்‌ இவ 
னுடைய பிறப்பின்‌ பெருமையும்‌, இவன்‌ உலகின உபகாரத்தின்‌ 
பொருட்டே கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கிறான்‌ என்பதும்‌ பேசப்பட்ட 
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ஏரிக்‌ கண்ணான. af a, 
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ஏர்‌ ஊர 4 எ AAI TAN எட 


வ்‌ கை ங்‌ வ ல்‌ வ கல்பம்‌ 
தன்றோ. (அஹம்‌ ஹி) என்றவிடத்தில ஹி மப்தததாலே சிஷ்டர்‌ 
களில்‌ தலைசிறந்தவரான வஸுதேவரின பிளளையாகத்‌ தான 
அவதரித்திருக்கும்‌ பிரஸித்தியைக்‌ காட்டுகிறான்‌. இத்தால்‌, ஸாமா ந்ய 
ஜனங்கள்‌ தன்‌ செயலைப்‌ பினசெல்வார்களாகையாலே தானும்‌ 
அவர்களை ரக்ஷிப்பதற்காகக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கவேண்டி 
யிருக்கிறது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (வர்த்தேயம) “வர்ததேய”” 
என்று ஆத்மநேபத;மாக இருக்கவேணடியது பரஸ்மைபத,மா 
யிருப்பது ஆர்ஷம, (அதந்தரித: காமணி யதி, ந வர்த்தேயம்‌) 
சோம்பலில்லாமல்‌ நான்‌ கர்மானுஷ்டானம்‌ செய்யவில்லையாகில்‌. 
(ஜாது யதி; ந வர்த்தேயம்‌ ) ஜாது-ஜாத்வபி; ஓருகாலாகிலும்‌ 
நான்‌ கர்மாநுஷ்டானம்‌ செய்யாமலிருந்தேனாகில்‌; எலலாக்காலத்‌ 
திலும்‌ நான்‌ கர்மாநுஷ்டானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 
(மம வர்த்ம) சிஷ்டஜனங்களில்‌ தலைசிறந்தவரான வஸுதேவரின்‌ 
பிள்ளையான என்னுடைய வழியாகிற_ கர்மம்‌ செய்யாமையை. 
(மநுஷ்யா:) மிஷ்டர்களாகையாலே நல்வழியில்‌ நிற்க விரும்புகிற 


வர்களாய்‌, “எது நல்வழி” என்பதைப்‌ பூரணமாக அறியாத 
மனிதர்கள்‌. (ஸர்வா? அநுவர்த்தந்தே) எல்லாப்படியாலும்‌ பின 
பற்றுவார்கள்‌. *' தரர்மஜ்ஞ ஸமய: ப்ரமாணம்‌ வேதராம்ச ” [ஆப 


ஸ்தம்பதர்மம] [ தருமமறிந்தவர்களின்‌ ஆசாரம்‌ வேதததைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்த பிரமாணம ] என்கிறபடியே என்னுடைய 
ஆசாரத்தையே பரமப்ரமாணமாக நம்பி அனுஷ்டிப்பார்கள்‌. 
அங்கி, விஷயத்தில்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ அங்கங்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
என்‌ ஆசாரத்தையே பின்பற்றுவார்கள்‌ என்றுமாம. (அநுவர்த்‌ 
தந்தே) “அநுவர்த்தேரந்‌'” [பின்பற்றுவார்கள்‌ ] என்று பிரயோகிக்க 
வேண்டியிருகக, “ அநுவர்த்தந்தே '' [பின்பற்றுகிறார்கள்‌] என்று 
பிரயோகித்தது ஏற்கவே தன்னைப்‌ பலர்‌ பின்பற்றிக்கொண்டிருப்‌ 
பதைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு. ஆக, “நான்‌ கர்மம்‌ செய்யாவிடில்‌, 
அவர்களும்‌ தாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய, கர்மத்தைச்‌ செய்யாம 
லிருந்து விடுவார்கள்‌; இதனால்‌ செய்யவேண்டியதைச்செய்யாததால்‌ 
உணடாகும தோஷம்‌ அவர்களை வந்தடையும்‌; அப்பாபம்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஆத்மதர்ரனம்‌ கைகூடாதபடி செய்துவிடும்‌; கடைசியில நர 
கத்தையே அடைவித்துவிடும்‌' என்று முதல்‌ ம்லோகத்தின கருத்து. 
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காண oN ஏர, ஈம்‌ TT, 
oa wi இடி எளி ணா பொரி னிட 
எ எ: என்ர ளோனர்‌ எண்‌ கோண ஏ 
வீரு என்ர எள; ணாய எர எற்‌ 


உன்‌ அனுஷ்டானத்தைக்‌ கணிசியாமல்‌, மாஸ்திரவசனங்‌ 
களைப்பார்த்து அவர்கள்‌ கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கமாட்டார்களோ? ” 
என்று அர்ஜுனனுக்கு ஐயமெழ, மாஸ்திரங்களை அனாதரித்து 
என்னையே பின்பற்றுவார்கள்‌ என்பதை வலியுறுத்துகிறான 
இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தாலே. (அஹம்‌ கர்ம ந குர்யாம்‌ சேத்‌) நான்‌ 
என்‌ குலத்துக்குரிய கர்மத்தை செய்யாமலிரு ந்தேனாகில்‌. (இமே 
லோகா:) விஸ்தாரமான சாஸ்திரங்களின்‌ கருத்து இனனதென்று 
நிச்சயிப்பது அனைவர்க்கும்‌ அரிதாகையாலே என்‌ ஒழுக்கத்தைக்‌ 
கொண்டே தர்மம்‌ இன்னது என்று நிச்சயிக்கும்‌ சிஷ்ட ஜனங்க 
ளன்றோ இவர்கள்‌. ஆகையால்‌, இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சாஸ்திரத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ என்‌ ஓழுக்கத்தையே பின்பற்றுவார்கள்‌ என்று கருத்து. 
(உத்ஸீதே,;யு:) எனனைப்‌ பார்த்துத்‌ தாங்களும்‌ கர்மத்தை அனுஷ்டிக்‌ 
காமலிருந்து பாபத்தையும்‌ அதன்‌ பலமான நரகத்தையும அடைந்து 
ஆத்மதுாரறனத்தைப்‌ பெறாமல்‌ நசிப்பார்கள்‌. * அஸந்நேவ .ஸ 
பவதி” [தை ஆ 6] [அவன்‌ இல்லாப்பொருளாகவே ஆகிருன்‌.] 
என்றாற்போலே, பெறவேண்டிய ஆத்மத,ர்ளனத்தைப்பெருமல்‌, 
பெறத்தகாத நரகத்தைப்‌ பெறுகையாகிற பெருந்தீங்கை அடை 
வார்கள்‌ என்று கருத்து. (ஸங்கரஸ்ய ௪ கர்த்தா ஸ்யாம்‌) சாஸ்‌ 
திரங்களல்‌ சொன்ன ஒழுக்கத்தை நான்‌ பின்பற்றுமையாலே 
வர்ணக்கலப்பையும்‌ உண்டாக்கிவிடுவேன்‌. வர்ணக்கலப்பாவது,- 
பிராம்மணவர்ணத்தின்‌ ஆசாரமான போர்புரியாமையை க்ஷத்ரிய 
வர்ணத்தைச்‌ சேர்‌ ந்தவர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்படி செய்வது 
முதலானது. போர்புரியாமையாகிற ப்ராஹ்மணாதர்மத்தை நான்‌ 
அனுஷ்டித்தால்‌, என்னைப்பார்த்து மற்ற க்ஷத்ரியர்களும்‌ தஙகள்‌ 
தீரீமமாகிற போர்புரிதலைவிட்டு ப்ராஹ்மண தர்மங்களை மேற்‌ 
கொள்வர்‌ ; இதனால்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வர்ணக்கலப்பு ஏற்பட்டு 
அனைவரும்‌ அழிந்து விடுவர்‌ என்று கருத்து. இவ்வளவேயோ? 
(இமா: ப்ரஜா: உபஹந்யாம்‌) இந்த மிஷ்டஜனங்களைக்‌ காலாந்‌ 
தரத்திலும்‌ கர்ம்ம்‌ செய்யத்‌ தகுதியில்லாதவர்களாககி உய்வதற்கு 
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எ: கண்ண கள கீள்‌ எ 
ஊர PTT TOTRNE ॥ 2 


இடமேயில்லாமற்போகையாகிற ஆத்மநாறத்தை விளைத்து விடு 
வேன்‌. “ஸங்கரோ நரகாயைவ”” [1-42] என்று தொடங்கி 
அர்ஜுனனாலேயே வர்ணாஸங்கரத்தினால்‌ விளையும்‌ கேடுகள்‌ பேசப்‌ 
பெற்றனவன்றோ. (பார்த்த?) *விபத;: ஸந்து ந: மம்வத்‌”” [உன்னை 
நினைக்கைக்குறுப்பான ஆபத்துக்கள்‌ எங்களுக்கு அடிக்கடி 
உண்டாகட்டும்‌] என்று கூறும ஞான பரிபாகமுடைய குந்தியின்‌ 
பிளனையன்றோ நீ. இங்கு தாயின உறவைச்‌ சொன்னது தந்தை 
முதலானாரின்‌ மற்ற உறவுகளுக்கும உபலக்ஷணாம்‌. வீரபுத்திரர்கள்‌ 
“ ஐவரைப்பெற்ற அக்குந்தியைக்‌ கைப்பிடித்த மஹாவீரனான பாண்டு 
வன்றோ உன்‌ தந்த. யுதிஷ்டிரன்‌” [யுத்தத்தில்‌ நிலைநிற்பவன்‌ ] 
என்று பெயர்பெற்றிருப்பவனனறோ உன்‌ தமயன. பீமன்‌ 
முதலான மற்ற ஸஹோதர்கணன்‌ மெளர்யவீர்யபராக்ரமங்களைத்‌ 
தான்‌ அளவிடமுடியுமோ? இவர்களெல்லரம்‌ கிடக்கட்டும; நீ 
தான ஸாமான்யமானவனா? ஊர்வறி, உத்தரை முதலான பேரழகி 
களையும்‌ உபேக்ஷித்துநின்ற உத்தமஜிதேந்திரியனன்றோ நீ; 
வில்லுக்கு ஓர்‌ அர்ஜுனன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றவனன்றோ; இப்படிக்‌ 
கட்டடங்க மிஷ்டர்கள்‌ நிறைந்த குலத்திலே உதித்த நீ ஞான 
யோகத்தை அனுஷ்டித்தாயாகில்‌, உன்னைப்போல்‌ ஞானயோகத்தை 
்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்க ஞானசக்திகள்‌ அற்றவர்களாய்‌, றிஷ்டாகளாய்‌, 
உன ஓழுக்கத்தைப்‌ பின்பற்றுகிறவர்களான முமுக்ஷ£ூக்கள்‌, 
தங்களுக்கு ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமில்லை, கர்மயோகத்திலேயே 
அதிகாரம்‌ உள்ளது என்று அழறியாதவர்களாய்‌, கர்மயோகத்தைக்‌ 
கைவிட்டு அழிவார்கள்‌. ஆகையால்‌, மிஷடனாகப்‌ புகழ்பெற்ற 
அறிவாளியால்‌, ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமிருந்தபோதிலும்‌ கர்ம 
யோகமே அநுஷ்டிக்கத்தக்கது என்று கூறப்பட்டதாய்ற்று. 23-24, 
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எ SEN Sd RANE | 
SARA ணா RTT ॥ 28 ॥ 


25. ஸக்தா: கர்மண்யவித்‌,வாம்ஸோ யதா குர்வந்தி பாரத | 

குர்யாத்‌, வித்‌,வாம்ஸ்தத_£$ஸக்தஸ்‌ சிகீர்ஷுர்‌ 

லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ | 

26. ந பு,த்‌,தி,பே,த,ம்‌ ஜுயேத்‌ அஜ்ஞாநாம்‌ கர்மஸங்கி,நாம்‌ | 

ஜோஷயேத்‌ ஸர்வகர்மாணி வித்‌,வாந்‌ யுக்த: ஸமாசரர்‌ | 

பாரத--பரத்குலத்துதித்தவனே! கர்மணி ஸக்தா:-- 
கர்மத்தில்‌ தவிர்க்ககவொண்ணாகத தொடர்பையுடையவர்‌ 
களாய்‌, அவித்‌,வாம்ஸ:-- ஆக்மஸ்வரூபத்தைக்குறைவ ற 
அறியாதவர்கள்‌, யதா குர்வந்தி-எப்படி (அஆத்மதர்பானத்‌ 
தின்பொருட்டுக்‌) கர்மயோகத்தைச்‌ செய்வார்களோ. தத,ரா- 
அவ்வண்ணமாக, அஸக்த;:— கர்மத்தில்‌ பிணைப்பற் றவனாய்‌. 
வித்‌,வாந்‌- ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ குறைவற அறிந்தவனாய்‌. 
லோகஸங்க,ரஹம்‌ சிகீர்ஷு:--லோகரக்ணதக்தைச்‌ செய்ய 
விரும்பியவன்‌, குர்யாத்‌--கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌, 
அஜ்ஞாநாம்‌-—ஆத்மாவைக்‌ குறைவற அறியாதவர்களாய்‌, 
கர்மஸங்கிநாம்‌--கர்மத்தலேயே பிணைப்பையுடை ய 
மூமுக்ஷ க்களுக்கு, பு;த்‌;தி,பே,த,ம்‌-—(கர்மயோகத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ ஆத்மதர்‌0னத்திற்கு வேறொரு ஸாதனம்‌ உள்ளது 
என்னும்‌) புத்தி மாறாட்டத்தை. ௩ ஜநயேத்‌_— உண்டு 
பண்ணக்கூடாது; வித்வாந்‌-ஆத்மாவைக்‌ குறைவற அறிந்த 
வனும்‌, யுக்த:(ஞானயோகத்தை இடையிடாமல்‌, கர்ம 
யோகமே ஆத்மத,ர்மைத்துக்கு ஸாதனமாகிறது என்னும்‌) 
அறிவுடன்‌ கூடியவனாய்‌, ஸமாசரந்‌-கர்மயோகத்தை 
நன்கு அனுஷ்டி த்‌ துக்கொண்டு, ஸர்வகர்மாணி ஜோஷயேத்‌- 
(கர்மயோகா திகாரிகளுக்கு) எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌ உகப்பை 
உண்டாக்கவேண்டும்‌. 

21. ௩சையுடையார்‌ செய்கைபோல்‌ ஞானி நசையின்றி 
யிசையுலகுக்‌ காக வியல்வான்‌--பசைகருமத்‌ 
தானவறி வில்லார்க்‌ கதினெஞ்சைப்‌ பேதியேற்‌ 
முனிசைவு செய்கவதிற்‌ சார்ந்து. 
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ப Te, RA கண்ட 
வ்ளிஈன்னா னத்‌ எனக ்ரிள 


நசையுடையார்‌--(ஆக்மஜ்ஞானம்‌ குறைவற இன்மை 
யால்‌) கர்மத்தில்‌ பற றுடையவர்கள்‌, செய்கைபோல்‌-- 
(ஆத்ம கர்மனத்தின்‌ பொருட்டுக்‌) கர்மயோகத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்படி. நசை இன்றி--(கர்மத்தில்‌) பற்றில்லாதவனாய்‌, 
ஞானி--ஆத்மஞானத்தைக்‌ குறைவற உடையவன்‌, இசை 
உலகுக்காக இயல்வான்‌--தன்னைப்‌ பின்பற்றும்‌ மாறிஷ்ட 
லோகத்திற்காகத்‌ தானும்‌ கர்மத்தை அனுஷ்டிப்பான்‌; 
கருமத்து பசை ஆன--கர்மத்தில்‌ பற்று உள்ளவர்களாய்‌, 
அறிவில்லார்க்கு-- ஆத்மாவில்‌ குறைவற்ற அறிவை 
அடையாதவர்களுககு. அதில்‌ நெஞ்சை--௮க்கர்மத்தில்‌ ஈடு 
படும்‌ மனத்தை, பேதியேல்‌--மாறுபடுத்தாதே; அதில்‌-- 
௮க்கர்மயோகத்தில, தான்‌-ஆத்மஞானம்‌ குறைவறட்பெற்ற 
தானும்‌. சார்ந்து--ஈடுபட்டு, இசைவு செய்க--(௮வ்வறுி 
வில்லா தவர்களையும்‌) அதை ௮னுஷ்டிக்கச்செய்வாயாக, 


25-26. ஆத்மஜ்ஞானத்தைக்‌ குறைவறப்‌ பெற்றிருப்பவர்‌ 
களுக்கே ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரம்‌ என்றும, மற்றவாகளுக்குக்‌ 
கர்மயோகத்திலேயே அதிகாரம என்றும்‌, மிஷ்டனாகப்புகழ்பெற்ற 
ஜ்ஞாநயோகராதி,காரி தன்‌ அதி,காரத்தைக்கைவிட்டு மற்றவனின்‌ 
அதி,காரத்தையொட்டி நடப்பதே லோகஸங்க்‌, ரஹம எனறும்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது இவ்விரண்டு ம்லோகஙகளிலே. ( அவித்வாமஸ: ) 
அறிவற்றவர்கள்‌; பிரகரணஸ்வாரஸ்யத்தாலே “ஆத்மவிஷயத்தில்‌ 
குறைவற்ற அறிவைப்‌ பெறாதவர்கள” என்று பொருள்படுகிறது. 
ஸமஸாரிகளைப்போலே அடியோடு ஆத்மஜ்ஞானமில்லாதவர்களு 
மல்ல ; ஜ்ஞாநயோகாதிகாரியைப்போலே ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ 
பரிபூர்ணமாகப்‌ பெற்றிருப்பவாகளுமல்ல என்று கருத்து. (கர்மணி 
ஸக்தா:) பிரகிருதிஸமபந்தத்தாலே கர்மத்தில்‌ தவிர்க்க 
வொண்ணாதபடி பிணைக்கப்பட்டிருப்பவர்கள்‌. ஆத்மஜ்ஞானத்தைக்‌ 
குறைவறப்பெறாதவர்களாகையாலே, அவ்வாத்மவிஷயத்தில்‌ பயற்சி 
யாயிருககும்‌ ஞானயோகத்தில்‌ இவர்களுக்கு அதிகாரமில்லை 
யென்றும்‌, இயற்கையிலேயே கர்மத்தோடு பிணைக்கப்பட்டிருக்கை 
ய்லே கர்மயோகத்திலேயே இவர்களுக்கு அதிகாரம்‌ எனறும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. இவ்விரண்டு பதங்களும்‌ ஸாம்ஸாரிக 
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ககர கண்ண னான சி, எ ளா 
STA FAT TATE ATA SA எனா O- 
ன்‌ எண feds mad Rm, கண்ணா Fal | 


கர்மத்தைச்‌ செய்யும்‌ ஸம்ஸாரிகளைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌, 
ஞானயோகாதிகாரியும்‌ ஸாமஸாரிக கர்மங்களையே அனுஷ்டித்து 
ஸம்ஸாரியாகவேண்டும்‌ எனறு மேலே உபதேசிப்பதாகத்‌ தேறி 
விடுமாகையால்‌, அப்படிப்‌ பொருள்கொளளாமல்‌ கீழ்ச்சொன்ன 
படியே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. அடுத்த ர்லோகத்திலுள்ள 
“ அஜ்ஞாநாம்‌ கர்மஸங்கி,நாம்‌ ” என்ற பதங்களுக்கும இதே 
நியாயத்தாலே இவர்களே பொருளாவர்‌. (அவித்‌,வாமஸ: யதா 
குர்வந்தி, வீத்‌;வாந்‌ ததா குர்யாத்‌) அவித்வான்‌௧ள்‌ எவ்வண்ண 
மாக (ஆத்மதர்மன த்தின பொருட்டுக்‌) கர்மயோ கத்தையே செய்‌ 
வார்களோ, அவ்வண்ணமாக வித்வானும்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ 
செய்யக்கடவன. தன அனுஷ்டானத்தைப்பார்த்து அவித்வான்‌ 
களும்‌ கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்கலாம படி வித்வானும்‌ கர்மயோகத 
தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ எனறு கருத்து. (ஸக்தா: கர்மணி யத;ா 
குர்வந்தி-அஸக்த: ததா குர்யாத்‌) கர்மத்தில்‌ இயற்கையிலேயே 
பிணைக்கப்பட்டவர்கள கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்கலாமபடி, 
கர்மத்தில்‌ அப்படிப்‌ பிணைக்கப்படாத ஞானயோகாதிகாரியும்‌ 
கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ எனறு கருத்து. இப்படிக்‌ கருத்‌ 
துரைக்காமல்‌, “கர்மயோகதிகாரி செய்கிறபடி ஞானயோகாதி 
காரி செய்யவேண்டும”என்று பொருள்‌ கூறினால்‌, மேலே *:இ£ர்ஷுர்‌ 
லோகஸங்க்ர ஹம்‌”” என்று லோகஸஙகிரஹத்தைச்‌ செய்வதற்காகக்‌ 
கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ என்று கூறியது பொருந்தாமற்‌ 
போய்விடும்‌. (லோகஸங்க்‌;ரஹம்‌ சிகீர்ஷு: குர்யாத்‌) *லோகஸ்ய 
ஸங்க்‌ ரஹணம்‌ ஏ£க்ருத்ய ஸ்வீகரணம்‌ ஸ்வாநுஷ்டராதே ஸமாநாபி, 
ப்ராயதயா ஸயூத்‌,யதாபாத;நமித்யர்த்த,:'*” [லோகத்தை ஸங்க்ரஹிப்ப 
தாவது- தன்‌ ஒழுக்கத்தில்‌ ஓத்த கருத்துடையவர்களாய்‌, தன்‌ 
னேடு ஓரே குழுவில்‌ சேர்‌ ந்தவர்களாம்படி செய்கை.] என்று 
லோகஸங்க்‌, ரஹமப்தத்தின்‌ பொருள்‌ தாத்பாயச ந்த்‌, ரிகையில்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டது. ஞானயேரகத்தில்‌ அதிகாரம்‌ உடையவனா 
யிருந்தபோதிலும்‌, மிஷ்டனாகப்‌ புகழ்பெற்றவன்‌ ஞானயோகாதி, 
காரமற்ற மற்ற ஜனங்களை , ரக்ஷிபபதன்பொருட்டு, தன்‌ ஓழுக்‌ 
கத்தாலே அவர்களுக்கு அனுஷ்டிக்கவேண்டிய தாமம்‌” இன்னது 
என்னும்‌ தெளிவைப்‌ பிறப்பிக்க விருப்பங்கொண்டு கர்மயோகத்‌ 
கையே செய்யவேண்டும்‌ எனறு முதல்‌ ம்லோகத்தின கருத்து. 
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னாக ௭ எ எக்‌ ஏர்‌ கா 
எண்ண ளா க்கா என்‌ விளரி 
கரினா ணான்காளன்‌6்‌ எ ரிட்‌ எ Fait? 
ளான ஊளை என்ன்‌ எரா ன்னா ர 
Eo i i வ்‌ 


லோகஸங்க்ரஹப்ரகாரத்தை விவரிக்கிறான்‌ இரண்டாவது 
ம்லோகத்தாலே: (அஜ்ஞா நாம) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ “அவித்தவாம்ஸ: 
எனறவிடத்திற்போலே ஆத்மவிஷயத்தில்‌ பரி பூர்ணஜ்ஞாந 
மில்லாமையாலே, ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்க மக்தியற்றவர்க 
ளுக்கு எனறு கருத்து. ( கர்மஸங்கி,நாம்‌ ) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
“ கர்மணி ஸக்தா: £ என்றவிடத்திற்போலே * கர்மத்தில்‌ தவிர்க்க 
வொணணுத பிணை ப்பையுடையவர்களுக்கு' என்று பொருள்‌. 
அநாதி;யாகத்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ காமவாஸநையாலே கர்மத்தில்‌ 
தவிர்க்கவொண்ணாத பிணைப்பையுடையவ கிறான்‌ என்று கருத்து. 
கர்மவாஸநையாவது:- மேன்மேலே இவனைப்‌ புண்யபாப காமங்‌ 
களைச்‌ செய்யத்தூண்டுவதான முன்‌ முன்‌ புண்யபாபகர்மங்களினால்‌ 
மனத்தில்‌ ஏற்படும்‌ ஓருவகையான ஸம்ஸ்காரம்‌. அனறிக்கே, 
வாத்தியம்‌ முதலானவற்றை வாசிப்பவர்களுக்கு, நீண்டகாலம்‌ 
வாசிப்பதினல ஏற்படும்‌ பழக்கம்போலே, நீண்டகாலம்‌ புண்ய 
பாபச்செயல்‌ஃகாச்‌ செய்து வந்தமையால்‌, சரீரத்திற்கு ஏற்படும்‌ 
ஒருவகைப்‌ பழக்கமாகவுமாம்‌. (அஜ்ஞாநாம கர்மஸங்கி,நாம்‌) இவ்‌ 
விரண்டு பதங்களாலும்‌ இவர்கள்‌ ஞானயொகத்தில்‌ அதிகார 
மற்றுக்‌ கர்மயோகத்திலே அதிகாரமுடையவர்கள்‌ என்று உணர்த்‌ 
தப்படுகிறது. (புத;திபே,தம்‌ ந ஐநயேத்‌) 'ஆத்மதர்மனத்துக்குக்‌ 
கர்மயோகம ஸாதனம” எனனும அறிவையுடைய இவர்களுக்கு 
“ஆத்மதர்ானத்துககுக்‌ கர்மயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தொரு ஸாதனம்‌ உணடு' என்னும்‌ அறிவுமாறாட்டத்தை ஞான 
யோகராதி,காரியானவன்‌ தான்‌ ஞானயோகத்தை,;அனுஷ்டிப்பதன்‌ 
மூலம விச்சக்கக்கூடாது, ஆக, இந்த ஞானயோகாதிகாரியான” 
வன்‌ ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதனமூலம்‌ கர்மயோகாதிகாரி 
களுக்கு புத்திமாறாட்டத்தை விளைக்கக்கூடாது என்றது பூர்வார்த்தம்‌; 
கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதன்மூலம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கர்மத்தில்‌ 
உகப்பையும்‌ உண்டுபண்ணவேணடும்‌ என்கிறது உத்தரார்த்தம்‌: 
(:வித்‌,வாந்‌ ) முற்கூறிய ஞானயோகாதிகாரி. (யுக்த;) பு;த்‌த்‌,யா 
கீ-—55 
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qin எனா எண ர. விள 
qos சிர்‌ எ ll Rul 28 ॥ 


ளா ஈண்ணாண்ன்‌ என்ன்ன ௫9ர்‌ ஈன்ற 
கண்ணான்‌ ராாளை6-- 
ஈக: கோர்‌ ஏ களிர்‌ எள: 


ணார கனி எ Il RO ll 
ப்பது ப 
Jo YoY எச்‌ ணீ ணா எ AAI RCI 
27. ப்ரக்ருதே: க்ரியமாணாறி குணை: கர்மாணி ஸர்வா: | 
அஹங்கார விமூடாத்மா கர்த்தாஹமிதி மந்யதே || 
28. தத்த்வவித்து மஹாபளஹோ கு,ணகர்மவிபாக,யோ: | 
குணா சூணேஷு வர்த்தந்த இதி மத்வா ௩ ஸஜ்ஜதே ॥ 


அஹங்காரவிமூட த்மா-—(ஆத்மாவல்லாத தேஹத்தில்‌ 
ஆத்மாவென்னும்‌ எண்ணமாகிற) அஹங்காரத்தாலே 
மறைக்கப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தையுடையவன்‌ , ப்ரக்ருதே: 
குணே:—பிரகிருதியைச்‌ சேர்ந்த ஸத்வரஜஸ்தமங்களாகிற 


யுக்த: ஒருவிதமான அறிவோடு கூடியவனாய்‌; அதாவது;--தான்‌ 
பூரணமான ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெற்றிருக்கையாலே ஞான 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்க சக்தியுடையவனாயிரு ந்தபோதிலும்‌, முன்‌ 
சொன்ன ரீதியில்‌ கர்மயோகமே ஞானயோகத்தையிடையிடாமல்‌ 
ஆத்மதர்ானத்துக்கு ஸாதனமாகிறது என்னும்‌ அறிவோடு கூடிய 
வனாய்‌ என்று ப்ரகரண ப,லத்தாலே பொருள்‌ படுகிறது. (ஸமாசரந்‌) 
கர்மயோகத்தையே செய்பவனாய்‌. ( கர்மாணி ஜோஷயேத்‌ ) கர்மத்‌ 
தில்‌ பிணைப்புடைய இவர்களைக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ உகப்புடையவர்‌ 
களாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. "ஜு ஷீ ப்ரீிதீஸேவநயோ:'” என்றன்றோ 
தனது. (பாரத) வித்வான்‌௧ளும்‌, ௮ஸக்தர்களும்‌ நிறைந்த பரத 
குலத்துதித்தவனாகையாலே நீ லோகஸங்க்ரஹத்திற்காகக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டித்தே தீரவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 25-26. 
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குணங்களாலே. ஸர்வா: க்ரியமாணாதி--(அந்தந்த குணங்‌ 
களுக்குரிய) பலவகைகளில்‌ செய்யப்படும்‌, கர்மாணி (ப்ரதி )- 
கர்மங்களைக்குறித்து. “அஹம்‌ கர்த்தா' இதி-- நானே செய்‌ 
பவன்‌' என்று, மந்யதே--மயங்குகிறான்‌ . மஹாபளஹோ- 
தடக்கையனே! கு,ணகர்மவிப_க,யோ: தத்த்வவித்‌ து-குணப்‌ 
பிரிவுகள்‌, கர்மப்பிரிவுகள்‌ ஆகியவைபற்றி உண்மையை 
அறிந்தவனோவெனில்‌. “குணா:-ஸத்வரஜஸ்‌்தமோகுணங்கள்‌ 
குணேஷு-தம்காரியங்களில்‌, வர்த்தந்தே--ஈடுபடுகன்‌ றன” 
இதி--என்று, மத்வா--எண்ணி, ௩ ஸஜ்ஜதே--(கர்மங்களை 
நானே செய்பவன்‌ என்னும்‌) ஸங்கத்தை அடைவதில்லை, 


22. மெய்க்கருமக்‌ தன்குணத்தான்‌ மேவிவரும்‌ வேறறியா 
னிக்கருமம்‌ யான்செய்தே னென்றிருக்கு--மக்கருமத்‌ 
தேயகுணம்‌ வேறறிவா னிக்குணங்க டன்னிற்றா 
னாயவென வுன்னுநசை யற்று. 

கருமம்‌— செயல்கள்‌, மெய்தன்‌ குணத்தால்‌ (பிரஇருதி 
கார்யமான) சரீரத்திலுள்ள ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களால்‌, 
மேவி வரும்‌ --அவ்வக்குணத்திற்குரியபடி உண்டாகும்‌. வேறு 
அறியான்‌--( சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌ ) வேறான ஆத்மாவை 
அறியா தவன்‌ , இக்கருமம்‌--இக்காரியங்களை, யான்‌ செய்தேன்‌ 
என்று இருக்கும்‌---நானே செய்தேன்‌' என்று நினைத்திருப்‌ 
பான்‌. அக்கருமத்து ஏய குணம்‌ வேறு அறிவான்‌--௮வ்வக்‌ 
கருமங்களின்‌ பிரிவையும்‌ அவற்றோடு பொருந்திய குணங்‌ 
களின்‌ பிரிவையும்‌ ௮றிகன்‌ றவன்‌, நசை அற்று-(கர்மங்களைச்‌ 
செய்பவன்‌ நானே என்னும்‌) பற்று இல்லாமல்‌, இக்குணங்‌ 
கள்‌--இந்த ஸத்வரஜஸ்கமோ குணங்கள்‌, தன்னில்‌ தான்‌ 
ஆய- தம்காரியங்களில்‌ தாம்‌ ஈடுபடுகின்றன, என--என் று, 
உன்னும்‌-நினைப்பான. 


27-28. ““ அஸக்த்யா லோகரக்ஷ£யை ...த்ருத்யே கர்மகார்யதா 
உக்தா *” [ கீதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ 7 ]  [ (ஸ்வர்க்காதிபலன்களில்‌) 
பற்றற்று, லோகரக்ஷண த்தின்‌ பொருட்டுக்‌ கர்மம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
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ப எதன்‌: சாகர்‌ சேரார்‌ கன 
nia எனின்‌ வீன்‌ Mead; MEET fe எள 


எனறு மூனறாமத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்டது. ] என்று கீதார்த்த 
ஸங்கிரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட அம்மம்‌ இதுவரையில்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது. இனி, ““குணேஷ்வாரோப்ய கர்த்ருதாம்‌! ஸர்‌ 
வேற்வரே வா ந்யஸ்யோக்தா த்ருத்யே கர்மகார்யதா'” [கெ] 
[கர்த்ருத்வத்தை குணங்களிலோ, ஸர்வேம்வரனிடமோ ஏறிட்டுக்‌ 
கர்மங்கள்‌ செய்யவேண்டும என்று மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டது] என்னும்‌ அம்மம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. இது முதல்‌ 
நான்கு ம்லோகங்களில்‌ கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்கும வித்வா 
னுக்கும அவித்வானுக்கும உள்ள வாசியைக காட்டிக்கொண்டு, 
கர்மயோகாநுஷ்டானத்துக்குத்‌ தேவையான அநுஷடாாதாவின்‌ 
அகர்த்ருத்வானுஸந்தான முறையை உபதேசிக்கிறான. அதில அவித்‌ 
வானான கர்மயோக;நிஷடனின தனமை முதல்‌ ங்லோகத்திலும, 
வித்வானின்‌ தன்மை இரண்டாவது ம்லோகத்திலும்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகின்றன. (ப்ரக்ருதே: குணை:) மூலப்ரக்ருதியினுடையதாகப்‌ 
பிரஸித்தி பெற்ற ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களாலே. ரப்‌,தநாதி, 
குணங்கள்‌ “நான்கர்த்தா” என்று மயங்குவதற்குக்‌ காரணமாகாமை 
யாலே, அவற்றை இங்கு எடுப்பது உசிதமல்ல. இங்கு ப்ரக்ருதி 
யென்றது அதன்‌ கார்யமான சரீரத்தையே என்பதை 'மெய்‌ தன்‌ 
குணத்தால்‌' என்று வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ விளக்கினார்‌. பிரகிருதி 
கார்யமான சரிரத்தாலன்றோே இவன்‌ கட்டுண்டு கிடக்கிறான்‌. 
(ஸர்வா: க்ரியமாணாநி காமாணி) மேலே பதினெட்டாம்‌ அத்தி 
யாயத்திலே பத்தொன்பதாவது ம்லோகம்‌ தொடங்கி, நாற்பத்து 
நாலாவது ங்லோகமீறாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ ரீதியிலே ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களாலே தத்தமக்குரிய முறையீலே செய்யப்படும்‌ 
கர்மங்களை. (கர்மாணி கர்த்தா அஹமிதி மந்யதே) 'கர்மாணி 
ப்ரதி கர்த்தா” என்று ப்ரதிறப்தத்தை வருவித்துக்கொண்டு, 
“கர்மங்களைக்‌ குறித்துக்‌ கர்த்தா நானே என மயங்குகிறான்‌” என்று 
பொருள்கொளள வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌, “ கர்த்தா ' என்னும்‌ 
த்ருஜந்தபதத்தையொட்டி 'கர்மணாம்‌' எனறு ஆரும்‌ வேற்றுமை 
யிருக்கவேண்டுமாகையாலே.. * கர்மாணி. எனனும்‌ இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமை- பொருந்தாது; மேலும்‌ “கர்மங்கள்‌, கர்த்தாவாகவும, 
கானாகவும்‌ இருக்கின்றன என்று மயங்குகிறான்‌” என்னும்‌ அவப்‌ 
பொருளும்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌; ஆகையால்‌, ப்ர திறப்தத்தைக்கூட்டியே 
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கோடை; MEET எ ரொ? BATTER; 
௭ ஊன] னி ஏரண ME எட்‌ எனா ஊர்‌ ஏர; 


பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 


“கர்த்தா” என்பது த்ருந்நந்தமாகில்‌ 
“கர்மங்களை இயற்கையாகச்‌ செய்பவன்‌ நான்‌ என மயங்குகிறான்‌ 
எனறு பொருள்‌. (கர்த்தா) “ஜ்ஞாநஒ8ர்ஷா ப்ரயத்நாங்ரய: கர்த்தா” 
[“நான்‌ அறிகிறேன்‌; அறிந்தபடி செய்ய விரும்புகிறேன; அதைச்‌ 
செய்ய முயல்கின்றேன்‌' எனறு இவன்‌ கூறலாம்படி ஜ்ஞாநம, 
சிகீர்ஷை (செய்வ தில்வீருப்பம), ப்ரயத்ன ட (முயற்சி) ஆகியவற்றுக்கு 
இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ கர்த்தா] எனபது கர்தருலக்ஷணாம. 
(காத்தா அஹமிதி மந்யதே) நானே கர்த்தா எனறு மயங்குகிறான. 
** அதி.ஷ்டராநம்‌ தத;ா கர்த்தா ?” [கீதை 18-14] என்று தொடங்‌ 
கும்‌ ம்லோகத்தில்‌ கர்மகாரணமான ஐந்துபொருளகளில்‌ ஜீவனையும்‌ 
ஒருவனாக எடுக்கையாலும்‌ அவனைக்‌ 'கர்த்தா'என்றே நிர்த்தேயிக்கை 
யாலும்‌, “கர்த்தா மாஸத்ரார்த்த,வத்த்வாத்‌ ”” [ப்ர-ஸ-9 23-58] 
[விதி,கிஷேத்‌  மாஸ்திரங்கள்‌ பொருளுடையனவாவதற்காக ஜீவனைக்‌ 
காத்தா என்று ஓப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌.] என்று ப்ரஹ்மஸ-9த்‌ 
ரத்திலும்‌ ஜீவனுககுக்‌ கர்த்ருத்வம நிரூபிக்கப்படுகையாலும்‌, இங்கு 
இவனுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ மறுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளமுடியாது, 
ஆகையால்‌ “அஹமேவ கர்த்தா இதி மந்தே' [நானே கர்த்தா என 
மயங்குகிறான்‌]என்று ஏவகாரத்தைக்கூட்டி, இவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌, 
குணம்‌ முதலான பல காரணங்களால்‌ ஏற்படுவதாயிருக்கத்‌ 
தன்னையே ஸ்வதந்த்ரகர்த்தாவாக மயங்குகிறான்‌ எனறே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இவன்‌ இப்படி மயங்கக்காரணமென்ன ? எனில்‌: 
(அஹங்காரவிமூடயாத்மா) அஹங்காரத்தாலே மறைக்கக்கப்பட்ட 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை உடையவனிவன்‌: அதனாலேயே இப்படி மயங்கு 
கிறான்‌ என்கிறது. “அஹங்காரேண விமூட, ஆத்மா யஸ்ய, அஸெள 
அஹங்கார விமூடராத்மா'' என்று வ்யுத்பத்தி. ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
மறைப்பதல்லாமையாலும்‌, அதனுள்ளேயே இருப்பதாகையாலும்‌ 
'நானென்னும்‌ தன்மை” இங்கு அஹங்கார மப்தத்தால்‌ குறிக்கப்பட 
முடியாது. மஹானின்‌ கார்யமான அஹங்காரமென்னும்‌ அசேதன 
தத்துவமும்‌, தேஹாத்மமயக்கததை விகாக்காமல்‌ நேரே ஆத்மாவை 
மறைக்கமுடியாதாகையால்‌ அஹஙகாரறப்தம அதைககுறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளுவதும்‌ ஸ்வரஸமன்று; உயர்ந்தோரை அவமதிப்பது 
முதலானவற்றுக்குக்‌ காரணமாகக்‌ குறிக்காமையாலே, அஹங்கார 
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cc 
மென்று இங்கு கர்வத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்கொள்வதும்‌ பொருத்த 
மன்று. ஆகையால்‌, ஆத்மஸ்வரூபத்தை நேரே மறைப்பதாய்‌, 
அஹம்‌” பாப்தத்தால்‌ கூறப்படும்‌ ஆத்மாவிலும வேறுபட்ட ப்ரக்ருதி 
ப்ராக்ருதங்களில்‌, “அஹம” [நான்‌] எனனும்‌ அபிமானரூபமா 
மிருப்பதான தேஹாத்மமயக்கமே அஹ்ங்காராப்தத்தால இங்கு 
குறிக்கப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (விமூடபாத்மா) 
'அஹங்காரத்தால்‌ மயங்கிய ஆத்மாவை உடையவன்‌” எனறு பொருள்‌ 
கொண்டால்‌, எதைப்பற்றி மயஙகுகிறான்‌ என்று விளங்காதாகை 
யாலே,  *அஹங்காரத்தால்‌ மறைக்கப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
உடையவன்‌” என்று பொருள்கொள்வதே சிறககும்‌. '*இ,ஸமோ 
விமுஹ்யேயு:”” [திக்குகள்‌ மறைக்கப்படும] முதலானவீடங்களில்‌ 
விமூடஸாப்தம்‌ மயங்கியவனைக்‌ காட்டாமல்‌, மறைக்கப்பட்டதைக்‌ 
காட்டுகின்றதன்றோ; அதுபோல்‌ இங்கும்‌ கொள்வது. (குண 
கர்மவிபபாஷயோ: தத்வவித்‌ து) ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமம்‌ என்னும்‌ 
குணப்பிரிவுகள்‌,அவ்வவற்றிற்குரிய கர்மப்பிரிவுகள்‌ ஆகியவை பற்றி 
உணமையை அறிந்தவனோவெனில. இவ்வறிவு இல்லாமையாலேயே 
முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவன அஹங்காரவிமூடாத்மாவா 
யிருக்கிறான்‌ என்று கருத்து. * விபராகஷயோ: ? எனறதை ஆரும்‌ 
வேற்றுமையாகககொண்டு, **குணகர்மப்பிரிவுகளின்‌ உண்மையை 
அறிந்தவன்‌” என்று கூறுவதில்‌ ஏகதேஃறாந்வயம்‌ என்னும்‌ 
அஸ்வாரஸ்யம்‌ ஏற்படுகிறதாகையாலே, அப்பதத்தை ஏழாம்‌ 
வேற்றுமையாகக்கொண்டு, **குணகர்மப்பிரிவுகள்‌ விஷயத்தில்‌ 
உண்மையை அறிந்தவன்‌ ” என்று பொருள்‌ கொளவதே உசிதம்‌. 
(தத்வவித்து மஹாபராஹோ) தடக்கைகள்‌ முதலான உன்‌ சரீர 
லக்ஷணத்தைப்‌ பார்த்தாலே நீ தத்துவவித்துக்களின்‌ குழுவில்‌ 
சேர்‌ ந்தவனாகவன்றேோ காண்கிறாய்‌ என்றுகருத்து. (கு;ணா குணேஷ* 
வர்த்தந்தே) முற்கூறிய ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ தம்‌ கார்ய 
மான ஸாத்விகராஜஸதாமஸகர்மங்களில்‌ ஈடுபடுகின்றன. இங்கு 
* இந்திரியங்கள்‌ தத்தம்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுகின்றன ' என்று 
சங்கரம்‌ பொருள்கொண்டார்‌. இப்படிக்கொண்டால்‌, இரண்டு 
குணாப்தங்களுக்கும்‌ அமுக்கியமான பொருளே ஏற்படுகிறது, 


மூன்றாமத்தியாயம்‌ 419 


ஈதரஞஷ்சா கன்‌ RAE | 
கண்‌ WH BAR நிண்ட 2a ll 
29, ப்ரக்ருதேர்‌ குண்ஸம்மூட,ாஸ்‌ ஸஜ்ஜந்தே கு,ணகர்மஸு | 
தா௩க்ருத்ஸ்நவிதே” மந்தரம்‌ க்ருத்ஸ்ஈவிந்‌ ந விசாலயேத்‌॥ 
ப்ரக்ருதே:-- (சரீரமாகப்‌ பரிணமித்து நிற்கும்‌) மூல 
ட்ரக்ருதியினுடைய, கு,ணஸம்மூட ஈ:--குணங்களான ஸத்வ 
ரஜஸ்தமங்களாலே ஆத்மாவையறியாமல்‌ மயங்கி நிற்பவர்‌ 
கள்‌. குணகர்மஸு-—குணங்களால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்‌ 
களில்‌, ஸஜ்ஜந்தே-எப்போ தும்‌ ஈடுபாடுகொள் கின்‌ றனர்‌;(அக்‌ 
குணங்களற்ற ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ ஈடுபாடு கொள்வதில்லை.) 
மந்தராரந்‌--புலலியர்களாய்‌, அக்ருத்ஸ்நவித,:--அத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தை முழுவதும்‌ ௮றியாதவர்களான, தாந்‌--௮வர்களை, 
க்ருத்ஸ்‌ நவித்‌--ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை முழுதும்‌ அறிந்தவன்‌, ௩ 
விசாலயேத்‌-(கர்மயோகத்தினின்‌ றும்‌நழுவச்செய்யக்கூடா து. 


23. முக்குணத்தான்‌ மூடரா மாந்தர்‌ முயல்கரும 
மக்குணத்து நாளு மமர்வுறுவர்‌-— மிக்க 
வறிவுடையாரல்லாரை யாங்கசைவு செய்யார்‌ 
செறிவுடைய ஞானத்திற்‌ சேர்ந்து. 

முக்குணத்தால்‌ மூடராம்‌ மாந்தர்‌-- ( மூலட்ரக்ருதியி 
னுடைய) ஸத்வம்‌. ரஜஸ்‌. தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்று குணங்‌ 


ஆகையால்‌, முதல்‌ குணாபப்தம்‌ முந்திய ற்லோகத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட முக்யார்த்தமான ஸத்வாதி;குணங்களைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌, 
இரண்டாவது குணமப்த;ம்‌ * குணை: க்ரியமாணாநி கர்மாணி ” 
என்று முந்திய ற்லோகத்தில்‌ குணங்களின்‌ கார்யமாக எடுக்கப்‌ 
பட்ட கர்மங்களை ஓளபசாரிகமாகக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்வதே 
உசிதம்‌. அன்றிக்கே, * குணோஷு £ என்னும்‌ பதம்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அப்ரதளானமான கார்யத்தை முக்கியமாகவே குறிப்பதன்‌ 
மூலம்‌ ஸத்வாதி,கு,ணகார்யமான கர்மங்களை இங்கு குறிப்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. : (இதி மத்வா ந ஸஜ்ஜதே) * ஸத்வாதி,குணங்கள்‌ 
தத்தம்‌ கார்யங்களான கர்மங்களில்‌ ஈடுபடுகின்றனவேயொரழிய நாம்‌ 
ஸ்வதந்திரமாகக்‌ கர்மங்களில்‌ ஈடுபடவில்லை * என்று நினைதது அக்‌ 
கர்மங்களில்‌ “நானே கர்த்தா” என்னும்‌ பற்றை வைப்பதில்லை. 27-26. 
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களால்‌ ஆத்மாவை அறியாமல்‌ மயங்கிநிற்கும்‌ மனிதர்‌. அக்‌ 
குணத்து முயல்‌ கருமம்‌-அவ்வக்குணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
கருமங்களில்‌, நாளும்‌ அமர்வுறுவர்‌--எப்போதும்‌ ஈடுபடுவர்‌. 
மிக்க அறிவுடையார்‌--ஆதம ஸ்வரூபத்தை முழுவதும்‌ அறிந்‌ 
தவர்கள்‌. செறிவுடைய ஞானத்தில்‌ சேர்ந்து--(ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய) இடைவிடாத சிந்தனமாயிருக்கும்‌ ஞானயோகக்‌ 
தைத்‌ தாம்‌ ௮னுஷ்டிப்பதன்‌ மூலம்‌, அ௮ல்லாரை--ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை முழுதும்‌ அறியாதவர்களை, ஆங்கு-—அவர்கட்‌ 
குரிய கர்மயோகத்தினின்‌ றும்‌. அசைவு செய்யார்‌-—நழுவச்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌. 


29. முனனிரண்டு ம்லோகங்களைத்‌ தெளிவுபடுத்திக்கொண்டு, 
ஆக்மஸ்வரூபஜ்ஞானத்தைக்‌ குறைவறப்‌ பெற்றிருப்பவன்‌ தான்‌ 
ஞானயோகததை அனுஷ்டிப்பதன மூலம்‌ மற்றவர்களைக்‌ கர்ம 
யோகத்தினின று நழுவச்செய்யககூடாது எனறு அருளிச்செய்கிறான்‌. 
(ப்ரக்ருதேச்குரண ஸம்மூடா :)மூலப்ரக்ருதியினுடைய குணங்களான 
ஸத்வம்‌ முதலானவற்றாலே ஆத்மவிஷயத்தில்‌ மயங்கி நிற்பவர்கள்‌. 
““தே,வத;த்தஸ்ய குருகுலம்‌” [தேவதத்தனுடைய ஆசார்யனுடைய 
ஸ்தானம்‌] முதலான விடங்களிற்போலே, வேறு வழியில்லாமையால்‌ 
 ப்ரக்ருதோகு,ணஸம்மூடா: * எனறவிடத்தில்‌ ஏகதே,மாந்வயம்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. (குணகர்மஸு௩ ஸஜ்ஜந்தே) அந்த குணங்‌ 
களால்‌ ஏற்படும்‌. கர்மங்களிலேயே ஈடுபடுவார்கள்‌; அந்த குண 
கர்மங்களற்ற ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ ஈடுபடமாட்டார்கள்‌ எனறு 
கருத்து. இங்கு 'கர்மஸு எனறு நிஷித்தகர்மங்களைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொண்டால்‌, பிற்பாதியில்‌ “அவர்களைக்‌ ( கர்மங்களினின்றும்‌ ) 
நழுவச்செய்யக்கூடாது” எனறது ஓட்டாமற்போய்விடும்‌. ஆகையால்‌ 
ஒரு புருஷார்த்த ஸாதனமான கர்மங்களையே கூறுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும. இப்ரகரணத்தில்‌ ஆத்மதர்மனமே புருஷார்த்தமாகக்‌ 
கூறப்படுகிறபடியால்‌, அதற்கு ஸாதனமான கர்மயோகத்தையே 
இங்கு குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது உசிதம்‌. ஆக, இப்‌ 
பூர்வார்த்த,த்தில்‌, ஆத்மவிஷயத்தில்‌ நிறைந்த அறிவைப்பெறாத 
அதிகாரிகளுக்கு ஞானயோகத்தில்‌ திறமை இல்லையென்றும்‌, 
கர்மயோகத்திலேயே அதிகாரம உண்டென்றும்‌ காட்டப்பட்டது. 
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cde Hae: கண என்‌ TTT ௭ 
ஏ | 4 fhe eat: Aga: af Rat 
அ HAT ஈன்‌ Mia: wR கண்க 
கோணா, கண ராணா. 


(அக்ருத்ஸ்நவித;: தாந்‌) 'குரணஸம்மூடா:' என்று பூர்வார்த்தத்தில்‌, 
சொன்னபடியே ஸத்வரஜஸ்தமங்களாலே மயங்கி நிற்பவர்களாகை 
யாலே, ஆத்மஸ்வரூபத்தை முழுவதும்‌ அறியாதவர்களான 
அவர்களை ; அதனாலேயே ஆத்மஸ்வரூபசிந்தநரூபமாயிருக்கும்‌ 
ஞானயோகத்தில்‌ திறமையற்ற அவர்சளை என்று கருத்து. திறமை 
யற்றவர்களாயிருந்தபோதிலும்‌, தஙகள்‌ திறமையின்மையை அறிந்து 
ஞானயோகத்தில்‌ கைவைக்காமலிருக்கலாமே எனில்‌: (மந்தராந்‌) 
தங்களுக்கு ஞானயோகத்தில்‌ திறமையில்லை என்பதையும்‌ அறிய 
இயலாத புலலியர்களன்றோ இவர்கள்‌; ஆகையாலே உயர்ந்தோ 
ருடைய ஆசாரத்தையே பின பற்றுகின்றவர்களாய்‌, உயர்ந்தவன்‌ 
கர்மயோக ததைவிட்டு ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதைப்பார்த்துத்‌ 
தாங்களும்‌ கர்மயோகத்தை விட்டு நெகிழும்‌ நெஞ்சுடையவராவர்‌. 
மந்தத்தன்மையாவது.-— தங்கள்‌ திறமைக்குத்‌ தக்கபடி தாங்கள்‌ 
எதை அநுஷ்டிக்கலாம என்பதை அறிய வல்லமையினமை ; 
பிறரால்‌ தம நிலையைவிட்டு நழுவச்செய்யக்காரணமாய்‌, ஆதம 
ஸ்வரூபத்தை முழுதும்‌ அறியாமையால்‌ ஏற்பட்டதான அதை,ர்ய 
மாகிற அல்பத்வம்‌ ( புலலிமை ) என்றுமாம. ::மூடசல்பாபடு 
நிர்ப்பாக்‌,யா மந்த;ா ஸ்யு: '”£ [அமர 8-8-9] என்று நிகண்டுக்‌. 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலு பொருள்களில்‌ மூடன்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ * அக்ருத்ஸ்நவித்‌ £* எனனும பதத்தால்‌ சொல்லப்பட்டு 
விட்டதாகையாலும்‌, நிர்பப;ாக்‌யன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பிரகரணத்‌ 
திற்கு ஓட்டாதாகையாலும மற்ற இரண்டு பொருள்களுமே கீழ்க்‌ 
கூறியவகையில்‌ பொருந்தும. (க்ருத்ஸ்நவித்‌ ந விசாலயேத்‌ ) 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை முழுவதும அறிந்தவன்‌, அப்படி அறியாதவர்‌ 
களான மந்தர்களைத்தான ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதன்‌ 
மூலம்‌ கர்மயோகத்தினின்றும்‌ நழுவச்செய்யக்கூடாது. உயர்ந்த 
வனாயிருப்பவன்‌, தானும்‌ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டு, கர்மம்‌ ப;ந்த,கமாகாமைக்காக, முன்னிரண்டு ற்லோகங்‌ 


கீ94 
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என்‌ ஈண்‌ எள எதன்‌ ளாம்‌ | 
எணறிணிரிள்‌ MATT SATE TANTEI எர 
கள்‌ Sade saa! TAREE 
iY FANT EASTER சே: | ஏரிர ETT 


களில்‌ சொன்னபடி ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவாலே தான்‌ 
ஸ்வதந்த்ரகர்த்தாவல்லன என்று அனுஸந்தித்துக்கொண்டு. 
இப்படி அனுஷ்டிக்கப்பட்ட கர்மயோகமே ஆத்மத;ர்மனத்துக்கு 
நேரே ஸாத,னமாகிறது என்று முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்ட மந்தராதி, 
காரிகளுக்குக்‌ காட்டிக்கொண்டு. *' ஜோஷயேத்‌ ஸர்வகர்மாணி ”* 
[8-26] எனறு சொன்ன ரீதியிலே அவர்களை உகப்பிக்கவேண்டும்‌ 
என்று கருத்து. இப்படித்‌ தாழ்ந்தவன்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டியதை 
உயர்‌ ந்தவன்‌ அனுஷ்டிப்பதால்‌ அவனுக்குத்‌ தாழ்வு வாராதோ? 
எனில்‌: ஞானயோகாதிகாரியாகிற உயர்ந்தவனுக்கும்‌, ஞான 
யோகத்தைக்காட்டிலும்‌ கர்மயோகமே சிறந்தது எனறு முன்னமே 
திரூபிக்கப்பட்டதாகையாலே, தாழ்வு வாராது. ஆக இப்படித்‌ 
தனக்குச்‌ சிறந்ததாயிருப்பதோடன்றியில்‌, பிறருக்கும்‌ நன்மை 
பயப்பதாயிருக்கையாலே, மிஷ்டனாயிருப்பவன்‌ லோகஸங்க்ரஹத்தின்‌ 
பொருட்டுக்‌ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, அப்படிக்‌ 
கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்கும்போது கர்த்ருத்வ த்யாகத்தோடு 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. அதாவது:- முன்‌ ர்லோகங்‌ களில்‌ சொன்ன 
படி ஆத்மஸ்வரூபமானது பிரகிருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது 
என்று இவன்‌ நிரூபித்திருக்கையாலே, ஆத்மாவுக்கு இயற்கை 
யாகப்‌ புணயபாப கர்த்ருத்வம்‌ கிடையாதாகையாலே, பிரகிருதி 
குணங்களான ஸத்வாதிகளில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அனுஸ நதித்துக்‌ 
கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கையேயாகும்‌. அசேதனமான குணங்களுக்கு 
ஜ்ஞானம்‌, சிகீர்ஷை (செய்யவிருப்பம்‌), ப்ரயத்னம்‌ (முயற்சி) 
ஆகியவற்றுக்கு ஆம்ரயமாயிருக்கையாகிற கர்த்ருத்வம்‌ எப்படி 
ஒட்டும்‌ எனில்‌: இங்கு குணங்களிடம்‌ காத்ருத்வத்தை அநுஸந்‌ 
திக்கையாவது இதுவேயாகும்‌:-- * புணயபாபச்‌ செயல்களைச்‌ 
செய்கையாகிற இந்தக்கர்த்ருத்வம்‌ ஆத்மாவுக்கு இயற்கையில்‌ 
ஏற்படுவதன்று ; ஸத்வாதி,குணஸம்பந்தத்தாலே ஏற்படுவதே ” 
என்று ௮ நவயவ்யதிரேகங்களாலே ஆராய்‌ நீது ஆத்மாவுக்குள்ள 
காத்ருத்வத்தை குணங்களால்‌ ஏற்படுவதாக அனுஸ ந்திக்கையே 
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பாப கஊளிளனார்‌ TATE ஏகா: 
ஈக எள்‌ சாரர்‌ aad UTA TFTA 
கர்ணா 


என எண கண்‌ எனனால 
எனின்‌ ஏன ஏன fast: | 3௨ 


30. மயி ஸர்வாணி கர்மாணி ஸந்ந்யஸ்யாத்‌,யாத்ம சேதஸா | 
நிராஸீர்‌ நிர்மமோ பூத்வா யுத்‌,யஸ்வ விக,தஜ்வர: || 


அத்யாத்மசேதஸா-ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவோடு 
(௮னுஸர்தானத்கோடு) ஸர்வாணி கர்மாணி--எலலாக்‌ 
கர்மங்களையும்‌, மயி--ஸர்வாந்தர்யாமியான என்னிடத்தில, 
ஸந்ந்யஸ்ய---நன்்‌ கு வைத்து, நிராம$:--கர்மபலத்தில்‌ விருப்‌ 
பற்றவனாகவும்‌,.நிர்மம:-கர்மங்களில்‌ மமகாரமுமற்றவனாகவும்‌; 
பூ.த்வா--ஆகி, விக,தஜ்வர:--௮நாதி, பாபத்தைப்பற்றிக்‌ 
கவலைப்படாதவனாய்‌, யுத,யஸ்வ--போர்புரிவாயாக, 


யாகும்‌. இத்தால்‌, கர்த்ருத்வம்‌ குணங்களுக்கே; ஆத்மாவுக்கு 
அடியோடு இல்லை என்னும்‌ ஸாங்க்யமதம்‌ தள்ளப்பட்டதாயிற்று. 
 கர்த்தாஹமிஇ மந்யதே * [5-27] என்றவிடத்தில்‌ கர்த்ருத்வமே 
ஆத்மாவுக்கு இல்லையென்று கூறப்படுவதுபோல்‌ தோன்றினாலும்‌, 
அது முற்கூறிய ரீதியில்‌ பூர்வாபரவிருத்தமாகையாலே, பிர 
கரண த்தையொட்டி, முன்‌ சொன்னவழியில்‌ ஆத்மர்வுக்கு இயற்கை 
யில்‌ கர்த்ருத்வமில்லை எனறு அநுஸந்திக்கவேண்டும என்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌. இதனால்‌ “கர்த்தா மாஸ்த்ரார்த்த;வத்த்வாத்‌”” 
[ப்ர-ஸ-9 2-3-33] [சாஸதிரம்‌ பொருளுடையதாவதற்காக ஆத்‌ 
மாவைக்‌ கர்த்தா என்று ஐப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌] எனறு 
தொடங்கும்‌ அதிகரணத்தின்‌ அர்த்தம்‌ உணர்த்தப்பட்டது. 29. 
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24, என்னிடையே யிக்கரும மெல்லா மினிதிருத்தி 
நின்னிடையின்‌ மிக்கமர்ந்த நெஞ்சினான்‌-மன்னியபே 
ராசையட னீமமதை யற்றங்‌ கமர்முயல்வா 
யாசையுட னுள்வெதுப்பற்‌ ருர்ந்து. 


நின்னிடையில்‌ மிக்கு அமர்ந்த நெஞ்சினால்‌--உன்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றிய நன்கு பொருந்திய ஞானத்தினாலே. இக்‌ 
கருமம்‌ எல்லாம்‌-இந்த எல்லாக்கருமங்களையும்‌. என்னிடை யே 
இனிது இருத்தி--என்‌ விடத்திலேயே பிரிதியுடன வைத்து, 
நீ--நீ, மன்னிய பேர்‌ ஆசையுடன்‌--கர்மபல த்தில்‌ நிலைநிறகும்‌ 
பேராசையோடு கூட, மமதை அற்று-- : இக்கர்மங்கள்‌ 
என்னுடையவை £ என்னும்‌ மமகாரமும்‌ அற்றவனாய்‌. 
உள்‌ வெதுப்பு அற்று (௮காதிபாடங்களைப்பற்றிக்‌) கவலைப்‌ 
படாதவனாய்‌, ஆர்ந்து- பொருந்தி ஆசையுடன்‌ விருப்‌ 
புடன்‌. அமர்‌ முயல்வாய்‌--யுத்தம செய்வாயாக, 


80. இனி, கீழ்‌ எடுத்த அதிகரணத்திற்கு அடுத்ததான 
“பராத்‌ து தச்ச்ருதே:” [ப்ர-ஸூ 2-8-40] [அந்தக்‌ கர்த்ருத்வமும்‌ 
பரமபுருஷாதீனமே; ர்ருதி அப்படிககூறுகையால்‌]என்றுதொடங்கும்‌ 
அதிகரணத்தின்‌ அர்த்தத்தை விளக்குகிறது இந்த ஸ்லோகம்‌. 
அதாவது:-- ஆத்மாக்கள்‌ பரமபுருஷனுக்கு சரீரமாய்‌, அவனால்‌ 
நியமிக்கப்படுகையையே ஸ்வரூப நிரூபகமா யுடையவர்களாயிருக்கை 
யாலே, முன்‌ ம்லோஃஙகளில்‌ கூறியபடி தனக்குள்ள குண்தீ.ன 
மான கர்த்ருத்வத்தையும, நியந்த்ருத்வம, உபாஸ்யத்வம்‌, படில 
ப்ர தத்வம்‌ முதலான கல்யாணகுண ஸமூஹ த்தையுடையவனாய்‌, 
தாழ்நத குணங்களற்றவனாய்‌, அதனாலேயே ப,க;வச்சஃப்‌,த,முக்‌, 
யார்த்த,பூதனாய்‌, நியமனத்திற்காக அனைத்தையும்‌ வியாபித்த 
போதிலும்‌ தாழ்வின வாஸஃபரையாலும்‌ தொடப்பெறாத புருஷோத்த 
மனாய்‌, ஸத்வரதி குணங்களையுடைய மூலப்ரக்ருதியையும நியமிக்க 
வலல ஸா்வாத்மபூ,தனான ஸர்வேய்வரனிடம ஏறிட்டுக்‌ காமத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று கூறுகிறது இந்த ம்லோகம்‌. “ஹர்வேற்வரே 
வா ந்யஸ்ய...கர்மகார்யதா உக்தா?” [ கிதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌...7 ] 
[ ஸர்வேங்வரனிடத்தில்‌ கர்த்ருத்வத்தை ஏறிட்டுக்‌ கர்மம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ கூ றப்பட்டது. ] என்று 
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I என்‌ எரர்‌ ATTA எற்‌ காரான 
ஏராள Gea, feline ளான சர்க்‌ எர MRA 
கர்ணா । என எனா, எனி ௭ட- 
எட TATA: | க ர: ஈடான ஸார்‌ TA... 
என: NAS காணா (Ta. AMT. 3. 22, 22, 23) களனி 
ண்ண எண எ 39% என எரர்‌ உளான்‌ 


இதைக்‌ கருத்திற்கொண்டே ஆளவந்தார்‌ அருளினார்‌. (ஸர்வாணி 
கர்மாணி) எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌; குணங்களால தூண்டப்‌ 
பட்டுத்‌ தான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களையும்‌, அப்படித்‌ தூண்டப்படாமல்‌ 
செய்யும்‌ கர்மங்களையும்‌. (மயி ஸந்ந்யஸ்ய ) * ஈங்வரஸ்‌ ஸர்வ 
பூதாநாம்‌ ** [18-61] என்கிறபடியே ஸர்வேள்வரனாய (ஸர்வ 
நியந்தாவாய்‌ ), அப்படி அனைவரையும்‌ நியமிப்பதற்குறுப்பாஃ 
எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ அந்தராத்மாவாயிருக்கும பரமபுருஷனான 
என்னிடத்தில்‌ நன்கு வைத்து. (அத்யாத்மசேதஸா ஸந்ந்யஸ்ய) 
ஆத்மவிஷய ஜ்ஞானத்தாலே நன்கு வைத்து. அத்யாத்மபததம்‌ 
ஸப்தம்யர்த்தே, ஸமாஸமாகும்‌. ஆத்மநி ( ஆக்மாவைப்பற்றிய ) 
என்றபடி. *சேத:' என்னும்‌ மனத்தைக்குறிக்கும்‌ ஈப்தம்‌, இங்கு 
மனத்தின்‌ மூலம்‌ வெளிவரும்‌ ஞானத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆக 
இவ்வளவால்‌, ஆத்மஸ்வரூபவிஷயமாக நூற்றுக்‌ கணக்கான மருதி 
ஸ்ம்ருதிகளிலிருந்து உண்டாகும்‌ ஞானத்தாலே என்னிடத்தில்‌ 
எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ நன்கு வைத்து என்றதாயிற்று. அத்தகைய 
ஞானத்திற்குக்‌ காரணமான ர்ருதிஸ்ம்ருதிகள்தான்‌ யாவையெனில்‌; 
அந்த: ப்ரவிஷ்ட: றாஸ்தா ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா ”” [யஜு.ஆ 
8-11-21] [(நியமனமாத்ரத்தைச்செய்யும்‌ அரசனமுதலானாரைப்‌ 
போலவும்‌, வ்யாப்திமாத்ரத்தையுடைய ஆகாமம்‌ முதலானவற்றைப்‌ 
போலவுமல்லாமல்‌) ஜனங்களை உள்நுழைந்து நியமிப்பவனாய்‌ 
அதனாலேயே ஸர்வாத்மாவாயிருப்பவன்‌] ** அந்த: ப்ரவிஷ்டம்‌ 
கர்த்தாரமேதம்‌ ”” [யஜு-ஆ 3-11-28] [ஜனங்களின்‌ உள்நுழைந்து 
நியமனத்தைச்‌ செய்பவனாய்‌ (அல்லது அவர்கள்‌ செய்யும்‌ செயல 
களைச்‌ செய்விப்பவனாய்‌) இருககும்‌ ஸர்வேற்வரனை] **ய ஆத்மநி 
இஷ்ட,ந்‌ ஆத்மநோந்தரோ யமாத்மா ந வேத; யஸ்யாத்மா மரீரம்‌ ய 
ஆத்மாநமந்தரோ யமயதி ஸ த ஆத்மாந்தர்யாம்யம்ருத: '” [ப்‌;ருஹ 
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வான்‌ எர eran: (உ, 4. 9. 53) விள: எர: 
ager eof mTeng , ரன்‌ எ ஈண்ட 
Me EO + MAINA எர 08, 95%, 22%.) 
col! ளன எந்‌ ER என்னின்‌ ௭௭ ஏரின்‌ 


5-7..23] [எவனொருவன்‌ (வேதியில்‌ அக்னி போலே) ஆத்மாவின்‌ 
வெளிப்புறத்திலும நிற்கிறானோ, (எள்ளினுள்‌ எண்ணெய்‌2பாலே) 
ஆத்மாவின உட்புறத்திலுமிருக்கிறா னே, எவனை ஆத்மா 
அறியாதோ, எவனுக்கு ஆத்மா மரீரமோ, எவன ஆத்மாவை 
உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கிருனோ அவனே உனக்கு ஆத்மாவாய்‌ , 
அந்தர்யாமியாய்‌, அழிவற்றவனாயிருப்பவன்‌.] **ஏஷ ஸர்வ 
பூதாந்தராத்மா அபஹதபாப்மா தி,வ்யோ தே;வ ஏகோ நாராயண: '” 
[ஸுபால] [பரமபதத்திலிருக்கும்‌ தோஷமற்ற ஓப்பற்றநாராயணனா 
கிற இந்த தேவனே எல்லாபூதஙகட்கும்‌ ௮ ந்தராத்மாவாயிருப்பவன்‌ | 
முதலான ம்ருதிகள்‌ பரமபுருஷனால்‌ நியமிககப்படுபவனாகவும்‌, 
அவனுக்கு மரீரமாயிருப்பவனாகவும்‌ ஆத்மாவையும, ஜீவாத்மாக்களை 
நியமிப்பவனாகப்‌ பரமபுருஷனையும்‌ கூறுகின்றன. ம்ருதியை 
உபப்‌,ரும்ஹணம்‌ செய்யும்‌ ஸ்ம்ருதிகளும, “' ப்ரமாஸிதாரம ஸாவே 
ஷாம்‌ அணீயாம்ஸமணீயஸாம்‌ | ருக்மாப,ம்‌ ஸவப்நத,கம்யம்‌ வித்‌; 
யாத்து புருஷம்‌ பரம்‌ |! '* [மது 12-122] [அனைவரையும நியமிப்ப 
வனாய்‌, (அதற்குறுப்பாக) அணுக்களான ஜிவர்களைக்காட்டிலும்‌ 
அணுவாயிருப்பவனாய்‌, பொனபோன்று ஒளிவீசும்‌ திருமேனியை 
உடையவனாய்‌, ஸ்வப்நம்போன்ற மானஸஸாக்ஷாத்கார த்திலே 
அறியப்படுகினறவனாகப்‌ பரமபுருஷனை அறியக்கடவன்‌.] '' தத்‌ 
ஸர்வம்‌ வை ஹரேஸ்‌ தநு: ”' [விபு 1-22.88] [இவையெல்லாம்‌ 
ஹரியின சரீரமே] “*தாறி ஸர்வாணி தத;வபு: '” [விஃபு 1-22.86] 
[இவையெல்லாம்‌ அவனுடைய சரீரமே] **ஜக.த்‌ ஸர்வம்‌ மரீரம தே”? 
[ரா-யு 120-25] [உலகனைத்தும்‌ உனக்கு சரீரமே] முதலான விடங்‌ 
களில இவ்வர்ததத்தையே கோஷிக்கின்றன. இந்த கீதா றாஸ்தி 
ரத்திலும்‌, “ ஸர்வஸய சாஹம்‌ ஹ்ருதி, ஸந்நிவிஷ்ட: | மதத: ஸ்ம்ரு 
தர்‌ ஜ்ஞாநமபோ ஹக௩ஞ்ச |! “ [கீதை 15-18] [எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ 
நெஞ்சிலும்‌ நான்‌ ஆத்மாவாய்‌ விளங்குகிறேன்‌. எனனிடமிருந்தே 
நினைவும்‌, நிச்சயரூபமான அறிவும்‌, ஞானத்தின்‌ அழிவும்‌ விளை 
கின்றன.] “ ஈம்வரஸ்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஹ்ருத்‌,தே;ரேர்ஜுந இஷ்ட, தி | 
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ஏ (24, 24) & TATA ஷா ண்‌ ட wag ஈர்‌ 
ஏ ணன்‌ எ ॥ (2C.82) 88 என்‌ | என்‌ ஈஸி 
ணன்‌ என்‌ எளி எச காளி என்‌ 


ப்‌,ராமயந்‌ ஸர்வபூ,தாறி யந்த்ராரூடராறி மாயயா || ** [கீதை 18-61 
[அர்ஜுனா! ஸர்வேல்வரனான வாஸுஃதேவன்‌ தேஹமாகிற யந்தி 
ரத்திலிருக்கும்‌ எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ ஸத்வாதிகுணமயியான 
மாயையாலே ஆட்டி வைத்துக்கொண்டு எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ 
நெஞ்சிலும்‌ நிற்கிறான்‌] “மத்த: ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே ” 
[கீதை 10-8] [எல்லாம்‌ என்னாலேயே ஆட்டிவைக்கப்படுகிறது] 
முதலான பலவிடங்களில்‌ இவ்வர்த்தமே கோஷிக்கப்படுகிறது. 
ஆகவிந்த ஸம்ருதிஸ்ம்ருதி முதலானவற்றில்‌ பிரஸித்தமாயிருக்கை 
யால்‌, எனக்கு சரீரமாய்‌, என்னால்‌ ஆட்டிவைக்கப்படுவதாயிருப்பது 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்னும்‌ ஞானத்தாலே அத்தகைய அனுஸந்தா 
னத்துடன்‌ என்னிடத்தில்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ வைக்கவேண்டும்‌ 
என்று கருத்து. (ஸந்ந்யஸ்ய) நன்கு வைத்து. பரடீபுருஷனிடம்‌ 
நன்கு வைக்கையாவது என்னென்னில்‌: ஸர்வேங்வரனால்‌ ஆட்டி 
வைக்கப்படுவ்தாக மூலப்ரக்ருதியும்‌ இவ்வாத்மஸ்வரூபமுமிருக்கை 
யாலே எல்லாக்கர்மங்களும சேநேரேயும்‌, ஸத்வாதிகுணங்களை 
யிடையிட்டும்‌ அவனாலேயே செய்விக்கப்படுகின்‌ றன என்னும்‌ அனு 
ஸந்தானத்துடன்‌ அவனிடம்‌ அக்கர்மங்களை ஸமர்ப்பிக்கையே 
அவனிடம்‌ நன்கு வைக்கையென்று இங்கு கூறப்படுகிறது. இதுவே 
கர்த்ருதவத்யாகம்‌ எனப்படுகிறது. முன ஸ்லோகங்களில்‌ புண்ய 
பாபகர்மங்களை இவன்‌ ஸத்வாதி குணங்களால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ 
செய்கிறானேயொழியத்‌ தானே செய்வதில்லை என்னும்‌ கர்த்ருத்வ 
த்யாகத்தன்‌ ஓரம்மம்‌, அவ்வளவாலும்‌ தேஹாத்மவிவேகம 
ஏற்படும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே சொல்லப்பட்டது. இந்த ம்லோ 
கத்தில்‌, அப்படி குணங்களைக்‌ கொண்டு தன்னைத்‌ தூண்டிப்‌ 
புண்யபாபகர்மங்களையும, நேரே தனனைத்‌ தூண்டி மற்ற கர்ம 
கர்மங்களையும்‌ செய்விப்பவன்‌ ஸர்வேர்வரனேயாகையாலே தனக்கு 
ஸ்வதந்த்ரகர்த்ருத்வம்‌ கிடையாது என்னும்‌ கர்த்ருத்வத்யாக த்தின 
முக்கியமான அம்மம்‌ கூறப்படுகிறது. இனி, கர்த்ருத்வம்‌ (கிரியை 
களைச்‌ செய்கை) ருத்விக்குகளிடமிருந்தபோதிலும்‌, அதன்‌ பலனில்‌ 
விருப்பம்‌ யஜமானனிடமிருப்பதுபோலே, கர்த்ருத்வம்‌ ஈற்வரனிட 
மிருந்தபோதிலும்‌, இந்த ஜீவன்‌ கர்மபலனில்‌ ஆசைவைக்கலாமோ? 
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ராரள்‌ சோள aA T= Teri ச ரக எரி: 
சாண னன்‌ என்‌ ஏன ளர்‌ மரக்‌ ண 


எனில்‌, அதுவும்‌ கூடாது என்கிறது அடுத்தபடியாக,-—(நிராமரீ :) 
கர்மபலனில்‌ ஆசையற்றவனாயீருக்கவேண்டுமிவன என்கிறது. 
இக்கர்மங்கள்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆரா தன மாகவேயீருக்கின்‌ றன 
எனனும்‌ நினைவோடேயே முமுக்ஷுவான்‌ இவன்‌ இக்கர்மங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டுமாகையாலே, இவன அவற்றின்‌ பலனிலும ஆசை 
வைக்கக்கூடாது என்று ஏற்படுகிறது. இதுவே ப,லத்யாகம்‌ 
எனப்படுவது. இதிலிருந்து, தனக்கு ஆராதனமாகவே பரம 
புருஷன்‌ இக்கர்மஙகளைச்‌ செய்விக்கிறான்‌ என்னும்‌ நினைவாகிற 
கர்த்ருத்வ த்யாகத்தினால்‌ பலத்யாகம ஏற்படுகிறது என விளங்கு 
கிறது. (நிர்மம:) :இக்கர்மம என்னுடையது” என்னும்‌ மமகாரமும்‌ 
அற்றவனாயிருக்கவேண்டும என்கிறது. இதுவே (தன்னுடையது 
என்னும்‌ ஸங்க;த்தை விடுகையாகிற) ஸங்க,த்யாகம்‌ எனப்படுகிறது. 
'எனக்கு விருப்பமான பலனுக்கு ஸாதனமாயிருப்பதால்‌, எனக்‌ 
காக ஏற்பட்டது இககர்மம்‌” என்று கர்மத்துக்குத்தன்னை 
உடையவனாக எண்ணுகையே அதிகாரம்‌ எனப்படுகிறது ; 
ஆகையால்‌ பலன்‌ மூலமாகவே கர்மத்தில்‌ * என்னுடையது ” 
என்னும்‌ மமகாரம்‌ ஏற்படுகிறது; ஆகையால்‌ பலத்யாக,த்‌ 
தாலேயே ஸங்க,த்யாக,ிமும ஏற்படுகிறது என்று அறியத்‌ 
தக்கது. ஆக, கர்த்ருத்வத்யாகம்‌, ப,லத்யாக;ம்‌, ஸங்க,த்யாக;ம்‌ 
என்னும்‌ மூன்றிலும்‌ முனனாலிருப்பது பினனாலிருப்பதற்குக்காரணம்‌ 
என்னும்‌ ஹேதுவாலேயே மூனறும்‌ அடுத்தடுத்துப்படிக்கப்பட்டது 
எனவீளங்கிகுறது. (ஸதந்ந்யஸ்ய நிராயீர்‌நிர்மமோ பூரத்வாயுத்யஸ்வ) 
முற்கூறிய மூன்றுவிதமான த்யாகங்களையும்‌ செய்பவனாகி, யுத்தம்‌ 
முதலான மாஸ்த்ரியகர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக. இங்கு யுத்தம்‌ 
என்றது சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லாக்கர்மங்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷணம்‌. (விக,தஜ்வர: யுத்‌,யஸ்வ) * அநாதிகாலமாக ஏற்‌ 
பட்டதாய்‌, பழையதாய்‌, அளவற்றதான பாபங்களாலே நான்‌ 
என்படுவேனோ! * என்னும்‌ உள்வெதுப்பினின்றும்‌ விடுபட்ட 
வனாய்‌, * இக்கர்மஙகளால ஆராதிக்கப்பட்ட பரமபுருஷனே 
எல்லாக்கட்டினின்றும்‌ நம்மை விடுவிப்பான்‌ என்று தேறுத 
லடைந்து ஆயாஸமில்லாமல்‌ கர்மயோகத்தையே செய்வாயாக, 
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ARTA என எலி பிணாளிகாள்ளா ஈர. 
வளி எ எர களின்‌ காசி ஈண்‌ 
ணா: என்ர களாச்‌ என்ன 
விவிலிய: NTE TA ஈரிண்றாடுள்‌. எனனி- 


இதற்குமேல்‌ சில ஆக்ஷேபஙகள்‌ எழக்கூடும்‌:- (1) கர்த்ருத்வத்தை 
ஈற்வரனிடம வைதது விட்டால்‌, இஙகேயே “ போர்‌ புரிவாயாக £ 
எனறு ஜீவனைக்‌ கர்த்தாவாகச்‌ சொல்லுவது எப்படி ஓட்டும? 
(2) பலனில்‌ ஆசைவைக்காவிடில்‌, பரமபுருஷனுக்கு ஆராாதனரூப 
மாயிருக்கும்‌ கர்மத்தில்தான்‌ இவன்‌ எப்படி ஈடுபடமுடியும? 
(8) “கர்மம்‌ என்னுடையது' என்னும்‌ மமகாரம்‌ இல்லையானால்‌, 
தனனுடைய கடமையாக நினைத்து இவன்‌ எப்படிக்‌ கர்மத்தை செய்ய 
முடியும்‌? (4) எந்த வ்யாபாரமும்‌ (செயலும) தனக்குக்‌ கிடையாது 
எனறு நினைத்தானாகில்‌, த்யாகளூுபமான செயலைத்தான்‌ இவன்‌ 
எப்படிச்செய்யமுடியும்‌? (5) இப்படி த்யாகமில்லாமையால “வித 
ஜ்வர: [ஜ்வரம நீங்கப்‌ பெற்றவன்‌] என்று மேலே சொல்லுவதும்‌ 
பொருந்தாமற்போய்வீடுமே-என பவை அவ்வாக்ஷேபங்கள்‌. இனி, 
இவ்வா க்ஷேபங்களுக்குப்‌ பரிஹாரம வருமாறு:- (1) ஜீவனுக்கு 
ஸ்வதந்த்ரகர்த்ருத்வம நிஷேதிக்கப்படுகிறதேயொழியக்‌ கர்த்ருத்‌ 
வமே அடியோடு தநிஷேதிக்கப்படவில்லையாகையால்‌ முதல்‌ 
ஆக்ஷேபம்‌ எழ இடமிலலை. (2) பலனில ஆசையின்மையென்று 
மோக்ஷவிரோதியாய்‌, தாழ்ந்ததாய்‌, அழியக்கூடியதான ஸ்வர்க்காதி 
பலன்களில ஆசையின்மையே கருதபபடுகிற?தயொழிய, பகவத்‌ 
ப்ரீதியாகிற பலனில்‌ ஆசையினமை கருதப்படவில்லை; ஆகையால்‌ 
பகவத்ப்ரீதிக்குறுப்பாக பகவதாராதனமான கர்மஙகள்ச்‌ செய்யத்‌ 
தட்டிலலையாகையால்‌ இரண்டாவது ஆக்ஷேபம எழ இடமில்லை. 
(3) முற்கூறியபடி இவனுக்கு பகவதபரீதி பலமாகிறபடியாலே 
அதற்குறுப்பாகத்‌ தன்‌ கடமையாக நினைத்துக்‌ கர்மம செய்யத்‌ 
தட்டில்லையாகையால்‌ மூன்றாவது ஆக்ஷேபம எழ இடமில்லை. 
இமதூன்று பரிஹாரங்களாலேயே (4) (5) ஆகேஷீபங்களும்‌ பதி 
லுரைக்கப்பட்டவையாகின்‌ றன. முற்கூறிய மூன்று த்யாகஙகளோடு 
கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கையாவது,- தனக்கு மேஷமான ஜீவாத்மா 
வாகிற (ப்ரயோஜ்ய) கர்த்தாவைக்கொண்டு, தனக்கு மேஷமான 
கீ--22 
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ஏலி TAT களி கிம்‌ | ௬ AT ஈர்‌ 
Tut a Saat ரன்‌ எ ரோ (6, 6,0)) உர்‌ நின 
ர, கார்னி (M8. 9) காரக்‌ 8 ள்ளார்‌ 
என்‌ | rg fara, Neg alee 3௦ ॥ 


AT SN ATES கா 


8 3 எம்‌ நினானன்‌ ராப 
எரிக்‌ சான்‌ ஸி க்‌ 5: ॥ 


கருவிகளைக்கொண்டு, தனக்கு ஆராதனமாகிற ஒரே பயனின்‌ 
பொருட்டு, ஸர்வேம்வரனும்‌, ஸர்வமேஷியுமான பரமபுருஷன்‌ 
தானே தனக்கு ஆராதனமான கர்மங்களை ஜீவனை மாஸ்த்ரவங்ய 
னாகவும்‌, காமப,லபேரக்தாவாகவும்‌ ஆக்குவதற்காகவும அவ 
னுடைய மேஷத்வத்தை நிறமபெறச்செய்வதற்காகவுமே செய்விக்‌ 
கிறான்‌ என்று நினைத்துக கர்மங்களைச்‌ செய்கையேயாகும. 
“ தமீஸ்வராணாம்‌ பரமம்‌ மஹேங்வரம்‌ தம்‌ தை,வதாநாம்‌ பரமம்‌ ௪ 
தைவதம்‌ ** [ங்வே 6-7] [ஈற்வரர்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான ஈஸ்‌ 
வரனும, தேவதைகளுக்கெல்லாம மேலான தேவதையுமான அவனை ] 
'* பதிம்‌ விம்வஸ்ய '* [தை-நா] [உலகிற்தப பதியாயிருப்பவன்‌ 
நாராயணன்‌] “* பதிம்‌ பதீநாம்‌ ** [ற்வே 6-7] [பதிகளுக்கெலலாம்‌ 
பதியாயிருப்பவனை] முதலான ம்ருதிகளில பரமபுருஷனே ஸர்வேம்‌ 
வரனாகவும்‌, ஸர்வமேஷியாகவும்‌ இருக்கிறன எனறு கோஷிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது இங்கு அனுஸந்திக்கத்தக்கது, ஈம்வரனாமிருக்கை 
யாவது-அவரவர்களைச்‌ செயல்புரியும்படி நியமிப்பவனாயிருக்கையே 
யாகும்‌. மோஷியாயிருக்கும்‌ சேதனனைப்‌ பதியென்றே சொல்லுவ 
தாகையாலே மருதி பதியென்றே கோஷித்தது. “* பரக,$தாஇறயா 
தாநேச்சூயா உபாதே,யதவமேவ யஸ்ய ஸ்வரூபம்‌ ஸ மோஷ: பர: 
மோஷ்‌ * [பிறனிடம்‌ ஒரு பெருமையை விளைக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
விருப்பத்தாலேயே கைக்கொள்ள த்தக்கதாயிருக்கையே எதற்கு 
ஸ்வரூபமோ அது மேஷம்‌; பிறன மேஷி] என்று வேதார்த்த 
ஸங்க்ரஹத்திலே »ேஷரேஷிலக்ஷணம்‌ உரைக்கப்பட்ட தும்‌ 
காணத்தக்கது. 30. 
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31. யே மே மதமித,ம்‌ நித்யமநுதிஷ்ட,ந்தி மாநவா: | 
பரத்‌,தாாவந்தோ5௩ஸ 9யந்தோ முச்யந்தே தே5பி கர்மபி,:|| 


யே மாஈவா:--எந்த அதிகாரிகள்‌, இத,ம்‌--இந்த, மே 
மதம்‌--என்‌ ஸித்தாந்கத்தை, நித்யம்‌ அநுதிஷ்ட,ந்தி--எப்‌ 
போதும்‌ ௮னுஷ்டிக்கிறார்களேோ, யே ரரத்‌,த.£ வந்த:-- 
( அனுஷ்டிக்காவிடிலும்‌ ) எவர்கள்‌ ஸ்ரத்தையடையவர்‌ 
களாகவாவது இருக்கிறார்களோ, யே அநஸூயந்த;-- 
(சிரத்கையிலலாதவர்களாயினும்‌) எவர்கள்‌ இதில பொறாமை 
யற்றவர்களாகவாவது இருக்கிறார்களோ. தே அபி--இவர்‌ 
கள்‌ மூவரும்‌, கர்மபி,: முச்யந்தே--எல்லாப்‌ பண்யபாப 
கர்மங்களினின்றும்‌ வீடுபடுகிறார்கள்‌. 


41. உபனிஷத்துக்களில்‌ பரமபொருளாக உத்கோஷிக்கப்‌ 
பட்ட என்னால்‌ கீழ்க்கூறப்பட்டதே, உபனிஷத்துக்களிலும முக்கிய 
மாகக்‌ காட்டப்படும்‌ அர்த்தமாகும்‌ என்று கூறுவதன்‌ மூலம கர்ம 
யோகம்‌ ஞானயோகத்தைக்காடடிலும்‌ சிறந்தது என்று புகழ்கிறான்‌. 
(யே மாநவா:) எந்த அதிகாரி புருஷர்கள்‌. மாநவ ரப்தமான து 
கர்மயோகரதி,காரிகளைக்‌ குறிப்பதோடன்றியில்‌, அதில்‌ அதி,கார 
மில்லாத ம9த்‌்ரரன்‌ முதலானாரையும்‌, ஸ்வதந்த்ரப்ரபத்திநிஷ்டனை 
யும்‌ குறிக்கக்கூடியது; தேவர்‌ முதலானாரைக்‌ குறிக்கமாட்டாதது. 
ஆயினும்‌, பிரகரணத்தையொட்டி, இங்கு ம9த்ராதிகளையும்‌, 
ப்ரபன்னனணையும்‌ தவிர, இந்தக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ அதிகாரமுள்ள 
மற்ற எல்லாமனிதர்களையும்‌, தேவர்களையும்‌ குறிக்கிறது. (மே 
மதம்‌ இதும்‌ அநுதிஷ்ட,ந்தி) இதுவரையில்‌ நான கூறிவந்த 
இவ்வர்த்தமே ஸகல மாஸ்திரங்களிலும ஸாரமானது (முக்கிய 
மானது ) என்று அநுஸந்தித்து அனுஷ்டிக்கிறார்களோ. ஸித்த 
வஸ்துவாயிருக்கும பிறனுடைய அறிவு எவராலும்‌ அனுஷ்டிக்கப்‌ 
படமுடியாதாகையால்‌, ““என்று அனுஸந்தித்து”' என்பதைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. ( நித்யமநுதிஷ்ட, ந்தி ) 
எப்போதும அனுஷ்டிக்கிறார்களோ. என்னுடைய கருத்தாகிற 
இக்கர்மயோகாநுஷ்டானமே எல்லா உபனிஷத்துக்களின்‌ ஸார 
மானது எனனும்‌ நிஸ்சயத்தாலே இவர்கள எப்போதுமே கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (யே மரத்த. 
வந்த:) முற்கூறியபடி நிற்சயித்து அனுஷ்டிக்காவிடிலும்‌, எவர்கள்‌ 
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[ESI 8 எணணர்கரிளனா எனச்‌ வான்‌ 
எர எண்ன சான்‌, 84 எணைனானை்‌ எள? 
ஊன என்‌, ஏ எனன எற்‌, ஈர்‌ எள்‌ எ ரளி 
எணண எண ணி எள? எற்கு என்ன. 
08 எண்களின்‌. விரகன்‌! ஈன்‌ கர்ம 


இந்த ஸமாஸ்த்ரார்ததத்தில்‌ சிரத்தையுடையவர்களாக ஆகிறார்‌ 
களோ. (யே அநஸூயநத: ) முற்கூறியபடி சிர த்தையுடையவர்‌ 
களாயில்லாவிடினும்‌, * இப்படி ஒரு மாஸ்த்ரார்த்தம்‌ இருக்க 
முடியாது * எனறு கூறிககொணடு, மிக்க குணமுளள இநத 
சாஸ்தீரார்த்தத்தில்‌ தோஷத்தை ஏறிட்டு அஸ9யை ( பொறாமை ) 
படுகிறவர்களிீன குழுவில்‌ எவர்கள்‌ சேராமலிருக்கிறார்களோ. 
( தேபி கர்மபி,: முச்யந்தே) இப்படி மூனறு வகைப்பட்ட 
இவர்கள்‌ அனைவரும புண்யபாபகர்மங்களினினறும்‌ விடுபடு 
கிறார்கள்‌; அநாதிகாலமாக இவர்கள்‌ செய்ததாய்‌, இவர்களை ஸம 
ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்தி வந்ததான எலலாக்‌£ர்மஙகளினின்றும 
வீடுபடுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து. இஙகு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம 
எழக்கூடும்‌: **அநஸூயந்த:, ம்ரத்‌,தராவந்த: யே அநுஇஷ்ட,ந்து'” 
என்று ஏகவாக்யமாகக்கொண்டு ஓரே விதமான அதிகாரியைக்‌ 
குறிப்பதாகவே கொள்ளலாமாயிருக்க, மூனறு விதமான அதிகாரி 
களைக்‌ குறிப்பதாக வாக்யபே,த;ம செய்து பெ ரருள்கொள்வது, “ஸம்‌ 
ப,வத்யேகவாக்யத்வே வாக்யபே,த,ர்ச நேஷயதே' [ஏகவாக்யமாகப்‌ 
பொருள்கொள்ளக்கூடிய இடத்தில்‌ வாகயபேதம செய்வது விரும்பத்‌ 
தக்கதல்ல.] என்னும்‌ நியாயத்திற்கு முரண்‌ பட்டதல்லவா? மேலும, 
“சிரத்தையுடையவர்களாய்‌” “அஸூயையில்லாதவர்களாய்‌' எனனும்‌ 
பதங்களோடு “இருக்கிறார்களோ” என்னும பதத்தைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு பொருள்‌ கொளளவேண்டிய அஸ்வாரஸ்யமும ஏற்படு 
கிறதே; அதோடு, ஒருதரம்‌ படிக்கப்பட்டுள்ள “யே என்னும 
பதத்தை யே அநுஇிஷ்ட,ந்தி' “யே ர்ரத்‌தராவந்த:” “யே அநஸ-அயந்த: 
என்று பலதரம்‌ ஆவ்ருத்தி செய்து கொள்ள வேண்டியுமிருக்கிறதே 
என்பதே அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாதானம பினவருமாறு:-- 
இங்கு ஓரே வாக்யமாகக்‌ கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அபிறப்தம்‌ 
ஒட்டாது. எப்படியெனில்‌: (1) இவ்வதிகாரிகளோடு மற்ற அதிகாரி 
கணைக்‌ கூட்டிக்கொள்வது, (2) இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அதிகாரிகளுக்குத்‌ தாழ்வைக்‌ காட்டுவது என்னும்‌ இரண்டு பொருள்‌ 
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னன்‌ TUR எளி ன்ண்ணான எடி 
எனா எ AEM எணண ஏ விர ஏரி 
எண்ணா ஏன எம்‌ | 30 | 


களே அபிமப்தத்துக்கு இங்கு பொருந்தும்‌. அதில்‌ முதற்பொருளைக்‌ 
கொண்டு, *கர்மயோகராதி,காரிகளோடனநியில்‌ ஞான யோகா தி, 
காரிகளும்‌ எல்லாக்கர்மங்களினின்றும வீடுபடுகின்றனர்‌' என்று 
ஞாநயோகராதி,காரியைக்‌ கூட்டிக்கொளவது இப்ரகரணத்திற்கு 
அவசியமில்லாதது? கர்மயோகத்திற்கு ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லும்‌ இப்ரகரணத்திற்கு முரண்பட்ட துமாகும்‌. 
இனி, இரண்டாவது பொருளைக்கொண்டு, : இக்கர்மயோகாதி 
காரிகளும்‌ மோக்ஷமடைகிறார்கள்‌ £ என்று அபிரப்தம்‌ கர்மயோகாதி 
காரிகளுக்குத்‌ தாழ்வைக்‌ காட்டுவதாகக்‌ கொளவது, அவர்களுக்கு 
உயர்வையே சொல்லும்‌ பிரகரணத்திற்கு அடியோடு பொருந்தாது. 
மேலும்‌, * நித்யமநுஇஷ்ட,ந்தி * [எப்போதும அதுஷ்டிக்கிறார்கள்‌] 
எனறு எடுததபினபு. “சிரத்தையுடையவர்கள' “அஸயையற்ற 
வர்கள்‌” எனறு இவர்களை விசேஷிப்பதும்‌ பயனற்றதாகும்‌. 
எப்போதும்‌ அனுஷ்டிப்பவர்கள்‌ சிரத்தையற்றவர்களாய்‌ 
அஸஒயையுடையவர்களாயிருக்க முடியாதன்றோ. ஆகையால்‌, இந்த 
ர்லோகத்திலேயே மூன்று அதிகாரிகளைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு 
“இம்மூவரும்‌ மோக்ஷ்மடைகிறார்கள' என்று அபிசப்தத்துக்கு ஸமுச்‌ 
சயப்பொருளைக்கொண்டோ,  “ அநுஷ்டிக்காவிடிலும, சிரத்தை 
யுடையவர்களும்‌, பொறுாமையற்றவாகளுங்கூட மோக்ஷ்மடைகிறார்‌ 
கள்‌ * என்று அபகர்ஷ ( தாழ்வுப்‌ ) பொருளைக்‌ கொண்டோ 
பொருளுரைப்பதே பொருந்தும்‌. *அனுஷ்டிக்கின்றவர்களுக்கும்‌, 
அனுஷ்டிக்காதவர்களுக்கும பலன்ஓனருகில்‌, ஒருவரும்‌ அனுஷடிக்க 
மாட்டார்களே” எனில்‌: இப்போது அனுஷ்டிக்கா தவர்களாயீனும்‌ 
இந்த ராஸ்திரத்தில்‌ சிரத்தையுடையவர்களாகவோ, பொருமையற்ற 
வாகளாகவோ இருந்தார்களாகில்‌, “ தர்ம: ம்ருதோ வா த்‌;ருஷ்டோ 
வா ஸ்ம்ருதோ வா கதி,தோபி வா! அநுமோதி;தோ வா ராஜேந்த.ர 
புநாதி புருஷம்‌ ஸத;ா |!” [பார-ஆங்வ 96-81] [அரசனே! தர்ம 
மானது கேட்கப்பட்டாலோ, காணப்பட்டாலோ, நினைக்கப்‌ 
பட்டாலோ, சொல்லப்பட்டாலோ, ஆமோ திக்கப்பட்டாலோ, (இப்படி 
எதைச்‌ செய்தாலும்‌) மனிதனை எப்போதும்‌ பரிசுத்தப்படுத்து 
கிறது.] என்கிறபடியே அந்த ம்ரத்தையாலும்‌ பொருமையின்மை 
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ப டாணான்ாிர னோ ணாள. 
னாள்‌ எ ரொ 
8 கானான்‌ எரர்‌ 9 ஈய 
எள fife எண்ன. ॥ 3811 
32. யே த்வேதத,ப்‌,பஸ-யநதோ நாநுதிஷ்ட,ந்தி மே மதம்‌ | 
ஸர்வஜ்ஞாநவிமூடாம்ஸ்தாக்‌ வித்‌,தி, ஈஷ்டாஈசேதஸ: || 
யே து-எவர்களோவெனில்‌, ஏதத- இந்த, மே மதம்‌-என 
ஸித்தாந்தத்தை, ந அநுதிஷ்ட,ந்தி--௮ நுஷ்டிப்ப திலலையோ, 
( எவர்கள்‌ இதில்‌ ஸ்ரத்தையில்லாமலிருக்கிறார்களோ ) 
யே அப்‌,யஸூயந்த:-எவர்கள்‌ இதில்‌ பொறாமைப்படுதிறார்‌ 
களோ, தாந்‌--௮வர்கள்‌ மூவரையும்‌, ஸர்வஜ்ஞாநவிமூ 
டார்‌--எல்லா அறிவுகளிலும்‌ விசேஷமாக மயங்கி நிற்பவர்க 
ளென்‌ றும்‌, நஷ்டாந்‌--(௮தனாலேயே) அலத்ப்ராயரென்‌ றும்‌, 
அசேதஸ:-(உண்மையறிவற்றவராகையாலே) நெஞ்சு படை 
த்த பயன்பெறாதவரென்றும்‌, வித்‌,தி-௮றிவாயாக, 


*25. ஏவர்‌ விருப்போ டிழவின்றி யென்மதததை 
மேவி முயலவார்‌ விடப்படுவார்‌--பாவத்தா 
லாங்கவர்‌௯ எல்லா ரறிவழிந்து மூடராய்த்‌ 
தீங்கமர்வ ரெனறே தெரி. 
ஏவர்‌ என்‌ மதத்தை--எவர்கள்‌ என்‌ ஸித்தாந்தத்தை, 
விருப்போடு இழவின்றி மேவி முயல்வார்‌-டொருந்தி அனுஷ்‌ 
டிக்கிறார்களோ. ( எவர்‌ அதில்‌ ) சிரத்தையுடனிருக்கிறார்‌ 
களோ, ( எவர்‌ அதில்‌ ) பொறாமையற்றிருககிறார்களோ,. 


யாலுமே கர்மயோகத்துக்குத்‌ தடையாயிருக்கும பாபம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்று, விரைவிலேயே இக்கர்மயோகத்தை அனுஷடித்து, அதனால்‌ 
பக்தியோகம ஸித்திக்கப்பெற்று மோக்ஷத்தை அடைவார்கள்‌ 
என்றே இங்கு கருத்தாகையாலே 'ஒருவரும அனுஷ்டிக்கமாட்டார்‌ 
கள்‌” என்னும்‌ தோஷம்‌ வாராது. ஆகையாலே எக்குறையுமிலலை. 81, 


* இப்பாட்டு 81, 82 ம்லோகங்கட்கு மொழி பெயர்ப்பு. 
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qT A வண ஈரா ஏனம்‌ FESTA 
என qa raf சோளா எனின்‌ கவன்‌ 


(அவர்‌) பாவத்தால்‌ விடப்படுவார்‌--அ௮வர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
டாபங்களினின்றும்‌ வீடுபடுவர்‌. ஆங்கு அவர்கள்‌ அல்லார்‌-- 
இந்த ஸித்தாந்தத்தில்‌ இப்படிப்‌ பொறாமையின்மையோ , 
சிரத்தையோ, அனுஷ்டானமோ இல்லா தவர்கள்‌. அறிவு 
அழிந்து (நெஞ்சு படைத்த பயனை) எலலா அறிவுகளும்‌ 
அழியப்பெம்று. மூட,ராய்‌--விபரீதல்ஞானமுடையவராய்‌. 
தீங்கு அமர்வர்‌--( ஸத்தையை இழக்கையாகிற ) பெருந்‌ 
தீமையை அடைவர்‌, என்றே தெரி-என்றே நீ அறிந்து 
கொள்வாயாக. 


52. பரமபுருஷனுக்கு இஷ்டமாய்‌, உபநிஷத்துக்களின்‌ 
ஸாரமான இவ்வர்த்தத்தை அனுஷ்டிக்காமலிருப்பவர்களும்‌, இதில்‌ 
சிரத்தையில்லாமலிருப்பவர்களும்‌, பொருமை கொண்டிருப்பவர்‌ 
களும்‌ பெரும தோஷத்தை அடைகிறார்கள்‌ என்கிறான்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிப்பார்‌ முதலானாரைப்‌ 
புகழ்வதன்‌ மூலம்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ கர்மயோகம்‌ புகழப்‌ 
பட்டது. அதை அனுஷ்டியாதார்‌ முதலானாரை இஃழ்வதன்‌ மூலம்‌ 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ கர்மயோகம்‌ அதிகமான புகழுக்கு உரிய 
தென்று காட்டப்படுகிறது. (யே) இக்கர்மயோகத்திற்கு அதிகாரி 
களாயிருக்கும்‌ எவர்கள்‌. இப்பதம்‌ ஸகலஜீவர்களையும்‌ குறிக்கக்‌ 
கூடியதாயினும்‌, முன்‌ ம்லோகத்திற்போலவே இக்கர்மயோகத்தில்‌ 
அஜ்ஞானம்‌, அமக்தி முதலானவற்றால்‌ அதிகாரமற்ற ப்ரபன்னர்‌ 
முதலானாரைத்‌ தவீர்‌ ந்த மற்ற ஜீவர்களையே குறிக்கிறது. ஆகையால்‌ 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும நிந்தை அவர்களைத்‌ 
தொடாது. (து) றப்தம்‌ முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவர்‌ 
களுக்கு நேர்‌ மாறுபட்டவர்களிவர்கள்‌ என்று காட்டுகிறது. (மே 
மதம்‌ ஏதத்‌) எனக்குப்‌ பிரியமானதாய்‌ உபனிஷத்ஸாரமான இந்த 
ஸித்தாந்தத்தை. (நா.நுதிஷ்ட, ந்தி) இந்த ஆக்மவஸ்துக்களனை த்தும்‌ 
என்னையே ஆதாரமாகக்கொண்டதாய்‌, எனக்கு மேஷபூ,தமாய்‌, 
என்னொருவனாலேயே ஆட்டிவைக்கப்படுவதாய்‌, அதனாலேயே 
எனக்கு மரீரமாய்‌, எனக்கு அதினமான ஸ்வரூபஸ்திதி ப்ரவ்ருதி 
களையுடையதாயிருக்கின்றது என்னும்‌ காரணத்தாலே முற்கூறிய 
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கண்‌, 11a NE, 39 TATA ஈர்‌ AT WAT TAT 
ர ஏன்னா ரா எஸ்‌ fale; Sarma fe எரா. 
Me; என்ள்‌ நி்ணானச fea ॥ 35 ॥ 


அகர்த்ருத்வானுஸந்தானத்தோடு கூட எனக்கு இஷ்டம என்று 
நிற்சயித்துக்‌ கர்மங்களனைத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்கையாகிற கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்கவிலலையோ. முன ம்லோகத்திற்போலவே, 
பிறருடைய அறிவை அனுஷ்டிக்கமுடியாதாகையால்‌, '*(மே மதம்‌) 
இது அறுஸந்த;ாய”” [(எனககு இஷ்டம) என்று அனுஸந்தித்துக 
கொண்டு] எனறு அத்யாஹாரம செய்துகொண்டே பொருள 
கொள்ளவேண்டும. முன ம்லோகத்தில சொல்லபபட்டவர்களுககு 
எதிர்த்தட்டானவர்களையே இங்கு சொல்லுகிறதாகையாலே (யேச 
ந ங்ரத்‌தத்தே) [எவர்கள இந்த சாஸ்திரார்த்தத்தில்‌ சிரத்தை 
கொள்ளுவதில்லையோ] என்றும்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேண்டும்‌. (யே 
நாநுதிஷ்ட,ந்தி' (யே நம்ரத்‌,த;த,தே' (யே அப்‌,யஸூயந்த:' என்று 
“யே” எனனும பதத்தையும ஆவ்ருததி செய்துகொள்ளவேண்டும 
(யே (ச) அப்‌,யஸ$யந்தோ ) வர்த்தந்தே என்று கூட்டிக்கொள்க: 
எவர்கள்‌ இதில்‌ அஸூயைப்பட்டுக்கொண டிருக்கிறார்களோ 
என்றபடி. ( ஸர்வஜ்ஞாநவிமூடாந்‌ தாந்‌ ) எல்லா அறிவுகளிலும 
விசேஷித்து மூடர்களான அவர்களை; ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி 
அறியாமையாலே, :நான்‌' “என்னுடையது எனனும்‌ வழக்கு 
கலசியே வரும்‌ எல்லா அறிவுகளிலும்‌ அறியப்படும்‌ எலலாப்‌ 
பொருள்களின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபஸ்வாப,ாவங்களை அறியாத 
வர்களான அவர்கள்‌ மூவகையினரையும்‌ எனறு கருத்து. இவ்‌ 
வஜ்ஞானத்தின்‌ விளைவைச்‌ சொல்லுகிறது இனி: (நஷ்டாந்‌ வித்‌,தி,) 
பரமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறத்தகுதியற்றவர்களாகை 
யாலே “அஸந்நேவ” [இல்லாதவனாகவேயாகிருன] என்று மருதி 
சொனன ரீதியிலே அஸத்ப்ராயராகிறார்கள்‌ இவாகள்‌ எனறு 

அறிவாயாக. ( அசேதஸ: வித்தி, ) மனமற்றவர்களென்று அறி 
வாயாக. மனம்‌ படைத்த பயனாக வஸ்துக்களைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவைப்‌ பெருதவர்களாகையாலே, மனமற்றவர்கள்‌ என்று 
ஓளபசாரிகமாகக்‌ கூறப்படுகிறார்கள்‌. ஆக, என மதமான கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டியாதார்‌ முதலானார்‌ விபரீதஜ்ஞானமுடையவர்‌ 
களாய்‌, எல்லாவிஷயங்களிலும உண்மையறிவு இல்லாதவர்களா 
யிருப்பார்கள்‌ என்றதாயிற்று. 32. 
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ணப எச்‌ எத னாரிகதள்‌ கரன்‌, ர எ 
ரானா, என்னன்ன Sade எ, ரன 
கணவனை எற்ற, என ண்ணா 
ணா. எரா FATA ரா Fd ; 
வரனை 8 [88 08 ஈன: 88 ஏரு எனா. 
SOT என சேகர என்னி 


என்‌ Ned எனா: ஈர்‌ | 
ஈண்‌ என்‌ ஏர்‌ Ane: fh கரா 2311 


58. ஆக இதுவரையில்‌, ப்ரக்ருதிஸம்பந்தமுடையவனுக்கு, 
ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களான ஸத்வரஜஸ்தமங்களின்‌ தூண்டு 
தலாலேயே கர்த்ருத்வம்‌ ஏற்படுகிறதென்றும்‌, அதுவும்‌ காரயிதா 
வான பரமபுருஷன்‌ ஸத்வாதி,குணங்களைக்கொண்டும்‌ நேரேயும்‌ 
இவனை நியமிப்பதாலேயே ஏற்படுகிறதென்றும்‌ அனுஸந்தித்துக்‌ 
கொண்டு கர்மயோகம்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌, கர்மயோகமானது 
செய்வதற்கெளியதாகையாலும்‌, தவறு ஏற்பட இடமில்லாததாகை 
தாகையாலும்‌, ஆத்ம தத்வஜ்ஞானத்தை உள்ளடக்கியிருக்கை 
யாலே ஞானயோகத்தை இடையிடாமலே ஆத்மதர்பனத்தை 
விளைப்பதாகையாலும்‌, ஞானயோகமான து செய்யவரிதாகையாலும்‌, 
தவறு ஏற்பட இடமுள்ளதாகையாலும்‌, மாரீரதாரணம்‌ முதலான 
வற்றுக்காகக்‌ கர்மத்தை அபேக்ஷிப்பதாகையாலும்‌ கர்மயோகராதி, 
காரியோடு ஜ்ஞாநயோகராதி,காரியோடு வாசியற அனைவர்க்கும்‌ 
கர்மயோகமே செய்யத்தக்கதென்றும்‌, அதிலும்‌ மிஷ்டனாகப்புகழ்‌ 
பெற்றவனால்‌ கர்மயோகமே குறிக்கொண்டு செய்யத்தக்கதென்றும்‌ 
கூறப்பட்டது. இனி, இம்‌ மூன்றாமத்தியாயத்தின்‌, எஞ்சியபகுதி 
யீல்‌, ஞானயோகம்‌ செய்வதற்கரிதென்றும்‌, தவறு ஏற்பட இட 
முள்ளதென்றும்‌ முன்‌ கூறப்பட்ட அர்த்தம்‌ ஸமர்த்திக்கப்படுகிறது. 
அதில்‌, *நாநுதிஷ்ட,ந்தி என்று முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ கூறியபடியே 
சிலர்‌ கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்காமலிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தை 
யும்‌ காட்டுகிறது இந்த ம்லோகம்‌. 


கீ_56 
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33. ஸத்‌,ருறம்‌ சேஷ்டதே ஸ்வஸ்யா: ப்ரக்ருதேர்‌ ஜ்ஞா௩வா௩பி| 
ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்தி பூ,தாநி நிக்‌, ரஹ: கிம்‌ கரிஷ்யதி || 
ஜ்ஞாநவாந்‌ அபி-—(பமாஸ்‌திரங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ ஆத்ம 

தத்வ)ல்ஞானத்தை உடையவனும்‌, ஸ்வஸ்யா: ப்ரக்ருதே: 
ஸத்‌,ருறம்‌--தன்னுடைய அநாதியான விஷயவாஸனைக்குத்‌ 
தக்கபடி, சேஷ்டதே-—(ப்ராக்ருத விஷயங்களிலேயே) பழகு 
கிறான்‌; ( ஏனெனில்‌; ) பூ,தாகி--௮சேதனத்தோடு சேர்ந்‌ 
இருக்கும்‌ சேதனர்கள்‌, ப்ரக்ருதிம்‌--௮கா திவாஸனையையே, 
யாந்தி--பின்‌ செல்கின்‌ றன. (தாநி—௮வர்களை ), நிக்ரஹ: 
பாரஸ்திரம்‌ செய்யும்‌ நியமனம்‌, கிம்‌ கரிஷ்யதி--என்ன 
செய்துவீடமுடியும்‌? 


INT TSAR ளின்‌, ஈன WAIST 
Mia எ எண்‌ Aimed ளார்‌ எனா Nad: எனி 


26. தன்னியல்வுக்‌ கீடாகத்‌ தானியலும்‌ பேரறிவு 
மன்னியவ னனவனு மற்றெவையு-—மந்நிலையே 
தன்செய்தி யாகுதலாற்‌ மான்விலக்க நூலுரைப்ப 
தென்செய்வ தாக விசைசந்து, 


பேர்‌ அறிவு மன்னியவன்‌ ஆனவனும்‌--அத்மாவைப்‌ 
பற்றிய சிறந்த அறிவு பொருந்தப்பெற்ற அறிவாளியும்‌, 
அவையவை கைகைகைைை சைகை சை சைகை சைவைைைவைைை மை வைகையை வைய வயப்‌ 

( ஜஞாநவா நபி ) *அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட ஆத்மஸ்வரூபமானது பரமபுருஷனுக்கு மோேஷமாயும்‌ 
ஜஞா நாநநதமயமாயுமிருப்பது; விஷயங்களைக்‌ கைவிட்டு, இவ்‌ 
வாத்மாவே ஆத்மகர்மனமாகிற பலன்‌ கிட்டும்‌ வரையில்‌ இடை 
யறாது அனுஸந்திக்கத்தக்கது” என்று மாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகின்றன 
வென்னும்‌ அறிவையுடையவனும்‌. “இப்படிப்பட்ட அறிவாளியும்‌ 
வாஸணையின்‌ வழியே நடக்கிறான்‌' என்று இங்கு கூறுகையாலே, 
அவ்வழியில்‌ நடப்பதற்கு ப்ரதிகூலமாயிராத லெளகிகஜ்ஞானம்‌ 
இங்கு கூறப்படவில்லை. அதுவே கூறப்படுவதாகக்கொண்டால்‌ 
விரோதத்தைக்‌ காட்டும்‌ அபி” றப்தம்‌ ஓட்டாது. ஞானயோகமோ, 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரமோ கைவந்தவன்‌ விஷயவாஸனையின்‌ வழியில்‌ 
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எனம ராதாவின்‌ ea; கர? ஈதர்‌ எ eA 
என்ண்ள எள்ள ANT எ, எரி எ 
என்க ஏ [fa] எள்‌ faye: ௩ வண்‌ 331 


தன்‌ இயல்வுக்கு ஈடாக--தன்‌ னுடைய அ௮நாதிவாளனைக்குத்‌ 
தக்கபடி, தான்‌ இயலும்‌-—(பிராகிருத விஷங்களிலேயே) 
தான்‌ பழகுகிறான்‌. மற்றெவையும்‌--(சரீரத்தோடு கூடிய) 
மற்ற எல்லா ஜீவராசிகளும்‌. அந்நிலையே 'தன்‌ செய்தி 
ஆகுதலால்‌--௮வ்வண்ணமே தம்‌ ௮ரா தவாஸனையையே பின்‌ 


நடக்கமாட்டானாகையால்‌, அந்த அறிவும்‌ இங்கு “ஜ்ஞாந£மப்தத்‌ 
தால்‌ கூறப்படவில்லை. ஆகையால்‌, ஞானயோகத்தைத்‌ தொடங்கு 
வதற்கு அடிப்படையாயிருப்பதாய்‌, மாஸ்திரங்களாலுண்டாவதான 
ஆத்மதத்வஜ்ஞானமே இங்கு ஜ்ஞாநமப்தத்தால்‌ கூறப்படுகிறது 
எனறு கொள்வதே தக்கது. (ஸ்வஸ்யா: ப்ரக்ருதே: ஸத்‌;ருமம்‌ 
சேஷ்டதே) தனக்கு இயல்வாயுள்ள பழையதான வாஸனைக்குத்‌ 
தக்கபடி ப்ராக்ருத விஷயங்களிலேயே பழகுகிறான்‌. சேதனனுடைய 
செயல்களுக்கு நேரே காரணங்களான ராகத்வேஷங்கள்‌ அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ கூறப்படப்போகின்றன. அந்த ராகத்வேஷங்களுக்குக்‌ 
காராணமாயீருப்பதாய்‌, “ப்ரக்ருதி” (இயல்வு) என்று கூறத்தக்க 
தான அநாதிவாஸனையே ப்ரக்ருதியப்தத்தால்‌ இங்கு கூறப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்வதே தகும்‌. ஆகப்பூர்வார்த்தத்தால்‌, மாஸ்திரத்தால்‌ 
ஏற்பட்ட ஆத்மததவஜ்ஞானமுடைய மனிதனும்‌, மப்தாதிவிஷயங்‌ 
களில்‌ அநாதிகாலமாகவுள்ள வாஸனையாலே அவற்றிலேயே 
பழகிப்போருகிறான்‌ என்று கூறப்பட்டதாயிற்று. இனி, “ஞானமுடைய 
மனிதனாகில்‌, அந்த ஞானத்துக்குத்‌ தக்கபடி செயல்புரியாமல்‌, 
அநாதிவாஸனைக்குத்‌ தக்கபடி செயல்புரிவானேன்‌” என்னும்‌ 
கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது உத்தரார்த்தம்‌. (ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்தி 
பூதாதி) அசேதனமான ப்ரக்ருதிப்ராக்ருதங்களோடு அநாதி 
காலமாகச்‌ சேர்ந்து கிடக்கும்‌ இந்த ஜீவராசிகள்‌, . அவ்வநாதி 
காலமாக மண்டிகிடக்கும்‌ விஷயவாஸனையையே பின்செல்கின்றன. 
பூதாப்தம்‌ அசித்தோடு ஓன்றிக்கிடக்கும்‌ சேதனரைக்‌ குறிக்கிறது. 
(நிக்‌, ரஹ: கிம்‌ கரிஷ்யதி) இப்படி அநாதிவாஸனையைப்‌ பின்பற்றி 
நிற்கும்‌ ஜீவராசிகளை மாஸ்திரம்‌ செய்யும்‌ நியமனம்‌ என்ன செய்ய 


440 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


WT ஈகணண்னா கா. - 


எனின்‌ ஏர்‌ எனி | 
qe TES என aR AAT 1 3811 
34. இர்த்‌,ரியஸ்யேந்த்‌,ரியஸ்யார்த்தே, ராக,த்‌, வேஷெள 
வ்யவஸ்தி,தெள | 
தயோர்‌ ௩ வமாமாக,ச்சே,த்‌ தெள ஹ்யஸ்ய பரிபந்தி,நெள।| 


இந்த்‌ரியஸ்ய-—( காது முதலான ) ஞானேர்திரியங்‌ 
களுடையவும்‌. இந்த்‌, ரியஸ்ய--(வாக்கு முதலான) கர்மேந்‌ 
திரியங்களுடையவும்‌, அர்த்தே-(முறையே) வியங்களான 
ந்தம்‌ முதலானவற்றிலும்‌, வசனம்‌ முதலானவற்றிலும்‌, 
ராக,த்்‌வேஷெள- காமக்ரோத,ங்கள்‌, வ்யவஸ்தி,தெள-- 
கவீர்க்கவொண்ணாதபடி நிலைகிற்கின்‌ றன. தயோ:--௮ந்தக்‌ 
காமக்ரோத,ங்களுக்கு, வரமும்‌ ந ஆகச்சேத்‌-— வசப்பட 


பற்றுவதால்‌. தான்‌ விலக்க அப்படிப்பட்ட இவர்களை 
௮வ்வாஸனையிலிருந்து விலக்குவதற்கு, நூல்‌ வில சந்து 
உரைப்பது--சாஸ்திரம்‌ உறுதியுடன்‌ நியமிட்பது, என்‌ செய்வ 
தாக-என்ன பயனின்‌ பொருட்டு? (ஒன்‌ றுமில்லையென்‌ றபடு.) 


முடியும்‌? அரநாதிகாலமாகவுள்ள அசித்ஸம்பந்தத்தாலேயுண்டான 
தாய்‌, பரத்யக்ஷமானதாய்‌, எத்தனை தடுத்தாலும்‌ தொலையாததான 
தேஹாத்மமயக்கத்தால்‌ தூறு மண்டிக்கிடக்கும்‌ விஷயவாஸனையை? 
இன்றே ஏற்பட்டதாய்‌, அப்ரத்யக்ஷமானதாய்‌, யாஸ்திரத்தினால்‌ 
உண்டானதான ஞானம்‌ உடனே தொலைத்துவிட முடியுமோ? 
அவ்வாஸனையில்‌ ஒரு சிறுபகுதியைக்கூட இவ்வறிவால்‌ சடக்கென 
அழிக்கமுடியாது என்று கருத்து. நிக்‌ ரஹமப்தத்தோடு 'மம வா 
அந்யஸ்ய வா” [என்னுடைய அல்லது வேறொருவனுடைய நியமனம்‌] 
என்று கர்த்ருபதத்தை அத்யாஹரம்‌ செய்துகொண்டு பொருள்‌ 
கொண்டார்‌ மங்கரர்‌. இதுபொருந்தாது; 'ஜ்ஞாநவாநபி' என்று 
பூர்வார்த்தத்திலும்‌, *அறிச்ச,ந்நபி' என்று அடுத்துள்ள ற்லோகத்‌ 
திலும்‌ உணர்த்தப்படும்‌ பொருளையொட்டி றாஸ்திரத்தால்‌ ஏற்படும்‌ 
நியமனம்‌ என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌, 25: 
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லாகாது; தெள--௮ந்தக்‌ காமக்ரோதங்கள்‌. அஸ்ய 
ஜ்ஞாகயோக,நிஷ்டனான முமுக்ஷ-வுக்கு, பரிபந்தி,கெள ஹி 
வெல்லவரிய எதிரிகளன்றே. 


NNT METAR என்‌, எனி 
qual என்ரான்‌ 4 எள்ள - 


27. உற்றபொரு டோறு முகப்பு வெறுப்பவைதாம்‌ 
பெற்ற நிலையினவாம்‌ பேசுங்கான்‌--மற்றவற்றை 
யாங்கணைவா னல்ல னவையிவனுக்‌ கெவ்வாறுந்‌ 
ஐங்கமைக்குஞ்‌ சேரச்‌ செறிந்து. 
உற்ற பொருள்‌ தோறும்‌--( கர்மஜ்ஞாநேர்திரியங்கள்‌ ) 
சென்றடையும்‌ விஷயங்கள்‌ அனைத்திலும்‌. உகப்பு வெறுப்பு 
அவை தாம்‌--ராகழமும்‌ துவேஷமும்‌, பெற்ற நிலையினவாம்‌-- 


84. ஜீவராசிகள்‌ அநாதிவாஸனையைப்‌ பின்‌ செல்வது எவ்வகை 
யாலே எனபதை விவரிக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. அதாவது-வாஸனை 
ராக,த்வேஷங்களை விவைத்தே ஜீவராசிகளை ஆட்டிவைக்கிறது 
என்கிறது. ( இந்த்‌, ரியஸ்ய இந்த;ரியஸ்ய அர்த்தே,) ம்ரோத்ரம்‌ 
(செவி), தவக்‌ (மெய்‌), ௪க்ஷுஸ்ஸு(கண்‌), ஜிஹ்வா(நாக்கு), கரா 
ணம்‌ (மூக்கு) என்னும்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்துக்கும்‌ விஷயமா 
கும்‌ (புலனாகும்‌) ஈப்‌;த;$ஸ்பாமரூபரஸக; நத,ங்களிலும்‌, வாக்‌(வாய்‌), 
பாணி(கை), பாதம்‌(கால்‌), பாயு(ஆஸநவாய்‌), உபஸ்தும்‌(குறி) 
என்னும்‌ கர்மேந்திரியங்கள்‌ ஐந்துக்கும்‌ (வ்யாபார) விஷயமான 
வசநம்‌ (பேசுதல்‌), ஆதாநம்‌ (எடுத்தல்‌), க;மநம்‌ (நடத்தல்‌), மல 
விஸர்‌ ஜனம்‌ (மலங்கழித்தல்‌), மைது,நம்‌ (சிற்றின்பமனுபவித்தல்‌) 
என்னும்‌ ஜந்தொழில்களிலும்‌. *இந்த்‌ரியஸ்ய' என்னும்‌ பதத்தை 
இரண்டு தடவை படித்திருப்பது கர்மேந்திரரியம்‌, ஞானேந்திரியம 
என்னும்‌ இருவகையான இந்திரியங்களையும்‌ எடுப்பதற்காக. அர்த்த 
ரப்‌,த;ம்‌ விஷயம்‌” என்னும்‌ பொருளையுடையது. ஞானேந்திரியங்‌ 
களின்‌ மூலம்‌ உண்டாகும்‌ அறிவுக்கு விஷயமான மப்தம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌, கர்மேந்திரியங்கள்‌ மூலம்‌ உண்டாகும்‌ வ்யாபாரத்துக்கு 
விஷயமான வசனம்‌ முதலானவற்றையும்‌ குறிக்கிறது. (ராக;த்/வே 
ஷெள வ்யவஸ்தி,தெள) உத்தரார்த்த,த்தில்‌ 'தயோ:” என்றிருப்‌ 
பதையொட்டி'யெள”என்னும்‌ பதத்தைக்‌ கூட்டிக் கொள்ளவேண்டும்‌. 
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எண. ணி ஈன்‌ TTA எ ள்ளன: எரர்‌ 
என்றா சார்‌ fafa என்‌ கண TAT எகர 
ணை; எனா டார்‌ ன்‌ ஈர்‌ எள 


நிலைபெற்றிருக்கின்றன. பேசுங்கால்‌- உண்மையைச்‌ சொல்லப்‌ 
பூலில்‌, ஆங்கு--ஞானயோகத்தை அனுஷ்டித்து, மற்ற 
வற்றை--௮நத ராகத்வேஷங்களை அணைவானல்லன்‌-- 
உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளக்கூடாது; சேர செறிந்து- இவனோடு 
மிக நெருங்கிநின்று, அவை--௮ந்த ராகத்வேஷங்கள்‌, 
இவனுக்கு--இந்த ஞானயோக நிஷ்டனுக்கு, எவவாறும்‌ 
தங்கு அமைக்கும்‌--எவ்வகையிலும்‌ தீமையே செய்யும்‌. 

er 
யாதொரு ராகத்வேஷங்கள்‌ தவிர்க்கவெண்ணாமல்‌ நிலைநிற்கினற 
னவோ. இந்திரியவிஷயங்களான ரப்தளதி;களிலும்‌, வசநாதி 
களிலும்‌ அநாதிவாஸனையாலே அவற்றில்‌ இழிய விருப்பம்‌ 
யாதொன்று உண்டாகிறதோ அதுவே ராகம்‌ எனப்படுகிறது. அது 
தடைப்படும்போது அத்தடைக்குக்‌ காரணமான பொருள்களில்‌ 
வெறுப்பு யாதொன்று உண்டாகிறதோ, அது த்‌;வேஷம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது. ( வ்யவஸ்தி,தெள ) வியோ ஷேணா அவஸ்தி;தெள; 
தவிர்க்கவொண்ணாதபடி ராகத்வேஷங்கள்‌ நிலைநிற்கின்றன என்ற 
படி. “ப்ரக்ருதே: ஸத்‌;ருமம்‌ சேஷ்டதே' என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
வாஸனையாலேயே செயல்கள்‌ உண்டாகின்றன என்று காட்டப்‌ 
பட்டது; இங்கு ராக,த,ிவேஷங்களாலேயே செயல்கள்‌ உண்டா 
கின்றன என்று காட்டப்படுகிறது. ஆக இரண்டு ம்லோகத்தாலும்‌ 
வாஸனையானது ராகத்வேஷங்களை விளைத்துச்‌ சேதனனைச்‌ செயல்‌ 
புரிய வைக்கின்றது என்றதாயிற்று இப்படி வாஸனையானது 
விருப்பத்தை விளைத்தே சேதனனுடைய செயல்களுக்குக்‌ காரண 
மாகிறபடியால்‌, ஜ்ஞாநவாஸனை கர்மவாஸனை என்று இரண்டு 
வாஸனைகள்‌ கிடையாதென்றும்‌, ஜ்ஞாநவாஸனையே கர்மத்தை 
விளைக்கும்போது கர்மவாஸனையென்று கூறப்படுகிறது என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. ( தயோர்‌ நவமமாக,ச்சே,த்‌ ) அந்த ராக 
தீவேஷங்களுக்கு வசப்படலாகாது. “ஜ்ஞாநயோகத்தை அனுஷ்டிப்‌ 
பதற்குறுப்பாக ராகத்வேஷங்களின்‌ வசப்படாதே” எனறு ஜ்ஞாந 
யோகாநுஷ்டானத்துத்துக்கு அங்கமாக ராக,த்‌,வேஷங்களைப்‌ 
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எர எண்ணா எ ரன; a Re 
ன்சி ண என்னார்‌ எரா: ॥ 39 ॥ 


எ எள்‌ நிர: ஈன்‌ wa | 
qa எள்‌ ௭: ஏரி MATE: | உட 
35. ஸ்ரேயாந்‌ ஸ்வதர்மோ விகு,ண:பரத,ர்மாத்ஸ்வநுஷ்டி,தாத்‌ 
ஸ்வதர்மே நித ரும்‌ றரேய: பரதர்மோ பயாவஹ: || 


பரிஹத்து நிற்கையைக கூறுவதுபோலேயிருக்கிறதே எனில்‌: ஞான 
யோகஷாதி,காரியும்‌ அந்த யோகத்தை அனுஷ்டிக்கலாகாது என்று 
கூறும்‌ முன்பின்‌ பிரகரணங்களுக்கு முரண்படுகையாலே அப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளக்கூடாது. அப்போது இதற்குக்‌ கருத்தென்ன? 
எனில்‌: *ஞானயோகத்திற்காக, எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ பலாத்‌ 
கரித்து விஷயங்களில்‌ செல்லாதபடி தடுக்க முயல்கின்றவனை, முன்‌ 
ற்லோகத்தில்‌ சொன்னர்‌ தியில்‌ வாஸனையைப்‌ பின்செல்கின்றவனாக 
அவனிருக்கிறபடியால, இந்த ராக,த்‌,வேஷங்கள்‌ தம்‌ வசப்படுத்தி 
பலாத்கரித்து இழுத்துச்செனறு தம்‌ கார்யங்களான மப்தாதி பஞ்ச 
விஷயாநுபவங்களிலும்‌, வசநம்‌ (பேசுதல்‌) ஆத;ாநம்‌ (எடுத்தல்‌) 
முதலான ஐ.ந்தொழில்களிலும்‌ ஈடுபடுத்திவிடும்‌; அதற்குப்பின்‌, 
“த்‌ யாயதோ விஷயாந்‌...விநம்யத” [2-62, 63] என்று முன்‌ சொன்ன 
ரீதியிலே இவன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை அனுபவிப்பதில்‌ ஈடுபாடற்ற 
வனாய்‌ நசித்துப்போவான்‌. ஆகையால்‌, ஞானயோகத்தை ஆரம்பித்து 
இவ்வண்ணமாக ராகத்வேஷங்களுக்கு வசப்பட்டு நசித்துப்‌ 
போகாதே”? என்பதே இத்தொடருக்குக்‌ கருத்தாகும்‌. இந்த ராக 
த்‌,வேஷங்கள்‌ அவ்வளவு கொடியவையோ? எனில்‌: (அஸ்ய தெள 
யரிபந்தி,நெள ஹி) மோக்ஷமடையவிரும்புகின்றவனுக்கு இந்த 
ராகத்வேஷங்கள்‌ வெல்லவரிய எதிரிகளாய்நின்று, இவனுடைய 
ஜ்ஞாநயோகராப்‌,யாஸத்தைத்‌ தடுத்துவிடுமன்றோ. *மோக்ஷப்பெரு 
வழியில்‌ வழிப்பறிக்கொள்ளைக்காரர்களைப்போலே நிற்பவையன்றோ 
இவை; ஆகையாலே இக்கொள்ளைக்காரர்களிடம்‌ அகப்பட்டு 
உள்ளதையும்‌ பறிகொடுக்க இடமளிக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோக;ப்‌ பெரு 
வழியில்‌ செல்லாமல்‌, வழிப்பறிக்கொள்ளைக்காரர்களுக்கு இடமே 
யில்லாத 'கர்மயோக ராஜபாட்டையில்‌ செல்வாயாக” எனறு 
கருத்து. 24, 
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ஸ்வதரர்ம:-(ப்ரக்ருதியோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ புருஷனுக்கு) 
இயற்கையில்‌ உரியதாயிருக்கும்‌ உபாயமான கர்மயோகம்‌. 
விகு,ண: (அபி)-— அங்கங்களில்‌ குறையுடையதாக அனுஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டபோதிலும்‌. ஸ்வறுஷ்டி,தாத்‌- குறைவற ௮னுஷ்டிக்‌ 
கப்பட்ட, பரதர்மாத்‌-(இதுவரையில்‌ பழகப்போராத 
தாகையாலே) பிறர்க்குரிய உபாயமான ஞானபயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஸ்ரேயாந்‌--சிறந்தது, ஸ்வதாமே (வர்த்தமா 
நஸ்ய)--தனக்குரிய உபாயமான கர்மயேரகத்ை 
அனுஷ்டித்துக்கொண்டு, நித,௩ம்‌-(௮ர்தப்பிறப்பில்‌ பலனடை 
யாமல்‌) மரணமடைவதும்‌, ஸ்ரேய:--சிறந்தது, பரதர்ம: 
(து)—பிறர்க்குரிய உபாயமான ஜ்ஞாநயோகமோவெனில்‌, 
ய,யாவஹ:--(தவறு ஏற்பட்டு அழிவடைய இடமுள்ள 
தாகையால்‌) பயத்தை அளிக்கக்கூடியது. 


28. குறைந்திடிலுந்‌ தன்தருமங்‌ குற்றமில்‌ மேலா(ம்‌) 
நிறைந்தியலு மற்றையதி னேரே-—மறைந்திறந்து 
தனதருமத்‌ தைச்செயினுந்‌ தானன்று வேறான 
வன்தருமத்‌ தச்சம்‌ வரும்‌, 

குறைந்திடிலும்‌-( அங்கங்களில்‌) குறைவோடு அனுஷ்டிக்‌ 

கப்பட்டாலும்‌. தன்‌ தருமம்‌-(ப்ரக்ருதியோடு கூடியவனுக்கு ) 
இயற்கையில்‌ உரியதாயிருக்கும்‌ உபாயமான கர்மயோகம்‌, 
குற்றம்‌ இல்‌--குற்றமற்றது; நிறைந்து இயலும்‌ மற்றையதில்‌- 
(௮ங்கங்களில்‌) குறைவற விளங்கும்‌ பிறர்க்குரிய உடாய 
மான ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, நேரே மேலாம்‌-- 
நேரே சிறந்ததாகவும்‌ விளங்குகிறது; மறைந்து இறந்து 
தன்‌ தருமத்தை செயினும்‌ தான்‌--தனக்குரிய உபாயமான 
கர்மயோகத்தைச்‌ செய்து (இந்த ஜன்மத்தில்‌ பலனையடை 
யாமல்‌) மரணமடைந்து மழைந்துபோனாலும்‌, ஈன்று 
௮து நல்லது; வேறான--தனக்குரியதல்லாததாய்‌, வன்‌-- 
செய்யவரியதான, தருமத்து--உபாயமான ஓ்ஞானயோகத்‌ 
தினால்‌, அச்சம்‌ வரும்‌--(தவறு ஏற்பட்டு அழிந்துபோகை 
யாகிற) பயம்‌ ஏற்படும்‌. 
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5. *பற்பல அங்கங்களோடு கூடிய பல கர்மங்களை 
உள்ளடக்கிய கர்மயோகத்தைச்‌ சரிவர அனுஷ்டிப்பது மிகவும்‌ 
சிரமஸாத்ய மாயிற்றே; அங்கங்களில்‌ குறையேற்படக்‌ கூடுமே £ 
என்னும அர்ஜுனனின கருத்தையறிந்து, அதற்கு பதிலுரைக்கிறான்‌ 
இந்த ம்லோகத்தில்‌. இந்த ற்லோகத்தில்‌ ஸ்வத,ர்மமென்றும்‌, 
பரதஸர்மமென்றும்‌ கூறப்படுவது முறையே தனக்கும்‌, பிறர்க்குமுரிய 
வர்ணாம்ரமத.ர்மங்கள்‌ என்று கொள்ளககூடாதோ? எனில்‌: பிறர்க்‌ 
குரிய வா்ணாம்ரமத,ர்மங்களை அனுஷ்டிப்பது அமாஸ்த்ரீியமாகை 
யாலே அதை இங்கு எடுத்துக்கழிப்பதும்‌ தகாது; மேலும்‌, “பிறர்க்‌ 
குரிய த,ர்மத்தைக்காட்டிலும்‌, தனக்குரிய தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பது 
மிகச்சிறந்தது என்று இங்கு கூறுகையாலே, பிறர்க்குரிய 
தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதும்‌ சிறப்புடையதென்று தோற்றுகிறது. 
பிறர்க்குரிய த,ர்மததை எப்படி அனுஷ்டித்தாலும்‌ அது அதர்ம 
மென்றும்‌, இகழத்தக்கதெனறும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ ௯றுகையாலே, 
அதைச்‌ சிறப்புடையதென்று கூறுவதே ஒட்டாது. இனி, “க்ஷத்ரிய 
த,ர்மமான யுத்தத்தைக்‌ கைவிடுவதில்‌ ஊற்றமுடையவனாயிருக்கும்‌ 
அர்ஜுனனிடம்‌, அவனுடைய தர்மமான போர்புரிகை புகழப்‌ 
படுகிறதெனறும ப்‌,ராஹ்மணாதி;தர்மமான யுத்‌தயரித்யாகதம்‌ 
இகழப்படுகிறதென்றும கொளளக்கூடாதோ?”” எனில்‌, இப்படிக்‌ 
கொள்ள இப்ரகரணத்தில்‌ இடமிரு ந்தபோதிலும்‌ ப்ராஹ்மணாதி; 
த,ர்மமான யுத்‌,த,பரித்யாக;ம்‌ க்ஷத்ரியனுக்கு ப்ரமஸ்யம்‌ (சிறந்தது) 
எனறு கூறுவது ஓட்டாது. மேலும்‌, அர்ஜுனன போர்‌ 
புரியாமையையே தன தர்மமாக மயஙகிநிற்கிறனேயொழியத்‌ தன்‌ 
தர்மத்தை விட்டுப்‌ பிறர்த,ர்மத்தை அனுஷ்டிக்க எண்ணவில்லை 
யாகையால்‌ ' பிறர்க்குரிய தர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தனக்குரிய 
தர்மத்தைச்‌ செய்வது சிறந்தது ' என்று உபதேசிப்பது ஓட்டாது. 
பிறர்க்குரிய த,ர்மமாகிற போர்புரியாமையைத்‌ தன்‌ தர்மமாக 
மயங்கி நிற்கும்‌ இவனுக்கு, “அது பிறர்‌ தர்மமேயொழிய உன்‌ 
தர்மமல்ல” என்று உணர்த்தப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே எனில்‌: 
அப்போது *போர்புரியாமை உனக்கு தர்மமல்ல' என்றே சொல்ல 
வேண்டுமேயொழிய, * நன்கு அனுஷ்டிக்கப்பட்ட பிறர்க்குரிய தர்ம 
மாற போர்புரியாமையைக்‌ காட்டிலும்‌ நன்கு அனுஷ்டிக்கப்படாத 
உன்‌ தர்மம்‌ சிறந்தது” என்று போர்‌ புரியாமையை விமோஷண 
மிட்டு அனுவதித்திருப்பது பொருந்தாது. போர்‌ புரியாமை 
பிறர்க்குரியது என்று அர்ஜுனனும்‌ இசைந்திருந்தால்தான்‌ 
கீ_57 
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இப்படி அனுவதித்திருப்பது பொருந்தும்‌. அதிலும போர்புரியாமை 
பிறர்க்குரியது என்று உணர்த்துவது பயனற்றது. ஆகையால்‌, 
முன்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி “சிறந்ததாயிருந்தபோதிலும்‌ பிறர்க்‌ 
குரியதாகையாலே அநாதரிக்கத்தக்கதரன ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உனக்குரிய கர்மயோகமே மிகச்சிறந்தது” என்று 
கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே ஓட்டும்‌. இப்படிக்கொணடால்தான 
முன்‌ இரு ம்லோகங்களில்‌ விஷயவாஸனையையே பின்‌ செல்லு 
மிவனுக்குக்‌ கர்மயோகமே ஞானயோகத்திலும சிறந்தது என்று 
கூறியிருப்பது பொருந்தும்‌; மேல்‌ ,ற்லோகங்களில்‌, *விருமபா 
விடிலும இச்சேதனன்‌ ஏன்‌ விஷயங்களை அனுபவிக்கிறான்‌' என்று 
அர்ஜுனன்‌ கேட்பதும்‌, * காமகரோதங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
இவனுக்கு ஜ்ஞானயோகம்‌ செய்யவரியது * என்று கண்ணன 
பதிலுரைப்பதும்‌ பொருந்தும்‌. 'விரும்பாவிடிலும்‌, நான்‌ யுத்த, 
த்யரகடித்தில்‌ ஒருப்பட்டுநிற்பது எத்தாலே' என்று அடுத்த 
ம்லோகத்திலுள்ள ப்ரம்னத்துககுக்‌ கருததானாலென்ன? எனில்‌; 
யுத்த, த்யாக,த்தை இவன்‌ விரும்பியே செய்ய நினைக்கிருனாகை 
யாலே இதுவும்‌ ஓட்டாது. காமக்ரோத,ங்களாலன்றியே, கருணை 
யாலேயே இவன்‌ போர்புரிதலைக கைவிட நினைக்கிருனாகையாலே 
“காமக்ரோதங்களாலே இவன்‌ பாபம்‌ புரிகிறான்‌' என்று பதி 
லுரைப்பதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையாலே, தனக்குரிய கர்ம 
யோகமே இங்கு ஸ்வத;ர்மமென்றும்‌, பிறர்க்குரிய ஜ்ஞாநயோகமே 
இங்கு பரதர்மமென்றும்‌ கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருதத 
முடையது. ஆகையால்‌, “விஸ்தாரமான கர்மங்களை உள்ளடக்கிய 
கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்குமபோது கர்மாஙகங்களில்‌ சில குறை 
களுண்டானாலும்‌, நன்கு அனுஷ்டிக்கப்பட்ட ஞானயோகத்தைக 
காட்டிலும்‌ அக்கர்மமே சிறந்தது” என்று ம்லோகதாத்பர்யம்‌ 
கொள்வதே தக்கது. (ஸ்வநுஷ்டித;ாத்‌ பரத;ர்மாத்‌ விகு,ண: 
ஸ்வதர்ம: ம்ரேயாந்‌) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறியபடி இச்சேதனன்‌ 
அதாதிவிஷயவாஸனையைப்‌ பின்‌ செல்கின்‌ றவனாகையாலே, இவன்‌ 
இதுவரையில்‌ பழகிப்போராததாகையாலே செய்யவரிய பரத,ர்ம 
மாகிற ஞானயோகமானது நழுவ இடமுள்ளதாகையாலே சில 
காலம்‌ அங்கங்களில்‌ குறைவற அனுஷ்டிக்கப்படுவதைக்‌ காட்டிலும்‌, 
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கண்ணனா எனா; ராட்‌ சோள 
STA என்கின்‌ எண்ணா. சாணார்‌ இணர்‌ 


இவன்‌ நெடுங்காலம்‌ பழகிப்போந்ததாகையாலே செய்யவெளிய 
தாய்‌, நழுவ இடமில்லாத ஸ்வதர்மமான கர்மயோகம்‌, அங்கங்‌ 
களில்‌ சிறிது குறையோடாவது அனுஷ்டிக்கப்படுவது சிறந்தது. 
(ஸ்வநதுஷ்டி,தாத்‌)என்னும்பதத்தில்‌ கதப்ரத்யயம்‌ இற ந்தகாலத்தைக்‌ 
காட்டுவதாகையாலே, இந்த ஜ்ஞானயோகமானது நன்கு 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டாலும்‌, இவன்‌ பழகிப்‌ போராததாகையாலே கிறிது 
காலத்தில்‌ கைவிடப்பட்டுவிடும்‌ என்று காட்டுகிறது. இப்படி 
இடையில்‌ இது கைவிடப்பட்டதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, பரி 
பூர்ணமாக அனுஷடிக்கப்பட்டதாகக்‌ கொண்டால்‌ குறைவற 
அனுஷ்டிக்கப்பட்ட இது பலத்தைக்‌ கொடுத்தே தீருமாகையால்‌, 
குறைவுடைய கர்மயோகத்தை இதைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததெனக்‌ 
கூறுவது ஒட்டாது. (ஸ்வறுஷ்டி;தாத்‌ பரத.ர்மாத்‌- விகு,ண: ஸ்வ 
தர்ம: ங்ரேயாந்‌) அஙகங்களில்‌ குறைவற அனுஷ்டிக்கப்பட்ட 
ஞானயோகத்தைக்காட்டிலும்‌ அவற்றில்‌ குறைவோடு அனுஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட கர்மயோகம்‌ எப்படிச்‌ சிறந்ததாகமுடியும்‌? எனில்‌: கர்ம 
யோகத்தில அங்கஙகளில்‌ குறையேற்பட்டாலும்‌ நழுவ இடமில்லாத 
தாகையாலே அங்கியானது இடையீல்‌ தடைபடாது; ஞானயோக 
மானது அங்கங்களில்‌ குறையில்லாமல்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டபோதி 
லும்‌, நழுவ இடமுள்ளதாகையாலே அங்கியே இடையில தடை 
பட்டுப்போகும்‌. ஆகையாலே, ஸகசூண£மான ஞானயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விகுரணாமான கர்மயோகம்‌ சிறந்தது என்று கூறியதில்‌ 
குறையில்லை. இனி, * ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை உத்தேசித்து 
விதிக்கப்பட்ட இக்கர்மயோகஹ்‌ ஒரு காம்ய கர்மந்தானே; 
- ஸர்வாங்கேரபஸம்ஹாரே காம்யம்‌ கர்ம ப்ரஸித்‌,த்யதி* [எல்லா 
அங்கங்களும்‌ குறைவறக்‌ கூடியிருந்தால்தான்‌ காம்யகாமமான து 
பலனளிக்கும்‌] என்னும்‌ நியாயப்படி, அங்கங்களில்‌ குறையிரு ந்‌ 
தால்‌ இக்கர்மயோக,மும்‌ நிஷ்பலமாகவேண்டியதுதானே”என்னும்‌ 
ஆக்ஷேபத்திற்கு பதிலுரைக்கிறது மூன்றாவது பாதம்‌. (ஸ்வதூர்மே 
நித,நம்‌ ற்ரேய:) ப்ரக்ருதிகார்யமான சரீரத்தோடு கூடியிருப்பவனா 
யிருக்கையால்‌ செயல்புரிந்துகொண்டேயிருக்கும்‌ இந்திரியங்களை 
உடையவனான இவனாலே இயல்பாகவே ஏற்றுக்கொள்ள த்தக்கதா 
மிருக்கையாலே, இவனுக்கு ஸ்வதரர்மம்‌ எனத்தக்க கர்மயோக,த்தை 
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அனுஷ்டிக்கும்போது அங்கங்களில்‌ குறைவு ஏற்படுகையாலே 
கர்மயோக,ம நிறைவு பெறாமையாலே ஆதமதுர்௱னமாகிற பலனை 
இந்த ஜன்மத்திலேயே பெருமல்‌ இவன்‌ இறந்துவிடினும நன்று. 
எப்படியெனில்‌: இவனுடைய இந்திரியங்கள்‌ ஏற்கனவே இயற்கை 
யிலேயே கர்மங்களிலேயே ஈடுபட்டு வந்திருக்கின்‌ றன; ஆகையால்‌, 
அந்த வாஸநாபலத்தாலே கர்மயோகத்தை அடுத்த ஜனமததில 
தொடர்ந்து நடத்துவதற்குத்‌ தடையின்றியிருக்கையால்‌, நிறைந்த 
அங்கஙகளோடு கூடிய கர்மயோகம்‌ அந்த ஜன்மத்திலேயோ, 
அதற்கடுத்த ஜன்மஙகளில்‌ ஒன்றிலேயோ நிறைவுபெற்றுப்‌ பல 
ஸித்தியும உண்டாவதற்கு இடமிருக்கிறதன்றோ. காம்யகர்மமான 
இதற்கு அங்கங்களில்‌ குறையேற்பட்டால்‌ பலனேற்படாது எனறு 
சங்கிக்கவொண்ணாது; இக்கர்மயோகமும்‌ ஆதமஸாக்ஷாத்காராதி, 
ப,லத்துக்காக அனுஷ்டிககப்படும்‌ காமயகர்மமேயாயினும்‌, ப்ராக்ருத 
பூலஸாத,கமான காமயகர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இதற்கு ஒர்‌ 
சிறப்புண்டு. அதாவது இக்கர்மயோகம்‌ அங்கங்களில குறை 
வுடன இந்த ஜன்மததில்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டாலும, மறு ஜனமங்‌ 
களில்‌ ஓனறில்‌ குறைவற அனுஷடிக்கப்பட்டுப்‌ பலனைப்‌ பெறு 
வீப்பதாகவே இருக்கையேயாம. அங்கங்களில்‌ ஏற்பட்ட குறை 
யினால்‌ பலத்தில்‌ காலதாமதம்‌ மாத்திரம்‌ ஏற்படுகிறதேயொ ழிய, 
ப்ராகருதகாம்ய கர்மங்களிற்போலே பூலமிலலாமற்போகவில்லை 
என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இவ்விஷயம்‌ அனைத்தும்‌ 
“நேஹாபி,க்ரமநாமோஸ்த'” [2-40] என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்‌ 
திலே விளக்கப்பட்டது. ** பார்த்த, நைவேஹ நாமுத்ர ” [6-40] 
என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்திலும்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கிறது. 
இப்படிக்‌ குறையுடைய கர்மயோகம்‌ பின்‌ ஜன்மமொன்றில்‌ நிறைவு 
பெறுகையால்‌ நன்றேயாகில்‌, ஞானயோக,மும்‌ இம்முறையில்‌ ஏன்‌ 
தனமாகக்‌ கூடாது? என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது நாலாவது 
பாதம(பரதர்மோ ப,யாவஹ:) ப்ரக்ருதிகார்யமான சரீரத்தோடு 
கூடியவனுக்கு இயற்கையாக ஏற்றுக்கொள்ள முடியாததாகையாலே 
பரதர்மம்‌ எனத்தக்க ஜ்ஞானயோகமானது, தவறு ஏற்பட இட 
மிருக்கையால்‌ ஸம்ஸாரபயத்தையே அளிக்கிறது. கர்மயோகத்திற்கு 
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அர்ஜுந உவாச 
36. அத, கேர ப்ரயுக்தோ5யம்‌ பாபம்‌ சரதி பூருஷ: | 

அறிச்ச,ந்நபி வார்ஷ்ணேய பலாதிவ நியோஜித: || 

வார்ஷ்ணேய--வ்ருஷ்ணிகுலத்துதத்தவனே ! அயம்‌-- 
ஜ்ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்க முயலும்‌ இந்த மனிதன்‌, 
அறிச்ச,ந்‌ அபி--விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ விருப்ப 
மில்லாதவனாயினும்‌, கோ ப்ரயுக்த:--எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ 
தூண்டப்பட்டு, பூலாத நியோஜித: இவ--ப,லாத்காரமாகத்‌ 
தள்ளப்பட்டவனைப்போலே, பாபம்‌--விஷயா நுப,வமாகிற 
அரர்த்தத்தை, சரதி--செய்கறான்‌? ' 


29. பின்பு விசயன்‌ பெருமானே பாவத்தை 

யன்பிலனே லும்புருட னாங்கெததால்‌--வன்பதனி 

லேவுற்றான்‌ போல வியலு மெனவவனுக்‌ 

காவுற்றான்‌ சொன்னானமைந்து. 

பின்பு--இவ்வாறு கண்ணண்‌ உரைத்ததன்‌ பின்‌, 

விசயன்‌--௮ர்‌ஜஸுனனானவன்‌, :பெருமானே--எம்பிரானே ! 
புருடன்‌--ஞானயோகத்திலிழிந்த மனிதன்‌, ஆங்கு--ஞான 
யோகத்தை அனுலஷ்டிக்கும்போது, அன்பிலனேலும்‌-- 
(விஷஃயானுபவத்தில்‌ ) விருப்பமில்லா தவனாயிலும்‌, எத்தால்‌- 
எக்காரணத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு, ஏவுற்றன்‌ போலே-- 


அங்கங்களில்‌ குறையேற்பட்டாலும்‌, அங்கியான கர்மயோக; 
ஸ்வரூபம்‌ தொடர்ந்து நடத்தக்கூடியதாயிருக்கையாலே ஜன்மாந் 
தரத்தில்‌ நிறைவுபெற்றுப்‌ பலைளிக்கக்கூடும்‌ ; ஜ்ஞான 
யோகத்துக்கோவெனில்‌ அங்கி,ஸ்வரூபத்துக்கே தடையேற்படுகை 
யாலே ஜன்மாந்தரத்திலும்‌ தொடர்ச்சியின்றியே பலனில்லாமற்‌ 
போகிறபடியால்‌ கர்மயோகம்போல்‌ நன்றாகாது என்று கருத்து. 95. 
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பலாத்காரமாகத்‌ தள்ளப்பட்டவனைப்போலே, வன்பு 
அதனில்‌—அனர்த்தமான விஷயானுபவத்தில்‌, இயலும்‌ 
ஈடுபடுகிறான்‌?” என--என்று கேட்க, அவனுக்கா உற்றான்‌ 
அவனுக்கு எல்லாவுறவுமான கண்ணன்‌, அமைந்து 
சொன்னான்‌--நெஞ்சிற்படும்படி பதில்‌ சொன்னான்‌. 


36. :* “ஸத்‌,ருமம்‌ சேஷ்டதே' [88] என்னும்‌ ம்லோகத்திலே, 
மனிதன்‌ அநாதி வாஸனையைப்‌ பின்‌ செல்கின்றான்‌ என்று கூறப்‌ 
பட்டது; அந்த வாஸணையும்‌ அவனுக்கு ஒன்றில்‌ விருப்பத்தை 
வீளைத்தே அதில்‌ ஈடுபடுத்தும்‌; இப்படியிருககும்போது ஒரு 
மனிதன்‌ ஞானயோகத்திலேயே விருப்பங்கொண்டு, அதற்கு 
விரோதியான விஷயாநுபவத்தில்‌ விருப்பமற்று இருக்கும்போதும்‌ 
வாஸனையானது எவ்வழியாலே அவனை விஷயாநுப,வங்களில்‌ 
மூட்டுகிறது?”” என்று அர்ஜுனை கேட்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 
(அத) கேள்வி கேட்பதைக்‌ காட்டும்‌ பதமாகவுமாகவுமாம; (அத, 
பாபம்‌ சரதி) என்று கூட்டி, பாபத்தைப்‌ பத்தும்‌ பத்தாக (பரி 
பூர்ணமாக) அனுஷ்டிப்பதைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமாம்‌. ( அயம ) 
'ஜ்ஞாநவாநபி” [88] என்று இப்ரகரணத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட 
வனாய்‌, ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ இழியமுற்பட்டவனைக்‌ காட்டுகிறது 
இந்த பப்தம்‌. (புருஷ:) இவன்‌ சேதனனாயிற்றே! அப்படியிருக்கும்‌ 
போது இவன்‌ விருமபாத -விஷயாநுபவத்தில்‌ வாஸனைதான்‌ 
இவனை எப்படி ஈடுபடுத்தமுடியும்‌ என்று கருத்து. (அநிச்ச,ந்‌ 
அபி) விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ விருப்பமில்லாதவனாயினும்‌. 
இவன்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ இழிந்தவனாகையாலே அதற்குத்தடை 
யான விஷயாநுபவமே மேலே பாபம்‌ எனப்படுகிறதாகையாலே 
அதுவே இங்கும்‌ அநிச்சைக்கு விஷயமாகவேணும்‌. ( பூலாத்‌ 
நியோஜித: இவ கேந ப்ரயுக்த:) விரும்பாவிடிலும்‌ புயற்காற்றாலும்‌ 
பெருவெள்ள த்தாலும்‌ அடித்துத்‌ தள்ளப்படும்‌ ஒருவனைப்போலே, 
இவனும்‌ எக்காரணத்தாலே தூண்டப்பட்டுத்‌ தான்‌ விரும்பாத 
இச்செயலைச்செய்கிறான்‌? அச்செயல்‌ தான்‌ யாது எனில்‌: (பாபம்‌ 
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ஸ்ரீப,க,வாநுவாச 
37. காம ஏஷ க்ரோத, ஏஷ ரஜோகு,ணஸமுத்,;ப,வ: | 

மஹாஸ நோ மஹாபாப்மா வித்‌,த்‌,யேமிஹ வைரிணம்‌ | 

ஏஷ; நீ கேட்ட ( விஷயாநுப,வ ) காரணம்‌, ரஜோ 
குணஸமுத்‌,ப,வ:-ரஷஜோகுணத்தால்‌ உண்டாவதாய்‌, மஹா 
ரூந:--பெரும்‌ தினி தின்னும்‌. காம: ஏவ--காமமேயாகும்‌; 
ஏஷ:--இக்காமமே ( தடைசெய்யப்பட்டபோது ) மஹா 
பாப்மா--(கடைசெய்தவர்களைக்‌ குறித்துப்‌) பெரும்‌ பாவச்‌ 
செயல்களையும்‌ புரியும்‌, க்ரோத,:(ப,வது)-கோபமாகப்‌ பரிண 
மிக்கிறது. ஏ௩ம்‌--( ரஜோ குணத்தாலுண்டாவகாய்‌, 
கோபமாகப்‌ பரிணமிப்பதான ) இக்காமத்தையே, இஹ- 
இந்த ஜஞாநயோகத்திற்கு, வைரிணம்‌ வித்‌,தி--வீரோதி 
யென்‌ நறிவாயாக, 


30. காம மிதுதான்‌ கடுங்கோ பமுமாகித்‌ 
தமை நடுக்குணத்துச்‌ சேர்ந்துஇிக்கு--மாமதெல்லாம்‌ 
வாரி யுடன்புசிக்கு மாபாவ மாமிதனை 
வைரி யெனவே மதி, 


சரதி) தனக்கு அனர்த்தமான விஷயாநுப,வத்தையன்றோ தான்‌ 
விரும்பாமலிருக்கச்செய்தே இவன்‌ செய்கிறான்‌; விரும்பாமலிருக்கும்‌ 
போதே மனிதனை அடித்துச்செல்லும்‌ புயற்காற்றையும்‌, பெரு 
வெள்ளத்தையும்போலே, இங்கு இவனை விஷயாநுபவத்தை 
நோக்கி இழுத்துச்‌ செல்வது யாது? என்று கேள்விக்குக்‌ கருத்து. 
(வார்ஷ்ணேய) “யஸ்ய மந்த்ரீச கேரப்தா ௪ ஸுஹ்ருச்சைவ ஜஐநார்த்‌ 
த;ந: ' “ஸம்ப,ந்த, தே ஜநார்த்த,ந:”” என்கிறபடியே எனக்கு எல்லா 
வுறவுமாக வ்ருஷ்ணிகுலத்தில்‌ அவதரித்திருக்கும்‌ நீயே என்‌ 
ஜயத்தைப்‌ போக்கவேணும்‌ என்று கருத்து, 6: 
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இதுதான்‌-நீகேட்ட ( விஷயாநுப,வ ) காரணம்தான்‌, 
காமம்‌-காமமேயாகும்‌; (இதுதான்‌-இக்காமமே), கடும்‌ கோப 
மும்‌ஆகி-- ( தடைபட்டபோது தடைசெய்தவர்களிடம்‌ ) 
கடுமையான கோபமாகவும்‌ உருவெடுத்து, தீமை நடுக்‌ 
குணத்து சேர்ந்து உதிக் கு ம்‌-( முக்குணங்களில்‌ ) தீமை 
செய்யும்‌ நடுக்குணமான ரஜோ குணத்திலிருந்து உண்டா 
கும்‌. ஆமது எல்லாம்‌ வாரி உடன்‌ புசிக்கும--(இக்காமமானது) 
கிடைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ வாரி வாரி விழுங்கிக்‌ 
கொண்டேயிருக்கும்‌ மா பாவம்‌ ஆம்‌--( தடைபட்டுக்‌ 
கோபமாக உருவெடுக்கும்‌ போது ) பெரும்‌ பாவச்செயல்‌ 
களையும்‌ புரியும்‌. இதனை--( ரஜோகுணத்தால்‌ உண்டா 
வதாய்‌, கோபமாக உருவெடுப்பதான ) இக்காமத்தை, 
வைரி எனவே மதி--( இந்த ஜஞானயோகத்திற்கு ) எதிரி 
என்றே எண்ணுவாயாக. 


87. புயற்காற்றைப்போலவும்‌, பெருவெள்ள த்தைப்போலவும்‌ 
இவனை பலாத்காரம்‌ செய்து, விஷயங்களை நோக்கி இழுத்துச்‌ 
செல்வது காமமே என்று கண்ணன்‌ பதிலுரைக்கிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌; “இந்த்‌, ரியஸ்ய'” [34] என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ சுருங்கச்‌ சொலலப்பட்ட ராக,தவேஷங்களே காமக்ரோதங்‌ 
களாக முற்றி, நீ கேட்ட விஷயாநுப,வகாரண மாகின்‌ றன என்று 
அவற்றை விவரிக்கிறான்‌ என்றபடி. (ஏஷ:) நீ கேட்ட விஷயாநுப,வ 
காரணம்‌. ( ரஜோகு$ணாஸமுத்‌;ப,வ: காம: ) ரஜோகுணத்தால்‌ 
உண்டாகும்‌ காமமேயாகும்‌. (மஹாாந:) இது எத்தனை விஷயத்‌ 
தீனிகளையிட்டாலும்‌ வாரி விழுங்கக்கூடிய பெருவயிறு படைத்தது. 
அநாதி, விஷயவாஸனையாகிற விதை, ரஜோகுணமாகிற நீரும்‌ 
எருவும்‌ இடப்‌ பெற்று, காமக்ரோத,ங்களாகிற முளையாகி, விஷ 
யாநுப,வமாகிற விஷவ்ருக்ஷமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என்று கருத்து, 
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இங்கு ஓர்‌ ஐயம்‌ எழக்கூடும்‌. நம்முடைய மதத்தில்‌ காமமும்‌ 
க்ரோத,மும ஆத்மாவின்‌ தர்மமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞானத்தின்‌ பரிணாம 
விறேஷமேயாகும்‌; இது ப்ரக்ருதியிலிருக்கும்‌ ரஜோகுணத்தால்‌ 
எப்படி உண்டாக முடியும்‌? என்பதே அவ்வையம்‌. 
“உஷ்ண த்தையுடைம நெருப்பு பட்டால்‌ கையில்‌ கொப்புளமுண்டர 
வதுபோலே, முக்குணமயமான ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யமான சரீரத்‌ 
தோடு இவன்‌ சேர்‌ ந்திருக்கையாலே, அதன்‌ குணங்கள்‌ இவனுடைய 
ஞானத்தில்‌ மாறுதலை விளைக்கமுடியும *” என்பது இவ்வையத்திற்கு 
ஸமாதானம்‌, அப்படியானால்‌ சரீரத்திலுள்ள ரஜோகுணத்தால்‌ 
காமாதிகள்‌ உண்டாவதுபோலே, அதிலுள்ள ஸத்வ குணத்தால்‌ 
ஜ்ஞாநாதி,களும்‌ அப்போதே உண்டாகலாமே எனில: ஸத்வ 
குணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரும்பாலும்‌ ரஜோகுணமே அதில்‌ விஞ்சி 
யிருக்கையாலே ஜீஞாநாதிகளுணடாகாமல்‌ காமாதிகளே உண்‌ 
டாகக்‌ குறையில்லை சரீரத்தில்‌ ரஜோகுணமே விஞ்சியிருக்கு 
மாகில்‌, ஸத்வகரர்யமான ஜ்ஞானயேயோகத்தை இவண்‌ 
தொடங்கத்தான முடியுமோ? எனில்‌; ஸத்வாதி குணங்‌ 
வனில்‌ ஓவ்வொனறு. ஓவ்வொரு சமயத்தில்‌ தலையெடுப்பதும்‌, 
மற்றவை தலைச.ய்வதுமுண்டாகையாலே ஸத்வம்‌ தலையெடுத்த 
தொரு நேரததல்‌ இவன்‌ ஜ்ஞானயோகத்தைத்‌ தொடங்கவும்‌ கூடும்‌; 
ரஜோகுணம தலை யெடுத்த நேரத்தில்‌ காமாதிகன்‌ உண்டாகி அத 
னல்‌ விஷயானுபவம ஏற்பட்டு ஜ்ஞாந யோகம்‌ தடைபடவும்‌ கூடும. 
ஆகவித்தால்‌, முன ம்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞான யோகத்தைத்‌ தொடங்‌ 
கியவனாய்‌. விஷயானுப,வத்தை விருமபாமலே செய்கின்றவனாகக்‌ 
கூறப்பட்ட அதிகாரி ஓவ்வொரு காலத்தில்‌ ஏறியும்‌ தாழ்ந்தும்‌ வரும்‌ 
ஸத்வாதி குணங்களோடு கூடிய ப்ரக்ருதிகார்யமாண சமீரத்தோடு 
சேர்ந்திருக்கையாலேயே தொடங்கிய ஜ்ஞாந யோகம நிறைவுபெரு 
தபடி, “ஸத்‌ ௬ம்‌ சேஷ்டதே”' [58] :* இந்த்‌. ரியஸ்ய ” [54] எண 
னும்‌ ம்லோகங்கஸில்‌ விவரிககப்பட்ட மீதியில்‌ அநாதி வாஸளையால்‌ 
உணடாகும்‌ மப்தாதி விஷய காமமாகிற பெருவயிறு படைத்த எதிரி 
யாலே விஷயங்களை நோககி இழுத்துச்‌ செல்லப்படுகிறான்‌ என்ற 
தாயிற்று. (ஏஷ மஹாபாப்மா க்ரோத,:) இக்கரமமே பெரும்‌ 
பாவங்களைப்‌ புரியும்‌ கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது. “காம 
ஏஷ :கரேோ த, ஏஷ: என்று ஏதச்ச,ப்தத்தை இரண்டு தடவை 
படி தீதிருக்கையாலே கீழ்‌ எடுத்தபடி இரண்டு வாக்கியங்களாகவே 
கொள்ள வேண்டுமென்று விளங்குகிறது. ஆயினும்‌, இரண்டு 
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வாக்கியங்களிலும்‌ சொல்லப்படும்‌ கருத்து ஒன்றே. ஏனெனில்‌: 
“எதனால்‌ ஏவப்பட்டுப்‌ பாவம்‌ புரிகிறான்‌” என்பது அர்ஜுனனின்‌ 
கேள்வி. அதற்கு பதில்‌ கூறும்போது 'காமத்தினாலும்‌, கோபத்தினா 
லும்‌ ஏவப்பட்டு இவன்‌ பாவம்‌ புரிகிறான்‌. என்றும்‌, *இவையீரண்டும்‌ 
எதிரிகளென அறிவாயாக' என்றும கூறாமல்‌, (இவன பாவம புரிவ 
தற்குக்‌ காரணம்‌ இக்காமமே ; இதுவே கோபமாகும்‌. இதையே 
கீரோ தியென அறிவாயாக” என்று பதில்‌ கூறுகிறபடியால்‌ இரு வாக்‌ 
கியங்களுக்கும்‌ கருத்து ஒன்றே எனக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. மேல்‌ 
வரும்‌ ஆறு ம்லோகங்களிலும்‌, *தேந' [58] “ஏதேந' 'காமரூபேண ' 
[39] “அஸ்ய” [40] “ஏநம்‌” [41] *ய:” [42] காமரூபம்‌” [48] எனறு 
ஓரே ரீதியாக ஒருமைமீலேயே படிக்கப்படுகிற து. அதிலும்‌ காமமே 
எடுக்கப்படுகிறது. காமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கோபத்தை வேறாக 
எடுக்கவில்லை. ஆகையால்‌, காமமே வேறொரு நிலையை அடைந்து 
கோபமாகிறது என்னும்‌ கருத்தே இங்கு கொள்ளத்தக்கது ஓன 
றுக்கே காமம்‌ கோபம்‌ என்னும்‌ இருநிலைகள்‌ உள்ளதைப்பற்றி 
இருவாக்கியங்கள்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளன. காமம கோபம்‌ முதலான 
பலவாகப்‌ பரிணமிப்பது ஆத்மாவின்‌ குணமான (த,ர்மபூ,தமான) 
ஜஞானமே என்னும்‌ நம்‌ ஸித்தாந்தத்திற்கே இந்த கீதா ங்லோகம 
பொருந்தியிருக்கிறதென்பது குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. 
“௩ ஜாது காம: காமாநாம்‌ உபபே௱கே,ந ஸாம்யதி। 
ஹவிஷா க்ருஷ்ணவர்த்மேவ பூய ஏவாபி, வர்த்த,தே॥'' 
[ பாரதம்‌] 

[காமிகளின்‌ காமம்‌ ஒருபோதும்‌ அனுபவித்து அடங்காதது; விரகிட 
விரகிட மேன்மேலும எரியும்‌ அக்னிபோலே, அனுபவிக்க அனுப 
விக்க மேனமேலும்‌ வளரும்‌.] என்கிறபடியே பெருந்தீனி தின்பது 
காமமேயாகையாலே 'மஹாமந:” என்பது அதற்கு விறரோஷணா 
மாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 
'“க்ருத்‌,த,: பாபம்‌ ௩ குர்யாத்‌ க: க்ருத்‌, தே ஹக்யாத்‌,கு,ரூஈபி। 
க்ருத்‌,த,: பருஷயா வாசா நர: ஸாதூ தி க்ஷிபேத்‌ | 
வாச்யா வாச்யம்‌ ப்ரகுபிதோ ந விஜாநாதி கர்ஹிசித்‌ | 
ஈாகார்யமஸ்தி க்ருத்‌,த,ஸ்ய நாவாச்யம்‌ வித்‌,யதே க்வூத்‌।'' 

[ரா-ஸு 55-9 6] 
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[கோபமடைந்த எவன்தான்‌ பாவம்‌ புரியமாட்டான்‌? கோபமடைந்த 
வன்‌ பெரியோர்களையும்‌ கொன்றுவிடுவான்‌. கோபங்கொண்ட 
மனிதன்‌ கடுஞ்‌ சொற்களாலே நல்லோர்களைப்‌ பழிப்பான்‌. சொல்‌ 
லத்தக்கது எது, சொல்லத்தகாதது எது என்னும்‌ பாகுபாட்டை ஒரு 
போதும்‌ அறியான்‌. கோபங்கொண்டவனுக்குச்‌ செய்யத்தகாததும்‌, 
சொல்லத்தகாததும்‌ எதுவுமில்லை.] என்கிறபடியே பெரும்பாவங்‌ 
களையும்‌ புரிவது கோபமேயாகையாலே *மஹாபாப்மா' என்பது 
க்ரேோத,த்துக்கு விரோஷணாமாகக்‌ ‘கொள்ளப்பட்டது “மஹாந்‌ 
பாப்மா (கார்யதயா) யஸ்யாஸ்தீது ஸ மஹாபாப்மா” [பெரும்பாபம்‌ 
எதற்கு (கார்யமாக) இருக்கிறதோ அது மஹாபாப்மா] என்று வ்யுத்‌ 
பத்தி. “ காம ஏஷ: க்ரோத, ஏஷ: '' “ மஹாமநேர மஹாபாப்மா ” 
என்னும்‌ பாட, க்ரமமும்‌ மஹா நமஹாபாப்மமயப்‌,த,ங்கள்‌ முறையே 
காமக்ரோதங்சளூக்கு விமோஷணங்கள்‌ என்று உணர்த்து 
கிறது. காமம கோபமாகப்‌ பரிண மிக்கும்‌ வழி எப்படி யெனில்‌: ஓரு 
வனுக்கு ஓரு விஷயத்தில்‌ காமம்‌ உண்டானபின்‌, அக்காமம்‌ நிறை 
வேறாதபடி சில சேதனர்கள்‌ தடுத்தால்‌, அவர்களைக்குறித்து அவ 
னுக்குக்‌ கடுங்‌ கோபம்‌ உண்டாகி, தடுத்தவர்களை அவன்‌ நலியத்‌ 
தொடங்குவதை உலகில்‌ நாம்‌ காண்கிறோம்‌. இத்தகையவிடங்‌ 
களில்‌ காமமே தடை படும்போது கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என 
விளங்குகிறது. '*ப்ரியவிற்லேஷாப்ரியாக,மந ஹேதுபூத சேதநாந்‌ 
தரக;த து;:க்க,ஹேதுபூ,த ஸவமநோவிகார: க்ரோத!” [கீதாபாஷ்‌ 
யம்‌ 2-56] என்ற கீதாபாஷ்ய வாக்யத்தில்‌ க்ரோதலக்ஷ்ணம 
உரைக்கப்பட்டது. அவ்விடத்தில்‌ கீதார்த்த விவரணத்தில்‌ விரிவு 
காண்க. (ஏநம்‌) 'ரஜோகு;ணஸமுத்‌;ப,வ:' எனறு பூர்வார்த்தத்தில 
கூறப்பட்டபடியே ரஜோகுணத்தால்‌ உண்டாவதாய, ““ஸ்வஸ்யா: 
ப்ரக்ருதே: ஸத்‌;ருமம்‌ சேஷ்டதே'” [8-65] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அநாதிவாஸனையினால்‌ இவனுக்கு இயற்கையாகவே 
ஏற்பட்டிருப்பதான இக்காமத்தை. (இஹ) இந்த ஜஞானயோக 
விஷயத்தில்‌. ஞானயோகம்‌ நழுவ இடமுள்ளது என்பதை விவரிக்‌ 
கும்‌ பிரகரணமாகையாலே, இந்த இஹமப்தம்‌ ஞானயோகத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. (ஏநம்‌ இஹ வைரிணம்‌ 
வித்‌,தி,) இக்காமத்தை ஞானயோகத்துக்கு விரோதியென்று அறி 
வாயாக, விடாமுயற்சியையுடைய விம்வாமித்ரரையே, காமமாகவும்‌ 
க்ரோத,மாகவும்‌ நிற்குமிது பல தடவை தவத்தைக்‌ கெடுத்திருக்கிற 
தென்றால்‌, ஸாமாந்யாதி,காரிகளுக்கு இது ஜ்ஞாநயோக விரோதி, 
யாகுமென்‌ பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோஎன்று கருத்து. 81. 
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வரர்‌ ஈகண்ணி எ ௭) 
ணன்‌ எண னள 3< 11 


38. தூ,மேகாவ்ரியதே வந்ஹிர்‌ யதராத,ர்றோ மலேந சீ! 

யதேரல்பே,நாவ்ருதோ கர்ப்பூஸ்‌ தத; தேநேத, 

மாவருதம்‌ || 

வந்ஹி :- ௮க்னியான த, யதா தூ,மேந ஆவரியதே-- 
எப்படிப்‌ புகையால்‌ மூடப்படுகிறதோ, ஆதம:-கண்ணாடி, 
(யதா )ச மலேந (ஆவ்ரியதே )-எப்படி அழுக்கால்‌ மூடப்படு 
கிறதோ, கர்ப்ப,;௪ கருவானது, யதரா(௪) உல்பேர- எப்‌ 
படிக்‌ கருப்பையால்‌ ஆவ்ருத:- மூடப்பட்டுள்ளதோ, 
தத_ூா-௮ப்படியே, தேஈ--இக்காமத்தால்‌, இதம்‌ இச்சேதந 
ஸமூஹம்‌. ஆவ்ருதம்‌--மூடப்பட்டுள்ள_து. 


31. தூமத்தா லங்கி சுணையமுக்காற்‌ கண்ணாடி 
காமக்‌ கருவுற்பக்‌ கட்டதனா--லேமத்துச்‌ 
சூழ்வுற்ற தென்னவே சூழப்பட்டிங்கதனாற்‌ 
றாழ்வுற்ற திச்செந்துத்‌ தான்‌. 
தூமத்தால்‌ அங்கி-புசையால நெருப்பும்‌, ௬ணை அழுக்கால்‌ 
கண்ணாடி--சுணை அழுக்கு முதலானவற்றால்‌ கண்ணாடியும்‌, 
காமக்கரு-- ஆண்‌ பெண்‌ காமத்தால்‌ உண்டான கர்ப்பம்‌, 
உற்பக்கட்டு அதனால்‌- கருப்பையாகிற கட்டினாலும்‌. ஏமத்து 
சூழ்வுற்றது என்னவே- நன்றாக மூடப்பட்டிருப்பத போலே, 
இச்செந்துதான்‌ _— இந்தச்‌ சேதனவஸ்‌ தவானது, இங்கு- 
இந்த ஸம்ஸார மண்டலத்தில்‌, அதனால்‌--( முற்கூறிய) 
காமத்தால்‌, சூழப்பட்டு மூடப்பட்டு, தாழ்வுற்ற த-- 
தாழ்வை அடைந்துள்ள து. 
லை மகத வ வ வ வப ய ட ட ட ட டட வட பட்பட்டப 
868. ஞானயோகத்துக்குக்‌ காமம்‌ எப்படி வீரோதியாயிருக்‌ 
கிறது என்பதை இரண்டு ற்லோகங்களாலே விவரிக்கிறான்‌. (யதா 
தூ,மேந வந்ஹி: ஆவ்ரியதே) எப்படிப்‌ புகையாலே அக்னியானது 
சூழப்படுகிறதோ ; அப்படியே காமத்தால்‌ இந்தச்‌ சேதநஸமூஹம்‌ 
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NT OT HA என்ன்‌; எண எ எள 
௦ . 
வின்‌ எடி ணா ட ச்‌ ATTA 0௪ ॥ 


சூழப்பட்டுள்ளது என்று கடைசிப்பாதத்தோடு அரு்வயித்துக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. மற்றஇரண்டு திருஷ்டா ந்தங்களிலும்‌ இப்படியே. 
மூன்று திருஷ்டாந்தங்கள்‌ எதற்கு? எனில்‌: மூன்று திருஷ்டாந்தங்‌ 
களும்‌ மூன்றுகருத்துக்களை த்தெரிவிக்கின்‌ றனவாகையாலே மூன்றும்‌ 
வேணும்‌. புகை மெப்படிடிதருப்பினால்‌ உண்டாகி, அத்துடன்‌ எப்போ 
தும கூடியிருக்கிறதோ, அப்படியே காமமும்‌ அநாதி வாஸனையாலே 
உண்டாகி, அவ்வாஸனையையுடைய சேதன்ரோடு எப்போதும்‌ கூடி 
யிருக்கிறது என்னும்‌ கருத்தைக்‌ காட்டுகிறது இந்த முதல்‌ திருஷ்‌ 
டாந்தம்‌. (மதரா சமலேந ஆத்ம; ஆவ்ரியதே) சகாரத்தினால்‌ 
யதார்ப்தத்தையும, *ஆவ்ரியதே” என்பதையும்‌ இங்கும அநுஷங்்‌ 
கம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும என விளங்குகிறது. எப்படிக்‌ 
கண்ணாடியானது அமுக்கினால்‌ சூழப்படுகிறதோ; கண்ணாடியில்‌ 
அழுக்கை அடிக்கடி துடைத்தாலும்‌, காற்றடிப்பது முதலர்ன கார 
ணங்களாலே மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ அழுக்கு சேருவதுபோலே, 
காமத்தை எவ்வளவுதான கழற்றினாலும்‌, விஷயத;ர்மன்ம முதலான 
காரணங்களாலே மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ அது வந்து சேரும்‌ என்று 
காட்டுகிறது இவ்விரண்டாவது திருஷ்டாந்தம்‌. (யதா உல்‌ 
பே,ந கர்ப்ப, ஆவ்ருத:) தாயின்‌. வயிற்நிலிருககும்‌ கருவானது எப்‌ 
படிக கருப்பையால்‌ சூழப்பெற்றுள்ளதோ. கருவானது தன்‌ இச்‌ 
சையாலே கருபயையாகிற ஆவரணத்தை நீக்கிக்கொள்ள முடியா 
ததுபோலே, இச்சேதனனும்‌ காமத்தைத்‌ தன இச்சையாலே நீக்கிக்‌ 
கொள்ள முடியாது என்று காட்டுகிற்து இந்த மூன்றாவது திருஷ்‌ 
டாந்தம்‌. (ததா தேந இதம்‌ ஆவ்ருதம்‌) அப்படியே காமத்தால்‌ 
இச்சேதனஸமூஹம்‌ சூழப்பட்டுள்ளது. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ கோப 
மாகப்‌ பரிணமிப்பதாக எடுக்கப்பட்ட காமமே, மேல்‌ ம்லோகங்க 
ளில்‌ “காமசூபேண” *காமரூபம்‌” என்று எடுக்கப்படுகையாலே, 
இடையிலுள்ள “தேத: என்னும்‌ பதத்தாலும்‌ கோபம்‌ எடுக்கப்படா 
மல்‌, இக்காமமே எடுக்கப்படுகிறது என்று கொள்வதே தக்கது. 
“இதம்‌” என்னும்‌ பதம்‌ அசித்தைக்‌ குறிப்பதில்‌ ஓளசித்யமில்லை. 
“சேதனரனைவரையும்‌ காமம்‌ சூழ்ந்திருக்கையாலே ஞான்யோகத்தை 
அனுஷ்டிப்பது அரிது என்று கூறுவதில்‌ பிரகரணஸ்வாரஸ்ய 
மூள்ளதாகையாலும்‌, . ஆவ்ருதம்‌ ஜ்ஞாநமேதந' என்று அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ கூறப்படும்‌ ஜ்ஞானத்தை முன்கூட்டியே 
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QANTAS — 


எள்‌ என்ப எரிள்‌ RAT 
HE என கரா ௮ 136 


39. ஆவ்ருதம்‌ ஜ்ஞா௩மேதே ஜ்ஞாகிரோ நித்யவைரிணா। 
காமரூபேண கெளந்தேய து;ஷ்பூரேண அ௩லேஈ ௪॥ 


கெளந்தேய-குந்தீ புத்திரனே! துஷ்பூரேண-அடைய 
முடியாத விஷயங்களை ஆசைப்படுவதும்‌. (அநலே-அடையக்‌ 
கூடிய விஷயங்களிலும்‌) போதும்‌ என்னும்‌ நிலையில்லாத 
தும்‌, நித்யவைரிணா- (அறிவுக்கு) என்றும்‌ சத்துருவாயிருப்‌ 
பதுமான, ஏதே காமரூபேண-காமம்‌ என்னும்‌ இதனால்‌, 
ஜ்ஞாநிந: ஜ்ஞாநம்‌--௮.றிவையே இயல்வாகக்கொண்ட ஜீவ 
னுடைய அறிவு, ஆவ்ருதம்‌--மறைக்கட்பட்டுள்ளது. 


இதம்‌” என்று எடுப்பதைக்காட்டிலும, லோகப்ரஸித்தமான சேதந 
ஸமூஹத்தை அப்பதத்தால்‌ எடுப்பதே பொருந்துமாகையாலும்‌, 
இதம்‌” மப்தம்‌ சேதநளமூஹத்தையே குறிக்கிறது, 
₹ அவித்யா கர்மஸம்ஜ்ஞா 5ந்யா த்ருதீயா றக்திரிஷ்யதே। 
யயா க்ஷேத்ரஜ்ஞராக்திஸ்‌ ஸா வேஷ்டிதா ந்ருப ஸர்வக;,ா।!'' 
[வி-பு 6-7-62] 
[அரசனே! அவித்யையென்றும்‌, கர்மம்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ படும்‌ 
பொருள்‌ மூன்றாவது விஷ்ணுசக்தியாகும்‌. இதனால்‌ எங்கும்‌ பரவி 
யுள்ள ஜீவரக்தியானது சூழப்பட்டுள்ளது. | என்றவிடத்தில்‌ 
கர்மம்‌ சேதனஸமூஹத்தைச்‌ சூழ்ந்துள்ளது என்று கூறியதுபோலே, 
இங்கு காமம்‌ சேதனஸமூஹத்தைச்‌ சூழ்ந்துள்ளது என்று கூறத்‌ 
தட்டில்லையன்றோ. ஆத்மாவைக்‌ காமம்‌ எப்படிச்‌ சூழமுடியும்‌? 
எனில்‌: கர்மத்தினனுண்டான சரீரத்தோடு சேர்ந்துள்ள ஆத்மா 
வைச்‌ சூழமுடியுமாகையாலே குறையில்லை, இதம்‌ என்னுமிடத்தில்‌ 
நபும்ஸகப்ரயோக;ம்‌ ஸாமாந்யே நபும்ஸகமாகையாலே, சேதந 
ஸாமா நயத்தை இப்பதம்‌ குறிக்கிறது. இக்கருத்தாலேயே இத,ம்‌ 
மப்தத்துக்கு பாஷ்யமிடும்போது ஜந்துஜாதமெனறருளினார்‌ 
பாஷ்யகாரா. 36. 
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32. மன்னறிவினுக்கென்றும்‌ வைரியாய்க்‌ காமமெனு 
மன்னவுரு மேவியதா யாங்கனைத்துந்‌-— துன்ன விடும்‌ 
போதுகிறை யாதமையாப்‌ பொல்லாங்‌ இதனாலே 
மீதுணர்வு சூழ்ச்சியுறும்‌ மிக்கு. 

மன்னு அறிவினுக்கு என்றும்‌ வைரியாய்‌.-நிலையாயிருக்கும்‌ 
அறிவுக்கு எப்போதும்‌ சத்துருவாய்‌, காமம்‌ எனும்‌ அன்ன 
உரு மேவியதாய்‌-— காமம்‌ என்னும்‌ முற்கூறிய நிலையை 
௮டைந்திருப்பதாய்‌, துன்ன இடும்போ தும்‌-— நிறைய விஷயங்‌ 
களை உணவாக இடும்போதும்‌. நிறையாது-(வயிறு) நிறை 
யாது, அமையா-போதும்‌' என்னும்‌ நிலை ஏற்படாததான. 
பொல்லாங்கு இதனாலே-இசதீய பொருளாலே மீதுணர்வு-- 
பெருமையுடையதான ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவு, மிக்கு 
சூழ்ச்சி உறும்‌— மிகவும்‌ சூழப்பட்டு உள்ளது. 


89. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ காமம்‌ ஆத்மவஸ்துவை மறைக்கிறது 
என்றான்‌. இங்கு அவ்வாத்மவஸ்துவின்‌ அறிவை மறைப்பதன மூலமே 
அது ஆத்மாவை மறைக்கிறது என்கிறான்‌. ஆகையாலே புநருக்தி 
யில்லை. * காமத்தினை இது மறைக்கப்பட்டது' என்று 
முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டது. “எது மறைக்கப்பட்டது?” என்‌ 
பதை ப்ரகரணம்‌ முதலானவற்றால்‌ அறியலாமாகையாலே, “எப்படி 
மறைக்கப்பட்டது” என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலாக இந்த ம்லோகதீ 
தைக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. (ஜ்ஞாநிந: ஜ்ஞாநம்‌) ஞானத்தை 
இயல்வாகவுடைய ஜீவனின்‌ அறிவு, இங்கு ஞானியென்று ஜ்ஞாத 
யோகம்‌ கைவந்தவனைக்‌ கூறுவது ஓட்டாது. அவனுடைய ஞானமா 
னது காமத்தால்‌ மறைபடக்‌ கூடியதல்லவே. ஆகையாலே முன்‌ 
ம்லோகத்திற்போலே சேதனஸாமாந்யத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்‌ 
வதே உசிதம்‌. 'ஜ்ஞாநீ' என்ற பதத்தில்‌ *இதிச்‌” ப்ரத்யயம்‌ இச்‌ 
சேதனன்‌ இயல்பாகவே அறிவுடையவன்‌ என்றும்‌, காமம்‌ இவ்வ 
வறிவை மறைப்பது ஓளபாதி,கம்‌ என்றும்‌ காட்டுகிறது. (ஜஞாதம்‌ 
ஆவ்ருதம்‌) ஆத்ம விஷயஜ்ஞானமானது மறைக்கப்பட்டுள்ளது. 
இங்கு பொதுவாக ஜ்ஞாநமென்றிருந்தாலும்‌, சப்தாதி விஷய 
ஜ்ஞானம்‌ இந்த ஸம்ஸாரி ஜீவனுக்கு மறைக்கப்படுவதில்லையாகை 
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வால்‌, *ஆத்ம விஷயஜ்ஞானம்‌' என்று பொருள்கொள்வதே தகும்‌. 
(ஏதேந காமரூபேண ஆவ்ருதம) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்ட 
காமத்தாலே மறைக்கப்பட்டுள்ள து. காமரூபமய்தமானது இஷ்டப்‌ 
படி உருவெடுத்துக்‌ கொள்வதைக்‌ குறிப்பதாக உலகில்‌ பிரஸித்தமா 
யீனும்‌, இங்கு, அதைச்‌ சொல்லுவதில்‌ பயனில்லாமையாலும்‌, 
'ஏதேநீ என்று முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டதாக விசேஷித்‌. 
திருக்கையாலும்‌, முன லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட காமம்‌ எனனும்‌: 
நிலையை அடைந்த அறிவையே குறிக்கிறது. ஓரறிவு மற்றோர 
நிவை மறைக்கமுடியுமோ ? எனில்‌: அறிவானது. சூழ்நிலைக்‌ கேற்பப்‌ 
பல நிலைகளை அடைகின்றது. அதில்‌ விஷயங்களில்‌ மிகுந்த 
ஈடுபாட்டை விளைக்கும்‌ காமம்‌ என்னும்‌ நிஸ்யை அடையும்போது, 
ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவாயிருக்கும்‌ நிலை அடியோடுஅழிந்து 
விடுகிறது. இதுவே காமம்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவை மறைக்‌ 
கிறது என்று கூறபபடுகிறது. (நித்பவைரிணா) ஆத்மஸாக்ஷாத்‌. 
காரம்‌ ஏற்படும்‌ வரையில்‌ அ.நாதிகாலமாக ஆத்மஜ்ஞானத்திற்கு 
இக்காமம்‌ வீரோதியாயிருககிறது. என்று கருத்து. * நிதயஸம்ஸாரி! 
கள்‌” என்று சிலரை ஓபபுககொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ முற்கூறியபடி 
நித்மரப்தத்தை ஸஙகோசப்படுத்தாமல்‌ அவர்களுக்கு ஆதிய ந்த, 
மில்லாமல்‌ எப்போதுமே விரோதியாயிருக்கிறது, காமம என்று 
கொள்ளலாம்‌. (துஷ்பூரேண) அடையமுடியாத பொருள்களை 
ஆசைப்படுவதே இதண்‌ இயல்வாயிருக்கையாலே, நிறைவிக்க முடி 
யாதது இக்காமம்‌ எனறு கருத்து. (அநலேந ச) அடையக்கூடிய 
பொருள்களில்‌ எதையிட்டாலும்‌ “போதும்‌” என்னும்‌ நிலை ஏற்படாதது 
இக்காமம்‌ என்று; கருத்து. 

“ த்ருஷ்ணாகஜிரகர தேயம்‌ து,ஷ்பூரா சே பூர்யதே। 

யா மஹத்விரபி க்ஷிப்தை: பூரணேரேவ கஸ்யதே।!' 

[ நிறைவிக்கமுடிமாத ஆழமுடைய ஆசையாகிற பள்ளத்தை எவ 
னால்தான்‌ நிறைவிக்கமுடியும்‌ ? எத்தனை பெரிய பொருளை இட்டா 
லும்‌, இப்பள்ளம்‌ நிறைவிக்கப்படாமல்‌ வெட்டப்படுவதாயன்றோ 
இருககிறது.] என்று, சொல்லப்படுகிறதன்றோ. அனறிக்கே, 
அநலரப்தத்திற்கு நெருப்பென்றே பொருள்கொண்டு, “எத்தனை 
விரகிட்டாலும்‌ போதாத பெரு நெருப்பாயிருக்கும்‌ காமத்தாலே” 
என்று காமத்தையே நெருப்பாக உபசரிக்கிறதாகவுமாம்‌. ஆக, 
இவ்விரண்டு ங்லோகத்தாலும்‌, ஆத்மஜ்ஞானத்தை, மறைப்பதன்‌ 
மூலம்‌ ஞானயோகத்துக்குக்‌ காமம விரோதியாயிருக்கிறது என்று, 
இரூபிக்கப்பட்ட தாயிற்று... 29. 
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40. இந்த்ளியாணி மநோ பு,த்‌;தி, ரஸ்யாதி,ஷ்ட,ா௩ முச்யதே | 
ஏதைர்‌ விமோஹயத்யேஷ ஜ்ஞா௩மாவ்ருத்ய தே,ஹிநம்‌ | 
அஸ்ய-இக்காமத் திற்கு, இந்த்ளியாணி- இந்திரியங்களும்‌, 
மந:-மனமும்‌, புத்‌,தி,:-(விஷயா நு_ வத்தில்‌) உறுதியும்‌, அதி, ஷ்‌ 
டநம்‌-(ஆதீமாவைப்‌)பற்றிரிற்பகற்கு உபகரணமாக, உச்‌ 
யதே-கூறப்படுகிற.து. ஏஷ:-இக்காமம்‌, ஏதை:-இந்திரியங்கள்‌ , 
மனம்‌, உறுதி என்றும்‌ இம்மூன்று உபகரணங்களாலும்‌, 
ஜ்ஞா௩ம்‌-(ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய) உண்மையறிவை, 
ஆவ்ருத்ய-மறை து. தேஹிநம்‌-சரீரத்தோடுகூடிய ஜீவனை, 

விமோஹயதி-பலவகையில்‌ மயங்கச்செய்கறது. 


சைவ ங்கே அவடை பகலை விடலையா. 


33. புலன்கண்‌ மனமதுவாம்‌ புத்திநிலை யாகு 
மலங்கொளிதற்‌ கென்பர்‌ மதிததோர்‌--சலங்கிளரு 
மின்னவிது தானிவற்றா லீங்‌கெவனைத்‌ தான்மயக்கு 
மன்னறிவு தன்னை மறைத்து. 

மதித்தோர்‌--அறிவாளிகள்‌, :மலங்‌ கொள்‌ இதற்கு-- 
தாழ்ந்த விஷயங்களை விழுங்கும்‌ இக்காமத்திற்கு, புலன்கள்‌- 
இந்திரியங்களும்‌, மனம்‌ அதுவாம்‌-அவ்விர்‌ இரியங்களை நிய 
மிக்கும்‌ மனமும்‌. புத்தி--(விஷயாநுபவத்தில்‌) உறுதியும்‌, 
நிலையாகும்‌-(ஆக்மாவைப்‌) பற்றி நிற்பதற்கு உபகரணங்க 
ளாகும்‌' என்பர்‌-என்‌ று கூறுவர்‌; சலம்‌ கிளரும்‌ இன்ன இது 
தான்‌-தோஷம்‌ பொங்கி யெழும்‌ இத்தகைய இக்காமமே, 
ஈங்கு-சரிரத்தோடு இவன்‌ கூடியிருக்கும்‌ நிலையில்‌, இவனைத்‌ 
தான்‌-இந்த ஜீவனையே, இவற்றால்‌-இர்திரியங்கள்‌, மனம்‌, 
உறுதி என்னும்‌ இம்‌ மூன்று கருவிகளாலும்‌, மன்‌ அறிவு 
தன்னை மறைத்‌ து-நிலையான அதீமாவைப்பற்றிய அறிவை 
மறைத்து; மயக்கும்‌-மயங்கச்‌ செய்யும்‌. 

கீ—59 
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49. காமம்‌ ஞானத்தை மறைப்பதன்‌ மூலமே ஆத்மாவை 
மறைக்கிறது என்று செனற ம்லோகத்தீல்‌ கூறப்பட்டது. பின்‌ 
ர்லோகங்களில்‌ காமத்தை வெல்லும்‌ வழியை உபதேசிப்பதற்காக, 
இக்காமம ஆத்மாவை எவ்வுபகரணங்களாலே பற்றி நினறு 
ஞானத்தை மறைக்கிறது என்பதை உபதேசிக்கிறான்‌ இநத ம்லோகத்‌ 
தில. (இந்த்‌ ரியாணி மந:) மனத்தைத்‌ தனியே எடுக்கையாலே, 
கேப,லீவர்த்த,ந்யாயத்தாலே இங்கு இந்தீரியறப்தம வெளி இந்‌ 
திரியங்களை மாத்திரம்‌ குறிக்கிறது. உள்ளிந்திரியமான மனம்‌ வெளி 
இந்திரியங்களை ஆட்டிப்படைக்கையாலே அதைத்‌ தனியே எடுக்‌ 
கிறது. **ஏதஸ்மாத்‌ ஜாயதே ப்ராணோ மந: ஸர்வேந்த்‌,ரியாணி ௪” 
[இப்பரம்பொருளிடமிருந்தே ப்ராணன்களும்‌, மனமும்‌, எலலா 
இந்திரியங்களும்‌ உண்டாகின்றன.] எனறம்ருதியிலும்‌ இக்கருத்‌ 
தாலேயே மனம்‌ இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ தனியே எடுக்கப்பட்ட 
தன்றோ. (புத்‌,தி,:3) பொதுவாக புத்திசப்தம அறிவைக்குறிக்கக்‌ 
கூடியதாகிலும்‌, இங்கு காமத்துக்கு உபகரணமாக எடுக்கையாலே, 
“விஷயங்களை அனுபவிக்ச வேணும்‌ என்னும்‌ உறுதியாகிற பு£த்‌.கி, 
வியேஷத்தைக்‌ குறிக்கிறது. (அஸ்ய) முன்‌ ம்லோகங்களில, “ஏஷ:” 
(தேந' “ஏதேந காமரூபேண” எனறு குறிக்கப்பட்ட காமத்திற்கு. 
(அதி,ஷ்டராநம்‌ உச்யதே) ““அதி,திஷ்ட,த்யேபி,: ஆயம காம: ஆத்மா 
நம”' [இவ்விந்திரியமநோ புத்திகளாலே இக்காமம ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றி நிற்கிறது] என்னும்‌ கரணவ்யுத்பத்தியாலே, காமம்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றி நிற்பதற்குக்‌ கருவிகளாயிருப்பவற்றை அதிஷ்டாந 
௱ப்தம்‌ குறிக்கிறது. காமம்‌ ஆத்மாவை அதி,ஷ்டி,க்கை (பற்றிநிற்கை) 
யாவது என? எனில்‌: காமம்‌ தனக்கு வசப்படாமலிருந்த இந்த 
ஜீவனை வெற்றிகொண்டு தனக்கு வசப்படுத்துகையே இங்கு அதி.ஷ்‌ 
டி,க்கை எனப்படுகிறது. :இப்படிக்‌ காமம இந்த ஜீவனைத்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்துகைக்குக்‌ கருவிகளாயிருப்பவை இவ்விந்திரியமநோ 
புத்திசள்‌' என்று அறிவாளிகளால்‌ கூறப்படுகிறது என்பது பூர்‌ 
வார்த்த,த்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. அதி.ஷ்டராந மப்தத்திற்கு “இருப்‌ 
பிடம்‌” முதலான வேறு பொருள்களும்‌ உண்டாயினும்‌, முன்‌ பின்‌ 
பிரகரணஙகளுக்கு அவை பொருந்தாவாகையாலும்‌, உத்தரார்த்தத்‌ 
தில்‌, “ஏதைர்‌ விமோஹயத்யேஷ:' என்று இந்திரியமநோ புத்தி 
களைக்‌ காமம்‌ ஆத்மாவை மயக்கவுதவும்‌ கருவிகளாகவே கூறுகை 
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எவ்‌ msiadat sana பிள்ள டர்‌ Meat, 
ளனர்‌ Fraga sda: ॥ oll 

Tura aaa! fra Me | 

ரன்‌ ௭௭% எர எடி ௦ ॥ 

41. தஸ்மாத்‌ த்வமிந்த்‌, ரியாண்யாதெஃள நியம்ய ப,ரதர்ஷப,॥ 
பாப்மா௩ம்‌ ப்ரஜஹி ஹ்யே௩ம்‌ ஜ்ஞாநவிஜ்ஞா௩ நாமம்‌ ॥ 
ஹே ப,ரதர்ஷப,-பரதகுலத்தலைவனே! தஸ்மாத்ஹி-முற் 

கூறியபடி ஞானயோகம்‌ செயற்கரியதாகையாலேயே. த்வம்‌- 
(ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுடையவனாகையாலே இந்திறியவ்யா 
பார த்திலேயேஇயறமழ்கையில்‌ இழியும்‌) நீ, ஆதெ,ள-மோக்ஷோ 
பாயத்தைத்‌ தொடங்கும்போதே, இந்த்‌, ரியாணி-இந்‌ திரியங்‌ 
களை, நியம்ய--(கர்மயோகத்திலேயே) ஈடுபடுத்தி, ஜ்ஞாக 
விஜ்ஞாந நாறாகம்‌--ஆக்மாவின்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களைப்‌ 
பற்றிய அறிவை ௮ழிப்பதான, ஏநடம்‌—இக்காமரூபமான, 
பாப்மாநம-௭ திரியை ப்ரஜஹி-௮ழிப்பாயாக, 

யாலும்‌, கரணவ்யுதபத்தியே கொள்ளவேண்டும்‌. (ஏதை:) காமத்‌ 

துக்கு அதீஷடானமான இவ்விந்தீரிய மநோபுத்திகளாலே, (விமோ 

ஹயதி) விஷயங்களில்‌ ஈடுபாட்டை விள்ப்பதன்‌ மூலம்‌ விதவிதமாக 
மயங்கச்‌ செய்கிறது. “அநாத்மந்யாதம புத்திர்‌ யா சாஸவே ஸ்வ 
மிதி யா மதி:'' [தானல்லாததில்‌ தான்‌ என்னும்‌ அறிவும்‌, தன்‌ 
னுடையதல்லாததில்‌ தன்னுடையது என்னும்‌ அறிவும்‌] என்று 
சொல்லப்பட்ட தே;ஹாத்மப்‌,ரமம்‌, ஸவத்ந்த்ராத்மப்‌,ரமம்‌ முதலான 
விதவிதமான மயக்கங்களை வி௱ப்தம்‌ காட்டுகிறது (தே.ஃஹிநம்‌ 
விமோஹயதி) ப்ரக்ருதிகார்யமான தேஹத்தோடு கூடியிருக்கை 
யாலே, இந்திரியங்களுக்கு வசப்படுகை இவனால்‌ தவிர்க்கவொண் 
ணாததென்றும்‌, முக்குணங்களுக்கு இவன்வசப்பட்டே தீருவான்‌ என 
றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (ஏஷ: ஜ்ஞாநமாவ்ருத்ய விமோஹயதி) 
இக்காமமான து தேஹாத்மப்‌,ரமம்‌ ஸ்வதந்த்ராத்மப்‌,ரமம்‌ முதலான 
வற்றை இவ்வாத்மாவுக்கு விளைத்து,அதன்‌ மூலம்‌ ஆத்மஜ்ஞான த்தை 
மறைத்து, இனியதான தன ஆத்மாவில்‌ இனியதல்லஎன்னும்‌ எண்‌ 
ணத்தையும்‌, இனியவையல்லாத மப்தாதிஷயங்களில்‌ இனியவை என்‌ 
னும்‌ எண்ணத்தையும்‌ விளைத்து இவனை ஆத்மஜ்ஞானமற்றவனாகவும்‌ 
விஷயாநுபவத்தில்‌ ஈடுபட்டவனாகவும்‌ செய்துவிடும்‌ எனறு கருத்து. 
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பாடின ளார்‌ எள்‌ ஈன்‌ 
கனா: நரி சோர்‌ வர்‌, ஈனா 


34. ஆதலா னீபரதா வாதியிலே வைம்புலனைக்‌ 

காதி யுனதறிவு கட்டழித்து-—மீதியலிப்‌ 

பாவத்தை நீக்கும்‌ படிபா ரதுதன்னா 

லாவத்‌ தவைதரா வாங்கு 

பரதா--பரதகுலத்துதித்தவனை! ஆகலால்‌ - முற்கூறிய 
படி ஞானயோகம்‌ செயற்கரியதாகையால்‌, நீ-(பரக்ருதி 
ஸம்பந்தமுடையவனாகையாலே இந்திரியவ்யாபாரத்‌ திலேயே 
இயற்கையில்‌ இழியும்‌) நீ, ஆதியிலே-மாகேோபாயத்தைத்‌ 
தொடங்கும்போதே, ஐம்புலனை-ஐந்து ஞானேந்திரியங்களை 
யும்‌, காதி-(கர்மயோகத்தில்‌) ஈடுபடுத்தி, உனது அறிவு 
கட்டழித்து மீது இயல்‌ இப்பாவத்தை--உன்‌ னுடைய ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தை அடியோடு அழித்து உன்னை வெற்றிகொண்டு 
வரும்‌ எதிரியான இக்காமத்தை, நீக்கும்‌ படி பார்‌--௮ழிக்கும்‌ 
வழியைக்‌ காண்பாயாக அது தன்னால்‌--இதை அழித்து 
விட்டால்‌. ஆங்கு-மோஷஷோபாயா நுஷ்டானததில்‌, ஆவத்து 
அவை தரா-முற்கூறிய ஆபத்துக்கள்‌ ஏற்படமாட்டா,. 


41. காமம்‌ ஆத்மாவை அதி.ஷ்டிக்கும்‌ உபகரணங்களாகச்‌ 
சென்ற ம்லோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட இந்திரியமநோபுத்திகள்‌ மூன்றும்‌ 
ஞான விரோதம்‌ செய்வதில்‌ முந்தியதைக்‌ காட்டிலும்‌ பிந்தியது 
ப்ரதா,னமானது என்று அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்ல முற்பட்டு, 
அதற்குப்‌ பீடிகையாக, காமத்தை வெல்லுவதற்கு முதலில்‌ இந்திரி 
யங்களை வெல்லவேண்டும்‌ எஷ்‌ கிருன்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 
(தஸ்மாத்‌ ) இதுவரையில்‌ கூறிய காரணத்தால்‌, அதாவது,-எல்லா 
இந்திரியவ்யாபாரங்கனையும அடக்குவதை அபேகூிக்கும்‌ ஞான 
யோகத்தில்‌ இழிந்தவனைக்‌ காமமென்னும்‌ இந்த சத்துரு, விஷயங்‌ 
களில்‌ ஈடுபாட்டை விளைப்பதன்மூலம்‌ ஆத்மாவில்‌ வெறுப்படையச்‌ 
செய்கிறது என்று இதுவரையில்‌ கூறிய காரணத்தால்‌. (த்வம்‌) 
ப்ரக்ருதிகார்யமான சரீரத்தோடு ஸம்பந்தப்பட்டிருக்கையால்‌, 
இந்திரியவ்யாபாரத்தில்‌ இயல்வாகவே ஈடுபடும்‌ நீ. (ஆதெ,ள) 
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ஈதி னாடு — எள்ள UH, 
sfaraan[ra]e’ (கன்‌ se டா ர்‌ gf - 


மோக்ஷோபாயத்தை தத்‌ தொடங்கும்போதே, (இந்த்‌, ரியாணி நியம்ய) 
உனக்குப்பள்ளமடையான இந்திரியவ்யாபாரரூபமாயிருக்கும்‌ கர்ம 
யோகத்தில்‌ இந்திரியங்களை ஈடுபடுத்தி. *இந்த்ரியாணி நியம்ய” 
என்று, இந்திரியங்களைச்‌ செயல்புரியாதபடி அடக்குவதை இங்கு 
கூறமுடியாது; *“ஆதெள' எனறு சொல்லப்படும மோக்ஷோபாயத்‌ 
தின ஆரமப சமயத்தில்‌ இந்திரியங்களை அடியோடு அடக்கமுடியா 
தாகையால்‌. இவ்விஷயம்‌ முனனமேயும்‌ விளக்கப்பட்டது. :யஸ்த்‌ 
விந்த்‌;ரியாணி மநஸா” [5-7]எனறு இப்ரகரணத்தின்‌ உபக்ரமத்தில்‌ 
இந்தரியஙகளைக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதே இந்த்ரிய நிய 
மனமாகக்‌ கூறப்பட்டது. உபஸமஹாரமான இங்கும்‌ இப்படிக்‌ 
கொள்வதே உசிதம. (ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாநநாமதம்‌ ஏநம்‌) ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய ஸ்வரூபஜ்ஞானத்தையும்‌, விசேஷஜ்ஞானத்தையும்‌ அழிக்‌ 
கும இக்காமத்தை. ஸவரூபஜ்ஞானம-வது,--ஸ்வரூபநிரூபகத.ர்மங்‌ 
களோடு கூடியதாக அறிவது; இங்கு ஆத்மஸ்வரூபத்தை நிரூபித்துத்‌ 
தரும ப்ரத்யக்த்வம்‌ (தனக்குப்‌ பிரகாசிப்பதாயிருக்கை), ஜ்ஞாநத்வம்‌ 
( தானே பிரகாசிப்பதாயிருக்கை ) ஆநந்த;த்வம ( அநுகூலமா 
யிருக்கை ) முதலான தன்மைகள்‌ ஸ்வரூபநிரூபக தாமஙகளாகும. 
விசேஷஜஞானமாவது-நிரூபிக்கப்பட்ட ஸ்வரூபத்தில்‌ உளள மற்ற 
வியேஷணங்களோடு கூடியதாக அறிகை; இங்கு,'அணுவா யிருக்கை' 
 நித்யமாயிருக்கை * * அறிவுள்ளவனாயிருக்கை * *அநுபவிப்பவனா 
ய்ருக்கை” *செயல்புரிபவனாயிருக்கை' முதலிய தன்மைகள்‌ அத்தகைய 
விரோேஷணங்கள்‌. அன்றிக்கே ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாநங்களை வேறுவிதமாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது,--*தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ஆதமா ஒருவனிருக்கிறான' என்று அறிவதை ( ஸ்வரூப ) ஜ்ஞாந 
மாகவும்‌, முற்கூறிய ப்ரத்யக்த்வம்‌ முதலானவற்றோடும்‌, அணுதவம்‌ 
முதலானவற்றோடும்‌ கூடியதாக அறிவதை வி(மோேஷ)ஜ்ஞானமாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே முற்கூறிய தேஹாதிரிக்தத்வமுள்ளிட்ட 
எல்லாத்‌ தன்மைகளையும்‌ (ஸ்வரூப)ஜ்ஞாநமாகவும்‌, இந்த ஞானத்தை 
விளைவிக்கும்‌ சாஸ்திரத்தை விஜ்ஞானமாகவும கொள்ளலாம்‌. இப்‌ 
பக்ஷத்தில்‌ ப்ரமாணப்ரமேயங்களிரண்டையுமழிப்பது காமம்‌ எனற 
தாயிற்று. சாஸ்திரத்தைக்‌ காமம்‌ அழிப்பதாகக்‌ கூறுவது, தனக்கு 
வசப்பட்டவர்களை சாஸ்திரத்தை மீறி நடக்கும்படியாகச்‌ செய்வதன்‌ 
மூலம்‌ அதைப்‌ பயனற்றதாக்குவதேயாகும்‌. (ஏநம்‌ பாப்மாநம்‌ ப்ர 
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எண்டா NAA கிரா எ எரர்‌ 
ரான்‌ காள்‌ ரம்‌ ஈஸ்‌ எ ॥ 95 ॥ 


எ ஈரா” 
ஜீனர்‌ mae Rea: ம்‌ பு 
என ர ஏடி Ts: ரன 8: BRI 


ல டப டப்ப த 
ஜஹி) ஆத்மாவைப்பற்றிய ஜ்ஞாநவிஜ்ஞானங்‌ களை அழிப்பதன 
மூலம்‌ உனக்கு சத்துருவாயிருக்கும்‌ இக்காமத்தை அழிப்பாயாக. 
இங்கு “பாப்ம£றப்தத்தால்‌ காமத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது 
எப்படியெனில்‌: இதற்கு வியேணமான “ஏநம்‌'என்னும்‌ அந்வாதே, 
மத்தால்‌, *ரஷ:' எனறு சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
காமமே எடுக்கப்படுகிறதாகையால, பாப்மறப்தம்‌ காமத்தையே 
குறிக்கிறது. சாஸ்திரத்தால்‌ நிஷேதிக்கப்பட்டிருபபதாய்‌, அநிஷட 
பலத்தைக்‌ கொடுப்பதாயிருப்பது பாபம்‌ எனப்படுகிறது. இங்கு 
சப்தாதி விஷயங்களைப்பற்றிய காமம சாஸ்திர த்தால்‌ முமுக்ஷுவுக்கு 
நிஷேதிக்கப்பட்டுமிருக்கிறது; ஜ்ஞாநவிரோ தியாயிருக்கையாலே 
ஜ்ஞா நவிஜ்ஞானங்‌ ளை அழிக்கையாகிற அதிஷ்ட பலத்தைககெடுப்‌ 
பதாயுமிருக்கிறது. ஆையாலே இதைப்‌ பாபம்‌ எனனத்தட்டில்லை. 
(ப்ரஜஹி) மேலே, 'ஜஹி மத்ரும்‌” /8-48] என்றிருப்பதை யொட்டி 
யும்‌ இங்கும்‌ பாப்ம௱ப்தத்தாலே எடுக்கப்பட்டதாய்‌, அநிஷ்டத்தை 
விளைப்பதான காமத்தை சத்துருவெனறே கொள்ள வேண்டியிருப்‌ 
பதையொட்டியும்‌, 'ப்ரஜஹி' என்பதை 'ஹந-ஹிமஸாயாம்‌” என்னும்‌ 
தாதுவின்‌ லோட்‌-மத்யமபுருஷ ஏகவசநரூபமாகக்‌ கொண்டு, ஹிம்‌ 
ஸிப்பாயாக” அல்லது “அழிப்பாயாக' என்று பொருள்கொள்வது 
உசிதம்‌. *ஹி' என்னும்‌ ப்ரஸித்தியைக்‌ காட்டும்பதத்தை 'தஸ்மர்த்‌” 
என்னும்‌ பதத்தோடு சேர்த்து, ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸித்தமாயுள்ள 
ஞானயோகத்தின்‌ செயற்கரிய தன்மையைக்‌ காட்டுகிறார்‌ எனக்‌ 
கொள்வது. இந்த ஸ்வாரஸ்யங்களில்லாமையாலே, 'ப்ரஜஹிஹி்‌ 
என்று ஒரே பதமாகக்‌ கொண்டு, 'ஓஹாக்‌ த்யாகே என்னும்‌ 
தாதுவின்‌ லோட்மத்யமபுருஷ ஏகவசநமாகக்‌ கொண்டு 'கைவிடுவா 
யாக'என்று சங்கரர்‌ பொருள்‌ கொண்டிருப்பது அஸ்வரஸம்‌, (பரதர்‌ 
ஷப) உயர்குலத்திலுதித்தவனான நீ சாஸ்திர நிஷிததமாய்‌, ௮ நிஷ்ட 
பூலத்தையளிப்பதான இக்காமத்தை அழிக்கவேண்டாவோ? என்று 
கருத்து. 41. 
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42. இந்த்ளியாணி பராண்யஹுரிந்த்‌ரியேப்‌ ய: பரம்‌ மர: | 
மநஸஸ்து பரா புத்திர்‌ யோ பு,த்‌,தே,: பரதஸ்து ஸ: || 


இந்த்‌, ரியாணி-- பத்து இந்திரியங்களும்‌. பராணி-- 
( ஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வதில்‌ ) முக்கியமானவையாக, 
ஆஹா: கூறுகின்றனர்‌; இந்த்‌ ரியேப்‌,ய:--இந்திரியங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌, மந:--மனத்தை, பரம (ஆஹு:)--முக்கிய 
மானதாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. ம௩ஸ;து--மனத்தைக்காட்டி 
லும்‌, புத்‌,தி,:-(விஷயா நுபவத்தில்‌) உறுதியானபுத்தி. பரா- 
முக்கியமானது; ய: துபு,த்‌,த,: பரத:-புத்தியைக்காட்டிலும்‌ 
எது மேலானதகோ, ஸ: (காம:)--அ௮து காமமேயாகும்‌. 


35. புலன்கண்மே லாமென்பர்‌ போதஞ்‌ செறுக்க 
வலங்கொண் மனமதன்மேன்‌ மன்னும்‌--புலங்கிளரும்‌ 
புந்தியதின்‌ மேலாகும்‌ புந்திதனிற்‌ காமந்தான்‌ 
குந்திசிறு வாபரமாக்‌ கொள்‌. 

குந்தி சறுவா-குக்தியின்‌ பிள்ளையே! போதம்‌ செறுக்க- 
ஆத்ம ஞானத்தைத்‌ தடை செய்வதில்‌, புலன்கள்‌ மேலாம்‌ 
என்‌ பர்‌ இர்திரியங்கள்‌ முக்கியமானவை என்று கூறுவர்‌; 
வலம்‌ கொள்‌ மனம்‌--வலிமை மிக்க மனம்‌, அதன்‌ மேல்‌ மன்‌ 
னும்‌ (என்பர்‌)-- அவ்விந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ முக்கிய 
மானவை எனக்‌ கூறுவர்‌. புலம்‌ கிளரும்‌ புந்தி-விஷயங்களை 
அநுபவிக்க இழியும்‌ உறுதியான ௮றிவு, அதின்‌ மேலாகும்‌- 
அந்த மனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ முக்கியமாகும்‌. புந்தி தனில்‌- 
அந்த உறுதியான அறிவைக்‌ காட்டிலும்‌, காமம்‌ தான்‌-- 
காமம்‌ தன்னையே, பரமாக்‌ கொள்‌-முக்கியமாக அறிவாயாக, 


42. இந்திரியம்‌, மனம்‌. புத்தி, காமம்‌ என்ற நாலும்‌ ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்திற்கு விரோதம்செய்பவையெனறும்‌, அவற்றில்‌ முதல்‌ மூன்‌ 
றும்‌நாலாவதான காமத்திற்கு, ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தடுப்பதில்‌ உப 
கரணமாயீருப்பவையென்றும்‌, முதலாவதான இந்திரியங்களைக்‌ 
கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதன்‌ மூலம்‌ காமத்தை ஜயிக்கவேண்டு 
மென்றும்‌ முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்டது. 'இப்படி 
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பள எண்ண ஈாணிணாராடி, ரா எ 
னர என்‌ என்‌ எ ரானி எனனை: ரூ 
1-9 TAA ஈண்‌ நர்‌ STEHT எண்ண) 


இந்திரியங்களை அடக்கினால்‌ மாத்திரம்‌ போதாது; மநோ புத்திகளை 
யும்‌ அடக்கினால்தான்‌ காமத்தை அடக்க முடியும எனறு அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ காட்டுவதற்காக, இந்திரியம்‌, மனம்‌, புத்தி, காமம்‌ 
என்னும்‌ நானகினுள்‌ முந்தியதைக்‌ காட்டிலும்‌ பிந்தியது ஞான 
விரோதம்‌ செய்வதில்‌ முக்கியமானது என்று கூறுகிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌.(இந்த்ரியாணி பராணி ஆஹு*:)ஆத்மஜ்ஞானததைத்‌ 
தடைசெய்வதில்‌ இந்திரியங்களை முக்கியமானவையாகக்‌ கூறுகினற 
னர்‌. இந்திரியங்கள்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபட்டிருநதால்‌ ஞானம்‌ 
ஆத்மவிஷயத்தில்‌ செல்லாதாகையால்‌ இப்படிக கூறுகி றனர்‌ 
என்று கருத்து, (பராணி) ஆத்மஜ்ஞாந விஷயத்தில்‌ பலருக்குத்‌ 
தடைசெய்பவையாகையாலே பொதுவான விரோதிகளாயிருக்கும்‌ 
தேசம, காலம்‌ முதலானவற்றைக்காட்டிலும, குறிப்பிட்டு இவனுக்கே 
விரோதம்‌ செய்கையாலே இந்திரியங்கள்‌ இவனுககு முக்கிய வீரோதி 
களாகக்‌ கூறப்படுகின றன எனறு கருத்து அனறிக்கே, ஸ்தூல 
மாய்‌, அறியதக்கதாயிருக்கும்‌ சரீரததைக கட்டிலும்‌, ஸூக்ஷ்மமாய்‌, 
அறியத்தகாத அதிந்த்ரியப்‌ பொருளகளாயிருக்கும இநதிரியங்கள்‌ 
ஜஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வதில்‌ முக்கியமான்வை என்று கூறுகிற 
தாகவுமாம்‌, பர௱ப்தத்திற்குக்‌ காரணத்வம்‌, வேறுபட்டிருக்கை 
முதலான பொருளகள்‌ இங்கு பொருந்தாவாகையாலே, “முக்கிய 
மானவை' எனறே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஆஹு:) மனு 
முதலான அறிவாளிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


“இந்த்ளியாணாம்‌ ஹி ஸர்வேஷாம்‌ யத்‌,யேகம்‌ க்ஷரதீந்த்‌,ரியம்‌| 
தேநாஸ்ய க்ஷரதி ப்ரஜ்ஞா த்‌,ருதே: பாதராதி,வோதகம்‌॥'' 

[மநு 2-99] 

[எல்லா இந்திரியங்களுள்‌ ஏதாவது ஒரு இந்திரியம்‌ ஈப்தாதி விஷ 
யங்களில்‌ ஈடுபடத்‌ தொடங்கினாலும்‌, அதனால்‌, இவனுடைய அறிவு 
முழுவதும்‌ துருத்தியின்‌ துவாரத்திலிரு ந்து ஓழுகும நீர்போல்‌ அழி 
கிறது.] என்று றப்தாதி விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்‌ இந்திரியங்கள்‌ இவ 
னுடைய ஆத்மஜ்ஞானத்தை அழிக்கும்‌ எனக்கூறினாரன ரோ மனுவும்‌. 
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ண ர ஏடன்‌ eras Rua 


(இத்த்‌,ரியேப்‌,ய: பரம்‌ மந:) *ஆஹுு:' என்பதை இங்கும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்வது: ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வதில்‌ இந்திரியங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மனம்‌ முக்கியமானது என்று கூறுகின்றனர்‌. ஏனெனில்‌: 
விஷயமில்லாமையாலோ, கட்டாயப்படுத்தி இந்திரியங்களைச்‌ செயல்‌ 
புரியாமல்‌ செய்வதாலோ வெளி இந்திரியங்கள்‌ அடங்கியிருந்தா 
லும்‌, மனமானது விஷயங்களையே சிந்தித்துக்கொண்டு அவற்றில்‌ 
ஈடுபட்டிரு ந்ததாகில்‌ ஆத்மஜ்ஞானம ஏற்படாதன்றோ. இப்படி 
வெளியி ந்திரியங்‌-ள்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ காலத்திலும்‌, மனம்‌ ஆத்ம 
ஜ்ஞானததைத்‌ தடைசெய்கையால்‌ இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ 
மனத்தை முக்கியமானதாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌ என்று கருத்து. 
(ஆஹு:) '*வமே க்ருத்வேந்த்‌,ரிய க்‌, ராமம்‌ ஸம்யம்ய ௪ மநஸ்தத;,ா”” 
[2-100] [இந்திரியஸமூஹத்தை வசப்படுத்தி, மனத்தையும்‌ வசப்‌ 
படுத்தி] முதலான விடங்களில மனுமுதலானார்‌ ௯ றியிருக்கின்‌ றனர்‌ 
எனறு கருத்து. (மநஸஸ்து பரா புடத்‌;தி;) ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ 
தடைசெய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ மனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 'மப்தாதி விஷயங்‌ 
களை அனுபவிக்கவேணும' எனனும உறுதியே முக்கியமான தாகும. 
ஏனெனில்‌, மனமானது மப்தாதிவிஷயங்களில்‌ ஈடுபடாமலிருந் 
தாலும்‌, முற்கூறிய உறுதியான புததியிரு ந்ததாகில்‌ ஆத்மஜ்ஞான ம 
ஏற்படாதன்றோ. இங்கு ஓராக்ஷேபம்‌ எழக்கூடும்‌: மன மான து விஷ 
யா ந்தரங்களில்‌ அடியோடு ஈடுபடரமலிருந்ததாகில்‌, அந்த விஷ 
யா ந்தரங்சளைப்பற்றிய உறுதியான புத்தி எப்படி ஏற்பட முடியும்‌? 
மனத்தினாலே ஒரு விஷயத்தைப்பற்றி நின்ற பின்பன்றோ இதை 
அனுபவிப்பேன்‌” அல்லது 'இதை அனுபவிக்கமாட்டேன்‌' என்னும்‌ 
உறுதி ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌ மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புத்தி முக்கிய 
மானது என்று கூறியது ஓட்டாதே என்‌ பது அவ்வாக்ஷேபேம. 
இதற்கு ஸமாதளனமாவது-மநோவ்யாபாரத்தை அடியோடு அடக்‌ 
கினவனலலனிவன்‌; எவ்வளவு முயன்றாலும்‌ தடுக்கமுடியாததாய்‌, 
விஷயாந்தரங்களிலேயே இயல்பாக மண்டி இழியச்செய்வதான 
நிலையை அடையாமலிருப்பவனேயிவன்‌. இப்படி இவன்‌ இந்‌ 
நிலையை அடையாமலிருப்பது இவனுடைய முயற்சியாலல்ல; யத்‌, 
ருச்சையாகவோ, தூக்கத்தாலோ, சோம்பலாலோ இவன்‌ இந்‌ 
நிலையை அடையாமலிருக்கிறானித்தனை. இந்த ரீதியில இவனுக்கு 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடு இல்லாமலிரு ந்தபோதிலும்‌, மநோவ்யாபார 
கீ-60 
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என்‌ எள்‌ எ ரர்‌ ஸி af Sasa: 


மிருக்கிறபடியால்‌, ஒரு தாழ்ந்த விஷயத்தை அனுபவிக்கவேணும்‌ 
என்னும்‌ உறுதியிரு ந்ததாகில்‌, அவ்வுறுதியே இவனை அவ்விஷயத்‌ 
தில்‌ மண்டியிழியச்‌ செய்துவிடும்‌. ஆகையாலே ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ 
தடுப்பதில்‌ மனத்தைக்காட்டிலும விபரீதாத,யவஸாயமாகிற புத்தி 
(உறுதி) முக்கியமான து என்று கூறியது மிகபபொருந்தும. துப 
தம்‌ இந்த ஆகேேபஸமாதரானத்தையே காட்டுகிறது. அலலது 
புததீக்குளள இவ்வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமா ம. (யோ 
புூத்‌,தே ஃபரதஸ்து ஸ:) புத்தே” (அபி)ய: பர: ஸ: (காம:) எனறு 
அத,யாஹாரம்‌ செய்து அநவயிக்க வேணடும. முன்‌ மூனறு பாதங்‌ 
களிலும்‌ முதல்‌ வேற்றுமைலேயியே பரமப்தத்தைப்‌ படிததிருக்கை 
யால இங்கும்‌ *ஸார்வவிப,க்திகஸ்‌ தஸில்‌' என்பதையொட்டி 'பரத:" 
என்பதை “பர: என்று முதல்‌ வேற்றுமையாகவே கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. புத்தியைக்காட்டிலும (ஆத்மஜ்ஞான த்தைத்‌ தடை செய்வதில்‌) 
முககியமானது காமமே என்றபடி. இந்திரியமநோபுத்திகள்‌ விஷயங்‌ 
களில்‌ ஈடுபடாமல்‌ அடஙகியிரு ந்தாலும்‌, இச்சையெனப்படுவதாய்‌ 
ரஜோகுணத்தால்‌ உண்டாவதான காமம்‌ இருந்ததாகில்‌, அதுவே 
இவ்விந்திரிய மநோபுத்திகளைத்தான பற்றி நிற்கும்‌ ஈப்தாதி விஷ 
யங்களிலேயே ஈடுபடுத்தி ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தடை செய்து விடு 
மாகையால்‌, இந்திரியம்‌ முதலிய மூன்றைக்காட்டிலும்‌ காமமே 
முக்கியமானது என்று கருத்து. இந்திரியம்‌, மனம்‌, புத்தி ஆகிய 
மூன்றும்‌ அடங்கியிருக்கும்போது றப்‌,தாதிவிஷயங்களில காமம்‌ 
என்னும விருப்பம்‌ எப்படி உண்டாக முடியும்‌? எனில்‌: அநாதி 
காலமாக இவன்‌ செய்திருக்கும்‌ கர்மமானது ரஜோகுணத்தைத்‌ 
தலைதூக்கச்‌ செய்கிறது. அதனாலே மனம்‌ கெட்டு விடுகிறது. அந்த 
மனத்தில்‌ ப்ராசீநவாஸனையினாலே றப்தாதிவிஷயங்களைப்பற்றிக்‌ 
காமமானது உண்டாகி விடுகிறது. ஆக, முற்கூறியவாறு இ ந்திரிய்‌ 
மநோ புத்திகள்‌ அடங்கிஜிருந்தாலும்‌ -ரஜேகுணத்தால்‌ மனத்தில்‌ 
காமமுண்டாகக்‌ குறையில்லை. இந்திரிய மதோ-புத்திகள்‌ மூன்றும்‌ 
அடங்கியிருக்கும்போது, ரஜோகுண த்தால்‌ “விஷயங்களில்‌ இச்சை 
உண்டானாலும, ஆத்மாவைப்‌.்பற்றிய, இச்சையும்‌ இவனுக்கு. இருக்‌ 
கிறதாகையாலே, அந்த இச்சை தனக்கனுகுணமாக ஆதம விஷயத்‌ 
திலேயே இந்திரிய மநோ புத்திகளை -ஈடுயடுத்தலாமே எனில்‌: ஆத்‌ 
மேச்சை இரு ந்தபோதிலும, அது எப்பேர்தர்வது ஏற்படும அற்ப 
மான ஸத்வகுணத்தால்‌ உணடாவது; விஷயேச்சையோவெனில்‌ 
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என்‌ TEA Td Aq— a Taira afd 


நெடுநாளாக ஏராளமாகச்‌ சேர்நது கிடக்கும்‌ கர்மத்தாலுண்ட்ரவ 
தாய்‌, எப்போதும்‌ தொடர்ந்து வருவதான வலிமைமிக்க ரஜோ 
குணத்தாலுண்டாவது. ஆகையால்‌, ஆத்மேச்சையானது தனக்கனு 
குணமாக ஆத்மத,ர்பனத்தில்‌ உறுதியை உண்டுபண்ணுவதற்குள்‌ 
அதிலும்‌ வலிமைமிக்க விஷயேச்சை தனக்கனுகுணமாக விஷயங்‌ 
களில்‌ உறுதியை உண்டுபண்ணி விடுகிறது என்று கரத்து. இத்த 
கைய காமமானது, மப்தாதிவிஷயங்‌ ளில்‌ உறுதியாகிற புத்தியை 
விளைத்து, மனத்தையும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ அவ்விஷய்ங்களில்‌ 
மண்டியிழியச்‌ செய்கிறதாகையால்‌ புத்திவரையிலுள்ள மூன்றினும 
இதுவேமுக்கியமானது என்னக்‌ குறையில்லை. காமத்துக்குளள இந்த 
பராத,ாநயத்தையே காட்டுகிறது கடைசிப்பாதத்திலுள்ள து௱ப்தம்‌. 


இங்கு இந்த ,ம்லோகத்தின்‌ பொருளைப்பற்றி ஓர்‌ ஆக்ஷூப 
ஸமாதரானம்‌ அறியத்தக்கது. ஆக்ஷேபமா வது,-- 


“இந்த்‌_ரியேப்‌,ய: பரா ஹ்யர்த்தரா அர்த்தேப்‌,யயமச பரம்‌ மந.। 
மநஸஸ்ச பரா பு;த்‌,திர்‌ புத்தே. ராத்மா மஹாரம்‌ பர: || 
மஹத: பரமவ்யக்தம்‌ அவ்யக்தாத புருஷ: பர: | 
-புரூஷாந்‌ ந பரம்‌ இஞ்சித்‌ ஸா காஷ்டரா ஸா பரா க;தி: ॥ ”' 

[கட 810) 11] 
[ஜீவனால்‌ வசீகரிக்கத்தக்கவைகளுள்‌ இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ 
றப்தராதிிகளான விஷயங்கள்‌ மேலானவை; விஷயங்களைக்காட்டி 
லும்‌ மனம்‌ மேலானது? மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது; 
சிறந்தவனான ஆத்மா புத்தியைக்காட்டிலும மேலானவன; சிந்த 
வனான அவ்வாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ ப்ரக்ருதிகார்யமான சீரம்‌ 
மேலானது; சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ புருஷனெனப்புடும்‌ பரமாத்மா 
மேலானவன்‌. அப்புருஷனைக்காட்டிலும மேலானதொன்றுமில்லை; 
அவனே மேலான ப்ராப்யப்ராபகங்களாயிருப்பவன்‌.] எனறு கட்‌ 
வல்லியில்‌ வறீகார்யபரம்பரை சொல்லப்படுகிறது. இம்மந்திரங்கள 

அ நுமாநிகமப்யேகேஷாம்‌' [பீர-ஸூ9 1-4-1] என்று தொடங்கும்‌ 

அதிகரண த்தில்‌ வியாக்கியான மசெய்யப்பெற்றன. இம்ம்‌ ந்திரங்களே 

இங்கு உபப்‌,ரும்ஹணம்‌ செய்யப்படுவதாக விளங்குகிறது. இந்‌ 
திரியங்களுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ நடுவில்‌ ர்ருதியில்‌ காணப்படும்‌ 
விஷயங்கள்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ இல்லாமையாலும்‌ 'மஹத: பரம 
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என Mey ஈன; ரர்‌ கள்‌ ஏ ஈர 


வ்யக்தம்‌' என்று தொடங்கும்‌ இரண்டாவது மந்திரத்திலுள்ள 
அவ்யக்தமும்‌, புருஷனும்‌ கீதாம்லோகத்தீல்‌ எடுக்கப்படாமையாலும்‌ 
இந்த கீதாற்லோகம அந்த மந்திரங்களுக்கு உபப்ரும்ஹணமாகா 
தெனறு கூறமுடியாது; ம்ருதிய்ல்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொனனதை 
கீதையில்‌ ஸங்க்ரஹமாகச்‌ சொல்லுகிறது எனறு கூறிவிடலாமன றோ. 
ஸ்ருஷ்டிப்ரகரணங்களில்‌ சில விடங்களில்‌ தமஸ்ஸிலிருந்து 
தொடங்கிச்‌ சொல்லாமல்‌ தேஜஸ்ஸிலிருநது தொடங்கிச்சொனன 
போதிலும்‌ “ஸங்க்‌, ரஹமாகச்‌ சொன்னவிது தமஸ்‌ தொடங்கியுள்ள 
ஸகல பதார்த்த ஸ்ருஷ்டிககும உபலக்ஷண்ம” எனறு கொள்வது 
போலே இங்கும்‌ கொள்ளலாம. கீதையில்‌, 'ஆஹு*:' என்று கூறுவதி 
லிருந்தும்‌ உபனிஷத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தமேயிது எனறு உறுதி 
யாகிறது. ஆகவிப்படி இந்த கீதாம்லோகம்‌ கடம்ருதியில்‌ சொன்ன 
தையேகூறுகிறது என்று தேறியவளவில்‌, *யோ புத்தே, பரதஸ்து 
ஸ:”என்று கீதையில்‌ புத்திக்கு மேற்பட்டதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தத்து 
வம்‌ “பு;த;தேராதீமா மஹாந்‌ பர:' என்ற கடஹ்ருதியையொட்டி 
ஆத்மதத்வமேயா க முடியும்‌. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 'ஏவம புத்தே, 
பரம்‌ ஆத்மாநம்‌' எனறு கூறியிருப்பதும்‌ இதையே வலியுறுத்து 
கிறது. இப்படியிருக்குமபோது 'ஸ: என்று காமத்தைச்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ காமபதததை அத்யாஹாரம்‌ செய்து பொருள்‌ கொள்வது 
எப்படி ஓட்டும்‌?--என்பது (ஆக்ஷேபம்‌,) 


இனி, இதற்கு ஸமாதானமாவது,--ம்ருதியில்‌ சொன்ன (1) 
இந்திரியம்‌, (2) விஷயம்‌ (3) மனம்‌ (4) புத்தி (5) ஆத்மா (6) அவ்‌ 
யக்தம (சரீரம்‌) (7) புருஷன்‌ (பரமாத்மா) என்னும்‌ ஏழு விஷயங்‌ 
களில்‌ மூனறே இந்த ம்லோகத்தில்‌ தெளிவாக எடுக்கப்பட்டுள்ள து. 
ஆயினும ம்ருதியிலுள்ள க்ரமம்‌இங்கு பின்பற்றப்படவில்லை. “இந்த்‌;ரி 
யாணி மநோ பு,த்‌;இி,:' என்னும்‌ நாற்பதாவது ற்லோகத்தில்‌ ஆத்ம 
ஜஞானத்திற்குத்‌ தடை செய்பவையாகக்‌ கூறப்பட்ட இந்திரியம, 
மனம்‌, புத்தி, காமம்‌ என்னும்‌ நான்கினிடையேயுமுள்ள ஏற்றத்‌ 
தாழ்வே இந்த நாற்பத்திரண்டாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது 
என்று கொள்வதே உசிதம்‌, இந்திரியம்‌, மநம்‌, புத்தி என்னும்‌ 
கிரமம்‌ இவ்விரண்டு ங்லோகங்களிலும்‌ ஏகரீதியாகக்‌ காணப்படுவது 
இதை வலியுறுத்துகிறது. கடவல்லியிற்‌ சொன்ன பொருளையே 
சொல்லுகிறதெனில்‌, அங்குள்ள அர்த்த,;மெனப்படும்‌ மப்‌;ததி, 
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விஷயங்கள்‌ இங்கு எடுககப்படவில்லையாகையால்‌ க்ரம பங்கம்‌ 
ஏற்படும்‌. இந்த ம்லோகத்திற்கு முன்னும்‌ பின்னுமுள்ள ம்லோகங்‌ 
களில்‌ கா மபேம ஜயிக்கவேண்டிய ஆத்மஜ்ஞான வீரோதிகளில்‌ 
தலையானதாக எடுக்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌, அதையே *யோ 
புத்தே பரதஸ்து ஸ:” எனறு புத்தியைக்காட்டிலும்‌ ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்திற்கு முக்கியமான விரோதியாகச்‌ சொல்வது உசிதம்‌. 
"ஸ:” என்னும்‌ பதத்திற்கு உபனிஷத்திலுள்ள (தூ$ரஸ்த;மான) 
ஆத்ம மப்தத்தை விமீரஷ்யமாகக்‌ கொள்ளுவதைக்காட்டிலும்‌, இப்ர 
கரண த்திலுளளா (ஸமீபஸ்த,மான) காமமப்தத்தை விமோேஷ்யமாகக்‌ 
கொள்வதே தக்கது. £ஸ:' என்று இங்கு ஆத்மாவும்‌ நியமிக்கத்‌ 
தக்கதரகக்‌ கருதப்பட்டிருந்ததாகில்‌, அப்போது இந்த்‌, ரியாணி 
மநோ புடத்‌,தி” எனனும்‌ ம்லோகத்தில்‌, இந்த்ரிய மநோ புத்தி 
களைப்போலே ஆத்மாவும்‌ காமத்துக்கு அதி,ஷ்டராநமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்க வேணடும்‌; அப்படிச்‌ சொல்லப்படாததோடன்றியில்‌, 
இந்திரியம்‌, மனம்‌, புத்தி, காமம்‌ என்னும்‌ நாலாலும்‌ மயக்கப்படுபவ 
னாகவே ஆக்மா சொல்லப்படுசிறான்‌. ஆகையால்‌, அந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாவை மயக்குபவையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட நாலையும்‌ இவன்‌ 
நியமிக்கவேண்டுமென்றே இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ :ஸ:” என்பது நாலாவதான 
காமத்தையே குறிக்க வேண்டும. இப்படியானவளவில்‌, “ஆத்மாநம” 
என்று மேல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ உள்ளதை இதற்கு அனுகுணமாகவே 
பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 'ஏவம்‌ பு,த,தே,: பரம்‌” என்று 
தொடங்குகையால்‌ முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தமே அங்கு 
அறுவதிககப்படுகிறது என வீளங்குகிறது. மேலும்‌, அந்த ற்லோகத்‌ 
தின்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ 'புடித்‌,த்‌,வா' என்னும்‌ ஒரு க்ரியையும்‌, இரண்‌ 
டாம்‌ பாதத்தில்‌ ஸம்ஸ்தப்‌,ய' என்னும்‌ வேறொரு க்ரியையும்‌, 
இருக்கையாலே புத்தே, பரம்‌” “ஆத்மாநம்‌” என்னும்‌ இரண்டும்‌ 
அந்த க்ரியைகளுக்கு வெவ்வேறான இரண்டு கர்ம(விஷய)ங்களைக்‌ 
குறிக்கின்றன என்று கொள்வதே உசிதம்‌. ஆகையால்‌, பு;த்;தே: 
பரம ஆத்மாநம்‌” என்று கூட்டுவது தகாது. இப்படித்‌ தேறின வள 
வில்‌ அந்த ம்லோகத்தின்‌ இரண்டாவது பாதத்திலுள்ள “ஆத்‌ 
மாநம்‌' “ஆத்மநா” என்னும பதங்கள்‌ முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ அடக்கத 
தககவையாகக்‌ கூறப்பட்ட மனத்தையும, அதை நியமிக்கும்‌ புத்தியை 
யுமே முறையே கூறுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ஆஹுு;:” என்று 
கடேராபனிஷத்தையே கருத வேண்டுமென்று நிர்ப்பந்தமில்லை. 
வியாக்கியானத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட 'இந்தரியாணாம்‌ ஹி ஸர்வேஷாம்‌ 
முதலான வசனங்களையொட்டி *“மநுமுதலானார்‌ கூறுகிறார்கள்‌” 
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43. ஏவம்‌ புத்‌,தே,: பரம்‌ புத்‌;த் வா ஸம்ஸ்தப்‌,யாத்மாந 
மாத்மநா | 
ஜஹி ராத்ரும்‌ மஹாபராஹோ காமரூபம்‌ து,ராஸத,ம்‌ | 
மஹாப,ாஹோ-—தடக்கையனே ! ஏவம்‌--இவ்வண்ண 
மாக, புத்‌,;தே,: பரம்‌-(ஆத்மஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வ இல்‌) 
புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான காமத்தை, புத்‌த்‌,வா-- 
அறிந்து, ஆத்மாநம--மனத்தை. ஆத்மரா--உறுதியான அறி 
வாலே, ஸமஸ்தப்‌,ய--(கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவ தாகிய ) 
நியமனத்தைச்செய்து, து, ராஸத,ம்‌--வெல்லவரிய, காமரூபம 
ஸத்ரும்‌--காமம்‌ என்னும சத்ருவை, ஜஹி-அழிப்பாயாக, 


36. புந்திக்கு மேற்காமம புந்தித்‌ துப்‌ புந்தியாற்‌ 
சந்தித்‌ தறத்துமனஞ்‌ சார்த்திடீ--வந்தியலுஞ்‌ 
சேமமிக வீழ்தது5 தீங்கியற்றும்‌ வன்பகையாங்‌ 
காமமது நீததல்‌ கடன்‌. 


நீ, புந்திக்கு மேல்‌ காமம்‌ புந்தித்து--(மூ.ற்கூ.றியபடி) 
உறுதியான அறிவுக்கு மேற்பட்ட தாகக்‌ காமத்தை அறிந்து. 
புந்தியால்‌--உறுதியான ௮றிவாலே, அறதது மனம்‌ சந்தித்து 
சார்த்தி-கர்மயோகத்திலே மனத்தைச்‌ சேர்த்து ஈடுபடுத்தி, 
வந்து இயலும சேமம்‌ மிக வீழ்த்தும்‌ தீங்கு இயற்றும்‌ வன்‌ 
பகையாம்‌ காமம்‌ அது--உன்னிடம்‌ வந்து பொருந்தியிருட்ப 
தாய்‌, உனக்கு வரும்‌ நன்மைகளை மிகவும்‌ அழிப்பதாய்‌, 
தீமைகளைச்‌ செய்வதாய்‌, வலிய எதிரியாயிருப்பதான 
௮க்காமத்தை, நீத்தல்‌ கடன்‌— அழிப்பது உன்‌ கடமை, 
என்றே கொள்ளலாம்‌. ' ஆகையால்‌ “யோ பு;த்ததே,: பரதஸ்து ஸ: 
என்னும்‌ கடைசிப்பாதத்தாலே, ஆத்மஜ்ஞாநவிரே தம செய்வதில்‌ 
இந்திரிய மநோ புத்திகளைக்காட்டிலும்‌ காமமே முக்கியமானது 
என்றே இங்கு கூறப்படுகிறது என்று கொள்ளத்தட்டில்லை, 42, 
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48. “ ஸத்‌;ருமம்‌ சேஷ்டதே * [8-5] என்னும்‌ ம்லோகத்தி 
லிருந்து தொடங்கி, ஞானயோகம்‌ நழுவுதற்கிடமுள்ளது என்று 
விளக்கிவந்ததை முடித்துக்கொள்வதனமூலம்‌, மனத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்திலேயே நிலைநிறுத்தவேண்டும எனனும்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 
ஸாரார்த்தத்தையும்‌ சொல்லி அததியாயத்தை முடிக்கிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌. (ஏவம்‌) இவ்வணணமாக பு,த்த்‌,வா (அறிந்து) 
* ஸம்ஸ்தப்ய” (அடக்கி) * ஜஹி *' ( அழிப்பாயாக) என்று 
அ நவயிககவேண்டும்‌. அத்தியாயத்தில்‌ சொன்ன முக்கியமான 
அர்த்தவஃளை யெல்லாம *ஏவம்‌' எனறு தொடங்கி அநுவதிக்கிறது. 
(ஏவம பு,த,தே,? பரம பு;தீத்‌, வா) முன ஸ்லோகத்தில்‌ கூறியபடி 
புததியைககாட்டிலும்‌ முக்கியமான காமத்தை ஜ்ஞானயோகத்திற்கு 
எதிரியான சத்துருவென அறிந்து. இனி, இக்காமத்தை வெல்லும்‌ 
வழியைக்காட்ட முற்பட்டு, அதில்‌ ஓரு பகுதியான இந்திரியநிய 
மனத்தை நாற்பத்தோராவது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லிவிட்டமை 
யாலே, எஞ்சியுள்ள மநோபுத்திநியமனங்களை இரண்டாம்‌ பாதத்‌ 
தில கூறுகிறான்‌,-- (ஆத்மாநம்‌ ஆத்மநா ஸம்ஸ்தப்‌,ய) முற்கூறிய 
இந்திரியங்களை நியமிக்கும்‌ மனத்தை, அதையும்‌ நியமிக்கும்‌ 
உறுதியான புத்தியாலே கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதாகிற 
நியமனத்தைச்செய்து. ( ஆத்மாநம ஆத்மநா ) “அத ஸாதத்ய 
க,மநே' எனனும்‌ தராதுவிலிருநதுணடான ஆத்மசப்தத்திற்கு 
“ ஆத்மா கலேவரே யத்நே ஸ்வப,ாவே பரமாத்மநி। சத்தே த்ரு 
தெள ௪ புத்‌,தெ,ள ௪ பரவ்யாவர்த்தநேபி ச।!** [தரணி] முதலான 
நிகண்டுக்களில சஞ்சலமான மனமும்‌, எங்கும பரவக்கூடிய 
புத்தியும்‌ பொருளாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பது அறியத்தக்கது. 
( ஆத்மாநம்‌ ஆத்மநா ஸம்ஸ்தப்ய) : தஸ்மாத்‌ த்வமிந்த்‌ரி 
யாண்யாதெ.ள ” என்னும ஸ்லோகத்தில்‌ இந்திரியங்களைக்‌ காம 
யோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்தி விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயாதபடி பார்த்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கூறப்பட்டது. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 
ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வதில்‌ இவ்விந்திரியங்களைக்காட்டி 
னும மனம்‌ முக்கியமானது என்றும்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ 
விபரிதாத்‌யவஸாயமாகிற புத்தி முக்கியமானது எனறும்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. ஆக, முற்கூறியபடி இந்திரியங்களை மாத்திரம்‌ அடக்கினால்‌ 
போதாது; மநோபுத்திகளையும்‌ அடக்கவேண்டுமென்று உணரத்‌, 
தப்பட்டதாயிற்று; இங்கு, மப்தாதி விஷயங்களைப்பற்றிநிற்கும்‌ 
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எனன: எண்ட ஏ கன்றினை எர கன்‌ 
ue என்‌ எட AAI BEI 
॥ண ளிய சினி எனிள்ணா; | 3 | 


புத்தியைக்‌ கர்மயோகத்தைப்‌ பற்றச்செய்து, அதைக்கொண்டு 
விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயும்மனத்தையும்‌ கர்மயோகத்தில்‌ நிலைநிறுத்த 
வேண்டும்‌ என்று கூறுவதன்மூலம மநோபுத்திகளை அடக்கும்‌ வழி 
காட்டப்படுகிறது. ( ஆத்மாநம்‌ ஸம்ஸதப்‌,ய ) மனத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்தில்‌ நிலைநிறுத்துவதாகிற நியமனத்தைச்‌ செய்து. காமத்தை 
ஜயிப்பதற்கு முன்‌ மனத்தை அடியோடு ஜயிககமுடியாதாகையாலே, 
முற்கூறியபடி இங்கும மனத்தைக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ நிலைநிறுத்து 
வதன்மூலம்‌ விஷயங்களினின்றும்‌ திருப்புவதே ஸமஸ்தம்ப,நம்‌ 
செய்வதாகக்‌ ( அடக்குவதாகக்‌ ) கூறப்படுகிறதென்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. இப்படி புத்தியைக்கொண்டு மனத்தையும்‌, மனத்தைக்‌ 
கொண்டு இந்திரியஙகளையும்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதே 
பரமவிரோதியான காமத்தை வெல்லும வழியாகும்‌ எனறு காட்டு 
கிறது உத்தரார்த்தம்‌: (ஸமஸ்தப்‌,ய காமரூபம்‌ ஜஹி) புத்தியைக்‌ 
கொண்டு இந்திரியங்களோடு கூடிய மனத்தைக கர்மயோகத்தில்‌ 
ஈடுபடுத்தினயானால்‌, அநாதிகாலமாகக்‌ குவிநதுகிடக்கும பாபங்கள்‌ 
தீங்கும்‌; அதனாலே ரஜோகுணம குறைந்து ஸத்வகுணம்‌ அபி 
வ்ருத்தியாகும்‌ அதனாலே ரஜோகுணத்தின மிகுதியால உண்டா 
கும்‌ காமம்‌ அழியும்‌ என்று கருத்து. (து,ராஸத$ம மத்ரும்‌ காம 
ரூபம்‌) இவ்வாருஃக்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிக்காதவர்களாய்‌, 
அதனாலே பாபம்‌ நீஙகப்பெறாதவர்களாய்‌, அதனாலே ரஜோகுணம்‌ 
குறையப்பெற்று, ஸத்வகுணமாகிற உறுதியான கவசத்தை அணி 
யாதவர்களாலே, இதன்‌ தோஷத்தைக்‌ கண்டாலும்‌ அழிக்க 
முடியாதபடியிருக்கும்‌ காமம்‌ என்னும்‌ எதிரியை. (ஜஹி) அழிப்பா 
யாக. முற்கூறியபடி “ஹந-ஹிம்ஸாயாம்‌” என்னும்‌ தாதுவிலிரு ந்து 
தோன்றிய இப்பதம்‌ ஹிம்ஸாமாத்ரதைமீய காட்டுமாயினும்‌, இங்கு 
விநாறபாயந்தமான ஹிமஸையைக்‌ கூறுகிறதாய்‌, மத்ருவாக 
உருவகப்படுத்தப்பட்ட காமத்தை அழிப்பதையே காட்டுகிறது. 
(மஹாப;ாஜஹோ) இதுவரையில்‌ வெளியிலுள்ள எதிரிகளை அழிப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌ தேர்ள்வலிமிக்கவன என்று புகழ்பெற்றாய்‌; இனி, 
உனக்குள்ளேயே இருக்கும எதிரியான காமத்தையும்‌ நீ ஜயித்தால்‌ 
தான்‌ உன்னுடைய தோள்வலி வீறுபெறும்‌ எனறு கருத்து, 48, 


ஸ்ரீ கருஷ்ணஸ்வாமித;ரஸன்‌ இயற்றிய 
8தார்த்த விவரணத்தில்‌ மூன்றாமத்‌இயாயம்‌ நிறைவு பெற்றது. 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(மூன்றாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


மெய்யமரும்‌ புத்தி விடாதென்று நின்‌ றிவணுஞ்‌ 

செய்யும்‌ கருமச்‌ சிறப்பதனை - வையத்து 

வாய்ந்தபுகழ்க்‌ கீதை வளர்மூன்றா மோத்துரைத்த 

வேய்ந்த பொருண்முடிந்த திங்கு. 

வாஇகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்‌ தை வெண்பாவில்‌ 
மூன்ருமத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. த்‌ 


இவணும்‌--இவ்வுலகத்திலும்‌, மெய்‌ அமரும்‌ புத்தி விடாது- 
(ஆத்மாவைப்பற்றிய) உண்மையைப்‌ பொருந்திநிற்கும்‌ 
அறிவை விடாமல்‌. என்றும்‌ நின்று-என்றும்‌ நிலைநின்‌ று, 
செய்யும்‌ கருமச்‌ சிறப்பு அதனை--(இச்சேகனன்‌ ) அனுஷ்டிக்‌ 
கும்‌ கர்மயோகத்தின்‌ பெருமையை, வையத்து வாய்ந்த புகழ்‌ 
கீதை—உலகில்‌ விளங்கும்‌ புகழையுடைய கீதையின்‌, வளர்‌ 
மூன்றாம்‌ ஓத்து உரைத்த--வளர்ந்துநிற்கும்‌ மூன்றாம்‌ அத்தி 
யாயம்‌ உபதேசிக்கும்‌. ஏய்ந்த பொருள்‌-பொருந்திய அர்த்தம்‌, 
இங்கு முடிந்தது--இக்துடன்‌ நிறைவுபெற்றது. 


கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகர்‌ ) 
மூன்றாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
4. சங்கத்‌ தவிர்ந்து சகஞ்சதிர்‌ * பெற்ற தனஞ்சயனே 
பொங்குங்‌ குணங்கள்‌ புணர்ப்பனைத்‌ தும்புக விட்ட வற்று 
ணங்கண்‌ ணுரைத்த கிரிசை யெலாமென வுந்நவின்றா 
ரெங்கும்‌ மறிவர்க ளேயென்று நாத னியம்பினனே. 


* (பா) பெறத்‌; பற்றத்‌; 
861 
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நாதன்‌--ஸர்வேஸ்வரனான கண்ணன்‌, *சகம்‌--உலகத்‌ 
திலே, சதிர்‌ பெற்ற-( சான்றோன்‌ எனப்‌ ) புகழ்பெற்ற, 
தனஞ்சயனே-௮ராச்சுனனே!, சங்கம தவிர்ந்து-(கர்மபலல்‌ 
களில்‌) பற்றை விட்டு, பொங்கும்‌ குணங்கள்‌--(மாறி மாறி) 
மிகுதியடைகன்‌ ற (ஸத்வம்‌. ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்று) 
குணங்களின்‌, புணர்ப்பு அனைத்தும்‌--தொடர்பால்‌ ஏற்படும்‌ 
எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌. அவற்றுள்‌ புகவிட்டு-௮நத குணங்‌ 
களுக்கே சேர்ந்தவையென ௮நுஸந்தித்தும்‌, உரைத்த கிரிசை 
எல்லாம்‌--(சாஸ்திரங்கள்‌) கூறும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌, 
நங்கண்‌ எனவும்‌--என்னால்‌ ஏற்படுபவை என்று ௮நுஸந்தித்‌ 
தும்‌, ஈவின்றார்‌--அனுஸ்டிக்கன்ற பெரியோர்கள்‌, எங்கும்‌ 
அறிவர்களே-கர்மயோக தசையி லும்‌ ஞானயோகிகளேயாவர்‌' 
என்று-என்று; இயம்பினன்‌--உபதேசித்தான்‌. 


கீதாச்லோகார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
மூன்றாமத்தியாயம்‌ 
ச்லோ, .. அர்த்தம்‌, 
1-2. ப்ரவ்ருத்தி மார்க்கமான கர்மயோகம்‌ ஆத்மதர்ானத்திற்கு 
நேரே காரணமன்று; நிவ்ருத்தி மார்ககமான ஜ்ஞாந 
யோகமே அதற்கு நேரே காரணம்‌. இப்படி ஞானயோகமே 


சிறந்ததாயிருக்கக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஏன்‌ என்னை ஏவுகிறாய்‌ 
என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்கிறான. 


3-8. எளிதாகச்‌ செய்யத்தக்கதாயிருக்கை, நழுவ இடமில்லாத 
தாயிருக்கை, விடமுடியாததாயிருக்கை முதலான காரணங்‌ 
களால்‌ கர்மயோகம்‌ ஞானயோகத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தது. 


9-16. பகவதாராதனமான யஜ்ஞத்திற்கு உறுப்பாகாத கர்மங்‌ 
களே இவளை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌: அதற்கு 
உறுப்பான கர்மங்கள்‌ புருஷார்த்த ஸாதனமாகுமே 
யொழிய இவனைக்‌ கட்டுப்படுத்தாது. 


17-19. ஆத்மதர்ரனம்‌ கைவரப்பெற்ற முக்தனான கைவல்ய நிஷ்‌ 
டனே வர்ணாம்ரமதர்மங்களைச்‌ செய்யாமலிருக்கலாமாகை 
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* 20. 


20*-26. 


27-30. 


51-92. 


யால்‌, அப்படி முக்தனல்லாத நீ கர்மயோகத்தை அனுஷ்‌ 
டித்தே ஆத்மதர்மனத்தைப்‌ பெறவேணும்‌. 


ஜனகர்‌ முதலானார்‌ கர்மயோகத்தாலேயே ஆத்மதரர்ானத்‌ 
தைப்பெற்றனர்‌. 


சான்றோனாகப்‌ புகழ்‌ பெற்றவன்‌, தான்‌ ஜ்ஞாநயோகாாதி, 
காரியாயினும்‌, அதில்‌ அதி,காரமில்லாதவர்களை ரக்ஷிப 
பதற்காகவும்‌, அவர்களைக்‌ கலக்குவதன்மூலம்‌ தனக்குண்‌ 
டாகும அநர்த்தத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவும்‌ கர்மயோகத்‌ 
தையே அருஷ்டிக்கவேண்டும்‌. 


“ஸர்வேம்வரனால்‌ தூண்டப்பட்டு, ஸத்வாதிகுணங்களுக்கு 
வசப்பட்டவனாகவே நான்‌ கர்மம்‌ செய்கிறேன்‌” எனனும்‌ 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்கோடு கூட வே கர்மங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இப்படிக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஞானம கலந்‌ 
திருக்கையால்‌, ஞானயோகத்தையிடையிடாமல்‌ அதுவே 
நேரே ஆத்மதூர்மனத்துக்கு உபாயமாகும. ஆகையால்‌, 
அது ஞானயோகத்தைவிடத்‌ தாழ்ந்ததல்ல. 


கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பாரின்‌ சிறப்பு; அதை அநுஷ்டி 
யாதாரின்‌ தாழ்வு. 


33-43. எத்தகைய சிறந்த ஞானயோகாதிகாரியையும்‌, அநாதி வாஸ 


னையும்‌ அதுகாரணமாக வரும்‌ காமக்ரோதங்களும்‌ ஜ்ஞாந 
யோகத்தினின்றும்‌ நழுவச்செய்துவிடும்‌. அநாதிவாஸனை 
முதலானவற்றுக்கு அடியான பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ கர்ம 
யோகத்தில்‌ ஈடுபடுவதன்‌ மூலமே இவற்றை வெல்லமுடி 
யும்‌. ஆகையால்‌ நழுவதற்கிடமுள்ளதாய்‌, செயற்கரியதான 
ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, நழுவுதற்கிடமற்றதரய்‌, 
செயற்கெளியதான கர்மயோகமே ஜ்ஞாநயோகாதி,காரி 
யோடு, கர்மயோகாரதி,காரியோடு வாசியற அனைவராலும்‌ 
கைக்கொள்ளத்‌ தக்கது. 


AE 
ப 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ 
[ நாலாவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
ணாக; sSNA எ) 
Her, என Mek ஸனிளா Sead ll 6॥ 


8. ப்ரஸங்களத்‌ ஸ்வஸ்வபளவோக்தி;: கர்மமணோ$கர்ம- 
தாஸ்ய ௪ | 
பேத: ஜ்ஞாஈஸ்ய மாஹாதீம்யம்‌ சதுர்த்தள த்யாய 
உச்யதே || 
சதுர்த்தாத்‌,யாயே--சான்காமத்தியாயத்தில்‌, கர்மண: 
அகர்மதா உச்யதே--(ஞானமடங்கிய) கர்மயோகம்‌ ஞான 
யோகமாகவேயிருத்தல்‌ சொல்லப்படுகிறது; அஸ்ய பேத: 
௪ (உச்யந்தே)--கர்மயோகத்தின்‌ (ஸ்வரூபமும்‌) பிரிவுகளும்‌ 
சொல்லப்படுகின்‌ றன; ஜ்ஞாநஸ்ய மாஹாத்ம்யம்‌ ( உச்யதே)-- 
(கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய) ஞானபாகத்தின்‌ பெருமையும்‌ 
கூறப்படுகிறது; ப்ரஸங்களத—(தான்‌ சொலலுமர்த்தம்‌ 
ப்ராமாணிகமானது என்று நிரூபிக்கவேண்டிய) ப்ரஸங்கம்‌ 
ஏற்பட்டபடியாலே, ஸ்வஸ்வபாவோக்தி:--(௮வதார தசை 
யிலும்‌ மாறாத) தன்‌ தன்மையைப்பற்றிய பேச்சும்‌ 
(முதலில்‌ உள்ளது). 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
ததார்த்த விவரணம்‌ நாலாமத்தியாயம்‌ 


நாலாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:-- *' அஸக்த்யா லோக 
ரக்ஷாயை ”” [7] என்று தொடங்கும்‌ கீதார்த்த ஸங்க்ரஹ ம்லோகத்‌ 
திற்சொன்னபடி, ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுள்ள முமுக்ஷஃவுக்குச்‌ சடக்‌ 
கென ஞானயோகத்தில்‌ இழிய சக்தி கிடையாதாகையாலே கர்ம 
பயேோரகமே கைக்கொள்ளதக்கதென்றும்‌, ப்ரக்ருதிவாஸனையை 
ஜயித்திருக்கையாலே ஜஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமுள்ளவனுக்கும்‌ 
நழுவுதற்கிட முள்ளதாயிருக்கை முதலான தோஷங்களையுடைய 
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வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்ரா-அத்தீயரயம்‌ 4. 
ஞான (விபாக) யோகம்‌ 
அத்தியாயப்பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 


காரா யணன்கீதை நாலாமோத்‌ திற்றனது 

சீரார்‌ பிறவிச்‌ சிறப்புடனே-— யேராரும்‌ 

யோகத்‌ துடன்கரும முற்றியலு மாறுரைக்கு 

மேகப்‌ பலபரிசா வேய்ந்து. 

நாராயணன்‌---(கண்ணனாய்‌ அவதரித்த) நாராயணன்‌, கீதை 

நாலாம்‌ ஓத்தில்‌--கீதையின்‌ நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, தனது சீர்‌ 
ஆர்‌ பிறவி சிறப்புடனே --பெருமை மிகுந்த தன்‌ அவதாரச்‌ சிறப்‌ 
போடு கூட, ஏர்‌ ஆரும்‌ யோகத்துடன்‌ -றப்புற்ற ஞானத்தோடு, 
ஏகம்‌ கருமம்‌--ஒன்றான கருமம்‌, பல பரிசா ஏய்ந்து--பல 
வகைகளாக இருந்துகொண்டு, முற்று இயலும்‌ ஆறு--(ஜ்ஞான 
யோகத்தை இடையிடாமலே) பரிபூர்ண ஸாதனமாயிருக்கும்‌ 
வகையை, உரைக்கும்‌--உபதேடக்கறான்‌. 


ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்த தோஷங்களற்றதாய்‌, 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தோடு கூடியதான கர்மயோகமே சிறந்த 
தென்றும்‌, அதிலும்‌ சான்றோனாகப்‌ புகழ்பெற்றவன சக்தியுடைய 
வனாயினும்‌, இல்லாதவனாயினும்‌ தன பொருட்டும்‌ பிறரை ரக்ஷிப்ப 
தன்‌ பொருட்டும கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
ஆகவிப்படி சக்தியில்லாதவனுக்கும்‌, சக்தியிருந்தபோதிலும்‌ அப்ர 
ஸித்தனாய்‌ ஸவார்த்த,நிபுணனாயிருப்பவனுக்கும, சக்தியிருந்தாலும்‌ 
இல்லாவிட்டாலும்‌ ப்ரஸித்தனாயிருப்பவனுக்கும்‌ கர்மயோஃமே 
கைக்கொள்ளத்தக்கது என்று நிலைநிறுத்துவதன்மூலம்‌ மூன்றா 
மத்தியாயத்தில்‌ கர்மமோகத்திற்கு அதிகாரியும ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌. 
காட்டிலும்‌ கர்மயோகத்திற்குச்‌ சிறப்பும்‌ கூறப்பட்டது. இனி, 
இந்த நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, “ ப்ரஸங்கராத்‌ ** [8] என்று 
தொடங்கும்‌ கீதார்த்த ஸங்க்ரஹமற்லோகத்திற்‌ சொன்னபடி, முன்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கர்ம 
யோகம்‌ உலகணத்தும உய்யும்பொருட்டு மந்வந்தரத்தின்‌ ஆதி 
யிலேயே உபதேசிக்கப்பட்ட தாகையாலே அவசியம்‌ அனுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்கதேயென்று கூறுவதன்‌. மூலம்‌ அதன்‌ ப்ராமாணிகத்வமும்‌ (4) 
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ஏஏ TAA: ॥ 


பள ட்கள்‌ rafadgze னை MA - 
ச்ர்னரிகாா எீர ர ஈஸ்‌, எண்டரி. 
பிண oq என்‌ ஈகரை; இள 
தோன ர Aiea: mh A ன ரை எரு 
ளின்‌ வன னாக கொண ரோ 
ர்‌ ஈன எண்‌ எள்ள ஈஸ்‌, 
ண்ட, எள SAAN ஏண்‌ என்‌ எரி) 
FUT WTAE FAYE | 


ஞானத்தை உள்ளடக்கியதர்கையால்‌, இக்கர்மயோகம்‌ ஞான 
யோகமாகவே உள்ளதெனனும அரத்தமும்‌ (2), கர்மயோக 
ஸ்வரூபமும்‌ (8), அதன வகைகளும்‌ (4), கர்மயோகத்தில்‌ ஜ்ஞா 
நாம்மமே முக்கியமானது என்பதும்‌ (5), தான்‌ சொல்லும்‌ அர்த்தம்‌ 
ப்ராமாணிகமானது என்று நிரூபிக்கவேண்டிய ப்ரஸங்கம்‌ ஏற்‌ 
பட்டபடியாலே. அவதாரதசையிலும்‌ அகர்மவற்யத்வம முதலான 
பெருமைகள்‌ குலையாதவன்‌ தான என்பதும்‌ (0) ஆகவிப்படி 
ஆறு அர்த்தங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. (1) தன்‌ அவதாரப்பெருமை 
(2) கர்மயோகமே ஜ்ஞாநாகாரமாயீருப்பது (8) கர்மயோகத்தின்‌ 
வகைகள்‌ (4) கர்மயோகத்திலுள்ள ஜ்ஞாநரமமத்தின்‌ பெருமை 
ஏன்னும்‌ நாலு அர்த்தங்களே ஸங்க்ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிரு ந்த 
போதிலும்‌, 'ப்ரஸங்களத்‌' என்று ப்ராமாணிகத்வப்ரஸங்கத்தைக்‌ 
கூறுகையால்‌ ப்ராமாணிகத்வமும்‌. * அஸ்ய ச பேதா: என்று 
கர்மயோகத்தின்‌ வகைகளைச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌, ஸ்வரூபத்தை 
யறியாமல்‌ வகைகளை அறியமுடியாதாகையாலே ஆர்த்தமாகவோ, 
அநுக்தஸமுச்சாயகமான சகாரத்தாலோ கர்மயோக ஸ்வரூபமும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறதாகையாலே ஸங்க்ரஹத்திலும்‌ ஆறு அர்த்தங்‌ 
களே எடுக்கப்படுகின்றன என்னக்‌ குறையில்லை, இவ்வத்தி 
யாயத்தில்‌ ஞானத்தையுள்ளடக்கிய கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞானயோக 
மாகவேயுள்ளது என்று கூறுகையாலும்‌, கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய 
ஜஞாதாம்மத்தின்‌ ப்ராத;ா ந்யத்தைக்‌ கூறுகையாலும்‌, இது ஜ்ஞாந 
யோகம்‌ எனப்படுகிறது என்று அறியத்தக்கது. 
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META எண 
விஎாள-- 
ன்‌ Tad சன்‌ ஏகார) 
(ATTRA ATE HIRES ப 5 ॥ 


Ud ஈரம்‌ எண நப 
எ HOE என MT எ ரர (5 ॥ 


எ சோர்‌ எள னே Me: ME: ராரா) 
என்ன்‌ 8 எள NA சன்‌ ரொ 3 ॥ 


ஸ்ரீப,க,வா நுவாச— 
1. இமம்‌ விவஸ்வதே யோகம்‌ ப்ரோக்தவாநஹமவ்யயம்‌। 
விவஸ்வாந்‌ மநவே ப்ராஹ மநுரிக்ஷ்வாகவே$ப்‌,ரவீத்‌।! 
2. ஏவம்‌ பரம்பராப்ராப்தமிமம்‌ ராஜஷர்யோ விது,!! 
ஸ காலேரேஹ மஹதா யோகேோ நஷ்ட: பரந்தப 
3. ஸ ஏவாயம்‌ மயா தே5த்‌ய யோக ப்ரோக்த: புராத௩:। 
ப,க்தோ$ஸி மே ஸக;ா சேதி ரஹஸ்யம்‌ ஹ்யேதது,த்தமம்‌॥ 


அஹம்‌ நான்‌. அவ்யயம்‌-—அழியாததான. இமம்‌ 
யோக,ம்‌-— முன்‌ அத்தியாயத்திற்‌ சொன்ன இந்தக்‌ கர்ம 
யோகத்தை, விவஸ்வதே-—ஸூர்யனுக்கு. ப்ரோக்தவாந்‌-- 
(வைவஸ்வத மந்வந்தரத்தின்‌ ஆதியில்‌) உபதேசித்தேன்‌. 
விவஸ்‌ வாந்‌-ஸர்யன்‌. ம௩வே-(வைவஸ்வ த) மனுவுக்கு, 
ப்ராஹ--உபதேசித்தான்‌. மது:-அந்த மனு, இக்ஷ்வாகவே- 
(கன்‌ புத்திரனான) இக்ஷ்வாகுவுக்கு. அப்‌;ரவீத்‌- உபதேசித்‌ 
தான்‌. பரந்தப-எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்யும்‌ வீரனே! 


இவ்வாறு அர்த்தங்களில்‌, அதுஷ்டிக்கவேண்டியதாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ கர்மயோகத்தின்‌ ப்ராமாணிகத்வத்தைச்‌ சொன்னால்‌ 
தான்‌,அர்ஜுனனுக்கு இதைக்கேட்பதில்‌ ருசியுண்டாகுமாகையாலே, 
அதைக்‌ கூறுகிருன்‌ பகவான்‌ முதல்‌ மூன்று ம்லோகங்களாலே. 
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ஏவம்‌-இவ்வண்ண.மாக, பரம்பராப்ராப்தம்‌- புதீரபெள த்ர 
பரம்பரையாக உபதேசித்தறியப்பட்ட, இமம்‌--இக்கர்ம 
யோகத்தை, ராஜர்ஷஜய:—ஜாகர்‌ முதலான ராலரிஷிகள்‌. 
விது: அறிந்தவராயிருந்தனர்‌; ஸ:-அக்கர்மயோகம்‌. இஹ- 
இவ்வுலகில்‌, மஹதா காலே காலத்தின்‌ நெடுமையாலே, 
நஷ்ட:-( உபதேசபரம்பரையில்லாமையாலே) அழிந்துவிட்‌ 
டது. புராதந:--பழையதாய்‌, ஸ: ஏவ அயம்‌ யோக;:--(இப்‌ 
படி உபதேசபரம்பரையினால்‌ ரவிக்கப்பட்டு வந்த) அத்த 
கைய இந்தச்கர்மயோகமே. மே-எனக்கு, ப,க்த:-பக்தனாக 
வும்‌. ஸகரா-ஈண்டனாகவும்‌, அஸி-இருக்கிறாய்‌, இதி- என்‌ 
னும்‌ காரணத்தினால்‌, தே-(ப்ரபன்‌ னனான ) உனக்கு, அத்‌,ய- 
இன்று, மயா-என்னால்‌, பரோக்த:-விரிவாக உபதேூக்கப்‌ 
பட்டது. ஏதத- இது, உத்தமம்‌ ரஹஸ்யம்‌ ஹி--மேலான 
வேதாந்த ரஹஸ்யமன றே. 


1. இந்தயோ கத்தை யிரவிக்கு யானுரைத்தேன்‌ 
வந்த வவன்மனுவுக்‌ காங்குரைத்தான்‌--மைந்தனா 
மிக்குவா குக்கவனு மேன்றுரைத்தா னிப்படியாற் 
றக்குவாயந்‌ துற்றது தான்‌. 


இந்த யோகத்தை-இந்த கர்மயோகத்தை, இரவிக்கு- 
ஸுர்யனுக்கு, யான்‌-(பரமபுருஷனான ) நான்‌, உரைத்தேன்‌- 
(முற்காலத்தில்‌) உடதேசித்தேன்‌; வந்த அவன்‌--(இவ்வுப 
தேசம்‌) கைவந்த ௮ந்த ஸூர்யன்‌, மனுவுக்கு-( தன்‌ பிள்ளை 
யான) வைவஸ்வதமனுவுக்கு, ஆங்கு-- அக்காலத்தில்‌. 
உரைத்தான்‌-—உடபதேசித்தான்‌; அவனும்‌-—அந்த மனுவும்‌, 
மைந்தன்‌ ஆம்‌ இக்குவாகுக்கு—தன்‌ பிள்ளையான இக்ஷ்வாகு 
வுக்கு. ஏன்று உரைத்தான்‌-— நன்கு உபதேசித்தான்‌; இப்படி 
யால்‌--இவ்வண்ணமாக, தான்‌-இக்கர்மயோகம்‌, தக்கு 
வாய்ந்து உற்றது--தக்கபடி. தகப்பன்‌ பிள்ளை என்னும்‌ பரம்‌ 
பரையாலே உபதேசிக்கட்பெற்று வந்தது. 
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பாம என்‌ என்ன்‌ எள எ க சன்னம்‌. 
எளி எ எ எனயவ எனா என்கண்‌ 
சாரண ணர்‌ எொன்‌ நான்‌ ரண 8௭: 


1-8. (இமம்‌ யோகம்‌) மிகச்சிறந்த புருஷார்த்தமான மோக்ஷத்‌ 
திற்கு ஸாதனமாக நான்‌ இப்போது உபதேசித்த இந்தக்‌ கர்ம 
யோகத்தை. இங்கு ஞானயோகமே சொல்லப்படுகிறது எனறு 
சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தது கர்மயோகத்திற்கே ஏற்றத்தைச்‌ 
சொல்லிப்போந்த முன்‌ பிரகரணத்திற்கு முரண்பட்டதாகும்‌. 
“குரு கர்மைவ தஸ்மாத்‌ த்வம்‌'” [4-15] என்று இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
அடுத்தபடி சொல்லப்போவதற்தம முரண்பட்டது. ( அவ்யயம்‌ 
யோகம்‌ ) அழிவற்ற யோகத்தை. எப்போதும்‌ இதை தரித்து 
நிற்கும்‌ எனனாலே சொல்லப்பட்டதாகையாலே இக்கர்மயோகத 
திற்கு அழிவில்லை என்று கருத்து. இதன்‌ பலனாகிற மோக்ஷம்‌ 
அழிவற்றதாகையாலே, இது அழிவற்றதாகக்‌ கூறப்படுகிறது 
எனறும்‌ கொளளலாம்‌. ( அஹம விவஸ்வதே ப்ரோக்தவாந்‌ ) 
எப்போதும்‌ எலலாமறிந்தவனாயிருப்பவனாய்‌, எல்லா உயிர்களையும்‌ 
உடையவனாமையாலே, அவ்வுயிர்கள்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு இந்த 
வைவஸ்வதமந்வநதரத்தின ஆதியிலேயே பரமபுருஷார்த்தமா 
யிருக்கும்‌ மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமாக இந்தக்‌ கர்மயோகத்தை 
நானே வைவஸ்வத மனுவுக்கும்‌ தந்தையாகிற விவஸ்வானாகிற 
ஸ-ஏர்யனுக்கு உபகேசிததேன. ஆகையால்‌, இப்போது உன்னைப்‌ 
போரில்‌ ஈடுபடச்‌ செய்வதற்காக இந்தக்‌ கர்மயோகத்தை நான்‌ 
கூறியிருப்பதாக நீ நினைக்கலாகாது என்று கருத்து. 'விவஸ்வதே 
ப்ரோக்தவாந்‌' எனறு வைவஸ்வத மனுவுக்கும்‌ தந்தையான விவஸ்‌ 
வானுக்குச்‌ சொன்னதாகக கூறுகையாலே, வைவஸ்வதமந்வந்தரத்‌ 
தின்‌ ஆதியில்‌ சொனனதாக விளங்குகிறது. இப்படி ஆதியிலேயே 
சொல்லப்பட்ட தாகையாலே, இது உலகனைத்தும்‌ உய்யும்பொருட்டே 
உபதேசிக்கப்பட்டது என விளங்குகிறது. “அஹம்‌ ப்ரோக்தவாந்‌'' 
(நான்‌ சொன்னேன்‌) என்கையாலே, மந்வந்தரத்தின்‌ ஆதீயிலும, 
மஹாகல்பத்தின ஆதியிலும்‌, இந்த பாரதயுத்தத்தின்‌ ஆரமபத்திலும 
எனனை த்தவிர வேறொருவன்‌ இந்தயோகத்தை உளள படிஅறியவோ, 
சொல்லவோ முடியாது என்று கருத்து. ஸர்வம்‌ வாக்யம ஸாவ 
தாரணம்‌” என்னும்‌ நியாயத்தையொட்டி, 'அஹம்‌ ப்ரோக்தவாந்' 
க-—62 
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2. இன்னே பரம்பரையா லேய்ந்ததனை யீங்கறிவர்‌ 
முன்னே யரைச முனிவாகள-பின்னேபோய்க்‌ 
காலத்தி னான்மறைநது கைகழிந்து விட்டதே 
ஞாலததில்‌ யோக ஈலம்‌. 

இன்னே--இவ்வண்ணமாக, பரம்பரையால்‌ ஏய்ந்ததனை- 
உபதேச பரம்பரையாக அடையப்பட்டு வந்த இக்கர்ம 
யோகத்தை, முன்னே அரைச முனிவர்கள்‌ முற்காலத்தி 
லிருந்த (ஜனகர்‌ முதலிய) ராஜரிஷிகள்‌, ஈங்கு அறிவர்‌ - 
இவ்வுலகில்‌ அறிந்து வந்தனர்‌. பின்னே-பிற்காலத்தில, 
யோக நலம்‌-இத்தகைய சிறப்புடைய கர்மயோகம்‌, ஞாலத்‌ 
தில்‌--இவ்வுலகில, காலததினால்‌ மறைகது போய்‌ கைகழிநது 
விட்டதே--கரலததின்‌ நெடுமையினால (உபகேசபரம்பரை 
யில்லாமல) மறைந்து போய்‌ அழிந்து விட்டது. 


எனறதை “அஹமேவ ப்ரோக்தவாந்‌' [நானே கூறினேன்‌] என்று 
ஏகாரத்தோடு கூடியதாகப்பொருள கொள்ளவேண்டும, இபபடிக்‌ 
கூறுவதன மூலம்‌, * இபபோது நம காலத்திலிருக்கும இவன 
விவஸ்வானுககு ஆதிகாலத்தில்‌ எப்படி உபதேசிக்கமுடியும? ” 
எனனும சங்கையை எழுப்பி, ப்ராஸஙகி,கமாக அவசியம அறிய 
வேண்டிய தன்‌ அவதாரப பெருமையைச்‌ சொல்ல நினைக்கிறான்‌ 
எனறு அறியத்தக்‌$து. ( அஹம ப்ரோக்தவாந்‌ ) ஸர்வஜ்ஞனான 
நான சொல்லுலையாலே, ப,ரமம, ப்ரமாத;ம முதலானவற்றுக்கு 
இட மிலலை. (விவஸ்வதே பரோக்தவாத்‌) புததாவதாரம்‌ முதலான 
வற்றிற்போலே, அஸுரர்களை மயக்குவதற்காக அவர்களுககு 
உபதேசிக்கபபட்ட அர்த்தமனறு இது; ஸர்வவேத;ஸ்வரூபியாக 
உபனிஷத்துக்களில்‌ உத்கோஷிக்கப்படும ஸூர்யனுககு உப 
தேசிக்கப்பட்டதாகையாலே, அங்குபோலே விப்ரலிப்ஸை (வஞ்‌ 
சிக்கும விருப்பம) எனனும்‌ தோஷத்திற்கும்‌ இடமிலலை என்று 
கருத்து. (விவஸ்வாந மநவே ப்ராஹ) ஸூர்யன்‌ தன பிளளையான 
மனுவுக்கு உபதேசித்தான்‌; (மநவே) "'யத்வை இஞ்ச மநுரவத.த்‌ 
தத்‌;பேஷஜம்‌”” [யஜு 2-2-10-84] [மனு சொன்னதனைத்தும்‌ மருந்‌ 
தாகும்‌] எனறு அனைத்துயிர்க்கும்‌ மருந்துபோன்ற வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லுகிறவர்‌ என்று வேதத்தாலும புகழப்பெற்ற ஸ்ம்ருதி 
கர்த்தாவான மனுவுக்கு உரைத்தான்‌. (மநு: இக்ஷ்வாகவே 
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அப்‌ரவீத்‌ ) மநுவானவர்‌ தன்‌ பிள்ளையாய்‌, ரவிகுலதிலகரான 
இக்ஷ்வாகுவுக்கு இதை உபதேசித்தார்‌. 


(ஏவம்‌ பரமபராப்ராப்தம்‌ இமம்‌) இவ்வண்ண மாக, பரம்பரை 
யாக உபதேசிக்கப்பெற்று அடையப்பெற்ற இதை. அணைத்துயிர்க்‌ 
கும்‌ மருந்துபோன்ற வார்த்தையை உடையவர்களாய்ப பிரஸித்தி 
பெற்றவர்களாய்‌, லோசமர்யாதை,; களை நிலைதிறுத்துகின றவர்‌ 
களாகப்‌ பெயர்பெற்ற அதிகாரி புருஷர்களாலான பிதரு புத்ர பரம்‌ 
பரம்பரை வழியாக உபதேசக்ரமமாக இக்கர்மயோகம்‌ இவ்வுலகில 
பரவியிருக்கிறதாகையாலும, விப்ரலிப்ஸைக்கு இடமளனிக்‌ கும்‌ 
வஞ்சகர்களான பாஷண்டிகளின ஸமபததம இப்பரமபரையில்‌ 
இல்லையாகையாலும்‌ இக்கர்மயோகம நலலோர்களால்‌ மிகவும்‌ ஆத 
ரிக்கத்தக்கது எனறு கருத்து. ( பூர்வே ராஜர்ஷயோ விது: ) இக்‌ 
கர்மயோகத்தை க்ருதத்ரேதாயுகங்‌ களில்‌ இருந்த ராஜரிஷிகள்‌ 
அறிந்தவராயிருந்தனர்‌. (ராஜர்ஷய: ) ராஜாக்களாவார்‌, கடல்‌ 
போனறு ஆழ்நது பரந்த மனத்தை உடையவர்கள்‌. அதிலும 
ரிஷிகளாையாலே இ நதிரியங்களுக்குப்‌ புலப்படாத பொருள்களை 
யும அறியவல்லவாகள. அவர்களும சிலரல்லர்‌; அம்வபதி, 
ஜனகர்‌, அம்பரீஷா முதலான பலராவர்‌. இப்படிப்பட்ட பல 
பெரியோர்கள்‌ கருத்து வேறுபாடில்லாமல்‌ இக்கர்மயோகத்தையே 
அறிந்து அதநுஷ்டிதது வந்தமையால்‌, உத்தம க்ஷத்திரியனான 
உனக்கு இதுவே கைக்‌ கொள்ளத்தக்கது என்று கருத்து. இப்படிப்‌ 
பித்ருபுத்ரபரமபரையாக உபதேசிக்கப்பட்டு வந்ததாகில்‌ எனக்கும்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கவேணுமே? என்று அர்ஜுனன்‌ சங்கிக்கக்‌ 
கூடுமாகையால்‌, இப்போது இவ்வுபதேசபரம்பரை மிகவும்‌ மலின 
மாகிவிட்டது எனகிறான்‌ அடுத்தபடியாக,-- (ஸ: யோக) அத்‌ 
தகைய கர்மயோகம்‌, (இஹ) விசித்திரமான அதி,காரிஃள்‌ நிறைந்த 
இவ்வுலகில்‌. (மஹதா காலேந நஷ்ட?) காலத்தின்‌ நெடுமையினால்‌ 
பெரும்பாலும்‌ அழிந்துவிட்டது. க்ருதயுகததில்‌ இருந்த புத்தி, சக்தி, 
அநுஷ்டானம்‌ முதலானவை த்ரேதாயுகத்தீல்‌ குறைந்துவிட்டன 
எனறும்‌, துவாபரயுகத்தில்‌ மேலும: குறைந்துவிட்டனவென்றும 
காணகிறோமாகையாலும, பேள்விப்படுகறோமாையாலும, இத்த 
கைய புத்தி சக்தி அநுஷடானங்களின குறைவினலை காலம 
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3. போதமிகு மிந்தப்‌ புராதனமாம்‌ யோகத்தை 

யேத மறவுனக்கிங்‌ கியானுரைத்தேன்‌--காதலமர்‌ 

பத்தனுமாய்த்‌ தோழனுமாம்‌ பண்பான்‌ மறைப்பொருளா 

முத்தமமீ தென்றோர்ம்‌ துகந்து. 

போதம மிகும்‌--(ஆத்மஸ்வரூடஜ்ஞானத்தோடு) மிகக்‌ 

கலந்த, புராதனமாம்‌ இந்த யோகத்தை--பழையதான இக்‌ 
கர்மயோகத்தை, மறைப்பொருளாம்‌ உத்தமம்‌ ஈது என்று 
ஓர்ந்து--வேதத்தில்‌ பொதிந்துள்ள சிறந்த ரஹஸ்யம்‌ இது 
என்று ஆராய்ந்து, காதல அமர்‌ பத்தனுமாய்‌--(என்னிடம்‌ நீ) 
காதல்‌ நிறைந்த பக்தனுமாய்‌, தோழனும்‌ ஆம்‌ பண்பால-- 
தோழனுமாயிருக்கும்‌ தன்மையை நோக்கி, உகந்து-பிரீதி 
யுடன்‌. உனக்கு-உனக்கு, இங்கு-இட்போது, ஏதம்‌ அற- 
குறைவில்லாமல்‌. யான்‌ உரைத்தேன-நான்‌ உபதேசித்தேன்‌. 


செல்லச்‌ செல்ல இக்கர்மயோகம மலினமாயிற்று என்று கருத்து. 
(நஷ்ட:) பாரதயுத்தஸமயத்திலும்‌ வியாஸர்‌, பீஷ்மர்‌, அக்ரூரர்‌ 
முதலாரனார்‌ இதை அருஷ்டிக்கிறார்களாகையாலே, “அடியோடு 
அழிந்துவிட்டது” என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ *பெருமபாலும 
அழிந்துவிட்டது” என்று பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும. (பரந்தப) 
போரில்‌ எதிரிகளைத்தவிக்கச்‌ செயயவல்ல வீரனுகையாலே, உன 
னுடைய ஷஸ்வத,ர்மமான யுத்தத்தைப்‌ பற்றற்றுக்‌ கர்மயோகமாக 
அதுஷ்டிப்பதன்மூலம்‌ மலினமான இந்த யோகத்திற்கு நீ புத்துயிர்‌ 
அளிக்கலாம்‌ எனறு கருத்து. 


(ஸ ஏவ அயம்‌ புராதநோ யோக;:) பழையதான அத்தகைய 
இந்தக்‌ கர்மயோகமே; “ஸோ$யம்‌' என்ற பரத்யபி,ஜ்ஞையாலும்‌ 
ஏவகாரத்தாலும்‌, ஆதியில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்திற்கும்‌ 
இப்போது நான்‌ உபதேசிப்பதற்கும்‌ சிறிதும்‌ வேறுபாடு இல்லை 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (புராதந: அத்ய மயா ப்ரோக்த:) 
பழையதான அதுவே இன்று என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது, 
அனறைக்கும்‌ இன்றைக்குமிடையே நெடுங்காலமிரு ந்தபோதிலும்‌ 
இரண்டுகாலத்திலும உ.பதேசித்தவன்‌ நானேயாகையாலே, உப 
தேசிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்தின்‌ ஸ்வரூபத்திலோ, அங்கங்களிலோ 
காலபேதத்தினால்‌ யாதொரு பேதமும்‌ ஏற்படவில்லை என்று கருத்து. 
(மே பூ,க்சோ6ஸி-ஸகஷா சாஸி இதி தே ப்ரோக்த:) என்று இதை 
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உபதேசிக்கலாம்படி சிஷ்யலக்ஷணபூர்த்தி அர்ஜுனனுக்கு உள்ள 
தெனக்‌ காட்டுகிறான்‌. (மே-ப,க்தோ6$ஸி) எனனிடம்‌ பக்தனாயிருக்‌ 
கிறாய்‌; உயர்‌ ந்தவனிடம்‌ தாழ்‌ ந்தவனுக்கு உள்ள அன்பு பக்தியெனப்‌ 
படுகிறது. சாஸ்திரங்களாலும்‌, பீ,ஷ்மாதிகளின்‌ உ பதேசங்களாலும்‌ 
கண்ணனைப்‌ பரமனென்று அறிந்து அர்ஜுனன்‌ அவனிடம்‌ மிக 
வும்‌ அனபு செலுத்துகிறானாகையால்‌, உபதேசிக்கத்தக்கவனாகிறான்‌ 
எனறு கருத்து. *அஸி' என்னும வர்த்தமான (நிகழ்கால) நிர்த்‌ 
தேசத்தாலே, இந்த பக்தி அழியாமல்‌ நித்யமாயிருப்பது; அதனா 
லேயே மிக அதிகமாயிருப்பது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (ஸக;ா 
சாஸி) நண்‌ பனாகவும்‌ ஆகிறாய்‌. அவதாரத்திற்‌ கண்ட ஸெளலப்‌, 
யத்தாலே நட்புறவும்‌ பூண்டு நம்பிக்கையுடையவனாஃவுமிருக்கிறா 
னாகையால்‌ மிஃவும்‌ உபதேசிக்கத்தக்கவனாகிறா'ன என்று கருத்து. 
(இதி) இப்படி பக்தியும்‌, நட்பும்‌ கொண்டவனாயிருக்கும்‌ காரணத்‌ 
தினால்‌. (தே மயா ப்ரோக்த:) “மிஷ்யஸ்தேஹம்‌ ஸணாதி, மாம்‌ த்வாம்‌ 
ப்ரபந்நம்‌'” [கீதை 2.7] [நான உனக்கு சீடனாகிறேன; ப்ரபன்ன 
னை என்சேை நியமிப்பாய்‌] என்று சிஷ்யனாய்‌ எனனையே சர 
ணடைத்த உனக்கு, சரண்யனான என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது. 
(ப்ரோக்த:) ப்ரகர்ஷேண உக்த:--விஸ்தாரமாகவும்‌, அங்கோபாங 
கங்களோடு கூடவும்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது. அஹம்‌ ப்ரோக்தவா ந்‌ 
“மயா தே அத்;ய ப்ரோக்த:' என்று கூறுவதனமூலம்‌, “இதை 
உள்ளபடி அறிவதற்கும்‌ உபதேசிப்பதற்கும்‌ நானே வல்லமை 
யுடையவன்‌; ப்ரளயத்தாலோ, யுகம்‌ முதலானவற்றின்‌ ஸ்வப வத்‌ 
தாலோ உபதேச பரமபரை அழிந்தபோது மறுபடியும்‌ நானே உப 
தேசித்து இதன ஸம்ப்ரதாய பரம்பரையை ஏற்படுத்துவேன்‌; 
இந்திரியங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ அறிவையுடைய பிரமன முத 
லான எல்லா ஜீவர்களும்‌ என்னிடம்‌ உபதேசம்‌ பெறாமல்‌ இதை 
அறியவோ, உபதேசிக்கவோ முடியாது”' என்று உணர்த்துகிறான்‌. 
இவ்வண்ணமாக நட்பு, பக்தி, ப்ரபத்தி முதலான குணப்பெருமை 
களை உடையவனே உபதேசிக்கத்தக்கவனாயிருப்பதற்கும்‌, பரம 
புருஷனான தன்னைத்தவிர வேறு ஒருவனும்‌ இதையறிந்து உப 
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அர்ஜுந உவாச-- 
4. அவரம்‌ ப,வதோ ஜந்ம பரம்‌ ஜந்ம விவஸ்வத: | 
கத_,மேதத்‌, விஜாமீயாம்‌ த்வமாதெ,ள ப்ரோக்தவாநிதி। 
ப,வத: ஜந்ம_ உம்முடைய பிறப்பு, அவரம்‌--(காலத்‌ 
தால்‌) பிற்பட்டது; விவஸ்வத: ஜற்ம--ஸுர்யனுடைய 
பிறப்பு, பரம்‌--(காலத்கால) முற்பட்டது. (அப்படியிருக்க ) 
த்வம்‌-நீயே, ஆதெ,ள--மர்வந்தரத்தின்‌ ஆதியில்‌, ப்ரோக்த 
வாந்‌-(ஸ-ஈர்யனுக்கு) உபதேசித்தாய்‌, இதி ஏதத்‌-என னும்‌ 
இந்த (பொருந்தாத) அர்த்ததனத. கத;ம விஜாநீயாம்‌-- 
எப்படி (உண்மையென) அறிவேன்‌? 


தேசிக்க முடியா மலிருப்பதற்கும காரணத்தைக்காட்டுகிறான கடைசிப்‌ 
பாதத்தாலே,--(ஏதத்‌ உத்தமம ரஹஸ்யம்‌ ஹி) இந்த ஜ்ஞாநம 
வேதா நதங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட சிற நத ரஹஸ்யமாயிருப்பதன ரோ. 
ஹி” றஈப்தம ஹேதுப்பொருளது, ரஹஸ்யமாயிருக்கையால்‌ சிஷ்ய 
லக்ஷணபூர்த்தியுள்ளவனுக்கே உபதேசிக்கவேணடும்‌; உத்தம 
ர ஹஸ்யமாகையாலே பரமாத்மாவான என்னைத்தவிர வேறொருவ 
னால்‌ அறியவோ உபதேசிகஃவோ முடியாது என்று கருத்து. (உத்த 
மம்‌ ரஹஸ்யம்‌) வேதாந்தங்களில்‌ ஒரு மிடருக இதுவே ரஹஸ்ய 
மாக ஓதப்படுகையால்‌, இதுவே சிறந்த ரஹஸ்யமாகும்‌ என்று 
கருத்து. “*அவித்;யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா”” [ஈசாவாஸ்யம்‌ 11] [கர்ம 
யோகத்தாலே ஸம்ஸார காரணமானபுண்யபாபங்களைக்கடத்து]''யஜ்‌ 
ஞேந த;ாநேத தபஸா$நாகேந விவதி;ஷந்தி'” [ப்‌,ருஹ 6-4-22] 
[யஜஞதான தபஸ்ஸுஃகஃள௱ால்‌ பராஹ்மணர்கள்‌ அப்பரமனை அறிய 
வீரும்புகின றனர்‌] முதலான உபனிஷத்துக்களிலே கர்மயோக 
மானது பரம்பரயா மோக்ஷஸாதனமாக உத்கோஷிக்கப்பட்ட 


தன்றோ. 1.5. 
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4. ஆங்கு விசயன்றா னாதித்தன்‌ முன்பிறந்தா 
னீங்குநீ பின்பிறநதா யெங்ஙனகான--பாங்இனினீ 
முன்னுரைசெய்‌ வணணமிது முற்றுணர்வ னென்றுரை 
க்கத்‌ 


தன்னுரைசெய்‌ தான்பரமன்‌ றான்‌. 

ஆங்கு அந்த சமயத்தில, விசயன்‌ தான்‌--அ௮ர் ஜுன 
னானவன, ::ஆதித்தன்‌--ஸர்யன்‌, ஈங்கு-இவ்வுலகல, முன 
பிறந்தான்‌--முதலில்‌ பிறந்தான்‌; 8ீ-(கண்ணனாகய) நீ, பின்‌ 
பிறந்தாய்‌--பிற்காலததில பிறந்தாய்‌, ( அப்படியிருக்க, ) 
பாங்கினில்‌-அழகாக, முன்‌ ந உரைசெய்‌ வண்ணம இது-முற்‌ 
காலத்தில்‌ (ஸூர்யனுக்கு) நீ உபதேசித்தாயென்கிற இவ்‌ 
வர்த்தத்தை. எங்ஙனம்‌-எவ்வண்ணமாக. நான- கான்‌. முற்று 
உணர்வன்‌--முழுவதும்‌ உணர்வேன்‌'' என்று உரைக்க-- 
என்று கேட்க, பரமன்‌ தான்‌--பரமாதமாவான கண்ணன்‌, 
தன்‌ உரை செய்தான்‌--தன்னைப்பற்றிய உண்மையைக்‌ 
கூறலுற்றான்‌ . 


4. இவ்வண்ணமாக, கர்மயோகம்‌ அவசியம செய்யவேண்டிய 
தொன்று என்பதை உறுதிப்படுத்துவதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ ஆதி 
காலத்திலேயே அதைத்‌ தான்‌ ஸூர்யனுக்கு உபதேசித்ததாகக்‌ 
கதாப்ரஸங்க,ம்‌ செய்தவளவில்‌, பகவானுடைய அவதாரமானது 
மற்றுள்ளாருடைய பிறப்புக்களைப்போலே கர்மத்தால்‌ ஏற்படுவதா 
அல்லவா என்பதையும்‌, அது இந்திரஜாலம்போலே பொய்யான தா 
அல்லது மெய்யானதா என பதையும்‌, மற்றும அவதாரப்ரயோஜனம்‌ 
முதலானவற்றையும்‌ ப்ரமாணயுக்திகளோடு கண்ணனிடமிருந்து 
உள்ளபடி அறிவதற்காக அர்ஜுனன்‌ கேள்விகேட்கிறான்‌ இந்த 
ற்லோகத்தில்‌. (அவரம்‌ பவதோ ஜந்ம) கண்ணனாகிய உமமுடைய 
பிறப்பு காலத்தினால்‌ ஸூர்யனுடையதைக்‌ காட்டிலும்‌ பிற்பட்டது; 
உம்முடைய பிறபபு எங்களுடைய பிறப்புக்கு ஏறக்குறைய, ஸம 
காலத்தில வைவஸ்வதமந்வந்தரத்தின்‌ இருபத்தெட்டாவது சதுர்‌ 
யுகத்திலுள்ள இந்த த்வாபரயுகத்தில்‌ ஏற்பட்டதன்றோ என்று 
கருத்து. (விவஸ்வத: ஜந்ம பரம்‌) ஸூர்யனுடைய பிறப்பு காலத்‌ 
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தால்‌ முற்பட்டது. வைவஸ்வத மந்வந்தரத்தின ஆதியில்‌ இருபத்‌ 
தெட்டு சதுர்யுகங்களுக்கு முன ஏற்பட்டதனறோ ஸூர்யனின்‌ 
பிறப்பு எனறு கருதது. இங்கு, “ பரம்‌ ஜந்ம *அவரம்‌ ஜந்ம ' 
என்னுமிடங்களில்‌ ஜந்மபதம்‌ ஜாதிவாசகமாய்‌, ஸுூர்யனுடைய 
தான தே;வதாஜாதி உயர்ந்ததெனறும கண்ணனுடையதான 
மனித ஜாதி தடழ்த்ததென்றும்‌ காட்டுவதாகக்‌ கூடாதோ? எனில்‌: 
கூடாது. (1) அப்படிக்கொண்டால்‌, மனிதஜாதியிற்‌ பிறந்தவன்‌ 
தேவஜாதியிற்‌ பிறந்தவனுக்கு உப்தேசிக்கக்கூடாது என்று 
இந்த ம்லோகத்திற்‌ சொனனதாக ஆகும்‌. அறிந்தவன எவ்வளவு 
தாழ்ந்த ஜாதியைச்‌ சேர்ந்தவனாயிரு ந்தவனாயீரு ந்தபோதிலும்‌, 
எத்தனையேனும்‌ உயர்‌ ந்த ஜாதியைச்‌ சேர்‌ ந்த அறியாதவனுக்கு உப 
தேசிக்கலாம்‌ என்பதே சாஸ்திரார்த்தமாகையால, இது பொருந்தாது. 
(2) மேலும்‌, கண்ணன தேவர்களுக்கும்‌ தேவனான பரமாத்மாவாகை 
யாலே ஸுூூர்யனைக்காட்டிலும உயாந்த ஜாதியைச்‌ சேர்ந்தவனே 
யொழியத்‌ தாழ்ந்த ஜாதியைச்‌ சேர்‌ ந்தவனல்லன்‌. இதை அர்ஜுன 
னும்‌ அறிவான்‌ எனபது பாரதத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ காட்டப்பட 
டது. (3) மேலும்‌, ஜந்மறப்தம நேரே பிறப்பையே காட்டும்‌: 
ஜாதியை நேரே காட்டாது. (4) 'ஆதென ப்ரோக்தவாந்‌' எனறு 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதியிலேயே காலவிரோத,த்தையே அர்‌ 
ஜுனன்‌ கருதுகிறான்‌ என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. (5) 
கண்ணனுடைய பதிலிலும்‌ 'ப;ஹுநி மே ஜந்மாநி? “யதா 
யதா ஹி” “யுகே, யுகே” என்று காலவிரோதத்திற்கே பரி 
ஹாரமுரைக்கப்பட்டது; ஜாதிவிரோதத்தைப்பற்றிய பேச்சேயில்லை. 
ஆகையால்‌, பராவரமப தங்கள்‌ ஸூர்யக்ருஷ்ண ஜந்மங்கள்‌ முறையே 
காலத்தால்‌ முற்பட்டும்‌, பிற்பட்டுமிருப்பதையே காட்டுகின்றன 
எனறு கொள்வதே பொருத்தம்‌. இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யாலே, காலத்தால்‌ முற்பட்டவனுக்குக்‌ காலத்தால்‌ பிற்பட்டவன்‌ 
எப்படி உபதேசிக்கமுடியும்‌? என்று கேட்கிறான்‌,--(தவம்‌) இக்‌ 
காலத்திலிருக்கும்‌ நீயே. (ஆதெ,ள ப்ரோக்தவாந்‌ இதி ஏதத்‌) 
வைவஸ்வத மநவந்தரத்தின்‌ ஆதிகாலத்திமீலயே (ஸூ9ர்யனுக்கு) 
உபதேசித்தாய்‌ எனபதை, “விவஸ்வதே ப்ரோக்தவாந்‌ ' 
[ஸ-9ர்யனுக்கு உபதேசித்தாய்‌] எனறு எடுத்தால்‌, இப்போது 
மிருக்கும்‌ ஸு9ர்யனுக்கு இப்போது உபதேசிப்பதில்‌ விரோதம 
ஒன்றுமில்லையாகையால்‌, * ஆதெள ப்ரோக்தவாந்‌' [ (ஸூர்ய 
னுக்கு) ஆதிகாலத்தீல்‌ உபதேசித்தாய்‌ ] என்று எடுக்கிறான்‌. 
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தான்‌ ஸூர்யனுக்கு உபதேசித்ததாகவும்‌, ஸூர்யன்‌ தன பிள்ளை 
யரன மனுவுக்கு உபதேசித்ததாகவும்‌, மனு தன்‌ பிள்ளையான இக்ஷ்‌ 
வாகுவுக்கு உபதேசித்ததாகவும்‌, இப்படியே பரம்பரையாக நெடுங்‌ 
கரலம்‌ உபதேசிக்கப்பட்டுவந்ததரகவும்‌, காலத்தின்‌ நெடுமையால 
இக்‌.ர்மயோகம பெரும்பாலும்‌ அழிந்துவீட்டதென்றும கண்ணன்‌ 
கூறுவதிலிரு ந்தும ஸூர்யனுக்கு உபதேசித்தது மன்வந்தரத்தின்‌ 
ஆதியிலேயே எனறு விளங்குகிறதனறோ. (கதம்‌ விஜாநீயாம) 
இரபத்தெட்டாவது சதுர்யுகத்தின்‌ த்வாபரயுகத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
பிறந்த நீ, முதல்‌ சதுர்யுகத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே உபதேசித்தாய்‌ 
எனனும்‌ இபபொருந்தாத அர்த்தத்தை உண்மையானதென்று 
எப்படி நான அறிவேன? :ஜாநீயாம்‌” என்னாமல்‌, 'விஜாநீயாம 
எனறதால்‌, இதை உண்மையென அறியமுடியாது என்றதாகிறது. 


இவ்விடததில்‌, இந்தக்கேள்வியே பொருந்தாது என்னும்‌ வலி 
தான ஆக்கேபம்‌ இனறு எழுகிறது, அதாவது:-—அர்ஜுனன வேறு 
ஜன்மமுண்டு என்பதை அறியாதவனல்லன்‌. அப்படியிருக்கும்போது 
“காலத்தால்‌ பிற்பட்ட நீ, காலத்தால்‌ முற்பட்ட ஸ-9ஏர்யனுக்கு எப்படி 
உபதேசிக்கமுடியும?” என்று அவன்‌ எப்படிக்‌ கேள்விகேட்கமுடியும? 
(1) முற்பிறப்பே கிடையாது என்று நினைத்தாலாவது, (2) முற்‌ 
பிறப்பில்‌ நடந்த காரியங்களைப்‌ பிற்பிறப்பில்‌ நினைவுகூரமுடியாது 
என்று நினத்தாலாவது, (8) உ பதேசிப்பவனான கண்ணனுக்குப்‌ 
பிற்பிறவியில்‌ முற்பிறவிநினைவு கூடாது என்று நினைத்தாலாவது 
அர்ஜுனன இப்படிக்‌ கேள்விகேட்பது பொருந்துமேயொழிய 
வேறு விதத்தில்‌ இக்கேள்வி பொருந்தமுடியாது. இங்கு இம்மூன்று 
விதமாகவும்‌ அர்ஜுனன்‌ ஸந்தேஹிக்கவே இடமில்லையாகையால்‌ 
இக்கேள்வி பொருந்தவே வழியில்லை. எப்படியெனில்‌: (1) சாஸ்‌ 
திரங்கள்‌ முற்பிறவியுண்டென்று கூறுகையாலும்‌, கண்ணன்‌ இந்த 
ஜன்மத்தில்‌ மந்வந்தராதியில்‌ உபதேசிக்கமுடியாதாகிலும முற்பிறவி 
யொன்றில்‌ உபதேசிக்கலாமாகையாலும்‌ முதல்‌ ஸந்தேஹம்‌ 
கூடாது. 
கீ--08 
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(2)“*வேதரப்யாஸேந ஸததம்‌ மொளசேக தபஸைவ ச| 
அத்‌,ரோஹேண ௪ பூ ,தாநாம்‌ ஜாதிம்‌ ஸ்மரதி பெளர்வீ&ம்‌।॥” 
[மனு 4-148] 
[எப்போதும்‌ வேதாப்‌,யாஸம்‌ செய்வதாலும்‌, (உள்‌ வெளி) சுததி 
யானும்‌, தவத்தினாலும்‌, எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும ஹிம்ஸை செய்யா 
மலிருப்பதாலும்‌ பூர்வஜன்ம நினைவு ஏற்படுகிறது.] என்று மனு 
முதலான ஸ்ம்ருதிகள்‌ கூறுகையாலும்‌, வேதங்களிலும, இதிஹாஸங்‌ 
களிலும முற்பிறவி நினைவு பற்றிய விருத்தாந்தங்கள்‌ காணப்‌ 
படுகையாலும்‌ மஹானகளுககுப்‌ பூர்வஜன்ம நினைவு கூடும்‌ என்‌ 
பதையும அர்ஜுனன்‌ அறிநதிருக்கிரானாகையாலே இரண்டாவது 
ஸ.ந்தேஹமும கூடாது. அனறு பிறநத குழந்தை முன ஜன்ம 
ஸம்ஸ்காரத்தின்‌ வசத்தாலே தாய்ப்பால்‌ குடித்தால்‌ தாகமடங்கும்‌ 
என்னும்‌ நினைவு ஏற்பட்டுப்‌ பால்குடிக்கத்தொடங்குவ துபோலே, 
முன ஜனமத்தீன்‌ அனுபவத்தால்‌ ஏற்பட்ட ஸம்ஸ்காரம்‌ புண்ணிய 
விசேஷத்தால்‌ நினைவை ஏற்படுத்தக்‌ கூடுமாகையால்‌ இதில்‌ காலத்‌ 
தின்‌ நெடுமை, காரணமின்மை முதலானவற்றால்‌ உண்டாகக்‌ 
கூடிய யுக்தி விரோதமுமிலலை. (8) மேலும்‌, ஜ்ஞாநவ்ருத்‌;த.ர்கள்‌ 
பலரிடமிருந்து பலகால்‌ பல விஷயங்களைக்‌ கேடடிருக்கும்‌ இவ்‌ 
வர்ஜுனன, ஸூர்யனுக்கு உபதேசிததவனான இக்கண்ணன, 
வஸுதேவனின பிள்ளையாகப்பிறந்து தன்‌ பரத்துவத்தை மறைத்‌ 
துக்‌ கொண்டவுனாயிரு ந்தபோதிலும்‌, கோவர்த்தனமலையைத்‌ தூக்கு 
வது முதலரன அதிமானுஷச்செயல்களாலேயும்‌, அவதாரதசை 
யிலேயே சங்கசக்ராதிகளை தரித்த நானகு புஜங்களோடு விளங்கிய 
படியினாலும்‌ ஸூர்யன்‌ முதலானார்க்கும்‌ ஈற்வரனான பரமாத்மாவே 
என்று அறிந்தேயிருக்கிறனாகையாலே மூன்றாவது ஸந்தேஹம்‌ 
ஏற்படவும்‌ இடமில்லை, இவன்‌ இப்படிக்‌ கண்ணனின்‌ பரத்து 
வத்தை அறிந்தேயீருக்கிறான்‌ என்பது, இவ்வறிவு காரணமாக 
கீதையில்‌ இவன்‌ சொல்லும்‌ வாக்யத்திலிருந்தும்‌, இவ்வறிவுக்குக்‌ 
காரணமாக இவன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ உபதேசங்களிலிருந்தும்‌ விளங்கு 
கிறது. அதரவது:- ““தேவரீரே பரப்ரஹ்மம்‌, பரஞ்சோதி, மேலான 
பரிசுத்தப்படுத்தும்‌ பொருள்‌ (என்று வேதங்கள்‌ அறைகின்‌ றன.) 
எப்போதுமிருக்கும்‌ அப்ராக்ருதனான புருஷனாகவும்‌, ஆதிதேவனாக 
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(82, 2%, 23) 881) ஏன்ற சினத்‌ 
கண 0 ௩ கொன்ன எரா ஊன டன்‌ 
aie என்‌ எ (MT. U2. 28) விரி 
ஊன (₹ கர ஏ கர எரா உள்‌ எரர்‌: | 
qT என்‌ எள்‌ ஈரம்‌ ஏரி). SATs - 


வும்‌, பிறப்பற்றவனாகவும்‌, விபு,வாகவும்‌ உன்னை தேவரிஷியான 
நாரதரும்‌, அஸிதரும்‌, தேவலரும, மற்றுமுள்ள எல்லா ரிஷி 
களும்‌ கூறுகினறனர்‌. நீயும்‌ உன்னைப்பற்றி ( இப்படியே ) 
என்னிடம்‌ கூறிக்கொள்ளுகிறாய்‌”” [கீதை 10-12, 15] எனறு, ஆப்த 
தமர்களான பல மஹான்கள்‌ உபதேசித்திருக்கையாலே நீயே மறை 
கள்‌ முறையிடும்‌ பரம்பொருள்‌ என்று இவ்வர்ஜுஃனனே உத்கோஷிக்‌ 
கிறா. மேலும, யுதிஷ்டிரராஜஸுூயம்‌ முதலான ப்ரகரணங்களில்‌ 
பீஷ்மர்‌ முதலானார்‌ “கண்ணன்‌ ஒருவனே சேதநாசேதநாத்மக 
மான அணனைத்துலகங்களையும்‌ படைத்து அளித்து அழிப்பவன 
என்பது ஸகலவேதாந்தப்ரஸித்தமான அர்த்தம்‌; அசைவனவும்‌, 
அசையாதனவுமடங்கிய இவ்வுலகளைத்தும்‌ கண்ணானுக்கு இயல்‌ 
வாகவே அடிமைப்பட்டிருப்பது”” [பார-ஸபா8 8-26] முதலானவிடங்‌ 
களில்‌ இவனுக்குப்‌ பலகால்‌ உபதேசம்‌ செய்திருப்பதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. ஆகவிப்படி மூன்று வகையிலும்‌ ஸந்தேறேமேற்பட 
இட மில்லையாகையால்‌ அர்ஜுனனின்‌ இக்கேள்வி பொருந்தவே 
மாட்டாது என்பது ஆக்கஷபம்‌. 


இனி, இதற்கு ஸமாதானமாவது,- இவ்வாக்ஷேபம்‌ பொருத்த 
முடையதேயாகும்‌ ; கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுடைய மாமனான 
வஸுதேவனின்‌ பிள்ளையாகவும்‌, அர்ஜுனன்‌ கண்ணனுடைய 
அத்தையான பிருதை,(குந்தி)யின்‌ பிள்ளையாகவுமிரு ந்தபோதிலும்‌, 
புண்ணியவசத்தாலும்‌, மஹான்களின்‌ உபதேசவசத்தாலும 
அர்ஜுனன்‌ கண்ணனே பகவான்‌ (பரமாத்மா) என்று அறிந்தே 
யீருக்கிறான்‌. அப்படி அறிந்திருந்தபோதிலும்‌, பணீவினலே 
அறியாதவனைப்போலே இப்படிக்‌ கேள்விகேட்கையாலே அர்ஜுன 
னுக்கு உட்கருத்து ஓனறு இருக்கிறது என விளங்குகிறது. பகவா 
னுடைய பிறப்பைப்பற்றி இவனுக்குச்‌ சில விஷயங்கள்‌ தெரிந்தி 
ருந்தபோதிலும்‌, சில விஷயங்கள்‌ தெரியாமலுமிருக்கையாலே, 
அவற்றைத்‌ தெரிந்துகொள்வதற்காகவே இப்படிப்‌ பணிவுடன்‌ 


406 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எ எ ரனினா னி ணார னான 


ஒனறுமறியாதவனை ப்போலே கேள்வி கேட்கிறான்‌ எனறு கொள்ள 
வேண்டும்‌. கணாணன்‌ கூறும்‌ பதிலிலிருந்து அர்ஜுனன்‌ எனன 
எனன விஷயங்களைத்‌ தெரிநதுகொள்வதற்காக இப்படிக்‌ கேள்வி 
கேட்டான்‌ என்பதை நாம்‌ உய்த்துணரவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
அர்ஜுனன்‌ எதையோ கேள்விகேட்க, கண்ணன எதையோ 
பதிலாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌ என்னும்‌ தோஷம்‌ ஏற்படும்‌. ஆக, 
கண்ணனின்‌ பதிலுரைகளைப்‌ பார்ததால்‌, **படிஹூரிமே”” என்னும்‌ 
முதல்‌ ம்லோகத்தாலே தன்‌ பிறப்பு உண்மையானதே எனறு 
கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌ எனறும்‌, '' அஜோவபி ஸந்‌”' என்னும்‌ 
இரணடாவது ம்லோகத்தாலே அவதாரத்தின பரகாரத்தையும, 
தன தேஹத்தின ஸ்வரூபத்தையும்‌, பிறப்பின ஹேதுவையும்‌ கூறு 
கிறான்‌ எனறும்‌, '*யத;ா யதா” என்னும்‌ மூன்றாவது ம்லோகத 
தாலே தன பிறப்பின்‌ காலத்தைக்‌ கூறுகிறான என்றும்‌, “பரித்‌ 
ராணாய'' என்னும நாலாவது ற்லோகத்தாலே தன பிறப்பின 
பயணக்கூறுகிரான எனறும தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகை 
யால்‌, தான்‌ அறியாத இவ்விஷயங்களைக்‌ கண்ணனிடமிருந்து 
அறிந்துகொள்வதற்காகவே அர்ஜுனன்‌ இப்படி ஒன்றும்‌ அறியாத 
வன போலே கேள்வி கேட்கிருன என்று கொள்ளவேண்டும. 


இனி, இக்கேள்விபதில்களை ஆராய்ந்தால்‌ பல மஹான்களிட 
மிருந்து அர்ஜுனன கேட்டறிந்த விஷயம்‌ பரமபுருஷனுடைய பரத்‌ 
வத்துக்குறுப்பான தன்மைகளே என்றும்‌, அவனுடைய அவதாரத்‌ 
தின்‌ உண்மையைப்பற்றி இவன்‌ உள்ளபடி அறியவில்லை எனறும்‌ 
விளங்குகிறது. அதாவது: கண்ணனாகிற பரமாத்மா நிகிரலஹேய 
ப்ரதயநீகன்‌ (எலலாத்தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாயிருப்பவன்‌ ) 
எனறு அர்ஜுனன்‌ கேட்டறிந்திருக்கிறான்‌. தன்னிடம்‌ தாழ்வில்லாத 
தோடன்றியில்‌ பிறருடைய பிறவி முதலான தாழ்வுகளையும போக்க 
டிக்கக்கூடியவனுக்குத்‌ தாழ்வைத்‌ தரக்கூடிய பிறப்பு எப்படி உண 
டாகமுடியும்‌? எனறு எண்ணுகிறான்‌ அர்ஜுனன்‌. கண்ணான 
கல்யாணங்களுக்கு (நன்மைகளுககு) ஒரே இருப்பிடமாயிருபபவன்‌ 
எனறு கேள்விப்பட்டிருக்கிறான்‌. இப்படித்‌ தன ஆரந்தமயஸ்வரூபத்‌ 
தினாலேயே திருப்திபெற்றிருப்பவனுக்குப்‌ பிறப்பு எதற்கு என்னும்‌ 
ஐயம அவனுக்கு ஏற்படுகிறது. கணணனே அனைவர்க்கும்‌ ஈர்‌ 
வரனாய்‌, தனககு ஓர்‌ ஈற்வரனில்லாத பரமன்‌ என்று அர்ஜுனன்‌ 
கேட்டறிந்திருக்கிறான்‌. இதனாலேயே. “இவனையும நியமிக்கவல்ல 
வன ஒருவன்‌ இல்லாதபோது இவனுக்குப்‌ பிறப்பு முதலானவை 
எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌” என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. கண்ணன்‌ 
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TET என எனாகனார TTT - 
HUMANA ன களான? sa We? 
எல்லாமறிந்தவன்‌ என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டு அறிந்திருக்கிறான்‌. 
அதனாலேயே, “தனக்கு நன்மைதீமை அறியா தவனாகில்‌, குழந்தை 
தீயைத்‌ தொடுவதுபோலே இவனும்‌ தாழ்வைத்தரும்‌ பிறப்பு முத 
லானவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடும்‌; எல்லாமறிந்த இவன்‌ எப்ப 
டிப்‌ பிறப்பு முதலானவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌? ** என்னும்‌ 
ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. கண்ணான்‌ ஸத்யஸங்கல்பன்‌ (தடையற்ற 
ஸங்கல்பத்தையுடையவன ) என்று கேள்விப்பட்டிருக்கிறான்‌ 
அர்ஜுனன்‌. அதனாலேயே, “நண்மை தீமைகளறிந்தவனாயினும்‌. 
வெறுந்தரையில்‌ குதிக்க நினைத்துச்‌ சேற்றில்‌ விழும்‌ லெளகிகர்‌ 
களைப்போலே தடைபடும்‌ ஸங்கல்பத்தையுடையவனாகில்‌ தனக்குத்‌ 
தாழ்வைத்தரும்‌ பிறப்பு முதலானவற்றை அடையலாம்‌. இவன்‌ 
ஸத்யஸங்கல்பனாகையாலே அவ்வகையிலும இவன்‌ பிறப்பு முதலான 
வற்றை அடையமுடியாதே”” எனனும்‌ ஐயம்‌ உண்டாகிறது. 
மேலும்‌, ஸத்யஸங்கல்பனான இவன்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயே உலகை 
ரக்ஷிக்க வல்லவனாயிருக்க, உலகை ரக்ஷிப்பதற்காகப்‌ பிறப்பெடுக்க 
வேண்டியதில்லையே என்னும்‌ ஐயமும்‌ உண்டாகிறது. கண்ணன்‌ 
அவாப்தஸமஸ்தகாமன்‌ (எல்லா விருப்பங்களும்‌ என்றும்‌ நிறை 
வேறப்பெற்றிருப்பவன்‌) என்றும்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறான்‌ அர்ஜு 
னன்‌. இதனாலேயே, இவன்‌ பிறப்பெடுத்துப்‌ பெறவேண்டிய பயன்‌ 
ஓன்றுமில்லையாகையாலே, ஓரு பயனைப்பெறுவதற்காகப்‌ பிறப்‌ 
பெடுக்க வேண்டியதில்லை என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. ஆனால்‌, 
இவனோ கர்மவசப்பட்ட தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலானாரைப்போலே பிறப்‌ 
புக்களை எடுத்திருப்பதும்‌ அர்ஜுனனுக்கு ப்ரத்யக்ஷமாக விளங்கு 
கிறது. நிகிலஹேயப்ரத்யனீகனாயிருக்கை முதலான பரத்வத்துக்‌ 
குறுப்பான முற்கூறிய குணங்களும்‌, மனிதரைப்போலே இவன்‌ 
பிறப்பெடுத்திருப்பதும்‌ ஒன்றோடொன்று முரண்‌ படுகின்றன. ஆகை 
யால்‌ “இவற்றில்‌ ஓனறே உண்மையாயிருக்கமுடியும்‌. பிறப்பை 
உண்மையெனக்கொண்டால்‌, பிறப்பெடுக்கும்‌ மற்ற ஜீவர்களைப்‌ 
போலே இவனும கர்மத்திற்கு வசப்பட்டவனாகவும்‌, ஸர்வேல்வர 
னல்லர்‌ தவனாகவும்‌, எல்லாமறியாதவனாசவும, தடைபடும்‌ ஸங்கல்‌ 
பத்தை உடையவனாகவும்‌ நிறைவேறாத விருப்பங்கனை உடைய 
வனாகவும்‌, ஆகவேண்டிவரும்‌. இப்படி ஓப்புக்கொண்டால்‌ வேதங்‌ 
களும்‌, ஆப்தர்களும்‌ செய்த உபதேசங்கள்‌ பொய்யாகவேண்டி 
வருமாகையாலே, இவ்வுபதேசங்களின்‌ படி அகிலஹேயப்ரத்யனீக 
னாயிருக்கை முதலானவற்றையே மெய்யாகக்கொண்டு, இவனெடுக்‌ 
கும்‌ பிறப்பைப்‌ பொய்யாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌ எனபது 
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னன்‌ எள்‌ எகா? (RATA AISA மே? க சொர: 
RET எ? க்‌ எ ண்டி ARETE ஈளளி ளர்‌ 1181) 


அர்ஜுனனின்‌ ஐயம்‌. இவ்வையத்தையும்‌, ஒருகால்‌ பிறப்பு மெய்‌ 
யரகவேயிருந்தால்‌ அதைப்பற்றிய மற்றும்‌ சில ஐயங்களையும 
தெளிந்துகொள்வதற்காக அர்ஜுனன்‌ இப்படிக்‌ கேள்விகேட்கிறான்‌ 
என்று கண்ணனின்‌ பதிலிலிருந்து விளங்குகிறது. பதிலில்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ (ஐந்தாம்ம்லோகத்தில்‌) அர்ஜுனனைப்போலத்‌ தனக்கும 
பலபிறப்புக்கள உண்டென்று கூறுவதன்மூலம்‌ தன்‌ பிறவிகள 
உண்மையானவை என்று கண்ணன்‌ காட்டுகிருனாகையால்‌ (1) உன்‌ 
பிறப்புகள்‌ மெய்யானவையா? இந்திரஜாலம்போலே பொய்யானவையா ? 
என்பதே முதல்‌ கேளவியாயிருக்க வேண்டும்‌. அடுத்தபடி, “என்‌ 
னுடைய பரத்வத்துக்குரிய குணங்களை விடாமலே, என்‌ அப்ராக்‌ 
ருதத்‌ திருமேனியுடன்‌, என்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயே பிறக்கிறேன்‌” 
என்று (6-வது ம்மலோகத்தில்‌) கண்ணன்‌ பதில்‌ கூறுகையாலே, 
(2) உன்னுடைய பிறப்பு உண்மையானால்‌ பிறக்கும்போது மேன்மைக்குரிய 
உன்‌ குணங்கள்‌ அழிந்துவிடுகன்றனவா அல்லவா? (8)எங்களுடையதைப்‌ 
போல்‌ தோன்றும்‌ உன்னுடையதேஹம்‌ எங்களுடையதைப்போலே முக்‌ 
குணமயமானதா அப்ராக்ருதமானதா?(4) நீயே ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்ய 
பாபகர்மத்தால்‌ பிறக்கிறாயா ? அல்லதுஸங்கல்பமாத்ரததால்‌ பிறக்கறொயா ? 
என்னும்‌ கேள்விகளையும்‌ அர்ஜுனன்‌ கருதியிருக்கிறான்‌ என்று 
வீளங்குகிறது. அடுத்தபடி, “அறம்‌ நலிவடைநது, மறம்‌ தலை 
தூக்கும்போது பிறக்கிறேன' என்று (ஏழாவது ற்லோகத்தில்‌) 
கண்ணன்‌ பதில்‌ கூறுகையால்‌, (5) உன்‌ பிறவிக்காலம்‌ எது? நீயே 
ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்யபாபங்கள்‌ பரிபக்குவமடையும்‌ காலமா? அல்‌ 
லது தர்மம்‌ தலைசாய்ந்து அதர்மம்‌ தலையெடுக்கும்‌ காலமா? என்பது 
அர்ஜுனனின்‌ ஐந்தாவது கேள்வியென விளங்குகிறது. அடுத்த 
படி, “*நல்லோர்களைக்‌ காப்பதற்கும்‌, தீயவர்களை அழிப்பதற்கும்‌, 
தர்மத்தை நிலைநாட்டவும்‌ யுகந்தோறும்‌ பிறக்கிறேன்‌” எனறு 
(எட்டாவது ம்லோகக்தில்‌) கண்ணனின்‌ பதில்‌ காண்கிறபடியால்‌, 
இதற்குச்சேர (6)'*உன்‌ பிறப்பு நீ ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்யபாபங்களின்‌ 
பயனாக இன்பதுன்பங்களை அனுபவிப்பதற்காகவா? அல்லது நல்லோர்‌ 
களைக்‌ காப்பது முதலானவற்றுக்காகவா?'” என்பதே அர்ஜுனனின்‌ 
ஆருவது கேள்வியாக இருக்கவேண்டும்‌. ஆக, கண்ணனின்‌ 
பதிலிலிருந்து, இவ்வாறு ப்ரம்னங்களை அர்ஜுனன்‌ இந்த ற்லோ 
கத்தில்‌ கருதியிருக்கிறான்‌ என்றும்‌, “பரிப்ரர்நேந' என்ற ரீதியிலே 
தன்‌ பணிவுதோற்ற அதை மறைத்துக்கேட்கிறான்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 4. 
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ஸ்ரீப,க,வா நுவா ச 
5. பூஹுூநி மே வ்யதீதாறி ஜந்மாநி தவ சார்ஜுந | 
தாந்யஹம்‌ வேத, ஸர்வாணி ந த்வம்‌ வேத்த, பரந்தப || 
ஹே அர்ஜு௩- அர்ஜுனா! தவ ச-உனக்குப்போலே, மே- 
எனக்கும்‌. பூஹ9 நி-கணக்கற்றவையான, ஐந்மாநி-- பிறப்‌ 
புக்கள்‌, வ்யதீதாநி--கடந்துவிட்டன; ஹே பரந்தப--௭ திரி 
களைத்‌ தவிக்கச்செய்பவனே! தாரி ஸர்வாணி-- உன்‌ னுடை 
யவையும்‌. என்னுடையவையுமான எல்லாப்பிறட்புக்களையும்‌. 
அஹம்‌--கான்‌, வேத-அறிவேன; த்வம்‌--நீ, ந வேத்த-- 
(அவற்றை) அறியமாட்டாய்‌. 


5. என்பிறவி யான தியம்பிற்‌ பலவாகு 
முன்பிறவி யானவையு மொக்குமவை--தன்படியை 
யானறிவ னெல்லா மிகல்விசயா விங்குநீ 
தானறியா யத்தகைமை தான்‌. 


இயம்பில்‌-—சொல்லப்புகில்‌. என்‌ பிறவியானது--என்னு 
டைய பிறப்புக்கள்‌. பலஆகும்‌-பலவாயிருக்கின்‌ றன. அவை- 
அப்பிறவிகள்‌, உன்‌ பிறவியானவையும்‌ ஓக்கும்‌-உன்னுடைய 
பிறவிகளைட்போலே கணக்கற்றவையாகவும்‌ உண்மையாக 
வும்‌ உள்ளன; தன்‌ படியை எல்லாம்‌--இப்பிறவிகளின்‌ 
தன்மைகள்‌ அனைத்தையும்‌, யான்‌ அறிவன்‌-நான்‌ அறிவேன்‌; 
இகல்‌ விசயா-டோரில்‌ வெற்றியே பெறும்‌ அர்ஜுனா! இங்கு- 
இப்பிறவியில்‌. நீதான்‌-—நீயோவெனில்‌. அத்தகமைதான்‌-- 
அப்பிறவிகளின்‌ தன்மைகளை, அறியாய்‌-—அறியமாட்டாய்‌. 


9. உன்‌ பிறப்புகள்‌ மெய்யானவையா ? இந்திரஜாலம்‌ 
போல்‌ பொய்யானவையா?” என்னும்‌ முதல்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ 
உ.ரைக்கிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌. (பரந்தப அர்ஜுந) போரில்‌ 
எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்யும்‌ அர்ஜுனா! போரில்‌ வல்லவனா 
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பாடாண்‌ எரர்‌, எ ர எரி 
எளி எண, 8 90 காளி ॥ டி॥ 


யிருப்பதுபோலே நீ கேள்விகேட்பதிலும்‌ வல்லவனாயீருக்கிறாய்‌. 
உன பரிப்ரற்னத்தின உட்கருத்தை நான்‌ உணார்ந்துகொண்டேன்‌ 
என்று கருத்து. (ப,ஹூநி மே வ்யதீதாநி ஜந்மாநி தவ ௪) தன்‌ 
பிறப்பைப்பற்றியே கேள்வி ஏற்பட்டிருக்குமபோது, அர்ஜுனனின 
பிறப்பைப்பற்றிப்பேசுவது தன பிறப்புக்கு திருஷடாந்தமாயிருக்‌ 
கிறது அர்ஜுனனின்‌ பிறப்பு என்னும்‌ கருத்திலேயே ஆகமுடியு 
மாகையாலே, “தவ ௪' என்றவிடத்தில்‌ சகாரத்துக்கு * இவ” 
என்னும சப்தத்தின்‌ பொருளைக்கொள்ளவேண்டும்‌. “உனக்குப்‌ 
போலே எனக்கும்‌ பல பிறப்புக்கள்‌ கடந்துவிட்டன” என்றபடி, 
*ப,ஹுத_ா விஜாயதே” [பு-ஸூ] [ பலபடியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. ] 
முதலான வேதவாக்யங்களும்‌, 'சன்மம்‌ பல பல செய்து” [திருவாய்‌ 
8-10-1] “பல பிறப்பாய்‌” [திருவாய்‌ 1-3-2] முதலான தத்வதர்றி 
வசனங்களும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கவுரியவை. 'உனக்குப்போலே” 
என்னும்‌ திருஷ்டா ந்தஸ்வாரஸ்யத்தாலும்‌, “பல ஜன்மங்கள்‌ கடந்து 
விட்டன” என்று கூறுவதிலிருந்தும்‌, உன்னுடைய கணக்கற்ற 
ஜன்மங்கள்‌ எப்படி! உண்மையானவையோ, அப்படியே எனக்கும்‌ 
கணக்கற்ற உணமையான பிறப்புக்கள்‌ கடந்துவிட்டன எனறு 
கூறியதாகிறது “பல” * பிறவிகள்‌” * கடந்துவிட்டன ” என்னும 
பதங்கள்‌ பிறவிகள்‌ மெய்யாயிருந்தால்‌ பொருந்துமேயொழியப்‌ 
பொய்யாயிருந்தால்‌ பொருந்தமாட்டா; பொய்யாகில்‌, 'ஜந்மப்ரதி 
படாஸா: [பிறவித்தோற்றங்கள்‌] என்னவேண்டுமேயொழிய, 
“ஐ.நீமாநி'[ பிறவிகள்‌] என்பது பொருந்தாது; அர்ஜுனனின்‌ பிறவி 
யும்டண்மையாகையாலும,அவனும்‌ தன்‌ பிறவியைஉண்‌மையென்‌ றே 
அறிகிறானாகையாலும்‌, *உனக்குப்போலே” என்னும திருஷ்டா ந்தமும்‌ 
ஓட்டாது. அப்படியாகில்‌ எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ வேற்றுமையே 
யில்லையோ? எனில்‌; முக்கியமான வேற்றுமையைக்‌ கூறுகிறான்‌ 
பிற்பாதியாலே: (அஹம்‌) கர்மவசப்படாதவனாய்‌, ஸர்வஜ்ஞனான 
நான்‌ (தாநி ஸர்வாணி வேத) உன்‌ பிறவியோடு என்‌ பிறவி 
யோடு வாசியற அனைத்தையும்‌ அறிவேன்‌; இதிலிருந்தும பிறவி 
கள்‌ உண்மையானவை என்பது வலியுறுத்தப்படுகிறது. (த்வம) 
கர்மவசப்பட்டவனாய்‌, அளவுபட்ட அறிவுடையவனான நீ,(ந வேத்த,) 
அவற்றை அறியமாட்டாய்‌; இவ்வளவே வாசியேயொழிய, உன்‌ 
பிறப்புக்களைப்போலே என்‌ பிறவிகளும்‌ கணக்கற்றவை, உண்மை 
யானவை என்னும்‌ அம்மத்தில்‌ வாசிய்ல்லையென்கை, ௦. 
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MT STATA, ணோணா்‌, எம்‌ AE 
என்ன்‌ SEAT aia | 
THT காணா சோனா ॥ 


6. அஜோ$பி ஸம்‌ அவ்யயாத்மா பூ,தாநாமீஸ்வரோ$பி ஸந்‌। 
ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமதி,ஷ்டராய ஸம்ப,வாம்யாத்மமாயயா || 
அஜ: அபி ஸந்‌--(கர்மத்தால்‌ ஏற்பட்ட) பிறப்பு அற்ற 

வனாயிருந் துகொண்டே, அவ்யயாத்மா (அபி ஸந்‌)--(கர்மதீ 
தால்‌ ஏற்பட்ட) அழிவும்‌ இல்லாதவனாயிருர்‌ தகொண்டே, 
பூ.தாராம்‌--எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌, ஈஸ்வர: அபி ஸந்‌-- 
ஈஸ்வரனாகவும்‌ இருந்துகொண்டே, ஸ்வாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌-- 
தனக்கேயுரிய (அப்ராக்ருதத்‌) திருமேனியை, அதி,ஷ்டராய- 
தரித்துக்கொண்டே, ஆத்மமாயயா- தன்‌ ஸங்கல்பத்தா 
லேயே, ஸமப,வாமி--பலபடியாகப்‌ பிறக்கி3றன்‌, 


6. மேவுபிறப்‌ பில்லனுமாய்‌ மெய்த்தன்மை குன்றானாய்‌ 
மூவுலகுக்‌ கெண்ணு முறையிறையாந்‌-—தேவுடனே 
யென்னுடைய மூர்த்தியினையெய்தியே யென்னினைவு 
தன்னியல்வா லேபிறப்பன்‌ சார்ந்து. 

மேவு பிறப்பு இல்லனுமாய்‌--(கர்மத்தால்‌) ஏற்படும்‌ 
பிறப்பு இல்லாதவனாய்‌, மெய்‌ தன்மை குன்றானாய்‌--௮ழியா 
திருக்கும்‌ இயல்வை விடாதவனாய்‌, மூவுலகுக்கு எண்ணும்‌ 
முறை இறையாம்‌--மூவுலகத்திற்கும்‌ ஒருவனாக எண்ணப்‌ 
படும்‌ இயற்கையான ஈஸ்வரனாயிருக்கும்‌, தேவுடனே--பரத்‌ 
வத்துக்குரிய தன்மைகளோடு கூடவே, என்னுடைய மூர்த்தி 
யினை எய்தியே---ஏனக்கேயுரிய அப்ராக்ருதத்‌ திருமேனியை 
தரித்துக்கொண்டே, என்‌ நினைவு தன்‌ இயல்வாலே--என்‌ 
னுடைய ஸங்கல்பமாகிற தன்மையைக்‌ கொண்டே, சார்ந்து 
பிறப்பன்‌- எல்லா வி தமான பிழறப்புக்கமாயும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 
கீ--04 
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பாட TTT A என்ள்‌ ஈட 
என எர ஈகா எனா சோன்‌! டை 
2 


6. செனற ம்லோகத்தில்‌, தன பிறப்புக்கள்‌ மெய்யானவையே 
என்று காட்டினான. இதற்குமேல்‌, பிறப்பிறபபற்றவனெனறும்‌, 
ஸர்வலோகேள்வரனென்றும்‌ புகழ்பெற்ற நீ தேவர்‌, மனிதர்‌ முத 
லானாரோடொக்கப்பிறப்பது மெய்யானால்‌, (1) நீ பிறக்கும்போது 
உன்‌ மேனமைமக் குரிய குணஙகள அழிந்துவிடுகின்‌ றனவா , 
அல்லவா? (2) எங்களுடையதைபபோலவே தோனறும்‌ உனனு 
டைய தேஹம்‌ எங்களுடையதைப்போலே முககுணமயமானதா? 
அல்லது அப்ராக்ருதமானதா ? (8) நீயே ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்ய 
பாபகர்மத்தால்‌ பிறக்கிராயா ? அல்லது ஸஙகல்பமாத்திரததால்‌ 
பிறக்கிராயா ? எனனும மூன்று கேள்விகள்‌ உடனே எழுகினறன. 
அக்கேள்விகளுக்கு பதிலுரைக்கிறான இந்த ம்லோகத்தில்‌. அதில்‌ 
முதற்கேள்விக்கு பதில்‌ பூர்வார்த்தத்திலும, இரண்டாம்‌ கேள்‌ 
விக்கு பதில்‌ மூன்றாம்‌ பாதத்திலும, மூனறாம்‌ கேளவிக்கு பதில 
நாலாம்‌ பாதத்திலும உரைக்கப்படுகிற து. (அஜோGபி ஸந்‌-ஸம்ப, 
வாமி)பிறப்பறறவனாயிருந்துகொணடே பலபடியாகப்‌ பிறக்‌ கிறேன. 
பிறப்பற்றவனாய்ருக்கையும பலபடியாகப்‌ பிறகரையும ஒனறுக்‌ 
கொன்று முரணாயிருக்கிறதே ? எனில்‌: உதஸர்க்கராபவா த,ந்யாயத்‌ 
தைக்கொண்டு பார்க்குமபோது, *“பிறப்பற்றவன்‌”” எனனும்‌ 
ஸாமாந்ய நிஷேதம்‌, 'பலபடியாகப்பிறக்கிறேன்‌” என்றவிடததில்‌ 
குறிப்பிட்டு விதிக்கப்பட்ட அவதாரரூபமான பிறப்பைத்தவிர மற்ற 
பீறப்புக்கனைப்பற்றியதே என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது,.- 
கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படாத அவதார ரூபமான பிறப்புக்களை 
உடையவனிவன என்று “ஸம்பவாமி” என்னும்‌ பகுதியாலே இவ்‌ 
வாக்கியத்திலேயே விதிக்கப்படுகையாலே, ““அஜ:”” என்னும்‌ பதம்‌ 
இவனுக்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படும பிறப்பு இல்லை என்று 
கூறுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, அஜோஃபி ஸந்‌ லம்ப,வாமி' 
எனறு காமம்‌ காரணமாக ஏற்படும பிறபபற்றவனாயிருந்து 
கொண்டே அவதரிக்கிறேன்‌ என்றதாயிற்று. இதையே :*அஜாய 
மாநோ ப,ஹுத. விஜாயதே'' (பு.ஸ9] [பிறப்பற்றவனாமிருந்த 
போதிலும பலபடியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌] எனறு பண்டைமறையும, 
“பிறப்பில்‌ பல்பிறவிப்‌ பெருமான்‌”? [ திருவாய்‌2-9-5] எனறு தமிழ்மறை 
யும உத்கோஷித்தன. (அவ்யயாத்மா) “அபி ஸந்்‌' எனனும பதங 
கள்‌ முனனும்‌ பின்னும்‌ இருப்பதையொட்டி இங்கும கூட்டிக்கொள்ள 
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வேணும்‌. இங்கு ஆத்ம௱றப்த;ம ௪ தேஹத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
அழிவற்ற தேஹத்தை உடையவனாயிருந்துகொண்டே பிறக்கிறேன்‌ 
என்றபடி. முன்போலவே கர்மம்‌ காரணாமாக ஏற்படும்‌ அழிவை 
யுடைய தேஹத்தை உடையவனயிராமல்‌ பிறக்கிறேன்‌ என்று 
கருத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ 
பிறப்பிறப்புக்களை உடையவனயிராமலே பிறக்கிறேன்‌ என்ற 
தாயிற்று. அன்றிக்கே, (அஜ:) என்றவீடத்தில்‌ பிறப்பைச்‌ சொன 
னா தை இறப்பு முதலான எல்லா ஸ்வரூப விகாரங்களுக்கும்‌ உப 
லக்ஷ்ணீமாகக்‌ கொண்டு, ப்ரக்ருதி ப்ராக்ருதங்களான அசேதனப்‌ 
பொருள்‌ களைப்போலே ஸ்வரூபவிகாரமுடையவனாயிராதவன்‌ என்‌ 
றும்‌, (அவ்யயாத்மா) என்று அழிவற்ற சஸ்வபாவத்தை உடையவன்‌ 
என்றது, த,ர்மபூ,தஜ்ஞானமாகிற ஸ்வபரவத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுள்ள 
ஸம்ஸாரிஜீவனைக்காட்டிலும்‌ சிறப்புடையவன என்றும்‌ காட்டுகிற 
தாகவுமாம. ஆக, “அஜ? அவ்யயாத்மா ” எனறு பரமனுக்பேயுரிய 
உப,யலிங்க,ங்களில்‌ ( இர அடையாளங்களில்‌ ) ஓனருன ஹேய 
ப்ரத்ய நீகனாயிருக்கை (தாழ்வுகளுக்கெல்லாம்‌ எ திர்த்தட்டாயிருக்கை ) 
என்னும்‌ பெருமை பேசப்பட்டது. இனி, மற்றோரடையாளமான 
ஸகலகல்யாணகுணங்களை யுமுடையவனாயிருக்கையாகிற பெருமை 
சொல்லப்படுகிறது,-(பூதா நாம ஈங்வரோபிஸந்‌) எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களுக்கும ஈங்வரனாயிருந்துகொண்டே பிறககிறேன்‌. 'பூரஸத்தாயம்‌” 
என்று தாதுவாகையாலே பூ,தமப்‌;த;ம்‌ ஸத்தையுடைய எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ குறிக்கிறது. அவ்வெல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ 
ஈங்வரனாயிருக்கையாகிற குணத்தைச்சொன்னது அந்த ஈற்வரத்‌ 
வத்திற்கு உறுப்பான ஸர்வஜ்ளத்வம்‌, ஸத்யஸங்கல்பத்வம்‌.௮வாப்த 
ஸமஸ்தகாமத்வம்‌ முதலான எல்லாக்கல்யாணகுணங்களுக்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌. “அபி ஸந்‌' 'அபிஸந' என்று நிகழ்காலத்தில்‌ படிக்கை 
யாலே, தஹரவித்;யை, ஸுபராலோபனிஷத்‌ முதலானவற்றில்‌ 
கோஷிக்கப்பட்ட அபஹதபாப்மத்வம்‌ (தோஷங்களுக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாயிருக்கை) எல்லா குணங்களுக்கும இருப்பிடமா யீருக்கை என்‌ 
னும்‌ மேனமைக்குரிய இயல்வுகள்‌ அனைத்தையும பிறக்கும்போதும்‌ 
கைவிடாமலிருக்கிறேன்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. அன்றிக்சே, 
'அஜ:' (பிறப்பற்றவன்‌) என்று ஸ்வரூபத்தால்‌ பிறப்பையுடைய 
அசேதனப்பொருள்களையும சரீர ஸம்பந்தத்தின்மூலம்‌ பிறப்பை 
யுடைய ஸம்ஸாரி ஜீவர்சளையும காட்டிலும்‌ சிறப்பும, 'அவ்யயாத்மா' 
என்னுமிடத்தில்‌ உ ஆத்மாப்‌,தம்‌ ஸ்வப,ாவமான தர்மபூ,தஜஞாநத்‌ 


* “ஆத்மா ஜீவே த்ருதெள தே;ஹே ஸ்வபளவே' என்கிற 
வைஜயந்தி நிகண்டுவின்படி ஆத்மாப்தம்‌ தேஹத்தையும்‌ ஸ்வ 
பாவத்தையும்‌ குறிக்கும்‌ என்பது காணத்தக்கது. 
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எள, எரா a எ னர எ dled: | 


தையும 'நஞ்‌' அதயநதாப,ாவததையும்‌ காட்டுகையாலே “எனறுமே 
அழியாத ஜ்ஞானத்தையுடையவன்‌' என்று கூறுவதனமூலம்‌ ஒரு 
காலத்தில ஏற்றத்தாழ்வை உடைய ஜஞானத்தைப்‌ பெற்றிருந்த 
முக்தாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ சிறப்பும, ஈற்வரபத்தாலே, எப்போதுமே 
தாழ்வற்ற ஞானத்தை உடையவராயிருந்தபோதிலும்‌, ஸர்வபூ,த 
நியமனப்‌ பெருமையற்ற நித்யஸரிகளைக்காட்டிலும்‌ சி றப்பும 
காட்டப்படுகின்றன என்றும கொள்ளலாம்‌. ஆக, ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியால்‌ பரமேம்வரனான தன்‌ மேனமைக்குரிய குணங்களை 
விடாமலே பிறக்கிறேன என்று பதில்‌ கூறுவதன்மூலம அவதார 
ப்ரகாரத்தைப்பற்றிய கேள்விக்கு பதில்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 
அந்தந்த அவதாரங்களில்‌ சிற்சிலசமயங்களில்‌ தன்‌ மேன்மையைத்‌ 
தன்‌ இச்சையாலே மறைத்துக்கொள்கின்றானேயொழிய, “எந்த அவ 
தாரத்திலும்‌ மேன்மை இல்லாமலில்லை என்றும இதிலிருந்து 
விளங்குகிறது. 


'ஈமரந்கபி மஹாயோகீ, ஸர்வஸ்ய ஜக,தோ ஹரி: | 
கர்மாணயாரப,தே கர்த்தும்‌ கீராறா இவ துர்ப்ப,ல: || 

[பார-உ௨த்67-14] 
[பெரிய குணங்களையுடையவராய்‌ எல்லா உலகையும்‌ நிய 
மிப்பவராயிரு ந்தபோதிலும்‌ பகவான்‌, வலிமையற்ற உழவனைப்‌ 
போலே தொழில்‌ புரியத்‌ தொடங்குகிறான்‌.] ௪ “க்ருஷ்ண ஏவ ஹி 
லோகாநாம்‌ உத்பத்திரபி சாப்யய: | க்ருஷ்ணஸ்ய ஹி க்ருதே பூ.தமித;ம்‌ 
வீங்வம்‌ சராசரம்‌ |!” [பார-ஸபா 88-26] 


“வ்யக்தமேஷ மஹாயோகீ, பரமாத்மா ஸநாத௩: | 
அநாதிமத்‌,யநித,நோ மஹத: பரமோ மஹார்‌ |” 

[ராஃயு 114.14] 
[இந்த ராமபிரான்‌ பெரிய குணயோகத்தையுடையவராகவும்‌, 
பழைமையானவராகவும்‌, முதல்‌, நடு, முடிவில்லாதவராகவும, 
மஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவராகவும்‌ பெரியவராகவுமிருக்கும்‌ 
பரமாத்மாவேயென்பது தெளிவு.] என்று அவதாரங்களிலும்‌, 
தெளியக்கண்டவர்கள்‌ இவனுடைய பரமேல்வரத்தன்‌மையை 
உத்கோஷிக்கின்றார்களன்றோ. 


* இதன்‌ பொருள்‌ 495-ம்‌ பக்கத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 
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“குணை: ஷட்‌,பி,ஸ்‌ த்வேதை: ப்ரத,மதரமூர்த்திஸ்‌ தவ பூபெள 
ததஸ்‌ திஸ்ரஸ்‌ தேஷாம்‌ த்ரியுக, யுகளைர்‌ ஹி த்ரிபிரபு,: | 
வ்யவஸ்தரா யா சைஷா நு வரத, ஸா$$விஷ்க்ருதிவஸாத்‌ 
ப,வாந்‌ ஸர்வத்ரைவ த்வக.ணிதமஹாமங்க குண: |” 
[வரதராஜஸ்தவம்‌-16 ] 

[ஜ்ஞாந பலைங்வர்ய வீர்யறக்தி தேஜஸ்ஸுஃக்களாகிற மூவிரண்டு 
குணங்களையுடைய வரதராஜனே! உன்னுடைய முதல்‌ மூர்த்தியான 
பரவாஸுதேவமூர்த்தியானது கீழ்ச்சொன்ன ஆறுகுணங்களாலும்‌ 
விளங்கிற்று. அதற்குமேல்‌ ஸங்கர்ஷணன்‌, ப்ரத்யும்னன்‌, அநி 
ருத்தன்‌ என்னும்‌ மூனறு வ்யூஹமூர்ந்திகள்‌ அந்த ஆறுகுணங்‌ 
களில்‌ முறையே இரண்டிரண்டு குணங்களைக்கொண்டு 
பிரகாசித்தன. இந்த வரம்பானது குணங்களை வெளியிடுவது 
பற்றியேயாம்‌; தேவரீர்‌ எல்லாமூர்த்திகளிலும்‌ எண்ணிறந்த சிறந்த 
கல்யாணகுணங்களை உடையவராகவேயிருக்கிறீர்‌.] என்று கூரத்‌ 
தாழ்வானும்‌ அவதாரதசையில்‌ சிற்சில குணங்களை வெளியிடுவதும்‌, 
சிலவற்றை மறைத்துக்கொள்வதும்‌ செய்கின்ரனேயொழிய எல்லா 
அவதாரங்களிலும்‌ எல்லா குணங்களும்‌ இருக்கவே செய்கின்றன 
என்று அருளிச்செய்தாரன்றோ. 


இனி, *எங்களுடையதைப்போல்‌ தோன்றும்‌ உன்னுடைய 
உடம்பு முக்குணுமயமானதா? அல்லது அப்ராக்ருதமானதா ?” 
என்னும்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ உரைககப்படுகிறது மூன்றாம்‌ பாதத்‌ 
தாலே: (ஸ்வாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ அதி,ஷ்டராய) எனக்கேயுரிய ஸ்வபராவ 
மான அப்ராக்ருதகதிருமேனியை தரித்துக்கொண்டு, “ப்ரக்ருதிம 
ஸ்வாமவஷ்டப்‌,ய விஸ்ருஜாமி'” [கீதை 9-8] [என்னுடையதான மூல 
ப்ரக்ருதியைப்பரிணாமமடையச்செய்து விதவிதமாகப்‌ படைக்கிறேன்‌.] 
என்றவிடத்திற்போலே இங்கும்‌ மூலப்ரக்ருதியையே பரக்ருதியப்‌; 
தடத்தால்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ ? எனில்‌: 


“ந பூ,தஸங்கஸம்ஸ்தளாநோ தே,ஹோ$ஸ்ய பரமாத்மந:'' 

[பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 206-60] 

[இந்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ தேஹம பஞ்சபூதங்களின கூட்டரவால்‌ 
ஏற்பட்டதன்று.] 

“ந தஸ்யப்ராக்ருதா மூர்த்திர்‌ மாம்ஸமேதேரா£ஸ்தி,ஸம்ப,வா” 

[வாயுபுராணம்‌-பூர்வ-84-40, வராஹ 14.41] 
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என்‌ இ உ TA எ: ரன AAT ர: 


[மாம்ஸம்‌, தசை, எலுமபு ஆகியவற்றால்‌ உண்டான ப்ராக்ருதசரீர 
மன்று அவன்‌ திருமேனி] எனறு பரமபுருஷனுக்கு அவதார நிலை 
யிலும முக்குண மயமான ப்ராக்ருதசரீரம்‌ கிடையாதென்று சாஸ்‌ 
திரஙகள்‌ கோஷிககையாலே, இங்கு ப்ரக்ருதியப்‌,த,ம்‌ மூலப்ரக்ருதி 
யைக்‌ குறிக்கமுடியாது. “ப்ரக்ருதி: பஞ்சபூ,தேஷு ஸ்வப,வே மூல 
காரணே ” [வைஜய நதீ-த்ரயக்ஷரகாண்ட ம-ஸ்தரீ லிங்‌ காத்யாயம.-12| 
[பரக்ருதியப்தமானது ஐந்து பூதங்களையும, ஸவபாவத்தையும்‌, 
மூலகாரணத்தையும்‌ குறிக்கும்‌.] எனகிற வைஜயந்தீநிகணடுவின 
படி ப்ரகருதியப்தம்‌ ஸ்வப,ாவத்தையும்‌ குறிக்குமாகையயலும, ' “நித்யா 
லிங்கா ஸ்வப,ாவஸம்ஸித்;தி,:”” (ரஹஸ்யாமநாயம்‌] [நித்தீயமாய்‌, 
ப்ராக்ருதமான குறிகளற்றதாய்‌, ஸ்வப,ரவமாகவே (இயலவாகவே) 
ஸித்தித்திருப்பதான திருமேனி] என்று ஏகாயநமரகையில்‌ இயல 
வாகவே பரமனுக்குரிய ஸ்வப,ாவமாயிருப்பதாகத்‌ திருமேனி எடுக்‌ 
கப்படுகையாலும அதையே இங்கு பரக்ருதிறப்தத்தாலே எடுப்ப 
தாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. ஸ்வப,ாவமப் தம்‌ பகவானுடைய குணங்‌ 
சளையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, குணங்கள்‌ பூர்வார்ததத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்டுவீட்டபடியால்‌ இங்கு கேரப_லீவர்த்த;, ந்யாயத்தாலே, திரு 
மேனியாகிற ஸ்வபாாவத்தைக்‌ குறிப்பதாகக கொள்வதே தக்கது, 
(ஸவாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ அதிஷடாய) தனக்யேயுரியதான அப்ராக்ருதத்‌ 
'திருமேனியை தரித்து நின்று. ப்ரக்ருத்யெனறாலே தன்னை விட்டுப்‌ 
பிரியாத ஸ்வப,ாவமான திருமேனியைக்குறிக்குமாயினும்‌, ஸம்ஸாரி 
களுக்குளனதான ப்ராக்ருதாரீரம்போன றதன்று, தனக்கேயுரிய 
அபராக்ருதணரீரமேயிது என்று காட்டுவதற்காக 'ஸ்வாம' என்று 
வீரேஷிக்கிறான. (அதி,ஷ்டராய) தரித்துநின்று எனகையாலே 
இங்கு ப்ரக்ருதிறப்தம்‌ தரிக்கப்படும்‌ விக்ரஹத்தையே குறிக்கிறதென்‌ 
நறும்‌, அதைக்‌ கர்மம்காரணமாகவல்லாமல இச்சையாலேயே தரிக்கி 
ரன என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. நாலாவது பாதத்தில தெளிவு 
படுத்தப்படும்‌. இததகைய அப்ராக்ருதத்திருமேனி இவனுக்கு 
உண்டென்பது பல வேதவாக்யங்களிலிருந்து ஸிததிக்கிறது. 
“ஆ இ;த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌” [பு. ஸூ] [ஸுூர்யனைப்போல்‌ 
ஓளியுடையவனய்‌, தமஸ்ஸுஃக்கு மேற்பட்ட மஹாபுருஷனை] என்‌ 
னும்‌ புருஷஸ-9க்தவாக்யமான து பரமபுருஷனுககு அப்ராக்ருதமான 
தாய்‌, சிறந்த ஓளியுடையதான திருமேனியுண்‌ டென்று காட்டுகிறது. 
அந்த ப்ரகரணத்தில்‌ “மரீச்நாம்‌ பதம்‌” [பு.ஸ9] [நித்யஸரி 
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WE (MT. 8, 85, 2, 9, 5) ௧௭ மிரா இரா yeu 


களின்‌ நாடு] “ரசம்‌ ப்‌,ராஹ்மம்‌ ஐநயந்த: தே,வா அக்‌,ரே தத;ப்‌.ருவந்‌' 
[பு.ஸ5] [ப்ரஹமத்திற்கு முகமலர்ததி உண்டாவதற்காக நித்ய 
ஸுஇரிகள்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ “நம:” என்றனர்‌.] “ஹ்ரீஞ்ச தே லக்ஷ்மீய்ச 
பத்ந்யென”” [புஸு] [உனக்கு ஸ்ரீபூமிதேவிகள்‌ பத்னிகள்‌] என்று 
எம்பெருமான்‌ ஒரு திருநாட்டிலே எழு ந்தருளியிருக்கிறான்‌ என்றும்‌, 
நித்யஸூரிகள்‌ அவனுக்குக்‌ கைங்கர்யம செய்கிறார்களென்றும்‌, 
லக்ஷ்மிநாதனாக அவன்‌ காட்சியளிக்கிரான என்றும்‌ கூறியதிலிருந்து 
இவ்வாக்யம ஸ்ரீமந்நாராயணனுடைய திருமேனி “தமஸ்‌ "எனப்படும்‌ 
முக்குணுமயமான மூலப்ரக்ருதிக்கு மேற்பட்டதாய்‌, அப்ராக்ருதமா 
மிருப்பதொன்று என்று கோஷிக்கிறது என விளங்குகிறது. ருக்‌ 
வேதத்திலும்‌ [மண்டலம்‌ 7-6-99] ஸாமவேதத்திலும [உத்தரப்ர 
பாடகம்‌ 1(-2-4.2] படிக்கப்படும்‌ “கஷ்யந்தமஸ்ய ரஜஸ: பராகே:' 
['ரஜஸ்‌”எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்கு மேற்பட்ட உலகில்‌ வஸிப்பவன்‌] 
என்னும்‌ வாகயத்திலும்‌ இவ்விஷயம்‌ வலியுறுத்தப்‌ படுகிறது. 'தமஸ்‌' 
என்று தமோகுணத்தையுடைய மூலப்ரக்ருதியைப்‌ புருஷ்ஸடுக்தம்‌ 
குறித்ததுபோலே, “ரஜஸ்‌” என்று ரஜோகுண முடைய மூலப்ரக்ருதி 
யைக்‌ குறிக்கிறது இவ்வாக்கியம்‌. ஸத்வகுணம்‌ றுத்‌;த,ஸத்வத்‌;ர 
வ்யத்திற்குமிருப்பதொன்றாகையாலும்‌, ரஜஸ்ஸும்‌, தமஸ்ஸும்‌ 
மூலப்ரக்ருதியீலேயே இருப்பவையாகையாலும்‌, “ரஜஸ்‌” என்றும்‌, 
“தமஸ்‌' என்றும்‌ மூலப்ரக்ருதியைக்‌ குறிக்கிறது வேதம்‌. “க்ஷயந்தம்‌' 
[வஸிப்பவனை] என்று கூறுகையால்‌ இவ்வாக்கியத்திலிருந்தும்‌ 
எம்பெருமானுக்குத்‌ திருமேனியுண்டென்று விளங்குகிறது. ஆக, 
இவ்விரண்டு வாக்கியங்களிலிரு ந்தம்‌ பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ 
நித்யவிக்ரஹத்தோடு விளங்குகிறான்‌ என்று தேறிற்று. இந்த 
விக$ரஹம்‌ பலவிதமான அவதார நிலைகளை அடைகின்றதென்பதை 
யும்‌ பல வேதவாக்கியங்கள்‌ காட்டுகின்றன: “ய ஏஷோ%ந்தரா தி,த்யே 
ஹிரண்மய: புருஷ:”' [சாந்‌-1-6-6] [ஸு-9ர்யனுக்கு நடுவில்‌ பொன்‌ 
மயமான புருஷன்‌ யாவனொருவன்‌ இருக்கிறானோ] என்னும்‌ வாக்யம்‌ 
ஸுஒர்யமண்டலத்தின்‌ நடுவில்‌ உபாஸகர்கள்‌ உபாஸிப்பதற்காகப்‌ 
பரமபுருஷனால்‌ எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட திவ்யமங்கள விக்ரஹ 
மொன்றைக்காட்டுகிறது.'* ஆதி,த்யவாணம்‌” “ஹிரண்‌ மய:'' என்று 
ஸ-9ர்யன்‌ போலவும்‌, பொன்போலவுமிருப்பவன்‌ என்றது, “கதிர்‌ 
மதியம்போல்‌ முகத்தான்‌” [திருப்பாவை-1] என்றருளியதுபோலே 
ப்ரதிகூலர்களுக்கு ஸர்யன்போலப்‌ பொறுக்கவொண்ணாதவனா 


£08 கதாவ்யாக்யானம்‌ 


ke 


(௪. 2.8.8) கண்ர்‌ ரர்‌ என்றா எள்‌ நர; 


யிருப்பானென்றும்‌,அனுகூலர்க்குப்‌ பொன்போலே குளிரக்கடாக்ஷிப்‌ 
பான்‌ என்றும்‌ காட்டுவதற்காகவாகும்‌. ஆகையாலே ஸர்வேள்வர 
னுடைய நிறம்‌ ஸூ9ர்யனையும்‌, பொனனையும போலிருப்பது என்று 
கொள்ளவேண்டியதில்லை. “ஹிரண்மய இதிரூபஸாமாந்பாத்‌ சந்த்ர 
முகஃவத்‌'' [சந்திரன போன்ற முகம்‌ என்று கூறுமிடங்களிற்‌ 
போலே உருவத்தின்‌ அழமைக்காட்டுவதற்காகப்‌ பொன்மயமான 
வன்‌ என்கிறது.] என்றார்‌ வாக்யகாரரும்‌. *மயூரகண்டடச்ச,வி 
ாத்‌;த,ஹேம:'” [மயில்‌ கழுத்தின ஜளிபோன்ற கூத்தமான பொன்‌] 
எனறு சிலபசாஸ்திரத்தில்‌ சொன்னதுபோலே “பசும்‌ பொன” என்று 
கூறப்படும்‌ சுத்தமான தங்கம்‌ மயில்‌ கழுத்தின்‌ நிறம்போல ம்யா 
மளமாகவே இருக்குமாகையால்‌ எம்பெருமானுடைய நிறத்துக்கு 
உபமானமாகவும குறையிலலை. அன்றிக்கே, 


“பாலின்‌ நீர்மை செம்பொன்‌ நீர்மை பாசியின்‌ பசும்புறம்‌ 
போலும்‌ நீர்மை பொற்புடைத்‌ தடத்து வண்டு விண்டுலாம்‌ 
நீல நீர்மை என்றிவை நிறைந்த காலம்‌ நான்குமாய்‌'' 

[திருச்சந்த 44] 

“நிகழ்ந்தாய்‌ பால்‌ பொன்‌ பசுப்புக்‌ கார்வண்ணம நான்கும்‌'' 

[ நான்‌-திருவ 24] 

“க்ருதே றஈக்லம்சதுர்பா ஹு:'” “த்ரேதாயாம்‌ ரக்தவர்ணோஸெள”” 
“த, வாபரே பகவாந்‌ ங்யாம:”””“ கலெள க்ருஷ்ணம்‌ த்விஷா க்ருஷ்ணம்‌” 

[ஸ்ரீபாகவதம 11-95-20] என்று உபப,ருமஹணங்களிலே நானு 
யுகங்களிலும்‌்ஓவ்வொருவிதமான நிறத்தோடு எம்பெருமானவீளங்கு 

கிறான என்றும்‌, வ்யூஹமூர்த்திகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஓவ்வொரு 

இறம எனறும்கூறுவதையொட்டித்‌ திரேதாயுகத்தில்‌ செமபொன்னைப்‌ 
போனற நிறமுடையவனாமிருப்பதையோ, செமபொன நிறமுடைய 
வ்யூஹவிரோேஷத்தையோ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம. ஆகை 
யால்‌, ஆதித்யவர்ணனென்றும்‌ பொன்‌ நிறமெனறும்‌ சொன்னதில்‌ 
எக்குறையுமில்லை. -*தஸ்மிந்நயம்‌ புருஷோ மநோமய? அம்ருதோ 
ஹிரண்மய:'” [தைத்‌-மீக்ஷா 6-1] [அநத ஹ்ருதயத்தில்‌ பரிசுத்த 
மான மனத்தால்‌ அறியத்தக்கவனாய்‌, மரணாமற்றவனாய்‌, பொன்‌ 
மயமான வனான புருஷனிருக்கிறான்‌.] என்று ஹ்ருதயத்தின்‌ நடுவில 
உபாஸதத்தின்பொருட்டு அந்தர்யாமி ரூபத்துடன்‌ இவன்‌ 
எழுந்தருளியிருப்பதையும்‌ ஒரு வேதவாக்யம்‌ உத்கோஷித்தது. 
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ள்ள, &. 2) ஈண்ட எர நாட ண்‌ (AT. 8.2.) 
* மகனா சாகன்‌ எக! எசான்‌: 
(BT, 3. 28, 2) னர்‌ எ: ௫, 9, 3, 6 Te ATRTEH | 


ஸர்வே பிமேஷா ஜஜ்ஞிரே வித்‌;யுத:புருஷா த; இ, [தை. நா- 1-8][ காலங்‌ 
கள்‌அணைத்தும்‌ மினனல்‌ போன்ற புருஷனிடமிரு ந்து உண்டாயின ] 
என்னும்‌ வேதவாக்யம்‌ ஸர்வகாரணப்பொருளுககே திருமேனி 
உண்டென்று காட்டிற்று. இங்கு மின்னல்‌ என்றது நீலமேகத்தோடு 
சேர்ந்த மின்னலையே என்பதை இந்த நாராயண வல்லியே மேலே 
“ நீலதோயத;மத்யஸ்த,ா வித்‌,யுல்லேகே,வ பாஸவரா”” [தை-நா 11] 
[நீலமேகம்‌ நடுவிலுள்ள மினனற்கொடிபோல்‌ ஓளிவிடுவது]என்னு 
மிடத்தில்‌ காட்டி, இத்திருமேனியை உடையவன்‌ பிரமனையும உருத்தி 
ரனையும்‌ விபூ,தியாகக்கொண்ட நாராயணனே எனறு திர்ண 
யித்தது. :“நீலமுண்டமின்னன்ன மேனிப்பெருமான”'[திருவிருத்தம்‌ 
29]எனறு வேதம தமிழ்செய்த மாறனும்‌ இவ்வாக்கியத்தைத தமிழ்ப்‌ 
படுத்தினார்‌. திருமேனியில்‌ நீலநிறத்தையும்‌, பிராட்டி, தீவ்யாயுதங்‌ 
கள்‌, திருவாபரணங்களில்‌ மின்னல்‌ நிறத்தையும்‌, கண்‌ கை கால்‌ 
வாய்களில்‌ செந்தாமரை நிறத்தையும கொண்ட இத்திருமேனியையே 
*வித்‌,யுமதீஸர்வவர்ணா புருஷதைஃவத்யா” என்று அத,ர்வறிகை, ஸர்வ 
வர்ணங்களையுமுடையதாகப்‌ பேசிற்று. 'றாந்த உபாஸீத” [சாத்‌ 
8-141] என்று சொன்ன உபாஸனத்தையே “ஸ க்ரதும்‌ குர்வீத'" 
என்று அநுவாதம்‌ செய்து, அவ்வுபாஸனத்தின்‌ பொருட்டு 
உண்மையான குணங்களை விதிக்கும்போது '*பாரூப: ஸத்யஸங்கல்ப 
ஆகாமாத்மா ஸர்வகர்மா ஸர்வகாம: ஸர்வக,ந்த,: ஸர்வரஸ:'' [சாந்‌ 
3-14.2] என்னும்‌ வேதவாக்யம்‌ “பரரூப:”” [ஒளிமயமான உருவை 
யுடையவன்‌] என்று விக்ரஹத்தையும சேர்த்துப்படித்தபடியால்‌ 
இவ்வுருவம உண்மையானதே என விளங்குகிறது. தஸ்ய ஹைதஸ்ய 
புருஷஸ்ய ரூபம்‌ யத,” மாஹாரஜநம்‌ வாஸோ யதா பாண்ட்‌;வாவிகம்‌ 
யதே,ந்த்‌ரகேளேபோ யதராக்;ந்யாச்‌ சர்‌ யத;ா புண்டரீகம்‌ யதா ஸக்ருத; 
வித்யுத்தம்‌”” [ப்ருஹ 4-8-6] [அப்படிப்பட்ட இந்தப்‌ புருஜனுடைய 
உருவமானது, பொன்னிறவாடைபோலவும்‌,  வெள்ளைக்கம்பளம்‌ 
போலவும்‌, இந்திரகோபம்‌ எனனும்‌ புழுவைப்போலவும, அக்னியின 
ஒளியைப்போலவும்‌, தாமரையிலையைப்போலவும, ஒன்றால்‌ மின்னும 
மின்னலைப்போலவும்‌ நிறமுள்ள து. ]என்னும்வாக்யம பரமபுருஷனின 
கி65 
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திருமேனி நிறங்களனைத்துக்கும்‌ உபமானமிட்டது. இப்படி 
ஓவ்வொரு ஸ்தானத்திலிருக்கும பரம்பொருளை வர்ணமுடையவனாக 
வும்‌, புருஷினெனறும வேதவாக்யங்கள்‌ படிக்கையால்‌, புருஷஸடக்‌ 
தத்தில்‌ சொன்ன பரம்பொருளான நாராயணனுக்கு அப்ராக்ருத 
மாய்‌, உண்மையான திருமேனியுண்டென்று தேறிற்று. அதுவே 
இங்கு மூன்றாம்‌ பாதத்தில்‌ சொலலப்படுகிறது, 


இனி, “நீயே ஏறிட்டுக்கொண்ட கர்மத்தால்‌ பிறக்கிறாயா, 
அல்லது ஸங்கல்பமாத்திரத்தால்‌ பிறக்கிறாயா” என்னும்‌ கேள்விக்குக்‌ 
கடைசிப்‌ பாதத்தாலே பதிலளிக்கிறான்‌. (ஆத்மமாயயா) என்னு 
டையதான மாயையாலே. *ஆத்மந: மாயா ஆத்மமாயா'' என்று 
விக்ரஹம்‌. ஸம்ப; ந்த,ஸாமா ந்யத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமை, 
இங்கு உடையவனுக்கும்‌ உடைமைக்குமுள்ள ஸம்பந்தத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. மாயாறப்தம்‌ பொதுவாக ஆம்சாயத்தை வீளைக்கும பொருள்‌ 
களைக்‌ குறிக்கும்‌. அந்தந்தப்பிரகரணத்திற்குத்‌ தக்கபடி எந்தப்‌ 
பொருள்‌ எனறு திச்சயித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கு, “மாயா 
வயுநம்‌ ஜ்ஞாநம்‌'” [வேத நிகண்டு-தர்மவர்க்கம்‌22] [மாயை, வயுநம்‌ 
என்னும்‌ சப்தங்கள்‌ ஜ்ஞான த்தைச்‌ சொல்லும்‌]என்கிற வேத நிகண்டு 
வின படி, மிகுந்த ஆம்சர்யத்தை வீளைக்கும்‌ அறிவைக்குறிக்கிறது 
எனறு கொள்வதே பொருத்தம்‌.''இச்ச;ா க்‌, ருஹீதாபிமதோருதே;ஹ' 
[வீஃபு 6-58-84] [தன்‌ இச்சையாலேயே எடுத்துக்கொள்ள ப்பட்ட 
இனிய பெரிய தேஹங்களையுடையவன] முதலான ப்ரமாணங்களை 
யொட்டித்‌ தன விருப்பத்தாலேயே அவதரிப்பதைக்‌ கூறும்‌ பிரகரண 
மாகையாலே அறிவுமயமான அந்த விருப்பத்தை இங்கு மாயை 
என்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. வெறும்‌ அறிவாலே அவதரிப்ப 
தாகக கொண்டால்‌, எப்போதும்‌ அறிவையுடைய இவன எப்போ 
தும்‌ அவதரித்துக்கொண்டேயிருக்கவேண்டிவருமாகையாலும்‌ ஸங்‌ 
கல்பரூபமான அறிவையே இங்கு மாயாமப்தம்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும. “மாயயா ஸததம வேத்தி ப்ராணிநாம்‌ ௪ ஸுபா 
ரூபம்‌” [மாயை எனப்படும அறிவினால்‌, பிராணிகளுக்கு நனமை 
தீமைகளை எப்போதும்‌ அறிகிறான்‌ ] என்று அபியுக்தர்களும்‌ மாயா 
ரப்தத்தை அறிவு எனனும பொருளிலே பிரயோகித்தார்கள்‌. 
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“யாவந்த: பாம்ஸவோ பூ,மேஸ்‌ ஸங்க்‌,யாதா தே,வமாயயா”” [தேவ 
னின அறிவாலே கணக்கிடப்பெற்ற பூமியின்‌ துகள்கள்‌ எத்தனை 
யிருக்கின்றன வோ] எனனும்‌ ம்ருதியிலும மாயாலப்தம்‌ அறிவு 
எனனும்‌ பொருளிலேயே பிரயோகிக்கப்பட்டது. இவ்விடங்களில்‌ 
அத்வைதிகள்‌ கருதும மாயையைப்‌ பொருளாகக கொண்டால்‌, 
அறிவை மறைக்கக்கூடிய அந்த மாயையாலே அறிவதாகவும்‌ கணக்‌ 
கிடுவதாகவும்‌ சொல்லுவது ஓட்டாதாகையால்‌ அதை இங்கு பொரு 
ளாகக்‌ கூறமுடியாது. மாயாமப்தத்திற்குப்‌ பொருளாக வேத நிகண்டு 
வில்‌ சொல்லப்பட்ட அறிவே இவ்விடங்களில்‌ பொருளாகமுடியும்‌. 
அதுபோலவே, ப்ரகரணத்தையும்‌ இதரப்ரமாணங்களையும்‌ பார்க்‌ 
கும்போது, இங்கும்‌ மாயாமப்தத்திற்கு அறிவையே பொருளாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ எனறும்‌. மாயாமப்தத்திற்குப்‌ பொய்யென்றும்‌ 
ப்ரக்ருதியப்தத்திற்கு முக்குணப்ரக்ருதியென்றும்‌ சங்கரர்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது பொருந்தாது என்றும்‌ விளங்கும்‌. *'ஆத்மமாயயார”” 
என்னும்‌ பதத்திற்கு வ்யாக்யானம்‌ செய்யும்போது, '“ஆத்மநோ 
மாயயா, ந பரமார்த்தததோ வோகவத்‌'' [என்‌ மாயையாலே (பிறக்‌ 
கிறேன்‌); உலகிற்போலே உண்மையாகப்‌ பிறக்கவில்லை எனறு 
அவர்‌ உரையிட்டதும்‌ பொருந்தாது. மற்றுள்ளாருடைய பிறப்பும்‌ 
அவர்‌ மதத்தினபடி பொய்யேயொழிய மெய்யல்லவே! (ஸம்பவாமி) 
முற்கூறிய என்னுடைய அப்ராக்ருதத்திருமேனியையே தேவர்‌, 
மனிதர்‌, திர்யக்முதலானாரோடு இணை ந்திருக்கும்‌ உருவை உடைய 
தாக ஆக்கிக்கொணடு பல படியாகப்பிறக்கிறேன. “பிதா புத்ரேண 
பித்‌ ருமாந்‌ யோரியோநெெள'” [யஜுு-காடகம்‌8-9] [அணைத்துலகுக்கும்‌ 
தநதையானவன தன்‌ பிள்ளையொருவனைத்‌ தந்தையரகக்கொண்டு 
எல்லாயோனிகளிலும்‌ பிறக்கிறான்‌.] எனறு வேதபுருஷனும்‌, 


“ஸமஸ்தறக்திரூபாணி தத்‌ குரோதி ஜரேறவர | 
தே,வதிர்யங்மநுஷ்யாக்‌,யாசேஷ்டாவந்தி ஸ்வலீலயா |'' 
[ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ 6-7-7 1] 
[அரசரே! தேவர்‌, திர்யக, மனிதர்‌ ஆகிய யோனிகளுக்குரிய 
பெயர்களையும்‌, தொழில்களையும்‌ உடையனவாய்‌, எல்லா சக்திகளை 
யும்‌ வெளிப்படுத்துவனவான உருவங்களைத்‌ தன்‌ விளையாட்டின்‌ 
பொருட்டு அப்பரம்பொருள்‌ எடுததுக்கொள்கின்றது.] முதலான 
விடங்களில்‌ பராசராதிபரமரிஷிகளும, “எந்மின்ற யோனியுமாய்ப்‌ 
பிறந்தாய்‌” [திருவிருத்தம்‌-1] '* இனைவனாம்‌ எப்பொருட்கும்‌” | திருவாய்‌ 
2.8-1] “மாவாக ஆமையாய்‌ மீனா மானிடமாம்‌ தேவாதிதேவபெரு 
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ளான ாராரகள்‌ எலிஎ்‌ எள 
ais ன்‌ angie சொன்‌. சோக: 
ண்ண னம்‌ நீன்ட ளோ என Frama ௫.) 
sia afl காரசாரம்‌ எகோ எண. 
ணா எ னம்‌ | கண எரர்‌ எாரி ரா எண்‌! 


மான்‌”' [திருவாய்‌ 2-8-5] என்று தத்வத,ர்றியான ஆழ்வாரும்‌ இவ்‌ 
வர்த்தத்தை அறிவித்தனரனறோ ஆக, ஸுபாலோபனிஷத முத 
லானவற்றில்‌ சொன்னபடி பாபம்‌, கிழத்தனம்‌, மரணம, சோகம்‌, 
பசி, தாகம்‌ எனனும்‌ தாழ்வுகள்‌ அனைத்துமற்றவனாய்‌, ஸத்யகாம 
த்வம்‌, ஸத்யஸங்கல்பத்வம முதலான எலலாக்கல்யாண குணங்களை 
யும்‌ உடையவனாய்‌, இப்படி (ஹேயப்ரத்ய நீகனாயிருக்கை, கல்யாண 
குணா £ரனாயிருக்கை என்னும) உப,யலிங்க,ங்களாகிற ஈம்வரஸ்வ 
பாவம்‌ முழுவதையும்‌ விடாமலே தனக்நேயுரிய அப்ராக்ருதத்திரு 
மேனியை தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலானாரைப்போலே ஆக்கிக்கொண்டு 
தன ஸங்கல்பமாத்திர த்தாலேயே தேவர்‌ முதலான யோனிகளில்‌ 
பிறக்கிறேன்‌ என்பது இந்த ம்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. 
“ அஜாயமாநோ ப,ஹுத_ விஜாயதே” [பு.ஸ9] என்ற ம்ருதியில்‌ 
இவ்வர்த்தமே சொல்லப்பட்டதெனபதை முன்னமே காட்டினோம்‌. 
“பஹுஸ்யாம்‌”” [சாந்‌ 6-2-8] முதலானவிடங்களில்‌ பல பொருள்‌ 
களாகப்‌ பரம்பொருள்‌ தன்னைத்தானே ஸ்ருஷ்டித்துக்கொள்வதாகக்‌ 
கூறியதுபோலே இங்கும்‌ கொள்ளலாகாதோ? எனில்‌: அப்படிக்‌ 
கொண்டால்‌,“ தஸ்யா தீரா. பரிஜா நந்தி யோரிம்‌ மரீ நாம பத;மிச்ச,ந்‌ இ 
வேத,ஸ:”” [பு.ஸூ] [அப்பரமபுருஷனுடைய பிறப்பை அறிவாளி 
களே அறிகிறார்கள்‌; பரமபொருளின்‌ இருப்பிடமான வானவர்‌ 
காட்டை அவர்கள்‌ விரும்புகிறார்கள்‌.] என்று அடுத்த வாக்கியத்‌ 
தில்‌ இப்பிறப்பை அறிபவர்களுக்கு மோக்ஷமுண் டென்று கூறுகை 
மாலே, மோக்ஷமளிக்கும்‌ அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞா நமே அங்கு கூறப்‌ 
படுகிறது என வீளங்குகிறது. அதையொட்டி இவ்வாக்யத்தில்‌, 
“ஸ_மஸாரிகளைப்போலே கர்மத்தால்‌ பிறக்காவிடிலும்‌ தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான உருவங்களோடு தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயே பிறக்கிருன 
எனறு அவதாரரூபமான பிறப்பு சொல்லப்படுகிறது எனறு கொள்‌ 
வதே பொருந்தும்‌. ““அஜோடபி ஸந்‌ அவ்யயாத்மா”” என்று உண்மை 
யில்‌ பிறப்பிறப்பு அற்றவன என்றும்‌ '“ஸம்ப,வாமி'” என்று அப்படி 


ஈான்காமத்தியாயம்‌ 513 


என்‌ Az ui கனம்‌ Gad கண கர்‌ ௭0 
fread ஏ ரன்‌ எனா: எ ள்ள ॥ 8 ॥ 
Wi ணன 


Jal என டூ எ RA என, 
அனை சோணச்‌ ஏளன 6 ॥ 


மீருந்தபோதிலும்‌ பொய்யான பிறப்பையுடையவன்‌ என்றும்‌ கூறு 
வதாகக்‌ கொள்ளலாமே? ப்ரக்ருதி” மப்தத்திற்கு ஸுப்ரஸித்த 
மான மூலப்ரக்ருதியைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்வதை விடுத்து, அப்ர 
ஸித்தமான விக்ரஹம்‌ என்னும்‌ பொருளைக்‌ கொள்வதும, மாயா 
றப்தத்திற்கு உலகில்‌ பிரஸித்தமான 'பொய்‌' எனும்‌ பொருளைக்‌ 
கைவிட்டு, அப்ரஸித்தமான அறிவு என்னும்‌ அர்த்தத்தைககொள் 
வதும்‌ அஸ்வரஸமல்லவா ? எனில: இப்படிப்‌ பொருள்கொள்வது 
மற்ற ப்ரமாணங்களுக்கு விருத்தமாயிருப்பதோடன்றியில்‌, இங்கு 
முனபின பிரகரணத்திற்கும்‌ முரண்படுகிறது. முன்‌ ம்லோகத்தில 
“அர்ஜுனா ! உனக்குப்போலே எனக்கும்‌ பல ஜந்மங்கள்‌ கடந்து 
விட்டன. நான்‌ அவை அனைத்தையும்‌ அறிவேன்‌” என்கிறான்‌ 
கண்ணன்‌. ஜந்மங்கள்‌ எனபது ஜந்மக்தோற்றத்தைக்‌ குறிக்காது. 
“கடந்துவிட்டன?” என்னும்‌ பதம்‌ 'பொய்த்தோற்றம்‌ மறைந்து 
விட்டது” என்று பொருள்படாது. பொய்த்தோற்றத்தை “அனைத்தை 
யும்‌ அறிவேன்‌? என்பதும்‌ ஓட்டாது. பின ங்லோகங்களிலும்‌, 
“அப்போது என்னை நானே படைத்துக்கொள்கின்றேன்‌”' [4-1] 
“என்னுடைய தி,வ்யமான பிறப்பையும்‌ செயலையும்‌ எவன்‌ உள்ள 
படி அறிகிருனோ”” [4-9] எனறு கண்ணன்‌ கூறுவதும்‌ ஓட்டாது. 
பொய்யைப்படைக்கமுடியாது. முக்குணமயமான தேஹத்தோடு 
பிறப்பது தி,வ்யமான பிறப்பாகாது. ஆகையால்‌, கணணனுடைய 
பிறப்பை முக்குணமயமான தேஹத்தையுடைய பொய்ப்பிறப்பாகக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, தன ஸங்கல்பமாத்திரத்தால்‌ ஏற்பட்ட அப்ராக்ருத 
மான மெய்ப்பிறப்பாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, “அவரம்‌ 
ப,வதோ”” [4-4] என்ற ம்லோகத்திவ்‌ அர்ஜுனன கருதிய ஆறு 
கேள்விகளில்‌ முதற்‌ கேள்விக்கு முந்திய ம்லோகத்திலும்‌, இரண்டா 
வது மூன்றாவது நான்காவது கேள்விகளுக்கு இந்த ம்லோகத்தி 
லும்‌ பதிலுரைக்கப்பட்ட தாயிற்று. 6. 
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7. யதா யதா ஹி தர்மஸ்ய க்‌,லாரிர்‌ பவதி பாரத | 
அப்யுத்தராநமத ர்மஸ்ய தத;ாத்மாநம்‌ ஸருஜாம்யஹம்‌ | 
பாரத--பரதகுலத்துதித்தவனே ! யதா யதரா ஹி 

எந்த எந்தக்‌ காலங்களில்‌. தர்மஸ்ய அறத்திற்கு, க்‌,லாநி; 
ப,வதி-வாட்டம்‌ ஏற்படுகிறதோ, அதர்மஸ்ய- அறத்திற்கு 
எதிரான மறத்திற்கு, அப்யுத்தனாம்‌ (ப,வதி)-எழுச்சி 
ஏற்படுகிறதோ, தத அந்தந்தக்‌ காலங்களில்‌. அஹம-- 
நான்‌, ஆத்மாஈம்‌--என்னைமீய, ஸ்ருஜாமி--படைத்துக்‌ 
கொள்கின்றேன்‌. 


7. அறந்தளரு மக்கால மெக்கால மாங்கே 
மறங்கிளர்ந்து பாவம வளரும்‌--பிறங்கரசர்‌ 
மிவந்நைத்‌ தருவிக்கும்‌ வில்லிசயா வக்காலத்‌ 
தெனனைப்‌ பிறப்பிப்பன்‌ யான்‌. 


பிறங்கு அரசர்‌ வெந்நைத்‌ தருவிக்கும்‌ வில்விசயா-- 
பகையரசர்கள்‌ முதுகுகாட்டி ஓடும்படி செய்கின்ற விலலை 
யுடைய அர்ஜுனனே! எக்காலம--எந்தக்‌ காலத்தில்‌, 
அறம தளரும்‌—தர்மத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்படுமோ, அக்‌ 
காலம்‌--௮க்காலத்திலும்‌, மறம்‌ கிளர்ந்து பாவம்‌ வளரும்‌ 
( எந்தக்காத்தில்‌ 7 அதர்மம்‌ எழுச்சிபெற்றுப்‌ பாபங்கள்‌ 
அதிகமாகுமோ, அக்காலத்து-அந்தக்‌ காலத்திலும்‌, என்னை- 
என்னையே, யான்‌-—நான்‌: பிறப்பிப்பன்‌--அவதரிக்கும்படி 
செய்துகொள்வேன்‌. 


7. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, பிறக்கும்‌ காலம்‌ பற்றிய ஐந்தாவது 
கேள்விக்கு பதில்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. (யத யதா) எப்‌ 
பொழுது எப்பொழுது. இப்படிப்‌ பொதுவாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இன்ன காலத்தில்தான அவதரிப்பது என்னும்‌ காலநியமம்‌ இல்லை 
என்று காட்டுகிறான்‌. ஜீவனுடைய பிறப்பு புண்ணியபாபங்கள்‌ 
பரிபககுவமடையும்‌ காலத்தில்‌ ஏற்படும்‌. இவனுக்குப்‌ புண்ய 
பாபங்களில்லாமையால்‌ அத்தகைய கால நியமமில்லை, அதுதவிர, 
“இன்ன காலத்தில்தான்‌ அவதரிப்பேன்‌' என்று இவன்‌ ஸங்கல்ப 
மும்‌ செய்துகொளவதுமில்லை. ஆகையால்‌ .இத்தகைய கால 
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MT எ எள; ர aa 0 எ 
ஏனை எரா கரனை TT - 


நியமங்கள்‌ இல்லை என்கிறான்‌. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌, **ஸம்ப,வாமி 
யுகே; யுகே” என்று, *இன்னயுகத்தில்தான்‌ நான்‌ பிறபபேன்‌” 
என்னும்‌ யுகநியமம்‌ இல்லை என்று கூறப்போகிறானாகையால்‌, 
இங்கு யுகத்தை காட்டிலும்‌ சிறிதும்‌ பெரிதுமான காலங்களில்‌ 
“இன்ன மஹாகல்பத்தில்‌ இன்ன மத்வந்தரத்தில்‌ இன்ன வருஷ 
மாஸ திதி நக்ஷத்திரத்தில்தான்‌ பிறப்பேன்‌” என்னும்‌ நியமம 
இல்லை என்று கூறுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (தர்மஸ்ய கலா நி: 
பவதி) அறத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்படுகிறதோ. * சோத,நா 
லக்ஷணார்த்தே ா தர்ம: ” [ வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்டது தர்மம ] 
என்கிற தர்மலக்ஷ்ணத்தின்‌ படியே, *இன்னதைச் செய்‌; இன்னதைச்‌ 
செய்யாதே” என்று வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்ட ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
ரூபமான தர்மமே த,ர்மமெனத்தக்கது. அதுதான்‌ நாலுவர்ணங்‌ 
களைப்‌ பற்றியதாகவும்‌, நாலு ஆங்ரமங்களைப்‌ பற்றியதாகவுமுள்ள 
வரம்புகளைக்கூறுவதாயிருக்கும்‌. இந்தவேததர்மத்திற்கு முரண்‌ பட்ட 
பெள த்தம்‌ முதலான புறச்சமயங் களில்‌ கூறப்பட்ட தர்மமும்‌, சைவம்‌ 
முதலான குத்‌;ருஷ்டிமதஙகளில்‌ கூறப்பட்ட தர்மமும்‌ தர்மம்‌ எனத்‌ 
தக்கவையல்ல. இந்த த.ர்மஸ்வரூபத்திற்குக்‌ குறைகள்‌ ஏற்படுவதன்‌ 
மூலமோ, இந்த தர்மத்திற்கு மூலமான வேதத்தின்‌ பிரசாரம்‌ 
மவினமாவதன்மூலமோ, இந்த வைதிகதர்மத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்‌ 
படக்கூடும்‌. “இப்படிச்‌ சேததரால்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்க இந்த வேத 
தர்மத்திற்கு எவ்வெப்பொழுது இத்தகைய வாட்டம்‌ ஏற்படு 
கிறதோ” என்று பூர்வார்த்த்த்தின்‌ திரண்டயபொருள்‌. இனி, 
தராசின்‌ ஒரு தட்டு உயர்ந்தால்‌ மற்றொரு தட்டு தாழ்வதுபோலே, 
தர்மத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்பட்டவுடன்‌ தன்னடையே ஏற்படும்‌ 
அதுர்மத்தின்‌ எழுச்சியைச்‌ சொல்லுகிறான்‌ மூன்றாவது பாதத்தில்‌,- 
( அப்யுத்தளாநம்‌ அதர்மஸ்ய ) யதா யத பவதி என்று 
பூர்வார்த்தத்திலிருந்து கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
அதர்மத்திற்கு எழுச்சி எவ்வெப்பொழுது ஏற்படுகிறதோ.”அத.ர்மம்‌” 
என்னும்‌ பதத்தில்‌ விரோதரார்த்த,த்தில்‌ “நஞ்‌” பிரயோகிக்கப்பட்டி 
ருக்கிறபடியால்‌, அது முற்கூறிய தர்மததிற்கு நேர்மாருனதைக்‌ 
கூறுகிறது. அதாவது,-- வேதத்திற்கு முரணான ஆகமங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டவையாய்‌, வர்ணாம்ரமங்கள்‌ முதலான வைதிக 
வரம்புகள்‌ அற்றவையாய்‌, அதனாலேயே அருஷ்டிக்கத்தகா தவை 
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சொ el ரள எ மணானான்டறறானர்‌. எனி 
ணக னர்‌ சன்‌ ॥௦॥ 


யான பஹ்யகுத்‌,ருஷ்டிமத தர்மங்கள்‌ இங்கு அதர்மம்‌ எனப 
படுகின்றன. ( தர்மஸ்ய க்‌,லாநி: அத.ர்மஸ்ய அப்யுத்த,ாநம ) 
தபர்மம வாட்டமடைவதைககூட நான்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌; அப்படி 
யிருக்கும்போது த,ர்மம அடியோடு அழிவதைப்‌ பொறுப்பேனோ? 
அதர்மம்‌ எழுச்சிபெறுவதையே நான பொரறுக்கமாட்டேன்‌; 
அப்படியிருக்குமபோது அது கொழுந்துவிட்டுப்‌ படர்வதைப்‌ 
பொறுப்பேனோ ? எனறு கருத்து. (ததா) “யதா யதா” எனறதை 
யொட்டி இதையும “ததா தத.ூர' என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அவ்‌ 
வப்பொழுது எனறபடி. (அஹம ஆத்மாநம ஸ்ருஜாமி) நானே 
என்னைப்‌ படைத்துக்கொள்கிறேன்‌. முற்கூறியபடி என ஸங்கல்பத்‌ 
தாலேயே அவதரிக்கிறேன எனறபடி. “நான்‌ படைத்துககொள்கி 
றேன்‌ ”என்றவிடத்தில்‌' இனனதைத்துணைகொண்டுபடைத்துக்கொள் 
கிறேன்‌' என்று கூறாமையால, இவன்‌ அவதரிப்பததகுக்‌ காலம்‌ 
மூதலான எப்பொருளின துணையும தேவையில்லை என்று சொல்‌ 
லப்பட்டதாயிற்று. காலம முதலான அனைத்தையும ஆட்டிவைபபவ 
னன்றே இவன்‌. ஸ்வரூபம்‌ நித்யமாகையாலும ஏற்கனவேயிருக்‌ 
கும்‌ தன்னைப்படைத்துக்கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லையாகை 
யாலும்‌ 'ஆத்மாநம்‌ ஸ்ருஜாமி என்றது “என ஸ்வரூபத்தைப்‌ 
படைத்துக்கொள்கிறேன்‌” என்று பொருள்‌ படமாட்டது; தன்‌ பிறப்‌ 
பைப்பற்றியே இப்பிரகரணத்தில்‌ கேளவிகள்‌ எழுந்திருக்கையால்‌, 
'ஜீவளைப்‌ படைக்கிறேன” எனறும்‌ பொருள்படாது; பரரூபம்‌ நித்ய 
மாகையால்‌, *“பரரூபத்தோடுக்கூடிய என்னப்படைத்துக்கொள் 
கிறேன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ தராது. ஆகையால்‌, “அவதாரத்திரு 
மேனியோடு கூடிய என்னைப்‌ படைத்துக்கொள்கின்றேன” எனறே 
பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. (ஹி) ''த்ரீணி பதா விசக்ரமே விஷ்‌ 
ணுர்‌ கோபா அதராப்‌,ய: அதோ தர்மாணி தாரயந்‌” [ருக்‌ மண்‌ 
டலம்‌ 1-5-22] [ஸர்வரக்ஷ்கனும, வெல்லமுடியாதவனுமான விஷ்ணு 
பகவான மூன்று அடிகளால்‌ உலகளந்தான்‌? இதன்‌ மூலம்‌ தர்மங்‌ 
கனை நிலைநிறுத்தினான்‌.] முதலான ம்ருதிகளிலே தர்மத்தை நிலை 
நிறுத்தவே நான்‌ அவதரிக்கிறேன எது பிரஸித்தம என்று 
கருத்து. (பாரத) என்னோடு உறவுள்ள ப,ரதகுலத்துதித்த நீயும 
யுத்தமாகிற உன தர்மத்தை நிலைநிறுத்தவேண்டாவோ ? என்று 
கருத்து. 7. 
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WTI எண எணண 
ளாக எள்‌ ஈர எ சேய 
எசா சோன்‌ எளி ப ௨ ॥ 


8. பரித்ராணாய ஸாதூ.ராம்‌ விநாஸாய ச து,ஷ்க்ருதாம்‌ | 
தள்மஸம்ஸ்த,ாபநார்த்தனய ஸம்ப,வாமி யுகே, யுகே, || 
ஸாதூ.ாம்‌ பரித்ராணாய ஈல்லோர்களை நன்கு ரக்ஷிப்‌ 

பதன்‌ பொருட்டும்‌. துஷ்க்ருதாம்‌ விநாறாய-- தீயவர்களை 
சித்ரவதைசெய்து அழிப்பதன்‌ பொருட்டும்‌. தர்மஸம்ஸ்தரா 
பநார்த்தராய ௪--௮றத்தை நன்கு நிலைநிறுத்துவதன்பொருட்‌ 
டும்‌, யுகே, யு௧௧ அந்தந்த யுகங்களில்‌, ஸம்ப,வாமி--பலபடி. 
யாகப்‌ பிறக்கிறேன்‌. 


8. ஈல்லார்க டம்மை நலம்புரிந்து காத்தற்கும்‌ 
பொல்லாரைப்‌ பொன்றுநெறி போக்கற்குஞ்‌--சொல்‌ 
முந்தை யறநாட்ட முய்த்தற்கு நான்பிறப்ப [லாரு 
னிந்தவுகந்‌ தோறு மிசைந்து. 

நல்லார்கள்‌ தம்மை ஈல்லவர்களை, நலம்‌ புரிந்து--என்‌ 
ரூபகுணச்செயல்களை அளித்து. காத்தற்கும்‌-ரக்ஷிப்பதற்கும்‌. 
பொல்லாரை-— தீயவர்களை பொன்று நெறி போக்கற்கும்‌-- 
அழியும்‌ வழியிலே செலுத்துவதற்கும்‌. சொல்‌ ஆரும்‌ 
வேதங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட. முந்தை அறம்‌-பழையனவான 
தர்மாநுஷ்டானங்களை, நாட்டம்‌ உய்த்தற்கும்‌-— நிலைபெறச்‌ 
செய்வதற்கும்‌, நான்‌ -ஸர்வேறவரனான கான்‌, இந்த உகம்‌ 
தோறும்‌— கிருதம்‌. த்ரேதா. தவாபரம்‌, கலி என்னும்‌ இந்த 
நாலு யுகத்திலும்‌, இசைந்து-பலவகையான உருவங்களையும்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டு. பிறப்பன்‌--௮வதரிப்பேன்‌. 

8. “நீயே ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்யபாபகர்மங்களின்‌ பயனை 
அனுபவிப்பதற்காகப்‌ பிறப்பெடுக்கிறாயா அல்லது உன பிறப்பிற்கு 
வேறு பயனுண்டா?”” என்னும்‌ ஆறாவது கேள்விக்கு பதிலுரைக்‌ 
கிறான்‌. (ஸாதூ,நாம்‌ பரித்ராணாய) நலலோர்களை நன்கு ரக்ஷிப்பதன்‌ 
பொருட்டு. ஸாதுமாப்‌,தஷம்‌ நல்லோர்களையும்‌, ஸாமர்தூயமில்லாத 
வளையும்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு, “து;ஷ்க்ருதாம' எனறு சொலலப்பட்ட 
கீ--66 
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தியவர்களுக்குஎதிர்த்தட்டா க எடுக்கப்படுகையால்‌, நல்லோர்களையே 
குறிக்கிறது. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, நாலு வாணங்களுக் 
கும்‌, ஆம்ரமங்களுக்குமுரிய ஓழுக்கஙகளை விதிபபதாய்‌, அநுஷ்‌ 
டிக்கத்தக்கதாக ' முன ங்லோகத்தில சொல்லப்பட்ட த.ர்மததை 
அநுஷ்டிப்பதையே இயல்வாக உடையவர்கள்‌ இங்கு ஸாதுக்கள்‌ 
எனப்படுகிறார்கள்‌. வேத;த.ர்மநிஷ்டரர்களிலும்‌ அவதாரத்தை 
அபேக்ஷியாதவாகள்‌ உண்டு. அவர்களாவார்‌,--முற்கூறிய வேத 
தாமத்தாலே சிவன்‌, இந்திரன, ஸூர்யன்‌ முதலான தே;வதாந்தரங்‌ 
களையே உபாஸிக்கும்‌ அவைஷ்ணவர்களும, பரமபுருஷனையே உபா 
ஸித்தபோதிலும்‌ ப்ரதர்த்த,நவித்‌;யை, அதர்வமிரஸ்ஸிற்‌ சொன்ன 
ருத்‌ராந்தர்யாமி ப,க,வதுயாஸநம்‌ முதலானவற்றில்‌ அந்தந்த 
தேவதைகளுக்கு அந்தர்யாமியான பரமபுருஷனை உபாஸிக்கும்‌ 
வைஷ்ணவர்களும்‌. முதலிற்‌ குறிப்பிடப்பட்டவர்களுக்கு அவதார 
ரூபத்தைககாட்டவேண்‌ டி யதேயில்லை. இரண்டாமவர்களுக்குத்‌ தன்‌ 
அவதாரரூபத்தைக்காட்டவேண்டும்‌ என்னும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லை. 
அந்தந்த தேவதைகளுக்கு அந்தர்யாமியாயிரு ந்துகொண்டே அவர்‌ 
கள்‌ விரும்பும்‌ அவ்வப்பலன்களை அளிக்கலாம்‌. ஆகையால்‌, இங்‌ 
குள்ள ஸாது,மப்‌;,த;ம இவர்களைக்‌ குறிக்காமல்‌, வைஷ்ணவர்களில 
மிகச்சிறந்தவர்களாய்‌, பரமபுருஷனை நேரே உபாஸிப்பவர்களையும 
அவனையே உபாயமாகக்கொண்ட ப்ரபந்நர்களையும்‌ குறிக்கிறது. 
சிறப்புற்ற ப்ராப்யப்ராபகங்களைப்பற்றியவர்களே ஸாதுககள்‌ என்ற 
தாயிற்று. வர்ணாம்ர மாசாரங்களின்‌ படி ஓழுகும்‌ வைஷ்ணவோ த்தமர்‌ 
களே ஸாதுக்கள்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்பட்டது. 
“ந சலதி நிஜவர்ணதர்மதோ ய: 
ஸமமதிராத்மஸு*ஹ்ருத்‌,விபக்ஷபக்ஷே | 
௩ ஹரதி ௩ ௪ ஹந்தி இஞ்சிது,ச்சை: 
ஸிதமநஸம்‌ தமவேஹி விஷ்ணுப,க்தம்‌ |” [வி.பு 3-7-20] 
[ எவனொருவன்‌ தன்‌ வர்ணத்திற்குரிய தர்மத்தினின்‌ றும்‌ நழுவா தவனாய்‌ 
தன நண்பனுடையவும்‌ எதிரியினுடையவும்‌ பக்ஷங்களில்‌ ஓருபடிப்‌ 
பட்ட (விருப்பு வெறுப்பற்ற) புத்தியை உடையவனாய்‌ எதையும 
திருடரதவனாய்‌, எதையும்‌ ஹிம்ஸிக்கா தவனாய்‌, (இக்காரணங்களா 
லேயே) மிகவும்‌ வெள்ளை மனத்தினனாயிருப்பவனோ அவனையே 
விஷ்ணுபக்தனென்று அறிவாயாக. ] 
"வர்ணாஸ்ரமாசாரவதா புருஷேண பர: புமார்‌ | 
விஷ்ணுராராத்‌,யதே பந்தள நாந்யஸ்‌ தத்தோஷகாரக: |" 
[வி-பு 58-90] 
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ரண எளாரகண்னார்‌ எண்‌ எர என்ற இள ளா. 


[வர்ணாம்ரமங்களுக்குரிய கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கும மனிதனாலேயே 
பர மபுருஷனான விஷ்ணு ஆராதிக்கப்படுகிறான்‌; (இககர்மங்களை 
விட்டு நாமஸங்கீர்த்தனாுதிகளைச்‌ செய்வது முதலான) வேறு 
வழிகள்‌ அவளை உகப்பிக்கமாட்டா.] என்று ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்‌ 
தில்‌ கோஷிக்கப்பட்டதன்றோ. “சந்தி வேள்வி சடங்கு நான்மறை 
ஓதி ஒதுவித்து ஆதியாய்‌ வரும்‌ அந்தணாளர்‌ அறா அணியாலி * 
[பெரியதிரு 8-8-6] முதலானவிடங்களில ஆழ்வார்களும்‌ இவ்‌ 
வர்த்தத்தை உணர்த்தினர்‌. (பரித்ராணாய) நன்கு ரக்ஷிப்பதற்காக. 
தீராணம்‌ (ரக்ஷ்ணம) என்பது இஷடத்தைத்தருவது என்றும்‌, 
அநிஷ்டத்தைப்‌ போக்குவது என்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. பரித்ராணா 
மாவது-விதவிதமான அநிஷ்டங்களைப்‌ போக்குவதும்‌, விதவிதமான 
இஷடங்களை அளிப்பதுமாகும்‌. இந்த வைஷ்ணாவம்ரேஷ்டர்கள்‌ 
எப்படிப்பட்டவர்கள்‌ என்பதை ஆராய்ந்தால்‌ இவர்களுக்கு 
அநிஷ்டங்ஃள்‌ எவை, இஷ்டங்கள எவை என்பது விளங்கும. 
“்‌ அடியிணை அடைந்தேன்‌ * [பெரியதிரு 5-8] என்றும்‌, '' துயரறு 
சுடரடி தொழுதொழு ”” [திருவாய்‌ 1-1-1] என்றும்‌ பரமபுருஷனை 
ஆர்ரயிப்பதிலேயே ஈடுபட்டவர்கள்‌ இவர்கள்‌. '* நெஞ்சால்‌ நினைப்‌ 
பரிதால்‌ வெண்ணை ஊண்‌ என்னும்‌ ஈனச்சொல்லே ”” [திருவிருத்தம 
98], ' யானுமேத்தி ஏழுலகும்‌ முற்றும்‌ ஏத்திப்‌ பின்னையும்‌ தானும்‌ 
ஏத்திலும்‌ தனனை ஏத்த ஏத்த எங்கெய்தும்‌ '£ | திருவாய்‌ 45.10] 
என்கிறபடியே பரமபுருஷனுடைய நாமங்கள்‌, குணங்கள்‌, 
செயல்கள, ரூபம்‌ ஆகியவை எத்தனையனுபவித்தாலும்‌ அதுபவித்து 
முடிக்கவொண்ணாதவையாகையாலே., அவற்றில்‌ பெறாத அம்த்தை 
நினைக்கும்போது பெற்ற அம்மம்‌ அஸத்ஸமமாயிருப்பதைக்கண்டு 
நோவுபடடு மயங்குகிறவர்கள்‌. ** உண்ணும்‌ சோறு பருகும்நீர்‌ இன்‌ 
னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ எம்பெருமான்‌ ” [திருவாய்‌ 
6-7-1] என்கிறபடியே வாசு தேவனையே தூ,ாரகபோஷகபோக்‌, 
யங்கள்‌ அனைத்துமாக எண்ணியிருக்கும்‌ மஹாத்மாக்களாகை 
யாலே, * தொல்லை மாலைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டு கழிவதோர்‌ காத 
லுற்ருர்க்கும்‌ உண்டோ கண்கள்‌ துஞ்சுதலே '' [திருவிருததம்‌ 97] 
*காணவாராய்‌ என்றெனறு கண்ணும்‌ வாயும்‌ துவர்ந்து'” | திருவாய்‌ 
8-5.2] * கூராராழி வெண்சங்கேந்திக்‌ கொடியேன்‌ பால்‌ வாராய்‌ '* 
[திருவாய்‌ 6-9-1] *அவனைவிட்டகன்‌ றுயிராற்ற இல்லா” [திருவாய்‌ 
9-9-11] என்கிறபடியே அவனைக்காணாவிடில்‌ தாரகபேோஷ்கபோக்‌, 
யங்களைப்‌ பெறாதவர்கலைப்போலே தவிப்பவர்கள்‌, “ 'தருடி யுகளாயதே 
த்வாமபங்யத ம” [பாகவதம்‌ 10-58 1-15] | உன்னைக காணாதவர்களுககு 
ஒரு நொடியும்‌ யுகமாகும்‌.] “ஓரு பகல்‌ ஆயிரம்‌ ஊழியாலோ”' [திரு 
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எனா்ணா்காளா எக்‌ கண்‌ எனன ஈட. 


வாய்‌ 10-51] “ஊழியில்‌ பெரிதால்‌ நாழிகை என்னும்‌'” [பெரிய திரு 
2-7-4] ““ஓயும்‌ பொழுதின்‌ றி ஊழியாய்‌ நீண்டதால்‌” [ திருவாய்‌ 5.48] 
என்கிறபடியே அவளைவிட்டுப்பிரிந்திருக்கும்‌ ஒவ்வொரு கணத்தை 
யும்‌ ஆயிரம்‌ ஊழிகாலமாக நினைப்பவர்கள்‌; அவனுடைய அனு 
பவத்தில்‌ ஒரு சிறிது குறைந்தாலும்‌ -காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்‌ 
சுழலும்‌” [பெரியதிருவ 84] **காலுமெழா கண்ணநீரும்‌ நில்லா உடல்‌ 
சோர்ந்து நடுங்கிக்‌ குரல்‌ மேலுமெழா மயிர்க்கூச்சுமறா எனதோள்களும்‌ 
வீழ்வொழியா” [பெரியாழ்திரு 5-1-5] *'உள்ளெலாம்‌ உருகிக்‌ குரல்‌ 
தழுத்து ஒழிந்தேன்‌ உடம்பெலாம்‌ கண்ணநீர்‌ சோர” [பெரியதிரு 1-1-5] 
“காணலாங்கொல்‌ என்ருசையினாலே, உள்ளஞ்சோர உகந்து எதிர்‌ 
விம்மி உரோமகூபங்களாய்க்‌ கண்ணநீர்கள்‌ துள்ளம்‌ சோரத்துயிலணை 
கொள்ளேன்‌” (பெரியாழ்திரு 5-1-7] “கங்குலும்‌ பகலும கண்‌ துயிலறி 
யாள்‌ கண்ணநீர்‌ கைகளாலிறைக்கும்‌ சங்கு சக்கரங்களென்று கைகூப்‌ 
பும்‌ தாமரைக்கண்ணென்றே தளரும்‌, எங்ஙனே தரிக்கேன்‌ உன்னை விட்‌ 
டெனனும்‌ இருநிலம்‌ கைதுழாவிருக்கும்‌”” [திருவாய்‌ 7-2-1] இட்ட 
கால்‌ இட்டகைகளாயிருக்கும எழுந்துலாய்‌ மயங்கும்‌ கைகூப்பும்‌, கட்டமே 
காதல்‌ என்று மூர்ச்சிக்கும்‌” [திருவாய்‌ 7-2-4] “ஆ ஹ்லாசீ தநேத்‌ 
ராம்பு,ஃபுள8ீக்ருதகராத்ரவாந்‌। ஸதா பரகுணாவிஷ்டோ த்‌ரஷ்டவ்ய: 
ஸர்வதேஹிபி,: |!” [ஸ்ரீவிஷ்ணுதத்வம்‌] [ஆநந்தததாலே குளிர்ந்து 
பெருகும்‌ கண்ணீரையுடையவனும்‌ உடம்பெங்கும மயிர்ககூச்செறி 
யப்பெற்றவனும்‌, எப்போதும்‌ பரமாத்மாவின்‌ குணங்களால்‌ ஆட்‌ 
கொள்ளப்பெற்றவனுமான பரமபாகவதன்‌ சரீரம்‌ படைத்த அனைவ 
ராலும்‌ காணத்தக்கவன்‌ ] என்கிறபடியே எல்லா அவயவங்களிலும்‌ 
தளர்ச்சியை அடைபவர்கள்‌. '*கோவிந்தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌ இம்மைப்‌ 
பிறவி செய்யாமே இனிப்போய்ச்‌ செய்யும்‌ தவந்தான்‌ என்‌?" [நாச்‌-திரு 
18-9] “அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌” [திருமாலை 2] “உலகம்‌ 
மூன்‌ றினொடு நல்வீடு பெறினும்‌ கொள்வதெண்ணுமோ தெள்ளியோர்‌ 
குறிப்பே" [ திருவாசிரியம 2] “சிந்தை மற்றொன்றின்‌ திறத்ததல்லாத்‌ 
தன்மை தேவபிரானறியும்‌”” [திருவாய்‌ 7-10-10] “பூவோ நாந்யத்ர 
கச்ச, இ”[ரா-௨-40- 8] [என்‌ நினைவு ராமபிரானைவிட்டு வைகுண்ட 
நாதனிடமும்‌ செல்வதில்லை.] என்கிறபடியே மோக்ஷவின்பத்தையும்‌ 
உபேக்ஷித்து இவ்வுலகில்‌ இவ்வுடம்போடே அவனுடைய செயல்‌ 
களைக்காணவேணும்‌, அவனோடு பேசவேணும்‌ அவனை அணைக்க 
வேண்டும்‌ என்று பாரித்திருக்கிறவர்கள்‌. இவர்களுக்கு மோக்ஷா 
தத்தமும்‌ இஷ்டமன்று; அவனை இவ்வுலகில்‌ இவ்வுடம்போடே 
கண்டு களித்துப்‌ பேசித்தழுவிமுழுசிப்புகு ந்து சுற்றிச்சுழன்று பரி 
மாறும்‌ பரிமாற்றங்களே இவர்களுக்கு இஷ்டங்கள்‌. இவ்விஷ்டங்‌ 
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Poa Nag Tree au 


களை இவர்கள்‌ அடையத்‌ தடையாயிருப்பவை இவர்களுக்கு அநிஷ்‌ 
டங்கள்‌. இவ்வநிஷ்டங்களைப்‌ போக்கி இஷ்டங்களைக்‌ கொடுப்பது 
என்பது எமபெருமான்‌ அவதரித்தாலொழிய நிறைவேறாது. மேலே 
சொல்லப்போகும்‌ துஷ்டவி நாமத்தை ஸங்கல்பத்தால்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஸாதித்துவிடலாம்‌; தர்மஸமஸ்தாபனத்தை சாஸ்திரப்ரதானம்‌ முத 
லானவற்றால்‌ பெரும்பாலும்‌ செய்துவீடலாம்‌. இந்த ஸாதுயரித்ரா 
ணத்தை அவதரித்தல்லது வேறு எவ்வகையாலும்‌ சிறிதும்‌ செய்ய 
முடியாது. இத்தகைய ஸாதுக்களை ஸம்ரக்ஷிப்பதற்காக எம்பெருமான்‌ 
அவதாரங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ ஸங்கல்பாதிமாத்ரத்தாலே அவர்களை 
ரக்ஷிக்க த்தொடங்கினானாகில்‌, 


“மழுங்காத வைந்நுதிய சக்கரஈல்‌ வலத்தையாய்‌ 
தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தோன்றினையே 
மழுங்காத ஞானமே படையாக மலருலகில்‌ 
தொழும்பாயார்க்‌(கு) அளித்தால்‌ உன்‌ சுடர்ச்சோதி மறை 
யாதே'' [திருவாய்‌ 3-1_9] 


என்று நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த ரீதியிலே அவனுடைய திவ்ய 
மங்கள விக்‌, ரஹமே இல்லையாய்விடும்‌. இப்பெரியதோஷம்‌ தனக்கு 
வராமலிருப்பதற்கும்‌, தன்‌ உயிரிலுமினிய ஸாதுக்களின்‌ விருப்பத்தை 
நிறைவேற்றவும்‌ எம்பெருமான்‌ அவதரித்தே தீரவேண்டியுன்ளது 
என்று தேறிற்று. ஆக இப்படி அவதாரத்திற்கு ஸாது,பரித்ராணமே 
முக்யப்ரோஜனமாகையால்‌ அதை முற்படச்‌ சொன்னான்‌ என்று 
விளங்குகிறது. 


இனி, இந்த ஸாதுக்களுக்குத்‌ தீங்கிழைக்கும்‌ தீயவர்களை 
அழித்தாலொழிய முற்கூறிய ஸாதுயரித்ராணம்‌ நிறைவேறாதாகை 
யாலே, அவதாரத்துக்கு ஆநுஷங்கி,கப்ரயோஜனமான அஷ்ட 
வி நாமத்தை இரண்டாம பாதத்தாலே காட்டுகிறான்‌ -—(து;ஷ்க்ருதாம்‌ 
விநாறாயச) '**நக்ஷமாமி'' [வராஹபுராணம்‌] என்கிறபடியே என்னா 
லும்‌ பொறுக்கவொண்ணாத தீயசெயலான பாாக,வதாபசாரத்தைச்‌ 
செய்பவர்களைச்‌ சித்ரவதம்‌ செய்வதற்காகவும்‌, “*“கோபமாஹாரயத்‌ 
இவ்ரம்‌ வதரார்த்தம்‌ ஸர்வரக்ஷ்ஸாம்‌”” [ரா-ஆ 24-54] [எல்லா அரக்கர்‌ 
களையும்‌ அழிப்பதற்காகக்‌ கடுங்கோபத்தை வரவழைத்துக்‌ கொண 
டான்‌ இராகவன்‌] என்கிறபடியே தன்‌ விஷயத்தில்‌ அபசாரப்பட்ட 
வர்களைக்‌ குறித்துக்‌ கோபத்தை நிர்ப்பந்தித்து வரவழைத்துக்‌ 
கொண்டவன்‌, 
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“ததோ ராமோ மஹாதேஜா ராவணேர க்ருதவ்ரணம்‌ | 
த்ருஷ்ட்வா ப்லவக;ஸார்த்தூ,லம்‌ கோபஸ்ய வஸமேயிவாந்‌।'' 
[ரா-யு 59-136] 
[பெருத்த தேஜஸ்ஸையுடைய ராமபிரான்‌ ராவணனால்‌ காயமடைந்த 
வானரர்‌ தலைவனான அனுமனைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபத்திற்கு வசப்‌ 
பட்டான்‌.] எனகிறபடியே தனனடியார்கள்‌ திறத்தில்‌ அபசாரப்‌ 
பட்டவர்களைக்குறித்துக்‌ கோபவசப்பட்டானனறோ. சகாரம்‌ அப்‌ 
ராதாந்யப்பொருளில்‌ வந்ததாகையாலே, ஸாதுயரித்ராணமே 
முக்‌,யப்ரயோஜனம, துஷ்டவிநாறம்‌ அதற்குறுப்பாக ஏற்படுவது 
என்று காட்டுகிறது. “பரித்ராணாய” என்றவிடத்தில சொல்லப்பட்ட 
அநிஷ்ட நிவர்‌ததநம்‌ உட்பகைகளை ஓழிப்பதையும்‌, இங்கு சொல்லப்‌ 
படும்‌ துஷ்டவிநாமம்‌ வெளிப்பகைகளை ஓழிப்பதையும காட்டுகிற 
தாகையாலே புநருக்தியில்லை. (விநாறாய ச) விஷேமாக அழிப்ப 
தன்‌ பொருட்டும்‌. “க,ச்ச,ாநுஜாநாமி”' [ரர-யு 59-148] [இன்று 
போய்‌ நாளை வா] என்கிறபடியே எதிரிகளையும்‌ திருத்த எண்ணும்‌ 
இவன அவர்களை அடியோடு அழிக்கமாட்டானாகையாலே விநா 
ரப்தத்திற்கு அப்படிப்‌ பொருள்கொள்ளக்கூடாது. அப்படியானால்‌ 
விளோஷமாக அழிப்பது என்றதன்‌ பொருள்‌ எனனவெனில்‌: 
ஹிரண்யன்‌, ராவணன்‌, கம்ஸன்‌ முதலான இத்தீயவர்கள்‌ செய்‌ 
திருக்கும்‌ பாகவதாபசாரங்களைப்‌ பார்க்கும்போது, ஸங்கல்ப 
மாத்ரத்தால்‌ இவர்களை அழித்து இவர்களுக்கு நல்ல சாவாக 
ஏற்படவிடலாகாதென்றுதிற நதெரிகானற பிலவாயையும்‌,எரிவட்டக்‌ 
கண்களையும்‌, கையும்‌ வில்லுமாக நிற்கும நிலையையும்‌, மல்லாண்ட 
திண்டோனயும்‌ காட்டி, இவர்களுக்கு இதைக்காட்டிலும்‌ வெந்‌ 
நரகம்‌ வேறில்லை என்னும்படி சத்ரவதம்‌ செய்து அழிப்பதைச்‌ 
சொல்லுகிறது. '*வெந்நரகம்‌ சேராவகையே சிலைகுனித்தான்‌ '' 
[சிறியதிருமடல்‌] '*தரிக்கிலானாகித்‌ தான்‌ தீங்கு நினைந்த கருத்தைப்‌ 
பிழைப்பித்துக்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ நெருப்பென்ன நின்ற நெடுமாலே” 
[திருப்பாவை 28] ““எங்குமுளன்‌ கண்ணன்‌ என்ற மகனைக்‌ காய்ந்து 
இங்கல்லையால்‌ என்று இரணியன்‌ தூண்புடைப்ப, அங்கு அப்பொழுதே 
அவன்‌ வீயத்‌ தோன்றிய என்‌ இங்கப்பிரான்‌”” [திருவாய்‌ 2-8-9] 
என்கிறபடியே இவன இவர்களைச்‌ சித்ரவதமசெய்தபடியை ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ பேசினார்களன்றோ. இப்படிச்‌ சிதரவதம செய்து அழிப்பதும 
ஸங்கல்பமாத்திரத்தால்‌ ஸாதிக்‌ க முடியாததொனறாகையாலே, 
அதையும்‌ ஓர்‌ அவதாரப்ரயோஜனமாக எடுத்ததில்‌ குறையில்லை. 
இதனாலேயே, “சாது சனத்தை நலியும்‌ கஞ்சனைச்‌ சாதிப்பதற்கென்‌ று 
ஆ தியஞ்சோ இயுருவை அங்குவைத்து இங்குப்‌ பிறந்த வேதமுதல்வன்‌ ”” 
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[திருவாய்‌ 8-5-5] மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே வடமதுரைப்‌ 
பிறந்தான்‌” [திருவாய்‌ 9-1-10] என்று ஆழ்வார்களும்‌, 'ஈம்ரவன்‌ 
அவதரித்துப்பண்ணின ஆனைத்தொழில்களெல்லாம்‌ பாகவதாபசாரம்‌ 
பொருமை என்று ஜீயர்‌ அருளிச்‌ செய்வர்‌” | ்ரீவசநபூஷணம] என்று 
ஆசார்யர்களும அருளிச்செய்தனர்‌. 

இனி, தனக்கு ஆராதனமாயிருக்கும்‌ தர்மத்தை நன்கு நிலை 
நிறுத்துவதாகிற மூன்றாவது அவதார ப்ரயோஜனத்தை மூன்றும்‌ 
பாதத்தாலே கூறுகிறான்‌,-- (தர்ம ஸம்ஸ்தராபநார்த்தாய) எனக்கு 
ஆராத,னமாயிருப்பதாய்‌, வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, முன 
ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி வாட்டமடைந்திருப்பதான யஜ்ஞாதி 
தர்மங்களை நன்கு நிலைநிறுத்துவதாகிற பயனின்‌ பொருட்டும்‌. 
ஸ்தராபநமாவது,-தான்‌ அனுஷ்டிப்பதன மூலமும்‌, பிறர்க்கு உப 
தேசிப்பதன்‌ மூலமும்‌ த.ர்மங்களைப்‌ பரவச்செய்வது; இச்செயலை 
வ்யாஸர்‌ முதலான ஜீவர்களை அதிஷ்ட்டித்து நின்றும்‌ செய்யலாம்‌. 
ஸம்ஸ்தளாபநமாவது-ஆராதனமான இக்கர்மங்களால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
படும்‌ திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தோடு கூடிய தன்னைக்‌ காட்டி 
பக்தியை உண்டு பண்ணுவது. இது அவதாரமெடுத்தே செய்ய 
வேண்டியதொன்றாகையால்‌, இதைத்‌ தனியானதொரு அவதார 
ப்ரயோஜனமாகக்‌ கூறுகிறான்‌. '“ரூபெளத;ார்யகுணை: பும்ஸாம்‌ 
த்‌.ருஷ்டிசத்தாபஹாரிணம்‌”” [ரா-௮ 8-29] [வடிவழகு, வண்மை, 
சீலகுணம்‌ ஆகியவற்றால்‌ ஆண்களின்‌ கண்ணையும்‌ நெஞ்சையும்‌ 
இழுப்பவன்‌ ] என்கிறபடியிருக்கையாலே, இடக்கையும்‌, வலக்கையு 
மறியாத இடைச்சி (சிந்தயந்தி), பேரக்‌,யமான பூவை விற்று 
வயிறு வளர்க்கும்‌ மாலாகாரர்‌ முதலானார்க்குத்‌ தன்னிடம்‌ தலை 
சிறந்த ஈடுபாட்டை விளைத்து, அதுவே கருவியாக இதரவிஷய 
விரக்தியை விளைத்தும்‌, * பல பல நாழம்‌ சொல்லிப்‌ பழித்த பழம்‌ 
பகைவனான சிசுபாலனுக்கும்‌ அந்திமஸமயத்தில்‌, *அலவலமை 
தவிர்த்த அழகன்‌ [பெரியாழ்திரு 4-8-5] என்கிறபடியே தன்‌ அழ 
காலே துவேஷம்‌ நீங்கி பக்தியுண்டாம்படி திருத்தி “கேட்பார்‌ செவி 
சுடு 8ழ்மை வசவுகளே வையும்‌ சேட்பால்‌ பழம்பகைவன்‌ சிசுபாலன்‌, 
இருவடி தாட்பாலடைந்த தன்மை” [திருவாய்‌7-5-8] என்கிறபடியே 
சேர்த்துக்கொண்டும்‌ ஸர்வேற்வரன்‌ மோக்ஷமளிப்பதற்கு உதவுவது 
அவதாரவிக்ரஹமேயன்றோ. ஆக, தர்மத்தைத்‌ தனக்கு ஆராதன 
மாக நிலைநிறுத்துவதாகிற தர்ம ஸம்ஸ்தஜாபனத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ 
பிறக்கிறேன்‌ என்று அருளினான்‌ என்று விளங்குகிறது. “தர்ம 
ஸம்ஸ்தராபநார்த்தராய” என்றவிடத்தில்‌ அர்த்ததறப்தம்‌ 'ப்ரயோ 
ஜனம்‌” என்னும்‌ பொருளைக்காட்டும்‌. “பரித்ராணாய” “விநாறாய' 
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EN ட த த i டவ்‌ பபப வைபவ லைவ்‌ பவ வ னை 
என்றவிடங்களில்‌ அர்த்தணப்தத்தைப்‌ பிரயோகிக்காமல்‌ இங்கு 
மாததிரம பிரயோகித்தது. ஸாதுபரித்ராணமும்‌, து$ஷ்டவிநாமமும்‌ 
உண்மையில்‌ த.ர்மஸம்ஸ்தாபனத்தில்‌ அடங்கியவையே என்று 
காட்டுவதற்காக. *'ஏதத்‌,வ்ரதம்‌ மம'* [ரா.யு18.83] எனகிறபடியே 
பரமபுருஷன்‌ ஸாது,ஸம்ரகஷ்ஷண£த்தையே மேலான விரதமாகக்‌ 
கொண்டிருப்பவனாகையாலே, அது த,ர்மஸம்ஸ்தராபனத்தில்‌ அடங்‌ 
கும்‌ என்பதை விளக்கத்‌ தேவையில்லை. து;ஷ்டவி. நாமம்‌ த,ர்மஸம்ஸ்‌ 
தாபனத்தில்‌ அடங்குவது எப்படியெனில்‌: ஸாது,பரித்ராணத்திற்‌ 
குக்‌ களையெடுக்கும்‌ முறையில்‌ அமைந்திருப்பதாலேயே இது தர்ம 
ஸம்ஸ்த,ாபன த்தில்‌ அடங்கும்‌; மேலும்‌, “ரிபணாமபி வத்ஸலம”'[ரா-௮ 
21-6] [எதிரிகளுக்கும்‌ வாத்ஸல்யம மிகு ந்தவளை ] **மச்சூரைஸத்வம்‌ 
ரணே மாந்தஸ்‌ தத: பூதோ ப,விஷ்யஸி” [ரா-யு 41-71] [என்‌ அம்பு 
களாலே யுத்தத்தில்‌ மரணமடைவிக்கப்பெற்று, அதற்குப்பின்‌ பரி 
சுத்தனாவாய்‌.] என்கிறபடியே துஷ்டர்களிடமும்‌ கருணை மிக்கவனாய்‌, 
அவர்கள்‌ தீமைசெய்யக்‌ கருவியாயிருந்த ராக்ஷ்ஸாதி மரிரத்தைப்‌ 
போக்கி, அவர்களையும்‌ தரார்மிகர்களாக்குவதே து,ஷ்டவிநாரத்திற்‌ 
குக்‌ கருத்தாகையாலே, து$ஷ்டவிநாமம்‌ நேரேயும த.ர்மமம்ஸ்தராப 
னத்தில்‌ அடங்கக்குறையில்லை. ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ ஸாது, 
பரித்ராணத்தையும, துஷ்டவிநாறத்தையும்‌ தனியே எடுததது மற்ற 
த,ர்மமம்ஸ்ததாபனங்களைக்காட்டிலும்‌ அவற்றின்‌ ப்ராதான்யததைக்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டு என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (யுகே யுகே 
ஸம்ப,வாமி ) எந்த யுகத்திலும்‌ பிறக்கிறேன. க்ருதம்‌, திரேதா, 
த்வாபரம்‌, கலிஎன்னும நாலுயுகங்களில்‌ இன்னயுகத்தில்தான பிறப்‌ 
பது என்னும்‌ நியமமும, ஓவ்வொரு யுகத்திலும்‌ பிற ந்தே தீரவேண்‌ 
டும என்னும்‌ நிர்ப்பந்தமும இல்லை என்று கருத்து. (ஸம்ப,வாமி) 
தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌, ஸ்தாவரம்‌ என்னும்‌ நானு யோனிகளி 
லும்‌ பிறக்கும்போதும, கர்மம்‌ காரணமாகப்‌ பிறக்கும்‌ ஜீவர்‌ 
களைப்‌ போலே பிறக்கப்பிறக்க ஓளி மழுங்கிப்போகாமல்‌, என்‌ 
இச்சைகாரணமாகப்‌ பிறக்கும்‌ நான்‌ பிறக்கப்பிறக்க ஓளிவிஞ்சி 
நிற்கிறேன்‌. '“விஜாயதே”” [பு-ஸ9] [விலேஷமாகப்‌ பிறக்கிறான்‌ ] 
“ஸ உ ம்ரேயாந்‌ ப,வதி ஜாயமாந:”' [யஜுர்‌.அஷ்டகம்‌ 3-6-1._4 ] 
[அவன்‌ பிறக்கப்‌ பிறக்கவே பெருமை பெறுகிறான்‌] “நிலவரம்பில 
பல பிறபபாய்‌ ஒளி வரும்‌ முழுநலம்‌'” [திருவாய்‌ 1-3-2] என்கிற 
படியே பரமஸாம்யத்தையடைந்தார்‌ நிறைந்த பரமபதத்தில்‌ பகல்‌ 
விளக்குப்போலே மங்கியிருக்கும்‌ ஸெளமீ ல்யஸெளலப்‌,ய வாத்ஸல்‌ 
யாதி,குணங்கள்‌ இருட்டறையில்‌ விளக்குப்போலே பிரகாசிப்பது 
இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்திலேயேயாகையாலும்‌, துஷ்டர்கள்‌ நிறைந்த 
இவ்வுலகிலேயே ரொளர்யவீர்யாதிகுணங்களும்‌ நிறம பெறுமாகை 
யாலும்‌, பிறந்தே பெருமை பெறுகிறே எனறு கருதது. 
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TEA 4 எ A சாபு 
ன % சண 94 ஈண்‌ எண்டு 
9. ஜந்ம கர்ம ௪ மே திஃவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத: | 
த்யக்த்வா தேஃஹம்‌ புநர்‌ ஜந்ம நைதி மாமேதி ஸோ$ர்ஜுந। 
அர்ஜுந-- ௮ர்ஜுனனே! மே-என்‌ னுடைய, திஃவ்யம்‌- 
அப்ராக்ருதமான. ஜஐந்ம-பிறப்பையும்‌. கர்ம-செயலையும்‌, 
ய:-௭ஏவனொருவன்‌, ஏவம்‌-முற்கூறியபடி, தத்த்வத:-உள்ளபட, 
வேத்தி-௮னுஸந்திக்கிறானே, ஸ:-அ௮ம்மனிதன்‌, தேஹம்‌-இப்‌ 
போதுள்ள சரீரத்தை. த்யக்த்வா-கைவிட்டு, பு5:-மறுபடி 
யும்‌, ஜர்ம-(மற்றொரு சரீரத்தை எடுத்துக்கொள்ளுகையாக ற) 
பிறப்பை: ந ஏதி-அடைகிறானல்லன்‌: (ஆனால்‌) மாம்‌ ஏதி- 
என்னையே அடைகிறான்‌. 


9. என்பிறவி யென்கரும மிவ்வண்ணந்‌ திவ்வியமென்‌ 
றன்பினொடு முண்மை யறிவுற்றான்‌-— முன்‌ பிறவி 
யேய்ந்த வுடல்விட்டே யெதிர்ப்பிறவி யேலாதே 
யாய்ந்தெனையே யெய்து மவன்‌. 


(பரித்ராணாய ஸாதூ., நாம்‌...ஸம்ப,வாமி) பரமபதத்தில்‌ நித்யமுக்தர்‌ 
களைரக்ஷிப்பது மீனுக்குத்தண்ணீர்‌ வார்ப்பதுபோன்றது; இங்குள்ள 
ஸாதுக்களை ஸமரக்ஷிப்பது பாலைவனத்தில்‌ -தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ 
வைப்பது போன்றது. அங்கு தீயவர்களில்லாமையாலே துஷ்ட 
விநாரத்திற்குப்ரஸக்தியில்லை; தீயவர்‌ நிறைந்த இங்கு அதற்கு 
ஏராளமான இடமுண்டு. அங்கு அனைவரும்‌ ஸாத்‌,யம்‌ கைவரப்‌ 
பெற்றவர்களாரையாலே ஸாத,நத.ர்மஸம்ஸ்தாாபனத்திற்கும்‌ இட 
மில்லை; ஸாத,நாநுஷ்டரான ஸ்‌,தலமான இங்குதான்‌ அதற்கும்‌ 
அவகாமமுண்டு. ஆகவிப்படியாக ஸாது,ஸம்ரக்ஷணீம்‌, துஷ்ட 
விநாறம்‌, தூர்மஸம்ஸ்தராபனம்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ இங்கு அவ 
தரித்தாலொழிய நிறைவேருதாகையாலே அதற்காகப்‌ பிறந்தே 
தீரவேண்டியுள்ளது என்று ற்லோகத்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. 
ஆக, இவ்வளவால்‌ அர்ஜுனன்‌ கருதிய ஆறு கேள்விகளுக்கும்‌ 
பதில்‌ உரைக்கப்பட்டதாயிற்று. 8. 
கீ--07 
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என்‌ பிறவி-- என்னுடைய பிறவியும்‌, என்‌ கருமம்‌-- 
என்னுடைய செயலும்‌. இவ்வண்ணம்‌-மு.ற்கூ றியவகையில்‌, 
திவ்வியம்‌ என்று-௮ப்ராக்ருதமானது என்‌ று, அன்பினோடும்‌- 
என்னிடம்‌ பக்தியோடு கூடியவனாய்‌, உண்மை அறிவு உற்றான்‌ 
அவன்‌--உள்ளபடியாயிருக்கும்‌ அறிவை அடைக்க மனிதன்‌, 
முன்பிறவி ஏய்ந்த உடல்‌ விட்டே-முன்னமே பிறவியைப்பெற்று 
வீட்டதான இவ்வுடலைக்கைவிட்டு. எதிர்‌ பிறவி ஏலாதே-இ.து 
போன்ற மறு பிறப்பை ௮டையாமல்‌, ஆய்ந்து-(என்னுடைய 
அப்ராக்ருதமான பிறவியையும்‌ செயலையும்‌) அறிந்ததனா 
லேயே, எனையே எய்தும்‌-- என்னையே அடைவான்‌. 


பண்பா ண்கள்‌ எள 
ணன [ணகி எரி - 


9. இதுவரையில்‌ ப்ராஸங்கிகமாக விவரிக்கப்பட்ட அவதார 
ரஹஸய ஜ்ஞானம்‌ பக்தி நிஷ்டனுக்கு இந்தப்பிறப்பிலேயே 
மோக்ஷ ததை அளிக்கவல்லது என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ற்லோகந்தில்‌. 
(ஏவம்‌ மே ஜந்ம கர்ம ௪ திவ்யம்‌ யோ வேத்தி) என்னுடைய பிறப்‌ 
பும்‌ செயலும்‌ அப்ராக்ருதமானது என்று முற்கூறியபடி எவன்‌ 
அறிகிறானோ, (ஏவம்‌ மே) *'அஜோஃபி ஸந்‌””[4-6] முதலான ம்லோகங்‌ 
களிற்‌ சொல்லியபடியே, கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படுவதாய்‌, தாழ்ந்த- 
தாய்‌, முக்குணமயமான ப்ரக்ருதிஸம்பந்த ரூபமாயிருப்பதான 
பிறப்பற்றவனாய்‌, அனைவர்க்கும்‌ ஈற்வரனாயிருக்கை, எல்லாமறிந்த 
வனாயீருக்கை, தடைபடாத ஸங்கல்பத்தை உடையவனாயிருக்கை 
முதலான எல்லாக்‌ கல்யாணகுணங்களோடும்‌ கூடியவனான என்‌ 
னுடைய. (ஜந்ம) நல்லோர்களை ரக்ஷிப்பதையும்‌, அவர்கள்‌ என்னை 
ஆம்ரயிக்கச்செய்வதையுமே பயனாகக்கொண்ட பிறப்பு, (மே ஜ ந்ம) 
எனக்கேயுரிய தனிப்பிறப்பு, “என்‌ பிறப்பு ஸம்ஸாரிகளுடையதைப்‌ 
போலே கர்மத்தால்‌ ஏற்படுவதன்று; என்‌ இச்சையாலே ஏற்படுவது” 
என்று, '*ஆத்மமாயயா ஸம்பவாமி” [4.6] என்று சொன்ன 
அாத்தத்தைஅதை அறிந்தார்க்குப்பலனை விதிப்பதற்காக அநுவதிப்‌ 
பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; அனறிக்கே, “பூ ஹுஸ்யாம்‌ ப்ர ஜாயேய:” 
[சாத்‌6-2-3] [நானே பலவாகக்கடவேன்‌; அதற்காக தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான பல பொருள்களாகப்‌ பிறக்கக்கடவேன்‌. | என்று ஸ்ருஷ்டி 


நான்காமத்தியாயம்‌ 521 


ஸங்கல்பம்‌ செய்து பிறக்கும்போது, தனக்கு சரீரமாய்‌, தேவமநுஷ்‌ 
யாதிரூபமாகப்‌ பிறக்கும்‌ சேதனருடைய பிறப்பையே தன்‌ பிறப்பாக 
அபி,மானிக்குமிடத்திற்போலே அவர்களுக்கும்‌ தனக்கும்‌ பொது 
வான பிறப்பாயிராமல்‌, தனக்கேயுரிய பிறப்பு இது என்கிறானாகஃவு 
மாம்‌. (திவ்யம்‌ ஜந்ம) அப்ராக்ருதமான பிறப்பு அவர்களைப்‌ 
போலே ப்ராக்ருதமான சரீரத்தோடு பிறக்கும பிறப்பல்ல இது? 
“ந தஸ்ய பராக்குதா மூர்ததிர்‌ மாம்ஸமேதேராஸ்‌ இ,ஸம்ப,வா'' [வாயு- 
பூர்வக்‌ 4-40; வராஹ.14-41] [அந்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய திருமேனி 
மாம்ஸம்‌,தசை, எலும்புகளாலானதன்று] “ந பூ,தஸங்க,ஸம்ஸ்த,ஈ நோ 
தே,ஹோஒஸ்ய பரமாத்மந:” [பாரதம்‌] [இப்பரமாத்மாவின்‌ திருமேனி 
பஞ்சபூதங்களின்‌ சேர்த்தியாலுண்டானதன்று.] எனகிறபடியே 
ப்ரக்ருதிமயமான சரீரத்திலும்‌ வேறுபட்டதொரு. தி,வ்யசரிரத்தோடு 
பிறக்கும்‌ பிறப்பு இது என்று கூறுவதன்மூலம்‌ '*ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாம 
திஷ்டாய'' [4-6] என்றவிடத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தையே 
அதுவதிக்கிரானாகவுமாம. அனறிக்கே, அவர்களுடைய பிறப்பைப 
போலே தாழ்‌ நததாய்‌, நினைக்கவும அருவருப்பையனிப்பதாய்‌,ப,ந்த,க 
மாவ தாயிராமல்‌, மிகச்சிற நததாய்‌, நினைக்க நினைக்க இனிப்பதாய்‌ 
தான்‌ படந்த,கமாயிராததோடன்றியில்‌, இதையநுஸந்திப்பார்‌ பந்‌ 
தத்தை அறுப்பத? யுமிருக்கும்‌ சிறப்பை 'தி,வ்யம' எனறு கூறுகிரு 
ஞுகவுமாம்‌. ““ஷஹ உள்ரேயாக்‌ ப,வதி ஜாயமாந:'” [யஜுர்‌-அஷ்டகம 
5-6-1-8] [அவன பிழக்கப்பிறக்கவே ெெபெரு மை பெறுகிறான] 
*விஜாயதே”” [பு. ஸூ] [விஸேஷமாகப்‌ பிறக்கிறான்‌] ““நிலைவரம்பில. 
பல பிறப்பாய்‌ ஒளிவரும்‌ முழுநிலம்‌ ' [திருவாய்‌ 1-3-2] என்று உபய 
வேதா ந்தங்களிலும்‌ உணர்த்தப்பட்டதாய்‌, * ஸம்பூவாமி'' எனறு 
தனனாலும முன்‌ ங்லோகங்களில்‌ ஸூ.சனம்‌ செய்யப்பட்டதான 
சிறப்பை விவரிக்கிறபடி. “என்னுடைய ஜந்மங்கஸ்‌ கர்மமடியாக 
வனறு; இச்சையடியாகவாயிருக்கும்‌; நாம்‌ பிறவா நிற்கச்செய்தே, 
யிறஷாமையும்‌ கிடக்கும: தாழநின்‌ ற. நிலையிலே மேனமையும்‌ கிடக்‌ 
கும்‌. அப்ராக்ருத ஸம்ஸ்தானத்தை இதரஸஜா தீயமாககிவந்.து 
மீறப்புதோம; இவற்றிலே ஓனறை அறிந்தவர்களுக்குப்‌ பின்னை 
ஐ.ந்மமில்லை'” | 1-5 ப்ரவேம்‌] என்று இந்த ங்லோகத்தின்‌ கருத்தை, 
விவரிக்கும்‌ நம்பிள்ளையின்‌ ஈட்டிலுள்‌ எ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ இங்கு, 
அநுஸந்திக்கவுரியவை. இச்சிறப்பைப்பற்றவன்றோ, : எத்‌இறம்‌”” 
[திருவாய்‌ 1-8-1]  *“பிறந்தவாறும்‌'' [திருவாய்‌ 5-10-1] எனறு 
ஆழ்வார்‌ இப்பிறப்யை அநுஸந்தித்தவுடன்‌ பலமாஸங்கள்‌ மயங்கிக்‌ 
கிடந்தார்‌. (தி;வ்மம) பிறராலும்‌, தன்னாலும்‌ அனவிட்டு அறிய 
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முடியாமலிருக்கும்‌ பெருமையை *தி.வ்யம்‌' என்பதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. “*வேததாஹமேதம்‌ புருஷம்‌” [பு.ஸ9] என்று அவனுடைய 
அவதாரஸெளலப்‌,யத்தை அறிந்ததாகச்‌ சொன்ன வேதமும, அறிந்த 
படியெப்படியென்னும கேள்வியெழ, மஹாந்தம்‌” என்று அளவிட்‌ 
டறியமுடியாதபடி பெரிதாயிருப்பது அது என்றே கூறிற்று, “பிதா 
புத்ரேண பித்ருமாந்‌ யோரியோநெள”” [காடக8-9-55] [ஸர்வலோக 
பிதாவானவன்‌ தன்‌ பிள்ளையொருவனைப்‌ பிதாவாகக்கொண்டு 
யோனிகள்‌ தோறும்‌ பிறக்கிருன்‌.] என்று இவனுடைய அவதார 
கீர்மையை அநுஸந்தித்த மற்றோரிடத்திலும்‌, :**நாவேத;விந்‌ மநுதே 
தம்‌ ப்‌,ருஹந்தம்‌'” [காடக 8-9-55] [வேதமறியாதவன்‌ அவளைப்‌ 
பெரியோனென அறியமாட்டான்‌.] என்று அந்நீர்மை வேதமறியாத 
வர்களின்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டமுடியாதபடி பெரிதா 
யிருப்பது எனறு வாய்வெருவிற்று வேதம்‌. **அமைவுடை நாரணன்‌ 
மாயையை அறிபவர்‌ யாரே”” [திருவாய்‌1-8-8] என்று தமிழ்‌ மறையும்‌ 
இவ்வர்த்தத்தையே பேசிற்று. அவ்விடத்து நம்பிள்ளையீட்டில்‌. 
“இவனுடைய அவதாரரஹஸ்யம்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அறிய நிலமலீல என்‌ 
கிறார்‌. ப்ரகாரியான தான்‌, ப்ரகாரமான வஸ்துவிலே ஒன்று 'என்‌ 
மகன்‌” என்று அபி,மானிக்கும்படி வந்துபிறந்த இவ்வார்சர்யம்‌ 
ஒருவர்க்கும்‌ நிலமல்ல வென்கிறார்‌...... நித்யஸ9ரிகள்‌ பரத்வாநு 
பவம்‌ பண்ணுகையாலே அறியார்கள்‌; எம்ஸாரிகள்‌ நாஸ்திகராகை 
யாலே அறியார்கள்‌; ப்ரஹ்மாதி,கள்‌ தந்தாமறிவாலே அறிய இருக்‌ 
கிறவர்களாகையாலே அறியார்கள்‌; மயர்வற மதிநலமருளப்‌ பெற்ற 
வர்கள்‌ மேரஹிததுக்கிடப்பர்கள்‌; ஸ்வதஸ்ஸர்வஜ்ஞனான தானும்‌ 
'ஐநீம கர்ம ௪ மே திவ்யம்‌ என்னுமாகையாலே ஒருவர்க்கும்‌ நில 
மல்ல என்கிறார்‌.” என்று அருளிச்செய்துள்ள ஸ்ரீஸூ9க்திகள்‌ இங்கு 
அதுஸந்திக்கத்தக்கவை. (மே கர்ம ச) என்‌ செயலும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்டதே. “ஜந்ம கர்ம ௪' என்னும்‌ சொற்சேர்த்தியைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது, ஜன்மத்தைப்போலே, அதற்குக்‌ காரணமான புண்யகர்மமும்‌ 
உண்டு என்று சொல்லுவதாகச்‌ சிலர்‌ ஐயமுறக்கூடும்‌; இது சரியல்ல: 
'ஸம்ப,வாமி ஆத்ம மாயயா' என்னுமிடத்தில்‌ தன்‌ பிறப்புக்குத்‌ தன்‌ 
இச்சையே காரணமேயொழியக்‌ கர்மம்‌ காரணமன்று என்று இப்ர 
கரணத்திலேயே நிலைநிறுத்தப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌, காம௱ப்தத்‌ 
திற்குப்‌ புண்யமென்று பொருள்கொள்ளாமல்‌, சேஷ்டிதம்‌ (செயல்‌) 
என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. ( திவ்யம்‌ கர்ம) அப்‌ 
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ராக்ருதமான செயல்கள்‌. கர்மறப்தம்‌ ஜாத்யேகவசதம்‌. கர்மம்‌ 
அப்ராகருதமாகையாவது,- பிராகிருத ஜீவர்சளுடைய செயலைப்‌ 
போலே தாழ்ந்ததாய்‌, நினைக்கவும்‌ அருவருப்பை அளிப்பதாய்‌, 
படந்தககமானதாயிராமல்‌, மிகச்சிறந்ததாய்‌, நினைக்க நினைக்க இனிப்‌ 
பதாய்‌, தான்‌ ப;ந்த,கமாயிராததோடன றியில இதைய நுஸந்திப்பரர்‌ 
பந்தத்தை அறுப்பதாயுமிருககும சிறப்பை உடைத்தாயிருக்கையே 
யாகும்‌. அன்றிக்கே, பிறராலும்‌, தனஞலும அளவிட்டு அறிய 
முடியாமலிருக்கையையே இங்கும “தி.வ்யம” என்பதாகக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ** விஷ்ணோ: கர்மாணி பங்யத '' [ருக்‌-அஷ்ட 1-2-7 ] 
[விஷ்ணுவின்‌ கர்மங்களைப்‌ பாருஙகள்‌!] எனறு வேதபுருஷனும்‌ 
இவனுடைய கர்மங்களின்‌ தி,வ்யத்தனமையில்‌ ஈடுபட்டானன்றோ. 
* திவ்யம்‌ கர்ம” எனறு ஏகவசனத்தில்‌ (ஒருமையில்‌) படித்தது 
இவனுடைய ஒவ்வொரு செயலுமே முற்கூறிய பெருமையை உடைய 
தாய்‌, எவராலும்‌ நெஞ்சாலும்‌ நினைப்பரியதாய்ருக்கும்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது. “இமையோர்‌ தமக்கும்‌ நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌ ஊண்‌ என்னும்‌ ஈனச்சொல்லே”' [திருவிருத்தம 98] ““எத்திறம்‌ 
உறலினோடுஇணைந்‌ இருந்து ஏங்கிய எளிவே' [திருவாய்‌ 1-3-1]'“வளர்ந்த 
வாறும்‌ பெரியபாரதம்‌ கைசெய்து ஐவர்க்குத்‌ திறங்கள்‌ காட்டியிட்டுச்‌ 
செய்துபோன மாயங்களும நிறந்தனூடுபுக்கு எனதா வியை நின்று நின்று 
௬௧௫ உண்கின்ற” [தீருவாய்‌5-10-1] “வதுவை வார்த்தையுள்‌ ஏறு 
பாய்ந்ததும்‌ மாயமாவினை வாய்பிளந்ததும்‌, மதுவைவார்‌ குழலார்‌ குரவை 
பிணைந்த குழகும்‌, அது இது உது என்னலைவன அல்ல என்னை உன்‌ 
செய்கை ரைவிக்கும்‌'' | திருவாய்‌ 9-10-2] பெய்யும்‌ பூங்குழல்‌ பேய்‌ 
முலையுண்ட பிள்ளைத்தேற்றமும்‌ பேர்ந்தோர்‌ சாடிறச்செய்ய பாதமொன்‌ 
முல்‌ செய்த நின்‌ சிறுச்சேவகமும்‌, நெய்யுண்‌ வார்த்தையுள்‌ அன்னை 
கோல்கொள்ள நீ உன்‌ தாமரைக்‌ கண்கள்‌ நீர்மல்கப்‌ பையவே நிலையும்‌ 
வந்து என்‌ நெஞ்சை உருக்குங்களே”” [திருவாய்‌ 5-10-6] “கள்ள 
வேடத்தைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ புரம்‌ புக்கவாறும்‌ கலந்து அசுரரை உள்‌ 
ளம்‌ பேதம்‌ செய்திட்டு உயிருண்ட உபாயங்களும்‌, வெள்ளநீர்ச்சடை 
யானும்‌ நின்னிடை வேறலாமை விளங்கநின்றதும்‌ உள்ளமுள்குடைந்து 
என்னுயிரை உருக்கி உண்ணுமே”' [திருவாய்‌5-10-4] “உண்ண வான 
வர்கோனுக்கு ஆயர்‌ ஒருப்படுதத அடிசில்‌ உண்டதும்‌, வண்ணமால்‌ 
வரையை எடுத்து மழைகாத்ததும்‌, மண்ணை முன்‌ படைதது உண்டு 
உமிழ்ந்து கடந்து இடந்து மணந்த மாயங்கள்‌ எண்ணுந்தோறும்‌ என்‌ 
நெஞ்சு எரிவாய்‌ மெழுகொககும்‌ நின்றே” | திருவாய்‌ 5-10-5] “நின்ற 
வாறும, இருந்தவாறும்‌, இடநதவாறும நினைப்பரியன ஒன்றலாவுருவாய்‌ 
அருவாய நின்‌ மாயங்கள்‌, நின்று நின்று நினைக்கின்றேன்‌, உன்னை எங 
நனம்‌ கினைகற்பன்‌?' [திருவாய்‌ 5-10-6] ““ஓஒண்சுடரோடு இருளுமாய்‌ 
நின்றவாறும்‌ உண்மையோடு இன்மையாய்‌ வந்து, என்‌ கண்கொளா 


590 இதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏ, என்ற்‌ Ree ரா A, 


வகை நீ கரந்து என்னைச்செய்கின்றன எண்‌ கொள்‌ சிந்தையுள்‌ நைகின்‌ 
றேன்‌ என்‌ கரியமாணிக்கமே!'' [திருவாய்‌5-10-7] '*இருவுருவு இடந்த 
வாறும்‌ கொப்பூழ்ச்‌ செநதாமரைமேல்‌ திசைமுகன்‌ கருவுள்‌ வீற்றிருந்து 
படைத்திட்ட கருமங்களும்‌, பொருவில்‌ உன்‌ தனிநாயகமவை கேட்குந்‌ 
தோறும்‌ என்‌ கெஞ்சம நின்று நெக்கு அருவிசோரும கண்ணீர்‌ என்‌ 
செய்கேன்‌ அடி யேனே” [திருவாய்‌-10-8] **அடியை மூன்றை இரந்த 
வாறும்‌ அங்கேநின்று ஆழ்கடலும்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌. முடிய ஈரடியால்‌. 
முடித்துக்கொண்ட முக்கியமும்‌ நொடியுமாறு அவை கேட்குந்தோறும 
எனநெஞ்சம்‌ நின்றனக்கே கரைந்துகும்‌”' [திருவாய்‌5-10-9] கூடி 
நீரைக்‌ கடைந்தவாறும்‌ அமுதம தேவருண்ண அசுரரை வீடுமவண்ணங், 
களே செய்துபோன விததகமு,ம ஊடுபுக்ரு எனதாவியை உருக்கி. உண்‌ 
டிடுகின்ற' [திருவாய்‌5-10-10] என்று ஆழ்வாரும, :இங்‌இ,தம்‌ 
நிமிஷிதம்‌ ௪ தாவகம்‌ ரம்யமத்‌,பு,த மதிப்ரியஙகரம்‌'' [ஸு ந்தரபாஹ 
ஸ்தவம115] [உன்னுடைய அஙக அசைவுகளும்‌, கண்ணசைவுகளுங 
கூட அழகாகவும்‌, அற்புதமாகவும,மிகவிணியதாகவுமுளளன, |'' தூ.ர்த 
தாயிதம்‌ தவஹி யத்லெ ராஸகேளஷ்ட்யாம்‌, தத்‌€ர்த்தநம்‌ பரமபாவந.மா 
மநந்தி”” [அதிமாநுஷ58] [ராஸலீலையில்‌ நீ கோபிகளோடு தழுவி 
முழுசிப்‌ புகுந்து சுற்றிச்சுழன்று பரிமாறிய குர.ர்த்தச்செயல்களும 
அனைவரையும மிகவும்‌ பரிசுத்தப்படுத்தக்கூடியவை. என்று ஞானிகள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌] என்று ஆழ்வானும்‌ இவனுடைய ஓவ்வொருசெயலும்‌ 
ஏவராலும்‌ நெஞ்சாலும நினைப்பரியதாகவும்‌, மிகச்சிறந்ததாக 
வும, நினைக்க நினைக்க, இனிப்பதாகவும்‌ பிறருடைய ஸம்ஸாரபந்‌, 
தத்தை அறுப்பதாகவும்‌ உள்ளது என்று, அநுஸந்தித்து, உருகின 
ரனறோ. 'ஜ.நம எனறு பிறப்பை ஒருமையில்‌ படித்ததும்‌இதே. கருத 
திலேயே ஆகும்‌. உலகில்‌ நாம்‌ காணும்‌ பிறப்பு அனைத்தும கர்மம 
காரணமாக ஏற்படுவதாகவும்‌. மிகததாழ்த்ததாகவுமே காணப்படு, 
கிறது. திருடுவது, தூர்த்தக்செயல்கள்‌ முதலான செயல்களும நல்‌. 
லோர்களால்‌ இகழப்படுகின றவையாகவே உள்ளன. அப்படியிருக்க, 
இவனுடைய பிறப்பும்‌ இச்செயல்களும மாத்திரம்‌ தாழ்ச்சியற்றவை 
யெனறும்‌, இகழத்தகாதவை என்றும எப்படிக்கொள்வது என்னும்‌ 
ஆக்ஷேபம இங்கு எழுகிறது. பிறரிடம்‌உள்ள ஜ நமசேஷேடி தங்‌, 
கள்‌ தாழ்‌ ந்தனவாகவும இகழத்தக்கனவாகவுமே காணப்படா நிற்க. 
கண்ணனிடம மாத்திரம்‌ அவை சிற நதவையாகவும புகழக்‌, 
தக்கவையாகவும்‌ கொள்ளப்படுவது எப்படி என்பது இவ்வாக்ஷேபத்‌ 
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தின்‌ ஸாரம்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ ஒரு லோகதிருஷ்டாந்தத்தைக்‌ 
கொண்டு ஸமாதானம்‌ பின்வருமாறு உரைக்கப்படுகிறது:-- 
நெருப்பைத்‌ தவிர வேறு எப்பொருளிலுமே காணப்படாத உஷ்ணத்‌ 
தன்மை (வெம்மை ) என்னும்‌ தன்மையை நெருப்பில்‌ மாத்திரம்‌ 
எப்படி ஓப்புக்கொள்வது என்று ஆக்ஷேபிப்பதை க்கும்‌ 
இவ்வாக்ஷேபம்‌. நெருப்பு எனனும்‌ பொருள்‌ ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணத்‌ 
தாலேயே ஸித்திக்கிறது; அப்படி ஸித்திக்கும்போதே உஷ்ணத்‌ 
தன்மையை உடையதாகவே ஸித்திக்கிறது; இதை ஒரு தர்க்கத்தைக்‌ 
கொண்டு இல்லைசெய்ய முடியாது. இநத லோகதிருஷ்டா ந்ததிற்‌ 
போலவே கருஷ்ணன்‌ என்னும்‌ தத்துவம்‌ சாஸ்திர ப்ரமாண 
மொன்றாலேயே ஸித்திப்பதொன்றாகையால்‌, அப்படி ஸிததிககும்‌ 
போது திவ்யமான ஜந்மசேஷ்டிதங்்‌களையுடையதாகவே ஸித்திக்‌ 
கிறது; இதை ஒரு தர்க்கததாலே இல்லைசெய்மமுடியாது. கண்ணனை 
சாஸ்திரம்‌ காட்டும்போது திவ்யமான ஜந்மசேஷ்டிதங்களை 
உடைய பர்மாத்மாவர்கவே காட்டுகிறபடியால்‌ ஜீவாத்மாக்களிடமே 
செல்லுபடியாகும்‌ தர்க்கங்களைக்கொண்டு இப்பெருமையை இலலை 
செய்யமுடியாது என்று கருத்து. கண்ணன்‌ வெண்ணையைத்‌ 
திருடியதாகவும, பெண்களைக்‌ களவு கண்டதாகவும்‌ கர்ண்கிறோம்‌. 
உண்மையில்‌ உபய,விபூ,திநாதனான கண்ணனின்‌ உடைமை 
களாகவே அவ்வெண்ணையும, அப்பெண்களுமிருப்பதை சாஸ்‌ 
திரங்களிலிருந்து அறிகிறோம்‌. இதனாலேயே, இபபெருமையீல்லாத்‌ 
மற்றவர்கள்‌ செய்யும்‌ இதே செயல்கள்‌ குற்றமாகவும்‌, இப்‌ 
பெருமையுள்ள கண்ணன்‌ செய்வது குற்றமற்றதாகவுமாகிறது. 
ஆக இவ்வழியிலே இவனுடைய ஜந்ம்கர்மங்கள்‌ குற்றமற்றவை 
யாய்‌, திவ்யங்களாரகவே ஆகினறன என்று கண்டுகொள்வது. 
(ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத:) முற்கூறியபடி எவனொருவன்‌ என்‌ 
னுடைய ஜந்மக்ர்மங்களைதி,வ்யங்களாகவே உள்ள படி அறிகிறானோ. 
(தத்த்வத:வேத்தி) உள்ளபடி அறிகிறானோ; ஸம்றயவிபர்யயங்கள்‌ 
( ஐயம்‌ திரிபுகள்‌ ) இல்லாதபடி அறிகிற।ானோ எனறு கருத்து. 
ஐயமாவது,-- * இவனுடைய ஜந்மசேஷ்டிதங்கள்‌ திவ்யமோ 
அலலவோ ” என்று ஸந்தே,ஹப்படுகை. திரிபரவது-— * இவ 
னுடைய ஜந்ம சேஷ்டிதங்கள்‌ தி,வ்யங்களல்ல ” எ்ன்றே அறிவது. 
இவ்விரண்டு தேரஷங்ககளுமில்லாமல்‌, * இவனுடைய ஜந்ம 
சேஷ்டிதங்கள்‌ தி;வ்யங்களே * என்று உறுதியாக அறிவதே 
இங்கு உள்ளபடி அறிவது எனப்படுகிறது. இந்த அவதாரரஹஸ்ய 
ஜ்ஞானம்‌ ப,க்தியோகத்திற்கு அங்கமானபடியால்‌, *யோ வேத்தி்‌ 
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என்றதற்கு, “எவனொருவன்‌ அநுஸந்திக்கிறானோ” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும. இனி, பக்திநிஷ்டனானவன்‌ இந்த அவதார 
ரஹஸ்யத்தை அநுஸந்தித்தானாகில்‌ அவனுக்கு ஏற்படும்‌ பலனை 
உத்தரார்த்தததாலே கூறுகிறான,-- (த்யக்த்வா தே;ஹம்‌ புநர்‌ ஜந்ம 
நைதிஸ:)அவன்‌ இவ்வுடலை விட்ட பின்‌ மறுபடியும்‌ ஒருடலை எடுத்துக்‌ 
கொள்வதாகிய பிறப்பை அடையமாட்டான்‌. உபாஸகனுக்குப்‌ பல 
ஜன்‌ மஙகளில்‌ அனுபவிக்கவேண்டியதான பராரப்‌;த,கர்மம்‌ எந்த 
ஜன்மத்தில்‌ முடிகிறதோ அந்த ஜறந்மத்திலதான்‌ உபாஸனம்‌ 
பூர்த்தியாகி, அவன மோக்ஷமடைவான்‌ என்று சாஸ்திரங்களில்‌ 
கூறப்படுவது இவன்‌ விஷயத்திலில்லை; அவதாரரஹஸ்யத்தை அநு 
ஸந்தித்துககொண்டு உபாஸிககும்‌ இவனுக்கு இந்த ஜன்ம த்திலேயே 
உபாஸனம பூர்ததீயாகி மோக்ஷம கிடைத்துவிடும்‌ என்று கருத்து. 
சாரீரகசாஸ்திரத்தீல்‌ ப்ராரப்தகர்மம்‌ முடிந்த ஜனமத்தில்தான இவ 
னுக்கு மோக்ஷம என்று கூறியிருக்க, இங்கு இப்படிச்‌ சொல்லுவது 
பொருந்துமோ? எனில்‌: ப்ராரப்த கர்மமானது ஒரு ஜனமத்துக்கு 
மேல்‌ இருந்ததாகில்‌ அது ௮ந்த உபாஸகனுடைய உபாஸனம அந்த 
ஜன்மத்தில்‌ நிறைவேற முடியாதபடி தடுக்கிறது. இந்த அவதார 
ரஹஸ்யஜ்ஞானமானது அத்தடையை நீக்கி உபாஸனத்தை அந்த 
ஜன்மத்திலேயே பூர்ததியடையும்படி செய்கிறது. 


“விநிஷ்பந்நஸமாதி,ஸ்து முக்திம்‌ தத்ரைவ ஜந்மநி | 
ப்ராப்நோதி யோக்‌, யோகாக்‌,நித,க்‌,த,கர்மசயோ 5சிராத்‌।।' 
[வி.பு 6-7-85] 


[உபாஸனம்‌ நிறைவேற்ப்பெற்றவன்‌ உபாஸநமாகிற நெருப்பாலே 
எரிக்கப்பட்ட கர்மங்களையுடையவனாய்‌, அந்த ஜன்மத்திலேயே விரை 
வில்‌ முக்தியை அடைகிறான்‌.] என்கிறபடியே உபாளனம்‌ பூர்த்தி 
யடைந்துவிட்டால்‌ உடனே மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்பது சாஸ்திர 
ஸித்தம்‌. ஆகையால்‌, அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானத்துடன்‌ உபா 
ஸனத்தை அநுஷ்டிப்பவனுக்கு அந்த ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷம்‌ 
கிடைக்கும்‌ என்றதில்‌ குறையில்லை. புருஷஸ9க்தத்திலும “வேதராஹ 
மேதம்‌-தமேவம்வித்‌;வாந்‌” என்று அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞான த்தோடு 
உபாஸிப்பவனை எடுத்து, “அம்ருத இஹப,வத'* என்று அவன்‌ இந்த 
ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷமடைகிறான்‌ என்று கூறப்பட்டதன்றோ. 
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ப்ரபன்னனுக்கோவெனில்‌, அர்ச்சாவதாரபர்யந்தமான குண 
பூர்த்தியுள்ள அவதாரங்களிலேயே ப்ரபத்திசெய்யவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ நிமமம்‌ இருக்கையாலே, அவதார ரஹஸ்யஜ்ஞானம்‌ 
இன்றியமையாதது, ப்ரபன்னனுக்கு இந்த ஜன்மத்திலேயே 
மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்பது சாஸ்திரஸித்தம்‌. ஆக, பூக்தி 
நிஷ்டடனேடு ப்ரபன்னனோடு வாசியற அவதாரரஹஸ்யாநுளந்தரான 
முடையவனுக்கு இந்த ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ 
எல்‌ றதரயிற்று. இப்படியானால்‌, எல்லோரும்‌ ப்ரபத்தியிலேயோ. 
அவதாரரஹஸ்யா நுஸந்தரானத்தோடு கூடிய ப,க்தியிலேயோ இழி 
வார்களேயொழிய, பல ஜன்மங்கள்‌ ஸமஸாரத்தில்‌ இழுத்தடிக்கக்‌ 
கூடிய கேவல ப,க்தியில்‌ இழியமாட்டார்களே; ' ஆகையால்‌, கேவல 
பக்தியை விதிக்கும்‌ சாஸ்திரமானது அனுஷ்டிப்பார்‌ எவரும்‌ 
இல்லாததாய்‌, வீணாகிவிடுமே? எனில்‌: உலகில்‌ சாஸ்திரவிதி,யினா 
லும்‌, ருசிபே,த;த்தாலும்‌, ஞானசக்திகளில்‌ தாரதம்யத்தாலும்‌ 
அதி,காரிகள்‌ பலதரப்பட்டவர்களாயிருக்கையால்‌, சில வகையான 
அதி,காரிகள்‌ கேவலப,க்தியிலும்‌ இழிவார்களாகையாலே இக்குறை 
வாராது; எப்படியெனில்‌: முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தில்‌ 19றந்த 
ஆண்களே பக்திக்கு அதிகாரிகள்‌; ஸ்த்ரீமத்ரர்கள்‌ அதற்கு 
அதி,காரிகளல்லர்‌ என்பது சாஸ்திரவிதியினால்‌ ஏற்பட்ட ஒரு 
அதிகாரி விபரகூம்‌, முதல்‌ மூனறு வாணத்தில்‌ பிறந்த ஆண்‌ 
களானபோதிலும்‌, கர்மஜ்ஞானயோகங்களை அங்கமாகக்கொண்ட 
ப,க்தியை அறிந்து அநுஷ்டிக்கைக்குவேண்டிய ஜ்ஞானமின்மை 
யாலும்‌, மக்தியினமையாலும்‌ நம்மைப்போன்றவர்கள்‌ கர்மஜ்ஞாத 
ப.க்தியோகங்களைச்‌ சரிவர அனுஷ்டிக்க முடியாது; இத்தகைய 
அஜ்ஞாநாமக்திகள்‌ இல்லாவிடிலும்‌, “'காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்‌ 
சுழலும்‌”” [பெரிய திருவ 84] '“என்றனளவன்றால்‌ யானுடைய அன்பு” ' 
[இர-திருவ 100] :: சத்தமும்‌ செவ்வை நில்லாது ” [திருக்குறுந்‌ 
தாண்டகம்‌ 10] என்கிறபடியே எம்பெருமானைப்பற்றிச்‌ சிந்தித்த 
மாத்திரத்தில்‌ அங்கங்களிலும்‌, மனத்திலும்‌ தளர்வேற்படும்‌ 
தன்மையை உடைய அஆழ்வார்களைப்போன்றவர்களும்‌, இக்‌ 
காரணத்தினாலேயே பக்தியை தரித்துநின்று அனுஷ்டிக்க 
முடியாது. முற்கூடிய அஜ்ஞாநாரக்திகளும்‌, ப.க்திபாரவம்யத்தி 
னால்‌ ஏற்படும்‌ தளர்வும்‌ இல்லாவிடிலும்‌, “ஆத்மவஸ்துவான து 
பரமபுருஷனுக்கு அசித்தைப்போலே அத்யத்தபரதந்திரமாகை 
யாலே தன்‌ முயற்சியாலே அவனைப்‌ பெற நினைப்பதும்‌ தகாது” 


கீ-_68 
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என்னும்‌ சிறந்த ஜ்ஞானமுடைய ஆசார்யர்களும்‌ ப்ரபத்திக்கே 
அதி,காரிகள்‌. இந்த ஜ்ஞானம்‌ ப்ரபன்னர்கள்‌ அனைவர்க்குமே 
இருக்கவேண்டியதொன்று. இந்த ஜ்ஞானமில்லாத த்ரைவர்ணிக 
புருஷர்கள்‌ அணைவரும்‌ பக்திக்கு அதிகாரிகள்‌. அவர்களிலும்‌, 
“ நின்‌ புகழில்‌ வைகும்‌ தம்‌ சிந்தையிலும்‌ மற்றினிதோ நீ அவர்க்கு 
வைகுந்தம்‌ என்றருளும்‌ வான்‌ '* [பெரிய திருவ 52] **நேரிய காதல்‌ 
அன்பின்‌ இன்பு ஈன்‌ தேறல்‌ அமுதவெள்ளத்தானாம்‌ சறப்பு வீட்டு... 
உலகம்‌ மூன்‌ றினொடு நல்வீடு பெறினும்‌ கொள்வதெண்ணுமோ தெள்ளி 
யோர்‌ குறிப்பே” [திருவாசிரியம்‌ 2] என்கிறபடியே மோக்ஷத்தை 
அடைவதைக்‌ காட்டிலும்‌, இவ்வுலகில்‌ ப,க்திஸுக,த்தை அனு 
பூவிப்பதே இனிது என்னும்‌ மனப்பான்மையுடையவர்கள்‌ கேவல 
ப,க்திக்கு அதிகாரிகள்‌. * கூவிக்கொள்ளும்‌ காலம்‌ இன்னம்‌ 
குறுகாதோ ”* [திருவாய்‌ 6-9-9] எனகிறபடியே ஸமஸாரத்தில்‌ 
அடிக்கொதிப்பாலே இந்த ஜனமத்திலேயே மோக்ஷமடையவேணும்‌ 
என்று துடிக்கும்‌ ப,க்திநிஷ்ட்டர்கள்‌ அவதாரரஹஸ்யாநுஸ ந்தா 
னத்தோடு ப,க்தியோகத்தை அனுஷ்டிக்க அதிகாரிகள்‌. ஆகவிப்‌ 
படி சாஸ்திரவிதியாலும்‌, ருசிபேதடத்தாலும்‌, ஜ்ஞா நறக்திகளில்‌ 
தாரதம்யத்தாலும்‌ ப்ரபத்தியையும்‌, கேவலப,க்தியையும்‌ அவதார 
ரஹஸ்யாநுஸந்தரானத்தோடு கூடிய ப,க்தியையும்‌ அனுஷ்டிக்கக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ வெவ்வேறாகத்‌ தேறுகையாலே, கேவலப,க்தியை 
விதி,க்கும்‌ சாஸ்திரம்‌ பயனற்றுப்போகாது என்று அறியலாம்‌. 
பரபனனர்க்கு ப்ரபத்தி செய்யத்தக்க விஷயத்தைத்‌ தெரிவிப்பதற்‌ 
தாகவும்‌, இந்த ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷமடைய விரும்பும்‌ ப,க்த 
னுக்கு உபாஸனத்துக்கு அங்கமாகவும்‌ ஆகிறது அவதாரரஹஸ்ய 
ஜ்ஞானம்‌ என்பதும்‌, இங்கு அறியத்தக்கது. ஆக, இப்படி ப்ரபன்னர்க்‌ 
கும்‌, ப,க்தர்க்கும்‌ பொதுவாயிருந்தபோதிலும்‌, '*க்ஷாத்‌ரம்‌ ஹ்ருதய 
தெளர்ப்ப,ல்யம்‌ த்யக்த்வோத்திஷ்ட்ட, பரந்தப'” [கீதை 2-8] [எதிரி 
களை அடக்குகிறவனே! மிகத்தாழ்ந்ததான மன வலிமையின்மை 
யைக்‌ கைவிட்டுப்‌ (போர்புரிய) எழுந்திராய்‌] என்று கண்ணன்‌ 
உரைத்தவுடன. :அப்படியே' என்று கூறாமல்‌, 'ந யோத்ஸ்யே” 
[கீதை2-9] [நான்‌ போர்புரியமாட்டேன்‌] என்று மறுத்துரைத்தமை 
யாலே, “ஆத்மா அச்யுதனுக்கு அத்யந்தபரதந்த்ரமானது' என்னும்‌ 
அறிவு அர்ஜுனனுக்கு இல்லையென உணர்ந்து, கண்ணன்‌ அவ 
னுக்கு பக்தியோகத்தையே உபதேசிககிறானாகையாலே, இங்கு பக்தி 
யோகத்துக்கு அங்கமாகவே அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானம்‌ அர்ஜுன 
னுக்கு . உபதேசிக்கப்படுகிறது என்று கொள்ளவதே பொருத்தம்‌. 
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(மேதிவ்யம்‌ ஜந்ம ஏவம்‌ யோ வேத்தி ஸ புநர்‌ ஜந்ம நைதி) என்னு 
டைய திவ்யமான ஜன்மத்தை அறிபவன்‌ மறுபடியும்‌ பிறப்பை 
அடையமாட்டான்‌. “என்னுடைய ஜந்மங்கள்‌ கர்மமடியாகவன்று., 
இச்சையடியாகவாயிருககும்‌...... இவற்றிலே ஓன றை அறிந்தவர்‌ 
களுக்குப்‌ பினனை ஐந்மமில்லை; நானும்‌ பிறந்து அவர்களும பிறக்க 
வேணுமோ? ஈரிறையுண்டோ?”” எனறு இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
கருத்தை நம்பிள்ளை ஈட்டிலே (1-5ப்ரவேசம்‌) அருளிச்செய்தார்‌. 
(மே திவ்யம்‌ கர்மயோ வேத்தி ஸ புநர்‌ ஜந்ம நைதி) என்னுடைய 
திவ்யமான கர்மத்தை எவன்‌ அறிகிறானோ அவன மறுபிறப்பை 
அடையமாட்டான்‌. மத்துறுகடைவெண்ணெய்‌ கனவினில்‌ உறவிடை 
ஆப்புண்டு உரலினாடு இணைந்திருந்து ஏங்கிய இவனுடைய ஒரு 
தி,வ்யகர்மத்தை அனுஸந்தித்தவர்களுக்கும்‌ ஸம்ஸாரப,ந்த,மே 
அறுந்துபோம்‌ என்று மஹானகள்‌ அநுஸந்திததனர்‌. 


“ஸ்வமாது: ஸ்விந்நகராத்ராயா: விஸ்ரஸ்தகப,ரஸ்ரஜ: | 
த்ருஷ்ட்வா பரிஸ்ரமம்‌ க்ருஷ்ண: க்ருபயா55ஸீத்‌ 
ஸ்வப,ந்த,நே | 
ஏவம்‌ ஸந்தர்மிதா ஹ்யங்க, ஹரிணா ப்‌, ருத்யவங்யதா | 
ஸ்வவமோநாபி கருஷ்ணேந யஸ்யேத,ம்‌ ஸேமவரம்‌ வரே || 
நேமம விரிஞ்சோ ந ப,வோ ந ஸ்ரீரப்யங்க,ஸம்ங்ரயா | 
ப்ரஸாதம்‌ லேபி,ரே கேளபீ யத்‌ தத ப்ராப விமுக்திததாத்‌ |'' 
[பாகவதம்‌ 10-9-18, 19, 20] 
[வேர்த்த உடம்பையுடையவளாய்‌, குழலில்‌ வைத்த பூ தழுவப்‌ 
பெற்றவளாகிய தாயாகிய யசோதையின்‌ சிரமத்தைக்‌ கண்டு, கண்‌ 
ணன கருணையாலே தானே கட்டுப்பட இசைந்தான்‌. ஈங்வரர்‌ 
களையுடைய உலகனைத்தையும்‌ தன்‌ 'வசத்திற்கொண்டவனாய்‌, தான்‌ 
எவர்க்கும்‌ வசப்படாதவனான ஹரியினால்‌ தன்‌ அடியார்களுக்குப்‌ 
பரதந்திரனாயிருக்கும்‌ மஹாகுணம்‌ இவ்வண்ணமாகக்‌ காட்டப்பட்ட 
தன்றோ! மோக்ஷத்தையளிக்கும்‌ அவனிடமிருந்து ஓர்‌ இடைச்சி 
பெற்ற இவ்வருளைப்‌ பிரமனும்‌, சிவனும்‌, திருமார்பில்‌ வாழும்‌ 
ஸ்ரீதேவியுங்கூடப்‌ பெற்றார்களில்லை,] ஏன்று சுகப்‌, ரஹ்மரிஷியானவர்‌ 
கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பினல்‌ கட்டுண்ணப்பண்ணிய பெருமாய 
னுடைய இச்செயலை அநுஸந்தித்தார்க்கு மோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ என்று 
உணர்த்தினார்‌.  '* ஸம்ஸாரப,ந்த, ஸ்தி,திமோக்ஷை்ஹேதுவான 
தானிறே இப்படி கட்டுண்டிருக்கிறான்‌? ப்‌;ரஹ்மாதி,களைத்‌ தன்‌ 
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ஸங்கல்பத்தாலே கட்டுவது விடுவதாகிறவனிறே இப்போது ஒரு 
அபலை கையாலே கட்டுண்‌ டிருக்கிறான்‌; த்யக்த்வா தேஹம்‌ புநர்‌ 
ஜந்ம நைதி என்கிறபடியே நமமுடைய கட்டை அவிழ்க்கவிறே தான்‌ 
கண்டுண்டிருக்கிறது'” என்று திருவாய்மொழி (1-8-1) ஈட்டிலே 
நம்பிள்ளை அருளிச்செய்தார்‌. 


“பூத்தம்‌ ததா பாவயதாம்‌ முகுந்த,மயத்ஈவிச்சே,திி 
கர்மப,ந்தே | 
தபஸ்விநீ தத்க்ரது நீதிராத்‌,யா ஸவ்ரீட, மாரண்யகதளஸு 
தஸ்தெ,ள ॥' [4-85] 
[உரலில்‌ கட்டுண்ட முகுந்தனை தியானிப்பவர்களுக்குக்‌ கர்மக்கட்டு 
அனைத்தும்‌ எளிதில்‌ விட்டுப்போவதைக்கண்ட பழைய தத்க்ரது நீதி 
யாகிற பெண்பிள்ளை “இவன கட்டுப்பட்டதை தியானிப்பார்‌ 
(தத்க்ரதுந்யாயப்படி கட்டுப்படவேண்டியிருக்க அப்படிக்‌) கட்டுப்‌ 
படாமலிருப்பதோடன்றியில்‌ கட்டுவிடுபடவும்‌ பெறுவதே!” என்று 
லஜ்ஜைகொண்டு, வருந்தத்தக்க நிலையை அடை ந்தவளாய்‌, (வெட்க 
முற்றார்‌ கண்காணாத காடுகளில்‌ செனறு ஒளிவதுபோலே) வேதத்தி 
லுள்ள ஆரண்யகங்களிலே ஐளிந்தனள்‌.] என்று ஸ்ரீவேதாந்த 
தேசிகரும்‌ யாத;வாப்‌,யுத;யத்தலே அருளிச்செய்தார்‌. (புநர்ஜந்ம 
நைதி மாமேதி) ''ஜராமரண மோக்ஷாய'”[கீதை7-29 ] “பிறவித்‌ துயர ற” 
[திருவாய்‌1-7-1] என்கிறபடியே கைவல்யநிஷ்டனைப்போலே பிற 
வித்‌ துயரற்றவுடன்‌ ஸ்வாத்மாநுப,வமாத்ரமான மோக்ஷத்திலிழி 
யாதே, என்னுடைய இனிமையை அறிந்த இவன்‌ என்னையே 
அடைகிறான்‌ என்று கருத்து, 


ஆக, இந்த ம்லோகத்தில்‌, தன்னுடைய திவ்யமான பிறப்பு 
களையும்‌, செயல்களையும்‌, உள்ளபடி அநுஸந்திப்பதால்‌, உபாஸக 
ணனைவன்‌ உபாஸனவிரோதி,பாபங்களனைத்தும்‌ இந்த ஜன்மத்தி 
லேயே கழியப்பெற்று, சாஸ்திரங்களிற்‌ சொல்லியபடி என்னை நன்கு 
தியானித்து, அந்த தியானம்‌ அன்போடு கூடியதாயிருக்கையாலே 
பக்திநிலயை அடையப்பெற்று, என்னிடமே நெஞ்சு செலுத்தும்‌ 
ஸமாதி,நிலையும்‌ கைவரப்பெற்று என்னையே அடைகிறான்‌ என்று 
கூறப்பெற்றதாயிற்று. தன்‌ பிறப்பை அனுஸந்திப்பார்க்கு மோக்ஷ 
மனிக்கையாகிற இதுவும்‌ ஸாது,பரித்ராணத்திலே சேர்கின்றதாகை 
யாலே, முற்கூறிய அவதார ப்ரயோஜனமும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
விளக்கப்பட்டதாயிற்று. 9. 
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All q4CTE— 
ளிகள்‌ எள எரா) 
ஈன்‌ எசா என எனா; ॥ 20 || 


10. வீதராக,ப,யக்ரோத, மக்மயா மாமுபாங்ரிதா: | 
ப,ஹவோ ஜ்ஞாநதபஸா பூதா மத்‌,பாவமாக,தா: || 
ஜ்ஞாநதபஸா பூதா:-மு.ற்கூறிய அவதாரரஹஸ்யல்ஞான 

மரகிற தவத்தினாலே உபாஸனவீரோ திபாபம்‌ கழியப்பெற்ற, 
பூஹவ:-பலர்‌, மாம்‌ உபாஸ்ரிதா:--என்னை தியானிப்பவர்க 
ளாய்‌, வீதராகபயக்ரோத,ா:-மற்ற (விஷயங்களில்‌) விருப்ப 
மும்‌. (அவ்விஷயங்களை அடையத்தடையேற்படுமோ என்‌ 
னும்‌) பயமும்‌, (தடைசெய்வாரிடம்‌) கோபமும்‌ அற்றவர்‌ 
களாய்‌, மந்மயா:-என்‌ னிடமே நெஞ்சு செலுத்தியவர்களாய்‌. 
மத்‌, பாவம்‌ ஆக,தா:— என்னைப்போன்ற ஸ்வப வத்தை 
உடையவராகையாகிற மோக்ஷநிலையை அடைந்தனர்‌. 


10. நேயம்‌ பயம்வெகுளி நீங்கியென்‌ றன்மையரே 
யாய திறத்தா லடைந்தென்னைத்‌-— தூய 
வறிவாம்‌ தவத்தா லனேகரென்‌ றன்மை 
செறிவார்கள்‌ பூதராய்ச்‌ சேர்ந்து. 


தூய அறிவாம்‌ தவத்தால்‌-(முற்கூ றிய) அவகாரரஹஸ்ய 
ஜ்ஞானமாகிற தவத்தினாலே, பூதராய்‌ சேர்ந்து- (உபாஸ௩ 
விரோத.) பாபம்‌ கழியட்பெற்றவர்களாய்‌ என்னிடம்‌ ஈடு 
பட்டு, அநேகர்‌--பலர்‌, என்னை அடைந்து--என்னை தியா 
னித்து. நேயம்‌ பயம்‌ வெகுளி நீங்‌ (மற்ற விஷயங்களில்‌) 
விருப்பமும்‌, (அவ்விஷயங்களை அடையத்தடை ஏற்படுமோ 
என்னும்‌) பயமும்‌. (தடை செய்வாரிடம்‌) கோபமும்‌ அற்ற 
வர்களாய்‌. என்‌ தன்மையரே ஆய திறத்தால்‌--என்னிடமே 
நெஞ்சு செலுத்தி ஸமாதி,நிலையை அடைந்தமையால்‌, என்‌ 
தன்மை செறிவார்கள்‌-- (மோக்ஷத்தில்‌) என்னைப்போன்ற 
தன்மையை உடையவராவார்கள்‌. 
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10. அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானமானது ப,க்திநிஷ்டனுக்கு பக்தி 
விரோதி,பாபங்களைப்போக்கி ப,க்தியைப்‌ பூர்த்தி செய்வதன மூலமே 
மோக்ஷத்தை அளிக்கிறது என்று சென்ற ம்லோகத்திற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அர்த்தத்தை விளக்குகிறான்‌. (ஜ்ஞாந தபஸா பூதா?) முன்‌ 
ங்லோகத்தில்‌, “ஜந்ம கர்ம ச மே தி,வ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்திதத்வத:' 
என்று சொல்லப்பட்ட என்னுடைய பிறப்புக்களையும்‌, செயலகளையும்‌ 
உள்ளபடி அறிவதாகிற தவத்தாலே பரிசுத்தப்படுத்தப்பட்டவர்‌ 
களாய்‌. "யஸ்ய ஜஞாநமயம்‌ தப: [முண்டகம்‌1-1-10] [எந்தப்‌ 
பரமாத்மாவினுடைய (ஜகதஸ்ருஷ்டியைப்பற்றிய) தவம ஸங்கல்ப 
ரூபமான அறிவு மயமாயிருககிறதோ] என்றவிடத்திற்போலே இவ்‌ 
விடத்திலும்‌ 'தப ஆலோசநே” என்னும்‌ தாதுவிலிற் ந்து உண்டான 
தபங்மப்‌;த;ம்‌, அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானம்‌ கேவலஜ்ஞானமாத்ர 
மன்று, சிந்தனரூபமாயிருபபது என்று காட்டுகிறது. இத்தால்‌, 
இந்த ஜன்மத்திலேய மோக்ஷத்தைப்பெற விரும்பினால்‌ அவதார 
ரஹஸ்யத்தை ப,க்தியோகத்திற்கு அங்கமாக அநுஸந்திக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்று உணர்ததப்படுகிறது. “ஜஞாநதபஸா' எனறது சிந்தன 
ரூபமஃன ஜ்ஞானத்தாலே என்றபடி. அன்றிக்கே, “பூதா: (பரி 
சுத்தப்படுத்தப்பட்டவர்கள்‌) என்னும்‌ பத;$ஸ்வாரஸ்யத்தை அநு 
எரித்து, தபங்மப்‌,;த;த்தை ப்ராயம்சிததம்‌ என்னும்‌ பொருளையுடைய 
தாகககொண்டு, “ஜ்ஞாந தபஸா பூதா: என்று, அவதாரரஹஸ்ய 
ஜஞானமாகிற ப்ராயம்சித்தத்தாலே என்விஷயமான பக்திக்குத்தடை 
யாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ தீங்கப்பெற்றவர்கள்‌ என்று பொருளூரைக்கவு 
மாம்‌. (படிஹவ?) இப்படி அவதாரரஹஸ்யத்தை அநுஸந்தித்தவர்‌ 
கள்‌ வஸிஷ்டர்‌, வாமதே;வர்‌, பராமரர்‌ முதலான பலர்‌ உளர்‌ என்ற 
படி. (மாம உபாம்ரிதா:) அவதாரரஹஸ்யா நுஸ ந்தானத்தாலே 
ப,க்திக்குத்‌ தடையான பாபம்‌ அழிகையாலே நிறைவுபெற்ற பக்தி 
யோகத்தை உடையவர்களாகிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று கருத்து, 
(வீதராக,ப,யக்ரோதா:)- அந்த பக்தியானது என்னிடமே ப்ரீதி 
ரூபமாயீருக்கையால்‌, சப்‌;த;ரதிவிஷயங்களில்‌ பிரீதியாகிற ராகம்‌, 
விருமபும்‌ விஷயங்களை அனுபவிக்கத்‌ தடையேற்படுமோ என்றும்‌, 
விரும்பாத விஷயாநுப,வம்‌ வந்து சேர்ந்துவிடுமோ என்றும்‌ 
அதியங்கிப்பதாகிற பயம்‌, விரும்பும்‌ விஷயாநுபவத்தைத்‌ தடை 
செய்வாரிடமும்‌, விரும்பாத விஷயங்களை அநுப,விககச்‌ செய்வா 
ரிடமும்‌ அவர்களை நிரஸிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ கோபம்‌, ஆகிய 
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மூன்றும்‌ அற்றவர்களாகிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று கருத்து. “பரமாத்‌ 
மநி யோ ரக்த:”' [பார்ஹஸ்பத்யஸ்ம்ருதி] “மாற்பால்‌ மனம்சுழிப்ப"' 
[மூன்‌ திருவ14]எனகிறபடியே பகவத்விஷயத்தில்‌ பிரீதி ஏற்பட்டால்‌ 
“விரக்த: அபரமாத்மநி' | பரர்ஹஸ்பத்யஸ்ம்ருதி ]|'' மங்கையர்தோள்‌ கை 
விட்டு” [மூன்திருவ 14] என்கிறபடியே மற்ற விஷயங்களில்‌ 
வைராக்‌,யம்‌ தன்னடையே உண்டாகும்‌; இப்படி இதரவிஷயராக, 
மில்லாமையால்‌, அதைத்தடைசெய்வாரும்‌ இல்லையாகையால்‌, கோப 
முண்டாகவுமிடமில்லை; பரமாத்மாவை அடைவதையும்‌, அடையா 
மையையும்‌ தவிர வேறு இஷ்டாநிஷ்டங்கள்‌ இவர்களுக்கில்லாமை 
யாலே அவைபற்றிய ப,யம்‌ உண்டாகவும்‌ இடமில்லை. இவ்விஷயம்‌, 


“ந க்ரோதேரா ந ச மாத்ஸர்யம்‌ ந லோபேோ நாருபா மதி: | 
பவந்தி க்ருதபுண்யாகாம்‌ ப,க்தாநாம்‌ புருஷோத்தமே |'' 

[விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமப,ஃலல்ரு தி[ 
[புருஷோத்தமனிடம்‌ பக்தி செய்யும்‌ பாக்கியசாலிகளுக்குக்‌ கோப 
மும்‌, மாத்ஸர்யமும்‌, பேராசையும்‌, திய எண்ணமும்‌ ஏற்படுவ 
தில்லை] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமாத்யாயத்திலே [184-வது 
ம்லோகம்‌] உத்கோஷிக்கப்பட்டது. ( மந்மயா: ) என்னிடமே 
ஈடுபட்டவர்களாகையாலே தியானநிலையில்‌ என்னைத்‌ தவிர 
வேறொன்றை அறியாதவர்கள்‌ என்று கருத்து. 


“ஹு த்வாஸக்தமதி: க்ருஷ்ணே தலயமாநோ மஹோரகை;: | 
ந விவேதராத்மநோ கரத்ரம்‌ தத்ஸ்ம்ருத்யாஹ்லாத, 

ஸம்ஸ்தித:।!” [விஃபு 1-17-89] 
[கண்ணனிடம்‌ ஈடுபட்ட அறிவையுடைய பிரஹ்லாதன்‌ அப்பரம 
புருஷனின்‌ நினைவாலுண்டான இன்பத்தில்‌ மூழ்கிதின்‌றவனாய்‌, 
பெரும்பாம்புகளால்‌ கடிக்கப்பட்டபோதும்‌ தன்‌ உடம்பையும்‌ 
அதிந்தானல்லன்‌.] என்றும்‌, 


“ஏவம்‌ ஸஞ்சிந்தயந்‌ விஷ்ணும்‌ அபே,தே;நாத்மநோ த்‌;விஜ | 
தந்மயத்வமவாப்யாக்‌,ர்யம்‌ மேரே சாத்மாகமச்யுதம்‌ |! 
விஸஸ்மார தத,ா55த்மாநம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சித,ஜாநத | 
அஹமேவாவ்யயோ$நந்த: ரன. னி பழ்டித்‌ 
[இவ்வண்ணமாக விஷ்ணுவைத்‌ தன்னிலும்‌ வேறுபடாதவனாகச்‌ 
சிந்தித்துக்கொண்டிருந்த அந்த ப்ரஹ்லாதன்‌ அவனையே 


540 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


dw] ௭ கி கண Mo: TRA ண்‌) 


ட்ட ப ட்ட ட்ட ட்ட ட ப்பட்ட ப ட்‌ 
தியானிக்கும்‌ சிறந்த நிலையை அடைந்தவனாய்‌, தனணையே 
மறந்தான்‌? வேறு எப்பொருளையும்‌ அறியவுமில்லை. அழிவற்ற 
வனாய்‌, அநந்தனான பரமாதமா நானே என நினைத்தான்‌] என்‌ 
றும இந்நிலை ஸ்ீவிஷ்ணுபுராண த்தில பிரஹ்லாதனுக்குப்‌ பேசப்‌ 
பட்டதனறேோ. (மந்மயா?:) 'மயட்‌” ப்ரதயயத்திற்கு மூன்றுபொருளகள்‌ 
உண்டு. அனனமயமானது உடமபு என்பது போன்றவிடத்தில்‌ 
. அன்னவிகாரமாயிருப்பது உடமபு ' என்றே பொருளாகையால்‌, 
“மயட்‌” விகாரமாகிற பொருளைக்‌ குறிக்கிறது. யஸ்ய ஜ்ஞாநமயம்‌ 
தப:'” [முண்டகம்‌1-1-10] [எவனுடைய தவமானது ஞ।னரூபமோ] 
முதலானவீடங்களில்‌ * மயட்‌” ப்ரத்யயம்‌ தாத$ாத்மயம்‌ அல்லது 
ஸ்வரூபைக்யப்பொருளை உடையதாயிருக்கிறது. “பரமாத்மா ஆநந்த 
மயன்‌” 'அன்னமயமானது யஜ்ஞம்‌” முதலானவிடஙகளில்‌ *மயட்‌” 
ப்ரத்யயம, ப்ராசுர்யம்‌ (மிகுதி) என்னும்‌ பொருளைக்‌ காட்டுவது. 
இங்கு, ஆத்மாவைப்‌ பரமாத்மாவின விகாரமாகவோ, பரமாத்மா 
வோடு ஸ்வரூபைக்யத்தை உடையவனாகவோ கொள்வது, 
பரமாத்மாவை நிர்விகாரனாகவும்‌, ஜீவபின்னனாகவும்‌ உத்;கோஷிக்‌ 
கும்‌ மாஸ்திரங்களுக்கும்‌ * ந த்வேவாஹம ' என்பது முதலான 
இந்த கீதாமாஸ்த்ர ப்ரகரணங்களுக்கும்‌ முரண்படுமாகையாலே, 
இங்கு மயட்‌' ப்ரத்யயம்‌ முதலிரண்டு பொருள்களைக்‌ குறிக்காமல்‌ 
'ப்ராசுர்யம்‌' (மிகுதி) என்னும்‌ பொருளையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அதிலும்‌, ' என்னை அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌” என்று கூறுவது அனைவர்க்கும்‌ பொதுவாகையாலே, 
பக்தர்களின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டவந்த இந்த ப்ரகரணத்திற்குப்‌ 
பொகுந்தாதாகையாலே, அறியப்படுபவனான என்னையே மிகவும்‌ 
நெஞ்சிற்கொண்டவர்கள்‌ என்னும்‌ பொருளே பொருத்தமுடையது. 
இத்தால்‌, 'மந்மயா:' என்றதற்கு “ஈம்வரனோடு அபே,தடத்தைக்‌ 
(ஸ்வரூபைக்ய த்தைக்‌) காண்பவர்கள்‌” என்று சங்கரர்‌ பொருளுரைத்‌ 
தது பொருத்தமன்று என விளங்கும்‌. (மத்‌,;பராவமாக,தா?) என்‌ 
ஸ்வப,ாவததைப்‌ பெறுகையாகிற மோக்ஷத்தை அடைந்தனர்‌. 
அபஹதயாப்மத்வம்‌ (பாபமற்றிருக்கை), 'விஜரத்வம்‌' (கிழத்தன 
மற்றிருக்கை), விம்ருத்யுத்வம்‌ (மரண்மற்றிருக்கை), (விறோகத்வம்‌* 
(வருத்தமற்றிருக்கை), “விஜிக,த்ஸத்வம்‌' (பசியற்றிருக்கை), -அபிபா 
ஸத்வம்‌” (தாஹமற்றிருக்கை) “ஸத்யகாமத்வம்‌” (எல்லா விருப்பங்‌ 
களும்நிறைவேறப்பெற்றிருக்கை), “ஸத்யஸங்கல்பத்வம்‌ (நிண்த்ததை 
நிறைவேற்றவல்லவனாயிருக்கை) என்னும்‌ என்னுடைய தன்மைகளை 
இவர்களும்‌ பெற்று முக்தரானார்கள்‌ என்றுகருத்து.'மாம்‌ ஏதி' [என்னை 
அடைகிறான்‌] என்று முன்‌ ம்லோகத்திற்சொன்னதை விளக்கிமபடி. 
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இங்கும்‌ “ மத்‌,பளவம்‌ ஆக;தா:? என்றதற்கு என்னோடு 
ஸ்வரூபைக்யத்தை அடைகிறார்கள்‌ என்று யொருள்‌ கொள்வது 
ஓட்டாது. அப்படிப்‌ பொருள்கொண்டால்‌, “பரமம்‌ ஸாம்ய 
முபைதி”” [முண்ட 8-1-8] [முக்தியில்‌ ஜீவன்‌ பரமேோடு 
மேலான ஒற்றுமையை அடைஒருன்‌] முதலான ம்ருதிகளுக்கும்‌, 
'* அந்யத்‌,த்ரவ்யம்‌ ஹி நைதி தத்‌,த்ஏவ்யதாம்‌ ** [விஃபு 2-14-27] 
[ஒரு திரவியம்‌ வேறொரு திரவியமாக ஆகாதன்றோ.] முதலான 
ஸ்ம்ருதிகளுக்கும்‌, இந்த ஸ்ருதிஸ்ம்ரூதிகளோடு ஓட்டிய யுக்தி 
களுக்கும, முக்திதசையில்‌ ஜீவனுக்கு ஜகத்ஸ்ருஷ்டி முதலான 
பரமாத்மாவுக்கேயுரிய பெருமைகள்‌ கிடையாதென்றும்‌, அநுபவம்‌ 
ஓன்றிலேயே ஜீவபரமருக்குள்‌ ஒற்றுமை என்றும்‌ உத்கோஷிக்கும்‌ 
“ஜகத்‌, வயாபார வர்ஜம்‌”” “போக;மாத்ரஸாம்யலிங்காச்ச'” முதலான 
ப்ரஹ்மஸ-த்ரங்களுக்கும்‌ விரோத,ம்‌ வரும; முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
“மாம்‌ ஏதி” எனறு ஜீவனை அடைபவனா சவும்‌, பரமனை அடையப்‌ 
படுபவனாகவும்‌ கூறியிருப்பதும்‌, மம ஸாத;ரர்ம்யமாக;தா:' [கீதை 
14.2] [என்னோடு ஓரே ஸ்வப,ாவத்தை உடையவர்களாகிறார்கள்‌ ] 
என்று பின்னால்‌ கூறப்போவதும்‌ பொருந்தாமற்போய்விடும்‌. ஆகை 
யால்‌, 'என்னோடு ஸ்வபராவத்தில்‌ பரமஸாம்யத்தை அடைகிறார்கள்‌' 
என்றே பொருள்கொள்‌ ள வேண்டும்‌. அன்றிக்கே, “நானாகவே ஆகி 
>ூர்கள்‌” என்றே பொருளுரைத்தாலும்‌, முற்கூறிய ர்ருதிமுதலானவை 
முரண்‌ படாமவிருப்பதற்காக. “ப்ஏூஹ்மைவ பவதி” [முண்ட6-2-9] 
| ப்ரஹ்மமாகவே ஆகிறான்‌] முதலானவிடங்களிற்போலே, மேலான 
ஓற்றுமையைக்‌ கருத்திற்கொண்டே தானாகவே ஆவதாகக்‌ கூறுவ 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. நிற்க, இந்த அவதஈரரஹஸ்யம்‌ அறியத்‌ 
தக்கதென்பதை '*தஸ்ய இரா: பரிஜாநந்தி யோறிம்‌”” [பு.ஸ-9-உத்த 
ராநுவாகம்‌ ] [ அப்பரமபுருஷனுடைய அவதாரரஹஸ்யத்தை 
அறிவாளிகளில்‌ தலைசிறந்தவர்களே முழுவதும்‌ அறிகிறார்கள்‌ ] 
என்று ம்ருதியும்‌ உத்கோஷித்தது, '*தி,ய: ஈரயந்தி இதிதீரா: * [பிற 
ருடைய அறிவுகளையும்‌ தூண்டுகிறவர்களாகையால்‌ தீரர்கள்‌ எனப்‌ 
படுகின்றனர்‌] என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படியே தீ,ரறப்தம்‌, பிறருடைய 
அறிவுகளையும்‌ கூர்மையாக்கவல்ல தலைசிறந்த அறிவாளிகளைக்‌ 
குறிக்கிறது. இப்படி அறிவாளிகளின்‌ குழுவிலே முன்னணியில்‌ 
நிற்பவர்களாகையாலே, பரமபுருஷணை அடையும்‌ வரையில்‌ குறை 
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11. யே யத மாம்‌ ப்ரபத்‌,யந்தே தாம்ஸ்ததை,வ ப,ஜாம்யஹம்‌। 
மம வர்த்மாநுவர்த்தந்தே மநுஷ்யா: பார்த்த, ஸர்வமு:।| 
யே எவர்கள்‌, மாம்‌--என்னை, யதா எவ்வண்ணம்‌ 

ஸங்கல்பித்து, ப்ரபத்‌,யந்த--ஆஸ்ரயிக்கிறார்களோ, ததர 

எவ--அ௮வர்கள்‌ ஸங்கல்பித்த வண்ணமாகவே (என்னைஆக்இக்‌ 


யர்த “படக்திரூபமான_ ஞானத்தை உடையவர்களிவர்கள்‌ என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. “பரிஜாநந்தி' என்று முழுவதும்‌ அறிவத்ர்கக்‌ 
கூறுகையாலே, இந்த கீ;தாப்ரகரணத்தில்‌ பரமபுருஷனுடைய 
அவதாரத்திற்கு விவரிக்கப்பட்ட எல்லாப்‌ பெருமைகளையும்‌, 'பிறந்த 
வாறும்‌”[5-10] என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ அநுஸந்தித்து 
உருகிய எல்லா ப்ரகாரங்களையும்‌, அவதாரமூர்த்திகளின்‌ இங்கி,த 
நிமிஷித ஹஸித ப,ஷிதங்களையுங்கூட-(அங்க அசைவுகள்‌, கண்‌ 
அசைவுகள்‌, சிரிப்பு, பேச்சு ஆகியவற்றைக்கூட )-ஒன்றுவிடாமல்‌ 
ஸாக்ஷாத்கரிக்கிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்றதாகிறது. “ஸர்வம்‌ வாக்யம்‌: 
ஸாவத,ாரணம்‌”[ எல்லா வாக்கியங்களும்‌ ஏகாரத்தோடு கூடியவையே] 
என்னும்‌ நியாயத்தையொட்டிப்‌ பார்க்கும்போது, '“அறிவாளிகளில்‌ 
தலைசிறந்தவர்களே இவனுடைய அவதாரரஹஸ்யததை அறிவார்‌ 
களேயொழிய மற்றுள்ளார்‌ அறியமாட்டார்கள்‌”'என்னும்‌ பொருளும்‌ 
தொனிக்கிறது. “பிதா புத்ரேண பித்ருமாந்‌ யோநியோநெள நாவேத, 
விந்மநுதே தம்‌ ப்‌,ருஹந்தம்‌”' [காடகம்‌8-9-55] [ஸர்வலோகபிதா 
வானவன்‌ தன்‌ பிள்ளையொருவனைப்‌ பிதாவாகக்கொண்டு யோனிகள்‌ 
தோறும்‌ பிறக்கிறான்‌; வேதமறியாதவன்‌ அவனைப்‌ பெரியோனென 
அறியமாட்டான்‌] என்று இவ்வர்த்தத்தைத்‌ தெளிவாகவே மற்றொரு 
வேதவாக்யம்‌ உத்கோஷித்தது. '*அவஜாநந்தி மாம்‌ மூடா” [கீதை- 
11] [அறிவிலிகள்‌ (அவதாரமெடுத்த) என்னை அவமதிக்கிறார்கள்‌ ] 
என்று தொடங்கி கீதையில்‌ கண்ணனும்‌ இவ்வர்த்தத்தைக்‌ காட்டி 
னன்‌. நிற்க. பாடக்ரமத்தைக்காட்டிலும்‌ அர்த்த,க்ரமமே வலிமை 
மிக்கதாகையாலே, “'ஜ்ஞாநதபஸா பூதா; படிஹவ: மாமுபாம்ரிதா: 
வீதராகயயக்ரோத;ா: மந்மயா: மத்பாவமாக,தா:' என்று அந்‌ 
வயித்து இந்தங்லோகத்திற்குக்கீழ்க்காட்டியபடி பொருள்கொள்வதே 
பொருத்தமானது என்று அறியலாம்‌. 10, 
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கொண்டு) அஹம்‌-நான்‌, தாந்‌-௮வர்களை, ப,ஜாமி-௮டை 
இ3றன்‌; பார்த்த,-குநீதீபுத்ரனே! மநுஷ்யா:--எல்லர மனிதர்‌ 
களும்‌. மம வர்த்ம-- என்‌ தன்மைகளை, ஸர்வா: (தரம்‌ 
விரும்பும்‌) எல்லாப்படியாலும்‌, அநுவர்த்தந்தே- அனுபவித்து 
வாழ்கின்‌ றனர்‌. 


11. என்னையெவ ரெவ்வா றடைந்தியல்வர்‌ யானவரை 
யன்னவகை யான்மிகவு மன்புற்றே--பின்னடைந்து 
காட்டுவன்மற்‌ ரதலினா லென்னெறியைக்‌ காதலினா 
னாட்டெவரும பின்செல்வர்‌ ஈன்கு. 

எவர்‌-- எவர்கள்‌, என்னை--என்னை, எவ்வாறு--எவ்‌ 
வண்ணம்‌ ஸங்கல்பித்து, அடைந்து இயல்வர்‌--ஆஸ்ரயிட்டார்‌ 
களோ. அனனவகையால்‌-- அவ்வண்ணமாகவே (என்னை 
ஆக்கிக்கொண்டு). யான்‌-கான்‌, மிகவும்‌ அன்புற்றே-மிகவம்‌ 
அன்‌ புகொண்டவனாய்‌. அவரை-௮வர்ககை, பின்‌-அவர்கள்‌ 
ஸங்கல்பித்து ஆஸ்ரயித்த பின்பு: அடைந்து காட்டுவன்‌-- 
௮டைந்து (என்‌ திருமேனி முதலானவற்றைக்‌) காட்டுவேன்‌. 
ஆதலினால்‌--இப்படி நான்‌ காட்டுகிறபடியாலே, நாட்டு 
எவரும்‌--நாட்டிலுள்ள எல்லா மனிதரும்‌, என்‌ நெறியை 
என்‌ தன்மைகளை, காதலினால்‌--௮ன்போடு, நன்கு பின்‌ 
செல்வர்‌--எல்லாப்படியாலும்‌ அனுபவிப்பார்கள்‌. 


11. இதுவரையில்‌, நலலோர்களைக்‌ காப்பது முதலான பயன்‌ 
களுக்காக, தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலானாரோடு ஓக்கத்‌ தன்‌ இச்சை 
யாலே அவதரிப்பைை தவர்ணிப்பதன்மூலம்‌ உபாஸனத்துக்கு உறுப்‌ 
பான விப,வாவதார ளெளலப்‌,யத்தைக்கூறினான்‌. இந்தம்லோகத்தில்‌ 
அந்த அவதாரஸெளலப்‌,யத்தின்‌ எல்லை நிலமான அர்ச்சாவதார 
ளெளலப்‌,யத்தை அருளிச்செய்கிறான்‌. “மாம்‌” என்று க்ருஷ்ணா 
வதாரத்தைக்‌ கூறியபோதிலும்‌, “யே யதா: முதலான பதஸ்வாரஸ்‌ 
யத்தாலே, அவ்வவதாரத்தோடு , ஒத்த திருமேனியையும்‌, தன்மை 
களையும்‌. உடைய, அர்ச்சாவதாரமும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ கருதப்‌ 
படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (யே) முற்கூறிய உபாஸகர்‌ 
களைப்போலே ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலான தகுதிகளில்லாமல்‌, எத்தனை 
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யேனும்‌ தாழ்ந்தவர்களான அதிகாரிகளும்‌, *யே-தே' என்று 
பொதுப்படையாகக்‌ கூறுகையாலே, முன்‌ ம்லோகங்களிற்போலே 
ஜ்ஞா நாக்திகளில்‌ மிக்க உபாஸகர்களை மாத்திரம்‌ கருதாமல்‌, இந்த 
ர்லோகத்தில்‌ அவற்றில்‌ குறைவுடைய அதி,காரிகளையும்‌ கருது 
கிறான்‌ என்று தோற்றுகிறது. '“ப்ரதிமாஸ்வப்ரபு,த்‌;தபா நாம்‌” [அறிவில்‌ 
குறைந்தவர்களுக்கும்‌ அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌. ] 
என்று ரிஷிகளும்‌ ஜ்ஞாநறக்திகளில்‌ குநைந்தவர்களுக்கும்‌ காட்சி 
யளிப்பது அர்ச்சாவதாரத்திலேயே எனறு கூறினார்களன்றோ. 
“அக்‌,நெள இிஷ்ட,தி விப்ராணாம்‌”” என்று வேதாத்யயனம்‌ செய்து, 
அக்‌; நிபரிசர்யை செய்யவல்ல அந்தணர்களுக்கு அக்னியில்‌ காட்சி 
யளிக்கிறான்‌ என்றும்‌, “ஹ்ருதி; திஷ்ட,தி யோகு;நாம்‌'”' என்று உபா 
ஸனம்‌ செய்யவல்ல யோகிகளுக்கு இருதயத்தில்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌ 
என்றும்‌ ற்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலும்‌, '“ஸர்வத்ர ஸமதர்றிநாம்‌”” 
என்று உபாஸனம்‌ நிறைவேறப்பெற்று நிற்கின்றதெல்லாம்‌ நெடு 
மால்‌ என்று காணவல்லவர்களுக்கு எல்லாவிடத்திலும்‌ காட்சியளிக்‌ 
கிறான்‌ என்று ம்லோகத்தின்‌ கடைசிப்பாதத்திலும்‌ ஜ்ஞாநரக்திகளில்‌ 
மிக்கவர்களை எடுத்து, இடையே மூன்றாம்‌ பாதத்தில்‌ '“ப்ரதிமாஸ்வ 
ப்ரபு,த்‌;த,ஈநாம்‌"” என்று முன்னும்‌ பின்னும்‌ சொல்லப்பட்டவர்களுக்‌ 
குள்ள ஜ்ஞா நமக்திகள்‌ இல்லாதவர்களை எடுக்கையாலே, **அப்ர 
புத்தா நாமபி ப்ரதிமாஸா”” என்று அபியப்‌;த;த்தைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு, அத்தகைய ஜ்ஞா நாக்தி பூர்த்தியற்ற ஸாமாந்யாதி,காரி 
களுக்கும்‌ அர்ச்சையில்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌'” என்றே பொருள்‌ 
வேண்டும்‌. இப்படியல்லாமல்‌, “அப்ரபுத்தளாநாமேவ ப்ரதிமாஸு 
திஷ்ட,தி” [அறிவற்றவர்களுக்கே அர்ச்சையில்‌ நிற்கிறான்‌] என்று 
ஏவகாரத்தைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு பொருள்‌ கொண்டால்‌, 


“ஆஸ்தாம்‌ தே குணராமரிவத்‌,கு;ணபரீவாஹாத்மநாம்‌ ஜந்மநாம்‌ 
ஸங்க்‌,யா பெ.ளம நிகேதநேஷ்வபி குடீகுஞ்ஜேஷு ரங்கேஸ்வர। 
அர்ச்ய: ஸர்வஸஹிஷ்ணுரர்ச்சக பராதீ,நாகிலாத்மஸ்தி,தி: 
ப்ரீணீஷே ஹ்ருத,யாலுபி,ஸ்‌ தவ ததஸ்ஸீலாத்‌ ஜடீ,பூ,யதே॥'' 

| ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌2- 74] 

[ஸ்ரீரங்கநாதனே ! தேவரீருடைய குணஸமூஹங்களுக்குப்போலே, 

அந்த குணங்களுக்குப்‌ போக்குவீடாயிருக்கும்‌ அவதாரங்களுக்கும்‌ 

எண்ணிக்கை கிடையாது என்பது ஒருபுறமிருக்க ; இந்நில 
வுலகிலுள்ள கோயில்களிலும்‌, வீடுகளிலும்‌, ஆம்ரமங்களிலும்‌ 
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ஆராதிக்கவுரியவராகவும்‌, ( ஆராத,கர்களுடைய) எல்லாக்‌ 
குற்றத்தையும்‌ ஸஹிப்பவராகவும்‌, ஆவர்களுக்கு மிகவும்‌ வசப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ எல்லா நிலைகளையும்‌ உடையவராகவும்‌ ( அர்ச்சா 
வதாரங்களை) உகந்தருளாநின்றீர்‌. அப்படிப்பட்டதான தேவரீ 
ருடைய சீலகுணத்தால்‌ நன்னெஞ்சினர்‌ மயங்குகின்றனர்‌.] என்கிற 
படியே ஞானிகளில்‌ தலைசிறந்தவர்களான ஆழ்வார்களுக்கும்‌ 
எம்பெருமான்‌ அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ காட்சியளிப்பது பொருந்தாமற்‌ 
போய்விடும்‌. “ஸர்வத்ர ஸமத,ர்மிநாம்‌'* என்று, நிற்கின்றதெல்லாம்‌ 
தெடுமாலென்று காணும்‌ ஸமதர்றிகளுக்கு அர்ச்சையையுள்ளிட்ட 
எல்லாவிடத்திலும்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌ என்று மேலே கூறியதும்‌ 
விரோதிக்கும்‌. ஆகையால்‌, “அறிவுகுறைந்தவர்களுக்கும்‌ அர்ச்சை 
யில்‌ நிற்கிறான்‌” என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. அன்றிக்கே, 
“ப்ரதிமாஸு * என்று சாஸ்திரரீதியிலான ப்ரதிஷ்டையேற்படாத 
நவராத்ரிபொம்மைகள்‌ போன்ற உருவங்களை எடுக்கிறதாய்‌, 
* அறிவிலிகளுக்கு அவ்வுருவங்களாகவே தோற்றுகிறான்‌ £ என்று 
கூறுகிறதாகவுமாம்‌. நிற்க; முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
உபாஸனத்துக்குப்போலே, இங்கு சொல்லப்படும்‌ அர்ச்சாவதார 
ஸமாம்ரயண த்திற்கு அதி,காரி நியமம்‌ கிடையாது என்னு *யே” 
என்னும்‌ பதத்தால்‌ உணர்த்தப்பட்டது; இனி, (யதா மாம்‌ 
ப்ரபத்‌யந்தே) என்று அவர்களுக்குப்போலே அநுஷ்டான 
ப்ரகாரம்‌ முதலான நியமமும்‌ இவர்களுக்குக்‌ கிடையாது என்று 
கூறப்படுகிறது. (யே யத;ா மாம்‌ ப்ரபத்யந்தே தாந்‌ ததை,வ 
ப,ஜாமி ) தம்‌ விருப்பத்துக்கு அநுகுணமாக எவர்‌ எவ்வண்ண 
மாக என்னை ஸங்கல்பித்து ஆர்ரமயிக்கின்றார்களோ, அவர்களை 
அவ்வண்ணமாகவே நான அடைகிறேன்‌. அவ்வண்ணமாக அவர்‌ 
களுக்கு என்னை நான்‌ காட்டுகிறேன்‌ என்று கருத்து, விப வாவ 
தார விஷயமானபோது, கோபிகளையும்‌, நம்மாழ்வாரையும்‌, 
திருமங்கையாழ்வாரையும்போலே என்னை நாயகனாக அனுபவிக்க 
நினைப்பார்க்கு நாயகனாகவும்‌, தசரத வஸுதே,வ நந்தகோப 
யஸமோதைகளையும்‌, பெரியாழ்வாரையும்போலே பிள்ளையாக அனு 
பவிக்க நினைப்பார்க்குப்‌ பிள்ளையாகவும்‌, உன்னையும்‌, உன்‌ 
ஸஹோத;ரர்களையும்போலே தூதனாகவும்‌, ஸார்தி,யாகவும்‌ ஆக்கி 
என்னை அனுபவிக்கவிரும்புவார்க்கு அவ்வண்ணமாகவும்‌ ஆகி 
அவர்களை அருப,விக்கச்செய்கிறேன்‌ என்று கருத்து. இவ்விஷயம்‌ 
ஸ்ீவிஷ்ணுபுராண த்தில்‌ 
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பண்ட எ ௭ம்‌ TA எரா - 
சோர்‌ ரான்‌ வண, எ ர 4 எசா எ 


பாபம்‌ ஹரதி யத்‌ பும்ஸாம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ ஸங்கல்பநாமயம்‌ | 
தத்‌ புண்டரீகநயாம்‌ விஷ்ணோர்‌ தரக்ஷயாம்யஹம்‌ முகம்‌ | 
[வி-பு 5-17-4] 
[ அடியார்களின்‌ ஸங்கற்பப்படி தன்னை ஆக்கிவைப்பதாய்‌, அவர்‌ 
களுடைய பாபத்தைப்‌ போக்கடிப்பதாய்‌, தாமரைக்கண்ணையுடைய 
தான விஷ்ணுவின்‌ திருமுகமண்டலத்தை நான்‌ காணக்கடவேன்‌. ] 
என்று கூறப்பட்டது. அந்தர்யாமிரூபமான அவதாரத்திலும, 
யோகிகளின்‌ ஸங்கற்பத்திற்கு அனுகுணமாகத்‌ தன்னை ஆக்கி 
வைக்கிறான்‌ இவன்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌. '“ஹ்ருத;ா மநீஷா மநஸா 
$பி,க்லுப்த:'” [கட 2-6 9] [தரிப்பும்‌ (உறுதியும்‌), பக்தியுமுடைய 
மனத்தினறாலே ஸங்கல்பிக்கப்பட்டவன்‌] என்று ம்ருதியிலும்‌, 


“ஹ்ருதி, ஸங்கல்ப்ய யத்‌,ரூபம்‌ த்‌,யாநேநார்ச்சந்தி யோகி: | 
பாவபுஷ்பாதி,நா நாத; ஸோ$ர்ச்யதே வா கத,ம்‌ மயா |” 

[வி-பு 2-7-09] 
[யோகிகள்‌ எவனுடைய உருவத்தை ஹ்ருதயத்தில்‌ தியானத்தினால்‌ 
ஸங்கல்பித்து ( அஹிம்ஸை, இந்திரியநிக்ரஹம்‌, எல்லாவுமிர்‌ 
களிடத்தும்‌ கருணை, பொறுமை, ஜ்ஞானம்‌, தபஸ்‌, தியானம்‌, 
ஸத்யம்‌ என்னும்‌ எட்டு) ப_சவபுஷ்பங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ 
(அவனை) அர்ச்சிக்கிறர்களோ, அவன்‌ என்னால எப்படி அர்ச்‌ 
சிக்கப்படுவான்‌?] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திலும்‌ கோஷிக்கப்‌ 
பட்டது. (யே யதரா மாம்‌ ப்ரபத்‌,யந்தே தாம்ஸ்‌ ததை;வ ப,ஜாம்‌ 
யஹம்‌) முற்கூறியபடி அர்ச்சாவீதாரவிஷயமாம்போது, தேவ 
மநுஷ்யாதிரூபத்தோடு அவதரித்து என்னை ஆம்ரயிக்க விருமபு 
வார்க்கு ரக்ஷண£த்தைச்‌ செய்வதோடல்லாமல்‌ அக்காலத்தில்‌ 
பிறக்காதவர்களும்‌ இழவாதபடி, தாம்‌ விரும்பும்‌ எந்த அர்ச்சா 
ரூபத்தை ஸங்கல்பித்து என்னை ஆம்ரயிக்க விரும்புகிறார்களோ, 
அவர்களுக்கு அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ அந்த அர்ச்சாரூபத்திலேயே 
என்னை நான்‌ காட்டுகிறேன்‌ என்று கருத்தாகிறது. இவ்வர்த்தம்‌, 


“பஹிராராத நார்த்தம்‌ து யா மூர்த்திரவதிஷ்ட,தே | 
ததளகாரம்‌ விசிந்த்யாத, யஜேத்‌ ஸர்வேஸ்வரம்‌ ஹரிம்‌ |'' 
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[வெளிப்படையான ஆராதனத்திற்காக யாதொரு அர்ச்சாமூர்த்தி 
யானது எழுந்தருளியிருக்கிறதோ, அதே அமைப்பை உடையவனாக 
ஸர்வேய்வரனன ஹரியை தியானித்து ஆராதிக்கவேண்டியது. | 
என்று ஹ்ருத்யோக,த்தில்‌ கூறப்பட்டதாக எங்களாழ்வான்‌ [வி.பு 
9.17-4] விஷ்ணுசித்தீயவ்யாக்யானத்தில்‌ காட்டினார்‌. 


“தமருகந்ததெவ்வுருவம்‌ அவ்வுருவம்‌ தானே 
தமருகந்ததெப்பேர்‌ மற்‌(று) அப்பேர்‌--தமருகந்து 
எவ்வண்ணம்‌ சித்தித்து இமையாதிருப்பரே 

அவ்வண்ணம்‌ ஆழியான்‌ ஆம்‌'' [முதல்திருவ 44] 


என்று பொய்கையாழ்வாரும்‌, 


“தஞ்சமாகிய தந்தை தாயொடு தானுமாய்‌ அவை அல்லனாய்‌, 
எஞ்சலில்‌ அமரர்‌ குலமுதல்‌ மூவர்தம்முளும்‌ ஆதியை 
அஞ்சி நீர்‌ உலகத்துள்ளீர்கள்‌ அவன்‌ இவன்‌ என்று 

கூழேன்மின்‌ 
நெஞ்சினால்‌ நினைப்பான்‌ யவன்‌ “அவனாகும்‌ 
நீள்கடல்்‌வண்ணனே'' [திருவாய்‌ 3-6-9] 


என்று நம்மாழ்வாரும்‌ இதையே விவரித்தனர்‌. *யே'” என்றதை 
“தமர்‌?” என்றும்‌, ''உலகத்துள்ளீர்கள்‌'” என்றும்‌, “யதா ததா 
ஏவ” என்றதை ':எவ்வுருவம்‌ அவ்வுருவம்‌--எப்பேர்‌ அப்போ 
எவ்வண்ணம்‌ அவ்வண்ணம்‌'' என்றும்‌, “யவன்‌ அவன்‌ '' 
என்றும்‌ “மாம்‌” என்றதை, :: ஆழியான்‌ '' என்றும்‌ 
*தஞ்சமாகிய... ஆதியை... நீள்கடல்வண்ணன்‌”' என்றும்‌, “ப்ரபத்‌; 
ய ந்தே” என்றதை ' உகந்து--சிந்தித்து இமையா திருப்பா”” என்றும்‌, 
“நெஞ்சினால்‌ நினைப்பான்‌'' என்றும்‌, “ப,ஜாமி”” என்றதை, '“ஆம்‌”” 
“அகும்‌'”என் றும்‌ இவ்விருஆழ்வார்களும இந்தம்லோகார்த்த,த்தைப்‌ 
பதம்‌ பதமாக விவரித்திருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. அவ்விடத்து 
வியாக்கியானங்களில்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌, நம்பிள்ளையும்‌ 
“நமக்கு நல்லவர்கள்‌ இன்னாரென்றுமில்லை, இன்னபடி ப,ஜிப்பா 
ரென்றுமில்லை; அவர்கள்‌ நின்ற நிலையிலே, அவர்கள்‌ ப,ஜித்த 
படியே அவர்களைப்‌ பற்றுவேன்‌ என்கிறது; தமரானவர்கள்‌ ப்ராக்ருத 
த்‌ரவ்யங்களிலே ஒன்றை “உனக்குத்‌ திருமேனியாகக்‌- கொள்ள 
வேணும்‌” என்றால்‌, அத்தைத்‌ திருமேனியாகக்‌ கொள்ளும்‌...... 
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ஈன எனா தத: பம்‌ இத பப்ப — பப்பா. 


நல்லவர்‌ 'சதங்கையழகியார்‌” என்று திருநாமம்‌ சாத்தினாராகில்‌, 
நாராயணாதிநாமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அத்தை விரும்பும்‌...... நல்லவர்‌ 
உகந்து, “யே யதா” எனனுமபடி யாதொரு ப்ரகாரத்திலே உகந்து 
ஸாவத_ நராமிருப்பர்கள்‌, அந்த ப்ரகாரத்திலே அத்தை உடைய 
னம்‌...... இவர்கள்‌ நினைத்தபடியாகத்‌ தன்னை அமைத்துக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌” [முதல்‌ திருவந்தாதி-44-வ்யாக்கியானம்‌] எனறும்‌, ““ஜகத்‌ 
துக்கு ஸர்வவித,படிந்து,வுமாயிருக்கிறவனை நமமாலே கிட்டப்‌ 
போமோ? நிதயஸூரிகளுக்கு ஸத்தாஹேதுவாயிருக்கிறவனை நம்‌ 
மாலே கிட்டப்போமோ? எனறு இங்ஙனே அஞ்சி, லெளகிகரான 
நீங்கள்‌, “அவனாகிறான்‌ தே;ராகாலவஸ்துக்களால்‌ அபரிச்சி; ந்‌ நனாய்‌, 
அஸாதாரணவிக்‌ரஹத்தோடே நித்யஸூரிகளுக்கு அநுபரவ்ய 
னாய்க்‌ கொண்டு இருக்கிறான்‌ ஓருவன்‌: இவனாகிறான்‌ தேசகால 
வஸ்துக்களால்‌ பிற்பட்டு நாம்‌ உகந்ததொரு த்ரவ்யத்தைத்‌ தனக்குத்‌ 
திருமேனியாகக்‌ கொண்டு இவ்வழியாலே நம்‌ புதத்‌,யதீ,நனா 
மிருப்பானொருவன்‌; ஆனபின்பு, அவன்‌ அபரிச்சி,ந்நன்‌, இவன 
பரிச்சிந்நன்‌' என்று இங்ஙனே ஸம்மயாக்ராந்தராகாதே கொள்ளுங்‌ 
கோள்‌; மநஸ்ஸாலே யாதொன்றைக்‌ கோலினிகோள்‌, அபரிச்சே,த்‌;ய 
மஹிமனான ஸர்வேம்வரன அத்தையே தனக்கு அஸாதரரண 
விக்‌, ரஹமாகக்கொண்டு விரும்பும...... அஸாதாாரணவிக, ரஹ நதை 
நாம்‌ ஆதரிக்கிறதும்‌ 'அவன பரிக்ரஹித்தது' என்றிறே அவ்வோ 
பாதி இதுவும அவன்‌ பரிக்‌;ரஹித்ததானால்‌ ஆதரிக்கத்‌ தட்டில்லை 
யிறே. முதல்‌ தன்னிலே அவன்‌ திருமேனியைப்‌ பரிக்‌,ரஹித்ததும்‌ 
பூக்தாநாம்‌' [ஜிதந்தே] என்கிறபடியே ஆம்ரிதார்த்தமாகவிறே; 
அது கார்யகரமாமிடத்திலேயிறே மிகவும்‌ உரைக்க இருப்பது; 
ஆகையாலே நீள்கடல்‌ வண்ணன்‌ அவனாகும” [திருவாய்‌ 8-6-9 
நம்பிள்ளையீடு] என்றும அருளிச்செய்த ஸ்ரீஸ9கதிகள்‌ இங்கு 
அதநுஸ ந்திககத்தக்கவை. முதல்திருவந்தாதி (44) வ்யாக்யான த்தில்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை எடுத்த சில ஐதிஹ்யர்களும்‌ இங்கு 
கரணத்தக்கவை, அவையாவன: (1) எம்பெருமானார்‌ மாது, 
கரத்திற்கு ( உஞ்சவ்ருத்திக்கு ) எழுந்தருளும்‌ போது, சில 
பிள்ளைகள்‌ காலாலே கீறி, “உம்முடைய எம்பெருமான திருமேனி: 
என்று காட்ட, பாத்ரத்தை வைத்து தண்டனிட்டருளினார்‌. 
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(2) “கோயிலிலே சில பிள்ளை கள்‌ விளையாடும்போது, திருவீதியிலே 
பெருமாளும்‌ நாய்ச்சிமாரும, பெரியதீருமண்டபமும்‌ கற்பித்துப்‌ 
பெரியதிருப்பாவாடையும்‌ அமுதுசெய்வித்து, * எம்பெருமானார்‌ 
ப்ரஸாதப்படும்‌' என்று மணலைக்‌ கையாலே முகந்தெடுக்க, அப்‌ 
போது மாது,கரத்திற்கு எழுந்தருளிய உடையவர்‌, அவ்விடத்திலே 
அதுகேட்டருஸி தண்டனிட்டு, அவர்கள்‌ எடுத்த ப்ரஸாதத்தைப்‌ 
பாத்ரத்திலே ஏற்றார்‌” என்று நஞ்சீயர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. (3) 
நஞ்சீயரூடைய திருவாராதனப்‌ பெருமாளுக்குப்‌ பெயர்‌ “ஆயா்தேவு” 
என்பது; இப்பெயரைத்‌ தான்‌ மிகவுகந்திருப்பதைக்‌ காட்ட, அப்‌ 
பெருமான்‌ ஓர்‌ ஆச்சரியமான செயலைச்செய்தான்‌? விஷ்ணுபுராண 
வ்யாக்‌,யாதாவான விஷ்ணுசித்தரென்னும்‌ எங்களாழ்வானுடைய 
ஸ்வப்ன த்திலே இப்பெருமான்‌ தோன்‌ றி, நாவற்பழம்‌ வேண்டினான? 
"நீ யார” என்று அவர்‌ கேட்க, “ஜீயர்‌ மகனான ஆயர்தேவு” என்று 
அருளிச்செய்தான்‌? அவருகந்த பெயரைத்‌ தான்‌ உகந்ததோடன்றி 
யீல்‌, அப்பெயருக்கேற்ப நாவற்பழமும்‌ இர ந்து செனற நீர்மையைக்‌ 
கண்ட எங்களாழ்வான்‌ நஞ்சீயரைக்‌ கண்டபோது, “உம்முடைய 
பிள்ளை எங்களைக்‌ குடியிருக்க விடமாட்டேனென்கிறான்‌; நாவற்‌ 
பழததைக்‌ கொடு; வெண்‌ணையைக்கொடு; அதைக்கொடு; இதைக்‌ 
கொடு என்று துன்புறுத்திக்கொண்டேயீருக்கின்றான்‌”' என்று கூறி 
வியந்தார்‌. இவ்வைதிஹ்யங்களில்‌ காணப்படும்‌ அர்ச்சாமூர்த்‌ தியின்‌ 
ஆபரிதபாரதந்த்ரியமே “யே யதா மாம்‌ ப்ரபத்‌,யந்தே தாம்ஸ்‌ 
ததைவ ப,ஜாம்யஹம்‌'” என்று இங்கு கூறப்படுகிறது என்பது, 
தெளிவு. “எவர்‌ எப்பலனை விரும்புகின்றாரோ அவர்க்கு அப்பலனை 
அளிக்கிறேனாகையாலே எனக்குப்பக்ஷபாதமில்லை' என்று இங்கு 
கூறப்படுவதாக சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தார்‌. இது, 
அவதாரப்பெருமையைக்கூறும்‌ முன்‌ பிரகரணத்திற்கும்‌, கர்ம 
யோகாாதி,காரியின்‌ அருமையைக்கூறும்‌ பின்‌ பிரகரணத்திற்கும்‌, 
அவ்வளவாகப்‌ பொருந்தாது. மேலே உள்ள சாதுர்வர்ண்யம்‌” 
[18] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ உள்ள *கர்மவிப,ரரக$ா?” என்றதோடு 
பொருள்‌ வழியிலே புநருக்தியும்‌ ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌ அர்ச்சாவதார 
பர்யந்தமான அவதார ஸெளலப்யத்தைக்‌ கூறுவதாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. இனி, * பலசொல்லியென்‌! இப்படி அவர்‌ 
கள்‌ நினைவே நமக்கு நினைவாம்படியிருக்கையாலே, அவர்களெல்‌ 
லாம்‌ நம்‌ வழி போனாரரவர்களனறோ” எனகிறான்‌ ம்லோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பகுதியில்‌: ( மம வர்த்ம அநுவர்த்தந்தே ) என்‌ ஸ்வபாவத்தை 
கீ-10 
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அநுபவித்து வாழ்கின்றனர்‌. இங்கு *வர்த்ம' (வழி) என்னும்‌ சொல்‌ 
விதி,றிவஸ நகாதி,யோகிகளின வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாத 
ஸெளலப்‌,யமாகிற ஸ்வப,ரவததைச்‌ சொல்லுகிறது, - வர்த்ம”்‌ 
படடதத்தை “வழி” (நடைபாதை) என்று கொண்டால்‌ பொருள்‌ 

பொருந்தாது. “ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌ சக்ரம்‌” [கீதை3-16] “தேநைவ 
ஸ்த;ாபிதா ப்ர ஹ்ம மர்யாத_ரா லோகபாவிநீ'' [உலகத்தை உய்விக்கும்‌ 
வேதவரமபு அவராலேயே நிலைநிறுத்தப்பட்டது] என்ற விடங்களிற்‌ 
போலே சாஸ்திரவரம்பின்படி ஜழுகுவதை இங்கு சொல்லுவதாகக்‌ 
கூறுவதும்‌ முன்பின்பிரகரணங்களுக்கு ஓட்டாது. “யதி,ஹ்யஹம்‌ 
ந வர்த்தேயம்‌”” [கீதை 3-23] என்று தொடங்கி லோகஸங்க்‌,ரஹத்‌ 
திற்காகத்‌ தான்‌ கர்மங்களை அநுஷ்டிப்பதைக்‌ கூறும்‌ ம்லோகத்தில 
“மம வர்த்மா நுவர்த்தந்தே மநுஷ்யா: பார்த்ததஸர்வற:'” என்னும்‌ இதே 
பதங்களின்‌ அமைப்பு இருந்தபோதிலும்‌, அங்கு அநுஷ்டானத்‌ 
தைக்காட்டும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே 'வர்த்ம'ரப்தம ஆசாரபரமாகப்‌ 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. இங்கு அவதாரஸெளலப்‌,யத்தை அநு 
பவிப்பவர்களைப்பற்றிய பேச்சே முன்‌ ங்லோகங்களிலிருப்பதால்‌ 

லெளலப்‌,யமாகிறஸ்வப,ாவததைக்‌ கூறுவ தாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
“கோயம்‌ பந்தரா யத;ஸிவிமுகே,ா மந்த;பாக்‌,யே மயீத்த;ம்‌'' [பாககிய 
மற்றவனான என்னிடம்‌ பார ரமுகமாயிருக்கும்‌ இவ்வழியை என்னெனறு 
சொல்லுவேன்‌?] முதலானவிடங்களில்‌ வைமுக்‌,யம முதலான ஸ்வ 
பாவங்களைக்குறிக்க வழியைக்குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌ பிரயோகிக்கப்‌ 
படுவதையும்‌ காண்கிறோமாகையாலே, இங்கும்‌ அவதாரஸெளலப்‌, 
யத்தை உபதேசிக்கும்‌ பிரகரணத்தையொட்டி 'வர்த்ம” சப்தம்‌ 
அறிவிற்‌ சிறந்தவர்களனைவரும்‌ 'எத்திறம்‌' என்று மயங்கும்‌ 
ளெளலப்‌,யமாகிற ஸ்வப,ாவத்தையும்‌, அதோடுசேர்ந்த ஸெளரீல்‌ 
யம்‌, வாத்ஸல்யம்‌ முதலான குணங்களையும்‌, அவதாரவிக்ரஹங்‌ 
களின்‌ சேஷ்டிதங்களையும்‌ குறிப்பதாகக்கொள்ளுவதே பொருத்தம்‌. 
(அநுவர்த்தந்தே) அ.நுப,வித்துக்கொண்டு வாழ்கிறார்கள்‌; யோகி 
களின்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாத இத்தன்மைகளையும்‌ 
செயல்களையும்‌ மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும்‌ வெளி 
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யிந்திரியங்களாலும்‌ அனுபவித்து வாழ்கிறார்கள்‌. (ஸர்வா: அநு 
வர்த்தந்தே)விருபபும்‌எல்லாப்படியாலும அனுபவித்துவாழ்கிறார்கள்‌. 
“முடியானே” [திருவாய்‌ 8-8] என்னும்‌ திருவாய்மொழியிற்போலே 
ஓரிந்திரியத்தாலே மற்றோரிந்திரியத்தின்‌ அநுபவத்தையும்‌ பெறு 
கிறார்கள்‌. அன்றிக்கே, நாயகனாகவும்‌, தந்தையாகவும்‌, பிள்ளையாக 
வும, நண்பனாகவும்‌, தமயனாகவும்‌, தமபியாகவும்‌, தூதனாகவும்‌, 
ஸாரதியாகவும்‌ தாங்கள்‌ விரும்பியபடியெல்லாம்‌ அநுப,வித்து 
வாழ்கிறார்கள்‌ என றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, அர்ச்சா 
மூர்த்தியை அலங்கரிப்பது, வீதிகளில்‌ எழுந்தருளப்பண்ணுவது, 
உத்ஸவங்களை ஸேவிப்பது முதலான: எல்லாப்படிகளாலும்‌ அனு 
பவித்து வாழ்கிறார்கள்‌ என்றும கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, அர்ச்சா 
ரூபத்திலேயே, யோகிகளுடைய வாக்குக்கும்‌, மனத்துக்கும்‌ அப்‌ 
பாற்பட்ட பரரூபத்தையும, வ்யூஹரூபங்களையும்‌, விப,வரூபங்களை 
யும்‌ அநுப,வித்து வாழ்கிறார்கள்‌ எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


“ஸுரூபாம்‌ ப்ரதிமாம்‌ விஷ்ணோ: ப்ரஸந்தவத,நேக்ஷணும்‌ | 
க்ருத்வாத்மந: ப்ரீதிகரீம்‌ ஸுவர்ணரஜதாதி,பி,: | 
தாமர்ச்சயேத்‌ தாம்‌ ப்ரணமேத்‌ தாம்‌ ப,ஜேத்‌ தாம்‌ விசிந்தயேத்‌। 
விரத்யபாஸ்ததேராரஷஸ்து தாமேவ ப்‌,ரஹ்மரூபிணீம்‌ |" 

[விஷ்ணுதர்மம்‌ 103-30] 


[அழகிய உருவமுள்ளதும்‌, மலர்ந்த திருமுகமண்டலத்தையும்‌, 
திருக்கண்‌ களையுமுடையதும்‌, தனக்கு ஆநந்தத்தை விளாப்பதுமான 
பகவத்விக்‌,ரஹத்தைப்‌ பொன்‌, வெள்ளி முதலிய உலோகங்களால்‌ 
செய்து, பரரூபமாக அனுஸந்தித்து அதை அர்ச்சிக்கக்கடவன்‌? அதை 
வணங்கக்கடவன்‌? அதை ப,ஜனம்‌ செய்யக்கடவன்‌? (இப்படிச்‌ 
செய்தால்‌) தோஷம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, அதையே அடைகிறுன்‌.] 
என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுதராமத்தில்‌ அர்ச்சாரூபத்தைப்‌ பரரூபமாக அனு 
ஸந்திக்கவேணும்‌ என்று காட்டப்பட்டது. 


பு,ஜைஸ்‌ சதுர்ப்பி,: ஸமுபேதம்‌ மமேத,ம்‌ 
ரூபம்‌ விஸமிஷ்டம்‌ ஜீவிதம்‌ ஸம்ஸ்தி,தம்‌ ௪ | 
பூ,மெள கதம்‌ பூஜயதாப்ரமேயம்‌ 
ஸத_ா ஹி தஸ்மிந்‌ நிவஸாமீது தே,வா: (| 
[பார-மெளஸல 8.84] 
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[தேவர்களே ! நான்கு கைகளோடு கூடியதும்‌, ( அடியார்க்கு ) 
உயிராயிருப்பதும்‌, நிலையகயிருப்பதும்‌, பூமியில்‌ உள்ளதும 
( பரரூபத்தைப்போல்‌ ) அளத்தற்கரியதும்‌, மிகச்சிறந்ததுமான என்‌ 
னுடைய இந்த ரூபத்தை, அதில்‌ நான்‌ எப்போதும வாழ்கிறேன்‌ 
எனனும்‌ அநுஸந்தானத்துடன்‌ பூஜிப்பீர்களாக.] என்று 
கண்ணனும்‌ பரமபதம்‌ செல்லும்போது தன ரூபத்தைப்‌ பரரூப 
மாக அனுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்று காட்டினான்‌. (மநுஷ்யா: 
அநுவர்த்தந்தே) ஸ்தரீறடத்ரர்கள்‌ உள்பட எல்லா மனிதர்களும 
குணபூர்த்தியுள்ள அர்ச்சாவதாரத்தையே அநுபவித்து வாழ்‌ 
கிறார்கள்‌. பரரூபமானது ' ஆவரணஜலம்போலேயும்‌, வ்யூஹ 
ரூபமானது திருப்பாற்கடல்போலேயும்‌, அந்தர்யாமிரூபமானது 
பூமியினடியிலிருக்கும்‌ ஜலம்‌ போலேயும்‌, விப,வாவதாரங்கள்‌ 
ஒருகாலத்தில்‌ ஓடிய காட்டாறுகள்‌ போலேயும்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
கைக்கொள்ள அரிதாயிருக்கையாலே, காட்டாறுகளில்‌ தேங்கின 
மடுக்கள்‌ போன்ற அர்ச்சாவதாரமே எல்லா மனிதர்க்கும்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது என்று காட்டுகிறான்‌. இவ்விடத்தில்‌ “பூர்த்தி 
யுள்ள தும்‌-அர்சாவதாரத்திலே. ஆழ்வார்கள்‌ பலவிடங்களிலும்‌ 
ப்ரபத்திபண்ணிற்றும்‌ அர்சாவதாரத்திலே, ௪ பூர்ணம்‌” என்‌ 
கையாலே, எல்லா குணங்களும்‌ புஷ்கலங்கள, ப்ரபத்திக்கு 
அயேக்ஷிதங்களான ஸெளலப்‌,யாதிகள்‌-இருட்டறையில்‌ விளக்குப்‌ 
போலே ப்ரகாறிப்பது இங்கே. பூர்த்தியையும்‌, ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை 
யும்‌ குலத்துக்கொண்டு, தன்னை அநாத.ரிக்கிறவர்களைத்‌ தான்‌ 
ஆதரித்து நிற்கிறவிடம. பூ,க,த ஜலம்போலே-அந்தர்யாமிதவம்‌. 
ஆவரண ஜலமபோலே.-பரத்வம்‌. பாற்கடல்போலே-வ்யூஹம்‌. 
பெருக்காறுபோலே-விப,வங்கள்‌. அதிலே தேங்கின மடுக்கள்‌ 
போலே-அர்சாவதாரம்‌, இதுதான்‌ மாஸ்த்ரங்களால்‌ திருத்த 
வொண்ணாதே விஷயாந்தரங்களிலே மண்டி, விமுக,ராய்ப்போரும்‌ 
சேதநருக்கு வைமுக்யத்தைமாற்றி, ருசியை விளைக்கக்கடவதாய்‌, 
ருசிபிறந்தாலுபாயமாய்‌, உபாயபரிக்‌ரஹம்பண்ணினால்‌ போக்்‌ய 
முமாயிருக்கும” என்னும்‌ ஸ்ரீவசனபூடஷிண ஸத்ரங்கள்‌ அது 
ஸ ந்திக்கத்தககவை. (பார்த்த) பார்த்தஸாரதி,யான எண்‌ 
ஸெளலபயத்தை நீ ப்ரத்யக்ஷமாக அனுபவிக்கிற।றுயன றோ எனறு 
கருத்து. ஆக, இவ்வேழு ம்லோகங்களாலும்‌, தூதனாயிருப்பது, 
ஸாரதியாயிருப்பது முதலானவற்றாுல தன்னுடைய ஸெளலப்யப்‌ 
பெருமையை அர்ஜுனன்‌ நேரில்‌ கண்டவனாயிரு ந்தபோ திலும, 
i ii ce படகில்‌ த ட்ப 


உ மதபதப்ரா-14-காண்டம்‌, 6-ப்ர, 7-அத்யா, 4-ப்ரா, 1-வாக்யம்‌. 
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தன்னை உபாஸிப்பதில்‌ அவனுக்கு மிக்க விருப்பம்‌ ஏற்படுவதற்‌ 
காகத்‌ தன்‌ அத்தை பிள்ளையான அவனுக்குத்‌ தன்‌ ஸெளலப்‌, 
யத்தைத்‌ தன்‌ சோதிவாய்‌ திறந்து உபதேசித்தான்‌ என்று தேறிற்று. 


இனி, இந்த அத்தியாயம நாலாவது ற்லோகத்தின்‌ வியாக்கி 
யானத்தில்‌ (பக்கம்‌ 496-498) எழுப்பப்பட்ட ஆறு ஐயங்களுக்கு, 
இந்த ஏழு ஸம்லோகங்களில்‌ என்ன பரிஹாரம்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது என்பதை விளக்குவோம்‌. (1) கண்ணனாகிற பரமாத்மா 
திகிரலஹேயப்ரத்ய நீகனாய்‌ (எல்லாத்தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டா 
யிருப்பவனாய்‌) இருக்கும்போது தாழ்வைத்தரும்‌ பிறப்பை எப்படி 
ஏற்றுக்கொள்ள லாம்‌ என்பது முதல்‌ ஐயம்‌. இதற்கு ஸமாதானம்‌:- 
கண்ணனுடைய பிறப்பானது காமத்தினால்‌ ஏற்படாததாகையாலும்‌, 
அப்ராக்ருதமானதாகையாலும்‌, தன்‌ இச்சையாலேயே ஏற்படுவ 
தாகையாலும்‌, ஸெளமங்ல்யா தி,கு,ணங்களை விளங்க வைப்பதன்‌ 
மூலம்‌ அவனுக்குச்‌ சிறப்பையே தருவதாகையாலும்‌ தாழ்வை 
விளைக்காது. (2) எல்லாக கல்யாணங்களுக்கும்‌ (நன்மைகளுக்கும்‌) 
இருப்பிடமானவனாகையாலே தன்‌ ஆ நந்தமயஸ்வரூ பத்தினலேயே 
திருப்திபெற்றிருப்பவன்‌ பிறப்பினால்‌ அடையும்‌ பயன என்ன? 
எனபது இரண்டாவது ஐயம்‌. வீலையே இவனடையும்‌ பயன்‌ 
என்பது இதற்கு ஸமாதரானம்‌. (8) அனைவர்க்கும்‌ ஈங்வரனாய்‌, 
தனக்கு ஒரு ஈற்வரனற்றவனாகையரலே புண்யபாபங்களற்றவன்‌ 
எதால்‌ அல்லது யாரால்‌ ஏவப்பட்டுப்‌ பிறக்கிறான்‌ என்பது 
மூன்றாவது ஐயம்‌. தன்‌ இச்சையாலேயே பிறக்கிறான்‌ என்பது 
இதற்கு ஸமாதானம்‌. (4) எல்லாமறிந்தவன்‌, தன்மைதீமை 
யறியாதவனைப்போலே, தீமையைத்தரும்‌ பிறப்பை எப்படி ஏற்க 
முடியும்‌ என்பது நாலாவது ஐயம்‌. இவன்‌ பிறப்பு முற்கூறியபடி 
நன்மையை விளைப்பதேயொழிய தீமையைத்‌ விளைக்காதாகையால்‌ 
பிறப்பை ஏறகலாம்‌ என்பது இதற்கு ஸமாதானம. (8) ஸத்ய 
ஸங்கல்பனாயிருப்பவன்‌, வெறுந்தரையில்‌ குதிக்க நினைத்துச்‌ 
சேற்றில்‌ விழுகிறவனைப்போலே எப்படித்‌ தாழ்வைத்தரும்‌ பிறப்பை 
ஏற்கமுடியும்‌ என்று ஐ.ந்தாவது ஐயம்‌. முற்கூறியபடி பிறப்பு 
சிறப்பையே தருவதாகையாலே, ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, ஸர்வ 
றக்தனுனன இவன்‌ பிறப்பை ஏற்கலாம்‌ என்பது இதற்கு 
ஸமாதானம்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஸத்யஸங்கல்பனான இவன்‌ ஸஙகல்‌ 
பத்தாலே இருந்தவிடத்திலிருந்தே உலகை ரக்ஷிக்கவல்லவனா 
யிருக்க, அதற்காகப்‌ பிறப்பெடுக்கவேண்டிய அவசியமில்லையே 
என்று எழும்‌ ஐயத்திற்கு, '*பரித்ராணாய”” [கீதை 4-8] என்னும்‌ 
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ற்லோகத்தில்‌ விரிவாக பதிலுரைக்கப்பட்டது. அடியார்களுக்குத்‌ 
தன்‌ திருமேனியை அனுபவிக்கக்கொடுப்பதும, அவர்களுடைய 
விரோதிகளை நேரே நினறு சித்ரவதை செய்வதும்‌, தர்மங்களைத்‌ 
தான்‌ அனுஷ்டித்துக்‌ காட்டிப்‌ பிறரை அனுஷ்டிக்கச்‌ செயவதும்‌ 
அவதரித்தாலொழியக்‌ கைகூடாதாகையாலே இப்படி ஸாதுக்களைப்‌ 
பரித்ரரணம்‌ செய்வதற்காகவும்‌, துஷ்டர்களை விநாமமடையச்‌ செய்ய 
வும்‌, தர்மத்தை ஸம்ஸ்தாபனம்‌ செய்யவும்‌ அவதரித்தே தீரவேண்டி 
யுள்ளது என்பது அந்த பதிலுரையின்‌ ஸாரமாகும. (6) அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனாய்‌ ( எல்லா விருப்பங்களும்‌ எனறும்‌ நிறைவேறப்‌ 
பெற்றிருப்பவனாய்‌ ) உளளவன பிறப்பெடுத்துப்‌ பெறவேண்டிய 
பயன்‌ இல்லையாகையாலே, இவன பிறபபை எப்படி ஏற்கமுடியும 
என்பது ஆறாவது ஐயம்‌. இதற்கு ஸமாதரானமும “பரித்ராணாய? 
எனறு தொடங்கும்‌ ர்லோகத்திலேயே விரிவாக உரைக்கப்பட்டது. 
“யே யத;ா” [4-11] எனனும ம்லோகத்திலும்‌, எலலா மனிதர்க்கும 
தன்‌ ஸெளலப்‌,யத்தின எல்லை நிலமான அர்ச்சாவதாரத்தின 
பெருமையைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பது என்பதும்‌ அவதார 
ப்ரயோஜனம்‌ என்று விளக்கப்பட்டது. ஆக, வீலையே 
அவதாரங்களால்‌ பரமபுருஷன்‌ அடையும்‌ பயன்‌ என்றும்‌, 
திருமேனியை அனுபவிப்பது முதலானவை பிறர்‌ அடையும பயன்‌ 
என்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. இவ்விடத்தில்‌ மற்றோர்‌ ஆக்ஷேபம 
எழக்கூடும்‌. அதாவது: இவனுடைய அவதாரத்திற்குப்‌ பயன 
இவ்வண்ணமாக ஏற்படுகிறதாகில, இப்பயன அவதாரம எடுப்ப 
தற்கு முன்பு இல்லையாகையாலே இவன்‌ எப்படி அவாப்த 
ஸ.மஸ்தகாமனாகமுடியும்‌ எனபதே அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு 
ஸமாதானம்‌ பின்வருமாறு: எப்போ தும எல்லா விருப்பங்களையும்‌ 
அடைந்திருப்பதே அவாப்தஸமஸ்தகாமத்வம்‌ என்று எண்ண 
லாகாது; எந்த விருப்பத்தையும்‌, எப்போது வேண்டுமானாலும்‌ 
நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ அடையலாம்‌ என்னும்‌ நிலையே அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமத்வம்‌ அல்லது பூர்ணத்வம்‌ எனப்படுகிறது, மேலும்‌, 
பிற்காலத்தில்‌, இனன ஸமயத்தில்‌ இன்ன ஸுகம்‌ ஏற்படப்‌ 
போகிறது என்பது இவனுக்கு முற்காலத்திலேயே தெரியுமாகை 
யால்‌, முற்காலத்திலும்‌ அந்த ஸஃகாநுபவத்தை இவன்‌ ஒரு வகை 
யில்‌ பெற்றேயிருக்கிறனாகையாலே இவனுடைய பூர்த்திக்கு எவ்‌ 
விதமான குறையுமில்லை. பிற்காலத்தில்‌ வரப்போகும்‌ ஸுகம்‌ 
முற்காலத்திலேயே இவ்வண்ணமாக உள்ளதானால்‌ அந்த 
ஸுகத்தை இவன்‌ விரும்புவானேன்‌? எனில்‌: அந்த ஸாகம்‌ 
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ஈடன்‌ எக்‌ மணா தான RAAT எள 
கர்‌ எம்‌ REA ரிகரிறா சனா 
வண: களர்‌ இ எண SE ளோ) 
ஈர்‌ ௩ எண்‌ எக நண்‌ எள 221 
12. காங்க்ஷந்த: கர்மணாம்‌ ஸித்‌;தி,ம்‌ யஜந்த இஹ தே,வதா: | 
க்ஷிப்ரம்‌ ஹி மாநுஷே லோகே ஸித்‌,தி,ர்‌ ப, வதி கர்மஜா। 
இஹ்‌-இவ்வுலகில்‌ (எல்லா மனிதர்களும்‌), கர்மணாம்‌- 
கர்மங்களுக்கு. ஸித்‌,தி,ம்‌-பலனை. காங்க்ஷந்த:-விரும்பியவர்‌ 
களாய்‌. தே,வதா:-இந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்களையே, 
யஜந்தே-(கர்மங்களால்‌ )ஆராதிக்கிழுர்கள்‌.. (பலனை விரும்பா 


உண்டாவதற்காகவே விரும்புகிறானாகையாலே விரும்பத்தடையில்லை. 
உண்டாவதற்குப்‌ பயன்‌ என்னவெனில்‌: உண்டாவதே பயனாகும்‌. 
அப்படியாகில்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ இந்த ஸுகம்‌ உண்டாகவில்லை 
என்று ஏற்படுவதால்‌ பூர்த்திக்குக்‌ குறையில்லையோ? எனில்‌: 
இன்னகாலத்தில்‌ இது உண்டாகப்போகிறது என்று எக்காலத்திலும்‌ 
அறிந்திருக்கிறபடியால்‌ இக்குறையில்லை. உலகில்‌ ஒருவன்‌ ஒனறை 
விரும்புகிறவிடத்தில்‌, அது இல்லாமையால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பத்தைப்‌ 
போக்கிக்கொள்ளவே விரும்புவதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. இவனுக்கும்‌ 
அப்படியாகாதோ? எனில்‌: சக்தியில்லாதவன்‌ விஷயத்திலேயே இவ்‌ 
வாக்ஷேபம்‌ ஏற்படுமாகையாலும்‌, எதையும்‌ எப்போதும நினைத்தால்‌ 
பெற வல்லமையுடைய இவன திறத்தில்‌ ஒரு பொருள்‌ இல்லாமை 
யால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பமேயில்லையாகையால்‌ இவ்வாக்ஷேபம்‌ 
எழமாட்‌...ரதாகையாலும்‌ இவனுடைய பூர்த்திக்கு எக்குறையுமில்லை. 
ஆக, இந்தச்‌ சோத்ய்பரிஹாரங்களால்‌ ஸர்வேள்வரனுடைய 
பிறப்பு செயல்‌, ஸ்வபராவங்கள்‌ முதலானவை உண்மையானவை 
எனறும்‌, அவற்றைக்கூறும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ பிரமாணமானவையே 
என்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று. இந்த ம்லோகத்தின்‌ கீழும்‌, 
நாலாவது ம்லோகத்தின்‌ கீழும்‌ ஸ்ரீவேதராந்ததேசிகரால்‌ தாத்பர்ய 
சந்திரிகையில்‌ இவ்விஷயமாக (1)சோ தயங்கள்‌ (2) அநுமானங்கள்‌ 
(8) தர்க்கங்கள்‌ ஆகிய அனைத்தையும்‌ காட்டி, விரிவாகப்‌ 
பரிஹாரமுரைக்கப்பட்டது. தர்க்க ரஸிகர்கள்‌ அவற்றை அங்கு 
கண்டு பயனடையலாம்‌. 17. 
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மல்‌ என்னை அஆராதிப்பாரில்லை.) ஹி-ஏனெனில்‌; மாநுஷே 
லோகே-மனிதவுலகில்‌, கர்மஜா-கர்மத்தினால்‌ உண்டாகும்‌, 
ஸித்‌,தி,:--(புத்ரன்‌, பசு, அன்னம்‌ முதலான) பலன்கள்‌, 
க்ஷிப்ரம்‌--விரைவிலேயே, ப,வதி--ஏற்படுகிறது, 


12. கருமபயன்‌ காமித்தார்‌ காமத்தா லிங்கே 
யொருமையுடன்‌ றேவருட மினான்றி--யருமையினாற்‌ 
றாங்கியிறைஞ்‌ சாநிற்பர தாழா துலகுதனி 
லாங்கருமத்‌ தானபய ஞார்ந்து. 

இங்கே-- இவ்வுலகில்‌, கருமபயன்‌ காமிததார்‌ --கர்மங்‌ 
களின்‌ பயனை விரும்புகிறவர்கள்‌, காமத்தால்‌-௮வ்விருப்பத்‌ 
தால்‌, தேவருடன்‌--இந்திரன்‌ முதலான கேவர்களிடத்தில்‌, 
ஒருமையுடன்‌ ஒன்றி--ஒரே மனத்தினராய்‌ ஈடுபட்டு, 
அருமையினால்‌ தாங்கி-( அவர்களையே) கிடைத்தத ற்கரியவர்‌ 
களாக நினைத்துப்‌ போற்றி, உலகுதனில்‌-—இவ்வுலகில்‌, 
ஆம்‌ கருமத்து ஆன பயன்‌ ஆர்ந்து--செய்யட்படும்‌ கர்மங்‌ 
களால்‌ ஏற்படும்‌ (தாழ்ந்த) பலன களிலேயே திருப்திபெற்று, 
இறைஞ்சா நிற்பர்‌-( முற்கூறிய தேவதைகளையே) ஆராதித்து 
நிற்கின்‌ றனர்‌. 


12. ஆக, இந்த நாலாமத்தியாயத்தில கூறப்படுபவையாகச்‌ 
செர்ல்லப்பட்ட ஆறு அர்த்தங்களில்‌ ப்ராஸங்கிகமாக எழுந்த 
பரமபுருஷனுடைய அவதாரபபெருமையும, அந்த ப்ரஸஙகம்‌ 
எவ்வாறு எழுந்தது எனபதும்‌ பதினொரு ற்லோகங்களால்‌ உரைக்‌ 
கப்பட்டன. இனி, ப்ரக்ருதமான கர்மயோகமானது ஞானததை 
உளளடக்கியது என்று கூறத்தொடங்கி அதற்குப்‌ பீடிகையாக 
ஆறு ம்லோகங்களை இடுகிறான்‌. அவற்றில்‌ அததகைய கர்ம 
யோகத்தை அநுலஷ்டிக்கும்‌ அதிகாரியின்‌ அருமையை முதல 
நாலு ம்லேோகங்களிலும்‌, கர்ம ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிப்‌ 
பின்னிரண்டு ற்லோகங்களிலும்‌ பேசுகிறான்‌. இப்பனிரண்டாம்‌ 
ங்லோகத்தில்‌, தாழ்ந்த பலன்களில்‌ விருப்பமற்ற கர்ம 
யோகாாதி,காரியின்‌ அருமையைக்‌ காட்டுவதற்காக, உலகில்‌ 
கர்மங்களைச்செய்து தேவதைகளை ஆராதித்து க்ஷாத்ர 
பலன்களை வீரும்புவாரே நிறைந்துள்ளனர்‌ என்று கூறுகிறான்‌. 
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பண்பா சோ கன்ர்ஈ்க்‌ வனா TUTE LICE | 
ஊட ளா, Tq FANART: என்ரான்‌ 


(கர்மணாம்‌ ஸித்‌;திம்‌ காங்க்ஷந்த:) கருமபலன்களை விருமபுகிறவர்‌ 
கள்‌. விரும்பும்‌ இன்னார்‌ எனறு விரோஷியாமையாலே, கருமபலன் களை 
விரும்பும்‌ அனைவரையுமே இப்பதம்‌ குறிக்கிறது. பிற்காலத்தில்‌ 
முமுக்ஷுக்களாக ஆகஃப்போகிறவர்களும்‌, முற்காலத்தில்‌ அறம 
பொருளின்பங்களாகிற கர்மபலன்களை விரும்பிப்போந்தவர்களே 
யன்றோ. (கர்மணாம்‌ ஸித்‌.தி,ம) கர்மங்களின பலனை. கர்மங்களின்‌ 
பலன்களாகிற புருஷன்‌, பசு, தகுந்த உணவு முதலியவையே 
இவர்களுக்கு முக்கியலக்ஷ்யமாகையாலே, இங்கு ஸித்‌,தி,பத;ம்‌ 
அவா ந்தரலக்ஷ்யமான கர்மஸ்வரூபஸித்தியைக்‌ குறிக்காமல்‌ முற்‌ 
கூறிய பலன்களாகிற ஸித்தியையே குறிக்கக்கடவது. ( இஹதே;வதா: 
யஜ ந்தே) இவ்வுலகிலுள்ள தேவர்களையே ஆராதிக்கிறார்கள்‌. “இஹ 
தே,வதா:' (இவ்வுலகிலுள்ள தேவர்கள்‌] எனறு விமேஷிக்கையாலே, 
“பூர்வே ஸாத,யா:...தேஃவா:'' எனறு பண்டைமறையிலும்‌, ''அயர்‌ 
வறும அமரர்கள்‌'' [ திருவாய்‌ 1-1-1] ''வைகுந்தத்தமரரும”” [திருவாய்‌ 
10-9-9]என்றுதமிழ்மறையிலும்வைகு ந்தமாகிற நித்யவிபூ,தியிலுள்ள 
வர்களாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட நித்யர்களான தேவர்களையல்லாமல்‌, 
இந்த ஸம்ஸாரமண்டலத்திலுள்ள அழியக்கூடிய இந்திரன்‌ 
முதலான தேவர்களையே இங்கு குறிக்கிறது. அன்றிக்கே, தேவதா: 
யஜந்தே'” எல்றதினாலேயே வேதபூர்வபாகங்களில்‌ யாக,தே;வதை 
களாகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ இந்திராதிதேவர்களையே இங்கு குறிப்ப 
தாகத்‌ தேறிவிடுமாகையால்‌, “இஹ காங்கூஷமாணா:'' என்றோ (இஹ 
யஜந்தே' என்றோ கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (இஹ காங்‌ 
க்ஷந்த:) நித்யவிபூ,தியில்‌ சென்று அடைவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ 
மோக்ஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, இங்கு அடையும்‌ இப்பலன்களே சிறந்தவை 
என்று இவர்களுக்குக்‌ கருத்து. *(மாநுஷே லோகே” என்று உத்த 
ரார்த்தத்தில்‌ இது விவரிக்கப்படப்‌ போகிறதாகையாலே. முந்திய 
பொருளே சிறந்தது. (யஜந்தே) யஜ-தே,வபூஜயாம்‌ என்று தாது 
வாகையாலே, ஆராதிக்கிறார்கள்‌ என்று பொருள்‌. யாகம்‌. தானம்‌, 
ஹோமம்‌ முதலான எல்லாக்‌ கருமங்களாலும்‌, அக்கருமங்களின்‌ 
பலன்களாக சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்படும்‌ புத்ரன்‌, பசு முதலான 
வற்றை விரும்பி, அவற்றைத்‌ தருகிறவர்களாக இந்திரன முதலான 
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எரர்‌ சிரம்‌ ஏர ஈண்‌ நா மார? TT 
a i gra MTR: 
ஊர்‌ எனல்‌ | ஏரா ஏண்‌ ரண எரி: 
117020 யெப்ப பட்ட பதத 0 படமாம்‌ தது 2 


தேவர்களையே நினைத்து, அவர்களையே உலகினர்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஆராதிக்கிறர்களேயொழிய “ஸ ஆத்மா அங்க;ாந்யந்யா தே,வதா:”” 
[தைத்‌-சீக்ஷாச்‌] [அவன்‌ எல்லா தேவதைகளுக்கும்‌ ஆத்மாவா 
யிருக்கிறான்‌; மற்ற எல்லா தேவதைகளும்‌ அவனுடைய அங்கங்‌ 
களாயிருக்கின்‌ றனர்‌.] என்கிறபடியே அந்த இந்திரன்‌ முதலான 
தேவர்களுக்கு ஆத்மாவாய்‌, '“அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஜ்ஞா நாம்‌ போக்தா 
சப்ரபு,ரேவ ௪'” [கீதை 9-24] | நானேயன்றோ எல்லா யஜ்ஞங்களை 
யும்‌ அநுபவிப்பவனும்‌, அவற்றுக்குப்பலனளிப்பவனுமாயிருக்‌ 
கிறேன்‌.] “பே க்தாரம்‌ யஜ்ஞதபஸாம்‌'' [கீதை 5-29] யஜ்ஞம்‌, 
தபஸ்‌ ஆகியவற்றை அனுபவிப்பவனனை என்னை] என்கிறபடிமே 
யஜ்ஞம்‌ முதலான எல்லாக்கருமங்களாலும்‌ ஆராதிக்கப்படுபவனாய்‌, 
அவற்றுக்குப்பலனளிப்பவனான என்னை, முற்கூறிய தாழ்ந்த பலன்‌ 
களில்‌ பற்றற்று ஆராதிப்பதில்லையே என்று வருந்துகிறான்‌ பரம _ 
புருஷன்‌. இனி உத்தரார்த்தத்தாலே, பெரும்பலனான மோக்ஷமிருக்‌ 
கும்போது தாழ்ந்த பலன்களை இவர்கள விரும்புவதற்கு இரு 
ஹேதுக்களைக்காட்டுகிறான்‌,-(ஹி) ஏனெனில்‌: ஹிறப்தம்‌ ஹேதுவைக்‌ 
காட்டும்‌. (மாநுஷேலோகே ஸித்;தி,ர்‌ ப,வதி) இம்மனிதவுலகிலேயே 
இவர்களுக்கு ஸித்தி ஏற்படுகிறது. வெகுதூரத்திலுள்ள நித்ய 
விபூதியில்‌ சென்று அடையப்படுவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, இவ்வுலகிலேயே அடையப்படும்‌ புத்திரன்‌, பசு முதலான 
பலன்களே சிறந்தவை என்று இவர்களுக்குக்‌ கருத்து. மோக்ஷம்‌ 
தவிர்ந்த பலன்களில்‌, புத்திரன்‌, பசு முதலானவற்றோடு ஸ்வர்க்க 
ஸுகம்‌ முதலான எம்ஸார மண்டலத்திலுள்ள மறுமைப்பலன்்‌ களையும்‌ 
இவர்கள்‌ விரும்புகிறார்களாகையாலே, இங்கு மனிதவுலகைச்‌ சொன்‌ 
னது, ஸம்ஸாரமண்டலத்திலுள்ள ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மற்றவுலகங்‌ 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷணாம்‌. (க்ஷிப்ரம்‌ ஸித்‌,தி,ர்‌ பவதி) இவ்வுல 
கிலேயே ஏற்படுவதோடல்லாமல்‌, விரைவிலேயும்‌ இவர்களுக்கு 
ஸித்தி ஏற்படுகிறது. அதனாலேயே, '“வரமத்‌,ய காக: ம்வோ மயூராத்‌” 
[இனறு கிடைக்கும்‌ ( தாழ்ந்ததான ) காக்கை மாமிசம்‌, நாளைக்‌ 
கிடைக்கும்‌ (உயர்‌ ந்ததான)மயில்‌ மாமிசத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது] 
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ணன எண்‌ எண்ணான 
594) Ta எண்ணிக்‌ ஏரார்‌ கர்ள்‌ 
எண்ணா Ter: 11221 


என்னும்‌ நியாயப்படி, ப்ராரப்தகர்மம்‌ கழிந்தபின்‌ நீண்ட நாளைக்குப்‌ 
பின்னர்‌ கிடைக்கக்கூடிய மோக்ஷமாகிற உயர்ந்த பலனைக்கமட்டிலும்‌ 
உடனே கிடைக்கக்கூடிய தாழ்ந்த பலன்களை இவர்கள்‌ விருமபு 
கின்றனர்‌ என்று கருத்து. (க்ஷிப்ரம்‌) ““வாயவ்யம்‌ ம்வேதமாலபே,த 
பூ.திகாம:, வாயுர்வை க்ஷ்பிஷ்டரா தே;வதா, வாயு மேவ ஸ்வேந 
பாக,;தே,யேந உபதராவதி, ஸ ஏவைநம்‌ பூ,திம்‌ கஃமயதி”” [யஜுர்‌ 
காண்டம்‌ 2-1-1] [ஐஸ்வர்யத்தை விருமபுமவன்‌, வாயுவை தேவதை 
யாகக்கொண்டதாய்‌, வெள்ளை நிறப்பசுவை யாகபசுவாகக்கொண்ட 
தான யாகத்தைச்செய்யக்கடவன்‌; வாயுவே மிகமிகவிரைவில்‌ செல்லக்‌ 
கூடியவன்‌ (ஆகையால்‌ நமக்குப்‌ பலனை மிகமிக விரைவில்‌ அளிப்பான்‌) 
ஆகையால்‌, வாயுவுக்கே அவனுக்கினிய வெளளைப்பசுவை 
யஜமானன அளிககிறான. அந்த வாயுவே இந்த யஜமானனுக்குச்‌ 
செல்வத்தை அடைவிக்கிறான்‌,] என்று வேதங்களில்‌ செல்வம்‌ 
முதலான இவ்வுலகப்பலனகள்‌ வாயு முதலான தேவதைகளால 
மிக விரைவில்‌ அளிக்கப்படுவதாகக்‌ கூறப்படுகிறதன்றோ. (ஸித்‌,தி.ர்‌ 
பவதி) 'கர்மணாம்‌ ஸித்‌,தி,ம்‌' என்று பூர்வார்த்த,த்திலும்‌, இங்கும்‌ 
ஸித்தி ॥ப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்திருப்பதிலிருந்து, “*கர்மணைவ ஹி 
ஸம்ஸித்‌,த,ம்‌ ஆஸ்தி,தா:'' [கீவத£-20] என்‌ றவிடத்தில ஸம்ஸித்‌;தி, 
றப்‌;த;த்தால்‌ உணர்த்தப்பட்ட ஆத்மப்ராப்தியிலும்‌ தாழ்ந்ததான 
க்ஷு௩த்ரபடலன்களா அடைவதே இங்கு ஸித்‌;திறப்‌;,த;த்தால்‌ கருதப்‌ 
படுகிறது என விளங்குகிறது. ஆக, எங்கேயோ எபபோதோ 
கிடைக்கக்கூடிய பெரும்பலனைக்காட்டினும, இஙகேயே இப்போதே 
கிடைக்கக்கூடிய அற்பபலனே போதுமென்று நினைப்பதே மனுஷ்ய 
ஸ்வப,ாவமாகையாலே உலகில்‌ பெரும்பாலான ஜனங்கள்‌ க்ஷத்ர 
பலன்களையே விருமபுகிறார்கள்‌ எனறு உத்தரார்த்த,த்தின்‌ கருத்து. 
ம்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருளாவது,-- உலகிலுள்ளரா பெரும்‌ 
பாலும்‌ அறம்‌ பொருளின்பங்களாகிற தாழ்ந்த புருஷார்த்தங்‌ 
களிலேயே பற்றுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌? இப்படியிருப்பதற்கு, 
அநாதிகாலமாக ஏற்படுகிறவையாய்‌, அளவற்றவையாய்‌, அழியாத 
வையான பாபங்களால்‌ இவர்கள்‌ நன்மை தீமைகளை ஆராய்‌ ந்தறியும 
திறனற்றிருக்கையே காரணமாகும்‌; இதனாலேயே இவர்கள்‌ இவ்‌ 
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படகை றைட்‌ 


ஏன்‌ என ஏர்‌ ராரா; | 
ன கண்ர்‌ ர்‌ எண்னை 03 ॥ 


13. சாதுர்வர்ண்யம்‌ மயா ஸ்ருஷ்டம்‌ கு,ணகர்ம விபாக: | 
தஸ்ய கர்த்தாரமபி மாம்‌ வித்‌,த்‌,யகர்த்தாரமவ்யயம்‌ ॥ 


சாதுர்வர்ண்யம்‌-- நாலு வருணங்களை முன்னிட்ட 
உலகனைத்தும்‌, மயா.-ஸர்வேஸ்வரனான என்னாலே. குண 
கர்மவிப,ாகமு:- (ஸத்வம்‌ முதலான) குணப்பிரிவுகளையும்‌, 
(ஸமம்‌ முதலான ) செயல்‌ பிரிவுகளையும்‌ ஒட்டி, ஸ்ருஷ்டம்‌- 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டது; தஸ்ய--இத்தகைய விசித்திரமான 
உலகப்படைப்‌ ப முதலானவற்றுக்கு, கர்த்தாரம்‌ அபி 
கர்த்தாவாய்‌ (செய்பவனாய்‌) இருந்தபோதிலும்‌. அகர்த்தாரம்‌- 
(படைப்பது முதலானவற்றிலுள்ள எற்றத்தாழ்வுகளுக்கு) 
கர்த்தாவாகாதவனாகவும்‌, ( அதனாலேயே ) அவ்யயம-- 
(படைப்பது முதலானவற்றால்‌) தோஷமற்றவனாகவும்‌. மாம்‌- 
என்னை. வித்‌,தி,--௮றிவாயாக. 


வுலகப்பலன்கள்‌ தாழ்ந்தவையாகவும்‌, துன்பத்தோடு கலந்தவை 
யாகவுமிரு ந்தபோதிலும்‌, அந்த தோஷங்களைக்‌ கணிசியாமல்‌, பிறகு 
கிடைக்கும்‌ பெரு நிதியைவிட இன்று கிடைக்கும்‌ கால்‌ பணமே மேல்‌ 
என்ற ரீதியிலே நினைப்பவர்களாய்‌, அற்பமும்‌ அஸ்தி,ரமுமான முற்‌ 
கூறிய ஸாம்ஸாரிகப,லன்களையே விருமபி, அவற்றைப்‌ பெறுவதற்‌ 
காக முற்கூறிய எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ இந்திரன்‌ முதலிய தேவதை 
களுக்கே ஆராதனமாக நினைத்துச்‌ செய்கிறார்களேயல்லாமல்‌, 
ஸம்ஸாரத்தை வெறுக்கும்‌ நெஞ்சையுடையவனாய்‌, மோக்ஷத்தை 
விரும்பியவனாய்‌, அதைப்பெறும்பொருட்டு முற்கூறிய கர்மயோகத்தை 
எனக்கு ஆராதனமாகச்‌ செய்ய எவனும்‌ இழிவதில்லை என்று 
கூறுவதன்‌ மூலம்‌, கர்மயோகாதி, காரியின்‌ அருமையையக்‌ 
கூறினானாயிற்று. 12. 
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13. வண்ணங்க ணாலு மருவுங்‌ குணங்களுடன்‌ 
பண்ணுங்‌ கருமம்‌ பலவகையா- வெண்ணி 
வகுத்தேயான்‌ செய்திடினு மற்றதுசெய்‌ யேனா 
மிகுத்தே யெனைநீ * வெறு. 


வண்ணங்கள்‌ நாலும்‌--நாலு வருணங்களை முன்னீட்ட 
உலகனை த்தையும்‌, மருவும்‌ குணங்களுடன்‌-௮வ்வவற்றுக்குப்‌ 
பொருந்திய (ஸத்வம்‌ முசலான ) குணங்களோடும்‌. பண்ணும்‌ 
கருமம்‌--(அவையவை ) செய்யவேண்டிய செயல்களோடும்‌, 
பலவகையா வகுத்தே-- பல வகைப்பட்ட தாகப்பிரித்கே, 
எண்ணி--ஸங்கல்பித்து, யான்‌-—ஸர்வேய்வரனான நான்‌, 
செய்திடினும்‌--செய்தபோதிலும்‌, மற்று அது-—அ௮ப்படைப்பு 
முதலானவற்றை. செய்யேனா-செய்யா தவனாகவும்‌, மிகுத்தே- 
(அவற்றைச்‌ செய்வதால்‌ தோஷமபின்மையாகி ற) பெருமையை 
யுடையவனாகவும்‌, எனை-என்னை, நீ-நீ, * வெறு-— மனத்திற்‌ 
கொள்வாய்‌. 
எ னர காரகனான வவ பப்ப்பப்ப்ப்பப்ப்ட்டட்டபட்ட்ட்பட்ட்டட்ட்ட்டட்ட்ட 

18. அழியாத அளவற்ற பாபங்களை உடையவராயிருப்பதால்‌ 
பகுத்தறிவை இழந்து தாழ்ந்த பலன்களைப்‌ பெரும்பாலான 
உலகினர்‌ விரும்புகின்றனர்‌ என்று சென்ற ற்லோகத்தில்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டது; இத்தகைய பாபங்கள்‌ உலகில்‌ அணைவர்க்குமே பொதுவா 
யீருப்பதால்‌, எல்லாருமே இப்படிப்‌ பகுத்தறிவிழந்து க்ஷுத்ர 
பலன்களை விரும்பி நிற்பார்களாகையாலே மோக்ஷத்தை விரும்பு 
வார்‌ ஓருவருமே இல்லாமற்போய்‌, மோக்ஷ்ஸாதனத்தை விதிக்கும்‌ 
சாஸ்திரம்‌ அநுஷ்டானமின்மையால்‌ ஏற்படும்‌ அப்ராமாண்யத்தை 
அடை ந்துவிடுமே என்னும்‌ ஐயம்‌, முற்கூறிய கர்மயோகாரம்பத்திற்கு 
விரோதியாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ நீங்குவதற்கு வழிகாட்டுவதன்‌ 
மூலம்‌ இனிவரும்‌ இரண்டு ம்லோகங்களால்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது. 
அவ்வழியானது இந்த ற்லோகத்தில்‌ சுருக்கமாகவும்‌, அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ விளக்கமாகவும்‌ காட்டப்படுகிறது. (சாதுர்வர்ண்யம்‌ 
மயா ஸ்ருஷ்டம்‌) நாலு வருணங்களை முன்னிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ 


* “உரை செல வெறுத்தவன்‌ ' [மூதூர்‌ மாலை] என்னுமிடத்து 
வெறு--என்பது பொருந்துதல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ பயின்று 
வருதலை அறிக--என்று பழைய பதிப்பில்‌ குறிப்புரை கூறும்‌. 
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பிரமன்‌ முதல்‌ புல்லீறாகவுள்ள அனைத்துலகும்‌ ஸர்வேம்வரனான 
என்னால்‌ படைக்கப்பட்டது. இந்த ர்லோகத்திலும, அடுத்த 
ம்லோகத்திலும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன்‌ சேதனர்களைப்‌ படைப்பதினால்‌ 
ஸர்வேம்வரனுக்கு தோஷம்‌ வராது என்று நிரூபிக்கப்படுகிற து; 
இப்படி ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன்‌ சேதனர்களைப்‌ படைப்பது வ்யஷ்டி 
ஸ்ருஷ்டியிலேயே செய்யப்படுகிறது. ஆடையால்‌, இங்கு 
வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டியிலடங்கிய நாலு வர்ணஙகளைப்‌ படைப்பதாகச்‌ 
சொன்னது, வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டிமுழுவதற்குமே உபலக்ஷணம்‌. ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகள்‌, படைப்பதில்‌ மாததிரமல்லாமல்‌, காப்பதிலும அழிப்ப 
திலும்‌ உள்ளதாகையால்‌, இங்கு படைப்பதைச்‌ சொன்னது 
அளிப்பதற்கும்‌, அழிப்பதற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. வ்யஷ்டி 
ஸ்ருஷ்டியிலடங்கிய எல்லா உலகும்‌ என்னாலேயே படைத்து 
அளித்து அழிக்கப்படுகின றன என்றபடி. மற்ற சாஸ்திரங ளிலும்‌ 
உலகனைத்தையும படைத்தளித்து அழிப்பவன இவன ஒருவனே 
என்று கோஷிக்கப்படுகிறதன றோ. ஸ்ருஷடி முதலானவற்றிலுள்ள 
ஏற்றத்தாழ்வுகளைக்‌ காட்டுகிறான்‌ இரண்டாவது பாதததில்‌,- 
(கு,ணகர்மவிபாகவா:) ஸத்வம்‌ முதலான குணப்பிரிவுகளோடும, 
அதையொட்டிய சமம்‌ முதலான செயல்பிரிவுகளோடும்‌ கூடியதாக 
என்னால்‌ ஸ்ருஷடிக்கப்பட்டது எனறு முன்‌ பதங்தளோடு கூட்ட 
வேணும்‌. கு)ணகர்மப்பிரிவாவது,-- ஸத்வகுணத்தை முக்கிய 
குணமாகவும்‌, அதையொட்டிய மமம்‌ ( மனத்தை அடக்குதல்‌ ) 
தமம்‌ ( வெளியிந்திரியங்களை அடக்குதல்‌ ) அவற்றுக்குறுப்பான 
காரியங்கள்‌ முதலானவற்றைச்‌ செயல்களாகவும கொண்டது 
ப்ராஹ்மணவர்ணம்‌: ரஜோகுணத்தை முக்கியகுணமாகவும்‌, 
அதையொட்டிய யுத்தம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செயலகளாகவும்‌ 
கொண்டது க்ஷத்ரியவாணம்‌; ரஜஸ்தமோகுணங்களிரண்டையும்‌ 
முக்கிய குணங்களாகவும்‌, அவற்றையொட்டிய உழவுத்தொழில்‌, 
வாணிபம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செயல்களாகவும்‌ கொண்டது 
வைம்யவர்ணம்‌; தமஸ்ஸை முக்கியமான குணமாகவும்‌, முந்திய 
வர்ணங்களுக்கு வேலை செய்வது முதலானவற்றைச்‌ செயல்‌ 
களாகவும கொண்டது சூத்ரவர்ணம்‌ எனனும்‌ பிரிவேயாகும்‌. 
நாலு வர்ணங்களுக்கும்‌ ''தம: ஸா9த்‌,ரே ரஜ: க்ஷத்ரே ப்‌, ராஹ்மணே 
ஸத்வமுத்தமம்‌'” [பார-ஆங்வ 89-11] முதலானவிடங்களில குணப்‌ 
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பிரிவு சொல்லப்பட்டது; **ப்‌,ராஹ்மண க்ஷத்ரிய விணாம்‌ ?* [கீதை 
18-41] என்று தொடங்கி நாலு ம்லோகங்களில்‌ கீதையிலேயே 
கர்மப்பிரிவு விவரிக்கப்பட்டது. இவ்வண்ணமாகவே தேவர்‌, 
மனிதர்‌, திர்யக்குகள்‌ முதலான ஜாதிகளிலும்‌, வராஹகல்பம, 
பாத்மகல்பம்‌, ஈறானகல்பம்‌ முதலான பலவிதமான கல்பங்களிலும்‌ 
அந்தந்த குணங்களின மிகுதியினால்‌ ஏற்படுவனவாகப்‌ புராணங்கள்‌ 
முதலானவற்றில்‌ சொல்லப்படும்‌ பலவிதமான படைப்புகளின்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இங்கு அனுஸ ந்திக்கத்தக்கவை. இனி, ர்லோகத்‌ 
தின்‌ உத்தரார்த்த,த்தாலே, “இப்படி விசித்திரமான உலகை நான்‌ 
படைத்தபோதிலும்‌, அதிலுள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்கு நான்‌ 
காரணமல்லவாகையால்‌, எனக்கு தோஷமில்லை'என்று காட்டுகிறான்‌. 
(தஸ்ய கர்த்தாரம்‌ மாம்‌) முற்பாதியில்‌ கூறியபடி விசித்ரமான 
வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டிஸ்தி,திலயங்களைச்‌ செய்பவனான என்னை. இத்தால்‌ 
ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பிரமன்‌ செய்கிறான்‌, ஸம்ஹாரத்தை சிவன்‌ 
செய்கிறான்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ மதங்கள்‌ தள்ளப்பட்டன. “* ஸ்ருஷ்டிம்‌ 
தத: கரிஷ்யாமி த்வாமாவிர்ய ப்ரஜாபதே! ”” [விஷ்ணுத,ர்மம்‌ 68-51] 
[பிரஜாபதியே ! உன்னுள்‌ நுழைந்து நான்‌ ஸ்ருஷ்டியைச்‌ 
செய்கிறேன்‌.] முதலான சாஸ்திரங்களிலும்‌. :*ஜந்மாத்‌;யஸ்ய யத” 
[ப்ர-ஸ-9 1-1-2] [இவ்வுலகின்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,தி லயங்கள்‌ எந்தப்‌ 
பரம்பொருளால்‌ செய்யப்படுகின்ற னவோ] :: ஸம்ஜ்ஞாமூர்த்தி 
க்லுப்திஸ்து த்ரிவ்ருத்குர்வத உபதேஹணாத்‌ *'' [ப்ர-ஸ-9 2.4.-17] 
[நாமரூபவ்யாகரணமானது த்ரிவ்ருத்கரணம்‌ செய்யும்‌ பர 
ப்ரஹ்மத்திற்கே கூறப்படுகிறதேயொழிய ஹிரண்‌ யகரர்ப்ப,னுக்கல்ல; 
சாஸ்திரம்‌ அப்படியே உபதேசிக்கிறபடியால்‌.] முதலான ஸூத்ரங்‌ 
களிலும்‌ முத்தொழிலையும்‌ செய்யும்‌ முதல்வன்‌ ஒருவனே என்று 
கோஷிக்கப்பட்டதன்றோ. '* அரன்‌ அயன்‌ என உலகு அழித்து 
அமைத்துளனே ” [திருவாய்‌ 1-1-8] என்று நம்மாழ்வாரும்‌ 
பிரமனையும்‌, சிவனையும்‌ சரீரமாகக்கொண்டு வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டியை 
யும்‌, வயஷ்டி ஸம்ஹாரத்தையும்‌ செய்பவன்‌ நாராயணனே என்று 
காட்டினார்‌. இத்தால்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ இந்திரன்‌ முதலான 
தெய்வங்களால்‌ கொடுக்கப்படுவனவாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ புத்திரன்‌, 
பசு முதலிய க்ஷூுதரபடலன்களும்‌, ஸர்வாத்மாவாய்‌, ஸர்வ 
கர்த்தாவான இவனாலேயே அவர்கள்‌ மூலம்‌ கொடுக்கப்படுபவை, 


564 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


ப கனக 
எ a கோண்‌ எர ஈண்டி TTI 
ள்‌ Ms mA ஈ TAI 


14, ௩ மாம்‌ கர்மாணி லிம்பந்தி ந மே கர்மப,லே ஸ்ப்ருஹா | 
இதி மாம்‌ யோ$பி,ஜாநாதி கர்மபிர்‌ ௩ ஸ ப;த்யதே | 
கர்மாணி-- ஸ்ருஷ்டி. முதலான செயல்கள்‌, மாம்‌-- 

(ஸர்வேங்வரன்ன ) எனனை, ந லிம்பந்தி--கட்டுப்படுதீ துவ 
இல்லை; மே--(அவாப்தஸமஸ்தகாமனான) எனக்கு, காம 
பூலே--படைத்தல்‌ முதலான செயல்களின பயனில்‌, ந 
ஸ்ப்ருஹா--ஆசையில்லை. இதி-இவ்வண்ணமாக, மாம்‌-- 
என்னை, ய:-எவனொருவன்‌, அபிஜாநாதி-நன்கு ௮றிகிருனோ. 
ஸ:-௮வன்‌, கர்மபி,:-(கர்மயோகாரம்பத்திற்குத்‌ தடையான) 
பாபங்களால்‌, ந ப,த்‌,யதே--கட்டுப்படுவதில்லை (௮ப்பாபங்‌ 
களினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌ என்‌ றவரறு.) 


என்று உணர்த்தப்பட்டதாயிற்று. (கர்த்தாரம்‌ அபி அகர்த்தாரம 
விதீதி,) முற்கூறியபடி விசித்திரமான ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றைச்‌ 
செய்பவனாயிருந்தபோதிலும்‌, அவற்றைச்‌ செய்யா தவனாகவும்‌ 
அறிவாயாக; ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றில சேதனர்களுக்கு ஏற்படும்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்குச்‌ சேதனர்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களே காரணங்‌ 
களாகையாலே, அவற்றுக்கு நான்‌ காரணமல்லாதவனாயிருக்கிறேன்‌ 
என்று கருத்து. இவ்விஷயம்‌ அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்‌ 
படும. (அகர்த்தாரமவ்யயம்‌ வித்‌;தி,) இப்படிப்‌ படைப்பு முதலான 
வற்றில்‌ உள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்கு நான்‌ காரணமலலவாகை 
யால்‌, ஒருவனை உயர்‌ ந்தவனாகவும்‌, ஒருவனைத்‌ தாழ்‌ ந்தவனாகவும்‌ 
படைப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ வைஷம்யம்‌ ( பக்ஷ்பாதம்‌ ), சேதனரைத்‌ 
துன்பங்களை அனுபவிக்கச்‌ செய்வதால்‌ ஏற்படும நைர்க்‌ருண்யம்‌ 
( கருணையின்மை ) ஆகிய தோஷங்கள்‌ எனனைத்‌ தொடமாட்டா 
என்றும்‌ அறிவாயாக, ப்ரகரணத்தையொட்டி வ்யயமப்‌,தம்‌ 
வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்களாகிற தோஷங்களைக்‌ குறிக்கிறது. 
அந்த தோஷங்கள ற்றவனாக என்னை அறிந்தால்‌ கர்மயோகாரம்ப, 
விரோதியாபங்கள்‌ அழியும்‌ என்று அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ கூறப்‌ 
போகிறானாகையாலே, ஸர்வகாரணனாயிருந்தபோதிலும்‌, அந்த 
தோஷங்களற்றவனாக நீ எனனை அறிவாயாக எனறு முதலில்‌ 
அர்ஜுனனை நோக்கி விதிககிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. 18. 
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14. ஏது மிழிசா வெனைக்கரும மென்றெனக்கிங்‌ 

கோது பயனாசை யொன்றிலையென்‌--நீ தணர்ந்தே 

யென்னை மிகவறிவான்‌ யாவ னவன்கண்டாய்‌ 

முன்னை வினையகலவான்‌ முற்று, 

கருமம்‌—படைத்தல்‌ முதலான செயல்கள்‌. எனை-- 

(ஸர்வேங்வரனான ) என்னை, ஏதும்‌ இழிசா-ஒரு சிறிதும்‌ 
கட்டுப்படுத்தமாட்டா, என்று-என்றும்‌. எனககு-(அவாப்த 
ஸமஸ்‌ தகாமனான ) எனக்கு. இங்கு ஓது பயன்‌ ஆசை ஒன்று 
இல்லை என்று--இச்செயல்களுக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ பயனில்‌ 
விருப்பம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை என்றும்‌. ஈது உணர்ந்தே 
இவ்விரண்டையும்‌ அறிந்து, என்னை-என்னை. மிக அறிவான்‌- 
நன்கு ௮றிகிறவன்‌, யாவன்‌-எவனோ. அவன்‌-அவனே, 
முன்னை வினை--௮காதிகாலமாக (கர்மயோகத்தின்‌ தொடக்‌ 
கததிறகுத்‌ தடையாக) உள்ள பாடங்களினின்றும்‌. 
முற்று-முழுவதும்‌. அகல்வான்‌ கண்டாய்‌--விடப்படுவான்‌ 
கிடாய்‌! 


14. கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ 
பாபங்கள்‌ அழிவதற்கு, இரண்டு ம்லோகங்களாலே வழிகாட்ட 
எண்ணி, செனற ம்லோகத்தில்‌ * உலகத்தை விசித்திரமாக 
ஸ்ருஷ்டித்தபோதிலும, நான்‌ ஸ்ருஷ்டிக்காதவனாகவே ஆவேன்‌ * 
எனறு கூறினான? அதற்குமேல்‌, * உலகைப்படைப்பதாகிற ஒரே 
செயலைச்‌ செய்பவனாகவும செய்யாதவனாகவும்‌ எப்படி ஆக 
முடியும்‌?” என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலுரைத்துக்கொண்டு, கர்ம 
யோகத்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும பாபங்கள்‌ 
அழிவதற்கு வழியைக்‌ காட்டுகிறான்‌ இநத ற்லோகத்தில்‌. (நமாம்‌ 
கர்மாணி லிம்பந்தி) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொனன உலகைப்‌ 
படைப்பது முதலான செயல்கள்‌ எனக்கு தோஷத்தை விளைக்க 
மாட்டா. இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ ஸர்வேள்வரனான கண்ணன்‌ 
கர்மவசப்பட்டவன அல்லனாு என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படவில்லை; 
ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ கர்த்தாவாகவும்‌, அகர்த்தாவாகவும்‌ ஓருவனே 
எப்படி ஆகமுடியும்‌ என்னும்‌ ஐயமே ஏற்பட்டுள்ளது; ஆகையால்‌ 
அதற்குப்‌ பரிஹாரமுரைப்பதே நியாயமேயொழிய, இங்கு ப்ரக்ருத 
கீ_£2 
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பாடா ர ணாள சாண்‌ எ ௭ 
க a af சன்‌ எ ணர்‌ எ சோர்‌. 
ன்‌, என்‌ ராராணர் ராசாளி | ர: 


மல்லாத புண்யபாபங்களைப்பற்றிப்‌ பேச இடமில்லை. ஆகையால்‌ 
இங்கு கர்ம௱ப்தம்‌ புண்யபாபங்களைக்‌ குறிக்காமல்‌, முன்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன விசித்திரமான ஸ்ருஷ்டி முதலான 
செயல்களையே குறிக்கிறது. *லிப-உபதே;ஹே ' என்னும்‌ தாது 
உபதே;ஹமாகிற பூச்சு முதலான வ்ருத்‌,தி,யையே முக்கியமாகக்‌ 
குறிக்குமாயினும்‌, அப்பொருள்‌ பொருந்தாதாகையால்‌, லக்ஷணை 
யாலே தோஷங்களை வினைத்துக்‌ கட்டுப்படுத்துவதாகிற பொருளைக்‌ 
குறிக்கிறது. படைக்கப்படுவனவற்றின ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளாலே, 
வைஷம்யம்‌ எனப்படும்‌ பக்ஷபாதமும்‌, நைர்க்‌,ருண்யம்‌ எனப்படும்‌ 
கருணையின்மையுமே ஸ்ருஷ்டிப்ரக்ரணத்தில்‌ இவனுக்கு மங்கிக்கக்‌ 
கூடிய தோஷங்களாகையாலே, (ந மாம்‌ கர்மாணி லிம்பந்தி) 
எனறு, விசித்திரமான ஸ்ருஷ்டி முதலான செயல்கள்‌ எனக்கு 
வைஷமய நைர்க,ருணயஙகளாகிற தோஷங்களை விளைக்கமாட்டா 
எனறதாகிறது. எப்படியெனில்‌, படைக்கப்படும்‌ ஜீவர்களிடமுளள 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான விசித்திரமான ஏற்றததாழ்வுகளுக்கு, 
அந்தந்த ஜீவர்கள்‌ செய்த புணயபாபரூபமான கர்மங்கள்‌ 
காரணமேயொழிய, நான்‌ காரணமல்லனாகையால்‌ என்னை 
வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ தொடமாட்டா எனறபடி. ஆக,செனற 
ங்லோகத்தில்‌ -கர்த்தாரம்‌' எனறு சொன்னது ஸ்ருஷ்டி முதலான 
வற்றுக்கு ஸாமாந்ய ( பொதுவான ) காரணமாயிருப்பவன்‌ எனனும்‌ 
கருத்திலேயென்றும்‌, * அகர்த்தாரம்‌ * என்று சொனனது, அந்த 
ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றிலுள்ள ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளுக்குத்தான 
வியோேஷகாரணமாயில்லாமலிருப்பவன்‌ என்னும்‌ கருத்திலேயென்‌ 
றும சொல்லிற்றாயிற்று. கர்த்ருத்வமே முக்கியமென்றும்‌, ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகளுக்குக்‌ காரணமாயிராமையையிட்டு அகர்த்ருத்வம்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது எனறும்‌ கருத்து. இவ்விடத்தில்‌ ஒரு திருஷ்டாந்தம்‌ 
உண்டு. அவரை, துவரை முதலான முளைகளுக்கு, பூமி, ஜலம்‌, 
எரு முதலானவை ஸாமாந்ய காரணங்களாகினறன; அவற்றி 
லுளள வேறுபாட்டுக்கு அவரை விதையிலும்‌, துவரை விதையிலு 
முள்ள வேறுபாடே காரணமாகிறது. அதுபோலவே ஜீவர்களை 
தேவாதிமரீரங்களோடு படைப்பவன்‌ ஸர்வேர்வரனேயென்று 
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எனா ணா கார்ட. ௭ எரா ச 
ணகர களை: ஏண்‌ ளர்‌ ளகர 
YH; UMTS HES HOTT எண்‌ எ ர 


சாஸ்திரங்களிலிரு ந்து அறிகிறோமாகையால்‌ அவன்‌ அப்படைப்புக்கு 
ஸாமாந்ய காரணமாகிறான்‌; அவர்களுடைய புண்யபாபங்களின்‌ 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளையொட்டியே அவர்களுக்கு தேவாதி மரீரங்கள்‌, 
அவை காரணமாக ஏற்படும்‌ ஸுகம்‌. துக்கம்‌ முதலான ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகள்‌ ஆகியவை ஏற்படுகினறனவென்று அந்த மாஸ்திரங 
களிலிருந்தே அறிகினறோமாகையால்‌ புண்யபாபங்களே ஜீவா 
களின்‌ ஏற்றதாழ்வுகளுக்கு விரோஷகாரணாமாகின்றன எனறபடி. 
ஆக, முதல பாதத்தால ஸ்ருஷ்டிகளில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுககு 
ஜீவர்களின கர்மஙகள காரணமேயொழியத்‌ தான காரணமலலன்‌ 
எனறு கூறுவதன்‌ மூலம்‌ தனக்கு அகர்த்ருத்வத்தைக்‌ கூறினான; 
இனி, கர்மபலமான ஸுகம்‌ முதலானவற்றிலும அந்த ஜீவர்‌ 
களுகமே விருபபமுள்ள தேயொழியத்‌ தனக்கு விருப்பமில்லையாகை 
யாலும்‌ தனக்கு அகர்த்ருதவததைக கூறுகிறான இரணடாவது 
பாதததாலே,-- (தீ மே கர்ம பலே ஸ்பருஹா ) தே,வாதி.ரூப 
விசித்ர ஸ்ருஷ்டி முதலான செயலகளின்‌ படிலமான புண்யபாபரூப 
கர்மங்களின பலனான ஸுகம முதலானவற்றில எனக்கு விருப்ப 
மில்லை. எனககு விருப்பமில்லை என்றதினால்‌, ஜீவர்களுக்கே 
விருப்பமுள்ள தென்பதும உணர்த்தப்படுகிறது. கர்மபடலத்தை 
அதுப,விப்பவர்களான ஜீவர்கள்‌ அவ்வநுப,வத்திற்கு உறுப்பான 
தேஹேந்திரியயகளோடு படைககஃப்படுகிறார்கள்‌. அபபடியே 
அவர்களனுபவிப்பதற்காஃப்‌ படைக்கப்பட்டுக கிடைத்த போக்‌,யப 
பொருள்களைப்‌ பலத்தில்‌ விருப்பத்தால ஏற்படுவனவும்‌ அதை 
மேனமேல்‌ உண்டாக்குவனவுமரன தம்‌ கர்மங்களுக்கு அனுகுண 
மாக அனுபவிக்கிறார்களேயொழிய, அக்கர்மங்களை எதிர்பாராத 
என்‌ ஸஙகல்பத்தால்‌ அனுபவிப்பதில்லை; அநாதி ப்ரவாஹமாய்‌ 
வரும வாஸனையாலே ஒவ்வொரு ஜீவன்‌ ஓவ்வொரு பலனை விருமபு 
கிறான்‌; அவ்விருப்பம சாஸ்திரங்களில்‌ அனுமதிக்கப்பட்ட புண்ய 
கர்மத்திலோ, சாஸ்திரங்களில்‌ நிஷேதிக்கப்பட்ட பாபகர்மத்திலோ 
இவனைத்‌ தூண்டக்கூடும்‌. அந்த இச்சைககு அதுகுணமாக 
அவனை நியமிக்கும்போது, அந்தந்த இச்சையோடு ஜீவன 
செய்யும்‌ புண்ய பாபங்களையொட்டி அந்தந்த ஜீவனுக்குப 
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5 STAC சொரி எ UTA (2. 2. 38.) 881 
ணா எண ரை 2 Afar as EA | 


பலனளிக்கிறேனேயொழிய என்‌ விருப்பப்படி பலனளிப்பதில்லை; 
என்னுடைய நிரங்குமஸ்வாதந்திரிய மாத்திரத்தாலே ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுள்ள பலன்களை நான்‌ அளிப்பதுமில்லை; என்னுடைய 
பயனுக்காகப்‌ பிறரை நான்‌ வருத்துவதுமில்லை என்று கருத்து. 
ஆக, ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ எனனால்‌ ஏற்படுவதில்லை 
என்று. முதல்‌ பாதத்தாலும்‌, ஸ்ருஷ்டிபலத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ 
எனனால்‌ ஏற்படுவதிலலை என்று இரண்டாம்‌ பாதத்தாலும்‌ 
சொல்லிற்றாயிற்று. *' அத்ரோபநிஷத,ம்‌ புண்யாம்‌ க்ருஷ்ணத்‌;வை 
பாயநோ$ப்‌,ரவீத்‌ ” [பார-ஆதி 1-279] என்று ஐந்தாம்‌ வேதமான 
பாரதத்தில்‌ கீதோபனிஷத்தைத்‌: தொகுத்தருளிய வேதவ்யாஸரே, 
தமது ப்ரஹ்மஸ தரத்தில்‌ ''வைஷம்ய நைர்க்‌,ருண்யே ந ஸாபேக்ஷ 
த்வாத்‌”” [ப்ர-ஸ-9 21-84] [(ஏற்றத்தாழ்வுடன உலகைப்‌ படைப்ப 
தால்‌ பரமபொருளுக்கு) வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ ஏற்பட 
மாட்டா? ( ஜீவர்களின்‌ கர்மங்களை ) எதிர்பார்த்தே உலகைப்‌ 
படைப்பதால்‌.] என்று இவ்விஷயத்தை அறுதியிட்டார்‌. இவருக்கும்‌ 
தந்தையாய்‌, வஸிஷடயுலஸ்தயர்களின்‌ வரதானத்தாலே பரம்‌ 
பொருளறிவைப்‌ பெற்றவரான பராசரமஹரிஷியும்‌, ** நிமித்த 
மாத்ரமேவாயம்‌ ஸ்ருஜ்யாநாம்‌ ஸர்க்க,கர்மணி। ப்ரத,நகரணீபூ,தா 
யதோ வை ஸ்ருஜ்ய மாக்தய: |! நிமிதத மாத்ரம்‌ முக்த்வேத,ம்‌ நாந்யத்‌ 
கிஞ்சித;பேக்ஷ்தே | நீயுதே தபதாம்‌ ர்ரேஷ்ட்ட, ஸ்வமக்த்யா வஸ்து 
வஸ்துதாம்‌ |!*' [வி.பு. 1-4-21,52] என்னும ங்லோகங்களில்‌ 
ஸ்ருஷ்டிகளில்‌ உள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்குக்‌ கர்மமே முக்கிய 
காரணம்‌ என்று நிலைநாட்டினார்‌. இந்த இரு ம்லோகங்களிலும 
ஸ்ருஜய ஈப்தத்தால்‌ தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான படைக்கப்படும 
ஜீவர்களும்‌, றக்திறப்தத்தால்‌ அவரவர்களுடைய கர்மங்களும்‌ 
குறிக்கப்படுகின்றன என்பது முன்பின்‌ பிரகரணங்களை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌ வெளியாகும்‌. எப்படியெனில்‌: விஷ்ணுபுராணம்‌ முதல்‌ 
அம்சம்‌ நாலாமத்தியாயத்தில்‌ வராஹாவதாரத்தை வர்ணித்து 
விட்டு, “ பூ.ராத்‌,யாம்ம்சதுரோ லோகாந்‌ பூர்வவத்‌ ஸமகல்பயத்‌ '' 
[வி. பு. 1-4-49] [(கீழுலகஙகளோடு கூடிய) பூமி முதலான நாலு 
மேலுலகங்களையும்‌ முன்போலவே நிலைநிறுத்தினார்‌.] என்பதீருக 
உலகை ஸமுத்ரத்தினின்றும்‌ தூக்கியெடுத்து, பூமி, மலை முதலான 
பிரிவுகளையும்‌ லோகவிபாகங்களையும்‌ செய்ததைக்‌ கூறி, 
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* ப்ர ஹ்மரூபத,ரோ தே,/வஸ்ததோ$ஸெள ரஜஸா வ்ருத:! சகார 
ஸ்ருஷ்டிம்‌ ப,க,வாந்‌ சதுர்வக்த்ரத,ரோ ஹரி: ॥।*” (வி. பு. 14.80] 
[பிரமனை உருவாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, ( அதனாலேயே ) நான்கு 
முகங்களை உடையவனாய்‌, ரஜோகுணம்‌ மிக்க சரீரத்தை உடைய 
வனான பகவான்‌ ஹரி படைப்புத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தார்‌.] என்று 
பிரகிருதம்லோகங்களுக்கு முன ஸ்லோகத்தில்‌ சுவர்க்கம்‌ பூமி 
மூதலானவற்றிலுள்ள ஜீவர்களைப்‌ பிரமனை சரீரமாகக்கொண்டு 
படைத்ததைப்‌ பற்றியே பேசியுள்ள து. பிரகிருத ங்லோகங்களுக்குப்‌ 
பினனாலுள்ள ஐந்தாமத்தியாயத்திலும்‌. “யதா ஸஸர்ஜ தே;வோ?$யம்‌ 
தே;வர்ஷிபித்ருதராநவாந்‌। மநுஷ்யதிர்யக்‌,வ்ருகஷ£தீ,ந்‌ பூவ்யோம 
ஸலிலெளகஸ: |!...தந்மமாசகஷவ விஸ்தராத்‌ |! வி.பு. 1-9-1, 2] 
[பூமி, ஸ்வர்க்கம, கடல்‌ முதலானவற்றை இருப்பிடமாகக்கொண்ட 
தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பித்ருக்கள்‌, அரக்கர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, 
- ஊர்வன, ஸ்தராவரங்கள முதலானவற்றை இந்த பகவான்‌ 
எப்படிப்‌ படைத்தார்‌ என்பதை வீரிவாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ] 
என்னும்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ தேவர்‌ முதலான ஏற்றத்தாழ்வுள்ள 
ஸ்ருஷ்டியைப்பற்றியே மைத்ரேயர்‌ கேள்வி கேட்டிருக்கிறார்‌. 
இதற்கு பதிலுரைத்த பராசர பகவான்‌. **மைத்ரேய கத;யாம்யேதத்‌ 
ர்ருணுஷ்வ ஸுஸமாஹித: | யதா ஸஸர்‌ஜ தே,வோ5$ஸெள தே.வாதீ; 
நகிலாந்‌ விபு!” [வி.பு. 1-5-ச] [மைதரேயரே! தலைவனான 
இந்த தேவன்‌ தேவர்‌ முதலான எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
எப்படிப்‌ படைத்தார்‌ என்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கவனமாகக 
கேட்பீராக.] என்று தொடங்கி இருபத்துநாலு ம்லோகங்களால 
தேவர்‌ முதலானாரின ஸ்ருஷ்டியைப்பற்றிச்‌ சிறிது விரிவாகச்‌ 
சொல்லி, * இன்னும்‌ என்ன கேட்க விரும்புகிறீர்‌?* என்று கேட்க, 

* இதையே இன்னும்‌ “விரிவாகக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌ * என்று 


மைத்ரேயர்‌ பதில்கூற, *கர்மபிரர்‌ பராவிதா: பூர்வை: குறலா: 
குறலைஸ்து தா:। குயாத்யா தயாப்யநிர்முக்தா: ஸம்ஹாரேஃப்யுப 
ஸம்ஹ்ருதா: |! ஸ்தாவராந்தா: ஸுராத்‌;யாம்௪ ப்ரஜா ப்ரஹ்மம்‌ 
ற்சதுர்விதா: |!** [வி.பு. 1-5-268] [அந்தணரே! தேவர்கள்‌ 


தொடக்கமாக, (மனிதர்‌, திர்யக்‌ நடுவாக) ஸ்தாவரஙகளீருகவுள்ள 
நாலுவிதமான அந்த ஜ்ஞானஸ்வரூபரான ஜீவர்களும, (பலன்‌ 
கொடுக்காமல்‌) பழுதாகாத பூர்வகர்மங்களாலே சூழப்பெறறவர்‌ 
களாய்‌, ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ஸம்ஹரிக்கப்படும்போதும்‌, அந்த 
வாஸனையாலே வீடப்படாதவர்களாய்‌ உள்ளனர்‌.] என்று தொடங்‌ 
கிப்‌ பராசரர்‌ கூறும்‌ பதிலில்‌ ஜீவர்களின்‌ விதவிதமான கர்மத்தாலே 
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பட்ட ஈன்‌ 4 சகா: ணர்‌ ரா56 
எண்ன fla ஈர்‌ AF எளான ஈர TI 
(௫, 94%, 080 எட eo ளோள்ர்‌ எள்‌ Ge: 


தேவர்‌ முதலான ஏறறத்தாழ்வுள்ள ஸ்ருஷ்டியே விவரிக்கப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ முன்பின பிரகரணங்களை ஆராய்ந்தால்‌ பிரகிருத 
ம்லோகங்களில்‌ ஸ்ருஜ்யப்தத்தாலே படைக்கப்படும தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான ஜீவர்களும, மகதிறயப்தத்தால்‌ அவர்களுடைய கர்மங்‌ 
க்ளுமே கூறப்படுகின்றன என விளங்கும. “அவித்யா கர்மஸம்‌ 
ஜ்ஞாந்யா த்ருத்யா மக்திரிஷ்யதே, யயா க்ேத்ரஜ்ஞரக்திஸ்ஸா 
வேஷ்டிதா ந்ருப ஸர்வக;ா ' [வி.பு 6-7-6 1] [ஃர்மம எனறு கூறப்படும 
அவித்யை (பரமபுருஷனின) சூனறாவது சக்தியாகக்‌ கருதப்படு 
கிறது. இதனால, பரமபுருஷனின இரணடாவது மக்தியான எங்கு 
முளள ஜீவதத்துவம சூழப்பட்டுள்ளது.] முதலானவிடங்களில்‌ 
ஸ்ரீபராசரரே கர்மத்தை சக்திசப்தத்தாலே குறிபபிட்டிருப்பதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. ஆகையால்‌, மாக்திரப்தத்தால கர்மததையே இங்கும 
குறிக்கத்தடையில்லை. இனி, பிரகிருதம்லோகங்களிரண்டையும 
விவரிப்போம்‌, (ஸ்ருஜ்யாநாம்‌ ஸாக்க;கர்மணி நிமித்தமாதரமேவ 
அயம) படைக்கப்படும்‌ தேவர்‌ முதலான ஜீவர்கனைப்‌ படைக்கும 
செயலில்‌ இந்த ப,க,வான்‌ பொதுவான காரணமாததிரமாகவே 
யிருக்கிறான்‌. அப்படியானால்‌ தேவாதிரூபமான ஏற்றத்தாழ்வுககு 
விர»ேஷகாரணமாயீருப்பது எது எனில்‌ (ப்ரத,ந்கரணிபூ,தா 
யதோ வை ஸ்ருஜ்யாக்தய:) தேவர்‌ முதலான ஏற்றததாழ்வுகள்‌ 
விஷயத்தில்‌ கரணங்களான ப்ராசீந கர்மங்களேயன்றோ ப்ரத;ானங்‌ 
களாய்‌ (வீமேஷகாரணங்களாய்‌) இருக்கின்றன. இநத ம்லோ 
கத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ நிமித்தமாத்ரமாகப்‌ பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லு 
வது, அவன்‌ உபாதான காரணமாகவில்லை என்று நிஷேதிப்பதில்‌ 
கருத்தையுடையது என்று பொருள்கொண்டால்‌,' அவனை உபாதான 
காரணமாகவும்‌ கூறும்‌ ம்ருதிஸ்ம்ருதிஸ 9தரங்களும்‌, விஷ்ணுபுரா 
ண த்தின்‌ முன்‌ பின்‌ பிரகரணங்களும்முரண்‌ படும்‌. ஆகையால்‌, முன பின்‌ 
பிரகரணங்களிலிருந்து, படைக்கப்படும ஜீவர்களின ஏற்றத்தாழ்வு 
களுக்கு அவரவர்‌ கர்மங்களே ப்ரதரனகாரணமாயிருக்கின றன 
என விள்ஙகுவதால்‌, அவ்வேற்றத்தாழ்வுகளுக்கு ஸர்வேள்வரன்‌ 
ப்ரதரானகாரணமாயிராமல்‌, நிமித்தமாத்ரமாகவே (அப்ரதான 
காரணமாகவே) இருப்பதாகக்‌ கூறுவதாகவே கொள்ள வேண்டும்‌. 
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காராளர்‌ ger; ஊரின்‌ ர ஈன்‌ ஏன 
ஏன்னா எனிஈண்கா ர ஏரி ஈர்‌ ரன ஸ்‌: 


“மயைவைதே நிஹதா: பூர்வமேவ நிமித்தமாத்ரம்‌ ப,வ ஸவ்யஸாசந்‌?” 
[கதை 11.88] [ஸவ்யஸாசியான அர்ஜுனனே! இவர்கள்‌ என்னால்‌ 
முன்னமே கொல்லப்பட்டுவிட்டார்கள. நீ நிமித்தமாதரமாக (அப்ர 
தானகாரணமாக) ஆவாயாக ] முதலானவிடங்களில்‌, நிமித்த 
மாத்ரறப்தம்‌ அப்ரதரானகாரணவிஷயத்தில்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டி 
ருப்பதையும்‌ காண்கிறோமன்றோ. இங்கும்‌, மற்றொரு காரணமான 
கர்மங்களை ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ எடுக்கும்போது ப்ரதாந 
'கரணீபூ,தா:” என்று ப்ரதானமாக எடுத்திருப்பதிலிரு ந்தும, 
நிமித்தமாத்ரறப்தம்‌ அப்ரத;,னகாரணம்‌ என்னும்‌ பொருளையே 
உடையதென விளங்கும்‌. “அப்படியானால்‌, ஈம்வரன்‌ அப்ரத;ான 
காரணமென்பது ஸூத்ரம்‌ முதலானவற்றுக்கு முரண்‌ படுகிறதே; 
*ஸ்வதந்த்ர: கர்த்தா” [அஷ்டாத்யாமீ 1-4.54) எனனும்‌ பாணினி 
ஸூ9த்ரம தொழில்களைச்‌ செய்யும்‌ கர்த்தாவையே ப்ரதானனாகச்‌ 
சொல்லுவதும்‌ ஓட்டாதே; ஆமையால ம்லோகத்தின முற்பாதிய்ல 
நிமித்தறப்தம்‌ நிமிதத காரணாத்தையும, பிற்பாதியில்‌ ப்ரதாந 
கரணமப்தம்‌ உபாதானகாரணத்தையுமே குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது 
உசிதம்‌” எனில்‌ —ஸர்வேய்வானே நிமித்தகாரணமாகவும்‌, உபா 
த;நகாரணமாகவும்‌ ஆகிறான்‌ என்று கோஷிக்கும்‌ ர்ருதிஸ்மரு தி 
ஸ-9த்ரங்கள்‌ முதலான ப்ரமாணங்களனைத்தும்‌ முரண்படுமாகை 
யாலும்‌, உபாத;ானத்தைக்‌ கரணம்‌ என்பது உசிதமல்லவாகை 
யாலும்‌ இவ்வாக்ஷேபம்‌ பொருந்தாது. ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு 
களுக்கு முக்கியஹேதுவாயிருக்கையாலே ப்ரதானகரணமெனப்படும்‌ 
கர்மங்களுடைய ஸ்வரூபஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்திகளும்‌ ஈற்வரனாலேயே 
ஏற்படுகின்‌றனவாகையால்‌, ஈங்வரனுக்குள்ள ஸ்வாதந்த்ர்யமும்‌ 
குலையாது. இதனாலேயே, இரண்டாவது ம்லோகத்திலும்‌ கர்மங்‌ 
கள்‌ பொதுக்காரணமாக ஈம்வரன ஓருவளையே அபேக்ஷிக்கின்றன 
வென்றும்‌,தனிக்காரண மாகவேறொனறையும்‌ அபேக்ஷிப்பதிலலையென்‌ 
றும கூறப்படுகிறது. (இதம்வஸ்து) இந்த க்ஷேத்ரஜ்ஞவஸ்து. முன்‌ 
பின்‌ பிரகரணங்களிலிரு ந்து இங்கு வஸ்துவென்று ஸ்ருஷ்டிக்கப்படும 
ஜீவர்களையே குறிக்கிறது என விள ங்கும்‌. (நிமித்தமாத்ரம்‌ முக்த்வா) 
ஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்யும ஸர்வேம்வரனைத்தவிர (.நாந்யத்‌ கிஞ்சித்‌ 
அபேக்ஷதே) நிமித்தமாத்ரமாக வேறு எக்காரணத்தையும்‌ தேவாதி 
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கர்‌ FATE ரான ம சொர சோர்‌ என்ன்‌ 
ஊனி ௩ OT லிரா சவ்‌ 


ரூபமான ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ விஷயத்தில்‌ எதிர்பார்ப்பதில்லை. (ஸ்வ 
பக்த்யா வஸ்து வஸ்துதாம்‌ நீயதே) தனனிடத்திலுள்ள (விஷ்ணு) 
சக்தியெனப்படும்‌, ப்ராசீனகர்மத்தாலேயே ஜீவதத்துவமானது 
தேவர்‌ முதலான நிலையை அடைவிககப்படுகிறது. ப்ரளயகாலத்தில்‌ 
கரணகளே பரங்களற்றவர்களாயிருந்த ஜீவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்‌ 
தில்‌ கர்மததாலேயே தேவர்‌ முதலான ஏறறத்தாழ்வுள்ள சரீரங 
களோடும்‌, இநதிரியஙகளோடும படைக்கப்படுகிறார்கன என்று 
கருத்து. இப்படிக்கொள்ளாமல, “ஸ்வரக்தயா அவஸ்து வஸ்து 
தாம'' என்று பதம பிரிதது முன்‌ இல்லாத வஸ்து உண்டாகிறது 
எனறு பொருள்‌ கொண்டால்‌, விஷ்ணுபுராண த்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ 
உளள பொருளே உண்டாகமுடியும என்னும்‌ ஸத்கார்ய வாதத்தை 
ஸித்தாந்தம்‌ செய்திருப்பதற்கு முரணபடும்‌. வஸ்துவென்றே பதம 
பீரிதது, 'வஸ்துவானது வஸ்துத்தனமையை அடைகிறது” என்று 
பொருள்‌ கொண்டால்‌ தன்னாலேயே தானாவது என்னும்‌ ஆத்மார்ரய 
தோஷம உண்டாகிறது. ஆகையால, முற்கூறியபடி ப்ரளயகாலத்தில்‌ 
சரீரமற்றிருந்த நிலையிலிலிருந்த ஜீவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டியின்போது 
சரிரத்தோடு கூடிய நிலையை அடைவிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்றே 
பொருள கொளளவேண்டும்‌. 'ப்ரளயகாலததில்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே 
யிருந்தது என்று ப்ரமாணங்கள்‌ கூறுகையால்‌, ஜீவர்கள்‌ இல்லை 
யென்‌. றனறோ தோன்றுகிறது எனில்‌,-- “ந ஜாயதே ம்ரியதே வா 
விபங்சித்‌”” [கட 1-2-18] [அறிவுடைய ஜீவன பிறப்பதுமில்லை; 
அழிவதுமிலலை] முதலான ம்ருதிகள்‌ ஜீவன்‌ நித்யமானவன்‌ என்று 
கோஷிக்கையால்‌, "ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றேயிருந்தது' என்று ர்ருதிகள்‌ 
கூறுவது நாமரூபப்பிரிவற்ற சரீரத்தை உடையதாமிருந்தது 
என்னும்‌ கருத்தையே உடையது என்பதை, “ந கர்மாவிப;ாக;ா தி;தி 
சேந்நாநா தி,த்வா து,பபத்‌,யதே சாப்யுபலப்‌,யதே ௪!”  [ப்ர-ஸூ 
2-1-88] [“(ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌) கர்மமில்லை; ( அக்காலத்தில்‌ ) 
ப்ரஹ்மம்‌ தவிர்ந்த வேறொன்றில்லையென ச்ருதி கூறுவதிலிருந்து 
(ஜீவனில்லை என்று தேறுகிறபடியால்‌)'” என்று கூறினால்‌, அது 
சரியல்ல; ஜீவன்‌ அதாதியாகையால்‌; (அநாதியாயினும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ 
ஒன்றே இருந்தது என்ற ம்ருதியும்‌) பொருந்தும. (ஜீவன்‌ அநாதி 
எனறு ம்ருதியிலும்‌) காணப்படுகிறது.] என்னும ஸூத்ரத்திலே 
வேதவ் யாஸர்‌ விளக்கினார்‌. ஆகையால்‌, எக்குறையுமில்லை. 
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ஆக, மலோகத்தின்‌ முற்பாதியால்‌, தானே கர்த்தாவாகவும்‌, 
அகர்த்தாவாகவுமிருப்பதில்‌ விரோதமில்லை என்று காட்டப்பட்டது, 
இனி உத்தரார்த்தத்தாலே, இவ்விஷயத்தை அநுஸந்திப்பவன 
கர்மயோகம்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ பாபங்களினின்‌ 
றும்‌ நீங்கப்பெறுவான்‌ என்கிறான்‌. (இதி மாம யோ$பிஜாநா தி) 
சாதுர்வர்ண்யம்‌? என்று தொடங்கி ஒனறரை ம்லோகத்திற்‌ 
சொன்னபடி, ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றுககுப்‌ பொதுக்காரணமா 
யிருந்தபோதிலும்‌, அவற்றிலுள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்கு விஸேஷ 
காரணமாயிராதவனாகவும்‌, ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றின்‌ பலத்திலும்‌ 
பற்றற்றிருப்பவனாகவும்‌ என்னை எவன்‌ அநுஸந்திக்கிறானோ; 
ஜாநாதி' என்னாமல்‌, “அபி,ஜாநாதி” என்றதால்‌, கர்மயோகத்திற்கு 
அங்கமாக இப்படி அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்று காட்டுகிறான்‌. 
(கர்மபிர்‌ ந ஸ படித்‌,யதே) கர்மயோகத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ 
ப்ராசீனமான புண்யபாபகர்மங்களால்‌ அவன்‌ கட்டுப்படுவதில்லை, 
மேலே, பக்திரூபமான ஜ்ஞானத்தாலேயே ஸர்வகர்மங்களும்‌ விடு 
படும்‌ என்று சொல்லப்போகிறதாகையாலே, இங்கு 'கர்மபி, ' 
என்று ஸர்வகர்மங்களையும்‌ குறிக்கமுடியாது, பக்தியோகம்‌ கைவந்த 
பின்பே புகுதருவான்‌ நின்றனவான உத்தராக,ங்கள்‌ ஓட்டாமலிருக்‌ 
குமாகையால்‌, *கர்மபி,.' என்று அவற்றையும்‌ குறிக்கமுடியாது 
அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 'இவ்வண்ணமாக அறிந்து முனனோர்களான 
முமுக்ஷுக்கள்‌ கர்மயோகத்தையே செய்தார்கள்‌ எனறு கர்மயோகத்‌ 
தைச்‌ செய்ய ஹேதுவாக இவ்வநுஸ ந்தானம்‌ கூறப்படுகிறதாகை 
யால்‌, பிரகரண த்தையொட்டி, கர்மயோகத்திற்குத்தடையாயிருக்கும்‌ 
கர்மங்களே இவ்வதுஸந்தானத்தால்‌ விடுபடுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இக்கர்மங்கள்‌ கர்மயோ கத்தைத்‌ தடை செய்வது எப்படி? 
எனில்‌: பலன்களில்‌ பற்றை விளைத்து நிஷ்காம கர்மயோகத்தைத்‌ 
தடை செய்கினறன என்று கண்டு கொள்வது. அன்றிக்கே, 
இப்ராசீன கர்மங்கள்‌ க்ஷ த்ரரபலன் களில்‌ பற்றினாலே செய்யப்‌ 
பட்டவையாகையால்‌, அந்த க்ஷாத்ரபலன்‌ களையே இவனுக்குக்‌ 
கொடுத்து இவனை நிஷ்காமகர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடமுடியாதபடி 
கீ_16 
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ரா என நா ஈர்‌ பீற்‌ ரப 
56 வ்‌ சோ மி: ரர காரு 2 | 


15 ஏவம ஜஞாதவா கருதம காம பூவைரபி முமுக்ஷுபி, | 
குரு காமைவ தஸமாத தவம பூவை பூவதரம கருதம।| 
ஏவம ஜஞாதவா--இவவணணமாக (எனனை) ௮றிஈது 

(பாபம்‌ நீஙகப பெறற) பூவை முழுக்ஷாபி, அபி-முனனோ 
களான முமுக்ஷுாககளாலும காம-முறகூறிய காமயோகம 
கருதம-செயயபபடடது தஸமாத-ஆகையால தவம-- 
நீயும (எனனைபபறறிய முற்கூறிய அறிவினால பாபம நீஙகப 
பெற்று) பூவை-ஸுமாாயன மனு முகலான முனனோ 
களால கருதம-செயயபபடடதான பூாவதரம பழையதான, 
காம ஏவ-காமயோகததையே குரு-செயவாயாக 


15 இனனே யறிஈது கருமததை யேன றிய்னறா 
முனனேவீ டெயத முயலவாரு-—மனனேநீ 
தொலலையரா தாமுயனற தொலகரும௩ தனனையே 
யொலலையாய நினறியலவா யுறறு 

இனனே அறிநது--இவவணணமாக (எனனை) அறிது 
முனனே வீடு எயத முயலவாரும-- முறகாலததில மோஷ 
மடைய முயன றவாகளும கரும்ததை ஏனறு- காமயோகத 
தையே எ௰.றுககொணடு இயனரா-(௮தை) முடிய ௮நுஷ 
ழூ.ததாரகள௯ை அனனே-- அவவணணமாகவே நீ-நீயும 
தொலலையா தாம முயனற தொல கருமம தனனையே-- 
(ஸுாயன ம்னு முதலான ) முனனோகள தாமே அநுஷடிதத 
பழையதான காமயோகததையே உற்று நினறு-ஏறறுக 
கொணடு ஒலலையாய இயலவாய-விரைவில ௮நுஷடிபடாய 


செயகினறன எனறும கொளிளலாம (ந ப,த,யதே) கடடபபடுவ 
திலலை இநத பராசீனகாமஙகளால்‌ ஏறகனவே கடடபபடடிருபபவன 
அவறறினினறும விடுபடுகிறான்‌" சன்று கருதது ஆக இரணடு 
மலோகஙகளாலும காமயோகததினி தொடககததிறகுத தடையா 
யிருககும பாபஙகள நீஙகுவதறகு வழிகாடடினானாயிறறு 14 
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பண எ ளன காற்‌ ஏற்‌ ரன்ன 
கர்‌ BT சோரா ரோடு; விடா - 


15 முனனிரணடு மலோகஙகளிறசொன்ன' அனுஸநதானத 
தோடு கூடவே முனனோகள காமயோகததை அநுஷடி கதராகள 
எனறு கூறுவதன மூலம மிஷடாசாரததைககாடடிக காமயோகமே 
செயயததககது எனறு வலியுறுததி அரஜுனனையும அககாம 
யோககதையே செயயுமபடி நியமிககிறான (ஏவம ஜஞாதவா) 
முனனிரஸாடு றலோகஙகளிற சொன்னபடி ஜக தஸருஷடி முதலான 
வறறுககுக காரணமாகவும அவறறில ஏறறததாழவுகளுககுக 
காரணமலலாதவனாகவும அவறறி௱ பலனில பறறறறவனாகவும 
எனனை அறிநது (ஜஞாதவா காம கருதம) இவவீனுஸ நதானத 
தோடு கூடவே காமயோகததைச செயதாகள ஜளாதவா காம 
கருதம்‌ எனகையாலே இவவறிவு காமயோகததைத தொடங்கு 
வதறகு ஹேது எனறு &உணாததபபடுகிறது காமபிர நஸ 
பூதயதே எனறு முன மலோகததில இபபடி அறிநது அனுஸ நதிபப 
வனுககுச சில பாபஙகள நீஙகும எனறு கூறபபடடது ஆகையால 
காமயோகததைத தொடஙகுவதறகுத தடையான பாபங்களை நீக்கு 
வதனமூலம இவவறிவு காமயோகததிறகு ஹேதுவாகிறது எனறு 
உணா £ததபபடுகிறது இபபடிக்‌ காமயோகததைச செயதவாகள 
தான யாரெனனில (பூரவை அபி முமுக்ஷுபி, 9 இமம விலஸவதே 
எனறு தொடங்கி இவவததியாயததின தொடககததில சொலலப 
படட ஸுரராயன மனு முதலான முமுக்ஷஃககளால காமயோகம 
செயயபபடடது (முழுக்ஷுபி, காம கருதம) முமுக்ஷ்ககளால 
செயயபபடடதாகக கூறபபடுகையரல இங்கு காம௱பதம முன 
மலோகததில சொலலபபடட பூணயபாபகாமங்களைககூறாமல 
அதற்கு முன மோக்ஷஸாத,னமாகக கூறபபட்டதாய இநதப 
பிரகரண ததின முகதியபுரமேயமான காமயோக. தையே _சொலனு 
கிறது ஆகபபூரவாததததரலே காமயோகததிறகு. சிஷடாசாரத 
தைககாடடினானாயிறற: இப்படி முனனோகளான முமுக்ஷு௩ககளால 
செயயபபடட காமயோகததையே நீயம செயவாயாக எனறு 
அரஜுனனை நியமிககிருன உததராா ததததாலே -(தவம) என னிட 
மிருநது எனனைபபறறிய முறகூறிய அறிவைப பெறறவனாபையாலே 
காமயோகததைததொடஙகத தடையாயிருககும மாபஙகன நீஙகப 
பெறற நீ (பூவை கருதம காமைவ) முனனோகளான முமுக்ஷுகக 
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ஏ சர்‌ TT எனி என்ஸ்‌ TETAS 
ர 3612 


॥ள ணாரா RA எரா 
க கர்‌ கொண்‌ னள எள; | 
QA கர்‌ ரான்‌ எனன என்னார்‌ ॥ 28 | 
16. இம்‌ கர்ம கிமகர்மேதி கவயோ$ப்யத்ர மோஹிதா:। 
தத்‌ தே கர்ம ப்ரவக்ஷயாமி யத்‌ ஜ்ஞாத்வா 
மோக்ஷ்பஸே$றாாபத்‌।| 
கவய: அபி-௮ றிவாளிகளும்‌, கிம்‌ கர்ம-(முழுக்ஷ-வீனால்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்க) கர்மம்‌ எத, அகர்ம ௫இம்‌-(௮திலடங்கிய) 
ஞானம்‌ எது. இதி அத்ர-என் னும்‌ இரண்டு விஷயத்திலும்‌, 
மோஹிதா:-- (அறிவின்மையாலே) மயங்கி நிற்கறோர்கள்‌; 
யத்‌-எதை, ஜ்ஞாத்வா-அறிந்து (அறுஷ்டித்து). அமாபாத்‌- 
அமங்களமான ஸம்ஸாரக்கட்டினின் றும்‌. மோக்ஷயஸே— 
விடுபடுவாயோ, தத்‌-அத்தகையதான, கர்ம-(ஞானத்தோடு 
கூடிய) கர்மத்தை, தே-உனக்கு, ப்ரவக்ஷ்யாமி -- நன்கு 
சொல்லப்போகிறேன்‌. 

16. ஏது கருமமாங்‌ கேதுணர்வா மென்‌ றறியார்‌ 
மூதுணர்வி னின்றாரு மோகிப்பர்‌-—மீதுனக்கிங்‌ 
சுக்கருமந்‌ தன்னை யமர்ந்துரைக்கே னாங்கதனை 
மிக்குணர்ந்தே தீங்ககல்வை விட்டு, 


ளால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மயோகத்தையே. (பூர்வதரம்‌ கர்மைவ) இந்த 
யுகத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே ஸுூ9ர்யனுக்கு என்னால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட பழையதான கர்மயோகத்தையே, (கர்மைவ குரு) “'கர்மண்ய 
கர்ம” [4.18] என்று தொடங்கி இவ்வத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ கர்மயோகத்தையே செய்வாயாக--என்று கருத்து. இவ்‌ 
வத்தியாயத்தில்‌ பதினேழாவது ர்லோகம்‌ முடியக்‌ கர்மயோகத்தைப்‌ 
பற்றிய உபதேசத்திற்கு உபோத்‌களாதமே என்பதும்‌, அதற்கு 
மேலேயே கர்மயோகத்தின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்கள்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுகின்றன என்பதும்‌ அறியத்தக்கது. 15. 
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பள ப Ts கர்‌ நினா, ஈர்‌ எ ரன 
ஏண்‌ கரன்‌ MATT; அஸ்ர்‌ ஈர்‌ ஈர்‌ 


மூதுஉணர்வின்‌ நின்றாரும்‌— முன்னோர்களான அறிவாளி 
களும்‌, ஏது கருமம்‌] (முமுக்ஷ வினால்‌ அனுஷ்டிக்க த்தக்க ) 
கருமம்‌ எது, ஆங்கு-அ௮க்கர்மத்தில்‌ அடங்கிய, உணர்வு 
ஏதாம்‌-அறிவு எதவாகும்‌, என்று-என்னும்‌ விஷயத்தை, 
அறியார்‌ மோகிப்பர்‌-— அறியாமல்‌ மயங்குவர்‌; இங்கு--இப்‌ 
போது இவ்விட த்திலேயே, உனக்கு-உனக்கு, மீது அக்கருமம்‌ 
தன்னை-(ஞான க்தோடு கூடியிருக்கையால்‌) சிறந்து நிற்கும்‌ 
அக்கருமத்தையே. அமர்ந்து உரைக்கேன்‌-நன்றாக உடதேசிக்‌ 
கப்போகிறேன்‌; ஆங்கு அதனை-- அத்தகைய கர்மத்தை, 
மிக்கு உணர்ந்தே--ஈன்றாக அழிந்து (அறுஷ்டித்து). தீங்கு- 
தீயதான ஸம்ஸாரக்கட்டுதனை, விட்டு அகல்வை--கைவிட்டு 
அகன்‌ றிடுவாய்‌. 


16. சொல்லப்போகும்‌ கர்மயோகம்‌ அறிய அரிது என்று 
காட்டுகிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌. (கிம்‌ கர்ம) முமுக்ஷுவினால்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்க கர்மம்‌ எது. “க்ருதம்‌ கர்ம பூர்வைரபி 
முமுக்ஷஃ பி: ?” முதலான பிரகரணத்தையொட்டியும்‌, இந்த 
ம்லோகத்திலேயே * மோக்ஷ்யலஸே$மஃபாத்‌ ” என்று கூறியீருப்ப 
தாலும்‌, இங்கு கர்மமப்தம்‌ முமுக்ஷுவினால்‌ அநுல்டிக்கத்தக்க 
கர்மத்தையே குறிக்கிறது. (கிம்‌ அகர்ம ) கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட ஞானம எது. கீதையில்‌ பலவிடங்களில்‌ கர்மத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜ்ஞானம அகர்மமப்தத்தால்‌ குறிக்கப்‌ 
படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. இங்கு எத்தகைய ஜ்ஞானம்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று ஆராயுமளவில்‌, முற்கூறிய கர்மத்தில்‌ அடங்கிய 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவே ' அகர்ம” என்று இங்கு 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌: பதினெட்டா 
வது ர்லவோகத்தில்‌ *கர்மண்யகர்ம ய: பங்யேத்‌' என்று கர்மமும்‌, 
அகர்மமும்‌ ஒன்றான கர்மயோகத்தின்‌ அம்சங்களே என்று கூறப்‌ 
படுகிறது. அந்த ம்லோகத்திலேயே உத்தரார்த்தத்தில்‌ “தத்‌ தே 
கர்ம ப்ரவக்ஷ்யாமி” எனறு, அகர்மமும்‌ கர்மமும்‌ கர்மறப்தத்தாலே 
அதுவதிக்கப்படுகின்றன. ஆகையால்‌, இங்கு கர்மத்தில்‌ அடங்கிய 
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எள்‌ எ இனா காட டிள்ளின்‌ எண்ட a 
SARA] TATE TEER ஈர்‌ ரானரிடி Tq எனு 
ட ண்ண META; BATRA ரக | 2 | 


தாய்‌, கர்த்தாவான தன்னைப்பற்றிய ஆத்மயாதராத்ம்பஜ்ஞானமே 
( ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய உண்மைய்றிவே ) அகர்மமப்தத்தகல்‌ 
குறிக்கப்படுகிறது என்று தெளிவாகிறது. (இத்யத்ர) அநுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்க கர்மமும்‌, அதிலடஙகிய அறிவும்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ 
எத்தகையது என்னும்‌ விஷயத்தில்‌. ( கவயோபி மோஹிதா: ) 
அறிவாளிகளும்‌ மயங்குகிறார்கன்‌. '' கவய: க்ராந்தத,ர்றிந: ” 
[( புலனகளுக்கு ) அப்பாற்பட்ட விஷயங்களையும்‌ காண பவர்கள்‌ 
கவிகள.] என்று பிரஸிததியுள்ளதாகையாலும்‌, கவிபாடும கவி 
களைப்பற்றி இங்கு சொலலுவதில்‌ பயனில்லையாகையாலும இங்கு 
கவிரப்தம - பேரறிவாளர்களைக்‌ குறிக்கிறது. ( மோஹிதா; ) 
சாஸ்திரவசனங்கள்‌ பலவாறு, இருப்பதாலே கரா்மாகர்மஙகளைப்‌ 
பற்திய அஜ்ஞானத்தாலும்‌ (அறியாமையாலும்‌), அயதஜ்ஞானத்‌ 
தாலும்‌ (-ஸ்வரூபஸ்வபரவங்களைத்‌ தவறாக அறிவதாலும ) மயங்கி 
நிற்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (தத்‌ தே கர்ம ப்ரவக்ஷயாமி ) 
மூத்கூறியபடி அறிவை 'உள்ளடக்கிய கர்மத்தை உனக்கு நனகு 
உபதேசிக்கப்போகிறேன்‌; முற்பர்தியில்‌ “ கிம்‌ கர்ம கிமகர்ம ” 
என்று கர்மாகர்மங்களிரண்டைப்பற்றியும்‌ பேசிவிட்டு இங்கு 
தத்‌ கர்ம” என்று ஒன்றையே எடுப்பதிலிருந்தும்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
குரு கர்மைவ்‌ என்றும்‌, பின ம்லோகத்தில்‌ ' க,ஹநா கர்மணோ 
க,தி: ** என்று' கர்மத்தைப்பற்றியே பேசுகையிலிருந்தும்‌ கர்மமே 
ப்ரதானமானது, ஜ்ஞானம்‌ அதில்‌ - அடங்கியதாகையாலே அப்ர 
தானமானது என்று தேறுகிறபடியமால்‌, “தத்‌ கர்ம' எனறு 
முற்கூறிய ஜஞானத்தோடு கூடிய கர்மம என்றே பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (யத்‌,ஜ்ஞாத்வா மோக்ஷ்யஸே$அனபாத) யாதொரு 
கர்மத்தை அறிந்தால, நீ அமங்களமான ஸம்ஸாரக்கட்டினின்றும்‌ 
விடுபடுவாயோ, அத்தகைய கர்மத்தை உனக்குச்‌ சொல்லிப்‌ 
போகிறேன்‌ என்று கீழேர்டு அந்வயம்‌,  கீரம்யோகம்‌ நிறை 
வடைந்து பக்தியோகம்‌: உண்டாகி, அது நிறைவடைந்தபின்‌ 
உண்டாகும்‌ ஸம்ஸாரப,ந்த, மோக்ஷத்திற்குக்‌ கர்மயோகமே 
பரம்பரயா காரணமாகிறதாகையால்‌ கீர்மத்திலிருந்து ஸம்ஸார 
பந்த; மோக்ஷம்‌ உண்டாவதாக இங்கு கூறப்படுகிறது. (யத்‌ 
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॥ளாடணிண எண 
கள்‌ எ எண்‌ வென்‌ ஏ இ | 
ஏண்ர என்‌ எனா FAO எ NO 


17. கர்மணோ ஹ்யபி போத்‌,த,வ்யம்‌ பேத்‌,த,வ்யஞ்ச 
விகர்மண: 1 
அகர்மணஸ்ச பேோத்‌,த,வ்யம்‌ க,ஹநா கர்மணோ கதி: ॥ 
ஹி-ஏனெனில்‌: கர்மண: அபி-- கர்மஸ்வரூபவிஷயத்‌ 
திலும்‌. பேசத்‌,த,வ்யம்‌-௮றியத்தக்கது உள்ளது; விகர்மண: 
ச-விதவிதமான கர்மங்களிலும்‌, பேரத்‌,த,வ்யம்‌-- அறியத்‌ 
தக்கது உள்ளது. அகர்மண: ௪-- (கர்மத்தில்‌ அடங்கிய) 
ஜ்ஞானத்திலும்‌, போத்‌,த,வ்யம்‌--௮றியத்தக்கது உள்ளது. 
(ஆகையால்‌), கர்மண: க,தி:-கர்மத்தில்‌ அறியத்தக்க அம்மம்‌: 
கஹநா-அறிய அரிதாய்‌ உள்ளது. 


17. இக்கருமத்‌ துக்கு மிதில்விவித மான துக்கு 
மக்கரும மல்லா வறிவுக்கும்‌-— மிக்க 
வறிவுடைமை வேண்டு மதுவுரைக்கி லாங்குப்‌ 
பிறிதுணர்வு தானரிது பின்‌. 
இக்கருமத்துக்கும்‌--இந்தக்‌ கர்மஸ்வரூபவிஷயத்திலும்‌, 
இதில்‌ விவித்மானதுக்கும்‌--கர்மத்தில்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கு 


ஜ்ஞாத்வா கோக்ஷ்யஸே) எந்தக்‌ கர்மத்தை அறிந்து அநுஷ்டித்தால்‌ 
நீ மோக்ஷ்மஓட்வாயோ. கர்மத்தை அறிவது அதை அதுல்‌ 
டிப்பதற்கேயாகையாலும்‌, முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ “குரு கர்மைவ 2 
என்று கர்மத்தை அ .நுஷ்டிக்கச்‌ சொல்லுகிறபடியாலும்‌, கர்மத்தை 
அறிவதால்‌ மாத்திரம்‌ மோக்ஷமுண்டாகுமாகில்‌ அதை அநுல்டிக்கச்‌ 
சொல்லும்‌ விதி பயனற்றுப்‌ போகுமாகையாலும்‌, இங்கு அறிவதைச்‌ 
சொன்னது, அஜஹல்லக்ஷணையாலே அறிந்து அதுல்டிப்பதைக்‌ 
குறிக்கிறது. ஆக, இந்த பங்லோகத்தால்‌, ஆத்ம யாதராத்ம்ய 
ஜ்ஞானத்தோடு கூடிய காமத்தைப்‌ பேரறிவாளர்களும்‌.:, சரியாக 
அறியமாட்டார்கள்‌ என்று கூறுவதன்மூலம்‌ கர்மயோகம்‌ அ௮றிதற்‌ 
கரிது என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. 16. 
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ப ன்ற ரட்‌ கரன்‌ எனன, 7௩ 
ண்‌ ண்ண ான்‌, எணண ள்‌ ஏ 
யாள்‌ கர்‌ நகர்‌ எக்‌ என்‌ எ எண்‌) 


மவற்றின்‌ விஷயத்திலும்‌, அக்கருமம்‌ அல்லா அறிவுக்கும்‌-- 
அந்தக்‌ கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அறிவு விஷயத்‌ 
திலும்‌, மிக்க அறிவுடைமை வேண்டும்‌-— அறியவேண்டிய து 
மிகவும்‌ உண்டு, பின்‌-இப்படியானபின்பு அது உரைக்கில்‌- 
அக்கர்மத்தைப்பற்றிப்‌ பேசப்புகுந்தால்‌, ஆங்கு-அவ்விஷ 
யத்தில்‌; பிறிது உணர்வுதான்‌ அரிது அறியத்தக்கதை 
அறிவது மிகவும்‌ அரியதாகும்‌. 


17. கர்மயோகம்‌ அறிவாளிகளுக்கும்‌ அறிய அரிது என்றான்‌ 
முன்‌ ற்லோகத்தில்‌: அது அறிவரிதாயிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தை 
விளக்குகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (ஹி) முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ 
சொன்ன அறிதற்கருமைக்குக்‌ காரணம்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
விளக்கப்படுகிறது என்று கருத்து. (கர்மண: அபி போத்தத,வ்யம) 
மோக்ஷ்ஸாதனபூ4தமான கர்மவிஷயத்திலும அறியத்தக்க அம்ம 
உள்ளது. *கர்மண:' என்றவிடத்தில்‌ ஸம்ப;ந்தஹஸாமாந்யார்‌ கத,த்‌ 
தில்‌ ஷஷ்டி (ஆறாவது வேற்றுமை) பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ள து. 
மேலே, நாலாம்‌ பாதத்தில்‌ “கர்மண: க;இ:' என்று கர்மத்தில்‌ அறியத்‌ 
தக்க அம்மம்‌ கூறப்படுகிறதாகையால்‌, இங்கும அவ்வம்மத்தைப்‌ 
பற்றியே கூறுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. (விகர்மண: ௪ போத்‌, 
த.வ்யம்‌) நித்யம்‌, நைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ என்று மூவகைப்பட்டிருப்ப 
தாய்‌, அம்மூவகைப்பட்ட கர்மங்களுக்கும்‌ ஸாதனமான பொருள்‌ 
களை ஸம்பாதிப்பது, அவற்றை ரக்ஷிப்பது, இவற்றுக்குறுப்பான 
உபாயங்களில்‌ ஈடுபடுவது என்று இப்படிப்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌ 
கர்மமாகையாலே விகர்மமெனப்படும்‌ அதுவிஷயத்திலும்‌ அறியத்‌ 
தக்க அம்மம்‌ உள்ளது. “பாஷண்டி;நோ விகர்மஸ்த;ாந்‌?” [வி. பு. 
8-18-97] முதலானவிடங்களில்‌ கூறப்படும்‌ விருத்தகர்மத்தை 
இங்கு விகர்மமாகக்‌ கூறுவதில்‌ பயனில்லையாகையால்‌, 
விதவிதமான கர்மத்தையே -விகர்ம£ எனபதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (அகர்மண: ௪ பேராத்‌;த,வ்யம்‌) முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ 
சொனபடி கர்மயோகத்திலடங்கிய ஆத்மயாத;ராத்ம்யஜ்ஞான 
மாகிற அகர்மவிஷயத்திலும்‌ அறியத்தக்க அம்மம்‌ உள்ளது. 
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என அன்‌ கரண எப நண்‌ ஜ்‌ 
MATERIA Zea கண்‌ க்கள்‌ ன்‌ 
ரன்ன MAREN ஈர உ௭ 
WITTE ஏன 6, 82) ஊகம்‌ AE ஈண்‌ | டி ப 


இங்கு “விகர்ம' மப்தத்தால்‌, (சாஸ்திரங்களால்‌) தடுககப்பட்ட 
கர்மம்‌ சொல்லப்படுவதாகவும்‌, “அகர்ம”'மப்தத்தால்‌ கர்மம்‌ செய்யா 
மல்‌ சுமமாயிருப்பது சொல்லப்படுவதாகவும்‌ சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ 
செய்தார்‌. இப்படியாகில்‌, 'க,ஹ நா கர்மணோ க,தி:' எனறு இந்த 
ற்லோகத்தின்‌ கடைசிப்பாதத்தில்‌ கர்மத்தில்‌ அறியத்தகக அம்மம்‌ 
அறிவரிதாய்‌ உள்ளது” எனறு காம விகர்ம அகாமறபதங்கள்‌ மூன்றை 
யும்‌ கர்மமப்தத்தாலேயே அநுவாதம்‌ செய்திருபபது பொரு நதா து. 
அகர்மவிகர்மங்களையும்‌ கர்மாப்தம்‌ உபலக்ஷ்ண முறையிலே காட்டு 
கிறது எனறு நிர்வஹிப்பதைக்காட்டிலும, ஆகர்மவிகர்மஙகள்‌ 
கர்மத்தில்‌ அடங்கியவையே எனறு நிர்வஹிப்பது சிறந்தது. ஆகை 
யால்‌, அகர்மவிகர்மங்களடங்கிய கர்மம மிக அறிவரிது என்று 
ங்லோகத்தின்‌ கடைசிபாதததில்‌ நிகமனம்‌ செய்கிறான என விளங 
குகிறது. (கர்மணோ கதி: கஹதா) இவ்வண்ணமாகக்‌ கர்மஸ்வரூபத்‌ 
கைப்பற்றியும அதிலடஙகிய விதவிதமான கர்மஙகளைப்‌ பற்றியும, 
ஜ்ஞானத்தைப்பற்றியும அறியவேண்டிய அமமங்கள்‌ உள்ளன 
வாசையால்‌, முமுக்ஷு அதநுஷ்டிக்கவேண்டிய கர்மத்தீல்‌ அறிய 
வேண்டிய அம்மம அறிவரிதாயுள்ள து. (க.ஹநா) (ஞானத்தினால்‌) 
நுழைய அரிது; அறிவரிது எனறு கருத்து. (கதி) அடுத்த ஸ்லோ 
கததில்‌ கர்மாகர்மங்கனில்‌ அறியவேண்டிய அம௰ததைபபற்றிமயே 
பேசுகிறானாகையா லே, இங்கு “ஃதி' மப்தம்‌ அறியவேண்டிய அமமாத்‌ 
தையே குறிக்கிறது. இனி, “அடுத்த ம்லோகத்தில கர்மாகர்மங்‌ 
சளைப்பற்றிப்பேசியிருக்கிறதேயொழிய விகர்மத்தைபபற்றிப்‌ பேச 
வில்லையே” என்னும கேள்வியும, (மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ காமயோக 
நிஷ்டனுக்குப்‌ பலாந்தரஙகளைப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ விகர்மங்களில்‌ 
அறியத்தககது என்ன இருக்கிறது” என்னும கேள்வியும எழுகின்றன... 
இதற்கு ஸமாதானமாவது,-- நித்யம்‌, நைமிததிகம்‌, காம்யம்‌, இக்‌ 
கர்மங்களுக்கு ஸாதனமான பொருள்களை ஸம்பாதிப்பது முதலான 
பலவகைப்பட்ட கர்மஙகளுக்குக்‌ கூறப்படும்‌ பலனகளில்‌ ஆசையைக்‌ 


க-14 


582 கீதாவயாகயானம 


॥ள உண்ணி 
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18 காமணயகாம ய பமயேத,காமணி ச காம ய | 

ஸ பு,த,தி,மாந மநுஷயேஷு ஸ்‌ யுகத கருதஸ௩காமகருத।|| 

காமணி--(செயயபபடும) காமததில அகாம--காமத 
தைக காடடிலும வேறுபட்ட ஆதமஜஞானததை ய 
எவனொருவன பமாயேத-காணகிறுனோ அகாமணி ௪ 
ஆதமஜஞானததிலும காம-காமததை ய (பலயேத)-- 
எவன கரணகிறானோ ஸ-௮வனே புத,தி,மாந-மாஸதி 
ராரததம முழுவதையும அறிநதவன ஸ-௮வனே மநுஷ 
யேஷுஉ-மனிதாகளுககுள யுசுத-மோக்ஷததிறகுத தகுநத 
வன (ஸ-௮வனே) கருதஸநகாமகருத--காமம முழுவதை 
யும்‌ செயபவன 


18 கனமததின ஞானததைக காணு மவமினவனருன 
கன்மீததை ஞானத்திற கணடியலவான--நனமைககே 
தககபெரும புததி சமைநதா னவனவனே 
யெகீகருமஞ செயதானு மிங்கு 

எவன தான--எவனொருவன கனமததில--(செயயப 
படும) காமததில ஞானததை--ஆதமஜஞானததை காணு 
மவன--காணகிருனே ஞான்ததில-- ஆதமஜஞான்ததில 
கனமததை--காமதகை சுணடு-கணடு இயல வான-- 
அனுவடிககறானோ அவன-௮வனே ஈனமைககே தகக 


கைவிடடு மோக்ஷ்மொன்றுக்கே ஸாதனமாக ஓரே சாஸதிரராதத 
மாக அவற்றை அநுஸநதிககையே விகாமததில முமுக்ஷூுவுககு 
அறியததகக அம௱மாகும இவவிஷயம வயவஸாயாதமிகா பு,த;தி, 
ரேகர்‌ [கீதை 2 41] எனனும ரலோகததில ஏறகனவே சொலலப 
படடுவிடடதால கணணன மேல ம்லேரீகஙகளில இதை விவரிக்க 
வீலலை எனகை 17 


நானகாமததியாயம 583 


TT கண்ணா FATA | கற்‌ 
ணார சோனா எ ர, ஊண்‌ என்‌ என்ர 


மோக்த்திறகே உரிய பெரும புததி சமைநதான--டேரறி 
வைப பெறறிருபபவன அவனே-௮வனே இங்கு--இவ 
வுலகில எககருமம செயதானும-- காமம முழுவதையும்‌ 
செயதவனும ஆவான 


18 முன றலோகம வரையில காமயோகோபதேரர்ததிறகுப 
பீடிகையாயமைநதது இனி காமயோகம உபதேசிககபபடுகிறது 
அதில இநத ஈலோகததின முதலபாதததாலே காமகதில அறியத்‌ 
தககதையும்‌ இரணாடாம பாதததாலே ஞானததில அறியததககதை 
யும உபதேசிககையாலே இநத மலோகம முன மலோகததிற்கு 
விவரணமாகவுமிருககிறது ( காமணி அகர்ம்‌ ய பாயேத 7 
காமம செயயுமபோதே அதில ஆதமஜஞானததை - எவன்‌ 
காணகிறானோ இங்கு அகாமாயபதமானது காமமின்மையைக்‌ 
காடடுவதாகச சிலரும ஜளாநயோகததைக காடடுவதாகச சிலரும்‌ 
வியாககியானம செயதனா முனபின பிரகரணாஙகளுககு முரணா 
படுமாகையாலே அநத வியாககியானஙகள பொருததமாடடா 
பரகரணததை ஓட்டிய பொருளை எப்படி நிஷகாஷிபபது எனில 
அகாம எனறது ந-காம என்று பிரியும முதலிலுளள நஞ்ஞிறகு 
உளள பல பொருளகளில தத,நயதவம ( அதிலும வேறு 
படடிருககை ) எனபதும ஓணறு இபபொருளைக கொளளுமபோது 
அகாமாபதம காமததிலும வேறுபடட ஓனறைக கர்டடுகிறது 
வேறுபட்டது எது ள்னனும கேளவியெழுநதவ்ளவில சாஸதிரங்‌ 
களில காமஜஞான்ஙகள எனறு சோததே எடுககபபடும இரணடில 
காமததைக காடடிலும வேறுபடடதான ஜஞானமே இங்கு அகாம 
மெனபபடுகிறது எனறு கொளவதே பொருநதும கீதையில 
பலவிடஙகளில காமததிலும வேறுபடட ஜஞாகம அகாம௱றபதத 
தால குறிகநபபடுவதையும காணகிறோம இங்கு எததகைய 
ஜரஞானம குறிககபபடுகிறது எனறு ஆராயுமள்‌ வில காமததில 
அடஙகியதாய கீதையின இரணடாமததியாயததிலேயே விரிவாக்க 
கூறபபடடதான ஆதமாவைபபற்றிய உணமையறிவே அசராம 
எனறு இங்கு கூறபபடுவதாகக கொளசாவேண்டும ஜஞான 
யோஃகம முதலானவறறைக கொளள்ககூடாதோ எனில காமததில 


284 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


எகர ர்க ரான்‌? சோனா ஈட 
எண எம்‌ ச: ஏர, ர எர கபிர்‌. 


அகர்மத்தை எவன்‌ காணகிறானோ' என்று இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ கர்மத்தில்‌ அடங்கியதாகக்‌ கூறப்படுகையாலே, கர்மத்தில 
அடங்காததான ஜ்ஞானயோகம முதலானவை பொருளாகமாட்டா; 
பதினாறாவது ம்லோகத்தில்‌ * கிம கர்ம கிமகர்ம £ என்று கர்மா 
கர்மங்களைப்பற்றிப்‌ பேசிவிட்டு, ' தத்‌ தே கர்ம ப்ரவக்ஷ்யாமி ” 
என்று இரண்டையும்‌ கர்ம௱ப்தத்தாலேயே அநுவதித்திருப்பதி 
லிருந்தும்‌ * குரு கர்மைவ * என்று பதினைந்தாம ங்லோகத்தில்‌ 
கர்மமே செய்யத்தக்கதெனறு கூறியிருப்பதிலிருந்தும, கர்மா 
காமவிகர்மங்களைப்பற்றிப்‌ பேசிவிட்டு, * கஹநா கர்மணோ கதி: " 
எனறு பதினேழாவது ற்லோகத்தில்‌ கர்மாப்தத்தாலேஅவற்றை அநு 
வதிததிருப்பதிலிரு ந்தும, கர்மயோகத்தை உபதேசிக்கும பிரகரண 
மான இங்கு “கர்மத்தில்‌ அடங்கிய ஆத்மஜ்ஞானமே அகர்ம௱ப்தத 
தால்‌ குறிக்கப்படுகிறது” என்று நிர்ணயிக்கத்தட்டிலலை. (அகர்‌ 
மணி ச கர்ம: ய: பம்யேத்‌) அகர்மமான ஆத்மஜஞானத்திலும்‌ அது 
உள்ளபோதே எவன்‌ கர்மத்தைக்‌ காண்கிறானே. இவ்விடத்தில்‌ 
சில ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழக்கூடும்‌, கர்மத்தை அநுஷ்டிக்குமபோது, 
அதிலும்‌ வேறுபட்ட ஞானத்தை அதில்‌ காண்பது தேவையில்லாத 
ஓன்றலலவா ? ஓனறை அநுஷ்டிக்குமபோது மற்றரொனறைக்‌ 
காண்பது முடியாத காரியமலலவா? ஞானத்தை அனுஸ ந்தித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ அதிலும்‌ வேறுபட்ட கர்மத்தை அனுல்டிப்பதும்‌ 
இயலாததல்லவா ? முதலாவதொனறில்‌ அதிலும்‌ . வேறுபட்ட 
இரண்டாவதைக்‌ கண்டால்‌ முதலாவது அடிபட்டுப்‌ போகாதா? 
என்பவை அவ்வாக்ஷேபங்கள்‌. இவ்வாக்ஷேபங்‌ களுக்கு ஸமாதானம்‌ 
இனி உரைககப்படுகிறது. கர்மாநுஷடானமும்‌, ஆத்மஜ்ஞாநாநு 
ஸந்தானமும்‌ முமுக்ஷுவான கர்மயோக நிஷ்டனுக்குத்‌ தேவை 
யானவை எனபது முன்பின பிரகரணங்களில்‌ பலகால்‌ நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது; இரண்டையும்‌ ஒரே சமயததில செய்யமுடியாது 
என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்தை ஆராயுமளவில்‌, இரண்டும்‌ வெவ்வேறு 
மாஸ்திரார்த்தமாகையால்‌ செய்யமுடியா து என்று ஆக்ஷேபமா 
இரணடும்‌ ஒரே சாஸ்திரார்த்தமாயிரு ந்தாலும்‌ செய்யமுடியாது 
என்று ஆக்ஷேபமா என்று இரு கேள்விகள்‌ எழுகின்றன. முதல்‌ 
கேள்விக்கு பதில்‌ பின்வருமாறு: ஆத்மஜ்ஞானத்தோடு கூடிய 
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எ கக்‌ Tf என்‌ Pm ௫ கண்‌ 
கணைகள்‌ எ கோர்‌ ஸ்ஸ்‌ maf a - 


கர்மமே உபாயமாக சாஸ்திரங்களில்‌ விதிககப்படுவதால்‌, இரண்டும்‌ 
ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கையலே இரண்டும வெவ்வேறு 
சாஸ்திரார்த்தமல்லவாகையாலே இக்கேள்விககு இடமில்லை 
என்றபடி. ஆக, செய்யப்படும்‌ கர்மத்தையே ஆத்ம யாதராத்மயாநு 
ஸந்தரானத்தினால்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாகக்‌ காணவேணும்‌ எனறு முதல்‌ 
யாதத்திலும, அந்த ஜ்ஞானமும்‌ கர்மத்தில்‌ அடங்கியிருக்கிறபடி 
யாலே அதைக்‌ கர்மாகாரமாகக்‌ காணவேணும்‌ எனறு இரண்டாவது 
பாதத்‌ திலும சொல்லப்படுவதாக விளங்குகையால வெவ்வேறு 
சாஸ்தீரார்த்தமாகையாலே இரண்டையும்‌ சேர்த்துச்‌ செய்ய 
முடியாது என்றும்‌, ஒன்று ஓனறைத்‌ தள்ளிவிடும்‌ எனறும்‌ எழுத்த 
ஆகக்ஷேபங்கள்‌ பொரு ந்தமாட்டா எனறதாயிற்று. இனி, இரண்டும்‌ 
ஒரே சாஸ்திரார்த்தமாய்ரு நீதானலும்‌ இரண்டையும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ 
செய்யமுடியாது என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்தை ஆராய்வோம்‌. ஒரு 
மனிதனே ஓரே சமயத்தில்‌ காண்பது, நடப்பது, பேசுவது 
முதலான பல செயல்களைச்‌ செய்வதைக்‌ காண்கிறோமாகையாலே, 
கர்மாநுவடானம, ஜ்ஞாநாநுஸந்தானம்‌ எனணதும இருவேறு 
செயல்களை ஓருவன்‌ ஒரு சமயததில செய்யமுடியாது என்று 
சொல்ல இடமில்லை. ஐனறுக்கொனறு முரண்பட்ட இருவேறு 
செயல்களை ஓரே சமயத்தில்‌ செய்யமுடியாதென பதை உலகிற்‌ 
காண்கிறோமாகையால்‌, அப்படி முரண்பட்ட கர்மாநுஒடான த்தை 
யும்‌ ஜ்ஞாநாதுஸ த்தானத்தையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ செய்யமுடியாது 
என்று சொல்லப்பார்ததால்‌, நிற்பதும்‌ நடப்பதுமபோலே, 
அறிவதும்‌, அநுல்டிப்பதும்‌ ஓனறுக்கொன்று முரண்பட்டவை 
யல்லவாகையாலே இப்படிச்‌ சொல்லமுடியாது. கர்மம செய்யும 
போது ஞானத்துக்கு உபயோகமில்லையே எனறதும்‌ பொருந்தாது; 
பாம்பு முதலான ஜந்துக்கள்‌ கடித்தபோது கருடன முதலானாரை 
தியானித்துக்கொண்டு சில சேஷ்டைகளையும. ஜபங;ணையும 
செய்து விஷததை எடுக்குமிடத்திற்போலே, இஙகும கர்மம்‌ 
செய்யுமபோது ஞானம உபயோகப்படலாம்‌. ஆகையால்‌, காமம்‌ 
செய்யுமபோதே கர்த்தாவான தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவையும 
அநுஸந்திததானாகில்‌,கர்மத்தைஜ்ஞாநாகாரமாகவும ஜ்ளானத்தைக்‌ 
கர்மாகாரமாகவும்‌ காணத்தட்டிலலையாகையயலே இங்கு எவ்வித 
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எனகாடளாரர்‌ ஈர்‌ உ i, எ ஏ [8] 
கண, எரி எ UME, உ ஊன: 
தா தண ॥ 66 ॥ 


மான ஆகேஷபத்திற்கும இடமிலலை. இனி, ற்லோகத்தின பிற்‌ 
பாதியாலே இவ்வதிகாரியே ஜ்ஞாநாநுஷ்டானங்களைப்‌ பூர்ண 
மாக உடையவனாகையாலே மோக்ஷத்திற்கு உரியவன எனறு 
கூறுவதன்மூலம்‌ ஆத்மஜ்ஞான த்துடன்‌ கர்மத்தை அ.நுஷ்டிக்கும 
அதிகாரியின சிறப்பைக்‌ கூறுகிறான,-- (ஸ: புத்தி, மாந்‌) அவனே 
சிறந்த அறிவாளி; 


“பூ முநிந்தராப்ரறம்ஸாஸ- நித்யபோகே,;$திறாயநே | 
ஸம்ஸர்க்கே,5$ஸ்திவிவக்ஷாயம்‌ ப,வந்தி மதுபளத,ய: || ' 
[அல்டாத்யாயீ-வார்த்திகம 5-2-94] 
[19 அதிகம்‌ (2) நிந்தை (8) 'புகழச்சி (4) எப்போதும்‌ சேர்ந்திரு நீ 
தல்‌ (5) அதிசயததிருத்தல்‌ (6) தொடர்புடையதாமிருத்தல்‌ (7) 
உள்ளது என்று கூறல்‌ ஆகிய பொருள்களில 'மதுப்‌” முதலான 
ப்ரத்யயஙகள்‌' ஏற்படுகின்‌ றன. ] என்கிற அர்த்தங்களில்‌, புகழத்‌ 
தக்கதாயிருத்தல்‌ எனனும்‌ பொருளே புத்திமாந்‌' என்றவிடத்தீல்‌ 
பொருந்துமாகையால்‌, சிறந்த அறிவையுடையவன என்று பொருள்‌. 
மேலே அநுஷ்டானத்தைச்‌ சொல்லும்போது 'கருத்ஸ்தகர்மக்ருத்‌” 
என்று எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ : செய்பவனாக இவனைக்‌ கூறுகை 
யாலே, அநுஷ்டானத்துக்கு உறுப்பான ஜ்ஞானத்தைச்‌ சொலலும்‌ 
இஙகும்‌, மோக்ஷோபாயமாஸ்திரார்த்தம்‌ அனைத்தையும்‌ அறிந்தவன்‌ 
எனறு கருத்து கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸ க்ருதஸ்நகர்மக்ருத்‌) ஜ்ஞா 
னம்‌ மாத்திரமல்லாமல, அறிந்த ராஸ்திரார்ததமான எலலாக்‌ 
கர்மங்களையும்‌ அனுஷ்டிப்பவன என்றபடி. ஆக, கர்மயோகவிஷயத்‌ 
தில்‌ ஞானத்தையும அனுஷ்டானத்தையும்‌ பூர்ண மாகப்‌ பெற்றிருப்ப 
வன்‌ எனறதாயிற்று. (மநுஷ்யேஷு ஸ யுக்த:) உலகிற்காணும்‌ 
எல்லா மனிதரினுள்ளும்‌ அவனே மோக்ஷத்திற்குத்‌ தக்க 
வன்‌. மற்ற இரண்டு பதங்களாலும்‌ ஜ்ஞாநாநுஷ்டானங்கள்‌ 
சொல்லப்படுகின்‌ றனவாகையால்‌, இங்கு, அவற்றினால்‌ ஏற்படும்‌ 
பலமான மோக்ஷத்திற்கு யோக்யதையே (தகுதியே) யுக்த மப்தத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுவதாகக கொள்ளவேண்டும்‌. எஸ புத்‌; திமாந்? 
'ஸ யுக்த:' என்று இரண்டு வாக்யங்களாலே அதிகாரியின்‌ ஞானப்‌ 
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பள டண ணாரா RA STATE காரா 
8991€--- 
ஏன Ad எ RATATAT | 
எண்ணக்‌ எ ஈன ger | 28 11 


19 யஸய ஸாவே ஸமாரம்பா காமஸஙகலபவாஜிதர | 
ஜஞாராக,நித,க;த,காமாணம தமாஹு பணடி,தம புத, (| 


யஸய-(முழு்ஷூவான) எவனுக்கு ஸாவே ஸமாரம்பா - 
நிதயம மையிததிகம காமயம முதலான எஉலாக காமங 
களைபபறறிய முயறசிகளூம காமஸஙகலபவாஜிதா --பலன 
சுளிலபறறறறவையாகவும கேஹாதமமயககமாகற ஸஙகலப 
மறறவையாகவுமிருககன றனவேர தம பணடி,தம-௮றிவாளி 
யான அவனையே, ஜஞாநாக,நித,க,த,காமாணம--(காமத 
இல அடஙகிய) ஜஞானமாகிற நெருபபால எரிககபபட்ட 
புணயபாபகாமஙகளை உடையவனாக புத -தததுவமமிஈத 
வாகள ஆஹு-கூறுகனறனா 


19 எலலா முயறசியுமொன: றிசசியா தோரஈதியல 
வலலானைப பணடிதனா யாயநதுரைபபா--நலலா 
ரறிவா லவனவினைக ளெலலா மழிஈதே 
பொறிவா.பிற பஞசெனவே போம 


பெருமையையும பலபபெருமையையும கூறிவிடடு 'கருதஸந காம 
கருத எனறு அனுஷடானபபெருமையைக கூறுகையால ஸ 
எனபதை இங்கும்‌ கூட்டிக் கொணடு தனிவாக்யம £க௧க கொளவதே 
பொரு கதமுடையது ஜஞானபலபபெருமைகளைபபோலே அனுஷ 
டானபபெருமையும இவனுடைய சிறபபைககாடடுவதில பரதரான 
ஹேதுவாகிறதன்றோே ஆக இந்த றமீலாகததால ஆதமயாதடாதம 
யாநுஙநதாானததுடன கூடவே காமதனத அனுஷடிககவேணடும 
எனனும காமாநுஜடான முறையைககாடடிககொணொடு இப்படி 
அங்ஷடிபபவனின சிறப்பையும காடடினானாயிறறு 18 
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எல்லா முயற்சியும்‌ எல்லா விதமான (கர்மங்களைப்‌ 
பற்றிய) முயற்சிகளும்‌ ஒன்று இச்சியாது-- பலன்களில்‌ 
பற்றற்று, ஓர்ந்து--(ஆத்மாவானது சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌ 
வேறுபட்டது என்று) அறிந்து, இயலவல்லானை-— செய்ய 
வல்லவனை, நல்லார்‌-௮ றிவாளிகள்‌, ஆய்ந்து-ஆராய்ச்சி 
செய்து, பண்டிதனாய்‌ உரைப்பர்‌-அறிவாளி என்று உரைப்பர்‌: 
அறிவால்‌-(முற்கூறிய) ஆத்மஜ்ஞானத்தால, அவன்‌ வினை 
கள எல்லாம-அவனுடைய புண்யபாபகர்மங்கள்‌ முழுவதும்‌, 
பொறிவாயில்‌ பஞ்சு எனவே--நெருப்புப்பொறியின வாயில்‌ 
பட்ட பஞ்சு என்னலாம்படி, அழிந்தே போம்‌--முழுவதும்‌ 
அழிந்‌ துவீடும்‌. 
ல்ல வ ல்ல ப்‌ த பட 


19. சென்ற ம்லோகததில்‌, கர்மத்தை ஜ்ஞாநாகாரமாகக 
கணடு அனுஷ்டிக்கவேண்டும எனறு கூறப்பட்டது. அதனமேல்‌ 
ஏற்படும்‌ ஆக்ஷேமொனறைப்‌ பரிஹரிககிறது இந்த. ர்லோகம. 
அதாவது * பரத்யக்ஷத்திற்கு முரண்பட்டதொரு விஷயத்தை 
சாஸ்திரத்தனலோ யுக்தினாலோ நிலைநிறுத்த, முடியாது. 
கர்மம்‌ செயலுருவாயிருப்பது எனபதை அதைச்‌ செய்யும்போதே 
காண்கிறோம்‌. பல நாட்களுக்கு முன்‌ செய்யப்பட்டு அழிந்து, 
இப்போது நினைவுருவாகவேயிருககும்‌ செயலை, அதையிட்டு 
ஜஞாதாகாரமென்று கூறினாலாவது பொருந்தலாம்‌ இங்கோவெனில்‌, 
காமம்‌ செய்யப்படுமபோதே அதை ஜ்ஞாநாகாரமாக அநுஸந்திக்க 
வேண்டும்‌ எனறு கூறப்படுகிறது; இது எப்படிப்‌ பெருநதும?' 
மேலும, கர்மமானது ஜ்ஞானத்திற்கு, விஷயமாகவும, கார்யமாகவும்‌ 
இருக்கிறது; அதாவது ஞானத்தினால்‌ அறியப்படுவதாகவும்‌, 
அனுஷ்டிக்கப்படுவதாகவும இருக்கிறது. இத்தகைய கர்மம 
ஞானத்தோடு எப்படி ஓன்ரு£முடியும? “மநோ ப்‌, ரஹ்மேத்‌, 
யுபாஸீத”” [மநஸ்ஸை ப்ரஹ்மமாக உபாஸிக்கவேண்டும ] 
முதலான தீ.ருஷ்டிவிதி,ஸ்த,லஙஃளிற்போலே, *கர்மத்தை ஜ்ஞான 
மாக பாவிக்கவேண்டும்‌' எனறு கூறுவதானால்‌ இது ஒருவாறு 
பொருந்தலாம்‌; இங்கு, அப்படிக்கூருமல, “ ஆதீமாவைபபற்றிய 
உண்மையறிவை உளளடக்கிமிருக்கையால்‌ கர்மம ஜ்ஞாநாகார 
மாகவே ஆகிறது” எனறு கூறுவது எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாதே!'* 
என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ இந்த ம்லோகத்தால்‌ பரிஹரிக்கப்படுகிற து. 
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(யஸ்ய) முமுக்ஷுவான எவனுக்கு. மோக்ஷத்தை விரும்பிக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அதுஷ்டிப்பவனைப்‌ பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே 
முழுக்ஷுவைக்குறிக்கிறது இப்பதம. ( ஸர்வே ஸமாரம்ப.: ) 
என்றது நித்யம்‌, நைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ என்னும்‌ மூவகைப்பட்ட 
கர்மங்களைப்பற்றிய முயற்சிகளைக்‌ குறிக்கிறது. விலேஷணமான 
ஸர்வாப்‌;த;த்திற்கு ஸங்கோசமில்லாமையாலே, இம்மூவகைப்பட்ட 
கர்மங்களுக்கும்‌ ஸாதனமான பணம ஸம்பாதித்தல்‌ முதலான 
எல்லா லெளகிக கர்மங்களையும்‌ அது குறிக்கிறது. ஆக, “பணம்‌ 
ஸம்பாதித்தல்‌ முதலான லெளகிக கர்மங்களை முன்னிட்டுக்கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ நித்யநைமித்திக காம்யகர்மங்களைப்பற்றிய முயற்சிகள்‌” 
என்றபடி. ( காமஸங்கல்பவர்ஜிதா: ) காமஸங்கல்பங்கள்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவைகளோ. “காம ஏவ ஸங்கல்ப:”' [காமமாகிற ஸங்கல்பம்‌] 
என்று ஸமாஸங்கொணடால்‌, ஒரு பதமே போதுமாயிருக்க ஒரே 
பொருளையுடைய இரு பதங்களையிட்டதாகிற தோஷம்‌ வரும்‌. 
“காமாநாம்‌ ஸங்கல்ப:'' [காமங்களின ஸங்கல்பம்‌] என்று தத்புருஷ 
ஸமாஸமாகக்கொள்வதைக்காட்டிலும்‌, '*காமம்ச ஸங்கல்பங்ச காம 
ஸஙகல்பெள?”” என்று தவந்த்‌;வ ஸமாஸமாகக்‌ கொள்வது சிறந்தது. 
இரண்டு பதங்களில்‌ ஓன்றுக்கே முக்கியத்துவமளிக்கும்‌ தத்புருஷம்‌ 
முதலான: ஸமாஸங்களைக்‌ காட்டிலும, இரண்டு பதங்களுக்கும்‌ முக்கி 
யத்துவமளிக்கும்‌ த்‌,வ ந்த; வஸமாஸமே சிறந்தது என்பது வடமொழி 
யிலக்கணமறிந்தவர்களின்‌ கொள்கையாகும்‌. காமம்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
ஆகிய இரண்டுமே நீங்கியிருத்தலைச்‌ சொல்லவேண்டியது இப்ர 
கரண த்தில்‌ அவசியமாகவுமிருக்கிறது. ஆகையால்‌, “ காமற்ச௪ 
ஸங்கல்பற்ச காமஸங்கல்பெள; தாப்யாம்‌ வர்ஜிதா: காமஸங்கல்ப 
வர்ஜிதா.”” [காமமும்‌. ஸங்கல்பமும்‌ காமஸங்கல்பங்கள்‌; அவைகளி 
னின்றும்‌ நீங்கப்பெற்றவை காமஸங்கல்பவா்ஜிதங்கள்‌] எனறு 
ஸமாஸம்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. இனி, காமபதமும்‌, ஸங்கல்பபதமும்‌ 
எதைக்குறிக்கின்‌ றன என ஆராய்வோம்‌. கர்மப்ரகரணமாகையாலே, 
காமறப்தம்‌ பலன்களில்‌ பற்றையே குறிக்கிறது என்று தெளிவு; 
ஆகையாலே “காம வர்ஜிதா:” என்றது முமுக்ஷு௩வான இவனுடைய 
எல்லா முயற்சிகளும்‌ அவ்வவற்றுக்குரிய க்ஷூத்‌,ரபடலங்களில 
கீ--72 
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ண்ணா ரக எனன, மட்‌ ஈர 


பற்றற்றவையாயிருக்கின்றன என்கிறது. ஸங்கல்ப மாப்தம்‌ இங்கு 
கர்மாநுஷ்டான ஸங்கல்பத்தைக குறித்ததாகில்‌, *ஸங்கல்பவர்ஜிதா: 
ஸமாரம்ப,ா:” [கர்மாநுஷ்டான ஸங்கல்பமற்ற முயற்சிகள்‌] என்னும்‌ 
பதங்கள்கர்மாநுஷ்டானமே கூடாது என்று சொல்லுகின்‌ றவையாகும்‌. 
இதுபிரகரண த்திற்கு முரண பட்டது.ஸங்கலப௱ப்தம்‌ ப,லஸங்கல்பத்‌ 
தைக்‌ குறிப்பதாகில்‌'ஸங்கல்பவர்ஜிதா:'என்றது பூலஸங்கல்பமின்மை 
யைக்‌ காட்டுகையால்‌, *காமவர்ஜிதா:' [பலன்களில்‌ பற்றற்றவை] 
எனறதோடு புநருக்தி வரும்‌. ஆகையால்‌, ப்ரக்ருதிஸம்பந்தமற்ற 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உபதேசம்‌ இபரகரணத்தில்‌ ஏற்கனவே 
செய்யப்பட்டிருக்கிறதாகையால்‌, அதையொட்டிய பொருளொனறை 
உரைப்பதே உசிதமாகும்‌. அதாவது,--கல்ப௱ப்‌,த,ம்‌ கற்பனையாகிற 
மயக்க த்தைக்குறிக்கிறது; “ஸம்‌' என்பது இரண்டு பொருள்களை 
ஒன்றுபடுத்துவதைக்‌ குறிககிறது. ஆக, ஸங்கல்பமென்று, ஓன்றை 
மற்றொன்றாக நினைத்து மயங்குவதைச்‌ சொல்லுகிறது. அதுதான 
யாதென்று ஆராயுமளவில்‌, 


“அநாத்மந்யாத்மபுத்‌,திர்யா அஸ்வே ஸ்வமிதி யா மதி: | 

அவித்யாதருஸம்பூ,திபீ,ஜமேதத்‌ த்‌,விதா ஸ்திடதம்‌ |” 

| ஆத்மாவல்லகான தேஹத்தில்‌ ஆத்மாவென்னும மயக்கமும்‌, 
அவ்வாத்மாவைச்‌ சேராததான சரீரதர்மங்களில்‌ ஆத்மகுணா 
மெனனும்‌ மயக்கமுமாகிற இவ்விரண்டும்‌ அஜ்ஞானமெனும்‌ 
மரத்தின்‌ பெருக்கத்திற்குக்‌ காரணமாகவிருக்கும்‌ இருபகுதிகளை 
யுடைய விதையாகும்‌.] எனறு சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும 
இரண்டு விதமான மயக்கமே எனறு நிச்சயிக்கலாம்‌. அதாவது,- 
ப்ரக்ருதிகார்யமாய்‌, ஆதமாவல்லாததான சரீரத்தை ஆதமா 
வெனறு மயங்குகையும்‌, அந்த ப்ரக்ருதிகுணமான ஸத்வ 
ரஜஸ்தமங்களையும்‌, அந்த சரீரத்தின்‌ அமைப்புகளான தேவர்‌, 
மனிதர்‌ முதலான அமைப்புகளையும்‌, சரீரகுணங்களான கறுப்பு, 
சிவப்பு, பெருத்திருக்கை, சிறுத்திருக்கை முதலானவற்றையும்‌ ஆத்ம 
தூர்மங்களாக மயங்குகையுமேயாகும்‌. தன்னதல்லாத வீடு, 
நிலம்‌, மணைவி, மக்கள்‌, முதலானாரைத்‌ தன்னதாக மயங்குகையும்‌ 
இங்கு ஸங்கல்பரப்தத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. 
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ப்ரக்ருதிகுணங்களோடு தன்னை ஒன்றுபடுத்தி அநுஸந்திக்கை 
யாவது,-- ப்ரக்ருதி குணங்களான ஸத்வரஜஸ்தமங்களால்‌ 
செய்யப்படும்‌ செயல்களைத்‌ தன்னால்‌ செய்யப்படுவதாக மயங்குகை 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இவ்விருவிதமான மயக்கங்களும்‌ கர்ம 
யோக நிஷ்டனுக்குக்‌ கூடாது எனறு இப்ரகரணத்தின்‌ தொடக்‌ 
கத்திலிருந்தே சொல்லப்பட்டு வந்திருக்கிறபடியால்‌, அதுவே 
இங்கு ' ஸங்ஃல்பவர்ஜிதா: ' என்று அநுவதிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொள்வதே உசிதம்‌. இனி, கர்மங்களை இவ்வண்ணமாகக்‌ 
காமஸங்கல்பங்கங்களற்று அறுஷ்டிப்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌, 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ பலத்தையும்‌ உத்தரார்த்த,ததில்‌ சொலலுகிறது; 
அதில்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்லியபிறகு படிலத்தைச்‌ சொல்லுவதே 
உசிதமாகையால்‌, (தம்‌ பண்டி;தம்‌ ஜ்ஞாநாக்‌;நித;க்த,கர்மாணம்‌ 
ஆஹு:) என்று பதங்களை மாற்றி உத்‌;தேம்ய விதே,யங்களைக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. (தம பண்டி;தம்‌ ) அத்தகைய அறிவாளியை; 
பண்டா” எனபது தாழ்ந்ததைத்‌ தள்ளிச்‌ சிறந்ததைக்கொள்ளும்‌ 
அறிவைக்‌ குறிக்குமாகையாலே, *பண்டி,தம” என்றது அத்தகைய 
அறிவாளியைக்‌ குறிக்கிறது. இங்கு, கர்மங்களைக்‌ காம 
ஸங்கல்பங்களற்று அறநுஷ்டிப்பதற்கு உறுப்பாக ப்ரக்ருதி 
வியுக்தமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை அநுஸந்தித்து, தாழ்ந்ததான 
தேஹத்தைத்தள்ளி, சிறந்ததான ஆத்மாவைக்‌ கொள்ளும்‌ அறிவை 
உடையவனைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆக, கர்மங்களைக்‌ காம 
ஸங்கல்பங்களற்று அநுஷ்டிக்கைக்குக்‌ காரணம இவனுடைய 
அறிவே என்று சொல்லப்பட்டது. இனி, இப்படி அநுவ்டிப்ப 
தால்‌ ஏற்படும்‌ பலம்‌ சொல்லப்படுகிறது -- ( ஜ்ஞாநாக்‌,நித,க்‌, த, 
கர்மாணம்‌ ஆஹு:) இத்தகைய ஞானமாகிற நெருப்பாலே”' தீயினில்‌ 
தூசாகும்‌”” [திருப்பாவை 5] என்றாப்போலே எரித்தழிக£ப்பட்ட 
ப்ராசீன கர்மங்களை உடையவனாகக்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. செய்யப்படும்‌ 
கர்மமே எரித்தழிக்கப்படுகிறது என்று கூறினால்‌ பலனே கிடைக்‌ 
காமற்போகும்‌. பக்தியோகம்‌ கைவந்தபின்‌ அழிவன புகுதருவான்‌ 
நின்றனவான உத்தராகங்கள்‌. ஆகையால்‌, இங்கு கர்மறப்தம 
போயபிழைகளான பூர்வாகங்களை (பழைய கர்மங்களைக்‌) குறிப்ப 
தென்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. இவனுக்கு இப்பெருமையைச்‌ 
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WT aaa எண்‌ 


ண கண்ணாள்‌ Awa MTT: | 
காள்ள்‌ எ fra Ul 20 ll 


20. த்யக்த்வா கர்மப,லாஸங்க,ம்‌ நித்யத்ருப்தோ நிராமமரய:। 
கர்மண்யபி,ப்ரவ்ருததோ$பி நைவ கிஞ்சித்‌ கரோதி ஸ: | 


கர்மப,லாஸங்க;ம்‌- கர்மங்களினுடை ய பலனில்‌ பற்றை, 
த்யக்த்வா-— கைவிட்டு, நித்யத்ருப்த:--நித்யமான ஆத்மாவில்‌ 
திருப்‌திபெற்றவனாய்‌ நிராங்ரய:- (அநித்யமான ) சரீரத்தில்‌ 
“ஆறரயிக்கத்தக்கது' என்னும்‌ அறிவ ற்றவனாய்‌. (எவனொரு 
வன்‌ கர்மம்‌ செய்கிறானோ) ஸ:-௮வன்‌ , கர்மணி-கர்மங்களில்‌, 
அபி,ப்ரவருத்த: அபி ஒருமுகமாய்‌ ஈடுபட்டவனாயினும்‌. 
இஞ்சித்‌ நைவ கரோதி எக்கருமத்தையும்‌ செய்யா தவனே 
யாவான்‌. 


20. கருமப்‌ பயனசையைக்‌ கைவிட்டே யென்று 
மொருமித்‌ துகந்துபுறத்‌ தொட்டடாப்‌-பெருமையோன்‌ 
மெய்யார்‌ கருமத்து மேலியன்றா னேலுமவன்‌ 
செய்யா னதொன்றுஞ்‌ செறிந்து. 


cc 


சொல்லுகிறவர்கள்தான்‌ ஆரென்னில்‌,-- ( பு;த_: ) அறிவாளிகள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. அடைபவனாகவும்‌, அடையத்தக்கதாகவுமிருக்கும்‌ 
ஆத்மாவினுடையவும்‌ அடைவதற்கு ஸாதனமான கர்மயோகத்தி 
னுடையவும்‌ ஸ்வரூபங்களை ஐயம்‌ திரிபற உணர்ந்தவர்கள்‌ 
என்றபடி. இந்த ம்லேோகத்தில்‌ சொல்லிய ஜ்ஞானமே 
கர்மா நுஷ்டானத்தின்போது இவனுடைய நெஞ்சில்‌ நிறைந்திருக்கிற 
தாகையால்‌ கர்மம்‌ ஜீஞாநாகாரமெனப்படுகிறது; ஆகையால்‌ 
“கர்மம்‌ ஜஞாநாகாரம்‌ என்பது ப்ரத்யக்ஷத்திற்கு முரண்‌ பட்ட து” 
முதலான ஐயங்களுக்கு இடமேயில்லை என்றபடி. 19. 
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கருமப்‌ பயன்‌ ஈசையைக்‌ கைவிட்டே-கருமங்களினுடைய 
பலனில்‌ பற்றைக்‌ கைவிட்டவனாய்‌. என்றும்‌ ஒருமித்து 
உகந்து-—(ஆத்மாவில்‌) எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட ஈடுபட்ட 
வனாய்‌, புறத்து ஒட்டாப்‌ பெருமையோன்‌ அவன்‌ (ஆத்மா 
விலும்‌) வேறுபட்ட சரீரத்தில்‌ பற்றிற்றவனாயிருக்கும்‌ 
பெருமையை உடையவனானவன்‌, மெய்யார்‌ கருமத்து மேல்‌ 
இயன்ருனேலும்‌-சரீரத் தினால்‌ செய்யப்படும்‌ கருமங்களில்‌ ஒரு 
முகமாய்‌ ஈடுபட்டவனாயிலும்‌. அது ஒன்றும்‌ செறிந்து 
செய்யான்‌---௮க்கருமம்‌ ஒன்றையும்‌ நெருங்கிச்‌ செய்யாத 
வனேயாவான்‌. 


I Fee எண ரட்‌ காண 
ு: CULV Fee [OCU ECL LE (CUE) Jb Fa: oT Ure 


20. முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ கர்மங்கள்‌ ஜ்ளாநாகாரமாகவே 
ஆகின்றன என்று சொன்னதையே இந்த ங்லோஃததில்‌ விவரிக்கிறான்‌. 
( கர்மபூலாஸங்க,ம்‌ த்யக்த்வா ) கர்மங்களின பலனிற்பற்றைக்‌ 
கைவிட்டு. அநித்யமான கர்மபலங்களைக்‌ கைவிடுகையைக்‌ கூறும்‌ 
இத்தால்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில * காமவர்ஜிதா: £ என்று கூறியது 
விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. இனி நித்யபலனக்‌ கைககொள்ளுகை 
யைக்‌ கூறுவதன மூலம்‌ ' ஸங்கல்பவர்ஜிதா: * என்னும்‌ பதம்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது,-- (நித்யத்ருப்த:) நித்யமான ஆத்மாவிலேயே 
திருப்திபெற்றவனாய்‌, * எப்போதும்‌ திருப்திபெற்றவன்‌ ' என்று 
பொருள்‌ கொண்டால்‌ எதில்‌ திருப்திபெற்றிருப்பவன்‌ எனனும்‌ 
கேள்விக்கு விடை கிடைக்காதாகையால்‌, நித்யமான ஆத்மாவில்‌ 
திருப்தி பெற்றவன்‌ என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருதத 
மூடையது. நிலையற்ற கர்மபலங்களில்‌ பற்றைக்‌ கைவிட்டு, நித்ய 
மான ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்டிருக்கைக்குக்‌ காரண ததைச்‌ சொல்லு 
கிறது அடுத்தபடியாக,-- (நிராம்ரய:) நிலையற்றதாய்‌, ப்ரக்ருதி 
கார்யமான சரீரத்தில்‌ 'ஆம்ரயம்‌” (ஆம்ரயிக்கத்தக்கது) என்னும்‌ 
அறிவு அற்றவனாய்‌. இருப்பிடமான தேசம்‌, வீடு முதலான வற்றை 
யும்‌ ஆளற்ரய௱ப்தம்‌ குறிக்குமானாலும்‌ அவற்றைக்‌ கைவிடுவது 
இயலாதாகையாலே இங்கு ஆல்ரயமப்தம்‌ ஆர்ரயிக்கத்தக்கதைக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. ' ஸ:' என்று உத்த 
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இனிப்‌! எகரி | 
சாரர்‌ காடி கர்‌ சின்‌ கய 22 ॥ 


ரார்த்த,த்திலிருக்கையாலே *ய:” என்பதைப்‌ பூர்வார்த்த,த்தில்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு, ' எவன்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கிறானோ” என்று 


பொருள்‌ கொள்வது. (ஸ:) அவன்‌. (கர்மணி அபியரவ்ருத்த: 
அபி ) கர்மங்களில்‌ ஒருமுகமாக ஈடுபட்ட வனாகிலும்‌. (நைவ கிஞ்சித்‌ 
கரோதி) எக்கருமத்தையும்‌ செய்யாதவனாகவே ஆகிறான. “கிஞ்சித்‌” 
என்றது ஜூஞானத்தையும குறிக்குமாயினும்‌, ப்ரகரணத்தை 
யொட்டியும்‌, * கரோதி” எனனும்‌ மப்தத்தின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை 
யொட்டியும கருமத்தை மாத்திரம்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டதாகும்‌. 
“ஒருமுகமாகக்‌ கருமத்தில்‌ ஈடுபட்டவனாயினும்‌, எக்கருமத்தையும 
செய்யாதவனாகவே ஆகிறான' என்பது முன்னுக்குப்பின்‌ முரணா 
யீல்லே்யோ ? எனில்‌: செய்வது கருமமாயிருந்தாலும, நெஞ்சில்‌ 
நிறைந்திருப்பது ஜஞானமேயாகையால்‌, கர்மா நுஒடானமெனும்‌ 
வியாஜத்தினால்‌ ஜஞாநாப்‌,யாஸத்தையே செய்கிறான. இயல்வாக 
விபரீத விஷயங்களிலேயே ஸஞ்சரிக்கையாலே, ஜ்ஞாநாப்‌,யாஸத்‌ 
திற்குத்‌ தடையாயீருக்கும இந்தீரியங்களை அநுகூல விஷயங்களில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கச்செய்வதே கர்மயோகமாகையாலே அத்தகைய கர்ம 
யோக நிஷடனான இவனுக்குக்‌ கர்மாம்மம்‌ இல்லையென்றே 
சொல்லலாம்படி அஸத்கல்பமாய்‌, ஜ்ஞாநாம்மமே விஞசிநிற்கிறது 
என்று கருதது. ஸ்ரீபரார பட்டரும்‌ 
“நித்யம்‌ காம்யம்‌ பரமபி கதிசித்‌ 
த்வய்யத்‌ யாத்மஸ்வமதிபி,ரமமா: | 
ந்யஸ்யாஸங்க; வித,த,தி விஹிதம்‌ 

ஸ்ீரங்கேந்தேர வித,த,தி ஈ ச தே ॥ [ர-ஸ்த2-84] 
[ஸ்ரீரங்கநாதனே! கர்மயோகநிஷ்டர்‌ சிலர்‌, தம்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்‌ 
தாலே மமகாரமற்றவர்களாய்‌, பூல ஸஙகமற்றவராய்‌, தேவரீரிடம்‌ 
கர்த்ருத்வத்தை அதுஸந்தித்து, நித்யநைமித்திககாமயரூபமான 
விஹிதகர்மங்களை அதுஷ்டிக்கிறார்கள்‌. (இப்படிப்பட்ட ஜ்ஞாநாநு 
ஸந்தானங்கள்‌ நிறைந்திருக்கையால்‌) அவர்கள்‌ அருலஷ்டிக்‌ 
கிறார்களுமல்லர்‌.] என்று இவ்வர்த்தத்தை அநுஸந்தித்தார்‌. 20. 
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21. நிராமீர்யதசித்தாத்மா த்யக்தஸர்வபரிக்‌, ரஹ: | 
ஸ்பாரீரம்‌ கேவலம்‌ கர்ம குர்வந்‌ ஈாப்நோதி கில்பி,ஷம்‌ || 


நிராரரீ:-பலன்களில்‌ ஆசையற்றவனாய்‌, யதசித்தாத்மா- 
(மற்ற விஷயங்களைப்‌ பற்றிய) சிந்தையை ௮டக்கிய 
மனத்தையுடையவனாய்‌. த்யக்தஸர்வபரிக்‌, ரஹ;:--பிராகஇரு த 
மான எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ : என்னுடையது ' என்னும்‌ 
பற்று ௮ற்றவனாய்‌, ஸுமாரீரம்‌-ுரீரமுள்ளவனால்‌ கைவிட 
முடியாத, கர்ம கேவலம்‌--கர்மத்தை மாத்திரம்‌, குர்வந்‌- 
செய்வதாலேயே, கில்பிஷம்‌-ஸம்ஸாரத்தை. ௩ ஆப்கோதி- 
அடையமாட்டான்‌. 


21. ஆசைதுறந்‌ துள்ள மமைந்த வுணர்வினனாய்ப்‌ 
பாசமுட னெப்பொருளின்‌ பற்றற்றுப்‌ - பேசியதன்‌ 
சாரீர கன்மமே சார்ந்தியல்வான்‌ போந்தணையான்‌ 
சேரீரு பாவமுஞ்‌ சென்று. 


ஆசை துறந்து-(பலன்களில்‌) ஆசைய ற்றவனாய்‌, உள்ளம்‌ 
அமைந்த உணர்வினனாய்‌-- ( மற்ற விஷயங்களைப்பற்றிய ) 
சிந்தையை ௮டக்கிய மனத்தையுடையவனாய்‌. எப்பொருளின்‌ 
பற்று பாசமுடன்‌ அற்று-- பிராகருதமான எலலாப்பொருள்‌ 
களிலும்‌ : என்னுடையது ' என்னும்‌ பற்றும்‌ ( அதனால்‌ 
அவற்றின்மேல்‌ ஏற்படும்‌ ) பாசமும்‌ அற்றவனாய்‌. பேசிய 
தன்‌ சாரீர கன்மமே சார்ந்து இயல்வான்‌ - முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதாய்‌. தனக்குரியதாய்‌, சரீரமுள்ளவனால்‌ கைவீட 
மூடியாததான கர்மயோகத்தையே பொருந்திச்‌ செய்பவன்‌, 
சென்று சேர்‌--ஸம்ஸாரத்தில்‌ சென்று சேர்விக்கும்‌, ஈரு 
பாவமழும்‌--புண்யபாடங்களாகிற இருவகைக்‌ கருமங்களையும்‌, 
போந்து அணையான்‌-— அடையமாட்டான்‌. 


21. “யஸ்ய ஸர்வே' * [19] என்னும்‌ ற்லோகத்தாலே கர்ம 
யோகம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருப்பது என்று விளக்கப்பட்ட து; 
“ தயக்த்வா * [20] என்று தொடங்கும்‌ ர்லோகத்தாலே அவ்விஷயம்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது. இனி, இந்த ம்லோகம்‌ முதலாக மூன்று ம்லோகங்‌ 
களில்‌ அவ்விஷயமே நன்கு சோதிக்கப்படுகிறது. சொல்லப்படும 
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ணி எரா ணி. சான்ற றா. 


அர்த்தம்‌ அறிய அரியதாயிருககையாலே, அதைத்‌ தெளிவாக 
அறிவிப்பதற்காகவும, முன பிரகரணங்கள்‌ பலவற்றில ஆங்காங்கு 
சொல்லப்பட்ட அர்த்தங்களைச்‌ சேர்த்துப்பிடித்துச்‌ சொல்லுவதற்‌ 
காகவும்‌, இவ்வர்த்தம தான மிகவும்‌ உகந்தது எனறு உணர்த்து 
வதற்காகவும்‌ முனனிரண்டு ம்லோகங்களில்‌ சொன்ன அர்த்தமே 
இது தொடங்கி மூன்று ம்லோகங்களிலும்‌ விளக்கமாக உரைக்கப்‌ 
படுகிறது என்றபடி. (நிராமீ:) ஆசையற்றவன்‌. இங்கு ஆசை 
யென்று பொதுவாகச்‌ சொனனாலும்‌, ‘நமது கர்மயோகம்‌ நிறை 
வேறவேணும” முதலான கர்மயோகத்துக்கு உறுப்பான ஆசைகள்‌ 
இவனுக்கும்‌ வேண்டுமாகையால்‌, அவற்றைக்குறிக்காமல்‌, கர்மங்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லப்படும க்ஷுத்ரபடிலனகளில்‌ ஆசையையே அறத்‌ 
தககவையாகச்‌ சொல்லுகிறது. இப்படி ஆசை அறுவதற்கு இவன 
செய்தது என்னவெனில: (யதசித்தாத்மா) அடக்கப்பட்ட சித்த 
ரூபமான மனத்தை உடையவன. அடக்கப்பட்டதாகச்‌ சொல்லுகை 
யாலே ஆத்மசப்தம்‌ அடக்குபவனான ஜீவாத்மாவைச்‌ சொல்லுவது 
பொருத்தமன்று: சித்தாத்மா எனபதற்கு சித்தஸ்வரூபம்‌ முதலான 
பொருள்களைக்கொண்டால்‌ ஆத்மாப்தம்‌ பொருளற்றதாகிறது. 
ஆகையால்‌, இந்த ப்ரகரணத்தில மனத்தையடக்குவதையே 
யோகிக்கு மிகவும்‌ முக்கியமாகப்‌ பலவிடங்களில்‌ சொல்லப்படுவதை 
அநுஸரித்து, ஆத்ம௱ப்தம்‌ மனத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
பொருத்தமுடையது. ஆக, ஆத்மறப்தம மனததைக்‌ குறித்தவள வில்‌, 
சித்த மப்தம்‌ சிந்தித்தலாகிற அதன நிலையைக்‌ குறிக்கிறது என்று 
தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆக, *யதசித்தாத்மா ” என்றதற்கு 
(விஷயாந்தரங்களையே) சிந்தித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ மனத்தை 
அடக்கியவன்‌ எனறு பொருளாகிறது. ** அத்‌ யவஸாய அபிமாந 
சிந்தா வ்ருத்துபே,தராத்‌ மந ஏவ புத்‌,த்‌,யஹங்கார௫த்த௱றப்‌,தை,ர்‌ 
வ்யபதிங்யதே *' [உறுதி, தன்னதென்னும்‌ அபிமானம்‌, நினைததல்‌ 
எனனும்‌ காரியங்களின்‌ வேறுபாட்டால்‌ மனமே (முறையே) புததி. 
அஹங்காரம்‌, சித்தம்‌ என்னும்‌ றப்தங்களால சொல்லப்படுகிறது. ] 
என்று ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ [2.4.5] மனத்தின்‌ மூனறு நிலைகள்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது இங்கு அனுஸ ந்திக்கத்தக்கது. (யதசித்தாத்மா) 
என்றவிடத்தில்‌ மனத்தின விஷயாந்தர சிந்தையாகிற ஒரு 
திலையைச்‌ சொன்னது, விஷயாநுப,வத்தில்‌ உறுதியாகிற 
அத்யவஸாய நிலைக்கும்‌, விஷயாந்தரங்களில்‌ அபிமானமாகிற 
அஹங்காரநிலைக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. விஷயாநுபவத்தில்‌ 
உறுதியையும்‌, விஷயங்களில்‌ தன்னெதென்னும்‌ அபிமானத்தையும்‌, 
அவற்றைப்பற்றிய நினைவையும்‌ அடக்கியவன்‌ என்‌ றதாயிற்று. 
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TARE எவிகாள்ணா ஈகா சாணை: 
qe ஊக என்ட கர்‌ க நண்‌ ரேர்‌ எண்‌, ளா: 
கண்களின்‌ கோரினால்‌ ॥ 52 ॥ 


(த்யக்தஸர்வ பரிக்‌ ரஹ?) எல்லாப்பொருள்களைப்‌ பற்றியுமிருக்கும்‌ 
அபிமானத்தை விட்டவன்‌. ஆத்மாவையே பயனாகக்கொண்ட 
வனாகையாலே, அதுதவீர்ந்த ப்ரக்ருதி ப்ராக்ருதவஸ்துக்களில்‌ 
அபி, மானமற்றவன என்றபடி, எர்வமப்தத்தாலே பேோக்யம்‌, 
பேோோகேோபகரணம்‌, பேகடஸ்தரானம்‌ என்று மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ 
ப்ராக்ருதவஸ்துக்கள்‌ அனைத்தையும்‌ எடுக்கிறது. 


"பர்யாப்தெள ௪ பரீவார ஆலவாலே பரிச்ச,தே, | 
பத்நீஸ்வீ கார௱பத,மூல்யேஷ்வபி பரிக்‌, ரஹ: ||” 
[வைஜயந்தீ-மோேஷகாண்டம்‌-புல்லிங்காத்யாயம்‌ 29] 


[1. திருப்தி 2. பரிஜனங்கள்‌ 8. பாத்தி 4. (குடை, ஆடைமுதலான) 
பரிச்ச,தங்கள்‌ 5. பத்னி 6. (தன்னதல்லாததைத்தன்னதாக) அபி 
மானிப்பது 7. சபதம 8. விலை ஆகிய பொருள்களில்‌ பரிக$ரஹடப 
தம்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது.] என்கிறபடியே பரிக்‌ ரஹமப்தமானது 
தன்னதல்லாததைத்‌ தன்னதாக அபிமானிப்பதாகிற * ஸ்வீகாரம்‌” 
என்னும்‌ பொருளை இங்கு குறிக்கிறது ஆக, “த்யக்த ஸர்‌வபரிக$ரஹ:” 
என்றது ஸர்வவிஷயமான அபிமானத்தையும்‌ கைவிட்டவன்‌ என்ற 
தாகிறது. (மாரீரம்‌ கர்ம குர்வந்‌ ) சரீரஸம்பந்தியான காமத்தைச்‌ 
செய்வதனாலே. மரீரஸம்பந்தியான கர்மமாகையாலே, சரீரமிருக்கும்‌ 
வரையில்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று தோற்றுகிறது. மாரீரஸம்பந்தியான 
கர்மம என்பதற்குப்‌ பினவருமாறு பல வகையாகப்பொருள்‌ கொள்ள 
லாம. 1 சரீரமுடையவனால்‌ விடவொண்ணாத கர்மம்‌. 2.ஸ்வர்க்கம்‌ முத 
லான பலன்களில்‌ பற்றுவைத்தவனுக்குப்போலே .அப்பற்றாகிற புத்தி 
வ்யாபாரம்‌ இவனுக்கு இல்லாமையாலே, மரீரவ்யாபாரமாத்ரமாக 
வேயிருக்கும்‌ கர்மம்‌. 3, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களை உத்தேசிததுச்‌ 
செய்யப்படாமல்‌, சரீரதரரணத்திற்காகவே செய்யப்படும்‌ கர்மம்‌. 
4 ஜ்ஞாநயோகத்தைப்போல்‌ அதிகமாக மதோநியமனத்தை 
எதிர்பாராமல்‌, சரீரநியமனத்தையே அதிகமாகக்‌ கொண்ட 
கர்மம. இப்படி நாலுவிதமாக ஸமாரீரறப்தத்திற்கு ப்ரகரணத்தை 
கீ_175 
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எண்‌ BETA நன 
qa: ளால்‌ எ கன்‌ எ fire II RE IN 
22. யத்‌,ருச்சாலாப,ஸந்துஷ்டோ த்‌,வந்த்‌,வாதீதோ விமத்ஸர:। 
ஸம: ஸித்‌,தராவஸித்‌,தெ,ள ச க்ருத்வா $பி ந நிப,த்‌,யதே॥ 
யத்‌ருச்சாலாப,ஸந்துஷ்ட:-(சரீரகபாரண த்தின்‌ பொருட்டு 
எதிர்பாராமல்‌ கிடைத்த படொருள்களைக்கொண்டு திருப்தி 
பெற்றவனாய்‌, த்‌,வந்த்‌, வாதத:-(தவிர்க்கவெண்ணாதஸுகதுக்‌ 
கம்‌. சீதோஷ்ணம்‌ முதலான) இரட்டைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்‌ பவனாய்‌, விமத்ஸீர:-(பிறரிடம்‌) மாத்ஸர்ய மதிற்வனாய்‌, 
ஸித்‌,தெ,ள-- (போர்‌ முதலியனவற்றில வெற்றி முதலான 
வற்றின்‌) ஸித்தியிலும்‌. அஸித்‌,தெ,ள ௪-(அவம்றின )அஸித்‌ 
தியிலும்‌, ஸம:--ஓருபடிப்பட்ட நெஞ்சையுடையவனானவன்‌। 
க்ருத்வா அபி--(ஜ்ஞாந யோகமின்‌ றிக்கே) கர்மத்தையே 
செய்தபோதிலும்‌, ௩ நிபத்‌,யதே-- (ஸம்ஸார்பந்தத்தால்‌) 
கட்டுப்பட. மாட்டான்‌. 


யொட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்படியிருக்கையில்‌, திரவியம்‌, அக்னி 
ஆகியவற்றால்‌ ஸாதிக்கப்படும கிருஹஸ்தனுடைய கர்மம்‌ போலல்லா 
மல்‌,சரீரப்ரயாஸமாத்ரத்தாலே ஸாதிக்கப்படும்‌ ஸ ந்யர்ஸியின்‌ கர்மம்‌ 
என்று சங்கரர்‌ முதலானார்‌ பொருள்கொண்டது, இப்ர்கர ணத்தில்‌ 
ஸத்யாஸியைப்பற்றிய பேச்சே இல்லையாகையால்‌ பொருந்தாது; 
( கில்பிஷம்‌ நாப்நோதி ) பாபப,லமான ஸம்ஸார்த்தை அடைய 
மாட்டான்‌) ஆத்மதர்மனத்தையே பெறுவான்‌ என்று கருத்து, 
'கில்பி,ஷம்‌' என்னும்‌ மப்தம்‌ பாபத்தையே குறிக்குமாயினும்‌, இங்கு 
அதன்‌ பலமான ஸம்ஸாரததைக்‌ குறிக்கிறது. (மாரீரம்‌ கர்ம கேவலம்‌ 
குர்வந்‌ கில்பி,ஷம்‌ நாப்நோதி) மரீரஸம்பந்தியான்‌ கர்மயோக 
மாத்ரத்தைச்‌ செய்வதாலேயே ஸம்ஸார்த்தை அடையாமல்‌, ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காண்பான்‌. கேவலமப்தத்தாலே ஜ்ஞாநயோகத்தை இடை 
யிடாமல்‌ கர்மயேர்கத்தாலேயே பலனைப்பெறுவான்‌ என்று காட்டப்‌ 
படுகிறது. இதுவே இப்ர்கரணத்திற்குப்‌ பொருந்திய பொருள்‌. 
கேவல ஈப்தத்தாலே யஜ்ஞாதிகர்மங்கள்‌ தேவையில்லை என்று 
கூறுவதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வது ப்ரகரணவிருத்தமாகையாலே 
பொருந்தாது. zi, 
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22. பேறிழவி லொத்திருந்து பெற்றத்தா லுள்ளமைக்து 
கூறு மிருதுயரிற்‌ கூடாதே--வேரறொருவன்‌ 
தன்பாந்‌ பொறாமையிலான்‌ றன்கருமஞ்‌ செய்திடினு 
மன்பகற்‌ பிணிப்புண்ணா அங்கு. 


பேறு இழவில்‌ ஒத்திருந்து--(வெர்றிமுதகலானவற்மை) 
அடைவதிலும்‌. அடையாமையிலும்‌, ஒத்த மனத்தினனாய்‌, 
பெற்றத்தால்‌ உள்‌ அமைந்து (சரிரம்தரிப்பதுற்குத்‌) தானாகக்‌ 
இடைப்பகைச்கொண்டு இருட்‌ திபெறுறவனாய்‌, கூறும்‌ சாஸ்‌ 
தரங்கள்‌ சொல்லும்‌, இருதுயரில்‌--(ஸ-*கம்‌ துக்கம்‌. மீதம்‌ 
உஷ்ணம்‌ முதலான) அுயர்விளைக்கும்‌ இரட்டைசளில்‌, 
கூடா தேஃவிகா ரம ற.றவனாய்‌, வேறொருவன்‌ தன்பால்‌ பொறாமை 
இலஈன்‌--(இங்குவிளைக்கும்‌)௭ இரியிட மும்‌ (௩ம்கர்மம்‌ சாரண 
மாகவே, இவன்‌ இங்குசெய்கறொன்‌ என்றறிக்து) பொருமை 
யற்றிருப்பவன்‌, தண்‌ கருமம்‌ செய்திடினாம்‌-—(ஜ்ஞானயோக 
மின்‌ றிக்கே) தனக்குரிய கர்மத்தையே செய்தபோதிலும்‌, 
அங்கு அன்பால்‌ பிணிப்புண்ணான்‌-—ஸம்ஸாரத்இல்‌ பற்றாலே 
கட்டுப்பட மாட்டான்‌. 


22.சென்‌ நட்லோகத்தில்‌,சரீரதாரணாத்தின்‌பொருட்டான கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்வதாகக்‌ கூறப்பட்டது? அத்தகைய கர்மங்களைச்‌ செய்ய 
திரவியம்‌ சும்பாதிப்பது முதலியவற்றில்‌ அவருயக்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌. 
அம்ழுயற்சிகளைச்‌ செய்யும்போது குளிர்காற்று, கஉஷ்ணாக்காற்று, 
மலர்‌ அம்பு, முதலானவை படுவதால்‌ ரநத, ஸ்பர்மம்‌, உஷ்ண 
ஸ்பர்றம்‌, ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலானவை தவிர்க்கவொண்ணாதபடி 
மாறி மாநி ஏற்படும்‌, எவ்வளவு திரவியம ஸம் பாதித்‌, 
தாலும்‌ போதாது என்னும்‌ மனநிலை ஏற்படும்‌; திரவியம்‌ 
சம்பாதிப்பது முதலிய முயற்சிகணைத்‌ தடுப்பார்‌ மீது மாத்‌ 
ஹர்யம்‌ ஏற்படும்‌ ; முயற்கிகள்‌ தடைபட்டால்‌ * திரவியம, 
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கிடைக்கவில்லையே * என்னும்‌ வருத்தமும்‌, முயற்சிகள்‌ ஈடேறி 
திரவியம்‌ கிடைத்தால்‌ ஸந்தோஷமும ஏற்படும்‌. ஆக இவ்வண்ண 
மாகக்‌ கர்மயோகமே ஆத்மதரர்பனத்திற்குத்‌ தடையான எல்லா 
வற்றையும்‌ உண்டாக்கிவிடும்போலிருக்கிறதே என்னும்‌ ஐயம்‌ 
ஏற்பட, இவ்வுலகப்‌ பலன்களில்‌ பற்றில்லாமலே இவன்‌ கர்ம 
யோகம்‌ செய்கிறானாகையாலே இவையித்தனையும்‌ ஏற்படாது என்று 
கூறுவதன்மூலம்‌ கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருப்பதே என்று 
வலியுறுத்தப்படுகிறது இநத ஸ்லோகத்தில்‌, ( யத்‌,ருச்சராலாப, 
ஸந்துஷ்ட:) தானாகக்‌ கிடைக்கும்‌ பொருளைக்கொண்டு திருப்தி 
பெறுபவன்‌. சரீரதாரணத்தின்‌ பொருட்டு திரவியம்‌ சம்பாதிக்க 
முயலுமபோது தானாகக்‌ கிடைத்த பொருளைக்கொண்டே திருப்தி 
பெற்று, அதைவிடச்‌ சிறந்த பொருளைத்தேடி அலைவதில்லை இவன்‌ 
என்று கருத்து, ஆக, இவ்வுலகப்‌ பலனில்‌ பற்றுடன்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ செயல்‌ எதுவுமே இவனுக்கு இல்லையாகையால்‌, திரவியம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ சம்பாதிககும்‌ வியாபாரங்கள்‌ ! போதாது * 
என்னும்‌ மனநிலையை ஏற்படுத்தி இவனைக்‌ கட்டுப்படுத்தமாட்டா 
என்றதாகிறது. *யத்‌.ருச்சா£ர லாப, ஸந்துஷ்ட: * என்றதற்கு ஒரு 
வியாபாரமும்‌ செய்வதில்லை என்று பொருள்கொண்டால்‌, தானே 
கிடைத்த உணவை விழுங்குவதைக்கூட இவன்‌ செய்யாமலிருக்க 
நேரிடுமாகையால்‌ சரீரதாரணமே ஸித்திக்காது. ஆகையால்‌, 
தேஹதாரணத்தின்‌ பொருட்டு திரவியம்‌ ஸம்பா திப்பது முதலிய 
வற்றைச்‌ செய்யும்போது, இவ்வுலகப்‌ பலன்களில்‌ பற்றில்லாமலே 
அச்செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌ என்பதே இப்பதத்திற்குப்‌ பொரு 
ளாகவேண்டும்‌. ( த்‌,வந்தவாதீத: ) இரட்டைகளைக்‌ கடந்தவன்‌; 
“ மாத்ராஸ்பர்மாஸ்து ” [கீதை 2-1-14] என்ற ம்லோகத்தில்‌ 
சொன்ன ரீதியில்‌, ஸாதனம்‌ நிறைவேறும்‌ வரையில்‌ இரவியம்‌ 
சம்பாதிப்பது முதலியவற்றைச்‌ செய்யும்போது தவிர்க்கவொண் 
ணாதபடி மாறிமாறி ஏற்படும்‌ சீதம்‌, உஷ்ணம்‌, ஸுகம, துக்கம்‌ 
முதலான இரட்டைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகிறாாகையாலே, 
அவ்விரட்டைகளும்‌ இவனுடைய ஆத்மத;ர்மனத்தைத தடை 
செய்யமாட்டா என்று கருத்து. ( விமத்ஸர: ) திரவியம்‌ சமபா 
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திப்பது முதலானவற்றைத்‌ தடுப்பார்‌ மீது மாத்ஸர்யமற்றவன்‌. 
நமது கர்மம்‌ காரணமாகவே சூரியன நம்மைக்‌ கொளுத்துகிறான்‌ ” 
என்றறிந்து சூரியன்மேல்‌ கோபப்படாமல்‌, குடை முதலானவற்றால்‌ 
அவன்‌ செய்யும்‌ தாபத்தைத்‌ தடுத்துக்‌ கொளவதை மாத்திரம்‌ 
செய்வதுபோலே, திரவியம்‌ சம்பாதிப்பதைத்‌ தடுப்பவனும்‌ 
நமது கர்மம்‌ காரணமாகவே அதைத்‌ தடுககிறான்‌ ' என்றறிந்து, 
அவன்‌ மீது கோபப்படாமல்‌ அவன செய்யும்‌ தடையை நீக்கிக்‌ 
கொள்ளவே முயல்வானிவன்‌: ஆகையால்‌ பிறர்மீது மாத்ஸர்யம 
ஏற்பட்டு இவனுடைய ஆத்மத;ர்மனம்‌ தடைபடாது என்று கருதது, 
(ஸித்தெ,ள அஸித்‌தெ,ள ௪ ஸம: ) திரவியம்‌ முதலானவற்றை 
சம்பாதிக்கப்‌ போர்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்யும்போது, வெற்றியும்‌, 
ராஜ்யம்‌ முதலானவையும்‌ கிடைத்தாலும்‌, கிடைக்காவிட்டாலும்‌ 
ஓரு படிப்பட்ட மனத்தை உடையவனாயிருப்பவன்‌. “ஸுக,து?க்கே, 
ஸமே க்ருத்வா'' [கீதை 2-86] '“ஸித்‌,த்‌,யஸித்‌த்‌,யோ: ஸமோ பூ.த்வா”' 
[கீதை 2-48] என்னுமிடங்களில்‌ சொல்லியதுபோலே வெற்றி 
கோல்விகளிலும்‌, லாபரமலாபங்களிலும்‌, ஸுகதுக்கங்களிலும்‌ இவன்‌ 
விகாரமடையாமல்‌ ஒருபடிப்பட்ட மனத்தையுடையவனாயிருக்கிறா 
னாகையாலே, இவையும்‌ இவனுடைய ஆத்மத;ர்மனத்திற்குத்‌ 
தடையாகமாட்டா என்று கருத்து. (க்ருத்வா5பி) கர்மயோகத்தைச்‌ 
செய்த மாத்திரத்தாலேயே, கர்மயோகத்தின்‌ பலனாக ஏற்படும்‌ 
ஞானயேயேோகத்தை எதிர்பாராமலேயே என்று கருத்து. 
(ந நிபடித்‌யதே) ஸம்ஸாரத்தீல்‌ கட்டுப்படமாட்டான்‌. ஸ்வதந்த்ர 
ஐஞானயோகத்தின்‌ பலனாக ஏற்படும்‌ ஆத்மத;ர்றனத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்தாலேயே அடைவான்‌ என்று கருத்து. “க்ருத்வா$பி ந 
இப,த் பதே” என்றதற்கு “' மரீரதாரண த்தின்‌ பொருட்டுக்‌ கர்மம்‌ 
செய்தபோதிலும்‌ ஆத்மதரர்யன்த்திற்குத்‌ தடைகளை அடைய 
மாட்டான "” என்று பொருள்‌ கூறலாமாயினும்‌, அப்பொருள்‌ 
* யத்ருச்ச,௱ாலாபூஸந்துஷ்ட: ' முதலிய பதங்களிலிருந்தே அர்த்த 
பலத்தால்‌ கிடைககுமாபையாலே, இங்கு அதனால்‌ ஏற்படும பரம 
பூலத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம, ஆக, *யத்ருச்‌ 
சூலாப, ஸந்துஷ்ட:? முதலான நாலு தொடர்களாலும்‌, இவ 
னுடைய கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமே என வலியுறுத்தப்பட்டது. 22. 
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23. கூதஸங்க,ஸ்ய முக்தஸ்ய ஜ்ஞாகாவஸ்தி,தசேதஸ: | 
யஜ்ஞாயாசரத: கர்ம, ஸமக்‌,ரம்‌ ப்ரவிலீயதே ॥ 
ஜ்ஞாநாவஸ்தி,தசேதஸ. - ஆத்மஜ்ஞான த்திலேயே நிலை 

நிற்கும்‌ ஈு.ஞ்ை உடையவனாய்‌, கூதஸங்க,ஸ்ய-- 
( அதனாலேயே ) மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவனாய்‌, 
முக்தஸ்ய-( அதனாலேயே) மற்ற விஷயங்கள்‌ அனைத்தினின்‌ 
அம்‌ வீடுபட்டவனாம்‌, யஜ்ஞாய-—யஜ்ஞம்‌, முதலான கர்மங்‌ 
களின்‌ பொருட்டு, ஆசரத:--செயலகளைச்‌ செய்னெறு 
வனுக்கு, கர்ம--பூண்டிபாபகர்மம்‌ முழுவதும்‌, ஸமக்‌,ரம்‌ 
ப்ரவிலியதே--மிகு தியில்லாமல்‌ அடியோடு அழிகிறது. 


IT fama கிண்‌ Firma ~ 
எண ர ua ARR eA AI Toga 


௨3. போன நசையினனாய்ப்‌ புன்புலனின்‌ முத்தனாய்‌ 
ஞான நிஷ்கொண்ட ஈன்னெஞ்சா- யாணதொழில்‌ 
வேள்வியினுக்‌ காக. விரும்பி முயல்‌ வானுக்‌. 
கூழ்வினையெல்‌, லாம்போ முடைந்து, 

ஞானம்‌ நிலை கொண்ட ௩ல்‌, நெஞ்காய்‌-—ஆத்ம ஜீஞானத்‌ 
திலேயே நிலைநிற்கும்‌ நல்ல நெஞ்சை உடையவனாய்‌, புன்‌ 
புலனில்‌ போன ஈசையினனாய்‌-( அதனாலேயே.) மற்ற 
தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ பற்றுற்றவனாய்‌, புன்‌ புலனில்‌ 
முத்தனாய்‌-( அதனாலேயே ), தாழ்ந்த விஷயங்களினின்‌ றும்‌. 
விடுபட்டவனாய்‌, வேள்வியினுக்காக--யஜ்ஞம்‌ முதலான 
கர்மங்களின்‌ பொருட்டு, ஆன தொழில்‌. விரும்பி முயல்வா 
னுக்கு -- செய்யவேண்டிய செயல்களை விருப்பத்துடன்‌ 
செய்பவனுக்கு. ஊழ்வினை எல்லாம்‌--௮௩ஈஇமான புண்ய, 
பாபகர்மங்கள்‌ முழுவதும்‌, உடைந்து, போம்‌--உருக்குவைர்‌ து, 
அழியும்‌. 

௮. 'தயக்த்வா கர்மிலாஸங்க;ம்‌![ கீதை4.20] “த்யகிதஸரிவபரிக்‌,ர ஹூ 

[அதை &-21] (யத௫த்தாத்மா' [கீதை 4-21] என்னும்‌ பதங்களாலே 
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முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ புடித்‌;தி.பூர்வமா்க முயனறு இவனால்‌ ஸம்பாதிக்‌ 
கப்படுபலையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்று பெருமைகளும்‌, காங்க்ர 
மத்தில்‌ யபஜ்ஞாதிகளின பொருட்டு திரவியம்‌ ஸ்ம்பாதிப்பது முதலான 
செயல்களில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ கொண்டேயிருந்தாலும்‌ இவனுக்கு இயல்‌ 
வாகவே ஏற்பட்டுவிடும்‌ என்று ருற்பாதியின்‌ மூன்று பதங்களால்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு, பிற்பாதியில்‌ இத்தகையவனுக்குள்ள. அள வற்ற 
விரோதிகர்மங்களா கர்மயோகப்ரப,வத்தாலேயே அழித்துவிடும்‌ 
எனறு கூறுகிறது இந்தற்லோகம்‌. (ூஞா நாவஸ்‌ தி,த சேதஸ)ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தில்‌ நிலைநிற்கும நெஞ்சுடையவனுக்கு, முன்‌ ங்லோகங்‌ 
களில்கூறியபடி புத்திபூர்வகமாக இவன கர்மபலனகளை விட்டு, ஸர்வ 
யரிக்ரஹங்களையும்‌ விட்டு, மன்‌ த்தையும்‌ அடக்கிவ ந்திருக்கையாலே 
இப்போது ஆத்மஜ்ஞான்‌ த்தில்‌ மனமானது இயல்வாகவே நிலைநிற்‌ 
கிறது, ஆகையால்‌ மனத்தை முயன்று அடக்கவேண்டிய தேவையில்லை 
என்று கருத்து (க;தஸங்கஹ்ய) மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவனுக்கு. 
முன்‌ பதத்திற்கூறியபடி ஆத்மஜ்ஞர்ன த்தில்‌ மனம்‌ நிலை நிற்ல்கயாலே, 
மிகச்சிறந்த இனிமையுடைய ஆத்மாவின அனுஸந்தானத்தாலே 
மற்று விஷயங்களில்‌ பற்று தானாகவே கழன்றுவிடுகிறது என்று 
கருத்து. ( முக்தஸ்ய ) ஸர்வபரிக்ரஹ்ங்களினின்றும்‌ விடுபட்டவ 
னுக்கு; முன்‌ பதத்திற்‌ கூறியபடி மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்று கழன்ற 
வுடன்‌, அவ்விஷயங்ஈளை இவன்க முயன்று விடவேண்டியதில்லை; 
அலை தாமாகவே விட்டுபபோம்‌ என்று கருத்து, ஆக, ற்லோ 
கத்தின்‌ முற்பா தியாலே, ஜயிக்கவேண்டியவை அனைத்தையும்‌ 
ஜயித்துவிட்டான்‌ இவன்‌ என்று காட்டப்பட்டது; ஆகையாலே, 
யாதொரு தடையுமில்லாமல்‌ கர்மயோகத்தை அதநுல்டித்து, ஆத்ம 
தரர்பனத்துக்கும்‌, ஆத்மப்ராப்திக்கும்‌ விரோதியான ப்ராசீனமான 
ர்ல்லாக கர்மங்களும்‌ நீங்கப்பெறுகிறான்‌ ள்ன்கிறது பிற்பாதி,- 
(யஜ்ளாய ஆச்ர்த£) முற்கூறிய யஜளம்‌ முதலான்‌ கர்மங்களின்‌ 
பொருட்டு திரவியம்‌ சம்பாதிப்பது முதலான செயல்களைச்‌ செய்ப 
வனுக்கு, தன்‌ வயிறு அப்த்‌ காரியம்‌ செய்பவன்ல்லன்‌ 
இவன்‌ எனறு கருத்து, “ஆசரத.” என்னும பதத்தாலேயே செயல்‌ 
களைச்‌ செய்பவன என்னும பொருள்‌ ஸ்வரஸமாகக்‌ கிடைத்துவிடு 
மாகையாலும்‌, “எல்லாம்‌ அழிகிறது' என்று கூறும்‌ கடைசிப்பாதத்தில்‌ 
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யா சிரி ணை கான ரள SA எள - 
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எனப்‌ எ விண எரா EAA | 
ஜா 8 ஏன்‌ சக்ரி 
24. ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஹவிர்‌ ப்‌,ரஹ்மாக்‌,கெள 
ப்‌, ரஹ்மணா ஹுதம்‌। 
ப்‌, ரஹ்மைவ தேர க,ந்தவ்யம்‌ ப்ஏஹ்மகர்மஸமாதி,நா || 


எது அழிகிறது” என்னும்‌ கேள்விக்கு விடையில்லாமற்போகுமாகை 
யாலும்‌, கர்மறப்தத்தை *ஆசரத:' என்பதோடு கூட்டாமல்‌, 'ப்ரவிலீ 
யதே' எனபதோடு கூட்டுவதே பொருத்தம்‌. (கர்ம ஸமக்‌,ரம ப்ர 
விலீயதே) ஆத்மத,ர்னததிற்கும்‌, ஆத்மப்ராப்திக்கும்‌ விரோதி 
யான புண்யபாபகர்மங்கள்‌ அனைத்தும அடியோடு அழிகிறது, 
ஆத்மத£ர்மநப்ராப்திகளைப்‌ பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே அவற்‌ 
றுக்கு விரோதிகளான கர்மங்களை மாத்திரம்‌ கர்ம௱ப்தம்‌ 
காட்டுகிறது. “ஸஹ அக்‌ரேண ப,லேந வர்த்ததே--இதி ஸமக்ஏம்‌'” 
(அக்ஸம்‌ எனத்தக்க பலத்தோடு கூடியிருப்பது ஸமக்ஸம) எனறு 
ஸமக்‌;ராப்தத்துக்கு வ்யுத்பத்திகாட்டி கர்மம்‌ பலத்தோடு அழி 
கிறது” என்று பொருள்கொண்டார்‌ சங்கரர்‌. இப்பொருளில்‌ வ்யுத்‌ 
பத்தியின்படி ' ஸாக்‌ரம்‌ ' என்றே ரூபம்‌ கிடைக்குமாகையால்‌. 
“ஸமக்‌ரம்‌' என்பதை ஆர்ஷமாகக்கொள்ளவேண்டிவருகிறது; 
மேலும்‌, 'ஸமக்ரம்‌” என்பதற்கு “பூர்ணம்‌” என்னும பிரஸித்தமான 
பொருளிருக்க, :பலத்துடன்கூடியது' என்னும்‌ அப்ரஸித்தமான 
பொருளைக்கொள்ளும்‌ அஸ்வாரஸ்யமும ஏற்படுகிறது. *கர்மம்‌ அழி 
கிறது' என்றாலே 'கர்மபலன்‌ அழிகிறது” என்பது கிடைக்குமாகை 
யாலே, அதற்காக ஸமக்‌;ரம்‌ என்னும பதமிடவேண்டிய அவசிய 
மில்லை எனனும்‌ அஸ்வாரஸ்யமும ஏற்படுகிறது. ஆகையாலே, 
“ஸமக்‌,ரம்‌ ப்ரவிலீயதே” எனபதற்கு மீதியில்லாமல்‌ அழிகிறது என்று 
பொருள்கொள்வதே பொருத்தம. லீதாதுவானது ம்லேஷம்‌(சோத்தீ) 
காரண நிலையை அடைவது, அழிவது என்னும மூன்று பொருள்களில 
பிரயோகிக்கப்படுகிறது; இங்கு முதலிரண்டு பொருள்கள பொருந்தா 
வாகையால, கடைசிபபொருளே கொள்ளப்படுகிறது. ஆக, இம 
மூன்று ம்லோகங்களாலும்‌, கர்மயோகம்‌ ஜஞாநாகாரமாயிருபபது 
என்னுமர்த்தம்‌ நனகு ஸளோதிக்கப்பட்டது. 23. 
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ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌--ப்‌,ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ ஸ்ருக்‌ முத 
லான ஹேோமஸாதனங்களால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்படுவதான. 
ப்‌,ரஹ்ம ஹவி:--மப்‌,ரஹ்மரூபமான ஹவிஸ்ஸ-, ப்‌,ரஹ்மணா-- 
ப்ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ ஹோமம்‌ செய்பவனால்‌, ப்‌,ரஹ்மாக்‌, 
நெள-ப்ரஹ்மமான அக்னியில்‌. ஹுதம்‌--ஹோமம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. ப்‌, ரஹ்மகர்மஸமாதி நா--( இவ்வண்ணமாக ) 
ப்‌, ரஹ்மமாகக்‌ கர்மத்கை ௮நுஸந்திப்பவனான, தேக ஏவ 
அவனாலேயே, ப்‌, ரஹ்ம க,ந்தவ்யம்‌ _— ப்ரஹ்மமான 
ஜீவாத்மா அடையத்தக்கதாறெது. 


24. செய்யுந்‌ தொழில்கண்மணஞ்‌ சேரும்‌ விதியதனிற்‌ 
பெய்யு மவியிற்‌ பெறுந்தொழிலன்‌--மெய்யணைந்து 
தான்பிரம மென்றுன்னித்‌ தன்பிரம கன்மத்தால்‌ 
வான்பிரமத்‌ தன்மையுறும்‌ வாய்ந்து. 

செய்யும்‌ தொழில்‌ கண்‌--தான்‌ செய்யும்‌ கிரியையின்‌ 
ஸாதனங்களிலும்‌, மணம்‌ சேரும்‌ விதி அதனில--மணம்‌ 
பொருந்திய மீஹாமாக்னியிலும்‌, பெய்யும்‌ அவியில்‌-—(அதில ) 
ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ ஹவிஸ்ஸிலும்‌, பிரமம்‌ என்று 
உன்னி ப்ரஹ்மம்‌ என்னும்‌ நினைவைவைத்‌ த. தான்‌ பிரமம 
என்று உன்னி--( ஹோமம்‌ செய்யும்‌ ) தன்னையும்‌ ப்ரஹ்ம 
மாக நினைத்து, மெய்‌ அணைந்து பெறும்‌ தொழிலன்‌-- 
சரிரத்தோடு பொருந்தி அடைந்த கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌. 
தன பிரம கன்மத்தால்‌ வாய்ந்து-—தனக்குரிய கர்மத்தை 
ப்ரஹ்மமாக அனுஸந்தித்து, வான்‌ பிரமத்‌ தன்மை உறும்‌ 
சிறந்தப்ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ தன்மையைப்‌ பெறுவான்‌. 


24. ப்ரக்ருதி கார்யமான சரீரத்தின்‌ தொடாபற்ற ஆத்மஸ்வரூ 
பத்தின்‌ அநுஸந்தான ததோடு கூடியிருக்கையாலே, கர்மயோக 
மானது ஜ்ஞாநாகாரமாகவேயிருப்பது என்று இதுவரையில்‌ 
கூறப்பட்டது. இந்த ங்லோகத்தில்‌, நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான 
எல்லாக்கருமங்களும்‌, அவற்றுக்குரிய உபகரணங்களான ஸ்ருக்‌, 
ஸ்ருவம்‌, ஹவிஸ்‌ முதலானவையும பரப்‌, ரஹமமான பரம 
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புருஷனின்‌ கார்யமாகவும, அவனை அந்தர்யமியாகக்‌ கொண்ட 
வையாயுமிருப்பவை என்னும அநுஸந்தானத்தோடு கூடியிருக்கை 
யாலும்‌, கர்மயோகமானது ஜ்ஞா நாகாரமாயிருப்பது என்பதை நிரூ 
பிக்கிறார்‌. கர்மயோகத்தின வகைகளை நிரூபிக்கும்‌ அடுத்துள்ள 
ர்லோகங்கள்‌ போலே, இந்த ம்லோகமும்‌ கர்மயோகததின ஒரு 
வகையைக்குறிக்கிறது என்று கொள்ளலாகாதோ? எனில: அடுத்‌ 
துள்ள ம்லோகங்களில்‌ 'அபரே' 'அந்யே' முதலான மப்தங களிருக்கை 
யால்‌, அவை கர்மயோகத்தின்‌ வகைகளைக்‌ காட்டுகின்றன என்று 
நிர்ணயிக்கிறோம்‌. இங்கு அத்தகைய மப்தங்களில்லையாையாலும, 
ப்‌, ரஹ்மகர்மஸமாதி,நா * [ப்ரஹ்மமாகக்கர்மத்தை அநுஸந்தப்ப 
வனால்‌] என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, அனைததையும்‌ 
ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாய்‌ அநுஸ ந்திக்கவேண்டியது எல்லாக்கர்மயோகி 
களுக்குமே அவசியமாகையாலும்‌, எலலாக்கர்மயோகிகளுக்கும்‌ 
பொதுவான ப்ரஹமாத்மகத்வாநுஸந்தானமே இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
கூறப்படுகிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. (ப்‌;ரஹ்மார்ப்‌ 
பணம்‌ ப்‌) ரஹ்மஹவி:?) ப்‌,ரஹ்மகார்யமாகவும்‌, ப்ரஹ்மத்தை அந்தர்‌ 
யாமியாகக்‌ கொண்டதாயுமிருக்கையாலே ப்ரஹ்மமென்றே வழங்கத்‌ 
தக்கதாயிருக்கும்‌ ஸ்ருக்‌ ஸ்ருவம்‌ முதலான அர்ப்பண (ஹோம) 
ஸாத,னங்களைக்‌ கொண்டதாய்‌, முற்கூறிய காரணத்தாலே தானே 
ப்‌, ரஹ்மமென்றுவழங்கத்தக்கதான ஹவிஸ்ஸு, ப்‌,ரஹ்மாப்தமானது 
நாராயணனிடமே முக்கியமான பிரயோகத்தையுடையது எனபது 
“நாராயணபரம்‌ ப்ஸஹ்ம' முதலான வேதாந்தவாக்கியங்களில்‌ 
முடிவுகட்டப்பட்ட விஷயம்‌. ஸ்ரீபரஷ்யத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ இவ்‌ 
விஷயம்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இவ்விடத்தில்‌ அந்த முக்கியப்‌ 
பொருளையே கொண்டு நிர்வஹிக்க இடமிருக்குமபோது, ஜளப 
சாரிகப்‌ பொருள்களான ஜீவாத்மா, பரக்ருதி முதலானவற்றைக்‌ 
கொள்வது அஸ்வரஸம்‌. யோகிகள்‌ அனைத்தையும்‌ ப்‌,ரஹ்‌ 
மாத்மகமாய்‌ அ நுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்பது சாஸ்திரஸித்தமான து. 
“மந்த்ரோ$ஹம்‌ அஹமேவாஜ்யமஹமக்‌,நிர ஹம்‌ ஹாதம்‌'' [கீதை 
9-16] [நானே மந்திரம்‌; (ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ ஹவிஸ்ஸான ) 
நெய்‌ முதலானவையும்‌ நானே; நானே அக்னி; ஹோமமும்‌ நானே.] 
என்று கீதாசார்யன்‌ தானும்‌ இவ்வர்த்தத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறான்‌. 
ஆகையால்‌, இங்கு உள்ள ப்‌,ரஹ்ம ஸறப்தங்கள்‌ அனைத்தும்‌ பரம 
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புருஷனைச்‌ சொல்லுவதா கக்கொண்டு, அவனுக்குக்‌ கார்யமாகவோ, 
சரீரமாகவோ இரண்டுமாகவோ இருப்பதால்‌ ஸ்ருக்‌ ஸ்ருவம்‌ முதலான 
வற்றைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளுவதே பொருத்தம்‌. ப்ரத்யக்ஷம 
முதலான ப்ரமாணங்களுக்கு முரண்பட்டதாகையாலும்‌, பிரகரணாத்‌ 
திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ தவிர்ந்த ஹவிஸ்‌ 
முதலானவை பொய்யென்று கூறுவதாகவும்‌, ப்ரஹ்மத்தையே யஜ்ஞ 
மாகக்‌ கற்பிப்பதாகவும்‌ சங்கரர்‌ முதலானார்‌ வியாக்கியானம 
செய்தது பொருந்தாது. பூர்வார்த்த,ம்‌ முழுவதையும ஓரே வாக்கிய 
மாகக்‌ கொள்ள இடமிருக்கும்‌ போது, அதைப்‌ பல வாக்கியங்களாகச்‌ 
சிலர்‌ கொள்வதும்‌ அஸ்வரஸம்‌; ஆகையால்‌, 'ப்‌.ரஹ்மார்ப்பணம்‌ 
ப்‌,ரஹம' எனனும இரண்டு பதங்களையும்‌ “ஹவி” என்னும ராப்‌ 
தத்திற்கு விலேஷணமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌: “அர்ப்யதே அநேந 
இதி அர்ப்பணம்‌'' [எதனால்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யப்படுகிறதோ அது 
அர்ப்பணமாகிறது] எனனும்‌ கரணவ்யுத்பத்தியரல அர்ப்பணம்‌ 
செய்வதற்கு உபகரணமாயீருக்கும்‌ ஸ்ருக்‌, ஸ்ருவம்‌ முதலியவை 
இங்கு அர்ப்பணமப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. ப்‌,ரஹ்ம அர்ப்‌ 
பணம்‌ யஸய தத்‌' [ப்ரஹ்மரூபமாயிருக்கும்‌ ஸ்ருக்‌ முதலானவற்றை 
உடையது ப்ரஹ்மார்ப்பணமாகிறது.] எனனும ஸமாநாதி,கரண 
பஹுஃவ்ரீஹறிஸமாஸத்தைக்கொண்டு, ப்‌,ரஹ்மார்ப்பண மப்தத்தை 
ஹவிங்மப்தத்துக்கு வியரோஷணாமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. வ்யதி, 
கரண பஹுஃவ்ரீஹியைக்‌ காட்டிலும, ஸமாநாதிகரண பஹு 
வ்ரீஹியே சிறந்தது என்பது வடமொழியிலக்கண வழக்காகை 
யால்‌, . “ப்‌, ரஹ்டிணி அர்ப்பணம்‌ ப்ரக்ஷ்ப: யஸய தத்‌ '” [ப்ரஹ்மத்‌ 
திடம்‌ எந்த: ஹவிஸ்ஸானது ' அர்ப்பிக்கப்படுகிறதோ அது 
ப்‌, ரஹ்மார்ப்பணம்‌] என்று வ்யுத்பத்தி கொள்வது அஸ்வர்ஸம்‌; 
மேலும, இப்படிக்‌ கொள்ளும்போது, ' ப்‌,ரஹ்மாக்‌, நெள ஹாதம்‌”” 
[ ப்ரஹ்மமாகிற அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டது ] எனறு 
அடுத்தபடி சொல்லும்‌ அர்த்தத்தோடு புநருக்தியும்‌ ஏற்படுகிறது. 
* அபப்யதே அஸ்மிந்‌ இதி அர்ப்பணம்‌ ' [அக்னியில்‌ அர்ப்பிக்கப்படுகிற 
தாகையால்‌ அர்ப்பணம்‌ எனப்படுகிறது] என்று அர்ப்பண 
றப்தத்திற்கு அதி,கரணவ்யுத்பத்திகொண்டாலும்‌ ப்‌,ரஹ்மார்ப்பண 
றப்தத்திற்கு- ப்ரஹ்மமாகிற ,அக்னியல்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்படும 
ஹவிஸ்‌ எனறே பொருளாவதால்‌, இதே புநருக்தி ஏற்படும. ஆகை 
யால்‌, முற்கூறியவாறு, அர்ப்பண மப்தததிற்குக்‌ கரணவ்யுதபத்தி 
கொண்டு, ப்ரஹ்மரர்ப்பண பப்தத்தை ஸமாநாதி,கரண ப;ஹ 
வ்ரீஹறியாகக்கொண்டு ஹவிம்ப்தத்துக்கு விரறோஷணமாக்கிப்‌ 
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விளார்‌ ஜீனர்‌ எ ணரா, எரி ண்‌ ஸி 
எரா SF ஊரின்‌ எர்‌ கர்‌ எகா எள்‌ எனா, 
ஈண்‌! 8 எாண்ரரிள எ ஈனயு 
எனக எராரஎன்‌ என்னா நரா ளர்‌ 


பொருள்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 'ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌” என்றவிடத்‌ 
திற்போலே, இந்த ம்லோகத்தில்‌ பின்வரும்‌ எல்லா இடஙகளிலுமே 
ப்ரஹ்மத்திற்குக்‌ கார்யமாகவோ, அதற்கு சரீரமாகவோ இருக்கை 
யால்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமாகையால்‌.ஸ்ருக்‌ முதலானவற்றை ப்ரஹ்மமாக உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌ என்று த்‌,ருஷ்டிவிதி,யாகக்கொள்வது அஸ்வரஸம்‌. 
( ப்ரஹ்மாக்‌;நெள ஹாுதம்‌ ) முற்கூறிய காரணத்தாலே ப்ரஹ்ம 
மாகவேயிருக்கும்‌ அக்னியில்‌ (முற்கூறிய) ஹவிஸ்ஸு ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்டது. யாரால்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டது ? எனில்‌: 
( ப்ரஹ்மணா ஹுதம்‌) முற்கூறியபடி ப்‌, ரஹ்மமாகவேயிருக்கும்‌ 
கர்த்தாவால்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டது. -ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணாம்‌ * 
“படரஹ்மஹவி: ' “ப்‌;ரஹ்மாக்‌,நெள ' என்றவிடங்களிற்போலே 
பரஹ்மாத்மகமாயிருக்கும்‌ பொருள்‌ எது என்பதைக்காட்டும்‌ 
விலேஷ்யபதமில்லாவிடிலும்‌, ஹோமம்‌ செய்யும்‌ உபகரணத்தை 
அர்ப்பணரப்தத்தால்‌ சொல்லிவிட்டபடியால்‌, ஹோமம்‌ செய்ப 
வனான கர்த்தாவையே ' ப்‌,ரஹ்மணா * என்னும்‌ பதத்தால்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ' கர்த்தரித்ருதீயா. £ இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ப்‌,ரஹ்மாத்மகத்வா நுஸ ந்தானம்‌ எல்லாக்‌ கர்ம 
யோகங்களுக்கும்‌ பொதுவாகையாலே, இங்கு கர்மஸாதனங்கள்‌ 
சிலவற்றைச்‌ சொன்னது எல்லாக்‌ கர்மஸாதணங்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷ்ணம்‌. அவரவர்‌ தம்தம்‌ கர்மங்களையும்‌, அவற்றின்‌ 
பரிகரங்களையும்‌ ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாக அநுஸந்திக்கவேணும்‌ 
என்றபடி, இனி, இப்படி எல்லாவற்றையும்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்‌ 
மகமாக அனுஸந்திப்பவனுக்குப்‌ பலனைச்‌ சொல்லுகிறது உத்த 
ரார்த்தம்‌. ( ப்‌; ரஹ்மகர்மஸமாதி,நா தேந ) முற்பாதியில்‌ சொனன 
ரீதியிலே, நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான எல்லாக்‌ கர்மமும்‌ முன்‌ 
சொனன முறையில்‌ ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாயிருக்கையால்‌ ப்‌. ரஹ்மமாகவே 
யிருப்பது என்று அநுஸந்திப்பவனால்‌. இங்கு ஸமாதி.றப்தம்‌ 
அநுஸந்தானம்‌ என்னும்‌ பொருளை உடையது. வேறு வழி 
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கர்‌ கொக்‌ ரகா எரர்‌ ATTA EA - 
ளா: எ எ ள்னள்‌ ॥ 28 ॥ 


பள்‌ கண்ட எண்‌ ஈர கள்ளா ட 
ளார்‌ என்‌ Miia: ஏரார்‌ | 
எர ௭௭ எரிக்‌ ॥ 2 I! 


யில்லாமையாலே ““ ப்ஏஹ்மாத்மகமாகையாலே ப்ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ 
கர்மவிஷயததில ஸமாதி,யாகிற அநுஸந்தானத்தை உடையவன்‌ 
ப்‌, ரஹ்மகாமஸமா தியாகிறான்‌ '” எனும வ்யதி,கரண ப;ஹுவ்ரீஹி 
ஸமாஸம்‌ இங்கு கொளளப்பட்டது. “ஸமாத,த்தே இதி ஸமாதி,” 
எனனும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, அநுஸந்தானம்‌ செய்பவனை ஸமாதி, 
றப்தம்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. '* ஸர்வம்‌ க,ல்வித;ம்‌ ப்‌,ர ஹ்ம 
தஜ்ஜலாந்‌'' [ ப்‌, ரஹ்மத்திடம தோன்றி லயிக்கையால்‌ ப்‌,ரஹ்ம 
கார்யமாகையாலும,ப்‌)ரஹ்மத்தால்‌ ௮ந்தர்யாமியாயிருந்து ரகூகிக்கப்‌ 
படுகையாலும்‌ இவையனைத்தும ப்ரஹ்மமே |] எனறு ம்ருதியிலும்‌, 
“ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோஷி ததோ$ஸி ஸர்வ:”” [கீதை11-40] [அனைத்தை 
யும்‌ வியாபித்திருக்கையால்‌ நீயே அனைத்துமாகிறாய்‌] எனறு 
கீழதையிலு ம சொல்லியிருக்கையாலே, ப்‌_ரஹ்மகார்யமாகவும, 
ப்‌, ரஹ்மராரீரமாகவுமிருக்கையாலேயே இங்கு மற்ற பொருள்களை 
ப்ரஹ்மமாகச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஸ்வரூபைக்யப்‌ 
பொருள்‌ மருதி, ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான எல்லாப்‌ பிரமாணங்களுக்‌ 
கும முரண்பட்டது. (ப்ரஹ்ம க,ந்தவ்யம) ப்‌,ரஹ்மாதமக 
மாகையாலே ப்ரஹ்மம்‌ எனத்தக்க ஆத்மஸ்வரூபம்‌ அடையத்‌ 
தக்கது. கர்மயோகத்திற்குப்‌ பலன்‌ சொல்லுகையாலே, ஆத்ம 
ஸ்வரூபமே இங்கு ப்ரஹ்மமப்தத்திற்குப்‌ பொருளாகக்கடவது. 
்‌ பூரஹ்மார்ப்பணம்‌ * முதலானவிடங்களிற்போலே இங்கும்‌ 
ப்ரஹ்மாத்மகனாகையாலே ஜீவன்‌ ப்ரஹ்மமெனப்படுகிறான எனறு 
கண்டுகொள்வது. (ப்ரஹ்மகர்ம ஸமாதி,நா தேநைவ க, ந்தவ்யம்‌) 
முற்கூறியபடி கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பவனாலேயே அடையத்‌ 
தக்கது. முமுக்ஷுவால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மம்‌ ' பரப்ரஹ்மாத்மகமே * 
என்னும்‌ அநுஸந்தானத்தோடு கூடியிருக்கையால்‌, ஜ்ஞாநாகாரமா 
யிருந்து கொண்டு ஜஞாநயோகத்தை இடையிடாது தானே 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தற்கு நேரே ஸாத,நமாகிறது என்று 
ஏவகாரத்திற்குக்கருத்து. 24, 
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25, தை,வமேவாபரே யஜ்ஞம்‌ யோகி: பாயுபர்ஸதே | 

ப்‌, ரஹ்மாக்‌ ராவபரே யஜ்ஞம்‌ யஜ்ஞோறரைவோபஜுஹ்வதி ॥ 

அபரே யோகி;ு:-ஒருவகைக்‌ கர்மயோகிகள்‌, தை,வம்‌- 
தேவரைப்‌ பூஜிப்பதாகிற. யஜ்ஞம்‌ ஏவ-யாகத்தையே, 
பர்யுபாஸதே -- விசேஷமாகச்‌ செய்கிறார்கள்‌. அபரே-- 
மற்றொரு வகைக்‌ கர்மயோகிகள்‌, ப்‌,ரஹ்மாக்‌,கெள-ப்ரஹ்மமா 
யிருக்கும்‌ அக்னியில்‌, யஜ்ஞம்‌ -- யஜஞஸாதனமான 
ஹவிஸ்ஸை, யஜ்ஞோ-—யஜ்ஞோபகரணமான ஸ்ருக்‌ முத 
லானவைகளால, உபஜாஹ்வதி ஏவ--ஹோமம்‌ செய்‌ 
வதிலேயே ஊன்றிநிற்கிறார்கள்‌. 


25. வேறுசில யோகியர்கண்‌ மேலான தேவரிடைக்‌ 

கூறுபடு மெச்சங்‌ குறித்தியல்வ-ரீறில்‌ 

பிரமமா மங்கிப்‌ பிறரெச்ச முய்ப்பா 

ருரமத்தா லெச்சவுறுப்‌ புற்று. 

வேறு சில யோகியர்கள்‌-—கர்மயோகிகளில்‌ ஒருவகைப்‌ 

பட்டவர்கள்‌, மேலான தேவரிடைக்‌ கூறுபடும்‌ - ( மனித 
ரிலும்‌ ) மேலான தேவர்களிடம்‌ (அர்ச்சனம்‌ முதலான) 
அடிமைகளைச்‌ செய்யும்‌, எச்சம்‌ -யாகத்தை, குறித்து 
இயல்வர்‌--ஊன்றிச்‌ செய்வர்‌; பிறர்‌--மற்றொரு வகைக்‌ 
கர்மயோகிகளோவெனில்‌, எச்ச உறுப்பு உற்று--யஜ்ஞத்திற்‌ 
குரிய உபகரணங்களை ஸம்டாதித்து, உரம்‌ அத்தால்‌-- 
அவற்றைக்கொண்டு, ஈறு இல்‌ பிரமமாம்‌ அங்கி அழி 
வில்லாத ப்‌,ரஹ்மமாகவேயிருக்கும்‌ ௮க்னியிலே, எச்சம்‌ 
உய்ப்பர்‌--யஜ்ஞ்ஸாதனமான ௮வியைப்‌ பெய்வர்‌. 


29.  “ப்ரஸங்கராத்‌ ஸ்வஸ்வபராவோக்தி? கர்மணோ$கர்மதா”” 
[கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌-8] [ப்ராஸங்கிகமாகத்‌ தன்‌'' அவதாரப்‌ 
பெருமையைச்சொல்லி, அதற்குப்பின கர்ம்யோகம்‌ ஜ்ஞாநாகார 
மாயிருப்பது என்பதைச்சொல்லி,]' எனறு கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹ்த்தில 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய இரண்டு அர்த்தங்களை இதுவரையில்‌ 
உபதேசித்து, “அஸய ௪ பேதா: ஜ்ஞாநஸ்ய மாஹாத்ம்யம்‌' சதுர்த்‌ 
தாத்‌,யாய உச்யதே” [கீதார்த்த-8] [அதற்குப்பின்‌ கர்மயோகத்தின்‌ 
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பனா Td எ ஈர RANT: ர 


வகைகளைச்‌ சொல்லி, (கர்மயோகத்திலடங்கிய) ஜ்ஞானத்தின 
பெருமை (கடைசியாக) நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுகிறது.] என்று அவரே அருளிய மற்ற 'இரண்டு விஷயங்களைசீ 
சொல்லத்‌ தொடங்கியவனாய்‌, இந்த ங்லோகம முதலாகக்‌ கர்ம 
யோகத்தின்‌ வகைகளைச்சொல்லத்‌ தொடங்குகிறான்‌ ( அபரே யோகி,ந.) 
ஒருவகைக்‌ கர்மயோகிகள. *கர்மயோகே,ந யோ,நாம்‌” [8-8] எனறு 
இப்ரகரண த்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொன்னது போலே இங்கும்‌ யோகி, 
றப்‌;த$ம்‌ கர்மயோகி,களைக்‌ குறிக்கிறது “முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ யாக 
ஹோமங்களுக்கேயுரிய அர்ப்பணம்‌, ஹவிஸ்ஸு, அக்னி ஆகியவற்‌ 
றைச்சொல்லி “ப்‌, ரஹ்ம கர்மஸமாதி,நா தேந்‌ என்று எல்லாம்‌ ப்‌,ரஹ்‌ 
மாத்மகமென்னும்‌ அநுஸந்தானத்துடன்‌ யாகஹோமங்களில்‌ ஊன்றி 
நிற்கும்‌ ஒருவகைக்‌ காமயோகியைச்‌ சொலுவதாகவும்‌, அபரே” 
என்று, இங்கு அவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுவகைக்‌ கர்மயோகினயச்‌ 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்வது £ அபரே ' எனும்‌ ரப்தத்துக்குப்‌ 
பொருந்தியதாகத்‌ தோன்றுகிறதே'' என்னும ஆக்ஷேபம்‌ இவ்விடத்‌ 
தில்‌ எழக்கூடும்‌;'ப்‌$ரஹ்‌.மமாகக்‌ கர்மத்தை௮அநுஸ ந்திப்பவனால'என்று 
முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருப்பதாலும்‌, 'அபரே” 
என்பதற்கு ப்ரதியோகி,யாக ஏகே என்பதுபோன்ற றப்தமில்லாமை 
யாலும்‌, கர்மம்‌ முழுவதையும்‌ ப்‌, ரஹமாத்மாக அநுஸந்திக்க 
வேண்டியது எல்லாக்‌ கர்மயோகிஃகளுக்குமே தேவையா கையாலும்‌, 
அங்கு சில கர்மஸாதனங்களைச்‌ சொன்னது எல்லாக்‌ கர்மஸாதனங்‌ 
களுக்குமே உபலக்ஷணாம்‌ என்று சென்ற ற்லோகத்திலேயே நிர்ண 
யித்தோம்‌; மேலும்‌, இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ப்‌ஹ்‌ 
மாக்‌ நெள்‌ , எனறு தொடங்கி யாகஹோமங்களில்‌ ஊன்றிநிற்ப 
வனைத்‌ தனியே எடுத்திருக்கையால்‌, அந்த ற்லோகத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்தின வகையைச்‌ சொல்லும்‌ ம்லோகமாகக்‌ கொண்டால்‌ 
பு5ருக்திவரும்‌. ஆகையால்‌, இவ்வாக்ஷபத்திற்கு இடமில்லை. (தைஃவம்‌ 
யஜ்ஞம்‌ ஏவ பர்யுபாஸதே) ':யஜ தே,வபூஜாயாம்‌'” என்று தாது 
வாகையால்‌, தேவர்களைப்‌ பூஜிப்பதாகிற யாகததிலேயே ஊன்றி 
நிற்கிறார்கள. இங்கு, *“தை,வம ஏவ” எனற அவத சரண த்தாலும்‌, 
“அபரே” என்னும்‌ மப்தத்தாலும்‌, 'பர்யுபாஸதே” எனறவிடத்தில்‌ 
உபஸர்க்கத்தாலும்‌ பின்‌ சொல்லப்போகும்‌ யாகஹோமநிஷ்டடர்‌ 
முதலான காமயோகிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஒருவகைக்‌ 
கர்மயோகிகளே கூறப்படுகினறனர்‌ எனபது விளங்குகின்றது. யஜ்ரூ 
ரப்தமும்‌ தேவபூஜை எனனும்‌ பொருளில்‌ பிரஸித்தீயுடையது; 
ஆமையால்‌, தேவஸம்பந்தததைக்‌ குறிக்கும்‌ தை$வறப்தம பூஜை 
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8, எ நர தள்ளினர்‌: | எரி ணாள்‌ ௭௦ கர; 


யாகிற ஸம்ப,ந்தவிரறோஷத்தை இங்கு குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌, யாஃம்‌ முதலானவையும்‌ தேவபூஜையேயாயினும்‌, 
அவை ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ சொல்லப்படப்போகினறனவாகை 
யாலும்‌, அந்தந்த தேவதைகளின்‌ உருவத்திற்குச்‌ செய்யும்‌ அர்ச்‌ 
சனம்‌. வநதனம முதலான கைங்கர்யங்களிலேயே பூஜாரப்தம்‌ 
பிரஸித்தமாகையாலும்‌ இங்கு அத்தகைய பூஜைகளில்‌ ஊன்றி 
நிற்கும்‌ கர்மயோகிகளைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
(பர்யுபாஸதே) விசேஷமாக ளேவிக்கிறார்கள்‌; ஊனறிநிற்கிறார்கள்‌ 
எனறபடி. 'ஸேவா ப,க்திருபாஸ்தி:: எனறு நிகண்டுக்களில்‌ உபா 
ஸனறப்தம நிரந்தரமான அநுஷ்டானம்‌ எனனும்‌ பொருளில்‌ 
அதிகமாக வழங்கும ஸேவாரப்தத்தோடு பர்யாயமரகப்‌ பிரயோகிக்‌ 
கப்பட்டிருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகையால்‌, இங்கு தியான 
மாத்திரததைக்‌ குறிக்காமல்‌, முக்கரணங்களாலும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
கைங்கர்யங்களைச்‌ செய்வதைக்‌ குறிககிறது உபாஸனமப்தம்‌. 
இப்படி முக்கியமாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ள இடமிருக்கும்போது, 
தைவத்தை யஜ்ஞமாகக்‌ கண்டு உபாஸிப்பதாகிற த்ருஷ்டி 
விதியை இங்கு சொலலுவதாகக்‌ கொளவது பொருந்தாது. 
*தேவதாப்‌,யர்ச்சநம்‌ சைவ ஸமிதராத_ாநமேவ ௪ ' [மநு2-176] என்று 
மனுஸ்மருதி முதலானவற்றில்‌ தேவபூஜையை எல்லாக்‌ கர்ம 
யோகிகளுக்குமுரிய: நித்யகர்மமாகக்‌ கூறியிருக்கும்போது, இங்கு 
அதை ஓருவகைக்‌ கர்மயோகிகளுக்கே உரியதாகக்‌ கூறலாமோ ? 
எனில்‌ : பலவிதமான கர்மங்களுக்குள்‌ அந்த தேவபூஜனத்தில 
ஊன்றி நிற்பவர்கள்‌ இவர்கள எனபதை ஏவகாரமும 'பரி' எனனும்‌ 
உபஸர்க்கமும காட்டுகின்றனவாகையால்‌, இவர்களைக்‌ கர்மயோகி 
களில்‌ ஓருவகையாகக்‌ குறிப்பதில்‌ குறையிலலை. நித்ய நைமித்தி 
காதிகர்மங்களில்‌ ஓவ்வொளறில்‌ ஊனறி நிறபவர்களையேயனறோ 
இப்ரகண ததில ஓவ்வொருவகைக்‌ கர்மயோகியாகக்‌ கூறுகின்றது. 
இக்காரணங்களால்‌, :: நிவ்ருத்தி லக்ஷண£மான யஜ்ஞத்தைப்‌ 
பற்றிய ப்ரஸக்தி முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ ஏற்பட்டிருககையால்‌, 
 தை$வமேவாபரே எனறு தொடங்கி ப்ரவ்ருத்தி லக்ஷ்ண மான 
யஜ்ஞம்‌ கூறப்படுகிறது '' என்று சிலர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்வது 
பொருந்தாது என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று, கர்மயோகநிஷ்டன, 
முழுக்ஷுவாகையாலே, '*தைவம்‌” என்றது மற்ற தேவர்களைப்‌ 
பற்றிய பூஜையைக்‌ குறிக்குமபோது, அவர்களுக்கு அந்தர்‌ 
யாமியான பரமபுருஷனுக்குப்‌ பூஜையாகவே ஆகிறது அப்‌ 
பூஜை” என்னும அனுஸந்தானத்துடன செய்யப்படவேண்டும, 
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qa என்‌ ஸீணார்காளன்‌ என்‌) = ர ஈன 
sata ன எனின்‌ Safa ll உ 


இனி, உத்தரார்த்தத்தாலே யாகஹோமங்களில்‌ ஊன நிநிற்கும்‌ 
கர்மயோகிகளைச்‌ சொல்லுகிறது. (அபரே) வேறு சில கர்ம 
யோகிகள்‌. ( ப்ர ரஹமாக்‌,நெள ) ப்‌,ரஹ்மமாகிற அக்னியில்‌; 
முன்‌ ம்லோகத்திற்போலே ப்,ரஹ்மாத்மகமான அக்னியில்‌ 
என்றபடி. ( யஜ்ஞம யஜ்ளுநைவ உபஜுஹ்வதி ) முன்‌ ற்லோகத்‌ 
தில சொல்லியபடி யஜ்ஞ்ஸாத,னமான ஹவிஸ்ஸை, ஹோமத்‌ 
துக்கு உபகரணாங்களான ஸ்ருக்‌ முதலானவைகளால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. ' யஜ்ளுத்தை யஜ்ஞத்தினாலேயே ஹோமம்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌ * என்று ம்லோகத்தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌, யஜ்ஞஸ்வ 
ரூபமோ, யஜ்ஞாப்‌;தவாச்யனான பரமாத்மாவோ ஹோமம்‌ செய்‌ 
யத்தக்கதாகவும்‌ ஹோமத்துக்கு உபகரணமாகவும இருக்க 
முடியாதாகையாலும்‌, சென்ற ங்லோகத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட 
“ப்ரஹ்மாக்‌;நெள * என்னும்‌ பதம்‌ இங்கும்‌ படிக கப்படுகையாலும்‌, 
அங்கு “ப்‌ஏஹ்மஹவி:” என்று சொல்லப்பட்டதாய்‌, ஹோமம்‌ 
செய்யத்தக்கதான ஹவிஸ்ஸும்‌ அங்கு 'ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌' எனறு 
சொல்லப்பட்டதாய்‌, ஹோமத்திற்கு உபகரணமான ஸ்ருக்‌ முத 
லானவையும்‌ யஜ்ஞஸாதனங்களாகையாலே (முறையே) :யஜ்ரம' 
எனறும்‌, *“யஜ்ஜேந' என்றும்‌ கூறப்படுகின்றன எனறு 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. *ப்‌,ரஹ்மாக்‌,நெள ' என்று அகனியை 
ப்‌, ரஹ்மாத்மகமாகப்‌ படிக்கையாலே, ஹவிஸ்‌, ஸ்ருக்‌ முதலான 
வற்றையும்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்மமமென்றே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, 
செனற ம்லோகத்திற்போலே எல்லாம்‌ ப்‌,ரஹ்மாத்மகம்‌ என்னும்‌ 
அநுஸந்தானத்துடன்‌ யாகஹோமங்களைச்‌ செய்கின்றவர்கள்‌ 
என்றபடி. அப்படியானால்‌ புநருக்தியாகாதோ ? எனில்‌: செனற 
ங்லோகத்தில்‌ யாஃகஸாதனங்களைச்‌ சொன்னது எல்லாக்‌ கர்ம 
ஸாதனங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ என்று முன்னமே 'நிரூபித்தோம. 
இங்கு 'ஏவ'காரத்தால்‌ யாகஹோமங்களிலேயே ஊன்றிநிற்கும்‌ 
கர்மயோகிகளைச்‌ சொல்லுகிறது என விளங்குகிறது. ஆகையாலே 
புநருக்தியில்லை. அக்னியாகக்‌ கற்பிக்கப்பட்ட ப்ரஹ்மத்திடம்‌ யஜ்ஞ 
ாப்தத்தால்‌ சொல்லப்படும ஜீவனையோ, அபூர்வத்தையோ 
ஹவிஸ்ஸாகக்‌ கற்பித்து ஹோமம்‌ செய்கின்றனர்‌ - என்று சிலர்‌ 
வியாககியானம்‌ செய்கினறனர்‌. யஜ்ரஞாப்தம ஜீவனையோ, 
கீ--16 
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rei சோரி Sa | 
கள்ளன்‌ எண Sat ॥ 28 ॥ 
26. ஸ்ரோத்ராதீ,நீந்த்‌, ரியாண்யந்யே ஸம்யமாக்‌,நிஷு 
ஜுஹ்வதி | 
ஸுப்‌,தராதீ,ம்‌ விஷயாநர்யே இந்த்‌ரியாக்‌ நிஷா ஜுஹ்வதி॥ 
அக்யே--மற்றும்‌ சில கர்மயோகிகள்‌. ங்ரோத்ரா8,நி 
இந்த்‌,ரியாணி-செவி முதலான இந்திரியங்களை, ஸம்ய 
மாக்‌,நிஷா--புலனடக்கமாகிற அக்னியில்‌. ஜுஹ்வதி-- 
ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌; அந்யே--பிறிது சில கர்மயோகி 
கள்‌, மாப்‌,த;ா தம்‌ விஷயாந்‌—ப்தம்‌ முதலான விஷயங்களை, 
இரட்‌,த்ரியாக்‌,நிஷா -- இந்திரியங்களாகிற ௮க்னிகளில்‌, 
ஜுஹ்வதி--ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


26. அறிபொறியை யான்றமைத லாமனலிற்‌ பெய்வர்‌ 
பிறிதுசில்‌ ரோமமெனப்‌ பேணிப்‌--பொறியனல்வாய்‌ 
வந்தியலு மைமபயனை வாரியுட னோமிப்பர்‌ 
செந்தொழிலி னின்றார்‌ சிலர்‌. 


பிறிது சிலர்‌-வேறு சில கர்மயோகிகள்‌, அறி பொறியை- 
( செவி முதலான ) ஞானேந்திரியங்களை. ஆன்று அமைத 
லாம்‌ அனலில--முயன்று அடக்குவதராகிற நெருப்பில, 
ஓமம்‌ என பேணி-ஹவிஸ்ஸாக நினைத்து, பெய்வர-ஹோமம்‌ 
செய்வர்‌. செந்தொழிலின்‌ நின்றார்‌ சிலரஈன்மைமிக்க கர்ம 
யோகத்தில்‌ ஊன்‌ றினார்‌ வேறு சிலர்‌, பொறி அனல்‌ வாய்‌ - 
இர்திரியங்களாகிற ௮க்னியிலே, வந்து இயலும்‌ ஐம்பயனை-- 
அவற்றில்‌ வந்துசேரும்‌ ॥ட்தம்‌ முதலிய ஐந்து விஷயங்களை, 
வாரி உடன்‌ ஓமிப்பர்‌--ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து ஓமம்‌ செய்வர்‌. 


அபூர்வத்தையோ கொல்லுவது க்லிஷ்டமாகையாலே இது 
பொருந்தாது. இந்த ப்ரகரணம்‌ முழுவதும்‌ மாநஸமான 
யஜ்ரூத்தைச்‌ சொல்லுவதாகச்‌ சிலர்‌ உரையிடுகின்றனர்‌. கர்ம 
யோகப்ரகரணமாகையாலே அதுவும்‌ பொருந்தாது. 2௦. 
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ன இனன்‌ ரர்‌ ரான்‌ என்‌ 


26. இந்த ம்லோகமும்‌ கர்மயோக வகைகளைக்‌ கூறுகிறது. 
(அந்யே) மற்றும்‌ சிலவகைக்‌ கர்மயோகிகள்‌. (ர்ரோத்ராதீ;நி 
இந்த;ரியாணி) செவி முதலான இந்திரியங்களை. (ஸம்யமாக்‌, நிஷு 
ஜுஹ்வதி) ஹவிஸ்ஸை யாகாக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்வதுபோல, 
புலனடக்கம்‌ என்னும்‌ நெருப்புகளிலே ஹோமம செய்வர்‌. புலனடக்கம்‌ 
நேரே நெருப்பாகமாட்டா தாகையாலும, இந்திரியங்களும்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யத்தக்க அவியாகமாட்டாவாகையாலும, “'இக்காமயோகிகள்‌ 
செவி முதலான இந்திரியங்களை அடக்குவதாகிற கர்மத்தில்‌ ஊனறி 
நிற்கிறார்கள்‌” எனறு கருத்து உரைக்கவேணடும்‌. அவியைச்‌ 
சுட்டழிக்கும்‌ அக்னிபோலே. இங்கு அவியாகச்‌ சொல்லப்படும 
செவி முதலிய இந்திரியங்களைச்‌ செயலற்றதாக்குகிறத। கையாலே, 
புலனடககம்‌ இங்கு அக்னியாக உருவகப்படுத்தப்படுகிறது, முன 
ம்லோகததிற்போலே ஏவகாரமில்லாவிடிலும்‌, ப்ரகரணப,லத்தாலே 
இந்த ங்லோகத்திலும்‌, கர்மயோகவகைகளைச்‌ சொல்லும பின்‌ 
ற்லோகங்களிலும * அவ்வக்‌ கர்மஙகளிலே ஊன்‌ நிநிற்கிருர்கள்‌ * 
எனறு பொருள கொள்ளவேண்டும; ஓவ்வொரு 'இந்திரியத்தையும்‌ 
அடக்குவது வேறுபட்டிருக்கையால்‌ 'புலனடக்கமாகிற 
அக்னிகள்‌” என்று பன்மை பிரயோகிக்கப்பட்டது. இந்திரிய நியமனம்‌ 
எலலாக்‌ கர்மயோகிகளுக்குமே தேவையானதொன்று ஆனாலும்‌, 
இவர்கள்‌ அதில்‌ ஊன்‌ நிநிற்கையாலே, மற்றவகைக்கர்மயோகிகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இவர்களுக்கு வேறுபாடு தேறுகிறது. இப்படியே 
பினனாலுள்ள கர்மயோகிகள்‌ விஷயத்திலும கண்டுகொள்வது. 
இக்கருத்தை விளக்கவே பாஷ்யத்தில்‌ இந்த ங்லோகத்திலும, 
அடுதத ம்லோகத்திலும்‌ 'ப்ரயதந்தே' என்னும்‌ மப்‌;தடமும்‌, முன்பின்‌ 
ற்லோகங்களில்‌ 'நிஷ்டரம்‌ குர்வந்தி' என்னும்‌ தொடரும்‌ இடப்பட்டி 
ருக்கின்றன என்பதைக்காணலாம. (அந்யே) பிறிதொரு வகைக்‌ கர்ம 
யோகிகள்‌. (ஈப்டிதராதீடந்‌ விஷயாந்‌ இந்த்‌,ரியாக்‌, நிஷு ஜுஹ்வதி) 
ரப்தம்‌ முதலான விஷயங்களை இந்திரியங்களாகிற அக்னிகளில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. இங்கும்‌ மப்தம்‌ முதலானவை நேரே 
அவியாகவும்‌, இந்திரியங்கள்‌ நேரே அக்னிகளாகவும்‌ ஆகமாட்டா 
வாகையால்‌, ''இநதிரியங்கள்‌ மப்தம்‌ முதலான விஷயங்களில்‌ ஈடு 
படாதபடி செய்கிறார்கள்‌' என்றே, கருத்து உரைக்கவேண்டும. 
ர்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ இந்திரியங்களின்‌ நியமனம உரைக்க்ப்‌ 
பட்டது. *“இந்த்‌.ியேபய: பரா ஹ்யர்த்தரா அர்த்தேப்யம்ச பரம்‌ மந:' 
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[கட 1-8-10] [| அடக்கத்தககவைகளுள இந்திரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விஷயங்கள்‌ மேலானவை; விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும மனம்‌ 
மேலானது.] என்று உபனிஷத்தில்‌ வசீகரிக்கத்தக்கவைகளுள்‌ 
இந்திரியஙகளைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
விஷயங்களின நியமனம இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலும்‌, 
விஷயங்களிலும்‌ சிறந்தவையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட மனத்தின்‌ நிய 
மனம்‌ அடுத்த ங்லோகத்திலும்‌ கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்வது 
பொருத்தமானது. இங்கு விஷயங்களை நியமிபபது (அடக்குவது) 
யாதெனில்‌: அவற்தை விலக்குவதே நியமிப்பதாகிறது. விஷயங்கள்‌ 
இதந்திரியங்களுக்கு இலக்காகாமல்‌ தவிர்க்கிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ 
எனறு கருத்து. அப்படியானால்‌ 'விஷயங்களை இந்திரியநெருப்பில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌” என்பது பொருந்தவிலலையே! எனில: 
ஹோமத்தினால்‌ ஹவிஸ்‌ அழிக்கப்படுவதுபோல்‌, இந்திரியங்களோடு 
ாப்தாதிகளின்‌ தொடர்பு அழிக்கப்படுவதே இஙகு மப்தாதி 
வி.நா௱மாகக்கருதப்படுகிறதாகையாலே பொருந்துகிறது. எப்‌ 
தாதிகளை ஜயிப்பதே கர்மயோகப்ரகரணத்தில்‌ சொல்லவேண்டிய 
தாகையால்‌, “மப்தாதி விஷயங்களாகிற ஹவிஸ்ஸை இந்திரியங்‌ 
களாகிற நெருப்பில்‌ ஸமர்ப்பித்து அநுபவிக்கச்‌ செய்கிறார்கள்‌” 
என்று பொருள்‌ கொள்வது ப்ரகரண விருத்தமாகுமாகையாலே 
முற்கூறியவாறே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும. ஆக, ற்லோகத்தின்‌ 
பிற்பா தியில்‌, விஷயங்கள்‌ இநதிரியங்களின்‌ அருகில்‌ செல்லாமல்‌ 
தவிர்ப்பதும்‌, முற்பாதியில்‌ அருகில்‌ சென்றா ம அவற்றால்‌ எதுவும்‌ 
செய்யமுடியாதபடி இந்திரியங்களை அடக்குவதும்‌ சொல்லப்படு 
கின்றதாகையாலே இரண்டினிடையே பேதமும்‌ உள்ளது. அன்றிக்கே, 
முற்பாதியில்‌ இந்திரியங்களுக்கு விஷயங்கள்‌ இலக்காகதபடி தவிர்ப்‌ 
பதும்‌, பிற்பாதியில்‌ இலக்கானாலும்‌ விஷயங்களை ஒன்றும்‌ செய்ய 
முடியாதபடி ஆக்குவதும்‌ சொல்லப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதிக்கு இந்த நிர்வாகம மிகப்பொருந்தி 
யுள்ளது. இந்திரியங்கள்‌ எந்த விஷயத்திலுமே செல்லாதபடி 
அடக்கிவிட்டால்‌, உணவு உண்பது முதலானவற்றைக்‌ கூடச்‌ 
செய்ய முடியாதாகையாலே, உயிரோடு இருப்பதே முடியாது. 
ஆகையால்‌, அறறத்துக்குப்‌ புறம்பான விஷயங்களில்‌ அடியோடு 
செல்லாதபடியும்‌, அறத்தையொட்டிய விஷயங்களில்‌ மிகவும்‌ 
ஈடுபாடு கொள்ளாதபடியும்‌ அடக்குவதே இங்கு சொல்லப்படு 
வதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 26. 
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27. ஸர்வாணீந்த்‌,ரியகர்மாணி ப்ராணகர்மாணி சாபரே | 
ஆத்மஸம்யமயோகராக்‌,நெள ஜுஹ்வதி ஜ்ஞாஈத்‌,பிதே॥ 


அபரே--மற்ற சில கர்மயோகிகள்‌, ஜ்ஞாநதீபிதே— 
அறிவாகிற விளக்கால்‌ கொளுத்தப்பட்ட. ஆத்ம ஸம்யம 
யோகராக்‌,நெள--யோக,ஸாத,னமாகய மனவடக்கமெனும்‌ 
நெருப்பில்‌, ஸர்வாணி இந்த்‌, ரியகர்மாணி-- இர்திரியங்களின்‌ 
செயல்கள்‌ அனைத்தையும்‌. ஸர்வாணி ப்ராணகர்மாணி ௪-- 
ப்ராணன்களின்‌ செயல்கள்‌ அனைத்தையும்‌. ஜுஹ்வதி-- 
ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


27. எல்லாப்‌ புலனி னியல்வும்‌ பிராணனாற்‌ 
செல்லா வியலுஞ்‌ செயலனைத்துஞ்‌--சொல்லாரு 
முள்ளமைந்த யோகவன லுய்ப்பர்‌ சிலருணர்விற்‌ 
கொள்ளவது மேல்விளக்கிற்‌ கொண்டு. 


சிலரார்‌--சல கர்மயோககள்‌. உணர்வின்‌ விளக்கில்‌ 
கொண்டு -றாுத்தாரத்மஜல்ஞானமாகிற விளக்கைக்கொண்டு, 
அது மேற்கொள்ள--அதனால்‌ கொளுத்தப்பட்ட. சொல்‌ 
ஆரும்‌ உள்‌ அமைந்த யோக அனல்‌-—யோக ஸாதனமாகப்‌ 
புகழப்படும்‌ உள்ளமாகிற மனத்தின்‌ அடக்கமாகிற நெருப்‌ 
பில்‌. எல்லா புலன்‌ இயல்வும்‌--இந்திரிய கர்மங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌. பிராணனால்‌ செல்லாவியலும்‌ செயல்‌ 
அனைத்தும்‌--பிராணனால்‌ நடத்தப்பெறும்‌ கர்மங்கள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌, உய்ப்பர்‌--ஹோமம்‌ செய்வர்‌. 


27.  அர்த்தே,ப்‌,யற்ச௪ பரம்‌ மந: [ விஷயங்களை அடக்கு 
வதைக்‌ காட்டிலும்‌ மனத்தை அடக்குவது சிறந்தது.] என்று 
உபனிஷத்தில்‌ சொன்ன முறையிலே, விஷயங்களை அடக்குவதில்‌ 
ஊன்‌ நிநிற்கையாகிற கர்மயோகத்தைச்‌ சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
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சொல்லி, இந்த ம்லோகத்தில்‌ மனத்தை அடக்குவதில்‌ ஊன்றி 
நிற்கையாகிற கர்மயோகத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. (அபரே) மற்றும்‌ 
சில கர்மயோகிகள்‌. ( ஆத்மஸம்யமயோகராக்‌,;நெள ) மனத்தை 
அடக்குவதெனும்‌ யோகமாகிற நெருப்பில்‌. முற்கூறியபடி விஷயங்‌ 
களை அடக்குவதைச்‌ செனந ஸ்லோகத்தில்‌ கூறியபின்‌ மனத்தை 
அடக்குவதைச்‌ சொல்லுவதே உசிதமாகையாலே ஆத்மமப்தம 
இங்கு மனத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. கீதையில்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ 
ஆத்மமப்தம்‌ மனத்தைச்‌ சொல்லுவதைக்‌ கண்டிருக்கிறோம்‌. ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்திற்கு ஸாத,னமாகையால்‌ மன 
வடக்கம்‌ * யோகம்‌” எனப்படுகிறது. அனறிக்கே, யோகமப்த,ம்‌ 
அடைதலைச்‌ சொல்லுமாகையால்‌, மநஸ்ஸமயமயோக,ம்‌ எனறு 
மனவடக்கத்தை அடைதலைச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. மனவடகக 
யோகமாகிற இந்த நெருப்பைக்‌ கொளுத்திய விளக்கு எது எனில்‌,-- 
(ஜ்ஞாநதீ;பிதே மநஸ்ஸமயம யோகாக்‌,நெள) அறிவினால்‌ 
கொளுத்தப்பட்டது முற்கூறிய மனவடக்கமாகிற நெருப்பு எனகிறது. 
தேஹ ததைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மாத்தமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
அநுஸந்திப்பதாகிற அறிவாலேயே, அல்பாஸ்தி,ரமானதேஹம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ ஈடுபடாமையாகிற மனவடக்கம்‌ உண்டாகிற 
தாகையால்‌, அவ்வறிவை மனவடக்கமாகிற நெருப்பை எரியவைக்கும்‌ 
விளக்காக உருவகப்படுத்துகிறது. இந்த நெருப்பில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்படுவது எது? எனில்‌: (ஸரீவாணி இந்த்‌ரியகர்மாணி 
ப்ராணகர்மாணி ௪ ஜுஹவதி) காண்பது, தொடுவது, கேட்பது 
முதலான ஐந்து ஞானேந்திரியங்களின்‌ செயல்களையும்‌, பேசுவது, 
எடுப்பது. நடப்பது முதலான ஐந்து கர்மேந்திரியங்களின்‌ செயல்‌ 
களையும்‌, மூச்சு விடுவது, மூச்சிழுப்பது முதலான ப்ராணனின்‌ 
செயல்களையும்‌ ஹோமம செய்கிறார்கள்‌ . இங்கு, இந்திரிய கர்மங்களை 
ஹோமம்‌ செய்வது என்று அவற்றை அடக்குவதைச்‌ சொன்னால்‌, 
செனறம்லோகத்தில்‌ இந்திரியங்களை அடக்குவதைச்‌ சொன்னதோடு 
புநருக்திவரும்‌. ஆகையாலே, மனத்தை இந்திரியப்ராண கர்மங்களில்‌ 
மிகவும்‌ ஈடுபடாமல்‌ தடுப்பதில்‌ ஊன்றிநிற்கிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. மனவடக்க நெருப்பில்‌ ஹோமம்‌ 
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ஊரோ Mass | 
காணாள்‌ எரா: ரர: | 2< ॥ 
28. த்‌,ரவ்யயஜ்ஞாஸ்‌ தபோயஜ்ஞா: யோக,யஜ்ஞாஸ்‌ 
ததா 5பரே | 
ஸ்வாத்‌,யாயஜ்ஞாநயஜ்ஞாஸ்ச யதய: ஸம்மரிதவ்ரதா: || 


யதய:--முயற்சியுடையாரும்‌, ஸம்ஸிதவ்ரதா:--உறுதி 
யான ஸங்கல்பமுடையாருமான. அபரே--சில கர்மயோகி 


28. பொருளெச்சம்‌ பொன்றாத்‌ தவவெச்சம்‌ யோகத்‌ 
தெருளெச்சம்‌ சேர்வர்‌ சிலர்கள்‌--மருளற்ற 
வாய்ந்த மறையுணர்வர்‌ மன்னெச்ச மேவுவரே 
வேய்ந்த வெதிவிரத ரிங்கு. 


செய்யப்படுவதாகச்‌ சொல்லப்படுகையாலே, இந்திரியப்ராணகர்மங்‌ 
கள்‌ அழிந்து விடுவதாகத்‌ தேறுகிறதாகையாலே, அவை அஸத்‌ 
கல்பமாமபடி மனம்‌ அவற்றில்‌ ஈடுபடாமலிருக்கிறது என்று கருத்து, 
இந்திரியப்ராண கர்மங்களில்‌ மனம்‌ அடியோடு ஈடுபடாமலிருப்பது 
இயலாதாகையாலே, சென்ற ம்லோகத்திற்சொன்னதுபோலே 
அறத்துக்குப்புறம்பானவற்றில்‌ அடியோடு ஈடுபடாமலும்‌, அறத்தை 
ஓட்டியவற்றில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபடாமலும்‌ தடுப்பதையே இங்கு 
சொல்லுகிறது. அன்றிக்கே, '*ற்ரோத்ராதீ,நி இந்த்‌. ரியாணி'' என்று 
சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ செவி முதலான ஞானேந்திரியங்களையே 
எடுத்திருக்கையாலே அந்த ம்லோகத்தை ஞானேந்திரிய மாத்ர 
நியமன பரமாகக்கொண்டு இந்த ஸம்லோகத்தைக்‌ கர்மேந்திரி 
யங்களை அடக்குவதைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளலாமாகையாலே 
புநருக்‌ இயில்லை என்றும்‌ நிர்வஹிக்கலாம்‌. ப்ராணாகர்மங்கள்‌ எனறு 
.எப்போதுமேயுள்ள மூச்சுவிடுவதிழுப்பதைச்‌ சொல்லுகையாலே, 
இருபத்தொனபதாவது ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்போகும்‌ ப்ராணாயா 
மத்தோடு புநருக்தியேற்படாது. அன்றிக்கே, உபனிஷத்தில்‌ உள்ள 
இந்திரியப்ராண ஸம்வாதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடியே இந்திரி 
யங்கள்‌ செயல்புரிவதற்குறுப்பான ப்ராணனின்‌ ஸூக்ஷ்மமான சில 
செயல்கள்‌ இங்கு ப்ராணகர்மஙகள்‌ என்று சொல்லபபடுகையாலே, 
ப்ரரணாயாமத்தோடு புநருக்தியில்லை என்றும்‌ கொளளலாம. 21. 
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கள்‌. த்‌,ரவ்யயஜ்ஞா:--(ஈல்‌ வழியில்‌ சேர்‌ த்த) திரவியத்தைக்‌ 
கொண்டு ( தானம்‌ முதலிய நற்காரியங்களாகிய ) யஜ்ஞங்‌ 
களைச்‌ செய்பவர்கள்‌; (அபரே) தபோயஜ்ஞா:-— மற்றும்‌ சிலர்‌ 
(உடலை வருத்திச்செய்யும்‌ ) தவங்களாகிற யஜ்ஞங்களைச்‌ 
செய்பவர்கள்‌; ததன்‌ ( அபரே ) யோகயஜ்ஞா:—௮ தபோல்‌ 
வேறு சிலர்‌ (புண்யதீர்த்த,ம்‌ புண்யதோம்‌ முதலான 
வற்றை) அடைதலாகிற யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌; 
( அபரே ) ஸ்வாத்‌,யாய ஜ்ஞாயஜ்ஞா: ச௪--பிறிது இலர்‌ 
வேதாத்யயனம்‌ செய்தலாகிற யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்பவர்‌ 
களாயும்‌ ( மேலும்‌ சிலர்‌ ) (வேதத்தின்‌ பொருளை ) அறிவ 
தாகிற யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்பவர்களாகவும்‌ உள்ளனர்‌. 


இங்கு-—இவ்வுலகில்‌. ஏய்ந்த எதிவிரதர்‌ (சிலர்கள்‌ )-- 
பொருந்திய முயற்சியையும்‌. உறுதியான ஸங்கல்பத்தையு 
முடைய சில கர்மயோகிகள்‌. பொருளெச்சம்‌ (சேர்வர்‌ )-- 
(நல்வழியில்‌ சேர்த்த) பொருளைக்கொண்டு ( தானம்‌ 
முதலிய நற்காரியங்களாகிய ) யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்ப 
வர்கள்‌; ( சிலர்கள்‌ ) பொன்றா தவ எச்சம்‌ ( சேர்வர்‌ )-- 
வேறு சிலர்‌ (உடலை வருத்திச்‌ செய்யும்‌) அழியாத தவங்‌ 
களாக ற யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌; (சிலர்கள்‌) யோகத்‌ 
தெருள்‌ எச்சம்‌ சேர்வர்‌-மற்றும்‌ சிலர்‌ (புண்யதீர்த்தம்‌. புண்ய 
தேம்‌ முதலானவற்றை ) அ௮டைதலாகிற தெளிந்த 
யஜஞத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌; சிலர்கள்‌ மருளற்ற வாய்ந்த மறை 
உணர்வர்‌--பிறிது சிலர்‌ ஞான த்தில்‌ கலக்கமற்றுப்‌ 
பொருந்திய வேதத்தை ஓதுவதாகிற யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்ப 
வர்கள்‌; ( சிலர்கள்‌ ) மன்‌ எச்சம்‌ மேவுவரே -- மேலும்‌ 
சிலர்‌ நிலைநிற்கும்‌ வேதப்பொருளை அறிதலாகிற யஜ்ஞத்‌ 
தையே செய்பவர்கள்‌. 


28. இந்த ம்லோகத்தின பல பதங்களில்‌ தனித்தனியாக 
யஜ்ஞரப்தத்தைப்‌ பிரயோகிக்கையால்‌, பலவிதமான கர்மயோகி 
களைக்‌ கூறுகிறது இந்த ம்லோகம. அதனாலேயே அப்பதங்கள்‌ 
ஓவ்வொன்றோடும்‌ அபர௱ப்தத்தைக்‌ கூட்டிக்கொள்ள வேணும்‌. 
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பாப கண்கள்‌ ஊாளடனா்‌ ஊர 
ளி சான்‌, க எரு ள்ள ஏரி, ௭௭ எரி, 
qq எஏ்‌ eT களா தாரி 


(தரவ்ய யஜ்ஞா?) ''த்‌,ரவ்யைர்‌ யஜ்ஞா யேஷாம்‌ தே த்‌;ரவ்ய யஜ்ஞா?'* 
[ திரவியங்களாலே செய்யப்படும்‌ யஜ்ஞங்களைச்‌ அனுஷ்டிப்ப 
வர்கள த்ரவ்யயஜ்ஞூர்கள்‌ ] என்றே. த்ரவ்யாத்மகா யஜ்ஞா 
யேஷாம்‌ தே” [ திரவியமயமான யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌ ] 
எனறோ கொண்டு, அறவழியில்‌ பொருளீட்டி தேவார்ச்சனம்‌, 
யாகம்‌, ஹோமம்‌, தஜானம ஆகியவற்றைச்‌ செய்பவர்களை த,ரவ்ய 
யஜ்ளூர்கள்‌ என்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. தேவார்ச்சனம்‌, தானம, 
யாகம, ஹோமம ஆகிய நாலுமே திரவியத்தைக்கொண்டு ஸாதிக்‌ 
கப்படுமவையாகையாலே, அவை நாலினுள்‌ ஓவ்வொன்றில்‌ ஊன்றி 
நிற்கும நாலுவகைக்‌ கர்மயோகிகளையும்‌ இங்கு ஓருவகைப்படுத்திச்‌ 
சேர்த்துச்‌ சொல்லுகிறது. தேவார்ச்சனம்‌, யாகம்‌, ஹோமம்‌ 
ஆகியவற்றில்‌ ஊனறி நிற்பவர்களை முனனமே சொல்லியிருந்த 
போதிலும, தானத்தை முன்‌ சொல்லாமையாலும்‌, நால்வரையும 
ஓருவகைப்படுத்திச்‌ சொல்லி, பின்‌ சொல்லபபோகும்‌ தபோயஜ்ஞர்‌ 
கள்‌ முதலானவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டை உணர்த்துவதி 
ஓம இவர்கள்‌ நால்வரும அறவழியில்‌ ஈட்டிய பொருளைக்கொண்டே 
அவ்வக்கர்மங்களைச்‌ செய்யவேணடும எனறு அறிவிப்பதிலுமே 
இங்கு நோக்காகையாலும்‌ புநருக்தியில்லை. அன்றிக்கே, தேவார்ச்‌ 
சனம்‌, யாகம்‌, ஹோமம்‌ ஆகியவற்றை முந்திய ம்லோகத்தில்‌ 
யஜ்ஞங்களாகவும்‌, அவற்றின பொருட்டு அறவழியில்‌ பொருளீட்டு 
வதை இங்கு யஜ்ஞமாகவும்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளலாமாகை 
யாலே புநருக்தியில்லை. ( தபோ யஜ்ஞா: ) சிலர்‌ உடலை வருத்திச்‌ 
செய்யும்‌ தவங்களாகிற யஜ்ஞங்களில ஊன்றிநிற்பவர்கள. 
சாஸ்திரவிதிகளுக்கு முரண்படாத வகையில்‌ போகங்களைச்‌ சுருக்கிக்‌ 
கொள்வதைக்‌ குறிககும்‌ தபற்றப்‌,த;ம, இவ்விடத்தில்‌ க்ருச்ரரம 
சாந்தராயணம்‌, உபவாஸங்கள்‌ முதலானவற்றையும, காடுசென்று 
ஊனவாட உண்ணாது உயிர்காவலிட்டே உடலிற்‌ பிரியாப்‌ 
புலனைந்தும்‌ நொந்து, தாம்‌ வாடவாடத்‌. தவம்‌” செய்வதையும்‌, 
காயோடு நீடு கனியுண்டு வீசு கடுங்கால்‌ நுகர்ந்து நெடுங்காலம்‌ 
ஐந்து தீயேர்டு நின்று தவம செய்வதையும்‌ குறிக்கிறது. (ததா 
அபரே யோர்க,யஜ்ஞா:ு) அவ்வண்ண்மே சிலர்‌ யோக,மாகிற 
கீ_79 
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a கர | Mamet ராளிரொொளாணரரர ff க) 
SE ளெ: கரடி; | உணா; 


யஜ்ஞ ததிலே ஊனறிநிற்பவர்கள்‌. யோக,றப,த,ம்‌ ஸம்யோக, 
மாகிற ப்ராப்‌ தியைக்‌ ( அடைதலைக்‌ ) குறிக்கிறது. இங்கு காவேரி, 
கங்கை முதலான புண்யதீர்த்தங்களையும்‌, கண்டியூர்‌ அரங்கம்‌ 
மெய்யம்‌ கச்சி பேர்‌ மலலை வடதிசை மதுரை சாளக்கிராமம்‌ முதலான 
திவ்யதேசங்களையும்‌, பரத்வாஜாம்ரமம்‌ போன்ற மஹாஷிகளின்‌ 
ஆம்ரமங்களையும்‌, மற்றும்‌ இதிஹாஸபுராணங்களில்‌ புண்ய 
ஸ்தானங்களாகக்‌ குறிக்கப்படுமவற்றையும்‌ அடைதலைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. யோகறப்‌,த,ம்‌ முக்கியார்ததமான ஆ தமப்ராபதியையோ 
கர்மயோக; ஸாமாந்யத்தையோ குறிபபதாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ? 
எனில்‌; கர்மநிஷ்ட,ப்ரகரணமாகையாலே கர்மநிஷ்டையின்‌ பலனான 
ஆத்மப்ராப்தியை யோகமப்தம குறிபபதாகக்‌ கொளவது பொருந்‌ 
தாது. முனனும பின்னும்‌ கர்மயோக வகைகளைக்‌ காட்டும 
பிரகரணமாகையாலே, கர்மயோக; ஸாமாந்யத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்வது ஒட்டாது. ஆகையால்‌, ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லும்‌ 
யோகமப்‌,த;ம்‌ கர்மயோக; வகைகளில்‌ முனனும பினனும சொல்லப்‌ 
படாத புண்யதீர்த்த, புணயஸ்தரான ப்ராப்திகளைச்‌ சொல்லுவ 
தாகக்‌ கொள்ளுவதே பொருத்தம்‌. இவ்விஷயத்தையே பரமா 
சார்யரான ஆளவந்தாரும்‌, :* கர்மயோக,ஸ தபஸ்‌ தீர்த்த,த;,ாந 
யஜ்ஞாதி; ஸேவநம்‌ ” [கீதார்த்த-258] [கர்மயோகமாவது, தவம்‌, 
தீர்த்தம்‌, தானம்‌, யாகம்‌ முதலானவற்றை ஸேவிப்பதாகும] 
எனறு உணர்த்தியருளினார்‌. ( ஸ்வாத்‌,யாய ஜ்ஞாநயஜ்ஞாம்ச ) 
சிலர்‌ வேதமோதுதலாகிற யஜ்ஞததிலும்‌, சிலர்‌ அதன பொருளை 
அறிதலாகிற யஜ்ஞத்திலும்‌ ஊன்றிநிற்பவர்கள்‌. “ த்‌ ,வந்த்‌, வ? 
ஸாமாஸிகஸ்ய ௪” [கீதை 10-88 ] [ ஸமாஸங்களுள்‌ நான்‌ 
தீவந்த்வமாவேன்‌ ] என்கிறபடியே த்வந்த்வஸமாஸமே மற்ற 
ஸமாஸங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததா கையாலும, த்வந்த,வ 
ஸமாஸத்தில்‌ இரண்டு பதர தத;ங்களுககும்‌ ப்ராதாந்யமாகை 
யாலும்‌, வேதமோதுதலும்‌, அதன்‌ பொருளை அறிதலும்‌ தனித்தனி 
தர்மங்களாகையாலும்‌ இங்கு இவற்றை இருவகைக்‌ கர்மயோக 
மாகக்‌ குறிப்பதே பொருந்தும, : ஜ்ஞாந யஜ்ஞா: ” எனறு பொது 
வாகச்‌ சொல்லியிரு ந்தபோ திலும்‌, ஆத்மஜ்ஞாநம்‌ எல்லாக்‌ கர்ம 
யோகிகளுக்கும்‌ பொதுவாகையால்‌, வேதமோதுதலோடு கூடப்‌ 
படிக்கப்படும்‌ ஜ்ஞாந௱ப்தம்‌, ஓதிய அர்த்தத்தை அதுவ்டிப்ப 


நான்காமத்தியாயம்‌ 623 
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ஊர: || 5 |] 

qT ஏகன்‌ சார்‌ MSTA எரி 

எரா ன ATAU: |) 2௨ | 


at பொண்ண: MTT ஏக | 
29. அபாநே ஜுஹ்வதி ப்ராணம்‌ ப்ராணே 5பாநம்‌ தத_£5பரே | 
ப்ராணாபா௩க;,தீ ருத்‌,த்‌,வா ப்ராணாயாம பராயணா: | 
30 | அபரே நியதாஹாரா: ப்ரானார்‌ ப்ராணேஷு ஜுஹ்வதி | 

29. . மற்றும்பி ராணாயா மத்தியல்வா£ வாயுகதி 
யுற்றுத்‌ தகைநதங்‌ குடனாக்கச்‌--செற்றுப்‌ 
பிராண னபானனிடைப்‌ பெய்வ ரபானன்‌ 
பிராணனிலுய்த்‌ தோமிப்பர்‌ பேர்தது. 

30. உண்ணா வவர்நியத மொல்லைப்‌ பிராணனவை 
திண்ணார வங்கவற்றிற்‌ சேர்விப்ப--ரெண்ணார்ந்த 
வெல்லாரு மெச்ச மவரறிவ ரெச்சத்தாற்‌ 
பொல்லா வினையொழியப்‌ போந்து. 


தற்கு உறுப்பான வேதரார்த்த, ஜ்ஞானத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. இனி, கடைசியில்‌ யஜ்ஞாப்தத்தோடு 
சேர்‌ ந்திரரத இரண்டு பதங்களாலே எல்லாக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும 
அவசியம இருக்கவேண்டிய இருதன்மைகளை கூறிகிறது,-- (யதய:) 
முயற்சி செய்வதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. கர்மயோகி 
கள்‌ ஸந்யாஸிகளாயிருக்கவேண்டும்‌ என்னும அவங்யமில்லாமை 
யாலே யதிமப்தம்‌ அவர்களைக்‌ குறிக்கமுடியாது. ஆகையால்‌, 
யத்னத்தைக்காட்டும்‌ யததராதுவிலிருந்து தோன்றி இகாராந்தமா 
யிருக்கும்‌ யதியப்தம்‌ முயற்சி செய்வதையே இயல்வாகக்‌ 
கொண்டுள்ளவர்கள்‌ எல்லாக்‌ கர்மயேரகிகளும்‌ என்று காட்டுகிறது. 
( ஸம்றிதவ்ரதா: ) உறுதியான ஸங்கல்பமுடையவர்கள்‌. ஸம்றித 
றப்தம்‌ தடைபடாமையைச்‌ சொல்லுவதாகையால்‌ உறுதியைக்‌ 
காட்டுகிறது. வ்ரதமப்தம்‌ எல்லாக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும்‌ இருக்க 
வேண்டிய ஸங்கல்பத்தைக்‌ காட்டுகிறது. தத்தம்‌ கர்மயோகத்தை 
அதநுஷ்டிப்பதில்‌, குலைக்கமுடியாத ஸங்கல்பத்தை உடையவர்கள்‌ 
எல்லாக்‌ கர்மயோகிகளும்‌ என்று கருத்து. 28. 
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ப்ரானாயாம பராயணா:--ப்ராணாயாமத்தில்‌ ஊன்றி 
நிற்பவர்களாய்‌. நியதாஹாரா:--ஆஹாரநியமமுடையவர்க 
ளான. அபரே--சில கர்மயோகிகள்‌. அபாநே ப்ராணம்‌ 
ஜுஹ்வதி-அபாநவாயுவோடு ப்ராணவாயுவை ஒனறு 
படுத்துவதாகிற பூரகத்திலே ஊன்‌ றிநிற்கிறார்கள்‌; ததா 
அபரே--அத்தகைய மற்றும்‌ சில கர்மயோகிகள்‌. ப்ராணே 
அபா௩ம்‌ ஜுஹ்வதி--ப்ராணவாயுவோடு அடாநவரயுவை 
ஒன்‌ றுபடுத்துவதாகிற ரேசகத்திலே ஊன்‌ றிநிற்கறார்கள்‌; 
ததா அபரே--௮த்தகைய மற்றும்‌ சில கர்மயோகிகள்‌, 
ப்ராணாபாஈக,£--ப்ராணன்‌ உயரச்செல்வதையும்‌, அபாரம்‌ 
கீழ்ச்செல்வதையும்‌, ருத்‌,த்‌,வா--தடுத்து, ப்ராணேஷு 
ப்ராணாந்‌ ஜுஹ்வதி--ப்ராணனகள்‌ அனைத்தையும்‌ அவற்றி 
லேயே ஒன்‌ றுபடுத்துவதாகிற கும்பகத்திலே ஊன்றி 
நிற்கிறார்கள்‌. 
ரளி 

மற்றும்‌ பிராணாயாமத்தியல்வார்‌--பிராணாயாமத்தில்‌ 
ஊன்‌ றிறிற்கும்‌ வேறுசிலர்‌. நியதம்‌ உண்ணா அவர்‌ நியமத்‌ 
தோடு சாப்பிடுகிறவர்களாய்‌. அங்கு உடனாக்க_ வாயுக்‌ 
களில்‌ ஒன்றை மற்றொன்றோடு சேர்ப்பதற்காக, . வாயுகதி 
உற்றுத்தகைந்து--ப்ரரணன அபானம்‌ முதலிய வாயுக்களின்‌ 
யேரக்கைத்‌ தடுத்து, பிராணன்‌ செற்று அபானனிடைப்‌ 
பெய்வர்‌-—( சிலர்‌) பீர்ரணவாயுவை மேற்செல்லாமல்‌ தடுத்‌ து 
அபானவாயுவோடு ஒன்றாக்குவதாகிற பூரகத்தில்‌ ஊன்றி 
நிற்பர்‌; அபாணன்பேர்த்து பிராணனில்‌ உய்த்து ஓமிப்பர்‌-- 
(சிலர்‌) அபானவாயுவைக்‌ இழ்ச்செல்லாமல்‌ குடுத்துப்‌ 
பிராணவாயுவோடு ஒன்றாக்குவதாகிற ரேசகத்தில்‌ ஊன்றி 
நிற்பர்‌; ஒல்லை பிராணன்‌ அவை திணணார அங்கு அவற்றில்‌ 
சேர்விப்பர்‌--( மற்றும்‌ சிலர்‌ ) பழமையான பிராணன்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ அவறறிலேயே உறுதியாக ஒனறு 
படுத்துவதர்கிற கும்பகத்திலே ஊன்‌ றிநிற்பர்‌. எண்‌ ஆந்த 
அவர்‌ எல்லாரும--இதுவரை .எண்ணப்பட அர்த எல்லாக்‌ 
கர்மயோகிகளும்‌. எச்சத்தால்‌ பொல்லா விளை ஒழியப்‌ 
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TAA: RA fo சீன்‌ 9௭ 
Pie: ஈகரை; MUA ஏண்‌ MT ஈர 
போந்து--( நித்யறைமித்திககர்மரூபமான ) யஜ்ஞத்தால்‌ 
பொல்லாத புண்யபாயங்கள்‌ அழியப்புகுகிறவராய்‌. 
எச்சம்‌ அறிவர்‌ _—(நித்யநையித்திககர்மமாகிற) யஜ்ஞத்தை 
அறிந்து அனுஷ்டிப்பர்‌. 


' 29-430. இனி, ஒன்றரை ம்லோகங்களாலே ப்ராணாயாமத்‌ 
தில்‌ பூரக ரேசக கும்பகங்கள்‌ எனனும மூன்றில்‌ ஓவ்வொன்றில்‌ 
ஊன்‌ றிநிற்கும்‌ மூவகைக்‌ கர்மயோகிகள்‌ விவரிக்கப்படுகிறார்கள்‌. 
காற்றை நாசிதுவாரம்‌ வழியாக உள்ளே இழுப்பது பூரகம்‌; 
அதை உள்ளே நிறுத்துவது கும்பகம; வெளியே விடுவது 
ரேசகம்‌. (ப்ராணாயாம பராயணா:) இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
மூவகைக்‌ கர்மயோகிகளும்‌ ப்ராணாயாமத்தில்‌ ஊன்றிநிற்பவர்கள்‌. 
( நியதாஹாரா: ) ஆஹாரநியமம்‌ உடையவர்கள்‌. இதுவும்‌ 
த்ருஷ்டாத்‌ருஷ்டவகைகளாலே மூவகைக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும்‌ 
உபகாரம்‌ செய்வதாகையாலே மூவர்க்கும்‌ பொதுவானது. ஆஹார 
தியமமாவது— ஜாதி, ஆம்ரயம, நிமித்தம முதலானவற்றால்‌ 
குற்றமற்ற ஸாத்விகாஹாரத்தை 


த்‌ வெள பாகெ,ள பூரயேத,ந்நைஸ்‌ தோயேரைகம்‌ 
ப்ரபூரயேத்‌ | 
மாருதஸ்ய ப்ரசாரார்த்த,ம்‌ சதுர்த்ததமவமோஷயேத்‌ ॥'' 
[வயிற்றில்‌ நாலில்‌ இரண்டு பகுதியை அன்னத்தால்‌ நிறைக்க 
வேண்டும; தண்ணீரால்‌ ஒரு பகுதியை நிறைக்கவேண்டும்‌; 
காற்று ஸஞ்சரிப்பதற்காக ஒரு பகுதியைக்‌ காலியாக வைத்திருக்க 
வேண்டும்‌ ] என்று கூறப்பட்டபடி அளவோடு புசிக்கை. இனி, 
மூவகைக்‌ கர்மயோகிகளையும்‌ தனித்தனியாகக்‌ கூறுகிறது,.-- 
( அபரே) ப்ராணாயாமத்தில்‌ பூரகத்தில்‌ ஊனறிநிற்பவர்கள்‌. 
( அபாநே ப்ராணம்‌ ஜுஹ்வதி') அபாதவாயுவாகிற அக்னியில்‌ 
ப்ராணவாயுவாகிற ஹவிஸ்ஸை ஹோமம செய்கிறார்கள்‌. காற்றை 
உளளே இழுப்பதாகிற பூரகக்ரியையில்‌, மேல்நோக்கிச்‌ செல்வதை 
இயல்வாகக்‌ கொண்ட ப்ராணவாயு தன்‌ இருப்பிடமான இருத 
வத்திலிருந்து கீழ்நோக்கித்‌ தள்ளப்பட்டு கு;த;த்திலுளள 
அபா நவாயுவோடு ஒனறாக்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌ அபாநவாயு 
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அக்னியாகவும. அததுடன ஒனறாக்கப்படும்‌ பிராணவாயு ஹவிஸ்‌ 
ஸாகவும்‌, ஒன்றாககும்‌ பூரகககிரிமை ஹோமமாகவும்‌ இவர்களால்‌ 
ப,ாவிக்கப்படுகிறது என்று கருத்து. ஆக, பூரகக்ரியையிலே 
ஊன றிநிற்பவர்கள இக்கர்மயோகிகள எனறதாயிற்று. (ததர 
அபரே ) முறகூடியபடி ப்ராணாயாமபராயணர்களாய்‌, நியதா 
ஹாரர்களாய்‌ ரேசகத்தில்‌ ஊனறிநிற்கும்‌ மற்றும சில கர்ம 
யோகிகள்‌. (ப்ராணே அபாநம்‌ ஜுஹ்வதி ) ப்ராணவாயுவாகிற 
அக்னிய்ல, அபாநவாயுவாகிற ஹவிஸ்ஸை ஹோமம செய 
கினறனர்‌. காற்றை வெளியே தளளுவதாகிற ரேசகக்ரியையில்‌ 
கீழ்நோக்கிச்‌ செல்வதை இயல்வர கக்கொணட அபாநவாயு தன 
இருப்பிடமான கு;தத்திலிருந்து மேல்நோக்கித்‌ தள்ளப்பட்டு 
இருதயத்திலுள்ள ப்ராணவாயுவோடு ஒன்றாகப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ பராணவாயு அக்னியாகவும, அத்துடன்‌ ஓனருககப்‌ 
படும அபானவாயு ஹவிஸ்ஸாகவும, ஓஒன்றாககும்‌ ரேசகக்ரியை 
ஹோமமாகவும்‌ இவர்களால பராவிக்கபபடுகிறது எனறு கருத்து. 
ஆக, ரேசகக்ரியையில்‌ ஊனறிநிற்பவாகள்‌ இககர்மயோகிஃள்‌ 
எனறதாயிற்று. (ததா அபரே ) முற்கூறியபடி ப்ராணாயாம 
பராயணர்களாய்‌, நியதாஹாரர்களாய்‌, குமப,கத்தில ஊன்றி 
நிற்கும்‌ மற்றும சில கர்மயோகிகள்‌. (ப்ராணாபாநக,தீ ருத்‌,த,வா) 
ப்ராணவாயு உயரச்‌ செல்வதையும்‌, அபாநவாயு கீழ்ச்செலவதை 
யும்‌ தடுத்து. இது வ்யானன்‌ முதலான மற்ற வாயுக்களின 
கதிகளைத்‌ தடுப்பதற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. ( ப்ராணாந்‌ ப்ராணேஷ* 
ஜுஹ்வதி) ப்ராணமப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படும்‌ ப்ராணன, 
அபாநன்‌, வ்யானன்‌, &தானன்‌, ஸமானன்‌ எனனும்‌ ஐவகை 
வாயுக்களாகிற அக்னியில்‌ அந்த ஐவகை வாயுக்களாகிற 
ஹவிஸ்ஸுக்களையே ஹோமம்‌ செய்கின்றனர்‌. காற்றை உள்‌ 
நிறுத்துவதாகிற கும்ப,கக்ரியையில்‌ ஐவகைப்‌ பிராணன்‌ களும்‌ 
அவ்வவற்றின இயல்வான கதிகளினின்றும தடுக்கப்பட்டு ஒன்றாக்‌ 
கப்படுகினறனவாகையாயால்‌, அந்த . ப்ராணன்களே அக்னி 
யாகவும்‌, அவற்றோடு ஐன்றாக்கப்படும்‌ அந்த ப்ராணன்களே 
ஹவிஸ்ஸாக்களாகவும்‌, ஓன்றாக்கும்‌ கும்ப,கக்ரியை ஹோம 
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ஸர்வே5ப்யேதே யஜ்ஞவிதேரா யஜ்ஞக்ஷபிதகல்மஷா: ॥ 
31. யஜ்ஞமபிஷ்டாம்ருத பு,ஜோ யாந்தி ப்‌,ரஹ்ம ஸ௩ாதரம்‌ | 
ஏதே ஸர்வே அபி முற்கூறிய தைவயல்ஞம்‌ தொடக்க 
மாக ப்ராணாயாமமீறாகவுள்ள கர்மயோகங்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்‌ 
பவர்கள்‌ அனைவரும்‌. யஜ்ஞவித,-—பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை 
மூன்னிட்ட நிதயறையித்திககர்மங்களாகிற யஜ்ஞங்களை 
அறிந்து அனுஷ்டிப்பவர்கள்‌; யஜ்ஞக்ஷபிதகல்மஷா:-- 
அந்த யல்ஞங்களாலே பாபம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌; 
யஜ்ஞமிஷ்டாம்‌ ௬தபு,ஐ:--யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிய அன்னம்‌ 
முதலிய அழுகையே புசிப்பவர்கள்‌; ஸ்காத௩ம்‌ - பழைய 
கான. ப்‌,ரஹ்ம--ப்ரஹ்மாத்மகமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை, 
யாந்தி--௮டைகிறார்கள்‌. 

(TCs TATA கண்$ரே சாரிடி 
ஊனி ஸி ணி எள: ஏ (3, 20) Taff - 
மாகவும்‌ இவர்களால்‌ பாவிக்கப்படுகிறது என்று கருத்து, ஆக, 
கும்ப,கக்ரியையில்‌ ஊனறிநிற்பவர்கள்‌ இக்கர்மயோகிகள்‌ என்ற 


தாயிற்று. ஆக, “* தை;வமேவ ** என்று தொடங்கி இவ்வளவாக, 
கர்மயோகங்களில்‌ பலவிதமான வகைகள்‌ காட்டப்பட்டன. 29-480. 


580-2௦1. இனி, முற்கூறிய பலவகைக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும்‌ 
பலனில்‌ பேதமுண்டா எனனும்‌ ஐயமும்‌, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான 
ஓவ்வொருவகைக்‌ கர்மத்தில்‌ ஊன்றிநிற்கும்‌ கர்மயோகிகளுக்கு 
நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ கைவிடத்தக்கவையாகி விடுகின்றனவோ 
எனனும ஐயமும்‌ எழக்கூடும்‌. அவ்விரண்டு ஐயங்களும்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌ தவிர்க்கப்படுகின்‌ றன. (ஏதே ஸர்வே அபி) 
''தை,வ மேவ” என்று தொடங்கிச்‌ சொல்லப்பட்ட தே,வார்ச்சனம்‌ 
தொடக்கமாக, ப்ராணாயாமமீறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மயோக 
வகைகளில்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ ஓவ்வெொலறில்‌ ஈடுபட்டுநிற்கும்‌ 
எல்லாக்‌ கர்மயோகிசளும்‌. இதில்‌, ஓவ்வொருவகைக்‌ கர்மயோஃத்‌ 
திற்கும்‌ இங்கு சொல்லப்போகும்‌ பலன்‌ ஸமானமேயாகையால்‌ 
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31. ஆங்கெச்ச மிச்ச மமுதூண்‌ விரும்புமவ 

ரோங்குபிர மத்தை யுற்றணைவர்‌-— பாங்காக 

விவ்வுலக மில்லெச்ச மில்லார்க்கு மேலாகு 

மவ்வுலக மெததாலுண டாம்‌. 

ஆங்கு--௮ந்த யஜீஞங்களில்‌. எச்ச மிச்சம்‌ அழுது ஊண்‌ 

விரும்புமவர்‌-யஜ்ஞததில்‌ எஞ்சிய அன்னம்‌ முதலிய 
அமுதையே விரும்பி உண்பவர்களான அவர்கள்‌. ஓங்கு 
பிரமத்தை உற்று அணைவா- மிகச்சிறந்த ப்ரஹ்மாத்மகமான 
தம்‌ ஆத்மாவைப்‌ பொருந்தி அணையப்‌ பெறுவர்‌; எச்ச 
மில்லார்க்கு--யஜ்ஞங்களை அனுஷ்டிக்கா தவருக்கு, பாங்காக 
இவ்வுலகம்‌ இல்‌-( அறம்‌ பொருளின்பங்களை விளைக்கும்‌ ) 
அழகிய இவ்வுலகமே கிடையாது; மேல்‌ ஆகும்‌ அவ்வுலகம்‌ 
எத்தால்‌ உண்டாம--மேலான மோக்புருஷார்த்தததை 
விளைககும்‌ அப்ராக்ருதலோகம்‌ எபடடிக கிடைக்கும்‌ ? 


அவரவர்‌ விருப்பமே ஓவ்வொருவசைக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடக்‌ 
காரணம எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. ( யஜ்ஞவித;:) '* ஸஹ 
யஜலை: ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா '” [கீதை 3-10] என்று சொல்லப்பட்ட 
பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை முனனிட்டுக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களாகிற யஜ்ஞங்களை அறிந்து அலுஷ்டிபப 
வர்கள்‌. அறிவது அநுஷ்டிப்பதற்கேயாையாலே, ' யஜ்ஞததை 
அறிபவர்கள்‌ * எனறது, அதுஷ்டிப்பநையும சொன்னபடி. திரவிய 
யஜ்ஞம்‌, தபோயஜ்ஞம்‌ எனறாப்போலே விசேஷிக்காமையாலே, 
யஜ்ஞமப்தம முன்‌ சொன்ன நித்யநைமித்திக கர்மஙகளையே குறிக்‌ 
கிறது என விளங்குகிறது. * யஜ்ஞக்ஷபிதகல்மஷா: ' ்‌ யஜ்ஞயிஷ்டா 
ம்ருதபு,ஐ: ” எனனும பதங்கள்‌, 'யஜஞமிஷ்டாறிந: ஸந்தோ 
முச்யந்தே ஸர்வூல்பி,ஷை: '' [ கீதை8-18] என்னும பதங்களை 
நீனைவுபடுத்துகினறனவாகையாலே, அங்கு யஜ்ஞமாகக்‌ கூறப்பட்ட 
நிதயநைமிததிக கர்மங்களே இங்கும யஜ்ஞமாகக்‌ கூறப்படு 
கினறன என்பதை வலியுறுத்துகின்றன. (யஜ்ஞக்ஷபிதகல்மஷா:) 
முற்கூறியவாறு நித்யநைமித்திக கர்மஙஃளை அறிந்து அனுஷ்டிப்ப 
தாலேயே பாபம்‌ நீங்கப்பெறுகிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று கருத்து. 
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நாயம்‌ லோகோ $ஸ்த்யயஜ்ஞஸ்ய குதோ 5ந்ய: குருஸத்தம। 


குருஸத்தம--குருகுலத்‌ துதித்தவர்களில்‌ சிறந்தவனே ! 
அயஜ்ஞஸ்ய-— நித்யநையித்திக கர்மமற்றவனுக்கு. அயம்‌ 
லோக: ௩-இந்த ப்ராக்ருகலோகத்தில்‌ அடையப்படும்‌ 
புருஷார்த்தங்களே கிடைக்காது; அந்ய: குத:—அப்ராக்ருத 
லோகத்தில்‌ அடையப்படும்‌ மோக்புருஷார்த்தம்‌ எப்படிக்‌ 
கிடைக்கும்‌ ? 


( யஜ்ஞரிஷ்டாம்ருதபு,ஜ:) யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிநிற்கும்‌ அமுதை 
உணடு சாரீரதபாரணததைச்‌ செய்பவர்கள்‌. யஜஞமிஷ்டாம்ருத 
றப்தத்தாலே, முன அத்தியாயத்திலுள்ள ': யஜஞறிஷ்டாறிந: ” 
[8-13] என்னும்‌ பதம உணர்த்தப்படுகிறதாகையாலும்‌, அந்த 
ப்ரகரண த்தில்‌, ““ரீரயாத்ரா$பி ச தே ந ப்ரஸித்‌,த்‌,யேத;கர்மண:”” 
[3-8] [காமத்தைக்‌ கைவிட்டு ஜ்ஞாநநிஷ்டையில்‌ ஈடுபட்டால்‌ 
உனக்கு சரீரயாத்திரை கூட ஸித்திக்காது.] எனறு யஜ்ஞ 
ரிஷ்டத்தை உண்பது சரீரதாரணத்திற்காக என்று கூறப்படுகிற 
தாகையாலும, இத்தகைய சரீரதாரண வயாபாரம்‌ ஆத்மத;ர்மனத்‌ 
துக்குத்‌ தடைசெய்யாததோடன்றியில்‌ உதவியும்‌ புரியும: இப்படி 
சரீரதாரணத்தைச்‌ செய்யாவிடில்‌ எத்தொழிலும்‌ செய்யமுடியாது 
என்று அந்த ப்ரகரணத்தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது இங்கும அநு 
ஸந்திக்கத்தக்கது. ஆக, இத்தால்‌ ப்ராணாயாமம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
ஊனறிநின்றபோதிலும நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ எல்லாக்‌ 
கர்மயோகிகளுக்கும்‌ அவசியம்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்கவை என்றும்‌ 
காட்டப்பட்டது. (ஸ.நாதநம்‌ ப்ரஹ்ம யாந்தி) “ப்‌ ரஹ்மைவ 
தே க,ந்தவ்யம்‌ * [4-24] என்று முன்‌ சொனனபடியே, பழைமை 
யானதாய்‌ ப்ரஹமாத்மகமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து. ப்ரகரணவசத்தால்‌, இங்கு ப்ரஹ்மாப்தம 
ப்ரஹ்மாத்மகமாகையாலே ப்ரஹமமெனத்தக்‌  ஜீவாத்மஸ்வரூபத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைகையாவது, அதைக்‌ 
காண்கையேயாகும்‌. ஆக, பலவகைக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும்‌ பலனில 
பேதமில்லையென்றும்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டதாயிற்று. 50-௧6 1. 
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IT ௭ — எரி ATE, 
எப்‌ உடை திக, எதா TTA: 
ளி என்‌ கா னிஎ்‌ Waren: ரணம்‌? ர. 
ணார என ஈரானல்‌ ஈர்‌ Of 
கோ; எ ௫ எதா: ॥ 32 ॥ 


81௪. கர்மயோகஙகளில ஒனறில்‌ ஊன்றிநிற்கிறோம என்னும்‌ 
அபிமானத்தால்‌, அனைவர்க்கும்‌ பொதுவான நித்யநைமிததிக 
கர்மங்களைக கைவிடுபவர்களுக்கு எப்புருஷாரத்தமும்‌ ஸித்திக்காது 
என்று காட்டப்படுகிறது இந்த ற்லோகார்த்த, த்தில்‌. (அயஜ்ஞஸ்ய) 
பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை முனனிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும நித்ய 
நைமித்திககர்மங்களைச்‌ செய்யாதவனுக்கு. (அயம லோக: ந) 
ப்ராக்ருதமான இவ்வுலகமிலலை, * அயம்‌ ' என்று கண்ணெதிரே 
காணப்படும்‌ ப்ரக்ருதிகார்யமான உலகம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
* இவ்வுலகமே இல்லை” எனறு கூறுவது முன்பின ப்ரகரணங்‌ 
களுக்கும்‌, இதர சாஸ்திரங்களுக்கும முரண்படுமாகையால்‌, 
'* இவ்வுலகத்தோடு தொடர்புள்ள அறம, பொருள, இனபம்‌ 
எனனும மூவகைப்‌ புருஷார்த்தமும அவனுக்குக்‌ கிடைக்காது ”' 
எனறு கருததுரைக்கவேண்டும. (அந்ய: குத?) இவ்வுலகிலும்‌ வேறு 
பட்ட அப்ராக்ருத்லோகத்தில்‌ அடையப்படும மோக்ஷ்ம எனனும 
புருஷார்த்தம்‌ அவனுக்கு எப்படிக்‌ கிடைக்கும்‌? “* அயம்‌ லோக: '" 
என்று நேரே காணும இவ்வுலகத்தையும்‌, “ அநய: லோக: '' 
எனறு கண்ணால்‌ காணாத ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான உலகங்களையும்‌, 
(அதாவது, அவ்வவற்றில்‌ பெறும்‌ புருஷா£த்தஙகளையும்‌) குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்ளக்கூடாதோ ? எனில: இங்கு மோக்ஷம்‌ பரம 
புருஷார்த்தமாகவும்‌ யஜ்ஞம்‌ அதையடைய உபாயமாகவும்‌ கூறப்‌ 
படுகிறதாகையால்‌, அதை விட்டவனுக்கு மோக்ஷம்‌ கிடைக்காது 
என்று கூறினால்தான்‌ முமுக்ஷுவுககு இது கைக்கொளளத்தக்க 
தாகும. ஆகையால்‌, * அந்ய: லோக: ” எனறு மோக்ஷ்ததையடை 
யும்‌ உலகமான அப்ராக்ருதலோகத்தைக்‌ குறிப்பதே பொருததம்‌ 
ஆகையால்‌, அதற்கு ப்ரதிகோடியான ' அயம லோக: எனனும 
பதம ப்ராக்ருதமான பூமி, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய எல்லா உலகங்‌ 
களிலும்‌ கிடைபபவையாக ப்ரத்யக்ஷமாகவும்‌ சாஸ்திரத்தினாலும 
அறியப்படும்‌ அறம்‌ பொருள்‌ இனபங்களாகிற மூவகைப்‌ 
புருஷார்த்தங்களைக்‌ குறிக்கிறது என்று கொளவதே பொருதத 
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32. ஏவம்‌ ப;ஹுவிதா யஜ்ஞா விததா ப்‌,ரஹ்மணோ முகே, | 
கர்மஜாந்‌ வித்‌,தி, தாந்‌ ஸர்வாநேவம்‌ ஜ்ஞாத்வா 
விமோக்ஷ்யஸே 1 
ஏவம்‌--இவ்வண்ணமாக, படிஹுவிதா:--பலவிதமான, 


யஜ்ஞா:--கர்மயோக வகைகள்‌, ப்‌,ரஹ்மண: முகே 
ஆத்மாவையடைய உடாயமான கர்மயோகத்தில்‌, விததா:-- 
பரந்துள்ளன. தாந்‌ ஸர்வாந்‌--௮ந்தக்‌ கர்மயோகங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌, கர்மஜாந்‌--நித்யகைமிததிக கர்மங்களினால்‌ 
உண்டாகன்‌ றவையாக. வித,தி,--௮றிவாயாக, ஏவம்‌-- 
இவ்வண்ணமாக, ஸஜ்ஞாத்வா--அ௮றிந்து அநுஷ்டித்து, 
விமோக்ஷ்யஸே--ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுபடுவாய்‌, 
32. இன்னே பலவகையா லெச்சம்‌ பிரமத்து 

முனனே பரந்த முகஞ்செய்தே--யன்னவை 

தான்கருமத்‌ தானவெனச்‌ சார்ந்தறிநீ யாங்குனக்கு 

வான்கருது முத்திவரு மற்று. 

இன்னே--இவ்வண்ணமாக, பலவகையால்‌ எச்சம்‌-- 

பலவகைப்பட்ட கர்மயோக வகைகள்‌, பிரமத்து முகம்‌ 
செய்தே--ஆத்மாவையடைய உபாயமான கர்மயோகத்தில, 
முன்னே பரந்த--௮ராதிகாலமாகப்‌ பரந்துள்ளன. அன்னவை 
தான்‌--௮ந்தக்‌ கர்மயோகங்களானவை கருமத்து ஆன 
என--நித்யநைமித்திக கர்மங்களினால்‌ உண்டாகின்றவை 
என்று, நீ--நீ, சார்ந்து அறி-அறிந்து அதுவடிப்பாய்‌; 
ஆங்கு--இப்படி அநுஷடித்தாயானால்‌, உனக்கு--உனக்கு, 
வான்‌ கருதும்‌ முத்தி வரும்‌--பரமபதத்தில்‌ பெறலாகும்‌ 
மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌. 
முடையது. ஆக, நித்யநைமித்திக கர்மங்களைக்‌ கைவிடுபவன்‌ 
கர்மயோக வகையொன்றில்‌ ஊன்றிநினறாலும்‌, அவனுக்கு நாலு 
புருஷார்த்தங்களில்‌ எதுவும்‌ கிடைக்காது என்றதாயிற்று (குரு 


ஸத்தம ) கர்மாநுஷ்டான நிரதர்‌ நிறைந்த குருகுலம்ரேஷ்டனான 
உனக்குநான்‌ இதைச்சொல்லவும வேண்டுமோ எனறு கருத்து. 815. 


632 தாவ்யாக்யானம்‌ 


ப ரர்‌ 8 எகா க: எ ga Tee: 
META fra; எா-- ரண ணன்‌ 
82. ஆக, இருபத்தைந்தாவது ம்லோகம்‌ தொடக்கமாகச்‌ 
சென்ற ர்லோகம்‌ வரையில கர்மயோகத்தின்‌ வகைகள்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டு, அவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றை அ௮நுஷ்டிப்பவர்களுக்கும்‌ நித்யநை 
மித்திக கர்மங்கள்‌ அவசியம்‌ அநுஷ்டிககவேணடியவையே என்று 
காட்டி, அந்த நித்யநைமித்திக கர்மங்களை அநுஷ்டியாதவர்களுக்கு 
ஏற்படும்‌ தீமையும்‌ காட்டப்பட்டது இந்த ம்லோகத்தினால்‌ இதே 
அர்த்தம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டு இப்ரகரணம முடிவு கட்டப்படுகிறது 
(ஏவம்‌ பஹுவித,ா யஜ்ஞா:) முற்கூறியபடி பலவகைப்பட்டிருககும 
கர்மயோக வகைகள்‌. பலவகைப்பட்ட கர்மயோகங்களை 
உபதேசித்தபின்‌ * இவ்வண்ணமாகப்‌ பலவிதமான யஜஞங்கள ” 
என்று கூறுகிறபடியால்‌, முற்கூறப்பட்ட பலவகைப்பட்ட கர்ம 
யோகங்களே இங்கு ப்‌;ஹுவிதயஜ்ஞங்களாகச்‌ சொல்லப்படு 
கின்றன எனவிளஙகுகிறது. (ப்‌,;ரஹ்மண: முகே, விததா:) ஆத்மாவை 
யடைய உபாயமான கர்மயோகத்தில்‌ பரநதுள்ளன. இநத 
ப்ரகரணத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ ப்‌;ரஹ்மாப்தம ஆதமஸ்வரூபத்தைக்‌ 
குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோம, 
“முகம்‌ து வத,நே முக்‌,யே தாம்ரே த்‌,வாராப்‌,யுபாயயோ :”' 
[வைஜயந்தீ-த்‌ வ்யக்ஷர-நபுமஸக-29] 
[முகஹுப்தம்‌ (சரீர) முகம்‌, முக்யம்‌, த்‌ வாரம்‌, தாம்ரம்‌, வாசல்‌, 
உபாயம்‌ என்னும்‌ பொருள்களில்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது] என்னும 
நிகண்டுவின்படி முகஹுப்‌,த;ம்‌ உபாயத்தைக்‌ குறிக்கும ஆக, 
* ப்ரஹ்மணோ முகே, விததா:' என்றது ஆத்மாவையடைய 
உபாயமான கர்மயோகத்தில்‌ ( முற்கூறிய வகைகள ) அவாந்தர 
பேதங்களாகப்‌ பரந்துள்ளன என்று பொருள்படுகிறது. ப்ரஹ்ம 
ாப்தம்‌ வேதத்தையும்‌, முகஹுப்‌;த;ம்‌ அதன்‌ முககியபரகமான 
வேதா ந்தத்தையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டு கீதார்த்த,ஸங்க;ரஹ 
தீபிகையில்‌ *வேதாந்தங்களில்‌ முற்கூறிய பலகைப்பட்ட கர்ம 
யோகங்கள்‌ விவரிக்கப்பட்டன” எனறு பொருள்‌ உரைககப்‌ 
பட்டது. இனி, உத்தரார்த்தத்தில்‌, நித்யநைமித்திககர்மங்களா 
லேயே அவ்வக்கர்மயோக வகைகள்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டிக்கொண்டு, இதை அறிந்து அநுஷ்டிப்பதால்‌ மோக்ஷ 
மடையலாம்‌ என்று பலனுரைக்கப்படுகிறது. (தாந்‌ ஸர்வாந்‌) 
இவ்வத்தியாயத்தின முற்பகுதியில்‌ சொல்லியபடி ஜ்ஞான ததை 
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உள்ளடக்கியிருக்கையாலே ஜ்ஞாநாகாரமாயிருப்பவையாய்‌, பிற்‌ 
பகுதியில சொல்லியபடி பலவகைப்பட்டிருப்பவையான எல்லாக்‌ 
கர்மயோகங்களையும்‌. *தாதந்‌” என்று கர்மயோகத்திற்கு கீதா 
றாஸ்திரத்தில முதலிலிருந்து சொல்லப்பட்ட எல்லாத்தனமைஃளையும்‌ 
கூறுகிறது எனறும்‌ கொள்ளலாம. “தாந்‌” என்று, ம்லோகத்தின 
முற்பாதியில ' ஏவம ” பாப்தத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தததையும, 
*ஸர்வாந்‌' எனறு, ப ஹுவித,றப்‌;த;த்தால சொல்லப்பட்ட 
அர்த்தத்தையும்‌ அநுவதிக்கிறது எனறும கொள்ளலாம. ஆக, 
நாலாவது அத்தியாயத்தின கீ,தாபபாஷ்ய அவதாரிகையில்‌ 
இவ்வததீயாயத்திஸ்‌ சொலலப்படுகினறவையாக விவரிக்கப்பட்ட 
ஆறு அர்த்தங்களில்‌ *காரமயோஃஸ்வரூபம £” எனனும்‌ அர்த்தம்‌ 
கர்மயோகத்திற்கு ப்ரஸ்துதமான எல்லா ஆகாரங்களையும்‌ காட்டும்‌ 
“தாந்‌” என்னும்‌ பதத்தாலும்‌, ' கர்மயோகவகைகள்‌ ' என்னுமர்த்தம்‌ 
'ஸர்வாந்‌' என்பதாலும உணர்ததப்படுகின றன என்று அறியத்‌ 
தக்கது. (கர்மஜாந்‌ வித்‌,தி,) முற்கூறிய கர்மயோகவகைள்‌ 
எல்லாமே நித்யநைமித்திககர்மஙகளாலேயே ஸ்வரூபஸித்தி 
பெறுகின்றவை என அறிவாயாக, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான ஓவ்‌ 
வொரு கர்மங்களில்‌ ஊனறிநிற்கும ஓவ்‌9வொாருவகைக்‌ கர்ம 
யோகிகளுக்கு அந்த ப்ராணாயாமம்‌ முதலானவை ப்ரதானமாக 
அநுஷ்டிக்கத்தக்கவை என்றும, மற்ற நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌ 
அநத ப்ரதரானகர்மத்தின்‌ ஸ்வரூபஸித்திக்காக அநுல்டிக்கத்‌ 
தக்கவை என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. அந்த நித்யநைமித்திக 
கர்மங்களை அநுஷ்டிக்காவிடில்‌, ப்ராணாயாமம முதலிய எதையுமே 
அநுஷ்டிக்கத்‌ தகுதியற்றவனாகிறான்‌; மேலும்‌, நித்யநைமிததிக 
கர்மங்கள்‌ தின ந்தோறும அநுஷ்டிக்கப்பட்டால்‌ அவ்வப்போது 
செய்யும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கி, மேனமேலே ஸத்வகுணத்தை 
அபிவிருத்திசெயகையாலே, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான ப்ரதான 
கர்மங்களுக்கு ஸ்வரூபஸிததியையும பூர்த்தியையும்‌ வினைக்கின்‌ றன 
வாகையாலே, ப்ரதான கர்மங்களுக்கு நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ 
மிகவும்‌ உதவிபுரிகினறன; ஆகையால்‌ பலனைப்‌ பெறும்வரையில்‌ 
அதநுஷ்டிக்கத்தக்கவை என்று காட்டப்படுகிறது, (ஏவம்‌ ஜஞாத்வா 
விமோக்ஷ்யஸே) இவ்வண்ணமாக அறிந்து அநுஷ்டித்துப்‌ பரம்பரயா 
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ளா என்னா கண்ர்‌ எர; ராணா. 
ஏஎ கன்‌ எள்‌ ஈள௨”- 
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33. ஸ்ரேயாந்‌ த்‌,ரவ்யமயாத்‌ யஜ்ஞாத்‌ ஜ்ஞா௩யஜ்ஞ: பரந்தப | 
ஸர்வம்‌ கர்மாகி,லம்‌ பார்த்த, ஜ்ஞாரே பரிஸமாப்யதே | 
பரந்தப-—எ௭ திரிகளை அழிபபவனே! த்‌,ரவ்யமயாத்‌-- 

திரவிய ஸாத்யமான கிரியைகளை முக்கியமாகககொண்ட, 

யஜ்ஞாத்‌-கர்மயோகரமமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌. ஜ்ஞாகயஜ்ஞ:- 
கர்மயோகத்தில்‌ உள்ள ஜ்ஞாநாமமம்‌, ஸுரேயாந்‌- சிறந்த து; 
பார்த்த, குநதி புத்ரனே! ஸர்வம--எலலா ப்ரகாரங்‌ 
களோடும்‌ கூடியதாய்‌. அகி,லம்‌--எலலா அங்கங்களோடும்‌ 
கூடியதான, கர்ம கர்மரூபமான அம்ம, ஜ்ஞாநே- 

( ஸாத்யமான ) ஆத்மயாதராதம்ய ஓஞாநத்தில பரி 

ஸமாப்யதே--முடிவடைகின்‌ றதன்றோ. 


33. பொருண்மயமா மெச்சத்திற்‌ போதமிகு மெல்லாரந்‌ 
தெருணமயமா மெச்சந்‌ தெளிதாந்‌-—கருமமெல்லாம்‌ 
ஞானத்து வந்து முடிநதே நலமபயக்கு 
மானத்தைப்‌ பார்த்தான்‌ மதித்து, 

பொருள்‌ மயமாம்‌ எச்சத்தில்‌-- திரவியத்தைச்‌ செல 
விட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ கிரியைகளை முக்கியமாகக்‌ கொண்ட 
கர்மயோகாம்பாத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, எல்லாம்‌ தெருள்‌ மய 
மாம்‌ எச்சம்‌--முழுவதும்‌ ஞானமயமாயிருக்கும்‌ கர்ம 
யோகாம்மம்‌, போத மிகும்‌--மிகவும்‌ சிறந்தது. ஆனத்தை 
மதிததுப்பார்த்தால்‌-௮க்கர்மயோகத்தை ஆராய்ந்துபார்த்தால்‌ 


பரமப,;லமான மோக்ஷீத்தைப்‌ பெறுவாய்‌ என்று கருத்து. ஆக, 
இவ்வளவால்‌, “அஸ்ய ௪ பே,தரா:' என்று கீதார்த்த ஸஙக்ரஹத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கர்மயோகஸ்வரூபமும்‌, அதன்‌ வகைகளும்‌ இந்த 
ங்லோகத்துடன்‌ விவரிககபபட்ட தாயிற்று. 32, 
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தெளிதாம்‌ கருமம்‌ எல்லாம்‌--எல்லாத்‌ தன்மைகளோடும்‌, 
அங்கங்களோடு கூடிய கர்மாம்மம்‌ அனைத்தும்‌, ஞானத்து 
வந்து முடிந்தே நலம்‌ பயக்கும்‌ ( ஸாலத்யமான ) ஆத்ம 
யாதீதீம்ய ஜ்ஞானத்தில்‌ வந்தே முடி வடைகின்‌ றதன்றோ. 
யயர 

58. இணி, * ஜ்ஞாநஸ்ய மாஹாத்ம்யம்‌ ”* என்று கீதார்த்த 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தாய்‌, கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய 
ஜஞானாம்மத்தின்‌ பெருமையை விளக்குவதான கடைசி ப்ரகரணம்‌ 
இந்த ங்லோகத்திலிருந்து தொடங்குகிறது. கர்மயோகவகைகளைக்‌ 
கரட்டும்‌ முன ப்ரகரணத்திற்கும்‌ முன்னால்‌, கர்மயோகம்‌ ஜளஞாநா 
காரமாயிருப்பது எனறு விளக்கப்பட்டது. அக்கர்மயோ கத்தில்‌ 
அடங்கிய கர்மாமமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஜ்ளாநாம்மம்‌ சிறந்தது 
என்று விளக்குகிறது இங்கு. "இவ்விடத்தில்‌ ஞானயோகததின 
பெருமையே சொல்லப்படுவதாகத்‌ தோன்றுகிறதே * என்று ஓர்‌ 
ஆகேஷபமும்‌, அதற்கு ஸமாதானமும்‌ இங்கு அறியதக்கவை. ஆககபம்‌ 
பின்வருமாறு:-- இந்த முப்பத்து மூனரும ம்லோகத்தின்‌ முற்‌ 
பாதியில்‌ :: திரவியமயமான யஜ்ஞத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜ்ஞாநயஜ்ஞம்‌ 
சிறநதது* என்று கூறப்படுகிறது. இதற்கு * கர்மயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஆத்மத,ர்றனததிற்கு அந்தரங்கமான ஜ்ஞானயோகம்‌ 
சிற ந்தது * எனறு கருத்துரைப்பதே ஸ்வரஸம்‌. இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியில்‌ ' கர்மம்‌ அனைத்தும்‌ ஞானத்தில்‌ முடிகிறது” எனறு 
கூறியிருப்பதும்‌ கர்மயோகத்தினால்‌ ஞானயோகம்‌ உண்டாவதைக்‌ 
குறிக்கிறது, முப்பதாவது ங்லோகத்தில்‌, * எத்தனை பாவம்‌ 
செய்தவனானாலும்‌ ஞானமாகிற ஓடத்தினாலேயே அதைக்‌ கடப்பாய்‌ ” 
எனறும்‌, முப்பத்தேழில்‌ **ஞானநெருப்பு எல்லாக்கர்மங்களை யும 
சாம்பலாக்குகிறது '' என்றும, நாற்பத்தொன்றில, “ (ஜ்ஞாந) 
யோகத்தினால்‌ காமத்தைக்‌ கைவிட்டவனை '” என்றும்‌ சொல்லி 
யிருப்பது கர்மயோகத்தோடு சிறிதும்‌ பொருந்தாதவை. முப்பத்‌ 
தெட்டில்‌ “ஞானத்திற்கு ஸமானமான ஸஃத்திகரமான உபாயம்‌ 
இவ்வுலகிலிலலை '* என்று கூறியிருப்பதிலிருந்தும்‌ கர்மயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும ஞானயோகம்‌ பவித்திரமானது எனறு சொல்லுவதாகவே 
தோனறுகிறது. முப்பத்தொனபதில்‌ : ஞானத்தையடைந்தால்‌ மேலான 
சாந்தியை விரைவிலேயே அடைவான்‌ ' என்று கூறியிருப்பதிலிருந்து, 
ஞானயோகம்‌ ஆதமதர்ானத்துக்கு நேரே ஸாதனமாகையாலே 
கர்மயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ விரைவில்‌ பலனளிப்பது எனறு 
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உணர்த்தப்படுகிறது. மூப்பத்தைந்தில்‌ எல்லா ஆத்மாக்களையும்‌ 
ஞானஸ்வரூபமாகக்‌ காண்பதைப்‌ பலனாகக்‌ கூறியிருப்பதாலும்‌ 
இங்கு ஞானயோகமே கூறப்படுகிறதென விளங்குகிறது, கர்ம 
யோகத்தில அடங்கிய ஞானத்தால்‌ ஸர்வாதமஸாக்ஷாகுகாரம்‌ 
ஏற்படாதன றோ. இருபததெட்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌, '*ஸ்வாத்‌,யாய 
ஜ்ஞாநயஜ்ஞாள்ச '' எனறு திரவியயஜ்ஞம முதலான கர்மயோக 
வகைகளைக்‌ காட்டிலும ஜ்ஞானயோகம்‌ வேரு£ எடுக்கப்பட்டது. 
ஆகையால்‌ ஞானயோகததைப்‌ புகழும ப்ரகரணமே இது எனறு 
தேறுகிறது எனபது ஆக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாதானம்‌ பினவருமாறு:- 
இந்த ர்லோகத்தில ஞானயஜ்ஞம்‌ சிறந்தது என்று சொல்லி 
யிருப்பது கர்மயோகத்தீல்‌ ஜ்ஞாநாம்மம சிறந்தது எனனும்‌ 
கருத்தையுடையதேயொழிய ஜ்ஞாநயோகம்‌ சிறந்தது எனனும்‌ 
கருத்தை உடையதனறு. * கர்ம ஜ்யாயோ ஹயகர்மண:'' [3-8] 
முதலானவிடங்களில்‌ முன்‌ ப்ரகரணத்திலும, அடுதத அத்திய। யத 
தில, “' தயோஸது காமஸ௩யாஸாத்‌ கர்மயோகேர விறிஷ்யதே '' 
[5-2] எனறு தொடங்கிப்‌ பின ப்ரகரணததிலும்‌ ஞானயோகததை 
விடக கர்மயோகமனரறோ சிறந்ததாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இடை 
யில்‌ இப்ரகரணத்தில அதற்கு முரணாக ஞானயோகம சிறந்ததென 
எப்படிச்‌ சொல்லமுடியும? ஆகையால்‌ ஜ்ஞாநயஜ்ஞரப்தம்‌ 
இங்கு கர்மயோகததில்‌ அடங்கிய ஞாநாமமத்தைச்‌ சொலலுகிறது 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌, * ஸ்வாத்‌,யாய ஜ்ஞாநயஜ்ஞாம்ச௪ '” 
என்றவிடத்திலும்‌ கர்மயோக வகைகளைக காட்டும்‌ ப்ரகரணமாகை 
யால்‌ வேதரார்தத, ஜ்ஞானத்தை அப்‌,யஸிக்கும்‌ கர்மயோக வகை 
யைக காட்டுகிறதேயொழிய ஞானயோகததைக குறிப்பதலல 
என்பது அவ்விடத்து வியாக்கியான ததிலேயே நிரூபிககப்பட்டது. 
கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய ஆத்மயாதராத்ம்யஜ்ஞானமும 
வேதரார்தத ஜ்ஞானமாயிருக்கையால்‌ இதில அடங்கும்‌. இவ்வததி 
யாயத்தின கடைசி ம்லோகததில்‌ ஞானமாகிற கததியால 
ஐயத்தை அறுத்துப்‌ போர்புரிய எழுவாய்‌ என்று அழைத்திருப்ப 
தும்‌ கர்மயோகத்தையும்‌, அதிலடங்கிய ஞானத்தையுமே இங்கு 
குறிப்பதாகக்‌ காட்டுகிறது. ஞானயோகம்‌ சிறந்ததாகையால 
போர்புரிய எழுவாய்‌ என்று அழைப்பது ஓட்டாதே. மேலும்‌. 
இங்கு “ஸர்வம்‌ கர்மாகிலம பார்த்த, ஜ்ஞாநே பரிஸமாப்யதே'” 
என்று கூறியிருப்பதும்‌ கர்மயோக,த்தில உள்ளடங்கிய ஜ்ஞாநாம்‌ 
த்திற்கு ப்ராதராந்யத்தைக்‌ காட்டுவதற்கே தவிர, முற்கூறியபடி 
ப்ரகரணவிருத்தமாகையாலே ஜஞாதயோகததைப்‌ பற்றியதல்ல. 
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பப சோக்‌ கர ஹானர்‌ என்னார்‌ ; 
qi கண்னை எண்ணினை என்‌ ரணாரி aaa 


“ அபி சேதஸி *” [4-86] *ஜ்ஞாநாக்‌,நி: ஸர்வகர்மாணி ” [4:87] 
“' நஹி ஜ்ஞாநேந ஸத்‌,ருமம்‌ ?”[4-88] முதலான மேல்வரும்‌ ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌, கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜ்ஞாநாம்மம்‌ உபரயவிரோதி 
பாபததைப்‌ போக்கவல்லதென்று அதைப்பற்றிய பெருமையே 
பேசப்படுகிறதாகையால்‌, அவ்விடங்களிலும்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய நிர்ப்பந்தமில்லை. 
இவைகளையொட்டிப்பார்க்கும்போது, “யோக ஸந்ந்யஸ்தகர்மாணம்‌'” 
[4-4] எனனுமிடத்திலும கர்மத்தை ஜஞாநாகாரமாகப்‌ பார்க்கும்‌ 
புத்தியோகத்தால்‌, கர்மமானது படிலஸங்கம்‌ முதலியவையற்றி 
ருக்கையாலே ஜ்ஞாநாகாரமாகவே மாறிவிடுகிறதா கையால்‌ கேவல 
கர்மம கைவிடப்பட்டதாகிறது என்றே கருத்துரைக்கவேண்டும்‌. 
” ஜஞாநம்‌ லப்‌,த்‌,வா பராம்‌ ஸாந்திம்‌ '” [4-89] எனனும்‌ ற்லோகத்‌ 
தில்‌ கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜ்ஞாநாம்றமே ஆத்மஸாக்ஷ£த்கார 
மாகப்‌ பழுக்கிறது என்று அதன்‌ முற்றியநிலை கூறப்படுகிறது. 
இதற்குச்‌ சற்றுமுன்‌, '*தத்‌ ஸ்வயம்‌ யோக, ஸம்ஸித்‌,த,: காலே. 
நாத்மஙி விந்த;தி '” [4-89] என்றும்‌, *ம்ரத்‌;தராவாந்‌ லபதே 
ஜ்ஞாநம்‌ ” [4-89] என்றும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ இந்த ஜ்ஞானம்‌ 
பழுக்கும்‌ முறை விளக்கப்பட்டிருக்கிறதன்றோ. இவ்வளவால்‌, 
யே பூதா ந்யமேஷேண த்;ரக்ஷ்யஸ்யாத்மந்யதேரா மயி” என்னும்‌ 
ம்லோகத்திலும்‌, கர்மயோகத்திலடங்கிய ப்ரக்ருதிவியுக்தமான 
ஆத்மஜ்ஞானத்தினால்‌, காலக்ரமத்தில்‌ எல்லா ஆத்மாக்களும்‌, 
பரமாத்மாவும்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருக்கையால்‌ ஸமமானவர்களென 
அறியப்படுகிறார்கள்‌ எனறே சொல்லப்படுவதாக விளங்கிறது. 
ஆக, ஆக்ஷேபஸமாதரானம்‌ விளக்கப்பட்டது. இணி, ம்லோகத்‌ 
தைக்‌ காண்போம்‌. (பரந்தப) எதிரிகளைப்‌ போரில்‌ தவிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ நீ உன வர்ணாத,ர்மம்‌ கர்மரூபமாயிருந்தபோதிலும்‌ 
ஜ்ஞாநாகாரமாகவேயிருந்து பெருமைபெறுகிறது என்பதை 
அறியவேண்டாவோ? எனறு கருத்து. ( தரவ்யமயாத்‌ யஜ்ஞாத்‌ 
ஜ்ஞாநயஜ்ஞ: ஸ்ரேயாந்‌) கர்மாம்மமும்‌, ஜ்ஞா நாம்மமும்‌ 
அடங்கியதாக இதுவரையில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்தில்‌, 
அம்பு, வில்‌, தேர்‌, குதீரை முதலான திரவியமயமாகவும்‌, அதனால்‌ 
கீ—61 
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Aiea: Merge TA lA, Tea [8] 
ஏனனாள்‌ A னர்‌ ஈ00௭4 ॥ 33 ॥ 
ats nfm aR WaT | 
ரானே 4 ளா எவ: ॥ 29 || 
34. தத்‌,வித்‌,தி, ப்ரணிபாதேக பரிப்ரங்நேக 6ஸவயா | 
உபதே.க்ஷ்யந்தி தே ஜ்ஞா௩ம்‌ ஜ்ஞாநிஈஸ்‌ தத்‌ வதர்ரமிஈ: ॥ 
34. அந்த வறிவை யறிநீ யடிவணங்கிச்‌ 
சிந்தை யுடன்கேட்டுச்‌ சேவிததே-—முந்தறிவை 
யொத்துபதே சிப்ப ௬ுனககுணர்ந்‌ தோராய்த 
தத்துவத்தைக்‌ கண்டிருப்பார்‌ தாம்‌. 
ஸாதிக்கப்படும்‌ கர்மமயமாகவுமிருக்கும்‌ அம்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
“இந்த யுத்தரூபமான கர்மத்தில்‌ அநித்யமான சரிரத்திற்கு 
அழிவேயொழிய நித்யமான ஆத்மாவிற்கு அழிவே கிடையாது; 
பகவதாராதனமாக இதைச்‌ செய்தவால்‌ மோக்ஷபர்யந்தமான 
சிறப்பே ஆத்மாவிற்கு ஏற்படும்‌ '' என்னும்‌ ஜ்ஞா நமயமான அம்மம்‌ 
சிறந்தது. கர்மயோகத்தைச்‌ சொல்லும யஜ்ஞாப்தம இங்கு அதன 
அம்மமான கர்மத்தை முதற்பாதத்திலும, ஞானததை இரண்டாம்‌ 
பாதத்திலும்‌ சொல்லுகிறது. (ஸர்வம்‌ அகிலம்‌ கர்ம) எல்லாக்‌ கர்ம 
மும்‌,அதைக்காட்டிலும வேறுபட்டதரய்‌, அதற்கு அங்கமாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளத்தக்க எல்லாமும்‌. ஸாவளப்தம்‌ முற்கூறப்பட்ட கர்ம 
யோக வகைகளைக்‌ காட்டுகிறது. அகி,லறப்தம அவற்றின அங்கங்‌ 
களைக்‌ காட்டுகிறது. (ஜ்ஞாநே பரிஸமாப்யதே ) அங்கங்களோடு 
கூடிய முற்கூறிய எல்லாக்கர்மமும்‌ ஞானத்தில்‌ முடிகினறது. 
எல்லா அங்கங்களோடும்‌ கூடிய கர்மயோகத்தால்‌ அடையப்படும்‌ 
ஆத்மயாதாம்யஜ்ஞானம்‌, கர்மத்திலடங்கியதாக அப்யஸிக்கப்‌ 
படுகிறது, அப்படி அப்யஸிக்கப்படும்‌ அதுவே காலக்ரமத்தில்‌ 
முற்றிப்பழுத்து ஆத்மாவை நேரே காண்கையாகிற ஆத்ம 
ஸாக்ஷ£த்காரநிலையை அடைகிறது என்று கருத்து. பரிபக்வ 
மடையாத ஆத்மஜ்ஞானம்‌ ஸாதனமான கர்மத்திலடங்கியதாகவும்‌, 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரமாகப்‌ பரிபக்வமடைத்த அதுவே ஸாத்‌,ய. 
மாகவுமாகிறது என்றபடி. கர்மமானது தனக்குள்ளடங்கிய 
ஞானத்தில்‌ முடிவடைவதாவது,-- அந்த ஞானம ஸாத்யமான 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரநிலையை அடைவதேயாகும்‌. 98, 
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ப்ரணிபாதேஈ௩--ஈன்கு வணங்குவதாலும்‌, பரிப்ரஸ்நேக-- 
சூழ்ந்து நின்று கேட்பதாலும்‌. மஸேவயா---கைங்கர்யத்தி 
னாலும்‌, தத்‌--௮ந்த ஆத்மஜ்ஞானத்தை, வித்‌,தி--(ஞானி 
களிடமிருந்து) அறிவாயாக; தத்வதரர்மமிந:--ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தை ஸாக்ஷாத்கரித்த. ஜ்ஞாநி:-—ஞானிகள்‌. தே-- 
உனக்கு, ஜ்ஞா௩ம்‌ -- ஆதீமாவைப்பற்றிய அறிவை, 
உபதே,க்ஷயந்தி-—( வணங்குதல்‌ முதலானவற்றால்‌ உகந்து ) 
உபகதேசிப்பார்கள்‌. 


அடிவணங்கி-—( ஆசார்யனின்‌ ) திருவடிகளை வணங்கி 
யும்‌. சிந்தையுடன்‌ கேட்டு -- ஆலோசித்துக்‌ கேட்டும்‌, 
சேவித்தே--கைங்கரியம்‌ செய்தும்‌, நீ--( சீடனான ) நீ. 
அந்த அறிவை--ஆத்மாவைப்பற்றிய அவ்வறிவை. அறி 
அறிவாய்‌; உணாந்தோராய்‌--ஞானிகளாய்‌, தத்துவத்தை 
கண்டிருப்பார்‌ தாம்‌-—ஆத்மதத்துவத்தை நேரே ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்திருப்பவர்கள்‌. முந்தறிவை--பழைமையான அவ்வாத்ம 
ஜ்ஞானத்தை, ஒத்து உபதேசிப்பர்‌-— உன்னோடு பொருந்தி 
நின்று உபதேசிப்பார்கள்‌. 


84, தனனால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மஜ்ஞானத்தை, அத்‌ 
தந்தப்‌ பக்குவநிலைக்கேற்ப அவ்வப்போது தெளிவு ஏற்படுவதற்‌ 
காக மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ பல ஞானிகளிடம்‌ கேட்கவேண்டும்‌ 
என விதிக்கிறேன்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌. (தத்‌ வித்‌;தி,) அதை 
அறிவாயாக, *அவிநாறிது தத்‌; வித்‌;தி,'' [2-17] எனறு 
தொடங்கி, * ஏஷா தே$பிஹிதா ஸாங்க்‌,யே ” [2-89] என்பதீறாக 
என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மஜ்ஞானத்தை அறிவாயாக, 
“தத்‌” [அது] என்று பரோக்ஷமாகச்‌ சொல்லுகையாலே, இப்ர 
கரணத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்மஜ்ஞானமே 
இங்கு பொருளாகத்தக்கது. இப்ரகரணத்திற்கும பொருந்தியது. 
தான்‌ சொன்னதையே ஞானிகளிடம்‌ மேலும்‌ தெளிந்தறியவேணும்‌ 
என்கிறானாகையாலே, இதற்கு முன்‌ சொல்லாததொன்றை ஞானி 
களிடம்‌  அறியச்சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளுவது உசிதமன்று. 
(வித்தி) அந்த ஞானத்தோடு கலந்த கர்மயோகத்தைப்‌ பயி 
லும நீ, அந்தந்தப்‌ பக்குவநிலைககேற்ப அவ்வப்போது அந்த 
ஞானத்தில்‌ தெளிவு ஏற்படுவதற்காக ஞானிகளைக்‌ கேட்டறிவாய்‌. 
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னார்‌ என்‌ AAT ஈட (ட) 
வான க ளி (2. 85) கோ என்ர 


ஞானிகளைக்‌ கேட்டறியவேண்டிய முறை யாதெனில்‌: (ப்ரணி 
பாதேந ) நனகு வணங்குவதன்மூலமும்‌. மனம்‌, புத்தி, அபிமானம்‌ 
ஆகியவற்றையடக்கி, இருகைகள, இருபாதங்கள்‌, தலை ஆகிய 
ஐந்து அஙகங்களும தரையில படியுமபடியாக வணங்கி, 
பாதம அல்லது ,பதநமாவது உடலின்‌ எல்லா அவயவங்களும 
தரையிலே பொருந்தும்படி விழுவது. நிபாதமாவது,-- உளளே 
யிருக்கும்‌ * நான்‌ எனது * எனனும்‌ அபிமானமும்‌ அழி நதுவிழுகை. 
ப்ரணிபாதமாவது,-- ' இப்படி விழும்படி சாஸ்திரம சொல்லுகை 
யாலே விழுகிறோம்‌ * எனறிராமல்‌, * வகுத்த ஸ்வாமியாகையாலே 
இது நம்‌ ஸ்வரூபம்‌” எனறு உகப்புடன்‌ காலில்‌ விழுகை--என்பர்‌ 
( பாரதாதி தனிம்லோகத்தில்‌ ) வியாக்கியான சக்ரவர்த்தியான 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை “*ப்ரகர்ஷேண நீசை: பதநம்‌ ப்ரணியாத:; 
ப்ரம்நபூர்வாங்க;பூ,த : ப்ரணாமோபஸங்க்‌,ர ஹணாதிர்‌ விவக்ஷித: '* 
[மிகத்தாழ்ந்து விழுதல்‌ ப்ரணிபாதமாகும்‌; ப்ரர்னத்திற்குப்‌ 
பூர்வாங்கமாகக்‌ காலில்‌ விழுவது, காலைப்பிடிப்பது முதலானவை 
கருதப்படுகின்றன.] எனபர்‌ தாத்பர்யசந்த்ரிகையில வேதாந்த 
தேசிகன்‌. ( பரிப்ரர்நேந ) பரிப்ரற்னம்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌. மூன்று 
விதமாகப்‌ பொருள்‌-கொள்வர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிளளை. (1) பக்கத்தி 
லிருந்து கேட்பது. பரிஸரத்தில்‌ ( அருகில்‌) நின்று கேட்பது 
பரிப்ரம்னமாகிறது. ஆசாரியனிடம்‌ சிஷ்யன்‌ ஓரு வார்த்தை 
சொல்லவேண்டியிருக்கும்போது, . கண்ணுக்குத்‌ தோன்றாதபடி 
பின்னேயிருக்கவும்‌ கூடாது; ஸமைப்ராத;ாந்யமுள்ளவன்போல்‌ 
நேர்முன்னேயிருக்கவும்‌ கூடாது; ஆசார்ய கடாக்ஷம விழுமபடி 
யாகவும்‌, தன்‌ அப்ராதரானயம்‌ தோனறும்படி பாகவும்‌ பக்கத்திலே 
யிருந்து கேட்கவேண்டும்‌ என்று கருத்து. (2) போதுமான 
அளவு கேட்பது. “*பர்யாப்தம்‌ யத; தத. ப்ரம்ந:பரிப்ரம்ந: ”” 
[எவ்வளவு கேட்டால்‌ போதுமானதோ அவ்வளவு கேட்பது 
பரிப்ரம்னமாகிறது.] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, தான்‌ கேட்க 
நினைத்த பொருளை ஆசாரியன்‌ விசேஷமாகப்‌ பொழியும்படி, 
கேட்கவேண்டியதனை த்தையும்‌ கேட்கவேண்டும்‌; தன்‌ அபி, நிவேமம்‌ 
தோற்றும்படி அளவுக்குமேல்‌ கேட்பதும்‌ கூடாது என்று கருத்து, 
அதாவது,-- 
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“யந்மயம்‌ ச ஜக,த்‌ ப்‌, ரஹ்மந்‌ யதற்சைதத்‌ சராசரம்‌ | 
லீஈமாஸீத்‌ யத; யத்ர லயமேஷ்யதி யத்ர ௪ ॥'' [வி.பு 1-1-5] 
[அந்தணரே! இவ்வுலகம்‌ எவர்‌ மயமாயிருந்தது? அசைவனவும்‌ 
அசையா தனவுமான பொருள்‌ எங்கிருந்து தோன்றுகின்றன? 
எங்கு எப்படி ஓடுங்கியிருந்தன ? எங்கே லயமடைகின்றன ?] 
என்று பொதுவிலே போதுமானவரையில்‌ கேள்விகேட்டு, 


“விஷ்ணோ: ஸகாஸாது,த்‌;பூ,தம்‌ ஜகத்‌ தத்ரைவ ச ஸ்திதம்‌ | 
ஸ்தி,திஸம்யமகர்த்தா$ஸெள ஜக,ூதோ$ஸய ஜக,ச்ச ஸ: ॥ 

[வி-பு 1-1-11] 
[உலகம்‌ விஷ்ணுவிடமிருந்தே உண்டாயிற்று; அவரிடமே நிலை 
திற்கிறது; இவ்வுலகிற்கு ரக்ஷ்ண த்தையும்‌ நியமன த்தையும்‌ அவரே 
செய்கிறார்‌. இவ்வுலகமும்‌ அவரே (ஸர்வம்‌ விஷ்ணுமயமே 
என்று கருத்து. )] என்று விஷ்ணுவாகிற தேவதாவிறேஷமே ஜகத்‌ 
காரணம என்று விசேஷத்திலே பதிலாம்படி போதுமான அளவு 
கேள்விகேட்கவேணடும்‌; அபி,நிவேமம்‌ தோற்றும்படி அளவுக்கு 
மேல்‌ கேட்கவும்‌ கூடாது என்றபடி. தன அபி,நிவேமம்‌ தோற்‌ 
றுமபடி “ லிங்கத்தின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லு” என்று கேள்வி 
கேட்டு, அதைப்‌ போரப்பொலியச்‌ சொல்லும லிங்கபுராணத்தை 
பதிலாகப்‌ பெற்றவிடத்திற்போலே அளவுக்குமீறிக்‌ கேள்விகேட்கக்‌ 
கூடாது என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளததக்கது. 8, ஸகலார்த்தங்களை 
யும்‌ கேட்பது. '*பரி--ஸாகல்யே'”' எனறு: ஸாகலயத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாய்‌, அறியவேண்டியவை அனைத்தையும்‌ கேட்பது 
பரிப்ரற்னம்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. தாத்பர்யச ந்த்ரிகை 
யில்‌ காட்டப்பட்டபொருளாவது,-- *' பரிப்ந்ம்ந:- ஸ்வபுத்‌,தி,மத்தா தி 
ரேக கூஹுநேந அஜாநத இவ ஸாக்ஷாத்ப்ரஷ்டவ்யா நபித,ாநேந 
ததஃநுப;ந்தி, விஷய: ப்ரஸ்ந:। ப்ரதிவாதி,வத்‌ குயுக்திபி,: ப்ரத்ய 
வஸ்த,ாநம்‌ ந கர்த்தவ்யமிதி பாவ: |!” [பரிப்ரற்னமாவது,-- தன்‌ 
அறிவின சிறப்பை மறைத்துக்கொண்டு, அறியாதவன்‌ போல 
நேரே கேட்கவேண்டியதைக்‌. கேட்காமல்‌, அதோடு ஸமபந்தப்‌ 
பட்ட விஷயங்களைக்‌ கேட்பது. ப்ரதிவாதியைபபோலே மறுத்துப்‌ 
பேசக்கூடாது எனறு கருத்து.]என்பது. அவதாரரஹஸ்ய ஜ்ஞாந 
விஷயமான ப்ரற்னத்தில்‌, அர்ஜுனன்‌ அறியாதவன்‌ போலே 
இப்படிப்‌ பரிப்ரம்னம்‌ செய்ததைக்‌ கண்டோமன் றோ. (ஸேவயா) 
ஸேவை எனப்படும்‌ பக்தி அல்லது நீண்டநாள்‌ கைங்கர்யத்தின்‌ 
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மூலமும்‌. ஆத்மஜ்ஞானவிஷயததில்‌ அப்யாஸம்‌ வளர வளர 
உன்‌ பக்குவத்திற்கேற்ப அவ்வப்போது ஏற்படும்‌ ஐயங்களை 
ப்ரணிபாதபரிப்ரம்நஸேவைகளாலே ஞானிகளை அநுவர்த்தனம்‌ 
செய்து தெளிவித்துக்‌ கொள்வாயாக எனபது பூர்வார்த்தத்தின்‌ 
திரண்ட பொருளாகும. ப்ரணிபாதபரிப்ரம்நஸேவைகள என்று 
இங்கு சொல்லப்பட்டவையே ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தின தொடக்கத்‌ 
தில்‌, “மைத்ரேய: பரிபப்ரச்ச, ப்ரணிபத்யாபி,வாத்ய ௪” [மைத்‌ 
ரேயர்‌ ப்ரணிபாதமும்‌, அபிவாதனமும்‌ செய்து, பரிப்ரம்நம 
பண்ணினார்‌.] என்று காட்டப்பட்டது. '' ப்ரணிபாதேந-ப்ரணி 
பத்ய '' “* பரிப்ரற்நேந--பரிபப்ரச்ச, *' *' ஸேவயா- அபி,வாத்ய ௪” 
என்ற பதங்களின்‌ ஒற்றுமை காணத்தக்கது. இங்கு ஓராக்ஷேபம்‌ 
எழுகிறது, பகவான ஆத்மதத்வஜ்ஞானத்தை அர்ஜுனனுக்குத்‌ 
தெளிவாகத்தானே உபதேசித்திருக்கிருன. மஹாமேதாவியான 
அர்ஜுனனும்‌ தெளிவாகத்தானே அறிந்திருக்கிறன. அப்படி 
யிருக்கும்போது எதற்காகப்‌ பிறர்‌ காலிலே விழுந்து துவள 
வேணும? என்பது அவ்வாக்ஷேபம, இதற்கு ஸமாத.னம்‌ 
பின்வருமாறு,-- பகவான்‌ தெளிவாகவேதான்‌ உபதேசித்திருக்கிறான்‌. 
அர்ஜுனனும்‌ கவனமும்‌, அறிவுமுள்ளவனே. ஆயினும்‌, அநாதி 
காமத்தால்‌ ஏற்பட்ட அநந்தமான பாபக்கதவுகளாலே, தத்வ 
ஜ்ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ மனமெனும துவாரம்‌ மறைக்கப்பட்டி 
ருக்கையால்‌ இப்போது மிகுந்த தெளிவு ஏற்படவில்லை. 
* பித்தக்‌, நமஞ்ஜநமநாப்நுஷி ஜாது நேத்ரே நைவ ப்ரபரபிரபி ரங்க, 
ஸிதத்வபு.த்‌,இ,: '* [ஸ்ரீவைகுணடஸ்தவம 16] [பித்தத்தைப்‌ போக்‌ 
கும்‌ அஞ்ஜனம தீட்டாதவரையில்‌ ஓளியிருந்தாலும்‌ : சங்கம்‌ 
வெளுப்பு” என்னும அறிவு ஏந்படாதனறோ.] என்று ஆழ்வான்‌ 
அருளிச்செய்ததுபோலே அநாதிபாபமாகிற பித்தமிருககுமவரை 
யில்‌ ஆத்மஜஞானத்தில்‌ தெளிவு ஏற்படாதன றோ. கர்மயோகத்தை 
உள்ளபடி அதுவ்டிப்பதால இப்பாபங்கள்‌ சிறிது சிறிதாக 
இங்கும்‌. பாபங்கள்‌ நீங்க நீங்கத்‌ தெளிந்த அறிவை ஏற்கததக்க 
பக்குவநிலை ஏற்படும்‌. அப்போது முன பொதுவாகக்‌ கேட்டறிந்த 
அர்த்தத்தை வலியுறுத்தி கொள்வதற்காகவும்‌, ஏற்கனவே 
கேட்டறியாத அர்த்தத்தை அறிவதற்காகவும, கேட்டதில்‌ மறந்ததை 
நிளைவுபடுத்திக்கொளவதற்காகவும ஞானிகளிடம்‌ கேட்டறிய 
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எ: ஈறான எள ராரா: ராகா - 
ஏகன்‌ எணரனைன்‌ ॥ 39 ॥ 


வேண்டியதே என்றபடி. இதனாலேயே ஸாஸ்திரமும்‌ *ஸ கு.ருமே 
வாபி,க;ச்சே,த்‌'” [ முண்ட 3-2-12] [அவன்‌ (ஞானத்தெளிவு 
பெறுவதற்காக ) குருவையே அடையவேண்டும்‌.] எனறு விதித்தது. 
தான்‌ கீதையில்‌ கேட்ட அர்த்தத்தை இவ்வர்ஜுனனே சிறிது 
காலத்தில்‌ மறந்து மறுபடியும்‌ கண்ணனால்‌ அநுகீதையுபதேசம்‌ 
பெற்றானன்றோ. ஆகையாலே ஞானிகளிடம கேட்டறியவேண்டி 
யது அவசியமே எனறு நிலைநாட்டப்பட்டதாயிற்று, “: நா5ஸம்‌- 
வத்ஸரவாஸிநே ப்ரப்‌,ரூயாத்‌ ந விநயாதி; ரஹிதாய ச வக்தவயம்‌ ” 
[ ஓரு வருடமாவது முங்ரூஷை செய்யாதவனுக்கும்‌ விநயம்‌ 
முதலானவையற்றவனுக்கும்‌ உபதேசிக்கலாகாது ;] என்று, இவ 
னுக்குத்‌ தெளிந்த அறிவை ஏற்கத்தக்க பக்குவநிலை உண்டாவ 
தற்காக ப்ரணிபாதம்‌ ஸேவை முதலானவற்றை சாஸ்திரம்‌ விதிக்கை 
யாலேயே, ஞானிகள்‌ அவை செய்தபின்பே சிஷ்யனுக்குத்‌ தத்து 
வத்தை உபதேசிக்கிறார்கள்‌ என்பதும்‌ அறியத்தக்கது. இனி, 
இப்படி ப்ரணிடபாதபரிப்ரம்நஸேவைகளைச்‌ செய்தால்‌ ஞானிகள்‌ 
அவசியம்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தை உபதேசிப்பார்கள்‌ என்கிறது 
உத்தரார்த்தம. (தத்வ தர்றித: ஜ்ஞாநிந:) ஆத்மததிவஸ்வ 
ரூபத்தை ஸாக்ஷாத்கரித்த ஞானிகள்‌. *தத்வதூர்றிந:” என்று 
விசேஷிக்கையாலே, ஆத்மஜ்ஞானத்தை உபதேசிப்பதற்கு இவர்‌ 
களுக்குள்ள தகுதி காட்டப்படுகிறது. இவனுக்கு அவ்வப்போது 
ஏற்படும பக்குவநிலைகளுக்கு ஏற்ப உண்டாகும்‌ ஐயங்களும்‌ பல 
விதமாயிருக்குமாகையாலே, '“ப,ஹுப்‌,ய: ம்ரோதவ்யம்‌. ப,ஹுதரு 
ற்ரோதவ்யம்‌, ப,ஹு ங்ரோதவ்யம்‌ '* [பலரிடம்‌ பலகால்‌ பல 
விஷயங்களைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌] என்கிறபடியே பலரிடம்‌ கேட்க 
வேணடும்‌ என்பதை*ஜ்ஞா நிந:'என பதில்‌ பன்மை உணர்த்துகிறது. 
( ஜ்ஞாநிந: ) கீதாசார்யனான நானும்‌, பீஷ்மர்‌, மார்க்கண்டேயர்‌ 
முதலான மற்றவர்களும்‌ உபதேசிக்கப்போகிறோம்‌ என்று கருத்து. 
(தே) ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெறவிரும்பி, ப்ரணிபாதம்‌ முதலான 
வற்றை முன்னிட்டுக்கொண்டு பரிப்ரம்னம்‌ செய்யும உனக்கு. 
(ஜ்ஞாநம்‌ உபதே,க்ஷ்யந்தி) தஸ்மை ஸ வித்‌,வாந உபஸ 5நாய 
ஸம்யக்‌...ப்ரோவாச தாம்‌ தத்வதோ ப்‌, ரஹ்ம வித்‌;யாம்‌ '' [முண்ட 
1-2-1] [நன்கு வந்தடைந்த அந்த சீடனுககு அறிவாளியான அவ்‌ 
வாசார்யன ப்ரஹ்மவித்யையை உள்ள படி உபதேசிக்கவேண்டும்‌. ] 
என்கிற சாஸ்திரவி தியை அறிந்தவர்களாகையாலே, ப்ரணிபாதம 
முதலானவற்றை முன்னிட்டுக்கொண்டு பரிப்ரம்னம்‌ செய்யும்‌ உன்‌ 
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35. யஜ்ஜ்ஞாத்வா ந புஈர்மோஹம்‌ ஏவம்‌ யாஸ்யஸி பாண்ட,வ | 
யே பூ,தாந்யறோஷேண த்‌,ரக்ஷூயஸ்யாத்மந்யதேரா மயி॥| 
யத்‌--ஏந்த அறிவை. ஜ்ஞாத்வா--௮றிந்து, புந: மறு 

படியும்‌, ஏவம்‌--இவ்வண்ணமாக, மோஹம்‌-(தேஹாத்‌: 
மாபிமானம்‌' முதலான ) மயக்கத்தை. ந யாஸயஸி-- 
அடையமாட்டாயேோ. யேோ--எந்த ௮றிவினால்‌, பூ,தாநி-- 
ஜீவராசிகளை, அமோேஷேண-ஒன்றுவிடரமல்‌. ஆத்மநி-- 
தனக்கு ஸமமாகவும்‌. அதே; மயி--எனக்கும்‌ ஸமமாகவும்‌, 
த்‌ ரஷ்யஸி--காண்பாயோ. (தத்‌ வித்‌,தி,--௮ந்த அறிவைப்‌ 
பெறுவாயாக--என்று கீழ்‌ £॥லோகத்கோடு அர்வயம்‌ ) 


35. யாததனை யிங்கறிந்தா லிவ்வண்ண மோகியா 
யாததனா லுன்னிடத்து மென்னிடத்து--மேதமறப்‌ 
பூதங்க ளெல்லாம்‌ பொருந்துநெறி காண்டிரஈ 
யாதங்‌ கறிவென்‌ பதம்‌. 

யாததனை--எந்த ஞானத்தை, இங்கு அறிர்தால்‌--இவ்‌ 
வுலகில்‌ பெற்றாயானால்‌, இவ்வண்ணம்‌ மோகியாய்‌--இம்‌ 
மாதிரியாக ( தேஹத்தை ஆத்மாவாக எண்ணி ) மயங்க 
மாட்டாயோ, யாததனால்‌--எந்த ஞானத்தினால்‌, உன்னிடத்‌ 
தும்‌ என்னிடத்தும--உன்னிடமும்‌ என்னிடமும்‌, பூதங்கள்‌ 
எல்லாம்‌--எல்லா ஜீவராசிகளும்‌, ஏதம்‌ அற--வேற்றுமை 
யில்லாமல்‌, பொருந்தும நெறி--ஸமமாயிருக்கும்‌ நிலையை, 
நீ காண்டி--நீ காண்பாயோ. ஆது--௮வ்வறிவே, அங்கு-- 
ப்ராப்யதசையில்‌, அறிவு என்‌ பதம்‌--௮அறிவுமயமான ஆத்ம 
ஸாகஷாத்காரமாகும்‌, 
கருத்தை அறிந்து ஞானிகள்‌ அவசியம்‌ உனக்கு ஆத்மததவ 
ஜ்ஞானத்தை உபதேசிப்பார்கள்‌. ஆக, அவ்வப்பக்குவ நிலைக்கேற்ப 
ஆத்மதத்வஜஞானத்தைப்‌ பல ஞானிகளிடம்‌ பலகால்கேட்டுத்‌ 
தெளிவு பெறவேணடும்‌ என்று. விதிக்கப்பட்டதாயிற்று. 54, 
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பிளா ளர்‌ என Aarne 
சோ எரா? எ ME எளி, 94 எ சோ 
எகா எண்‌ ஏன்‌ எள FEAR, aera 


99. கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜ்ஞாநாம்றத்தின்‌ ப்ராத;ான்யம்‌ 
முப்பத்துமூனறாவது ம்லோகத்திலும்‌, அது காலம்‌ செல்லச்செல்ல 
ஜ்ஞா நிஸேவையாலே பக்குவமடையும்‌ என்று சென்ற ங்லோகத்திலும்‌ 
கூறப்பட்டது; அந்த ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவு முற்றிப்‌ 
பழுத்து ஸாக்ஷ£த்கார நிலையை அடையும்போது அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
எத்தகையதாயிருக்கும்‌ எனபது இந்த ம்லோகத்தில்‌ விவரிககப்‌ 
படுகிறது, (யத்‌ ஜ்ஞாத்வா) எந்த ஆத்மஜ்ஞானத்தை நேரே 
பெறுமபோது; ஆதமஜ்ஞானமானது ஜ்ஞானிஃளை ப்ரணிபாத 
பரிப்ரர்‌ நஸேவைகள்‌ பண்ணுவதாலே முற்றிப்பழுத்து ஸாக்ஷா£த்கார 
நிலையை அடையும்போது என்றபடி (புந: ஏவம்‌ மோஹம்‌ ந 
யாஸ்யஸி) இப்ரகரணாத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ தேஹத்தையே ஆத்மா 
வென்று மயங்கியது, அதனாலே தேஹத்தைச்சோந்த உறவினர்‌ 
முதலானவற்றை ஆத்மாவோடு தொடர்புடையவையாக மயங்கியது 
முதலான மயக்கத்தை மறுபடியும்‌ நீ இவ்வண்ணம்‌ அடைய 
மாட்டயோ. ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஜ்ஞாநா 
நந்தமயமன ஆத்மாவை நேரே கண்டபின்பு, தேவாதிதேஹமே 
ஆத்மாவெனும்‌ அஹங்காரமும்‌,தேஹாநுபந்திசளைத்தன்னுடையவை 
யாக நினைக்கும மமகாரமும ஏற்பட இடமில்லையனறோ. (பாண்ட,;வ) 
பண்டுபுத்திரனன நீ மோஹமற்ற அந்நிலையை அடையவேண்டா 
வோ எனறு கருத்து. இனி, உத்தரார்த்தத்தாலே அந்நிலையில்‌ 
எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ பரமாத்மாவைப்போலே ஜ்ஞா நாகாரமாயிருப்‌ 
பவர்களாகக்‌ காணப்படுவர்‌ என்கிறான்‌? (யேந) எந்த ஜ்ஞானத்தி 
னாலே. (அளேஷேண பூ,தாதி ஆத்மநி த,ரக்ஷ்யஸி) தேவர்‌, மனிதர்‌, 
திர்யக்‌ (ஊர்வது ), ஸ்தாவரம்‌ ( நிற்பது ) என்று நாலுவகைப்‌ 
பட்ட எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ தன்னிடமே காண்பாயோ. ப்ரக்ருதி 
கார்யமான சரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மற்ற ஜீவர்களும்‌, 
நீயும்‌ ஓரே ரீதியில்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருந்துகொண்டு ஸமமா 
யிருப்பதால்‌, உன்னை நேரே காணும்போது அவற்றையும்‌ கண்ட 
தாகவேயாகிறபடியால்‌, உன்னிடமே அவற்றைக்‌ காண்கிறாய்‌ 
எனறு கருத்து. -இவ்வர்த்தமே, 
கீ--62 
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ஏ ஏர்‌ ஈதர்‌ எரிக்‌ எ ஈதர்‌ - 
சோ ளர்‌ ஈர்‌ எட்‌ எ ஈண்‌ கள்‌ fe UH 


வித்‌,யாவிரய ஸம்பக்நே ப்‌, ராஹ்மணே க,வி ஹஸ்திரி | 
நி சைவ ங்வபாகே ௪ பண்டி,தா: ஸமத,ர்ஸமிஈ: ||" 


[கல்வியும்‌ அடக்கமும கூடிய அந்தணனிடமும்‌,- ( அவையற்ற ) 
அந்தணனிடமும, பசுவிடமும்‌, யானையிடமும, நாயிடமும, 
தாயைத்தினனும்‌ சண்டாளனிடமும்‌ (ஆத்மா ஜீஞாநாகாரமாகவே 
மிருப்பதால்‌) ஆத்மஜ்ஞானிகள்‌ ஸமமானவை எனனும அறிவையே 
உடையவர்கள்‌.] எனறு அடுத்த அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்படு 
கிறது. பூ,தறப்தம்‌ அந்தணன்‌, பசு, யாளை முதலான சரீரத்தோடு 
கூடிய ஜீவர்களைக்‌ காட்டுகிறது. இப்படி சரீரத்தால வேறுபட்டி 
ருந்தபோதிலும்‌ அவ்வேறுபாடு கர்மம காரணாமாக ஏற்பட்ட 
தாகையாலும்‌ உளளேயிருக்கும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம இயல்வாகவே 
பரிசுத்தமாய்‌, ஜ்ஞாநாகாரமாய்‌ ஸமமாகவேயிருப்பதாகையாலும, 
ஒருபானை சோற்றுக்கு ஒருசோறு பதம்‌ எனனும ஸ்தாலீபுலாக 
ந்யாயத்தாலே உளனிடமே எல்லா ஜீவர்களையும்‌ காணலாம்‌ 
என்று கருத்து, 'பூதாநி ஆத்மநி மயி தூரக்ஷ்யஸி ' [எல்லா 
ஜிவர்களையும்‌ அந்தராத்மாவான என்னிடம்‌ காண்பாய்‌] எனறு 
பொருள்‌ கொள்ளலாகாதோ ? எனில்‌: கூடாது. இப்ரகரணத்தில்‌ 
ஜீவாத்ம ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்பற்றிப்‌ பேசப்படுகிறதேயொ ழியப்‌ 
பரமாத்மஸாக்ஷாத்காரத்தைப்பற்றிப்‌ பேசப்படவிலலை; ' ஆத்மி 
அதேர மயி ' என்றவிடத்தில்‌ இடையில்‌ உளள அதோ மப்தம்‌ 
* ஆத்மநி ' என்பதையும ' மயி ' என்பதையும்‌ வியறோஷணவிமேஷ 
யங்களாகக்‌ கொள்வதைத்‌ தடைசெய்து வேறு பொருள்‌ உணர்த்து 
கிறது. எல்லா ஆத்மாக்களையும்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாக ஒனறாஃக்காணும்‌ 
நிலை முற்றினல, எல்லாவற்றையும்‌ ஜஞா நாகாரனான பரமனோடும்‌ 
ஒன்றாகக்‌ காணும நிலை ஏற்படும்‌ எனறு கீதையில்‌ மேலே 
விவரிக்கப்படப்போகிறது. ஆகையால்‌ “அதேதா மயி' எனறதைத்‌ 
தனி வாக்கியமாக்கி, அந்நிலையைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
உசிதடீ. ' எல்லா பூதங்களையும உன்னிடமும்‌, ஸர்வேற்வரனிட 
மும்‌ காண்பாய்‌ * என்றால்‌, எலலா பூதங்களுக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவும 
ஸர்வேங்வரனும்‌ ஆதாரமாகிறார்கள்‌ எனனும பொருளனறோ 
ஸ்வரஸமாகத்‌ தோற்றுகிறது எனில்‌: ஜீவனுடைய ஆத்மா 
அனைத்துக்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பது பொரு ந்தாதாகையால அப்படிப்‌ 
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fa TET A தட்ப (x. 22) துப்‌ இட்‌ இட்‌ 
saa ஒன, Weare] ARTE ஈன: 


பொருள்‌ கொள்ளக்கூடாது. அந்தர்யாமியான பரமாத்மாவைக்‌ 
கருத்தீலகொண்டு ஜீவன்‌ எல்லா பூதங்கட்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்ப 
தாகக கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ளக்கூடாதோ ? எனில்‌ ; ஜீவ 
சிந்தனமே இப்ரகரணத்தின்‌ பொருளாகையால்‌, ஆத்மமப்தத்தைப்‌ 
பரமாத்மபர்ய ந்தமாகக்‌ கொள்வது ப்ரகரண்‌ விருத்தமாகும்‌. ஆகை 
யால்‌, தன்னிடம்‌ எல்லா பூதஙகளைக்‌ காண்பதாவது, கர்மம்‌ காரண 
மாக ஏற்பட்ட சரீரத்தினனுண்டான வேறுபாடுகளைத்தள்ளி, இயல்‌ 
வாக ஆதமாக்கள்‌ எல்லாம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாகையாலே ஸமம்‌ 
எனறு அநுஸந்திப்பதேயாகும. 


 புமாந்‌ ந தே,வோ ந நர: ந பஸார்‌ ந ௪ பாத: | 
ஸ்ரரீராகருதிபேத,ாஸ்து பூ,பைதே கர்மயோநய: |!” 

[ வி-பு 2-18-98] 
[ஆத்மாவானவன்‌ புருஷனோ, தேவனோ மனிதனோ பசுவோ, 
மரமோவலலன்‌; அரசனே ! காமம காரணமாக ஏற்பட்ட சரீரத்‌ 
தின்‌ அமைப்பின வகைகளே புருஷன முதலானலையாகும்‌. ] 


நாயம்‌ தே,வோ ௩ மர்த்யோ வா ந திர்யக்‌ ஸ்தராவரோ$பி வா। 
ஜ்ஞாகாநந்த,மயஸ்த்வாத்மா மோஷோ ஹி பரமாத்மஈ: ||” 
[| இவ்வாதமா தேவனோ, மனிதனோ, திர்யக்கோ, ஸ்தாவரமோ 
வலலன்‌; இயலவாகவே ஜ்ஞாநாநந்தமயனான ஆத்மா பரமாத்மா 
வுக்கு அடிமைப்பட்ட வனாவான்‌] என்று இதரலாள திரங்களிலும்‌, 
“நிர்த்தேோஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ ப்‌,ரஹ்ம தஸ்மாத்‌ ப்‌,ரஹ்மணி தே 
ஸ்தி,தா:'' [5-19] 
[ப்ரக்ருதிஸம்ஸர்க்கமாகிற தோஷமற்றிருக்கையாலே ஸமமாயிருக்‌ 
கும்‌ எல்லா ஆதமவஸ்துவும்‌ ப்ரஹ்மமாகிறது; ஆகையால்‌ ஆத்ம 
ஸாமயத்தை அநுஸ ந்தீப்பவர்கள்‌ ப்ரஹ்மத்தில்‌ நிலைநிற்பவர்களே 
யாவர்‌.] என்று கீதையில்‌ அடுத்த அத்தியாயத்திலும்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸமஸர்க்கமாகிற தோஷம நீங்கப்பெற்ற ஆத்மஸ்வரூபம்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ ஜ்ஞாநாநந்தமயமாயிருக்கையலே ஸமம்‌ எனறு சொல்லப 
படுகிறதன்றோ. ( அதேரா மயி அமேஷேண பூ,தாநி தரக்ஷ்யஸி ) 
மேலும்‌, என்னிடத்தில்‌ எல்லா பூதங்‌ ளையும்‌ காண ப்போகிருய்‌. 
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mat; க்‌ mag ரா என்றா (29, ®) ள்‌ 
fe ead; ஈசா உ Ae a E:T 
எனி (ர. 3. 2. 32) வணர AREA AIT; 
ணாரா, ர FARA Aarne Wet 
என்‌ எர எ ஏர 31 

நான்‌ ஈற்வரனாகவும்‌ அஃர்மவற்யனாகவும்‌ அவை நேர்‌ எதிராகவு 
மிருந்தபோதிலும்‌ பரிசுத்தமான எல்லா ஆத்மவஸ்துக்களும்‌ என்‌ 
ஸ்வரூபத்தோடும்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருக்கும்‌ அம்மத்தில்‌ ஒத்திருக்கை 
யாலே, எல்லா பூதங்களையும்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருக்கையாலே 
என்னோடு ஸமமமாகக்‌ காணப்போகிறாய்‌ என்று கருத்து, இவ்‌ 
விஷயமும்‌, 


“இதம்‌ ஜ்ஞாநமுபாம்ரித்ய மம ஸாதர்ம்யமாக,தா:'' [14-2] 


[ இவ்வறிவைப்பெற்று எனனோடு ஸாமயத்தை அடைந்தவர்கள்‌. | 
எனறு கீதையில்‌ சொல்லப்படப்போகிறது. 


ததா வித்‌,வாந்‌ புண்யபாபே விதூய 
நிரஞ்ஜந: பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி'' [முண்ட 3-1-86] 


[அப்போது உபாஸகன்‌ புண்யபாபங்களைவிட்டு, அதனால்‌ ஏற்படும 
ப்ரக்ருதிஸம்பந்தமும்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ க்லேறாகர்மவிபாகாற 
யங்களுமற்றவனாய்‌ ஸர்வேள்வரனேடு மேலான ஸாமயத்தை 
அடைகிறான்‌] என்று ர்ருதியிலும ப்ராக்ருதமான நாமரூபஙகள ற்ற 
ஆத்மவஸ்துவுக்குப்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபத்தோடு ஸாம்யம சொல்லப்‌ 
பட்டது. ஆக, அதோ மயி” எனறதால்‌ ம்ருதி முதலான சாஸ்திர 
ஸித்தமான ஈம்வர ஸாம்யத்தாலேயே ஜீவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஸமராகிறார்கள்‌ என்பதும்‌ ஸித்திக்கிறது. இப்படி ஸாம்யமே 
கீதையிலும்‌ மற்ற சாஸ்திரங்களிலும்‌ கூறப்படுகையால்‌, இவ்விடத்‌ 
தில்‌ ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌, பரமபுருஷனுக்கும்‌ ஜீவர்களுக்கும்‌ ஐக்யம 
சொல்லப்படுகிறது என்று கூறுவது பொருந்தாது என்று நிரூபிக்‌ 
கப்பட்டதாயிற்று, ஆக, தேஹாத்மாபிமானம்‌ முதலான மயக்க 
மற்று, எல்லா ஆத்மாக்களையும்‌, ஈங்வரனைப்போலே ஜ்ஞாதாகார 
மாயிருப்பதாக அறியும்‌ நிலையே ஆத்மஸாக்ஷாத்கார நிலையாகும்‌ 
என்று இந்த ம்லோகத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 52. 
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ஏ எண்‌ ஈன: வீளை MET: | 
qd எண்‌ ஏர்‌ ரர்‌ ப 36 ॥ 


36. அபி சேத,ஸி பாபேப்‌,ய: ஸர்வேப்‌,ய: பாபக்ருத்தம:। 
ஸர்வம்‌ ஜ்ஞா௩ப்ல வேநைவ வருஜிஈம்‌ ஸந்தரிஷ்யஸி |! 
ஸர்வேப்‌,ய: பாபேப்‌,ய:-எல்லாப்‌ பாவிகளைக்‌ காட்டிலும்‌, 

பாபக்ருத்தம: அபி சேத அஸி--மஹாபாபியாக நீ இருந்தா 

லும்‌. ஸர்வம வ்ருஜிஈம்‌--௮ந்த எல்லாப்‌ பாபக்கடலையும்‌, 
ஜஞா௩ப்லவேந ஏவ--ஆதம ஜ்ஞானமாகிற இடத்தினாலேயே, 
ஸந்தரிஷ்யஸி-கடக்து விடுவாய்‌. 


36. பாவிகளெல்‌ லாரினு£ீ பாவத்தை மிக்‌ தியன்று 
மேவுதி யாகிலுமிம்‌ மெயயணர்வாம்‌--தாவிவருந் 
தெப்பத்தை மேற்கொண்டு தீவினையாம்‌ வெங்கடலைத்‌ 
தப்பக்‌ கடப்புதிநீ தான்‌. 

பாவிகள்‌ எல்லாரினும்‌--எல்லாப்‌ பாவிகளைக்‌ காட்டி 
லும்‌, நீ--நீ, பாவத்தை மிக்கு இயன்று மேவுதியாகிலும்‌-- 
பாபத்தை மிகவும செய்துவிட்டு இருக்கின்றாயானாலும்‌, 
தீவினையாம்‌ வெம கடலை-அப்பாவங்களா கிற கொடிய கடலை. 
இம்மெய்‌ உணர்வாம்‌-—(ஆக்மாவைப்பற்றிய) இவ்வுண்மை 
யறிவாதிற, தாவிவரும்‌ தெப்பத்தை மேற்கொண்டு-வேகமாகச்‌ 
செலலும்‌ தெப்பத்தின்மேல்‌ ஏறி, நீ தான்‌--(இதுகாறும்‌ 
௮க்கடலில்‌ தத்தளித்னுப்‌ போந்த) நீதானே. தப்பக்‌ கடப்‌ 
புதி--முழுவதும்‌ கடந்து விடுவாய்‌. 


96. கர்மயோகத்திலடல்கிய ஜ்ஞாநாம்மத்தின்‌ ப்ராதரான்யமும்‌ 
பக்குவத்திற்கு அனுகுணமாக அது முற்றிப்பழுக்கும்‌ வழியும்‌, 
முற்றிப்பழுத்து ஸாக்ஷ£த்கார நிலையை அடை ந்த அதன்‌ லக்ஷணமும்‌ 
செனற மூனறு ம்லோகங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்டது. இந்த 
ர்லோகத்தில்‌ அந்த ஞானமானது வலிய விரோ தியையும்‌ அழிக்கும்‌ 
வல்லமையுடையது என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ அதன்‌ பெருமை 
காட்டப்படுகிறது. (ஸர்வேப்ய: பாபேப்‌ யா பாபக்ருத்தம: 
அபி சேத்‌ அஸி) எல்லாப்‌ பாவிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரும்பாவியாக 
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மாமா wi a: ஏரின்‌, என்‌ டர்‌ 
சன்‌ ஏண்டி ளான Aa ॥ 38 ॥ 


வள்‌ ஸஎின்னிற கண்‌ | 
என்‌ எண்‌ எகா ரோ 2911 
37. யதை,த.£ம்ஸி ஸமித்‌,தே£$க்‌றிர்‌ பஸ்மஸாத்‌ 


குருதே5ாஜுந | 
ஐஞாநாக்‌,நி; ஸர்வகர்மாணி ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே ததர ॥ 


*37. அங்கிவிற கெல்லா மெரிப்பதுபோ லவ்வறிவு 
பொங்கிவரு கன்மம்‌ பொடியாக்கு--மிங்கிலலை 
மெய்யறிவிற்‌ றூயதுதான்‌ மிக்கவதும்‌ யோகிதான்‌ 
பையவெய்து(ம) நெஞ்சிற்‌ பயின்று, 


நீ இருந்தாலும்‌. ' பாபக்ருத்தம: £ [பெரும்பாவி] எனனும்‌ 
பதத்திற்கு ப்ரதிகோடியாக இருககையாலே இவகுள்ள பாபறபதம்‌ 
பாவம்‌ செய்யும பாவியைக்‌ குறிக்கிறது. அன்றிக்கே, ‘'ஹேதெள 
பஞசமி”யாய்‌, 'பாபமகாரணமாகப்‌ பெரும்பாவியாக நீ இருந்தாலும” 
என்றும்‌ பொருள கொள்ளலாம்‌. (அபி, *சேத' யதி” என்னும்‌ 
மூன்று பதங்களும்‌ ஓரே பொருளை உடையவையாகையாலே, 
“அபி சேத்‌' எனறது “யத்யபி' [இருந்தபோதிலும] என்று 
பொருள்படுகிறது. (ஸர்வம்‌ வ்ருஜிநம்‌ ஜ்ஞாநப்லவேறைவ 
ஸந்தரிஷ்யஸி) அந்த எலலாப்‌ பாபஙகளாகிற கடலை முற்கூறிய 
ஆத்மஜ்ஞானமாகிற ஓடத்தாலேயே கடந்துவிடுவாய்‌. ஐடத்தால்‌ 
கடப்பாய்‌' எனறு கூறுகையாலும்‌, ௮ நாதிகாலமாகச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ 
பாபம்‌ கடல்போலே பரந்திருக்கையாலும்‌ 'எல்லாப்‌ பாபங்களாகிற 
கடலை” என்று வருவித்துப்‌ பொருள கூறப்பட்டது. ஆக, 
ஆத்ம ஜ்ஞானமானது உபாய விரோதியான அநாதிபாபங்கைப்‌ 
போக்கடிக்க வல்லமையுடையது என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. 86. 


* இபபாட்டு 87, 88 ஆகிய இருற்லோகங்களுக்கும்‌ மொழி 


பெயர்பபாயுள்ளது. 
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அர்ஜு௩- அர்ஜுனா! மித்த: அக்ரி. கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ நெருப்பு. ஏதராம்ஸி-விறகுகளை. யதா 
ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே எப்படிச்‌ சாம்பலாக்குகறதோ, ததா 
அப்படியே. ஜஞாநாக்‌,ி:-—ஞானமாகிற நெருப்பு. ஸர்வ 
காமாணி--எல்லாக்‌ கர்மங்களாகிற விறகுகளையும்‌, பஸ்ம 
ஸாத்‌ குருதே--சாம்பலாக ஆக்குகிறது. 


॥ள ப சானான்ன்ளாா னானை ஈகள்‌9- 
இளா ர ளான எனின்‌ | 50 | 


அங்கி நெருப்பான து, விறகு எல்லாம்‌ எரிப்பதுபோல்‌-- 
எல்லா விறசையும்‌ எரிப்பதுபோல்‌, அவ்வறிவு--௮ந்த 
ஆத்மல்ஞானமானது, பொங்கி வரு கன்மம்‌ பொடி ஆக்கும்‌- 
மேன்மேமீல பொங்கிவரும்‌ புண்யபாபகர்மத்தைச்‌ சாம்ப 
லாக்கும்‌. மெய்‌ அறிவில்‌ தூயதுதான்‌ -- ( ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய ) உண்மையறிவைக்‌ காட்டிலும்‌ பரிசுத்தமானது, 
இங்கு இல்லை--இவ்வுலகில்‌ இல்லை. மிக்க அதும்‌--ஈறப்‌ 
புடைய ௮வ்வறிவை, யோகிதான்‌--கர்மயோக ஸித்தி 
பெற்றவன்‌, நெஞ்சில்‌ பயின்று -- நெஞ்சில்‌ ௮வ்வாத்ம 
ஜ்ஞானத்ீதைப்‌ பலகால அ௮நுஸந்தித்து, பைய எய்தும்‌-- 
சில காலத்தில்‌ அடைவான்‌. 


37.  ஞானமாகிற ஓடத்தினாலே பாபமாகிற கடலைத்‌ தாண்டு 
வாய்‌ ' என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொனன தருஷ்டாந்தத்தின்‌ 
மேல இரண்டு ஐயங்கள்‌ எழுகினறன? அவையாவன:-- (1) 
ஓடத்தால்‌ கடலைத்‌ தாண்டியவன மறுபடியும அக்கடலை அடைய 
இடமுண்டு; அதுபோலே இங்கும்‌ பாபக்ஃகடலைத்‌ தாண்டியவன்‌ 
மறுபடியும அதை அடைய இடமுண்டோ ? எனபது முதல்‌ ஐயம்‌. 
(2) * அவர்யமநுபேோக்தவ்யம்‌ க்ருதம்‌ கர்மறாப ாறாப,ம்‌ | நா$பு,க்தம்‌ 
க்ஷ்யதே கர்ம கல்பகோடிபதைரபி।।?' [ப்ரஹ்மலைவர்த்தம்‌-ப்ர- 
26-70] [ஓரு சேதனன தான்‌ செய்த நல்வினை தீவினைகளின்‌ பயனை 
அவசியம்‌ அநுபவித்தே தீரவேண்டும்‌. நூறு கற்பகோடி கால 
மானாலும்‌ கர்மம பலனை அதநுபவியாமல்‌ கழியாது] என்று சாஸ்‌ 
தரங்கள்‌ சொல்லியிருக்லையில, ஜனறான ஆத்மஜ்ஞானம்‌ அநாதி 
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எ எண என்‌ ரீ Real 
ஈன்‌ Amie: எள்‌ Trl ॥ 2< 11 
38. நஹி ஜ்ஞாநே௩ ஸத்;ருமமம்‌ பவித்ரமிஹ வித்‌,யதே | 
தத்‌ ஸ்வயம்‌ யோக,ஸம்ஸித்‌,த,: காலேநாத்மஙி விந்த,தி || 
இஹ -- இவ்வுலகில. ஜ்ஞாநேர ஸத்‌,ருஸம்‌ -- ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தை ஒத்ததாக. பவித்ரம்‌--சுத்தியளிட்டதாக, 
௩ வித்‌,யதே--( வேறொன்று ) இலலை தத்‌ அத்தகைய 
ஜ்ஞானத்தை. யோக, ஸமஸித்‌,த,:--(மு.ற்கூ.றிய) கர்மயோக 
ஸீத்திபெற்றவன்‌. காலேஈ--காலக்ரமததில, ஆத்மரி--தன்‌ 
ஆத்மாவில்‌, விந்த,தி--௮அடைகிறான்‌. 


En வைவைைகைக ககக கையக ளையளவைகையைவைை 
யான அநந்த பாபங்களை அழிததுவிடும எனபது எப்படிப 
பொருந்தும என்பது இரண்டாவது ஐயம. இவ்விரண்டு ஐயங 
களையும தவிர்ப்பதற்காக மற்றோரு திருஷடா நதத்தைக்‌ காட்டுகிறது 
இந்த ம்லோகம்‌. (ஸ்மித்‌;த,: அக்நி: ஏதாமஸி யதரா பஸ்ம 
ஸாத்‌ குருதே ) கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ நெருபபு, விறகுகளை எப்‌ 
படிச்‌ சாமபலாக்குகிறதோ. நெருப்பு ஒன்றாயிரு ந்தபோ திலும, சுமை 
சுமையாயிருக்கும விறகுகளை அவறறைப்போடப்போடக்‌ கொழுந்து 
விட்டெரியும தன வலலமையாலே எப்படிச்‌ சாமபலாக்குகிறதோ, 
அப்படியே ஜ்ஞானம ஒனறாயிரு நதபோதிலும அநந்தமான அநாதி 
காமங்களையும சாம்பலாக்கிவிடும என்று கருதது. இதனால்‌ 
இரண்டாவது ஐயம தவிர்க்கபபட்டது. 'சாமபலாக்கிவிடும்‌' எனற 
தால்‌, முந்திய ம்லோகததில்‌ கடலைத தாண்டும்‌ திருஷ்டாந்தத்திற 
போலே மறுபடியும பாபம்‌ உண்டாகுமோ எனற முதல ஜஐயத்‌ 
திற்கும்‌ இடமில்லை என்று காட்டப்படுகிறது. (ததா ஜ்ஞாநாக்‌,நி: 
ஸர்வகர்மாணி ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே) அவ்வண்ணமே ஜ்ஞான 
மாகிற நெருப்பு எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ சாம்பலாக்குகிறது. 
* எல்லாக்‌ கர்மங்களையும' எனறதால்‌ உபாய விரோதியான 
புண்ணியத்தோடு பாபத்தோடு வாசியற எலலாக்கர்மஙகளையும்‌ 
அழிக்கிறது எனறு காட்டப்படுகிறது. கர்மங்களைச்‌ சாமபலாக்குவ 
தாவது,-- அவை தம்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்யமுடியாதபடி பண்ணுகை. 
“ கர்மமானது அநுபவியாமல்‌ கழியாது” எனற ப்ரஹ்மகைவர்த்த 
வசனம்‌ ஆத்மஜ்ஞானமற்றவனுடைய கர்மத்தைப பற்றியதாகை 
யாலே விரோதமிலலை. இப்படி ஸங்கேரசப்படுத்திககொள்ளாவிடில்‌ 
பாபங்கள்‌ பிராயச்சிததத்தால அழிகினறன என்று விதிககும்‌ 
வசனங்களும்‌ விரோதிக்கும ஆக, ஆதமஜ்ஞானத்தால்‌ உபாய 
வீரோதிபாபங்கள்‌ மறுவலிடாதபடி அழிகின்றன எனறதாயிற்று. 87. 
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88. சென்ற ம்லோகத்தில்‌, “நெருப்பு விறகுகளை எரிப்பது 
போல்‌ ஆத்மஜ்ஞானம்‌ பாபங்களை எரிக்கிறது” என்று 
லோகத்‌,ருஷ்டாந்தம்‌ காட்டி ஆத்மஜ்ஞானத்தின பெருமை 
விளக்கப்பட்டது. '(நெருப்பைப்போலே) மிகச்‌ சிறந்த பரிசுத்தப்‌ 
படுத்தும்‌ தன்மை ஆத்மஜஞானத்துக்கு உள்ளது என்று 
காட்டுவதன்மூலம்‌ அவ்வர்த்தமே மேலும்‌ வலியுறுத்தப்படுகிறது. 
(ஹி) ஏனெனில்‌; முன்‌ ம்லோகத்தில ஆத்மஜ்ஞானமானது 
எல்லாப்பாபங்களையும்‌ அழிக்கிறது என்று சொனனதற்குக்‌ 
காரணம்‌ இந்த ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ காட்டபபடுகிறது 
என்றபடி. ( ஜ்ஞாநேந ஸத்‌,ருறம்‌ பவித்ரம இஹ ந வித்‌;யதே ) 
ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்போலே பரிசுத்தப்படுத்தும பொருள்‌ இவ்‌ 
வுலகில்‌ வேறு இலலை. ஆகையாலே, அவ்வாத்மஜ்ஞானம எல்லாப்‌ 
பாபங்களையும்‌ அழிக்கிறது என்று முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொன்னது 
பொருத்தமே எனறு பொருள. நெருப்பானது சில பொருள்களை 
அழிக்கும சக்திபெற்றிருப்பதுபோலே, சில பொருள்களைப்‌ பரி 
சுத்தப்படுத்தும்‌ சக்தியும்‌ பெற்றிருக்கிறது ; அதுபோலவே 
பாபங்களை அழிக்கும சக்தி பெற்றிருககும ஆத்மஜ்ஞானமும்‌, 
ஆத்மாவைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்தும்‌ சகதியும்‌ பெற்றிருக்கிறது; இப்படி 
இருவிதங்களிலும ஆத்மஜ்ஞானம்‌ நெருப்பை இத்திருக்கிறது 
எனறு கருத்து. ' ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்போலே பவித்திரமானது 
வேறு எதுவுமே இல்லை” எனறு இங்கு சொல்லப்பட்டபோ திலும்‌, 
“கக்ஷத்ரஜ்ஞஸ்ய ஈஸ்வரஜ்ஞா நாத்‌ விஸாத்‌,தி,: பரமா மதா”'' 

[ யாஜ்ஞவலக்யஸ்ம்ருதி 8-1] 
[ஜீவனுக்கு ஈற்வர ஜ்ஞானத்தாலேயே மேலான சுத்தியேற்படுவ 
தாகக்‌ கருதப்படுகிறது.] 
பாவ: ஸர்வலோகாநாம்‌ த்வமேவ ரகு, நந்த,௩'' 

[ரா-௨.-82-91 

[ராகவரே எல்லாவுலகையும்‌ பரிசுத்தப்படுத்துபவர்‌ தேவரீரே.] 
“பவித்ராணாம்‌ ஹி கோவிந்த; பவித்ரம்‌ பரமுச்யதே”' 
[பரிசுத்தப்படுத்துகின்‌ றவைகளில்‌ கோவி ந்தனே மேலான பரிசுத்தப்‌ 
படுத்தும்‌ பொருளாகக்‌ கூறப்படுகிறான்‌ .] 
கீ 65 
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“பவித்ராணாம்‌ பவித்ரம்‌ யோ மங்களாநாம்‌ ச மங்களம்‌” 

[பாரதம-விஓணுஸஹஸ்ர நாமாத்யாயம்‌] 
[பரிசுத்தப்படுத்தப்படுத்துமவற்றுள்‌ எவர்‌ மிகச்சிறந்த பரிசுத்தப்‌ 
படுத்தும்‌ பொருளாகவும்‌, மங்களமான பொருள்களுள்‌ எவர்‌ 
மிகச்சிறந்த மங்களமான பொருளாகவுமிருககிறாரோ] எனறு 
பற்பல யாஸ்திரங்களில்‌. ஸர்வேம்வரனும்‌, அவனைப்‌ பற்றிய 
ஜ்ஞானமுமே மிக மிகச்சிறந்த பவித்ரங்கள்‌ என்று கூறப்படுகிற 
படியால்‌, அவையொழிந்த பொருளகளில்‌ ஆத்மஜ்ஞானமே மிகச்‌ 
சிறந்த பவித்திரப்பொருள்‌ எனறு இங்கு கூறப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஞானமற்றவனுக்குள்ள கர்மம்‌, திவ்யதேய 
வாஸம்‌, திருநாம ஸங்கீர்த்தனம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கரட்டிலும 
' இவ்வுலகில்‌ ஆத்மஜ்ஞானம மிகச்சிறந்த பரிசுத்தப்பொருள்‌ என்பது 
முற்பாதியின திரண்ட பொருள்‌. இனி, இப்போது ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தை. அடையக்கடவேன்‌ என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்து 
ஒருவன்‌ எவ்வளவு முயனறாலும்‌ அது இவ்வுலகில்‌ அடையப்படுவ 
தாகத்‌ தெரியவில்லையே; இப்படிப்‌ புருஷனால்‌ முயனறு ஸாதிக்க 
முடியாததாயிருக்குமபோது , அதை அடையவேண்டும்‌ எனறு 
சாஸ்திரம்‌ எப்படி விதிக்கமுடியும? ”” என்னும்‌ ஐயம்‌ எழக்கூடும; 
அந்த ஸந்தேஹம்‌ ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே தவீர்க்கப்படு 
கிறது. (தத்‌) முற்றிப்பழுத்த நிலையிலிருக்கும்‌, அவ்வாத்ம 
ஜஞானத்தை. (யோக; ஸமஸித்‌;த,: ) சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதாய்‌, நித்யநைமித்திககர்மாநுஷ்டானத்தோடு கூடியதாய்‌, 
அவ்வப்போது பக்குவத்திற்குத்‌ தக்கபடி ஞானிகளால்‌ உபதேசிக்‌ 
கப்படும்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தோடு சேர்ந்திருப்பதாக முன்‌ உபதேசிக்‌ 
கப்பட்டதாய்‌, தின ந்தோறும அனுஷ்டிக்கப்படுவதான ஜ்ஞாநாகார 
கர்மயோகத்தில்‌: நன்கு ஸித்திபெற்றவன்‌. 


“கஷாயபக்தி: கர்மாணி ஜ்ஞா௩ம்‌ து பரமா க,தி: | 
கஷாயே கர்ம்பி, பக்வே ததோ ஜ்ஞாநம்‌ ப்ரவர்த்ததே ||” 

௬ > oe | i பாரதம்‌] 
[கர்மங்கள்‌ ( ஞானத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ ) பாபத்தை அழிக்‌ 
கின்றன; அதன்‌ ' பரமபலமாக ஞானம்‌ ஏற்படுகிறது; பாபம 
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39 மாரத,தாவா௩ லப,தே ஜஞாநம ததபர ஸமயதேதரிய | 
ஜஞாநம லப,த,வா பராம ஸாநதிமசிரேணாதி,க,சச,தி || 


38 ஆதரவு மிககா னறிவுபெறு மாஙகதனின 
மீதமருந தனமையான வெனறுபுல்ன--போதமது 
பெறறொலலை யாங்கே பெரிதான சாநதியினை 
யுறறெயதும யோகி யுணாஈது 


காமஙகளால அழிககபபடடவுடன ஞானம தனனடையே ஏற்படு 
கிறது ] எனறு கூறபபடடபடியே ஆதமஜஞானததை அபய 
ஸிததுககொணடு முற்கூறிய காமயோகததை அநுஷடிதது வநதால 
ஸமஸகாரமிகுதியாலும விரோதிபாபஙகள கழிகையாலும அவ 
வாதமஜஞானம தானே முறறிபபழுககும எனறு கருதது (காலேந) 
காலககிரமததில ஆதமஜஞாநஸவரூபம நேரே தன முயறசிககு 
விஷயமாகாதபோதிலும அதறகுக காரணமாக முறகூறபபட்ட 
காமயோகாநுஷடானததின மூலம காலககிரமததில அதை அடைய 
லாமாகையாலே அதை சாஸதிரம விதிபபதில குறையிலலை 
எனறு கருதது (ஆதமநி விநத;தி) ஆதமாவில எனறது 
விஷயஸபதமியாய ஆதமவிஷயமான அநத ஸாக்ஷா தகாரததை 
அடைகிறான எனறு பொருளாகிறது அலலது அதி, கரண 
ஸபதமியாகககொணடு இபபோது ஆதமாவில ஜளஞான மிலலா 
விடிலும காலககிரமததில அதில ஞானம ஏறபடடுவிடும எனறும 
கொளளலாம அலலது ஆதமஸாக்ஷிகமாக (தானே உணரும 
படியாக) அவவறிவைப பெறறுவிடுவான எனறும பொருள 
கொளளலாம (ஸவயம விநத;தி) அபபோதாகச சில உபதேசங்களை 
எதிரபாராமல தானே முறறிபபழுதத ஆதமஜஞானததை அடை நது 
விடுவான ஆக ஆதமஜஞானம மிகசசிறநத பவிததிரபபொருள 
எனறும ஜஞாநாகாரகாமயோக ஸிததிபெறறவன காலகரமததில 
தன ஆதமாவிலேயே அதன முறறியநிலையை அதுபவிபபான 
எனறும கூறபபடடதாயிறறு 38 
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ஸ்ரத்‌,த_ வார்‌ _ ( ஆத்மஜஞானத்தை வளர்ப்பதில்‌ ) 
ஆவல்‌ மிக்கவனாய்‌, தத்பர:--௮அதிலேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சை 
யுடையவனாய்‌. ஸம்யதேந்த்‌,ரிய:-(மற்ற விஷயங்களினின்றும்‌) 
இந்திரியங்களை அடக்கியவன்‌, ஜ்ஞாநம்‌ லப,தே--(மு.ற்‌ 
கூறியபடி முற்றிப்‌ பழுத்த) ஆத்மஜ்ஞான த்தை (விரைவில்‌) 
அடைவான்‌. ஜ்ஞா௩ம்‌-௮வ்வாத்ம ஜ்ஞானத்தை. லப்‌,த்‌,வா- 
அடைந்து. அசிரேண--விரைவிலேயே, பராம்‌ ஸாந்திம்‌-- 
( விஷயாநுபவங்களினின்றும்‌ நீங்கப்பெறுறு ஆத்மாவை 
௮நுபவிப்பகாகிற ) மேலான சாந்தியை. அதி,க,ச்ச,தி-- 
அடைகறான்‌. 


ஆதரவு மிக்கான்‌-—(ஆக்மஜஞானத்தை வளர்ப்பதில்‌) 
ஆவல்‌ மிகுந்தவனாய்‌, ஆங்கு அதனில்‌ மீது அமரும்‌ தன்மை 
யான்‌--௮அத்தகைய ஆத்மஜஞானத்திலேயே ஈடுபடும்‌ 
இயல்வை உடையவனானவன, : புலன்‌ வென்று--( மற்ற 
விஷயங்களினின்றும்‌ ) இந்திரியங்களை அடக்கி, அறிவு 
பெறும்‌-(மு.ற்கூறியபடி முற்றிப்‌ பழுத்த) ஆத்மஜ்ஞான த்தை 
அடைவான்‌. போதம்‌ அது ஒல்லை பெற்று--௮வ்வாதம 
ஜஞானத்தை விரைவில்‌ அடைந்தபின்‌, யோட--௮க்கர்ம 
யோகியானவன்‌, உணர்ந்து-- ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
அடைந்து, ஆங்கே-அப்போதே. பெரிதான சாந்தியினை 
உற்று எய்தும்‌--(விஷயா நுபவங்களினின்றும்‌ நீங்கப்பெற்று 
ஆத்மாவை அ௮.நுபவிப்பதாகறு) மேலான சாந்தியை 
அடையப்பெறுவான்‌. 


59. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ பிற்பாதியால்‌ சொன்னதை முற்பாதி 
யாலும்‌, முற்பாதியால்‌ சொன்னதைப்‌ பிற்பாதியாலும்‌ விளக்கு 
கிறது இந்த ம்லோகம்‌. அதில்‌, :கர்மயோகஸமஸித்தன்‌ முற்றிப்‌ 
பழுத்த ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தன்னடையே பெறுவான ? என்று 
சென்ற ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ சொன்னது பு,த்‌;தி,ஸ்த,மாயிருக்‌ 
கையாலே, அதை முதலில்‌ முற்பாதியால்‌ விளக்குகிறான்‌. 
(ங்ரத்‌தாவாந்‌) முற்கூறியயடி உபதேசத்தாலே ஞானததை 
அடைந்து, அவ்வறிவை வளர்ப்பதில்‌ த்வரையுடையவன்‌. இவனுக்கு 
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பள உமாரா என்‌ சன ஏாக்னாள்‌ எள 
ஈரா AN Ranma arias க- 


எதிர்த்தட்டாயிருப்பவனை அடுத்த ம்லோகத்தில எடுக்குமபோது 
“அஜ்ளுமங்ச அம்ரத்‌;த;தாநற்ச” என்று எடுககையாலே, இங்கும்‌ 
ம்ரத்தையைச்‌ சொன்னது அதற்கு முனனோடியான ஞானத்தையும்‌ 
சொல்லுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. பக்குவாநுகுணமாக ஞானி 
களிஸ்‌ உபதேசத்தாலே ஞானம்‌ அடை ந்தவனுக்கேயன றோ அதை 
வளர்ப்பதில்‌ த்வரை ஏற்படும்‌. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ அல்ரத,த; 
தாந்‌: எனனும்‌ பதத்திற்கு “அத்வரமாண:' என்று பாஷ்யததில்‌ 
வியாக்கியானம்‌ செய்கையாலே, ங்ரத்தையென்று இங்கு த்வரை 
யாகிற ஆவலைக்காட்டுகிறது. 'ஸ்ரத்‌தாவாந்‌' என்று இந்த 
ஆவல்‌ மிக்கிருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. ( தத்பர:) *ததே,வ பரம்‌ 
அபி,ஸந்த்‌ யாஸ்பத,ம்‌ யஸ்ய ஸ: '” [அதுவே ஈடுபாட்டுக்குரியதான 
பரமாக எவனுக்கு ஆகிறதோ அவன்‌ ததபரன] எனனும வ்யுத்‌ 
பத்தியாலே தத்பரறபதம்‌ அந்த ஆத்மஜ்ஞானத்திலேயே ஈடுபட்ட 
நெஞ்சையுடையவனைக குறிககிறது. (ஸமயதேந்த்‌,ரிய:) இப்படி 
ஆத்மஜ்ஞான த்திலேயே ஈடுபட்ட, நெஞ்சையுடையவனாகையாலே 
இந்திரியஙகளைச்‌ சிறிது சிறிதாக சப்தாதி விஷயங்களில்‌ செல்‌ 
லாதபடி நனகு அடக்கிவிடுகிறான்‌ இவன்‌. (அசிரேண ஜ்ஞாநம்‌ 
லப,$த) விரைவிலேயே முற்கூறியபடி முற்றிப்பழுத்த நிலையிலிருக்‌ 
கும ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெறுகிறான. சென்ற ங்லோகத்தில்‌ 
“காலேந விந்த;தி' எனறு கூறியதால, “பல ஜன்மங்கள்‌ கழிததுத்‌ 
தான முற்றிபபழுதத ஜ்ஞானம ஏற்படுமோ?' என எழக்கூடிய 
ஐயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, பிற்பாதியிலுள்ள ' அசிரேண ” 
என்னும்‌ பதத்தை முற்பாதியிலும்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேணும. சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ * காலேந விந்த;தி * [நிணடகாலத்தில்‌ ஆத்ம 
ஜ்ஞான த்தை அடைகிறான்‌ ] எனறதற்கும, இங்கு “அசிரேண விந்த; இ” 
[விரைவிலேயே அறிவை அடைகிறான்‌] எனறதற்கும முரண்பாடு 
இருப்பதுபோல்‌ தோன்றுகிறதே? எனில்‌: முன ஸம்லோகத்தில, 
* இரண்டு மூன்று நாட்களில்‌ ஆக்மஜ்ஞானம முற்றிப்‌ பழுதது 
விடுமோ?” எனனும ஐயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, *காலேந 
விந்த,தி' | நீண்டகாலத்தில்‌ அறிவை அடைகிறான | எனறான; 
அப்படியானால்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ கழிந்தபின்போ, ஜ்ஞானயோக 
மும்‌ கைகூடிய பினனரோதான்‌ ஆத்மஜ்ஞானம்‌ முற்றிப்பழுக்குமோ?” 
என்னும்‌ ஐயத்தைத தவிர்ப்பதற்காக இங்கு ‘அசிரேண விந்த,” 
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ஊரான்‌ ஏன்‌ கார்‌, TT எள்‌ கன ரர்‌ ள்‌. 
ஈட்‌ கண்ர்‌ ॥56 | 


க சோன்‌ Fazal | 
என்‌ என உர்‌ எ ஈர்‌ சோரா: | Boll 
40. அஜ்ஞஸ்சாஸ்ரத்‌,க,தா, ஈஸ்ச ஸம்றயாத்மா விகஸ்யதி | 
நாயம்‌ லோகோ5ஸ்தி ௩ பரோ ந ஸுகம்‌ ஸமஸயாத்மஈ:।| 


[ விரைவில்‌ அறிவை அடைகிறான ] என்கிறான்‌. ஆகையாலே 
விரோதமில்லை. ப்ராரப்தகாமம கழிந்து பக்தியோகம்‌ முற்றியபின்‌ 
அடையும்‌ மோக்ஷத்தை” விரைவில்‌ அடைகிறான்‌” என்று. கூறமுடியா 
தாகையால்‌, முற்கூறியபடி முற்றிப்பழுத்த ஆக்மஜ்ஞானமே இங்கு 
ஜஞாந௱ப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இனி, 
இவ்வறிவைப்‌ பெற்றபின விஷயாநுப,வம்‌ அடியோடு நீஙகி, 
ஆத்மாநுபவம்‌ ஏற்படுகிறது என்று ' கூறுவதனமூலம்‌, ஜ்ஞான 
மானது பவித்திரப்பொருள்களில்‌ மிகச்சிறந்தது என்று சென்ற 
ம்லோகத்தின முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்ட விஷயம்‌ இங்கு பிற்பாதி 
யில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது,-- ( ஜ்ஞாநம லப்‌,த்‌,வா) முற்கூறியபடி 
முற்றிப்‌ பழுத்த ஆத்மஜ்ஞானத்தை அடைந்தபின்‌. (பராம்‌ 
றாந்திம்‌ அசிரேண அதிஞச்ச,தி) மேலான சாந்தியை 
விரைவிலேயே அடைவான. கர்மயோகம்‌ கைவந்தபின்‌' 
ஏற்படும்‌ பயனைக்‌ குறிப்பிடுமிடமாகையால்‌, கர்மயோகத்திற்கு 
அங்கமான “மமம்‌ என்னும்‌ இந்திரியநிக்ரஹத்தை இங்கு மாந்தி 
ஈப்தத்தால்‌ குறிப்பிடுவதாகக்‌ கொள்வது உசிதமல்ல. *அசிரேண” 
என்றுவிரைவில்‌ அடையப்படுவதாகக்‌ கூறப்படுகையால்‌, இது பரம 
புருஷர்‌ த்தலக்ஷ்ண மோக்ஷமுமாகாது. ஆகையால்‌, இரண்டாமத்தி 
யாயத்தின கடைசியில்‌, 'ஸமாந்திமாப்நோ இ' [2-70] “ஸ றாந்திமதி, 
கடச்ச,தி” [2-71] எனறு விஷயா நுப,வநிவ்ருத்திரூபமாகையாலே 
ஸா ந்தியென்றும்‌, “நிர்வாணம்‌ ரச்ச,தி"என்றுஆத்மாநுபவா நந்தரூப 
மாகையாலே நிர்வாணம்‌ எனறும்‌ சொல்லப்பட்டதான ஆத்மா நுப,வ 
நிலையே இங்கு சாந்திரப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும. ஆக இரண்டு ம்லோகங்களாலும்‌ ஆத்மஜ்ஞானமே 
மேலான பவித்திரப்‌ பொருள என்றும்‌, கர்மயோகாநுஷ்டானத்‌ 
தாலே அது முற்றிப்பழுத்து ஆத்மாநுபவ நிலையை அடையும்‌ 
என்றும்‌ விளக்கப்பட்ட தாயிற்று. 39. 
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அஜ்ஞ: ௪--( உபதேசத்தால்‌ அடையக்கூடிய ) ஆத்ம 
ஜ்ஞானமற்றவனும்‌. அம்ரத்‌;த;தா:-—(அவ்வறிவை வளர்க்‌ 
கும்‌ உபரயத்தில்‌)  ஆவலற்றவனும்‌, ஸம்றயாத்மா ௪ 
( உபதேசம்‌ பெற்றாலும்‌ அதில்‌ ) ஐயமுற்ற நெஞ்சினனு. 
மான மனிதன்‌, விகங்யதி-— அழிந்து விடுவான்‌; ஸமயயாத்‌. 
மந: ஜயமுற்ற மனத்தினனுக்கு, அயம்‌ லோக: நாஸ்தி 
இவ்வுலகில்‌ புருஷார்த்தங்கள்‌ கடையா து; ஈ பர: (அஸ்தி) 
பரலோக புருஷார்த்தமான மோகமும்‌ கிடையாது? 
ந ஸுகூம்‌ ( அஸ்தி )--ஆத்ம விஷயமான ஸுகலேசமும 
கிடையாது. 


39. அறியானா யாதரவு மற்றே மயக்கஞ்‌ 

செறிவான்‌ விஈாசத்தைச்‌ சேரும்‌--பொறிவாயில்‌ 

வந்தேலா திம்மை மறுமையுட னின்பந்தான்‌ 

சந்தேகப்‌ பட்டான்‌ றனக்கு. 

அறியானாய்‌-—( உபதேசத்தால்‌ அடையப்படும்‌ ) ஆத்ம 

ஜ்ஞானமறழ்றவனாய்‌, ஆதரவும்‌ அற்றே--(௮வ்வறிவை வளர்ப்‌ 
பதில்‌) ஆவலுமற்றவனாய்‌. மயக்கம்‌ செறிவான்‌--(பெற்ற 
உபதேசத்திலும்‌) ஐயமூற்ற நெஞ்சினனான மனிதன்‌. 
பொறி வாயில்‌ விகாசத்தைச்‌ சேரும — இந்திரியங்களுக்கு 
வசப்பட்டு அழிந்து விடுவான்‌. சந்தேகப்பட்டான்‌ தனக்கு-- 
ஐயமுற்ற மனத்தினனுக்கு. இம்மை மறுமையுடன்‌ இன்பம்‌ 
தான்‌---இவ்வுலகப்‌, பலன்‌ களும்‌, மேலுலகப்பலனான மோ.க்ஷ 
மும்‌, ஸுகலேசமும்‌, வந்து ஏலாது--வந்து ௮ அடையாது. 
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40. முன ம்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை வ்யதிரேகத்‌ 
தாலே (எதீர்மறையாலே) நிலைநிறுத்துகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, 
( அஜ்சூம்ச ) முற்கூறியபடி பககுவாநுகுணமாக ஞானிஃளின்‌ 
சாஸதிரோபதேசத்தாலே ஞானமடையாதவனும்‌. அத்தகைய ஞான 
மடைந்தவனுக்கே அதை வளர்ப்பதில்‌ தவரை ஏற்படுமாகை 
யாலும, அந்த த்வரையை அடுத்தபடி சொல்லப்போகிறதாகை 
யாலும, மேலே ஐயமுடையவனாகவும்‌ இவனைச்‌ சொலலுகையாலும 
அடுத்தபுடி சொலலப்போகும்‌ த்வரையின்மைக்குக காரணமான 
சாஸ்திரஜ ந்யஜ்ஞா நமின்மையே இங்கு கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ள 
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॥ாடண- மாரா, சோளா - 
கணட எண அண ரு எ எ TT 
ணாள: நாட டண்‌ எறி ட எம்‌ என - 
ஏடன்‌ என்‌ ண்ரள்னார்‌ ஈன்‌ என்‌ என்‌, எ எ ர, 


வேண்டும்‌. (அம்ரத்த;தாாநம்ச) இப்படி சாஸ்திரஞானமில்லாமை 
யாலே அதை வளர்க்கும உபாயங்களில்‌ த்வரையில்லாதவனும்‌. 
பொதுவாக ம்ரத்‌;தராமப்தம்‌ விற்வாஸத்தைக்‌ குறிக்குமாயினும, 
இவனை ஸம்மயமுடையவனாக மேலே குறிப்பிடுகைமால்‌ விற்வாஸ 
மினமை அதிலிருந்தே ஸித்திக்குமாகையாலே, இங்கு ங்ரத்தா 
ப்தம்‌ பேராவலாகிற த்வரையைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
உசிதம்‌. ஆக, 'ய்ரத்ததளாவாந்‌” என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டவனுக்கு எதிர்த்தட்டானவன்‌ இவன என்றதாயிற்று. 
(ஸம்யயாத்மா) ஐயமுற்ற நெஞ்சினனாகவுமிருப்பவன. ஆதமறபதம 
மனத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 'ஸம்மய்யதே அநேநேதி ஸம்றாய:' [ஸமமறய 
முறுவதற்குக்‌ காரணமாமிருப்பது ஸம்மயமப்தத்தால குறிக்கப்‌ 
படுகிறது] என்கிற கரணேவ்யுத்பத்தியாலே ஸமறயயகாரண த்தைக்‌ 
காட்டுகிறது ஸமறாயமப்தம்‌. ஆக, ஸம்மயாத்மா என்றது 
ஸமாயகாரணமான மனத்தையுடையவன்‌ எனறபடி. அள்றிக்கே, 
* ஸம்றயே மநோ யஸ்ய ஸ: ஸம்மயமநா: '' [ எவனுடைய மனம 
ஸம்மயத்தில்‌ ஊனறிநிற்கிறதோ அவன ஸம்மயமநாவாகிருன்‌ ] 
என்று ஸமாஸங்கொண்டு ஐயமுற்ற நெஞ்சினனைக்‌ குறிப்பதாகவும 
கொள்ளலாம்‌. இவ்வண்ணமாக மாஸ்திரத்தினுலுண்டாகும அறி 
வற்றவனாய்‌, அதனாலேயே அறிவை வளர்ப்பதில்‌ ஆவலும அற்ற 
வனாய்‌, அதனாலேயே * இப்படியோ, அப்படியோ ' எனறு ஐய 
முற்றுக்கொண்டே இருப்பவனான அதிகாரிக்கு ஏற்படும்‌ தீமையைச்‌ 
சொல்லுகிறது அடுத்தபடியாக,-(வி.நம்ய தி) அழிகிறான. நித்யமான 
ஆத்மவஸ்துவுக்கு அழிவு கிடையாதாகையாலே, அநாதிகாலமா 
யிருந்ததுவந்ததுபோலே தர்மார்த்தகாமமோக்ஷ்ரூபமான எந்தப்‌ 
புருஷார்த்தத்தையும பெறாமல்‌ ஸ்வரூபநாசம பெற்றவன்போலே 
யாகிறுன்‌ என்று கருத்துகொள்ளவேண்டும்‌. ::விநஷ்டா வா 
ப்ரணஷ்டா வா ம்ருதா வா””[ரா-ஸு௩18-17]முதலான விடங்களில்‌ அழிவு 
தவிர்ந்த பொருள்களிலும நாறாப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்திருப்பது 
குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இங்கு விநா௱மப்தத்திற்குப்‌ பொருள்‌ 
யாதென்பதை இந்த ம்லோகததின்‌ உத்தரார்த்த,மும்‌ விவரிக்கிறது. 
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gid எ டர, சண்‌ ரர ர்‌; எள்‌- 
எ்கானணிர்‌ நா, எள்கர்ளாளே Zari 


( ஸம்மயாத்மந: ) என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மயாதாாத்ம்‌ 
யத்தைப்பற்றிய அறிவில்‌ ஐயமுற்ற நெஞ்சினனாயிருப்பவனுக்கு. 
ப்ரகரண பலத்தாலே இங்குள்ள ஐயம்‌ ஆத்மதத்வஜ்ஞானத்தைப்‌ 
பற்றியது எனத்தேறுகிறது (அயம லோகோ நாஸ்தி) மிகத்தாழ்ந்த 
தாக நாம்‌ காணும்‌ இவ்வுலகப்‌ புருஷார்த்தங்களே கிடைக்கமாட்டா; 
(ந பர?) மிகவுயர்ந்த அப்ராக்ருதலோகத்தில்‌ அடையப்பெறும்‌ 
மோக்ஷபுருஷார்த்தம்‌ எப்படிக்‌ கிடைக்கும்‌? இங்கு முமுக்ஷுவைப்‌ 
பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே, மொக்ஷ்புருஷார்த்தம்‌ கிடைக்க 
மாட்டாது என்று சொன்ஞூலே போதுமாயினும்‌, கைமுதிகந்யாயத்‌ 
தாலே, ' இதைவிடத்‌ தாழ்ந்த மற்ற புருஷார்த்தங்களே கிடைக்‌ 
காதபோது இது கிடைக்கவே மாட்டாது” என்று காட்டுவதற்காக, 
“்‌ நாயம்‌ லோகோஸ்தி '” என்று இவ்வுலகப்‌ புருஷார்த்தங்களைப்‌ 
பற்றி பரஸ்தாவிக்கபபட்டது. 


“நாயம்‌ லோகோ$ஸ்த்யயஜ்ஞ்ஸ்ய குதோ$ந்ய: குருஸத்தம'்‌ 

[4-31] 
[கெளரவம்ரேஷ்டனே ! பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு நித்யநைமித்திக கர்மங்களைச்‌ செய்யாதவனுக்கு இவ்‌ 
வுலகப்‌ புருஷார்த்தங்களான அறமபொருளின பங்களே கிடைக்‌ 
காதபோது மேலுலகப்‌ புருஷார்த்தமான மோக்ஷம்‌ எப்படிக்‌ 
கிடைக்கும ?] என்றவிடத்திற்போலே, இங்கும்‌ லோகமப்தம்‌ 
அவ்வவ்வுலகங்களிற்கிடைக்கும்‌ புருஷார்த்தங்களைக்‌ குறிப்பதாகவே 
கொள்ளப்படவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌, *இவ்வுலகமும்‌ மேலுலக 
மும இல்லை' எனபது பொருந்தாதன்றோ. மோக்ஷப்ரகரணமாகை 
யாலே, “இவ்வுலகம்‌” “அவ்வுலகம்‌” எனற பதங்களுக்கு முறையே 
பூமி, சுவர்க்கம என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாமையாலே, 
ப்ராக்ருதலோகம்‌, , ௮ப்ராக்ருதலோகம்‌ என்றே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும. மோக்ஷோபாயமான ஆத்மஜ்ஞானத்தில்‌ ஐயமுடைய 
வனுக்கு அறம்பொருளின்‌ பங்களும்‌ கிடைக்கமாட்டா என்று 
கூறுவது பொருந்துமோ? எனில்‌: இவ்வுலகிலும்‌ இவன்‌ அறம்‌ 
பொருளின்‌ பங்களைப்‌ பெறுவதற்கு மாஸ்திரங்களில்‌ சொனன 
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ரிசானா! சாணனாரினானர்‌ ரர்‌ 
உ dai ll Bo ll 


ச TdT! 
என்‌ எ காண்‌ ரோன்‌ எனா ॥ 82 ॥ 


41. யோக,ஸந்யஸ்தகர்மாணம்‌ ஜ்ஞாநஸஞ்சி,ந்ஈ ஸம்மரயம்‌ | 
ஆத்மவந்தம்‌ ந கர்மாணி நிப,த்‌ நந்தி த,ஞ்ஐய || 


40. ஆனயோ கத்தா லமர்கருமத்‌ தன்பற்று 
ஞான யோகத்‌ தான்மயக்க ஈன்கறுத்த_வானையோர்‌ 
நெஞ்சன்‌ றனைக்கரும நேர்பிணியா வாகியவத்‌ 
தஞ்சந்‌ தனஞ்செயனே சார்‌, 


கர்மங்களைச்‌ செய்தேயாகவேண்டும்‌, ஆயுர்வேதத்தைப்போலே 
எலலா சாஸ்திரங்களும்‌ இந்த தேஹத்திலேயே பெறும்‌ பலனைச்‌ 
சொல்லுவ தில்லை; யஜ்ஞம முதலானவற்றை அதுல்டித்து, வேறு 
தேஹமெடுத்து ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான உலகங்களில்‌ பெறும்‌ 
புருஷார்த்தங்களையே பெரும்பாலும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லுகின்‌ றன. 
ஆகையால்‌, அறம்பொருளின்பங்களாகிற புருஷார்த்தங்களைப்‌ 
பெறவும்‌ *தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மா ஒன்று 
உண்டு * என்னும்‌ ஆத்மதக்வஜ்ஞானம்‌ அவசியம்‌ வேண்டியதே 
யாகும்‌. (ந ஸுகம்‌) இப்படி எப்புருஷார்த்தமும்‌ இல்லாமையாலே, 
சிறிது இன்பங்கூட இவனுக்கு ஏற்படமாட்டாது. ஸம்மயாத்மாக்‌ 
களும்‌ சில இன்பங்களை அதுபவிப்பதைக்‌ காண்கிறோமே எனில்‌: 
சிலவற்றை அநுபவித்தாலும்‌, கணக்கற்ற ஸுகதுக்கா நுபவரூப 
மான இம்மை மறுமைப்‌ பலன்களைப்பற்றி இவன ஸந்தேஹப்‌ 
பட்டுக்கொண்டே இருக்கையால்‌ இவனுக்கு ஏற்படும்‌ மனவுஃ ச்சல்‌, 
அநுபவிக்கும சிறிது இன்‌ பத்தையும இல்லைசெய்‌ துவிடும்‌ என்று 
கருத்து. அன்றிக்கே, ' நாம்‌ புருஷார்த்தங்களை அனுபவிக்கத்‌ 
தகுதிபெற்றிருக்கிறோம்‌ £ என்னும்‌ ஸாத்விகாபி,மானத்தாலே ஏற்‌ 
படும்‌ ஸுகம்‌ அவனுக்கு இல்லை என்று இங்கு கூறுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆக, ஆத்மதத்வஜ்ஞானத்தின்‌ பெருமை அந்வய 
வ்யதிரேகங்களாலே ஸாதிக்கப்பட்டதாயிற்று, 40. 
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த ஞ்ஜய-— அர்ஜுனா! யோக,ஸந்யஸ்தகர்மாணம்‌--மு.ற்‌ 
கூறிய புத்தியோகத்தாலே கேவலகர்மதீ)தகைவிட்டவனாய்‌, 
ஜ்ஞாஈஸஞ்சி,ந்௩ஸம்றயம்‌--ஆத்மஜ்ஞானத்தாலே அறுக்கப்‌ 
பட்ட ஐயத்தையுடையவனாய்‌. ஆத்மவந்தம்‌--ஈன்னெஞ்சை 
யுடையவனான மனிதனை, கர்மாணி ந நிப,த்ருந்தி--புண்ய 
பாப கர்மங்கள்‌ கட்டுப்படுத்துவதில்லை. 


॥ள। எள்ளி கோகி — TATA 
விர எனன. எண்று, என்ட்‌ 


ஆன யோகத்தால்‌ அமர்கருமத்து அன்பற்று-முற்கூ றிய 
புத்தியோகத்தால கேவலகர்மத்தில்‌ பற்றற்றவனாய்‌. ஞான 
யோகத்தால்‌ மயக்கம்‌ நன்கு அறுத்து--ஆத்மஜ்ஞான த்தின்‌ 
சேர்த்தியாலே ஐயம்‌ அறுக்கப்பெற்றவனாய்‌. வானை ஓர்‌ 
நெஞ்சன்தனை--மிக உயர்ந்த நெஞ்சையுடையவனை, கருமம்‌ 
நேர்‌ பிணியா-புண்ய' பாப கர்மங்கள்‌ கட்டுப்படுத்த 
மாட்டா; தனஞ்சயனே-— அர்ஜுனா! ஆகிய அத்‌ தஞ்சம்‌-- 
இப்படிப்பட்ட மோக்ஷோபாயமான புத்தியோடுகூடிய 
கர்மயோகத்தை, சார்‌--நீ ௮னுஷ்டிப்பாயாக, 


41. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌ இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ முடிவுறுத்தப்‌ பெறுகிறது. (யோகஸூந்யஸ்த கர்மாணம்‌ ) 
“தர்மண்யகர்ம ய: பங்யேத்‌...ஸ யுக்த:”” [4-18] முதலானவிடங்களில 
கூறப்பட்ட புத்தியோகத்தாலே கேவலகர்மத்தைக்‌ கைவிட்டவனை. 
ஆத்மயாதராத்மயஜ்ஞானத்தோடும்‌, கர்மமணைத்தும்‌ பரப்ரஹ்மாத்‌ 
மாத்மகமானது எனனும்‌ ஜ்ஞானத்தோடும்‌ கூடியிருக்கையாலே, 
இந்த ஜ்ஞானமற்ற கேவலகர்மத்தைக்‌ கைவிட்டவணை என்றபடி. 
ப்ரகரணபலத்தாலே இங்கு யோகஹப்தம ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ காட்டாமல்‌, முற்கூறிய புத்தியோகத்தைக்‌ காட்டு 
கிறது. கர்மஸ்வரூபத்யாகம்‌ முன்‌ பின்‌ ப்ரகரணத்திற்கு நேரே 
முரண்பட்டதாகையாலே, *ஸந்யஸ்த கர்மாணம்‌' என்றது 
“ கர்மண்யபி,ப்ரவ்ருத்தோ$பி நைவ கிஞ்சித்‌ கரோதி ஸு: ”' [4-20] 
எனறவிடத்திற்போலே கேவலகர்மத்தைக்‌ கைவிட்டவன்‌ எனறே 
பொருள்படுகிறது. ஆக, கர்த்ருத்வத்யாகம்‌ முதலானவற்றை 
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42. தஸ்மாத,ஜ்ஞாநஸம்பூ,தம்‌ ஹருத்ஸ்த,ம்‌ 
ஜ்ஞாராஸிரா 5 5த்ம௩: | 
சி,த்வைம்‌ ஸம்மாயம்‌ யோகு,மாதிஷட்டோ,ாததிஷ்ட்ட, 
பாரத ॥ 

॥ இதி ஸ்ரீப,க,வத்‌;8த;ாஸ 9பரிஷத்ஸு ஜ்ஞாநயோகேரா நாம 
சதுர்த்தோ5த்‌ பாய: || 

யுள்ளடக்கிககொண்டு ஜ்ஞாநாகாரமாகவே ஆகிவிட்டபடியால்‌, 
இக்கர்மயோகத்திற்குக்‌ கர்மாகாரத்வம்‌ போய்விடுகிறது என்பதை 
£ஸ ந்யஸ்தகர்மாணம” என்னும்‌ பதம்‌ காட்டுகிறது எனறதாயிற்று. 
( ஜீஞா நஸஞ்சி, ந்நஸம்ாயம்‌ ) முற்கூறியபடி ஆசார்யோபதேசத்‌ 
தரலே அடையப்பெற்ற ஆத்மஜ்ஞான ததாலே ஆதமவிஷயமான 
ஐயம்‌ அறுக்கப்பெற்றவனை. * தேறேமே ஆத்மாவோ?' முதலான 
ஐயங்கள்‌ அறுக்கப்பெற்றவனை என்றபடி, ப்ரகரண த்தையொட்டி, 
இங்குள்ள ஜ்ஞாநமப்‌;த;ம்‌ ஜ்ஞாநயோகம்‌ முதலானவற்றைக்‌ 
காட்டாமல்‌, ஆத்மஜ்ஞானத்தைக்‌ காட்டுகிறது. ( ஆத்மவந்தம ) 
சிறந்த நெஞ்சையுடையவனை. ஆத்மாப்தத்தாலே ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு *ஆத்மஸ்வரூபத்தையுடையவளை” 
என்று கூறுவதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லாமையாலும்‌, கிதையில்‌ ஆத்ம 
ஈப்தம்‌ பல்விடங்களில்‌ மனத்தைக்‌ குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோமாகை 
யாலும்‌ சிறந்த நெஞ்சையுடையவனை எனறு பொருள்‌ கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. இங்கு, அதிசயப்பொருளுடையது *மதுப்‌'ப்ரத்யயம, 
நெஞ்சுக்குச்‌ சிறப்பாவது,--உபதேசிக்கப்பட்ட பொருளில்‌ அசைக்க 
முடியாதபடி உறுதியாக ஊன்றிநிற்கையேயாகும்‌. ( கர்மாணி 5 
நிப,த்‌. நந்தி) அநாதிகாலமாக இவனைக்‌ கட்டுப்படுத்திவரும்‌ 
அநந்தமான புண்யபாப கர்மங்கள்‌ இனிவருங்காலத்தில்‌ இவனைக்‌ 
கட்டுப்படுத்தமாட்டா; கிரமமாக இவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைந்து 
விடுவானாகையாலே, ஸர்வகர்மநாமம்‌ இவனுக்குப்‌ பரமப்ரயோஜன 
மாக ஏற்படும்‌ என்று கருத்து. ( த,நஞ்ஜய) தநஞ்ஜயனான நீ 
கர்மத்தையும்‌ ஜயிக்கவேணும என்று கருத்து. 41. 
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பாரத--பரதகுலத்துதித்தவனே! தஸ்மாத்‌ முற்கூறிய 
கர்மயோகத்தை அறுஷ்டியாமல்‌ மோக்ஷ்மடைய முடியா 
தாகையாலே. அஜ்ஞாஈஸம்பூ ,தம்‌_—(தேஹத்திற்காட்டி லும்‌ 
வேறுபட்ட ஆத்மா உண்டு என்னும்‌) அறிவு இன்மை 
யினால்‌ ஏற்பட்ட. ஹ்ருத்ஸ்த,ம்‌ ஏகம்‌ ஆத்மா: ஸம்மாயம்‌— 
நெஞ்சிலுள்ள இரந்த ஆத்மவிஜயமான ஐயத்தை, ஜ்ஞாநா 
ஸிநா--(என்னால்‌ உபதேசிக்கட்டெற்ற) ஆத்மஜ்ஞானமாகிற 
கத்தியாலே. சிடித்வா--௮றுத்து. யோகம்‌ ஆதிஷ்ட்ட,-- 
கர்மயோகத்தை அறுஷ்டிப்பாய்‌, உத்திஷ்ட்ட-( அதன்‌ 
பொருட்டு ) எழுந்திருப்பாய்‌. 
41. ஆதலினா னீயுள்‌ ளறியாமை யால்வந்த 

போதமயக்‌ கத்தைப்‌ புகருடைய-மீதறிவாம்‌ 

வாளா லறுத்து வளர்கரும யோகத்து 

மூளா வெழுநீ முயன்று. 

ஆதலினால்‌--மு.ற்கூறிய கர்மத்தை அறுஷ்டியாமல்‌ 

மோக்ஷ்மடைய முடியாதாகையால்‌, நீ--நீ, உள்‌ அறியாமை 
யால்‌ வந்த--ேஹத்தின்‌ உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆத்மாவை 
அறியாமையால்‌ ஏற்பட்ட, போத மயக்கத்தை--ஆத்ம 
விஷயமான அறிவில்‌ ஐயத்தை, மீது அறிவாம்‌ வாளால்‌ 
அறுத்து-௮ச்சிறந்த ஆத்மல்ஞானமாகற கத்தியால்‌ அறுத்து, 
வளர்‌ கருமயோகத்து மூளா முயன்று -- வளர்கின்ற கர்ம 
யோகத்தில்‌ உறுதியுடன்‌ முயற்சி செய்வதற்காக, நீ எழு 
ந எழுந்திருப்பாயாக., 


42. இவ்வண்ணமாக விரிவாக உபபாதிக்கப்பட்டு முடிக்கப்‌ 
பெற்ற கர்மயோகமாகிற அர்த்தம்‌, அர்ஜுனனால்‌ அனுல்டிக்கத்‌ 
தக்கதாக அறிவுறுத்தப்பெற்று, இந்த ம்லோகத்தோடு நாலாவது 
அத்தியாயம்‌ முடிவுறுத்தப்‌ பெறுகின்றது. (தஸ்மாத்‌) இதுவரை 
விரிவாகக்‌ காட்டியபடி கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிக்காமல பக்தி 
யோகாதி,காரியான நீ மோக்ஷ்மடைய முடியாதாகையாலே. (அஜ்‌ 
ஞா. நஸம்பூ,தம ஸம்மயம்‌) தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ஆத்மரவைப்பற்றிய அறியாமையாலுண்டான ஐயத்தை, (ஹ்ருத்‌ 
ஸ்தஃம்‌ ஏநம்‌ ஸம்மயம்‌) போர்புரிதல்‌ உன்‌ தர்மமாயிருந்து வைத்‌ 
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தும்‌, ' உறவினர்களைக்‌ கொல்லலாமோ?” என்று நீ தயங்குகை 
யாலே, உன்‌ நெஞ்சிலுள்ளதாக அறியப்படும இந்த ஐயததை. 
( ஹ்ருத்ஸ்தூம) ஆதமாவிலிருக்கும ஐயத்தை இருதயத்திலிருப்ப 
தாகச்‌, சொன்னது உன்‌ நெஞ்சில முளபேரலே உறுத்திக்‌ 
கொண்டிருப்பதை என்னும்‌ கருத்திலேயாம்‌. அன்றிக்கே, ஹ்ருச்‌ 
சூப்‌,த;ம்‌ உள்ளேயிருக்கும ஆத்மாவைக்‌ குறிப்பதாய்‌, ஆத்மாவி 
லிருக்கும்‌ ஐயததை என்றும்‌ பொருள்‌ கொளளலாம. (ஆத்மந: 
ஸீம்மயம்‌) ஆத்மவிஷயமான ஐயத்தை. அனறிக்கே, 'ஹ்ருதஸ் தம்‌ 
ஸம்ாயம்‌” என்பதிலிருந்தோ, “ஏநம்‌ ஸம௰யம” என்‌ பதிலிரு ந்தோ 
ஆத்மவிஷயமான ஐயத்தை என்று ஸித்திககுமாகையால்‌, 'ஆத்மந;: 
ஜ்ஞாநாஸிநா” எனறு கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ' ஆத்‌ 
மந: எனும்‌ பதத்தை காகாக்ஷிந்யாயததாலே முன்னும்‌ பினனும 
கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம, ( ஆத்மந: ஜ்ஞா நாஸிநா 
சித்‌ வா) ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, பரமகாருணிகனாயிருக்கையாலே ஆப்த 
தமனான என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆதமஜ்ஞானமாகிற கக்தி 
ய்னால்‌ முற்கூறிய ஐயத்தை அறுத்து. (யோக;மாதிஷ்ட்ட,) என்னால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பாயாக. கர்ம 
யோகத்தை உபதேசித்து முடிக்கும்‌ ப்ரகரணமாமையாலே, இங்கு 
யோக$ராபடத;ம்‌ அதைக்‌ குறிப்பதே உசிதம்‌. (உத்திஷ்ட்ட, பாரத) 
பரதனென்னும்‌ அரசனின குலத்திலுதித்த நீ போருக்காக எழுந்‌ 
திருப்பதே கர்மயோகத்தைத தொடங்குவதாகும்‌ எனறு கருத்து. 
பரமகர்மயோகியான பரதராஜாவைப்போலே நீயும்‌ உன தர்மமான 
யுத்தத்தைச்‌ செய்து மோக்ஷ்மடையவேண்டும்‌ என்றும்‌ கருத்து, 42. 

ஆக,, இந்நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, முதலில்‌ ப்ராஸங்கிகமாகத்‌ 
தன்‌ அவதார ரஹஸ்யஜஞானத்தையும்‌, பிறகு கர்மயோகம ஜ்ஞானா 
காரமாயிருக்கிறது எனபதையும்‌, கர்மயோகத்தின்‌ வ்கைகள்ையும, 
கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜளாநாம்மத்தின்‌ ப்ராதராந்யத்தையும்‌ 
விளக்கியருளினானாயிற்று. 

ஸ்ரீ கருஷ்ணஸ்வாமி த;,ஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணத்தில்‌ நான்காமத்‌தியாயம்‌ நிறைவு பெற்றது. 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(நாலாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
என்று கரும மிகையுடனே யோகத்தை 
கன்று புணர்வித்து ஈற்கீதை-—யொன்‌ றியவிந்‌ 
ஈாலாமோத்‌ தாலுரைத்து ஈாதனருள்‌ செய்தபொருள்‌ 
மேலாய்‌ முடிந்ததிது மிக்கு. 
வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்தை வெண்பாவில்‌ 
நான்காமத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
என்று-இவ்வண்ணமாக, மிகையுடனே கருமயோகத்‌ தை- 
சிறந்ததான (புத்தியுடன்‌ கூடிய) கர்மயோகத்தை, ஈன்று 
புணர்வித்து--நன்கு அறிவித்து. நல்கதை ஒன்றிய இந்காலாம்‌ 
ஓத்தால்‌ உரைத்து--நலமுடைய கீதையில்‌ சேர்ந்த இந்த 
நாலாம்‌ ௮த்தியாயத்தில்‌ உரைத்து, நாதன்‌ அருள்‌ செய்த 
பொருள்‌ இ து--ஸர்வேஸ்வரனான கண்ணன்‌ அருளிச்செய்த 
இந்த அர்தீதம்‌. மிக்கு மேலாய்‌ முடிந்தது--மிகச்சி றப்புடன்‌ 
முடிவுற்றது. 


கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 


( ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகர்‌ ) 
நாலாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்‌ பொருள்‌ 
9. பிறவாமை தந்திடத்‌ தானே பிறக்கும்‌ பெருமைகளும்‌ 
துறவாக்‌ கிரிசைக டூம்தி தன்னாற்‌ றுலங்குகையும்‌ 
இறவா வுயிர்ஈன்‌ னிலைகண்‌ டிடுமுல கின்னிலையும்‌ 
மறைவாழு மாயவ னேயனுக்‌ கன்றறி வித்தனனே. 
மறைவாழும்‌ மாயவன்‌--வேதத்தில்‌ (பொருளாய்‌ ) 
உறைகின்‌ றவனாய்‌. மாயையெனும்‌ பிரகருதியை உடைய 
வனான எம்பெருமான்‌, பிறவாமை தந்திட (உயிர்களுக்குப்‌ 
பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தால்‌ உண்டாகும்‌) மறுபிறவியின்‌ 
இன்மையை அறுக்ரஹிப்பதற்காக, தானே பிறக்கும்‌ 
பெருமைகளும்‌ (ஸர்வேணங்வரனான) கானே (தன்‌ இச்சை 
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யால்‌) அவதரிக்கும்‌ (அவதாரங்களின்‌ ) சிறட்புக்களும்‌, 
துறவா கிரிசைகள்‌--ஞானியாலும்‌ விடத்தகாத தரவ்ய 
யஜ்ஞம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌ யாவும்‌. தூமதி தன்னால்‌ 
துலங்குகையும்‌ -- தூய்மையான ஆதீமததவஜ்ஞானமும்‌, 
ப்ரஹ்மாத்மகத்வஜ்ஞானமும்‌ சேர்ந்து விளங்குவதையும்‌, 
இறவா உயிர்‌ நல்‌ நிலை--அழியாத ஜீவனின்‌ சுத்தமான 
தன்மையை, கண்டிடும்‌--(கர்மயோகம்‌ முற்றியபீன்‌ ) நேரே 
காணும்‌. உலகன்‌ உயர்ந்தோரான சுர்மயோகிகளின்‌, நிலை 
யும-— சிறப்பையும்‌. நேயனுக்கு--ஈண்பனான அர்ஜுனனுக்கு, 
அன்று--௮க்காலத்தில்‌. அறிவித்தனன்‌--உபதேசித்தான . 


கீதால்லோகரர்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
நாலாம்‌ அத்தியாயம்‌ 

ட்லோ. அர்த்தம்‌. 
1.3. கர்மயோகம்‌ மாஃத்தபரமபராப்ராப்தம்‌. 

4. அர்ஜுனன்‌ கேளவி. 
5.11. அவதார ரஹஸ்யம்‌. 
12-24. கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருப்பதை நிரூபிப்பது. 
25-490. கர்மயோக வகைகள்‌. 
305-92. கர்மயோகிகளுக்கு நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ அவம்யம்‌ 


அநுஷ்டிக்கவேண்டியவையே; அவர்களிடையே பல 
பேதம்‌ கிடையாது. 


99-40. கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய ஜ்ஞாநாம்மத்தின்‌ ப்ராத_ ந்யம்‌. 
41-42. முடிவுரை. 


AE 
0 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
[ ஐந்தாமத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
ளான என்‌ ண்‌ ௧௫௭ ஈன: | 
னான சான சோர்‌ | & ll 
9. கர்மயோக,ஸ்ய ஸெளகர்யம்‌ ஸைக்‌,ர்யம்‌ காற்சஈ 
ததி,விதா: | 
ப்‌. ரஹ்மஜல்ஞாஈட்ரகாரறச பஞ்சமாத்‌,யாய உச்யதே ॥ 
கர்மயோக,ஸ்ய-கர்மயோகத்தினுடைய,. ஸெளகர்யம்‌- 
செயற்கெளிய தன்மையும்‌, மைக்‌ ர்யம்‌-விரைவில்‌ பலனளிக்‌ 
கும்‌ தன்மையும்‌, காஸ்ச௩ தத்‌,வித௱:--அதற்குறுப்பான 
சில அங்கங்களும்‌. ப்‌,ரஹ்ம ஜ்ஞாஈ ப்ரகார: ௪-சுத்தாத்‌ 
மாக்களை ஸமமாகக்‌ காண்கைக்குறுப்பான நிலையும்‌, பஞ்ச 
மாத்‌,யாயே--ஐந்தாமந்தியாயத்தில்‌. உச்யூத-- கூறப்‌ 
படுகிறது. 


ஸ்ரீகருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணம்‌ ஐந்தரமத்தியரயம்‌ 

ஐந்தாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:-கர்மயோகம்‌ அநுஷ்டிப்ப 
தற்கு எளியது எனபதும, ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ விரை 
வில்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற பயனை அளிப்பது என்பதும்‌, 
அந்தக்‌ கர்மயோகத்தை அதநுஷ்டிப்பவனுக்கு வேண்டிய அகர்‌ 
த்ருதவாநுஸந்தான ப்ரகாரததையும்‌, ஆத்மாக்களை ஸமமாகக்‌ 
காண்கைக்கு உறுப்பான கர்மயோகியின நிலையும்‌ இவ்வைந்தாமத்தி 
யாயத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. “ ஸந்யாஸ: கர்மணாம்‌ '' என்று இவ்‌ 
வத்தியாயத்தின தொடக்கத்தில்‌ கர்மஸந்யாஸமாகிற ஜ்ஞாந 
யோகத்தைப்பற்றி ப்ரஸ்தாவிக்கிறானாகையாலும, ' கர்மங்களைச்‌ 
செய்பவன்‌ நானல்லன்‌ ' என்னும்‌ அகாத்ருத்வாதுஸந்தானத்தை 
யும 'காமதையாஸம' எனறு கூறலாமாகையாலும்‌, அதுவே இவ்‌ 
வத்தியாயத்தில்‌ முக்கியமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறதாகையாலும்‌, இவ்‌ 
வத்தியாயம்‌ கர்மஸந்யாஸயோகம்‌ எனறு சொல்லப்படுகிறது 
எனறு கொள்ளலாம. 
கீ—685 
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ஏ TT 
ள்ளார்‌ கர தனா ரான்‌ எ ஏ | 
ன்‌ CAA எனி fe ஏர்பு 211 


அர்ஜுந உவாச 
1. ஸந்யாஸம்‌ கர்மாணாம்‌ க்ருஷ்ண புரர்யோக;ம்‌ ச மாம்ஸஸி | 
யச்ச்‌,ரேய ஏதயோரேகம்‌ தந்மே ப்‌,ரூஹி ஸுநிஸ்சிதம்‌ || 
க்ருஷ்ண! -- கண்ணா! கர்மணாம்‌ ஸர்யாஸம்‌ -- கர்ம 
யோகத்தை விட்டுச்செய்வதான ஞானயோகத்தையும்‌, புஈ:- 
மறுபடியும்‌, (கர்மணாம்‌) யோகம்‌ ச--கர்மயோகத்தையும்‌, 
றாம்ஸஸி--ஆத்மப்ராப்தி ஸாதனமாகப்‌ புகழ்கன்றாய்‌. 
ஏதயோ:-—இவ்விரண்டினுள்‌. யத்‌ ஏகம்‌--யாதொன்று, 
ஸ்ரேய: ஸுநிஸ்சிதம்‌--சிறந்ததென்று உன்னால்‌ உறுதியாக 
எண்ணப்படுகிறதோ, தத்‌--௮தை, மே-- எனக்கு, ப்‌,ரூஹி-- 

சொல்லுவாயாக. 


1. கரும விடுமறிவுங்‌ கண்ணவதற்‌ பின்னு 
மொருமையுடன்‌ யோகு முரைத்தி--யிருமையிலு [யும்‌ 
மொன்றுரைப்பா யென்றுரைத்தான்‌ பார்த்தனுயரிறை 
நின்றுரைத்தா னிச்சயத்தை நேர்ந்து. 

கண்ண!--கண்ணனே!/ கரும விடும்‌ அறிவும்‌--கர்ம 
யோகத்தை விட்டுச்செய்யும்‌ ஜ்ஞாநயோகமே சிறந்த 
தென்றும்‌. அதன்‌ பின்னும்‌--௮தற்குப்‌ பின்னும்‌, ஒருமை 
யுடன்‌ யோகும்‌--கர்மயோகமே ஒப்பற்றது என்றும்‌, 
உரைத்தி-கூறுகிறாய்‌; இருமையிலும்‌- இவ்விரண்டி னுள்ளும்‌. 
ஒன்று உரைப்பாய்‌--(எனக்குச்‌ சிறந்தது) ஒன்றை உரைப்‌ 
பாய்‌, என்று--என்று, பார்த்தன்‌--௮ர்ஜுனன்‌, உரைத்‌ 
தான்‌-—கேட்டான்‌; உயர்‌ இறையும்‌--அனைவரிலும்‌ உயர்ந்த 
ஸர்வேற்வரனும்‌, நிச்சயத்தை நேர்ந்து நின்று--(அர் ஜுன 
னுக்குச்‌ சிறந்தது எது எனும்‌) நிச்சயத்தை முடிவுகட்டி, 
உரைத்தான்‌--கூ.றலானான்‌ 
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பள மாண்ர்‌ ச்‌ ளில்‌, ரா: கர்ப்‌ எ எப 
uaz எ AAs நரன்‌ கர ஈர கஸ்‌, 
கண்‌ எனகக எனின்‌ கண்‌ 


1. “' தத்‌;வித்‌தி, ப்ரணிபாதேந பரிப்ரம்நேந '' [4-34] என்று 
தெரியாத அம்மங்களைப்‌ பெரியோர்களைக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும என்று உபதேசித்ததையொட்டி, கர்மஜ்ஞானயோகங்‌ 
களில்‌ தெரியாத அம்மங்களைத்‌ தெரிந்து கொள்வதற்காக 
இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஒரு கேள்விகேட்கிருன 
அர்ஜுனன்‌. சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ கேட்கப்பட்ட 
கேள்விபோலே, தெரியாதவனபோலே கேட்கப்படும்‌ இக்கேள்‌ வியும்‌ 
“பரிப்ரம்நம்‌” (சூழ்ந்து நின்று கேட்கை) எனப்படும்‌ வகையைச்‌ 
சேர்ந்ததாகும்‌. (க்ருஷ்ண) கண்ணனே! 


“க்ருஷிர்‌ பூ, வாசக: ஸாப்‌,தேரா ணஸ்ச நிர்வ்ருதிவாசக: | 
விஷ்ணுஸ்‌ தத்‌;பராவயோகச்ச க்ருஷ்ண இத்யபி,தீயதே।”' 
[க்ருஷியப்தம கர்ஷிக்கப்படும்‌ (உழப்படும்‌) பூமியைச்‌ சொல்லுகிறது; 
ணர௱ப்த;ம்‌ ஆநந்தத்தைக்‌ குறிக்கும எழுத்தாகும்‌. பூமிக்கு 
(உலகினர்ககு; ஆனந்தத்தை அளிப்பவனாகையாலே க்ருஷ்ணன 
எனப்படுகிறார்‌ விஷ்ணு.] எனகிறபடியே உலகிற்கே ஆனந்தத்தை 
அளிப்பவனான நீ எனக்குக்‌ குழப்பத்தை அளிக்காமல்‌, சிறந்த 
தைச்‌ சொல்லி ஆனந்தத்தை அளிப்பாய்‌ என்று கருத்து. 
(காமணாம்‌ ஸந்யாஸம்‌) கர்மயோகத்தை விட்டுச்‌ செய்யவேண்டிய 
ஞானயோகத்தை. கர்மயோகத்தின்‌ பலனாக ஜ்ஞானயோகம 
ஏற்படுவதாகையாலே, “ஸாத்‌,யாப,வே மஹாபளஹோ ஸாதநை: 
ஒம்‌ ப்ரயோஜநம்‌'” [வி.பு. 1-19-88] [தடக்கையனே! ஸாதிக்க 
வேண்டியது ஒன்று இல்லாதபோது ஸாதனத்தால்‌ பயன்‌ எனன?] 
என்கிற ரீதியிலே ஸாத்‌,யமான ஜ்ஞாநயோகம்‌ கைவந்தபின்‌ 
கர்மயோகத்தால்‌ ஆவதொன்றில்லாமையாலே கர்மயோகத்தைக்‌ 
கைவிட்டு அப்‌,யஸிக்கவேண்டியதொன்று என்னும்‌ பொருளை 
உடைய காமஸந்யாஸாப்தத்தாலே ஜ்ஞானயோகம கூறப்படுகிறது. 
(கர்மணாம ஸந்யாஸம்‌ மம்ஸஸி) இரண்டாம்‌ அததியாயததில்‌ 
( 56 முதல்‌ 92.வது ம்லோகம்‌ வரையில்‌ ) முமுக்ஷுவாயிருப்பவன்‌ 
பலனில்‌ பற்றற்று அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்துடன தனக்குரிய 
கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதாகிற கர்மயோகத்தை முதலில செய்ய 
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ஈச, ரரிரள்ளார்கா ணா ணர்‌ எரின்‌ 
sad, 88 எரி எள்‌ எனா எண்‌ 


வேண்டுமெனறு கூறி, அதற்குப்பின இக்கர்மயோகத்தால்‌ மனம்‌ 
பண்பட்டு ஜ்ஞாநயோகாரமப,விரோதி,பாபம்‌ கழியப்பெற்றவ 
னுக்கு ஏற்படும ஜ்ஞாநயோகத்தாலே ஆத்மஸாக்ஷாத்‌் காரத்தை 
அடையலாம்‌ என்று விளக்கப்பட்டதை நினைவிற்கொண்டு பேசு 
கிறான்‌. (புந:) மறுபடியும்‌ மூன்றாம நாலாம்‌ அத்தியாயங்களிலே. 
( கர்மணாம்‌ யோகம்‌ ச மம்ஸஸி ) கர்மயோகத்தாலேயே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை அடைந்து விடலாம என்றும்‌ கூறுகிறாய்‌. 
மூன்றாவது நாலாவது அத்தியாயங்களிலே, ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ 
அதி,காரம 2.டையவனுக்குட பல காரணங்களால்‌ கர்மயோகமே 
சிறந்தது; ஜ்ஞானயோகத்தை எதீர்பாராமலே அக்கர்மயோகம 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரத்தை உண்டாக்குகிறது என்று கூறியதை நிளை 
விற்கொணடு பேசுகிறான. அடுததபடி கண்ணன பதிலுரைக்கும 
போது, ஸாங்க்‌, ய யோகறப்‌;த,ஙகளாலே ஜ்ஞாநயோ த்தையும்‌, 
கர்மயோகததையும பற்றியே மீபசுையாலே,கேள்விகேட்குமிடமான 
இங்கும கர்மஸந்யாஸமப்தத்தாலே ஜ்ஞாநயோகமும, யோகம௱பதத்‌ 
தாலே கர்மயோகமும்‌ குறிக்கப்படுவதாஃக்‌ கொள்வதே பொருததம்‌. 
'கர்மணாம' எனனும பதம்‌ இடையில்‌ இருந்துகொண்டு காகாக்ஷி 
ந்யாயததாலே முனனும பினனுமுள்ள *ஸந்யாஸம்‌' ' யோக,ம்‌ £ 
எனனும பதங்களோடு அந்வயிககிறது. இரண்டாமத்தியாயத்தில்‌ 
கர்மயோகத்தைக்‌ கைவிடவேணடும எனறு வெளிபபடையாகச்‌ 
சொல்லாவிடிலும்‌, ஜ்ஞாநயோகவிரோதி பாபம்‌ போவதற்காகக்‌ 
கர்மயோகம அநுஷ்டிக்கத்தக்கது எனறு ஐம்பதாவது ம்லோகத்‌ 
தில்‌ கூறியிருக்கிறபடியால்‌, பாபம கழிந்தபின்‌ கர்மயோகத்தைக்‌ 
கைவிட்டு அதன்‌ பலமான ஜ்ஞாநயோகத்தை அப்‌,யஸிக்கவேணும்‌, 
அதுவே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்துக்கு நேரே ஸாதனம்‌ எனபது 
தன்னடையே ஸித்திக்கும்‌. ஆக, இரண்டாமத்தியாயத்தில 
கைவிடத்தக்கதாக உணர்த்தப்பட்ட கர்மயோகத்தை, மேல்‌ இரு 
அத்தியாயங்களில்‌ கைக்கொள்ள த்தக்கதாகக்‌ கூறுவதும்‌, இரண்டா 
மத்தியாயத்தில்‌ கர்மயோக;ஸாத்‌யமான ஜ்ஞானயோகத்தாலேயே 
கிடைப்பதாகக்‌ கூறப்பட்ட ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை மேல்‌ இரு 
அத்தியாயங்களிலும ஜ்ஞாநயோகத்தை இடையிடாத கர்மயோகத்‌ 
தாலேயே அடையப்படுவதாகக்‌ கூறுவதும்‌ குழப்பத்தை விளைப்பதா 
யிருக்கிறதே; ஒனறைக்‌ காட்டிலும்‌, மற்றொன்றுக்குப்‌ பெருமை 
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யைச்‌ சொல்லுவதைப்‌ பார்த்தால்‌, இரண்டில்‌ ஏதாவதொன்றை 
அதநுஷ்டிக்கலாம்‌ என்றும்‌ முடிவுகட்டமுடியவில்லையே எனறு 
பூர்வார்த்தத்தில்‌ தன குழப்பத்தை வெளியிட்டானாயிற்று. இனி, 
உத்தரார்த்தத்தாலே இவ்விரண்டில்‌ எது எனக்குச்‌ சிறந்ததெனறு 
விளக்கி என குழப்பத்தைத்‌ தெளிவிப்பாய்‌ எனப்பிரார்த்திககிரான. 
(ஏதயோ: யத்‌ ஏகம்‌ ர்ரேய; ஸு நிஞ்சிதம்‌ தத்‌ மே ப்‌ ரூஹி ) இவ்‌ 
வண்ணமாக, கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாநயோகம்‌ ஆகிய இரண்டுமே 
ஆத்மஸா்்ஷாத்காரத்துக்கு நேரே ஸாத,னமாகில்‌, இவ்விரணடி 
னுள்‌ எளிமையாலும்‌, விரைவில்‌ பலனளிக்கும்‌ தன்மையாலும 
எது ஆத்மஸாக்ஷாத்கார ஸாதனமாயிருப்பதில்‌ சிறந்ததெனறு 
உனனால்‌ முடிவுகட்டப்பட்டிருக்கிறதோ, அதை எனக்குக கூறு 


வாய்‌. கர்மஸந்யாஸமப்தமும்‌, யோகஸஹப்‌,த;மும்‌ புல்லிங்கமா 
யிருக்க, * ஏதயோரேகம்‌ * என்று நபும்ஸகப்ரயோகம்‌ செய்தது 
ஸமாமாந்யேநபும்ஸகமாகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, 'ஏகம ஜ்ரேய;” 


என்று ஸம்ரேயம்றப்தத்துக்கு விலேஷணாமாகையாலே நபும்ஸக 
ப்ரயோகம்‌ செய்யப்பட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ங்ரேய: ஸூ நிஸ்‌ 
சிதம) சிறந்தது என்று உறுதியாக முடிவுகட்டப்பட்டது. ங்ரேயஸ்‌ 
பதம பலன முதலானவற்றையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, இங்கு 
ஓன்றைக காட்டிலும்‌ மற்றொன்றின்‌ சிறப்பைக்‌ காட்டுமிடமாகை 
யாலே மிகச்சிறந்தது” என்றே பொருள்படுகிறது. * ஸுநிஸ்‌இதம்‌ 
ப்‌. ரூஹி' [உறுதியாகக்‌ கூறுவாய்‌] என்று கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்வ 
தில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லாமையாலே, -ம்ரேய: ஸஃநிங்சிதம” என்று 
கூட்டிபபொருள்கொள்வதே பொருத்தம்‌. ஜ்ஞாநர்மயோகங்கள்‌ 
இரண்டுக்குமே பலன்‌ ஒன்றாயிருக்கிறபடியால்‌, பலனைக்கொண்டு 
இவற்றிலொன்றுக்குச்‌ சிறப்பு கூறமுடியாதாகையால்‌, செயற்கு 
எளிமை, விரைவில்‌ பலனனிக்கும்‌ தனமை ஆகியவற்றால்‌ சிறப்பு 
ஏற்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இரண்டில இவற்றால்‌ 
சிறந்தது எது? என்று கேள்வியின்‌ கருத்து. 1. 
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ஸ்ரீப,க,வாநுவாச-- 

2. ஸந்யாஸ; கர்மயோக,ஸ்ச நி:மரேயஸகராவுபெள | 
தயோஸ்‌ து கர்மஸந்யாஸாத்‌ கர்மயோகேரா விஸிஷ்யதே || 
ஸந்யாஸ:-ஞானயோகமும்‌, கர்மயோக,: ச-கர்மயோக 

மும்‌, உபெ,ள--ஆ௫ய இரண்டுமே, நிஃற்ரேயஸகரெள-- 
அத்மஸாக்ஷத்காரமாகிற சிறந்த பலனை நேரே௮ளிப்பவையே2 
( ஆயினும்‌. ) தயோ: -- ௮வ்விரண்டினுள்ளும்‌. கர்ம 
ஸங்யாஸாத்‌-ஜஞாஈயோகத்தைக்காட்டிலும்‌, கர்மயோ ௧! து- 
கர்மயோகமே, விரபிஷ்யதே-(சல காரணங்களால்‌) 
சிறடபுறுகிறது. 


2. இக்கரும யோகமது விட்டுணர்வா மிவ்விரண்டும்‌ 

தக்கஈலஞ்‌ சாதிக்குஞ்‌ சாதனமா--மக்கருமம்‌ 

விட்டிய றன்னின்‌ மிகன்‌ றுதன்செயலிற 

பட்டியலு மாறு பயினறு, 

இக்கருமயோகம-இததகைய கர்மயோகம்‌, அதுவிட்டு 

உணர்வாம இவ்விரண்டும-அதைவிட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஞானயோகம்‌ ஆகிய இவ்வீரண்டுமே, தக்க நலம்‌ சாதிக்கும்‌ 
சாதனமாம-ஈலல புருஷார்‌ததமான ஆக்மஸாகாத்காரத்தை 
நேரே உண்டாக்கும்‌ உபாயமாகும. (ஆயினும்‌) அக்கருமம்‌ 
விட்டு இயல்‌ தன்னில்‌-௮க்கருமயோகத்தை விட்டுச்‌ செய்யும்‌ 
ஞானபயோகத்தைக்‌ காட்டி லும்‌. தன்‌ செயலில்பட்டு பயின்று 
இயலும்‌ ஆறு-தனக்குரிய கர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பழகி 
அதுஷ்டிக்கும்‌ உபாயமான கர்மயோகம்‌, மிக நன்று-(சில 
காரணங்களால்‌) மிகச்சிறட்புற்றதாகும்‌, 


2. ஜ்ஞானயோகத்தில சக்தியுடையவனாய்‌, லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ 
செய்யவேண்டுமபடியான ப்ரஸித்தியற்றவனான அதி,காரிக்கே 
கர்மயோகமானது ஜஞானயேோகததைை இடையிட்டு 
ஸாதனமாகிறதாகையாலே, மற்றவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இருயோகங்‌ 
களும நேரே ப,லஸாத,னமாகினறன என்று காட்டிக்கொண்டு, அக்‌ 
காரணத்தாலேயே ஜ்ஞானயோகததில்‌ அதிகாரமுள்‌ ளவனுக்கும, 
எளிமையையும்‌, விரைவில்‌ பலணையும்‌ விருமபினானாகில கர்மயோகமே 
கைக்கொள்ள த்தக்கது எனறு உறுதீப்படுத்துகிறவனாய்‌ கணணன்‌ 
பதில்கூறத்தொடங்குகிறான்‌ இரண்டாமம்லோகத்திலிரு ந்துதொடஙகி. 


ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 677 


பாணன்‌ ளான எண MNT 
என்ன்‌ எக்‌! எரி க்ளா எர கர 
aq ன ॥ 5 ॥ 


(ஸந்யாஸ: கார்மயோகூற்ச உபெொெள) ஜ்ஞாநயோகமும்‌, கர்ம 
யோகமுமாகிற இரண்டுமே. (நி:ங்ரேயஸகரெள) பலனாகிற ஆத்ம 
ப்ராப்தியை நேரே ஸாதித்துக்கொடுப்பவை. ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ 
றக்தியிலலாதவன்‌ ஆத்மஜ்ஞானம்‌ கலசாமல்‌ கர்மயோகத்தை 
அதநுஷ்டித்தானாகில்‌, அவனுக்குக்‌ கர்மயோகம்‌ நேரே ஆத்ம 
ஸாக்ஷ£ாத்காரத்தை விளைக்காது; ஆத்மஜ்ஞானத்தோடு கூடக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அநுஷ்டித்தானாகில்‌, அதுவே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
விளைக்கையாலே, ஜ்ஞாநயோகம்‌ நேரே ஆக்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
விளைக்காது. ஆகையால்‌, இரு யோகங்களும்‌ நேரே பூல 
ஸாதூனமாவதாகக்‌ கூறுவது அவன்‌ விஷயத்தில்‌ பொருந்தாது; 
இங்கு இரண்டுமே நேரே ஸாதனமாவதாகக்‌ கூறுகையாலே 
ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ சக்தியுடைய அதிகாரிக்கு ஜ்ஞாநயோகம்‌ 
போலே கர்மயோகமும்‌ நேரே பஹஸ்ஸாதனமாகிறது எனறு 
கருத்து கொள்ளவேண்டும்‌. நாலாம்‌ ர்லோகததில்‌, “கர்மயோகம்‌ 
ஓன்றிலேயே நிற்பவனாயினும்‌, கர்மஜ்ஞானயோகங்கள்‌ இரணடின்‌ 
பலனையும்‌ அடைகிறான'” என்று கூறுவதும்‌ இதையே வலியுறுத்து 
கிறது. (கர்மயோகஷ்ச) சகாரததிற்கு நாலு பொருள்கள்‌ உணடு; 
அவையாவன ,-(1) ஸமுச்சயம்‌ (ஓனறோடொன்று தொடர்பினறியே 
பல பொருள்கள்‌ ஒரே கிரியையில்‌ அந்வயிக்குமிடம்‌) (2) அந்வாசயம 
(ஒன்று ப்ரதளனமாகவும்‌ மற்றொன்று ஆநுஷஙகிஃகமாகவுமிருக்கு 
மிடம்‌) (8) இதரேதரயோகம்‌ (பொருள்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து ஒருகிரியை 
யில்‌ அந்வயிக்குமிடம்‌) (4) ஸமாஹாரம்‌ (பல பொருள்‌ களின ஸமூஹம்‌ 
ஓருகிரியையில்‌ அந்வயிக்குமிடம்‌.) இங்கு ஜ்ஞாநகர்மயோகங்கள்‌ 
தனித்தனியே பலத்தை விளைக்கின்றன எனறு கூறுமிடமாகையால 
முதற்பொருளான ஸமுச்சயார்த்தமே பொருந்தும்‌: மற்ற மூனறு 
பொருள்களும்‌ பொருந்தமாட்டா. இப்படி இரண்டுமே நேரே 
பூல்ஸாதனமாகில்‌ இரண்டில்‌ ஏதாவதொன்றைக்‌ கைக்கொள்ள 
லாம என்று கருத்தோ? எனில்‌, இரண்டில்‌ கர்மயோகத்திற்குச்‌ 
சிறப்புண்டு என்கிறான்‌ பிற்பாதியாலே,-- ( தயோஸது ) அவ்‌ 
விரண்டினுள்ளும; துறப்தம்‌ இரண்டில்‌ ஏதாவதொன்றைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளலாமோ எனும ஐயத்தைத்‌ தவிர்க்கிறது. (கர்ம ஸந்யரஸாத்‌ 
கர்மயோகேதா விறிஷ்யதே) ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கர்ம 
யோகமே சிறப்புறுகிறது. 2. 
கீ 86 
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ஸ்ரீப,க,வா நுவாச-- 

2. ஸந்யாஸ: கர்மயோக,ஸற்ச நி:மமரேயஸ்கராவுபெள | 
தயோஸ்து கர்மஸந்யாஸாத்‌ கர்மயோகேர விமிஷ்யதே || 
ஸந்யாஸ.;-ஞானயோகமும்‌, கர்மயோக,: ச-கர்மயோக 

மும்‌, உபெள-ஆதிய இரண்டுமே, நிஃஸ்ரேயஸகரெள-- 
ஆத்மஸாக்ஷத்காரமாகிற சிறந்த பலனை நேரே௮ளிப்பவையே? 
( ஆயினும்‌. ) தயோ: -- அவ்விரண்டினாள்ளும்‌. கர்ம 
ஸந்யாஸாத்‌-ஜ்ஞாஈயோகத்தைக்காட்டிலும்‌, கர்மயோக, து. 
கர்மயோகமே. வியிஷ்யதே-(சில காரணங்களால்‌) 
சிறப்புறுகிறது. 


2. இக்கரும யோகமது விட்டுணர்வா மிவ்விரணடும்‌ 

தகக௩லஞு சாதிக்குஞ்‌ சாதனமா--மக்கருமம்‌ 

விட்டிய றன்னின்‌ மிகடன்‌ றுதன்செயலிற 

பட்டியலு மாறு பயினறு. 

இக்கருமயோகம-இத தகைய கர்மயோகம்‌, அதுவிட்டு 

உணர்வாம இவ்விரண்டும்‌-௮தைவிட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஞானயோகம்‌ ஆகிய இவ்விரண்டுமே, தக்க நலம சாதிக்கும்‌ 
சாதனமாம-நல்ல புருஷார்த்தமான ஆத்மஸா க்ஷா த்காரத்தை 
நேரே உண்டாக்கும்‌ உபாயமாகும்‌. (ஆயினும்‌) அக்கருமம்‌ 
விட்டு இயல்‌ தன்னில்‌-௮க்கருமயோ கத்தை விட்டுச்‌ செய்யும்‌ 
ஞானமீயாகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌. தன்‌ செயலில்பட்டு பயின்று 
இயலும்‌ ஆறு-தனக்குரிய கர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பழகி 
அநுஷடிக்கும்‌ உபாயமான கர்மயோகம்‌, மிக நன்று-(சில 
காரணங்களால்‌) மிகச்சிறட்புற்றதாகும்‌. 


2. ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ சக்தியுடையவனாய்‌, லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ 
செய்யவேண்டுமபடியான ப்ரஸித்தியற்றவனான அதி,காரிக்கே 
கர்மயோகமானது ஜஞானயயோகத்தைத இடையிட்டு 
ஸாத,னமாகிறதாகையாலே, மற்றவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இருயோகங்‌ 
களும நேரே படிலலாத,னமாகினறன எனறு காட்டிக்கொண்டு, அக்‌ 
காரணத்தாலேயே ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமுள்ளவனுக்கும்‌, 
எளிமையையும்‌, விரைவில்‌ பலனையும்‌ விரும்பினானாகில கர்மயோகமே 
மைககொள்ள த்தக்கது என்று உறுதீப்படுத்துகிறவனாய்‌ கணணன்‌ 
பதில்கூறத்தொடங்குகிறான இரண்டாம ங்லோகத்திலிருந்துதொடங்கி. 
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பண A எரி எண எரா 
என்ன்‌ என்‌ என்ன க்ணோன- எர BHT 
aq AA all 


(ஸந்யாஸ: கர்மயோக,ற்சக உபெள) ஜ்ஞாநயோகமும்‌, கர்ம 
யோகமுமாகிற இரண்டுமே. (நி:ங்ரேயஸகரெள) பலனாகிற ஆத்ம 
ப்ராப்தியை நேரே ஸாதித்துக்கொடுப்பவை. ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ 
மக்‌ தியில்லாதவன ஆத்மஜ்ஞானம்‌ கலசாமல்‌ கர்மயோகத்தை 
அதநுஷ்டித்தானாகில்‌, அவனுக்குக்‌ கர்மயோகம்‌ நேரே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைக்காது; ஆத்மஜ்ரஞானத்தோடு கூடக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அநுஷ்டித்தானாகில்‌, அதுவே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
விளைக்கையாலே, ஜ்ஞாநயோகம்‌ நேரே ஆக்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
விளைக்காது. ஆகையால்‌, இரு யோகங்களும்‌ நேரே பல 
ஸாதனமாவதாகக்‌ கூறுவது அவன்‌ விஷயத்தில்‌ பொருந்தாது; 
இங்கு இரண்டுமே நேரே ஸாதனமாவதாகக்‌ கூறுகையாலே 
ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ சக்தியுடைய அதி,காரிக்கு ஜ்ஞாநயோகம 
போலே கர்மயோகமும்‌ நேரே பஹல்ஸாதனமாகிறது எனறு 
கருத்து கொள்ளவேண்டும்‌. நாலாம்‌ ம்லோகததில்‌, '*கர்மயோகம்‌ 
ஒன்‌ றிலேயே நிற்பவனாயினும்‌, கர்மஜ்ஞானயோகங்கள்‌ இரணடின்‌ 
பலனையும்‌ அடைகிறான்‌ '' என்று கூறுவதும்‌ இதையே வலியுறுத்து 
கிறது. (கர்மயோகடள்ச) சகாரத்திற்கு நாலு பொருள்கள்‌ உணடு; 
அவையாவன ,-(1) ஸமுச்சயம்‌ (ஓன றோடொன்று தொடர்‌ பின்‌ றியே 
பல பொருள்‌ கள்‌ தரே கிரியையில்‌ அ ந்வயிக்குமிடம்‌) (2) அந்வாசயம 
(ஒனறு ப்ரதரானமாகவும்‌ மற்றொன்று ஆநுஷங்கிஃகமாகவுமிருக்கு 
மிடம்‌) (8) இதரேதரயோகம்‌ (பொருள்கள்‌ ஒன்றுசேர்‌ ந்து ஒருகிரியை 
யில்‌ அந்வயிக்குமிடம்‌) (4) ஸமாஹாரம்‌ (பல பொருள்களின்‌ ஸமூஹம்‌ 
ஒருகிரியையில்‌ அந்வயிக்குமிடம்‌.) இங்கு ஜ்ஞாநகர்மயோகங்கள 
தனித்தனியே பலத்தை விளைக்கின் றன என்று கூறுமிடமாகையால்‌ 
முதற்பொருளான ஸமுச்சயார்த்தமே பொருந்தும்‌; மற்ற மூனறு 
பொருள்களும்‌ பொருந்தமாட்டா. இப்படி இரண்டுமே நேரே 
பூ,ல்ஸாதனமாகில்‌ இரண்டில்‌ ஏதாவதொள்றைக்‌ கைக்கொள்ள 
லாம என்று கருத்தோ? எனில்‌, இரண்டில்‌ கர்மயோகத்திற்குச்‌ 
சிறப்புண்டு என்கிறான்‌ பிற்பாதியாலே,-- ( தயோஸ்து ) அவ்‌ 
விரண்டினுள்ளும்‌; துறப்தம்‌ இரண்டில்‌ ஏதாவதொன்றைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளலாமோ எனும ஐயத்தைத்‌ தவிர்க்கிறது. (கர்ம ஸந்யாஸாத்‌ 
கர்மயோகேரா விறிஷ்யதே) ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கர்ம 
யோகமே சிறப்புறுகிறது. 2. 
கீ 86 
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|| WTI $F AE 
ஊன Auda AAI 
Farad fe were ge எரர்‌ ॥ 3॥ 
3. ஜ்ஞோய: ஸ நித்யஸந்யாஸீ யோ ந த்‌,வேஷ்டி ௩ காங்க்ஷதி | 
நிர்த்‌,வந்த்‌,வோ ஹி மஹாபளாஹோ ஸுகம்‌ ப,ந்தாத்‌ 
ப்ரமுச்யதே (| 
மஹாபாஹோ--தடக்கையனே! ய:--கர்மயோகம்‌ செய்‌ 
யும்‌ எவனொருவன்‌, ௩ காங்க்ஷ்தி—(0ப்‌,தடா தி,விஷயங்களை ) 
விரும்பாமலிருக்கிறானோ, ௩ த்‌,வேஷ்டி--(அவ்விஷயங்களை த்‌ 
தடை செய்வாரிடம்‌) வெறுப்பற்றிருக்றானோ, (௮த 
லேயே) நிர்த்‌,வந்த்‌,வ:--( ஸுக துக்கங்கள்‌ முதலிய ) 
இரட்டைகளைப்டொறுத்துக்கொள்கின்‌ றவனாக ஆகின்றானோ, 
ஸ:-௮வன்‌, நித்யஸர்யாஸீ-எப்போ தும்‌ ஜ்ஞாநறிஷ்ட்டனே 
யாவான்‌. (ஸ:) ஹி--௮வனேயன்றோ, பந்தாத்‌--ஸம்ஸாரக்‌ 
கட்டினின்றும்‌, ஸுக,ம்‌--எளிதில்‌, ப்ரமுச்யதே--நன்கு 
விடுபடுகிறான்‌. 

3. வெறுப்புகசை யற்றவவன்‌ விட்டவனா மென்றும்‌ 
பொறுப்புடனே தன்னிருமை பூண்ட--செறுப்பகற்றி 
நின்றான்‌ விசயனே நீள்‌ வினையின்‌ கட்டுவிட்டுச்‌ 
சென்றான்‌ சுகத்துச்‌ சிறந்து. 

விசயனே!-—அ௮ர்ஜுனா! நசை வெறுப்பு அற்ற அவன்‌-- 
(விஷயங்களில்‌) பற்றும்‌. (அதைத்‌ தடுப்பாரிடம்‌) தவேஷமும்‌ 
இல்லாதவனாய்‌. (அதனாலேயே) பொறுப்புடனே—பொறுமை 
யுடன்‌. தன்‌ இருமை பூண்ட செறுப்பு அகற்றி-(இன்பம்‌ 
துன்பம்‌ முதலான) இரட்டைகளால்‌ தனக்கு உண்டாகும்‌ 
கிளர்ச்சியைப்‌ போக்கி, றின்றான்‌-(கர்மயோகத்திலேயே) நிலை 
நின்‌ றவன்‌, என்றும்‌ விட்டவனாம்‌-என்‌.றும்‌ கர்மயோகத்தை 
விட்டுச்செய்யும்‌ ஞானயோகத்தில்‌ நிலைநிற்பவனேயாவான்‌. 
சுகத்து சிறந்‌ த--(௮வன்‌ ) எளிதிலும்‌ நன்றாகவும்‌. நீள்‌ வினை 
யின்‌ கட்டு விட்டு சென்றான்‌--௮ஈரதியான கர்மங்களினால்‌ 
ஏற்படும்‌ கட்டு நீங்கப்பெறுகிறான்‌. 


ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 679 


a: களி aera Agua AAA க்‌ ௭ 
கணி ரர கா ௭ ஜு, ரா ர ஊன; Ae 


5. கர்மஜ்ஞாநயோகங்களிரண்டும்‌ தனித்தனியே ஆத்ம 
ஸாக்ஷ£த்காரமாகிற நன்மையை விளைப்பனவாயினும்‌, கர்மயோகம்‌ 
ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது எனறு சென்றம்லோகத்‌ 
திற்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ காட்டுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில, 
* நித்யஸ ந்யாஸீ ' என்னும்‌ மாப்தத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, இங்கு கூறப்‌ 
படுகிறவன ஜ்ஞாநயோக;நிஷ்ட்ட டன என்று தோற்றுகிறதே ? 
எனில்‌: முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
கர்மயோகம்‌ சிறந்தது என்று கூறிவிட்டு, அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ 
ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டன்‌ எளிதில்‌ முக்தியடைகிறான்‌ என்று ஜ்ஞாந 
நிஷ்ட்டனுக்குப்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுவது பொருந்தாதாகை 
யாலே, இங்கு கர்மயோகநிஷ்ட்டனையே, என்றும்‌ ஜ்ஞாநயோக 
நிஷ்ட்டனாகக்‌ கூறுகிறது என்று கொளவதே பொருந்தும்‌. '*ஸந்யா 
ஸஸ்து மஹாபராஹோ துஃக்க,மாப்துமயோக;த:'' [5-6] என்று 
அடுததபடியாகக்‌ கர்மயோகமில்லாமல்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தை அடை 
வது அரிது என்று ஜ்ஞாநயோகத்தின்‌ அருமையைக்‌ கூறியிருப்ப 
தும்‌, இங்கு ஜ்ஞாநயோகத்தின்‌ எளிமையைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொண்டால்‌ முரண்படும்‌. ஆகையால்‌ கர்மயோகநில்ட்டனைப்‌ 
புகழ்வது இந்த ஙர்லோகம்‌ எனறே கொள்ளவேண்டும்‌. (ய:) 
யாவனொரு கர்மயோக;,நிஷ்ட்ட,ன்‌. (ந காங்க்ஷதி) மப்‌,தராதி, 
விஷயங்களில்‌ விருப்பற்றிருக்கிறானோ. தன்‌ கர்மயோகத்தில்‌ அடங்‌ 
கிய ஆத்மாநுபவத்தில்‌ திருப்‌ தியுடை யவனாயிருக்கையாலே, அவ்‌ 
வநுப,வத்தில்‌ வேறுபட்ட விஷயாநுப,வம்‌ எதையும்‌ விரும்புவ 
தில்லை என்று கருத்து. ( ந த்‌;வேஷ்டி ) அதனாலேயே வெறுப்பு 
மற்றிருக்கிறானோ: '* காம ஏஷ க்ரோத, ஏஷ: ”' [5-87] என்றவிடத்‌ 
திற்போலே றப்‌;தராதி,காமம்‌ தடைப்பட்டால்‌ தடுத்தவர்களிடம்‌ 
உண்டாகும்‌ கோபம்‌, வெறுப்பு முதலானவை மப்‌,த;ாதி;காமமற்ற 
இவனுக்கு ஏற்படுவதில்லை என்று கருத்து. இந்த அர்தத, 
ஸ்வாரஸ்யத்தை நோக்கியே 'ந த,வேஷ்டிந காங்கூ்ஷீதி * என்னும 
கிரமத்தை “ந காங்க்ஷதி- ந த்;வேஷ்டி” எண்று மாற்றிப்‌ பொருளுரைக்‌ 
கப்பட்டது. இவ்வண்ணமாக ராகதத்‌,வேஷங்்‌ களில்லாமையாலே, 
குளிர்‌, உஷ்ணம்‌ முதலான இரட்டைகளையும்‌ பொறுத்துக்கொள்ளு 
கிறான்‌ இவன்‌ என்கிறான்‌ மேலே,-- ( நிர்த்வந்த்‌;வ: ) குளிர்‌ 
உஷ்ணம, அவை காரணமாக வரும்‌ இன்பம்‌ துன்பம்‌, வெற்றி 
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aA எ a எ சேகர்ளிாரிராள 
qd எரர்‌ | 3 ॥ 
ப ணாக ணா ளான ௩ 
ater ரர்‌ ரான்‌ எ ரண) 
காளர்‌ கே ॥ 9 ॥ 


4. ஸாங்க்‌, யயோகெ,ள ப்ருத,க்பராலா: ப்ரவத,ந்தி ந 
பண்டி,தா: | 
ஏகமப்யாஸ்தி,த: ஸம்யக்‌ உப,யோர்‌ விந்த,தே பலம்‌ || 
4. சாங்கியமும்‌ யோகமதுந்‌ தானறியார்‌ வேறென்பா 
ராங்கதனை நன்கறிவா ரஃதுரையா--ராங்கவற்றி 
லொன்றுதனி னின்று முடனியல்வா னவ்விரண்டி 
னின்றபய னெல்லா நிகழ்ந்து. 


தோல்வி,அவை காரண மாகவரும்‌ லாபம நஷ்டம்‌ முதலான இரட்டை 
களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகிறானோ. அவ்விரட்டைகள்‌ அடியோடு 
அழியமாட்டாவாகையாலே, நிர்த்‌வந்தவ றப்தத்திற்கு இரட்டை 
கள்‌ பயனற்றவையாம்படி அவற்றைப்‌ பொறுத்துக்கொள்பவன 
என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸ: நித்யஸந்யாஸீ) ௮வன்‌ 
கர்மயோகமே செய்பவனாயினும்‌, அவனுக்குள்ள இப்பெருமை 
களைப்பார்த்தால்‌ அவன என்றும்‌ ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டனேயாவான்‌. 
அவனுடைய கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜ்ஞாநாம்மத்தின்‌ பெருமையை 
நோக்கும்போது அவனை என்றும்‌ ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டன்‌ என்றே 
கூறலாம்‌ என்று கருத்து. உண்மையில்‌, ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அவன்‌ சிறப்புமுற்றவன்‌ எனகிறான்‌ கடைசியாக, 
(ஸூ: ஹி ஸுகம்‌ ப,ந்தபாத்‌ ப்ரமுச்யதே ) எளிதான கர்மயோகத்‌ 
தில்‌ நிலைநிற்பவனாகையாலே, அவன்‌ ஜ்ஞாநயோக நிஷ்ட்டணைக்‌ 
காட்டிலும்‌ எளிதிலேயே ஸம்ஸாரககட்டினினறும்‌ விடுபடு 
கிறானன்றோ. ஆகையால்‌ படந்த;மோக்ஷ விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு 
ஜ்ஞாநயோக,;நிஷ்ட்ட,னோடு ஸாம்யமுண்டானாலும்‌, எளிதிலேயே 
பலனடையும்‌ அமமத்தில்‌ அவனுக்கு ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புமுண்டு என்று கருத்து. (மஹாபராஹோ) மஹா 
புருஷலக்ஷ்ணமுடைய நீ, இத்தகைய மஹாபுருஷனாகவேண்டாவோ? 
என்று கருத்து. 6. 
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ஸாங்க்‌யயோகெள  ஜஞாநயோகத்தையும்‌. கர்ம 
யோகத்தையும்‌, ப்ருத,க்‌--(பலத்தில்‌) வேறுபட்டவையாக, 
பாலா: அறிவு முதிர்ச்சியில்லா தவர்களாய்‌. ௩பண்டி,தா;:-- 
நிறைந்த அறிவைப்‌ பெறோதவர்களாயிருப்பவர்களே, ப்ர- 
வதந்தி கூறுகிறார்கள்‌; உப,யோ:--௮வ்விரண்டினுள்ளும்‌,. 
ஏகம்‌ அபி- ஒன்றையே, ஸம்யக்‌ ஆஸ்தி,த:--ஈன்கு பற்றி 
நிற்பவன்‌. (உப,யோ: ) பூலம்‌--இரண்டின பலத்தையும்‌, 
ல்ப,தே-— அடைகிறான்‌. 


சாங்கியமும்‌ யோகம்‌ அதும்‌ தான்‌-—ஜ்ஞாநயோகத்தை 
யும்‌, கர்மயோகத்தையும்‌. அறியார்‌--௮றிவு முதிர்ச்சி 
யில்லாதவர்கள்‌, வேறு என்பார்‌---(டலத்தில்‌) வேறுபட்டவை 
என்று உரைட்பார்கள்‌; ஆங்கு அதனை--௮ப்படல விஷயத்தில்‌ 
ஒன்றுபட்டவையே என்பதை, நன்கு அறிவார்‌--ஈன்கு 
அறிகின்ற பண்டிதர்கள்‌, அஃது-—அவை (பலத்தில்‌) வேறு 
பட்டவையென, உரையார்‌ கூறமாட்டார்கள்‌; ஆங்கு 
அவற்றில்‌-—அவ்விரண்டு யோகங்களினுள்ளும்‌. ஒன்று தனில்‌ 
நின்‌ றும்‌-ஒரு யோகத்திலேயே நிலைநின்றா லும்‌: அவ்விரண்டின்‌ 
நின்ற பயன்‌ எல்லாம்‌ நிகழ்ந்து உடன்‌ இயல்வான்‌--௮வ்‌ 
விரண்டினாலும்‌ கிடைக்கும்‌ எல்லாப்பயனையும்‌ ஒருசேரப்‌ 
பெறுவான்‌. 


4. மூன்றாம்‌ ங்லோகத்தில்‌ ஜ்ளாநகர்மயோகங்கள்‌ இரண்டுமே 
ஒன்றையொன்று எதிர்பாராமல்‌ தனித்தனியே ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்தை விளைப்பவை என்று கூறியதை விவரிக்கிருன இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. (ஸாங்க்யயோ கென) ஜ்ஞாநயோகத்தையும்‌, கர்ம 
யோகத்தையும்‌, இங்கு ஸாங்க்யயோக, மப்,தங்கள்‌ ஸாங்க்ஹம்‌ 
மதத்தையும்‌ யோகமதத்தையும குறிப்பதாக எண்ணலாகாது; 
ஏனெனில்‌, இப்ரகரணத்தில்‌ முன்னும பின்னும்‌ அம்மதங்களைப்‌ 
பற்றிய பேச்சே கிடையாது; பேச்சில்லாததோடன்றியில்‌ அவை 
பற்றிப்பேசுவது இப்பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தவும்‌ மாட்டாது. 
“தயோஸ்து கர்மஸந்யாஸாத்‌ கர்மயோகேர விமிஷ்யதே''[4_2] என்று 
முன்னும்‌ '*ஸந்யாஸஸ்து மஹாப,௱ா ஹோ து;:க்க,மாப்துமயோக,த: "* 
[4-0] என்று பின்னும்‌ (கர்ம) ஸந்யாஸ எப்‌,த,த்தாலும்‌, (கர்ம) 
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யோக,றப்‌,த,த்தாலும்‌ ஸாங்க்‌,யயோகஹுப்த வாச்யங்களை எடுப்ப 
தாகவும்‌ விளங்குகிறது. ஸாங்க்வ்யோகமதங்களை இப்படிக்‌ 
குறிப்பதும்‌ பொருந்தாது; கீதையில ப்ரமாணமாக எடுக்கப்படும்‌ 
ப்‌,ரஹ்மஸ-9த்ரத்திலும்‌ ரசநாநுபபத்யதி,கரணத்தில்‌ [2-2-1] 
ஸாங்க்‌,யமதமும, யோகப்ரத்யுக்தயதி,கரணத்தில்‌ [2-1-2] யோக 
மதமும்‌ தள்ளப்படுகின்றன என்பதும்‌ பிரஸித்தம்‌ கீதையை 
உள்ளடக்கியிருக்கும மஹாபாரதத்திலும்‌, மோக்ஷ்தர் மத்தில்‌ 
(அத்யாயம்‌ 821) 


“பூஹவ: புருஷா ராஜர்‌ ஸாங்க்‌,ய யோக,விசாரணே | 


நைததி,ச்ச,ந்தி புருஷமேகம குருகுலோத,வஹ ॥ 
[ பார-மோக்ஷ 860-2] 
[குருகுலத்தலைவனான அரசனே! ஸாங்க்யயோக மதங்களைச்‌ சேர்ந்த 
வர்கள்‌ புருஷர்கள்‌ பலர்‌ உளர்‌ எனகினறனர்‌, இவர்கள்‌ (ஆதமா 
வான) ஒரு புருஷனை ஐப்புக்கொளவதில்லை.] என்றும்‌, 


“ஸமாஸேந து தத்‌,வ்யாஸ: புருஷைகாத்ம்யமுக்தவாக்‌”' 

[ பார-மோக்ஷ 86 0-7] 
[அதனால்‌ வியாஸர்‌ உலகமனைத்தும்‌ ஒரே புருஷனை ஆத்மாவாக 
வுடையது என்று சுருக்கமாகக்‌ கூறினார்‌.] என்று ஸாங்க்யயோக 
மதங்களில்‌ தவறான அர்த்தங்களிருப்பதாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
ஆகையால்‌, இங்கு அவற்றையெடுப்பது சிறிதும்‌ பொருந்தாது? 
இங்குள்ள யோகஹப்தஸ்தரானத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
கர்மயோக மப்தத்தையே இடுகையாலே அது கர்மயோகத்தைக்‌ 
குறிக்கிறதென்பது தெளிவு; ஆகையால்‌, ஸாங்க்‌;யயப்ட,தும்‌, 
॥ ஸங்க்‌,யயா பு;த்‌;த்‌,யா அவதாரணீயம்‌ ஆத்மதத்வம்‌ ஸாங்க்‌,யம்‌; 
தத,வத;ராரணரூபம்‌ ஸாங்க்‌,யம்‌ '” [ஸங்கயை எனப்படும அறிவால்‌ 
அறியப்படும்‌ ஆத்மததவம்‌ ஸாங்கீயம எனப்படும அவ்வாத்ம 
தத்துவத்தை அறிவதாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோகமும்‌ ஸாங்க்யம எனப்‌ 
படும்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, கர்மயோக ஸஹபடி,தமாய்‌, 
கர்மயோகத்தை விட்டுச்செய்வதாகையாலே கர்மஸந்யாஸ எப்‌,த; 
வாச்யமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 


ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 683 


எண்ணி எண்‌, NA பிக ARTO 
qd எச: கக ரன்‌ எனி எ ரிக ஊரல்‌) 


உசிதமாகும்‌. ( பராலா: நபண்டிரதா: ப்ருத,க்‌ ப்ரவத;ந்தி ) அறிவு 
முதிர்ச்சி இல்லாதவர்களாய்‌, முழுவதையும்‌ அறியாதவர்களே 
இவ்விருயோகங்களையும்‌ பலனில்‌ வெவ்வேறுபட்டவையாகக்‌ கூறு 
கின்‌ றனர்‌; இவ்விரண்டையும்‌ வெவ்வேறு பலனைத்‌ தருபவையாகக்‌ 
கூறுகின்‌ றவர்கள்‌ அறிவு முதிர்ச்சியில்லாதவர்களாகவும்‌, முழுவதை 
யும்‌ அறியரதவர்களாகவும உள்ளனர்‌ என்று கருத்து. பலனில்‌ 
வெவ்வேறுபட்டவையாக இருயோகங்களையும்‌ கூறுகின்றவர்களை 
நிந்திக்கும்‌ வாக்யமாயிருகையாலே பாலத்வத்தையும்‌, அபண்டி௰ 
தத்வத்தையும்‌ உத்‌,தே,ற்யமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ விதே,யமாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. மேல்‌ ங்லோகத்தில்‌ இவர்களுக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாயிருக்கும ஏகப,லவாதிகவைப்‌ புகழும்போதும “'ஏகம்‌ ஸாங்க்‌,- 
யஞ்ச யோக;ஞ்ச ய: பங்யதி ஸ பங்யதி'' [எவன்‌ இருயோகங்களை 
யும்‌ பலனில்‌ ஓன்றுபட்டவையாக அறிகிறானோ. அவனே அறிவாளி] 
என்றல்லவோ உத்‌,தே,ல்யவிதே,ய பதங்கள உள்ளன. ப்ருதக்‌ 
ப்ரவத;ந்தி' என்னுமிடத்தில்‌ ஜ்ஞாநகர்மயோகங்களிரண்டும்‌ 
உண்மையிலே வெவ்வேறானவையாகையாலே, அவை ஸ்வரூபத்தில 
வேறுபட்டவை எனறு கூறுவாரை நிந்திப்பதாகக்‌ கொள்ள 
முடியாது; இரண்டும்‌ தனித்தனியேயிருந்து பலனளிப்பதாகக்‌ 
கூறுகினறவர்களை மிந்திப்பதாகக்கொண்டு, இரண்டும்‌ சேர்‌ ந்தே 
தான்‌ பூலஸாத,நமாகும்‌ எனறு இங்கு விதிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொள்வதும்‌ பொருந்தாது; ஏனெனில்‌,-- இந்த ம்லோகத்திலேயே 
பிற்பாதியில்‌ ஓன்றை அநுஷட்டித்தாலே இரண்டின்‌ பலண்யும 
அடையலாம்‌ என்று கூறப்படுகிறது; மேல்‌ ம்லோகத்தில்‌ ஜளாந 
யோகிகளடையும்‌ பலனைக்‌ கர்மயோகிகளும்‌ அடைவர்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறது; ஆறாம்ம்லோகத்தில்‌ கர்மயோகிதானே விரைவில்‌ 
பலனை அடைவான எனறு உரைக்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌ காம 
ஜ்ஞாநஸமுச்சயம படிலஸாத,நம்‌ என்று இங்கு பொருள்கூறமுடி 
யாது. ஆகையால்‌, இருயோகங்களும பலனில்‌ வேறுபட்டவை 
என்று கூறுகிறவர்களை நிந்திபபதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌; 
கர்மயோகமானது ஜ்ஞாநயோஃகத்தையே ஸாதிக்கிறதேயொழிய 
எந்த அதி,காரிக்கும்‌ நேரே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை ஸாதிக்க 
மாட்டாது? ஜ்ஞாநயோகமொனறே அஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
நேரே ஸாதிக்கவல்லது'' எனறு கர்மஜ்ஞாநயோகங்கள்‌ 
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முறையே ஜ்ஞானயோகத்தையும்‌, ஆத்மஸாக்ஷாத்கார த்தையும்‌ 
ஸாதிப்பதன்‌ மூலம பலனில்‌ வேறுபட்டவையென்று கூறுகிற 
வர்கள்‌ பந;ாலர்களாகவும அபண்டி,தாகளாகவும்‌ உள்ளனர்‌ 
எனபது பூர்வார்தத்தின திரண்ட பொருள்‌, பாலமப்தத்திற்‌ 
குக்‌ குழந்தைகள்‌ எனறு முக்கியப்‌ பொருள்‌ கூறமுடியாதாகை 
யாலே, குழநதைளைபபோலே, யுகதிகளால்‌ அடையப்படும்‌ 
அறிவு முதிர்ச்சியிலலாதவர்கள்‌ என்றே பொருளகொள்ள 
வேண்டும; நபண்டி,தமப்‌,த;ம ஜ்ஞாநமேயிலலாதவர்களாய்‌, 
இஷ்டப்படி திரிகின்‌றவர்களைக குறிப்பது இங்கு பொருந்தாதாகை 
யாலே முழுவதையும்‌ அறியாதவர்கள்‌ என்றே இங்கு 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. - பணடி,;தமப்தம்‌ :: தஸ்மாத்‌ 
ப்‌, ராஹ்மண: பாண்டித்யம்‌ நிர்வித்‌,ய '* |ப்‌,ருஹ 5-9-9] [ஆகை 
யால்‌ அந்தணன்‌ பாண்டித்யததை அடைந்து] முதலானவிடஙகளில்‌ 
பிரஸித்தமானதாய்‌, ஸத;ாசார்யனின அருளாலேயே கிடைப்பதான 
நிறைந்த அறிவையுடையவர்களைக குறிககிறதாகையாலே,நபண்டி;த 
மப்‌;த;ம அததகைய நிறைநத அறிவில்லா தவர்களைக்‌ காட்டுகிறது. 
பதாலாப்‌;த;ம்‌ யுக்திகளரல்‌ அடையப்படும அறிவுமுதிர்ச்சி 
இல்லாமையையும்‌, நபண்டிதமப்‌,த;ம்‌ முற்கூறிய நிறையறிவு 
இல்லாமையையும குறிககிறதாகையாலே புநருக்தியில்லை; வாக்ய 
பே,த;ம்‌ செய்து பொருள்கொள்வதைக்‌ காட்டிலும, ஏகவாக்யமாகவே 
கொண்டுபொருளுரைப்பதே சிறந்ததாகையாலே இப்படிப பொருள்‌ 
கூறப்பட்டது; அ௮பபடியல்லாமல்‌ பகவத்கீதைவெண்பாவிற்போலே 
வாக்யபே,தம்‌ செய்து, '* அறிவற்றவர்களே இவற்றை (பலனில்‌) 
வெவ்வேருகக்‌ கூறுவர்‌; அறிவாளிகள்‌ அப்படிக்‌ கூறமாட்டார்கள ”* 
என்று பொருள்‌ கொணடாலும தாத்பர்யார்த்தம்‌ இதுவேயாகும்‌. 
இனி உத்தரார்த;த,த்தாலே, இவ்விரு யோகங்களில்‌ ஓன்றையே 
பற்றி நினறாலும்‌ இரண்டின்‌ ப,மான ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
அடைவான எனகிறான. (உப,யோரேகமபி) இரண்டினுள்‌ ஏதாவது 
ஓன்றையே, *உப,யோ: ” எனறது நிர்ததாரணே ஷஷ்டீ, (ஸம்யக 
ஆஸ்தி,தோச$பி) நன்கு அநுஷ்டிப்பவனும்‌. * ஸமயக்‌ பலம்‌ £ என்று 
கூட்டி, நல்ல ப,லனான ஆத்மஸாக்ஷாத்காரததை எனறு பொருள்‌ 
கொள்ளவுமாம்‌. (உப,யோ: ப,லம்வி ந்த,தே) இரண்டின்‌ பலமான 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை அடைகிறான. இரண்‌ டுககும்‌ அவ்வாதம 
ஸாக்ஷாத்காரமே நேரே பலனாகிறதாகையாலே, இரணடில ஏதாவ 
தொன்றை அநுஷ்டிததாலும அப்பலன கிடைக்கும்‌ எனறு கருத்து. 4. 
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பாடா நாரை 
எண்ணி: என்‌ என்‌ aA ஏர்‌ 
ரூ aid எ ன்‌ ஏ உன எ fall 


5. யத்‌ ஸாங்க்‌,யை: ப்ராப்யதே ஸ்தரஈம்‌ தத்‌ூயோகை,ரபி 
க,ம்யதே | 
ஏகம்‌ ஸாங்க,யம்‌ ச யோக,ம்‌ ச ய: பஸ்யதி ஸ பஸ்யதி ॥ 


யத்‌ ஸ்த_ராஈம்‌--யாதொரு ஆதீமதர்மரூபமான பலம்‌, 
ஸாங்க்‌,யை:--ஜ்ஞாஈயோகநஙிஷ்ட்டர்களால்‌, ப்ராப்யதே-- 
அடையப்படுகிறதேஈ, தத்‌-- அப்பலனே, யோகை: அபி 
கர்மயோக,நிஷ்ட்டர்களாலும்‌, க,ம்யதே-௮டையப்படுகிறது; 
ஸாங்க்‌,யம்‌ யோக,ம்‌ ௪--( இவ்வண்ணமாக ஒரே பலனை 
விளைப்பதாயிருக்கையாலே ) ஜ்ஞாஈயோகத்தையும்‌, கர்ம 
யோகத்தையும்‌, ஏகம்‌--ஒன்றாக, ய: பஸ்யதி--எவன்‌ காண்‌ 
கரானோ. ஸ: பங்யதி-—அவனே அறிவாளியாவான்‌. 


5. அறிவாராஞ்‌ சாங்கியருக்‌ காகுபயன்‌ கன்மச்‌ 
செறிவாராம்‌ யோகியர்க்குச்‌ சேரும்‌--நெறியாலே 
யொன்றெனவே சாங்கியமும்‌ யோகமது முன்னினவ 
னன்றெனவே கண்டா னலம்‌. 


அறிவாராம்‌ சாங்கியருக்கு--ஜ்ஞாஈயோகத்தில்‌ நிற்கும்‌ 
சாங்கியருக்கு. ஆகு பயன்‌--உண்டாகும்‌ ( ஆதீமத,ர்ன 
மாசற ) பலன்‌, கன்மச்செறிவாராம்‌ யோகியர்க்குச்‌ சே ரும்‌-- 
கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடும்‌ யோகிகளுக்கும்‌ உண்டாகும்‌. 
நெறியாலே ஒன்றெனவே--(இவ்வண்ணமாகப்‌) பலத்தாலே 
ஒன்றுபட்டவை என்றே, சாங்கியமும்‌ யோகம்‌ அதும்‌ 
உன்னினவன்‌--ஜ்ஞாரஈயோகத்தையும்‌, கர்மயோகத்தையும்‌ 
அறிந்தவன்‌. நலம்‌ நன்றெனவே கண்டான்‌ -உபாயபலங்களை 
உள்ளபடி. உணர்ந்தவனாவான்‌. 


கீ--67 
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MT ன்‌ எடி TET TATE ௩ Td, 
14 கண்ணன்‌ ATTA சார்க்கு MTA 


2 காமஜஞாூநயோகஙகள இரணடும வெவவேறு பலனைக 
கொடுபபவை யாகையாலே தனிபபடடவை எனறு கூறுகிரறவாகளை 
நிநதிததது செனற மலோகம இவவிரணாடு யோகஙகளும ஒரே 
பலனைக கொடுபபவையாகையாலே ஓனறுபடடவை எனறு 
அறிகினறவாகளைப புகழவதன மூலம இநத ரலோகம முறகூறிய 
தையே விவரிககினறது (ஸாஙகயை ) ஜஞாநயோக, நிஷஒடடா 
களாலே இங்கு முன பின பிரகரணஙகளில்‌ ஸாங்க,ய யோக; மத 
நிஷடடராகளை பபறறியபேசசேயிலலாமையாலே இங்குளளஸாங்க,யி 
யோக_றப,;த,தஙகள ஆமமதஙகளைச சோநதவாகளைக கூறுகிறது 
எனறு நினைகக இடமேயிலலை எனறு விளங்குகிறது ஆகையால 
முன பின பிரகரணஙகளில காமஸ நயாஸம எனறும காமயோகம 
எனறும கூறபயடட ஜஞாநயோகததிலும காமயோகததிலும 
நிலைநிறபவாகளையே குறிககினறன என விளங்குகிறது 

ஸாஙக;யை யோகை; எணறு பனமையில ப்டிககையாலே 
ஜஞாந காம்யோகஙகளைக குறிககாமல அநத யோகஙகளில நிலை 
நிறபவாகளைக குறிபபதே உசிதம எனபதும கெளிவு ஸாங்கய 
ாப,த;ம ஜ்ஞாநயோக;நிஷடடராகளைக குறிபபது எபபடியெனில 
மூனறு விதமான வயுதபததிகளின மூலம இது ஜஞாநயோக, 
நிஷடடாகளைக குறிககீககூடும்‌ (1) ஸங்க,யாயப,தம “கயா பர 
கத.நே எனனும த_ாதுவிலிருநது தோனறியதாகையரலே பர 
கத,நம செயயும அறிவைக குறிககிறது இங்கு பரகரணப,லத 
தாலே ஆதமஜஞானததைக குறிககிறத்‌ ஸர்ஙக;யறப,த;மீ ஆதம 
ஜ்ஞானாமாஸ திரததைக குறிககிறது;ு; ஸாஙகியா எனனும பதம 
அதத மாஸதிரததை அறிநத ,ஜநாநயோக,நிஒடடராசளைக 
குறிககும, (2) அனறிககே, ஸஙக,யா௱ப,த,மே அறிவுமயமான 
ஜஞாநயோகததைக குறிதது அதில நிலைநிறபவாகளை ஸாங்க,ய 
௱பத;ம குறிககிறதெனறும கொளளலாம (3) அனறிககே முற 
கூறியபடி ஸ்ங்க,ியா௱ப;த;ம ஜஞானததையும ஸாங்க ய௱ப,க,ம 
ஜஞாநமயமான்‌ ஆ தமர௩வையும ஸாஙகயாகளெனறு அவ்‌ 
வாதமாவை அறியுடி। ஜஞாநயோக,நிஷடடராகளையும குறிபபதாக 
வும கொளளலாம (யத ஸத;ரநம பராபயதே). யாதொரு ஆதம 
தாறநரூபமான பலன அடையபபடுகிறதோ ஜஞா நயோ க 
நிஷடடாகளுககெனறு ஒரு லோகவியேஷததை அடையததககதாக 
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விள ஏரு சோடு, எ ரனடு--ஈ ஈர ரர ஈசி | டி 


ஸாஸதிரஙகள கூறாமையாலே இங்கு ஸத்_ரநறப,தூம விநத;தே 
பலம எனற முநதிய ॥லோகததிறபோலே பூலனைச சொலலுகிறது 
என்‌ேற கொளளவேணடும முஈபிு பரகரணஙகளில ஜஞாதயோக; 
பூல்மாகச சே லலபபடும ஆதமதராறநமே இங்கு ஸக;ாந மபத,த 
கால சொலலபபடுவதாகக கொளவதே உசிதம யத ஸாங்கயை 
பராபயதே ஸத;ாநம எனற முதல பாதததின ஸதானததில 
யதே,வ ஸாங்க யா பமயநதி எனனும பாடம யாத,வபரகாறரால 
ஆ 5ரிககபபடடது அபபாடம மறற பராஷயகாராகளால ஆதரிக 
கபபடாமையாலே அதை ஏறகாமல பல பாஷயகாராஃனளால 
ஆ தரிககபபட்ட பாடம இங்கு ஏறகபபடடது (தத யோகைரபி 
க,மயதே) அவவாதம ஸாக்காதகாரரூபப,லமே காமயோச, 
நிஷஉடடராகளானும அடையபபடுகிறது இங்கு யோக_ிாறப,த;ம 
முன பின பிரகரணங்களையெர்டடிக காமயோகததைக குறிததாலும 
ஜஞா நயோக,நிஷடடாகளுககுப பிரதிகோடியாக எடுககபபடுகை 
யாலே லக்ஷ்ணையாலே காமயோகததில நிலைநிறபவாகளைக 
குறிககிறது எனறு கொளளலாம அனறிககே யோகை எனனு 
மிடதகதில பரதயயவிமேஷ ததாலேயே யோகமுடையவாகளான 
காமயோஷிநிஷட்டராகளைக குறிபபதாகவும கொளளலாம ஆக 
பூவாதத,ததாலே காமஜஞாநயோகஙகள இரணடுமே தனித 
தனியாக ஓரே பலனை அடைவிககககூடியவை எனறு காடடப 
படடது இனி உததராாதத,ததாலே இவவணணமாக அறிப 
வன பு.ழபபடுகிறான, -- (ஸாஙக,)யம யோகம சஏகமய பறயதி) 
ஜஞாநயோகததையும காமயோகததையும இவவணணமரக ஓரே 
பலனை விளைககையாலே இருக எவன அறிகிறுானோ ஓரே 
ஸாஸதராாததமாயிருககை முதலான காரணங்களாலே ஜஞாத 
கஈமயோகஙகளிரணாடும ஒனறாயிருபபதாகக கூறுவது பரமாண 
விருத;த;,மாகையாலே மலோகததின முறபாதியில கூறபபடடபடி 
ஓரே பலனை விளைககையாலேயே இங்கு இரணடு யோகஙகளும 
ஓனறெனக கூறபபடுவதாகக பொளளவேணடும இங்கு சாம 
ஜஞாதயோகங்களிரணடும , இனறு அஙகி,யாசவும மறறொனறு 
அங்க;மாதவுமிருபபவையலல இரணடும ஸமமாகக சோநது 
பலனை விளைபபவையுமலல ஆகையால -இரணடும அதி,காரா.நு 
குரண மாகக தணிததனியே அனுஷடிககபபட௫ ஒரே பலனை விளைக 
கககூடியவை எனறு தேறுகிறது ஆக அநதநது அதி,காரிகள 
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சோர எள்‌ கோர: | 
ண்‌ ரண எறி | வ! 


6. ஸந்யாஸஸ்து மஹாபராஹோ து,க்கமாப்துமயோக,த: | 
யோக,யுக்தோ மும்‌ ப்‌,ரஹ்ம நசிரேணாதி,க,ச்ச,தி ॥ 


6. ஏலுந்‌ துறவறிவிங்‌ கெய்தவரி தாகுமுனே 
கோலும்யோகத்‌ தக்கருமங்‌ கூடாமல்‌--மேலுந்தா 
னுற்றா னியோக முயர்முனிவன்‌ றாழாமற்‌ 
பெற்றான்‌ பிரமவுயிர்ப்‌ பேறு. 


தம்‌ சக்தி, ருசி முதலானவற்றுக்கு அநுகுணமாகக்‌ கர்ம 
யோகத்தையோ, அல்லது ஜ்ஞாநயோக,த்தையோ அநுல்டித்து 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரரூபமான பலத்தைப்‌ பெறலாம்‌ என்றதாயிற்று. 
பக்தியோகத்தின்‌ வகைகளான ப்‌,ரஹ்மவித்‌,யைகளின விஷயத்தி 
லும்‌ இவ்வண்ணமாக ஏதாவதொன்றை அநுஷ்டித்தாலே பலனைப்‌ 
பெறுகையாலே விகல்பாநுஷ்ட்டரானமே என்பதை “ விகல்போ$- 
விறிஷ்டப,லத்வாத்‌ ** [ப்ரஹ்மஸத்ரம்‌ 5-8-57] [பலனில்‌ வாசி 
யில்லாமையாலே விகல்பாநுஷ்ட்டரானமே தகும்‌] என்று ஸூத்ர 
காரர்‌ உணர்த்தினார்‌. (ஸ: பம்யதி) முற்கூறியபடி ஜ்ஞாநகர்ம 
யோகங்களை ஒன்றாக அறிபவனே அறிவாளியாவான்‌. முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞாநகர்மயோகங்களை வெவ்வேறு பலன்களை 
விளைப்பவையாகக்‌ கூறுகின்றவர்கள்‌ ' நபண்டிதரா: ' என்று 
இகழப்பட்டனர்‌; இங்கு அவற்றை ஐரே பலனை விளைப்பவையாக 
அறிபவன்‌ பண்டிதனாகப்‌ புகழப்படுகிறான்‌ என்று தேறுகிற து. 
அங்கு “ நபண்டி;தா: ' என்று பன்மையில்‌ படிக்கையாலே அவ்‌ 
வதி,காரிகள்‌ பலரென்றும்‌, இங்கு * ஸ பங்யதி ' என்று ஒருமையில்‌ 
படிக்கையாலே, 'ஒரொருவர்‌ உண்டால்‌ அத்தனைகாண்‌' [உபதேசரத்‌ 
தினமாலை55 ] என்றவிடத்திற்போலே, இவ்வதி,காரி தேடிக்கண்டு 
பிடிக்கவேண்டியவனாயிருப்பான்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 8. 
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மஹாபராஹோ--பெருங்கையனே! ஸந்யாஸ: து ஜ்ஞாந 
மோகமோவெனில்‌, அயோக,த:--கர்மயோகத்தை முதலில்‌ 
அநுஷ்ட்டிக்காமல்‌. ஆப்தும்‌ துக்க,ம்‌--௮டைய அரிதாகும்‌: 
யோக, யுக்த:--கர்மயோகத்தை அநுஷ்ட்டிப்பவன்‌, முநி:— 
( தானே ) ஆத்மாவை மனனம்செய்து, நசிரேண-- சிறிது 
காலத்திலேயே, ப்‌,ரஹ்ம--பெரிதான ஆத்மாவை, அதி, 
கூச்ச,தி--௭ ளிதில்‌ அடைகிறான்‌. 


முனே கோலும்‌ யோகத்து அக்கருமம்‌ கூடாமல்‌-(ஜ்ஞா௩ 
யோகத்திற்கு) முன்னதாகவே அவசியம்‌ அனுஷ்டித்தாக 
வேண்டிய ௮க்கர்மயோகத்தை ௮நுஸ்டிக்காவிடில்‌, இங்கு-- 
இவ்வுலகில்‌, ஏலும்‌ துறவறிவு--தக்ககான ஜ்ஞாநயோகம்‌, 
எய்த அரிதாகும்‌-—அடைய அரிதாயிருக்கும்‌; மேலும்‌-- 
இக ற்குமேலே, இயோகம்‌ தான்‌ உற்றான்‌--கர்மயோகத்தை 
அநுஷ்டிப்பவன்‌, உயர்முனிவன்‌--( தானே ) ஆத்மாவை 
மனனம்‌ செய்யும்‌ உயர்முனிவனாகி, பிரம உயிர்ப்பேறு--- 
பெரிதாகையாலே பிரமம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மாவைக்‌ காண்கை 
யாகிற பலனை, தாழாமல்‌ பெற்றான்‌--விரைவிலே அடைந்து 
விடுவான்‌. 


6. இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ *கர்மயோகமே சிறந்தது ” 
என்று கூறப்பட்டது; சென்ற இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ இரண்டு 
யோகங்களில்‌ எதை அருஷ்ட்டித்தாலும ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற 
பலனை அடைவதாகக்‌ கூறப்பட்டது. பலன்‌ இஒன்றாயிருக்கையில்‌ 
காமயோகத்திற்குச்‌ சிறப்பு எவ்வாறு? என்னும்‌ கேள்விக்கு 
பதிலுரைத்கப்படுகிறது இங்கு, (ஸந்யாஸ: து) ஜ்ஞாநயோக,$ிமோ 
வெனில்‌. '*து'” எனும்‌ மப்தம்‌ ஜ்ஞாநகர்மயோகங்களுக்குப்‌ 
பரஸ்பரமுள்ள வாசியைக்‌ காட்டுகிறது. (அயோக4து: ஆப்தும்‌ 
துக்கம்‌) கர்மயோகத்தை முதலில்‌ அநுஷ்ட்டிக்காமல்‌ அடைய 
அரிதாகும்‌; கர்மயோகத்தை முதலில்‌ அநுஷ்ட்டிக்காவிடில்‌ முன்‌ 
அத்தியாயங்களில்‌ கூறியபடி மனப்பரிசுத்தி, இந்திரிய ஜயம்‌ 
முதலானவை ஏற்படமாட்டாவாகையாலே, இவற்றை அபேக௯்ஷிக்கும்‌ 
ஜ்ஞாநயோகத்தின்‌ ஸ்வரூபமே ஸித்திக்காது என்று கருத்து. 
* மக்யமஞ்ஜலிபி,; பாதும்‌ வாதா: ”' [ரா-கி 28-8] என்றவிடத்தில்‌ 
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வாதா பாதுமறகயா எனறிலலாமல மகயம எனறிருபபது 
போல இங்கு ஸட௩யாஸ ஆபதும து; ககம எனறு பிரயோகிகபப 
படடுளளது ஆக பூவாரததததால காமயோச ததை அநுஷடிகசா 
மல ஜஞாநயோகததை அடையமுடியாது எனறு கூறுவதன மூலம 
ஐஞாநயோகம அடைதறகெளிதலல எனககாடடபபடடது இனி 
உததராரத்த,ததால காமயோகம அடைவதிலுடீ பலனை விளைபபதி 
லும எனிது எனககாடடபபடுகிறது (யோகயுகத முநி ) காம 
யோகததில ஈடுபடடவன அ௮திலடஙுகிய ஆதமயாத;,ாதமய 
ஜஞான ததைத தானே மனனம செயபவனாவான ஜஞநாநயோகததை 
அபேக்ஷிககமாடடான ஆகையால காமயோகததோடு ஆதமஜஞான 
மும்‌ பெருமுயறசியிலலாமல இவனுககுத தனனடையே வநது சேரும 
எனறு கருதது (படிரஹம நசிரேண அதி,5,சச,தி) மிகுநத 
ரமபபடடு நீணடகாலததிறகுப பின பலனடையும்‌ ஜஞாநதயோக, 
நிஷடடனை பபோலலலாமல, இககாமயோக நிஷடடஹன்‌ பெரியதாகை 
யாலே பரஹமம எனபபடும ஆதமாவை விரைவிலேயே எளிதில 
பெறுவான ஜஞாநயோகம காமயோகததை எதிரபாாரபட்துயோலை 
காமயோகம ஜஞாநயோகததை எதிரபாராமையாலே காமயோக 
நிஷடடன விரைவிலும எளிதிலும ஆதமஸாக்ஷா தகாரமாகிற பலனைப 
பெறுவான எனறு கருதது ஆதமஸாக்ஷாதகாரமே இவனுககுப 
பலனாகையாலே பரஹம௱பதம இங்கு பரமபொருளைக குறிககாமல 
பெரியதான ஆதமாவைக குறிககிறது ப;ரஹ்மாபதததால ஸ.நயா 
ஸததைக குறிககிறது எனறு சஙகரா பாஷஜயமிடட தும * ஸநயாஸ்‌ 
விஷயததில ப,டிரஹம்௱பதபரயோகமிலலாமையாலே பொருந்தாது 
பரஹமததை அடைகிறான எனறதும இவனகைவுலய நிஜடனல 
லாமையாலே அதமஸாக்ஷாதகார்ததைப பெறுகிறான எனறே 
பொருளபடுகிறது கிரேண ந அதி,க,சச,தி எனறு அநவயிததால 
நெடூஙகாலமானாலும பரஹமததை அடையமாடடான எனறு 


உ நயாஸ இதி பிரரஹம எனனும ரருதியை ஈஙகரா காட்டி 
யிருககிறா அங்கு நயாஸமப,த;ம மரணாகதியையே குதிககிறது 
எனபது பரகரணஸித;த,ம 
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காமயோகததிறகுச சிறபபைக கூறும பிரகரணததிறதப பொருந 
தாத பொருளும்‌ தோறறககூடுமாகையாலே நசிரேண என்றதை 
நைகம எனருறபோலே ளமஸதபத;மாககொணாடு விரைவிலேயே 
எனறு பொருளகொளனவேணடும ஆக கஷடபபடடு ஸாதிககத 
தககதாகையாலே நீணடகாலம கழிததுப பலனளிபபது ஜஞாந 
யோஃமெரறும எளிதிலஸாதிககததககதாகையாலே விரைவிலேயே 
பலனனிபபது காமயோகம எனறும இநத மலோகததில சொலலப 
படடது இபப்டி ஜஞாநயோகததிறகுக காமயோகததைககாடடிலும 
சிறபபைச சொனனால ஏகம ஸர்ங்க,யம ௪ யோக,ம ௪ எ று 
இரணடையும ஒனறா ச செ௱ற மலோகததில சொனனது ஒடடாதே 
எனில இரணடு யோகமும தனிததனியே ஆதமத,ாமநம்ரகிற ஒரே 
பலனை விளைபபதாகையாலே ஒன்‌ ெறென்சு கூறியது செனற 
யலோகததில ஜஞாநயோகததைககாடடி லும விரைவிலும எளிதிலும 
காமயோகம பலனளிககிறது எனனும சிறபபு இஙகு கூறபபடுகிறது 
ஆகையாலே விரோதமிலலை இபபடி ஜஞாநயோகததைக காடடிலும 
காமயோகம விரைவிலும எளிதிலும பலனளிபபதானால எலலோரும 
அதையே கைககொணடுவிடுவாரகளாகையாலே ஜஞாநயோகததை 
அதநுஷடடிபபாா இல்ராகி அநுஷட்டி பபாரி மையால்‌ ஏறபடும 
அபராமாணயம அதறகு ஏறபடடுவிடாதோ? எனில காமயோமஃம 
ஏளிதாகவும விரைவில பலனளிபபதாகவுமிருநதாலும ஜஞாந 
யோககதில சகதியுளளவனாய லோகஸஙக;ரஹஸதானததிலிராத 
அபரஸித;தனன அதிகாரி காமயோகததிலிழியாமல ஜஞாந 
யோகததிலேயே இழியவேணடும எனனும நியமமிருபபதால 
ஜஞாநயோகததிறகு  அதுஷடடிப்பாரினமையால ஏறபடும 
அபராமாணயம ஏறபடாதாமையாலே எககுறையுமிலலை (மஹா 
பரா ஹோ) பெருமைபெறற கையை உடையவனே! இருகைகளாலும 
அமபுவிடவலல ஸவயஸாசியாய விலவீராஃளில தலைவனாக லோகப 
பிரஸிததிபெறறவனாகையாலே C"லோகஸங்கரஹஸதானததி 
லிருககும நீ ஜஞீர்நயோகததில சகதியுடையவனாயி நநதாலும 
காமயோசதுதையே அநுஷடடிககவேணடும ஆகையால அஸத;ாந 
ஸதேஹகாருணயகதையும த_ாமாதாமப,யததையும ஸ்கவீடடுப 
பேரா .புரியவேணடும எனறு சருதது 6 
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7. யோக,யுக்தோ விமுத்‌,த,த்மா விஜிதாத்மா 
ஜிதேந்த்‌,ரிய: | 
ஸர்வபூ ,தாத்ம பூ,தாத்மா குர்வந்கபி ந லிப்யதே | 
யோகயுக்த: - கர்மயோகத்தை அநுஸ்டிப்பவனாய்‌, 
விராத்‌,தாத்மா-- (அதனாலேயே) பரிசுத்திபெற்ற நெஞ்சை 
உடையவனாய்‌, விஜிதாதமா--(௮சனாலேயே) எளிதில்‌ ஐயிக்‌ 
கப்பட்ட மனத்தையுடையவனாய்‌, ஜிதேந்த்‌,ரிய:--( அத 
னாலேயே ) இந்த்ரியங்களை ஐயித்தவனாய்‌, ஸர்வபூ,தாத்ம 
பூ,தாத்மா--ேதேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான எல்லா பூதங்களுடைய 
ஆதீமாக்களோடு ஸமாநாகாரமாயிருக்கையாலே ஒன்றாக 
அனுஸர்திக்கப்பட்ட தன்‌ ஆக்மாவையுடையவனாயிருப்ப 
வன, குர்வந்‌ அபி--எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ அநுவ்ட்டித்து 
வந்த போதிலும்‌, ந லிப்யதே--சரீராத்ம மயக்கம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ கட்டப்படுவதிலலை. 


7. ஒன்றியயோ கத்தா லுளந்தெளிந்து தன்வசமாய்‌ 
வென்றுபுல னெவ்வுயிரு மேவினனாய்‌— நின்‌ றவவ 
னெல்லாக்‌ கரும மியற்றிலு மப்பயன்கள்‌ 
செல்லா வவனிடையிற்‌ சேர்ந்து, 

ஒன்றிய யோகத்தால்‌--(தன்னால்‌) அநுஸ்ட்டிக்கப்படும்‌ 
கர்மயோகத்தால்‌, உளம்‌ தெளிந்து--பரிசுத்திபெற்ற நெஞ்சை 
உடையவனாய்‌, உளம்‌ தன்வசமாய்‌-(௮தனாலேயே) உள்ளத்‌ 
தைத்‌ தன்வசப்படுத்தினவனாய்‌.புலன்வென்று-(அதனாலேயே) 
எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ வெற்றிகொண்டவனாய்‌, எவ்வுயி 
ரும்‌ மேவினனாய்‌ நின்ற அவன்‌--தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான 
சரீரங்களிலுள்ள எல்லா உயிர்களோடும்‌ ஸமாநாகாரமா 
யிருக்கையாலே தன்‌ உயிரை அவற்றோடு ஒன்றாக அறு 
ஸந்திப்பவனாய்‌ நிற்பவன்‌, எல்லா கருமம்‌ இயற்றிலும்‌-- 
எல்லாக்‌ கருமங்களையும்‌ அறுஷ்டித்து வந்தா ௮ம்‌, அப்‌ 
பயன்கள்‌ -- ௮க்கர்மங்களின்‌ பலன்கள்‌, அவனிடையில்‌ 
சேர்ந்து செல்லா அவனிடத்தில்‌ ஒட்டியிருக்கமாட்டா, 
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பள கரி எஸ்‌ ஈரான்‌ fz 
காரின்‌ ஈரோ: ௭ Ream: ரரி என்‌ கதற 
வரான்‌ ௭ ரி ரர ண என்‌ 


7. இதுவரையில்‌ கர்மயோகம ஜ்ஞாநயோகத்தைககாட்டிலும 
செயற்வெளிதாகவும்‌, விரைவில பலனளிப்பதாகவுமிருப்பது எனறு 
காட்டப்பட்டது; இந்த ம்லோகம்‌ இதற்குக்‌ காரணத்தை விளக்கு 
கிறது. (யோக,யுக்த: ) கர்மயோகத்தை அனுஷ்ட்டிப்பவன. 
( விறாத்‌;தபாத்மா ) பரிசுத்திபெற்ற மனததையுடையவன்‌. முன்‌ 
பதத்தில கூறியபடி சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டதாய்‌, பரம 
புருஷனுக்கு ஆராதனமாயிருப்பதான பரிசுத்தமான கர்மத்தை 
அதநுஷ்ட்டிப்பவனாகையாலே பரமபுருஷனுடைய அருளாலே 
பரிசுத்திபெறற மனத்தையுடையவனாகிறான இவன்‌ எனறு கருத்து. 
மன த்திற்கு இங்கு சொலலப்படும பரிசுத்தியாவது எனனவெனில,- 
ரஜஸ்தமோகுணஙகள்‌ நீங்குதலும்‌, அவற்றால்‌ ஏற்படும ராக,ம 
(சப்தாதிவிஷயங்களில்‌ பற்று), துவேஷம்‌ (அவ்விஷயஙகளின்‌ 
அதநுபவத்தைத்‌ தடுப்பாரிடம வெறுப்பு) முதலான தோஷங்கள்‌ 
நீங்குதலும்‌ இஙகு பரிசுத்தியெனப்படுகிறது. (விஜிதாத்மா) முன்‌ 
பதத்தில்‌ கூறியபடி பரிசுததிபெற்ற மன த்தையுடையவனாகையாலே 
வெல்லப்பட்ட மனத்தை உடையவன்‌. மனமானது பள்ளமடையான 
றப்‌;த$ா தி,விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுவதை இயல்வாக உடையது; அதை 
நல்லவிஷயங்களில்‌ ஈடுபடச்செய்வதன்‌ மூலமே அவ்வியல்வைப்‌ 
போக்கமுடியும. ஜ்ஞாநயோகம்‌ நல்லவிஷயமானாலும்‌ பழகிப்போ நத 
தல்லாமையாலே அதில்‌ மனத்தை ஈடுபடுத்துவது அரிது; கர்மமோ 
பழகிப்போந்ததாகையாலே அதில்‌ மனத்தை ஈடுபடுத்துவது எளிது; 
ஆகையால்‌ நல்ல விஷயமான கர்மயோகததில்‌ மனத்தை ஈடுபடுத்து 
கிறவன்‌, தாழ்ந்த விஷயங்களினின்‌ றும எளிதில்‌ அதைத்‌ திருப்பி 
வெற்றிகொள்கின்றான என்று கருதது. அடுத்துளள பதததில்‌ 
இந்திரியங்களை வெற்றிகொள்‌ வதைப்பற்றிப்பேசுகையாலே; அதற்கு 
முன இருபதங்களிலுமுள்ள ஆத்மமப்‌்,த;ம்‌ கீதையில்‌ மற்றும்‌ 
பலவிடங்களிற்போலே இந்திரியங்களை நியமிக்கும மனத்தைக 
குறிப்பதே பொருத்தமுடையது; வெல்லவேண்‌ டியவைகளில்‌ முக்கிய 
மான மனத்தை ஜயிப்பதைக்கூறவேண்டியது முககியமாகையாலும்‌, 
கதையில மனத்தைக்குறித்தே ஆத்மாப்‌;த;ம்‌ பலவிடங்களில்‌ 
கீ--68 
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பிரயோகிககபபடடிருககிறதாகையாலும விஜிதாதமா எனற்தறகு 
விஜித தே, ஹ எனறு சங்கரா வியாககியானம செயதது சுவை 
யுடையதனறு இனி இநதீரியஙகளுககு மூலஸதரானமான மனம 
இவவணணமா கஜயிககபபடடுவிடடபடியாலே அதனால நியமிககப 
படும மறற இநதிரியங்களும தனனடையே ஜயிககபபடடவை 
யாகினறன எனறு காடடுகிறது அடுதத பதம - (ஜிழே நதஃரிய ) 
மெய வாய கண மூககு செவி எ௱னும ஞானே நதிரியஙகளையும 
வாக பாணி பாக,பாயூபஸத;ஙகளாகிற காமேநதிரியஙகளையும 
வெனறவன ஆக முழபாதியாலே காமயோகததின செயறகெளி 
மைககும விரைவில பலனளிககும தனமைககும இநதிரியமனஙளை 
எளிதில ஜயிபபதே காரணம எனறு காடடபபட்டது இனி காம 
மானது தேஹோதமாபிமானம முதலானவறறை விளைதது இவனை 
ஸமஸாரியாககிவிடுமே எனனும ஐயம பிறபாதியாலே தவிரககப 
படுகிறது (ஸாவபூ,தாதமபூ,தாதமா)தேவா திரயக முதலான எலலா 
பூ,தஙகளுடையஆதமாககளோடுஸமா நாகாரமாயிருககையாலே ஐ 
றாக அநு நதிககபபடட தன ஆதமாவை உடையவனாயிருபபவன 
ஸாவபூ,தஙகளுககும ஆதமாவாயிருககும பரமாதமாவைத தானும 
ஆதமாவாக உடையவன எனறு பொருள கொளவது ஜீவாதம 
யாதாதமயாநுஸநதான பரதரணததிறகுப பொருநதாது 
ஸாவபூ,தஙகளிலும உளள ஆதமாவே தனனிடமும உளள ஆதமா 
எனறு ஸவரூபைகயததைக கூறி ஏகாதமவாத;ததை விதிபபதாகக 
கொளளலாகாதோ?எனில ஆதமாககளி எல வரூபைகயம பர தயக்ஷம 
அநுமானம ஸாஸதரம கீதையின முனபின பரகரணங்கள 
ஆகிய அனை ததுககும முரண பட்டது ஆகையால ஒரே ஆகாரததை 
உடைததாயிருககையாலே எலலா ஆதமாகரளும ஓன றாக 
அநுஸநதிககபபடுவதாகவே இஙத பொருள கொளளவேணடும 
மறற வீடுகளிலுளள சமபாநெலலே நமமாததிலுமுளளது 
எனறு ஒருவர கூறின அவவிடததில ஸவரூபைகயம தோறருமல 
எலலா வீடுகளிலுமுளள நெறகளின ஏகாகாரதவமே தோறறுவது 
போலே இஙகும எலலா தேஹங்களிலுமிருககும ஆகமா ஓனறே 
எனறு கூறியிருபபதறகு எலலா ஆதமாககளும ஓரே ஆகா 
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ரத்தை உடையவையே,' என ழேற பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
இதனமேல பினவருமாறு மற்றோர்‌ ஆக்ஷேபம எழுகினறது,-- 
தேவர்‌ தீர்யக்‌ முதலான யோ நிபேதத்தையும்‌, பிராமமணன க்ஷீத்ரி 
யன முதலான வர்ணபேதத்தையும, ப்ரஹ்மசாரி கிருஹஸ்தூன 
முதலான ஆம்ரமபேதத்தையும்‌, பண்டிதன அபண்டிதன்‌ முதலான 
ஜ்ஞாநபேதத்நையும, சக்தியுடையவன சக்தியற்றவன்‌, பணக்காரன்‌ 
ஏழை, முதியவன இளையவன முதலான மற்றும்‌ பலவகையான 
கணக்கற்ற பேதங்களையும உடைய ஆத்மாக்களை ஒன்றாக அநுஸந்‌ 
திபபது ப்ரத்யக்ஷாநுமானங்களுக்கும“ப்‌,ரா ஹ்மணோ யஜேத''[றதபத, 
ப்‌,ரரஹ்மண ம 58-1-5-2] [ப்ராஹ்மணன யாகம்‌ செய்யக்கடவன] 
எனத்தொடங்கி வெவ்வேறுபட்டதா கவே ஆத்மாக்களைச்‌ சொல்லும 
சாள திரங்களுக்கும முரண்பட்டதாயிற்றே எனபது அவ்வாக்ஷேபம ; 
அதற்குப்‌ பரிஹாரமாவது.-- முற்கூறிய தேவர்‌ .திர்யக்‌ முதலான 
வேற்றுமைகள ஆத்மாக்களிடையே இருப்பது உண்மையே; 
ஆயினும அ நதபேதங்கள்‌ கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட ப்ரக்ருதி 
பரிணாம்மான சரீரங்களின பேதங்களால்‌ ஏற்பட்டவையேயொழிய 
ஆ தமஸ்வரூபத்திற்கு இயலவாக ஏற்பட்டவையல்ல, ஆகவிப்படி 
தேஹபேதத்தால்‌ ஏற்பட்ட இந்த பேதங்கள்‌ ஆத்மாகாரமாகமாட்டா 
வாகையால்‌, ஆத்மயாத;தாத்ம்யத்தை அநுஸந்திப்பவன்‌ தேவாதி 
களுககும்‌ தனக்கும உள்ள ஆத்மாக்களினுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஜஞா நா 
நந்தமயமாய்‌ ஓனறாகவே உள்ளது எனறு நினைப்பதில்‌ குறை 
யில்லை. *' நிர்ததேரஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ ப்ரஹ்ம” [ 8-19] என்று 
தொடங்கி இவ்வத்தியாயத்திலேயே தேவாதி; சரீரங்களினுள்‌ 
அந்த சரீரஸமபந்தத்தை நீக்கிப்பார்த்தால ஆத்மாக்கள்‌ அணை வரும 
ஞானாகாரமர்கவேயிருப்பதால்‌ ஸமமானவரே என்று சொல்லப்படு 
கிறதும இப்பொருளே இங்கு பொருத்தமானது என வலியுறுதது 
கிறது. இனி, இப்படி ஆத்மாக்களை ஒருபடிப்பட்டதாக அநுஸ நீ 
திப்பவன தேஹாத்மமயக்கம்‌ முதலானவற்றாலே ஸ்பர்மிக்கப்பட 
மாட்டான எனறு விதிக்கிறது கடைசிப்பாதம்‌,-- ( குர்வந்நபி ந 
லிப்யதே ) கர்மயோகநிஷ்ட்டனும்‌, ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்ட்டனைப்‌ 
போலே தேஹாத்மமயக்கம்‌ முதலானவற்றால்‌ தொடப்படமாட்‌ 
டான. இத்தொடருக்கு, ' நிஷித்‌;த,கர்மங்களை அநுஷ்ட்டித்தாலும்‌ 
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ஊரணி ஏனர்‌ | எ ப்ரா; ஈர்‌ GT எனறார்‌ 
a ௫-௭ dasa | AAS FTAA MATA: | Ol! 


ண எனகன கர்வ ர ளை, ௭௭ 
qq ரர 
எ கனகன்‌ சன்‌ எனா TTI 
5959099 ரா NAT TEST எர | ௪ || 
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8. நைவ கிஞ்சித்‌ கரோமீதி யுக்தோ மந்யேத தத்வவித்‌ | 
பண்யந்‌ ம ருண்வம்‌ ஸ்ப்ருறாந்‌ ஜிக்‌,ரந்‌ 
அமர்‌ க,ச்ச,ந்‌ ஸ்வபந்‌ ங்வஸ்‌ || 


அவற்றின பயனை அடையமாட்டான்‌ * எனறு பொருள்கொண்டால்‌ 
பல சாஸ்திரவசனங்கள்‌ விரோதிக்கும்‌. * கர்மயோகத்தை அநுஷ்ட்‌ 
டித்தாலும்‌ அதனால்‌ தொடப்படுவ தில்லை * எனறு பொருள்கொண் 
டால்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பதால்‌ பயனில்லாமற்போகுமாகை 
யாலே அதை அநுல்டிக்காமலேயிருக்கவேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌, 
ஜஞாநயோகநிஷ்டடனைப்போலே, கர்மயோகநிஷ்ட்டனும்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற பயனுக்கு விரோதி,யான தேஹாத்மமயககம்‌ 
முதலானவற்றால்‌ தொடப்படுவதில்லை எனறே பொருளகொள்ள 
வேண்டும்‌. ( ந லிப்யதே) ஆதீமாவல்லாததான தேஹம்‌ முதலான 
வற்றை ஆத்மாவென அபிமானிப்பது முதலான தோஷங்களின்‌ 
வாஸனைகூட இவனை அண்டுவ தில்லை என்று கருத்து, : நைவ 
கிஞ்சித்‌ கரோமி என்று தொடங்கும அடுத்த இரண்டு ம்லோகங்‌ 
களில்‌ இது விவரிக்கப்படுகிறது. :: இப்படி ஆத்மஸாக்ஷாத்கார 
விரோதி,கள்‌ இவனையும்‌ ௮ண்டுவதில்லையாகையாகையாலே ஜ்ஞாந 
யோகநிஷ்ட்டனைப்போலே இவனும்‌ ஆக்மஸாக்ஷ£த்காரத்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ ; பூர்வார்த்த,த்தில்‌ சொன்ன ஹேதுக்களாலே எளிதிலும்‌ 
விரைவாகவும்‌ பெறுகிறான்‌ என்பது இவனுக்குள்‌ ள சிறப்பு” எனபது 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. 7, 
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9. ப்ரலபந்‌ விஸ்ருஜந்‌ க்‌,ருண்ஹந்‌ உர்மிஷர்‌ நிமிஷந்ஈபி | 
இந்த்‌,ரியாணீந்த்‌,ரியார்ததே,ஷு வர்த்தந்த இதி 
தா£ரயந்‌ || 
தத்வவித்‌-ஆச்மாவை உள்ளபடி அறிந்தவனான. யுக்த:- 
கர்மயோகறிஷ்ட்டன்‌, பமயந்‌--கண்ணாலே உருவத்தைக்‌ 
கண்டாலும்‌. மாருண்வந்‌-காகாலே சப்தத்தைக்‌ கேட்டா 
லும்‌, ஸ்பருஸந்‌--த்வகந்திரியத்தாலே ஸ்பர்றத்தை உணர்ந்‌ 
தாலும்‌, ஜிக்ரந்‌--மூக்காலே நாற்றத்தை மோந்தாலும்‌, 
அம௩ந்‌-நாக்காலே சுவையை உணர்ந்தாலும்‌, கச்ச 
காலாலே நடந்தாலும்‌. ஸ்வபந்‌-- தரங்இனாலும்‌, ங்வஸந்‌- 
மூச்சுவிட்டாலும்‌, ப்ரலபந்‌--வ க்கா லே பேசினாலும்‌. 
விஸ்ருஜந்‌-—பாயூபஸ்‌ தங்களாலே மலமூத்ராஇகளை விட்டா 
லும்‌, க்‌,ருண்ஹந்‌--கையாலே எடுத்தாலும்‌, உட்மிஷஈ-- 
கண்களைத திறந்தாலும்‌, நிமிஷந்‌ அபி-கண்களை மூடினாலும்‌, 
இந்த்‌, ரியார்த்தே,ஷ*- இந்‌ திரியங்களுக்கு விஷயமான சப்தம்‌ 
மூதலானவற்றில, இந்த்‌, ரியாணி--௮ந்தர்த இந்திரியங்களே, 
வர்த்தந்தே--ஈடுபடுகின்‌ றன. இதி--ஏன்று, தாரயந்‌-- 
உறுதிகொண்டவனாய்‌, :அஹம்‌--நரன்‌, இஞ்த்‌--(இங்கு 
கூறப்படும்‌ இந்திரிய வ்யாபாரங்களில்‌) உகதையுமே, நைவ 
கரோ மி-செய்கின்‌ றனல்லேன்‌ ', இதி--என று. மநயேத-- 
எண்ணக்கடவன்‌. (கர்த்ருத்வத்தை  இந்திரியங்களில்‌ 
ஏறிட்டுத்‌ தன்னை அகர்த்தாவாக அறநுஸந்திககக்கடவன்‌ 
என்று கருத்து. ) 


8. காட்சிமுத லைந்தின்‌ கதிகண்‌ டுயிலுயிர்த்தன்‌ 
மாட்சியுரை மற்றவையும்‌ வன்புலன்‌ ௧ ளாட்சியினிற்‌ 
றம்‌ பயனிற்‌ செல்லுமெனத்‌ தான்மதித்து யானியலே 
னென்பதறி வான்யோகி யிங்கு. 

இங்கு யோகி- இவ்வுலகில்‌ கர்மயோகதகைச்‌ செய்‌ 
பவன்‌, காட்சி முதல்‌ ஐந்தின்‌ கதி- கண்ணால்‌ காண்பது. 
காதால்‌ கேட்பது, மூக்கால்‌ முகர்வது, நாவால சுவைப்பது, 
மெய்யால்‌ ஸ்பர்ரிப்பது என்னும்‌ ஜந்து ஞானேந்திரிய 
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பாடா TTA MAT, எவ்ள 
ஏ விணேன்‌, ஈரா ART AER எரா எரி 


யாகாவா கஸ்‌. வை 


வ்யாபாரங்கள்‌. கண்‌ துயில்‌ உயிர்த்தல்‌--கண்ணை மூடுவது 
திறப்பது - தூங்குவது மூச்சுவிடுவது - ஆகிய ப்ராணவ்யா 
பாரங்கள்‌. மாட்சியுரை மற்றவையும்‌-—௮ழகாகப்‌ பேசுவது 
முதலான கர்மேந்திரிய வ்யாபாரங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ மூலம்‌, 
வன்‌ புலன்கள்‌--வலிமைமிக்க இந்திரியங்கள்‌, ஆட்சியினில்‌ 
தம்‌ பயனில்‌--தமக்குரிய விஷயங்களில்‌, செல்லும்‌--ஈடுபடு 
கன்‌ றன. ௨ன-என று. தான்‌ மதித்து-தான்‌ உறுதி கொண்ட 
வனாய்‌. "யான இயலேன்‌' என்பது அறிவான்‌ - இவ்விஷயங்‌ 
களில்‌ நரன ஈடுபடுகின்‌ றேனல்லேன்‌ என ௮நுஸந்திட்பான, 


8-9. ஜ்ஞாநகர்மயோகங்களில்‌ எது சிறந்தது என்னும்‌ 
அர்ஜுனனின கேள்விக்கு. யுக்தியுடன்‌ கூடிய பதில்‌ இதுவரையில்‌ 
உரைக்கப்பட்டது; இனி, சிறந்ததான இக்கர்மயோகத்தையே 
அதநுஷ்டிககவேணடும எனனும ருசியும, அதற்கு உறுப்பான 
வற்றைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பமும அர்ஜுனனுக்கு 
உண்டானதை அறிந்து, செயற்கெளிமையாலும்‌, விரைவில்‌ 
பலனளிக்கும தன்மையாலும்‌ சிறந்ததென இதுவரையில்‌ நிரூபிக்‌ 
கப்பட்ட கர்மயோகத்திற்குறுப்பானதொனறைக கூறத்தொடங்கு 
கிருன. (யுக்த:) கர்மயோகநிஷ்ட்டன்‌. ( தத்வவித) அகஃர்ம 
யோகத்திலடங்கியதாய்‌, ஆதமாவைப்‌ பற்றியதான உண்மை 
யறிவை உடையவன்‌. இனி, ஜ்ஞா நகர்மேந்திரியங்‌களின தொழில்‌ 
களும்‌, ப்ராணவ்யாபாரங்களும்‌ முதல்‌ ற்லோகத்தின பிற்பாதி 
யாலும்‌, இரண்டாம ம்லோகததின்‌ முற்பாதியாலும்‌ எடுக்கப்படு 
கினறன. இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ கடைசியிலுள்ள 
அபிறப்தத்தை 'ற்ருண்வந்‌' என்று தொடங்கியுள்ள பதினமூன்று 
பதங்களிலும்‌ அந்வயித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இவற்றில்‌ 
(பம்யந) என்று கண்ணால்‌ காண்பதையும, (ற்ருண்வந்‌) என்று 
காதால்‌ கேட்பதையும, ( ஸ்ப்ருறந்‌) எனறு த்வக்கரல்‌ தொடு 
வதையும, (ஜிக்ரந்‌) என்று மூக்கால்‌ முகர்வதையும, (அர்நந்‌) 
என்று நமவால சுவைப்பதையும கூறுகையாலே மெய்‌, வாய்‌, 
கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ ஐநது ஞானேந்திரியங்களின்‌ 
தொழில்கள்‌ உணர்ததப்பட்டன. ( கச்சத்‌) என்று காலால்‌ 
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நடப்பதையும்‌, (ப்ரலபந்‌) என்று வாக்கால்‌ பேசுவதையும்‌, 
( விஸ்ருஜந்‌ ) என்று பாயூபஸ்த,ங்களால்‌ மலமூத்ராதி,களை விடு 
வதையும, (க&,ருண்ஹந்‌ ) என்று மையினால்‌ எடுப்பதையும்‌ கூறுகை 
யாலே, கர்மேந்திரியங்களின தொழில்கள கூறப்படுகின றன. 


“பாயூபஸ்தே, விஸர்க்கரர்த்த,மிந்த்‌, ரியே துல்யகர்மணீ | 
விஸர்க்கே,.ச புரீஷஸ்ய விஸர்க்கே, சாபி,காமத: ॥'' 
[பார-மோக்ஷதாமம்‌] 
[பாயுவும்‌, உபஸ்த;மும்‌ விஸர்ஜனமாகிற ஒரே கர்மத்தின்‌ 
பொருட்டு ஏற்பட்ட புலன்கள்‌; மலவிஸர்ஜன ததிற்குப்பாயுவும, 
காமவிஸர்ஜனத்திற்கு உபஸ்தமும்‌ ஏற்பட்டவை] எனறு பாரதத்‌ 
தில்‌ பாயூபஸ்தங்களை விஸர்ஜனமாகிற ஒரே கர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
பவையாகக்‌ கூறப்பட்டதையொட்டி ' விஸ்ருஜந்‌ ” எனனும்‌ பதத்‌ 
தாலே அவையிரண்டின கார்யம்‌ எடுககப்பட்டது. இனி, 
“ஸ்வபந்‌” *“ம்வஸந்‌' *உந்மிஷந்‌” : நிமிஷந்‌' என்னும்‌ நாலு 
பதங்களால்‌ ப்ராணவ்யாபாரங்கள்‌ எடுக்கப்படுதின்றன. 
(ஸ்வபந்‌ ) என்று கூறப்படும்‌ தூக்கம தமோகுணத்திண்‌ 
காரியமாகிலும்‌, அது ப்ராணனுககு வசப்பட்டதாகையாலே 
ப்ராண்வ்யாபாரமாகிறது. 'ஸ்வஸந்‌' எனறு பஞ்சப்ராணன ளில்‌ 
* ப்ராணன்‌ £ என்னும்‌ முதல்‌ ப்ராணனின்‌ தொழிலான மூச்சு 
விடுதல்‌ கூறப்படுகிறது? *உந்மிஷந்‌' * நிமிஷந்‌” எனறு வ்யானன்‌” 
எனனும்‌ பெயருடைய ப்ராணனின தொழிலான கண்திறத்தலும்‌ 
மூடுதலும்‌ கூறப்படுகினறன. '' ததயாநேந அறஜிக்‌,௬கஷத்‌ 
தத;,ாவயத்‌ ஸ ய ஏஷோ$ந்நஸ்ய க்‌. ரஹோ யத்‌,வாயு: '' [ஐதரேய 
1.8-10] என்று ம்ருதியில அதந்நக்ரஹணம அபாநவரயுவின 
காரியமாகக்‌ கூறப்படுகையாலே, 'க்‌,ருண்ஹதந்‌' என னும்‌ பதம்‌ 
கையின்‌ தொழிலைக்குறிப்பதோடு அபாநவாயுவின தொழிலையும்‌ 
(தந்த்ரேணா) குறிக்கிறது. இவை மற்ற ப்ராணனகளின்‌ தொழில்‌ 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷண£ம்‌ ஆக, இப்பதின்மூன்று பதங்களாலும௦ 
ஜஞா நகாமேந்திரியவ்யாபாரஙகளும்‌ பஞ்சப்ராணவ்யாபாரங்களும 
உணாரரத்தப்பட்டன. இனி, இரண்டரவது ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பரதியாலும்‌, முதல்‌ ம்லோகத்தின முற்பாதியாலும 
இந்த இந்தூரியாதி,வ்யாபாரங்கள்‌ பற்றி இவன எப்படி 
அநுஸந்திககவேண்டும்‌ என விதிக்கப்படுகிறது,-- (இநத,ரி 
யாணி இந்தரியார்த்தே,ஷு வர்த்தந்தே இதி தாரயந்‌) அந்தந்த 
இந்திரியங்களும்‌, ப்ராண களும்‌ தத்தம்‌ விஷயங்களிலை ஈடுபடு 


700 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ab FARA என்ட) TITRE எ RAR TTT: 
தாரன்‌ என்‌ ௭ TT FA <1 


கினறன எனறு உறுதிகொணடு. உபநிஷத்துக்களில ப்ராணஸம்‌ 
வாதம முதலானவிடங்களில்‌ எல்லா இந்திரியங்களுடைய ப்ரவ்ருத்தி 
நிவ்ருத்திகளுக்குக்‌ காரணமாகக கூறப்பட்ட முக்ஹய்ப்ராணனையும்‌ 
இந்தரியயபதம அஜஹல்லக்ஷணையாலே காட்டுகிறது ' இந்த்‌;ரி 
யார்த்தேஷு' எனனும மப்தமும்‌ ப்தாதிவிஷயஙகளைக்காட்டுவ 
தோடு பராணவிஷயஙகளையும அஜஹல்லகூணையாலே காட்டு 
கிறது. (நைவ கிஞசித்கரோமீதி மந்யேத) அந்தந்த இந்திரியங்‌ 
களும்‌ ப்ராணனகளும்‌ தத்தம விஷயங்களில ஈடுபடுமித்தனை 
யொழிய, நான இச செயல்களில்‌ ஒன றையும செயகின்றேனல்லேன்‌ 
எனறு நினைக்கக்கடவன. இவ்விடத்தில்‌ ஓராக்ஷேபம எழுகின றது 
“ கர்த்தா மாஸ்த்ரார்த்த,வதத்வாத்‌ *” [ ப்ரஹ்மஸூூத்ரம்‌ 2-9-99 ] 
[சாஸ்திரங்களிலுளள விதி,நிஷேத,ங்கள்‌ பயனுடையவையாவதற் 
காக ஜீவனைக்‌ கர்த்தாவாக-ஓபபுககொன்ளவேண்டும எனறு 
ஆதமாவுக்கே கர்த்ருத்வம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது; இந்திரியஙகள்‌ 
கர்த்தாவான ஜீவனுக்குக்கரணங்களாகக்‌ கருதப்படுகினறனவே 
யொழியக்‌ கர்ததாவாகக கருதப்படுவதில்லை; அப்படியிருக்கும 
போது, கரணங்களான இந்திரியங்களைக்‌ கர்த்தாவாகவும, கர்த்தா 
வான தனனைக்‌ கர்த்ருத்வமற்றவனா வும்‌ அநுஸந்திப்பது ப்‌,ரம 
மனறோ? எனபது ஆக்ஷேபம. இதற்கு ஸமாதா நம்‌ பின்வருமாறு, 
இங்கு தனக்குக்‌ கர்தருத்வமிலலை, இந்திரியங்களுக்கே உள்ளது 
எனறு கூறியதற்குக்‌ கருத்தொனறு உண்டு. ஞானமே வடிவெடுத்த 
எனக்குப்‌ புணயபாபரூபமான இத்தகைய கர்தருத்வம கர்மம்‌ 
காரணமாக ஏற்பட்ட இந்திரியயராணனகளுடைய ஸமபந்தத்தினால்‌ 
உண்டானதேயொழிய இயல்வாக உண்டான தல்ல எனபதே இங்கு 
விதிககபபடும்‌ அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தின்‌ ஸாரமான கருத்‌ 
தாகும்‌. கர்த்தா ஸாஸ்த்ரார்த்த,வத்வாத்‌ '' முதலானவற்றில்‌ 
ஜீவனுக்குச்‌ சொலலப்படும சரீரேநத்ஸரியங்களை அதிஷ்ட்டித்து 
நிறகையாகிற கர்தருத்வம்‌ இங்கு நிஷேதிககப்படவுமிலலை, அதத 
கைய கர்த்ருத்வம்‌ கரணஙகளான இந்திரியஙகளுககு விதிக்கப்‌ 
படவுமில்லை; ஆகையாலே எக்குறையுமில்லை--என்பது ஸமாதாா நம்‌. 
இங்கு, ததவவித்‌ என்று நிருபாதி,கஸ்வரூபத்தை அறிந்தவனுடைய 
அதுஸந்தான ததைப்பற்றிக்கூறப்படுகிறதேயொழிய, “'கார்யகாரண'” ' 
[கீதை 18-20] என்று தொடங்கும்‌ ற்லோகததிற்போலே சேதநா 
சேதநங்களின தொழில்களின பிரிவுகள்‌ கூறப்படவில்லை எனபது 
முக்கியமாகக்‌ குறிக்கொள்ள த்தக்கது. 8.9. 
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10. ப்‌,ரஹ்மண்யாதராய கர்மாணி ஸங்க,ம்‌ த்யக்த்வா 
கரோதி ய: | 
லிப்யதே ௩ ஸ பாபேஈ பத்‌,மபத்ரமிவாம்ப,ஸா || 


ய:-—௭எவனொருவன்‌. ப்‌,ரஹ்மணி--பெரிதான பிரகிருதி 
யின்‌ பரிணாமமான இந்த்ரியங்களில்‌. கர்மாணி-—( தான்‌ 
செய்யும்‌) காண்பது முதலான கர்மங்களை, ஆதாய 
(முற்கூறிய முறையில்‌) வைத்து (அவழ்றிலேயே கர்தருக்‌ 
வத்தை அ௮றுஸந்தித்து), ஸங்க,ம்‌--ப,ல ஸங்க,த்தை, 
த்யக்த்வா--விட்டு, கரோதி--(நானாக ஒன்றும செய்கின்றே 
னலலேன்‌ என்னும்‌ ௮நுஸந்தானத்துடன்‌) கர்மங்களைச்‌ 
செய்ரறொனோ, ஸ:--௮வன்‌, அம்ப ஸா தண்ணீரினால்‌, 
பத்‌மபதரம்‌ இவ--தாமரையிலைபோலே, பாபேஈ--(த, ஹம, 
இந்திரியம்‌ முகலானவற்றை ஆத்மாவாக அபிமானிப்ப 
தாகிற) பாபத்தினால்‌. ௩ லிபயதே--தொடப்படமாட்டான்‌. 


9. காத லதுவிட்டுக்‌ கருமம்‌ பிரமமெனு 

மூ துயிரிற்‌ ருனமைத்து முற்றியல்வான்‌--நீதான 

பாவத்தின்‌ மன்னான்‌ பதுமத்‌ திலைநீரின்‌ 

மேவப்‌ படாததுபோன்‌ மிக்கு. 

காதல்‌ அது விட்டு-—(அவ்வக்கர்மங்களின்‌ பலன்களான 

சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌) பற்றாகிற அதைவிட்டு, கருமம- 
(கான்‌ செய்யும்‌) மூச்சுவிடல்‌ முதல ன கர்மங்களை, பிரமம 
எனும்‌ மூதுயிரில்‌ தான்‌ அமைத்து--பெரிதாயிருக்கையாம்ல 
பிரமம்‌ எனப்படும்‌ பிரகிருதியின்‌ காரியமான பழமையான 
பிராணன்‌ முதலான ( முற்கூறிய ) இந்திரியங்களில்‌ முற்‌ 
கூறிய வகையில்‌ வைத்து (அவற்றிலேயே கர்த்ருத்வத்தை 
அநுஸந்தித்து) முற்று இயல்வான்‌-- (நானாக ஒன்றும்‌ செய்‌ 
8.89 
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பளாமடணன்‌ EIGICEA fla LIC EEG | 
(29, 3) உ ௫ என saa ஈரான்‌ 


இனறேனலலேன்‌ என்னும்‌ அநுஸந்தானத்துடன்‌) காமங்‌ 
களில்‌ முழுமூச்சுடன்‌ ஈடுபடுகின்‌ றவன்‌, பதுமதது இலை-- 
தாமரையின்‌ இலை. நீரின்‌ மிக்கு மேவப்படாதது போல்‌-- 
நீரினால்‌ பசையுண்டாகுமளவுக்குத்‌ தொடடபடாததுபோல்‌, 
தீதான--ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கையாகிற திமை பயக 
கும்‌, பாவத்தில்‌ மனனான்‌--கேஹாதம மயக்கமாகிற பாவத்‌ 
தினல தொடப்படமாட்டான. 


10. கர்மயோகததிறகு உறுப்பான அகர்க்ருத்வாநுஸ ந்தானத்‌ 
தில்‌ ஒருவகையான * இநதிரியஙகளில்‌ கர்த்ருத்வத்தை ஏறிடுகை £ 
செனற இரு ம்லோகங்ஈளில்‌ விவரிக்கப்பட்டது. இதனமேல்‌ 
மூனறு ஆக்ஷேபஙகள விணைகின்‌ றன: (1) “நான ஓனறும செய்‌ 
கின றேனல்லேன்‌'' எனனும முற்கூறிய பாவனையுடன்‌ சுவர்க்கம 
முதலான பலனகளில்‌ ஆசைவைததுக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ 
தத்வஜ்ஞானிக்கு தே ஷமிலலாமற்போகலாம. (2) உண்மையில்‌ 
தனக்கே கர்த்ருத்வம உளளதாயிருக்க, அது தேறேந்திரிய ஸமபந்‌ 
தத்தால்‌ வந்ததேயொழியத்‌ தானாக வந்ததலல எனறு அநுஸந்‌ 
திபபதால்‌ மட்டும பயன்‌ எனன? (8) அப்படியே அநுஸந்தித்‌ 
தாலும, இவனால்‌ விடமுடியாததான ப்ரக்ருதிஸம்பந்தமே இவனை 
தேஹாதமமயககத்தில்‌ ஆழ்‌ ததிவிடுமே-என்பவை அத்த மூனறு 
ஆக்ஷேபங்கள்‌. இவற்றுக்கு ஸமாதானம்‌ சொல்லுகிறது இந்த 
ங்லோகம்‌. ( ப்‌;ரஹ்மணி கர்மாணி ஆதாய ) மூலப்ரக்ருதியின்‌ 
பரிணாமமாயிருக்கும முற்கூறிய கர்மேந்திரியம்‌, ஜ்ஞாநேந்திரியம 
பிராணன்‌ ஆகியவற்றில்‌ கர்மங்களை வைத்து. இங்கு ஜீவனுக்குக்‌ 
கர்த்ருத்வமில்லே எனறு நிரூபிக்கும்‌ பிரகரணமாயையாலே, 
' பரஹ்மத்தில்‌ கர்மங்களை வைத்து ' எனறவிடததில்‌ ப்ரஹ்ம 
ப்தத்தால்‌ ஜீவனைக்‌ குறிகமுடியாது. ஜீவனுக்கு ஏதோ 
வொன்றின்‌ ஸம்பந்தத்தால ஒளபாதி,கமாகக்‌ ( செயற்கையாகக்‌ ) 
கர்த்ருத்வம்‌ ஏற்படுகிறது என்று நிரூபிக்கும பிரகரணமான 
இதில்‌, பரம்பொருளின ஸம்பந்தத்தால்‌ அத்தைய கர்த்ருத்வம்‌ 
ஏற்படுகிறதெனக்‌ கூறமுடியாதாகையால்‌, இங்கு ப்‌,ரஹ்ம மப்தத்‌ 
திற்குப்‌: பரம்பொருளும்‌ பொருளாக முடியாது. மேலும பதின 
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மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ “ ஸர்வகர்மாணி மநஸா ”” என்று 
தொடங்கி தேஹத்தில கர்த்ருத்வா நுஸந்தானம செய்யவேண்டும்‌ 
எனறு கூழபபடுகிறது. முன மலோஃமிரண்டிலும்‌ இநதிரியங 
களில்‌ காத நத்வாநுஸநதானம கூறப்பட்டிருக்கிறது. ஆலையால்‌, 
அத்தகைய  இநதிரியவகளில கர்தருதவாநுஸநதானத்திற்குப்‌ 
பலனைக கூறுவதற்காகவே இநத யங்லோகம எழுந்ததாகக்‌ 
கொள்வ3த உசிதமாகையால்‌, இக்கு அவ்விந்திரியவகனையே 
ப்‌்ரஹ்மமபதரார்த்தூமாகக கொள்வதே உசிதமென 
விளங்குகிறது. இ நதிரியபகளை ப,ரஹ்மமப்‌,;தார்தத;மாஃக 
கொள்வது எப்படியெனில்‌: மம யோறிர்‌ மஹத்‌, ப்‌,ரஹ்ம”” 
[கிதை 14.8] எனுமிடத்தில்‌ கீதையிலேயே ப்‌,ரஹ்ம௱பதததால்‌ 
மூலபரகரு தி சொலலபபடு தைக காணகிராம. '*தஸ்மாதே,தத்‌, 
ப்ரஹ்ம நாமரூபமந்நஞ்ச ஜாயதே '' [முணடகம 1.1.10] எனறு 
பிரகிரு தியின காரயப்பெொருனஃளிலும ப்ரஹ்மமப்தப்ரயோகம 
உள்ளதை உபனிஷததுக்௨ளிலும காணகிறோம. கண்ணால்‌ காண்‌ 
பது முதலான கர்தருத்வங்களை மூலபரகரு தியில்‌ அநுஸநதிப்பது 
ஓட்டாதாமையாலும, அவற்றை மூலப்ரக்ருதிகார்யமான இந்திரி 
யங்களில்‌ அநுஸநதிப்பதே பொருந்துமாகையாலும்‌, காரணத 
தைச்‌ சொல்லும பதம்‌, கார்யகாரண திரவியம ஓனறாயிருக்கை 
யாலே காரியததைச்‌ சொல்லுவதை உலகில காண்கிரோமாகை 
யாலும்‌, இங்கு பெரிதாயிருககையாலும்‌, பிரயோக மிகுதியாலும்‌ 
மூலப்ரக்ருதியைச்‌ சொல்லக்கூடிய படரஹ்மமப்‌,த,ம்‌ மூலபரக்ருதி 
கார்யமான முற்கூறிய இந்திரியங்களை உபசாரவழக்காலே குறிபப 
தாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும. (கர்மாணி) முன்‌ ற்லோகங்களி 
ரண்டிலும்‌ சொல்லபபட்ட காண்பது, கேட்பது முதலான 
கர்மஙசளை. (ஆதாய ய: கரோதி) 'இவ்விந்தீரிய ஸம்பந்தததால்‌ 
நான இச்செயல்‌ களைச்‌ செய்கிரறேனேயொழிய நானாகயாதொனறை 
யும செய்கின்‌ றேனல்லேன்‌' என்று அனுஸந்திப்பதன மூலம 
முற்கூறிய கர்மங்களை இந்திரியங்களிலல ஏறிட்டு எவனொருவன்‌ 
செய்கினறானோ. தன்னுடைய கர்தருத்வம இந்திரிய ஸமபந்தத்‌ 
தால்‌ ஒளபாதி,கமாக ஏற்படுவது என்னும்‌ அநுஸந்தானத்துடன்‌ 
எவன்‌ செய்கிறானோ எனறு கருத்து. இவ்வநுஸந்தானத்துடன்‌ 
செய்தாலும்‌, சுவாக்கம்‌ முதலான பலன்‌ பளில பற்றுவைத்து 
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விட்டால்‌, தேஹாத்மமயக்கம வந்துவிடுமாகையாலே அப்பற்றை 
யும்‌ விடவேண்டுமெனகிருன,-- ( ஸஙக,ம த்யக்த்வா ய: கரோதி ) 
சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்களில்‌ பற்றைவிட்டு எவன்‌ செய்கின்றானோ. 
இந்த ற்லோகத்தில்‌ விதிக்கப்படும பாபம்‌ ஒட்டாமையாஇற பலன்‌ 
இவனுக்கும உ.ண்டாகையாலே, முன அததியாயங்களில ப,ந்த,க 
மாகக்‌ கூறப்பட்ட ஸ்வர்க்க தியஹஸ்ஸங்க;மே இங்கு விடத்தக்க 
தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறதெனக்‌ கொள்ளவேண்டும. இதனால்‌ 
முதல ஆகக்ேபத்திற்த ஸமாதானம்‌ உரைக்கப்பட்டதாயிற்று. 
இனி உத்தரார்த்த,ததாலே இவ்வகர்தருத்வா நுஸந்தானத்திற்குப்‌ 
பலனைக்‌ கூறுவதனமூலம பின இரண்டு ஆக்ேபஙசளுககும்‌ 
ஸமாததானம்‌ உரைக்கபபடுகிறது. (ஸு: பாபேந ந லிபயதே ) 
அவன பிரகிருதிஸம்பந்தத்துடன்‌ கூடியவனாயிருந்தபோ திலும்‌, 
ப;ந்த கமான தேஹாத்மமயக்கமாகிற பாபத்தால்‌ தொடப்படுவ 
திலலை. உலகநடைக்குப்‌ புறமபானதாய்‌, இஷ்டபலத்திற்குத்‌ 
தனிசகாரணமாமிருப்பது புண்யமெனறும்‌, உலகநடைக்குப்‌ புறம்‌ 
பானதாய்‌, அநிஷ்டபஹததிற்குத தனிககாரணமாயிருப்பது பாப 
மென்றும்‌ கூறப்படுகிறது. '*ந ஸுக்ருதம்‌ ந து,ஷ்க்ருதம்‌ ஸர்வே 
பாப்மாநோ$தோ நிவர்த்தந்தே '” [சாந்‌ 8.4.1] முதலானவிடங்கசளில்‌ 
அநிஷ்டமாயிருக்கையாலே படிலஸங்கத்துடன செய்யப்படும புண்ய 
காமமும, துஷ்கர்மத்தேர்டு ஓககப்பாபமென ம்ருதியிலும்‌ வழங்‌ 
கப்பட்டது. இவ்வண்ணமாக அநிஷ்டமாயிருப்பவை பாபமென 
வழங்கப்படுமிடங்கள்‌ பலவுண்டு, ஆத்மாவுககு தேஹேந்திரிய 
ஸமபந்தத்தால்‌ கர்த்ருத்வம்‌ எற்படுகிறதேயொழியத்‌ தானாக 
ஏற்படுவதல்ல என்று அநுஸந்திக்கும இந்தப்‌ பிரகரணத்தில்‌, 
இவ்வநுஸ ந்தரானத்திற்குத்‌ தடையான தே,ஹாத்மமயக்கமே பாபம 
எனத்தக்கதாகும. 


“யோ$ந்யதா ஸர்தமாத்மாநம்‌ அந்யதரா ப்ரதிபத்‌,யதே | 

கிம்‌ தேக ந க்ருதம பாபம்‌ சோரேணாத்மாபஹாரிணா |” 
[பாரதம உத்யோக 42.95] 

[எவனொருவன்‌ தேஹத்திலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, பரமாத்ம”மேஷமர 

யிருக்கும்‌ ஆத்மாவை தேஹமாகவும்‌, ஸ்வதந்திரமாகவும அறி 
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11. காயே மாஸா புத்‌,த்‌,யா கேவலைரிந்த,ரியைரபி | 
யோகி: கர்ம குர்வந்தி ஸங்க,ம்‌ 


த்யக்த்வா 55த்மமமாத்‌,த,யே ॥| 
யோகி :—கர்மயோகநிஷ்ட்டர்கள்‌, ஸங்க,ம்‌- சுவர்க்‌ 
கம்‌ முகலானவற்றில்‌ பற்றை,  த்யக்தவா- கைவிட்டு. 


ஆத்மஸாத்‌,த,யே--அ௮திமாவுக்கு ப்ராசீன கர்மங்கள்‌ நீங்கி, 
ருத்தி ஏற்படும்பொருட்டு, காயேந--உடம்டாலும்‌,ம௩ஸா- 
மனத்தாலும்‌. புத்த யா-—௮த்‌யவஸாயத்தா லும்‌, கேவலை:-- 
மமகாரவிஜயமாகாத (எனதகென்று ௮பிமானிக்கப்படா த) 
இந்த்‌,ரியை: அபி இந்திரியங்களா லும்‌. கர்ம— கர்மங்களை 
குர்வந்தி--செய்கின்றார்கள்‌. 


10. காயத்தா னெஞ்சாற்‌ கருத்தமரும்‌ புத்தியான 
மாயத்துச்‌ சேரா வரும்புலனா--னேயத்து 
நீக்கத்‌ துடன்கரும நின்றியல்வர்‌ யோகியர்க 
ளூக்கத்‌ துளந்தெளிவை யுற்று. 


கிருனோ, ஆத்மாவையே திருடும்‌ அத்திருடனால்‌ செய்யப்படாத 
பாபம்‌ எது உள்ளது?] என்று இந்த தேஹாதமமயக்கம்‌ பெரும 
பாவமாக மாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌, இங்கு 
பாபம எனப்படுவது தேஹாத்மமயக்கம்‌ எனறு கொள்வதே 
உசிதம்‌. இவன்‌ தேஹஸம்பந்தமுடையவனாயிருந்தும, தேஹாத்ம 
மயக்கத்தால தொடப்படாமலிருக்கைக்கு திருஷ்டாந்தம ஓன்றைக்‌ 
கூறுகிறான்‌ கடைசிப்‌ பாதத்தாலே.-- ( பத்‌மபத்ரம அமப,ஸா 
இவ ) தாமரையிலை தண்ணீராலே தன்னிடம்‌ பசையேற்படும்‌ 
அளவுக்குத்‌ தொடப்படாததுபோலே. தாமரையிலையின்‌ பிறப்பு, 
இருப்பு முதலானவையனைத்தும்‌ நீரிலேயேயிருந்தபோதிலும, 
தண்ணீரால பசையுண்டாமபடி நனைககப்படாமலிருப்பதுபோலே, 
பிரகிருதிகார்யமான தேஹேந்திரியங்களைககொண்டே * கண்டு 
மேட்டு உற்று மோந்து உண்டு உழன்றுவரும இவனுக்கு அதனால்‌ 
தேஹாதமமயக்கம்‌ முதலானவை ஏற்படுவதில்லை எனறு கருத்து. 10. 
பாடத்‌ ரான ம ஐம்‌ ட வலவதத ததத வவததன வத வ வதை 
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பாடாண்‌ கர்‌ எர்த்‌ சான 


யோகியர்கள்‌--கர்மயோ௫கள்‌, நேயத்து நீக்கத்துடன்‌-- 
சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்களில்‌ பற்றைவிட்டு, உளம்‌ 
தெளிவை உற்று--உள்ளிருக்கும்‌ ஆத்மாவானது ப்ராசிந 
கர்மங்களினின்றும்‌ விடுபட்டுத்‌ தெளிவடைவதற்காக, 
காயத்தால்‌ -- உடம்பாலும்‌, நெஞ்சால்‌ -- மனத்தாலும்‌, 
கருத்து அமரும்‌ புத்தியால்‌- அறிவு ஊன றியிருசசையாகிற 
உறுதியாலும, மாயத்துச்‌ சேரா அரும்‌ புலனால--- எனது ? 
என்னும்‌ மயக்கத்துக்கு விஜயமாகாத அரிய இந்திரியங்‌ 
களாலும்‌, கருமம்‌--கர்மங்களை, ஊக்கத்து நினறு இயல்வர்‌-- 
ஊக்கத்துடன்‌ நின்று செய்வார்கள்‌. 


11. முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ சொனன அர்ததத்தை உறுதிப்‌ 
படுத்துவதற்காக, அவ்வர்ததம்‌ சிஷடர்களின ஆசாரத்தினாலும 
ஸித்திக்கிறது எனறு கூறுகிறான இநத ம்லோகத்தில. (யோகி,ந:) 
கர்மயோகம்‌ செய்பவர்கள்‌. பிரகரணபலததாலே இஙகு யோகி, 
றப்‌,த$ம்‌ கர்மயோகி,களைக்‌ குறிக்கிறது. (காயேந காம குர்வந்தி) 
உடம்பினாலும்‌ கர்மத்தையே செய்கிறார்கள. (மநஸா கர்ம குர்வந்தி) 
மனததினானும்‌ கர்மத்தையே செய்கிறார்கள. (பு,த்‌,த,யா கர்ம 
குர்வந்தி) புத்தியினாலும்‌ கர்மததையே செய்கிறார்கள்‌. புததி 
யாவது.-— கர்மம செய்யவேண்டும்‌ எனனும்‌ உறுதி. (கேவலை: 
இந்த்‌ரியை: அபி கர்ம குர்வந்தி) கர்க்ருத்வாபிமானமற்ற 
இந்தீரியங்களாலும்‌ கர்மத்தையே செய்கிறார்சள. அனறிக்கே, 
' கேவலை:' எனறது ' மமகார விஷயமாகாத ' [எனதெனறு அபி, 
மானிக்கப்படாத] எனனும்‌ பொருளை உடையதெனறும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அப்போது லிங்கவசனங்களை மாற்றி, * கேவலேந காயேந” 
[எனதெனறு அபிமானிக்கப்படாத உடம்பால்‌] * கேவலேந மநஸா * 
[எனதென்று அபிமானிக்கப்படாத மனத்தினால்‌] ' கேவலயா 
பு,தீத் பா £ [ எனதென்று அபிமானிக்கப்படாத புத்தியினால்‌ ] 
எண்றும்‌ கூட்டிப்‌ பொருள கொள்ளவேண்டும்‌. அனறிக்கே, காய 
மப்தத்தினலேயே காயததிலடஙகிய கரமே ந்திரியங்களையும்‌ லக்ஷ்ணை 
யாலே எடுப்பதாகக்‌ கொள்ளலாமாகையாலே,'கேவலை: இந்த்‌, ரியை;” 
எனறது ஜ்ஞாதேந்தீரியங்களை மாத்திரம்‌ எடுப்பதாகவுமாம்‌. 
அப்போது *கேவலை:' எனறது, ' பேசுதல்‌, எடுத்தல்‌ முதலான 
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Mi எனின்‌ கான: ETAT TARTAN 
ஒள்ளி: || 22 ॥ 


காரியங்களைச்‌ செய்யாத ' எனறு பொருள படுகிறது. அக்காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்யாத ஜ்ஞாதேந்திரியங்களால்‌ கர்மத்தை எப்படி 
அதநுல்டிக்கமுடியும்‌? அதன்‌ பலனாக இந்த ம்லோகததின்‌ கடைசிப்‌ 
பாதத்தில சொல்லுகிறபடி ஆத்மமாத்‌,தி, எப்படி ஏற்படமுடியும? 
எனில்‌: 


“தர்ம: ங்ருதோ வா த்‌,.ருஷ்டோ வா கதி,தோ வா 
கருதோ$பி வா । 
அநுமோதி,தோ வா ராஜேந்த்‌,ர நயதீந்த்‌,ரபத,ம்‌ நரம்‌ | ”' 
( பாரதம்‌-ஆம்உமேதி,கம 96-51] 


(அரசர்‌ தலைவனே! ஒருவனால்‌ செய்யப்படும்‌ நற்கருமம மற்றொரு 
வனால கேட்கப்பட்டாலும்‌, காணப்பட்டாலும, சொல்லபபட்டாலும, 
திருப்பிச்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌, ஆமோதிக்கப்பட்டாலும்‌ அப்புருஷ 
ணயும்‌ நற்கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லும] எனகிறபடியே ஜ்ஞாதேந் 
திரியஙகளும்‌ நற்கருமஙகளைக பேட்பது, பார்ப்பது, ஆமோதிப்பது 
முதலானவற்றைச்‌ செய்யலாம்‌? அவற்றுக்குப்‌ பலனும உணடு 
எனறு கண்டுகொள்வது, ( ஸங்க.,ம்‌ த்யக்த்வா கர்ம ஞகூாவந்தி ) 
சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்களில்‌ பற்றைவிட்டுக்காமத்தைச்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌. **ப்ரயோஜநமநுத்‌;திரம்ய ந மந்தே;ா$பி ப்ரவர்த்ததே '” 
| பயனைக்‌ கருதாமல்‌ மநதனும எக்காரியததிலும முயலமாட்டான | 
என்கிறபடியே ஒரு பயனையும்‌ கருதாமல காரியம செய்யமுடியா 
தாகையாலும்‌, ஆத்மவியுத்‌,தியாகிற பயன இங்கே இவனுககே 
கூறப்படுகிறதா கையாலும்‌, ' ஆத்மஸாக்ஷ£த்கார விரோதியான 
ஸ்வர்க்காதி,ப,லன்களில்‌ பற்றை விட்டு' எனறே பொருள கொள்ள 
வேண்டும. இபபடிக்‌ கர்மம செய்வதற்குப்‌ பயன எனனவெனில: 
(ஆத்மவிறாத்‌,த,யே) ஆத்மா நனகு சுததியடைவதற்காக. இயல்‌ 
வாகவே சுததமான ஆத்மாவிற்கு தோஷமேது? தோஷமிருந்தா 
லலலவேோ சுததியைத்‌ தேடவேண்டும்‌? எனில்‌: அரநாதிகாலமாக 
ஆதமஸாக்ஷாத்காரததிற்குத்‌ தடையாக இவன செய்து வைததீருக்‌ 
கும புண்ய பாப கர்மங்களே ஆத்மாவிற்கு தேரஷமாகிறதாகை 
யாலே, அந்த தோஷம்‌ அழிவதன பொருட்டுக்‌ கர்மயோகத்‌ த 
அ. நுஷ்டிக்கக்‌ குறையில்லை. 11, 


708 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏக: கண்க ண எள்‌ டிய 
qo: சாகர ஈட என்‌ fT | 221 
12. யுக்த: கர்மபலம்‌ தயக்த்வா ஸாந்திமாப்நோதி 
றைஷ்ட்டி,கீம்‌ | 
அயுக்த: காமகாரேண ப,லே ஸக்தோ கிப,த்‌,யதே ॥ 
யுக்த:--மற்ற விஷயங்களில்‌ சாபல்யமற்று ஆத்மாவில்‌ 
ஈடுபட்டவன்‌ , கர்மப,லம-கர்மங்களுக்குள்ள சுவர்க்காதி 
பவன்‌ களை. த்யக்த்வா- விட்டு (கர்மத்தை ௮நுஷ்ட்டிப்பதன்‌ 
மூலம்‌). நைஷ்ட்டி,கீம-நிலையான. மமாந்திம-ஆத்‌ மா நுட,வரூப 
மாகிற ஆனந்தத்தை, ஆப்நோதி-— அடைகிறான்‌ ; அயுக்த:-- 
மற்ற விஷயங்களில்‌ ஈடுபட்டு ஆக்மாவில ஈடுபாடற்றிருபப 
வன்‌, காமகாரேண-மப், இ,விஷய காமத்தாலுண்டாகும்‌ 
முயற்சியாலே. பூலே சுவர்க்கா திபலங்களில்‌, ஸக்த:-- ஈடு 
பட்டவனாய்‌ (கர்மங்களை அனுஷ்ட்டித்து.) நிப,த்‌,யதே-- 
ஸம்ஸாரியாகிறான்‌. 


11. ஏற்ற மிகும்யோகி யியல்கருமப்‌ பேறுவிடுத்‌ 

தாற்ற னிலைமை யடைந்தியலு--மூற்றமில்லாக்‌ 

காமத்தா னாதக்‌ கருமப்‌ பலனசையாந்‌ 

தாமத்தாற்‌ கட்டுண்ணுந்‌ தான்‌. 

ஏற்றம்‌ மிகும்‌ யோகி--௪சிறட்பு நிறைந்த ஆத்மாவில்‌ ஈடு 

படுபவன்‌, இயல்‌ கருமப்‌ பேறு விடுத்து - செய்யும கர்மத்துக்‌ 
குரிய சுவர்க்கம்‌ முதலான டயன்களை விட்டு, ஆற்றல்‌ 
நிலைமை--ஆறியிருக்கும்‌ நிலையை (நிலையான ஆக்மாநுப 
வத்தை), அடைந்து--பெற்று, இயலும்‌--இன்புறுவான்‌. 
ஊற்றம்‌ இலா காமததான்‌ தான்‌—ஆத்மாவில்‌ ஈடுபாடற்று 
மற்ற விஷயங்களில வீருப்பமுள்ளவன்‌, அந்த கருமப்பலன்‌ 
நசையாம தாமத்தால்‌--௮ந்தக்‌ கர்ம பலன்களில்‌ ஆசை 
யாகற கயிற்றினால்‌, கட்டுண்ணும்‌--ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுப்டடுவான்‌. 
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12. ஓரே கர்மம்‌ பஹஸ்ஸங்க,த்துடன்‌ செயயப்படுமபோ து 
ப,நத,ஹேதுவாகவும்‌, படலஸங்க,மில்லாமல்‌ செய்யப்படும்போது 
மோக்ஷஹேதுவாகவும்‌ ஆகக்குறையில்லை எனறு காட்டுகிறான ,-- 
(யுக்த:) நன்கு பழக்கப்பட்ட மனத்தையுடையவன. அதாவது,-- 
மற்ற விஷயங்களில்‌ சாபல்யமற்று, ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடும்படி 
பழக்கப்பட்ட நெஞ்சை உடையவன எனறபமி, ( கர்மப,மை 
தயக்த்வா ) கர்மத்திற்குரிய ஸ்வர்க்க;ாதி,ப,லனகளில நசையை 
விட்டு ஆத்மசுததிக்காகவே கர்மத்தை அருஷ்டித்து. கர்மப;ல 
தயாகத்தை மாத்திரம இங்கு சொனனபோதிலும, ** யோகி,ந: 
கர்ம குர்வந்‌இ ஸங்க;ம்‌ த்யக்த்வா535தமற*த்‌,த,யே ” என்று சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, இங்கும அர்த்த படலததாலே 
ஸித்திக்கககூடியதாய்‌, ஆத்மமாத்திக்காக மாத்திரம செய்யப்‌ 
படுவதான கர்மத்தின அநுஷ்டானத்தையும்‌ இங்கு பொருளாகக 
கொள்ளவேணும்‌. ( நைஷ்ட்டிகீம மாஈந்திம்‌ ஆப்நோதி ) நிலை 
யான ஆத்மாநுப,வரூபமான ஆனந்தத்தை அடைகிறான. 
நிஷ்ட்டராயாம்‌ ப,வததி நைஷ்ட்டி,கீ * எனனும வ்யத்பத்தீியாலே 
“ நைஷ்ட்டி,கீ ” எனனும்‌ பதம்‌ * நிலையான * எனறு பொருள படு 
கிறது. மாந்திப்‌,த;ம பரமமோக்ஷத்தைக்‌ குறிபபது ப்ரகரண 
விருத்தமாகையாலே, ப்ரகரண ததையொட்டி ஆத்மாநுப,வரூப 
மான ஆனந்தத்தையே இங்கு குறிப்பதாகக்‌ கொளளவேணட௫ும. 
( அயுக்த: ) முற்கூறிய யுக்தனுக்கு நோ எதிர்த்தட்டானவனாய்‌, 
ஆதமாவையொழிந்த மற்ற விஷயங்களில்‌ ஈடுபடடவனாய்‌, 
ஆத்மாநுபவத்தீல்‌ ஈடுபாடற்றவனாயிருப்பவன. ( காமகாரேண ) 
றப்தாதிவிஷயகாமங்களால்‌ உணடான தூண்டுதலால்‌, இந்த 
அயுக்தனும மாஸ்த்ரவம்யனாகையால்‌, காமகார௱றப்தத்தற்கு 
: இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிப்பது ' எனறு பொருளகொளளக்கூடாது. 
ப்ரகரணத்தையொட்டி 'மப்‌;தராதி; விஷயகாமத்தால்‌ தூண்டப்‌ 
படுவது” என்றே பொருளகொள்ள வேண்டும. ( காமகாரேணா 
பூலே ஸக்த:) மப்த;ாதி,விஷயகாமத்தால்‌ தூண்டப்பட்டவனாய்‌, 
கீ--90 
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13. ஸர்வகர்மரணி மாஸா ஸுாந்யஸ்யாஸ்தே ஸுகம்‌ வம | 
நவத்‌,வாரே புர தே,ஹீ நைவ குர்வந்‌ ௩ காரயந்‌ | 
தேஹீ-—தேஹத்தையுடையவனாய்‌ வீ--(ஸ்வரூபத்‌ 

தாலே) தன்‌ வசத்திலிருட்பவனான ஜீவன்‌, ஈவத்‌,வாரே 

புரே--ஒன்பது வாசலுடைய பட்டணமான சரீரத்தில்‌. 
ஸர்‌ வகர்மாணி-- எல்லாக்கர்மங்களையும்‌, மநஸா--மனத்தி 
னாலே. ஸந்ந்யஸ்ய--ஈன்கு விடுத்து. நைவ குர்வந்‌--தானும்‌ 


12. ஒன்பதெனும்‌ வாச லுடையபுர மாமுடலிற்‌ 
றன்பயிலுஞ்‌ செய்தியெனத்‌ தானியலா-னென்பதனா 
லேது மியலா னியற்றான்‌ சுகமிருக்கு 
மோது புலன்வென்றோ னுற்று. 


தான்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வர்க்கம முதலான பலன்களில ஈடுபட்டவனாய்க்‌ 
காமங்களை அநுஷ்ட்டித்து. (நிபடத்‌,யதே) மிகவும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுப்படுகிறான்‌. நித்யஸம்ஸாரியாகிறான்‌ எனறபடி, 'நி' என்னும்‌ 
உபஸர்க்கத்தாலும்‌, *ப,த்‌,யதே” என்னும்‌ நிகழ்காலப்‌ பிரயோகத்‌ 
தாலும்‌ 'எளிதில்‌ மீளமுடியாதபடி ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டப்படுகிறான்‌' 
எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. ஆக, :**நைவ இஞ்சித்‌ கரோமி * 
என்று தொடங்கி இதுவரையில்‌, இதரபடலன்களில்‌ பற்றற்றவனாய்‌, 
இந்திரியங்களாகப்‌ பரிணாமமடைந்த ப்ரக்ருதியில்‌ கர்மஙகளை 
ஏறிட்டு, அதாவது, ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான இந்திரியங்களிை 
ஸம்பந்தத்தாலேயே இக்கர்மகர்த்ருத்வம்‌ ஏற்படுகிறது என்று 
அநுஸந்தித்து, ஆதமாவின்‌ ஸம்ஸாரப,ந்த,ம்‌ விடுவதற்காகவே 
கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று கூறப்பட்டதாயிற்று. 12, 
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செய்யாமலும்‌, ந காரயந்‌-கதேஹத்தையும்‌ செய்விக்காமலு 
மிருந்துகொண்டு, ஸுகம்‌ ஆஸ்தே- இன்பமாய்‌ வாழ்கிறான்‌. 


பணம ண: னித க்‌ 
கர, ௭ கரக்‌ AiR ஈன எரி எனின்‌ 


ஒன்பதெனும்‌ வாசல்‌ உடைய புரமாம்‌ உடலில்‌ ஒன்பது 
வாசலகளையுடைய பட்டணம்‌ போன்ற உடலில்‌. தன 
பயிலும்‌ செய்தி--தன்னோடு தொடர்புள்ள (தன்‌) செயல்கள்‌ 
(உள்ளன), என-- என்று (மனத்தால்‌) நினைத்து. தான்‌ 
இயலான்‌ என்பதனால்‌--செய்யாதவனாகத்‌ தன்னை நினைக்கிறா 
னாகையால்‌, ஏதும்‌ இயலான்‌-- தானும்‌ ஏதும்‌ செய்யாத 
வனாய்‌, இயற்றான்‌--(சகேஹத்தையும்‌) செய்விக்கா தவனாய்‌, 
ஓது புலன உற்று வெனறான-— சொலலபபடும்‌ புலன்களைத 
தன்‌ உடலிலேயே பெற்றிருந்தும அவற்றை வசப்படுத்தின 
வனாய்‌, சுகம்‌ இருக்கும--இல பமாய்‌ வாழ்வான்‌. 


18. முன்‌ ற்லோகங்களில்‌, மாரீரத்திலுள்ள இந்திரியப்ராணங் 
களில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அ நுஸந்திக்கவேண்டும என்று கூறப்பட்டது. 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ அநத மரீரத்திலேயே கர்தருத்வத்தை அநு 
ஸ ந்திக்கவேண்டும்‌ எனறு கூறப்படுகிறது. (தேஹி வளீ) தே;ஹத்‌ 
தோடு கூடியிருந்தபோதிலும்‌ தேஹத்தையும, அதிலுள்ள இந்தீரி 
யங்களையும வசப்படுத்தியிருப்பவனாகையாலே, அவற்றை ஆகமா 
வாக அபிமானிப்பது, அவற்றால்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்படுவது 
முதலான நிலைகளை அடையாதவன்‌. தேஹத்தோடு கூடியவனாயிரு நத 
போதிலும்‌, இவனுடைய பரிமஃத்தஸ்வரூபத்தைப்பார்த்தால்‌ தன 
வசத்திலிருப்பவன்‌ என்றுமாம்‌. இப்படிப்பட்ட வனாகையாலே, இவன 
தேஹத்தில்‌ கர்த்ருத்வஸ ந்யாஸம்‌ செய்யக்குறையில்லை எனறு 
கருத்து இந்தக்‌ கர்த்ருத்வஸந்யாஸம செய்வதற்குக கரணமாய்‌ 
(முக்கியமான கருவியாய்‌) இருப்பது எது? எனில்‌, மனமே என 
கிறது,- (மநஸா) மனத்தாலே. ஒரு வியாபாரமுடைய (தொழி 
லுடைய) முக்கியமான காரணமே கரணம்‌ எனப்படுகிறது; இங்கு 
வியாபாரம்‌ யாதெனில்‌; ''ஆத்மாவுக்குப்‌ பழையதான கர்மத்தினால்‌ 
உண்டான தேஹஸமபந்தத்தால்‌ ஏற்பட்டது இந்தக்‌ கர்மகர்த்ரு 
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ர 
த்வம்‌; இயல்வாகவே ஏற்பட்டதல்ல '' என்று பகுத்தறிவதே இங்கு 
கரணமான மனத்துக்குள்ள வ்யாபாரமாகும்‌. இவன்‌ ஸந்யாஸம்‌ 
செய்வதுதான்‌ எவற்றை? எனில்‌: (ஸர்வ கர்மாணி ஸந்யஸ்ய ) 
தேஹலம்பந்தத்தால்‌ இவன்‌ செய்யும்‌ செயல்கள்‌ அனை த்தையும்‌ 
ஸந்யாஸம செய்கிறான்‌. எதில்‌ ஸந்யாஸம்‌ செய்கிறான்‌? எனில்‌: 
(நவத்வாரே புரே) ஒன்‌ பது வாசலுடை ய பட்டணமான தேஹத்தில்‌ 
இக்கர்மங்களை ஸநீயஸிக்கிறான்‌. முகத்திலிருக்கும்‌ இருகண்கள, 
இரு மூக்கு துவாரங்கள்‌, இரு செவிகள்‌, வாய்‌ ஆகிய ஏழும, 
கீழேயுள்ள மலமூத்ரத்வாரங்கள்‌ இரண்டும்‌ ஆக ஓன்பது வாச 
லுடைய பட்டணமாக இந்த தேஹம ரூபணம்‌ செய்யப்படுகிறது. 
பட்டணத்தில்‌ கர்மங்களை விடுவது எனறு ரூபணம செய்வதில்‌ 
ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்திய கருத்து ஓன்றும இல்லாமையாலே, 
தேஹத்தை நவத்வாரபுரம்‌ என்று ரூபணம செய்வதற்கு வேறு 
கருத்து உரைச்‌ கவேண்டும்‌. “வமீ' என்று ஆத்மாவைக்‌ கூறியிருப்ப 
தோடு சேர்த்துப்பார்க்கும்போது பின்வரும்‌ கருத்துகள்‌ புலப்படும்‌. 
அதாவது,--இந்த தேஹம்‌ ஓன பது வாசற்பட்டணம்‌ போலே 
அவயவமுடையதாகையாலே விரோதிகளால்‌ அழிக்கத்தக்கது; 
ஆத்மா அவயவமற்றதாகையாலே அழிக்கத்தகாதது. தேஹத்திற்கு 
ஒன பது வாசல்களிருக்கையாலே அதில்‌ எதன்‌ மூலமும்‌ விரோதிகள்‌ 
புகுந்துவிடலாம்‌; ஆத்மா வாசலற்றதாகையாலே விரோதிகள்‌ 
உட்புகமுடியாது. ஒன்‌ பதுவா சற்பட்டணம்போல்‌ பெரிதாயிருககை 
யாலே தேஹத்தைக்‌ கட்டிக்காப்பது சிரமம்‌; முந்த।ணையில்‌ முடி ந்து 
காக்கலாம மணிபோலே சிறிதாயீருக்பமையாலே ஆத்மாவை ரக்ஷிப்‌ 
பது எளிது. தேஹம்‌ கர்மபரதந்த்ரமாமையாலே இதை ரக்ஷிப்பது 
அரிது: ஆத்மா கர்மபரதந்த்ரமல்லாததாகையாலே அதை ரக்ஷிப்‌ 
பது எளிது. எதிரிகள்‌ பலரால்‌ முற்றுகையிடப்படும்‌ பட்டண ம 
போலே தேஹம இந்திரியங்‌ களாலும்‌. மனத்தினாலும இழுததுச்‌ 
செல்லப்படுவதாகையாலே அதைக்‌ காப்பது கடினம; இந்திரிய 
மனங்களை வசப்படுத்தியிருப்பவனாகையாலே ஆத்மாவைக்காப்பது 
ஸுலபம்‌. இவைபோன்ற கருத்துக்களே இங்கு நவத்‌,வாரபுரமாக 
தேஹத்தையும்‌, வறியாக ஆத்மாவையும்‌ சொன்னதிலிருந்து புலப்‌ 
படும்‌. இக்கருத்துக்களைத்‌ திருவுள்ளத்திற்கொணடே திருமங்கை 
யாழ்வார்‌, 
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“ஊனிடைச்‌ சுவர்‌ வைத்து என்பு தூண்‌ நாட்டி 
உரோமம்‌ வேய்ந்து ஒன்பது வாசல்‌ 
தானுடைக்‌ குரம்பை பிரியுமபோது உன்றன்‌ 
சரணமே சரணமென்றிருந்தேன்‌'' 
[பெரியதிருமொழி 1.69] 
என்று இந்த சரீரத்தை ஊன்‌ (மாம்ஸம ) ஆகிற சுவரையும, 
எலும்புகளாகிற தூணகளையும்‌, உரோமங்களாகிற கூரையையும்‌, 
ஒன்பது வாசல்களையும உடையதொரு பிரியக்கூடிய குரம்பையாக 
(குடிசையாக) ரூபணம்‌ செய்தருளினார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வியாக்கி 
யானத்தில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை இந்த ம்லோகத்தைத்‌ திரு 
வுள்ளம்பற்றி, '* “நவத்‌;வாரே பு2ர' எனறு எங்கேனும்‌ புக்கு, 
எங்கேனும புறப்படலாம்‌ படியி றே இச்சரீரந்தானிருப்பது. 
ராஜபுத்ரன்‌ ஓரு குடிலிலே ஓதுங்கினாற்போலே, நிதயமாய்‌, 
ஜஞா நாநந்த,லக்ஷ்ணீமாய்‌, ஏகரூபமாயிருககிற ஆக்மவஸ்து 
கர்மத்தாலே ஜ்ஞாநஸங்கோசத்தைப்‌ பிறப்பிப்பதான சரிரத்திலே 
அகப்பட்டதாயிற்று ” என்று அருளிச்செய்தது இங்கு அநுஸந்‌ 
திக்கத்தக்கது. இந்த ற்லோகத்திற்கு மூலமாகவுள்‌ ள தான 


“புரமேகாத,றத்‌,வாரம்‌ அஜஸ்ய அவக்ரசேதஸ: | 
அநுஷ்ட்டராய ந ஸோசதி விமுக்தற்ச விமுச்யதே | 

[கட 2.5.1] 
[பிறப்பற்றவனாய்‌, தேஹாகத்மாபி, மானம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்‌ 
யும வக்ரமனம்‌ ( கோணல்‌ நெஞ்சு ) இலலாதவனான ஜீவனுக்குப்‌ 
பதினொரு வாசல்‌ உளள பட்டணம்‌ அமைந்துள்ளது. ( இதில்‌ 
கர்த்ருத்வ ஸ ந்யாஸத்தைச்‌ செய்துகொண்டு) கர்மங்களை அநுஷ்டிக்‌ 
கும்‌ அந்த ஜீவன (இவ்வுலகிலிருக்குமபோதே ) ஸமஸாரக்கட்டி 
னால்‌ வருந்தமாட்டான்‌; இத்தகைய தேஹஸம்பந்தம்‌ விட்டு 
முக்தனானவுடன்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்தினினறும அடியோடு விடுபடு 
கிருன.] என்னும்‌ உபநிஷந்‌ மந்திரத்தில்‌ பதினொரு வாசலை 
யுடைய பட்டணமாக சரீரத்தையும்‌, பிறப்பற்றவனாஃவும்‌, வக்ர 
மனமற்றவனாகவும்‌ ஆத்மாவையும்‌ சொல்லிய்ருப்பதும இக 
கருத்துக்களைத்‌ தெரிவிக்கவே என்பது தெளிவு. இமமந்திரத்தில்‌ 
பதினொரு வாசல்களாகக்‌ கூறியிருக்கிறதே: ஓனபது வாசல்‌ 
களுக்கு மேலும்‌ இரண்டு வாசலகள்‌ எவை எனில்‌: பதிஞொரு 
இந்திரியங்களை ப்‌ பதினொரு வாசல்களாகக்‌ கொணடார்‌ உபநிஷத்‌ 
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பாஷ்யகாரரான ரங்கராமாநுஜ ஸ்வாமி, தீவக்‌ (மெய்‌), நாக்கு, 
கை, கால்‌, மனம ஆகியவற்றை ஓரு பட்டணத்தின்‌ திறந்துகிடக்‌ 
கும்‌ வாசல்களாக ரூபணம்‌ செய்வது அஸ்வரஸமாகையால்‌, 
இப்பொருள்‌ சிறப்புடையதன்று; கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட நவ 
த்வாரங்களோடு, கர்ப்பததிலிருந்தபோது திறந்து கிடந்தவை 
யாய்‌, வெளிவருமுன்‌ மெல்லியகதவுகளை வைத்து மூடப்பட்டவை 
யான (தலையுச்சியிலுள்ள) ப்‌, ரஹ்மர ந்த்‌, ரத்தையும, நாபி, (கொப்‌ 
பூம்‌) ரந்த்‌,ரத்தையும சேர்த்துப பதினொரு வாசல்‌ ளாகக்‌ கூறுவ 
தாகத்‌ தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ தேசிகன்‌ அருனிய பொருளே 
சிறப்புடையது. இவன்‌ தேஹத்தில்‌ ஸர்வகர்மங்கனையும்‌ 
விடுகையாவதென்‌? எனில: (நைவ குர்வந்‌ ந காரயந்‌) தானாக 
எதையும்‌ செய்யாதவனாய்‌, தேஹத்தையும்‌ எதையும செய்விக்காத 
வனாயிருக்கையே தேஹத்தில்‌ கர்மஸந்யாஸமாகும்‌ என்கை. 
அதாவது-- நாம்‌, கர்மஙவளுக்கு ( ப்ராக்ருதக்ரியைகளுக்கு ) மூல 
மான ப்ரயத்னங்களுக்கு ஆர்ரயமாயிருப்பதும்‌, தேஹத்தை 
அவ்வக்கர்மங்களில்‌ ஈடுபடும்படி ஆட்டிவைப்பதும தேஹஸமபந் 
தத்தால்‌ ஏற்படுவதேயொழிய இயல்வாய்‌ ஏற்படுவதல்ல என்னும 
நினைவுடனிருக்கையாலே. இயல்வாகத்‌ தான ஓன்றும செய்யாத 
வன்‌ என்றும்‌, தேஹத்தை எக்கர்மத்தையும்‌ செய்விக்காதவன்‌ 
என்றும்‌ அநுஸந்திக்கையே தேஹத்தில்‌ கர்மஸந்யாஸமாகும்‌ 
என்று கருத்து. இப்படி தேஹத்தில்‌ கர்த்ருத்வஸந்யாஸம்‌ செய்வ 
தால்‌ ஏற்படும்‌ பலன யாதெனில்‌: (ஸுக்ஷம்‌ ஆஸ்தே) இன்பமாக 
வாழ்கிறான்‌. எதிரிகளால்‌ எப்போதும முற்றுகையிடப்படுவதாய்‌, 
அழியக்கூடியதான ஓனபதுவாசல்‌ பட்டணமான தேஹத்தையே 
ஆத்மாவாக நினைத்தானாகில்‌ இவனுக்குத்‌ துன்பமே ஏற்படும்‌. 
இவனோவெனில்‌, தேஹத்தில்‌ கர்த்ருத்வஸந்யாஸம்‌ செய்வதன்‌ 
மூலம்‌ தனக்கு வாழுமிடமான ஒன்பதுவாசல்‌ பட்டணமாக சரீரத்‌ 
தையும்‌, அப்பட்டணத்தில்‌ தன்னோடுகூட வாழ்பவர்களாக 
இந்திரியங்களையும்‌, தன்னைச்‌ சக்ரவர்த்தியான பரமாத்மாவுக்கு 
தாஸனாகவும்‌, அப்பட்டணத்திற்கும்‌ அதில்‌ வாழும்‌ குடிமக்களான 
தங்களுக்கும்‌ அதிபதியான சக்ரவர்த்தியாகப்‌ பரமாதமாவையும்‌ 
கருதி வாழ்கின்றானாகையாலே பட்டணத்தையோ, மற்ற குடி 
மக்களையோ, தனனையோ ரக்ஷிக்கவேண்டிய பொறுப்பு சிறிது 
மில்லாதவனாய்‌, “தானே கர்த்தா ' என்று அபிமானிப்பதால்‌ 
வரும்‌ கிலேசங்களும்‌ ஆற்றவனாய்‌ இன்பமாய்‌ வாழ்கிறான்‌ எனறு 
கருத்து. 15. 
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14. ௩ கர்த்ருத்வம்‌ ௩ கர்மாணி லோகஸ்ய ஸ்ருஜதி ப்ரபு,: | 
௩ கர்மபூலஸம்யோக,ம்‌ ஸ்வபாவஸ்து ப்ரவர்த்ததே | 
ப்ரபு, :-கர்மவசப்படாததான. ஜீவஸ்வரூபம்‌, லோகஸ்ய- 

விசித்ரமான ஜனஸமூஹத்திற்கு, காத்ருத்வம்‌ ந ஸ்ருஜதி- 
கர்த்தாவாயிருக்கும்‌ தன்‌ மையை உண்டாக்குவதில்லை! 
கர்மாணி ந ஸ்ருஜதி-- செயல்களையும்‌ உண்டாக்குவதில்லை; 
கர்மப,லஸம்யோக,ம்‌ ௩ ஸ்ருஜதி--( தவர்‌ முதலானார்க்குரிய ) 
கர்மபலன்களின்‌ அ௮நுபவத்தையும்‌ உண்டாக்குவதிலலை. 
ஸ்வப,௱வ: து ப்ரவர்த்ததே-- ப்ரக்ருதிவாஸனையே இவை 
யனை த்தையும்‌ உண்டாக்குகிறது. 


13. கத்தாவா குந்தன்மை கன்மங்க ளாங்கவற்றி 
லொத்தாம்‌ பலனசே ருலகுக்குத்‌--தத்‌ துவமா 
நின்‌ றவுயிர்‌ தான்செய்யா னேர்‌ நடக்கு மாறிதுதா 
னொன்றியமுன்‌ வாதனையா லுற்று. 
தத்துவுமா நின்ற உயிர்‌ (கருமத்திற்கு வசப்படாத) 
சிறந்த தத்துவமாக நின்ற ஜீவஸ்வரூபம்‌. உலகுக்கு 
விசித்ரமான ஜனஸமூஹத்திற்கு. கத்தாவாகும்‌ தன்மை 
கர்த்தாவாக (செயல்புரிபவனா க ) இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, 
ஆங்கு கன்மங்கள்‌ - அவர்க்குரிய கர்மங்களையும்‌. அவற்றில்‌ 
சேர்‌ ஒததாம்‌ பலன்‌-தேவர்‌ முதலானார்ககுரிய கர்மபலன்களின 
அநுபவத்தையும்‌, தான்‌ செய்யான்‌-- தான்‌ இயல்வாகச்‌ 
செய்வதில்லை; இது தான்‌-- இக்கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவை, 
ஒன்‌ றிய முன்‌ வாதனையால்‌ உற்று நேர்‌ நடக்குமாறு (ஜீவ 
னோடு) பொருந்தியிருக்கும்‌ பூர்வவாஸனையாலே உண்டாகித்‌ 
தொடர்ந்து நடந்து செல்ல நிற்கும்‌. 
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14. இவ்வத்தியாயத்தின எட்டாவது ம்லோகத்திலிருந்து 
தொடங்கி, முன ம்லோகம வரையில ஜீவாத்மாவுககு தேஹே ந்திரிய 
ஸம்பந்தததால ஏற்படும்‌ கர்த்ருந்வத்தை அந்த தேஹேந்திரியங்‌ 
களுடையதாஃவே அநுஸந்திப்பதாகிற கர்த்ருதவஸநயாஸம 
சொல்லப்பட்டது. இநத ங்லோகததில்‌, தன்‌ ஆந்மாவில்‌ அநு 
ஸந்திக்கத்தக்க இயல்வான ஸ்வரூபம்‌ கூறப்படுகிறது. (ப்ரபு,:) 
கர்மத்திற்கு வசபபடாததாய்‌, தானான தனமையில்‌ நிற்கும்‌ ஜீவ 
ஸ்வரூபம. இப்ரகரண ததில்‌ “மயி ஸர்வாணி கர்மாணி ஸந்யஸ்ய”” 
[3-30] [எனனிடத்தில்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும வீட்டு] முதலான 
ம்லோகங்களாலே ஜீவனிடமுளள கர்த்ருதவம பரமா தமாவினிடம்‌ 
அநுஸந்திக்கபபடுகிறது. ஆகையால்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
அகர்த்தாவாகக்‌ கூறப்படும ப்ரபு, கர்த்ருத்வமுளளவனாக அநுஸந்‌ 
திக்கப்படும்‌ ஸர்வேம்வரனாக முடியாது; கர்த்ருதவமில்லா தவனா க 
அநுஸ ந்திக்கப்படுபவனாய்‌, தானான தனமையில்‌ அகர்மவள்யனாகை 
யாலே ப்ரபு,பவன த்தக்கவணன ஜீவனேயாகவேண்டும்‌, (லோகஸ்ய) 
“ லோகஸ்து பு,வநே ஜநே'' எனகிற நிஃண்டுவின்படி லோகரப்தம்‌ 
இங்கு விசிததிரமான ஜதஸமூஹததைக்‌ குறிக்கிறது. தேவர்‌, 
திர்யக, மனிதர்‌, ஸ்தராவரம்‌ எனும நாலுவபைப்பட்ட விசித்ரமான 
பராக்ருதயோனிகளில பிற நதிருக்கும ஜநஸமூஹத்திற்கு என றபடி, 
( கர்த்ருத்வம ந ஸ்ருஜதி) அந்த தே;வாதி,யோனிகளுக்குரிய 
பரயத்நாதி; ரூபமான கர்தருத்வத்தையும்‌ உண்டுபணணுவதிலலை; 
(கர்மாணி ந ஸ்ருஜதி) அவற்றுககுரிய மரீரே ந்திரியசேஷ்டாரூப 
மான கர்மங்களையும்‌ உணடுபண்ணுவதில்லை. ( கர்மப,லஸம்‌ 
யோகம்‌ ந ஸ்ருஜதி) அந்தந்தக்‌ கர்மங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
தேவர்‌ முதலானார்க்கு அவ்வக்கர்மங்களின பலானுபவத்தையும்‌ 
உண்டுபண்ணுவதில்லை. (ந ஸ்ருஜதி) *ஸ்ருஜ விஸர்ககே, * 
என்னும தாதுவுககு விடுவது எனனும பொருளும உணடானாலும்‌, 
* கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை விடுவதிலலை என்று பொருள்‌ 
கொண்டால்‌, * அவற்றை ஏற்றுக கொளளுகிறான்‌ * எனனும 
ப்ரகரணவிருத்தமான பொருள்‌ ஏற்படுமாகையால்‌, *கர்த்‌ 
ருத்வம முதலானவற்றை ்ருஷ்டிப்பதில்லை, அதாவ து 
உண்டுபண்ணுவதில்லை * என்றே பொருளகொள்ள வேண்டும்‌. 
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டூ? எள TAA | எ: ஏகா, TARANEH - 
கள்ளோ கரதணண்த எரா ளாக - 
வின்‌ எனக்‌ எரிய, ௭ AEA: 29 ॥ 


இனி, ஜீவன கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை உண்டாக்கவில்லை 
யெனில்‌, கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவை எதனால்‌ உண்டாகின்றன 
என்னும்‌ கேள்வி எழுமளவில்‌, பரக்ருதிவாஸனையாலேயே கர்த்ருத்‌ 
வம்‌ முதலானவை ஏற்படுகின்‌ றனவென்கிறது ம்லோகத்தின்‌ கடைசிப்‌ 
பாதம்‌ (ஸ்வப, வஸ்து ப்ரவர்த்ததே) ப்ரக்ருதிவாஸனையே கர்த்ருத்‌ 
வம்‌ முதலானவற்றை உண்டாக்குகிறது. இவ்விடத்தில்‌ ஓராக்ஷேபம்‌ 
எழுகினறது:--அறிவுள்ளவனான ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முத 
லானவை இல்லையென்றும்‌, அறிவற்றதாய்‌, சேதனனான ஜீவனின்‌ 
குணமாத்ரமாயிருக்கும்‌ வாஸனைக்கே கர்த்ருத்வம முதலானவை 
உண்டென்றும கூறுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? ஆத்மா இயல்‌ 
வாகவே பரிசுத்தனாயிருக்கையால்‌ அவனுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ இல்லை 
யெனில்‌ இயல்வாகவே பரிசுத்தனான அவனுக்கு ப்ரக்ருதிவா ஸனை 
தான்‌ எங்கிருந்து உண்டாகும்‌ ? எங்கிருந்துமே உண்டாகாமல்‌ 
தானேயுள்ளதெனில்‌, அவ்வாஸனை இயல்வானதென்நு ஏற்படுகை 
யால்‌, அதனாலுண்டாகும்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவையும்‌ இயல்‌ 
வானவையெனறு கொளளவேண்டிவரும்‌. இப்படிக்‌ கொள்வதிலலை 
யாகையால்‌ ஏதோவொனறிலிருந்து வாஸனை உண்டாகிறதெனறு 
சொல்லப்பார்த்தால்‌, அந்த ஏதோவொன்று இயல்வானதா அல்லவா 
என்னும்‌ கேளவி எழுகிறது; இயல்வானதெனில்‌, வாஸனை இயல்‌ 
வானதெனறு கொண்டால்‌ வரும்‌ தோஷம்‌ இங்கும்‌ வரும்‌. இயல 
வானதல்லவெனில்‌ அது எதிலிருந்து உண்டாகிறது என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது. வாஸநையாலேயே உண்டாகிறதெனில்‌ அந்‌ 
யோந்யாம்ரயதே;ாஷம்‌ ஏற்படும்‌. வேறொன்றிலிரு நது உண்டாகிற 
தெனில்‌ அதுஇயல்வான தா அல்லவா என்னும்‌ கேள்வி முதலானவை 
முன்போலவே முடிவில்லாமல்‌ எழுமாகையால்‌ அநவஸ்தரா தேராஷம்‌ 
வரும்‌. ஆகையால்‌ ப்ரக்ருதிவாஸனையாலே கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவை 
உண்டாகின்றன என்பது எப்படி என்னும இந்த ஆக்ஷேபம்‌ 'ஸ்வ 
ப_ரவஸ்து” எனறவிடத்தில்‌ துறப்‌,த;த்தாலே தவிர்க்கப்படுகிறது. 
எப்படித்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது எனில்‌: பீ,ஜாங்குரந்யாயத்தாலே 
அந்யோந்யாம்ரய பரிஹாரம்‌ ஏற்படுகிறதாகையாலே தவிர்க்கப்‌ 
கீ_91 
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எ கணப்‌ எ 88 ஈதர்‌ AY: 
MHA எற்‌ ர ரன்‌ எர: | 24 ll 


15. நாத,த்தே கஸ்யசித்‌ பாபம்‌ ஈ சைவ ஸாக்ருதம்‌ விபு,: | 
அஜ்ஞாநேநாவ்ருதம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ தே முஹ்யந்தி ஐந்தவ: ॥ 
விபு; பல இடங்களில்‌ பரவக்கூடிய இந்த ஜீவன்‌, 

கஸ்யசித்‌ பாபம்‌--(தனக்கு வேண்டியவனாக நினைக்கப்படும்‌ 
புத்திரன்‌ முதலான) எவனுடைய துக்கத்தையும்‌. ந ஏவ 
ஆத,த்தே--நீக்குிவிடுவதேயில்லை; (கஸ்யசித்‌) ஸுக்ருதம்‌ ச- 
(தனக்கு வேண்டாதவனாக நினைக்கப்படும்‌ சத்ரு முதலான 
எவனுடைய) ஸுகததையும்‌, ௩ ஏவ ஆத,த்தே--போக்கடிப்‌ 
பதேயில்லை. ஜ்ஞாஈம்‌-( இவனுடைய ) அறிவு. அஜ்ஞாரேர-- 
இவ்வறிவுக்கு விரோதி,யான முன்‌ செய்த வினைகளால்‌, 
ஆவ்ருதம்‌-மறைக்கப்பட்டுள்ள த; ஜந்தவ;:-ேத,வா இ;ுரீரங்‌ 
களிலிருக்கும்‌ ஜீவர்கள்‌. தேந-அந்த முன்செய்த வினைகளால்‌, 
முஹ்யந்தி--(தேஹாத்மமயக்கம்‌ முதலானவற்றால்‌) மயங்கு 
இன்றனர்‌. 

14. ஆங்கொருவன்‌ நீவினையு நல்வினை யும்பெரியோன்‌ 
பாங்கினிற்‌ மான்வாங்கும்‌ பண்பிலனா--லீங்கறிவு 
மாய வினையான்‌ மறைந்தன்று மோகததி 
லாய வுயிர்க எவை: 


படுகிறது. அதாவது, அநாதிகாலமாக வெவ்வேறு விதைகளி 
லிருநது வெவ்வேறு முளைகளூம்‌, அவற்றிலிருந்து வெவ்வேறு 
விதைகளும்‌ ஏற்பட்டுவருவதுபோலே, இங்கும்‌ அநா திகாலமாக 
உண்டரன அந்தந்தக்‌ கர்மங்களாலே தேவர்‌ முதலான ப்ராக்ருத 
மரீரங்களோடு தொடர்பு ஏற்பட்டு, அதனால்‌, பழுக்கக்காய்ச்சிய 
இரும்பில்‌ தெருப்பென்னும்‌ எண்ணம்‌ ஏற்படுவ்துபோலே அதத்ந்த 
மரீரங்களில “நானே ஆத்மா' என்னும தேஹாத்மாபி,மானம ஏற்‌ 
பட்டு. அதனால்‌ மாறிமாறி உண்டாகும்‌ அந்தந்த வாஸனைகளாலே 
அந்தந்தக்‌ காதருதவம முதலானவை உண்டாகின்றனவென்று 
கொள்கிறோமாகையாலே அந்யோந்யாம்ரயணம்‌, அநவஸ்தை, 
முதலான தோஷங்கள்‌ வரமாட்டா என்று கருத்து, 14. 
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பெரியோன்‌ -பல இடங்களில்‌ பரவக்கூடிய இந்த 
ஜீவன்‌. ஆங்கு--(தனக்கு வேண்டியவர்களாகவும்‌ வேண்‌ 
டாதவர்சளாகவும்‌ நினைக்கப்படுமவர்கள்‌ நிறைந்த) உலகில்‌, 
ஒருவன்‌ தீவினையும்‌--(வேண்டியவனாக நினைக்கப்படும்‌) ஒரு 
வனுடைய துக்கத்தையும்‌, (ஒருவன்‌ ) நல்வினையும_(வேண்‌ 
டாதவனாக நினைக்கப்படும்‌) ஒருவனுடைய ஸுகத்தையும்‌, 
தான்‌ பாங்கினில்‌ வாங்கும்‌ பண்பு இலனால்‌-- தான்‌ பக்குவ 
மாகப்‌ போக்கும்‌ தன்மையை உடையவனல்லன்‌; ஈங்கு-- 
இவ்வுலகில்‌, அறிவு-(ஜீவனுடைய) அறிவு. மாயவினையால்‌- 
ஆஸ்சர்யமான புண்யபாடங்களால்‌. மறைந்தன்று--மறைக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது; அவை-- ௮அப்புண்யபாப கர்மங்களால்‌, 
உயிர்கள்‌--(மேதவர்‌ முதலான சரீரங்களிலுள்ள) ஜீவர்கள்‌, 
மோகத்தில்‌ ஆய--(தேஹாத்ம மயக்கம்‌ முதலான) மயக்கங்‌ 
களில்‌ ஆழ்ந்துள்ளன. 


18. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ முதல்‌ மூன்று பாதங்களில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட ஆத்மாவின்‌ கர்த்ருத்வமினமை முதலானவை இந்த ம்லோகத்‌ 
இன முற்பாதியிலும்‌, கடைசிப்பாதத்தில்‌ கூறப்பட்ட ப்ரக்ருதி 
வாஸனையின்‌ கர்தருத்வம்‌ முதலானவை இந்த ம்லோகத்தின்‌ “பிற்‌ 
பாதியிலும்‌ விளக்கப்படுகன றன: ( கஸ்யசித்‌' பாபம்‌ நைவ 
ஆத,த்தே ) தனக்கு வேண்டியவனாக நினைக்கப்படும்‌ புத்திரன 
மித்திரன்‌ முதலான எவனுடைய : துக்கத்தையும்‌ இந்த ஜீவன்‌ 
போக்கடிப்பதேயிலலை. (கஸ்யசித்‌ ஸுக்ருதம்‌ ச நைவ ஆத;த்தே) 
தனக்கு வேண்டாதவனாக நினைக்கப்படும்‌ சத்துரு முதலான எவ 
னுடைய ஸுகத்தையும்‌ இந்த. ஜீவ்ஸ்‌ போக்கடிப்பதேயில்லை. 
( கஸ்யசித்‌ பாபம்‌ ஸுக்ருதம ச்‌ நைவ ஆத;த்தே ) ( எவனுடைய 
பாபத்தையும்‌, புண்ணியத்தையும்‌ வாங்குவதேயில்லை) என்றே 
பொருள்‌ ஏற்பட்டாலும, ஒரு ஜீவனுடைய பாபத்தையோ, புண்ணி 
யத்தையோ மற்றொரு ஜீவன்‌ வாங்குவதற்கு பரஸக்தியே இல்‌ 
லாமையால்‌, பாபபடலமான துக்கத்தைப்‌ பாபமென்றும்‌, ஸுக்ருத 
ப,லமான ஸுகத்தை ஸாுக்ருதமெனறும இங்கு கூறுவதாகக்‌ 
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ஏ எரர்‌ mage எரின்‌ A: எ என்க, எள 
சோணை; எர ர எ கணற்ண்ணி, எ எண்ட 
௭ | எரி ளாக ஈரான்‌ காணச்‌ நரி: 


கொள்ளவேண்டும்‌. பிறருடைய ஸுகதுக்கங்களத்‌ தான்‌ போக்கி 
விடுவதாக இவன்‌ அபி,மானிக்கிரானனறோ; அது மயக்கத்தால்‌ 
ஏற்பட்டது என்று கருத்து. * ந ஆதத்தே £ [ வாங்குவதில்லை ] 
என்றதற்கு, பிறருடைய ஸுகதுக்கங்ககாத்‌ தான ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதில்லை என்று கொள்வது பொருந்தாதாகையால்‌, 
அவற்றைப்‌ பேோக்கடிப்பதில்லை என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஆதா நமப்‌,த;த்திற்குச்‌ செய்வது என்னும்‌ 
பொருளில்‌ பிரயோகமிருப்பதுபோலே வாங்குவது அல்லது போக்‌ 
கடிப்பது என்னும்‌ பொருளிலும்‌ பிரயோகமுள்ளதாகையாலும்‌, 
* ஸுகதுகீகங்களை எவனுக்கும போக்கடிப்பதில்லை என்று கூறி 
னால்‌ “அவற்றை எவனுக்கும்‌ செய்வதில்லை” என்பது தன்னடையே 
ஸித்திக்குமாகையாலும, * ஸுகதுக்கங்களை எவனுக்கும்‌ செய்வ 
தில்லை” என்று கூறினால்‌ ' அவற்றை எவனுக்கும போக்கடிப்ப 
தில்லை ' எனறு தன்னடையே ஸித்திக்காதாகையாலும்‌ இங்கு * ந 
ஆத;த்தே' எனனும்‌ பதத்திற்குப்‌ * போக்கடிப்பதில்லை * என்று 
பொருள்கொள்வதே பொருத்தமாகும்‌. ஒருவனுடைய ஸுகதுக்கங்‌ 
களையே மற்றொருவன்‌ போக்கடிப்பதற்கு இடமிலலையாகையால்‌, 
* கஸ்யசித்‌* முதலான பதங்களை ஆவ்ருத்திசெய்துகொண்டு, 
' வேண்டியவனுடைய துக்கங்களைப்‌ போக்கடிப்பதேயில்லை” என்‌ 
றும்‌, * வேண்டாதவனுடைய ஸாுகங்களை போக்கடிப்பதேயில்லை ” 
என்றும்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது. ' ந சைவ” என்ற 
விடத்தில்‌ உள்ள ஏவகாரத்தையும்‌, வாசியில்லாமையாலே 
இரண்டிடததிலும்‌ கூட்டிப்பொருள்கொள்ள வேணும. இவ்வண்ண 
மாக ஜீவன்‌ மற்றவர்களுக்கு ஸுகதுக்கங்களைச்‌ செய்யவோ, 
போக்கடிக்கவோ முடியாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்னவெனில்‌, 
இவன்‌ விபு,வாயிருக்கையே எனகிறது,-- (விபு) இவன இந்த 
தேவாதி தேஹங்களிலேயே கட்டுப்பட்டிராமல்‌, பல தேஹஙகளி 
லும்‌ பிரவேசிக்கக்‌ கூடியவனாகையாலே, ஓருவன இவனுக்கு 
வேண்டாதவனாவதும்‌, மற்றொருவன்‌ வேண்டியவனாவதும, அத 
னல்‌ ஓருவனுக்கு ஸுகத்தைப்போக்கி துக்கத்தைச்‌ செய்வ 
தும்‌, மற்றொருவனுக்கு துக்கத்தைப்போக்கி ஸுகத்தைச்‌ செய்வ 
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எண? yA என்‌ எரி gid 
ஏனா என எரர்‌ dsl ௭ AT 
தும தேஹத்தாலும்‌, அந்த தேஹஸம்பந்தத்தாலுண்டான வாஸளை 
யாலும்‌ ஏற்படுவதேயொழிய, இயல்வாக ஜீவஸ்வரூபத்தால்‌ ஏற்‌ 
படுவதன்று என்று கருத்து. ஜீவன அணுஸ்வரூபன்‌ என்பது 
* ஏஷோ$5ணுராத்மா *” [இவ்வாத்மா அணு] 
*வாலாக்‌,ரறதபராாக;ஸ்ய ததா கல்பிதஸ்ய ௪ | 
பாகேள ஜீவ: ஸ விஜ்ஜேய: ஸ சாநந்த்யாய கல்பதே |” 
[ர்வேதாங்வதரம்‌] 
[நெல்‌ நுனியில்‌ நூற்றிலொருபங்கை நூறுகூறிட்ட பகுதியிலும்‌ ஒரு 
பகுதியாயிருப்பவன்‌ ஜீவன்‌ எனறு அறியவேண்டும. அவன்‌ 
(தன்‌ அறிவால்‌ முக்திநிலையில்‌ ) எங்கும்‌ பரவுகின றவனாகிறான்‌. ] 
முதலான மருதி முதலிய ப்ரமாணங்களால்‌ ஏற்படும்‌ விஷயமாத 
லால்‌, அதற்கு முரணாக இங்குள்ள விபுஸப்‌;த;த்தை ஜீவனுடைய 
ஸ்வரூ பவிபு,த்வத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொளளலாகா து. முன்‌ 
ம்லோகத்திலுள்ள ப்ரபு,றப்‌,த;பர்யாயமாகக்‌ கொள்வதிலும்‌ இங்கு 
பயன இல்லை. ஆகையால்‌, விபுஸாப்‌,த,த்திற்கு ஒரு குறிப்பிட்ட 
தேணத்திற்கே உரியவனாயிராதவன்‌ என்று பொருள்கொண்டு 
* இத்தேஹத்திற்கே உரியவனாயிராமல்‌, பல தேஹங்களிலும்‌ பிர 
வேசிக்கக்‌ கூடியவன்‌ * என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட து. இவ்‌ 
வண்ணமாக, தேஹத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட்டிராதவனாகையாலே 
பிறர்க்கு ஸுகதுக்கங்கவைச்‌ செய்வதும்‌ போக்கடிப்பதும வாஸை 
யால்‌ ஏற்படுவதேயொழிய, இவனால்‌ ஏற்படுவதில்லை எனறு 
கூறினால்‌, இத்தகையவனுக்கு இத்தன்மைக்கு மாறான அவ்வாஸனை 
தான்‌ எப்படி ஏற்படும்‌ என்னும்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ உரைக்கிறது 
ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதி. ( ஜ்ஞாநம்‌ அஜ்ஞாநேந ஆவ்ருதம்‌ ) 
இந்த ஜீவனுடைய அறிவு, அவ்வறிவுக்கு விரோதியான முன்‌ 
செய்த புண்யபாபகர்மங்களால்‌ சுருக்கத்தை அடைவிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. 'நஞ்‌'னுக்கு, வேறுபட்டிருக்கை, அபாாவம்‌ (இல்லாமை) 
அல்பத்வம்‌ ( சிறிதாயிருக்கை ) முதலான மற்றும்‌ பல பொருள்‌ 
களும்‌ உண்டானாலும்‌, அறிவைமறைக்கும்‌ பொருளைச்‌ சொலலும இங்‌ 
குள்ள அஜ்ஞாமப்தத்தில்‌ உள்ள நஞ்ஞிற்கு அவை பொருந்த 
மாட்டாவாகையால்‌, நஞ்ஞிற்கு விரோதார்த்த,த்தைக்கொண்டு 
ஜஞான த்திற்கு விரோதியான முன்செய்த வினைகள்‌ அஜ்ஞாநமப்தத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுவதரகக்கொள்ள ப்பட்டது,' ஒளி மறைக்கப்பட்ட து” 
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ன கணா சணா ணன்‌ ST | 
ன சரிணனர்ாள, எண்கேண்ணா ஐ) ளார்‌ 
எற்ற. காணார்‌ | ட ॥ 


எனனுமபோது 'அடியோடு அழிக்கப்பட்டது'எனறாவதுபோல்‌, இங்கு 
'அவ்ருதம்‌' [மறைககப்பட்டது] என்றதற்கு அடியோடு அழிக்கப்‌ 
பட்டது என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, “* ந விஜ்ஞாதுர்‌ விஜ்ஞாதேர்‌ 
விபரிலோபோ வித்‌,யதே ””[ப்‌,ருஹ6-3-30] [அறிவாளியான ஜீவனின்‌ 
அறிவுக்கு அடியோடு அழிவு ஏற்படாது.] முதலான ப்ரமாணங்‌ 
கள்‌ விரோதிக்குமாகையால, 'ஆவ்ருதம' என்றதற்கு, 'சுருக்கத்தை 
அடைவிக்கப்பட்டுளளது” எனறு பொருள்‌ கொள்ளபபட்டது. 
இப்படிக்‌ கர்மங்கள்‌ ஜ்ஞானத்தைச்‌ சுருக்குவதற்குப்‌ பயன்‌ 
யாதெனில: தம்‌ ப,லனான ஸம்ஸாரதாபங்களை அதநுப,விப்பிக்கையே 
பயனாகும்‌. இவனுடைய அறிவு சுருங்காவிடில்‌ கர்மப,லமான ஸம்‌ 
ஸாரதாபங்களை இவன்‌ அநுப,விக்கமுடியாதன்றோ. இவ்விடத்தில்‌, 
விஷ்ணுமாக்தி: பரா ப்ரோக்தா க்ஷேத்ரஜ்ஞாக்‌,யா ததா$பரா। 
அவித்‌,யா கர்மஸமஜ்ஞா$ந்யா த்ருதீயா றாக்திரிஷ்யதே || 
யயா க்ஷேத்ரஜ்ஞஸாக்திஸ ஸா வேஷ்டிதா ந்ருப ஸர்வக;ா | 
ஸம்ஸாரதாபாக௫,லா நவாப்நோத்யதிஸாததாக்‌ ॥ 
தயா திரோஹிதத்வாச்ச ஸக்தி: க்ஷேத்ரஜ்ஞஸம்ஜ்ஞிதா | : 
ஸர்வபூ,தேஷு பூபால தாரதம்யேக லக்ஷ்யதே॥'' ட & 
[வி. பு-6-7-61, 62, 68] 
[ஆரசனே! விஷ்ணுவின ஸ்வரூபமாகிற மக்தி மிகப்பெரிய மத்தி 
யாகும. 'க்ஷேத்ரஜ்ஞூன' [ஜீவன] எனப்படும மற்றொரு விஷ்ணு 
சக்தி அதனிலும்‌ தாழ்ந்ததாகும்‌. வித்ரயையாகிற ஜ்ஞானத்திற்கு 
விரோதியாகையாலே அவிதஒயை எனப்படும்‌ புண்யபாபகர்மம்‌ 
மூன்றாவது விஷ்ணுசகதியாகும்‌. எங்கும்‌ பரவக்கூடிய அந்த 
ஜீவனாகிற சக்தி அக்கர்மமாகிற சக்‌ தியாலேல்‌ சூழப்பட்டுள்ளது. 
(இப்படிச்‌ சூழப்பட்டுளள மையாலேயே) கடுமையான எல்லா ஸாம்‌ 
ஸாரிகதாபஙகளையும்‌ அந்த ஜீவனாகிற சக்தி அடைகிறது. அது 
அக்கர்மத்தால்‌ மறைககப்டிருககையாலேயே எல்லா சரீரங்களிலும்‌ 
(அறிவில்‌) ஏற்றத்தாழ்வுடன்‌ காண்கின்றது.] என்று தொடங்கி 
ஸ்ரீவீஷணுபுராணத்தில்‌ ஸம்ஸாரதாபங்களை விளைப்பதற்காக ஜீவ 
னுக்குக்‌ கர்மத்தால்‌ ஏறபடுவதாகஃக்கூ றப்பட்ட பலவிதமான ஜ்ஞானச்‌ 
சுருக்கம இங்கு அதுஸந்திககத்தககது. ( தேந) முற்கூறியபடி 
ஞானத்தைச்‌ சுருங ச ச்செய்யும்‌ புண்யபாபகர்மத்தால்‌. (ஐ. ந்தவ: முஹ்‌ 
யந்தி)தேவர்‌ முதலான தேஹத்தோடு சேர்க்கையை அடையப்பெற்ற 
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IT கர்‌ எனின்‌ ஸர்‌ dal (8. 38), 
se எட்னா எணண எ டி, 39), ௬௭ ௫ aa 
என்‌ ர (9. 35) 808 எக்‌ எக ரோன்‌. 

STAT 8 என்ன்‌ Aa என 
ATTA TAS ஈகா ஈர | 98 ॥ 

16. ஜ்ஞாநேந து தத,ஜ்ஞாநம்‌ யேஷாம்‌ நாமமிதமாத்மந: | 
தேஷாமாதி,த்யவத்‌ ஜ்ஞாஈம்‌ ப்ரகாரமயதி தத்‌ பரம்‌ ॥ 
யேஷாம்‌--எந்த ஜீவர்சளுக்கு, ஆத்ம: ஜ்ஞாநேஈ த 

ஆத்மவிஜயமான ஜ்ஞானத்தால்‌. தத்‌ அஜ்ஞாமம--அ௮ந்தக்‌ 
கர்மம்‌, நாமபிதம்‌-— அழிக்கப்பட்டதோ, தேஷாம்‌ அவர்‌ 
களுக்கு, பரம்‌ தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌-—மேலான அவ்வாத்மஜ்ஞானம்‌, 
ஆதி,தயவத்‌-—ஸர்யனைப்போலே, ப்ரகாமயதி (எல்லா 
வற்றையும்‌) பிரகாசப்படுத்துற து. 

15. அந்த மயர்வை யறிவா னசிப்பித்‌ துச்‌ 
சிந்தை தெளிந்து சிறப்புடையோர்‌-— தந்தமது 
பேரறிவு தானே, பகலவனிற்‌ பீடுடைத்தாய்‌ 
நேோறிவ்‌ காட்டு நிறத்து. 

அந்த மயர்வை-அந்த அல்ஞானழஹேதுவான கர்மத்ளத, 
அறிவால்‌--ஆக்மஜ்ஞானத்தால்‌. ஈசிப்பித்து-அழியச்செய்து. 
சந்தை தெளிந்து சிறப்புடையோர்‌ தந்தமது--மனத்தெளிவை 
அடைந்து சிறப்புற்றவர்களுடைய. பேரறிவுதானே- மிகப்‌ 
ஜீவர்கள்‌ அந்தந்த தேஹங்களையே ஆத்மாவாக மயங்குகின றனா; 
அந்த தேஹாத்மாபிமானத்திலிரு ந்து தேஹாத்மாபிமான வாஸனை 
யும்‌, அந்தந்த மரீரத்திற்குரிய கர்மவாஸனையும ஏற்படுகிறது. 
அந்த வாஸனைமாலே இநத ஆத்மாவின்‌ இயல்வுக்கு முரண்‌ பட்ட 
தேஹாத்மாபி,மானம்‌ பேலும்‌ மேலும்‌ வளர்கிறது. அதனால்‌ இவன்‌ 
தன சரீரஸம்பந்தியான ஒருவனைத்‌ தனக்கு வேணடியவனாக 
மயங்கி அவனுக்கு துக்கத்தைப்போக்கி ஸுகத்தைச்‌ செய்ய முயல்‌ 
கிறான்‌; தன்‌ சரீரத்திற்கு வேண்டாதவனான ஒருவளைத்‌ தனக்கு 
வேணடாதவனாக மயங்கி அவனுக்கு ஸுகத்தைப்போக்கி துக்கத்‌ 
தைச்‌ செய்ய முயல்கிறான. இவ்வண்ணமாகக்‌ கர்த்ருத்வம முத 
லானவை வாஸனையினால்‌ ஜீவனுக்கு உண்டாகின்‌ றன வேயொ மிய 

இயல்வானவையல்ல என்று கருத்து. 18. 
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IMT od எரி சினாாடு சொனார்‌ 
எனா ண எரிவளி நணனாரிாடிலிஈ 


பெரிதான ௮வ்வாத்மஜஞானமே, பகலவனில்‌ பீடு உடைத்‌ 
தாய்‌--சூரியனைடபோலே பெருமைபெற்றதாய்‌, நேர்‌ அறிவு 
சாட்டும நிறத்து-(எலலா விஷயங்களைப்பற்றியும்‌) உண்மை 
யான ௮றிவைக்காட்டும்‌ தன்மையை உடையதாகும்‌. 


16. மூன்றாமத்தியாயததில்‌ [27-80] சொல்லப்பட்ட அகர்த்‌ 
ருத்வா நுஸந்தரானத்தின்‌ ப்ரகாரஙகள்‌ இதுவரையில்‌ விளக்கப்பட்‌ 
டன. இனி, ஸர்வம்‌ ஜ்ஞாநப்லவேநைவ வ்ருஜிநம்‌ ஸந்தரிஷ்யஸி”” 
[4-36] [ஆத்மஜ்ஞானமாகிற ஓடததினாலேயே (கடலபோன ற) 
எலலாப்‌ பாபஙகளையும கடக்கப்போகிறாய்‌] 'ஜ்ஞாநாக்‌;நி: ஸர்வகர்‌ 
மாணி ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே ததரு'' [4-87] [ஆகமஜ்ஞானமாகிற 
நெருப்பு அவ்வணண மே எலலாக்கர்மங்களையும்‌ சாமபலாக்குகிறது] 
“ந ஹி ஜ்ஞாநே௩ ஸத்‌;ருமம பவித்ரம்‌'' [4-88] [ஆதமஜ்ஞரன த்தைப்‌ 
போலே பரிசுத்தப்படுத்துவது ஒன்றுமில்லேயன றோ] என்று நாலா 
வது அத்தியாயத்தீல கூறப்பட்ட ஆதமவிஷயமான ஜ்ஞானததின்‌ 
பெருமை உரியகாலததில கூறப்படுகிறது; அகர்த்ருத்வாநுஸந்த;ா 
னத்தைச்‌ சொன்னபிறகுஅதை உள்ளடக்கியஆ தமவிஷய ஜ்ஞானத்‌ 
தின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லவேண்டியது அவசியமாகையாலும்‌, 
முன ம்லோகத்தில்‌ கர்மத்தால்‌ ஜ்ஞாநம மறைக்கப்பட்டுள்ளது. 
எனறு சொன்னபின்‌ எப்போது அமமறைவு நீங்கும்‌ என்பதைச்‌ 
சொல்லவேண்டியது அவசியமாகையாலும்‌, இந்த ற்லோகம இங்கு 
அவதரித்துள்ளது எனபது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. (யேஷாம து) 
எவர்களுக்கோவெனில்‌; 'து' [எனில்‌] எனனும்‌ மப்தம்‌ மற்ற 
ஆத்மாககளைக்காட்டிலும்‌ இவர்களுக்குள்ள சிறப்பைக்காட்டுகிறது. 
முன ம்லோகத்தில சொன்னபடி மற்ற சேதனர்கள்‌ முன்‌ செய்த 
வினைகளாலே ஞானச்சுருக்கத்தைப்‌ பெற்று மயங்கித்‌ தாழ்ந்து 
கடக்கும்போது, ஜ்ஞானத்தாலே அந்த முன்‌ செய்த வினைகள்‌ 
நசிக்கப்பெற்ற இவர்கள்‌ மயக்கம நீங்கி வாழ்ச்சி பெறுகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து; இவர்களுக்கு ஏற்படும்‌ வாழ்ச்சி ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியிலே கூறப்படுகிறது, அன்றிக்கே, (யேஷாம ஜ்ஞாநேந 
து' எனறு கூட்டி முற்கூறியபடி ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
யுபதேசத்தால்‌ உண்டான தாயிருக்கை, தினந்தோறும்‌ அப்‌,யாஸத்‌ 
தால்‌ முதிர்ச்சிபெற்றதாயிருக்கை, பரிசுத்தப்படுத்துமவற்றில மிகச்‌ 
சிறந்ததாயிருக்கை முதலானவையான இவர்ளூடைய ஞானத்துக்‌ 
குள்ள சிறப்பு துமப்தத்தாலே கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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எண்ணி எ ஈறாக கோண. 
ஊர்‌ என்ற, ரர ன எரிக்‌ ர்‌ TARAS 


'யேஷாம்‌” என்று இப்ரகரண த்தில்‌ கூறப்படும்‌ கர்மயோக, நிஷ்ட்‌ 
டர்களுக்கிடையே எவர்களுக்கு ஆத்மஜ்ஞானத்தாலே முன்‌ செய்த 
வினைகள்‌ நசிக்கப்பெறுகின்றனவோ எனறும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌. (ஆத்மந: ஜ்ஞாநேந) ஆத்மவிஷயமான அறிவால்‌. **ஆத்‌ 
மந:”* என்றவிடத்தில்‌ ஷஷ்டி [ஆறாம்‌ வேற்றுமை] ஸம்ப,ந்த, 
ஸாமா ந்யமாத்ரத்தைச்‌ சொல்லுவ திலும, ஆதமாவால்‌ செய்யப்படும்‌ 
அறிவு என்று பொருள்கொள்வதிலும்‌ இங்கு பயனில்லையாகையாலும்‌, 
'யேஷாம்‌ ஜ்ஞாநேந' என்பதினாலேயே ஆதராராதேயபாவாதி;க 
ளாகிற ஸம்ப;ந்த,ஸாமாந்யார்த்த,ம்‌ கிடைக்குமாகையாலும, ஷஷ்டி 
ஸம்ப, ந்த,விரோஷமான விஷயவிஷயிதா ஸம்ப;ந்த,த்தைச்‌ சொலலு 
கிறது என்று கொள்வதே பொருத்தமுடையது. ஆக, இப்ரகரணத்‌ 
திற்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்மவிஷயமான அறிவால்‌ எவர்களுடைய 
அஜ்ஞாநம்‌ அழிக்கப்பட்டதோ எனறு பொருளாகிறது. (தத்‌ 
அஜ்ஞாநம்‌ நாறிதம்‌) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவுக்குச்‌ ௬ருக்‌ 
கத்தை விளைப்பதாகக்‌ கூற்ப்பட்டதான முன்‌ செய்த வினை அழிக்கப்‌ 
பட்டதோ. (தத்‌ அஜ்ஞாநம்‌ ஜளாநேந நாறிதம) அநாதிகால 
மாக வளர்ந்துவரும்‌ அநந்த புண்யபாபகர்மங்களாகிற காரிருள 
ஞானஸுூர்யனாலே கணத்தில்‌ அழிக்கப்பட்டது என்று கருத்து. 
(தேஷாம்‌) அததகைய கர்மயோக; நிஷ்ட்டர்களுக்கு. (தத்‌ ஜஞாநம) 
இயல்வான அவ்வாத்மஜ்ஞானம. (பரம்‌ ஜீஞாநம) முறகூறியபடி 
சுருக்கமற்றதாகையா லே அனைத்தையும்‌ அறிவதாய்‌, அளவற்றதான 
அவ்வறிவு. “பரம்‌ ப்ரகாயயதி' [மேலானதை ப்ரகாமப்படுத்துகிற து] 
என்றுமுதல்‌ வேற்றுமையிலுள்ளஜ்ஞா நறப்தத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
வேற்றுமையாகப்‌ பரறப்‌,த;த்தை (இரண்டாவது வேற்றுமையாகக்‌) 
கொள்வதைக்காட்டிலும இரண்டு ப்‌;த;ங்களையும்‌ ஓரே வேற்றுமை 
யாகக்‌ கொள்வதில்‌ ஸ்வாரஸ்யம்‌ அதி,கமாகையாலும்‌, சுருக்கத்தி 
லிருந்து விடுபட்ட அறிவு பரத்தை மாத்திரமல்லாமல்‌ பரம்‌, அபரம்‌ 
ஆகிய எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசப்படுத்துமாகையாலே *ஸர்வம 
ப்ரகாறயதி” [எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாறப்படுத்தும்‌] என்பது 
தன்னடையே ஸ்வரஸமாக ஸித்திக்குமாகையாலும்‌, 'பரம்‌ ஜளாநம' 
எனறு கூட்டிப்பொருள கொள்வதே சிறந்தது. கர்மம்‌ நீஙகினால்‌ 
அறிவு அனைததையும்‌ அறிவிக்கும்‌ என்பது ம்ருதியில்‌ பலவிடங்‌ 
கீ--92 
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Med மாரன்‌ ஈண்‌. ஈன்‌ ணர்‌ 
சனக & ௭ TE எரு AAA (2-272) 
ஊரா எரு) AVE TEATS, றட 


களில்‌ கூறப்பட்டுளளது. (ஆதி;த்யவத்‌ ப்ரகாயயதி) சூரியனை 
மூடியிருக்கும்‌ மேகமூட்டம்‌ விலகினால்‌ சூரியனின ஒளி அனைத்தை 
யும்‌ உள்ளபடி தெளிவுபடுததுவதுபோல கர்மம விலகினால்‌ ஆத்மா 
வின அறிவு மறைவு நீங்கப்பெற்று அனைத்தையும்‌ உள்ளபடி 
அறிவிக்கும்‌. இஙகு *ஆதி,தயன” எனனும மப்‌,த,ம ஆதி,த்யனின 
ஒளியைக்‌ குறிக்கிறது. ஒளியினலேயேயனறேோ சூரியன அனைத்தை 
யும்‌ பிரகாசப்படுத்துகிறது. சூரியனின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ ஆக்மாவும, 
அவனுடைய ஒளியின ஸ்தானததில ஆத்மாவின்‌ அறிவும்‌ இருக்கை 
யாலேயே ஆத்மஸ்வரூபம்‌ த,ர்மிபூ,தஜ்ஞா நமென்றும, அதன அறிவு 
தர்மபூ,தஜஞானம்‌ எனறும கூறப்படுகிறது. அனறிக்கே,'“அதி;த்ய 
வத்‌ (அவஸ்தி,தாநாம) தேஷாம்‌ ( ப்ரபளதுல்யம ) ஜ்ஞாநம ”' 
என்று கொண்டு :-சூரியனைப்போலிருக்கும்‌ அவர்களுடையதான 
ஒளியைப்போலிருக்கும்‌ அறிவு '* என்றும்‌ பொருளகொள்ளலாம்‌. 


இப்படிப்‌ பதங்களுக்கும்‌, திருஷ்டாந்தததிற்கும பொருந்தும்‌ 
படி பொருளகொள்ளாமல, “பரம்‌ எனனும்‌ பதத்திற்கு விரோஷ்ய 
மாகப்‌ “பதும்‌” என்னும்‌ பதத்தை வருவித்துக்கொண்டு, பரமார்த்த, 
தத்துவத்தைப்‌ பிரகாசப்படுத்துகிறது” எனறு சங்கரர்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது பொருத்தமற்றது. 


இந்த ம்லோகம்‌ மங்கரருடைய அத்வைத மதத்திற்கும்‌ பாஸ்‌ 
கரரின பே,தாபே,த; மதத்திற்கும்‌ பகவத்கீதை மிகவும்‌ பொருந்‌ 
தாது எனக்காட்டுகிறது; எப்படியெனில்‌: ஒரு நூலின்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயமே, நடுவிலும பலவிடங்களில்‌ 
வலியுறுத்தப்பட்டு, முடிவிலும்‌ கூறப்பட்டால்‌ அதுவே அந்நூலின்‌ 
கருத்து என்பதை எளிதில்‌ அறியலாம்‌. ்‌* உபக்ரமோபஸம்ஹாரெள 
அப்‌,யாஸோ$பூர்வதா ப,லம அர்த்த,;வாதேராபபததீ ௪ லிங்கம்‌ தாத்பர்ய 
ரிர்ணயே |! ** [(1) உபக்ரமோபஸம்ஹாரஙகள்‌ (முதலும, முடிவும) 
(2) அப்‌,யாஸம்‌ (நடுவில்‌ அடிக்கடி படித்தல்‌) (8) (ப்ரதயக்ஷம்‌ 
முதலான மற்ற ப்ரமாணங்களால்‌ அறியமுடியாதபடி) அபூர்வமா 
யிருத்தல்‌ (4) பலம்‌ (5) அர்த்த;வாத;ம (புகழ்ந்து கூறுதல ) 
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(6) உபபத்தி (யுக்தியுடன்‌ கூடியிருத்தல்‌) ஆகிய ஆறு அடையாளங்‌ 
கள்‌ ஒரு நூலின்‌ தாத்பர்யததை நிர்ண யித்துத தருபவை ] என்கிற 
ஷட்‌,வித,தாத்பர்யலிஙகங்களில்‌ உபகரோமோபஸம்ஹாரங்களை 
யும்‌, அப்யாஸத்தையும்‌ முதலிரண்டு லிங்கங்களாக (அடை 
யாளங்களாக) எடுததிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இவ்விரண்டு லிங்கங்‌ 
களும கீதையில்‌ எப்படி அமைந்திருக்கின றன என்று பார்த்தால்‌, 
உபக்ரமத்தில்‌ (தொடககத்தில்‌) * ந தவேவாஹம்‌ '* [கீதை 2-12] 
எனனும ம்லோகத்தில்‌ ஜீவேய்வரபே,த,மும, ஜீவா தமாக்களிடையே 
பரஸ்பரபே,த;மும கூறபபட்டன. முடிவிலும்‌, ''மாமேவைஷ்யஸி”' 
[கீதை 18-65] [எனனையே அடைவாய்‌] “அஹம்‌ த்வா ஸர்வ 
பாபேப்‌,யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி' '[கீதை18-66] [நான உன்னை எல்லாப்‌ 
பாபங்களினினறும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌.] என்று முக்தி நிலையிலும்‌ 
ஜிவேற்வரபே,த,ம்‌ கூறப்படபபோகிறது. நடுவிலுளள இந்த 
ம்லோகததில்‌ முக்தி நிலையில ஜீவர்களுக்கிடையே பரஸபரபே,த,;ம 
வலியுறுததப்படுகிறது. எப்படியெனில: மாங்கரபரஸ்கரமதநிஷட்‌ 
டர்கள்‌ * ந த்வேவாஹம” என்னும ஸ்லோகத்தில்‌ சொனன ஜீவ 
ப,ஹுத்வம மயககததினஞலோ ஒருபாதி,யினாலோ ஏற்படுவதாகக்‌ 
கூறுகினறனர்‌. இங்கு அஜ்ஞானம்‌ நசித்தபின்பு “தேஷாம்‌” என்று 
பனமையாயப பிரயோகிததுருக்கிறபடியால முக்திநிலையில்‌ மயக்கம 
உபாதி, முதலியவையெல்லாம நீவகியபினபும ஜீவாத்மாக்கள்‌ பலர்‌ 
உளர்‌ எனறு தெளிவாகிறது. ஆகையால்‌ உபக்ரமத்தில்‌ சொனன 
ஜீவப,ஹ த்வம்‌ மாங்கரபபாஸ்கரர்கள கூறுகிற படி மயக்கத்தினலோ 
உபாதியினலோ ஏற்படுவதல்ல, உண்மையாகவே உள்ளதென்று 
தடுவிலுளள இந்த ங்லோகத்தில்‌ மிகவும தெளிவுபடுத்தப்படுகிறது. 
ஸங்கரமதத்தின்படி பொய்யானதொரு அஜ்ஞானம்‌ ப்ரஹ்மத்தை 
மறைப்பதாலே, பொய்யான பல அந்த:கரணஙகளாகிற உபாதி, 
கள்‌ தோன்றி அவற்றில்‌ ப்‌,ரஹ்மம பிரதிபலிப்பதாலே ஜீவர்கள்‌ 
பலர்‌ என்னும்‌ மயக்கம ஏற்படுகிறது. பொய்யான அவ்வஜ்ஞானம்‌ 
நீங்கியபின்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ அந்த:கரணங்களும்‌ அழிந்துவிட 
வேண்டுமாகையால்‌ ஜீவர்கள்‌ பலர்‌ எனும்‌ மயக்கத்திற்கு இட 
மில்லை. பாஸ்கரமதத்தின்‌ படி உண்மையான கர்மங்கள்‌ அஜஞான 
மெனப்படுகின்றன; அதனால்‌ மரீரங்கள்‌, அந்த:கரணங்கள்‌ முத 
லான பல மெய்யான உபாதி,கள்‌ தோன்றுகின்றன. அந்த 
சரீரா ந்த:கரணங்களால்‌ அளவுபடுத்தப்பட்ட ப்‌,ரஹ்மம்‌ பல ஜீவா 
களாகத்‌ தோன்றுகிறது. இந்த மதத்திலும்‌ அஜ்ஞானமாகிற 
கர்மம்‌ அழிந்தவுடன அதனாலுண்டாகும்‌ றரீராந்த;கரணங்களாகிற 
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சானா! ரோனோனார எ னினோர 
என எணண ரை ரானா எ ளான: 


உபாதி,களும அழிந்துவிடவேண்டுமாகையால்‌ ஜீவர்கள்‌ பலராகத்‌ 
தோனற இடமில்லை. ஆகையால்‌, அஜ்ஞானம்‌ அழிந்தபினபு 
இங்கு 'தேஷாம்‌' என்று ஜீவர்களைக்‌ குறித்துப்‌ பனமையாகப்‌ 
பிரயோகித்திருப்பது அவ்விரு மதங்களிலும சிறிதும்‌ பொருந்தாது, 


அத்வைத மதத்தில்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படும மற்றொரு கொள்‌ 
கைக்கும்‌ இந்த ற்லோகம்‌ மிகவும்‌ பொருத்தமற்றதாயிருக்கிறது. 
அதாவது, ''மாுத்‌்,தததறைய்‌்ல ஆத்மா ஜ்ஞானஸ்வரூபமாயிருப்‌ 
பதேயொழிய ஜ்ஞானததை குணமாக உடையதல்ல; * நான்‌ 
அறிகிறேன்‌ * * என்னுடைய அறிவு” என்று ஸமஸாரத;ரையில்‌ 
அறிவு தனக்கு குணமாயிருப்பதுபோல்‌ உண்டாகும்‌ வழக்கு மயக்‌ 
கத்தால்‌ ஏற்படுவது எனறு அதவைதிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அது 
இந்த ம்லேோகத்திற்குப்‌ பொருந்தாது. எப்படியெனில: 
" ஆதிடத்யவத்‌ தேஷாம்‌ ஜ்ஞாநம்‌''  [ சூரியனுடையதுபோலே 
அவர்களுடைய அறிவு] என்று முக்‌ திநிலையிலும்‌ 
ஞானத்தை ஜீவர்களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்திக்‌ கூறுகையாலே, 
தேஜோத்ரவ்யமான சூரியனே, தேஜோத்தவ்யமாய்‌, எங்கும்‌ 
பரவும்‌ ஒளியையும்‌ தர்மமாக உடையவனாயிருப்ப துபோலே, அஜ்‌ 
ஞானம்‌ நீங்கிய முக்திநிலையிலும்‌ அறிவு மயமான ஜீவர்கள்‌, ஓளி 
போனறு எங்கும்‌ பரவும ஓர்‌ அறிவைத்‌ தமக்கு தர்மமாக உடைய 
வர்களாயிருப்பார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. சூரியனை திருஷ்டாந்த 
மாக எடுக்கையாலே ஜீவர்களுடைய ஸ்வரூபமும்‌, அறிவும சூரிய 
னும்‌ ஒளியும்‌ போல்‌ ஓன்றோடொனறு பிரிக்கமுடியாதபடி சேர்‌ ந்தே 
யிருக்கின்றன என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. சூரியனுடைய ஓளி மேக 
மூட்டத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு, மூட்டம விலகியவுடன்‌ அனைத்தையும்‌ 
தெளிவுபடுத்துவதுபோலே, ஆத்மாவின்‌ தீமபூ,தஜ்ஞானமும 
ஸம்ஸாரத;மையில்‌ காமத்தினால்‌ சுருக்கத்தை அடைவிககப்பட்டு, 
முக்தி நிலையில்‌ கர்மம்‌ விலகியவுடன்‌ சுருக்கம நீங்கி மலர்ச்சி 
பெற்று எல்லாப்பொருள்களையும்‌ அறிவிக்கிறது எனபதும சூரியனை 
திருஷ்டாந்தமாக எடுத்திருப்பதாலேயே விளங்குகிறது. இப்படி 
சூரியனுக்கு இளிபோல்‌ ஆத்மாவுக்கு ஸங்கோசவிகாஸஙகளை 
அடையக்கூடிய த.ர்மபூ,தஜ்ஞானம்‌ இனறு உள்ளது என்று ஓப்புக்‌ 
கொள்ளும்‌ நம்‌ பக்ஷத்திலேயே அவித்யையாலே அறிவுக்கு 
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மறைவு பொருந்துகிறது. இதை ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ நிர்விரோஷ 
சிந்மாத்ரஸ்வரூபமாக ப்ரஹ்மத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ அத்வைத 
பக்ஷத்தில்‌ அதற்கு அவித்யையால மறைவு ஏற்பட்டால்‌, ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபநாமமே ஏற்படுமாகையால்‌ அவர்களுடைய பக்ஷம்‌ பொருந்‌ 
தாது எனபதும்‌, இந்த ம்லோகத்திலுள்ள ஆதி,த்யத்‌;ருஷ்டா ந்தம 
அவர்களுக்கு ஓட்டாது என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. பின்‌ 
வரும்‌ விஷ்ணுதர்ம ம்லோகஙகளில்‌ (104-54...56) “அழுக்கை 
எடுததவுடன மணியில்‌ ஏற்கனவேயுள்ள ஒளி பிரகாசிக்கிறதே 
யொழியப்‌ புதிதாக ஓளி உண்டாவதில்லை; அதுபோல்‌ கர்மஸம்‌ 
பந்தம்‌ முதலான தாழ்ந்த குணங்கள விலகியபின்‌ ஆத்மாவில்‌ 
இயல்வாகவுள்ள ஞானம முதலிய நற்குணங்கள்‌ தாமே பிரகாசிக்‌ 
கின்றன ”' எனறு ஆத்மாவுக்கு ஜ்ஞானம்‌ வந்தேறியாயிராமல்‌ 
இயல்வாகவேயுள்ளதெனறு கூறப்பட்டிருப்பது இங்கு அநுஸ நந்திக்‌ 
கத்தக்கது. இத்தால்‌ ஞானம வநதேறி எனனும்‌ நையாயிகபக்ஷமும்‌ 
நிரஸிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


“யத ந க்ரியதே ஜ்யோத்ஸ்நா மலப்ரக்ஷாளகாக்மணே: | 
தேஷப்ரஹாணே ந ஜ்ஞாநமாத்மந: க்ரியதே ததா || 
யதேளத;பா௩கரணாத்‌ க்ரியதே ந ஜலாம்பரம்‌ | 

ஸதே,வ நீபதே வ்யக்திம்‌ அஸத: ஸம்ப,வ: குத: || 

தத ஹேயகுணத்‌,வம்ஸாத்‌ அவபேோதராத,யோ குணா: | 
ப்ர காஸயந்தே ந ஜநயந்தே நித்யா ஏவாத்மகோ ஹிதே।॥” 
[மணியீ்லுள்ள மலத்தைக்‌ கழுவுவதினால்‌ ஒளியானது புதிதாக 
உண்டுபணணப்படுவதில்லை. அபபடியே தோஷம நீஙகுமபோது 
ஆத்மாவுக்கு ஞானம்‌ புதிதாக உண்டாவதில்லை. (எப்பொழுது 
முளன ஒளியும்‌ ஞானமும்‌ பிரகாசிக்கத்‌ தொடங்குகின றன.) கிணறு 
வெட்டுவதினால்‌ ஜலமானது உண்டுபண்ணப்படுவதில்லை. உளள 
ஜலமே வெளிப்படுத்தப்படுகிறது. இல்லாததை எப்படி உண்டு 
பண்ணமுடியும்‌? அப்படியே கெட்டகுணங்கள்‌ நீங்குவதால்‌ ஞானம 
முதலிய ஆத்மகுணங்கள்‌ பிரகாசிப்பிக்கப்படுகின றன வேயொழிய 
உண்‌ டுபண்ணப்படுவதீல்லை. அவை ஆத்மாவுக்கு நித்யமாயிருப்‌ 
பவையன்றோ.] எனனும்‌ வீஷ்ணுதர்ம ம்லோகங்கள்‌ காண்க, 16. 
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சவ எரா: | 
எரர்‌ எரா: ॥ 05 ॥ 
17. தத்‌,புத்‌,த,யஸ்‌ ததாத்மாகஸ்‌ தந்நிஷ்ட்டராஸ்‌ 
தத்பராயணா: | 
க,ச்ச,ந்த்யபுநராவ்ருத்திம்‌ ஜ்ஞா நநிர்த்தூ,தகல்மஷா: (| 
தத்‌,பு,த்‌,த,ய:-- முற்கூறிய ஆத்மதர்பனத்திலேயே 
உறுஇபூண்டவர்களாய்‌, ததாத்மா ந:- ௮திலலயே ஈடுபட்ட 
நெஞ்சை உடையவர்களாய்‌. தந்றிஷ்ட்டரா:--௮தின பயிற்சி 
யிலேயே ஊன்றி நிற்பவர்களாய்‌, ததபராயணா:---௮.துவே- 
பரமப்ரயோஜனம்‌ என்று நினைத்திருப்பவர்களாய்‌. ஜ்ஞாந 
நிர்த்தூ,தகல்மஷா:-இந்த ஆத்மஜஞானத்தாலே முன்செய்த 
வினைகள்‌ அழியப்பெற்றவர்கள்‌ அபுஈராவீருத்திம்‌-- திரும்பி 
வருதலிலலாத ஆத்மாவை, க,ச்ச,ந்தி- அடைகிறார்கள்‌. 
16. அப்புநதி யந்தமன மந்நிலைமை யப்பயனா 
யிப்புந்தி யால்வினையை யீடழித்தோர்‌- மெய்ப்புந்தி 
மீளா வகையுடைய மெய்ப்பயனை நண்ணுவரே 
மாளா வுயிரின்‌ வழி. 
அப்புந்தி- முற்கூறிய ஆக்மதூர்னைத்திலேயே உறுதி, 
அந்த மனம்‌ - அதிலேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சம்‌. அந்நிலை மை- 
அதின்‌ பயிற்சியிலேயே நிலைநிற்கை, அப்பயனாய்‌-- அது 
வாகிற பயன்‌ ஆகியவற்றை உடையவர்களாய்‌, இப்புந்தியால்‌- 
இந்த ஆத்மஜ்ஞானத்தாலே. வினையை முன்‌ செய்த 
வினைகளை, ஈடு அழித்தோர்‌- அடியோடு அழித்தவர்கள்‌, 
மாளா மெய்ப்புந்தி உயிரின்‌ வழி அழிவில்லாத உண்மை 
யறிவையுடைய ஆத்மாவை அடைதலாகிற, மீளா வகை 
உடைய--என் றும்‌ திரும்பிவருதலில்லாத. மெய்ப்‌ பயனை-- 
உண்மைப்பயனை, நண்ணுவரே-- அடைவர்‌. 


17. ஆத்மானுப,வமாகிற மாடத்திற்கு ஏறும்‌ படிக்கட்டா 
யிருக்கும்‌ அறிவின்‌ படிகளின்‌ வரிசையைக்‌ காட்டுகிறது இந்த 
ம்லோகம்‌. (தத்பு;த்‌;த;ய:) முன ம்லோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட ஆதம 
தர்றனத்திலேயே உறுதிபூண்டவர்கள்‌. தச்சூப்‌;த;ம்‌ முன்‌ 
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ளா டாணா: RTE ATTA, ணா 
ஏணி எ ணா, எரா - aT ரா 
TATA எனன, சோனார்‌ எர ற்றி? 


ற்லோகததிற்‌ கூறப்பட்ட முத்‌, தாாத்மஸ்வரூபத்தையோ, அதுபற்றிய 
தர்ற நபர்யந்தமான அறிவையோ குறிக்கிறது. தச்சுூப்‌,த;ம்‌ ஸ்வ 
ரூபமாதரத்தைக்குறிக்கும்போது பு,த்‌;தி,றப்‌,த,ம தூர்றநாத்‌,)யவஸா 
யததையும்‌, ஆத்மதர்றனத்தைக்குறிக்குமபோது பு;த்‌;தி,மப்‌,தம்‌ 
அதில்‌ உறுதியையும்‌ குறிககிறது என்று கணடுகொள்வது. இது முதற்‌ 
படி. இனி, ஆத்மாவைக்காணவேணும்‌ என்னும்‌ இவ்வுறுதிககு 
அடுத்தபடி ஏற்படுவதாய்‌, ஆத்மதர்றனத்திற்குறுபபானதான 
முயற்சியாகிற அடுத்த படி கூறப்படுகிறது,-- (தத;ாத்மாந:) அவ்‌ 
வாத்மத;ர்மன த்திலேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சையுடையவர்கள்‌; அதற்‌ 
காக முயல்கின்றவர்கள்‌ எனறு கருத்து. இங்கு ஆத்மாப்‌,த;ம 

மநோவாசி. இனி, முயற்சிககு அடுதத படியான பயிற்சி கூறப்‌ 
படுகிறது,-- (தந்நிஷ்ட்ட,ா:) அவ்வாத்மதரர்மனப்பயிற்சியிலேயே 
ஊனறிநிற்பவர்கள்‌. இனி, பயிற்சியினல உண்டாகும்‌ விஷயா ந்தர 
வைராக்‌யத்தினனுண்டாகும அடுத்த படி கூறப்படுகிறது. — (தத்‌ 
பராயணா:) அவ்வாத்மத,ர்றன த்தையே பரமப்ரயோஜனமாக நினைத்‌ 
திருப்பவர்கள்‌. “ ஈயத இத்யயநம்‌ '' என்று * இண்‌-க,தெள ” 
ஏனனும தாதுவின்மேல்‌ கர்மணி ல்யுட,ந்தப்ரயோக;மாயிருப்ப 
தாகையாலே இங்குள்ள அயநமப்‌,த;ம்‌ பராபயத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. இனி, இத்தகைய ஜ்ஞானத்தால்‌ ஏற்படும அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியாகிற அடுத்த படி கூறப்படுகிறது (ஜ்ஞாநநிர்த்தூ,த 
கல்மஷா:) இப்படிப்‌ பயிலப்படும ஆத்மத;ர்மனத்தாலே முன்‌ 
செய்தவினைகள்‌ அழியப்பெற்றவர்கள்‌. இத்தால, கேவலவாக்‌ 
யார்த்த,ஜஞானத்தால்‌ கல்மஷங்கள்‌ கழன்றுவிடும எனறு கூறும்‌ 
அத்வைதமதம்‌ நிரஸிக்கப்பட்டதாயிற்று. இனி, இவ்வநிஷ்ட 
நிவ்ருத்திக்குப்பின்‌ ஏறப்படும்‌ கடைசிப்படியாகவும பராப்யமாகவு 
மிருக்கும்‌ ஆத்மப்ராப்தி கூறப்படுகிறது,-- (அபுநராவ்ருததிம்‌ 
கச்ச; ந்தி) திருமபிவருதலில்லாத முற்கூறிய ஆத்மாவை அடை 
கின்றனர்‌. புணயபாப நாமமாகிற அநிஷடநிவ்ருத்திக்குப்பின 
ஏற்படுவது இஷ்டப்ராப்தியாகிற ஆத்மப்ராப்தியேயாகையாலே 
அதையே இங்கு அபுநராவ்ருத்தி மப்‌,த;த்தாலே கூறுவது உசிதம்‌. 
அபுநராவ்ருத்‌ திப்‌ ;த;ம ஆத்மாவை எப்படிச்‌ சொல்லும? எனில்‌: 
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காணான்‌ என்‌. எனா: yaad 
fie, எ ளன MT: எ ன்னாள்‌ 
ஈரி || 09 || 


* யஸ்மாத்‌ ( யத;வஸ்தராத்‌ ஆத்மந: ) புநராவ்ருத்திர்‌ ந வித்‌,யதே ஸ 
ஆத்மா அபுநராவருத்தி: ” [எந்த நிலையிலிருந்து ஆத்மாவுக்குத்‌ 
திரும்பிவருதல்‌ இல்லையோ அந்நிலையிலுள்ள ஆத்மா அபுநரா 
வ்ருத்தி எனப்படுகிறது.] எனனும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மத்த, 
ஜீவஸ்வரூபத்தைஅபுநராவ்ருத்தியப்‌;த;ம்‌ கூறும்‌. இங்கு ஒராக்ஷேபேம்‌ 
எழுகிறது,-- “க்ஷணே புண்யே மர்த்யலோகம்‌ விரந்தி”* 
[கீதை9-21] [புண்ணியம குறைந்தவுடன்‌ (தேவலோகத்திலிரு ந்து) 
மனிதவுலகை அடைகின றனர்‌] என்று ஜீவர்களுககும்‌ புநராவ்ருத்தி 
(திருமபிவருதல்‌) சொலலப்படுகிறது. “ எந்த நிலையிருந்து ஆத்மா 
வுக்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லையோ”” என்று ஆத்மாவுக்கு 
மோக்ஷத்தையும ஒரு நிலையாகச்‌ சொன்னால்‌, உலகில்‌ நிலைகளெல்‌ 
லாம்‌ நிலையற்றதாமிருப்பதுபோலே, மோக்ஷ நிலையும நிலையற்றதாக 
(அநித்யமாக) வேண்டிவரும்‌ என்பது ஆக்ஷபம்‌. இதற்கு 
ஸமாதரானம்‌ பின்வருமாறு,-- '' க்ஷணே புணயே ” எனனும்‌ 
ம்லோகம காம்யகர்மஙகளை அனுஷ்டித்து அதன்‌ பலனாக 
சுவர்க்கத்தை அடைந்தவர்கள்‌ அவ்வநுபவம்‌ கழிந்தபின்‌ 
ப்ராசீநகர்மாதுகுணமாக இவ்வுலகிற்குத்‌ திருமபிவருகின றார்கள்‌ 
என்று சொல்லிற்று. இங்கு, ஸர்வகர்மங்களும்‌ நீங்கி ஆத்மா 
இயல்வான தன்னிலையை அடைகிறபடியாலே, திரும்பிவர இடமில்லை. 
இதிலிருந்தே நிலைகள்‌ எல்லாம ௮நித்யமானவை என்னும ஐயமும்‌ 
தவிர்க்கப்படுகிறது. ஓர்‌ காரணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ நிலைகளே 
அ.நித்யமானவை; அக்காரணம்‌ நீஙகி, இயல்வானதான நிலை ஒரு 
நித்யவஸ்துவுக்கு ஏற்பட்டால்‌ அந்நிலை அநித்யமாகாது, 
அத்வைதிகள்‌ முதலானாருடைய மதத்திலும்‌ இந்த ந்யாயம்‌ துல்யமே, 
அவர்கள்‌ உபாதி,களால்‌ ஏற்படும ஸாமஸாரிக நிலைகள்‌ முழுவதும்‌ 
கழிந்தபின ஏற்படும நிலையை மோக்ஷமென்கிறார்கள்‌. ஸாமஸாரிக 
நிலையை அழிப்பதொனறு இருந்ததுபோல்‌ இயல்வான இந்நிலையை 
அழிப்பது எதுவும்‌ இல்லாமையால்‌, இதிலிருந்து ஆத்மாவுக்கு 
கழுவுதல்‌ கிடையாது என்றும கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, 
எவரும்‌ திஸலையாயிருப்பதெலலாம்‌ அநித்யமே என்று வாதம்‌ 
செய்ய இடமில்லை, 17. 
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னான்‌ Ae TA fA | 
gO எள்‌ ௭ ஏனை: என்ப 16 ॥ 

18. வித்‌,யாவிநய ஸம்பந்நே ப்‌,ராஹ்மணே க,வி ஹஸ்திநி 
றாுநி சைவ ஸ்வபாகே ௪ பண்டி,தா: ஸமதர்யிந: ॥ 
பண்டி,தா.-- அறிவாளிகள்‌, வித்‌,யாவிநயஸம்பந்ேே 

(ப்‌, ராஹ்மணே)-கல்வியும்‌, அடக்கமுமுடைய ௮ந்தணனிட 
மும்‌, ப்‌ ராஹ்மணே--(அவையற்ற)௮ந்தணனிடமும்‌, க,வி-- 
(உருவத்தால்‌ சிறிய) பசுவினிடமும்‌. ஹஸ்திரி--(உருவகத்‌ 
தால்‌ பெரிய) யானையிடமும்‌, ாநி-(கொன்று தின்னட்படும்‌) 
நரயிடமும்‌. ர வபாகே ச ஏவ--(௮அதைக்‌ கொன்று தின்னும்‌) 
சண்டாளனிடமுங்கூட, ஸமதர்மமிந:-- (ஆத்மா ஒருபடிப்‌ 
பட்டிருக்கையாலே) ஸமமரகமப்‌ பார்பபவர்களாயிருக்‌ 
கின்‌ றனர்‌. 

17. ஆன்றுணர்ந்த வந்தணனா வததிகாய்‌ நீசனெனத்‌ 
தோன்றுடலந்‌ தோறுந்‌ துவக்கமைந்தங்‌--கேன்‌ றவுயி 
ரொக்க நிகழு முணர்வோ ரெனமறையிற்‌ 
றக்க வறிவுடையோர்‌ தாம்‌. 

மறையில்‌ தக்க அறிவுடையோர்‌ தாம-- வேதத்திற்‌ 
சொலலப்பட்ட (ஆத்மரவைப்பற்றிய) உண்மைய றிவுடைய 
வர்கள்‌. ஆன்று உணர்ந்த அந்தணன்‌ ௮டககத்தோடு 
கூடிய கல்வியை உடைய ௮ந்தணன்‌ (அவையற்ற அந்தணன்‌), 
ஆபச, அத்தி--துதிக்கையையுடைய யானை, நாய்‌ நாய்‌, 
நீசன்‌-—( அதைத்‌ தின்னும்‌ ) சண்டாளன்‌, என--என்று 
இப்படி வெவ்வேறு பட்டு, தோனறு உடலம்‌ தோறும-- 
காட்சியளிக்கும்‌ உடலகள்‌ தோறும்‌, துவக்கு அமைந்து- 
வேறுபாட்டை உடையவையாய்‌, அங்கு--௮வ்வுடல்களில, 
ஏன்ற உயிர்‌-—பொருந்திநிற்கும்‌ ஆதீமஸ்வரூடங்கள்‌, ஒக்க 
நிகழும்‌ என உணர்வோர்‌--ஒருபடிப்‌ பட்டவை என 
௮றி_வர்கள்‌ ஆவர்‌. 

கீ--98 
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Tl AeA, சோளா, எண்ண னர 
சாகரி, மீன எண, 


18. முன்‌ ம்லோகங்களிற்‌ சொன்ன ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
எததகையது? என்னும்‌ கேள்வி எழுந்தவளவில்‌, “*யேந பூ,தாந்ய 
பேஷேண த்‌;ரக்ஷயஸ்யாத்மந்யதேோர மயி” [கீதை 4-5] [எந்த 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தாலே, எல்லா பூதங்களிலுமிருக்கும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபங்களையும (ஸ்வரூபம ஸமமாயிருக்கையாலே) தன்னிடமும்‌, 
என்னிடமும்‌ காணப்போகிறாயோ | என்று சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்த்தத்தையே விளக்குகிறது இந்த ம்லோகம. 
(வித்‌,யாவிநய ஸமபநநே) கல்வியும அடக்கமும்‌ கூடிய அந்தண 
னிடமும்‌. கல்வியிரு ந்தபோதிலும அடக்கமில்லாவிடில்‌, "" வித்‌,யா 
ஹ்ருத்‌;யா5பி ஸாவத்‌;யா விநா விநய ஸம்பத,ம்‌ ' [அடக்கமற்ற கல்வி 
அழகியதாயினும்‌ குற்றமுளளதாகிறது] என்கிறபடியே அக்கல்வி 
சோபிக்காதாகையாலே, கலவியோடு அடக்கமும்‌ வேணும்‌ என்கிறது, 
(ப்‌, ராஹ்மணே) அக்கல்வியும்‌, அடக்கமுமற்ற ஸாமாந்ய ப்‌,ராஹ்‌ 
மணனிடமும்‌. * வித்‌;யாவிநய ஸம்பந்நே '' எனபதை வியேஷண 
மாகவும்‌, “' ப,ராஹ்மணே'' என்பதை அதற்கு விரேஷ்யமாகவும 
கொண்டு, '*கல்வியும, அடக்கமுமுடைய அந்தணனிடமும”” எனறு 
கெரள்ளலாம்படி பதங்கள்‌ அமைந்திருக்க, இவற்றைத்‌ தனித்தனி 
விரோேஷ்யங்களாகக்‌ கொள்வானேன? எனில: முதன முதலில்‌, 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ மேலே எடுக்கப்பட்ட பசு, யானை முதலான 
மற்ற- பதம்‌ எதற்குமே விலேஷணமிடப்படவில்லை; ஆகையால்‌ 
அந்தணன்‌ ஒருவனுக்கு மாத்திரம்‌ விமோஷணாமிடப்பட்டதாகக்‌ 
கொள்வது .விருபமாகும்‌. ஒன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட இரட்டை 
களை எடுக்கும இப்ரகரணத்தில்‌ ஓனறுககு ஒரு விரோஷணமிடப்‌ 
பட்டதாகில்‌, அதற்கு எதிர்த்தட்டான விரோேஷணாத்தை மற்றொன்‌ 
றுக்கு இட்டிருக்கவேண்டும்‌. அப்படி எப்பதத்திற்கும இடப்பட்‌ 
டிருக்கவில்லை, மேலும்‌, 'பசு, ஆனை, என்று உருவததால சிறிதும்‌ 
பெரிதுமான வேற்றுமையுடைய இரு பொருளகளையும்‌, : நாய்‌, 
நாயைக கொன்று தின்பவன்‌ '' எனறு. '' தின்னப்படும்‌ பொருள்‌ 
தின்பவன்‌ ” எனனும்‌ வேற்றுமையுடைய இருபொருளகளையும்‌ 
எடுத்திருக்கையாலே, * வித்‌,யாவிரய ஸம்பந்நே ப்‌;ராஹமணே ”” 
எனனும பதங்களாலும்‌. ஓனறுக்கொனறு வேற்றுமையுடைய இரு 
பொருளகளை எடுப்பதே உசிதம்‌. சரீரத்தால்‌ ஜனறுக்கொன று 
வேற்றுமையுடைய பொருள்களிடையேயும்‌ ஆத்மாவை ஓனறென்று 
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அறிவாளிகள்‌ காண்பர்‌ என்று வலியுறுத்துவதன்றோ இந்த ம்லோ 
கத்தின்‌ பிண்டி;தார்த்த,ம்‌. ஆகையால்‌, முதலிரண்டு பதங்களையும்‌ 
தனித்தனி வீமோஷ்ய பதங்களாகக்‌ கொண்டு முதற்‌ பதம்‌ கல்வியும்‌ 
அடக்கமும்‌ உடைய அந்தணனையும்‌, இரண்டாம்‌ பதம்‌ அவை 
யற்ற அந்தணனையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே தகும. கல்வியும, 
அடக்கமும்‌ உடைய அந்தணன பகவத்பாகவகர்களுக்குத்‌ தொண்ட 
னாகவேயிருப்பானாமையாலே, முதற்பதத்தை “*தொண்டாமினமும்‌ ”” 
| பெரியதிருமொழி 1-5-9] என்றும, அக்கல்வியும்‌, அடக்கமும்‌ 
அற்ற அந்தணன மார்பில்‌ பூணடிருக்கும பூணூல்‌ ஒன்றிலேயே 
அந்தணனென அறியப்படுவானாகையாலே, இரண்டாம்‌ பதத்தை 
* துணேநூல்‌ மார்பின்‌ அந்தணரும்‌'' [ பெரியதிருமொழி 1-5-9 | 
என்றும்‌ விவரித்தருளினார்‌ தீருமஙகையாழ்வார்‌. இத்தால்‌, கல்வி, 
அடக்கம்‌ முதலானவையும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ எந்த மாறுபாட்டை 
யும விளைக்கமாட்டா என்ற்தாயிற்று. (க;வி ஹஸதிநி) உருவத்தாற்‌ 
சிறிய பசுவினிடமும்‌, உருவத்தாற்‌ பெரிய ஆனையிடமும்‌. இத்தால்‌ 
ப்ரத்யக்ஷ்மான உருவத்தின்‌ சிறுமை பெருமைகளும ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தில்‌ எந்த மாறுபாட்டையும்‌ விளைக்கமாட்டா என்றதாயிற்று. (மு நி 
ர்வபாகே சைவ) கொன்று தினைப்படும்‌ நாயிடமும்‌, அதைக்‌ 
கொன்று தின்பவனாகையாலே, *ற்வபாகன்‌” [ற்வாவைப்‌ பசநம 
'செய்பவன்‌ ] என்று பெயர்பெற்ற சண்டாளனிடமுங்கூட. இத்‌ 
தால்‌, தொழில்‌ முதலானவற்றில உளள வேறுபாடுகளும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தில்‌ எந்த வேறுபாட்டையும விளைக்கமாட்டா என்றதா 
யிற்று. (சைவ) சகாரம உக்தஸமுச்சாயகமாய்‌, முன இரண்டு 
இரட்டைகளையும்‌ கூட்டுகிறது. ஏவகாரம்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும 
மூன்றாவது இரட்டையில்‌ வேற்றுமையின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டு 
கிறது. தினனப்படுவதிலும்‌, தினபவனிடமுங்கூட, ஸமத;ர்மிகளா 
யுள்ளனர்‌ என்றபடி. மூனறு இரட்டைகளும்‌ முறையே ஸாத்விக 
ராஜஸதாமஸங்களிடையே வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகையாலே, 


'ம்வபாகே ௪” என்றவிடத்திலுளனன இரண்டாவது 
சகாரம்‌ அநுக்த ஸமுச்சாயகமாய்‌, ஸாதவிக ராஜஸ” தாமஸ 
றரீரங்களால்‌ மிகவும்‌ வேறுபாட்டையுடையவையாகக 


காணப்படும்‌ மற்ற எல்லாச்‌ சேதனர்களையும்‌ எடுக்கிறது. 
( பண்டி,தா:) “பண்டா” எனனும்‌ மப்‌,த,;ம்‌ ஜஞானத்தைக 
குறிக்கிறது. அதை உடையவர்கள்‌ பண்டிதர்கள்‌ எனப்படு 
கின றனர்‌. இங்கு, ப்ரகரணப,லத்தாலே, மேலே சொல்லப்படும 
ஸமதரர்மித்வத்துக்கு அநுகுணமான அறிவுடையவர்களைக்‌ காட்டு 
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கிறது. அதாவது, -ஊஹாபோஹஜ்ஞா நமுடையவர்கள்‌. இங்கு, 
“சொல்லப்படும்‌ ஸாம்யம்‌ ஆத்மஸ்வரூபவிஷயத்திலேயே”” என்று 
ஊஹும்‌ செய்வதிலும்‌, :: சரீரவிஷயத்திலும்‌, சரிரஸம்பந்தத்தினா 
லுண்டாகும்‌ ஸுக,து$க்கராதி; விஷயத்திலும்‌ அல்ல” என்று 
அபோஹம்‌ செய்வதிலும வலல ஆத்மயாதாத்ம்யஜ்ஞா நிகள்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ என்றபடி. ( ஸமதர்றிந: ) மிகவும்‌ வேறுபாட்டை 
யுடைய முற்கூறிய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ ஸமமாகக்‌ காணும்‌ 
இயல்வுடையவர்ஃளாயிருக்கின றனர்‌. “ஸமம்‌ தரஷ்டும்‌ ஸீலம்‌ 
யேஷாம்‌ தே ஸமதர;ர்மிந: '' எனறு வ்யுத்பத்தி, இவ்விடத்தில்‌ 
இிராக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. அதாவது, மரீரங்களிடையே வேறு 
பாடு எப்படி ப்ரதயக்ஷமாகக்‌ காணப்படுகிறதோ, அப்படியே 
மரிரஸம்பந்தத்தினல ஞானத்தில ஏற்படும்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளை 
உடையவர்களாயிருக்கையாகிற வேறுபாடு ஆத்மாக்களிலும்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. மேலும, சாஸ்திரஙகளில்‌, ப்‌, ராஹ்மணாதி,களை ஸம 
மாக பரவிப்பவர்களுடைய அந்நத்தைப்‌ புசிக்கலாகாது என்று 
ஸாமயபுத்தியானது பெரிய தோஷமாகவும கூறப்பட்டிருக்கிறது. 
அப்படியிருக்க, இங்கு ப்‌, ராஹ்மணார்‌ முதலான அனைவரையும்‌ 
அறிவாளிகள்‌ ஸமமாகக்‌ காண்கிறார்கள்‌ என்பது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? ப்‌,ராஹ்மணர்கள்‌ முதலான அனைவருமே பதார்த்‌ 
தங்களாய்‌ (உள்ள பொருள்களாய்‌) இருக்கை முதலான (ஸ்தூல 
மான) ஸாம்யங்களை உடையவர்கள என்று இங்கு கூறுவதில்‌ 
பயனில்லையே? என்பது ஆக்ஷேபம்‌. இதற்குப்‌ பரிஹாரமாவது,-- 
இங்கு , சரீரங்களில்‌ காணப்படும்‌ வேற்றுமைகளையோ, சரீர 
ஸம்பந்தத்தனால்‌ ஆத்மாக்களின்‌ தரர்மபூ,தஜ்ஞாநத்தில்‌ ஏற்படும்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுகளாகிற வேற்றுமைகளை யோ இல்லை செய்யவில்லை, 
ஆத்மஸ்வரூபங்கள்‌ அனைத்தும அறிவாகிற ஒரே ஆகாரத்தை 
உடைத்தாயிருக்கையே இங்கு ஸாம்யம்‌ எனப்படுகிறது. இது 
ஸ்தூலமான ஸாம்யம்‌ அல்ல, ஆத்மஸ்வரூபங்களிடையே 
வேற்றுமை எந்த ப்ரமாணாத்தாலும்‌ அறியப்படவில்லை. 
ஆத்மஸ்வரூபங்களூக்கு வேற்றுமையைக்‌ காட்டித்தரும வெவ்‌ 
வேறு ஆகாரங்களும்‌ காணப்படவில்லை. சாஸ்‌ திரங்களில்‌ 
ப்‌, ராஹ்மணாதி-ளிடையேஸாம்யபுத்தியை நிஷேதித்ததும,அந்தந்த 
றரீரங்களோடு கூடிய ஆத்மாககளில்‌ வாணாம்ரமாசார விபரீத 
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௭ போனி சர்‌ என்‌ சர்‌ ரா) 
Red நண்ண சோன்‌ A rare 


19. இஹைவ தைர்ஜித: ஸர்க்கேள யேஷாம்‌ ஸாம்யே 
ஸ்தி,தம்‌ மந: || 
நிர்த்தேோோ௱ஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ ப்‌,ரஹ்ம தஸ்மாத்‌ 
ப்‌,ரஹ்மணி தே ஸ்திதா:॥ 
யேஷாம்‌ மந: எவர்களுடைய மனம்‌, ஸாம்யே-- 
(முன்ங்லோகத்திற்சொன்ன ) ஆத்மஸாம்யத்தில்‌. ஸ்தி,தம்‌- 
நிலைநிற்கிறதோ, தை: அவர்களால்‌, இஹ ஏவ:-- 
ஸாக,நாநுஷ்ட்டரான நிலையிலேயே. ஸர்க்க;:--ஸம்ஸாரம்‌, 
ஜித:-ஜயிக்கப்பட்டது. மிரத்தேோஷம்‌-—(ப்ரக்ருதிஸம்பந்த 
ரூப) தோஷமற்றதாய்‌. ஸமம்‌ ஹி--(அ௮தனாலேயே) ஸமமா 
யிருப்பதான ஆத்மவஸ்துவேயனரோ. ப்‌,ரஹ்ம-- ப்ரஹ்ம 
மெனப்படுகிறது. தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, தே--அ௮வர்கள்‌, 
ப்‌,ரஹ்மணி--ட்.ரஹ்மத்தில்‌, ஸ்தி,தா:-- நிலை நிற்பவர்களே 
யாவர்‌. 


18. இப்பிறவிச்‌ சங்க மிவரால்‌ வெலப்பட்ட 
தொப்பி வெவர்க்குமன மொத்தமைந்த--தப்படியாத்‌ 
தீதிலா வொத்தவுயிர்‌ சீரார்‌ பிரமததுள்‌ 
மீதுதான்‌ நிற்பரவர்‌ மிக்கு. 
எவர்க்கு--எவர்க்கு, மனம்‌-மனமானது, ஒப்பில்‌-(முன்‌ 
பாட்டிற்‌ சொன்ன) ஆத்மஸாம்யத்தில்‌, ஒத்து அமைந்தது- 
பொருந்தி நிற்கிறதோ. இவரால்‌ இத்‌ தகையவர்களால்‌. 


மாக ஸாம்யபுத்தியைக்‌ கொளபவர்கள்‌ விஷயமானது எனபது 
குறிக்கொள்ளத்தக்கது, ஆக, காணப்படும்‌ வேற்றுமைகளெல 
லாம மரீரங்களுடையவையாகவும்‌, மரீரஸமபந்தத்தால ஆத்ம 
தர்மங்களுக்கு ஏற்படுபவையாகவுமிருக்கையால்‌, ஆத்மஸ்வ 
ரூபங்களனைத்தும்‌ ஜ்ஞானமாகிற ஓரே ஆகாரத்தை இயலவாக 
வுடையவையாயிருக்கையே இங்கு கூறப்படும்‌ ஸாம்யம்‌ எனறு 
அறியத்தக்நது. ஆகையாலே ஆக்ஷேபத்திற்கு இடமில்லை, 18. 
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ர பிடடண 00 பப்பா பந டப இட்டன da 
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இப்பிறவி சங்கம்‌-- இப்பிறவியேோடு தொடர்பாகிற 
ஸம்ஸாரம்‌. வெலப்பட்டது--ஐயிக்கப்பட்டது. அப்படியா- 
முன்‌ பாட்டில்‌ சொன்ன ரீதியில்‌, தீதிலா (ப்ரக்ருதி 
ஸம்பந்தரூப) தோஷமற்றதாய்‌, ஒத்த உயிர்‌-( அதனாலேயே) 
ஸமமாயிருப்பதான ஆ நமஸ்வரூடமாகற, சீர்‌ஆர்‌ பிரமத்துள்‌- 
சீர்மைமிக்க ப்ரஹ்மத்தினுள்‌ அவர்‌-௮வர்கள்‌, மீது தான்‌- 
நிலையாகத்தானே. மிககு நிற்பர்‌-ஈடுபட்டு நிற்பர்‌. 


19. முன்‌ ம்லோகததிற்சொன்ன ஸமதர்றிதவம்‌ ஒருகாலா ந்‌ 
தரத்தில்‌ ஆதம ஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைப்பது மாத்திரமன்று; 
ஸாத,நாநுஷ்ட்டான வேளையிலேயே அ ந்த மோக்ஷதுல்யமான 
து£க்கநிவ்ருத்தியை அளிக்கிறது என்று ஸமதர்றிகளைப்‌ புகழ்கிறது 
இந்த ம்லோகம்‌. (யேஷாம்‌ மந: ஸாம்யே ஸ்திதம்‌) எவர்களுடைய 
மனம்‌, முன ம்லோகத்திற்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபங்சள்‌ 
இயற்கையில்‌ அறிவாகிற ஓரே ஆகாரத்தை உடையவையாகையாலே 
ஸமமானவை எனனும்‌ ஸமபுத்தியில்‌ நிலைநிற்கிறதோ. (தை:) 
அவர்களாலே. (இஹைவ) ஸாத,நாநுஷ்ட்டரா நவேளையிலேயே. 
*இவ்வுலகிலேயே'என்று பொருள்‌ கொள்வதைக்காட்டிலும. ஸாத்‌,யம்‌ 
கைவரப்‌ பெறாதவராய்‌, இவர்கள்‌ ஸாத,நாநுஷ்ட்டா நநிலையிலிருக்‌ 
குமபோதே எனறு பெபொருள்‌ கொளவதே பொருத்தமுடையது. 
(ஸர்க்கோ ஜித:)ஸம்ஸாரம்‌ வெல்லப்பட்ட தாகிறது. ஸர்க்கறப்‌,த,ம்‌ 
ஸ்ருஷ்டியைக்‌ குறிப்பதில்‌ பொருததமில்லாமையால்‌, “ ஸ்ருஜ்யதே 
இதி ஸர்க்க;: '” எனனும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுவதாகிற 
ஸமஸாரத்தையே இங்கு குறிக்கிறது. இனி, ஆத்மாவில்‌ நிலை 
நிற்பதே ஸம்ஸாரஜயஹேதுவாயிருக்க, ஆச்மஸாமயத்தில்‌ நிலை 
நிற்பதை ஸம்ஸார ஜயஹேதுவாகச்‌ சொல்லுவது எப்படி? எனனும 
கேளவிக்கு ம்லோகத்தின பிற்பகுதி பதிலுரைக்கிறது. (நிர்த்‌ 
தேராஷம ஸமம்‌ ஹி ப்‌;ரஹ்ம) ப்ரக்ருதி ஸம்பநதமாகிற தேரஷமற்ற 
தாய்‌, அதனாலேயே ஸமமாயிருக்கும்‌ று த, தாத்மஸ்வரூபமன்றோ 
ப்ரஹ்மமெனப்படுகிறது. பரப்ஸஹ்மத்திடம முக்யமான ப்‌,ரஹ்ம 
மப்தம, ஜஞாதநைகாகாரமாயிருககையாலே ப்ரஹ்மத்தை ஓத்திருக்‌ 
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ப ௭ ஈண்‌ காக்‌ எா- 
AOR எண்‌, 6 ஈரா 
எ னின்‌ ஈன MAT எற்று 
ள்‌ என்ன்‌ 1௭: ॥ Ro ll 
20. ந ப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய நோத்‌,விஜேத்‌ 
ப்ராப்ய சாப்ரியம்‌ | 
ஸ்திராபுத்‌,தி,ரஸம்மூடே ப்‌,ரஹ்மவித ப்‌,ரஹ்மணி 
ஸ்தி,த: ॥ 


கும்‌ ம௩த்தாத்மஸ்‌ வரூபத்தைக்‌ குறித்து இங்கு பிரயோகிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, (தஸ்மாத்‌ தேப்‌,ரஹ்மணி எ தி,தா?) இப்படி ஸாமயத்தை 
யுடைய ஆத்மவஸ்துவே ப்ரஹ்மமாகையாலே, ஆத்மஸாமயத்தில்‌ 
நிலைநிற்கும்‌ நெஞ்சையுடைய அவர்கள்‌, அந்த ஸாமயத்தையுடைய 
ஆத்மவஸ்‌ துவாகிற ப்ரஹமத்தில்‌ நிலைநிற்பவர்களேயாவர்‌. **நிர்த்‌ 
தோஷமாய்‌, ஸமமானது ப்ரஹ்மமாமையாலே, அவர்கள்‌ ப்ரஹ்‌ 
மத்தில்‌ நிலைநிற்பவர்களே ” எனறு ம்லோகம்‌ அமைந்திருப்பதால்‌, 
* நிர்த்தோஷமான ப்ரஹ்மம்‌ ஸமமனறோ' எனறு மூன்றாவது பாதத்‌ 
திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாகாது. அப்படிக்கொண்டால்‌ மேலே 
“ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மததில்‌ நிலைநிற்பவர்களே அவர்கள்‌ ' எனபது 
அந்வயிக்காது. ஆக, தோஷமற்றதாய்‌ ஸமமான ஆத்மஸ்வரூபம்‌ 
ப்ரஹ்மமாகையால்‌, ஸமதர்றிகள்‌ ப்‌,ரஹமத்தில்‌ நிலைநிற்கிறார்கள்‌ ; 
ப்‌, ரஹமத்தில்‌ நிலை நிற்கையே ஸமஸாரஜயறேதுவாகும்‌; ஆகையால்‌ 
ஸாமயத்தில்‌ நிலைநிற்பதை ஸமஸாரஜயஹேதுவாகக்‌ கூறிய தில 
முரண்‌ பாடு ஒன்றுமில்லை எனறு கருத்து. ஆத்மாக்கள்‌ ஜஞாநம 
ஒன்றையே ஆகாரமாகக்கொண்டிருகையைபபற்ற அவற்றை 
ஸமமாக அநுஸந்திப்பவர்கள்‌ ஸாத்யம்‌ கைவரப்பெறாத இப்‌ 
போதே முகததுல்யர்களாயிருக்கிறார்கள்‌ என்பது ம்லோகததின்‌ 
திரண்டபொருள்‌. 19. 
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ஸ்திர பு,த்‌,தி,:-- நிலையான ஆதீமாவிடம்‌ ஈடுபட்ட 
வனாய்‌, அஸம்மூட,:--நிலையற்ற தேஹத்தை ஆத்மாவாக 
எண்ணி மயங்காதவனாய்‌, ப்‌,ரஹ்மவித்‌-- (உடதேசத்தால்‌) 
ப்‌, ரஹ்மமாகிற மாத்‌ தரத்மாவையறிந்து, ப்‌,ரஹ்மணி 
ஸ்த,த:--அவ்வாத்மாவில ஈடுபடுபவன்‌, ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய-- 
(ப்ராக்ருதமான) இனிய பொருளை அடைந்தும்‌, ந ப்ரஹ்‌ 
ருஷ்யேத்‌-- ஆரந்தமடைவதில்லை; அப்ரியம்‌ ப்ராப்ய ௪-- 
(ப்ராக்ருதமான) இன்னாத பொருளை அடைந்தும்‌. ந உத்‌, 
விஜேத்‌- பயத்தை அடைவதிலலை. 


19. இன்பமது பெற்றுகவா னின்னாத துண்ணடுங்கான்‌ 
றன்படியிற்‌ புந்தி தனை நிறுத்தி முன்‌ பயிலு 
மோக மொழிந்திறையை முற்றுமறிந்‌ திவ்வுயிரின்‌ 
போகமதி னினறமைந்தான்‌ பூண்டு. 


தன்‌ படியில்‌--தன்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌, புந்தி தனை நிறுத்தி- 
தன்‌ அறிவை நிலைநிறுத்தி, முன்‌ பயிலும்‌--அராதிகாலமாகத்‌ 
தொடர்ந்துவரும்‌, மோகம்‌ ஒழிந்து--தேஹாக்ம மயக்கம்‌ 
நீங்கப்பெற்று, இறையை முற்றும்‌ அறிந்து--ப்‌,ரஹ்ம 
மெனப்படும்‌ ஆத்மாவை முழுவதும்‌ உணர்ந்து, இவ்வுயிரின்‌ 
போகமதில்‌ நின்று பூண்டு அமைந்தான்‌--இவ்வாத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தின்‌ அனுபவத்தில்‌ நிலைரின்று அதையே பெரும்‌ 
பேறாகக்கொண்டு பொருரந்தியிருப்பவன்‌. இன்பம்‌ அது 
பெற்று-—ப்ராக்ருதமான இனியபொருளைப்பெற்று இன்புற 
மாட்டான்‌; இன்னாதது (அது பெற்று)-—இனியதல்லா த 
ப்ராக்ருதப்பொருளைப்‌ பெற்று, உள்‌ நடுங்கான்‌— நெஞ்சில்‌ 
நடுக்கம்‌ கொள்ளமாட்டான்‌. 


20. எந்த நிலையுடனிருந்தால்‌, கர்மயோகிக்கு முற்கூறிய 
ஸமதர்றித்வரூபமான ஜஞாநபரிபாகம்‌ ஏற்படுமோ, அந்த 
நிலையை உபதேதரறிக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, 
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பன உளள ஏமன்‌ TATE என்ற்‌ 
என்‌, af, ஈர்‌ சார எளி ௭ கண்‌ FN? 
எர ft எனன fede எ: எனை என்கை 


கதை வளை கரடு டை 


( ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய ந -ப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌ ) ஓவ்வொரு தேஹத்திலிருப்ப 
வனுக்கும்‌ ஓவ்வொரு ப்ராக்ருதப்பொருள்‌ இனியதாகின்றது. 
ஓவ்வொரு தேஹத்திலேயே பால்யம்‌, யெளவதம, முதுமை முத 
லான ஓவ்வொரு நிலைகளில்‌ ஒவ்வொரு பொருள்‌ இனிய 
தாகின்றது. தேஹஸம்பந்தத்தினால ஏற்படும்‌ அறிவில்‌ ஏற்றத 
தாழ்வுகளினாலும்‌ ஓவ்வொரு நிலையில ஓவ்வொரு பொருள்‌ 
இனியதாகின றது. இவையனைத்தும்‌ பூர்வஃர்மவாஸணயால்‌ ஏற்‌ 
படுபவை. ஸமதர்றநநிலையை அடையவிரும்பும கர்மயோகியான 
வன இத்தகைய இனிய பொருள்களை அடைந்தாலும்‌, மற்ற 
ப்ராக்ருதர்களைப்போலே இன்புறுவதில்லை. (அப்ரியம ப்ராப்ய ௪ 
ந உத,விஜேத) அதுபோலவே அக்கர்மயோகியானவன தேஹ 
பேதததாலும, அதன நிலைகளில வேறுபாட்டாலும, அதனா 
லுண்டாகும ஜ்ஞாநத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளாலும இனனாத 
பொருளகளை அடைநதாலும்‌, பூர்வ 5ாமவமஸனையால்‌ ப்ராக்ருதர்‌ 
களைப்போலே துனபுறுவதுமில்லை. இனிய பொருள்களையும இன 
னாத பொருள்‌ களையும அடைந்தும, அவற்றால்‌ ஏற்பட்டே தீரக 
கூடிய இனபதுனபங்களை எப்படி அடையாமலிருக்கமுடியும ? 
என்னும்‌ கேளவிக்கு மூன்றாவது பாதம்‌ பதில்‌ உரைக்கிறது -- 
( ஸ்திரரபுத்‌;தி,:) '*ஸ்திடரே ஆத்மறி பு,த்‌;தி,£ யஸ்ய ஸ:-- ஸதி 
புத்‌;தி,: '” [ஸ்திரமான ( நிலையானதான ) ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்ட 
புத்தியை (அறிவை ) உடையவன்‌ ஸ்திரபுத்தியாகிறான்‌. ] என 
னும்‌ வ்யதி,கரண பஹுஃவ்ரீஹறிஸமாஸ ததாலே ஆத்மாவில உறுதி 
கொண்டவனிவன்‌ எனறு காட்டுகிறது. இப்படிச்‌ சிறந்த பொரு 
ளான ஆத்மாவில்‌ உறுதிகொண்டவனாமையாலேயே, ப்ராக்ருத 
மான இனிய இனனாப்பொருள்களை அடைந்தும்‌ இன்பதுன பங 
களை அடைவதில்லை என்று கருத்து. ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்திய 
இக்கருத்தைக்‌ காட்டாதாகையாலே, '“ ஸ்திரமான-( நிலையான ) 
புத்தியை உடையவன்‌ ஸ்திஏபு;க்‌;தி,”” எனனும ஸமா நாதி,கரண 
பஹுஃவ்ரீறிஸமாஸத்தைக்‌ கொள்ளாமல்‌, வ்யதிகரண பஹு 
வ்ரீஹிஸமாஸம்‌ கொள்ளப்பட்டது. ( அஸமமூட,?) ஸமமோஹ 
மாவது--தேஹாத்மமயக்கம, * ஸம்‌” எனனும்‌ உபஸர்க்கஷம்‌ இரு 
கீ--94 
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எணண எ Rr Meade, எரி 
fy ஏ? எற்‌ நார ராகி எனா. ஏர 
909488: | ஈர HIG — டிாள ணாள. 
எவனா ௭ ஈன்‌ கோரினர்‌ எனன சகா 
ஈடா னா, எண்‌ என்‌ டார்‌ னி 
எ சா ண Rol 


பொருள்களை ஓனறுபடுத்தும்‌ அரத்தததைக்‌ குறிப்பதாகையால்‌; 
' ஸமமூட;; * என்னும பதம, தேஹத்தையும ஆதமாவையும்‌ 
ஜனறுபடுத்தி மயங்கும அறிவிலியைக்‌ குறிக்கிறது. 'அஸம்மூட,:” 
என்று அத்தகைய தேஹாத்ம மயக்கமற்ற்வனைக்‌ காட்டுகிறது. 
இப்படி தேஹாத்மமயக்கம்‌ அற்றவனாகையாலேயும்‌, இவன்‌ தேஹ 
ஸம்பந்தத்தினாஸ்‌ இனியவாகவும இனனாதவாகவும்‌ தோற்றுகிற 
பொருள்களால இனபதுன்‌ பங்களை அடைவதில்லை என்று கருத்து, 
இவ்வண்ணமாக இவன்‌ நிலையான ஆத்மாவில்‌ உறுதிபூண்டி 
ருப்பதற்கும்‌, தேஹாத்மமயக்கம அற்றிருப்பதற்கும்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது கடைசிப்பாதம்‌,-- ( ப்‌,ரஹ்மவித்‌ ) தததுவமுணர்ந்த 
நல்லோர்களால்‌ உபதேடறிக்கப்பெற்று, ஆத்மாவைப்பற்றிய 
ஜஞாநத்தை உடையவளனாகி. ( ப்‌,ரஹ்மணி ஸ்து,த; ) அத்துடன்‌ 
நிலலாமல்‌, அவ்வாத்மாவிலேயே ஈடுபட்டிருக்கையாகிற மிகச்‌ 
சிறநத விஜ்ஞாநத்தையும்‌ அடைந்தவன்‌. இங்குள்ள இரணடு 
ப்ரஹ்மாப்‌;தங்களும ப்ரகரண த்தையொட்டி ப்ர ஹ்மதுலயமான 
சுத்‌; தரா த்மாவைக்‌ குறிக்கின்றன. இப்படி ஆத்மஜ்ஞா நமுடைய 
வனாகி, அதிலேயே ஈடுபட்டிருக்கையாலேயே இவன தேஹாத்ம 
மயக்கமற்று ஆத்மாவிலேயே உறுதிகொண்ட தெஞ்சினனாயிருக்‌ 
கிறான்‌ என்று கருத்து. இந்த ம்லோகத்தின திரண்ட பொருளா 
வது ஸமதர்மநநிலையை அடையவிருமபும்‌ கர்மயோகி, தததுவ 
மறிந்த ஆப்தர்களின்‌ உபதே,றததால்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவை உடையவனாகி, அவ்வாத்மாவிலேயே ஈடுபட்டவனாய்‌ ( அத 
னல்‌) தேஹாத்மாபிமாநத்தைக்‌ கைவிட்டு, நிலையான ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற இனிய அநுபவததில்‌ உறுதிபூண்டவனாய்‌, 
( அதனால்‌ ) நிலையற்றதாய்‌, ப்ராகருதமான இனிய பொருள்களை 
யம, இன்னாப்பொருள்களையுமடைவது காரணமாக ( முறையே ) 
இன்பத்தையும்‌, துன்பத்தையும்‌ அடையமாட்டான எனகை. 20. 


ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 743 


எண கானா னான்‌ ஏனை | 
௭ எகா ரோஜாக்‌ | 52 | 


21. பராஹ்யஸ்பர்றோஷ்வஸக்தாத்மா விந்த,த்யாத்மநி 
யஸ்ஸுக,ம்‌ | 

ஸ ப்ளஹ்மயோகபயுக்தாத்மா ஸுக,மக்ஷய்யமஸ்நுதே || 

ய:-- எந்தக்‌ கர்மயோகியானவன்‌. பளஹ்யஸ்பர்போஷா- 
வெளி விஷயா நுப,வங்களில்‌, அஸக்தாதமா-- ஈடுபடாத 
நெஞ்சை உடையவனாய்‌. ஆத்மஙி ( உள்ளேயிருக்கும்‌ ) 
ஆத்மாவிலலேயே, ஸுகம்‌--இன்பத்தை, விந்த,தி--௮டை 
இறானோ. ஸ;--௩௮வன்‌, ப்ரஹ்ம யோக,யுக்தாத்மா--அத்மா 
வைப்டயில்வதிலேயே ஈடுபட்ட மனததை உடையவனாய்‌, 
அக்ஷய்யம்‌ ஸுக,ம்‌-- ( ஆத்மாநுப வமாகிற ) அழியாத 
ஸுகதை, அஸ்நுதே--பெறுகிறான்‌. 


20. புறம்பயிலுந்‌ தொத்தற்ற புஈதியனா யுள்ளே 

சிறந்தவுயி ரின்பமெவன்‌ சேருக்‌--துறந்தவவன்‌ 

சேரும்‌ பிரமத்திற்‌ சநதையனா யந்தமிலா 

தாருஞ்‌ சுகமடையு மாங்கு. 

புறம்‌ பயிலும தொத்து அற்ற புந்தியனாய்‌- வெளி விஷ 

யங்களிலேயே ஈடுபடும்‌ தாழ்வு இல்லாத நெஞ்சை உடைய 
வனாய்‌, உள்ளே உள்ளேயிருக்கும்‌. இறந்த உயிர்‌ இன்பம- 
சிறந்ததான ஆக்மாவில்‌ இன்பத்தை, எவன்‌ சேரும்‌ 
எந்தக்‌ கர்மயோகி அடைகிறானோ, துறந்த அவன்‌ பிரா 
கருதப்‌ பொருள்களைப்‌ பயில்வதை விட்ட அவன்‌. 
பிரமத்தில்‌ சேரும்‌ சிந்தையனாய்‌- ஆத்மாவைப்‌ பயில்வ 
திலேயே ஈடுபட்ட மனத்தை உடையவனாய்‌, ஆங்கு 
பூல பையில்‌. அந்தம இலாது ஆரும சுகம்‌ அடையும்‌ 
அழிவில்லாமல்‌ வரும்‌ ஆத்மா நுபவ ஸுகத்தை அடைவான்‌. 


21. முன ங்லோகத்தீல்‌ சொன்னபடி ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்‌ 
களினால்‌ இன்ப துன்பங்களை அடையாதவனாயிருப்பவனுக்குப்‌ 
பதினெட்டாம்‌ ற்லோகத்திற்‌ சொன்ன ஸமத.ர்றந நிலை ஏற்படடு 
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NWT எர NAT MR — Aza - 
ஜி, கண - காள: MTA ஏனம்‌ 
ஈர்‌; எ ரதன்‌ இ என்ரான்‌ - 
ஊரக: எாளாரர்‌ ge எனின்‌ | 


பண்டக ஏ ஏனா 
q 8 ஈண்ள எள ஊண்‌ ர 9) 
ளா: Rl எ ர ஈர I 
22. யே ஹி ஸமஸ்பர்றாதா போகா து,-க்கயோநய ஏவ தே | 
ஆத்யந்தவந்த: கெளஈதேய ஈ தேஷு ரமதே பு,த,: ॥ 


விடுமாகையாலே, அளவற்றதானஆத்மாநுபவஸுகம்‌ தனனடையே 
வநது சேரும்‌ என்கிறது. (ய:) முற்கூறியபடி ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்‌ 
களினால்‌ இனபதுனபமடையாமல ஸமதூர்றந நிலையை அடைந்த 
எ ந்தக்‌ கர்மயோகியானவன்‌. (பராஹ்யஸ்பர்மறோஷே அளக்தாத்மா) 
ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட வெளி விஷயங்களின்‌ 
அதுபவத்தில்‌ ஈடுபடாத நெஞ்சை உடையவனாயிருககிறானோ, 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ முதலாவது மூன்றடுவது பாதங்களில்‌ 
வரும ஆத்மறப்,த;ம நெஞ்சைக்குறிக்கிறது. (ஆத்மநி) வெளி 
விஷயங்களுக்கு எதிர்த்தட்டாய்‌ உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆதமாவிலேயே. 
(ஸுக$ம விந்த;தி) இன பத்தை அடைகிறானோ. ஆத்மாவைப்பற்றிய 
உபதேஹம்‌ முதலானவற்றால்‌ ஏற்படும ஜ்ஞாநத்தினால்‌ வரும்‌ 
இன்பத்தை அடைகிறானே. ப்ூல்த3றையீல்‌ வரும்‌ ஆதமாநுப,வ 
மாகிற அந்தமில்‌ இன்பத்தைப்‌ பிற்பாதியில்‌ சொல்லப்‌ போகிற 
தாகையாலே, அதன தொடக்க நிலையான இளையேய இஙகு 
சொலலுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸூ) ஆத்மாவைப்‌ பயில்‌ 
கின்றபடியாலே மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ ப்ராக்ருதமான எப்‌,தரதி, 
விஷயங்களை இனியவையாக நினக்காதவனான அவன, (ப்ரஹ்ம 
யோகயயுக்தாத்மா) ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ சுத்‌, தாரத்மாவைப்‌ பயில்‌ 
வதிலேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சை உடை யவனாய்‌. (அக்ஷய்யம்‌ ஸுகம்‌ 
அம்நுதே) ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குபபின ஏற்படும்‌ ஆத்மா நு 
ப,வமாகிற அளவற்ற இனபத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌. ' விந்த,தி'_— 
எனறு தொடக்க நிலையையும, ்‌ அம்நுதே '--எனறு ப,லத;மையை 
யும காட்டுகிறது. 21. 
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கெளந்தேய-- குந்திபுத்திரனே!, யே ஸம்ஸ்பர்றாஜா? 
பேக: விஷயங்களோடு இந்திரியங்கள்‌ தொடர்புகொள்‌ 
வதால்‌ ஏற்படும்‌ இனபங்கள்‌ யாவை சில உண்டோ, 
தே அவை, துரக்கவயோநய: ஏவ ஹி ஆன்பததிற்கே 
காரணமாயிருப்பவையன்றோ. ஆத்‌,யந்தவந்தத (ஹி)-- 
முதலும்‌ முடிவும்‌ உள்ளவையனரறோ; புத அவற்றின்‌ 
இயலவை அறிபவன்‌. தேஷாஃஅவற்றில, ௩ ரமதே- 
ஈடுபடமாட்டான்‌. 


21. புலன்சேர்‌ பொறியில்வரும போகங்க டுன்பக்‌ 
குலஞ்சேருங்‌ காரணமாங்‌ கேளாய்‌--நலஞ்சேர்ந்து 
நிற்பதுவுமில்லை நிறைஞான வானவற்றி 
லற்பமுகப்‌ பெய்தா னமர்ந்து. 

புலன சேர்‌ பொறியில்‌ வரும்‌ போகங்கள்‌-- விஷயங்க 
ளோடு இந்திரியங்கள்‌ தொடர்பு சொள்வதால ஏற்படும்‌ 
இன்பங்கள்‌. துனபக்‌ குலம்‌ சேரும காரணமாம்‌ துக்க 
ஸமூஹங்கள்‌ வந்தடைவசற்குக்‌ காரணமாயிருக்கின்‌ றன. 
கேளாய்‌ (மேலும்‌ அவற்றின்‌ இயல்வைக்‌) கேட்பாயாக, 
நலம்‌ சேர்நது நிற்பதுவும இல்லை--எவ்விகமான சிறப்பையும்‌ 
உடையவையாய்‌ நிலையாயிருப்பதும்‌ இல்லை. நிறை ஞான 
வான்‌--௮றிவு நிறைந்தவன்‌. அவற்றில்‌ அந்து ட்ராக்ருத 
இன்‌ டங்களில, அற்பமும்‌--ஓர சிறிதும்‌. அமர்ந்து-ஈடுபட்டு, 
உகப்பு எய்தான்‌-—அனந்தததை அடைய மாட்டான்‌. 


22. அநாதிகாலமா 5 வெளிவிஷய இன்‌ பங்களிலேயே மண்டி 
யிருந்தவன அதைக்‌ கைவிடுவது எப்படி ? என்னும கேள்வி எழ, 
அவ்வினபங்களை ஸம்பாதிபபது, காப்பாற்றுவது முதலானவற்றில்‌ 
ஏற்படும்‌ வருத்தங்களை அநுஸந்தித்தால்‌ அவற்றை மிக எளிதில்‌ 
ைவிட்டுவிடலாம எனகிறது. ( ஸமஸ்பர்பஜா: யே பே கரா: ) 
மப,தராதி, விஷயங்களோடு இந்திரியங்கள்‌ தொடர்பு கொளவ 
தால்‌ ஏற்படும இனபங்கள்‌ யாவை சில உண்டோ. அற்பமான 
இந்திரியங்கள்‌ அத்யல்பமான விஷயங்களோடு தொடர்பு கொளவ 
தால ஏற்படும இவ்வினபங்கள்‌ செயறனகயானவையெனறும்‌, 
மிகவும அற்பமானவை எனறும இதனால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
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பாட RE: 4 எரா உண்ண _ 
ன்ஸ்‌ ளை சானின்‌ என்‌ |. எர 
சோளகர்‌ ॥ 52 ॥ 


“ ஸமஸ்பாமஜா:* என்றதால கேவலம்‌ ஸ்பர்றஸு ௩, மேயொழிய 
அதந்தஸுகமிலஸை என்று கருத்து. இப்படி அழ்பமாயிருக்கும்‌ 
ஸுகம அநந்தமான பல துனபஙகளை விளைப்பதாயுமிருக்கிறது 
எனகிறான்‌ மேலே,--(தே துக்கயோநய: ஏவ) அந்த ஸுகங்கள்‌ 
எல்லாம பல துன்பங்களுக்குக்‌ காரணமாகவேயிநக்கிண்றன. 
க்ஷுத்‌_ரவிஷயாநுப,வத்தால ஏற்படுகையால்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ 
துன்பங்களை விள்ப்பதோடன றியில்‌, பரலோகததிலும பல 
துன்பங்களை விளைப்பவையாயுள்ளன என்றுணரலாம்‌ எனறு 
ஏவகாரத்தின்‌ கருத்து, இப்படி அற்பமாய்‌, துன்பஙகலந்ததா 
யிரு ந்தாலும்‌, நீண்டகாலததிற்காவது இவ்வற்ப ஸுகத்தை அநு 
பவிக்கலாமோ எனில, அதுவுமில்லை என்கிறது மேலே, (ஆத, 
யந்தவந்த:) இவ்வற்பஸுகங்களும்‌ முதலும்‌ முடிவுமுளளவையாகை 
யாலே அற்பகாலத்திற்கேயிருப்பவை. இந்த பேர கஹங்களில்‌ தலை 
சிறந்ததான பிரமனின போக,மும, அப்பிரமனின வருடங்களாலே 
நூறு வருடங்களேயிருபபது; கணமே ஒளிவீசும மினனலுக்கும்‌, 
சில கணங்கள வாழும தீர்ககுமிழிககும உளள வாசியே மனிதனின 
ஆயுளுககும, பிரமனின ஆயுளுக்கும உள்ளது; ஆகையால்‌ 
பராக்ருதபோகங்கள்‌ எலலாமே அற்பகாலமே நீடிப்பவை எனறு 
க்ருதது. இவ்வணணமாக அற்பஸஃகமாகவும, துன்பங்கள்‌ பல 
கலநததாகவும்‌, அநித்யமாகவும ஒருவர்‌ உபதேஹிக்கவேண்டாத 
படி கணகூடாகக்‌ காட்சியளிக்கும்‌ இவற்றில்‌, அறிவாளியாயிருப்ப 
வன ஈடுபடமாட்டான எனகிறான கடைசிப்பாதத்தில, (புத: த 
தேஷு ரமதே ) இவற்றின்‌ இயலவை அறியும அறிவாளியானவன 
அந்தப்‌ பிராகிருதபோகஙகளில்‌ ரமிக்க(ஈடுபட)மாட்டான; ரமிக்க 
மாட்டான்‌ என்பதோடன்றியில்‌, இவற்றின்‌ தோஷங்களைக்‌ காணக 
காணக்‌ கிரமமாக இவற்றினின்றும உபரமத்தையும்‌ (வைராக்‌, 
யத்தையும்‌) அடைவான்‌ எனறு கருதது. ( புத: ) றப்்‌,தராதி, 
விஷயங்கள்‌ ஐநதினின்றும்‌ ஒதுங்கி வாழ்கையாகிற ஐந்து 
விதமான உபரமத்திற்கும காரணமான, பராக்ருதபேோகங்களி 
லுளள ஐந்துவிதமான தோஷங்களை விவேகித்து அறிபவன 
எனறு கருதது. ( கெளந்தேய ) சிறந்த ஞானியான குந்தியின்‌ 
புததிரனான நீ இத்தகைய அறிவாளியாகவேண்டாவேர என்று 
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கருத்து. இவ்விடத்தில்‌, ஸாங்க்‌,யகாரிகையில்‌ (50-வது ம்லோகத்‌ 
தில) ஓன்பது விதமான துஷ்டிகளை (இன பஙகளை) விவரிக்குமபோது, 
* ஆதயாதமிகாம்‌ சதஸ்ர: ப்ரக்ருத்யுபாததாந காலபாக்‌,யாக,யா; ”* 
எனறு ஆத்யாத்மிகமான நாலு துஷ்டிகளையும, “ பாஹ்யா வ்ஷயோ 
பரமாத்‌ பஞ்ச £ என்று ஐந்து விதமான விஷயவைராக்யங்களாலே 
ஏற்படும்‌ ஐந்து விதமான பராஹ்யதுஷ்டிகளையும எடுத்திருபபதும, 
பராஹ்யதுஷ்டிகளை விவரிக்கும்போது, இந்த விஷயவைராக்‌, 
யங்களுக்குக்‌ காரணமாக விஷயங்களில்‌ ஐந்து விதமான தே.ஷங்‌ 
களை ஸாஙக்யதத்வகெள முதியிலும்‌, தாத்பர்யச ந்தரிகையிலும்‌ 
எடுத்துக்காட்டியிருப்பதும்‌ அநுஸந்திக்கத்தக்கது. அந்த தோ ஷங்க 
ளாவன,-- (1) ஆர்ஜந தேரஷம்‌_—போக்யங்களையும்‌, அவற்றுக்கு 
ஸா த,ம்மான பணத்தையும்‌ ஸம்பா திப்பதற்காக உயிருக்‌ 
கும்‌ ஆபத்து ஏற்படும்படி கடல்‌ கடப்பது, ஆயுதமெடுத்துப்‌ 
போரிடுவது முதலானவை ஆர்‌ஜநதேராஷஙகள்‌. (2) ரக்ஷ்ண 
தேரஷம -- ஆயிரம மதிளிட்டுக்‌ காவலிடப்பெற்ற கர்ப்ப, 
க, ருஹத்தில்‌ வைத்து ரக்ஷித்தாலும்‌, அரசர்கள்‌, நெருப்பு, திருடர்‌, 
எலிகள்‌ முதலானவற்றால்‌ அபாயஙகள வருவது, அவற்றைத்‌ 
தடுக்கக்‌ கஷ்டப்படுவது முதலானவை ரக்ஷ்ணீ£தோஷஙகள்‌. (8) 
கயதேரஷம்‌-- ** ஸவாக்கே,9பி பாதபீ,தஸ்ய க்ஷயிஷ்ணோர்‌ நாஸ்தி 
இாவ்ருத: *” [வி.பு6-5-50] [சுவர்ககத்திலிருந்தாலும 'எனறு அவ்‌ 
வினபம நசித்துக்‌ கீழே விழுந்து விடுவோமோ” எனறு பயப்படு 
கிறவனுககு, அங்கிருககும்போதும்‌ இன பம இல்லை.] எனகிறபடியே 
அதுப,வத்தின்‌ க்ஷ்யப,யத்தினால வருபவை க்ஷயதேரஷங்கள்‌, (4) 
பேோோக;தேரஷம்‌-— '*ந ஜாது காம: காமாநாம்‌ உபபே ாகே.ந மாம்யதி, 
ஹவிஷா க்ருஷ்ணவர்தமேவ பூய ஏவாபி,வாத்த,தே ॥! '* [வி.பு4-10-22] 
[காமிகளின காமம்‌ ஒருபோதும்‌ அநுபவத்தால்‌ அடங்குவதில்லை; 
எரிபொருளை இட இட அக்நி கொழுந்துவிட்டு எரிவதுபோலே, 
காமமும்‌ விஷயங்களை அநுபவிக்க அநுபவிக்க மேன்மேலும அதிக 
மாகிறது.] எனகிறபடியே மேன்மேலும ஆசையை வளர்க்கை, பெரிய 
அநாததஙகளை விளைக்கை, தகாத செயல்களில ஈடுபடுத்துகை 
முதலானவை பேரக,தேோரஷஙகள்‌,. (5) ஹிம்ஸாதேரஷம்‌--பராக்‌ 
ருதாநுப,வம்‌ பெருமபாலும்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கை விளைததே பெற 
வேண்டியதாயிருக்கையாலே,. அப்பரஹிம்ஸையினால்‌ ஏற்படும்‌ 
இம்மை மறுமைத துனபஙகள்‌ ஹிமஸா தேரஷங்கள்‌. ஐந்து 
விதமான இதத தோஷங்களும்‌ ப்ரத்யக்ஷம முதலான எல்லாப்‌ 
பிரமாணங்களாலும அறியப்படுகிளறனவாகையால, இந்த தோஷங்‌ 
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23. பாக்கோதீஹைவ ய: ஸோடு,ம்‌ ப்ராக்‌ றரீரவிமோக்ஷணாத்‌ | 
காமக்ரோதோேத்‌,ப,வம்‌ வேக,ம்‌ ஸ யுக்த: ஸ ஸுதீ, நர: |] 
ராரீரவிமோக்ஷணாத்‌ ப்ராக்‌--சரீரம்‌ விடுபடுவதற்கு முன்‌, 

இஹ ஏவ--( ஸாத,ரா.நுஷ்ட்டராந நிலையான ) இக்காலத்‌ 

திலேயே, காமக்ரோதோத்‌,ப,வம்‌ 6வக,ம--காமக்ரோதங்க 
ளால்‌ ( மநோவாக்காயங்களில ) ஏற்படும்‌ வேகத்தை, 
ய:—எந்தக்‌ கர்மயோகியானவன்‌. ஸோடும ஸக்கோதி-- 
பொறுக்கவல்லவனாகறானோ ஸ்‌: ஈர:அந்த மனிதனே, 
யுக்த:--ஆத்மா நுபவத்கை அடையத்‌ தக்கவன ; ஸ்‌: ஸாகீ— 
அவனே (சரீரம்‌ விட்டபின்‌ ) ஆதீமாறு வஸாக, த்தை 
அடைகிறான்‌. 
22. காயங்‌ கழிபபதற்கு முன்னிலிலிக்‌ காலத்தே 

மாயந்‌ தருகாமம்‌ வல்வெகுளி--யாயவிவை 

வேகத்தைத்‌ தானடக்க வல்லா னவனயோட 

போகத்தைத்‌ தானடையும்‌ போய்‌, 

காயம்‌ கழிப்பதற்கு முன்னிலில்‌— சரீரம்‌ உயிரைவிட்டுப்‌ 

பிரிவ தற்கு முன்னால. இக்காலத்தே--(ஸாத,கா நுஷ்ட்ட ௩ 

நிலையான ) இக்காலத இலேயே. மாயம தரு காமம்‌ வலவெகுளி 

ஆய இவை-ஆமாசர்யமான மயககத்தை வீளைக்கும்‌ காமம்‌, 
வலிமைமிக்க கோபம்‌ ஆகிய இரண்டினால்‌, வேகத்தை 

(மனம்‌ மெய்‌ மொழிகளிலே ஏற்படும்‌ ) வேகத்தை, தான்‌ 

அடக்க வல்லான்‌ -தானே கட்டுப்படுத்த வல்லவனே, 

யோகிஆத்மா நுபவத்தை அடையத்‌ சக்கவனாவான்‌; போய்‌- 
இந்த சரீரம்‌ விட்டுப்போய்‌. போகத்தை தான்‌ அடையும்‌ 
ஆத்மா நுப,வஸுக,த்தைத்‌ தன்னடையே அடைவான்‌. 


களை நன்கு அநுஸந்தி,ப்பவர்களுக்கு, அநாதி,காலமாகப்‌ பழகிப்‌ 
போந்ததானாலும்‌ ப்ராக்ருதபேோகும எளிதில்‌ கைவிடத்‌ தக்கதே 
எனபது இந்த ம்லோகத்தின்‌ ஸாரார்த்தம்‌. 22, 
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22. “ வித்‌;யாவிநய ' [18] என்னும ம்லோகத்தில்‌ ஸமதர்மந 
நிலை விளக்கப்பட்டு, 'இஹைவ தை: [19] என்னும ம்லோகத்தில்‌ 
அதன்‌ பெருமை காட்டப்பட்டது. அதற்குமேல ஆறு ம்லோகங்‌ 
களாலே, அந்நிலை ஏற்படுவதற்குரிய அதுஷ்ட,ரான முறைகளைக்‌ 
கூறத்தொடங்கி, இதுவரையில்‌ மூன்று ம்லோகங்களில்‌ முறையே 
ப்ரியாப்ரியங்களில்‌ விருப்புவெறுப்‌।।/ளற்றிருக்கை, வெளி விஷயங 
களில்‌ பற்றற்றிருக்கை, அவ்விஷயங்களில தோஷத்தை அநுஸந்‌ 
திக்கை எனனும்‌ மூன்று முறைகள்‌ கூறப்பட்டன. இந்த ற்லோ 
கத்தில்‌, இவ்வண்ணமாக வெளிவிஷயங்களில்‌ பற்றற்று ஆத்மாநு 
ப,வஸுகத்தையே பயினறுகொண்டு, பிராகிருதபோகங்களின 
தாழ்வை அநுஸந்திப்பவனுக்குத்‌ தானே ஏற்படுகிற நாலாவது 
நிலையைக்‌ கூறிக்கொண்டு, அத்தகையவனுக்கு ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்திலும்‌ அதனால்‌ ஏற்படும்‌ ஸு கத்திலும்‌ தகு தியைக்‌ கூறுகிறான்‌. 
(றரீரவிமோக்ஷணாத்‌ ப்ராக்‌) சரீரம்‌ விடுபடுவதற்கு முன்‌, சரீரம்‌ 
விட்டு ஆத்மாநுப,வம்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்‌, முற்கூறிய பயிற்சி 
களைச்‌ செய்யாதவனுக்குக்‌ காமக்ரோத,ங்களை வெல்வது அரிது 
எனறு கருத்து. (இஹைவ) இந்த ஸாத, நாநுஷ்ட்டா ந நிலையிலேயே. 
ஸாத்ய்மான ஆத்மாநுப,வம்‌ கைபுகுந்தபின்‌ காமக்ரோதங்கள்‌ 
ஏற்பட இடமேயில்லாமையால்‌, அது ஏற்பட ப்ரஸகதியுள்ள 
ஸாத,ா நாநுஷ்ட்டான நிலை இங்கு 'இஹைவ” என்று கூறப்படுகிறது. 
(ய:) ஆதமஸு%ஃத்தைப்‌ பயில்கினற யாவனொரு ஸாத,கன்‌. (காம 
க்ரோதே,த்‌;ப,வம்‌ வேகம்‌ ஸோடு.ம்‌ மக்நோதி)அவ்வாத்மா துப,வ 
ப்ரீதியினா।லே, காமக்ரோத,ங்களால்‌ உண்டாகும்‌ வேகத்தைத்‌ தடுக்க 
வல்லவனாகிறானோ. காமக்ரோத,ங்களால்‌ மநோவாக்காயங்கள்‌ 
நிதானமிழந்து மிக்க பதற்றத்தையடைந்து வரம்புமீறி நடப்பதே 
இங்கு வேகம்‌ எனப்படுகிறது. உதாரணமாக, காமத்தினால்‌, தாழ்ந்த 
விஷயங்களைப்பற்றிய இடைவிடாத சிந்தனம்‌ உண்டாவது மனத்‌ 
தில்‌ ஏற்படும வேகம்‌; தாழ்ந்த விஷயங்களையே சுவைபடப்‌ பேசிக 
கொண்டிருப்பது வாக்கில்‌ ஏற்படும்‌ வேகம்‌; அவை பொருட்டே 
ராஜாந்தப்புரத்திலும்‌ நுழைவது போன்‌ ற தல்போகக்கூடிய 
காரியங்களில்‌ ஈடுபடுவது காயத்தில்‌ (உடம்பில்‌) ஏற்படும்‌ வேகம்‌, 
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எ எனா?! ஈர ஏரி ளாம்‌. 
ஏண்ணா | 53 ॥ 


ணார எப 
எ எளி எற்‌ FAAS TSI ॥ 52 ॥ 
24,யோ$ந்தஸ்ஸுககேரா$ந்தராராமஸ்‌ ததராந்தர்ஜ்யோ திரேவ ய: 
ஸ யோகீ, ப்‌,ரஹ்மரிர்வாணம ப்‌,ரஹ்ம- 
பூ,தோ5தி,கச்ச,தி | 


கோபத்தினால்‌ பிறரை நலிவதற்கு வழிகவையாராய்வது மனத்தில்‌ 
ஏற்படும்‌ வேகம்‌; கடுஞ்சொற்களைப்‌ பேசுவது வாக்கில்‌ எற்படும்‌ 
வேகம்‌; அடிதடியில்‌ இறங்குவது காயத்தில ஏற்படும்‌ வேகம்‌, 
(ஸோடு,ம்‌) தடுக்க. பொதுவாக இப்பதம 'பொறுத்துக்கொண் 
டிருக்க என்னும்‌ பொருளையே காட்டுவதாயினும, காமக்ரோத,ங்‌ 
களினால்‌ வேகத்தையடைந்துவிட்டு, அவற்றைப்‌ பொறுததுக்‌ 
கொண்டிருப்பதால்‌ மாத்‌ திரம பயனில்லையாகையால்‌, இங்கு ' தடுக்க” 
என்றே பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. (ஸோடு,ம்‌ மக்நோதி) தடுக்க 
வல்லமைபெற்று, அதில முயல்கிறானோ என்று பொருள்‌. ஆக, 
காமக்ரோதங்களால்‌ உணடாகும்‌ வேகத்தை அடக்கமுயல்வது 
ஸமதர்ாந நிலையை அடைவதற்கு நாலாவது உபாயம்‌ என்று 
காட்டப்பட்டது. (ஸ: நர: யுக்த;) ஜராமரணங்களை வெல்லப்‌ 
போகும்‌ அவனே ஆத்மாநுபவத்திற்குத்‌ தகுதிபெற்றவன்‌. 
ரீங்கஷஷயே” என்று தளதுவாகையாலே ₹ர” எனனும்‌ எழுத்து 
க்ஷயத்தை வின்க்கும ஜராமரணங்களைக்‌ குறிக்கிறது. நரா” என்று 
ஜராமரணங்களை வெல்லப்போகும்‌ அதிகாரியான இவன குறிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. (யுக்த:) யோகத்தையுடையவன யுக்தன; மேலே *ஸ 
ஸுகீ,” என்று ஆத்மாநுப,வமாகிற ப,லத்தைச்‌ சொல்லப்போகிற 
தாகையாலே, இப்பதம்‌ யமம்‌ நியமம்‌ முதலான அஷ்டாங்கயோக 
நிலைகளில்‌ கடைசி நிலையான ஸமாதி, நிலையிலிருப்பவனைக்‌ கூறு 
கிறது. (ஸ: ஸுகீ;) மரீரம்‌ விடுவதற்குமுன முற்கூறியபடி காம 
க்ரோத,ங்களாலுண்டாகும்‌ வேகத்தை அடக்கியவனே, சரீரம்‌ விட்ட 
மறுகணம்‌ ஆத்மாநுப,வ ஸுகடத்தையே அடைகிறான்‌. (ஸுகீ,) 
சக; மக்ஷய்யமம்‌ நுதே' [21] என்று சொல்லப்பட்ட அழியாத ஸுக 
முடைமையை இங்கு கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே இப்ரகரணத்திற்குப்‌ 
பொருந்தும்‌, a3. 
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ய:--எவனொருவன்‌, அந்தஸ்ஸுக,: (ஏவ)--ஆத்மாது 
ப. வத்தையே போக்யமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, (ய:) அந்தரா 
ராம: (ஏவ)--(எவனொருவன்‌) அதையே போகஸ்‌ தான 
மாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, ததா--௮வ்வண்ணமே, ய 
எவனொருவன்‌, அந்தர்ஜ்யோதி: ஏவ அதையே பேக 
உபகரணமாகக்‌ கொண்டவனாயிருக்கிறானோ, ப்‌,ரஹ்ம பூ ,த:-- 
சுத்தாத்மநில்யை அடைந்கவனான்‌. ஸு: யோகீ-அர்தக்‌ 
கர்மயோகி ப்‌,ரஹ்மநிர்வாணம்‌-- ஆத்மா நுப,வஸு௫,த்கை, 
அதி,கச்ச,தி-— அடைகிறான்‌. 


23. தன்னுளம ரின்பத்தோன்‌ றன்னிழலிற்றான்‌ மகிழ்வோன்‌ 
றன்னு ளுயர்சோதி தானுடையோன்‌-— றன்னுருவே 
யான பிரமமா யந்தப்‌ பிரமத்தைத்‌ 
தானடையு மினபந்‌ தழைத்து. 

தன்னுள்‌ அமர்‌ இன்பத்தோன-ஆஃ்மாநுபவத்கையே 
போக்யமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌. தன்‌ நிழலில்‌ தான்‌ மகிழ்‌ 
வோன்‌--௮தையே போகஸ்தானமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌. 
தன்னுள்‌ உயர்சோதி தான்‌ உடையோன்‌--௮ை தையே 
போகோபகரணமாகக்‌ கொண்டவனாயிருட்பவன்‌ , தன்‌ 
உருவேயான பிரமமாய்‌--ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ சுத்தாத்ம 
ஸ்வரூபநிலையை அடைந்து. இன்பம்‌ தழைத்து--ஸுசம்‌ 
விஞ்சப்பெற்று, அந்த பிரமத்தை தான்‌ அடையும்‌--௮ந்த 
சுததாத்மாவைத்தான்‌ ௮நுபவிப்பான்‌. 


24, *பராஹ்ய ஸ்பர்றோேஷ்வஸக்தாத்மா ” [21] என்கிறபடியே 
கைவிடப்பட்ட பிராகிருதமான போக்வ்பேோோகேளபகரண போக, 
ஸ்தானங்கள்‌ அனைத்தும ஆத்மாவே என்று கொளவது ஸம 
தூர்றநநிலயை அடைய உதவும்‌ ஐந்தாவது அநுஷ்டானமுறை 
யென்று கூறுவதன்மூலம்‌, '' விநத,த்யாத்மநி யஸ்ஸுகூம்‌ ”” [21] 
எனறு முன்‌ கூறியதை விவரிக்கிறான. (ய: அந்தஸ்ஸுக,: ஏவ) 
எவனொருவன்‌ முற்கூறியபடி வெளிவிஷயங்களில்‌ பேராகு$யமாக 
உள்ள பொருள்களைக்‌ கைவிட்டு, உள்ளிருக்கும்‌ ஆதீமாவையே 
அவை அனைத்துமாகக்‌ கொள்கிறானோ. : பாரஹ்யஸ்பர்றோஷே ”” 
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NT MA என்‌ நீளா எடை 
ஆ ஷ்‌ Nee Q 
எனக, சாரங்கி. ATTA TUTAA 


எனறு முன எடுக்கப்பட்ட வெளிவிஷயங்களுக்கு எதிர்த்தட்டைச்‌ 
சொல்லுகையாலே, இங்குள்ள 'அந்த:' மப்‌;த;ங்கள்‌ ஆத்மாவையே 
குறிக்கின்றன. ஆதமாவையே ஸர்வவித,ஸுக,மாகக்‌ கொண்டவன்‌ 
என்றும்‌, ஆத்மாவிலேயே எல்லா ஸுகத்தையும்‌ காண்பவன்‌ 
என்றும்‌ இரண்டுபடியாக அந்தஸ்ஸஃகஹுப்தத்திற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எப்படிக்‌ கொண்டாலும்‌, ஆத்மாநுப,வத்தையே 
ஸர்வவித,போக்யங்களாகவும கொண்டவன்‌ என்றதாகிறது. 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ முற்பாதியின்‌ கடைசியிலிருக்கும்‌ 'ஏவ”காரம, 
அந்தற்றப்‌;த;த்தோடு கூடிய மூன்று பதஙகளோடும்‌ அந்வயிக்‌ 
கிறது. முதலிலும்‌ கடைசியிலும்‌ படிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ யச்ச,ப்‌,த;த்தை 
நடுவிலும்‌ வருவித்துக்கொளளவேண்டியது. உலகில்‌ போக்யஙகளை 
அநுபவிக்கும்‌ போக;ஸ்தரனங்களிருபபதுபோலே இவனுக்கு 
உண்டோ? என்னும்‌ கேள்வியெழ, ஸர்வபோக;ஸ்தரானமாகவு 
மிருப்பது ஆத்மாவே எனகிறது மேல்‌,-- (ய: அிந்தராராம: ஏவ) 
எவன்‌ ஆத்மாவையே விளையாடும்‌ தோட்டமாகக்‌ கொள்கிறானோ, 
விளையாடுவதற்குத்‌ தன்னை அண்டியவர்களுக்குத்‌ தோட்டம்‌ எவ்‌ 
வாறு தன்னகத்தேயுள்ள மரம்‌, செடி, கொடி, தளிர்‌, பூ, பழம்‌, 
குளம்‌, நிழல்‌ முதலானவற்றால ஸுஃத்தை வளரச்செய்கிறதோ, 
அவ்வாறே ஆத்மாவும்‌ தனனை அதுபவிப்பவர்களுக்கு அபஹத 
பாபமத்வம்‌, ஜ்ளாநாநந்தஙகள்‌ முதலான குணங்களால்‌ 
ஸு கத்தை வளரச்செய்து, தன விஷயமான வாதங்களைச்செய்வது, 
கிரந்தங்களை எழுதுவது முதலான விளையாட்டுகளையும்‌ விளக்‌ 
கிறது எனறு கருத்து, இங்கு தோட்டத்தைச்‌ சொன்னது ஸர்வ 
விதமான பேக;ஸ்தானங களுக்கும்‌ உபலக்ஷண ம்‌, ஆத்மாவையே 
தன்னால்‌ கைவிடப்பட்ட பிராகிருத போகஃஸ்தரானஙகள்‌ அனைத்து 
மாகக்‌ கொள்பவன்‌ இவன்‌ எனறு கருத்து, உலகில்‌ தோட்டம்‌ 
முதலான போகஸ்தானஙகளில்‌ போக்யங்களை அதுபவிக்கும்போ து 
வெளிச்சம முதலான போகேோபகரணங்களிருப்பதுபோலே இவ 
னுக்கு பேோகேோரபகரணங்களுண் டோ? எனனும்‌ கேள்வியெழ, 
ஸர்வபேோகேபகரணமாகவுமிருப்பது ஆத்மாவே எனகிறது 
மேலே (ய: அந்தர்ஜ்யோதி: ஏவ) வெளிச்சம முதலான 
ஸர்வபேோகேரபகரணங்களும்‌ எவனுக்கு ஆத்மாவேயாகின றதோ, 
ஐயோதிர்மப்‌,தம்‌, ஆராமத்ரு ஷடாந்தத்தையொட்டி,பேக்‌,யமமுத 


ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 753 


qa எணிக; சோனி MATA உண்‌ எ 
எள்‌ எளி எண ளனர்‌ எனி RR 


லானவற்றின ஜ்ஞாநஸாத,நமாயிருக்கையாலே பேரகேராபகரண 
மான வெளிச்சத்தைக்‌ காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ ஸர்வபேரகேோபகர ணங்‌ 
களுக்கும உபலகஷணாமாகிறது. தோட்டத்தில்‌ விளையாடுமவனுக்குத்‌ 
தனியானதொரு வெசரிச்சம்‌ முதலியவை பேோகேோபகரணமாகத்‌ 
தேவைப்படுவதுபோலே இவனுக்குத தனியாக ஓனறும்‌ தேவைப்‌ 
படுவதில்லை; பேக்‌, யபேபக,ஸ்தரானங்களாயிருக்கும ஆத்மாவே 
இவனுக்கு ஜ்ஞாழாதி;)ஸாத,நமான ஸர்வவித,போகேோரபகரண 
மாகவுமாகிறது எனறு கருத்து, அனறிக்கே, ஜ்யோதிற்றப,த,ம்‌ 
ஜ்ஞாநத்தைக்‌ குறிப்பதாய்‌, ' அநதர்ஜ்யோதி: * எனறு * ஆதமா 
வையே அறிபவன” என்கிறதாய்‌, பிராகிருத விஷயங்களிறபோலே 
போக்‌,யங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதொரு பேராக உப 
கரணத்தை இங்கு அறியவேண்டியதிலலை, ஆத்மாவே போக 
உபகரணமாகவுமிருப்பதால்‌ * ஆதமாவையே அறிபவனிவன ” 
என்று கூறுகிறதாகவுமாம. ஏவகாரம ஆதமாவைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்யும சோதி வேறிலலை எனறு காட்டுகிறது. அன்றிககே, 
வெளிச்சோதிகளால்‌ ஆதமா அறியப்படமாட்டாது என்று காட்டுகிற 
தாகவுமாம்‌. இனி, இப்படி ஆதமாவையே ஸர்வவிதபோக்ய 
பேோகேரபகரண பே கஸ்த,௱னமாகக்‌ கொண்டவன அடையும்‌ 
ப,லனைக்‌ கூறுகிறது உத்தரார்த,ம,-- (ப்‌,ரஹ்மபூ,த: ஸ: யோக்‌, ) 
ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபட்ட சுத்தாத்ம ஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ 
நிலையை அடைந்த அந்கக்‌ கர்மயோகி, அநாதிகாலமாக 
தே;ஹாத்மாபி, மானத்தினால பன்னை தேவனென்றும்‌, மனிதனென 
றும்‌ குறுக நினைத்துவந; இவன்‌ இப்போது அக்குறுகிய 
உணர்வு நீங்கி, இயல்வாகவுளள த.ர்மபூ,தஜ்ஞா நவிரிவுபெற்றுப்‌ 
பெரியவனாகிறாகையாலே இவனை ப்ஸஹ்மபூதன என்கிறது. 
( ப்‌ ரஹமநிர்வாணம அதிக,ச்சூதி) ஆக்மாதுபவஸு நத்தை 
அடைகிறான. ப்ரஹ்மமெனப்படும்‌ சுததாத்மாவாகிற ஸு கத்தை 
அடைகிறான்‌ என்றோ, அவ்வாதமாவில்‌ ஸுகததை அடை கிறான்‌ 
என்றோ பொருள்‌ கொள்ளலாம. ' விந்தஏத்யாதமநி யஸ்ஸுகஷம்‌ ' 
எனகிற ப்ரகரண த்தையெ ட்டி, நிர்வாணமப்‌,தம (ஆத்ம) ஸுஃகத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. சங்கரர்‌ நிர்வாண றப்‌,தடநதிற்கு மாந்தி எனறு 
பொருள்‌ கொண்டது இபரகரண ததிற்குப்‌ பொருநதாதாகையால 
அஸ்வரஸம்‌. ஆக, இந்த ம்லோகததால ஆத்மாவையே ஈஉண்‌ 
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25. லப, ந்தே ப்‌,ரஹ்மரிர்வாணம்‌ ௬ஷய: க்ஷ்ணகல்மஷா: | 
சி, ஈநத்‌, வைத. £ யதாதமாஈ; ஸர்வபூ,தஹிதே ரதா: || 
சிர்நத்‌,யவைத.:--( சீதோஷ்ணம்‌ முதலிய ) இரட்டை 

களிலிருந்து விடுபட்டவர்களாய்‌. யதாதமாந:--ஆத்மா 

விலேய ஈடுபட்ட மனத்தை உடையவர்களாய்‌, ஸர்வ 
பூ, தஹிதே ரதா:--எல்லா வீவராசிகளுடையவும்‌ நன்மையில்‌ 
ஊற்றமுடையவர்களாய்‌, ௬வய:-ஆத்மஸாக்ஷா ச்காரத்தைப்‌ 
பயில்கின்றவர்களான கர்மயோகிகள்‌. க்ஷீணகல்மஷா:- 

( ஆத்மாவை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ ) எல்லாப்‌ 

பாபங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவர்களாய்‌, ப்‌,ரஹ்மநிர்வாணம— 

ஆத்மா நுபவ ஸாகததை, லப,நதே- அடை சிறார்கள்‌. 
24. கண்ட முனிவர்‌ கடுவினையின்‌ கட்டழிததுக்‌ 

கொண்ட வுயிரிருமை கூர்ந்ததுயர்‌-— விண்ட றவே 

நெஞ்ச நிறிஇயுயாககு நீடின்பம பூண்டவரே 

யெஞ்சாப்‌ பரம்பெறுவ ரேய்ந்து. 

உயிர்‌ கொணட இருமை கூர்ந்த துயர்‌ விண்டு 

ஆத்மாக்கள்‌ ௮.நுபவிக்கும்‌ ( சீதோஷ்ணம்‌ முதலிய ) 
இரட்டைத்துன்பங்களிலிருந்து வீடுபட்டு, நெஞ்சம்‌ அறவே 
நிறிஇ-மனதீதை நன்றாக (ஆத்மாவில) நிலைநிறுத்தி, உயிர்க்கு- 
எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌, நீடு இன்பம்‌ பூண்டவரே-- 
நிலையான இன்பத்தைத்‌ தரும்‌ ஹிதத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்‌ 
களே. கண்ட முனிவர்‌--ஆத்மாவைக்‌ காண்கின்‌ றவர்களாய்‌, 
கடுவினையின்‌ கட்டு அழித்து--( ஆத்மாவை அடையத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌) கொடிய வினைகளினின்றும்‌ விடுபட்டு, 
எஞ்சா பதம்‌-அழியாத ஆத்மாநுப,வத்தை, ஏய்ந்து 
பெறுவர-—டபொருந்தி அடைவர்‌. 

ணும்‌ சோறு பருகுமநீர்‌ தின்னும வெற்றிலையாகக்‌ கொள்வதாகிற 

ஐந்தாவது அதுஷட்டா தமுறை கூறப்படது, 24, 
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பள உண்ட எரா கீன்ர aA 
ளான எண, எரர்‌. Tt: ளானாணிர்‌ ஏர்‌ 


28. பதினெட்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட ஸமதூர்ாந 
நிஸயை அடைய இருபதாவது ம்லோகம்‌ தொடக்கமாகச்‌ சென்ற 
ம்லோகமீராக ஐந்து அநுஷ்ட்டான முறைகள்‌ காட்டப்பட்டன. 
அவைகளில்‌ சிலவற்றை நினைவுபடுத்திக்கொண்டு, எல்லா வுயிர்‌ 
கட்கும நனமை செய்வதிலேயே உறுதிபூண்டிருக்கை £ என்னும்‌ 
அந்தரங்கமான (மிக நெருங்கிய) ஆறாவது அநுஷ்ட்டான முறை 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ காட்டப்படுகிறது. (சி,ந்நத;வை,த,ா:) ஸரீதம 
உஷ்ணம்‌, ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலான இரட்டைகளால்‌ விகார 
மடையாமலிருப்பவர்கள்‌. இருபதாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
இன்பதுன்பங்கள்‌ அற்றிருக்கை என்னும்‌ முதல அதுஷ்ட்டான 
முறை இங்கு உணர்த்தப்படுகிறது. இப்பொருளைப்போல்‌ ப்ரகரணத 
திற்குப்‌ பொரு ந்தியிராமையாலே, :சி,ந்நத்‌வைத,' மப்தத்திற்கு 
'பே,த$மமற்றவர்கள்‌” “இதுவோ அதுவோ எனனும ஸமயயமற்றவர்‌ 
கள்‌ ' முதலான பொருள்கள்‌ பொருத்தமாட்டா. (யதாத்மாந: ) 
நியமிக்கப்பட்ட மனத்தை உடையவர்கள்‌; ஆத்மாவிலேயே ஈடு 
படுத்தப்பட்ட மனத்தை உடையவர்கள எனறபடி. செனற ர்லோ 
கத்தில்‌ காட்டப்பட்ட ஐந்தாவது அநுஷ்ட்டானமுறை இப்பதத்‌ 
தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி ப்ரகரண ததிற்குப்‌ பொரு ந்திய 
தாயிருப்பதாலேயே, இங்கு ஆத்மமப்‌,த;ம்‌ மனததைக கூறுவதாக 
வும்‌, *யத' [நியமிககப்பட்ட] என்னும்‌ மப்‌,;த;ம்‌ அதை ஆத்ம 
விஷயத்தில ஈடுபடுத்துவதைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
இவ்வண்ணமாக இரண்டு அநுஷ்ட்டான முறைகளைக காட்டியது 
முற்கூறிய மற்ற மூனறுஅதநுஷ்ட்டான முறைகளுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம. 
இனி, இவ்வைந்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸமதர்என நிலையை விளைப்பதில்‌ 
அந்தரங்க, மான ஆறாவது நிலை காட்டப்படுகிறது (ஸர்வபூ,த 
ஹிதே ரதா?) தனனணையுளளிட்ட எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும நனமை 
செய்வ திலேயே உறுதிபூண்டவர்கள்‌;/ஸர்வ௱ப,த,ம்தனனையுளளிட்ட 
எல்லா உயிர்களையும்‌ காட்டுகிறது. தனனையும சோத்தெடுப்ப 
தற்குக்‌ கருத்தென்னவெனில்‌,-— எப்படி ஓவ்வொருவனும தனனு 
டைய நன்மைய்லேயே உறுதிபூண்டிருப்பானோ, அப்படியே மற்ற 
எல்லா உயிர்களின்‌ நன்மையிலும்‌உறுதிபூண்டிருக்கவேண்டும என்று 
உணர்த்துவதற்காகவே த்ருஷ்டாந்தமாகத்‌ தன்னையும்‌ சோத்தெடுக்‌ 
கிறது. '*ஆத்மவத்‌ ஸாவபூ,தாநி ய: பற்யதி ஸ பங்யதி '' [தனனைப்‌ 
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faa ர, எடு ATTA, எ Tg 
TTT RAPT: Maal சான்‌ ॥ 24 ll 
WT SRSA எண்ன — 


FIRST ala TaTAAT | 
என்‌ எணிளிர்‌ எரி நினா | 28 I! 


போலே எல்லா பூதஙகளையும காண்பவனே அறிவாளியாவான்‌,] 


என்றும்‌, 
பற்ரூயதாம்‌ த,ர்மஸர்வஸ்வம்‌ ஸ்ருத்வா சைவ அவதார்யதாம்‌। 
ஆத்ம ந: ப்ரதிகூலாநி பரேஷாம்‌ ந ஸமாசரரத।| [பாரதம] 


[அறத்தின்‌ ஸாரார்த்தத்தைக கேளுங்கள்‌; கேட்டுக்‌ குறிக்கொள் 
ளுங்கள்‌. (அதாவது,--) தனக்குத்‌ தீமை பயப்பவற்றைப்‌ பிறர்க்கும்‌ 
செய்யக்கூடாது.] என்றும இவ்வர்த்தம கூறப்பட்டதனறோ. இந்‌ 
நிலை விளைந்தால்‌ எலலாவுயிர்களையும ஸமமாகப்‌ பார்க்கையாகிற 
ஸமதூர்றந நிலை தனனடையே கைகூடுமாகையாலே இதுவே 
ஸமதர்றந நிலைக்கு அநதரஙக,)மான உபாயம்‌ என விளங்குகிறது. 
(ருஷய:) ஆதமாவைக்‌ காணபவர்கள்‌. முற்கூறியபடி எல்லா 
உயிர்களின நன்மையிலேயே ஈடுபடடிருந்தனராகில, பரிறாத்‌,;த,ங்‌ 
களாய்‌, ஓனறோடொன்று ஜத்தவையான ஆத்மஸ்வரூபங்களை 
நேரே காணபார்கள்‌ என்று கருத்து. (க்ஷண கல்மஷா: ) 
ஆச்மாவை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ 
நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌. முற்கூறியபடி ஆதமஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்பட்‌ 
டால்‌ ஆத்மப்ராப்‌ திக்குத்‌ தடையாயிருககும்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ 
தன்னடையே நீங்கும்‌ எனறு கருத்து. *' நஹி ஜ்ஞாநேந ஸத்‌,ருமம்‌ 
பவித்ரமிஹ வித்‌,யதே '' [கீதை 4.88] [ஆத்ம ஜ்ஞானத்தைப்போலே 
பரிசுத்தப்பபடுத்தும பொருள்‌ வேறு இங்கு இல்லையனறோ] எனறு 
ஆத்ம ஸாக்ஷாதகாரம பாபங்களைப்‌ போக்குமென்பது முனனமே 
கூறப்பட்டதனறோ, இப்படித்‌ தடை நீங்கினால்‌ தனனடையே 
ஏறபடும்‌ ஆத்மபராப்தியைக்‌ கூறுகிறது,-- (ப்‌;ரஹ்மநிர்வாணம்‌ 
லப,ந்தே) ஆத்மாநுப,வ ஸுகத்தை அடைகிறார்கள்‌. ஆக, இந்த 
ர்லோகமீறாகவுள்ள ஆறு ஸம்லோகங்களால்‌, ஆத்மப்ராப்திக்கு 
ஸாத,நமான ஸமதர்மநநிலையை விளைககும்‌ ஆறு அநுஷ்ட்டான 
முறைகள்‌ காட்டப்பட்டன. 25, 
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26. காமக்ரோத,வியுக்தாநாம்‌ யதீநாம்‌ யதசேதஸாம்‌ | 
அபி,தோ ப்‌$ரஹ்மநிர்வாணம்‌ வர்த்ததே விஜிதாத்மநாம்‌ || 
காமக்ரோத,வியுக்தாநாம்‌ -- காமக்ரோதங்களற்றவர்‌ 

களாய்‌, யதீநாம்‌--பிராகிருத விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவர்‌ 
களாய்‌, யதசேதஸாம்‌--மனத்தை ஆஅத்மாவிலேயே ஈடு 
படுத்தியவர்களாய்‌, விஜிதாத்மநாம்‌_—மனத்கை வென்றவர்‌ 
களான கர்மயோ களுக்கு, ப்ரஹ்ம நிர்வாணம்‌-ஆத்மாநுப,வ 
ஸுகம்‌. அபி,தோ வர்த்ததே— அருகிலேயே உள்ளது. 


25. இவ்வாறு காம வெகுளி யடக்கிமதி 

வெல்வாறு தாமனத்தை வென்றோருக்‌--கெவ்வாறு 

மீளாது துய்க்கு மிகுபிரம வானந்த 

நீளாகு மென்று நிகழ்ந்து. 

இவ்வாறு--இவ்வண்ணமாக, காமவெகுளி அடக்கி 

காமக்ரோத ங்களை அடக்கி, மதி வெல்வாறு தாம்‌--புத்தி 
யைப்‌ (பிராகிருத விஷயங்களில்‌ மேயாமல்‌) வெல்லும்‌ 
வழியாலே. மனததை வென்றோருக்கு--மனத்தை (ஆத்மா 
வி3லயே ஈடுபடுத்தி) வென்றோருக்கு, எவ்வாறும்‌ மீளாது 
துய்க்கும்‌--எந்த வழியிலும்‌ முடிவில்லாது அநுபவிக்கும்‌, 
மிகு பிரம ஆனந்தம--சிறநீத ஆகத்மாநுப,வஸுகம்‌, என்றும்‌ 
நிகழ்ந்து--என்றும்‌ ஏற்படுவதரய்‌, நீளாகும்‌--நீண்டு 
செல்லும்‌. 

26. இவ்வண்ணமாக ஆறு ம்லோகங்களாலே ஸமத்மன 
நிலையை அடைவதற்கு உறுப்பான ஆறு அநுல்டராந முறைகளை 
உபதேஹித்து, அந்நிலையை விரைவில்‌ அடைய முயற்சி உண்டா 
வதற்காக, 'ஸமத;ர்மந நிலையை அடைந்தவர்களுக்கு ஆத்மாநுப,வ 
ஸுகம்‌ காலதாமதமில்லாமல்‌ மிக எளிதில்‌ கிடைக்கும்‌ எனறு 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. (காமகரோத,வியுக்தா நாம) 
“றக்நோத்ஹைவ'' எனற இருபத்துமூன்்‌ ௫வது, ம்லோகத்திற்சொல்‌ 
லப்பட்டபடியே, காமக்ரோத,ங்களின வேகத்தை அடக்கி, அவற்றி 
னின்றும நீங்கப்பெற்றவர்களுக்கு. இப்படிக்‌ காமமும்‌, கோபமுமற்ற 
கீ-06 
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பாப காகிதக்‌, சின்‌ எனின்‌, TAT 
இராக்‌ போர்‌ — ர்‌, maT எண்‌ 
cig னன்‌ எண்டு னல்‌ ॥ ட6॥ 


நிலையை அடைந்துவிட்டதால்‌, இவர்களுக்குச்‌ சென்‌ ந ற்லோகத்திற்‌ 
சொன்ன ஸர்வபூ,தஹிசே ரதத்வமும்‌ கைவந்திருக்கும்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படிக்‌ காமக்ரோத,ங்களை அடக்கியவுடன 
தன்னடையே ஏற்படும்‌ புத்தி, நிகிரஹம்‌ அடுத்தபடி கூறப்படு 
கிறது,--(யதீநாம்‌) அறிவை அடக்குவதையே இயல்வாக உடைய 
வர்களுக்கு. இதனால்‌, இருபது இருபத்தோராவது ம்லோகங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட விருப்பு வெறுப்பற்றிருக்கை, வெளிவிஷயங்களில்‌ 
பற்றற்றிருக்கை என்னும தன்மைகள கைவந்திருக்கின்றன எனறு 
உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி அறிவை அடக்குகையாலே ஏற்படும்‌ 
மநோதநிக்‌, ரஹம்‌ அடுத்த இரு பதங்களாலும்‌ கூறப்படுகிறது, 
(யதசேதஸாம) ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடுத்தப்பட்ட மனத்தை 
உடையவர்களுக்கு, இதனால்‌, இருபத்துநாலாவது ற்லோகததில்‌ 
சொல்லியபடி ஆத்மாவையே தாரகபோஷக போக்‌,யங்களாகக்‌ 
கொண்டிருப்பவன இவன என்று உணர்த்தப்படுறது (விஜிதாத்ம 
நாம்‌) மனத்தைப்பிராகிருத விஷயங்களிற்‌ செல்லாதபடி வெனற 
வர்களுக்கு. இத்தால்‌, இருபத்திரண்டாவது ம்லோகத்திற்‌ கூறிய 
படி விஷயங்களின தோஷததைக்‌ காட்டி, அவற்றிற்‌ செலலாதபடி 
நெஞ்சத்தை அடக்கியவர்கள்‌ இவர்கள என று விளங்குகிறது. 
ஆக, முன்‌ ஆறு ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்ட ஆறு அநுஷ்டராந 
முறைகளும கைவந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌ எனறு உணர்த்தபபட்ட 
தாயிற்று. இவ்வண்ணமாக *யதசேதஸாம ” “விஜிதாத்மநாம்‌ ” 
எனனும்‌ பதங்களுக்கு பரகரணத்தையொட்டி விஷயவிபராகஃம 
செய்து புநருக்திபரிஹாரம்செய்ய அறியாமல்‌, ' விதி,தாத்மநாம்‌ ' 
என்று சிலர்‌ பாடத்தைமாற்றிப்‌ பொருள்கொண்டார்கள்‌. (ப்‌,ரஹ்ம 
நிர்வாணம்‌ அபி,தோ வர்த்ததே) ஆத்மாநுப,வஸுகூம்‌ சூழ்ந்து 
நிற்கிறது. கையிலுள்ள தடியாலடித்து மரத்திலிருந்து பெற 
வேண்டிய பழத்தைப்போலே எட்டியிராமல்‌, கையிற்கனிபோலே 
அருகில்‌ உள்ளது என்று கருத்து. ஆக, ஸமதர்றாந நிலையை 
அடைந்தவர்களுக்கு ஆத்மாநுப,வம்‌ மிகவும்‌ எளிது எனற 
தாயிற்று. 26. 
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27. ஸ்பர்றாந்‌ க்ருத்வா ப;ஹிர்‌ பராஹ்யாந்‌ சகூஈஸ்‌ 
சைவாந்தரே ப்‌,ருவோ: | 
ப்ராணாபாரெள ஸமெள க்ருத்வா நாஸாப்‌,யந்தர 
சாரிணெள | 
28. யதேந்த்ரியமநோபு,க்‌,திர்‌ முநிர்‌ மோக்ஷ்பராயண: | 
விக,தேச்ச,ாபயக்ரோதேர யஸ்ஸத;,ா முக்த ஏவ ஸ:॥ 
பரஹ்யாந்‌ ஸ்பர்மமார்‌_— வெளி விஷயஸ்பர்றங்களை, 
ப,ஹி. கருதவா-—வெளியிலே தள்ளி, சுக்ஷா: ௪ கண்கள்‌ 
இரண்டையும, ப்‌ ருவோ: அந்தரே ஏவ (க்ருத்வா )--புருவங்‌ 
களின நடுவிலேயே செலுத்தி, நாஸாப்யந்தர சாரிணெள-- 
மூக்கினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌, ப்ராணாபாெள-- ப்ராணாபாந 
வாயுக்களை, ஸமெள க்ருத்வா--ஸமமாக ஆக்கி, யதேந்த,ரிய 
மநோபு,த்‌,இ,:--(ஆதிமா தவிர்நீ த விஷயங்களிற்‌ செல்ல 
முடியா தபடி.) அடக்கப்பட்ட இர்திரியங்களையும்‌ மனத்தை 
யும்‌, அறிவையும்‌ உடையவனாய்‌, விக,தேச்சாபயக்ரோத,:— 
( அதனாலேயே விஷயங்களில்‌) விருப்பம்‌. (அவ்விருப்பம்‌ 
நிறைவேறாகதோ என்னும்‌) பயம்‌, (அதைநிறைவேறோதபடி 
செய்பவர்களிடம்‌) கோபம்‌ ஆகயெவையற்றவனாய்‌, மோக்ஷ 
பராயண:--ஆத்மப்ராப்தியாகுற மோக்ஷத்தையே மேலான 
ப்ராப்யமாகக்கொண்டவனாய்‌, முநி:--அத்மாவைக்‌ காண்ப 
தையே இயல்வாக உடையவனாய்‌, ய:-எவன்‌ இருக்கிறானோ, 
ஸ:-அவன்‌. ஸதா முக்த: ஏவ--எப்போதும்‌ முக்தனாகவே 
இருப்பவன்‌. 
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பள யா ரண fe: சட aT 
எரோண்ன, ஏன்ன எனா சன, அணி எடை 
26. புறப்பற்றை நீக்கிப்‌ புருவத்துட்‌ கண்ணாற்‌ 
சிறந்தொக்க மூச்சிருகாற்‌ செல்ல--நிறுத்துமனப்‌ 
புந்தியான்‌ வெனற பயவெகுளி யானவனே 
சிந்தையான்‌ முத்தன்‌ சிறந்து, 


புறப்பற்றை நீக்கி--வெளிவிஷயத்‌ தொடர்புகளை நீக்கி, 
புருவத்துள்‌ கண்ணால்‌ சிறஈது--கண்களாலே புருவங்களின்‌ 
இடையே சிறப்புடன்‌ தியானம்செய்து. இருகால்‌ மூச்சு 
ஒக்க செல்ல சிறந்து- உள்ளேயும்‌ வெளியேயும்‌ செல்லும்‌ 
இரு மூச்சுகள்‌ ஸமமாகச்‌ செல்லும்படி சிறந்த யோகப்‌, 
யாஸத்தைச்‌ செய்து, நிறுத்தும்‌ மனப்புந்தியான்‌--(வெளி 
விஷயங்களிற்செலலாமல்‌) அடக்கப்பட்ட மனம்‌ முதலிய 
இந்திரியங்களையும்‌. அறிவையும்‌ உடையவனாய்‌. வென்ற 
பயவெகுளி ஆனவனே -( அதனாலேயே) ப,யக்ரோத,ங்களையும்‌ 
ஜயித்தவனே, சிந்தையால்‌ சிறந்து முத்தன்‌— மனத்தால்‌ 
சிறப்படைந்து முக்தனாகவே (எப்போதும்‌) இருப்பவன்‌. 


27-28. “ ஜ்ஞாநகர்மாத்மிகே நிஷ்டே, யோக,லக்யே ஸுஸம்‌ 
ஸ்க்ருதே। ஆத்மா நுபூ,தி ஸித்‌,த்‌,யர்த்தே, பூர்வஷட்கேந சோ தி;தே |!"” 
[கீ,தார்த்திஸங்க்‌, ரஹம£] [புததிவிரோேஷங்களோடு கூடியவையாய்‌, 
ஆதமஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பயனாகக்‌ கொண்டவையாய்‌, ஆத்ம 
ப்ராப்தியை அடைவதற்காக ஏற்பட்டவையான ஜ்ஞாநயோகம்‌, 
கர்மயோகம என்னும்‌ இருநிஷ்டைகளும முன்‌ ஆறு அத்தியாயங்‌ 
களாலும்‌ விதிக்கப்பட்டன.] என்று ஆளவந்தார்‌ கீதார்த்த 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்தபடியே, தனக்கு இலக்கான ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைக்கக்கூடியதாகக்‌ கூறப்பட்ட கர்மயோகத்தை 
உபதேசித்து, இப்ரகரணத்தை முடிக்கிறான்‌ இவ்விரண்டு 
ங்லோகங்களாலே. ( பராஹ்யாந்‌ ஸ்பர்மாந்‌ ) வெளியேயுள்ள 
றப்‌,தராதி;விஷயஸ்ப்ர்றங்களை. (பஹி: க்ருத்வா) வெளியே தளளி. 
“வெளியே பட்டிமேயும்‌ இந்திரியங்களின்‌ தொழில்கள்‌ அனை த்தை 
யும்‌ அடக்கி' எனறு கருத்து. '*உபவிர்யாஸநே யுஞ்ஜ்யாத்‌ யோக, 
மாத்ம விராத்‌;த,யே!!'” [கீதை 6-12] [யோகத்துக்குரிய ஆஸனத்‌ 
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qe னன, Marra ன தள 
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தில்‌ நேரே அமர்ந்து, ஆதமவிறாத;தி,யின பொருட்டு யோகாப்‌, 
யாஸம்‌ செய்யவேண்டும்‌] என்று அடுத்த அத்தியாயத்தில்‌ 
சொலலப்போவதையும்‌, யோகாப்‌,யாஸ ப்ரகரணமான இங்கு 
சேர்த்துக்கொளள வேண்டும்‌. ( சக்ஷு: ௪ ப்ருவோ: அந்தரே 
ஏவ க்ருத்வா ) இரு கண்களையும்‌ புருவத்திற்கு நடுவில்‌ மூஃகின்‌ 
நுனிததலத்திலேயே வைத்து. இருகணகளும ஒருமைப்பட்டே 
பார்க்கினறனவாகையாலே, *சக்ஷு: ' எனறு ஒருமையை (ஏக 
வசநததைப்‌) பிரயோகித்தான்‌. “' ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய நாஸிகாக்‌ ரம்‌ '' 
[கீதை 6-18] [மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு] எனறு 
இங்கேயே மேல்‌ ப்ரகரணத்திலும, “* நாஸாக்‌,ர ந்யஸ்தலோச ந: ” 
| ஹஸ்திகிரிமாஹாத்ம்யம| [மூக்கின்‌ நுனியில வைக்கபபட்ட கண்‌ 
களை உடையவன] என்று ப்ரகரணாநதரததிலும சொல்லப்படுகை 
யாலே இங்கு : புருவத்தில்‌ நடுவில” என்றது மூக்கின்‌ நுனித்‌ 
தலத்தைக குறிக்கிறது. ( நாஸாப்‌,ய ந்தரசாரிணெள ப்ராணாபாநெள 
ஸமெள க்ருத்வா) மூக்கின்‌ உள்ளே எஞ்சரிக்கும்‌ ப்ராணாபாந வாயுக்‌ 
களை ஸமமாக ஆககி. வெளியிலுள்ள வாயு உள்ளே நுழையுமபோது 
ப்ராணவாயு என்றும்‌, மறுபடி வெளிவருமபோது அபாநவாயு 
எனறும பெயர்பெறுகிறது. வாயுவை உள்ளிழுபபதும்‌ வெளி 
விடுவதும தானே ஏற்படக்கூடியதாகையால்‌, அவற்றை ஸமமாக 
ஆக்குவதே இங்கு விதிக்கப்படுகிறது எனறு கொள்ளவேண்‌ டும. 
இவ்விருவாயுககளுக்கும ஸ்தானங்களும்‌, தொழிலகளும வெவ்‌ 
வேறுபட்டிருக்கையால்‌, அவற்றை ஸமமாக ஆக்கமுடியாது. 
ஆகையால்‌ மூச்சை உள்ளேயும்‌, வெளியேயும்‌ இழுக்கும நேரத்தை 
ஸமமாக்குவதே இங்கு ப்ராணாபாநவாயுககளை ஸமமாக ஆககுவ 
தாகக கூறப்படுகிறது. மூச்சிழுக்கும்‌ நேரததையோ, மூச்சை 
வெளிவிடும்‌ நேரத்தையோ ஓனறைக்‌ குறைத்து மற்றொனறை 
அதிகமாக்கக்கூடாது எனறு கருத்து. (யதேந்த,ரிய மநோபு,த,தி.:) 
ஆத்மா தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களில்‌ செல்லமுடியாதபடி அடக்‌ 
கப்பட்ட இந்திரியங்களையும்‌, மனத்தையும்‌, அறிவையும உடைய 
வனாய்‌. ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு நேரே முந்தியிருக்கும்‌ நிலை 
யைச்‌ சொல்லுவதாகையாலே, யத” என்று ஸாமாந்யமான 
நிக்‌, ரஹத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌, மற்ற விஷயங்களில்‌ செல்லவே 
முடியாதபடி அடக்குவதைக்‌ கூறுகிறது. இப்படி இந்திரியம்‌ 
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[த பநதமந்தட்பட பப்பட்‌ தப ட்ப்பப்ப பட்ட 
ரண, களக்‌: ஐ, FT 
எனா என்‌ ரக மினல்‌ | 59 ॥ CAI 


TN ௭ எண்ற்ற்ணிரககா கன ஈரி 
ண்ட கொட 
விகார்‌ Iya WASTE | 
ஏ என்‌ எள TAS | 56 | 
sf எனாண ன எச்சரி ஸா என்ன; | டி | 


முதலானவற்றை அடக்குவதால்‌ தன்னடையே ஏற்படுவதைக்‌ 
கூறுகிறது அடுததபடியாக,-(விக;தேச்சாப,யகரோத;) மப்‌,த;ாதி, 
விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌, அவ்விருப்பம நிறைவேறாதோ எனறும, 
நிறைவேறியபின அவ்விஷயாநுப,வம அழிநதுவிடுமோ எனறும்‌ 
ஏற்படும்‌ பயம்‌, விருப்பத்தை நிறைவேறாதபடியும்‌, நிறைவேறிய 
விஷயாநுப,வத்தை அழியுமபடியும செய்பவர்களிடம்‌ கோபம்‌ 
ஆகியவை இந்திரிய மநோபுத்திகளை அடக்கியவுடன்‌ தனனடையே 
நீஙகுகின்றன எனறு கருதது. இநழிலையை அடைந்தவன 
ஆத்மா நுப,வததையே மேலான பராபயமாகக்கொண்டிருபபான 
எனகிறது அடுத்தபடி,-- (மோக்ஷ்பராயண:) ஆத்மா நுப,வமாகிற 
மோக்ஷத்தையே மேலான ப்ராப்யமாகக்‌ கொணடவன. அந்த 


மோக்ஷத்தை அடைவதற்காக ஆத்மாவைக்‌ காண்பதையே 
இயல்வாகக்‌ கொண்டிருப்பான எனகிறது அடுத்தபடியாக,-- 
(முநி:) ஆத்மாவைக்‌ காண்பதையே இயலவாகக்‌ கொண்டவன. 
'மந--ஜ்ஞாநே'எனனும தாதுவிலிருந்து தோனறியது முநிரப்‌,த,ம்‌; 
இங்கு யோகப்யாஸ ப்ரகரணமாகையாலே ஜ்ஞாந விரேஷமான 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தையே இயல்வாகக கொண்டவனைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. (ய: ஸ: ஸதா முக்த ஏவ) இத்தகையவனாக எவனொருவ 
னிருக்கிறானோ, அவன எபபோதுமே முக்தனாவான; ஆத்ம ப்ராப்தி 
தமையாகிற ஸாத்‌,யத;மையிற்போலே, இப்போதிருககும ஸாத,ந 
தரையிலும்‌ ஆத்மா நுபவ த்தில குறையிலலாமையாலே, முக்தனாகவே 
யிருக்கிறான என்றபடி; ஸாத,ந த,மையிலேயே முக்ததுல்யனாயிருக்‌ 
கிறான்‌ எனறு கருதது. 28. 
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29, பேோக்தாரம்‌ யஜ்ஞ்தபஸாம்‌ ஸர்‌ வலோகமஹேங்வரம்‌ | 

ஸுஹ்ருத,ம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஜ்ஞாத்வா மாம்‌ 

மாந்தம்‌ ருச்ச,தி ॥ 

யஜ்ஞதபஸாம்‌ பேரக்தாரம்‌--யாகங்களையும்‌, தவங்களை 
யும்‌ ஏற்றுக்கொள்பவனும்‌. ஸர்வலோகமஹேங்வரம்‌— 
எல்லா உலசுங்களுக்கும்‌ பெரிய ஈறவரனும்‌, ஸர்வபூ,தா 
நாம்‌ ஸுஹ்ருத,ம்‌-- எல்லாவுயிர்களுககும்‌ ஈண்பனுமாக, 
மாம்‌--என்னை, ஜ்ஞாத்வா-௮றிந்து. ஸமாந்திம்‌ ருச்ச,தி-- 
பரந்தியை அடைகிறான்‌. 


27. வேள்விதவங்‌ கொள்வோனாய்‌ மிக்கனைத்துந்தன்வசமா 
வாள்வினைய னாகி யனைத்துலகு -நீளுற்ற 
வெல்லா வுயிர்க்கு முறவா மெனையறிநத 
நல்லான்‌ பெறுஞ்சா நதி நன்கு. 
வேள்வி தவம்‌ கொள்வோனாய்‌-— யாகங்களையும்‌. தவங்‌ 
களையும்‌ ஏற்றுக்கொள்பவனாய்‌. அனைத்து உலகும தன்‌ 
வசமா மிக்கு ஆள்வினையன்‌ ஆக- எல்லா உலகத்தையும்‌ 
தன்‌ வசப்படுத்திக்கொண்டு, மிகவும்‌ நியமிக்கும்‌ தொழிலை 
உடையவனாக (ஸர்வலோகம~ஹேமவரனாக) ஆகி, அனைத்து 
உலகு எல்லா உயிர்க்கும்‌-- எல்ல” உலலலுமுள்ள எல்லா 
உயிர்களுக்கும்‌, நீள்‌ உற்ற உறவாம்‌-—அநா தி உறவினனான, 
எனை அறிந்த ஈல்லான்‌-—என்னை அறிந்த நலலவனே, நன்கு 
சாந்தி பெறும்‌ சாந்தியை நன்கு அடைவான்‌. 


29. “'ஸந்ந்யாஸம்‌ கர்மணாம்‌ க்ருஷ்ண ”” [5-1] என்று இவ்‌ 
வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ கர்மயோக ஜ்ஞா நயோகங்களில 
எது சிறந்தது என்று கேட்கப்பட்ட வளவில்‌, செயற்கரியதா 
யிருக்கை முதலான குறைளை ஜ்ஞாநயோகததிற்கும செயற்‌ 
கெளிதாயிருக்கை, விரைவில்‌ பலனளிப்பதாயிருக்கை முதலான 
நிறைவுகளைக்‌ கர்மயோகத்திற்கும்‌ கூறுவதன மூலம்‌ கர்மயோகமே 
சிறந்ததென்று காட்டினான்‌. அதற்குப்பின்‌ நித்யநைமித்திக 
கர்மஙகளை இதிகர்த்தவ்யதையாக (அவங்யம்‌ அருஷ்ட்டிக்க 
வேண்டிய அங்கங்களாகக்‌)கொண்டவையாய்‌,ஆதமஸாக்ஷாத்காரத்‌ 
தைப்‌ பயனாகக்கொண்டவையான கர்மயோக வகைகள்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டன. இப்போது அத்தியாயத்தின்‌ முடிவிலும்‌, தொடக்கத்தில்‌ 
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பள உணர்‌ கம்‌ எக்‌ TAT UE 
ள்‌ எனா ரான்‌, கணி எர Tl OA 
அக்‌ எரர்‌ DATTA; A ஈம்‌ 
ணு மே, 8.9) 88 fe Saal af mA எரிரா5 
என என: AT என்‌ ர ர ஈர்‌ ஈர்‌; 
EE ன ௩ ஈ4 AAR Il 
பண்‌ ATTA விரவி எரி || || 
கர்மயோகததிற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட செயற்பெளிமையே மற்றோரு 
முறையாலே நிலைநிறுத்தப்படுகிறது இநத ம்லோகத்தில. (யஜ்ஞ 
தபஸாம பே ௱க்தாரம மாம ஜ்ஞாதவா) எல்லா யாகஙகளுககும்‌, 
தவங்களுக்கும்‌ பேோகதாவாக எனனை அறிநது; யஜ்ஞங்கள, தவங 
கள முதலான காமயோக வகைகள அனைத்தையும தனககு ஆராத,ந 
மாக ஏற்றுககொளகிறவனாக எனனை அறிந்து எனறு கருதது. 
இபபடி எலலாக்‌ கர்மஙகஃளும தனககு ஆராத, நமாயிருபபதற்குக 
காரணத்தை அடுததபடியாக மூன்று பதஙகளாலே கூறுகிறான்‌,-- 
(ஸாவலோக மஹேல்வரம) எலலா உலகிற்கும பெரிய ஈம்வரனா 
மிருப்பவனை; உலகிற்கு ஈம்வரர்களாயிருககும பிரமன, உருத்திரன 
முதலானார்க்கும ஈம்வரனாயிருப்பவண எனறு கருதது. “மாம்‌ 
ஜ்ஞாத்வா * என பதோடு இத்தொடர்கள மூனறும்‌ அ ந்வயிக்கின்‌ றன. 
“மஹேம்வரம” எனறு மாத்திரம்‌ சொன்னால ரூடி,யாலே 
உருத்திரனைக்‌ குறிபபதாகச்‌ சிலர்‌ மயங்கக்கூடும என்று பார்தது, 
ஸர்வலோகங்களுக்கும மஹேற்வரன்‌ என விரோஷிக்கிறருர்‌. *தமீஸ்‌ 
வராணாம்‌ பரமம்‌ மஹேல்வரம '' (ம்வே6.7| [ஈ௰்வரர்களுக்கெலலாம 
மேலான மஹஜேய்வரனன அவை] எனறனறோ உபனிஷத்தும்‌ 
ஓதிற்று. ங்ருதியில்‌ பரமமஹச்சடப,த;ங்களாலே விமோஷித்திருப்ப 
தும்‌, இங்கு ஸர்வலோக மஹச்ச,ப,த;ங்களாலே விரேஷித்திருப்ப 
தும உருத்திரனுககு ஓட்டாதன நோ. *“'ஸாவேர்வரேங்வர: க்ருஷ்ண:'”* 
[விஷணுதர்மம 74-44] முதலான ஆயிரக்கணக்கானவிடங்களில்‌ 
மஹர்ஷிகள்‌ உருத்திரன்‌ முதலான ஈம்வரர்களுக்கும்‌ ஈற்வரனாகக்‌ 
கண்ணனையனறோ அறுதியீட்டனர்‌. இப்படி ஈங்வரர்களையும்‌ 
உள்நுழைந்து நியமிககும்‌ ஈற்வரனாயிருக்கையாலே, அவர்களை 
ஆராதி,ப்பவையாகத தோன்றும்‌ எலலாக்‌ கர்மங்களும்‌ உண்மை 
யில தன்னையே ஆராதிககினறன என்று உணர்த்தினானாயிற்று. 
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(ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஸுஹ்ருதம்‌) எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ நண்பனாக 
என்னை அறிந்து. உலகில்‌ தமக்கு நன்மையை விரும்பும்‌ ஸுஹ்‌ 
ருத்தை ஆராதி,ப்பதற்கே பண்டிதர்களோடு, பாமரர்களோடு 
திர்யக்குகளோடு வாசியற அனைவரும்‌ முயல்கின்றார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌, ‘மாதா பிதா ப்.ராதா...ஸுஹ்ருத்‌...நாராயண:” [ஸ %பராலோ 
பநிஷத்‌] என்கிறபடியே எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இயற்கையுறவின 
னான தன்னைக்‌ கர்மங்களால்‌ ஆராதி,ப்பதே தக்கது எனறு கருத்து. 
'ஸர்வபூதாநாம்‌” என்று வீறோஷிீககையாலே, உலகிலுளள மனிதர்‌ 
களாப்போலே இவன்‌ ஒரு சிலர்க்கே ஸுஹ்ருத்தாயிருப்பவனல்லன்‌ 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஐங்வர்யமத;ம. அதனால ஏற்படும்‌ 
கர்வம்‌. அதனாஓண்டாகும்‌ முகக்கடுகடுப்பு முதலானவையற்றவ 
னிவன்‌ எனபது “ஸுஹ்ருத்‌” எனனும்‌ ஈப்‌;த;த்தால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுகிறது. (மாம்‌...) பரமோதராரனாக எனனை அறிந்து. ஒன்று 
மளிக்காத க்ருபணர்களாகவும்‌. அற்பங்களையும்‌, அஸ்திரங்களை 
யும்‌ அளிக்கும்‌ க்ஷு த்‌ரரப்ரபுக்களா கவுமனறோ உலகில்‌ அனைவரு 
மிருப்பது. அவர்களைவிட்டு பரமோதாரனான எனனை ஆராதி,ப்ப 
தனாலேயே அநந்தஸ்திரரபலன்‌ கிடைக்குமாகையால்‌ நானே 
எல்லாக்கர்மங்களாலும்‌ ஆராதி,க்கத்தக்கவன்‌ என்று கருத்து. 
(ஜ்ஞாத்வா மாந்திம ருச்ச,தி) இப்படிப்‌ பரமோததாரனாகவும்‌, 
ஸர்வதே;வா ந்தார்யாமியாகவும ஸர்வஸுஹ்ருத்தாகவும்‌ எனனை 
அறிந்து, அதனாலேயே யாகம்‌, தவம்‌ முதலிய எல்லாக்கர்மயோகங்‌ 
களும எனக்கே ஆராதனமாயிருககின்றன என அறிந்து கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிப்பவன்‌, உடலை வருத்தும செயல்களான 
அக்கர்மஙகளைச்‌ செய்யும்போதும்‌ அதனால்‌ வருத்தத்தை அடை 
யாமல்‌ ஸுசத்தையே அடைகிறான்‌ எனறு கருத்து. இவ்வண்ண 
மாக, ஆயாஸஸாத்‌,யமாயிருந்தும்‌, அனுஷ்ட்டிககும்போதும்‌ 
வருத்தமேற்படாமல்‌ ஸுகளுூபமாயிருக்கையே கர்மயோகத்திற்குச்‌ 
செயற்கெளிமையாகிறது எனபது இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 


ஆக, கர்மஸந்யாஸ யோகமாகிற இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கர்ம 
யோக;,த்திலடங்கிய ஞானத்தின்‌ பெருமை விளக்கப்பட்ட 
தாயிற்று. 29. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
இ,தார்த்த,விவரணத்தில்‌ ஐந்தாமத்தியாயம்‌ நிறைவுபெற்றது. 
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பகவத்‌ கீதை வெண்யர 
(ஐந்தாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறுவது) 
மெய்யுணர்‌ வின்னே வியன்கருமத்‌ தார்ந்து 


௨ யிதுமுடிந்த தொர்ந்து 
இவ்வெண்பா பெரும்பாலும்‌ செல்லரித்திருட்பதால்‌, 
பதவுரை எழுதப்படவில்லை. 
வா இகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்‌€தை வெண்பாவில்‌ 
ஐந்தாமத்தியாயம்‌ நிறைவு பெற்றது. 
கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகர்‌ அருளியது) 
ஐந்தாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
6. கண்டெளி தாங்கரு மம்ழுயிர்‌ காட்டக்‌ சுடுகுதலு 
மண்டி யதன்படி யின்மனங்‌ கொள்ளும்‌ வரிசைகளுங்‌ 
கண்டறி யாவுயி ரைக்காண லுற்ற நினைவுகளும்‌ 
வண்டுவ ரேச னியம்பினன வாசவன்‌ மைந்தனுக்கே. 
வண்‌ துவரேசன்‌--துவாரகைக்கு நாதனன உண்மை 
மிக்க கண்ணன்‌, வாசவன்‌ மைந்தனுக்கு-—இந்திரன்‌ பிள்ளை 
யான அர்ஜுனனுக்கு, கணடு எளிதாம்‌ கருமம்‌---கண்‌ 
ணெதிரே கோற்றுகையால்‌ எளிதில செய்யக்கூடிய கரும 
ஷயோகம்‌, உயிர்‌ காட்ட கடுகுதலும்‌--ஆத்மாவைக்‌ காட்டு 
வதில்‌ ( ஜ்ஞாஈயோகத்திலும்‌ ) விரைவுமிக்கதாயிருப்பதை 
யும்‌. அதன்‌ படியில்‌ மண்டி--௮க்கர்மயோகத்தின்‌ அங்கங்‌ 
களில்‌ ஈடுபட்டு. மனம்‌ கொள்ளும்‌ வரிசைகளும்‌— மனத்தில்‌ 
அனுஸந்திக்கவேண்டிய அகர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை 
யும்‌, கண்டு அறியா உயிரை-—(நேரில்‌ இதுவரை) கண்டு 
அறியப்படாத ஆத்மதததுவத்தை, காணல்‌ உற்ற நினைவு 
களும்‌--(எங்கும்‌ ஜ்ஞுஈஸ்வரூபமாகப்‌) பார்ப்பதற்கு உறுப்‌ 
பான எண்ணங்களும்‌ (ஆகிய இவற்றை)- இயம்பினன்‌— 
உபதேசித்தருளினான்‌. 
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8-11. 


14.15. 


16. 


17. 


18-19. 


20-25. 


20. 
21. 


22. 
26. 


27-28. 
29. 


கீதரற்லோகரர்த்தச்‌ சருக்கம்‌ 
ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 
அர்த்தம்‌ 
காமஜ்ஞாநயோகங்களில்‌ எது சிறந்தது? என்று அர்ஜு 
னன கேள்வி. 
செயற்கெளிமையாலும்‌, விரைவில்‌ பலனளிக்கும்‌ தன்மை 
யாலும்‌ கர்மயோச;மே ஜ்ஞாநயோக,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்தது என்று கண்ணனின பதில்‌, 
அகாத்ருத்வாநுஸந்தரானத்தில்‌ ஒரு வகையான 'இந்திரிய 
ப்ராணன்களில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அனுஸந்தி,க்கை, 
பலஸங்க,த்யாக,)ம்‌ மோக்ஷஹேது. 
சரீரத்தில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அநுஸந்தி,க்கை (அகர்த்ருத்‌ 
வாநுஸந்தரானத்தில்‌ மற்றொரு வகை). 
ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்த்ருத்வமின்மை; ப்ரக்ருதிவாஸனையின்‌ 
கர்த்ருத்வம. (அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தில்‌ மற்றொரு 
வகை) 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தை உள்ளடக்கிய ஆத்ம 
விஷய ஜ்ஞாநத்தின பெருமை. 
ஆத்மா நுப,வமாகிற மாடத்திற்கு ஏறும்‌ படிக்கட்டாயிருக்‌ 
கும்‌ அறிவின்‌ படிகளின்‌ வரிசை, 
ஆக்மாக்கள்‌ அனைவரும்‌ ஜ்ஞாநைகாகாரத்தால்‌ ஸமர்‌ 
எனனும அறிவு--ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை மறுமையில்‌ 
விளைப்பது; இம்மையிலும்‌ மேலான துக்கநிவ்ருத்தியை 
அளிப்பது. 
ஸமதர்ாநநிலை ஏற்பட உதவும்‌ ஆறு அநுஷ்டாத 
முறைகள்‌. 
முற்கூறிய ஸமததர்மந நிலையை விளைக்கும்‌ மன நிலை. 
ஸமத;ர்மந நிலை வந்தால்‌ ஆத்மாநுப,வம்‌ தன்னடையே 
வரும்‌. 
ப்ராக்ருதபேக,ங்களை விடும்‌ வழி. 
ஸமததர்மநநிலை கைவந்தால்‌ ஆத்மாநுப,வம்‌ விரைவில்‌ 
ஏற்படும்‌. 
கர்மயோகத்தின்‌ உபதேஃமம்‌. 
கர்மயோகம்‌ மற்றொரு காரணத்தாலும்‌ செயற்கெளியதா 
யிருப்பது. 
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ஆளவந்தரர்‌ அருளிய 
கீதார்த்த, ஸங்க்‌ ரஹம்‌ 
[ ஆராவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
ப்பது ஏர்‌ சாவ 
சொ என என்‌ ரூ சோர்‌ | 66 | 
10. யோகாப்யாஸவிதிர்‌ யோக, சதுர்த்தா. 
யோக;ஸா தரம்‌ 
யோக, ஸித்தி! ஸ்வயோக,ஸ்ய பாரம்யம்‌ 
ஜஷ்ட்ட, ௨ச்யதே | 
யோக௱ப்யாஸ விதி,:--( ஆத்ம ஸாகா£த்காரமாகிற ) 
யோகத்தைப்‌ பழகும்‌ . முறையும்‌. சதுர்த்தா யோகீ, 
நாலுவகைப்பட்ட யோகிகளும்‌, யோகஹாதரும்‌-— (முற்‌ 
கூறிய) யோகத்திற்குஸாத,ஈமாகிய ௮ப்‌,யாஸம்‌.வைராக்‌,யம்‌ 
முதலானவையும்‌, யோக,ஸித்‌;தி.:--(தொடங்கிய) யோகம்‌ 
( இடையில்‌ கடைபட்டாலும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ ) ஸித்‌,தி, 
படையும்‌ என்பதும்‌. ஸ்வயோக,ஸ்ய பாரம்யம தன 
விஷயமான பக்தியோகத்தின்‌ உயர்வும்‌. ஒஸஷ்ட்டே,-- 
ஆறாமத்தியாயத்தில்‌, உச்யதே--கூறப்படுகிறது. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதரர்த்த விவரணம்‌ ஆறும்‌ அத்தியரயம்‌ 


ஆறாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:- (1) ஆத்ம ஸாக்ஷாத்கார 
மாகிற யோகத்தைப்‌ பழகும முறையும்‌, (2) ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம 
செய்யும்‌ யோகிகளில்‌ நாலு வகையும, (8) அவ்வாத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்திற்கு ஸாத,நமாயிருக்கும்‌ அப்யாஸம்‌ ( சிந்தனம்‌), 
வைராக்யம்‌ முதலானவையும்‌, (4) தொடங்கிய யோக இடையில்‌ 
தடைபட்டாலும, அடியோடு அழிந்துவிடாமல்‌ காலக்ரமத்தில்‌ ஸித்தி 
யடையும்‌ என்பதும்‌, (௦) ஸர்வேம்வரனை விஷயமாகக்கொணட 
பக்தியோகம்‌ முற்கூறிய ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்சிறப்புற்றது என்னும்‌ அர்த்தமுமாக ஐந்து அர்த்தங்கள்‌ 
இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கூறப்படுகின்றன, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ இவ்‌ 
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வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா---அத்தியாயம்‌ 6 
அத்‌,யாத்மயோக,ம்‌ 
அத்தியாயப்‌ பொருளின சுருக்கம்‌ 
அத்த னருள்கீதை யாறாமோத்‌ தாற்கருமத்‌ 
தொத்த தெளிவைத்‌ தெரிந்துரைக்கு 


ஆறாவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கத்தை விளக்கும்‌ இவ்‌ 
வெண்பாவில்‌ பின்னடிகள்‌ செல்லித்துவிட்டதால்‌ பதவுரை 
எழுதப்படவில்லை. 


வைந்து அர்ததங்கள்‌ சொல்லப்பட்டாலும்‌, ஓவ்வோரத்தியாயததில்‌ 
ஓவ்வேராரர்த்தஹம்‌ ப்ரதளநம்‌ என்கிற கணக்கிலே, இவ்வத்தி 
யாயத்தில்‌ யோகப்யாஸ விதியாகிற முதல்‌ அாததமே 
ப்ரதளுநமாகையால, இவ்வத்தியாயம்‌ யோகாப்‌, யாஸயோகடம்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகிறது என அறியத்தக்கது. இதனாலேயே 
பஎஷ்யகாரரும, முதல்‌ ம்லோகபராஷ்யத்திலே யோகாப்‌,யாஸ 
விதி,யையே இவ்வத்தியாயத்தின்‌ அர்த்தஜஹமாகக்‌ குறிப்பிட்டருளினார்‌. 
ஆளவந்தாரால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட 2, 5, 4-வது அர்த்தங்கள்‌ இந்த 
யோகூப்‌,யாஸத்திற்கு உறுப்பானவை எனபதும்‌, பக்தியோகச்‌ 
சிறப்பாகிற கடைசி அர்த்தம்‌ மேலே உள்ள மத்யமஷட்கத்தில 
சொல்லப்போகும்‌ பக்தியோகத்திற்குத்‌ தோற்றுவாயாக அமைந்தது 
என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 


முன்‌ அத்தியாயங்களோடு ஸங்க;தி (தொடர்பு) 

முன்‌ ஜந்து அத்தியாயங்களிலும்‌, கர்மயோக; ஸாத்யமான 
ஜ்ஞா நயோசஷமும. ஆத்மயாதஏத்ம்யஜ்ஞா நமாகிற அங்கத்தோடு 
கூடிய கர்மயோகடமும விவரிக்கப்பட்டன; இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
அவ்விரு யோகங்களாலும்‌ தனித்தனியே ஸா திக்கத்தக்க ஆதம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்தைப்‌ பழகும்முறை பரதராநமாக 
விவரிக்கப்பட்டு, பரவித்யைக்கு அங்க$மானதாய்‌, பரஜாபதி 
வாக்யத்தில்‌ கூறப்படுவதாக மூன்றாவது அத்தியாயத்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ காட்டப்பட்ட ஆக்மத்றநம்‌ பரிபூர்ணமாக விளக்கப்‌ 
படுகிறது. 
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வ: 
SIT எள எ: 


॥ ணா: ॥ 6 ॥ 
HTT — 
சார என்க எர கர்‌ கி்‌ | 
உணனி எ எள்‌ எ எ ஈண்ண்ரின 1 ॥ 


ஸ்ரீப,க,வா நுவா ௪-- 
1. அகாஸ்ரித: கர்மப,லம்‌ கார்யம்‌ கர்ம கரோதி ய:। 
ஸ ஸந்யாஸீ ௪ யோக்‌, ௪ ந நிரக்றிர்‌ ந சாக்ரிய: ॥ 
கர்மப,லம்‌--கர்மங்களுச்குரிய ஸ்வர்க்க இ, பலனை, 
அநாமாரித:-—பற்றிநிற்கா தவனாய்‌. கார்யம்‌ (இதி) கர்ம ய: 
கரோதி-கர்மயோகர நுஷ்ட்டாநமே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜநமா 
யிருட்பது என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ எவன கர்மயோகத்தை 
அநுஷ்ட்டிககிறானோ, ஸ: ஸந்யாஸீ ௪--௮வன்‌ ஜ்ஞாஈயோக. 
நிஷ்ட்டனாகவுமாதறான்‌ ; (ஸ:) யோகீ, ௪--(௮வன்‌ ) கர்ம 
யோகஹிஷ்ட்டனாகவுமாகிறான்‌; (ஸ:) ௩ நிரக்‌,ஙி:_ (அவன்‌ ) 
அக்‌,நிகார்யமான யஜ்ஞா தி,கர்மங்களில்‌ ஈடுடடா தவனலலன்‌ 
(அவற்றைச்‌ செய்பவனேயாவான்‌), (ஸ:) ௩ ௪ அக்ரிய:-- 
(அவன்‌ ) கேவலஜ்ஞாஈநஈரிஷ்ட்ட,னுமல்லன்‌ , 


1. கன்மபலனண்ணாது காரியமென்‌ றுன்னியவத்‌ 
தன்‌ மையுமத்தூயமனத்திற்சார்ந்தியல்வா--னன்்‌ மை 
ஞானியவன்‌ யோகியவ னல்லங்கி யிற்கிரிசை [யமர்‌ 
தானிகழா னென்றுஞ்‌ சமைந்து. 


கனம பலன்‌ நண்ணாது--கர்மங்களுக்குரிய ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலிய தாழ்ந்த பலன்களை விரும்பாமல்‌, காரியம்‌ என்று 
உன்னி--( கர்மயோக;மே ) ஸ்வயம்ப்ரயோஜாம்‌ என 
நினைத்து அவ்‌அத்தன்மையும்‌--(ஆத்மாக்களும்‌ அதன்‌ 
ஸாக்ஷாத்காரமும்‌ நித்யம்‌. தேடஹாதி,களும்‌, அவற்றோடு 
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NTU ௭: RATER, ன்‌ AT 
WATTS TET | கர ரண. 
வாணன்‌ ஈர்‌ எனா RAN எாண்ணன்னா்‌. ஈ௭்‌ 
GO எற்ற, கரக கற்ற, என்னா 


பவுலை ம பாப மலமாக லைம. 


தொடர்புடைய ஸ்வர்க்காதிகளும்‌ அநிதயம்‌, ஆத்மா 
ஸ்வதந்தரகர்திதாவல்லன்‌ என்னும்‌) அந்தந்த அதுஸந்தானங 
களையும்‌, அத்தூய்‌ மனத்தில்‌ சார்ந்து--அப்படிபபட்ட 
(கர்மாநுஷ்டரானத்கால்‌) பரிசுத்தமான மனத்தில்‌ கொண்டு, 
இயல்வான்‌-கர்மயாகத்தையே அநுஷ்டிப்பவன (எவனோ). 
அவன்‌ ஈன்மை அமர்‌ ஞானி-—அவனே ஈன்மை மிக்க ஜ்ஞாந 
யோகததையும்‌ செய்பவன்‌; அவன்‌ யோட--௮வனே கர்ம 
யோகத்தையும்‌ செய்பவன்‌; என்றும்‌ சமைந்து--எட்போதும்‌ 
(முற்கூறிய) மனப்பக்குவமுடையவனாய்‌, நல்‌ அங்கியில்‌ 
கிரிசை தான்‌ இகழான்‌--ஈல்ல ௮க்னியோடு தொடர்புடைய 
யாகம்‌ முதலான ங்ரெளதஸ்மார்த்த கர்மங்களை இகழ்ந்து 
கைவிடமாட்டான்‌. 


1. யோகாப்‌, யாஸ விதியை விவரிப்பதற்கு முன்‌, அந்த 
யோகத்திறகுக காமயோகமே நிரபேக்ஷகாரணம்‌ என பதை 
உறுதிப்படுத்துவதற்காக, ஜ்ஞாநத்தை உள்ளடக்கியதாய்‌, யோக, 
மாகிற அவ்வாத்மஸா்்ஷாத்காரத்தில்‌ முடிவடைவதான கர்ம 
யோகத்தை முதல்‌ ஒன்பது ம்லோகங்களாலே மறுபடியும்‌ கூறு 
கிறான்‌. அதில்‌ முதல்‌ ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே ஜ்ஞாநாகார 
காமயோகத்தை அறநுவதி£த்து, பிற்பாதியாலே. அது யோகத்திற்கு 
நிரபேக்ஷமான (வேறொனறை எதிர்பாராத) காரணம்‌ எனறு 
காட்டுகிறான்‌. (காமபடிலம்‌ அநாய்ரித:)கர்மங்களுக்கு சாஸ்திரங்களிற்‌ 
கூறப்படும ஸ்வர்க்கராதி,பலங்களைப்‌ பற்றி நில்லாதவனாய்‌: அப்‌ 
படிப்‌ பலனிலலாமற்போனால்‌, “ப்ரயோலஜநமநுத்‌;தி;ங்ய ந மந்சேரா$பி 
ப்ரவாத்ததே”” [பயனைக்‌ கருதாமல்‌ எக்காரியத்திலும்‌ மூடனும்‌ ஈடுபட 
மாட்டான] எனகிற ரீதியிலே எவரும்‌ இக்ஃர்மங்ஃகளில்‌ ஈடுபட 
மாட்டார்களே எனில்‌, ஸ்வயம்ப்ரயோஜந '[கதியுடன்‌ ஈடுபடலாம்‌ 
எனகிறதுமேலே; (கர்ம கார்யம்‌ இதி) கர்மமே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜ 
நம்‌ எனனும நினைவுடன்‌; முன ம்லோகத்திற்‌ சொன்னபடி எலலாப்‌ 
படியாலும்‌ நமக்கு ஸுஹ்ருத்தாயிருக்கும பரமபுருஷனுக்கு 
ஆராத,நமாயிருப்பதாகையாலே இக்கர்மயோகமே மிகவினிதாய்‌, 
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எகா கண்‌ எ ஈன்‌ எ ரன்‌ 
வட்‌ எ: கர்ணன்‌ எ சி ஏ ள்ள எரி 
“ண்ணி எனா ஊம்‌ } 


ஸ்வயம ப்ரயோஜநமாமிருக்கிறதாகையாலே, இதற்குப்பயனாக 
வேறு எதுவும தேவையில்லை எனனும்‌ நினைவுடன. (ய: மர்ம 
கரோதி) எவன்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்ட்டிக்கிறானோ.  '*கார்யம 
இஇ ய: கர்மகரோதி'' என்று இதியப்‌,தத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு 
இப்படிப்‌ பொருளகொள்ளாமல்‌, “* காயம்‌ கர்ம ய: கரோதி *' 
|செய்யத்தக்கதாக சாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்தை 
எவன செய்கிறானோ] எனறு பொருள்கொள்வதில்‌ அர்த்தடஸ்வா 
ரஸ்யம்‌ குறைவாயிருக்கிறபடியால்‌ முற்கூறியபடியே பொருள 
கொளளவேணடும்‌. இனி, ம்லோகத்தின்‌ மூன்றாம பாதத்தாலே 
கர்மஜ்ஞாந யோகங்களிரண்டாலும்‌ ஸா திக்கத்தக்க ஆத்மஸாக்ஷாத 
காரமாகிற பலன அவனுககுக கைகூடுகையால்‌, அவன இரண்டு 
யோகத்திலும நிஷ்ட்டையுடையவனாகிருன எனறு கூறப்படு 
கிறது (ஸ ஸந்யாஸீ ௪ யோகீ, ச) அவன்‌ ஜ்ஞாநயோசத 
நிஷட்டணுகவுமாகிறான? கர்மயோக; நிஷ்ட்டனாசுவுமாகிறான. 
முன அதயராயஙகளில்‌ ஸந்யாஸ யோகடமப்‌,த;ங்களைச்‌ 
சேர்த்துப்படிக்குமபோது, (முறையே) ஜ்ஞாநயோகமும்‌, கர்ம 
யோகமுமே அவற்றால்‌ குறிக்கப்படுகிறறனவாகையால இங்கும்‌ 
அப்படியே கொளளவேணும. தனித்தனியே ஆத்மஸாக்ஷாதகார 
மாகிற யோக,ஸாத,நமாயிருக்கும இவ்விரண்டு யோகங்களாலும 
ஸாதி,க்கப்படும்‌ பயன்‌ இவனுக்குக்‌ கிட்டுவதால்‌, இவனை இரண்டு 
யோகங்களையும அனுஷட்டிப்பவனெனறே (உபசாரமாகக்‌) கூற 
லாம எனறு கருத்து. ஆக, ஜ்ஞாநயோகத்தை எதிர்பாராமலே 
(ஜ்ஞா நஸஹித) கர்மயோகம்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை விணைககும்‌ 
எனற்தயயிற்று. இப்படிக கொணடாலொழியக்‌ கர்மயோக 
நிஷ்ட்டணை முற்பாதியில்‌ அநுவதி,தது அவனுககே ஜ்ஞா நகர்ம 
யோகங்கள்‌ இரண்டிலும்‌ நிஷ்ட்டையைக்‌ கூறுவது ஒட்டாது; 
கர்மயோகத நிஷ்ட்டனுக்கு ஜ்ளாநயோச நிஷ்ட்டை 
கிடையாது எனபதும்‌, கர்மயோகநிஷ்ட்டனையே எடுத்து அவ 
னுக்குக்‌ கர்மயோக; நிஷ்ட்டைழயை விதி,ப்பது--கூறியது கூறல, 
பயனினமை முதலிய தோஷங்களையுடையது எனபதும தெளிவன் ரோ. 
அன றிக்கே, கர்மயோக;த்தின அம௱மான ஜ்ஞா நாம்மம *ஸந்யாஸீ” 
ஏனனும்‌ பதத்தாலும்‌, கர்மாம்மம (யோகீ; எனனும்‌ பத,ததாலும்‌ 
கருதப்படுகையால விரோதமில்ல்‌ எனறும நிர்வஹிக்கலாம. 
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a FA TT MITTEE ETT, எ எ றட 
qa fe எர, கர்சரை Drea: 11 2 ॥ 


கர்மஜ்ஞா தயோகங்களிர ண்‌ டையுமுடையவனென்று முன்பா த£த்தில்‌ 
சொன்னதுகண்டு, காமயோகஷத்தை ஸாத,நமாகக்‌ கொண்டு 
ஜ்ஞாநயோகடத்தை அடைந்தவன்‌ என்று கருதிவிடக்கூடாது என்ப 
தற்காக, இவன கர்மயோகஷநிஷ்டடனே எனறு வலியுறுத்துகிறது 
கடைசிப்பாதஷம்‌. (ந நிரக்‌டநி:) சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
யஜ்ஞா தி,கர்மங்களில்‌ ஈடுபடாதவனல்லனிவன; அக்,நிரப்‌,தம்‌ 
இங்கு அக்‌;நியோடு தொடர்புடைய யஜ்ஞ தி, கர்மங்களுக்கு 
உபலக்ஷணமாய்‌, சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லாக்‌ கர்மங்‌ 
களையும்‌ குறிக்கிறது. (ந சாக்ரிய:) கேவலஜ்ஞா நயோக,; நிஷ்டடனு 
மல்லனிவன; “நிரக்தூநி:' என்பதிலேயே கர்மநிவ்ருத்தி கூறப்பட்டு 
விட்டபடியால்‌, “அக்ரிய:” என்றது--க்ரியையிலும வேறுபட்டதாக 
இந்த ப்ரகரண த்தில்‌ அடிக்கடி படிக்கப்படும்‌ ஜ்ஞாநத்தில்‌ நிஷ்டை, 
யுடையவன்‌ என்றதாகிறது; “ந சாக்ரிய:' என்றதால்‌ இவன்‌ கேவல 
ஜ்ஞாநயோக,நிஷ்டடனுமல்லன்‌ என்றபடி, அன்றிக்கே, “ந நிரக்‌, நி:" 
என்று ம்ருதியில்‌ விதிக்கப்பட்ட ங்ரெளதகர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ 
என்பதையும்‌. “ந சாக்ரிய:” என்று, ஸ்ம்ருதிகளில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
ஸ்மார்த்த கர்மங்களையும்‌ செய்பவன்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகிற 
தாகவுமாம்‌. இவ்வர்த்தத்திலும்‌, இவன்‌ ஜஞாந கர்மங்களிரண்டையு 
முடைய கர்மயோக;நிஷவ்டனேயொழிய ஜ்ஞாத நிஷ்டை, 
ஒன்றையேயுடைய கேவல ஜ்ஞாதயோக, நிஷ்டட$னல்லன்‌ என்பது 
ஸித்திக்கும்‌. ''அநக்ரிரநிகேத: ஸ்யாத்‌” [மநு 6-25, 48] [அக்றி 
கார்யமற்றவனாகவும்‌, ஒர்‌ இருப்பிடமற்றவனாகவுமிருக்கவேண்டிய 
வன்‌ ஸந்யாஸி] '“த்யக்த்வா த்ஜவ்யாக்‌ஸி ஸாத்‌,யாநி கர்மாணி'" 
[ ] [.திரவியத்தாலும்‌, அக்னியீனாலும்‌ ஸாதி,க்கத்தக்க 
கர்மங்களைவிட்டு (வாழவேண்டியவன்‌ ஸந்யாஸி)] என்கிறபடியே 
அக்நிதரவ்யஸாத்‌,யகாமங்களில்லாத ஸந்யாஸியல்லனிவன்‌ என்று 
பொருள்கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌, '*ப்ரஸக்தஸ்ய ஹி 
ப்ரதிஷேத,:'' (எதற்கு ப்ரஸங்க,ம்‌ ஏற்பட்டதோ, அதையே தன்ள 
வேணடும்‌] என்னும்‌ நியாயப்படி, இங்கு ப்ரஸங்கூம்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோக,நிஷ்டனைத்‌ தள்ளவேண்டுமேயொழிய, 
இங்கு ப்ரஸங்கடிமே ஏற்படாத ஸந்யாஸியை எடுத்துக்கழிப்பது 
பொருத்தமற்றது என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது.ஆக, ஜ்ஞாதாகார 
கர்மயோகிமே ஆத்மஸாக்ஷாத்கரரத்திற்கு தவ பல்‌. 
காரணம்‌ என்றதாயிற்று. 
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॥ள கக்‌ TATE 
ஏ ண எ ரான்‌ a AE Mea | 
எ UAE A எ ௧௭௭ ॥ 5॥ 


2. யம்‌ ஸந்ந்யாஸ இதி ப்ராஹுர்‌ யோகம்‌ தம்‌ வித்‌,தி, 
பாண்டவ | 
ந ஹ்யஸந்ந்யஸ்தஸங்கல்போ யோ&8, பவதி கஸ்சந ॥ 


பாண்டவ பாண்டு,புத்திரனே/ யம்‌-யாதொன்றை, 
ஸந்ந்யாஸ: இதி--ஜ்ஞாநம்‌ என்று. ப்ராஹு:--(௮றிவாளி 
கள்‌) கூறுகின்றார்களோ, தம்‌-௮தை, யோகம்‌ வித்தி 
கர்மயோக,மென்‌ [ற ௮றிவாயாக,; (கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய 
தாக அறிவாயாக என்றபடி.) அஸந்ந்யஸ்த ஸங்கல்ப: கஸ்சந- 
(ஆத்மாவல்லாத ப்ரக்ருதியில்‌ ஆத்மாவென்னும்‌) அபிமா 
னத்தைக்‌ கைவிடாதவன்‌ எவனும்‌, யோகீ,--கர்மயோகிம்‌ 
செய்பவனாக, ந பவதி ஹி--ஆகமாட்டானன்றோ. 


2. கூரறிவு சேர்துறவென்‌ றெத்தைக்‌ குறித்‌ துரைப்பா 
பேரறிவில்‌ யோகமதாம்‌ பாண்டவனே---தூரநசை 
விட்டியலா தானொருவன்‌ மெய்கரும யோகியெனப்‌ 
பட்டியல்‌ மாட்டான்‌ பயின்று. 


பாண்டவனே !- பாண்டுவின்‌ பிள்ளையே! கூர்‌ அறிவு 
சேர்‌ துறவு என்று எத்தைக்‌ குறித்து உரைப்பர்‌- கூர்மையான 
அறிவை ஸ்வரூப நிரூபகமாகக்கொண்ட ஜ்ஞாயோக,ம்‌ 
என்று எதைக்குறித்து அறிவாளிகள்‌ வழங்குவரோ. பேர்‌ 
அறிவில்‌ யோகம்‌ அதாம்‌--பெரிய அறிவைத்‌ தன்னுள்‌ 
அடக்கிய கர்மயோகமே அதுவாகும்‌. பயின்று-மிக முயன்று, 
௩சை தூர விட்டு இயலாதான்‌ ஒருவன்‌ -(தேஹத்தில்‌ ஆத்மா 
வென்னும்‌) அபிமானத்தை அடியோடு கைவிீட்டிரா தவன்‌ 
எவனும்‌, யோகி எனப்பட்டு இயலமாட்டான்‌— கர்மயோகம்‌ 
செய்பவன்‌ எனப்படத்தகாதவனாவான்‌. 
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2. முற்கூறிய காமயோக,த்தில்‌ ஜ்ஞாநமும்‌ உள்ளது என்‌ 
கிறது. (யம ஸந்ந்யாஸ இதி ப்ராஹு: தம யோகம்‌ வித்‌;தி,) 
ஸந்யாஸ யோக, மப்‌;த;ங்கள்‌ முனபோல்‌ முறையே ஜ்ஞாதகர்ம 
யோகங்களைக்‌ குறிக்கின றனவாகையால்‌, “எதை ' ஜ்ஞாநயோ கம்‌ ” 
என்கிரார்களோ அதைக்‌ கர்மயோகம்‌ என அறிவாயாக” எனறு 
ஜ்ஞாநயோக,த்தை எடுத்து, அதற்குக்‌ கர்மயோகமாயிருக்கும்‌ 
தனமையை விதி,ப்பதுபோலே தோனறினாலும்‌ இப்படிப்பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ பயனிலலையாகையாலும்‌, உத்தரார்த,த்திலுள்ள விவர 
ணத்திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலும்‌, இத்தொடருக்குத்‌ தாத்பர்‌ 
யார்த்ததம வேறுவிதமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும. ஸந்யாஸமப்‌தஏம்‌ 
ஜ்ஞாநயோக,த்தைச்‌ சொல்லுவதன்மூலம்‌ அதின்‌ பகுதியான 
ஆத்மயாதளத்ம்ய ஜஞாநத்தை இங்கு குறிக்கிறது; * ஆத்ம 
யாதராத்ம்ய ஜ்ஞாநத்தைக்‌ கர்மயோகம்‌ என்று அறி' என்றதும்‌ 
பொருந்தாதாகையால்‌, **ஆத்மயாததாத்ம்ய ஜ்ஞாநத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்தில்‌ அடங்கியதாக அறி'என று பொருள்கெரள்ள வேண்டும; 
ஆக, கர்மயோகத்தில்‌ ஜ்ஞாநமும்‌ உள்ளது என்றதாயிற்று. 
இதை உத்தரார்தம்‌ விளக்குகிறது — ( அஸந்ந்யஸ்தஸங்கல்ப: 
கர்சந யோகீ, ந பவதி) தேஹத்தில்‌ ஆத்மஸங்கல்பத்தைக 
கைவிடாதவன்‌ எவனும்‌ கர்மயோகியாகமாட்டானனறோ. ஆகை 
யால்‌ கர்மயோடிகத்தில்‌ ஆத்மஞானம இருந்தே தீரவேண்டும்‌ 
என்று கருத்து, * கஸ்சந”” மப்டதடம்‌ முற்கூறிய கர்மயோகி,கள்‌ 
பலவகைப்படுவர்‌ என்பதையும்‌, அவர்கள்‌ அனைவர்க்குமே அவ்‌ 
வாத்மஜ்ஞாநம்‌ ஆவங்யகம்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகிறது. இவ்‌ 
வர்த்ததம்‌ '* யஸ்ய ஸர்வே ஸமாரம்பரா: காமஸங்கல்பவர்ஜிதா: '” 
[4-19] [எந்த முமுக்ஷுவுக்கு எல்லாக்‌ கர்மாரம்பங்களும்‌-— பல 
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பா கரி ம்‌ என்‌ எள்ள 


எவள்‌ கர எரர்‌) 
dere qed ஏ: எராரகர்‌ | 3 ॥ 


3. ஆருருக்ஷோர்‌ முநேர்‌ யோகம்‌ கர்ம காரணமுச்யதே | 
யோகளரூடஸ்ய தஸ்யைவ மம: காரணமுச்யதே | 


ஸங்கடமும்‌, தேஹமே ஆத்மா என்னும்‌ அபிமானமும்‌ அற்றவையா 
யிருக்கின்றனவோ...] முதலானவிடங்களில்‌ ஏற்கனவே தனனால்‌ 
சொல்லப்பட்டது என்று காட்டுகிறது *ஹி' மாப்‌டதம்‌. ஸங்கலப 
றப்டததம 'நான்‌ இக்கார்யத்தைச்‌ செய்யக்கடவேன' எனனும்‌ கர்ம 
ஸங்கல்பத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: 
அந்த ஸங்கல்பமில்லாவிட்டால்‌ கர்மம்‌ செய்வதே ஓட்டாதாகை 
யால்‌, *கர்மயோகடித்தைச்‌ செய்‌' என விதிக்கும்‌ இப்ரகரண த்திற்கு 
அது பொருந்தாது. “பலத்தில்‌ விருப்பத்தை ஸங்கல்பமப்‌,தம்‌ 
குறிக்கக்கூடாதோ?'எனில்‌: அப்படிக்கொண்டால்‌, 'கர்மயோகத்தில்‌ 
ஞானம்‌ அடங்கியுள்ளது என்று கூறும்‌ பூர்வார்த,த்திற்கு இது 
விவரணமாகமாட்டாது. இக்காரணத்தாலேயே, '* ஸங்கல்பமூல : 
காமோ ஹி யஜ்ஞாஸ்‌ ஸங்கல்ப ஸம்ப,வா :”” [மநு2-8] [படலஸங்கல்‌ 
பத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்டது அவ்வப்பலன்களில்‌ விருப்பம்‌; 
யஜ்ஞங்களும்‌ அந்த ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்படுமவை] என்று 
தொடங்கிப்‌ பூலகாமத்திற்கும்‌, யஜ்ஞா இ, கர்மங்களுக்கும்‌ காரண 
மாக மநுஸ்ம்ரு தியில்‌ கூறப்பட்ட பலஸங்கல்பத்தை இங்கு ஸங்கல்ப 
றப்‌$த;த்தால்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்வதும்‌ ஒட்டாது. ஆகையால்‌, 
தேஹ த்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கற்பி(அபிமானி)ப்பதே 
இங்கு ஸங்கல்பமெனப்படுகிறது ''ஸம்‌--ஏகீக்ருத்ய (ஒன்றுபடுத்தி) 
கல்ப:(கற்பிப்பது)-—ஸங்கல்ப:””. முன்‌ அர்த,த்திற்சொன்ன ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தாலே, தேஹோத்மாபிமானத்தைக்‌ கைவிடாதவன்‌ எவ 
னும்‌ கர்மயோகியாக முடியாது என்றபடி, இப்படிக்‌ கொண்டால்‌ 
தான்‌ ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி முற்பாதிக்கு விவரணமாக முடியும்‌. 
(பாண்டவ) பாண்டு, புத்திரனே! தே;ஹாத்மாபி,மானத்தைவிட்டு, 
க்ஷத்ரிய தள்மமாகிற கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிடத்த உன்‌ தந்தை 
யைப்போலே தீயும்‌ இருக்கவேணடும்‌ என்று கருத்து. 2, 
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யோக,ம்‌--ஆதீம ஸாஷாத்காரத்சை, ஆருருக்ஷோ:-- 
அடைய விரும்புகிற, முநே:-—ஆத்மாநுஸந்த,ானத்தில்‌ ஈடு 
படும்‌ முமுக்ஷ£ாவுக்கு, கர்ம--கர்மயோகமே, காரணம்‌ 
உச்யதே--( ௮அவ்வாக்ம ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பெறுவதற்குக்‌) 
காரணமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. யோகளரூட ஸ்ய தஸ்ய ஏவ 
ஆத்ம ஸாக்ஷதாத்காரம்‌ நிலைபெற்ற அவனுக்கே, ஸம:--கர்ம 
யோகம்‌ செய்யாமலிருப்பது. காரணம்‌--காரணமாக, 
உச்யதே-— கூறப்படுகிறது. 


3. ஞானயோ கத்தி னயர்தற வேண்டுமுனிக்‌ 
கானயோ கக்கரும மாமுதலா--மேனலஞ்சேர்‌ 
மிக்கமர்க்தே யோகத்தின்‌ மேலா மவனுக்கே 
தக்கமுத லாகுஞ்‌ சமம்‌. 
ஞானயோகத்தில்‌-ஞானவுருவான ஆத்மாவைக்‌ காண்ப 
தில்‌, நயந்து--விருப்பங்கொண்டு, அற வேண்டும்‌ முனிக்கு-- 
அதை அடைய மிகவும்‌ ஆசைப்படும்‌ முமுகுவுக்கு, ஆன 
யோகக்‌ கருமம்‌--முற்கூறிய கர்மயோகம்‌, மா முதல்‌ ஆம்‌-- 
சிறந்த காரணமாகும்‌; மேல்‌ நலம்‌ சேர்‌ யோகத்தில்‌ மிக்கு 
அமர்ந்தே--மேலான சிறப்பையுடைய அ௮வ்வாத்மத,ர்றனத்‌ 
தில்‌ மிகவும்‌ பழக, மேலாம்‌ அவனுக்க சிறப்புற்ற 
அவனுக்கே, சமம்‌ -கர்மயோகத்திலிருந்து நீங்குதல்‌, தக்க 
மூதலாம்‌--தக்க காரணமாகும்‌. 


சீ. கர்மயோக,ிமே நழுவுதலுக்கு இடமில்லாதபடி ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோ கத்தை ஸாதி.க்கிறது என்கிறது. (யோகம்‌ 
ஆருருக்ஷோ:) ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகடத்தை அடைய 
விரும்புகிறவனுக்கு; பரமாத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ கர்மயோகத்தை 
அங்கமாகக்கொண்ட பதக தியாலேயே ஸாதி,க்கத்தக்கதாகையால்‌, 
இங்கு கர்மயோக,த்தாலேயே ஸாதி,க்கத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
யோகம்‌ ஸ்வாத்மஸாக்ஷாத்காரமேயோகமுடியும்‌. ( முநே:) ஆதம 
ஸ்வரூபத்தையே மனனம்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ முமுக்ஷு£வான 
இவனுக்கு. (கர்ம காரணம்‌ உச்யதே) கர்மயோகமே அவ்வாத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 'வியோஷ 
விதி: மோஷ நிஷேத, பர?” [குறிப்பிட்டு_ ஓன்றை விதிப்பது, 
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பாட்ட MOEA MRO: என்ர 
qq எரர்‌ | எண்‌ ஏரண AAT, எ 
கண்‌: எண்‌. எண காவற்‌ வர 
ணன்‌: ॥ 3॥ 


மற்றொன்றை நிஷேதி,ப்பதில நோககுடையது.] என்னும்‌ நியாயத்‌ 
தாலே, '' கர்மயோச$த்திலும்‌ வேறுபட்ட ஜ்ஞாநயோசம்‌ நழுவு 
தலுக்கு இடமளிப்பதாமையாலே, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை விளக்‌ 
காமலும்‌ போகலாம; கர்மயோச,ிமோவெனில்‌, நழுவுதலுக்கு இட 
மில்லாததாகையாலே, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை நிச்சயமாக விளைக்‌ 
கும'” என்று கருதது. இனி, “' ஸாத்யாபாவே மஹாபாஹோ 
ஸாதநை: கிம்‌ ப்ரயோஜநம்‌ *” [வி-பு 1-19-36] [ஸாதிக்கத்தக்க 
தொன்று இல்லாவிடில்‌ ஸாதனத்தால எனன பயன்‌?] எனனும்‌ 
நியாயத்தாலே, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ கைவந்தபின, கர்மயோகம்‌ 
தேவையில்லை என்கிறது உததரார்த,ம்‌ -- ( யோகளரூட ஸ்ய 
தஸ்யைவ) முற்கூறிய 'ஆருருக்ஷு” நிலை நீஙகி, ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ கைவந்த அவனுககே. ஏவகாரம்‌, அதிகாரி அவனே 
யாயினும்‌, நிலையில்‌ வேறுபாட்டாலே காரணத்தில்‌ வேறுபாடு 
ஏற்படுகிறது என்று காட்டுகிறது. ( மம: காரணாம்‌ உச்யதே ) 
கர்மயோகடத்தால்‌ ஸாதிக்கவேண்டிய ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம 
கைவந்துவிட்டபடியால்‌, அக்கர்மயோகத்தால பயனில்லையாகை 
யால்‌, அக்கார்மயோகடத்தினின்று நீங்குதலாகிற மமமே காரண 
மாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஆருருக்ஷஃவுக்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமானால்‌, 
ஆரூட னுக்குக்‌ கர்மததிற்கு எதிர்த்தட்டான கர்மநிவ்ருத்தியே 
காரணமாவது உசிதமாகையால்‌, இங்கு மமாப்‌,த£ம்‌ கர்மநிவ்ருத்தி 
யைக்‌ காட்டக்கடவது. ஆகையால்‌, இங்கு முனியப்‌;த;ம்‌ ஸந்யாஸி 
யைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌, மமாப்‌;தம்‌ ஸந்யாஸத்தைச்‌ சொல்லுவ 
தாகவும்‌ சிலர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்வது பிரகரணம்‌ முதலான 
வற்றுக்குப்‌ பொருந்தாது என்று அறியத்தக்கது. திற்க; “ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம கைவந்தவனுக்கு ஒரு காரணம்‌ வேண்டுமோ? 
அக்காரணத்தால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ கார்யம்தான ஒன றுமில்லையே!'* 
எனில்‌: இங்கு ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ கைவந்தவனுக்குக்‌ கர்ம 
திவ்ருத்தியைக்‌ காரணமாகச்‌ சொன்னது, ஆத்மஸாக்ஷ£ாத்கார 
மாகிற மோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ வரையில்‌ ஆருருக்ஷஃவுக்கு கர்மயோகம்‌ 
அவம்யம்‌ அநுஷ்டிக்கப்படவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்துடையதாகை 
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பணம ககா எள்‌ எளி 
al ௫ எண ௭ ர | 
qdasrade ளால்‌ னர | Bll 


4. யதள ஹி நேந்த்‌,ரியார்த்தே,ஷு ந கர்மஸ்வநுஷஜ்ஜதே | 
ஸர்வஸங்கல்பஸந்கயாஸீ யோக_ரூட,ஸ்‌ ததேரச்யதே | 
(அயம்‌ யோ&,)--இந்தக்‌ கர்மயோக,றிஷ்டடன்‌, இந்த்ரி 

யார்த்தேஷாு- இந்திரியங்களால அநுப,விக்கப்படும்‌ பாப்‌, 
கீரா தி,விஷயங்களில்‌, யதா எப்போது, ௩ அநுஷஜ்ஜதே-- 
பற்றறழ்றவனாகறானோ. கர்மஸு- அந்த ப்‌,கஏ தி, விஷயா நு 
பூவஸாசமுமான கர்மங்களிலும்‌. யதா எப்போது, ௩ 
அநுஷஜ்ஜதே-பம்றற்றவனாகறானோ. ஸர்வ ஸங்கல்பஸந்‌ 
ந்யாஸீ-எல்லா ப்ராக்ருத மநோரத,ங்களையும்‌ கைவிட்ட 
அவனே, தத அந்நிலையில்‌, யோகரரூட, உச்யதே ஆத்ம 
ஸா க்ஷாத்காரம்‌ கைவந்தவனாகக்‌ கூறப்படுகிறான்‌. 


4. கோலும்‌ புலன்பொருளில்‌ கூட்டுங்‌ கருமத்தி 

லேலு நசையறுத்தா னெப்பொழுது-—மேலுயர்ந்தே 

யெப்பொருளின்‌ சங்கற்பம்‌ விட்டேறும்‌ யோகியென 

வப்பொழுதே பேருடைய னாம்‌. 

புலன்‌ கோலும்‌ பொருளில்‌-- இந்திரியங்கள்‌ விரும்பும்‌ 

றட்‌,கரா தி,விஷயங்களிலும்‌, கூட்டும்‌ கருமத்தில்‌-- அவ்விஷ 
யங்களோடு இவனைச்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌ கர்மங்களிலும்‌, ஏலும்‌ 
நசை--ஏறபட்டுக்கொண்டேயிருக்கும்‌ பற்றை, எப்பொழுது 
அறுத்தான்‌ -- எப்பொழுது அறுச்கறொனோ. மேல்‌ உயர்ந்து 
அந்நிலக்கும்‌ மேலே சென்று, எப்பொருளின்‌ சங்கற்பம்‌ 
விட்டு (எப்பொழுது) ஏறும்‌-பிரா கருதமான எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களைப்பற்றியும்‌ மநோரச,ங்களையும்‌ கைவிட்டு எப்போது 
உயர்ந்ததான அஆத்மவிஜயத்திலேயே எஈடுபடுகிறானோ, 
அப்பொழுதே-— அப்போதே. யோகி என பேர்‌ உடையனாம்‌- 
யோகம்‌ கைவந்தவன்‌ என்னும்‌ பெயரை உடையவனாதிறான்‌. 


யாலே குறையில்லை. கைவல்ய மோக்ஷதுல்யமாகையாலே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை மோக்ஷமென்கிறது. 
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ப கச்‌ எரி என்கன என்ட 
என்னி என்ட எ கரத எரா 


4. ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம கைவந்தவனாக ஆவது எப்போது 
என்பதை விளக்குகிறது. (அயம்‌ யோகீ; ) என்னும்‌ கர்த்ரு 
பதத்தை அத,யாஹரிததுக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌; (அயம்‌ யோகீ)) 
ஆத்மஸாகஷ£த்காரம கைவரும வரையில்‌ கர்மயோகடத்தை 
அநுஷ்ட்டித்து வருபவன. (இந்ச$ரியார்த்தே;ஷு யதா ந அநு 
ஷஜ்ஜதே) நித்யமாய்‌, சிறநததான தன்‌ ஆத்மாவை அனுப, 
விப்பதையே இயல்வாக உடையவனாயிருப்பதால்‌, அவ்வாத்மா 
விலும்‌ வேறுபட்டவையாய்‌, பிராகிருதமானவையாயிருக்கையாலே, 
அநித்யமாய்‌, அற்பமாயிருப்பவையான இந்திரியார்த்தங்களில்‌ 
( இந்திரியங்கனால்‌ நுகரப்படும்‌ ப்‌,;தளதித விஷயங்களில்‌ ) எப்‌ 
போது பற்றற்றவனாகிறானோ. (யதா கர்மஸு ந அநுஷஜ்ஜதே) 
அவ்விஷயா நுப,வத்திற்கு ஸாத,னமான கர்மங்களிலும எப்போது 
பற்றற்றவனாகிறானோ. இங்கு கா்மமப்டிதம, ஸ்வர்க்கராதி) ஸாத,ந 
மாக ஸாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ ஜ்யோதிஷ்டோமாதி,களை 
மாத்திரம்‌ குறிப்பதல்ல; அவற்றில்‌ அனைவர்க்கும்‌ இயல்வாக 
ப்ரவ்ருத்தி ஏற்படமாட்டாதாகையாலே, அவற்றை மாத்திரம்‌ 
குறிப்பிட்டுத்‌ தள்ளுவது பொருந்தாது. சிலர்‌ வியாக்கியானம்‌ 
செய்வதுபோல்‌ அக்‌,நிஹோத்ரம முதலான நித்யநைமித்திக 
கர்மங்களைக்‌ கர்மாப்‌,த;த்தாலே கூறுவதாகக்‌ கொள்வதும்‌ சரியல்ல; 
வேதத்தை ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்பவர்கள்‌, ஆயுளுள்ளவரையில்‌ 
அதுஷடி;,க்கவேண்டி௰ அவற்றில்‌ பற்றற்றிருக்‌ஃமுடியாதாகையால்‌, 
ஆகையால்‌, முற்கூறிய இந்திரியார்த்தரங்களில்‌ எவன்‌ எதைவிருமபு 
கிறானோ, அவன்‌ அதிலும, அதன்‌ ஸாதனத்திலுமே ஈடுபடுவானாகை 
யால்‌, அந்தந்த ஈப்‌;தராதி, விஷயங்களுக்கு ஸாத,நமான அந்தந்த 
விஹிதகர்மங்களும, நிஷித்‌;த,கர்மங்களும்‌,விஹிதமாகவும, நிஷித்தத, 
மாகவுமிராதகர்மங்களுமே. கர்மாப்‌,தடத்தால்‌ குறிக்கப்பட்டு, அவற்‌ 
ஜில்‌ அவரவர்க்கு ஏற்படக்கூடிய பற்றே இங்கு தவிர்க்கப்படுகிறது 
எனக்கொள்ளவேண்டும்‌. (யதா ந அதுஷஜ்ஜதே) :யதரா ஸங்கசம்‌ 
த்யஜதி''யதரா ஸங்கம்‌ நிவர்த்தயதி' என்று பலாத்காரமாகப்‌ பற்றை 
விடுவதாகக்‌ கூறாமல்‌, (யதா ந அதுஷஜ்ஜதே' [எப்போது பற்றற்ற 
வனாகிமுனோ] எனக்கூறுகையால்‌, யோகராரூட நிலையை நெருஙகும 
போது, இவனுக்கு விஷயங்களிலும்‌, அதற்கு ஸாத, நமான கர்மங்களி 
லும்பற்று தன்னடையே விட்டுப்போம்‌ என உணர்த்தப்படுகிறது. 
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q Wye; சே 8 எர்ணைன்னி எள ஊர்‌ | ஈனா 
எணன்ளோ டரா ஈணானளோக கர ஈர. 
fa | என்‌ ர ராகணான்‌ iT; 
ண ॥9॥ 


॥ ஈர! எட 
ஜைனர்‌ எனவ 
ண்‌ னன்‌ ஈரான்‌ Regret: | டி॥ 


(ததராஹி) அந்நிலையிலேயேயன்றோ; முன்னதான கர்மயோகதா 
நுஷ்டராந நிலையில்‌ அவனை யோகதாரூட னென்று கூறுவதில்லை 
என்று காட்டுவதாகையாலே, “யத; ஹி' எனறவிடததிலுள்ள ஹி 
றப்‌,த;த்தை இங்கேயே கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளவேண்டும. (ஸர்வ 
ஸங்கல்ப ஸந்ந்யாஸீ) ப்ராக்ருதமான எல்லா மதோரதங்களையும்‌ 
கைவிட்ட அவன; ப்ராக்ருதமான பொருளகளைக்‌ கைவிடுவதோடல 
லாமல்‌, அவை பற்றிய மதநோரதஃங்களையும்‌ கைவிடுமளவுக்கு இவன்‌ 
அவற்றில்‌ பற்றற்றவனாகி விடுகிறான்‌ என்று கருத்து. :அஸந்யஸ்த 
ஸங்கல்ப:' என்றவிடத்திற்போல்‌ ஸங்கலபமப்‌,த,த்திற்கு ப்ரஸித்_ 
தர்த்ததம கொள்வதில்‌ ப்ரகரண விரோத,மில்லாமையாலும்‌, இங்கு 
விஷயங்களில்‌ பற்றினமையைக்‌ கூறும ப்ரகரணமாகையாலும்‌, 
ஸங்கல்ப௱றப்,ததம்‌ தேஹாத்மாபிமானமாகிற அபரஸித்‌;தார்த்த;த 
தைக்கூறாமல்‌ விஷயஙகளைபபற்றிய மதநோரதூமாகிற ப்ரஸித;தார்த்‌ 
த,த்தையே கூறக்கடவது. (யோகாரூட,? உச்யதே) இவ்வண்ண 
மாக விஷயங்களிலும்‌, அவற்றுக்கு ஸாத,நமான கர்மங்களிலும்‌, 
அவைபற்றிய மதோரதங்களிலும்‌ ஈடுபடாதவளனாயிருக்கும்‌ இந்‌ 
நிலையிலேயே அவன்‌ யோக;ாரூடனென்று கூறப்படுகிறான்‌, ஆக, 
இவ்விரண்டு ம்லோகங்களாலும்‌, “ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரததை 
அடைய விரும்புகிறவனுக்கு விஷயாநுபவங்கள்‌ ஏற்படக்கூடு 
மாகையால்‌, அவற்றில்‌ பற்றின்மையைப்‌ பழக்கித்தரும்‌ க்மயோகமே 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரததை விளைக்கக்காரணமாகிறது; ஆகையால்‌ 
விஷயங்களில்‌ பற்றினமையைப்‌ பழக்கித்தரும்‌ கர்மயோகத்தையே 
ஆருருக்ஷா£ (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தைப்பெற விரும்புமவன்‌ ) செய்ய 
வேண்டும்‌'' என்று உபதேஜஹிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 4, 
கீ_—99 


782 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


5. உத்‌,த,ரேதராத்மநா$$த்மாஈம்‌ நாத்மாரமவஸாத,யேத்‌ | 
ஆத்மைவ ஹ்யாத்மகோ ப;ந்துராதமைவ ரிபுராத்மஈ; |) 
ஆத்மகா-(வீஷயத்தில்‌ பற்றற்ற ) மனத்தினால்‌. ஆத்மா 

நம்‌--தன்னை, உத்‌த,ரேத - உயர்த்தக கடவன்‌; [ஆத்மநா 
( விஷயங்களில்‌ பற்றுள்ள ) மனகதால்‌] ஆத்மாகஈம்‌-- 
தன்னை, ந அவஸாத;யேத்‌- கீழே தள்ளக்கடவனல்லன்‌; 
ஆத்மா ஏவ--(விஷயப்பற்றற்ற) மனமே. ஆத்மந;-தனக்கு, 
பூந்து உறவினனாயிருப்பது; ஆத்மா ஏவ--(விஷயப்பற்‌ 
றுள்ள)மனமே, ஆத்மந:— தனக்கு. ரிபு:-௭ இரியாயிருப்பது, 


9. தன்னைத்தன னெஞ்சாலே தானெடுப்பான்‌ றன்னெஞ்‌ 
றன்னைத தளர்விக்கத தானியலா--னனன வஞாம்‌ [சாற்‌ 
தன்னுடைய நெஞ்சு தனக்குறவு தன்னெஞ்சே 
தன்னுடைய வானபகையாந்‌ தான்‌. 

தன்‌ நெஞ்சாலே--( விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற) தன்‌ 
மனத்தாலே, தன்னை--தன்னை. தான்‌ எடுப்பான்‌ தரன்‌ 
கரையே ம்றக்கடவன்‌; தன்‌ நெஞ்சால்‌-—( விஷயங்களிழ்‌ 
பம்றுள்ள) தன்‌ மனத்தாலே, தன்னை தன்னை, தான 
தானே, தளர்விக்க இயலான்‌— கீழே ஈழுவவிடக்‌ கூடாது, 
அன்னவனாம்‌ தன்னுடைய நெஞ்சு-அத்தகைய தன்னுடைய 
(விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற) மனமே. தனக்கு உறவு கனக்கு 
உறவாகும்‌; தன்‌ நெஞ்சேதான்‌--(விஷயங்களில பற்றுள்ள) 
தன்‌ மனம்‌ கானே. தன்னுடைய வான்‌ பகையாம்‌--தனக்குப்‌ 
பெரிய எதிரியாகும்‌. 
அலம்‌ ப்பை ப பை ப வைட ல்‌ 

உ. முன்னிரண்டு ர்லோகத்தால்‌ கருதியதை இனியிரண்‌ டும்லேோ 
கத்தால்‌ விவரிக்கிறான்‌. (ஆத்மநா ஆத்மாநம்‌ உத்‌;தயீரத்‌) மூன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற மனத்தாலே 
தனனை யோகராரூட ன்‌ (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ கைவ ந்தவன்‌) ஆக்கி 
ஸம்ஸாரக்கடலிலிருந்து உயரஎடுக்கக்கடவன்‌. கரையேற்றும்‌ கருவி 
யாக ஓராத்மாவும்‌ கரையேற்றப்படுவதாக ஓராத்மாவுமகூறப்படுகை 
யாலும்‌, முன்பின்‌ ப்ரகரணாத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌ கரை யேற்றும கருவி 
யான ஆ தமா நெஞ்சென்றும,கரையேற்றப்படும்‌ ஆத்மா தானென்றும்‌ 
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NTN TERT — எண நாணா [எளி ளானா- 
geal ஈரி எள ளாம்‌ எளிய TT 
௭ ஈர ஏன்‌ எ, எசே MY டி॥ 


எரா சோள ர: 
எனு என்‌ எண TIE ॥ 

6. பந்துராத்மா $$த்ம௩ஸ்‌ தஸ்ய யேகாத்மைவாத்மகா ஜித: | 
அநாத்மஈஸ்து மாத்ருத்வே வர்த்தேதாத்மைவ ஸாத்ருவத்‌।| 
யேஈ--எந்த மனிதனால்‌, ஆத்மா--தன்‌ மனம்‌, ஆத்மநா 

ஏவ--தன்னாலேயே, ஜித:--( விஷயங்களில செல்லாமல்‌ ) 


விளங்கும்‌. இந்த ற்லோகத்திற்கு விவரணமான அடுத்த ம்லோகத்‌ 
திலும்‌ இப்படியே. (ஆத்மநா ஆத்மாநம்‌ ந அவஸாத;யேத்‌) முற்‌ 
கூறியதிற்கு மாறுபட்ட ( விஷயஙகளில்‌ பற்றுள்ள ) நெஞ்சாலே 
தனனை அந்த ஸம்ஸாரக்‌ கடலிலேயே நழுவவிடக்கடவனல்லன்‌. 
'உததரேத்‌' [கரையேற்றவேண்டும்‌] “ந ௮வஸாத;யேத்‌: 
[ நழுவவிடலாகாது ] என்னும்‌ கிரியைகளின்‌ ஸாமர்த்யத்தாலும்‌, 
முனபின்‌ ப்ரகரணத்தாலும இரண்டு பாதங்களிலும ஸமமான 
பதத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட நெஞ்சுக்கு மாறுபட்ட தனமைகள்‌ 
கொள்ளப்பட்டன. இப்படி ஒரு மனமே இரு ஆகாரங்களை உடைய 
தானால்‌ விபரீதமான செயல்களைச்‌ செய்யும என்பதையே ம்லோகத்‌ 
தின பிற்பாதி விளக்குகிறது ( ஆத்மா ஏவ ஹி ஆத்ம: 
படிந்தும்‌ ) விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற மன மேயன ரோ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாகாரமோக்ஷத்தை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ இவனுக்கு நன்மை 
செய்யும்‌ உறவினனாயிருப்பது; மற்ற உறவினர்கள்‌ இம்மோக்ஷத்‌ 
திற்குத்‌ தடையாயிருப்பதன்‌ மூலம்‌ இவனுக்கு விரோதி,களா 
மிருப்பவர்களே என்று ஏவகாரத்தின்‌ கருத்து. (ஆத்மா ஏவ ஹி 
ஆத்மந: ரிபு:) விஷயங்களில்‌ பற்றுள்ள மனமேயன றோ, இவளை 
ஸம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ தள்ளுவதன்‌ மூலம்‌ இவனுக்கு எ திரியாயிருப்பது; 
மற்ற எதிரிகள்‌ இவனுக்கு ஸம்ஸாரத்தில்‌ வெறுப்பை உண்டாக்கி 
ஆத்மாவை அடையும்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுத்துகிறவர்களாகையாலே 
அவர்கள்‌ உண்மையில்‌ இவனுக்கு உறவினராயாகிறவர்களே 
என்று ஏவகாரத்தின்‌ கருத்து. ஓ, 
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வெல்லப்பட்டதோ, தஸ்ய ஆத்ம; - அம்மனிதனுக்கு, 
ஆத்மா-அம்மனம்‌. பந்து,:-உறவினனாகும்‌; அராத்மஈ; து- 
வெல்லப்படாத மனத்தையுடைய மனிதனுக்கோவெனில்‌, 
ஆத்மா ஏவ--தன்‌ மனமே, மத்ருவத்‌--தன்‌ எதிரியைப்‌ 
போலே, முத்ருத்வே--ஈன்மைக்குத்‌ தடையாயிருப்பதில்‌, 
வர்த்தேத--ஈடுபடும்‌, 


6. எவன்றன்னாற்‌ றன்னெஞ்ச மேன்‌்றுவெலப்‌ பட்ட 
தவன்றனக்கர்‌ நெஞ்ச முறவாகும--அவன்றன்னா 
லான்றகெஞ்சில்‌ வாதவனுக்‌ காங்கதுமா றேயியலு 
மேன்ற பகைவன்போ லிங்கு, 


எவன்‌ தன்னால்‌--எந்த மனிசனால்‌, தன்‌ நெஞ்சம்‌ 
தன்‌ மனம்‌, ஏன்று வெலப்பட்டது--( விஷயங்களில்‌ செல்‌ 
லாமல) இழுதது வெல்லப்பட்டதோ, அவன்‌ தனக்கு 
அவ்வாத்மாவுக்கு. அந்ரெஞ்சம்‌-—௮ந்த மனம்‌, உறவாகும்‌ 
உறவினன்‌ ஆகும்‌; அவன்‌ தன்னால்‌ ஆன்ற நெஞ்சு இல்‌ 
லாதவனுக்கு—தன்னால்‌ அடக்கப்பட்ட மனத்தை உடைய 
வனாயிராதவனுக்கு, ஆங்கு அது--௮ந்த மனமே. ஏன்ற 
பகைவன்போல்‌--நிலைநின்‌ற எதிரியைப்போல்‌, இங்கு-- 
இவ்வுலகில்‌, மாறே இயலும்‌--நன்‌ மைக்குத்‌ தடையாகவே 
செயல்படும்‌, 


6. முன ம்லோகத்தில்‌ தன்‌ மனமே தன்‌ ஆத்மாவுக்கு 
உறவினனாகவும, எதிரியாகவும்‌ ஆகும்‌ என்று கூறியது முரணாயிற்றே 
எனனும்‌ ஈங்கையெழ, மனத்தின ஆகாரபே,த,த்தாலே இது 
கூடுமாகையாலே முரணில்லை என்று பதில்‌ கூறுகிறான இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. (யேந) எந்த மனிதனால்‌ (ஆத்மா) தன மனம்‌. 
(ஆத்மநா ஏவ ஜித:) உடைமையான அவ்வாத்மா உடையவனான 
தன்னாலேயே விஷயங்களிற்‌ செல்லாமல்‌ வெல்லப்பட்டதோ. 
ஓராத்மாவை வெற்றிகொள்வதாகவும்‌, மற்றோராத்மாவை வெல்லப்‌ 
பட்டதாகவும்‌ கூறுகையாலே, வெல்லப்பட்டதை மனமென்றும்‌. 
வெற்றிகொள்வதை - ஜீவனென்றும்‌ கொள்வதே பொருததம்‌, 
மனத்தை வெற்றிகொள்வதாவது, அதை விஷயங்களிற்‌ செல்லா 
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பனா 9-- ர விர சார்‌ Red Ran, ரா: 
ண OT சோ எர: NT ர. என 
ர எனி எர aimed எனல்‌. ஈரி 
ணா எரி 4 ௭ ர னார்‌ எரர்‌ என்ன்‌ பு 
ர Ae ரானி எற்றி எ பட்‌, 8, 9. ௨2 ERIE || 


மல்‌ இழுப்பதேயாகும்‌. (தஸ்ய ஆத்மந: ஆதமா பந்தும்‌) அவ்‌ 
வாதமாவுக்கு வெலலப்பட்ட அநத மனமே உறவினனாகும்‌. 
(அநாதமநஸ்து) வெல்லப்படாத மனததை உ.டையவனுககோ 
வெனில்‌; முன பாதியில்‌ கொல்லப்பட்ட அதிகாரிக்கு நோமாறான 
வன்‌ இவன என்று காடடுகிறது துறப்‌,த;ம. அதனாலும, மேலே 
மனத்தை மத்ருவாகக்‌ கூறுகையாலும்‌ * அநாத்மந: £” எனறது 
* வெல்லப்படாத மனத்தை உடையவனுக்கு £* எனறே பொருள்‌ 
படுகிறது. ( ஆத்மைவ ) தன்‌ உடைமையான மனமே. தன்‌ 
உடைமையே தனக்கு எதிரியாயிற்று என்று ஏவகாரத்தின கருத்து. 
(ஈதருவத்‌) வெளியுலகிற்‌ காணும்‌ எதிரிகளைப்போலே. (மத்ருத்வே 
வர்த்தேத) இவனுடைய நனமையைத்‌ தடை செய்வதிலேயே ஈடு 
படும்‌. ஆதமாவைக்‌ காணமுடியாதபடி செய்யும என்றபடி, 
மத்ருவின்‌ செயல்‌ இங்கு மத்ருத்வம்‌ எனப்படுகிறது. முன பின்‌ 
ப்ரகரணங்களில்‌ ஆத்மறப்‌,த$ம்‌ மனத்தைக்‌ குறித்தும்‌ ஜீவனைக்‌ 
குறித்தும்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருப்பதாலும, விஷயங்களினின்று 
மனத்தையிழுப்பதைச்‌ சொல்லியிருப்பதாலும இங்கு வெற்றிகொள் 
ளும ஆத்மா ஜீவனெனறும்‌, வெல்லப்படும்‌ ஆதமா மனமென்றும்‌, 
விஷயங்களினினறும மன்‌ த்தையிழுப்பதே வெற்றி எனறும தேறும்‌; 
இவ்விஷயத்தைப்‌ பராபர படக;வானும, 


மந ஏவ மநுஷ்யாணாம்‌ காரணம்‌ ப,ந்த,மோக்ஷயோ: | 

பூதாாய விஷயாஸங்கி, முக்த்யை நாவிஷயம்‌ மந: |” 
[வி-பு 6-7-28] 
[மனமே மனிதர்களின்‌ ஸம்ஸாரபடிந்த,த்திற்கும்‌, மோக்ஷத்திற்கும்‌ 
காரணமாகிறது; விஷயத்தில்‌ ஈடுபடும மனம்‌ பந்த,ததிற்கும்‌, 
விஷயப்பற்றற்ற மனம மோக்ஷத்திற்கும்‌ காரணமாகிறது ] என்று 
மிகத்தெளிவாக உரைததார்‌. ஆகையால்‌ * ஆத்மநா ' முதலான 
பதங்களுக்குக்‌ கார்யகரண ஸங்கராதம என்று மங்கரர்‌ பொருள்‌ 
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I MTSE — 
எனா: ஈன ஏறா AAT: | 
விளி எள எள்‌! ॥ 9 ॥ 


7. ஜிதாத்மந: ப்ரமமாந்தஸ்ய பரமாதமா ஸமாஹித: | 
ஸீதோஷ்ண ஸுக,து,;கே,ஷு ததா மாநவமாகயோ: || 


ரரீதோஷ்ண ஸாக,து; கேஷா- குளிர்‌ உஷ்ணம்‌. ஸ்‌ ஈகம்‌ 
துக்கம்‌ ஆகியவற்றிலும்‌, ததா அவ்வண்ணமே, மாநாவ 
மாநயோ:-மதி,த்தல்‌, அவமஇ,த்தல்‌ ஆகியவற்றிலும்‌, ஜிதாத்‌ 
மந:--விகாரமற்ற மனத்தையுடையவனாய்‌, ப்ரஸாந்தஸ்ய-- 
வெளியிந்திரியங்களையும்‌ ௮டக்கியவனுடைய (மனத்தில்‌), 
ஆத்மா பரம-ஜீவாத்மா ஒருவனே, ஸமாஹித:--ஈன் கு 
வைக்கப்பட்டிருசகிறான்‌. 


7. சீத மழலின்பந்‌ துன்பஞ்‌ சிறப்பிகழ்வின்‌ 
மீதமைவு சேர்ந்துமிக வென்‌ றுமனம்‌-— போதம்‌ 
திகழ்ந்தவவ னெஞ்சிற்‌ நெளிவுறவே நிற்கு(ம்‌) 
நிகழ்நத வுயிர்பரமா நேர்ந்து. 


சீதம்‌ அழல்‌ குளிர்‌. உஷ்ணம்‌, இன்பம்‌ துன்பம்‌ 
ஸுசூம்‌, துக்கம்‌, சிறப்பு இகழ்வின்‌ மீது மதித்தல்‌, அவ 
மதித்தல்‌ ஆகிய இரட்டைகளின்‌ மேல்‌, அமைவு சேர்ந்த 
ஒருபடியாகப்‌ பொருந்தி நின்று, மனம்‌ மிக வென்று 
மனத்தை மிகவும்‌ வெற்றிகொண்டு, போதம்‌ திகழ்ந்த 
அவன்‌ அறிவு திகழும்‌ அவனுடைய, நெஞ்சில்‌--மன த்தில்‌, 
நேர்ந்து பரமா நிகழ்ந்த உயிர்‌--ஸஷ்மமாய்‌ மேலாயிருக்கும்‌ 
ஜீவாத்மா, தெளிவுறவே நிற்கும்‌--தெளிவாக விளங்குவான்‌. 


கொண்டதும்‌, ஆக்மறப்‌,த;ங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஜீவபரமாகவே 
சிலர்‌ பொருள்கொள்வதும்‌ பொருத்தமற்றவை என விளங்கும்‌. 6. 
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IT MET MM ட்டை 
எண: நகரு; ஏளன எண்‌ ரானா UATE: — 
ண: அன்னா எள ஈறுன்னனர்‌, 
qd ஈகா என்‌ Taal ATTA | 
என ரர்‌ ரன்‌ ஈர்‌ எண; ॥ 9 Il 


7. இதுவரையில்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ கைவநதநிலையும, 
அந்நிலையை அடைய உபாயமும்‌ கூறப்பட்டது. இனி, பததாவது 
ர்லோகததீலிருந்து அத்திமாயத்தின முக்கியாரத்தமான யோசதா 
ப்‌,யாஸ விதி,யைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்குமுன்‌, அதன ஆரமப,நிலை 
இதுமுதல மூனறு ம்லோகங்களாலே உணர்ததப்படுகிறது. 
(மிதோஷ்ணா ஸுகது;:மேஷஷா, ததா மாநாவமாநயோய்ச 
ஜிதாத்மந: ) குளிர்‌ உஷ்ணாம, துன்பம்‌ இன்பம்‌, மதிபபு ஆவ 
மதிப்பு என்னும இரட்டைகள்‌ விஷயத்தில்‌ வெல்லப்பட்ட மன ததை 
உடையவனுக்கு. அநுப,விக்கப்படும்‌ இவை விஷயத்தில மனத்தை 
வெலலுவதாவது என்ன? எனில்‌: இவற்றை அநுப,ஃவிக்கும்‌ 
போதும்‌ மனத்தில்‌ இன்பதுன்ப மிகு திகளாகிற விகாரமற்‌ 
றிருக்கையே மனத்தை வெல்லுவதாகும்‌. ம்லோகத்தின பிற்பாதியை 
முற்பாதியின தொடக்கத்திலுளள 'ஜிதாத்மந:' என்பதோடு இப்படி 
அந்வயிக்கக்‌ கூடுமபோது பிற்பாதியில்‌ 'ஸம:” என்னும பத,த்தை 
அத்யாஹாரம்செய்து றங்கரா பொருள்கொண்ட து அவம்யமற்றது. 
(ப்ரா ந்தஸ்ய) வெளியி ந்திரியங்களை வென றவனுக்கு. *ஜிதாத்ம ந:” 
என்று மனத்தை அடக்கியதைச்‌ சொல்லுகையாலே, 'ப்ரறா நதஸ்ய, 
எனறு வெளியி ந்திரியங்களை அடக்கியதைச்‌ சொல்லுவதே உசிதம்‌, 
அன்றிக்கே, முன அகத்தியாயங்களிற்க றிய ஸ்வர்கராதி;ழ பலாபி, 
ஸந்தி, முதலானவையில்லாதவன எனறு கூறுவதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம. (பரமாத்மா ஸமாஹித:)முன முன்‌ நிலை களைக்காட்டிலும மேலான 
நிலையிலிருப்பவனாகையாவே பரமாத்மா எனத்தக்க நிஷ்க்ருஷ்ட 
ஜீவஸ்வரூபம மனத்தில்‌ நன்கு வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. இது 
ப்ரத நமாக ஜீவாத்மப்ரகரணாமாகையாலே, இங்கு இவ்வண்ணம்‌ 
பரமாத்மாப்‌;தடத்தால்‌ ஜீவாத்மாவே சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஸம்ஸாரி ஜிவனாயிருக்குமபோது ஆத்மாவென்றும, 
கர்மயோகம்‌ செய்யும்‌ போது பராத்மாவென்றும மாத்த, 
நிலையில பரமாத்மா என்றும சொல்லத்தக்கதாகிறது ஜீவ 
ஸ்வரூபம்‌ எனறு கருத்து. இப்படிக்‌ கொண்டாலும்‌, ' பரோ மா 
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8. ஜ்ஞாந விஜஞாஈ த்ருப்தாத்மா கூடஸ்தே£ விஜிதேந்த்‌,ரிய: | 
யுகத இதயுசயதே யோக்‌, ஸமலோஷ்டாங்மகாஞ்சஈ: | 
ஜ்ஞாநவிஜஞாஈத்ருப்தாதமா-௮றிவா லும, பேரறிவாலும்‌ 

திருபதியடைந்த மனத்சையுடையவனாய்‌ கூடஸ்த,:— 
பரி த்த, த்மாவிலயே நிலைநிற்பவனாய்‌ விஜிதேந்த்‌,ரிய:- 
இந்திரியங்களை ஜயிநதவனாய்‌, ஸமலோஷ்டாங்மகாஞ்ச௩;:_ 
மண்கட்டி, கல, பொன்‌ ஆகியவற்றை ஓக்க நினைபபவனாய்‌, 
யோ; கர்மயோகம்‌ செய்பவன்‌, யுக்த: இதி உச்யதே-- 
ஆத்மஸாக்ஷாத்கார ரூபமீயாக,த்தின்‌ அப்யாலத்திற்குத்‌ 
த்குதியள்ளவன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 
8. ஞான விவேகதது நனகுகந்தார்‌ தனமையனா 

யான புலனவென றமர்யோகி-—தானோட்டிற் 

கற்கன சத்‌ தொத்தியல்வான்‌ காட்சியினாற்றக்கானென்‌ 

நறொற்கமறுஞ சொற்சேரு முற்று. 

ஞான விவேகத்து ஈன்கு உகந்து ஆர்‌ தன்மையஞய்‌-- 

அறிவையும்‌, பேரறிவையும்‌ மிக விரும்பி, அவற்றில்‌ 
ஈடுபடும இயல்வையுடையவனாய்‌, ஆன புலன்‌ வென்று 
தன்‌ இந்திரியங்களை வென்று. அமர்‌ யோட தான்‌--ஆக்ம வில்‌ 
நிலைகிற்கும்‌ கர்மயோகியானவன்‌, உற்று ஓட்டில்‌ கல்‌ சுன 
கத்து ஒதது இயல்வான--தனக்குக்‌ கடைதத ஒட்டிலும்‌, 
கல்லிலும, பொனனிலும்‌ ஒருபடிப்டட்ட மனநிலையை 
உடையவனாய்‌ காட்சியினால்‌ தக்கான்‌-ஆத்மாவைக்‌ காண்ப 
தாகிற யோகத்தின பழக்கத்திற்குத்‌ தகுதியுடையவன்‌, 
என்று-என கிற, ஒற்கம அறும்‌ சொல்‌ சேரும-தாழ்விலலாத 
சொலலை அடைவான்‌. 
அஸ்மாத்‌ இதி பரம: [ஏவனைக்காட்டிலும்‌ மேலான வனில்லையோ 
அவன பரமன] என்னும பரம௱ப்,த$முக்யார்ததம்‌ ஜீவனுக்கு 
ஸித்‌;தி,க்கா தாகையாலும, அவனுடைய பரத்வம்‌ அளவுபட்டதே 
யாகையாலும, பரமாத்ம மப்‌,த;த்திற்கு நாராயணனே முக்யார்த்த, 
மாகையாலும்‌, “ஆதமா பரம ஸமாஹித:””என்று கூட்டுவது சிறந்தது. 
பரம--அதி,5ம அலலது கேவலம்‌ என்றபடி. ஆத்மா ஒருவனே 


(அல்லது அதிகமாக) அவனுடைய நெஞ்சில்‌ நன்கு வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறான என்றபடி, [4 
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8. ஆத்மத$ரறனமாரகிற யோகராப்யாஸ த்தின்‌ ஆரம்ப,நிலை 
யில்‌ யோகியானவன இந்திரியங்களை வென்‌ றவனாகவும்‌, 
றீதோஷ்ணங்கள்‌, ஸுகரது£க்க,ங்கள்‌ முதலிய இரட்டைகளைப்‌ 
பொறுப்பவனாகவுமிருப்பான எனறு செனற ம்லோகத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. இந்த ற்லோகத்தில்‌ இப்படியிருக்கைக்குக்‌ காரணம்‌ 
கூறப்படுகிறது. ( ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாநத்ருப்தாத்மா ) ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தைப்பற்றிய ஜ்ஞானத்தினானும, ஆத்மா ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும 
வேறுபட்டது எனனும்‌ அதன்‌ ஸ்வபராவத்தைப்பற்றிய 
விஜ்ஞான த்தினாலும்‌ திருப்திபெற்ற நெஞ்சையுடையவன்‌. ஆத்ம 
றப்‌$தடம்‌ நெஞ்சைச்‌ சொல்லுகிறது. மறுமைப்‌ பயன்கள்‌ அனைத்‌ 
துக்கு பொதுவானதாய்‌, '*( ப்ரக்ருதிகார்யமான ) தேஹம்‌, 
இந்திரியம்‌, மனம்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது 
இவ்வாத்மா '” என்னும்‌ ஆத்மஸ்வரூபநிரூபகத,ர்மத்தைப்‌ பற்றி 
யிருப்பதான அறிவு இங்கு ஜ்ஞானம்‌ எனப்படுகிறது; மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறவிருபபுகிறவர்வளுக்கே வேண்டியிருப்பதாய்‌, “ஆத்மா நித்ய 
மானது; அளவற்ற ஆனந்தத்தையுடையது; அளவற்ற 
ஜ்ஞான த்தையுடையது'' முதலான நிரூபிதஸ்வரூப விரேஷணங்்‌ 
களைப்‌ பற்றியிருப்பதான அறிவு இங்கு விஜ்ஞானம்‌ எனப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ ஜ்ஞானவிஜ்ஞானமப்,த;ங்களிடையே புநருக்‌ தியலலை. 
உபாஸனத்துக்கு அங்கமான ஆத்மதுூர்மனத்தைப்பற்றிய ப்ர 
கரணமாகையால்‌, இங்கு விஜ்ஞாந றப்‌;த$த்தால்‌ உபாஸ நத்தைக்‌ 
கொள்வது பொருந்தாது, ( கூடஸ்த; ) கூடம்போலே விகார 
மற்றிருக்கும்‌ தன்‌ பரிசுத்‌, தராத்மாவில்‌ நிலைநிற்பவன்‌. *கூடே 
திஷ்டடிதி இதி கூடஸ்தத' [ கூடத்தில்‌ நிலைநிற்பது கூடஸ்த, 
மாகிறது] என்று வ்யுத்பத்தி. '* கொல்லன்‌ மற்ற லோஹங்களைக்‌ 
காய்ச்சி அடித்து மாற்றுவதற்கு இருப்பிடமாயிருப்பதாய்‌, தாண்‌ 
மாறுதலை அடையாமலிருப்பதான இரும்புத்துண்டு கூடம்‌ 
(பட்டரை ) எனப்படுகிறது. இங்கு, பலபல தேவாதி, பாரீரங்‌ 
கனின்‌ சேர்ககையையும்‌, பிரிவையும்‌ உடையதாயிரு ந்தபோ திலும்‌ 
“ந ஜாயதே ம்ரியதே * [கீதை 2-20] [ (ஆத்மா தேஹங்களின்‌ பிறப்‌ 
பிறப்புக்களை யொட்டிப்‌) பிறப்பதுமில்லை; இறப்பதுமில்லை] என்‌ 
௮” தான பிறப்பிறப்பு முதலான விகாரம எதுவுமற்றிருக்கை 
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யாலே கூடம்‌ போன்றிருக்கும்‌ ஆத்மா கூட௱ப்த;த்தாலே ஓளப 
சாரிகமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. கூடமப்‌,தம்‌ மலைச்சிகரத்தைக்‌ குறிப்ப 
தும உண்டாகையால்‌, மலைச்சிகரமபோலே விகாரமற்றிருக்கும்‌ 
பர்மஃத்‌்தத்மாவை ஓளபசாரிகமாகக்‌ குறிக்கிறது என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இப்படிக்‌ ' கூடம்‌ ' எனப்படும்‌ பரிசுத்தாத்மாவில்‌ 
நிலைநிற்பவண என்று கூடஸ்தஹப்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருள்‌. 
'கூடஸ்தா்‌' என்று ஓரு வமமத்தில்‌ அனைவர்க்கும 
பொதுவான மூலபுருஷரைக்‌ குறிப்பதுமுணடு. வம்௱த்திலுள்ள 
பலருக்குக்‌ ௯டஸ்தஹ்‌ பொதுவாக அநுஸந்திக்கப்படுவது 
போலே மாறிமாறிவரும்‌ தே;வர்‌ முதலான எல்லா நிலைகளிலும்‌ 
தொடர்ந்து வருவதாகையாலே பொதுவானதாய்‌, ஞானத்தையே 
ஸ்வரூபமாகக்கொண்டதான ஆத்மாவை இப்படி அநுஸந்தி,ப்பதன்‌ 
மூலம அதில்‌ நிலைநிற்பவனைக்‌ கூடஸ்தூன்‌ என்‌ பதாகக்கொள்ளலாம்‌. 
( விஜிதேந்தரிய: ) இந்திரியங்களை வென்றவன்‌. முன்‌ இரண்டு 
பதங்களாலும்‌ கூறியபடி ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபஸ்வப_சவங்களை 
அநுஸ ந்தி,ப்பதாலேயே இவனுடைய மனம்‌ திருப்தி பெற்றிருப்ப 
தாலும்‌, ஆத்மாவிலேயே இவன்‌ நிலைநிற்பதாலும்‌ இவன்‌ முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ கூறியபடி இந்திரியங்களை வெற்றிபெற்றிருக்கிறான்‌ 
எனறு கருத்து, இங்கு இந்தரிய ஜயத்தைச்‌ சொன்னது 
தவரந்தீவ ஸஹத்வத்துக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமாய்‌, முனற்லோகத்திற்‌ 
கூறிய இவ்விரண்டுக்கும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ முதலிரண்டு 
பதங்களும்‌ காரணத்தைக்‌ கூறுகின்றன என்று காட்டுகிறதாயிற்று. 
இனி, இதன்‌ மற்றொரு கார்யம்‌ காட்டப்படுகிறது,-- (ஸம 
லோஷ்டாம்மகாஞ்சந: ) மண்கட்டி, கல்‌, பொன்‌ ஆகியவற்றை 
ஓக்க நினைப்பவன்‌. ஸ்வரூபத்தாலும்‌, கார்யம்‌, காரணம்‌ முதலான 
வற்றாலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டிருக்கும்‌ இவற்றை ஓக்க நினைக்கை 
யாவது என்‌? எனில்‌: முதல்‌ இரண்டு பதங்களிலும்‌ கூறியபடி 
ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,மற்ற ஆத்மஸ்வரூபத்திலேயே நிலைநிற்கை 
யால்‌, பிராகிருதப்‌ பொருள்களான மண்கட்டி, கல்‌, பொன 
'முதலானவற்றில்‌ ஈடுபாடு இன்மையால்‌, அவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ 
பயனை ஓன்றாக நினைக்கையே இங்கு அவற்றை ஓக்க நினைக்கை 
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களி, எ 9௩ மோட ளார்கள்‌ 
ட ஸபர்‌ [நக] 


ளான எ. 
காணா ள ஞு | 
ஏரி எ TY எட்டு | 


9. ஸுஹ்ருந்மித்ரார்யுதா ஸீந- 
மத்‌,யஸ்த; த,ிவேஷ்ய பந்து ஷு | 
ஸாது,ஷ்வபி ச பாபேஷு 
ஸமபு;ஜ்‌;தி,ர்‌ வியிஷ்யதே ॥| 


ஸுஹ்ருந்‌ மித்ர அரி உதராஸீஈ மத்யஸ்த, த்‌,வேஷ்ய 
பூந்துஷு-நன்மை விரும்பிகள்‌, நண்பர்கள்‌, விரோதிகள்‌, 
தொடர்பில்லா தார்‌. நடுநிலையாளர்‌. இயற்கை வெறுப்புடை 
யோர்‌. இயறழ்கையன்புடையோர்‌ அகியோரிடத்திலும்‌, 


9, நன்னெஞ்சன்‌ றோழன்‌ பகைவ னயப்பறியான்‌ 
பன்னு நடுவோன்‌ பழிவெறுப்போன்‌--றன்னளவி 
லுற்றா ருயர்கருமர்‌ பாவிகளா லொத்தமனம்‌ 
பெற்றான்‌ மிகத்தக்கான்‌ பின்‌. 


யாகிறது. மற்றுள்ள ப்ராக்ருதர்‌ மண்கட்டி, கல்‌ ஆகியவற்றைத்‌ 
தாழ்வாகவும்‌, பொன்னை உயர்வாகவும்‌ கருதுவர்‌; இவனுக்குப்‌ 
பொன்னும்‌--மண் கட்டி, கல்‌ முதலானவற்றைப்போலே பயனற்ற 
தாகையால்‌ இவனுக்கு எல்லாம்‌ ஓன்று என்று கருத்து. (யோகீ) 
இத்தகையவனாக யாவனொரு கர்மயோகி, வாழ்கிறானோ; (யுக்த 
இதி உச்யதே) அவன்‌ யுக்தன்‌ எனப்படுகிறான்‌. யுக்தன்‌--யோக்ஃயன்‌; 
(தகுதியுள்ளவன்‌). இங்கு ஆத்ம தூர்மனமாகிற யோகப்யாஸத்‌ 
திற்குத்‌ தகுதியுள்ளவனைக்‌ குறிக்கிறது. (யுக்த:) யோகாாப்‌,யா 
ஸத்தைச்‌ சொல்லும யுஜதஸாதுவினமேல்‌, அர்ஹார்த்தேடக்தப்ரத்ய 
யம்‌ ஏறிக்கிடககிறதாகையால்‌, யோகராாப்‌,யாஸத்திற்குத்‌ தகுதி 
யுள்ளவன்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌, 8. 
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ஸாதுஷு அபி-ஈல்லோர்களிடத்திலும்‌, பாபேஷு ச 
பாவிகளிடத்திலும்‌, ஸமபு,த்‌,தி,:--ஓத்த நினைவை உடைய 
வன்‌. விஸமிஷ்யதே-- (யோகரப்யாஸம்‌ செய்யத்தக்கவர்‌ 
களில்‌) சிறப்புற்றவன, 


பின்‌--மேலும்‌. நல்‌ நெஞ்சன்‌-ஈன் மை விரும்பி, 
தோழன்‌--ஈண்பன்‌, பகைவன்‌ எதிரி, ஈயப்பு அறியான்‌ 
நன்மை (தமை)களில்‌ தொடர்பு இல்லாதவன்‌, பன்னு 
நடுவோன்‌--புகழத்தக்க நடுநிலையாளன்‌, பழி வெறுப்போன்‌- 
பழிக்கத்தக்க இயற்கை வெறுப்பை உடையவன்‌, 
தன்னளவில்‌ உற்றார்‌--தன்னிடம்‌ இய ற்கையன்புடையவர்கள்‌, 
உயர்‌ கருமர்‌ - ஈற்கருமமே செய்யும்‌ நல்லோர்‌, பாவிகளால்‌-- 
தீயகருமமே செய்யும்‌ பாவிகள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அனைவ 
ரிடத்திலும்‌. ஓத்த மனம்‌ பெற்றான்‌--ஓத்த நெஞ்சை உடை 
யவன்‌, மிக தக்கான்‌--(யோகராப,யாஸம்‌ செய்யத்தக்கவர்‌ 
களில்‌) மிகச்‌ சிறந்தவன்‌, 


9. ““ ஸமலோலஷ்டாம்மகாஞ்சந:”” [ மண்கட்டி, கல்‌, பொன்‌ 
ஆகியவற்றை ஓக்க நினைப்பவன ] என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
அசேதனப்‌ பொருள்கள்‌ எதிலும பயனில்லாமையாலே அவற்றை 
ஓக்க நினைப்பவன்‌ என்று கூறப்பட்டது. இந்த ர்லோகத்தில 
சேதனர்களிலும்‌ எவரிடமும்‌ எப்பயனும்‌ இவனுக்கு இல்லாமை 
யாலே அவர்களையும்‌ ஓக்க நினைப்பவனிவன என்று கூறப்‌ 
படுகிறது. *'உண்ணும்‌ சோறு பருகுநீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்‌ 
லாம்‌ கண்ணன்‌ ” [திருவாய்‌6-7-1] என்றும்‌, “பூவை பைங்கிளிகள்‌ 
பந்து தூதை பூம்புட்டில்கள்‌ யாவையும்‌ திருமால்‌ திருநாமமே”'[ஷெ 6.7.8] 
எனறும்‌ சேதநாசேதநங்கள்‌ அனைத்தினாலும்‌ ஏற்படக்கூடிய பயன்‌ 
ஆழ்வார்க்கு பகவத்விஷயத்தினாுலேயே ஏற்பட்டாப்போலே, இவ 
னுக்கும்‌ சேதநாசேதனங்கள்‌ அனைத்தினாலும்‌ ஏற்படக்கூடிய பயன்‌ 
ஆத்மாவினாலேயே ஏற்படுகிறது என்று விளக்கப்படுகிறது. இப்‌ 
படிச்‌ சேதநாசேநதங்களைச்‌ சொல்லுமபோது முந்திய ம்லோகத்‌ 
தில்‌ அசேதனங்களைச்‌ சொல்லி, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ சேதனர்‌ 
களைச்‌ சொல்லுவதற்குக்‌ கருத்து என்னவெனில்‌: விஜாதீயமான 
அசேதனங்களை ஓக்க நினைப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, ஸஜாதீயரான 
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கனமாக சை கை ககர சக சக்கை வாகாக ககன வாகசக கவ் கைகளை கைக aS 
சேதனர்களை ஓக்க நினைப்பது கடினமாகையாலே, முநதிய 
ம்லோகத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட நிலையைக்‌ காட்டிலும்‌ முதிர்ச்சி 
பெற்ற நிலையிலிருப்பவன்‌ இவன என்று காட்டுவதற்காகச்‌ 
சொல்லுகிறது. இந்த ம்லோகத்தின கடைசியில்‌  விறாஷ்யதே ' 
என்று கூறுவதும்‌ இவண்‌ யோகாாப்‌,யாஸத்தில்‌ முதிர்ந்த நிலை 
யில்‌ இருப்பவன எனக்‌ காட்டுகிறதனறோ. (ஸுஹ்ருந்‌ மித்ரார்‌ 
யுதாஸீந மத்‌,யஸ்த, தவேஷ்ய பந்து, ஷு) நன்மைவிரும்பிகள்‌ , 
நண்பர்கள்‌, விரோதிகள்‌, தொடர்பில்லாதார்‌, நடுநிலையாளர்‌, 
இயற்கை வெறுப்புடையோர்‌, இயற்கையன்புடையோர்‌ ஆகியோ 
ரிடத்திலும்‌. ஸுஹ்ருத்‌, மித்ரம, படிந்து, என்னும்‌ எப்‌,தங்கள்‌ 
நன்மை விரும்பிகளையும்‌, அரித்வேஷ்ய பத,ஙகள்‌ தீமை விருமபி 
களையும்‌, உததாஸீநமத்யஸ்த மப்‌,த;ஙகள முற்கூறிய இரண்டு 
குழுவிலும்‌ சேராதவர்களையும காட்டுகின்‌ றன என்பது ப்ரஸித்த.ம்‌. 
இனி, இந்த றப்‌;தங்களுககுப்‌ புநருக்தியில்லாமல்‌ பொருள்கூறும்‌ 
வழியைச்‌ சிந்திப்போம்‌. முதற்குழுவில்‌ படந்துராப்‌,த;ம்‌ தாய்‌, 
தந்தை முதலான இயற்கையனபுடைய உறவினர்களைக்‌ காட்டும்‌ 
என்பதும, மித்ராப்‌;தம்‌ ஓத்த வயதுடைய நண்பர்களைக்‌ காட்டும்‌ 
எனபதும பிரஸித்தம. ஆகையால்‌, எஞ்சிநிற்கும்‌ ' ஸு௦ஹ்ருத்‌ ” 
என்னும்‌ பதம வயஸ்ஸில்‌ ஏற்றத்தாழ்வைக்‌ கணிசியாமல்‌ 
நன்மைவிரும்பிகளை மாத்திரம்‌ காட்டக்கடவது. இம்மூவரில்‌ ஓத்த 
வயதையுடைய நண்பர்களுக்கு நன்மை விரும்புகையாகிற ஹித 
பரத்வத்தோடு, விளையாட்டு முதலான இனிமையை விரும்பும்‌ 
ப்ரியபரத்வமும்‌ உண்டு என்பது குறிக்கொள்ள த்தக்கது. உறவினர்‌ 
களிலும்‌ தாய்‌ முதலான சிலர்க்கு இது உண்டு. இனி, அரித்‌்்வேஷ்‌ 
யர்களாகிய இரண்டாவது குழு (வை ஆராய்வோம்‌. இயற்கை 
யனபுடையாரைக்‌ குறிக்கும்‌ படிந்து, ாப்‌;தடத்தை ஓட்டிப்படிக்கப்படும 
கவேஷ்யறப்‌,த$ம்‌ இயற்கைப பகையுடைய எதிரியைக்‌ குறிப்பது 
பொருத்தம்‌ என விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, எஞ்சிநிற்கும்‌ 
அரிறப்‌,த$ம்‌ ஒரு காரணத்தால்‌ பகையுடைய எதிரியைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது என விளங்குகிறது. 


“ம்‌ ருகமீநஸஜ்ஜநாரநாம்‌ 
த்ருணஜல ஸந்தோஷவிஹிதவ்ருத்தீநாம்‌ | 
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SHR சோனி; எனா எரா எனா, எர 
ராடி ளோ: எர TA FRATTON எடி எள்‌ Afr: 
ராரா arose; சாண சோரி NASA 


லுப்‌,த,க இ,வரபிற நா: 
நிஷ்காரணவைரிணோ ஐக.தி।|'' 


[புல்‌, நீர்‌, திருப்தி இவற்றையே (முறையே) எதிர்பார்த்து 
உயிர்வாழும்‌ மான, மீன, நல்லோன்‌ ஆகிய மூவர்க்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ 
(முறையே) வேடன, வலைஞன, தீயவன ஆகிய மூவரும்‌ காரண 
மில்லாமலே எதீரிகளாகின்‌ றனர்‌.] என்கிறபடியே இவ்வுலகில்‌ 
சிலர்‌ சிலர்க்குக்‌ காரண மிலலாமலே எதிரிளாவதும்‌, மற்றும்‌ 
பலர்‌ காரணததால்‌ எதீரிகளாவதும்‌ பரஸித;தரானறோ. இனி, 
உததாஸீந மத்யஸ்தர்ரளாகிற மூன்றாவது குழுவை ஆராய்ந்தால்‌, 
த்்வேஷ்யபந்துக்களோடு கூடபபடிக்கபபடுகையாலும, ஒரு 
காரண த்தால நனமையையோ, தீமையையே விருமபுகிறவர்களை 
' மத்‌ யஸ்தர்‌ * எனறு கூறுவதில்லையா கையாலும்‌, * மத,யஸத.ர்‌ ” 
என்று இயல்வாகவே நனமையையும, தீமையையும்‌ விருமபாத 
வர்களைக்‌ குறிக்கிறது. ஆகையால்‌, எஞ்சிநிற்கும்‌ உதராஸீநபதம்‌ 
காரணம ஏற்பட்டால்‌ நன்மையையோ, தீமையையோ விருமபக்‌ 
கூடியவர்களாய்‌, அது ஏற்படாமையாலே இரண்டையும்‌ விரும்‌ 
பாதவர்களைக்‌ குறிக்கிறது. படிந்து ாப்‌,த$ம்‌ உறவுடையார்‌ அனை 
வரையும்‌ குறிக்குமாயினும, துர்யோதனனைப்‌ போன்ற துவேஷி 
களான சிலரிடம்‌ உறவின்‌ கார்யமான நன்மை விரும்பும்‌ தன்மை 
யில்லாமையாலே, இங்கு நனமை விரும்பும்‌ உறவினர்களை 
மாத்திரம்‌ காட்டக்கடவது. ஆக, ங்லோகத்தின்‌ முற்பாதியால்‌ 
தனனோடு தொடர்புடைய பலவகைப்பட்ட சேதனர்கள்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்டனர்‌. இனி, நன்மையையோ, தீமையையோ விருமபுவதில்‌ 
உலகணத்துககும்‌ பொதுவாயிருப்பவர்களைக்‌ கூறுகிறது 
( ஸாது,ஷ்வபி ௪ பாபேஷு ) உலகனைத்துக்கும்‌ நன்மையையே 
விருமபுகினற ஸாது,க்களிடத்திலுமம உலகனைத்துக்கும்‌ தீமை 
யையே விரும்புகின்ற பாவிகளிடத்தும. (ஸமபு,த்‌$தி,£ விறிஷ்யதே) 
முற்கூறிய ஒன்பது வகையினரிடத்திலும்‌ ஓத்த நினைவுடையவன்‌ 
யோகப்யாஸம்‌ செய்யத்தக்கவரில்‌ சிறப்புற்றவன்‌. முன்‌ 
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ளா AY சார்னு வு 


ம்லோகத்தில்‌ கூறியதுபோலவே, இவனுக்குப்‌ பயனாயிருப்பது 
ஆத்மா ஓனறேயாகையாலும்‌, முதல்‌ மூன்றாவது குழுவைச்சேர்‌ நத 
ஸுஹ்ருந்‌ மித்ரன்‌ முதலான எவராலும்‌ ஒரு பயனோ அலலது 
இரண்டாவது மூன்றாவது குழுவைச்சேர்ந்த அரி மூதலான எவ 
ராலும்‌ ஓரு விரோத,மோ ஏற்பட முடியாதாகையாலும்‌ இவன 
அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ பயனின்மையையிட்டு ஓக்க நிணைககிறான 
என்று கருத்து. இங்கு, பின்வருமாறு ஓர்‌ ஐயமும்‌, அதற்குப்‌ 
பரிஹாரமும்‌ குறிக்கொள்ள த்தக்கவை. தன்னோடு தொடர்புடைய 
ஸுஹ்ருத்‌ முதலானாரை இவன்‌ தன யோகராப்‌,யாஸத்திற்கு எவ்‌ 
விதமான பயனையோ, விரோத,த்கையோ விளைக்கமுடியாத 
வர்களாயிருப்பதையிட்டு ஓகக நினைப்பது பொருந்துமாயினும்‌, 
உலகளைத்துககும்‌ நன்மையை விருமபும்‌ ஸாது,க்களுடைய 
தொடர்பால்‌ இவனுடைய யோகாப்‌,யாஸத்திற்குச்‌ சிறப்பும, 
உலகணைத்துக்கும்‌ தீமைசெய்யும்‌ பாவிகளுடைய தொடர்பால்‌ இவ 
னுடைய யோகராப்‌,யாஸத்திற்குத்‌ தடையும்‌ விளயலாமாகையாலே 
அவர்களிடம்‌ இவனுக்கு ஸமபு,ததி,க்வம்‌ ஓட்டாதே என்பது 
ஐயம்‌. இதற்குப்‌ பரிஹாரமாவது,-- இந்த ங்லோகத்தில்‌ முன்‌ 
ம்லோகத்திற்போலே யோகராப்‌,யாஸத்தின்‌ தொடக்க நிலையிலிருப்ப 
வணைக்‌ கூறவில்லை; யோகாப்‌, யாஸத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்கவேண்டி 
யது அணைத்தையும்‌ கேட்டவனாய்‌, செய்யவேண்டியது அனைத்தை 
யும்‌ செய்தவனாய்‌, ஆத்மதர்மன த்திற்கு மிகவும்‌ தகுதிபெற்றவனா 
யிருப்பவனையே இங்கு கூறுகிறது. இவனுக்கு முற்கூறிய ஸாது,க்‌ 
களாலுங்கூட ஓர்‌ பயனையும்‌, பாவிகளாலும்கூட ஓர்‌ விரோத,த்‌ 
தையும்‌ விளைக்கமுடியாதாகையாலே அவர்களிடமும்‌ இவன ஸம 
புத்‌ தி,யாயிருக்கலாம என்றபடி. யோகாப்‌ யாஸத்துக்குறுப்பாக 
அடுத்த ம்லோகங்களில்‌ கூறப்போகும்‌ ரஹஸ்யப்ரதே,றம்‌ முத 
லானவை தவிர சேதநாசேதநங்களில்‌ வேறு எதுவும்‌ இவனுக்குத்‌ 
தேவையில்லை என்று கருத்து, ”' விறிஷ்யதே -- சிறப்புற்றவன்‌ ”* 
எனகையாலே, முன ல்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டவன்‌ தொடக்க 
நிலையீலிருப்பவன்‌ என்றும்‌, இவன்‌ முதிர்ந்த நிலையிலிருப்பவன்‌ 
எனறும்‌ உணார்த்துகையாலே இக்கருத்து வலியுறுத்தப்படுகிறது. 
"“ஸமபு;த்‌; இர்‌ விமுச்யதே'” என்று மாங்கரபாஷ்யத்தில்‌ ஜர்‌ பாட, 
பேதம்‌ காட்டப்பட்டது? முக்திப்ரகரணமல்லாமையாலே அப்‌ 
பாடம்‌ ஏற்கத்தக்கதன்று. 9, 
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விர்‌ சனி என்‌ TER ரா 
கணி என்னன எளி | 2௨ 


10. யோக, யுஞ்ஜீத ஸததம்‌ ஆத்மாகம்‌ ரஹஸி ஸ்தி,த: | 
ஏகாகீ யதசித்தாதமா நிராஞீரபரிக்‌,ரஹ: || 


யோகீ;--(மு.ற்கூறிய) கர்மயோகறிஷ்ட,ன்‌ , ஸததம்‌ 

தினந்தோறும்‌ யோக;காலத்தில்‌, ரஹஸி ஸ்தி,த:-—ஜனங்்‌ 
களில்லாத தேஹ{ுத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌, ஏகா&£--(௮திலும்‌) 
தணிமீயயிருப்பவனாய்‌, யதசித்தாத்மா--சந்தை செய்யும்‌ 
மனத்தை அடக்கியவனாய்‌. நிராயீ:-—(ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த 
விஷயங்களில்‌) ஆசையற்‌ றவனாய்‌, அபரிக்‌, ரஹ:--(அவ்விஷ 
யங்களில) :என்னுடையது' என்னும்‌ ப றிறுமற்றவனாய்‌, 
ஆத்மாஈம்‌--தன்னை. யுஞ்ஜீத--ஸ்வாத்மத,ர்றநம்‌ செய்‌ 
பவனாக்கக்கடவன்‌. 
வலைகளை கைகையைைவைவைவாகைகைகைவைகைைவைைய சை ைைைையைைை ச எ டட 
10. தானே யிருந்து தனியிடத்துத்‌ தன்‌ சிந்தைக்‌ 

சானா மனமடக்கி யாசையற்றுத்‌-- தானேய்ந்த 

வெத்துவக்கு மற்ற வெழில்யோகி தன்னையென்றுக்‌ 

தத்துவத்திற்‌ சார்விப்பான்‌ ரன்‌. 


தனி இடத்து-ஜனங்களற்ற சேேறத்தில்‌. தானே 
இருந்து--தான்‌ தனியாக இருந்து. தன்‌ சிந்தைக்கு ஆன 
மனம்‌ அடக்கி--சிந்கை செய்வதற்கென்றே ஏற்பட்ட 
கன்‌ மனத்தை அடக்க, ஆசை அற்று -(அத்மாவைத்‌ 
தவிர்ந்த விஷயங்களில்‌) விருப்பமில்லா தவனாய்‌. எத்துவக்‌ 
கும்‌ அற்ற-—( அவ்விஷயங்களில்‌ ) : தன்‌ னுடையது ' என்னும்‌ 
பற்றும ௮ற்றவனான, தான்‌ ஏய்ந்த எழில்‌ யோகி--தன்‌ னை 
அநுளந்திக்கும்‌ (முற்கூறிய) அழகிய கர்மயோ, தன்ன 
தனனை, என்றும்‌ தினந்கோழறும்‌ யோக,காலத்தில்‌, தத்து 
வத்தில்‌-( தன்‌ ஆத்மாவாிற ) தத்துவத்தில்‌, தான்‌ சார்‌ 
விப்பான்‌—தானே ஈடுபடுத்தக்கடவன்‌. 
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பண்ட ள்ளி ரண்டு, எரா எ. 
க்ஷ னன்‌ ஏனளி-- என்‌ ஏக்‌ களிட, என்றார்‌ ஊரினர்‌, 
டண்‌ என 2 Wa, கோனார்‌ ௭ 


10. இனி, இந்த ம்லோகம முதலாக இநுபத்தெட்டாவது 
ம்லோகமீறாக இவ்வததியாயத்தின்‌ ப்ரத நார்த்தழமான யோகாப்‌, 
யாஸவிதி, விவரிக்கப்படுகிறது. ( யோகீ; ) முற்கூறியபடி கர்ம 
யோகத்தில்‌ நிலைநிற்பவன. :யுஞ்ஜீத ' என்று ஆத்மஸாக்ஷாத 
காரரூபமான யோகம்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ விதி,க்கப்படுகிற 
தாகையால்‌, அவ்வாத்ம ஸாக்ஷ£ாத்கார ஸாத,நமாகக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அருஷ்டிடக்கும்‌ கர்மயோக;நிஷ்டடனே இங்கு அது 
வதி,க்கப்படுகிறா।ன என விளங்குகிறது. (ஸததம யுஞ்ஜீத ) 
யோகப்‌ யாஸததுக்குரிய காலங்களில்‌ யோகளபழயாஸம செய்யக்‌ 
கடவன்‌. ' ஸததம்‌ (எப்போதும்‌) என்று இங்கு சொல்லப்பட்ட 
போதிலும்‌, எப்போதும்‌ யோகராப்யாஸம்‌ செய்யவேணடும்‌ 
எனறு சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்படவில்லையாகையாலும, தூங்கும 
போது, சாப்பிடுமபோது முதலான காலங்களில்‌ யோகராப்‌,யாஸம்‌ 
செய்வது இயலாதாகையாலும்‌ 'எப்பேபோதும்‌' என்றதற்கு 
யோச$ாப்‌,யாஸத்துககு உரியதாக சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
ஸத்வகுணமிகுதியுடைய ஸர்வகாலங்களிலும்‌ எனறே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும. ( ஆதமாநம யுஞ்ஜீத) தன்‌ ஆத்மாவை 
யோகஷாப்‌,யாஸத்தில்‌ ஈடுபடுத்தக்கடவன. ்‌ யுஜ-ஸமாதென : 
எனறு தழாதுவா கையாலே, தன்‌ ஆத்மாவை ஸமாதி, எனப்படும்‌ 
ஆத்மதர்மனத்தில்‌ ஈடுபடுத்தக்கடவன்‌ என்று பொருள்படுகிறது. 
ஆத்மாவை என்றது தன்‌ நெஞ்சை என்றோ தன்னை எனரோ 
இருவிதமாகப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. (ரஹஸி ஸ்திடத:) ஜனங்க 
ளில்லாததாய்‌, மப்‌;த$மற்றதான இடத்தில்‌ இருப்பவன. ஜனங்க 
ளில்லாதவிடத்திலும்‌, வெளியிலிருந்து ஈப்‌த;த;ம்‌ வந்து இடையூறு 
செய்யக்கூடுமாகையால்‌, மப்‌;தஜமுமிலலா தவிட ம என்று கொளள 
வேண்டும்‌. ஆக, வெளியிலிருந்து வரும றப்‌,தத்தாலும்‌ இடையூறு 
நேராத இடத்திலிருந்துகொண்டு யோகாப்‌, யாஸம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று கருத்து. அப்படியாயின்‌ மெளநவிரதத்தை 
முயன்று அநுஷ்டிக்கவல்லவர்களாய்‌, அந்தரங்க;ர்களான றிஷயா்‌ 
முதலானார்‌ கூட இருக்சலாமோ ? எனில்‌, (ஏகாகீ) தனியேயிருப்‌ 
க-—101 
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afd, TART — TARTRATE: ப்பை TAR 
ன எனி Ada, safe: எரிக்‌ எண்ணின்‌ 
ளை ॥ 0௦ ll 


பவன. அவர்களைப்‌ பார்ப்பது முதலானவற்றாலும்‌ யோகாப்‌, 
யாஸத்திற்கு இடையூறு ஏற்படலாமாகையாலே மிஷ்யர்‌ முதலானா 
ராலும்‌ கூடியிருக்கப்‌ பெறாதவனாய்‌ யோசராப்‌,யா ஸம்‌ செய்யவேணும்‌ 
என்று கருத்து: அன்றிக்கே, *ரஹ:” என்னும்‌ பதம்‌ ஜன 
மின்மையைக்‌ குறிப்பதன்மூலம மப்்‌$ததமின்மையையே லக்ஷ்ணை 
யாலே காட்டுவதாகவும்‌, 'ஏகாகீ' எனனும்‌ பதம ஜனமின்‌ மையை 
நேரே காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம. ரஹ:மப்‌;த;த்தாலே யோக, 
காலத்தில்‌ தனியேயிருக்கையையும்‌, ஏ காகியப்‌,த;த்தாலே யோகத்தி 
லிருந்து எழுந்திருக்கும்‌ காலத்திலும்‌ தனியேயிருக்‌ வேணும்‌ என்‌ 
பதையும்‌ காட்டுவதாகக்கொண்டு சிலர்‌ புநருக்தி பரிஹாரம்‌ 
செய்தனர்‌. அதைக்‌ காட்டிலும்‌, மப்‌,தமின்மையையும்‌, ஜன 
மின மையையும்‌ இருபதங்களும்‌ முற்கூறியபடி கூறுவதாகக்கொண்டு 
புநருக்தி பரிஹாரம்‌ செய்வது யோக$ாப,யாஸப்ரகரண த்திற்கு 
மிகவும்‌ பொருத்தமாகையால்‌ இதுவே பொருளாகக்‌ கடவது. 
*ரஹஸி ஸ்தி;த: ஏகா ௪' இதி விறரோஷணாத்‌ ஸந்ந்யாஸம்‌ க்ருத்வா 
இத்யாத்த: ” [*ரஹஸி ஸ்தி,த: ஏகாகீ ச' எனனும இரண்டு 
விமேஷேணங்களால்‌ ஸந்யாஸம்‌ வாங்கிக்கொண்டவன என்னும 
பொருள்‌ தேறுகிறது] எனறு மங்கரர்‌ உரைதத பொருளும்‌ ஸந்‌ 
யாஸ ப்ரகரணமல்லாமையாலே பொருந்தாது, (யதசித்தாத்மா) 
சித்தரூபமான மனத்தை அடக்கியவன்‌. ஆத்மரப்‌,தம்‌ மனத 
தைக குறிக்கிறது. சிந்தை ( நினைத்தல்‌ ) எனனும்‌ தொழிலைப்‌ 
புரியும்‌ மனம “சித்தம்‌” எனப்படுகிறது. நிளைத்தலைப்‌ புரியும்‌ 
போது நெஞ்சை அடக்கியவன்‌ என்றோ, நினைத்தலைப்‌ புரியும்‌ 
நெஞ்சை எப்போதும்‌ அடக்கியவன்‌ எனறோ இருவகையாகப்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. ( நிராமீ: ) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற 
விஷயங்களில்‌ அபேக்ஷையற்றவன்‌. “ஆரரீ:' என்னும்‌ பதம்‌ பல 
பொருள்களை உடையதாயினும்‌ இங்கு ' அபேக்ஷை ' எனனும 
பொருளே பொருந்தும்‌. ஏற்கனவே அவற்றைப்‌ பெற்றிருக்கை 
யாலே அபேகை்ஷையற்றவனாயிருக்கலாமே எனில்‌: ( அபரிக்,ிரஹ; ) 
ஆதமாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களில்‌ “என்னுடையது ' 
என்னும்‌ மமகாரமும அற்றவன்‌. பரிக்$ரஹமப்‌,த,ம்‌ புத்தியாலே 
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ஏன்‌ 3 ஈரா எனா: | 
எ கர்‌ எளி என்கற 22 ॥ 


விக்‌ ௭: கன எந; | 
ர்‌ சானா | 2 5॥ 


11. செள தேமே ப்ரதிஷ்டராப்ய ஸ்தி,ரமாஸநமாத்மஈ: | 
நாதயுச்ச்‌,ரிதம்‌ நாதிநீசம்‌ சேலாஜிகுமோத்தரம்‌ || 
12. தத்ரைகாக்ஹம்‌ மந: க்ருத்வா யதூத்தேந்த்‌,ரியக்ரி ப: | 
உபவிரூயாஸநே யுஞ்ஜ்யாத்‌ யோக,மாத்மவிஸுத்‌,த,யே ॥ 
றாுசெள தேமே பரிசுத்தமான இடத்தில்‌. ஆத்ம: 
தனக்கு. ஸ்திரரம்‌--(மரம்‌ முதலியவற்றால்‌ செய்யப்பெற்று) 
நிலையாயிருப்பதாய்‌. நரதயுச்ச்‌,ரிதம்‌_— மிக உயர்ந்கதாயிரா க 
தாய்‌ நாதிநீசம்‌- மிகத்‌ தாழ்ந்ததாயிராததாய்‌. சேலாஜிந 
குஸோத்தரம்‌--தர்ப்பூம்‌, மான்தோல்‌, பட்டுத்துணி ஆகிய 
வற்றால்‌ மேன் மேலே விரிக்கட்பெற்றதான; ஆஸம்‌ 
ஆஸனத்தை ப்ரதிஷடராப்ய--உறுதியாக நிலைநிறுத்தி, 
தத்ர ஆஸநே--௮அவ்வாஸனத்தில்‌, உபவிங்ய- உட்கார்ந்து. 
மந:--மன தகை, ஏகாக்‌,ரம்‌ க்ருத்வா ஒருமுகப்படுததி, 


11. தூயநிலத்‌ தோக்கந்தாழ்‌ வற்றதுகில்‌ தோலதுமே 
லாயதுகீ ழாக்குசமா மாசனத்து--மேயதன்‌ 
புத்தியொரு மித்துப்‌ புலனடக்கி யோகத்தைச்‌ 
சுத்திபெறச்‌ செய்வான்‌ ரடர்ந்து. 


தன்னுடையதாக நினைக்கையாகிற மமகாரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 
ஆக, இரண்டு பதங்களாலும ஆத்மாவைத்‌ தவிர்‌ ந்த விஷயங்களில்‌ 
தனனுடையது எனனும்‌ பற்றுமில்லை: அவற்றைப்‌ பெறவேணடும்‌ 
என்னும ஆசையுமில்லை என்றதாயிற்று. ஆக, இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ யோகாப்‌, யாஸம செய்யவேண்டிய இடம்‌ றபட,தமற்றதாயும்‌, 
ஜனமற்றதாயும்‌ இருக்‌்கவேண்டுமென்றும்‌, செய்பவனுடைய மனம்‌ 
விஷயாந்தரங்களில்‌ ஆசையும்‌ பற்றுமற்றிருக்கவேண்டும்‌ என்றும 
சொலலப்பட்டதாயிற்று, 10. 


800 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


யதசித்தேந்த்‌,ரியக்ரிய:--சித்த ச்ரியைகளையும்‌, இந்த்ரிய 
கரியைகளையும்‌ ( பட்டிமேயாதபடி ) அடக்கியவனாய்‌, ஆத்ம 
விஸாத்‌,த,யே--ஸம்ஸாரடடந்ச,ம்‌ நீங்குவதற்காக, யோகம்‌ 
யுஞ்ஜ்யாத்‌--ஆத்ம தர்‌னெத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ , 


தூய நிலத்து--பரிசுத்தமான இடத்தில்‌, ஓக்கம்‌ தாழ்‌ 
வற்ற--மிக உயர்ந்ததாகவும்‌. மிகத்‌ தாழ்ந்ததாகவுமிராத 
தாய்‌, துகில்‌ தோலது மேலாய்‌ அது கீழாக்குசமாம்‌--மேலே 
பட்டுததுணியும்‌ மான்தோலும்‌ வீரிக்கப்பெற்றதாய்‌. ௮வற 
நின்‌ கீழ்‌ தர்ப்பை பரப்பப்பெற்றதான, ஆசனத்து- 
(மரம்‌ முதலியவற்றாலான) நிலையான ஆஸனத்தில, மேய 
தன்‌--உட்கார்ந்திருககும்‌ தன்னுடைய, புததி--மனத்தை, 
ஒருமித்து--ஒருமுகப்படுத்தி, புலன்‌ அடக்கி--மனம்‌ முதலிய 
எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ ( பட்டி மேயாதபடி ) அடகக, 
சுததி பெற--ஸம்ஸாரப,ந்த,ம்‌ நீங்குவதற்காக, தொடர்ந்து-- 
தினந்தோறும்‌. யோகத்தைச்‌ செய்வான்‌ -ஆத்மத,ர்‌ னத்‌ 
தைச்‌ செய்யககடவன. 


11, 12. இவ்விரு ம்லோகங்களிலும்‌ யோகரப்‌,யாஸம்‌ செய்‌ 
பவனுடைய பளஹ்யோபகரணங்களின்‌ நியமம விவரிக்கப்படு 
கிறது. (மாுசெள தேமே ) ஸமஸர்க்கத்த।லும்‌, இயலவாகவும்‌ 
ஏற்படககூடிய அமுத்‌;திகள இல்லாத பவிதரமான இடத்தில்‌. 
அமா த்‌,;தியையுடைய பாஷண்டி;, பதிதர்‌ முதலான புருஷர்கள்‌ 
சில கார்யங்களை நிர்வஹிப்பதற்காக ஓரிடததிலிரு நதாலும, 
அததகையவர்கள அங்கில்லாமலிரு ந்தபோதிலும அவ்விடத்திற்குச்‌ 
சொ நதக்காரர்களாயிருந்தாலும அமஃத்‌;தியுடைய பொருளகள்‌ 
அவ்விடத்திலிரு ந்தாலும அவ்விடததிற்கு அவர்களுடைய அலலது 
அவைகளுடைய ஸம்ஸர்க்கத்தால்‌ அமத்தி, ஏற்பட இடமுணடு. 
சில இடங்களுக்கு இயல்வாகவே சில அர௱ு*த்‌;தி,ஃளும உண்டு, 
இத்தகைய அன ச்தி,கள்‌ இல்லாததோடன்றியில, தன ஸம்பந்தத்‌ 
தாலேயே பிறரைப பரிமாத;தி, பெறச்செய்வதென்று மாஸ்த்ர 
ஸிததமான ப,க,வத்ஸ நநிதி, முதலான பவிதரமான இடததில 
எனறு கருத்து, ( நாத்யுச்ச்‌, ரிதம நாதிநீசம ஸ்தி ரம ஆஸநம 
ஆத்மந: பரதிஷ்டழாப்ய ) மிகவும்‌ உயர்ந்ததாயிராததாய்‌, மிகவும 
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ITI எள்‌ EN — AYR ன்ட்‌. எரர்‌ 
ஏ, அன்னா எ oT 2M, aA 
எனா MAA எள NABI, என்ட ௭௭ - 


கனல ல்ல 


தாழநததாகவுமிராததாய நிலையானதான ஆஸனததைத தான 
உடகாருவதறகாக உறுதியாக நிலைநிறுததி மிக உயாநததாமிரு ந 
தால ஏறுவதும இறஙகுவதும மரம ஸாத,யமாயிருககும மிகத 
தாழநததாயிருநதால தரையில ஊரும எறுமபு முதலானவறருல 
தொநதரவு ஏற்படும நிலையானதாயிலலாமலிரு நதால அசைவதி 
னல யோகபதயாஸததிறகுச சலனம ஏற்படும ஆகையால 
இநத அஸெளகாயங்கள ஏறபடாமலிருபபதறகாக மிக உயரமா 
யிராமலும மிகத காழநததாயிராமலும மரம முதலானவறறால 
செயயபபெறறிருகபையாலே நில்யானதாகவும உளள ஆஸனத 
தில அமரவேணடும எனறு கருதது நிலையாயிருபபதறகாக 
மரம முகலானவறரால செயமபபெறற ஆஸனம கடினமரயிருககு 
மாகையால அதில நெடுநேரம உடகா நதிருககமுடியாதாகை 
யாலும அவவாஸனததிறகுப பரிறுதடிதிியை விளைபபதறகாகவும 
அதனமேல விரிபபுகளை விரிககவேணடும எனகிறது அடுததபடி 
யாக -- ( சேலாஜிநகுறோததரம ஆஸநம ) படடுததுணி மான 
தோல தாபபை ஆகியவறரறால மேனமேலே விரிககபபெறற 
ஆஸனததை நிலைநிறுததி ஆஸனததின காடி;நயததைப போககு 
வதறகுப படடுததுணியாலும சுருங்கி விரியாமலிருபபதறகாக 
வும பரிசுததிககாகவும அதனமேல மானதோலாலும எலலா 
வறறினமேலே மா௩த,தி,ககாகவும ஸதவகுணம வளாவதற்காக 
வும தாபபைகளாலும விரிககபபெறறிருககவேணடும எனறு 
கருதது நனறிருஈது யோகநீதி நணணுவா£கள [திருசசநக68] 
எனறவிடததின வியாககியானததில குமாஜிநசேலோததரமான 
ஆஸ நததையிடடு எனறு பெரியவாசசானபிளன்‌ வியாககியானம 
செய திருபபதிலிரு நது தாதபாயசநதிரிகையில காட்டப்பட்ட 
குமாஜிநசேலோததரம எனனும ப_ஷயபாடா நதரததையே 
பெரியவாசசானபிளளை ஆதரிததுளளாா என விளங்குகிறது 
பாட;ிகரமாத விபரீதோ$தர கரம சேலாதீ;நாம எனறு மங்கர 
ரூம இபபடியே கொணடரா முதலில த௲ாபப,ததையும அதற்கு 
மேல மானதோலையும அதறகுமேல படடுததுணியையும விரிப 
பது மேனமேலும மெனமை ஸித,தி,பபதறகாக எனறு கொளள 
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வேண்டும சிறிதேனும உறுததாமலிருநதாலதானே இவன 
மன ததை இருமு£பபடுததமுடியும (ததர ஆஸதே உபவியய) 
முற்கூறிய வழியில த,ருஒடததிலும அத,ருஷடததிலும மனததிறகுத 
தெளிவை விளைபபதினமூலம யோக;கதிறகு உபசாரகமாயிருபப 
தான ஆஸனததில உடகராநது பினனால தரிககும முயறசியும 
இவனுககுக கூடாது எனறு காடடுவதறகாக ஸாபாமாரயே 
[சாயமானமுளள ஆஸனததில] எனறு பாாஷயததில அதிக 
வியறோஷணம ஆஸநததிறகு இடபபடடது ( உபவிமய) உட 
காரா நதுகொணடு நினறுகொணடிருநதால கணப்பு ஏற்படும 
படுததுக கொணடிருநதால தூககம ஏறபடும ஆகையால உட 
கா நதுகொணடே யோகராப,யாஸம செயயவேணடும அதிலும 
முறகூறியபடி த,ருஷடாத,ரஷட ஸெள சாய௩ாளுடன உடகார 
வேணும எனறு கருதது ஆஸீந ஸமப,வாத [படரஹமஸூ 
4 17] [உடகாநதுகொணடே (உபாஸ நம செயயவேணடும ) 
( உடகாரநதிருநதாலதான ) மனம ஒருநிலைநிறகுமாகையால] 
எனறு படரஹமஸ இதர ததிலும நனறிருநது யோஃநீதி நணணு 
வா£கள |[திருசசநத 62] இளைபபின்‌ இயச5௩ம நீககி இருநது 
[திருககுறு 18] எனறு ஆழவராகளாலறும இவவாததமே அறி 
விககபபடடது இனி எதறகுறுபபாக இததனை த,ருஷடா தருஷட 
ஸெள காயஙகளுடன உடகாருகிற।ானோ அநத மன ஒருமைபபாடு 
விதி,ககபபடுகிறது (ஏகாகடரம மந கருதவா ) மனததை ஒரு 
முகபபடுததி ஆதமாவைத தவிரநத மறற விஷயஙடனளில செலுத 
தாமல ஆதமாவிலேயே செலுததுதல இங்கு ஒருமுகபபடுததுதல 
எனபபடுகிறது அவயாகுலம ஏகாகஜும [இதர விஷயஙகளில 
சிதறாமலிருககை ஓருமுஃபபடுகதுகை] எனறு சில கோயஙகளில 
பராஜயபாடம காணகிறது எனறு தாதபாயசநதரிகை யோக; 
மாகிற ஆதமகஏாமனததிலேயே ஈடுபட ஸிகதமாயிீருபபதாக 
மன ததைச செயயவேணும எனறு கருதது இனி, மனததை 
ஆதமதஏுமன ததில ஒருமுகபபடுததுவதறகு உறுபபாக அதையும 
அதன பருதயாகளான இநதிரியஙளையும படடிமேயாதபடி 
அடககவேணும எனகிறது அடுததபடியாக -- (யதசிததேநதரிய 
கரிய ) சிததமாகிற மனததின கிரியைகளையும வெளியி நதிரியங 
களின கிரியைகளையும எலலாபபடியாலும அடககியவன சிதத 
மெனறு மனததின கிரியையாகிற நினைததலை மாததிரம குறிபப 
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தாகக்கொணடால்‌ சித்தத்தையும்‌, இந்தரியக்ரியைகவையும்‌ அடக்கி 
யவன்‌ என்று கொள்ளவேண்டும ; சிததமென்று நினைததலாகிய 
கிரியையோடு கூடிய மனத்தைக்‌ குறிபபதா கக்கொண்டால சித்த 
க்ரியைகளையும, இந்த்‌்ரரிய க்ரியைகளையும்‌ அடக்கியவன்‌ எனறு 
கொள்ளவேண்டும்‌. சித்தத்தின கிரியைகளை அடககுவதே யோச, 
மாஸ்திரங்களில்‌ யோக,ததின்‌ தலையாய அம்மமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, சென்ற ம்லோகத்தில ' யதசித்தாதமா ” என்று 
சொனனதோடு திருபதியடையாமல்‌, இங்கு மறுபடியும்‌ * யத 
சிததேந்த்ரிய க்ரிய: ' எனறு கூறப்படுகிறது. ' ஏகாக்ரம்‌ மந: 
க்ருத்வா” எனறு மனத்தை ஆத்மதர்மனத்தில்‌ ஒருமுகப்படுத்த 
வேணும்‌ என்று கூறுகையால்‌, இங்கு சிததேந்த்ரிய க்ரியைகளை 
அடக்குகையாவது மனத்தையும அதன ப்ளுத்யர்களாகிய 
இந்த்‌ ரியங்களையும்‌ இதர விஷயங்களில்‌ பட்டி மேயாதபடி 
அடக்குகையேயாகும்‌. ஆத்மவிஷயத்திலும்‌ செல்லாதபடி அடககி 
னால்‌ ஆத்மத$ர்மனமே ஸித;தி,க்காது. இதனால்‌, “மனத்தை ஒரு 
விஷயத்திலும்‌ செல்லாதபடி அடக்குகையே யோகம்‌” என்று 
சொல்லும்‌ பக்ஷம்‌ தள்ளப்படுகிறது. இனி, ஆத்மதர்றனத்தின 
பூலம்‌ ஸம்ஸாரபடிந்த,நிவ்ருத்தி என்று கூறப்படுகிறது.--( ஆத்ம 
விறுத்‌,த,யே யுஞ்ஜ்யாத) ஆத்மாவின்‌ மாத்‌;தியின பொருட்டு 
யோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌. '* அறாத்தாஸதே ஸமஸ்தாஸ்து 
தேடவாத்‌யா: கர்மயோநய: ” [வி.பு 6-7-77] [கர்மம காரணமாகப்‌ 
பிறந்த தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌, ஸ்தளவரம்‌ ஆகிய நாலு 
வகைப்பட்ட யோனிகளும்‌ பரிசுத்தியற்றவர்கள்‌ ] எனகிறபடியே 
கர்மப,ந்த,மும்‌ அதடியாக ஏற்படும ஸமஸாரபடந்த,முமன்றோ 
ஆத்மாவிற்கு அத்தி, எனப்படுகிறது. அவ்வராத்‌தி, நீங்கப 
பெற்றுக்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தை அடைவதற்காக ஆத்மதராமனத்‌ 
தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ என்று கருத்து. ' அற்றது பற்றெனில்‌ 
உற்றது வீடுயிர்‌ * [திருவாய்‌ 1-2-5] என்கிறபடியே இதர விஷயங 
களில்‌ பற்றற்று ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்டால்‌ கைவல்யமோக்ஷம்‌ 
ஸித்;தி,த்துவிடும்‌ என்று ஆழ்வார்‌ அருளினாரன்‌றோ *யோஃஷம்‌ 
யுஞ்ஜ்யாத்‌ ” [யோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ | என்றது : சமையலைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ * என்பதுபோனற பிரயோகம்‌. ஆக, ஆத்மாநு 
ப,வரூபமான கைவல்ய மோக்ஷத்தை அடைவதற்காக, மனத்தை 
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13. ஸமம்‌ காயமபிரோக்ரீவம்‌ தாரயந்நசலம்‌ ஸ்திரம்‌ | 
ஸமப்ரேக்ஷய நாஸிகாக்‌,ரம்‌ ஸ்வம்‌ தி,மஸ்சாஈவ- 
லோகயர்‌ |) 
14. ப்ரறாந்தாத்மா விக,தபீ,: ப்‌,ரஹ்மசாரிவ்ரதே ஸ்தி,த: | 
ம௩ஸ்‌ ஸம்யமய மச்சித்தோ யுக்த ஆஸீத மத்பர:॥ 
காயமிரோக்ஸீம ஸமம்‌-உடல்‌ தலை, கழுத்து ஆகியவற்றை 
நேராகவும. அசலம்‌--௮சையாததாகவும்‌, ஸ்தி,ரம்‌--நிலையாக 
வும்‌. தரரயந்‌-த,ரித்துக்கொண்டும்‌. திரு: ச அவலோகயர்‌- 
இககுகளைப்டாராமலும்‌, ஸ்வம்‌ நாஸிகாக்‌,ரம்‌ ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய-- 
தீன்‌ மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ டார்த்துககொண்டும்‌,ப்ரறாந்தாத்மா- 
மிகவும்‌ ஸந்தோஷமடைந்த மனத்தை உடையவனாய்‌, 
விக,த,பீ,:--ப,யமற்றவனாய்‌. ப்‌, ரஹ்மசாரிவ்ரதே ஸ்தி,த:-- 
ப்;ரஹ்மசர்யத்கை உடையவனாய்‌ மந: ஸம்யம்ய--மனத்தை 
அடக்கி, மச்சிந்த:--என்னிடம சித்தத்கை வைத்தவனாய்‌, 
யுக்த:--கவனமுள்ளவனாய்‌, மத்பர: ஆஸீத--என்னிடததி 
மேயே ஈடுபட்டவனாயிருக்கக்கடவன்‌ . 


12. தன்காயஞ்‌ சென்னிகளந்‌ தாங்கிச்‌ சலியாமன்‌ 
முன்காண மூக்கைக்கண்‌ மொய்த்ததிசைப்‌- பின்‌ 
தாறியஞ்‌ சாதே யறத்துரனாய்‌ நெஞ்சடக்கித்‌ [காணா 
தேறியென்‌ பால்விருப்பான சேர்ந்து. 

ER mam 
இதர விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயோதபடி அடக்கி ஆத்மவிஷயத்தில்‌ 
ஓருமுகபபடுத்துவதற்கு உறுப்பாக த்ருஷ்டாத,ருஷ்டஸெளகர்‌ 
யஙகளுடன உட்கார்ந்துகொண்டு ஆத்மத,ர்ரனமாகிந யோகத்‌ 
தைச்‌ செய்யவேணடும எனறு ௯ றப்பட்ட தாயிற்று. 11, 12. 
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தன்‌ காயம்‌ சென்னி களம்‌ தாங்கி--தன்‌ னுடைய உடல்‌, 
தலை. கழுத்து ஆகியவற்றை நேரே தரித்து, சலியாமல்‌-- 
நீண்டமேரம்‌௮சையாமலிருப்பவனாய்‌, கண்‌ (தன்‌) முன்மூக்கை 
காண--கண்ணானது தன்னுடைய மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ 
பார்க்கும்படி. ' இருந்துகொண்டு, மொய்த்த திசை பின்‌ 
காணாது--சூழ்ந்துள்ள திக்குகளைக்கூடக்‌ காணாமல்‌, ஆறி 
ஆறுதல்‌ பெற்று, அஞ்சாதே--ப.யமில்லாமல்‌, அறத்து 
உரனாய்‌ -- ப்‌, ரஹ்மசாரய தர்மத்தில்‌ உறுதிபூண்டவனாய்‌, 
நெஞ்சு அடக்க மனத்தை (க்லே௱றங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கா தபம்‌. ) 
அடக்க, தேறி-கவனமுள்ளவனாய்‌. என்‌ பால்‌ சேர்ந்து 
என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்தவனாய்‌, விருப்பான்‌--(என்னை ) 
தியானிக்கக்கடவன்‌. 


18, 14. முன்‌ இரு ங்லோகங்களிலும்‌, பரிசுத்தமான தேம்‌, 
ஆஸநம்‌ முதலான வெளியிலுள்ள உபகரணங்களின்‌ நியமமும்‌, 
அவற்றால்‌ மனம்‌ ஆத்மாவில்‌ ஒருமுகப்படுத்தப்படுகிறது என்னும்‌ 
அர்த்தமும்‌ கூறப்பட்டது. தேம்‌ ஆஸநம்‌ முதலான வெளி 
உபகரணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அந்தரங்கமான உடம்பினுடையவும்‌, 
அதைக்காட்டிலும்‌ அந்தரங்கமான மனத்தினுடையவும்‌ நியமங்‌ 
கள்‌, இவ்விரு ங்லோகங்களிலும்‌ முறையே கூறப்படுகின்றன. 
மனத்தினுடைய நியமங்களைக்கூறும்‌ இரண்டாவது ம்லோகத்தில்‌, 
நெஞ்சை மாஃபராம்ரயமான எம்பெருமானிடத்தில்‌ தன்‌ ஆத்மா 
வலோகன விரோதி,பாபம்‌ நீங்குவதற்குறுப்பாகச்‌ செலுத்துகை 
யாகிற மிக முக்கியமான நியமமும்‌ கூறப்படுகிறது. இந்த நிய 
மத்தை அநுஷ்டிடக்காவிடில்‌ இவனுக்கு ஆத்மாவலோக நரூபமாகிற 
கைவல்ய மோக்ஷம்‌ ஸித்தி, க்கவேமாட்டாது என்பதை 


“குறுக மிக உணர்வத்தொடு நோக்கி எல்லாம்‌ விட்ட 
இறுகல்‌ இறப்பென்னும்‌ ஞானிக்கும்‌ அப்பயன்‌ இல்லையேல்‌ 
இறுக நினைவதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌. பின்னும்‌ வீடில்லை 
மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ பற்றி விடாவிடில்‌” [திருவாய்‌ 4.1.10] 
என்று ஆழ்வார்‌ அருளியது இங்கு அநுஸந்திக்கவுரியது. (காய 
றிரோக்ரீவம்‌ ஸமம்‌ தராரயந்‌) உடல்‌, தலை, கழுத்து ஆகியவற்றை 
நேராக தரித்துக்கொண்டு; 'காயமிரோக்ஸீவம்‌” என்றது 
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தவநத;வஸமாஸமாய பராணயஙதமாகையாலே ( உயிருளள 
பொருளின அவயவமாரையாலே ) ஒருமையும நபுமஸசலிஙகமும 
வநதிநககிறது காயமப,த$ம--பொதுவாக உடல முழுவதையும 
குறிககுமாயினும வீறறிருககும இவனுககு இடைக்குக கீறிருககும 
பகுதியை மேலிருககும பகுதியோடு நேராக தரிபபது இயலா 
தாகையாலும ஙிரோகரீவம எனறு தலையையும கழுத்தையும 
தனியே குறிககையாலும இவவிடததில இடைககு மேலும 
கழுததுககுக கீழும உளளதாய யேரகஹஸாஸதரங்களில ஸித;தூம 
எனறு சொலலபபடுவதான உடலின பகுதியை மாததிரம குறிக 
கிறது ஆக இடைககு மேல உளள உடறபகுதிகளை நேராக 
தரிககவேணடும எனறதாயிறறு வளைநது நெளிநதுகொணடு 
உடகாரா நதிருநதால உடலுககு மரமம ஏறபடடு ஆதமா 
வலோகனததிறகு இடையூறு ஏறபடுமாகையாலே நேரே உடலின 
மேறபகுதியை த,ரிததுககொணடு உடகாரவேணும எனறு கருதது 
அபகுதியை நேராக தரிததுககொணடே பகதஙசளில சாயந 
தாலும ஆதமதராறநவிரோத,ம ஏறபடுமாகையால அசையாமலும 
இருககவேணும கிறது அடுததபடியாக -- ( காயறிரோகரீவும 
அசலம தாரயந) உடலின மேறபகுதிரழயை அசையாததாகவும 
தறிததுககொணடு இபபடி அசையாமலிருககுடிபோது பினபுறம 
சரயாமல தரிததுககொணடு நீணடநேரமிருபயது உடலுககு 
வருததததைத தருமாகையால சரயமானததின உதவியாலே அநத 
பரமததைத தவிரததுககொணடு இநநிலையில நீணடநேரம 
இருககவேணும எனறு உணாததுகிறது அடுததபடியா க -- 
( காயமிரோகரிவம ஸதிரம தாரயந) உடலின மேறபகுதியை 
நிலையாக ( நீணடநேரம ) தரிததுககொணடு அசலம எனறு 
அசையாமலிருககையையும ஸதி ரம எனறு அநநிலையில 
நிண்டநேரமிருகன்கல்ங்யும கூறுகிறதாகையாலே புநருகதியிலலை 
சாயமானததின உதவியாலேயே இதநிலையில நீணடநேரமிருகக 
முடியுமாகையால சாயமானத்தோடு கூடியிருககை ஸ திரராப,த;த 
திறகுத தாதபாயாாததமாகக ககொளள ததககது இனி, 

ஸாவேநதரியாணாம நயநம பரதாாநம [எலலா இநதிரியஙகளுக 
கிடையே கண முககியமானது] எனகிறபடியே முககியமான 
ஜஞாநேநதிரியமாய ஐளியின மூலம நீணடதூரததிலுளள 
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பொருனகளையும பாாபபதாகையாலே எளிதில விஷயஙகளில 
படடிமேயககூடியதான கணணை அடககுவதைக கூறுகிறது -- 
(திராச அநவலோகய ந) தி,ககுகளையும பாராமலிருநதுகொணடு 
இதிலிருநது வெளிவிஷயஙகளிலிருநது கணணைத திருபப 
வேண்டும எனறு உணாததபபடுகிறது வெளிவிஷயஙகளிலிரு நது 
கணணைததிருபபிவிடடாலும கண ஏதாவதொனறைப பராததே 
தீருமாகையால்‌ யோகூாபூயாஸததிறகு இடையூறு செயயாதபடி 
கண செலுததததகக விஷயததைக காட்டுகிறது - (ஸவம 
நூஸிகாக;ரம ஸமபரேக்ஷ்ய ) தன மூககின நுனியைப பராததுக 
கொணடு நாஸிகாக;ரம (மூககின நுனி ) எனறு பொதுவாகச 
சொனனால வெளிவிஷயஙசளில ஒனறான பிறா மூககின நுனி 
யைச சொலலுவதாகக கொணடுவிடககூடுமாகையால அதைத 
தவீரபபதறகாக ஸவம நாஸிகாகடரம (தன மூககின நுனியை) 
எனகிறது கை முதலான மறற அவயவங்களைப பா£ககச 
சொலலாமல மூககின நுனியைப பாரககச சொலலுவானேன £ 
எனில்‌ மறற அவயவஙகள கணணிலிருநது விலகியிருபபவை 
யாகையால அவற்றைப பாாககுமுன இடையிலிருககும மறறும 
பல பொருளகளைப பாாகக நேரிட்டு யோகாப,யாதைதிறகு 
இடையூறு ஏறபட இடமுணடு அதனால கணணால பாாககததகக 
பொருளகளுள மிஃ அருகிலிருபபதாய இரு கண களுககும நடுவி 
லிருபபதாய ஆப,ரணஙகள முதலானவையும அறறதான மூககின 
நுனியைக காணச சொலலுகிறது ஓனறையும காணாமல கணணை 
மூடிககொணடு விடடானும விஷயங்களில படடிமேயாமல கடுதது 
விடலாமே! மூககின நுனியைத தான எதறகுக காணவேணடும” 
எனில கணணை மூடிககொணடுவிடடால தூககம வருமாகையால 
மூககின நுனியைக காணச செர்லலுகிறது மலோகததில மாறிப 
படிததிருநதபோதிலும எதிலிருநது கணணை இழுககவேண்டும 
எனபதை முதலிலும எதைக காணவேணடும எனபதைப பிறகும 
சொலலுவதே நியாயமாகையால மீ£றறி பளஷயமிடபபடடது' 
அனறிககே அநவலோகயந எனற்விடததில ஈதருபரத்யயம 

லகூணஹேதவோ கரியாயா!' [ஸூ 8 2 126] எனகிற பாணிநி 
ஸூதரததினப்டி ஹேதுபபொருளை உடையதாகையால திக 
றப்‌,த,ததி௫ல காடடபபடட்‌ எலலா வெளிபபொருளகளையும காணாம 
லிருபபதறகாக யோகாரமப,கால்ததில தன மூககின நுனியைப 
பாரககவேண்டும எனறு உணாததுவதறகாக மாறறி பராஷஒய 
மிடபபடடதாகவும கொளளலாம திராச அநவலோகயந * 
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qerafisanar, எரளிணா்ள்‌ ஈண்ட எள்‌ TE 


[திரக்குகளைக்கூடக்‌ காணாமைக்காக] என்றது, இனிய பொருள்களைக்‌ 
காணாமலிருப்பது மாத்திரம்‌ போதாது; உபயோகமற்ற பொருள்‌ 
களைக்‌ , காண்பதும்‌ யோகாப்யாஸ விரோதியாகக்‌ கூடுமாகை 
யால்‌, அவற்றினின்றுங்கூடக்‌ கண்ணைத்திருப்பவேண்டும்‌ என்று 
உணர்த்துவதற்காக. '* மனம்‌ உள்ளிருக்கும்‌ ஆத்மாவை நோக்கி 
யிருக்கும்போது, கண்‌ மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ பார்ப்பது ஓட்டா 
தாகையால்‌ * ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய இவ” என்‌ நிருக்கவேண்டியவிடத்தில்‌ 
“இவ” றப்‌,த$ம்‌ லோபமடைந்திருப்பதாகக்கொண்டு, 'மூக்கின்‌ நுனி 
யைப்‌ பார்ப்பதுபோலே கண்ணை வைத்துக்கொள்ளவேணடும்‌” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌” என்று மங்கரர்‌ பரஷ்யமிட்டார்‌, 
மனம்‌ ஆத்மாவில்‌ லயித்திருக்கும்போதும்‌, கண்‌ வெளியில்‌ பட்டி 
மேயலாமாகையால்‌, அதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ 
பார்க்கச்‌ சொல்லுகிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. இப்படிக்‌ 
கண்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ மற்ற இந்திரியங்களும்‌ பட்டிமேயலாமாகை 
யால்‌, இங்கு ப்ரதராநேந்திரியமான கண்ணை அடக்குவதைச்‌ 
சொன்னது மற்ற இந்திரியங்களை அடக்குவதற்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. 
இதனாலேயே, '* இளைப்பினை '' [திருக்குறு 18] என்னும்‌ பாசுரததிலே 
யோகாப்‌, யாஸ விதியாலே ஆத்மதர்னைத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
திருமங்கையாழ்வார்‌, “முன்‌ இமையைக்‌ கூட்டி” என்று மூக்கின்‌ 
நுனியிலே கண்ணை வைப்பதைச்‌ சொன்னவுடன்‌, '* அளப்பில்‌ 
ஐம்புலன்‌ அடக்கி” என்று இது இந்திரிமங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
அடக்குவதற்கு உபலக்ஷணம்‌ என்று காட்டினார்‌. ஆக, முதல்‌ 
ம்லோகத்தால்‌ உடலின்‌ நியமங்கள்‌ உணர்த்தப்பட்டன. 

இனி, இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தால்‌ மனத்தின்‌ நியமங்கள்‌ 
உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. (ப்ரராந்தாத்மா ) மிகவும்‌ ஸ ந்தோஷ 
மடைந்த மனத்தை உடையவனாய்‌; “ மந: ஸம்யம்ய £ [மனத்தை 
அடக்கி] என்று மேலே மனத்தை அடக்குவதைச்‌ சொல்லப்போகிற 
தாகையாலே, இங்கு படிக்கப்படும்‌ ப்ரமாந்தமப்‌,தடம்‌ யோகத்‌ 
திற்கு உறுப்பான மநஸ்ஸ ந்தோஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌. மனத்தின்‌ நியமங்களைச்‌ சொல்லும்‌ ப்ரகரண 
மாகையால்‌ ஆத்மபத;ம்‌ மனத்தைக்‌ குறிககிறது. : சஞ்சலம்‌ ஹி 
மந: [கீதை 6-84] “நின்றவா நில்லா நெஞ்சு ” | பெரியதிருமொழி 
1-1-4] என்கிறபடியே நெஞ்சு மிகவும்‌ நிலைநில்லாததாயிருக்க, 
மனத்துக்குச்‌ சில நியமங்களை விதி,ப்பதால்‌ பயன்‌ என்ன என்‌ 
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னும்‌ கேள்வி எழுமாகையால்‌, அபயமளிக்கிறான்‌.— ( விகடதபீ,: ) 
பூயமற்றவனாய்‌ : மனத்திற்கு விதிக்கப்படும்‌ நியமங்களில்‌ தலை 
யான நியமமாக என்னிடத்தில்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்துவதை 
விதிக்கப்போகிறேனாகையால்‌, மற்ற நியமங்களும்‌ அதனாலே 
மனத்திற்கு ஸித்‌;திக்கும்‌ என்று கருத்து. சஞ்சலமான குரங்கிற்கும்‌ 
வலிமைமிக்க புளியங்கொம்பைப்‌ பற்றியிருக்குமபோது ஆபத்‌ 
தில்லாமலிருப்பதுபோல்‌, மனக்குரங்கும்‌ எனனைப்‌ பற்றி நின்றால்‌ 
ஆபத்தற்றிருக்கும்‌; முன்னும்‌ பின்னும்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸந்தோஷம்‌, 
ப்‌, ரஹ்மசர்யவ்ரதம்‌ முதலிய நியமங்கள்‌ தன்னடையே ஸித்திக்‌ 
கும்‌; ஆகையால்‌ மனத்தின்‌ நிலைநில்லாமையைக்‌ கண்டு அஞ்ச 
வேண்டா எனறு கருத்து. இனி, 
“மாத்ரா ஸ்வஸ்ரா து;ஹித்ரா வா ௩ விவிக்தாஸநோ ப,வத்‌ | 
ப,லவாநிந்த்‌,ரியக்‌, ராமோ வித்‌,வாம்‌ ஸமபி கர்ஷதி।”[மநு2-2 18] 
[தாயாயினும்‌, ஸஹோதரியாயினும்‌, வயிற்றிற்‌ பிறந்த பெண்ணா 
யினும்‌ அவளோடு தனியிடத்தில்‌ வாழலாகாது. வலிமைமிக்க 
இந்த்‌ரியஸமூஹம்‌ அறிவாளியையும்‌ இழுத்துவிடும.] என்கிற 
படியே விம்வாமித்ரர்‌ முதலான மஹர்ஷிகளின்‌ நெஞ்சையும்‌ 
இழுக்கவல்ல பெண்ணுறவு இவனுக்கு ஏற்பட்டால்‌, ஆத்மா 
வலோகனம்‌ அடியோடு தொலைந்துவிடுமாகையாலே, அது கூடாது 
என்று விதி,க்கிறான்‌ அடுத்தபடியாக,-- ( ப்டிரஹ்மசாரி வ்ரதே 
ஸ்தித:) ப்டிரஹ்மசார்ய வ்ரதத்திலே உறுதியாயிருப்பவனாய்‌. 
* ப்ரஹ்மசர்யம்‌ ௪--ஸ்தநவதி பிறிதபிண்‌ டேத பே சக்‌$யதாதீ) கர்ப்ப, 
ஸ்மரண-ஆலோகந-ஆலாபா தி; ர ஹிதத்வம்‌ |” [ஸ்தனங்களையுடைய 
மாம்ஸபிண்ட,த்தில்‌ (ஸ்த்ரீறாரீரத்தில்‌ ) * இது மிகவினியது ” 
என்னும்‌ எண்ணாத்தோடு கூடிய நினைவுகள்‌, பார்வைகள்‌, 
பேச்சுகள்‌ முதலானவற்றை அடியோடு விடுகை ப்‌;ரஹ்மசர்ய 
மாகும்‌] என்று தாதபர்யசந்த்ரிகை. 
ப்‌, ரஹ்மசர்யம்‌ ச யோஷித்ஸு பே க்‌,யதாபு.த்‌,தி,வர்ஜநம்‌” 
[ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ இனியவர்கள்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை விடுகை 
ப்‌, ரஹ்மசர்யமாகும்‌.] 
ஸ்மரணம்‌ கீர்த்தம்‌ கேளி: ப்ரேக்ஷணம்‌ கு,ஹ்யபாஷணம்‌ | 
ஸங்கல்போ 5த்‌ யவஸாயங்ச க்ரியாநிர்வ்ரூதிரேவ ௪ | 
ஏதந்மைது,நமஷ்டாங்க,ம்‌ ப்ரவத,ந்தி மநீஷிண: | 
விபரீதம்‌ ப்‌ மசர்யம்‌ ஏததே,வ டலக்ஷணம்‌ |!” 
க்கு க்ப்‌ ns 872.10, 11] 
[(1) (ஸ்த்ரீயை) நினைப்பது, (2) (அவளைப்பற்றிப்‌) பேசுவது, 
(8) (அவளோடு) கேலிப்பேச்சுப்‌ பேசுவது, (4) (அவளை) காமத்‌ 
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தோடு பாபபது (5) புணாவதைபபறறிப பேசுவது (6) (புணாவ 
தெனறு) ஸஙகலபிபபது (7) அதில உறுதி கொளவது 8) 
புணாநது முடிபபது எனறு மைது£நம (பெண ணுறவு) எடடு 
வகைபபடும எனறு காமமாஸதரததில வலலவாகள பேசுகிறாகள்‌ 

இவறறில ஓவவொனறையும, விலககுவதையிடடு பரஹமசாயமும 
எடடு வகைபபடுவகாகும ] எனறு ஸமருதிகளில கூறியபடியே 
எடடுவிதமான படிரஹமசாயமும இங்கு கருதப்படுகிறது (ஸதிடித ) 
என கையாலே இதில உறுதியாயீருககவேணடும எனறு உணாத 
தபபடுகிறது அலுடாங்க, மைது,நமாகிற யோசராப,யாஸததில்‌ 
சிறிதே இழிநதானாகில ஆதமாவலோகனததுககுறுபபான யழ 
நியம ஆஸந பராணாயாம பரதயாஹார தழயாந தாரண ஸமாதி, 
களாகிற அஷடாங்க, யோகளபயாஸம அடியோடு தொலைநது 
விடும எனறு கருதது இதனால மாகத மைவாதி, ஆக,ம்ஙகளிலே 
அஷடாஙக்‌ மைது. ரததை மோக்ஷ்ததிறகு உறுபபாக விதி,பபது 
தாமஸமான மோஹமாஸதரஙகளாமிருபபதாலே எனறு உணர்த 
தபபடுகிறது ப,ரஹமசாரி வரதே எனபதறகு ப,ரஹமசாயா 
ரரமததைப பொருளாகக கொளவதும ' ஈஙகரரைபபோலே-ஃ 
வேத;மோதுதல கு,ருமறாறரூஷை பிகையெடுபபது முகலான 
பூரஹமசாரியின விரதஙகளைப பொருள்ாகக கொளவதும ஆதம 
தராறாந பரகரணததிறகுச சிறிதும பொருநதமாட்டாவாகையாலே 

ஆதமததூாமநததிறகு மிகவும உதவீபுரியும பெணணுறவினனமையே 
இங்கு பொருளாகக கடவது இனி பெணணுறவை அறுததாலும்‌ 
அறுககவொணணாத பஞ்சகலே௱்ஙகளின ஸஞ்சாரததையும அறுகக 
வேணடும எனகிறது-- (மந ஸமயமய்‌) அவித;யா$ஸமிதா 
ராக; த௲வேஷ அபிரிவேறரா பஞ்ச கலேமா எனறு யோக 
ஸாஸதரததில மனததில எபபோதும ஸஞ்சரிபபவையாகக கூறப்‌ 
படும ஐநது கலே௱ஙகளின ஸஞ்சாரததைத தவிரகுது' யத்‌ 
சிததேநதூரியகரிய எனறு மனததை விஷயங்களில்‌ படடி 
மேயாதபடி அடககுவதை ஏற்கனவே சொலலியாகிவிடடபடியால 

இஙகு கூறபபடும நியமனம ஆதடாவலோகனததிறகு மிகவும 
அவமயமான இதுவேயாகும இநத றலோகஙகளையே பாசுரமாக 
வடிதத திருமயகையாழவரா--இதையே இளைபபினை இயககம நீககி” 
[ திருககுறு 18] எனறு காடடினாரி இனி தனககு பராபயமான 
ஆகமாவலோகனததிலும அத்றகுறுபபான ப,ிரஹமசாயவரத்ம 
முதலான நியமஙகளிலும மிகவும குறிககொணடவனாயிருகக 
வேணடும எனகிறது-- (யுகத ) கவ்னமுள்ள்வனாய முனனும 
பினனும பலமுறை சொலலபபடும ஆதமாவலோகன ததையே இநத! 
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மபடிதிததாலும சொலலவேணடியது அவமயமிலையாகையாலும 
மனததின நியமஙகளை௪ சொலலுமிடமாபையாலும இநநியமங 
களில சிறிது கவறினாலும யோக,நீதி நழுவிவிடுமாகையாலும 
ஆதமாவலோகனததிலும அதறகுறுபபான நியமஙகளிலும மிகவும 
கவனமுளளவனாயிருககவேணும எனனும பொருளே இஙகு 
யொருநதும மசசிதத மதபர எனனும பதங்கள ஓரே விஷய 
மாகையால *யுகத என பகைமுனனே இழுகதுககொளள வேணும 
அனறிககே மறற நியமஙகளில சறறு முனபினனாக இருநதாலும 
எனனிடம நெஞுசைச செலுதகி ஈடுபடுததுவதில குறிகொண 
டருநதானாகில மறற நியமஙசளும தனனடையே ஏற்படும எனறு 
காடடுவதறகாக அவவிரணடு பதஙகளுககுமிடையே யுகத எனறு 
படிபபதாகவும கொள்ளலாம இனி கடைசியாக மனததின 
இநநியமஙகள அணைததையும விள்ககவலலதாய மா௩க,த,தைவ 
மயமாய பரமமஙச;ளமாகையாலே றாு௩ப,மாய தியானிககததகக 
தாகையாலே ஆம்ரயமாயிருககையாலே ஸுஃபாமரயம எனபபடும 
திவயமஙகள விக ஹததில நெஞ்சைச செலுததி ஈடுபடுதத 
வேணடும எனறு விதி,ககபபடுகிறது இரணடு பதங்களாலே _ 
( மசசிதத மதபர ஆஸீத) எனனிடததில நெஞ்சைச செலுததி 
எனனிட ததிலேயே ஈடுபடடவனாயிருககககடவன மசசிதத எனறு 
நெஞ்சைச செலுததுவதையும மகபர எனறு அநதிமஸமருதி 
ஏற்படும வரையில தொடாநது தியானிபபதையும காடடுகிறது 
* இளைபபினை [திருககுறு 18] எனனும பாசுரததில மசசிதத 

எனப்தை அனபு அவாகணணே வைதது எனறும்‌ மதபர 

எனபதை துளககமில சிநதை செயது 'எனறும விளககியருளினா 
மங்கைமனனன எமபெருமாண்ப பறறாவிடில மறுபடியும விஷய 
ருசி ஏறபடும எனறும 'அநதிமகாலததில அவனை நினையாவிடில 
கைவலயமோக்ஷம ஸித;தியாது எனபதையும எலலாம விடட 
இறுகல இறபபெனனும ஞானிககும அபபயன இலலையேல இறுக 
ினைவதோ பாசமுணடாம பினனும வீடிலலை ம்றுகலில ஈசனைப 
பறறிவிடா விடில [திருவாய 41 10] எனறு நமமாழவாரும 
அருளினா 1தமககு ஆதமதளரான விரோ தியாயிருககும பாபஙகள 
போவதறகஈகப பரிசுததியை உடையவனாகவும விரோதி, 
நிவாததகனாகவும இவனை இடைவிடாமல அனுஸநதியபாாகள 
கைவலய நிஷடாசள எனபதை 


பிறவித்துயரற ஞானததுள கினறு 

துறவிச சுடா விளககம தலைபபெயவா£ 

அறவனை ஆழிபபடை அஈதணனை 

மறவியை யினறி மனதது வைபபாரே” [திருவாய 1 7 1] 


812 தாவ்யாக்யானம்‌ 


என்று ஆழ்வார்‌ அருளியிருப்பதையொட்டி * ஆழிப்படை ' என்று 
உணர்த்தப்பட்ட அந்த விரோதி,நிவர்த்தகத்வத்தையும்‌, 
அந்தணனை ' என்று உணர்த்தப்பட்ட அந்த முத்;தி குணத்தை 
யும்‌ அநுஸந்தி,க்கவேண்டும்‌ என்பதை * மச்சித்த:” 'மத்பர:? 
என்று காட்டுகிறானாகவுமாம்‌. ஸ்த்ரீயைப்போலே இனியவனாக 
நினைப்பதை * மச்சிதத:” என்றும்‌, அரசன்‌ முதலானாரைப்போலே 
பரத்வம்‌ (பெருமை) உடையவனாக நினைப்பதை ' மத்பர:' என்‌ 
றும்‌ காட்டுவதாக மங்கரர்‌ பரஷயமிட்டார்‌. பரமாத்மாவின்‌ 
இனிமையிலே சிறிது ஈடுபட்டாலும்‌, தன்‌ ஆத்மாவில்‌ கால்தாழ 
ப்ரஸக்தியேயில்லையாகையால்‌, *மச்சித்த:' என்று இனிமையை 
அநுஸந்தி,ப்பதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌, முற்‌ 
கூறியபடியே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. இவ்விடத்தில்‌, “(ஆழிப்‌ 
படை அந்தணனை) ஆத்மாநுபவவிரோதி,யைப்‌ போக்குகைக்குப்‌ 
பரிகரமான திருவாழியைக்‌ கையிலே உடையவனை. 'அந்தணன்‌' 
என்று சாணிச்சாற்றோபாதி முத்தன்‌ என்று கொண்டார்‌ 
களித்தனை. பேோக்‌,யதையில்‌ நெஞ்சு சென்றதில்லை. *மாத்‌;தி, 
குண்வியிஷ்டன்‌ ' என்றாயிற்று அவர்கள்‌ அநுஸந்தி,ப்பது, 
கையும்‌ திருவாழியுமான அழகைக்‌ கண்டால்‌, அதில்‌ கால்தாழாதே, 
தங்கள்‌ ப்ரயோஜநத்துக்கு உறுப்பான முத்‌;திமாத்ரத்தையே 
பற்றுவதே ! என்கிறார்‌ ” [ஈடு 1-7-1] '* (எல்லாம்‌ விட்ட) ம்ரிய:பதி 
பெரியதிருவடி திருத்தோளிலே தோளும்‌ தோள்மாலையுமாய்‌ வந்து 
நின்றாலும்‌, சாணகச்சாற்றோபாதி மாத்‌;தி.மாத்ரத்தையே உப 
ஜீவித்து, பேகயதையில்‌ நெஞ்சு செல்லாதபடி அவனையும்‌ 
விடுவது....( அப்பயனிலலையேல்‌ ) அந்த ப,க,வது,பாஸநமில்லை 
யாகில்‌ ஆத்மாநுஸந்தாநம்‌ பண்ணவொண்ணுது... சிறுக இத்‌ 
யா தி; ) தனனை முன்புததையிற்காட்டில்‌ அதிக்ஷூுத்‌$ரனாக நினைக்கும்‌ 
படி, படிந்தசமான அவித்யா திகள்‌ மதமா கஷமாகப்‌ பணைக்கும... 
(பின்னும்‌ வீடில்லை மறுகலிலீசனைப்‌ பற்றிவிடாவிடில்‌) இந்தரிய 
நியமநாதி,களுண்டாய்‌, பின்பு ப,க$வதுதபாஸனத்தைப்‌ பண்ணிக்‌ 
கர்மக்ஷயத்தைப்‌ பிறப்பித்து, ஆத்மாவை லக்ஷிக்கப்பார்க்குமன்றும்‌, 
ஸர்வேம்வரன்‌ பக்கல்‌ அ ந்திமஸ்ம்ருதிபண் ணி இங்யரீரத்தை விடப்‌ 
பாரானாகில்‌௮ ந்த மோக்ஷ்ந்தான்‌ இல்லை. (மறுகல்‌ இல்‌ ஈசனை) ஹேய 
ப்ரத்யநீகனான ஸர்வேங்வரனை. அன்றியே, (மறுகலில்‌) மறுகுகிற 
ஸமயத்தில்‌; ப்ராணவியோக$ஸமயத்தில்‌ வரும்‌ கலக்கத்தில்‌ என்னு 
தல்‌. (ஈசனைப்பற்றிவிடா விடில்‌)அ ந்திம ஸ்ம்ருதியில்லையாகில்‌; ஆதி; 
பரரதனைப்போலே மானாதல்‌ மரையாதலாமித்தணை'' [ஈடு 4-1-0] 
எனறு ஈட்டில்‌ அருளியிருப்பது அதுல ந்தி,க்கத்தக்கது. 

ஆக, இவ்விரு ம்லோகங்களாலும்‌ முறையே உடலின்‌ நிய 
மங்களும்‌, மனத்தின்‌ நியமங்களும்‌ விளக்கப்பட்டன, 19, 14. 
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ஊண்‌ என்னார்‌ எரி ஏரா: | 
qed Ramat எண உய 


15. யுஞ்ஜந்நேவம்‌ ஸதா $$த்மாஈம்‌ யோகீ, நியதமாகஸ:। 
ாராந்திம்‌ நிர்வாணபரமாம்‌ மத்ஸம்ஸ்த;மதி,க,ச்ச,தி || 
யோ8-யோகப்யாஸம்‌ செய்பவன்‌. ஏவம்‌--இவ்‌ 

வண்ணமாக, ஆத்மா௩ம்‌ - மனத்தை. ஸதன-எப்டோ தும்‌, 

யுஞ்ஜர்‌-(என்னிடம்‌) செலுத்‌ துகன்‌ றவனாய்‌. நியதமாஈஸ:-- 

( அதனால்‌ ) நிலைபெற்ற மனத்தையுடையவனாய்‌, மத்ஸம்‌ 

ஸ்த,ம்‌-—என்னிடம்‌ இருப்பதாய்‌, நிர்வாணபரமாம்‌— சரீர 

மோகத்தின்‌ எல்லைநிலமாயிருப்பதான. பராந்திம்‌-(ஷடூர் பயி) 
ஸாந்தியை, அதி,க,ச்ச,தி- அடைகிறான்‌. 


13. இன்னேநெஞ்்‌ செந்காளு மென்னிடையிற்‌ சேர்யோகி 
தன்னேர்‌ மனமாக்கித்‌ தானிறுததி--மன்னேர்ந்த 
வானந்த மேலா யமர்சாந்தி யென்னிடையிற்‌ 
ரனந்த மற்றடையுந்‌ தான்‌. 

இன்னே இவ்வண்ணமாக, மகெஞ்சு--மனத்தை, எந்‌ 
நாளும்‌-எப்போதும்‌, என்னிடையில்‌ சேர்‌ யோகி-என்னிடம்‌ 
செலுத்துகின்ற யோலயானவன்‌, தான்‌ தன்‌ மனம்‌ நேர்‌ 
ஆக்கி--தானே தன்‌ மனத்தை நிலைபெற்றதாக்கி, நிறுததி-- 
( தன்னிடம்‌ ) நிறுத்தி, மன்‌ நேர்ந்த ஆனந்தமேலாய்‌-- 
நிலைநிற்பதரய்‌, தன்பங்கலப்பற்ற ஆனந்தத்தின்‌ மேலான 
நிலையாயிருப்பதாய்‌, என்னிடையில்‌ அமர்‌ சாந்தி--என்னிடம்‌ 
இருப்பதான ஷூ௫ர்மிறாந்தியை, அந்தம்‌ தான்‌ அற்று-- 
நித்யமாக. தான்‌ அடையும்‌--கரமனே அடைவான்‌. 


15, ஜீவாத்மாவை அடைய ஸாதனமான யோகாப்‌, 
யாஸத்தை வர்ணிக்கும்‌ ப்ரகரண த்தில்‌ 'மச்சித்தோ மத்பர:' எனறு 
பரமாத்ம சிந்தனம்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ ஏன்‌ விதிக்கப்பட்டது 
எனறு விளக்குகிறது இந்த ம்லோகம்‌, (யோகீ) ஜீவாத்மயோக, 
கீ--109 
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ITN என்‌ ண்ட என்‌ ரர்‌ எண்‌ 
எள என்‌ AAT ஈர எட னா, HT 
கனா எண்ன ளா ஏச, எள Rieti 


மாகிற ஆதமாவலோகனததைப பழகுமவன (ஏவம ஸதா ஆதமா 
நம (மயி) யுஞஜ.ந) இவவணணமாக (எனனிட்ததில) எபபோதும 
மனததைச செலுததுவதால ஏவ்ம எனறு செனற மீலோகததில 
மசசிததோ மதபர. எனறு கூறியகை அதுவாத$ிம செயகிறதாகை 
யால அஙகுளள மசச,ப;ித;ததை இஙகும “மயி எனறு சோததுக 
கொளளவேணடும அங்குபோலே ஆதமமப,க$ததையும மனததைச 
சொலலுவதாகக கொளளவேணடும (மயி) பரமபொருளாயிருபப 
வழணாய" புருஷோததமனாய மனத்துககு மாப ாறரயமான இவய 
மங்கள்‌ விக;ரஹ ததொடு கூடியிருபபவனான எனனிடததில ஆதமர்‌ 
நம யுஞஜ.ந நியநமாநஸ எனறு--இபபடித தனனிடததில்‌ மனத 
தைச செலுததுவதறகுப பயன மனம முன ॥லோகததில சொன்ன 
நியமங்களைபபெறறுச சஞ்சலமறறிநககையே என்று செர்லலுகிறா 
னாகையால- அதற்கு உறுபபரன இவனுடைய பெருமைகளை மயி 
எனனும மப;த;ததிலே அநுஸநதி,ககவேணும அதாவது--(1) நிலை 
மிறகமாடடாத நெருகை நிலைநிறுததுவது ஸாவகாரணனாய 
ஸாவாநதாயாமியான பரமபொருளுககே இயலுமாகையாலே ஸாவ 
காரண கவம ஸாவாநதாயாமிதவம முதலானவறறையுடைய பரம 
பொருளே இவன்‌ எனறு அதநுஸ்ந்திககவேணும இதை ஸாவபூ,த 
ஸதி;தம யோ மாமபஜதி (கீதை 6 84) [எல்லா பூதஙகளிலுமிருக 
கும எனனை எவன உபாஸிககிறானோ] என்று கணணனே 
காடடபபோகிறான (2) இபபடி ஸாவகாரணனாயு ஸாவாநதா 
யாமியாயிருபபதனமூலம ஸாவவஸதுககளிலும உளள தேராஷஙக 
ளால ஸபாமிககபபடுமவனாயிரு நதானாகில அவனால இவனுடைய 
தேஷங்களைபபோககமுடியாதாகையாலே-ஸரவக ரா ரணனாம்‌ 
ஸாவாநதாயாமியாயிரு நதபோதிலும ஸாவவஸ துககளைக்காடடி 
லும மிகவும வேறுபடடவனாகையால அவறறின தேராஷஙகள 
இவன த தொடமாடடா எனறு உணாவதறகாகவும ப,ரஹமருத; 
ரே நதராதி, தே;வதைகளுககுத தலைவனான நாராயணனே இவன 
எனறு உணாவதறகாகவும புருஷோததமன எனறு இவளை 
அநுஸ நதி,ககவேணும (8) ரஜஸ தமம கலநத படிரஹமருக,ராதி, 
ரிரங்களைககாடடிலும அதிவிலக்ஷ்ணமாய தத ஸதவமாகை 
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யாலே ஈுபமாயிருபபதாய ஸவரூபததைபபோலே தியானிகக 
அரிதர்யிராமல எளிகாயிருச கையால ஆமரயமாயிருபபதாய அதனா 
லேயே ஸஎுபஸீபரயம எனபபடுவதான திவயமங்கள விக,ரரஹததில 
நெஞ்சைச செலுததினாலே இவனுடைய ஆதமாவலோகந விரோதி, 
பாபம கழியுமாகையால இநக கீ,தையிலேயே கிரீடிநம கடதி;நம 
சகரிணம' [கீதை 11-17] முதலானவிடஙகளிலே காடடபபடட 
திவயமஙகளவிகரஹயோக,ககையும இங்கு அநுஸநதி,கக 
வேணும  பரபரஹமமாகவும புருஷேோததமனாகவும இவனைக 
கைவலயநிஓடராகள அநுஸநகி,பபாக்ள எனபதை அமரா 
தொழபபடுவானை அனைததுலகுககும பிரானை அமர்‌ மனததினுள 
யேரகு புணாநது அவனதனனொடு ஒனறாக அமரததுணியவலலாகள 

[திருவாய 3-5-9] எனனுமிடகதில முகலிரணடு விமேஷணங்க 
ளாலே ஆழவா காட்டினா விரோதி, களைபபோககும ஆயுதங்க 
ளோடுகூடிய தி,வயமஙக$ளவிகடரஹகதையுடையவனாக இவனை 
இவாகள அநுஸ நதி,பபராகள எனபதை கரணப்பலபடை பறறற 
ஓடும கனலாழி அரணத கிணபடை ஏுதிய ஈசறகு ஆளாயே--ம7 ணம 
தோறறம வானபிணி மூபபெனறு' இவை மாயததோம* [திருவாய 
882] ஆழிபபடை அநதண்னை மறவியையினறி மனதது வைப 
பாரே [திருவாய 17 1] ஏனறு ஆழவா£ காடடியருளினா 
இததகைய ஆழவராகளுடைய ஸ்ரீ ஸ9கதிகளைத திருவுள்ளததிற 
கொணடே பரஸமிந ப,ிரஹமணி புருஷோததமே மநஸ மாஃபா 
ரரயபூதே எனறு பராஷயகாரா அருளியிருககிரா எனபது 
குறிககொளள ததககது அருளிசசெயலைககொணடு ஸாவ'தரா நுப 
பததயதி,கரணம  முகலானவிடஙகளிலே ஸு9தரவாகயஙகளை 
ஓருங்கவிடட கணககிலே அருளிசசெயலைககொணடு கீ;தாவாக 
யஙகளை பளஷயகாரா ஒருங்கவிடடிருககுமபடியை மேலேயும பல 
விடஙகளில காடடுவோம  (யுஞஜந நியதமாநஸ ) முன 
மலோகததிறசொனனபடி நெஞ்சை எனனிடம செலுததினால 
அதில நெஞ்சிறகுக கூறபபடட நியமஙகள அனைத்தும ஸிதஇி,க 
கும; என ஸபா ததாலே நெஞ்ச பரிசததபபடுகையாலே விக;தபீ, 
எனறவிடததிறகாடடியபடியே நெஞ்சின நிலைநிலலாமையும நீங 
கும எனறு கருதது இணி இப்படி நெஞசின நியமஙகள 
ஸித,தி,தது அது நிலைநினற பிறகு அறறது பறறெனில 
உறறது வீடுயிா | திருவாய 1 2 5] நலலி௩திரியம எலலாம ஈாதது 

செனறு ஆங்கு இனபததுனபங்கள செறறுக களைநது பசையறருல 
அனறே அபபோதே வீடு [திருவாய 8 8 6] எனறு ஆழவரா அருளிய 


816 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஈர்‌ எரா றன்‌, என்ற்‌ எடி wife 
எ ॥ 2% ॥ 

படியே இவனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தைப்‌ பேசுகிறது 
ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி, ( மத்ஸம்ஸ்தராம்‌ றாந்திம்‌ அதி, ஈ,ச்ச, இ) 
எனனிடத்திலிருக்கும்‌ மாந்தியை ( தேரஷமின்மையை ) அடை 
கிறான்‌. இங்கு கூறப்படும்‌ மாந்தியாவது,-- ப்ராக்ருத மரீரத்தி 
னால்‌ ஏற்படும்‌ அமநாயா (பசி), பிபாஸா (தூணும்‌), மோகம்‌, 
மோஹம்‌, ஜரை (கிழத்தனம்‌), ம்ருத்யு (மரணம) என்னும்‌ ஆறு 
ஊர்மிகளும்‌, பிறப்பு முதலான ஷட்‌பரவ விகாரங்களும 
அடங்குகையேயாகும்‌. **ஐஜராமரண மோக்தஷாய மாமாம்ரித்ய 
யதந்தி யே'” [கீதை 7-29] [கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ முதலிய தேராஷங்‌ 
கள்‌ நீங்குவதற்காக என்னை ஆம்ரயித்து எவர்கள்‌ முயல்கினறார்‌ 
களோ] என்று கீதையிலும்‌, '' பிறவித்துயர்‌ அற ”” [திருவாய்‌ 
1-7-1] ''மரணம்‌ தோற்றம்‌ வான்பிணி மூப்பென்றிவை மாய்த்தோம்‌'' 
என்று ஆழ்வாராலும்‌, இந்த ஷடூரர்மிகளும்‌ ஷட்‌,பராவவிகாரங்க 
ளும்‌ நீங்குகையாகிற மோக்ஷ்மே இவண அடைவது என்று கூறப்‌ 
பட்டதன்றோ. ( மத்ஸம்ஸ்தராம்‌ ) ' என்னிடத்திலிருக்கும்‌ ' என்ற 
தால்‌, இந்த அம்மத்தில்‌ ஸர்வேள்வரனோடு இவர்கள்‌ ஸாம்யத்‌ 
தைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து. இவ்வத்தியாயத்திலேயே 
மேலே '* யோ$யம்‌ ஸாம்யேந யோக;: ”” [கீதை 8-88] என்று கூறப்‌ 
போவதும்‌, ** அவன்‌ தன்னொடு ஒன்றாக அமரத்துணியவல்லார்கள்‌ '' 
[திருவாய்‌ 8-8-9] என்று ஆழ்வார்‌ அருளியதும்‌ இக்கருத்திலேயே 
ஆகும்‌. இததால்‌, ஷட்‌,பமவவிகார ஷடூர்மி மா ந்தியோடு பகவத்‌; 
குணாநுப வத்தையும்‌ பெறுகையாலே, “பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி ”” 
என்று பரமஸாம்யத்தைப்பெறும்‌ ப,கவத்பரனுக்கும்‌ இவனுக்கு 
முள்ள வாசியும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இனி, இப்படி ஷர்மி 
முதலானவையற்றிருக்கைக்குக்‌ காரணம்‌ ப்ராக்ருத மரிரத்தின்‌ 
ஆத்யந்திக நாமமே என்று உணர்த்துகிறது, (நிர்வாணபரமாம்‌ 
மாந்திம்‌) மரீரமற்றிருக்கையின்‌ எல்லையாயீருக்கும்‌ ஸா ந்தியை 
( அடைகிறான்‌),  வ(பஓாணமப்‌,தம்‌ மாரிரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌; 
ஸ்தூஹ்மரிரம்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ ஸக்ஷ்மமரிரமும்‌ இவனுக்குக்‌ 
கழிகையாலே, 'நிர்வாண பரமாம்‌” [றாரீரமற்றிருக்கையின எலலையா 
யிருக்கும்‌] என்கிறது. ': செடியாராக்கை அடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ 
தீர்க்கும்‌ திருமாலை *” [திருவாய்‌ 1-5-7] என்று நம்மாழ்வாரும்‌ 
இவர்களுக்கு மரிரத்தின்‌ ஆத்யந்திகநாமம்‌ ஏற்படுகிறது எனறு 
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காட்டினார்‌. *“ அறாரீரம்‌ வாவ ஸந்தம்‌ ந ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ருமத: ”” 
[மரீரமற்றிருப்பவனை ப்ராக்ருத ஸு க,து,க்கங்கள்‌ தொடமாட்டா] 
என்று ஸ்ருதியிற்கூறியபடியே ராரீரமற்றிருப்பவனுககு ப்ராக்ருத 
ஸுகது9க்கழங்கள்‌ கழியையால, ஆத்மஸுகடம தானே ப்ரகாறிககு 
மாகையால்‌, நிர்வாண மப்‌;தம மரீரமின்மையின கார்யமான 
ஆத்மாநந்த;த்தையும்‌ குறிக்குமாகையாலே, : நிர்வாணபரமாம்‌ 
ஸாந்திம்‌” என்றதற்கு ஆத்மாநந்த;த்தின்‌ எல்லையாயிருக்கும்‌ 
ராந்தியை என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


“குறுகா நீளா இறுதி கூடா எனையூழி 

ஏறுகா பெருகா அளவில்‌ இன்பம்‌?” திருவாய்‌ 6.9.10] 
என்று நம்மாழ்வாரும்‌ இது நித்யமாய்‌, அளவற்றிருக்கும்‌ இனபம்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டியருளினார்‌. ““ நிர்வாண பரமாம்‌ ஸமாந்திம்‌ '' என்ற 
தால்‌ பாரீரமற்றிருக்கையும்‌, அதனால்‌ தானே ஏற்படும தேராஷ 
ஸா ந்தியும்‌, ஆத்மாநந்த;த்தின்‌ எல்லையான நிலையுமே இவனுககுக்‌ 
கிடைக்கும ப்ராப்யம்‌ எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. ““நிர்வாணஸ்ய 
பரமாம (காஷ்டமாம்‌) நிர்வாண பரமாம்‌”? [நிர்வாணத்தின்‌ 
( ஈரீரமற்றிருக்கையின்‌ அல்லது ஆத்மாநந்த;த்தின்‌ ) எல்லையான ] 
என்று ஸமாஸம்‌. பரமாப்‌;தம்‌ எல்லையான நிலையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது; இப்படிக்கொள்ளாமல்‌ ' பரோ மா யஸ்மாத்‌ ஸ:” [தனக்கு 
மேலில்லாதது பரமம்‌ ந] என்று பரமமப்‌,த,த்திற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு, * நிர்வாணம்‌ பரமம்‌ யஸ்யா: ஸா ” (தனக்கு மேற்‌ 
பட்டதில்லாத ( ஜீவாத்ம) ஸூகஷத்தைப்‌ பலனாகக்‌ கொண்ட 
ஸாந்தி) எனறு படிஹாுவ்ரீஹி ஸமாஸம்‌ கொண்டால்‌, ஆத்மாநு 
பவத்திற்கு மேற்பட்டதாகப்‌ பரமாத்மா நுபவமிருக்கிறபடியால்‌ 
பரமறப்‌;த5$ம்‌ அஸ்வரஸமாகும்‌. இந்த அஸ்வாரஸ்யத்தைத்‌ தவிர்ப்ப 
தற்காக, “நிர்வாணம்‌ பரமம்‌ யஸ்யா: இதி நிர்வாணபரமா'' [தனக்கு 
மேற்பட்டதில்லாத ( பரமாத்ம) ஸஃகடத்தைப்‌ பலனாகக்‌ கொண்டது 
எதுவோ அந்த மாந்தி] என்று ப;ஹுவ்ரீஹி ஸமாஸம்கொண்டு, 
ஸுபாங்ரயத்யானத்தால்‌ மனத்திற்கு ஏற்படும்‌ பாபமா ந்தியினால்‌ 
ப, வத;நுபவமே இவனுக்கு ஏற்படுகிறது என்று கொள்ளப்‌ 
பார்த்தால்‌, அதில்‌ பல்‌ அஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ ஏற்படும்‌; அவை 
யாவன, (1) * பரமநிர்வாணாம்‌ ' [பரமமான ஸுகட,த்தைப்‌ பல 
னாகக்‌ கொண்டு] என்றிருக்கவேண்டியது, ' நிர்வாண பரமாம்‌ ' 
என்‌ றிருக்கையாலே விமோஷண விமோஷ்யங்கள்‌ மாறாடியிருக்கின்‌ றன 
என்று கொள்ளவேண்டியிருக்கிறது. (2) நிர்வாணத்தை வினைக்‌ 
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கும பாபமாநதி நியதமாநஸ எனனும பத;ததாலேயே 
கூறபபடடுவிடடபடியால மறுபடியும ர நதிம அதிரரசசதி 
(மாநதியை அடைகிறாா) எனறு அதைக கூறுவது புநருகதி 
(கூறியது கூறல) எனனும குறறததின பாறபடும (8) ஆழவா£ 
கள இவனுககு ஜீவாதமாநுப,வததிறகுமேலே பரமாதமா நுப,வம 
எககாலததிலும கிடையாது எனறு காடடியிருபப து முரண படும 
அபபடி எஙகே காடடியீருககிறாகள ? எனில (1) ஏடு நிலத 
தில இடுவதன முனனம வநது, ஒலலைகூடுமினோ [ திருபபலலா ணடு4] 
எனனுமிடததில ஸ்ஷ்மாரிரம கழிவதறகு முனனால இவாகள 
அநநயபரயோஜநாகளாகாவிடில பினனால அபபடியாக இட 
'மிலலாமறபோயவிடும எனறு பெரியாழவரார உணாகததினூா 
(2) எழுவரா விடை கொளவாா [முதலதிருவ 26] எனனும 
பாசுரததில இககைவலயநிஷடராகளை ப,க,வதவிஷயததிலிருநது 
விடைகொளவாராக எடுபபதனமூல 5 இவாகளுககுப பரமாதமாநு 
ப,வம எகமாலததிலும இலலை எனறு மிகததெளிவாகக காட்டினா 
பொயகையாழவாா (8) அறறது பறறெனில உறறது வீடு உயிர 
அது செறறு மனனுறில அறறு இறை பறறே [திருவாய 1 2 5] 
எனறு ன வ்‌ - செற்று ப கஷவதவிஷயததைப பெற 
நினைததால விஷயங்களில பறறை அறுததவுடன ஆதமாநுப,வத 
தில ஈடுபடாமல உடனே பரமாதமாவை பராபயமாகப பறறிவிட 
வேணடும எனறு அருளுவதன மூலம விஷயபபறறு அறறவுடன 
இறையைபபறருவிடில கையலயமோக்ஷமே ஸிததி,தது ப,க;வத;நு 
பூவம ஏறபடாமல போயவிடும எனறு உணாததிஞா நமமாழவா£ 
திருவாயமொழி முதல பததில (2) குறுகமிக (திருவாய 4 1 10) 
எனற பாசுரததில எலலாம விடட ஞானி எனசையாலே இவன 
பவத; விஷயததையும விடடவன எனறு உணாததினா நமமாழ 
வார (8) குறுகா நீளா இறுதிகூடா (திருவாய 69-10) எனனும 
பாசுரததில கைவலயமோக்ஷம நிதயமானது எனறும ஆராயநதால 
நிதயமான அவவளவிலினபம்‌ ப;க;வதநுபவததின சிறுகாலததிற 
கும ஓவவாது எனறும நமமாழவரா கூறியிருபபதிலிரு நது கைவலய 
நிஷடஏனுககு எனறும்‌ ப,ச்ஷவத;நுப,வமிலலை எனறு விளங்குகிறது 
(4) வாரததையறிபவா (திருவாய 7-5-10) எனற பாசுரததில 
கைவலயமமோக்ஷ்ததைப பெருநதுனபம எனறு குறிபபதனமூலம 
பிறிதொருகாலததில பகவதஸமாரமரயணம பணண யோகயதை 
யுடைய ஸமஸாரததைககாடடிலும அநத யோக;யதையுமறற இது 
தாழநதது எனறு காட்டினா நமமாழவார (5) பிறவிததுயரற 
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(திருவாய 1-7-1) மரணம தோறறம வான பிணி மூபபெனறிவை 
மாயததோம (திருவாய 8-3 2) எ௱னும பாசரப பகுதிகளில 
து; ககஷநிவருததியே இவனுசகுபபயன எனறு கரடடுவதனமூலம 
பகஷவதருபழவேம இவனுசகு இலலை எனறு உணாததினா நமமாழ 
வா (6) அதுவேவீடு வீடு பேறறினபநதானும அது (இருவாய8 8 7) 
எனனும'பாசுரபபகுதியில இவனுககு ஆதமபராபதியே மே டக்ஷ்ம 
ஆதமாதுபவமே ஸுகம்‌ எனறு அவசாரண (ஏகார) பூவகமாகச 
சொலலுகையாலே இவனுக்கு பகுவக;நுபவமிலலை என பகைத 
தெளிவுறககாடடினா நமமாழவார (7) வியனமுவலகு* (திருவாய 
8110-2) எனனும பாசுரததில போயததானே தானேயானாலும 
எனனுமிட ததில தானே என்னும பததனத இருமுறை படிககையால 
இவனுககு ஆதமாநுப,வமொழிய வேறொரு புருஷா£தத;ம எனறு 
மிலலையென ககரடடினா நமமாழவார (8) யாதுமிலலை மிககதனில 
எனறெனறது கருதிக காதுசெயவான கூதை செயது கடைமுறை 
வாழககையும போம (திருவாய 9-1-9) எனனும பாசுரபபகு தியில 
கேவலன ஆமமாநுப,வஸுகததைககாட்டிலும ப,க,வத;நுப, 
வததையும மேலாஃ நின்பபதிலலை என்றும காதைபபெருசல்‌ 
நினைதது அதை அறுகதுககொணடவன ககைபோலே அவன ்‌ நிலை 
அமைகிறது எனறும அருளுவதனமூலம இவனுக்கு ப,க்ஷவத;துப, 
வததோடு றப,த,ர்திவிஷயாநுப,வததோடு வாசியற இரணடுமே 
எப்பபாதும்‌ இலலாமறபோகிறது எனக காட்டினா (89 மினனுரு 
வாய! எனனும நிருநெடுநதாணடகத கொடககப பாசுரததிலே 
* இறபபதறகே எணணாது எனும்‌ பகுதியிலே கைவலயமோக்ஷ்த 
திலே உயிரான சாமபெருமானைவிடடு நிதயுமாகப பிரிகையாலே 
இது ஆதமாவுசகு இறபபை ஒககும எனறு உணாததினா 
திருமஙகையாழவார்‌ ஆகவிபபடி இவனுக்கு எனறும ப,க,வதநு 
ப,வமிலலையென பதையும இவன அடையும இஈ்பம தனககுமேல 
ஓன்‌ றிலலாததனறு எனறும்‌ உணாததுவதறகாகவே பாஷயகாரா 
நிவாணபரமா.ம எனறலிடததில பூஹுவரிஹிலமாஸம கொள 
ளாமல ததபுருஷ ஸமாஸம கொண்டாரா எனபதும்‌, பரமறப,த,த 
திறகு பரோ மா யஸமாத ஸ [தனககு மேல இலலாதது பரமம] 
எனறு வயுதபததி கொள்ளாமல காஷடா எனறு பொருள 
கொண்டாரா எனபதும குறிக்கொளள ததககது 
எனனிடததில இருககிற ஸுஃகடததின எலலையான்‌ மாநதியை 
அடைகிறான எனனும உத்தரா தத,ததாலே மன்‌ ம நிரமல 
மாவதற்காக மனததை முப ாம்ர்யமான ப,கடவானிடம இருததுகை 
யாகிற இதுவே கூறபபடுகிறது எனறும அடுதது மலோக அவ 
தாரிகையில ஏவம ஆதமயோகஹ்‌ ஆரப்‌, மாணஸய மநரோஷநாமலய 
ஹேதுபூ,தாம ப,க;வதி றாஈபரஈரயே ஸதிததிம [இவவண்ணமாக 
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16. நாத்யஸஈதஸ்து யோகேரா$ஸ்தி ௩ சைகாந்தமாறகத: | 
ந சாதிஸ்வப்ஈறாீலஸ்ய ஜாக்‌, தேர றைவ சார்ஜுந | 
17. யுக்தாஹாரவிஹார ஸ்ய யுக்தசேஷ்டஸ்ய கர்மஸ | 
யுக்தஸ்வப்நாவபேரத,ஸ்ய யோகேர பவதி துக்கஹா॥ 
அர்ஜுந-அர்ஜானா! அத்யற்தை: து-— அதிகமாக உண்‌ 
பவனுக்கு, யோக;யோகப்யாஸம்‌, ௩ அஸ்தி- 
கைகூடாது; ஏகாந்தம்‌-ஒரேயடியாக, அஈஸ்நத: ௪- 
உண்ணாமலிருப்பவனுக்கும்‌, ந-ஃயோகம்‌ கைகூடாது; 
அதிஸ்வப்ஈறாலஸ்ய ௪--மிகவும்‌ ' தூங்குபவனுக்கும்‌, ஈ- 
யோகம்‌ கைகூடாது; ஜாக்ரத: ௪-—( அதிகமாக ) விழித்‌ 
திருப்பவனுக்கும்‌, நைவ யேோகம்‌ கைகூடாது. யுக்தா 
ஹாரவிஹாரஸ்ய--௮அளவான ஆஹாரத்தையும்‌ ஸஞ்சாரத்‌ 
கையும்‌ உடையவனாய்‌, கர்மஸு--தன்‌ தொழில்களில்‌, 
யுக்தசேஷ்டஸ்ய--அளவான ஆயாஸங்களை உடையவனாய்‌, 
யுக்தஸ்வப்நாவபேரத,ஸ்ய -- அளவான தூக்கத்தையும்‌. 
விழிப்பையும்‌ உடையவனானவனுக்கு, து,க்க,ஹா-- எல்‌ 
லாத்‌ துன்டங்களையும்‌ போக்கும்‌. யோக;:-யோகராப்‌ யாஸம்‌, 
ப,வதி--கைகூடும்‌. 
ஆத்மயோஷத்தைத்‌ தொடங்குபவனுக்கு மனத்தின்‌ மலத்தை அறுக்‌ 
கக்காரணமான முஃபாங்ரயமான பகவானிடத்தில்‌ நிலையை] என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ இதையே அநுவதி£க்கிறார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ 
எனறும்‌ ஒரு நிர்வாஹம்‌ தாத்பர்யசந்த்‌;ரிகையில்‌ காட்டப்பட்ட து. 
ஆக, முப £ம்ரயமான எம்பெருமானிடம்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்தித்‌ 
தன்‌ ஆத்மாநுபவத்தைப்‌ பெறவிருமபுகிறவனுக்கு ஷடூர்மி முத 
லான தேரஷராந்தியும்‌ ஆத்மாநுபவ ஸுகடமுமாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷமே ஸித்‌தி,க்கிறது என்று நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று, 15. 
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14. உண்ணுமவ ஸுக்குமிக வுண்ணா தவனுக்கும்‌ 
கண்ணுறங்கு வோற்குங்‌ கடிந்தோற்கு--மெண்ணுங் 
மண்ணாளும்‌ வேந்தனே மாயோக மிவ்வோர்க்கு [கால்‌ 
நண்ணாது காணு நயந்து. 

மண்ணாளும்‌ வேந்தனே!--இப்புவியை ஆளும்‌ அரசனே! 
மிக உண்ணுமவனுக்கும்‌--௮இகமாகச்‌ சாப்பிடுகிறவனுக்கும்‌, 
மிக உண்ணாதவனுக்கும்‌--௮டியோடு சாப்பிடாமலிருப்ப 
வனுக்கும்‌. மிக கண்ணுறங்குவோற்கும்‌--மிகவும்‌ தூங்கு 
பவனுக்கும்‌. மிக கடிந்தோற்கும--மிகவும்‌ விழித்திருப்ப 
வனுக்கும்‌. இவ்வோர்க்கும்‌ - இதுபோலவே மிகவும்‌ ஸஞ்‌ 
சாரம்‌ செய்பவனுக்கும்‌. அடியோடு ஸஞ்சாரம்‌ செய்யாத 
வனுக்கும்‌, மிகவும்‌ தொழில்‌ புரிபவனுக்கும்‌. அடியோடு 
தொழில்‌ புரியாதவனுக்கும்‌, எண்ணுங்கால்‌ -ஆராய்ந்து 
பார்த்தால்‌. மாயேரகம்‌-—ஆத்மயோகம்‌. நயந்து ஈண்ணாது 
காணும்‌--நன்கு கைகூடாது காண்‌! 


16, 17. “ யாசெள தேமே '' [கீதை 6-11] என்று தொடங்கி 
சென்ற ல்லோகமீறாக ஆத்மயோகடத்தைத்‌ தொடங்குகிறவனுக்கு 
உசிததேம்‌, ஆஸநம்‌ முதலான வெளியுபகரணங்களின்‌ நியம 
மும்‌, காயம்‌ மனம்‌ ஆகிய உள்ளுபகரணங்களின்‌ நியமமும்‌, 
மனம்‌ நிர்மலமாவதற்காக அதை முஃபளன்ரயமான பகவானிடம்‌ 
நிலைநிறுத்துகையாகிற பரமாத்மசிந்தனமென்னும முக்கியமான 
யோகேரபகரணமும்‌ கூறப்பட்டன. இப்போது யோகத்திற்கு 
உபகரணமான ( உபகாரகமான ) மற்றும்‌ சில நியமங்கள்‌ இவ்விரு 
ம்லோகங்களாலும்‌ காட்டப்படுகின்றன. அதில்‌-மிக அதிகமாக 
சாப்பிடுவதும்‌, பட்டினிகிடப்பதும்‌, தூங்குவதும்‌, விழித்தி 
ருப்பதும்‌, ஸஞ்சரிப்பதும்‌, ஸஞ்சாரமற்றிருப்பதும்‌, தொழில்‌ 
புரிவதும்‌, தொழிலற்றிருப்பதும்‌ யோகடஷவிரோதி, என்னு 
மர்த்ததம்‌ முதல்‌ ங்லோகத்தாலும்‌, அளவோடு சாப்பிடுவதும்‌, 
பட்டினிகிடப்பதும்‌, தூங்குவதும்‌ விழித்திருப்பதும்‌, ஸஞ்சரிப்ப 
தும்‌, ஸஞ்சாரமற்றிருப்பதும்‌, தொழில்புரிவதும்‌, தொழிலற்றிருப்ப 
தும்‌ யோகத்திற்கு உபகாரகம்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌ இரண்டாம 
ம்லோகத்தாலும்‌ கூறப்படுகிறதாகையாலே, ஓரே அர்த்தம்‌ இவ்‌ 
க--104 
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ளம்‌ AT, afar எ, 


15. தக்க வுணவியற்றி தன்கருமத்‌ துண்முயற்றி 
தக்க துயிலுணர்த்தி தானமர்க்த_—தக்கவனுக்‌ 
கெவ்வாறும்‌ யோக மிருந்துயரை நீக்கியே 
யிவ்வாறு வந்தியலு மீங்கு, 


தக்க உணவு--அளவான சாப்பாடு, (தக்க) இயற்றி 
அளவான ஸஞ்சாரம்‌, தன்‌ கருமத்துள்‌ (தக்க) முயற்றி-- 
தனக்குரிய கருமங்களில்‌ அளவோடு தொழில்புரிகை, தக்க 
துயில்‌- அளவோடு தூங்குவது. தக்க உணர்த்தி அளவோடு 
விழித்திருப்பது, தான்‌ அமர்ந்த--ஆகய இவை கைகூடப்‌ 
பெற்ற, தக்கவனுக்கு--தகுதியடையவனுக்கு, ஈங்கு 
யோகரப்யாஸம்‌ செய்யும்போது, எவ்வாறும்‌ இரும்‌ துயரை 
நீக்கியே -- எல்லாப்படியாலும்‌ ஸம்ஸாரமாகிற பெரும்‌ 
துயரை நீக்கக்கொண்டு, யோகம்‌--ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌, 
இவ்வாறு வந்து இயலும்‌--பின்‌ கூறப்போகும்‌ முறையில்‌ 
வந்துசேரும்‌. 


விரண்டு ம்லோகங்களாலும்‌ முறையே வ்யதிரேகத்தாலும்‌, அந்‌ 
வயத்தாலும வலியுறுத்தப்படுகிறது என்று அறியத்தக்கது. 
( அத்யற்நத: து யோக; நாஸ்தி) மிக அதிகமாகச்‌ சாப்பிடுபவ 
னுக்கு யோகம்‌ கைகூடாது; (ஏகாந்தம்‌ அநங்நத: ந ௪) ஓரே 
யடியாகப்‌, பட்டினிகிடப்பவனுக்கும்‌ யோகம்‌ கைகூடாது; (அதி 
ஸ்வப்நமீலஸ்ய ந ௪ ) மிக அதிகமாகத்‌ தூங்குபவனுக்கும்‌ யோ கம 
கைகூடாது; (ஜாக்ரதோ நைவ) மிக அதிகமாக விழித்திருப்ப 
வனுக்கும்‌ யோகம்‌ கைகூடாது. கனவு ஜிவாதீ,நமல்லாமை 
யாலும்‌, ஜாக்ஜச்சடப்‌;தத்திற்கு எதிர்த்தட்டாகப்‌ படிக்கப்படுகை 
யாலும்‌, ஸ்வப்‌நறப்‌,த;ம்‌ இங்கு கனவைக்‌ குறிக்காமல்‌ தூக்கத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. அதிஸ்வப்‌நப்‌;த;த்திற்கு எதிர்ததட்டாகை 
யாலே ஜாக்ரரச்சடப்‌;தத்திலும்‌ அதியைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அந்வயத்தாலே இதே அர்த்த,த்தை வலியுறுத்தும்‌ 
அடுத்த ற்லோகத்தில்‌,-- யுக்தாஹாரமப்‌;த;த்தாலே இந்த ற்லோ 
கத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ அர்த்தத்தையும்‌,யுக்தஸ்வப்‌ நா வபேத,ஸ்ய' 
என்று இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியின அர்த்தத்தையும்‌ வலி 
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யுறுத்துவதோடு நில்லாமல்‌, “யுக்த விஹாரஸ்ய * எனறு மிதமாக 
ஸஞ்சரிப்பதையும்‌. ' கர்மஸு யுக்தசேஷ்டஸ்ய ' என்று மிதமாகத்‌ 
தொழில்‌ புரிவதையும்‌ யோகத்திற்கு உபகாரகமாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ மிக அதி, கமாக ஸஞ்சரிப்பதும்‌, ஸஞ்சார 
மற்றிருப்பதும்‌, தொழில்புரிவதும்‌, தொழிலற்றிருப்பதும்‌ யோக, 


விரோதியாகக்‌ காட்டப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இத 
னலேயே பாஷ்யகாரர்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்திலே 
* அதிவிஹாராவிஹாரெள ௪” எனறும்‌, “ததா அத்யாயா 


ஸாநாயாஸெள ௪ ' என்றும்‌ அவற்றையும சேர்த்துக்கொண்டார்‌. 


இனி, முதல்‌ ற்லோகத்தால்‌ இவ்வண்ணமாக வ்யதிரேகத்தால்‌ 
கூறப்பட்ட இதே அர்த்தம்‌, இரண்டாவது ம்லோகத்தால்‌ அந்‌ 
வயத்தாலே கூறப்படுகிறது. (யுக்தாஹாரவிஹாரஸ்ய யோசகேரா 
ப,வதி) மிதமான ஆஹாரத்தையும்‌, ஸஞ்சாரத்தையும்‌ உடைய 
வனுக்கே யோகம்‌ கைகூடும்‌. முன ஸ்லோகத்தில்‌ அதியப,த;த்‌ 
திற்கு ப்ரதிகோடியாக இங்கு பிரயோகிக்கப்படுகையாலே, யுகத 
பப்‌;தம்‌ இங்கு 'மிதம்‌” (அளவான ) என்னும்‌ அர்த்த,த்தைக்‌ 
காட்டுகிறது. *“யுக்த சேஷ்டஸ்ய” முதலானவிடங்களிலும்‌ இப்படியே 
கொள்ளவேணும்‌. உணவு உண்டவுடன்‌, அது ஜரிப்பதற்காக 
அளவோடு ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌ என்று காட்டுவதற்காக ஆஹார 
மப்‌;ததத்தோடு விஹாரமப்‌;த;த்தைச்‌ சேர்த்துப்‌ படிக்கையாலே, 
இங்கு விஹாரமப்‌;த;ம்‌ ஸஞ்சாரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. உணவு 
உண்டவுடன்‌ உண்டகளைப்பினாலே சோம்பல்‌ ஏற்படுமாகையால்‌, 
அதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகச்‌ சிறிதுநேரம்‌ விளையாடவேண்டும்‌ 
என்று காட்டுவதற்காக விஹாரமப்,த;த்தைப்‌ பிரயோகி,க்கிறான்‌ 
என்று கொண்டு விஹாரமப்‌,த;த்திற்கு ' விளையாட்டு ' என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. எப்படிக்கொண்டாலும்‌ ஆஹாரமப்‌; 
த,த்தோடு தொடர்புடையதாகையாலே விஹாரரப்‌;த;ம்‌ முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ உபலக்ஷணீ முறையால்‌ காட்டப்பட்டு, பின்‌ ற்லோ 
கத்தில்‌ ஆஹார பாப்‌,த;த்தோடு தீவந்தவஸமாஸமாகப்‌ படிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று விளங்குகிறது. அளவோடு சாப்பிடுபவனுக்கே 
க்ஷேமம்‌ ஏற்படும்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌, “' யத்தத்‌,யாத்மஸம்மிதம்‌ 
அந்நம்‌ தத;வதி தந்த ஹிநஸ்தி, யத்‌;பூூயோ ஹிநஸ்தி தத்‌, யத்‌ 
கநீயோ ந ததவதி '” (யாதொரு உணவு மரீரத்திற்குத்‌ தக்கவாறு 
அளவோடு அமைகின்றதோ, அது அந்த மரீரத்தை ரக்ஷிக்கும்‌; 
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ட 
அதற்குத்‌ தீங்கு இழைக்காது; யாதொரு உணவு மரீரத்தின்‌ 
தேவைக்கு மேற்பட்டிருக்கிறதோ அது அந்த ரரீரத்திற்குத்‌ தீங்கு 
இழைக்கும்‌, யாதொரு உணவு ராரீரத்தின்‌ தேவைக்குக்‌ குறை 
வாக உள்ளதோ அது அந்த மரீரத்தை ரக்ஷிக்காது] என்று 
ம்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌ யுக்‌.தறப்‌,;தம்‌ றரீரத்தின்‌ 
தேவைக்கு அதிகமாகவோ, குறைவாகவோ இராமல்‌ அதற்கேற்ற 
அளவோடு இருக்கையைக்‌ குறிக்கிறது. இனி, மரீரத்தின தேவை 
தான்‌ எவ்வளவு? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. இதற்கு பதில்‌ 
"உத, ரஸ்யார்த்த மர்கஸ்ய த்ருதீயமுத,கஸ்ய து | 

வாயோ: ஸஞ்சரணார்த்த,ம்‌ து சதுர்த்ததமவோஷயேத்‌ ॥'' 
[வயிற்றின்‌ பாதிபாகம்‌ உணவிற்காக ஏற்பட்டது; மூன்றாவது 
கால்பகுதி நீருக்காக ஏற்பட்டது: வாயு ஸஞ்சரிப்பதற்கு நாலா 
வது கால்பகுதியைக்‌ காலியாக விடவேண்டும்‌.] எனறு ஸ்ம்ருதி 
யில்‌ கூறப்பட்டது. தூவந்த்வஸமாஸத்தின்‌ பின்னாலிருக்கும்‌ 
பதம்போலே, முன்னாலிருக்கும்‌ பதத்தையும்‌ த$வந்த்‌, வஸமாஸத்‌ 
தின்‌ ஓவ்வொரு பதத்தோடும்‌ அந்வயிப்பதுண்டு; அந்த ரீதி 
யில்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ யுக்த ஈப்‌,தடத்தை--ஆஹார, விஹார, 
ஸ்வப்ந, அவபயேராத, மப்‌$தஃங்கள்‌ ஓவ்வொன்றோடும அதந்வயித்‌ 
துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ( கர்மஸு யுக்தசேஷ்டஸ்ய ) தனக்குரிய 
கருமங்களில்‌ அளவோடு தொழில்புரிபவனுக்கு, :*' பரதர்மோ 
பயாவஹ:'' [கீதை 8-85] [பிறனுக்குரிய தர்மம்‌ பூயததை 
அளிப்பது] என்கிற ரீதியிலே பிறர்க்குரிய கார்யங்கள்‌ தீங்கை 
விளைககுமாகையால்‌ * கர்மஸு ' என்பதை 'தனக்குரிய கர்மங்கள்‌: 
எனறு விமேஷித்துக்கொள்ளவேணும்‌. ஒரு மனிதன்‌ ஓவ்வொரு 
நாளும்‌ செய்யும்‌ காரியங்களில ஆஹாரம, விஹாரம்‌, தூக்கம, 
விழிப்பு ஆகியவற்றை எடுத்த பின்பு, ம்ரமததைத்தரும்‌ ஆயாஸ 
மெனப்படும தொழில்புரிகையே எஞ்சிநிற்கிறதாகையாலும்‌, 
சேஷ்டாபப்‌,த;ம்‌ அதைக்‌ குறிப்பதே உசிதமாகையாலும்‌, 
சேஷ்டாபாப்‌;த$ம்‌ தொழில்புரிகையைக்‌ காட்டுகிறது. தனக்குரிய 
காரியங்களில்‌ தொழில்‌ புரிவதிலும்‌ அதிகமோ, குறைவோ இல்‌ 
லாமல்‌ அளவோடு இருக்கவேணும்‌ எனறு கூறப்பட்டதாகிறது. 
( யுக்தஸ்வப்‌ நாவபே”ாதஸ்ய ) மிதமான ( அளவான ) தூக்கத்‌ 
தையும்‌, விழிப்பையும்‌ உடையவனுக்கு. இவ்வளவால, “ அளவுக்கு 
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என ந்‌ ணன்‌ | 
எணணக்்‌ ௭ வர்‌ எ IIE 
18. யத; விறியதம்‌ சித்தம்‌ ஆத்மந்யேவாவதிஷட,தே | 
நி:ஸ்ப்ருஹ: ஸர்வகாமேப்‌,யோ யுக்த இத்யுச்யதே ததா ॥ 
யத_ா--- எந்த சமயத்தில்‌, சித்தம்‌_—நெஞ்சான து, ஆத்மநி 
ஏவ-ஆத்மாவிலேயே, விநியதம்‌-மிகவும்‌ ஈடுபடுத்தப்பெற்ற 
தாய்‌, அவதிஷ்ட,தே - அவ்வா த்மரவிலேயே நிலைநிற்கறதோ, 
ததா அந்த சமயத்தில்‌, ஸர்வகாமேப்‌,ய:--எல்லா ப்ராக்ருத 
காமங்களினினறும்‌, நி:ஸ்ப்ருஹ:- நீங்கப்பெற்ற ஆசையை 
உடையவனான யோக,. யுக்த: இதி-யுக்தன்‌ என்று, 
உச்யதே---கூறப்டடுகிறான்‌ , 


மிஞ்சினால்‌ அமூதமும நஞ்சாம்‌'” “அதி: ஸர்வத்ர வர்ஜித: * 
[எதிலும அதிகம்‌ கூடாது.] என்னும முதுமொழிகளின்‌ அருஷ்‌ 
டாநம்‌ இவனுக்கு அவம்யம்‌ என்றதாயிற்று. (துக்கஹா யோகேரா 
பவதி) இந்த ஸம்ஸாரத்திலுள்ள எல்லா துக்கங்களையும்‌ 
போக்கடிக்கும்‌ யோகம்‌ கைகூடும்‌. அஸங்கோசந்யாயத்தாலே, 
துக்கணப்,ததம்‌ ஸாம்ஸாரிகமான எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ 
காட்டுகிறது. '*பிறவித்துயரற”” [திருவாய்‌ 1-7-1] '**மரணம 
தோற்றம்‌ வான்பிணி மூப்பென்று இவை மாய்த்தோம்‌ ” | திருவாய்‌ 
8-8-2] என்று ஆழ்வாராலும்‌, '' ஜராமரணமோக்ஷாய மாமாம்ரித்ய 
யதந்தி யே '” [7-29] [கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ முதலிய தேராஷங்கள்‌ 
நீங்குவதற்காக என்னை ஆம்ரயித்து எவர்கள்‌ முயல்கிறாரகளோ] 
என்று கீதையிலும்‌ இவனுக்கு ஸமஸாரத்திலுள்ள எல்லாத்‌ துன்‌ 
பங்களும்‌ போக்கடிக்கப்படுகிறது என்று கூறப்பட்ட தன்றோ. 
்‌ துக்குஹா யோக,:” [துன்பத்தைப்‌ போக்கும்‌ யோகம்‌] என்ற 
தால்‌, பரமாத்மாநுபவமாகிற பேரின்பம இவனுக்குக்‌ கிடையாது 
என உணர்த்தப்படுகிறது, இவன்‌ யோகம்‌ கைவரப்பெறாதவ 
னாகையால்‌, *யோக; து;கஹா பவதி” [இத்தகையவனுக்கு 
யோகம துன்பத்தைப்‌ போக்குவதாகிறது.] என்று கூட்டிப்‌ 
பொருள்கொள்ளாமல்‌. : துக்கஹா யோகேள ப,வதி' [ துன்பத்‌ 
தைப்போக்கும்‌ யோக,;ம்‌ இவனுக்கு உண்டாகிறது] என்று 
கூட்டிப்‌ பொருளகொள்ளப்பட்டது ஆக, இவ்வளவால யோகேர 
பகரணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ விவரிக்கப்பட்டன. 16, 17. 
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॥ள உன என்னின்‌ எணண டட TAR 
8 ட்ணள்ணனை ஈர டர்‌ ஈஸஷான்‌, TAT ஈ௩ 
ணி ண்ணா ரக சன 6 வன?! ₹2॥ 
16. எப்போது நெஞ்ச மினிய வுயிர்தன்னிற்‌ 
றப்பாது பூண்டு தனிநிற்கு-—மப்பேோது 
காம மனைததிற்‌ கழிந்ததசை யோகியெனு 
நாம முடையனா நனறு. 
நெஞ்சம்‌--மனமானது. இனிய உயிர்‌ தன்னில்‌-— இனி 
தான ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌, தப்பாது பூண்டு--தப்பமூடி 
யாதபடி ஈடுபடுத்தப்பெற்று, எப்போது--எந்த சமயத்தில்‌, 
தனி நிற்கும்‌--அதிலேயே நிலைநிற்குமோ. அப்போது-- அந்த 
சமயத்தில்‌. காமம்‌ அனைத்தில்‌ கழிந்த நசை யோ எனும்‌-- 
எல்லா ப்ராக்ருத காமங்களினின்‌ றும்‌ ஆசை நீங்கிய யோகி 
(யுக்தன்‌ ) என்னும்‌. காமம்‌--பெயரை, நன்கு உடையஞாம்‌-- 
நன்கு உடையவனாதிறான்‌. 


18. இவ்வண்ணமாக யோகத்திற்குத்‌ தேவையான உப 
கரணங்களைக்‌ கூறியபின்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ யோக,த$மை 
யைக்‌ காட்டப்புகுகிறவனாய்‌, அதற்கு முந்தியதாய்‌, ஏற்கனவே 
(கீ,தை6.7, 8, 9) காட்டப்பட்டதான யோ க,யோக்‌,யதையை இந்த 
ம்லோகத்தில்‌ மறுபடியும்‌ கூறுகிறான்‌. (யதா சித்தம்‌ ஆத்ம 
ந்யேவ விநியதம்‌) பயனைக்‌ கருதி நிற்கும்‌ இயல்வுடைய நெஞ்சு 
எப்போது ஆத்மாவிலேயே விமோஷமாக ஈடுபடுத்தப்பட்டதாய்‌. 
சிந்திக்கும்‌ இயல்வுடையது சித்தம்‌. இங்கு, மற்ற பயன்களில்‌ 
ஆசையற்று ஆத்மாவாகிற மிகச்சிறந்த பயனில்‌ ஈடுபடுத்தப்படுவ 
தாகக்‌ கூறப்படுகிறபடியால்‌, ப்ரகரணாநுகுணமாகப்‌ பயனைச்‌ சிந்‌ 
திக்கும்‌ இயல்வுடையது என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ஏவ 
காரத்தாலே, மற்ற பயன்களில்‌ இந்நெஞ்சுக்கு ஆசை அறுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. ( ஆத்மந்யேவ அவ 
திஷ்ட,தே ) ஆதமாவிலேயே நிலைநிற்கிறதோ. ' ஆத்மந்யேவ ' 
எனபதை மத்யமணிந்யாயத்தாலே முன்னும்‌ பின்னும்‌ கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பயனைக்‌ கருதும்‌ இயல்வுடைய 
நெஞ்சாகையாலே, க்ஷுத்ரமான பயன்களான மப்‌,தராதி; 
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எள எரி RATTAN ded Amt waa 
TAT என ISAT Marea: | 22 || 


19. யதா தபோ நிவாதஸ்தேரா நேங்க,தே ஸோபமா ஸ்ம்ருதா | 
யோகி,நோ யதசித்தஸ்ய யுஞ்_தோ யோக,மாத்மஈ: | 
யதசித்தஸ்ய--(றட்‌,சரரதி, விஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ ) 

ரிவர்த்திக்கப்பட்ட நெஞ்சை உடையவனாய்‌, யோகம்‌ 
யுஞ்ஜத:--ஆதமவிஷயமான யோகாப்‌,யாஸத்தைச்‌ செய்‌ 
டவனான. யோகி,ஈ:;--யோகி,யுடைய, ஆத்மஈ:-- ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்துக்கு, றிவாதஸ்த;:--காற்றில்லாத இடத்திலிருக்கும்‌. 
த்‌, ப: விளக்கு. யதா ந இங்க,தே--எப்படி அசையாம 
விருக்கிறதோ, ஸா--- ௮நீநிலை, உபமா--உபமானமாக, 
ஸ்ம்ருதா--சொல்லப்படுகிறது. 


17. வாயு விலாவிடத்து மன்னும விளக்கதுதா 

னேயு சலனமறு மெவ்வாறு--தூயமன. 

நன்மையினிற்‌ சேர்ந்தியலு ஈல்யோகு யோகிதன 

தன்‌ மையினுக்‌ கொப்பதுவே தான்‌. 

வாயு இலா இடதது-காற்று இல்லாத இடத்தில்‌, 

மன்னும்‌ விளக்கு அது தான்‌--நிலைநிற்கும்‌ விளக்கான து. 
ஏயு சலனம்‌ எவ்வாறு அ௮றும்‌--௮தோடு பொருந்தி நிற்கும்‌ 
அசைவை எப்படி விட்டிருக்குமோ. அதுவே தான்‌-- 


விஷயங்களில்‌ ஈடுபடாமல்‌, ஒப்பற்ற பயனான ஆத்மாவிலேயே 
நிலைநிற்கிறது என்று கருத்து. ( ஸர்வகாமேப்‌,ய: நி:ஸ்ப்ருஹ: ) 
எல்லா க்ஷஃத்ஜஸூவிஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ நீங்கப்பெற்ற ஆசையை 
உடைய யொகி, மப்;தாதி; விஷயங்களில்‌ ஆசையற்றவன்‌ 
என்றபடி. 'யூக்த: * என்பதே இங்கு விதிக்கப்படுகையால்‌, முற்‌ 
பாதியில்‌ ஏவகாரத்தால்‌ உணர்த்தப்பெற்றதை இங்கு அதுவதி;க்‌ 
கிறது என்று கொள்ளவேணும. (தததா யுக்த: இத்யுச்யதே ) 
அப்போது யுக்தன்‌ என்று கூறப்படுகிறான்‌. '“யுக்த இத்யுச்யதே 
யோ; ”” [கீதை 6-8] என்‌ றவிடத்தில கூறப்பட்ட யோகதாரம்ப,த்‌ 
திற்குத்‌ தகுதிபெற்றிருக்கும்‌ நிலையிலிருப்பவனே இங்கு மறுபடி 
யும்‌ கூறப்படுகிரான்‌ என்று விளங்குகிறது. 18. 
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mT Ae எ ரா A — A efi: 
ஏஎணானண்‌ Mfg — RITE : 


அந்நிலையே. தூய மனம--(தாழ்ந்த விஷய ஸ்பர்சமினமை 
யால்‌) பரிசுத்தமான மனத்தை உடையவனாய்‌, ௩ல்‌ யோகு 
நன்‌ மையினில்‌ சேர்ந்து இயலும்‌--ஈலமுடைய ஆத்மயோக 
மாகிற ஈன்மையில சேர்ந்து அப்யாஸம்‌ செய்பவனான, 
யோகி தன தன்மையினுக்கு--யோகியினுடைய நிலைக்கு, 
ஒப்பு-- உவமையாகும்‌. 


19 இந்த ம்லோகத்தில்‌ யோக;த)மை கூறப்படுகிறது. 
( நிவாதஸ்த_ட: தீப: யது ந இங்க,தே ) காற்றில்லாத இடததி 
லிருக்கும விளக்கு எப்படி அசையாமலிருக்கிறதோ; அசையாமல்‌ 
ஒளியுடன்‌ விளங்குகிறதோ என்றபடி. காற்றுள்ள இடத்தி 
லிருந்தால அசைந்துகொண்டிருக்கும; காற்றில்லாத இடத்தி 
லிருக்கிறதா கையால அசையாமலிருக்கிறது. அதுபோலவே யோகி 
யின நெஞ்சிலும்‌ றப்‌,தராதி,விஷயங்களில்‌ ஆசையாகிற காற்று 
அடித்துக்கொண்டிருந்தால அவன தன்‌ ஆத்மாவில்‌ ஸ்திரமாக 
ஈடுபடமுடியாது; அவ்வாசையாகிற காற்று அடிக்காத நிலை 
வந்தபினபு ஒளியுடன்‌ கூடிய அசையாத விளக்குப்போலே, அறி 
வாகிற தூர்மபூதஜ்ஞானத்துடன்‌ கூடிய ஆத்மா ப்ரகாசிக்கும 
என்று கருத்து, *இகி,” தாது கதி (நடத்தல்‌) என்னும்‌ 
பொருளையுடையதாயினும்‌, விளக்குக்கு அது பொரு ந்தாதாகையால்‌ 
“அசைதல்‌ £ என்னும்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ' மலைபோல்‌ 
அசையாமலிருக்கிறதோ £ என்று சொல்லாமல்‌, ' விளக்குப்போல்‌ 
அசையாமலிருக்கிறதேோ * என்று கூறியதன்‌ கருத்து என 
னென்னில்‌: ஒளியற்ற மலைபோலல்‌ நிக்கே, விளக்கு அசைந்தால்‌ 
அதன ஒளியும்‌ அசையும்‌; விளக்கு ௮சையாமலிருக்கும்போது 
அதன்‌ ஒளியும்‌ அசையாமலிருக்கும்‌; அதுபோல்‌ ஆத்மா தர்ம 
பூதஜ்ஞான ஒளியுடன்‌ இடைவிடாமல்‌ பிரகாசிக்கிறது என்று 
கருதது. (யத சித்தஸ்ய ) ப்‌,தராதி, விஷயங்கள்‌ அனை த்தினின்‌ 
றும தடுக்கப்பெற்ற மதோவ்ருத்திகளை உடையவனுடைய, சித்தம்‌ 
என்று சிந்தை ( நினைததல்‌) என்னும்‌ வ்ருத்தியை உடைய 
நெஞ்சைச்‌ சொன்னது மற்ற வ்ருத்திகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணமாய்‌, 
எலலா வருத்திகளுடன்‌ கூடிய மனத்தைக்‌ கூறுகிறது. அல்லது 
வ்ருத்தியில்‌ நோக்கில்லாமல்‌ நெஞ்சைக்‌ குறிக்கிறது என்றுமாம்‌. 


ஆராமத்தியாயம்‌ 829 


எண: MAA என்‌ asa: என்கன எரா; 


அடுத்தபடி யோகம்‌ யுஞ்ஜத:' என்று ஆத்மயோக,த்தைச்‌ 
செய்பவன்‌ என்று கூறுகையால்‌, 'யதசித்தஸ்ய ' எனறவிடத்‌ 
தில்‌ நெஞ்சு ஆதமவிஷயம்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களிற்‌ 
செல்லாமல தடுககப்படுகிறது என்றே கொள்ளவேண்டும. 
உபமானத்தில்‌ காற்றின்‌ ஸ்தானத்தில்‌, உபமேயத்தில்‌ இதர 
விஷயங்களில்‌ ஆசை இருக்கினறது என்று கண்டுகொள்வது. 
( யோச;ம யுஞ்ஜத: ) ஆத்மவிஷயத்தில யோசத்தைச்‌ செய்பவ 
னுடைய; ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்பவனுடைய என்று 
கருத்து. (யோகி;ந: ஆத்மந:) யோகி,ய்னுடைய ஆத்மாவிற்கு, 
' யதசித்தஸ்ய யுஞ்ஜத: யோகி, ந: ? என்றவிடங்களில்‌ ஸமாநாதி, 
கரண ஷஷ்டி, *யோகி;ந: ஆத்மந: ”” என்றவிடத்தில்‌ வ்யதி, 
கரண ஷலடிஉ (தீப: யசா ந இங்ககததே ஆதமந: ஸா உபமா) 
முற்கூறியபடி விளக்கு எப்படி அசையாமலிருக்கிறதோ, அந்நிலை 
அவ்வாத்மாவிற்கு உவமையாகும்‌. இதைத்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ 
கொண்டே  '' விளக்கினை விதியிற்காண்பார்‌'' [திருக்குறு 18] 
என்று கைவல்யநிஷ்ட9ன்‌ யோகராப்‌,யாஸவிதி,யின்படி தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தைக்‌ காண்‌ பதைக்‌ கூறும்போது, ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
“விளக்கு” என்றே நிர்ததேறித்தார்‌ -- திருமங்கையாழவார்‌. 
' விளக்கு அசையாமலிருப்பது ஆத்மாவிற்கு உவமை” எனப 
தால்‌ யோகியின்‌ மரீரம்‌ அசையாமலிருப்பதைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொள்ளமுடியாது; “ஸமம்‌ காயமிரோக்ஸீவம்‌ தாரயந்‌ அசலம்‌ 
ஸ்திஜம்‌ *' [கீதை 6-18] எனனும்‌ ம்லோகத்திலேயே அதைக்‌ கூறி 
வீட்டபடியால்‌. மேலும்‌, மரீரம்‌ அசையாமலிருப்பது தியான 
நிலையிலேயே இருக்கவேண்‌ டி யதொரு நியமம்‌; ஸமாதி, நிலையைக்‌ 
குறிக்கும்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌ அதைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளுவது 
பொருந்தாது? '*யோகி;யின்‌ ஆத்மாவிற்கு அது உவமை ”்‌ 
எனறு கூறியிருப்பது பொருந்தாதாகையால்‌, இந்திரியங்கள்‌ சலி 
யாமலிருப்பதை ' ந இங்கூதே ' என்பதால்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளு 
வதும்‌ பொருந்தாது; ஆத்மஸ்வரூபம்‌ எப்போதுமே அசையாம 
லிருப்பதாகையால்‌, ஸமாதி, நிலையில்‌ அதைக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கூறுவ 
தாகக்‌ கொள்ளுவதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, தானே பிரகா 
சிக்கும ஓளியோடுகூடிய விளக்கு, காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ அசை 
யாமலிருப்பதுபோல்‌, மற்ற மநோவ்ருத்திகளெல்லாம்‌ நீங்கப்பெற்ற 
கீ 105 
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பரிசுத;த; மான ஆத்மாவாகிற விளக்கு தானே பிரகாசிக்கும்‌ அறி 
வாகிற ஒளியோடு காட்சிதருகிறது எனறு காட்டுவதற்காகவே, 
யோகி; ந: ' எனறு கூறியபினபும்‌, 'ஆத்மந:” என்று மறுபடி 
கூறப்பட்டது எனறு உணரத்தககது. 


இதற்குமேல்‌ சில ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழுகின்‌ றன: ' ஸா ஆத்மந: 
உபமா? [விளக்கின்‌ அந்நிலை ஆத்மாவுக்கு ௨.வமை] எனனு 
மிடத்தில *உபமா” ரப்‌,ததரம உவமிக்கப்படும பொருளான 
த்ருஷ்டா ந்தத்தைக்‌ கூறுவதாகவோ, உவமித்தலாகிய செயலைக்‌ 
கூறுவதாகவோ எப்படிக்‌ கொண்டாலும்‌, இங்கு பொருந்தா து; 
ஏனெனில்‌: “விளக்கு எப்படி அசையாமலிருக்கிறமதோ, அந்நிலை * 
என்று விளக்கின்‌ அசையாமலிருக்கும்‌ நிலைமை *ஸா' எனனும்‌ 
றப்‌,த;த்தால்‌ எடுத்து, அதை ஆத்மஸ்வரூபத்திற்கு த்ரூஷ்டாந்த 
மாகக்‌ கூறுவது ஒட்டாது; நிலை, நிலையையுடைய பொருளுக்கு 
தீருஷ்டா ந்தமாகாதாகையால்‌, இந்த தேராஷத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்‌ 
தற்காக, ' உபமா * எனறு உவமித்தலாகிய செயலைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளலாமோ என்று பார்த்தால்‌, விளக்கு அசையாமலிருக்கும 
நிலை உபமிதிகரியையாகவும்‌ மாட்டாது. மேலும, ' ஒளியுடன்‌ கூடிய 
விளக்கு அசையாமலிருக்கும்‌ நிலை” என்றது, வெறும ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்திற்கு எப்படி த்‌ருஷ்டாந்தமாக முடியும? எனனும கேளவி 
யும்‌ எழுகிறது. யோகி,யல்லாதாருடைய ஆத்மஸ்வருபமும்‌ 
அசைவதாகக்‌ காணாமலிருக்க, யோகியின்‌ ஆத்மஸ்வரூபம அசைவ 
தில்லை என்று இங்கு உபதேஸஹிப்பதற்குப்‌ பயன்‌ எனன என 
னும்‌ கேள்வியும்‌ எழுகிறது. இனி, இவற்றுக்கு ஸமாத.ஈனம்‌ 
பின்வருமாறு:-- ' உபமா * என்று தருஷடாநதமான விளக்கில்‌ 
உள்ள ஸாத்்‌,ரும்யம்‌ இங்கு கூறப்படுகிறது. * விளககு அசையாம 
லிருக்கும்‌ நிலை ஆத்மஸ்வரூபத்திற்கு ஸாத்‌;ருங்யமாகும்‌' எனற 
படி. ' விளக்கின்‌ ஒளி' ஸ்தானத்தில்‌ ஆத்மாவிற்கு தர்மபூடத 
ஜீஞானம்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ ஓளியோடு கூடிய விளக்கு 
அதற்கு மிகப்பொருந்திய த்‌;ருஷ்டாந்தமாகும இங்கு ஆதமா 
அசையாமலிருக்கையாவது,-- ஆத்மாவின்‌ த,ர்மபூ,தஜ்ஞான த்தைப்‌ 
பற்றியதேயொழிய ஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றியதன்றாகையால்‌ யோகி, 
விஷயத்தில்‌ * ஆத்மா அசையாமலிருக்கிறது £* எனனும்‌ உப 


ஆறாமத்தியாயம்‌ 831 


என்‌ A [Eg எ | 

௭ என்‌ STATA aa ll 20 ll 
guna a எனா ITH | 

8 8௭ எ எம்‌ சோகக்‌ awa: ll 22 ॥ 

ஏ சேன ஏரார்‌ ஈன்‌ என்‌ எரிக்‌ ரப 

வா எள்‌ ௭ 88௭ ges ஏன? | Rall 
qa சொன்னர்‌ எண்ட 

q 89௭ என்‌ ASA Uae ॥ 53 | 


20. யத்ரோபரமதே சித்தம்‌ நிருத்‌,த,ம்‌ யோக,ஸேவயா | 
யத்ர சைவாதமநா 55த்மா௩ம்‌ பஸ்யந்நாத்மகி துஷ்யதி ॥ 


21. ஸுக,மாத்யந்திகம்‌ யத்தத்‌ பு,த்‌,தி,க்‌,ரா ஹ்யமதீந்த்‌ ரியம்‌ | 
வேத்தி யத்ர ந சைவாயம்‌ ஸ்தி,தஸ்சலதி தத்த்வத: | 
22. யம லப்‌,த்‌,வா சாபரம்‌ லாப,ம்‌ மந்யதே நாதி,கம்‌ தத: | 
யஸ்மிந்‌ ஸ்தி,தோ ந துக்கே, குருணா 5பி விசால்யதே |! 
23. தம்‌ வித்‌,யாத்‌ து; க்க ஸம்யோகவியோக,ம்‌ 
ஸ நிங்சயேக யோக்தவ்யோ [| யோக;ஸம்ஜ்ஞிதம்‌ | 
யோகேரா$மிர்விண்ணசேதஸா |] 
யோக,ஸேவயா-யோகப்‌ (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரட்‌)பழக்கத்‌ 
தாலே. நிருத்‌,த.ம்‌--( வெளிவிஷயங்களில செல்லாதபடி ) 
தடுக்கப்பட்ட, சித்தம்‌_— நெஞ்சு. யத்ர--எம்த யோகத்தில்‌ 
( ஆதக்மஸாகஷரத்கா ரத்தில்‌ ) உபரமதே--மிகவும்‌ ஈடுபடு 
கிறதோ, யத்ர ச--எந்த யோஷாப்‌,யாஸ த,ரையில்‌, 
ஆத்மநா--ரெஞ்சாலே, ஆத்மாநம்‌ பமாயநங்‌_- ஆத்மாவைப்‌ 


கேம பொருந்தும்‌. காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ ஒளியுடன்‌ கூடிய 
விளக்கு அசையாமலிருப்பதுபோல்‌, மற்ற எல்லா மதோவ்யா 
பாரங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றிருக்கையால்‌, அறிவுடன்‌ கூடிய யோகியின்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ அசையாமலுள்ளது என்று இங்கு தாத்பர்யம. 19. 
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பார்ப்பவனாய்‌. ஆத்மநி ஏவ:-ஆத்மாவிலேயே. துஷ்யதி- 
(யோ8,) இன்புறுகிறானோ. அதீந்த்‌,ரியம_ இந்திரியங்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்ட தாகவும்‌. புத்‌,தி,க்‌,ராஹ்யம்‌--அத்ம 
பு.க்தியினலேயே அறியத்தக்கதாகவும்‌, யத்‌ தத்‌—பிர 
ஸித்தமானதுமான. ஆத்யந்திகம்‌ ஸுக,ம்‌-- துன்பம்‌ கலவாத 
ஆத்ம ஸாக்ஷாத்கார ஸுகூத்தை, யத்ர வேத்தி--எந்த 
யோகரட்‌,யாஸத்தில்‌ அநுபவிக்கறானோ, யத்ர ஸ்தி,த : 
அயம்‌--எந்த யோகரப்‌,யாஸத்திலிருக்கும்‌ இந்த யோட, 
தததவத:--௮க்தன்‌ மையிலிருந்து. நைவ சலதி-—ஒருபோ தும்‌ 
நழுவுவதிலலையோ. யம்‌ லப்‌,த்‌,வா--எந்த யோகத்தைப்‌ 
பெற்றபின்‌. அபரம்‌ லாபம்‌--வேறொரு லாபத்தை, தத; 
அதி,கம்‌--௮அதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததாக, ௩ மந்யதே.-. 
( யோகித்திலிருந்து ஓய்ந்திருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌ யோக, ) 
எண்ணுவதில்லையோ. யஸ்மிந்‌ ஸ்தி,த:-—எந்த யோக,த்தில்‌ 
இருப்பவன்‌ ( அதிலிருந்து ஓய்ந்திருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌ ) 
குருணா அபி து;க்கேர- மிகப்‌ பெரிய துன்பத்தினாலும்‌, 
ந விசால்யதே--மகோவிகாரமடைவ.இில்லையோ, தம்‌--௮அதை, 
து;;க்க,ஸம்யோக,வியோக,ம்‌ -- துன்பங்களின்‌ தொடர்புக்கு 
எதிர்த்தட்டாயிருப்பதாய்‌. யோக,ஸம்ஜ்ஞிதம்‌--யோகம்‌ 
என்று பெயர்பெற்றதாக, வித்‌,யாத்‌--அறியக்கடவன்‌. ஸு: 
யோக;-அத்தகைய யோக,ம்‌, நிஸ்சயேந--( முற்கூறிய ) 
நிற்யத் தினால்‌, அநிர்விண்ணசேதஸா--உவநர்த உள்ளத்தை 
உடைய யோகியால்‌, யோக்தவ்ய:—செய்யப்பட வேண்டும. 


18. நெஞ்சுதா னேதி னிருத்தமாய்‌ யோகத்தா 
லெஞ்சலிலா தென்று மினிதமரு--நெஞ்சமர்‌ 
வேதின்‌ மனத்தாலே யினிய வுயிர்கண்டு 
மீததனிற்‌ மானுகக்கு மிக்கு, 

19. புலங்கடந்து யோகத்துப்‌ புந்தியினாற்‌ றோன்று(ம) 
நிலங்கடந்த வின்ப நுகர்வோ--னலங்கலந்த 
புன்மையிலா அந்தப்‌ புணர்ப்பெய்தி நின்றவவன்‌ 
றன்மையினின்‌ றுஞ்சலியா தான்‌. 
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20. யாதொன்றைப்‌ பெற்றா லதனில்வே ரோர்பேறு 
மீதென்று பின்றான்‌ மிகமதியான்‌ - போதமுடன்‌ 
மிக்ககதி கின்றான்‌ மிகுதுன்ப மேலிடினுந்‌ 
தக்கவதிற்‌ பினசலியான்‌ றான்‌. 

21. யோகமென்று பேராம்‌ வியோசு மதுதுனப 
மாக வுறும்யோக மஃதறிவான்‌--யோகமது 
தீங்கனறி நினற திசைப்பற்ற நெஞ்சினாற்‌ 
பாங்கொன்றி யொனறப்‌ படும்‌. 

யோகத்தால்‌-—யோகாப்யாஸததால்‌, நெஞ்சு தான்‌-- 
நெஞ்சமான து. நிருத்தமாய்‌--எல்லா க்ஷுத்ர விஷயங்களி 
லும்‌ தடுக்கப்பட்டதாய்‌ எஞ்சலிலாது--குறைவில்லாமல்‌, 
ஏதின்‌ என்றும்‌ இனிது அமரும்‌--எந்த யோகத்தில எப்‌ 
போதும்‌ நன்கு ஈடுபடுமோ. நெஞ்சு அமர்வு ஏதின்‌-- 
நெஞ்சிலுள்ள எந்த யோகத்தில்‌, மனத்தாலே--நெஞ்சாலே, 
இனிய உயிர்‌ கண்டு--இனிதான ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்து. மீது அதனில்‌-—பிகச்‌ சிறப்புற்ற அதனிடததில்‌. 
தான்‌ மிக்கு உகக்கும்‌-யோகயானவன்‌ மிகவும்‌ உகப்பனோ, 
யோசுத்து--எந்த யோகத்தில்‌, புலன்‌ கடந்து-- இந்திரியங்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்ட காய்‌, புந்தியினால்‌ தோன்றும்‌--ஆத்ம 
புத்தியினால்‌ ௮றியப்படுவதாய்‌, நிலம்‌ கடந்த-அளவிட்டறிய 
நிலமல்லாததான, இன்பம்‌--ஸுகத்தை, நுகர்வோன்‌--௮.நு 
பவிக்கிறானோ. ஈலம்‌ கலந்த புன்‌மையிலான்‌--ஈன்மை சேரப்‌ 
பெற்று தீமை இல்லாதவனாய்‌, அந்தப்‌ புணர்ப்பு எய்தி 
நினற அவன்‌--௮ந்‌த யோகத்தை அடைந்து நின்ற அந்த 
யோகி, தன்மையினின்றும்‌-அந்நிலையிலிருந் தும்‌. சலியாதான்‌- 
ஈழுவாமலிருக்கறானேோ, யாதொன்றை பெற்றால்‌ - யாதொரு 
யோகத்தைப்‌ பெற்றுவிட்டால்‌. பின_—யோகத்தலிருந்து 
ஓய்ந்த நேரத்திலும்‌. அதினில்‌ வேறோர்‌ பேறு-— அதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறோரு பலனை, மீது என்று தான்‌ மிக மதி 
யான்‌--சிறந்தது என்று தான்‌ மிகவும்‌ எண்ணமாட்டானோ, 
போதமுடன்‌ -- அறிவுடன்‌, மிக்க கதி நின்றான்‌ சிறந்த அந்த 
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யோகத்தில நின்றவன்‌, பின--அதிலிருந்து ஓய்ந்த நேரத்‌ 
திலும்‌. மிகு துனபம மேலிடினும்‌--பெரிய துன்பத்தை 
நலிர்தடோதிலும்‌, தக்க அதில்‌ தான சலியான்‌--தன்‌ 
புறுத்தக்க அதிலும்‌ தான விகாரமற்றிருப்பானோ. அது 
அந்தயோகத்கை.உறும்‌ துன்பம அது வியோகம்‌ ஆ ௧ நேரும்‌ 
துன்பங்களுககு எதிர்ததட்டானதாகவும்‌. யோகம்‌ என்று 
பேராம்‌--யோகம்‌ என்று பெயரை உடையதாகவும்‌, அறி 
வான்‌-அறியக்கடவன. யோகம்‌ அது--௮ந்த யோகம்‌. 
தீங்கின்றி நின்ற திசைப்பற்ற நெஞ்சினால்‌- திமையற்று தயகக 
மில்லாத நெஞ்சினால்‌, பாங்கு ஒன்றி ஒனறப்படும்‌-- உவந்த 
உள்ளத்தோடு செய்யட்படமீவண்டும்‌. 


20-238. யோகத்தில்‌ அதிகமான பற்று ஏற்படுவதற்காக, 
மறுபடியும யோகதுரையே ஒப்பற்ற புருஷார்த்தமாகக்‌ காட்டி 
விளக்கப்படுகிறது இந்நாலு ம்லோஃங்களாலும்‌. அதில்‌ முதல்‌ 
ம்லோகததாலே, மற்ற விஷயங்களினினறும முழுவதும்‌ இவன 
நீங்கியிருக்கும்‌ தன்மையும, அவறறை எதிர்பாராமல்‌ ஆத்மா 
விலேயே இவன திருப்தி பெற்றிருக்கும்‌ நிலையும்‌ வெளியிடப்‌ 
படுகினறன. (யோக;ஸேவயா நிருத,த,ம்‌ சித்தம யத்ர உபர 
மதே) யோகத்தில்‌ பழகுவதாகிற காரணத்தால்‌ எல்லா 
வெளிவிஷயங்களிலும்‌ பட்டி மேயாமல்‌ தடுக்கப்பட்ட நெஞ்சம்‌ 
எந்த யோகத்தில்‌ நெருங்கி ஈடுபடுகிறதோ. 'நிருத்‌ததழம்‌' என்ப 
தற்கு, 'கைக்கொள்ளப்பட்டது ” அழிக்கப்பட்டது ' என்னும 
பொருள்களும்‌ உண்டாயினும்‌, அவை இவ்விடத்திற்குப்‌ பொருந்தா 
வாகையால்‌ * தடுக்கப்பட்ட * என்னும்‌ பொருந்திய பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. ' வெளிவிஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ தடுக்கப்பட்ட ' 
என்று கூறினால்‌, அவைகளில்‌ ஈடுபட்ட நெஞ்சத்தைத்‌ தடுப்பதை 
மாத்திரம சொல்லுவதாகக்‌ தேறும்‌. மேன்மேலும்‌ அவற்றில்‌ ஈடு 
படாமல்‌ தடுக்கப்பட்டதையும்‌ காட்டுவதற்காக * அவற்றில்‌ ஈடுபடா 
மலே தடுக்கபபட்ட” என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது, ' யோக, 
ஸேவயா நிருத்‌,த,ம்‌ யத்ர உபரமதே * [யோகஸேவையால்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்ட நெஞ்சு எதில்‌ ஈடுபடுகிறதோ ] என்று கூறினால்‌, யோச;ம்‌ 
வேறு, நெஞ்சு ஈடுபடும்‌ விஷயம (யதர மப்‌;த,த்தினால்‌ காட்டப்‌ 
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qd — எண்ணார்‌ a, ர. ஏ ரு 


படுவது) வேறு என்றும்‌ தோனறலாமாயினும, “யத்ர” எப்டித,ங்‌ 
களுக்கு ப்ரதிஸம்ப,ந்தி,யைக்‌ கூறுமபோது, மேலே நாலாவது 
ற்லோகத்தில * தம்‌ யோக;ஸம்ஜ்ஞிதம்‌ ' [யோசஃம்‌ எனப்படுவதாக 
அதை] என்று கூறுகையால்‌, * யத்ர” முதலான எல்லா யச்ச;ப்‌; 
கங்களாலும்‌ யோஃ;மே கூறப்படுவதாக விளங்குகையால்‌, 'எந்த 
யோகத்தில்‌ ஈடுபடுகிறதோ ' எனறு பொருள்‌ கொள்ளப்படட து, 
“ யத்ததேரார்‌ நிதயஸம்படிந்த,: * என்னும்‌ நியாயத்தின்படி இபபடிக்‌ 
கொள்ள வேண்‌ டியிருக்க, இப்படிக்‌ கொள்ளாமல்‌, சில யச்சடப், 
தங்களை யோச,பரமாகவும்‌, யத்ர௱றப்‌,த;ிஙகளை ' யஸ்மிந்தாலே ” 
[எந்தக்‌ காலததில ] என்றும விரூபமாக ரங்கரர்‌ முதலானார்‌ 
பொருள்‌ கொண்டது பொருந்தாது. (யதர உபரமதே) எந்த 
யோசடத்தில, * இது மிகவும ஸுசஒமானது' எனனும்‌ எணணத்‌ 
துடன்‌ ஈடுபடுகிறதோ. *உபரமதே* எபைதற்குக்‌ கைவாங்கு 
கிறது என்னும பொருள்‌ பிரஸித்‌;த,மாயினும, ப்ரகரணத்திற்கு 
அது பொருந்தாது; “எது ஸித்;தி,த்தவளவில்‌ மற்றவைகளி 
லிருந்து கைவாங்குகிறதோ' என்று பொருள்கொள்‌ வதில்‌, 
' மற்றவைகளிலிருந்து * என்னும்‌ பதத்தை அத்‌,யாஹாரம செய்து 
கொள்ளவேண்டியுள்ளது. மேலும்‌, ' நிருத்தம்‌ * [(இதர விஷ 
யங்களில்‌ பட்டிமேயோமல்‌) தடுக்கப்பட்ட (நெஞ்சு)] என்று 
சொன்னதோடு புநருக்தியும்‌ ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌, உப 
ஸர்க்கங்கள்‌ பல அர்த்தங்களைக்‌ காட்டக்‌ கூடியவையாகையால்‌, 
உப” எனனும உபஸர்க்கதத்தோடு கூடிய *ரமதே” எனனும்‌ 
பதத்திற்கு “ மிகவும்‌ ஈடுபடுகிறதோ ” எனறே இங்கு பொருள 
தேறும, ' மிகவும்‌ ஸுகமமானது இது ' என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌, 
மிகவும்‌ ஈடுபடுகிறது எனறு கருத்து. அன்றிககே, 'உப-ஸமீபே” 
எனறு ' உப” என்னும்‌ உபஸர்க்க;த்திற்கு ' ஸமீபம்‌' எனனும்‌ 
பொருள பிரஸித்தத,மாகையால்‌, 'ஸமீபததில்‌ ஈடுபடுகிறது ” 
என்று மப்‌தர்ததஹம கொணடு, இது மிகவும்‌ ஸுக$மானது” 
என்னும எண்ணத்தாலே மிக நெருங்கி ஈடுபடுவதாகக்‌ கருத்‌ 
துரைக்கவுமாம, ஆக, முதல்‌ ம்லோகத்தின முறபா தியாலே, மனம்‌ 
இதர விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயாதபடி முழுவதும்‌ தடுக்கப்பட்டமை 
கூறப்பட்டது. இனி, பிற்பாதியால்‌, அவ்விஷயங்களை எதிர்‌ 
பாராமல்‌, ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டிருக்கும்படி விளக்கப்படுகிற து. 
(யத்ர ச) எந்த யோக$த்தில. (ஆதமநா) முற்கூறிய நெஞ்சால்‌ 
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( ஆத்மாநம்‌ பம்யந்‌ ) தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ காண்கின்‌ றவனாய்‌. 
( ஆத்மந்யேவதுஷயேதி ) அவ்வாத்ம ஸ்வரூபத்திலேயே யோகி 
ஈடுபடுகிறானோ. *ஏவ'காரத்தினாலும்‌, தோஷமப்‌;த;த்தாலும்‌ முன்‌ 
அநுப,வித்த இதர விஷயஙகளை எதிர்பாராமல்‌, அவற்றைக்‌ 
காட்டிலும சிறப்புறற ஆ தமஸ்வரூபத்திலேயே ஈடுபட்டிருக்கிற படி 
காட்டப்படுகிறது. இசசிறப்பைக்‌ கருதியே * யத்ர சைவ ' என்ற 
விடத்தில்‌ உள்ள ஏவகாரம்‌ * ஆத்மந்யேவ ' என்று கூட்டிப்‌ 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. ' யத்ர சைவ £ [எந்த யோகத்திலேயே] 
என்று உள்ளவிடத்திலேயே ஏவகாரததை வைத்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ பயன்‌ ஒனறும இல்லையனறோ அனறிககே, * ஆத்‌ 
மாநம்‌ பம்யந்‌ துஷ்யதி” [ஆத்மாவைக்‌ கண்டு இன்புறுகிறான ] 
என்றாலே போதுமாயிருக்க, அதிகப்படியாக : ஆதமநி' எனறு 
பதம இட்டது மற்ற விஷயங்களை எதிர்பாராமலே ஆத்மாவில 
ஈடுபடுகின்‌ றமையைக காட்டுவதற்காகவுமாம. * ஆத்மநி பரமாத 
மாநம பம்யந்‌ எனறு ஜீவாத்மாவில பரமாத்மாவைக்‌ காண்‌ பதைக்‌ 
கூறுவதாகச்‌ சிலர்‌ பொருள்‌ உரைத்தது ஜீவாத்மப்ரகரணத்திற்கு 
ஓட்டாதாகையால்‌, அநாதரிக்கத்தக்கது. ஆக, முதல்‌ ட்லோகத்‌ 
தால்‌ நெஞ்சு இதர விஷயங்களில பட்டிமேயோமல்‌ முழுவதும 
தடுக்கப்பட்டமைக்கும்‌, அவ்விஷயங்களை எதிர்பாராமல்‌ ஆதமச 
விலேயே ஈடுபட்டிருக்கும்படியும சொல்லிற்றாயிற்று. 


இனி, இரண்டாவது ர்லோகததாலே, ஆத்மஸ்வரூபஸு சரா நு 
ப,வமும, அது இயல்வாகவே ஏற்படுவதால்‌ தடைசெய்யமுடியா 
தது என்பதும கூறப்படுகிறது. (அதிந்த்‌ரியம்‌) இந்திரியங்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்டதாய்‌. ( புரத்‌டதிலீராஹ்யம ) ஆத்மபு,த்தி, 
யினலேயே அறியத்தக்கதாய்‌. இந்திரியங்களுக்கு அப்பாற்பட்டது 
எனறு கூறிவிட்டபடியால்‌, இந்திரியங்களைத்‌ தவிர அறிவதில்‌ 
வல்லதான ஆத்மபுடத்‌;தியினலே அறியத்தக்கது என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. ஆதமஸுகவிஷயத்தில இது உகிதமாகவும்‌ 
உள்ளது. ( ஆத்யந்திகம்‌ ) மறுபடியும்‌ துனபம்‌ கலவாதது. 
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(யத்ஸுகழம்‌ தத்‌ யத்ர வேத்தி) முற்கூறிய பெருமைகளை உடையதாக 
உள்ள யாதொரு ஸுசடத்தை எநத யோசராப்‌,யாஸத்தில்‌ அநுப, 
விக்கிரானோ என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொளளலாம்‌. அனறிக்கே, 
'யத்தத' என்னும்‌ பத;ங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து அப்படி ப்ரஸித்தி, 
பெற்ற' எனறு பொருள்பட்டு. இவ்வாத்மஸுக,ம மாஸ்த்ரங்களி 
லும. யோகிகளின்‌ அநுப,வத்திலும்‌ ப்ரஸித;தி,பெற்றிருக்கினற 
மையைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமாம. இப்படி 'யத்தத்‌' என்பதை இரு 
வகையாகக்கூட்டிப்‌ பொருள டப ொள்ளலாம எனபதை அறியாத சிலர்‌ 
'யத்தத' எனபதை யத்ர” எனறு திருத்திபபடிக்கிறார்கள்‌. அது 
அவம்யமற்றது. '*வேத்தி யதர?”' எனபதில்‌ யதர மப்டித,ம்‌ மத்ய 
மணி நயாயததாலே முனனும்‌ பின்னும்‌ அந்வயிக்கும. (யதர வேததி) 
எநத யோசதாப்யாஸததில்‌ அநுப,விக்கிறா2னோா. 'மோக்ஷத;மையில்‌ 
அதநுப,விககபபடும்‌ அவவாத்மஸுகடிததை எந்த யோகராப்‌,யாஸ 
த௲மையில்‌ அறிகிறானோ' எனறு பொருள்கொளவது யோகராப்‌,யாஸ 
த௲மையின சிறப்பைக்காட்டாதாகையால, 'வேத்தி' என்றதற்கு 
“அநுபவிக்கிறானோ' எனறு பொருள்‌ கொள்ளபபட்டது. 'ஆத்மநி 
துஷ்யதி' என்று முதல்‌ ற்லோகததிலும '' யத்தத்‌ ஸுகம்‌ வேத்தி ”” 
எனறு இவ்விரண்டாம்‌ ம்லோகததிலும ஆ தமா நுப,வம்‌ கூறப்பட்ட 
தாகிலும்‌, முதல ம்லோகத்தில்‌ மற்ற விஷயஸுசஏங்களை எதிர்‌ 
பாராமலிருக்கையில்‌ நோககாகையாலும்‌, இங்கு ஸ்வரூபஸு% ரா 
நுபவத்தில நோக்காகையாலும புநருகதியிகலை. இனி, இவ்விரண்‌ 
டாம்‌ ம்லோகத்தின பிற்பகுதியாலே இந்த யோசப்‌, யாஸத$மையை 
அடைந்தபின்‌ இவன்‌ அதினின்றும்‌ நமுவமாட்டான எனறு கூறப்‌ 
படுகிறது,--(யத்ர ஸ்தி,தற்ச அயம்‌ தத்த்வத: நைவ சலதி) எந்த 
யோகதாப்‌்யாஸ நிலையில்‌ இருக்கும்போது இவன்‌ அந்நிலையிலிருந்து 
ஒருபோதும்‌ நழுவமாட்டானோ, 'உபரமதே” என்‌ றவிடத்தில்‌ கூறிய 
படி இது “தலைசிறந்த ஸுக£ம்‌' என்று அறிகிறானாகையால்‌, இதி 
லிருந்து நழுவமாட்டான என்று கருத்து, யோக;ததரையிலிருக்கும 
போது மிகுந்த ஸுசூம்‌ ஏற்படுகிறதா கையால்‌, இயலபாகவே இவன்‌ 
நீண்டகாலம்‌ அந்நிலையைக்‌ கைவிடமாட்டான என்று சொல்ல 
வேண்டியது உசிதமாகையாலும்‌ இப்ரகரணததிற்கு அவங்யா 
பேக்ஷிதமாகையாலும்‌ 'தத்த்வத:' என்னும்‌ பதத்திற்கு ‘அ ந்நிலைய்‌ 
லிருந்து எனறு பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. இககாரணாத்தாலேயே 
“தத்‌ வத: ந சலதி என்பதற்கு ப்ராமாணிகார்த்தத்திலிருந்து நழுவுவ 
திலலை' என்றும்‌, நன்றாக நழுவுவதிலலை என்றும்‌ பொருள்கொள் 
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வது பொருந்தாது, ஆக, இதர விஷயங்களிற்‌ செல்லாதபடி 
தடுக்கப்பட்டமையும்‌. அவற்றை எ திர்பாராமையும்‌ முதல்‌ ம்லோகத்‌ 
தாலும ஆத்மஸ்வரூபஸுகழாநுப,வமும்‌, இயல்பாகவே ஏற்படும 
அது தடைபட்டுவிடாது என்பதும இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தாலும 
கூறபபட்டது. 


இனி, மூன்றாவது ம்லோகத்தாலே, இந்த யோகாப்‌,யாஸத்தி 
லிருந்து ஓய்ந்துநிற்கும்‌ காலத்திலும்‌, மிகப்பெரிய லாப, நஷ்டங்க 
ளாலும்‌, இவன ஆத்மஸுக,த்திலிருந்து அசைவிக்கப்படுவதில்லை 
என்று கூறப்படுகிறது. (யம்‌ லப்‌,த்‌,வா) எந்த யோச,நிலையைப்‌ 
பெற்றபின்‌. (அபரம லாப,ம்‌ தத? அதி,கம ந மந்யதே) அதிலிருந்து 
ஓய்‌ ந்திருக்கும்‌ நேரத்தில்‌ அடையும்‌ மற்ற லாபங்களையும அவ்‌ 
வாத்மாநுப,வத்தைக்காட்டிலும மேலானவையாக நினைப்ப 
திலலையோ. யோக,நிலையிலிருக்குமபோது வேறு லாபங்களை அறிய 
வும்‌ பரஸக்தியிலலாமையால்‌, இது யோக$ாப்‌,யாஸத்திலிரு நது ஒய்‌ ந 
திருக்குமபோது ஏற்படும்‌ லாபங்களைக்‌ குறிக்கிறது எனறு விளங்கு 
கிறது. இநத ம்லோகததின பிற்பாதியில கூறப்படும்‌ பெருந்துககத 
திற்கும இந்த ந்யாயம பொருந்தும்‌, (யஸ்மிந்‌ ஸ்தி,த:) எந்த 
யோச$த்தில்‌ இருப்பவன (குருணா அபி து;க்ோ,ந ந விசாலயதே) 
(அதிலிருந்து ஓய்‌ ந்திருக்கும்‌ நேர ததிலும்‌) குண முடைய புத்திரனின்‌ 
மரணம்‌ போன்ற மிகப்பெரிய துன பத்தாலும மநோவிகாரமஅடைவ 
தில்ல்யோ. “புத்ரஜந்மவிபத்திப்‌,யாம்‌ ந பரம்‌ ஸுக_து9க்கூயோ:'' 
[புத்திரன்‌ பிறப்பதற்கு மேலான ஸு&,;மும கிடையாது; அவனை 
இழப்பதற்கு மேலான துனபமும கிடையாது] எனறு கூறப்படுகிற 
தனரோ, (ந விசால்யதே) யோகத்திற்குத்‌ தடையான வருத்தத்தை 
அடைவதிலலையோ எனறு கருத்து. இததால்‌ யோக, நிலையிலிருந்து 
ஓய்ந்திருக்கும்‌ காலத்திலும இவன ஆத்மா நுப,வததையே பரம 
ப்ராப்யமாகக்கொண்டிருக்கிறானாகையால்‌, மிகப்பெரிய லாப,நஷ்‌ 
டங்களும்‌ இவளை ஆத்மஸுக,த்திலிந்து அசையச்செய்யமாடடா 
எனறு மூனறாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டதாயிற்று. 


இனி நாலாவது ம்லோகத்தால்‌ அந்த யோச$த்தின அஸாதழா 
ரணாகாரம்‌ கூறப்பட்டு, அதைச்‌ செய்யவேண்டிய ப்ரகாரம காட்டப்‌ 
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படுகிறது. (தம்‌) அந்த யோக;ாபயாஸ நிலையை. முன்‌ ங்லோகங்‌ 
களிலுள்ள யச்ச,ப்‌டதங்களூம, யத்ராப்‌,த;ங்களும்‌ இதோடு அந்‌ 
வயிக்கின்றன. (து:கசஹஸம்யோகியோக;,ம்‌) துன்பங்களின்‌ 
தொடர்புக்கு எதிர்த்தட்டாயிருப்பதாய்‌, 'து:க்ரஹம்யோ கஹஸ்ய 
வியோகஃ:--அப,வ: யத்ர'' [துன பங்களின தொடர்பின பிரிவாகிற 
அதன்‌ இன்மை எந்த நிலையில்‌ ஏற்படுகிறதோ அது] எனவ்யுத்‌ 
பத்தி. துக்கஸம்யோ கத்தின அபளவம (இன்மை) மற்றொரு 
உள்ள பொருளேயாகவேண்டுமாகையால்‌. துன பங்களின தொடர்‌ 
புக்கு எதிர்ததட்டாயிருப்பது எனறு இங்கு கருத்து உரைக்கப்பட்‌ 
டது. அன்றிக்கே, “*வியுஜ்யுதே அநேந இதி வியோச$'' எனனும்‌ 
வ்யுத்பத்தியால்‌ வியோகணுப்‌,தம்‌ வியோச,ிஹேதுவைக குறிககிற 
தாகையால்‌. 'துக்கஸமயோக, வியோகம்‌' என்றது துனபங்களின 
தொடர்பின அழிவுக்குக்காரண மாயிருப்பது என்று பொருள படுகிற 
தாகவுமாம்‌. இது இந்த யோசத்திற்குரிய அஸாதராரணாகாரம 
(தனிப்பெருமை). (யோசுஜஹம்ஜ்ஞிதம்‌ வித்‌யாத்‌) இதையே யோகம்‌ 
எனப்படுவதாக அறியக்கடவன்‌. (ஸ யோகத:) இப்படி மிகச்சிறந்த 
பயனாயிருக்கும்‌ அந்த யோகராப்‌,யாஸம, (நிம்சயேந) “இது மி4ச்‌ 
சிறந்த பயனாயிருப்பது” என்னும்‌ நிற்சயத்தினால்‌. மேலே 'யோக 
தவ்ய: [செய்யத்தக்கது] என்று படிக்கிறபடியால்‌, யோகஏாரம்ப, 
தூமையிலிருந்தே இந்த நிங்சயம இவனுக்கு அவம்யமானது என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. (அநிர்விண்ணசேதஸா) உகந்த உள்‌ 
ளத்தை உடையவனால்‌; “இது மிகச்சிறந்த பலன்‌" என்னும்‌ நிங்சய 
மிருப்பதினால்‌ இவன்‌ யோகரப்‌,யாஸம்‌ செய்யுமபோது மிகவும 
உகந்த உள்ளத்தை உடையவனாயீருக்கிறான்‌ எல்‌ று கருத்து. இச்‌ 
சிறந்த கருத்தைத்தருகையால்‌ *நிர்சயேந யோக்தவ்ய:' என்ற 
பொருளற்ற அந்வயம்‌ அநாதரிக்கப்பட்டு 'நிம்சயேந அதிர்‌ 
விணண சேதஸா” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 
“நிர்விண்ண சேதஸா” என்று பதம்‌ பிரிததால்‌, ஸமஸாரததில்‌ 
அல்லது தாபத்ரயத்தில (வருந்திய மனத்தை உடையவனால்‌; எனறு 
ஒரு பதத்தை வருவித்துப்‌ பொருள்கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. 
அந்த க்லேமமில்லாமலிருப்பதற்காகவும்‌, :நிற்சயேந” என்னும்‌ 
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24. ஸங்கல்பப்ரப,வாந்‌ காமாம்ஸ்த்யக்த்வா ஸர்வாநமேஷத: | 
மநஸைவேர்த்‌,ரியக்‌, ராமம்‌ விரியமய ஸமந்தத: || 


25. ரை: ரமரைருபரமேத்‌ புத்‌,த்‌,யா த்‌ ருதிக்‌,ருஹீதயா | 
ஆத்மஸம்ஸ்த,ம்‌ மந: க்ருத்வா ௩ கிஞ்சித,பி சிநதயேத்‌ | 


ஹேதுவுக்குப்‌ பொரு ந்தியிருப்பதற்காகவும்‌ *அநிர்விண்ணசேதஸா” 
என்று பத£ம்‌ பிரிததுப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. இங்கு அதிர்‌ 
விண்ண ப்‌,த;ததில 'நஞ்‌' வீரோதி,யைச்‌ சொலலுவதாகையாலே 
திர்வேத;த்திற்கு எதிர்த்தட்டான ஹர்ஷத்தை (ஆன ந்த;ததை) 
உடையவனாலே எனறு பொருள்‌ கொளளவேணும.  மநஸா 
க்லிர்யமாநஸ்து ஸமாதஈநம ௪ காமயேத்‌ | அநிவேதசம்‌ முரிர்‌ கடச்சு,ந்‌ 
குர்யாததேதவ ஆத்மநோ ஹிதம்‌ |! ' (ஸம்ஸாரதாபஙகளால்‌ மன ததில்‌ 
கிலேமமடை ந்தவன மனஸ்ஸமாதானத்தை விருமபவேண்டும. 
அதற்காக நிர்வேத,;த்தின்‌ எதிர்த்தட்டான ஹர்ஷத்தை யோகி; 
யானவன்‌ அடைந்து, ஆத்மாவுககு நன்மையைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌] எனறு அநிர்வேதறப்‌,த;ம்‌ ஹர்ஷப்பொருளிலே 
பீரயோகி,க்கப்படுகிறதன்றோ. ஸமஸாரததில்‌ வைராக்‌,யம ஏற்‌ 
படுவதற்கு உறுப்பான நிர்வேதம்‌ யோகி,ககு அவங்யம்‌ 
வேண்டியதாகையாலே, இங்கு அதன இனமையை அதிர்விண்ண 
ரப்‌;தத்தால்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொளவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌ 
இங்கு வருத்தத்திற்கு எதிர்த்தட்டான ஹர்ஷமே அநிர்வேத; 
ஈப்;தார்ததமாகும்‌. (யோக யோக்தவ்ய:) யோக,;ம செய்யப்பட 
வேண்டும எனறபடி. 


ஆக, இந்த நாலு ம்லோகங்களாலும யோகாப்‌,யாஸம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த புருஷார்த்தமாக நிரூபிக்கப்பட்டதாயீற்று. 20—28. 
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ஸங்கல்ப ப்ரப,வாந்‌--தன்‌ மமகாரத்தால்‌ ஏற்படும்‌, 
ஸர்வாந்‌ காமாந்‌--எல்லா விரும்பத்தக்க பொருள்களையும்‌. 
அமோஷத: (ச) ம௩ஸா ஏவ தயக்த்வா---௮டியோடு மனத்‌ 
தாலேயே ஸ்வரூபத்யாச,ம்‌ செய்தும்‌, ஸமந்தத:--எல்லா 
விஷயங்களினின்றும்‌. இந்த்‌,ரியக்‌,ராமம்‌--இந்திரிய ஸூ 
ஹத்தை விநியம்ய--மிசவும்‌ திருப்பி, முறை: ரரநை;:-— 
மெள்ள மெள்ள, த்‌,ருதிக்‌,ருஹீதயா--தை.ர்யத்தினால்‌ நிலை 
நிறுத்தப்பட்ட. பு,த,த்‌,யா--௮றிவிஞலே. உபரமேத்‌— 
( ஆதமாவைத தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களினின்றும்‌ ) 
கைவாங்கக்கடவன்‌; ஆத்ம ஸம்ஸ்த,ம்‌--ஆத்மாவீலேயே 
இருப்பதாக. மந:--மனத்தை, க்ருத்வா_ செய்து. கிஞ்சித,பி- 
ஆத்மாவைக்‌ தவிர்ந்த எவ்விஷயத்தையும்‌. ந சிந்தயேத்‌-- 
சிந்திககககட வனல்வன்‌, 


22. தன்னிலாங்‌ காமங்க டானெல்லா நெஞ்சால்விட்‌ 
டன்ன புலனனைந்து மான்றடக்கி--மன்னுகிலைப்‌ 
புந்தியினின மெள்ளமனம்‌ பூணடாங்‌ குயிர்மன்னச்‌ 
சிந்தியான்‌ வேறொன்றுஞ்‌ சேர்ந்து. 


தன்னில்‌ ஆம்‌ காமங்கள்‌ தான்‌ எல்லாம்‌--கன்‌ மமகாரத்‌ 
தால்‌ ஏற்படும்‌ எல்லா விரும்பத்தக்க விஷயங்களையும்‌, 
நெஞ்சால்‌ விட்டு: ( அடியோடு ) மனத்தால்‌ சைவிட்டு, 
அன்ன புலன்‌ ஐந்தும--விஷயங்களில்‌ பட்டிமேய்வதை 
இயல்வா கக்கொண்ட ஐந்து இந்திரியங்களையும்‌. ஆன்று 
அடக்கி--( எல்லா விஷயங்களினினறும்‌ ) நன்கு அடக்கி, 
மெள்ள - சிறிதுசிறிதாக, மன்னு நிலைப்‌ புந்தியினின்‌--சலன 
மிலலாக அறிவினலே. உயிர்‌ மன்ன மனம்‌ பூண்டு-- 
ஆத்மாவிலேயே இருப்பதாக மனத்தைச்செய்து, வேறு 
ஒனறும்‌-—ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த வேறு எவ்விஷயயத்திலும்‌, 
சேர்ந்து சிந்தியான்‌ -- மனத்தை ஈடுபடுத்தி எண்ணக்‌ 
கடவனல்வன்‌. 


842 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


WT erga ரள க ஸ்ட 
வினா; என: சொன்‌, ௭ சோரா. ௪. 
eT எண்‌ ஏ, எனன எண்ன எண 
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24-25. யோகாப்‌, யாஸத்திற்கு உறுப்பான வையாக 
முன்னமே ஆங்காங்கு வெளியிடப்பட்டவையான மமகாரபரித்‌ 
யா சம முதலானவை அனைத்தையும்‌ எளிதில்‌ உணர்வதற்காகவும்‌ 
செயற்கெளியவை எனறு காட்டுவதற்காகவும இதுமுதல்‌ நாலு 
ம்லோகங்களால்‌ சேர்த்துக்கறி அவை யோக;த;றையில்‌ முடிவுறு 
கின றன எனறு காட்டப்படுகிறது. (ஸஙகல்பப்ரபவாந்‌ காமாந்‌ 
ஸர்வா ந்‌ ௮மோஷத: ச மநஸைவ த்யக்த்வா) தன்‌ அபிமானத்தால்‌ 
(மமகாரத்தால்‌) ஏற்படும எல்லா விரும்பத்தகக பொருளகளையும்‌ 
அடியோடு மனத்தாலேயே கைவிட்டு. இவ்வுலகில்‌ காமங்கள்‌ எனப்‌ 
படும்‌ விருமபத்தக்க பொருளகள ஸ்பார்றஜங்கள (ஸ்பர்றத்தால்‌ 
உண்டாமவை) என்றும, ஸங்கலபஜஙகள்‌ (மமகாரத்தால்‌ உண்டா 
மவை) எனறும இருவகைபபடும. குளிர்‌ உஷ்ணம்‌ அணைத்தல்‌ 
அடித்தல முதலானவை ஸ்பாறாஜங்களாகும்‌. ''மாத்ராஸபர்றாஸ்து 
கெளந்தேய ரீதோஷ்ணஸுக, து ககா.” (2--14) “யே ஹி மைஸ்‌ 
பர்றஜா பேக: (5--22) முதலானவிடங்களில்‌ அவை காட்டப்‌ 
பட்டன. ஸங்கல்பமாகிற மமகாரத்தால்‌ ஏற்படும்‌ காமங்கள்‌ 
(விரும்பத்தக்க பொருள்கள்‌) ஆவன--பெண்டுபிளளைகள்‌, மாடு, 
மனை, வீடு, நிலம்‌ முதலியவைகள்‌. இவ்விரண்டுவகைக்‌ காமங்களில்‌ 
ஸங்கல்பஜங்கள ஸ்வரூபத்யாக்மே செய்ய உரியவை. அவை 
அனை த்தையும, எந்த மனம அவற்றில்‌ மமகாரம்‌ வைத்ததோ, அந்த 
மனத்தாலேயே இவை கர்மத்தால ஏற்படுமவையேயொழிய நம்‌ 
முடையவையல்ல” என்னும்‌ அனுஸந்தரானத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
கைவிடவேணும்‌ எனறு கருதது. “ஸங்கல்பப்ரப,வ காமம்‌” என்ற 
தால்‌ மற்றொரு வகைக்‌ காமமானஸ்பர்மஜங்களும்‌உணர்த்தப்படுகை 
யாலும்‌, அவற்றைக்கைவிடுவதையும்‌ இங்கு சொல்லவேண்டியது 
அவம்யமாகையாலும்‌' அமோஷதம்ச த்யக்த்வா'என்‌ று சறப்‌,தடத்தைச்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டு,அடியோடு கைவிடமுடியாத ள்‌ பர்றஜகாமங்களை 
யும்‌ உணர்த்துவதாகக்கொள்ளவேணும்‌. '“ந ப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌''(5--20) 
எனனும ம்லோகத்தில்‌ கூறியரீதியில்‌ தவிர்க்கமுடியாதபடி வந்தடை 
யும்‌ ரீதோஷ்ணம முதலானவற்றை அடியோடு தள்ளமுடியாதாயி 
னும, அவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ இன்பதுன்‌ பஙகளை விலக்கியிருக்கவேணும்‌ 
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எண்ணவே எண்ணின்‌ சண, எனா: எரா. 
சிண Rar என்றருள்‌ 
ளை எகோ ரகர Ad ௭: கன ௭ 
கணண இ 59 படி ॥ 


எனறு கருதது. இப்படி ஸ்பர்றஜ காமஙகளையும இங்கு சேர்த்துக 
சொள்ளாவிடில்‌ 'அமோேஷத:' என்னும்‌ பதம்‌ வீணானதாகும. 
“இந்தச்ரியக்‌ராமம்‌' என்று எலலா இந்த்ரியங்களையும்‌ கூறிவிட்ட படி 
யால்‌. 'அளேஷத:' எனபதை இந்த்‌,ரிய மப்‌,த; ததோடும அந்வயிக்க 
முடியாது. ஆகையால்‌ சகாரத்தைச்‌ சேர்ததுககொண்டு இங்கு 
அவங்யம்‌ சொல்லவேண்டிய ஸ்பர்மஜ காமத்யாக,ததையும அநு 
ஸ ந்திக்கவேண்டும்‌. (ஸமந்தத: இந்த்‌;ரியக்‌,ராமம விநியம்ய) 
எல்லா க்ஷூத்‌$ரவிஷயங்களினின்றும்‌ இந்த்‌ரரியஸமூஹத்தை அடக்கி. 
“ ஸமம்‌ தத: எனறு பதம்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கெரளவதில்‌ 
ஒரு ஸ்வாரஸ்யமும்‌ இலலாமையால்‌, ' ஸமந்தத: * எனறு ஓரே 
பதமாகக்கொண்டு, :*எலலா க்ஷூுத$ர விஷயங்‌ களினினறும்‌ '* 
எனறு பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (மறை: மாதை: 
த்ருதிக்‌,ருஹீதயா புடித்‌்தூயா உ பரமேத்‌) ' இவ்விஷயங்கள்‌ ஆத்மா 
வோடு தொடர்பற்றவை ” என்னும்‌ விவேகத்தினாலே மெள்ள 
மெளளச்‌ சலனமற்றதான அறிவினாலே, ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த 


மற்ற விஷயங்களினினறும்‌ கைவாங்கக்கடவன. ( த்ருதி 
க ருஹீதயா புடிக்க யா) தைர்யத்தினால்‌ நிலைநிறுத்தப்பட்ட 
அறிவாலே. *: விகாரஹேதெள ஸதி விக்ரியந்தே யேஷாம்‌ ந 


சேதாம்ஸி த ஏவ தீரா: ” [விகாரமடையக்‌ காரணமிருக்கும்போது 
எவர்களுடைய மனங்கள்‌ விகரரமடைவதில்லையோ, அவாகளே 
தீரர்கள்‌] எனகிற ரீதியிலே விகாரமாகிற சலனமற்றிருக்கும 
அறிவாலே எனற்படி. இப்படிச்‌ சலனமற்றிருக்கைக்குக்‌ காரணம்‌ 
முற்கூறிய விவேகமேயாகும்‌. (உபரமேத்‌) வெளிவிஷயங்களைப 
பெறுவதற்காக மனத்தினால்‌ செய்யும முயற்சிகளையும்‌ கைவிடக்‌ 
கடவன என்று கருதது. (ஆத்மஸமள தம்‌ மந: க்ருத்வா) ஆத்மாவில்‌ 
ஈடுபட்டதாக மனத்தைச்‌ செய்து. இதர விஷயங்களிலிரு நது 
கைவாங்கக்‌ மைவாங்க மனம்‌ ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடும்‌ என்று 
கருத்து. (த கிஞ்சித;பி சிந்தயேத்‌) அதற்குப்பின்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தவிரநத அதுகூல ப்ரதிகூல உததாஸீந விஷயங்களில்‌ எதையும்‌ 
மனததாலும்‌ எண்ணாமல்‌ இருக்கக்கடவன. 24, 29. 
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26. யதோ யதோ நிஸ்சரதி மகமசஞ்சலமஸ்திரம்‌ | 

ததஸ்‌ ததோ நியம்யைதத,ாத்மந்யேவ வரம்‌ ஈயேத்‌ |! 

சஞ்சலம்‌--நிலைநில்லாமையையே இயஎவாகக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பதாய்‌.  அஸ்திராம-( ஆத்மவிஷயத்தில்‌ ) உறுதி 
யாக ஈடுபடாததான, மந:--மனமானது. யத: யத:-- எந்த 
எந்த விஷயத்தில ஈடுபாடுகாரணமாக. நிறசரதி--வெளியே 
செல்லுறதோ. தத: தத:-அந்த அந்த விஷயததினின்‌ றும்‌; 
ஏதத்‌ நியம்ய--இந்த மனத்தை முயன்று திருப்பி ஆத்மநி 
ஏவ ஆத்மாவீனிட த திலேயே, வமமம்‌ நயேத்‌-—(“இவ்வா தமா 
௮வையனைத்தையுமவிடச்‌ சிறந்த ஸுகமாயிருபபது' என்‌ 
னும்‌ அநுஸந்கானத்தினால்‌) வசப்படுத்தவேண்டும்‌. 

*23. நில்லா துழனெஞசு நீங்குமெவை மேலவற்றிற்‌ 
செல்லாமைத தன்வசததைச்‌ சேர்விபபான்‌ - ஈல்யோகி 
யாறினான்‌ நீங்குசெருக்‌ கற்றுப்‌ பிரமவுயிர்‌ 
தேறினா னின்பமிகச்‌ சேர்ஈது. 

நில்லாது உழல நெஞ்சு--( எதிலும்‌ ) நிலைநில்லாமல்‌ 
திரியும்‌ மனம்‌, நீங்கும்‌ எவை மேல்‌-எந்த விஷயங்களைப்‌ 
பற்றி (ஆத்மாவினின றும்‌) நீங்குகறதோ. அவற்றில்‌ செல்‌ 
லாமை--௮வ்விஷயங்களிற்‌ செல்லாமல்‌. தன்‌ வசத்தை 
சேர்விப்பான்‌--தன்‌ ஆக்மாவினிடமே வசப்படுத்துகின்‌ றவ 
னன. நல்‌ யோகி;--நல்ல யோகாப்‌,யாஸறிஷ்டன்‌ -- 
ஆறினான்‌--(ஆத்மாவினிடம்‌) அசையாத மனத்தையுடைய 
வனாய்‌, தீங்கு செருக்கு அற்று-( அதனாலேயே) கல்மஷங்க 
ளாகிற பாபங்களும்‌, ரஜோகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ கர்வமும்‌ 
அற்றவனாய்‌ இனபம்‌ மிகச்‌ சேர்ந்து-உத்தமமான ஸுக, கீதை 
அடைந்து, பிரம உயிர்‌ தேறினான--ஸ்வஸ்வரூப ஆவீர்‌ 
பாவத்தைப்‌ டெழ்.றுவிடுகிறான்‌. 

* 23-ம்‌ பாட்டு 26, 27 ர்லோகங்களுக்கு மொதி பெயர்ப்பு. 
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EI CALL ததத இட்ட 


26. மனத்தை நியமிப்பது மிகவும்‌ கடிதநமாகையால்‌, அதில்‌ 
மிகவும்‌ குறிக்கொண்டு முயலவேண்டும்‌ எனறு காட்டுவதற்காக, 
ஏற்கனவே சொல்லப்பட்ட மநோநியமநப்ரகாரம்‌ தெளிவாக 
விளக்கப்படுகிறது இந்த ங்லோகத்தில்‌. ( சஞ்சலம அஸ்தியம்‌ 
மந: ) நிலைநில்லாமையையே இயல்வாகக்‌ கொண்டிருக்கையால்‌, 
ஆத்மாவினிடம்‌ நிலையாக ஈடுபடாமலிருக்கும்‌ மனம்‌. ' சஞ்சலம ' 
. அஸ்திரம்‌ ” என்னும இரண்டு பத,ங்களும்‌ நிலைநில்லாமையையே 
குறிக்குமாகையால்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ புநருக்தி (கூறியது கூறல்‌) 
எனனும்‌ தேராஷத்தை இரண்டு வகையாகப்‌ பரிஹரிக்கலாம:-- 
(1) 'சஞ்சலம” என்னும்‌ பதம்‌ ஸாமாந்யமாக (பொதுவாக 
எல்லா விஷயங்களிலும்‌ ) மனம்‌ நிலைநில்லாமலிருக்கையைக்‌ 
காட்டுகிறது. * அஸ்திரரம ' என்னும்‌ பதம்‌, முற்கூறிய தன்மை 
காரணமாக, ப்ரக்ருதத்தில்‌ விரோேஷிதது (குறிப்பாக ) இம்மனம்‌ 
ஆதமாவிடம்‌ நிலையாக ஈடுபடாமலிருக்கிறது என்று காட்டுகிறது. 
இபபடி முதற்பத$ம்‌ ஸாமாந்யவிஷயமாகவும்‌, இரண்டாவது 
பதம்‌ விமோஷவிஷயமாகவுமிருக்கையால்‌ புநருக்தியில்லை. இந்தப்‌ 
பரிஹாரத்தில்‌ “ சஞ்சல ஸ்வப_ாவதயா” என்று பாஷ்யத்தில்‌ 
அருளியதற்கு, * எல்லா விஷயங்களிலும்‌ சஞ்சலமாயிருக்கையால * 
எனறு தாத்பர்யார்த்தழஏம்‌ கொள்ளவேணும்‌. (2) இப்படியல்லாமல்‌, 
' நிலைநில்லாமையையே இயல்வாகக்‌ கொண்டது ” எனறு சஞ்சல 
ஸ்வபராவறப்‌;த;த்திற்கு மப்‌டத;ார்த்ததத்தையே கொண்டு இரண்டா 
வது பரிஹாரம உரைக்கப்படுகிறது. அதாவது:-- ' சஞ்சலம்‌ 
அஸ்திரரம” என்னும்‌ பத$ங்கள்‌--நிலைநில்லாமையையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மனம அதுவே காரணமாக ஆத்மாவிடம்‌ 
ஈடுபாடில்லாமலிருக்கிறது எனறு காட்டுகிறது--என்றபடி. இப்‌ 
படி இரண்டு வழிகளில்‌ புநருகதி பரிஹாரம கண்டுகொள்வது. 
(யதோ யதோ நிம்சரதி) எந்த எந்த விஷயத்தில்‌ ஈடுபாடு 
காரணமாக அவற்றை அநுப,விப்பதற்காக வெளியே செல்லு 
கிறதோ, “யத: என்றவிடத்தில்‌ ஐந்தாம்‌ வேற்றுமையின 
பொருளிலே ' தஸில்‌ £ ப்ரத்யயம்‌ வந்திருக்கிறது. விஷயங்கள்‌, 
பயனாயிருந்துகொண்டு (மனம்‌ வெளிச்செல்வத்ற்கு ) ஹேதுவா 
ய்ருப்பதால்‌, ' ஹேதென பஞ்சமி” எனனும்‌ இலககண வழக்குப்‌ 
படி ஐந்தாம்‌ வேற்றுமை பிரயோகிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அன்‌ 
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நிக்கே, *தஸில்‌' ப்ரத்யயம இரண்டாம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொரு 
ளுடையதாய்‌, எந்த எந்த விஷயங்களைக்குறித்து வெளிச்செல்லு 
கிறதோ எனறும பொருள்கொளளலாம, இப்படியுமல்லாமல்‌, 
“எநத எந்த இந்திரிய த்‌;வாரங்களின வழியாக வெளிச்‌ செலலு 
கிறதோ” என்றும பொருள்‌ கொள்ளலாம. பிற்பாதியில அவ்வ 
வறறிலிருந்து திருப்பி ஆத்மாவிடமே ஈடுபடுத்தவேண்டும்‌' எனறு 
விஷயப்ரதிகோடியான ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடுத்தவேண்டும்‌ என 
விதி,க்கப்படுகையால்‌, “திருப்புவது அவ்விஷயங்களிலிருந்து ” 
எனறு கொள்ளும முந்திய பொருளில ஸ்வாரஸ்யம்‌ அதிகம்‌. 
இக்கருததினால இப்பொருளைத்‌ திருவுளள த்திற்கொண்டே மூலத்தி 
லில்லாத * விஷயப்ராவண்யஹேதோ: ” எனனும்‌ பதம பாஷ்ய 
காரரால்‌ இடப்பட்டது. விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடாகிற ஹேதுவினாலே 
என்று மப்‌;தரர்த்தம்‌; விஷயங்களோடு தொடர்புகொண்டு 
அவற்றை அநுப,விப்பதற்காக எனறு தாத்பர்யார்த்த;ரம, விஷ 
யங்களில்‌ ஈடுபாட்டிற்குக்‌ காரணமாக எதிர்பாராமல்‌ ஏற்படும்‌ 
விஷயஸந்நிதி, அவைபற்றிய பேச்சு முதலானவை காரணமாக 
என்றும பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (ததஸ்‌ ததோ நியம்ய ஏகத்‌) 
அந்த அந்த மப்‌;தராதி,; விஷமங்களினின்றும்‌ மனததை மீட்டு, 
( ஆத்மந்யேவ வமம்‌ நயேத்‌ ) ஆத்மவிஷயத்திலேயே வரப்படுத்த 
வேண்டும்‌. இப்படி வமப்படுத்த இயலுமோவெனில்‌, இந்த 
ட்டிதாதி; விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, ஆத்மவிஷயம மிகவும்‌ 
ஸுகஷமாயிருப்பது என்னும்‌ அநுஸந்தாநத்தால்‌ மனத்தை 
ஆத்மவமப்படுத்தலாம எனறு கருத்து. எந்த எந்த இந்திரியங்‌ 
களின்‌ வழியாக மனம வெளிச்செல்லுகிறதோ, அவற்றினினறும்‌ 
மீட்டு ஆத்மாவிடமே ஈடுபடுத்தவேண்டும ' எனறு பொருள்‌ 
கொள்ளும்போது, மனத்தை வெளிச்செலலாதபடி மீட்டு உள்ளே 
செலுததவேண்டும்‌ என்னும கருத்து சொ லலப்படுகிற து. 26. 


27. ஆத்மாவிடம்‌ மனத்தை வளப்படுத்தும்‌ உபாயமாக முன்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதை இந்த ம்லோகத்தில்‌ மறுபடியும்‌ 
விவரிககிறான்‌. அதில்‌ “ஆத்மந்யேவ வாம்‌ நயேத்‌'' (மனத்தை 
ஆத்மாவிடம வசப்படுத்தவேண்டும்‌) என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
கூறப்பட்டதை '*ப்ரளாந்தமநஸம்‌'' என்று இந்த ம்லோகத்தில்‌ முத 
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27. ப்ரஸாந்தம௩ஸம்‌ ஹ்யேநம்‌ யோகிரும்‌ ஸுக,முத்தமம்‌ | 
உபைதி ஸாந்தரஜஸம்‌ ப்‌;ரஹ்மபூ,தமகல்மஷம்‌ | 
ப்ரஸாந்தம௩ஸம்‌--( முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி 

ஆத்மாவிடத்தில்‌ ) நிலையான மன த்தையுடையவலாய்‌. 
அகல்மஷம்‌--(௮.து காரணமாக) பாபமற்றவனாய்‌, மாந்த 
ரஜஸம்‌--( அத காரணமாக ) ரஜோகுணம்‌ நீங்கட்டெற்ற 
வனாய்‌ ப்டிரஹ்மபூ,தம்‌--( ௮து காரணமாக ) தன்‌ நிலை 
அடைந்தவனாய்‌ யோகி,ும்‌--ஆத்மயோகித்தில்‌ ஈடுபடுமவ 
னான, ஏநம்‌-இவனை, உத்தமம ஸுக_ம்‌-தலைசிறந்த ஆத்மாநு 
ப,வஸுக,ம்‌ உபைதி ஹி--வந்தடைகறதன்றோ. 

லில்‌ ப்ரஸ்தாவித்துக்கொண்டு. அதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ உள்ள 

நிலைகளை. (யோகி; நம” மா ந்தரஜஸம்‌” -ப்‌,ரஹ்மபூ,தம”' அகல்மஷம்‌” 

எனனும்‌ பதட,ஙகளாலே தெரிவித்து, இவன அடையும்‌ பலனைத்‌ 
தெரிவிக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. கார்யமும, காரண த்திற்கு ஜ்ஞாபக 
ஹேதுவாயிருப்பதையிட்டு, ''பரறாந்தமநஸம்‌...தத ஏவ ஹேதோர்‌ 
தகதய மேஷ கல்மஷம்‌ "எனறு ப_ாஷ்யமிடபபட்டது. இனி, தாதபாய 
சந்த$ரிகையில காட்டியபடி ஹேதுகார்யக்ரமப்படி பதங்களை விளககு 
வோம்‌. (யோகி,நம்‌) ஆத்மஸாக்ஷா தகாரயோ கத்தை அப்யாஸம்‌ 
செய்பவனை, இது முதற்படி. ( அகல்மஷம்‌) பாபமற்றவனை. முற்கூறிய 
படி யோகரப்‌,யாஸம செய்யச்செய்ய இவனுடையபாபங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
படிப்படியாக நீங்குகினறன எனறு கருத்து. தன ஆத்மாவை 
ஸாக்ஷாத்காரம செய்யப்பழகுவதினால்‌, தன்‌ பாபம்‌ எப்படி நீங்கும 
எனில: பரிராத்‌,ததமான பஞ்சகவ்யத்தைப்‌ பருகினால்‌ பகவத்‌ 
ஸங்கல்பத்தாலே தேராஷம்‌ நீங்குவதுபோல்‌, பரிய தடிதூமான 
ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கப்‌ பழகுவதனாலும்‌ ப.குடிவத்ஸங்கவபத்தாலே 
தன தேராஷம்‌ நீங்கத்தட்டில்லை. (ஸமா ந்தரஜஸம்‌) ரஜோகுணம்‌ 
நீங்கப்பெற்றவனை. இங்கு ரஜோகுணத்தைச்‌ செொனனது 
தமோகுண த்திற்கும்‌ உபலக்ஷண மாய்‌, ரஜஸ்தமங்கள்‌ நீங்கப்பெறு 
கிரானிவன்‌ எனறதாகிற்து. முற்கூறியபடி பாபம்‌ நீங்க நீங்க, பாபத்‌ 
தின காரணமாக இவன மனத்தைப்பற்றிநிற்கும்‌ ரஜஸ்தமோ 
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குணங்கள்‌ அழிகின்றன என்று கருத்து. (ப்ரராந்தமநஸம்‌) 
ஆதமாவிடம நிலையாக நிற்கும மனத்தை உடையவனை; முற்கூறிய 
படி ரஜஸ்தமங்கள்‌ அழிய அழிய மனம்‌ ஆத்மாவிடம நிலைநிற்கிறது 
என்று கருத்து, (ப்‌$ரஹ்மபூ, தம) ஜ்ஞாநச்சுருக்கமாகிற ஸாமஸாரிக 
நிலை நீங்கபபெற்று ஜ்ஞாநப்பெருக்கமாகிற ப்ரரஹ்மநிலையை 
அடை ந்தவனை. முற்கூறியபடி மனம ஆதமாவிடம வ௱ப்பட வப்‌ 
பட, இவனுடைய தேஹாதம மயககம்‌, அதனால ஏற்படும க்லேமம 
முதலிய ஜ்ஞாநஸங்கோசஙகள்‌ நீங்கி, இவன்‌ ஜ்ஞாநவிகாஸ 
மாகிற ஸ்வஸ்வரூபததை அடைகிறான எனறு கருத்து. 


“வாலாக்‌மாதபாக;ஸ்ய தத கல்பிதஸ்ய ௪ | 
பளாகேள ஜீவ: ஸ விஜ்ஞோய: ஸ சாரந்த்யாய கல்பதே ॥ 
[ற்வே 5-9] 
[நெல்‌ நுனியின்‌ நூற்றில்‌ ஒருபகுதியை நூறுகூறிட்ட அளவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறியவனாயிருப்பவன ஜீவன எனறு அறியவேண்டும்‌. 
அவனே (முக்திநிலையீல்‌ ஜஞாநப்பெருக்கம்‌ பெற்று) எங்குமிருப்பவ 
னாகிறான்‌] எனறு, அணுவான ஜீவன்‌ முக்திநிலையில்‌ தர்மபூத 
ஜ்ஞானத்தாலே எங்கும வியாபிததிருக்கையாகிற ப;ருஹத்வத்தை 
(பெருமையை) அடை கிருன என்று ற்ருதியிலேயே கூறப்பட்ட தனறோ. 
ஆகையாலே, அந்நிலையிலே அவனை ப்ரரஹ்மபூகன்‌' என்னத்‌ 
தட்டில்லை. (ஏநம்‌) இப்படி ஸ்வஸ்வரூபப்ராபதி பெற்ற இவனை. 
(உத்தமம்‌ ஸஃகம உபைதி ஹி) ஆத்மஸ்வரூ பமே உததமஸுக,ரூப 
மாயிருபபதால்‌ தலைசிறந்த ஆக்மஸ்வரூபாநுப,வரூபமான ஸுகம்‌ 
அடைகிறதன்றோ. இவன ஆதமஸ்வரூபாநுப,வ ஸுக,த்தையே 
அடைகிறான்‌ என்பதை, அடுத்த ம்லோகத்திலேயே " ப்ரஹம 
ஸமஸ்பர்றம்‌ ஸுகம்‌ அர்நுதே * என்று கூறப்போகிறதன றே. 
ப்டித்தாதிடி விஷய ஸுஃகஹ்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றதாகை 


யாலும்‌, துன்பம்‌ கலசாததாகையாலும்‌ இது உத்தமஸுகம்‌ 
எனப்படுகிறது. 
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28. ஏவம்‌ யுஞ்ஜந்‌ ஸத;ா55த்மாநம்‌ யோ€, விக,தகல்மஷ: | 

ஸுகே,ஈ ப்ர ஹ்மஸமஸ்பர்‌ மம்‌ அதயந்தம 

ஸு க,மங நுதே ॥ 

ஏவம்‌--மு.ற்கூறியபடி, ஆத்மாகம்‌ யுஞஜர்‌-— ஆத்மாவில்‌ 
ஈடுபடுகறவனாய்‌. விச,தகல்மஷ:--(௮தனால) பாபம நீங்கப்‌ 
பெற்றவனான. யோகீ,_—ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரநிஷ்டன்‌, 
ப்‌, ரஹ்மஸம்ஸ்பர்றாம--ஆத்மாநுப,வரூுபமான,.  அத்யநதம்‌ 
ஸுகூம்‌--அளவற்ற இன்பத்தை, ஸுக, ௩--எளிதில, 
ஸத_ா--எபபோதும்‌, அஸ்நுதே--அடை கருன்‌. 


24. இவ்வணண மேதன்னை யோகத்தி லேவிடுத்துத்‌ 
தெவ்வண்ண வல்வினை கள்‌ செற்றென்று--மெய்வண்ண 
யோகி பிரமத்‌ தணைஈ$றி லின்பத்தா 
னாகியுயி ரேலெளிதே யாங்கு. 

இவ்வண்ணமே- முற்கூறியபடி. தன்னை யோகத்திலே 
விடுத்து--தன்னை ஆத்மா நுப,வத்திலே ஈடுபடுத்தி, தெவ்‌ 
வண்ண வெவ்வினைகள்‌ செற்று--ஆத்மாவை ஜஞா ச்‌ சுருக்க 
மடையச்‌ செய்யும்‌ இயல்வுடைய பாடங்கள்‌ நீங்கப்பெற்று, 


“குறுகா நீளா இறுதிகூடா எனையூழி 

சிறுகா பெருகா அளவில்‌ இனபம்‌ '' [திருவாய்‌ 6-9-10] 
என்று ஆழ்வாரும இவ்வின்பத்தை அளவற்றதாக அருளிச்‌ 
செய்தாரனறோ. (ஹி) எனனும பதம்‌ ஹேதுப்பொருளை உடையது. 
முன ஸம்லோகததில்‌ சொல்லப்பட்ட மநேரவஙயீகரணத்திற்கோ, 
இந்த ற்லேரீகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட உததமஸுக,ப்ராப்திக்கோ, 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ஸுக,ரூபமாயிருக்கிறதெனபது காரணம்‌ எனறு 
கருத்து. ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ஸுக,ஏரூபமாயிருப்பதால்‌, மனத்தை 
வமீகரிப்பது எளிது எனறோ, ஆத்மாநுபவத்தின்‌ மூலம்‌ சிறந்த 
ஸுஃத்தை அடைகிறான, எனறோ தேறுகிறது. 27. 
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பள ாரகாகரானள்‌ ண ர எனி: 
காள்‌ Medea — TATE GNM ரா. 
எள எண | 9௪ ॥ 


மெய்வண்ண யோகி--ஸ்வஸ்வரூபத்கை அடைந்க யோக, 
உயிர்‌ பிரமத்து அணைநது- ஜ்ஞானப்பெருக்கம்‌ பெற்ற 
ஆதமாவை அநுப,வித்து. எளிதே--எளிதில்‌ என்றும்‌ 
எப்போதும்‌, ஈறில்‌ இனபத்தான்‌ ஆ௫ ஏல்‌--அளவற்ற 
இன்‌ பத்தை உடையவனாகிறான்‌. 


Di 


28. முற்கூறியபடி  யோக;ப்ரபராவத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
ஸுகம்‌ ஆத்மாநுபவரூபமானது எனறும்‌, ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்திற்குப்‌ பிறகு அளவற்றதாகிறது எனறும்‌, அவ்வின்பம்‌ 
அழிவில்லாதது எனறும, அது எளிதில்‌ அடையப்படுகிறது 
எனறும்‌ இந்த ம்லோகததில உணர்த்தப்படுகிறது. ( ஏவம்‌ ) 
"யோூ€, யுஞ்ஜீத ''[6-10] எனறு தொடங்கிக்‌ கூறப்பட்ட முறையில்‌, 
( ஆதமாநம யுஞ்ஜந்‌) ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடுகிறவனாய்‌, ( விகஷத 
கலமஷ: யோகீ; ) அவ்வாத்ம யோக;,த்தினாுல்‌ அநாதி, பாபம்‌ 
நீங்கபபெற்றவனா।ன[ன  ஆதமஸாக்ஷாத்காரநிஷ்டண்‌. (ப்ரஹ்ம 
ஸமஸ்பர்மம ) ஆத்மாநுப,வரூபமான, ஸம்ப;ந்த,ததைக்‌ குறிககும்‌ 
ஸம்ஸ்பர்மறப்‌,த;ம லக்ஷணையாலே அநுப,வத்தைக்‌ காட்டுகிறது. 
அல்லது அறிவோடு ஸம்ப;நததத்தைக்‌ காட்டுகையாலே அநுப, 
வத்தை நேரே காட்டுகிறதாகவுமாம்‌. (அத்யந்தம்‌ ஸுகஷம) 
எலஸையற்றதான இனபத்தை. அந்தமாகிற எல்லையை அதிக்ர 
மித்திருபபது அத்யந்நம்‌, அளவற்றதாயினும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
முடிவடைவதாயிருக்குமோ ? எனில்‌: (ஸதா அம்நுதே) எப்‌ 
போதும அடைகிறான்‌. இவ்வினபம்‌ அளவில்லாததாகவும்‌ அழி 
வில்லாததாகவும இருக்கிறது என்று கருத்து. “குறுகா நீளா இறுதி 
கூடா எனையூழி சிறுகா பெருகா அளவில்‌ இன்பம்‌” (திருவாய்‌ 6-9 -10) 
என்றார்‌ ஆழ்வாரும, “ஏவம்‌ யுஞ்ஜந்‌'' என்று முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ 
கூறியபடி குறிப்பிட்ட காலங்களிலேயே இவன்‌ யேகராப்யாஸம்‌ 
செய்கிறான எனறு காட்டப்பட்டுவிட்டபடியால்‌, “ஸதா யுஞ்ஜந்‌'” 
[எப்போதும்‌ யோகாாப்‌,யாஸம செய்கிற] என்று அந்வயிப்பது முரண்‌ 
படும்‌. மேலும்‌, இவ்வினபம்‌ அழிவற்றது எனறு காட்டவேண்டியது 
அவம்யமும ஆகும்‌. ஆகையால்‌. ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ 
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பளு ண MET எருக்க? 
எள்ராளானன்‌ எஸ்‌ எடு 
௭ எகா எ எனி: ॥ 


29. ஸர்வபூ,தஸ்த,மாத்மாஈம்‌ ஸர்வபூ தாதி சாத்மநி | 
ஈகூஷதே யோக,யுகதாத்மா ஸர்வதர ஸமதர்ம ந; | 


உள்ள “ஸதா” எனனும்‌ ரப்டித;த்தைப்‌ பிற்பா திக்கு இழுதது “ஸதா 
அம்நுதே” [எப்போதும்‌ அடைகிறான] என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது (ஸுகேடிந அம்நுதே) எளிதில்‌ அடைகிறான. 
ஆத்ம ஸுசத்திற்கு ஸாத,நமாக வேறு ஸுச_ம இலலையாகையால்‌, 
'ஸங௩கேடிதி ஸுகம்‌ அம்‌,நுதே” என்பதற்கு “ஒரு ஸுசடத்தினால்‌ மற்‌ 
றொரு ஸுசஜத்தை அடைகிறான' என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, 
எளிதில்‌ ஆத்மஸு கத்தை அடைகிறான எனறு பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. ஆக, இதுவரையில்‌ “யோக£ரூப்யாஸ விதி,” [கீதார்த்த, 
ஸங்க்‌;ரஹம்‌ 10] என்று ஆளவந்தாரால்‌ காட்டப்பட்ட யோகராப்‌, 
யாஸவிதி, விளக்கப்பட்டது. 28. 


29. இவ்வண்ணமாக யோகாப்,யாஸவிதியையும்‌, ''ஆத்மலாப, 
ஸுக,ம்‌ யாவத்‌ தாவத்‌ த்‌,யா நமுத;,ஹ்ருதம்‌ '' [ஆத்மாவைப்‌ பெற்று 
இன்புறும்‌ வரையில்‌ ஆதமப்ராப்திகரமன (ஆத்மாவை) தியானிக்க 
வேண்டும்‌] என்கிறபடியே அந்த யோகாப்யாஸம்‌ ஆத்மாவைப்‌ 
பெற்று இனபுறும்‌ வரையில்‌ செய்யத்தக்கது என்பதையும்‌ கூறிய 
பின்பு, “யோட, சதுர்தா்‌ '” [கீ,தார்த்தஸங்க, ரஹம 10] எனறு 
ஆளவந்தாரால்‌ காட்டப்பட்ட நாலுவகைப்பட்ட யோகிகளை மேல்‌ 
வரும்‌ நாலு ம்லோகங்களாலே கூறுகிறது. அவர்களாவார்‌:-- 
(1) ஜ்ஞாநாநதந்த; ஸ்வரூபர்களாயிருக்கையையிட்டு ஆத்மாக்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ ஸமமாகக்‌ காண்பவர்கள்‌. (2) முக்திநிலையில்‌ 
அபஹதபாப்மத்வம்‌ (பாபமற்றவர்களாயிருககை) முதலான எட்டு 
குண ஙகளை உடைத்தாயிருககையையிட்டு ஈற்வரனையும்‌ தம்மையும்‌ 
ஸமமாகக்‌ காண்பவர்கள்‌. (8) ப்ராகருதபே,த,ங்கள நீங்கிய 
பிறகு விரிவுபெற்ற ஞானமுடையவர்களாயிருக்கையையிட்டு 
எற்வரஜஷஜேடும்‌, அவனைவிட்டுப்‌ பிரியாத விரோஷணமாயிருக்கையை 
யிட்டு மற்ற ஆத்மாக்களோடும தமக்குளள ஸாம்யத்தைக்‌ காண்‌ 
பவர்கள்‌. (4) கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட பெண்டு பிள்ளைகளோடு 
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யோக,யுக்தாத்மா - யோகரப்‌,யாஸக்தில்‌ ஈடுபட்ட 
நெஞ்சையுடையவன்‌, ஸர்வத்ர--( ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த, 
மற்ற ) எல்லா அத்மாக்களிலும்‌, ஸம தர்ற௩:--(ஜ்ஞாரநா 
நந்தா இ,களையே ஸ்வரூடமாக உடைத்தாயிருக்கையாகிற) 
ஸாம்ய நிலையைக்‌ காண்கின்றவனாய்‌. ஸர்வபூ,தஸ்த,ம்‌ 
ஆத்மாஈாம்‌--எல்லா ஜீவர்களோடு ஸமானமான ஸ்வரூபத்தை 
உடையவனாகத்‌ தன்னையும்‌, ஆதமநி ச ஸர்வபூ,தாநி-— தன்‌ 
னோடு ஸமானமான ஸ்வரூபத்தை உடையவர்களாக மற்ற 
எலலா ஜீவர்களையும, ஈக்ஷ்தே-—கரண்‌ கிறான்‌. 


பள ண: ஈர்‌ எ ஏளள்‌ Tae 
எண்ணா எரா. எ ரகா 


25. எல்லா வுயிரு மெனதுயிர்போ லென்னுயிர்தா 
னெலலா வுயிர்போ லெனக்காணுஞ--சொல்லார்ந்த 
யோகஞ்சேர்‌ நன்னெஞ்ச னெவ்விடதது மொத்துயிர்க 
ளேகஞ்சேர்‌ வண்ணமறிந்‌ தேய்ந்து. 

சொல்‌ ஆர்ந்த யோகம சேர்‌ நல்‌ ரநெஞ்சன்‌--முற்கூறப்‌ 
பட்ட யோொகரப்யாஸத்தில்‌ ஈடுபட்ட நல்ல நெஞ்சை 
உடையவன்‌. எவ்விடத்தும்‌--எலலாவிடத்திலும்‌, உயிர்கள்‌ 
ஒத்து ஏகம சேர்‌ வண்ணம்‌ அறிந்து ஜீவர்கள்‌ ( ஜ்ஞாநா 
நந்தஸ்வரூடர்களாயிருககையாலே ) ஒருபடிப்பட்டு ஸாம்ய 
நிலையை அடைந்திருப்பதை அறிந்து, எல்லா உயிரும்‌ 
எனது உயிர்போல்‌--எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ எனது ஆத்மா 
போலவும்‌. என உயிர்தான்‌ எல்லா உயிர்போல்‌--என்‌ ஆத்மா 
எல்லா ஆதமாக்களைப்‌ போலவும்‌ ( ஜ்ஞாகாநந்த, ஸ்வ 
ரூபமாயுள்ளது) என--என்‌.று. ஏய்ந்து காணும்‌--பொருந்திக்‌ 
காண்பான்‌. 


தொடர்பற்றிருக்கையாகிற (ஸகலாத்ம) ஸாம்யத்தைக்காண்‌ பவர்கள்‌. 
இப்படி மேன்‌ மேலே முற்றிய ஸாம்யத_ர்மனத்தை உடைய இந்நால்‌ 
வரில்‌ முதற்படியிலே நிற்பவர்களைப்‌ பேசுகிறது இந்த ம்லோகம்‌. 
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safe UAT NIRA Wag, WA 
என்‌ எரா எ எளிய எரர்‌ எானர்‌ 


( யோக,யுக்தாத்மா ) யோகத்தில்‌ ஈடுபட்ட நெஞ்சை உடை 
யவன்‌. ஆத்மமப்‌;த;ம்‌ மனத்தைச்‌ சொல்லுகிறது; அன்றிக்கே, 
ஆத்மஸ்வரூபத்தையே சொல்லுகிறதாய்‌, யோகஹமாதி,நிலை 
யிலிருக்கும்‌ ஆக்மஸ்வரூபத்தை உடையவன்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌. 
இப்படி ஸமாதி, நிலையிலே ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்து 
கொண்டு இவன்‌ இருப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ பயனைச்‌ சொல்லுகிறது,- 
(ஸர்வத்ர ஸமததர்மந:) ப்ரக்ருதிஸமபடந்த,மற்ற நிலையில எல்லா 
ஆத்மாக்களும்‌ ஸமம்‌ என்னும காட்சியை உடையவன்‌. தன்‌ 
ஆத்மாவும்‌, மற்ற ஜீவாத்மாக்களும்‌ ப்ரக்ருதிஸமப;ந்த,மற்ற நிலை 
யில்‌ ஒருபடிப்பட ஞானம்‌ ஒன்றையே ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கையையிட்டு ஸமமானவரென்றும்‌, வேறுபாடுகளெல்லாம்‌ கர்மம்‌ 
காரணமாக அவரவர்க்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதிகார்யமான 
றரீரத்தைப்பற்றிருப்பவையெனறும்‌ காண்கையாலே, இவன்‌ 
எல்லா ஆத்மாக்களையும ஸமமாகக்காண்கிறான்‌ என்று கருதது. 
இனி, இதையே ஸ்லோகத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதி விளக்குகிறது, 
(ஸர்வபூதஸ் ச ஆத்மாநம்‌) எல்லா ஆத்மாக்களிடமும்‌ தான்‌ 
இருப்பதாகவும; (ஸர்வபூ4தாநி ௪ ஆத்மநி ஈக்ஷ்தே) எல்லா பூததங்‌ 
களும தனனிடம்‌ இருப்பதாகவும்‌ காண்கிருன. எல்லா ஆத்மாக்‌ 
களம ஞானம்‌ ஓனறையே ஸ்வரூபமாக உடையவராதலால்‌, 
தனனைக்காணும்போதே தன்னைப்போலவே அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌, அவர்களைப்போலவே தான்‌ இருப்பதாக 
வும்‌ காண்கிறான்‌ என்று கருத்து. பொதுவாக அசேதநரரீரத்‌ 
தோடு கூடிய சேதனரைச்சொல்லும்‌ பூ4த்ப்நத;ம்‌, “*ஸத்யம்‌ 
பூ.துஹிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌'* [ஆத்மாவிற்கு எது நன்மையோ அதுவே 
ஸத்யமாகும்‌] முதலானவிடங்களிற்போலே, இங்கு சேதநாம்‌ 
மத்தை மாத்திரம சொல்லுகிறது. முற்கூறியபடி கருத்துரைக்காமல்‌, 
“ஸர்வபூ தஸ்த,ம்‌'” என்று தொடங்கும்‌ பகுதிக்கு றப்‌;தராரத்த,த்‌ 
தையே கொண்டால்‌ அதில்‌ பல பொருந்தாமைகள்‌ ஏற்படும்‌. 
அவையாவன:--(1) தன்‌ ஆத்மாவில்‌ எல்லா பூதங்களுமிருக்கையும்‌, 
அவற்றில்‌ தான்‌ இருக்கையும்‌ பரஸ்பரம்‌ முரண்‌ பட்டதாகையால்‌ 
பொருந்தாது.(2) அணுவான தன்‌ ஆத்மா எல்லா ஜீவாத்மாக்களிலும்‌ 
கீ_ 108 
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இருப்பது முதலிலேயே ஒட்டாது, (8) பற்பல தேலாங்களிலிருக்கும்‌ 
பற்பலலாயிரம்‌ உயிர்கள்‌ ஓரு தேஹுத்திலிருக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மா 
விலிருப்பது அடியோடு ஓட்டாது. இதற்காக இங்குள்ள ஆத்ம 
ஈப்த,த்தைப்‌ பரமாதமபரமாகக்கொண்டுவிடலாமே எனறு பார்த்‌ 
தால, பரமாத்மா ஸர்வாதரரனாகவும்‌, ஸர்வவ்யாபியாகவும்‌ 
உளளவன்‌ எனபதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக இப்ரகரணம்‌ ஏற்பட்ட 
தல்லவாகையால்‌ அப்பொருள்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌ 'எல்லர 
ஜீவர்களோடு ஸமாநமான ஆகாரத்தை உடையவனாகத்‌ தன்‌ 
ஆதமாவையும்‌, தன்‌ ஆத்மாவோடு ஸமாநமான ஆகாரத்தை 
உடையவராக எல்லா ஜீவர்களையும்‌ காண்கிறான' எனறே பொருள்‌ 
கொளளவேணும்‌. இதற்கு மேல்‌ ஓர்‌ கேள்வி எழுகிறது; அதாவது:.. 
இவன தன ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ அநுஸந்தி,ப்பதாகிற யோகத்தில்‌ 
ஈடுபட்டவன; அத்தகையவன தனனோடு ஸாமயமுடையவரா கவும, 
தன்னிடமுள்ள ஸாம்யத்திற்கு ப்ரதியோகி;யாயிருப்பவரா கவும்‌ 
எப்படி மற்ற ஆத்மாக்களைக்‌ காணமுடியும? என்பது அக்கேள்வி. 
இதற்கு பதில்‌:- ஸ்தராலீபுலாகந்யாயத்தாலே, ஒரு சோற்றைப்‌ 
பதம பார்த்தால்‌ ஒரு பானை சோறும்‌ பதம்‌ பார்க்கப்பட்ட தாகிறது; 
ஒருகுவியலில்‌ ஒரு நெல்லின ஜாதியைக்கண்டால்‌ எல்லா நெலலின்‌ 
ஜாதியும்‌ கணடதாகிறது; அதுபோல்‌, தன ஆத்மாவாகிற ஒர்‌ 
ஆத்மாவைக்கண்டபோதே மற்ற ஆத்மாக்களும்‌ கண்டதாக 
ஆகிறபடியால்‌, எலலா ஆத்மாக்களையும்‌ காணாக்‌ குறையில்லை 
என்பது, 'ஸர்வபூ,தஸ்தடம்‌ என்னும்‌ பகுதியாலே ஸகலாதம 
ஸும்யமே கூறப்படுகிறது என்று நிர்ப்பந்திக்கக்காரணமென்‌ ?” 
ஏனனில்‌: இந்த ம்லோகத்தின்‌ முடிவில்‌ 'ஸர்வத்ர ஸமதரர்மத :” 
எனறு ஸாம்யமே கூறப்பட்டிருக்கையாலும்‌, மேலே முப்பத்து 
மூனறாவது ம்லோகத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ இதைப்பற்றி அநுவா தம்‌ 
கெய்யும்போது '*' யோ$யம்‌ யோகஃஸ்த்வயா ப்ரோக்த: ஸாம்யேந ” 
என்று ஸாம்யயோக;ம்‌ என்றே கூறுகையாலும்‌, * நிர்த்தேோஷம்‌ 
ஹி ஸமம்‌ ப்ரஹ்ம” (கீதை 5-19) முதலான முன்‌ கீ;தாப்ரகரணங் 
களிலும்‌ ஆத்மஸாம்யமே வலியுறுத்தப்பட்டிருப்பதாலும்‌, இங்கும 
ஆத்மஸாமயமே ஸர்வத்ரஸமதரர்மந: என்று கூறப்பட்டு, எஞ்சிய 
பகுதியால்‌ வலியுறுத்தப்படுகிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
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வேறு எபபடி ககொணடாலும பொருநதாமைகளஏறபடும எஙஙனே 
யெ௱னில வெளியீலிருககும பளஞ்சபூதங்களிலும தன ஆ தமாவையும 
அபபஞசபூ,தஙளாத தன ஆதமாவிலும காணபதாகககொளவது- 
மேலே (ஸாவதர ஸமக$ாறந ) எனறு எலலாவறறிலும ஸாமயததைக 
காணபதாகச சொலலியிருபபதோடு ஓடடாது இது -பரமாதம 
யோகஷபரகரண மலலாமையாலே எலலா ஜீவராமிகளையும பரமாத 
மாவிடமும எலலா ஜீவராசிகளிலும பரமாதமாவையும காணப 
தாகக கூறுவது பொருநதாது ஜீவாதம யோக,ததுககு உபயோகி; 
யான பரமாதமத,யானததை இங்கு சொலலுவதாகக கொளளலாமே? 
எனில ஜீவாதமயோஃ,ஸமா தியைச சொலலுவதெனறு தெளிவாக 
விளஙகுகையால அதுவும ஒடடாது ஜீவாகளுக்கும பரமாதமா 
வுககும ஸாமயததை இஙகு சொலலுவதாகக கொளளலாமே? 
எனில யோ மாம எனறு மாம மப;த;ததாலேயே தனனை 
நேரே எடுககும அடுதத இரணடு மலோகஙகளிலும அதத 
ஸாமயததைக கூறுவதாகக கொளவது உசிதமேயொழஜிய அஸமச 
கூபடிிமறற இநத மலோகததில அதைக கொளளுவது உசிதமலல 
அபபடிச சொலலுவதாகக கொணடால அடுதத இரண்டு 
மலோகஙகளோடு ஓரளவுககுப புநருகதி ஏற்படும மேலும 
மேலே ௮ரஜுனன இதை அநுவாதம செயயுமபோது இறுக 
கொன்று ஆதராராதேயமாயீருபபதாகச சொல்லாமல்‌ யோ$யம 
யோக; ஸாமயேந எனறு ஸாமயததையே கூறுகையாலும 
முன பிரகரணங்களிலும புணடி;தா ஸமதராமிந [5 18] நாத 
தேரூஷம ஹி ஸமம [5 19] முதலான பலோகங்களில ஆதம 
ஸாமயததையே பலகால வலியுறுததுகையாலும்‌, ஜீவாகளிடையே 
பரஸபர ஸாமயமே இஙகு, கூறபபடுவதாகக ககொளள 
(வேண டும 29 
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ய;—எவனொருவன்‌. மாம்‌--என்னை, ஸர்வத்ர பங்யதி 
எல்லா அத்மவஸ்துக்களிலும்‌ (என தனமையிருப்பதை 
யிட்டுக்‌) காண்றொனோ. ஸர்வம்‌ எல்லா ஆத்மாக்களை 
யும்‌, மயி--ஏன்னிடம்‌, பமயதி—( அவர்கள்‌ தன்மையிருப்‌ 
பதையிட்டுக்‌) காண்குறானோ, தஸ்ய--௮அவனுக்கு. அஹம்‌ 
நான்‌, ந ப்ரணஸ்யாமி--காட்சியளிக்காமற்போவதில்லை ; 
ஸ: ௪ச--௮வனும்‌, மே--எனககு, ந ப்ரணமயதி--காட்சி 
யளிக்காமற்போவதில்லை, 


26. என்றன்மை யாலுயிர்களெங்குமெனைக்‌ கண்டவற்றைத்‌ 
தன்றன்மை யாலென்பாற்‌ மான்காண்பான்‌-— சிந்தையி 
நான்‌்றோன்றா வாறில்லை ஈன்குணர்ந்தான்‌ என்‌ [னில்‌ 
றான்‌ றோன்றா வாறில்லை தான்‌. [னிடையிற்‌ 26. 

உயிர்கள்‌ எங்கும்‌--எல்லா ஆத்மாக்களிலும்‌, என்‌ 
தன்மையால்‌--என்‌ தன்மையிருப்பதால்‌. எனை கண்டு 
என்னைக்‌ கண்டு. அவற்றை அந்த ஜீவாத்மாக்களை, தன்‌ 
தன்மையால--௮வற்றின்‌ தன்மையிருப்பதால்‌, என்பால்‌ 
தான காண்பான்‌--என்னிடம்‌ தான்‌ கரண்பவனுடைய, 
சிந்தையினில்‌--நெஞ்சிலே. நான்‌ தோன்றுவாறில்லை--ரான்‌ 
தோனரறாமற்போவதில்லை; நன்கு உணர்ந்தான தான்‌ 
( என்னோடு தனக்குள்ள ஸாம்யத்தை ) நன்கு அறிந்தவன்‌ 
தானும்‌, என்னிடையில்‌--என்‌ நெஞ்சில்‌ தோன்றாவா றில்லை 
தான்‌-—கோன்‌ ரமற்போவதில்லை. 


90. ப்ரக்ருதி பரிணாமமான தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான ரூப 
பேததரங்களற்ற ஸ்வரூபததில்‌ எல்லா ஆத்மாக்களும ஜ்ஞாநஸ்வ 
ரூ பராயிருக்கையாகிற ஸாம்யம்‌ முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ பேசப்பட்டது. 
இனி, இந்த ரூபபே,த,ங்களுக்குக காரணமான புண்யபாபங்கள்‌ 
அழிந்தபின்‌ முக்திநிலையில்‌ '* அபஹதபாப்மா விஜரோ விம்ருத்யு : 
விறோக: விஜிக,த்ஸ: அபிபாஸ: ஸத்யகாம: ஸத்யஸங்கல்ப : ” 
[(1) பாபமற்றவன்‌, (2) கிழத்தனமற்றவன்‌, (8) மரணமற்றவன, 
(4) ளோகமற்றவன்‌, (9) பசியற்றவன்‌, (6) தராஹமற்றவன, (7) 
பழுதுபடாத குணங்களை உடையவன, (8) பழுதுபடாத ஸங்கல்‌ 
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மண்ட என்‌ RTT Tiga, 
ண: ஏன்‌ AIAG ௫, 3. 2. 3.) FY எ. 
qd MAPA எகர எனார்‌ மார ரன: 


பத்தை உடையவன்‌] என்று ம்ருதியில்‌ பரமஸரமயம்‌ அடையும்‌ 
ஜீவனுக்கு உண்டாவதாகக்‌ கூறப்பட்ட எட்டுகுணஙகளை 
உடைத்தாஙிருக்கையையிட்டு ஈம்வானையும்‌ தமமையும ஸம 
மாகக்‌ காண்கையாகிற இரண்டாவது நிலையைச்‌ சொல்லுகிறது 
இந்த லோகம்‌, ஜீவர்கள்‌ தங்‌ ளுக்குள்‌ உள்ள ஸாடீயத்தை 
மனத்தாலே அநுஸந்தி,ப்பதைவிட முகதிநிலையில்‌ பரமாத்மாவோடு 
உண்டாகும்‌ பரமஸாம்யத்தை மனத்தாலே அதுளந்திப்பது 
சிறப்புற்றதாகையால்‌ இந்த ம்லோகத்திற்கூறும்‌ நிலை முனற்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்டவனைவிடப்‌ பக்குவபடை நதவனுக்கே ஏற்படும. 
புண்யபாபங்கள்‌ கழிந்தபினபு, குரணாஷ்டகாவிர்பா,வமாகிற பரம 
ஸாம்யம்‌ ஏஏற்படுகிறதென்பது :: தத. வித்‌,வாந்‌ புண்யபாபே 
விதூய நிரஞ்ஜு: பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி '* [முண்ட 8-1-8]) [அப்‌ 
போது உபாஸகன்‌ புண்யபாபங்களை விட்டு, தேஷமற்றவனாய்‌ 
மேலான ஸாம்யத்தை அடைகிறான] எனறு ர்ருதியில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இது இப்ரகரணாத்தில்‌ சொலலப்படும கைவல்யமடைப 
வனுக்கும்‌, மேலே சொல்லப்போகும்‌ பரமாத்மாவையடைபவ 
னுக்கும்‌ ஸமம்‌ என்று இந்த ம்லோகத்திலிருந்து விளங்குகிறது. 
(யோ மாம்‌ ஸர்வத்ர பங்யதி) எவனொருவன இப்படி எல்லாப்‌ 
புண்யபாபமும்‌ கழித்தபினபு, என்னோடு முக்திநிலையில்‌ பரம 
ஸாம்யமடைவதையிட்டு என்னை எலலா ஆத்மாக்களிலும காண்‌ 
கிரானோ; (ஸர்வம்‌ ௪ மயி பம்யதி) எல்லா ஆதமாக்களையும்‌ 
என்னிடம்‌ ( அவர்கள்‌ தனமைய்ருப்பதையிட்டுக்‌ ) காண்கிறானோ: 
இங்கும பரமாத்மா ஸர்வாதாரனாகவும, ஸர்வவ்யாபியாகவும்‌ 
உள்ளவன்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக இப்ரகரணம ஏற்பட்ட 
தல்லவாகையாலும்‌, முனபின்‌ ப்ரகரணங்களில '* ஸமதளாம ந: '? 
'*ஸாம்யேநத யோக!” எனறு ஸாம்யமே வலியுறுத்தப்படுகை 
யாலும்‌, பரமாத்மாவின ஸர்வாதளரத்வா திகளை அநுஸந்தி,ப்ப 
தாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, ஸாம்யத்தை அநுஸத்தி,ப்பதாகப்பொருள 
கொள்ளவேண்டும. தன்‌ ஆத்மாவை மாததிரம அநுஸந்திக்கும்‌ 
யோகத்தில்‌ ஈடுபட்ட இவனுக்கு ஸாம்யத்தையிட்டு மறற 
ஜீவா தமஸ்வரூபங்களும கணடதாகிறது என்று செனற ம்லோ 
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எனி ஈர்‌ சாடு, எணண எ எ ஈன்‌, என்ட 
எண எண்ன ச்‌, 0 எள்‌ 


கததில்‌ சொன்னரிதீயில வரப்போகிற ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,ப்‌ 
பதையிட்டுப்‌ பரமாத்மஸ்வரூபமும்‌ காணப்பட்டதாவதாக இங்கு 
கூறுவதில்‌ குறையிலலை. “பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி '” என்று ங்ருதியில்‌ 
இந்த ஸாம்யாநுஸ நதரஈநம விதி,க்கப்பட்டது. அதுவே இக்கு 
“(யோ மாம்‌ பம்யதி'' எனறு அநுவதிடக்கப்படுகிறது எனறு கண்டு 
கொள்வது. ஆக, **பரமாதமாவோடு மற்ற ஜீவர்கள்‌ முக்தி 
நிலையில்‌ பரமஸாமயத்தை அடைந்தீருப்பதால, தன ஆத்மாவைக்‌ 
கண்டவனுககு, பரமாத்மாவும, மற்ற ஜீவர்களும்‌ காணப்பட்ட 
வர்களாகவே ஆகிருர்கள '' எனறு ங்லோகத்தின முற்பாதியி 
லிருந்து பொருள்‌ தேறுகிறது. இனி, அந்வயத்தால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இதையே வ்யதீரேகததாலே வலியுறுத்துகிறது ர்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதி. (தஸ்ய அஹம்‌ ந ப்ரணங்யமமி ) அவனுக்கு நான்‌ 
காட்சி தராமற்போவதில்லை ; அதாவது தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ காணுமபோது, ' முக்திநிலையீல்‌ என்னோடு ஸாமயமுடைய 
வன்‌ பரமாத்மா” எனறே அநுஸநதி,க்கிறானாகையால்‌, அவனுக்கு 
நான்‌ காட்சிதராமற்போகும்‌ காலமே கிடையாது என்று கருத்து, 
(ஸ ௪ மே ந ப்ரணங்யதி) அவனும எனக்குக்‌ காட்சிதராமற்‌ 
போவதிலலை; அதாவது,-- முக்திநிலையில்‌ எனனோடு ஸாம்யத்தை 
யிட்டு, தன்‌ ஆதமாவை எனக்கு ஸமமாகக்‌ காணும்‌ அவனும்‌, 
என்‌ ஸ்வரூபததை நான காணும்போது அடங்கிமிருக்கையாலே 
அவன்‌ எனக்குக்‌ காட்சிதராமற்போவதில்லை என்று கருத்து இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, '“ அவனுக்கு நான அழிவதில்லை; எனக்கு 
அவன்‌ அழிவதில்லை '' என்று பொருளகொண்டால்‌ அதில்‌ பின்‌ 
வருமாறு பல பொருந்தாமைகள்‌ ஏற்படும்‌:--(1) நித்யர்களெனறு 
பல ப்ரமாணங்களிலிருந்து ஸித்‌;தி,ககும்‌ ஜீவேற்வரர்களுக்கு 
இப்போது அநித்யத்வளங்கை ஏற்பட இடமில்லாமையால்‌, “நான்‌ 
அழிவதில்லை; அவன அழிவதில்லை” .. என்று அதைத்‌ தவிர்க்க 
வேண்டிய அவம்யமில்லை. (2) மேலும்‌, ஒரு பொருள்‌ ஒருவருக்கு 
அழிவதாகவும்‌, மற்றொருவருக்கு அழிவதிலலையென்றும்‌. எங்கும்‌ 
காண்பதில்லையாகையால்‌, ' எனக்கு அவன்‌ அழிவதில்லை; அவ 
னுக்கு நான்‌ அழிவதிலலை' என்னும்‌ பிரயோகமும்‌. சிறிதும்‌ 
பொருந்தாது. ஆகையால்‌, “ணம - அத்தே?” என்னும்‌ 
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ரள சான ஈரா எண்‌. எற்‌ 
நாள்ள னர்‌ எனாராடுகாஏ உளண்ராரடி | 3௨ 


IMT ணன்‌ கனா 
எரர்‌ A ஈர்‌ எகர: | 
எள எொள்ண்‌ எ எரி என்‌ எ 32 1 


31. ஸர்வபூ,தஸ்தி,தம்‌ யோ மாம்‌ ப,ஜத்யேகத்வமாஸ்தி,த: | 
ஸர்வதா வர்ததமாகோ$பி ஸ யோகீ, மயி வர்த்ததே ॥ 


தளதுபாடடத்தை ஒட்டி, ** காட்சிதராமற்போவதில்லை *' எனறு 
பொருள்‌ கொள்வதே பொருத்தமாகும. பரமாதமாவோடு ஸாம்‌ 
யாநுஸ ந்தராநம்‌ இவனுக்குக்‌ கணநேர மும இடைவிடாமல்‌ நடந்து 
செல்கிறது எனறு வலியுறுத்துவதற்காக, முற்பாதியில்‌ அந்வயத்‌ 
தாலே சொல்லப்பட்ட அர்த்தமே வ்யதிரேகத்தாலே பிற்பாதி 
யில்‌ சொல்லப்படுகிறது. '* அவனுக்கு நான்‌ காட்சிதராமற்போவ 
தில்லை ** என்று சொனனாலே இது ஸித்‌;திக்குமே; '* எனக்கு 
அவனும்‌ காட்சி தராமற்போவதிலலை '' எனறு கடைசிப்‌ பாதத்‌ 
தில்‌ சொல்லுவது எதற்காக? எனில: (1) ஸர்வஜஞனான 
எனக்கு அவன்‌ எப்படிக்‌ காட்சிதராமற்போவதில்லையோ, அது 
போலவே நானும்‌ அவனுக்குக்‌ காட்சிதராமற்போவ தில்லை என்று 
தருஷ்டாந்தத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. (8) 
அவன்‌ அநுஸந்திதக்குமி ஸாம்யத்தை, ஸர்வஜ்ஞனான தானும்‌ 
கண்டு கொண்டிருப்பதைக்‌ கரீட்டுவதன் மூலம்‌ அது ப்ராமாணிக 
மானது என்று நிலைநாட்டுவதற்காகச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம. 
(3) சென்ற ங்லோகத்திற்போலே ஸாம்யவிஷயத்தில்‌ ஆறங்கை 
யெழ. ஜீவேங்வர.ஃபஸாமயமே இங்கு கூறப்படுகிறது எனறு 
தெளிவாகக்‌ 'காட்டுவதற்காகச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. ஆக, 
எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்கும்‌ எனக்கும்‌, என்‌ ஸ்வ 
ரூப்த்தை அதுஸந்தி,க்கும்போது, என்னோடு ஸமமாயிருக்‌ 
கையையிட்டு, அவனுடைய ஸ்வரூபமும்‌ அநுஸந்தி,க்கப்பட்ட 
தாகிறதன்றோ'”' என்று கடைசிப்‌ பாதத்தின்‌ திரண்ட 
கருத்து. ஆக, இந்த ம்லோகத்திலிருந்து இவ்வதி,காரி முக்த 
ப்ராயன (முக்திநிலையை அணுகியிருப்பவன) என விளங்குகிறது 80. 
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ஸர்வபூ,தஸ்தி,தம்‌ மாம்‌_—(யோச,தபையில்‌ முற்கூறிய 
ஸாம்யத்சையிட்டு) எலலா ஜீவர்களிலுமிருக்கும்‌ என்னை, 
ஏகத்வம்‌ ஆஸ்தி,த:--( ஜ்ஞாரச்‌ சுருக்கமற்றிருக்கையாடிற ) 
ஒற்றுமையை அ௮.நுஸந்தி,ப்பவனாய்‌, ய:--எவனொருவன்‌. 
ப,ஜதி - காண்றோனோ. ஸ: யோ$;-- அர்த யோக, 
ஸர்வதா வர்த்தமாந: அபி-(யோக,த்திலிருந்‌து எழுந்த நிலை 
யில) எப்படியிருந்தாலும, மயி வர்த்ததே--என்னோடு 
ஸாம்யத்தை அ௮நுளந்தி,ப்பவனாகவே வாழ்கிறான்‌. 

27. எங்கு நிகழ்திருக்கு மெனறனனை யேகமாத்‌ 
தங்குஞ்‌ சமநினைவாற்‌ றுனுணர்ந்தா-- னங்கங்கே 
யெவ்வா றியன்றிடினும யோகுியவ னெனனிடையி 
லவ்வா றியன்றவனே யாம்‌. 

எங்கும நிகழ்நதிருக்கும என தன்னை--(யோக,க, மை 
யில்‌ முற்கூறிய ஸாமயத்தையீட்டு) எலலா ஜீவர்களிலு 
மிருக்கும்‌ என்னை, ஏகமா தங்கும்‌ சம நினைவால்‌ தான்‌ 
உணர்ஈதான்‌-—( எல்லா ஜீவர்களும ) பரகாரமாகப்‌ (பரம 
னோடு) தங்கியிருக்கும்‌ ஸாம்யபுத்தியால்‌ தான்‌ அறிவு 
பெற்றிருப்பவனான, யோகி அவன்‌-—௮ந்த யோகி, அங்கு 
அங்கே--(யோகத்தை விட்டு எழுந்த ) ௮வ்வக்காலங்களில்‌, 
எவ்வாறு இயன்றிடினும்‌--எந்தவிதமாக இருந்தாலும்‌, என்னி 
டையில்‌ அவ்வாறு இயன்றவனே ஆம்‌--என்னோடு ஸாம்‌ 
யத்தை அ.நுஸந்திட்டவனாகவே வாழ்கிறான்‌. 

91. கர்மம்‌ கழிந்த முக்திநிலையில்‌ ஈம்வரனோடு ஏற்படும்‌ 
ஸாம்யத்தைக்‌ காண்பது செனற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
இந்த ம்லோகத்தில்‌-அந்த நிலையில்‌ விரிவுபெற்ற ஞானமுடைய 
வர்களாயிருக்கையையிட்டு ஈற்வரனோடும்‌, அவனைவிட்டுப்பிரியா த 
ப்ரகாரமாயிருக்கையையீட்டு மற்ற ஆத்மாக்களோடும்‌ தமக்குள்ள 
ஸாமயத்தைக்‌ காண்பதாகிற மூன்றாவது நிலை விவரிக்கப்படுகிறத. 
ஈம்வர ப்ரகாரமாயிருக்கையை அநுஸந்தி,ப்பதாகையாலே இது 
சென்ற ம்லோகத்தில்‌ அநுஸந்தரானத்தைவிடச்‌ சிறப்புற்ற 
தென்பது தெளிவு. இப்படி மேலும்‌ பரிபக்குவ நிலையை அடைகை 
யால்‌, யோகததைவிட்டு எழுந்தபோதும்‌,யோக,ஸம்ஸ்காரப்பெருமை 
யால்‌ ஸாம்யாநுஸந்தரானம்‌ தொடர்கிறபடியும கூறப்படுகிறது. 
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( ஸர்வபூதீஸ்தி,தம்‌ மாம்‌ ய: பஜதி) எல்லா பூ,தங்களிடமும்‌ 
இருக்கும என்னைப்போனற்வனாஃத தனனை எவனொருவன காண்கி 
றுானோ. இது எப்படி முடியும? எனில்‌: (ஏகத்வம ஆஸ்தி,த:) முக்தி 
நிலையில்‌ எனனைப்போலே தானும்‌ ஜ்ஞாநச்சுருக்கமற்றவனாய்‌, 
எல்லா பூ,தஙகளிலும இருககப்போவதாகிற ஒற்றுமையை அநு 
ஸந்திய்பதின மூலம காண்கிறான்‌ என்றபடி. எல்லா பூ,தங்களி 
லும இருக்கும பரமாத்மாவைத தல ஆத்மாவில காண்கையாவது-- 
தன ஆத்மாவும ப்ராகருத பே,த;ங்கள கழிந்தபினபு முக்திநிலை 
யில்‌ பரமாதமாவைபபோலே எல்லா பூ,தங்களிடமும்‌ இருககப 
போவதாகக்‌ காண்கையேயாகும ஆனால்‌, அணுவான ஆதமா 
வுக்கு, விபு,வான பரமாதமாவுக்குப்போலே ஸ்வரூபத்தாலே 
எலலா பூ,தஙகளிலுமிருக்கை ஓட்டாது. ஆயினும்‌, '' வாலாக்ர 
மதபபாகஹஸய மதத, கல்பிதஸ்ய ௪|। பராகேழா ஜீவ: ஸ விஜ்ஜேய: 
ஸ சாநந்த்யாய கல்பதே |!”” [ங்வே 9.9] [நெலநுனியின நூறில ஒரு 
பகுதியை நூறு கூறிட்ட பகுதியிலும ஒரு பகுதியாயிருப்பவனே 
ஜீவன்‌ என அறியவேண்டும்‌. அவன்‌ ( முக்திநிலையில்‌ ஞானத்‌ 
தாலே) எங்கும்‌ பரவுகிறான.] எனகிறபடியே முக்திநிலையில்‌ 
த.ர்மபூ,தஜ்ஞானத்தாலே எங்கும்‌ வியாபிப்பதையிட்டு அவனையும்‌ 
எல்லா பூூதங்களிலும்‌ இருப்பவனாகக்‌ கூறமுடியும்‌. :ப்ரதீப 
வத$ாவேற; ததா ஹி தஷர்யயதி '* [4-4-15] [விளக்கு (ஓனியாலே 
அறை முழுவதும்‌ பரவுவது) போலே ( ஜீவனும்‌ ஞானத்தாலே ) 
பரவுகிறான ; ஸ்ருதியும்‌ அப்படியே காட்டுகிறதன்றோ.] என்று 
இதையே ப்,ிரஹ்மஸூூத்ரமும்‌ வலியுறுத்திற்று. ஆகையால்‌. கர்மம்‌ 
காரணமாக உண்டான மரீர ஸமபடந்த,த்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஜளாத 
தாரதம்யமாகிற பேதம்‌ முக்திநிலையில்‌ கழிந்தபின்பு, பரமாத்மா 
வோடு ஏற்படப்போகும்‌ இந்த ஒற்றுமையை அதுல ந்திய்பதன்‌ 
மூலம்‌ தன ஆத்மாவில்‌ பரமாத்மாவைக்‌ காண்கிறான்‌ எனறு 
கருத்து. பரமாத்மாவுக்கும்‌, ஜீவனுக்கும்‌ எவரூபைக்யத்தைக்‌ 
கூறுவது எல்லா ப்ரமாணங்களோடும்‌ முரண்படுமாகையாலே, 
இங்கு *ஏகத்வம்‌” என்றதற்கு ' ஸாம்யம்‌” எனறே பொருள 
கொள்ளவேண்டும. அடுத்து இந்த யோகத்தை அ.நுவதிக்கும 
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அர்ஜுனன்‌ “' ஸாமயேந யோக;:”” [கீதை 6-38] என்று கூறுவ 

தும இதையே வலியுறுத்துகிறது. இக்கைவல்யநிஷ்டரையே 

ஆழ்வாரும்‌, 

“அமரர்‌ தொழப்படுவானை அனைத்துலகுக்கும்‌ பிரானை 
அமரமனத்தினுள்‌ யோகுபுணர்ந்து அவன்‌ தன்னொடொன்றாக 
அமரத்துணிய வல்லராகள்‌”' [திருவாய்‌ 3.5.9] 

என்று குறிப்பிட்டார்‌. இவ்விடத்தின ஈட்டில்‌, '* ஒன்றுக என 

னுங்காட்டில்‌ ஸமாநமாக எனனும இவ்வர்த்சதகதைக்‌ காட்டுமோ? 
என்னில்‌,. 'ஸர்வபூதஸ்தி,தம யோ மாம பஜத்யேகத்வமா ஸ்தித:' 

6.81] என்று ஏகத்வத்தைச்‌ சொல்லி, அதுதன்னை அநுபாவிக்‌ 

கிறவிடத்திலே * யோ$யம்‌ யோக$ஸ்‌ த்வயா ப்ரோக்த: ஸாம்யே ந 

ம்து,ஸுத;ந ' [கீதை 6-5] என்று ஸாமயத்தைச்‌ சொல்லிற்றிறே. '* 

என்று வியாக்கியானம செய்ததும இங்கு அநுஸந்தித்கத்தக்கது. 

“கதவம்‌ ' என்று எல்லா. ஜீவர்களும்‌ பரமாத்மாவுக்கு அப்ருதக்‌ 

ஸித்‌நத; (விட்டுப்‌ பிரியாத) விரோஷணாமாயிருப்பதைக்‌ குறிப்ப 

தாகககொண்டு, எல்லா ஜீவர்களுக்குமுள்ள பரமாத்மாவை 
விட்டுப்பிரியா திருக்கையாகிற ஸாம்ய த்தையும்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளா. 
லாம்‌, ஆகையால்‌, : இவ்வதி,காரி-முகதிநிலையில்‌ தான ஞான 
வீரிவுபெற்று எங்கும்‌ வீயாபிப்பதாகிற பரமாத்ம ஸாம்யத்தையும்‌ 
பரமாத்மாவோடு விட்டுப்பிரியாதிருப்பதாகிற ஸர்வ்ஜீவஸா மய த்‌ 
தையும்‌ அநுஸந்தி,ப்பவன்‌ எனறதாகிறது. ( ஏகத்வம ஆஸ்தி;த: 
ப.ஜ.தி) இவ்வொற்றுமையிலே ஊன்றி நிற்பவனாய்‌ தள ஆதமாவை 
அநுளந்தி,க்கிறான்‌ என்றபடி, (மாம ப,ஐதி) எனக்கு ஸமமான 
ஆத்மாவை அநுஸந்தி,ப்பது என்னை அநுஸந்திப்பதேயாகும 
என்று.கருத்து. இனி, இத்தகைய பரிபக்குவ நிலையை அல்டநத 
வ யோச,த்தைவிட்டு எழுந்தபோதும்‌, யோசதஸமீ ஸ்காரப்பெருமை 
யாலே இவனுக்கு இந்த .ஸாம்யாநுஸந்தானம்‌ தனனடையே 
ிதாடர்கிறது என்கிறது உத்தரார்த்தம்‌: (ஸ: யோகீ, ஸர்வசதா 
ய்ர்தீத்மாநோ$பி) அந்த யோகி,யானவன்‌ எப்படியிரு ந்தபோதிலும; 
எய்‌: ஏகத்வம்‌ ' 'பஜதி ஸ: ஸர்வதா வர்த்தமாநோ$பி” [எவன்‌ 
ஸாம்யத்தை அநுளந்தி;க்கிரானோ, அவன்‌. எபபடியிரு ந்தபோ திலும்‌] 
என்‌ கையாலே, முற்பாதியில்‌ சொன்ன நிலைக்கும பிற்பாதீமில்‌ 
சொன்ன நிலைக்கும்‌ காலபே,தம்‌ ஸித்‌;தி,க்கிறது, “யோ பஜதி”்‌ 
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ஸுகம்‌ வா யதி, வா து;க்க,மஸ யோகீ, பரமோ மத: || 


pd 
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எனறவிடத்தீல்‌ சொல்லப்பட்ட யோக; நிலையில்‌ எப்படி (வேண்டு 
மானாலும இருக்கை ஐட்டாதாகையால்‌, பிற்பாதியில்‌ யோச,ந்தை 
விட்டு எழுந்தபோது எ,ப்புடியிரு ந்தாலும்‌ இந்த ஸாமயாநு 
ஸந்தாநம்‌ தொடர்கிறது என்று கூறுவதாகக கொள்வதே பொருந்‌ 
தும்‌. *ஏகத்வமாஸ்தி,த:” என்று இந்த ஸாம்யா நுஸலந்த,ானத்தில்‌ 
இவன்‌ ஊன்றி நிற்கிருன எனகையாலே, யோகததை விட்டு 
எழுந்தபோதும்‌ இவ்வ நுஸந்தஸனம்‌ தொடரத்தட்டில்லை: (ஸர்வகுரா 
வாத்தமாந:' எனறதற்கு 'மாஸ்தரங்களில்‌ நிஷித;த;மான முறை 
யில்‌ வாழ்ந்தாலும்‌' என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, அப்படிவாழும்‌ 
இவனுக்குக்‌ சைகூடியிருக்கும்‌ யோசடிநிலையும்‌ அழிந்துவிடும்‌, 
ஆகையால்‌, தே,ஹத ாரனா தளுக்கு உறுப்பான லெளகிகக்ரியை 
களில்‌ ஈடுபட்டிர நதபோதிலுமட என றே பொருள்‌ கொள்ள்‌ 
வேண்டும்‌. (ஸ யோகீ, மயி வர்த்ததே) அந்த யோகி, என்னிடமே 
வாழ்கிறான்‌, பரமாத்மாவிடம தங்கிநிற்பதென்பது யோகிக்கும்‌, 
மற்ற ஜீவர்களுக்கும்‌ துல்யமாகையால்‌, இங்கு அதைககூருமல்‌, 
தன்‌ புத்தியால்‌ இவன்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ வாழ்கிறான எனறு 
கூறுவதாகவே கொளளவேண்டும. * எனனையே காண்கிறான்‌ * 

என்றபடி. ‘தன்னிடமும, எல்லா ஜீவராசிகளிலும்‌ என்னோடு 
முற்கூறிய ஸாம்யத்தையே காண்கிறான்‌' எனறு கருதது. 
யோக,த்தைவிட்டு எழுந்தபோது தன ஆத்மாவையே இவன்‌ 
ஸாக்ஷாத்கரிப்பதில்ல்யே; அப்படியிருக்க ப்ரமாத்ம ஸாம்யத்‌ 
தையோ,' ஜீவஸாம்யத்தையே எப்படி 'இவன்‌ காண முடியும. எனில்‌: 
சற்றுமுன்‌ யோசடநிலையில்‌ இருந்தபோது கண்டது இப்போதும்‌ 
தொடர்வதைக்‌ கூறுவதாகத்‌ தாத்பர்யம கொள்ளவேணும்‌.” 81. 
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அர்ஜுந--அ௮ர்ஜுனா / ஸர்வத்ர--எல்லாவிடத்திலும்‌, 
ஆத்மெளபம்யேஈ--ஆத்மாக்கள்‌ (முற்கூறிய) ஸாம்யத்தை 
உடையவராயிருக்கையாலே, ஸாவத்ர--தன்னிடமும்‌ மற்ற 
வர்களிடமும்‌ உள்ள, ஸுக,ம வா-( பிள்ளை பிறத்தல்‌ 
முதலிய ) ஸாக,த்தையும்‌. யதி, வா து;:க்கம்‌--( பிள்ளை 
இறத்தல்‌ முதலிய ) து;:சக,த்தையும்‌, ய:--எவனொருவன்‌, 
ஸமம்‌--ஸமமாக, பமுயதி-காண்றொனோ, ஸ; யோகீ 
அந்த யோகியானவன்‌, பரம: மத:--௮னைவரிலும்‌ சிறந்தவ 
கைக்‌ கருதப்படுகிறான்‌. 


28. தன்னொத்த வெவ்விடத்து மனனா சமமாக 
மன்னொத்த வின்பம வளர்துன்ப--முன்னலுறி 
லாங்கவனே சால வதிகனாம்‌ யோகியென 
வோங்கறிவார்‌ தாமதிப்ப ருற்று, 

மன்னா--அரசனே! தன்‌ ஒத்த--(மு.ற்கூ.றியபடி) தன்‌ 
ஆத்மாவை ஓததிருக்கும்‌, எவ்விடத்தும்‌--எல்லா ஜீவாத்‌ 
மாக்களிடமும்‌ உள்ள, மன்‌ ஒத்த இன்பம்‌--மனிசர்களுககுரிய 
இன்பங்களையும்‌, வளர்‌ துன்பம்‌--வளர்கின்ற துனபங்களை 
யும்‌, சமமாக உன்னலுறில்‌ -- சமமாகக்‌ கண்டானாகில்‌, 
ஆங்கு அவனே--௮ப்படிப்பட்ட அவனே. சால அதிக 
னாம்‌ யோகி என யோகிகளுக்குள்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌ என்று. 
ஓங்கு அறிவார்‌ தாம்‌--௮றிவிற்சிறந்தவர்கள்தாம்‌. உற்று 
மதிப்பர்‌--நன்கு கெளரவிப்பர்‌. 


82. நாலுவிதமான ஜீவாத்ம யோச$நிலைகளில்‌ தலைசிறந்த 
நிலையைச்‌ சொலலுகிறது இந்த ம்லோகத்தில்‌, மிஃப்பெரிய 
துன்பத்திற்குக காரணமான அநர்த்ததம வந்தாலும அதில்‌ விகார 
மடையாமலிருப்பதற்கு உறுப்பாக, '“பூர்வகர்மத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வா 
லும்‌, அதனால உண்டாகும ஜ்ஞாநத்தில ஏற்றத்தாழ்வாலும்‌ 
ஸுகது2க்கங்களில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு ஏற்படுகிறது; அவற்றில்‌ 
விகாரமடையக்கூடாது'' என்று அநுஸந்நி,த்து பிறர்‌ இன்ப 
துன்‌ பங்களிற்போலே தன்‌ இனப துனபங்களிலும்‌ ஓட்டற்றிருக்கும்‌ 
நிலையாகையாலே இது தலைசிறந்த நிலையாகிறது:-- (ஸர்வத்ர 
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TEUAIBECIU GEIS CUR CICGEAE CEE CAPICCENEDG 
என எர எ ௭9௭ TATA ராணாரகர்‌ ge சாரா: 
ன்‌ TGA a: கோர்‌, ராணம்‌ 
வராக எட கோளின்‌, «eu 
AT என்‌ எர: ॥35॥ 


ஆத்மெள பமயேந) தன்‌ ஆத்மாவிலும்‌, மற்றவர்களுடைய ஆதமாக்‌ 
களிலும ஆத்மஸ்வரூபங்கள்‌ தே,ஹறவில-;ஷணமாய்‌, ஜ்ஞாநாநந்தஃ 
மயமாய்‌, முக்திநிலையில்‌ த.ர்மபூகஜ்மாந விகாஸமடைவதாய்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ ஓருபடிப்பட்டதாயிருகமையாலே. மேலே, “ஸமம்‌ 
பற்யதி' எனறு ஸமமாகக்காண்கையைச்‌ ெெசொல்றுகையாலேல, 
(அத்மெளபமயேந பம்யதி' எனறு கூட்டிப்‌ பொருள பொண்டால்‌ 
புநருகதி ஏற்படுமாகையால்‌, “ஸர்வத்ர ஆத்மெளபம்யேந' எனறு 
கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. உபமாமப்ட,ித;ம 'ஸமம'என்னும்‌ 
பொருளை உடையது; அதன தனமை ஓளபம்யமாகிறது. எலலா 
ஆத்மாக்களும முற்கூறிய ஸாம்யத்தை உடை ததாயிருககையாலே 
என்றதாகிறது. ஸர்வத்ர” எனனும பதம்‌ காகாக்ஷிந்யாயத்தாலே 
கீழும்‌ மேலும்‌ அந்வயிக்கிறது. (ஸாவத்ர ஸுகடம வா யதிவா 
துக்கம்‌ ஸமம்‌ பங்யதி) தன்னிடமும, பிறரிடமும்‌ ஏற்படும்‌ பிள்ளை 
பிறத்தல்‌ முதலானவற்றால்‌ உண்டாகும இனபத்தையும, பிள்ளா 
இறததல்‌ முதலானவற்றால்‌ உண்டாகும துன பத்தையும, ஆத்மா 
வோடு தொடர்பற்றிருககையையிட்டு ஸமமாகக்காண்கிறானோ, 
மிகவும வேறுபட்டிருக்கும்‌ இவற்றை ஸமமாகக்‌ காண்பது எப்படி? 
எனில்‌; பிறர்க்குப்பிள்ளை பிறப்பதாலும்‌, இறப்பதாலும தனனிடமும, 
தனக்குப்பிள்ளை பிறப்பதாலும்‌ இறப்பதாலும்‌ பிறரிடமும்‌ இன்ப 
துன்பங்கள்‌ எப்படி ஏற்படுவதில்லையோ, அப்படியே தனககுப்‌ 
பிள்ளை பிறப்பது இறப்பது முதலானவற்றிலும முற்கூறிய 
அநுஸந்தளன த்தின்‌ மூலம இன்ப துனபங்கள்‌ ஏற்படாமலிருககும்‌ 
நிலையை அடைந்தவன இவன என்று கருதது. (ஸ யோகீ, பரமோ 
மத:) அந்த யோகியே நால்வரிலும தலைசிற ந்தவன எனறு ஆத்ம 
யோகத்தை அறிந்தவர்களாலே கருதப்படுகிறான்‌. பரமாத்ம 
யோக,த்தை மேலே சொல்லப்போகிறானாமையால்‌, இங்கு சொல்லப்‌ 
படும்‌ ஆத்மயோகி,களில்‌ இவள தலைசிறந்தவன என்றே கொளள 
வேண்டும்‌. பரமயோகி, களான வ்யாஸவஸிஷடரா திரகளும, புதர 
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எண்‌ ளோ 
வின்‌ அரசா டை எர | 
ஈனம்‌ ஏ சேம்‌ எனா ணா 53 ॥ 
ட்ப பத pT TATA இடட்ட்ட்டமர்‌ 
ட்‌ நிர்‌ என்‌ MART GERI II 
அர்ஜுந உவாச-- 
33, யோூயம்‌ யோக,ஸ்த்வயா ப்ரோக்த: 
ஸாம்யேஈ மது,ஸ௫த,௩। 
ஏதஸ்யா$ஹம ந பங்யாமி 
சஞ்சலதவாத்‌ ஸ்தி,திம்‌ ஸ்திரராம்‌ ॥ 

34, சஞ்சலம்‌ ஹி மா: க்ருஷ்ண ப்ரமாதி, ப,லவத்‌ த்‌,௬ட,ம்‌ | 
தஸ்யாஹம நிக்‌,ரஹம்‌ மகயே வாயோரிவ ஸுது;ஷ்கரம்‌ || 
மது,ஸ௫த,ந க்ருஷ்ண-மதுவென்னும்‌ அசுரனை அழித்த 

கண்ணனே ! ய: அயம்‌ ஸாமயேந யோக யாதொரு ஸம 
குர்நரூபமான இந்த யோச,ம்‌. த்வயா- உன்னால்‌, ப்ரோக்த:- 
உபதே,மிககப்பட்டகோ, ஏதஸ்ய ஸ்திராம்‌' ஸ்தி,திம்‌-- 
இந்த யோகம்‌ நிலையாக நிற்பதை, சஞ்சலத்வாத்‌--மனம்‌ 
நிலைநில்லா மலிருக்கும்‌ காரணத்தாலே. ந பஸ்யாமி--நான்‌ 
காணவிலலை. ஹி--ஏனெனில: மந:--மனமானது, சஞ்சலம்‌- 
( இயல்வாகவே ) நிலைநில்லாததாகவும்‌, ப,லவத்‌--வவிமை 
யுடையதாகவும்‌. (அதனாலேயே) ப்ரமாதி;--கலங்கவைப்ப 
தாகவும்‌. த்‌;ருடம்‌-—( விபரீத விஷயங்களில்‌ இழுப்பதில்‌ ) 
உறுதியானதாகவும உள்ளது; தஸ்ய நிக்‌, ரஹம்‌--௮தை 
௮டக்குவதை, வாயோ; இவ--புயற்காற்றை அடக்குவது 
போலே, ஸுஃதுஷ்கரம்‌-—பிகவும்‌ செய்ய இயலாதது என்று, 
அஹம்‌ மந்யே- நான்‌ நினைக்கிறேன்‌, 


வியோகதிகளால்‌ விகாரமடைகிறார்களாகையால்‌, அவ்விகாரமடை 
யாத இவனை யோகி)களில்‌ தலைசிறந்தவன என்று கூறத்தட்டில்லை 
யன்றோ. (அர்ஜுந) அர்ஜுனன்‌ (வெளுததவன்‌) என்று பெயர்‌ 
பெற்ற நீ படந்து,லாப, மரணங்களில்‌ ஸுகடிது_$ககங்களாகிற அழுக்‌ 
கற்று வெளுத்த நெஞ்சினனாகவேண்டாவோ? எனறு கருத்து. 32. 
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29. அண்ணலைப்பின்‌ கேட்டா னமர்விசய னீயுரைத்த 
வெண்ணமரு மொப்பா ரெழில்யோகந்‌--திணணமிது 
மன்னு நிலைமை மதுசூத னாகாணே 
னுன்னுமனஞ்‌ சஞ்சலததா லோர்த்து. 


30. வன்னெஞ்சு சஞ்சலமாய்‌ மாறாய்‌ வலிஈதடரு 
மந்நெஞ்சு காற்றைப்போ லானறடக்கல்‌--தனனி 
லரிதென்‌ றிருப்பனென வாங்கவனுங்‌ கேட்கச்‌ 
சுரிசங்கன்‌ முனுரைத்தான்‌ சொல்‌. 


பின்‌-இப்படிக்‌ கண்ணன்‌ கூறியவுடன்‌, அமர்‌ விசயன்‌- 
போரில்‌ வெற்றியே அடையும்‌ அர்ஜுனன்‌. அண்ணலை 
௬வாமியான கண்ணனை. கேட்டான்‌-பின்வருமாறு கேட்‌ 
டான்‌. “ மதுசூதனா-மதுவை அழித்தவனே! நீ உரைத்த- 
உனனால்‌ உரைக்கப்பெற்றதாய்‌, எண்‌ அமரும்‌ - அனைவரா 
லும்‌ மதிக்கத்தக்கதாய்‌. ஒப்பு ஆர்‌--ஸமத,ர்மனம்‌ நிறைந்த 
தான. எழில்யோகம்‌ -- அழகிய யோகத்தை, ஓர்த்து- 
ஆராய்ந்து பார்க்குமளவில்‌, உன்னும்‌ மனம்‌ சஞ்சலத்தால்‌-- 
( ஆத்மாவை, ) .இயானிக்கவேண்டிய மனம்‌ நிலைநில்லாமை 
யால்‌. 'இது--இந்த யோகம்‌, திண்ணம-- உறுதியாக, 
மன்னும்‌ நிலைமை-நிலைகிற்கும்‌ தன்ன்மயுடையதாயிருப்பதை, 
காணேன்‌ நான்‌ கர்ணவில்லை; (ஏனெனில்‌ ) வல்‌ நெஞ்சு 
வலியநெஞ்சம்‌. சஞ்சலமாய்‌ -( இயல்வா கவே ) நிலைநில்லா த 
தாய்‌ மாறாய்‌ கலங்சவைப்பதாய்‌. வலித்து--ப,லமுடைய 
தாய்‌, அடரும்‌ -— உறுதியாக நலியும்‌. அந்நெஞ்சு _ அந்த 
ரெஞ்சதனத்‌, ஆன்று அடக்கல்‌-நன்கு அடக்குவது. காற்றை 
(அடக்கல்‌) பேரல்‌ புய ற்காற்றை அடக்குவதுபோல. தன்‌ 
னில்‌ அரிது என்று--இயல்வாகவே இயலாதது என்று. 
இருப்பன்‌- -நினைப்பேன்‌ , என-என்று, ஆங்கு- அப்போது. 
அவனும்‌ அர்ஜுனனும்‌, கேட்க-கேட்க, சுரிசங்கன்‌ 
தான்‌--சுரியுடைய சங்கத்தை ஏந்திய கண்ணன்‌, சொல்‌ 
உரைத்தான்‌--( பின்வரும்‌ ) பதிலைக்‌ ,கூ.றினான. 
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84. இவ்வண்ணமாக ஆதமயோகி,க்குரிய நாலு நிலைகளைச்‌ 
சொலலும முநதிய நாலு ம்லோகங்களிலும்‌ ஜ்ஞாநமே ஸ்வரூபமா 
யிருக்கையையிட்டும, குற்றமற்றிருக்கையையிட்டும, ப்ஸஏஹ்மத்தோடு 
அப்ருத,க்ஸித்தி,ஸம்ப,ந்த,த்தையும்‌ அதன குணமான ஜ்ஞாநவிகா 
ஸத்தை முக்திநிலையில தான அடைவதையுமிட்டும்‌, மற்ற ப்ராக்ருதர்‌ 
களோடு ஸம்ப,ந்த,மற்றிருக்கையையிட்டும ப்‌, ரஹ்மததோடும, மற்ற 
ஜீவர்களோடும ஸாமயாநுஸந்தரானம கூறப்பட்டது. இநநாலு 
ம்லோகங்களில முதலிரணடு ற்லோகங்களாலேயே ஸாமயாநு 
ஸந்தரானம சொல்லப்படுகிறது எனறும்‌ மேலிரணடு ம்லோகங ட 
ளாலே அவ்வதுளந்தானம தீ,ருட,தரமாகவும, தநட,தம 
மாகவும்‌ முற்றுவதற்கேற்ப ஏற்படும்‌ இரண்டு பல நிலைகள்‌ 
கூறப்படுகின்‌றனவென்றும சில ஆசார்யர்கள்‌ நிர்வஹித்தார்கள்‌. 
ஆக, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ இதுவரையில யோகராப்‌,யாஸவிதி,யும்‌ 
பககுவத்திற்கேற்ப நாலுவகைப்பட்ட யோகி,களும கூறப்பட்டனர்‌, 
இனி, முன்‌ அத்தியாயங்களில சொல்லப்பட்ட யோக_ஸாத,நங்க 
ளான அப்யாஸம்‌, வைராக்யம்‌ முதலானவற்றைத்‌ தெளிவாக 
அறிவதற்காக மறுபடியும்‌ அர்ஜுனள்‌ கேள்வி கேட்கிறான இவ்‌ 
விரணடு ம்லோகங்களாலே. அதில்‌ முதல்‌ ய்லோகத்தில்‌ 
கேள வியைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கேட்டு, இரண்டாவதாலே அதை விவரிக்‌ 
கிரான. (யோ$யம்‌ ஸாமயேந யோக$:)பரமாத்மாவோடும, இதரஜீவர்‌ 
களோடும்‌ ஸாம்யாதுஸ ந்தா நரூபமான யாதொரு இந்த யோகம்‌. 
(த்வயா ப்ரோக்த:)உனனால்‌ உபதே;மிக்கப்பட்டதோ; இயல்வாகவே 
ஸர்வஜ்ஞனாயிருக்கும்‌ உனனாலேயே இதை அநுளந்தி,ப்பதற்கும, 
சொல்லுவதற்கும்‌ இயலுமேயொழிய அஜ்ஞர்களான எங்களால்‌ 
அ.நுஸந்தி,ப்பதற்கும்‌ இயலாது எனறு கருத்து. ( ஏதஸ்ய) 
இந்த ஸாம்யாநுஸந்தாந யோக,த்தினுடைய. (ஸ்திராம்‌ 
ஸ்தி,திம ந பங்யாமி ) நிலையான ஸ்திூதியை நான்‌ காண்கிறே 
னலலேன்‌. இந்த யோகம்‌ நிலைநிற்பதை நான காணவில்லை என கை. 
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வைஷமயம்‌ நிறைநதிருக்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ ஸாம்யாநதுஸந்தராநம்‌ 
எப்படிக்கூடும ? தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌, ஸ்தராவரம்‌ என்னும்‌ 
நாலுவகைப்பட்ட மாீரபே,தங்களையும்‌, அதனால்‌ ஜ்ஞாநம்‌ மக்தி 
முதலான வற்றில எண்ணிறநத பேகுஜஹங்களையும உடையவர்களா 
யிருக்கிராகள்‌ ஜீவர்கள்‌. ஜீவர்களையும ஈம்வரனையும்‌ எடுததுக்‌ 
கொண்டால்‌, ஜீவர்கள்‌ காமவம்யர்களாகவும்‌, அதனால்‌ அஜ்ஞர்‌ 
களாகவும, அமக தர்களா கவுமிருக்கிறாகள்‌ ; ஈங்வரனோ அகர்மவங்ய 
னாஃவும்‌, ஸார்வஜ்ரூனா கவும்‌, ஸர்வாகதனா ஈவுமிருக்கிறான்‌. இப்படி 
இருளும்‌ ஒளியும்‌ போலே அடியோடு வேறுபடிப்பட்டவையாக 
அநாதி; லமாக அதுபவிக்கப்பட்ட இநதத்‌ தத்துவங்களிடையே 
ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,க்கச்‌ சொல்லுகிறாய்‌. ஜ்ஞாநஸ்வரூபர்களா 
மீருக்கையையிட்டு ஸர்வஜீவர்களோடும்‌, ஈங்வரனோடும்‌, முகதி 
நிலையில காரமவம்யரல்லாதவராயிருப்பதையிட்டும, அதனால்‌ 
ஜ்ஞா நத்திலும, பெறும பேறான இன்பத்திலும ஏற்றத்தாழ்வு இல்லா 
திருக்கையையிட்டும்‌ ஈம்வரனோடும தனக்கு ஸாம்யத்தை அநுஸந் 
தி,க்கச்சொல்லுகிறாய்‌. வைஷமயம ௮ நாதி,காலமாக முகம்‌ பழகியதா 
மிருககிறது; ஸாம்யமேோ மாஸ்திரத்தினலேயே அறியத்தக்கதா 
யிருக்கிறது. அப்படியிருக்குபபோது இந்த யோகம்‌ எனக்கு 
எப்படி நிலைநிற்கமுடியும்‌ என்று கருத்து. மனத்தை அடக்குவதன்‌ 
மூலம்‌ இந்த யோக;த்தை நிலைநிறுத்திக்கொள்ளலாமே? என்று 
கண்ணன்‌ திருவுள்ளமாகக்‌ கூறுகிறான,-- (சஞ்சலத்வாத்‌) விவரண 
மான மேல்வாக்யத்தில்‌ மனத்தையே சஞ்சலமாகக்கூறுகையால்‌, 
மனம்‌ நிலைநில்லாததாயிருக்கையால்‌” எனறு இங்கும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (மது,ஸ தந) மது,கைடபராகளை அழித்தாற்‌ 
போலே, என்நெஞ்சிலுள்ள ரஜஸ்தமங்களை அழிக்க வல்ல நீயே 
என்‌ நெஞ்சை அடகக உபாயத்தையும்‌ உபதேறிக்கவேணும்‌ 
என்று கருத்து. ஆக அநாதிகாலமாக பே,தாநுஸந்தானம்‌ 
செய்துவந்தவனாய்‌ நிலைநில்லாத நெஞ்சை உடையவனாயிருககை 
யால்‌ என நெஞ்சில்‌ ஸாம்யரநுஸந்தநயோக$ம்‌ நிலைநில்லாது; 
நிலைநிற்க நீயே வழி சொல்லவேணும்‌ எனறு முதல ம்லோகத்தில 
சொல்லிற்றாயிற்று. 28. 

இனி, முதல்‌ ம்லோகத்தாலே கேட்கப்பட்ட கேள்வி இரண்டா 
வது ஸ்லோகத்தால்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. (ஹி) எப்படியெனில்‌: 
ஹி” என்பதற்கு ப்ரஸித்தி,ப்பொருளைக்கொண்டு சஞ்சலமாகப்‌ 
AE மனம்‌ என்று மனத்துக்கு விரோஷணாமாக்கினார்‌ 
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ளா ஏனா டின்‌ ௭௭ ர ஏனம்‌ ரோ. 
எண்‌ ௭௭: ரர்‌ எனறான்‌ சண எண்‌, ன கான. 


யாத;வப்ரகாறர்‌; அதைவிட, அதற்கு ஹேதுப்பொருளைககொண்டு 
முன ம்லோகத்திற்சொனன அர்த்த,த்தீற்கு இந்த ம்லோகத்தில 
ஹேது விளக்கப்படுகிறது எனறு கூறுவது உசிதம்‌ எனபது 
ற்லோகங்கள்‌ அமைந்திருக்கும முறையிலிருந்து தெளிவாக 
விளங்குகிறது. (சஞ்சலம மந) தான எபபோதும பழகும 
ஙபடிதட। தி, விஷயங களிலும்‌ இயல்வாகவே நிலைநிலலா ததாயிருக்கும 
மனம்‌. அவ்விஷயங்களிலேயே ஐனறிலும்‌ நிலைநிலலா மவ ஒன்றை 
விட்டு ஓனறுக்குத்‌ தாவிவரும்‌ மனத்தைத்‌ தான்‌ பழகியறியாத 
ஆத்மாவில்‌ நிலைநிறுத்த எவனாலும ஆகுமோ ? என்று கருத்து, 
இதையே *' நின்றவா நில்லா நெஞ்சினையுடையேன்‌ '' [பெரியதிரு 
1-1-4] '' உள்ளமோ ஒன்றின்‌ நில்லாது” [திருக்குறு 9] என்று 
தீருமங்கையாழ்வாரும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. ( படிலவத்‌ ) வலிமை 
யுடையது. இவன ஆத்மாவை தோக்கி இழுகக, இது தனக்கு 
முகம்‌ பழகிய பதா தீடவிஷயங்களை நோககி இழுத்தால்‌ இவனை 
விட வலிமையுடைய இது வெல்லுமேயொழிய இவன வெலை 
மாட்டான என்று சருதது. ( பரமாதி; ) கலங்க வைப்பது; முற்‌ 
கூறியபடி வலிமைமிக்கதாகையாலே இவை விஷயங/ளை நேககி 
இழுத்துச்‌ செனறு கலங்கவைப்பது இமமனம்‌ எனறு கருதது. 
 பூலவத்‌” என்று ஹேதுவையும்‌, : ப்ரமாதி; ' எனறு கார்யத்தை 
யும்‌ சொல்லுகிறது. அனறிக்கே, படிலவச்ச ஏதம்‌ ப்ரமத,நக்ரியா 
விமேஷணமாகவுமாம்‌. பலாத்கரிததுக்‌ கலங்கவைப்பது எனறபடி, 
( த்‌;ருடடம்‌ ) வெளிவிஷயஙகளில்‌ செலவதில்‌ உறுதியாயிருபபது. 
ஒரு பூவைவிட்டு மற்றொரு பூவுக்குப்‌ பறந்து சென்றுகொண்டே 
யிருககும வணடுபோலே, எப்டிதராதி, விஷயங்களில சஞ்சல ஸ்வ 
ப, ஈவமாயிருந்தபோதிலும, “' யாதானும்‌ பற்றிநீங்கும்‌ விரதம”” [திரு 
விருததம்‌ 99] எனறாப்போலே, ஆதமாவைக்‌ கைவிட்டு ஏதேனு 
மொரு வெளிவிஷயத்தை நோக்கிச்‌ செல்வதில உறுதியாயிருப்பது 
என்று கருத்து. ஆத்மவிஷயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த பாவச்‌, 
விஷயத்தின ருசியறிநத பினபும்‌, அநாதி;வாஸனையாலே அதி 
லும்‌ நிலைநில்லாமல்‌, :*: உன்னையும்‌ வஞ்சிக்கும்‌ கள்ள மனம்‌ ”' 
[திருவாய்‌ 5-1-3] என்கிறபடியே ப,கவானிடம ஈடுபட்ட துபோலே 
நடித்து அவனையும வஞ்சிதது வெளியில்‌ பட்டி மேயும உறுதி 
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என்‌ எனைன எண்டா கன ena Fa 


ரிணா்ோளான சாணார்‌ ரர என்‌ aA 
ன ஊரான (1 33 ॥ 391 


யுள்ளதன்றோ இம்மனம்‌. *' விண்ணுளார்‌ பெருமாற்கடிமை செய்‌ 
வாரையும்‌ செறும்‌ ஐம்புலன்‌ '' [திருவாய்‌ 7-1.6 ] ' ப,லவாநிந்த்‌ரிய 
க்ராமோ வித்‌;வாம்ஸமபி கர்ஷதி'' [மநு 2.218] [வலிமைமிகக 
இரநத்ரியளமூதாம அறிவுடையவர்களையும்‌ மப்‌,த நாதி, விஷயங்களை 
நோக்கி இழுத்துவிடும்‌] என்கிறபடியே பேரறிவாளர்களையும 
ப்ரத! திட வப்பியவ பாரில்‌ இழுந்துவிடும ஐந்து இந்திரியங்களை 
அடியாட்‌ (ளாகக்‌ லாட, மன மென்னும்‌ வன்குறுமபனோடு 
போரிட்டு வெல்வது இயலாத காரியமேயரறோ. (தஸ்ய) இவ்‌ 
வண்ணமாய்‌ பழகிய விஷயங்களிலும்‌ இயல்வாகவே நிலைநில 
லாததாம்‌, வெளிய்ஷயங்‌ (ளில்‌ ஏரேனும்‌ ஒன்றைப்பற்றி ப்ரத்யக்‌, 
(உள்‌) விஷயந்தை விட்டு நீங்தம விரதத்தையுடைய அந்த 
மனத்தினுடைய, ( நிக்ரஹம்‌ ) நியமனத்தை; முகம்‌ பழகியறியாத 
ஆத்மலவிஷயத்தில்‌ நிமைநிறுர்தும பொருட்டு அம்மனத்தை நிய 
மிப்பதை என்கை. (வபொயேரிவ ஸுதுடிஷ் ரம்‌ அஹம்‌ மந்யே) 
( மனத்தைப்‌ போலே ) சஞ்சலமாய்‌, வலிமையுடையதாய்‌ கலங்க 
வைப்பதாய்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தான செல்லும்‌ வழியே 
அடித்துச்செல்வதில உறுதியானதான புயற்காற்றை விசிறி முத 
லானவற்றால்‌ கடுப்பதுபோலே, ( இமமனத்தை நியமிப்பதும்‌ ) 
செயற்கரிய செயல என்றே எண்ணுகிறேன. தார்ஷ்டாந்திகமான 
மனத்தீற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட சஞ்சலத்வம்‌ முதலான தன்மைகளை 
தருஷ்டா ந்தமானா காற்றுக்கும வைத்துக்கொளளவேண்டுமாகை 
யால்‌, வாயுமப்டித;ததிற்குப்‌ புயற்காற்று எனறு பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும. இவ்வளவு வலிமையுடைய மனத்தை எலி 
யெலும்பனான இவன்‌ அடக்கமுயலுவது புயற்காற்றை விசிறியால்‌ 
தடுக்கமுயல்வதையொசக்கும்‌ எனறு 4ருத்து. (க்ருஷ்ண) '*க்ருஷாமி 
மேஇ,நீம்‌ பார்த்த” எனகிறபடியே உயிர்கள்‌ உய்விப்பதற்காக 
அநாதி,காலமாக க்ருஷிசெய்பவன க்ருஷ்ணனாகிறான்‌. '“ பத்தியுழ 
வன பழம்புனத்து '” [நான்‌-திருவ 28] என்கிறபடியே உயிர்களிடத்‌ 
தில்‌ பக்திப்‌ பயிர்‌ வளருவதற்காக அநாதி,காலமசக க்ருஷிசெய்யும்‌ 
நீ இம்மனத்தை அடக்கினால்‌ அடக்கலாமேயொழிய எலியெலுமப 
னன என்னால்‌ இதை அடக்க இயலாது என்று கருத்து, 
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HTT 
ST எள்‌ எள்‌ ஈர்‌ எக 
என 8 கின சண எ TAIRA 
ஏண்‌ எள்‌ மா எ A எ 
எள ர எர எள்ள: | 38 ॥ 
ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச-- 
35. அஸம்மாயம்‌ மஹாபராஹோ மநோ துரநிக்‌,ரஹம்‌ சலம்‌ | 
௮ப்‌,யாஸேஈ துகெளந்தேய வைராக்‌,யேண ச க்‌,ருஹ்யதே॥ 
36. அஸம்யதாத்மநா யோகேர து,ஷ்ப்ராப இதி மே மதி | 
வஸ்யாத்மநா து யததா றாக்யோ$வாப்துமுபாயத: ॥ 
மஹாபராஹோ--தடக்கையனே ! கெளந்தேய--குந்த 
புத்திரனே | சலம ॥௩ --நிலைநில்லாத மனம்‌, துர்நிக்‌,ரஹம்‌- 
அடக்கவரிது ( என்பதில ) அஸம்ஸயம்‌--ஐயமிலலைதான்‌ ; 
து--ஆயினும்‌. அப்‌, யாஸேந-(ஆத்மகு_ணங்களில்‌ ) பழக்கு 
வதாலும்‌, வைராக்‌,யேண--( மற்ற விஷயங்களில்‌ தேோஷத்‌ 
தைக காட்டி ) வெறுட்பை விளைப்பதாலும்‌, க்‌,ருஹ்யதே-- 
(ஒருவாறு) மனம்‌ ௮டக்கப்படுகிறது. அஸம்யதாதமநா-- 
மனத்தை அடக்கா தவனால்‌, யோக;:- (ஸமத,ர்ாந) யோகம்‌. 
துஷ்ப்ராப:-- அடைய அரிது. இதி--என்பதே, மேமதி:--என்‌ 
மூடி.வு,து-ஆனால்‌,உபாயத:-(முற்கூறிய)கர்மயோக,மாகிற உபா 
யத்தினால்‌, வஸ்யாத்மநா - மனத்தை அடக்கியவனாய்‌, யததா- 
யோகாப்‌,யாஸம்‌ செய்பவனால. (யோக, இந்த ஸமதர்ம 
யோகம்‌ ) அவாப்தும்‌ றக்யதே--அடைய எளிதாகிறது. 


“ஒன்று சொல்லி ஒருததினில்‌ நிற்கிலாத ஓரைவர்‌ வன்கயவரை 
என்று யான்‌ வெல்கிற்பன்‌ உன திருவருளில்லையேல'' 

[திருவாய்‌ 7-1.7] 

என்ற ஆழ்வாரைபபோலே அவனையே கால்‌ கட்டுகிறான்‌. ஆக, 

இவ்விரண்டு ங்லோகத்தாலும மனத்தை அடக்குவது அரிதா 

யுள்ளது என்று காட்டி, அதை அடக்கும உபாயத்தை நீயே சொல்ல 

வேண்டும்‌ எனறு உணர்த்தி நிற்கிறான்‌ அர்ஜுனன. 29, 84. 
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31. நேராக நின்றடக்க நில்லா தரிதுமனங்‌ 
காரார்‌ கொடைத்தடந்தோட்‌ கெளந௩தேயா— சீராரும்‌ 
யோகத்‌ திடைப்பயில்வா லேலுந்‌ துறவதனா 
லாகத்‌ ததுவடக்க லாம்‌. 


காரார்‌ கொடை தடம்‌ தோள்‌ கெளந்தேயா--மேகம்‌ 
போலே வரையாது வழங்கும்‌ பெரிய கோளையுடைய 
குந்தீபுத்திரனே. நில்லாத மனம்‌--நிலைறில்லா நெஞ்சானது. 
நேராக நின்று அடக்க அரிது-எளிதில்‌ அடக்க இயலாததே 
யாகும்‌; சீர்‌ ஆரும்‌ யோகத்திடை பமில்வால்‌—கு,ணங்கள்‌ 
நிறைந்த ஆக்மாவின்‌ ஸாக்ஷ£க்காரத்தில்‌ பயிற்சியாலும்‌, 
ஏலும்‌ துறவு அதனால்‌ மறற விஷயங்களில்‌ பொருந்திய 
வரராகவ ச லப்‌, அது - அம்மனத்தை, ஆகத்து 
ஆக்மாவில. அடக்கலரம்‌-— ஈடு..டும்படி செய்யலாம்‌. 


32. தன்னிசையா நெஞ்சுதன்னாற்சார்வரிதாம்யோகமென்‌ 
றென்னிசைவ தாகு மிதுபின்னை--முன்னிசையு 
நெஞ்சான்‌ முயனறவனா னேரே யுபாயத்தா 
லெஞ்சா தடையலா மிங்கு. 

தன்‌ இசையா நெஞ்சு தன்னால்‌--தனக்கு வ00ப்படாத 
மனத்தால்‌, யோகம்‌ சார்வரிதாம்‌--(ஸமத,ர்ாநரூ .) யோகம்‌ 
அடைய இயலாக்து. என்று--என்‌.று, என்‌ இசைவு அது 
ஆகும்‌--என்‌ உறுதியான முடிவாகும்‌; பினனை இது-- 
ஆயினும்‌ இலத (சீயாக்ஷத்கை, உபாயத்தால்‌--(மு.ற்கூ றிய) 
கர்மயோக,மாகிற ௨. ரயத்தால்‌. முன்‌ இசையும்‌ நெஞ்சால்‌-- 
தனக்கு முற்பட இசைந்துறிம்கும்‌ மனத்தால்‌ முயன்ற 
வனால்‌--முயமசி செய்கின்ற ீ்யோகி,யால்‌. இங்கு--இப்‌ 
பிறப்பி லயே. எஞ்சாது--முழுவ,தும்‌, நேரே அடையலாம்‌-- 
தடையற அடையலாம்‌. 

ப. ப... பெபுபபபப்பூப்பபபபபுப்பப்ப்பப்ப்பப்பப்பட்‌ 

95, 36. அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்வீயை அதுவாதடம செய்து 
கொண்டு, அவன அறிய விரும்பிய மன ததையடக்குமுபாயத்தை 
இவ்விரு ம்லோகங்களாலே கூறுகிறான கண்ணான. (சலம்‌ மந: 
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பணம எனா A எ dm; 
னாள்‌ TTT TAY TATRA ET ரெ. 
காள்‌ எ கள்‌ : எக 


துரர்நிக்ராஹம அஸம்றயம்‌) நிலை நில்லாத நெஞ்சு அடக்க அரியதே 
என பதில ஐயமில்லை; மனம நிலைநிஉ-லாமையையே இயல்வாகஃக்‌ 
கொண்டதாமையால்‌ அடக்க அரித யுள்ளது எனறு நீ கூறியது 
பொதுவாக உணமையே எனறு கருத்து, “அஸமாயா* (ஐயமிலலை) 
எனற்து, 'ஸதயம்‌' என்னும பதமபோல்‌ அர்த்தாங்கீிரகாரத்தை 
(பாதி இசைவை) காட்டுகிறது. (து) ஆமினும; பொதுவாக நீ 
சொன்னது சரியாயினும்‌, ஒரு வியேஷமும்‌ உண்டு எனறு 
காட்டுகிறது துமப்‌;தம, ( அபூயாஸேந வைராக்்யேணா ௪) 
ஆத்மா நற்குணுஙகள. பல நிறைந்தது எனறு அடிக்‌ படி 
அதுஸந்தி,ப்பதன்‌ மூலம மனத்தை ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடுத்துவதாலும, 
ஆக்மாவைததவிர்ந்த றப்,தராதிரவிஷயங்களில்‌ தேராஷத்தைக்‌ 
காட்டி அவற்றில்‌ வெறுப்பை வளர்ப்பதாலும்‌. அநாதி; பாலம்‌ 
முகம பழகிய மப்‌,தரா திரவிஷயங்களில இவனுக்கு ஏற்பட்டிருகளும 
ஈடுபாட்டைப்போக்குவதற்கு அவற்றிலுள்ள அற்பமாயிருககை 
நிலைநில்லாததாயிருக்கை முதலிய தேராஷங்களைக் கா ட்டிக்காட்டி 
அவற்றில்‌ வெறுப்பை வளர்க்கவேண்டும்‌. இவனுக்குப்‌ பழக்கமே 
மில்லாத ஆதமாவில ஈடுபாட்டை ஏற்படுத்துவதற்கு ஆத்மாவிட 
முள்ள நிதயமாயிருக்கை, அறிவே வடிவாகவும்‌, அறிவுடையதாகவு 
மிருக்கை, ஆன ந்தடமே வடிவாயிருக்கை, (முக்திநிலையில்‌) கர்மவரப்‌ 
படாததாயிருக்கை, குற்றமற்றதாயிருக்கை முதலான நற்குணங்களைக்‌ 
காட்டிக்காட்டி அதில்‌ விருப்பை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 
(க்‌; ருஹ்யதே) முற்கூறிய அப்யாஸவைராக்‌யங்களால்‌ மனம ஒரு 
வாறு அடககபபடுகிறது. குறிக்கொண்டு அப்யாஸவைராக்‌,யங்‌ 
களைப்பழகப்பழக, இயல்வாக நிலைநில்லாததாய்‌, யாதானுமொரு 
வெளிவிஷயத்தைப்பற்றி ஆத்மாவைவிட்டு நீங்கும்‌ மனம்‌ அவ்வெளி 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபாட்டைவிட்டு ஆத்மாவில்‌ நிலையாக நிற்கும்‌ 
எனறு கருத்து, ஆக, முதல்‌ ம்லோகத்தாலே நிலைநில்லா மன த்தை 
ஆதமாவில ஈடுபடுத்தும்‌ உபாயம கூறப்பட்டது. இனி,” ஏதஸ்யா ஹம்‌ 
ஸ்திரராம ஸ்திததிம்‌ ந பர்யாமி ' [88] எனறு அர்ஜுனன்‌ 
ப யோ சம்‌ நிலை நிற்பதைக்‌ காணவில்லை ”' என்று கூறியது நெஞ்சை 
அடக்காதவன விஷயத்திலேயே பொருந்தும்‌ என்று இரண்டாவது 
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Ha என்றக்‌ என்னாம்‌ ஏற்ப 341381) 


ம்லோகத்தாலே காட்டுகிறான்‌.  (அஸம்யதாத்மநா யோச$£: 
துஷ்ப்ராப இதி மே மத்‌ அடக்கப்படாத நெஞ்சை உடையவ 
னலே முற்கூறிய ஸமதரர்மநயோகடம்‌ அடைய முடியாதது எனபதே 
என்‌ ஸித்ூாந்தம. இந்த ப்ரகரணம்‌ மனத்தை அடக்குவது 
பற்றியதடையாதும, “அள மயதாத்மநா' எனறும்‌, *(வர்யாகமநா” 
எனறும்‌ முறைய ஆத்மாவை அடக்காமலிருப்பதையும்‌ 
அடச்குவவதையும்‌. பற்றி இந்த ப்லோகத்தின்‌ இரு பாதிளிலும 
சொல்லுைய(வும்‌,. அடக்கத்தக்கது மனமேயொழிய ஜீவாத்மா 
வல்லாமையாலு இங்கு ஆத்மாவெனப்படுவது மன மேயாக 
வேண்டும்‌ என்பது தெளிவு. முந்தின ம்லோகத்தில்‌ அர்ஜுனனை 
'மஹாபராஹோ' [தடக்தையனே!| என்று கூப்பிட்டிருப்பதை 
இத்துடன சேர்த்து அநுஸந்திக்கும்போது, “எத்தனைதான்‌ 
பராஹு பிலம்‌ இருந்தாலும்‌ மநோப,லம்‌ இல்லாதவனால்‌ யோகடததை 
அடைவது அரிது” என்று சொல்லப்பட்டதாகிறது. 'உபாயேந து 
யச்சக்யம்‌ ந தச்ச,க்யம்‌ பராக்ரமை:'[(புடித்‌;தி, படலத்தால்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ 
படும்‌) 2உபாயததால்‌ எதை ஸாதி.க்கலாமோ, அதை பராக்ரமங 
களால்‌ (தே.ஹப.லத்தால்‌) ஸாதிக்கமுடியாது] எனறது இங்கு 
அநுஸந்திந்கத்தககது. 'மே மதி:' என்று '(ஸர்வஜஞனான) என 
ஸித்தாந்தம்‌! என கையாலே இதில்‌ ஐயமில்லை எனறு காட்டப்‌ 
படுகிறது. (9.பாயதஸ்து வம்யாத்மநா) எனக்கு ஆராத,நமா 
யிருப்பதாய்‌, ஜந்ரான தந்தை உள்ளடக்கியதான கர்மயோசஜஹாகிற 
முற்கூறிய உபாயத்தால்‌ நெஞ்சை அடக்கியவனுக்‌ சோவெனில. 
இத்தால்‌, முற்கூறிய சர்மயோசடிமே மனகதை அடக்குவதற்கு 
நேரே உபாயம எனறும்‌, முதல ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அப்‌,யாஸனவைரா க்ஹ்ங்கள்‌ அக்கர்மயோ கழ்‌ திற்கு அங்க,மாயிருநது 
கொண்டு மனத்தை அடகரகுவதில்‌ உதவுகின்றன என்றும விளங்கு 
கிறது. அஸம்யதாத்மநா,' வம்யாதமநா' எனற இரண்டும 
ப;ஹ £வ்ரீிஹிஸமாஸம்‌. “அடக்காத நெஞ்சை உடை யவனால்‌,' வாயப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ நெருசை உடையவனால்‌ எனறு பொருள்‌ படுகின றன. 
கர்மத, ஈர மஸமாஸமாகக்கொண்டு ',அடக்கப்படாத நெஞ்சால்‌ “வமா 
யிருக்கும்‌ தெஞ்சால்‌' எனறு பொருள்‌ கொண்டார்‌ வெண்‌ பாவீல்‌ 
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பாண எொர்களண்‌ (2. Bo) கோள எர 
ளார்‌ எளாணிரான்‌: ராக; எண்றளாள அ. 
காள ௭ இ எண்ன எள்‌ சிர்‌, எ எொர ௭ | 
ஏண்‌ ஏ 
HIRE எள: | 
ஏ dg ஈர்‌ என்‌ கர எண்‌ ॥95॥ 
க்ளா எற்‌) 
ணி META ள்‌ எ: 1913௪ ॥ 
ன்‌ அ ஸர்‌ ஏன ராண: | 
Gard: போனா ஈக ௭ ஏரார்‌ ॥ 38 


அ£ஜுந உவாச 
37. அயதி: ஸ்ரத்‌த யோபேதோ யோகராச்சலிதமாஈஸ: | 
அப்ராப்ய யோக,ஸம்ஸித்‌,தி,ம்‌ காம க,திம்‌ க்ருஷ்ண 
க,ச்ச,தி |] 
38. கச்சிந்நோப,ய விப்‌,ரஷ்டஸ்,ந்நாப்‌,ரமிவ நற்யதி | 
அப்ரதிஷ்டேரா மஹா ப;ா ஹோ விமூடே ப்‌,ரஹ்மண: பதி 
39. ஏதம மே ஸம்‌ மாயம்‌ க்ருஷ்ண ச்சே,த்‌ துமர்‌் ஹஸ்‌ யமோஷத:। 
த்‌வத,ந்ய: ஸம்மாயஸ்யாஸ்ய ச்சே,த்தா ௩ ஹ்யுபபத்‌,யதே |) 


வாதி,கேஸரிஜீயர்‌. 'வற்யாத்மநா'எனற பத,த்தோடு முன்‌ ங்லோகத்‌ 
திலுள்ள 'வெளந்தேய' மாப்‌;த,த்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, 'விபத,: 
ஸந்து ௩: றஈற்வத' [கண்ணா! உனனை நாங்கள்‌ நினைக்கும்படி) 
ஆபத்துகள்‌ எங்களுக்கு எப்போதும்‌ ஏற்பட்டுக்கொண்டே 
இருக்கட்டும.] எனறு பிரார்ததிக்குமளவுக்கு நெஞ்சை அடக்கிய 
குந்தியின பிளளையான நீ அவளைப்போலே நெஞ்சை அடக்கிய 
வனறா£ ஆகவேணடாவோ எனறு கருத்து. (யததா) யோகாப்‌,யாஸம்‌ 
செய்பவனால. (யோக: அவாப்தும்‌ மக்ய:) முற்கூறிய ஸமதரர்மந 
யோகூம அடைய எளிது. ஆக, அப்யாஸ வைராக்ங்ங்களோடு 
கூடிய கர்மயோச,த்தைச்செய்து நெஞ்சை அடக்காதவனுக்குத்தான 
யோகம்‌ நிலைநில்லாதேயொழிய அதைச்‌ செய்து நெஞ்சை அடக 
கியவனுக்கு யோகம்‌ எளிதேயாகும என்றதாயிற்று. 35, 96. 
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க்ருஷ்ண---கண்ணா / மஹாபளஹோ-தடக்கையனே / 
ஸ்‌ரத்‌,த,யா -- ஸ்ரத்‌தை,யினால்‌, உபேத: -- யோகத்தைத்‌ 
தொடங்கியவனாய்‌ அயதி:--(உறுதியான யோகபயாஸ 
மாகிற) முயற்சியற்றவனாய்‌, (அதனாலே) யோக ஸம்‌ 
ஸித்‌,திம்‌ அப்ராப்ய--யோகூடம்‌ நிறைவடையாமலிருக்கும்‌ 
போதே, யோகத்‌ சலித மா௩ஸ:--௮ந்‌த யோக,த்தினின்‌ 
றும்‌ ஈழுவிய நெஞ்சையுடையவனானவன்‌. காம்‌ கதிம்‌ 
( போக மோக்ஷ்நரகங்களில்‌ ) எந்த ச; தியை, கடச்ச,தி-- 
அடைவான்‌? ப்ரஹ்மண: பதி, விமுட,:--ப்ரஹ்மப்ராப்திக்கு 
உபாயமான யோகத்தில்‌ வழி தவறியவனாய்‌. அப்ரதிஷ்ட;:-- 
( ஸ்வர்க்கராதி, டலஸா தனங்களில்‌ ) நிலைறில்லாதவனாய்‌, 
(இவ்வண்ணமாக), உபய விப்ரஷ்டபேரசுமோக்ஷ்க,தி 
களிரண்டினின்‌ றும்‌ ஈழுவியவனாய்‌, சந்நாப்‌,ரம்‌ இவ- சிதறிய 
மேக ம்போலே, கச்சிந்‌ ந நங்யதி-—௩சிக்காமலிருப்பானா ? 
(அல்லது ஈசிதக்தே விடுவானோ?) க்ருஷ்ண--கண்ணனே ! 
மே-- என்னுடைய, ஏதம்‌ ஸம்மரயம்‌ _ இந்த ஐயத்தை, 
அமோஷத:-— முழுவதும்‌. சே,த்தும்‌ அர்ஹஸி--போககடிப்பா 
யாக; அஸ்ய ஸம்முயஸ்ய சேத்தா- இந்த ஐயத்தைப்‌ 
டோக்கடிப்பவனாசு, த்வத,ந்ய:-உன்னைச்‌ தவிர வேறொருவன்‌. 
ந ஹி உபபத்யதே -தகுதி பெற்றிருக்கவில்லையன்றோ. 


33. ஆங்கு விசய னமலல்‌ றனைக்கேட்டா 
னீங்குவிருப்‌ புற்று னியல்வற்றுப்‌--பாங்குமனந்‌ 
தக்கயோ கத்துச்‌ சலித்தங்‌ கதுசேரா 
தெக்கதியைத்‌ தானடையு மிங்கு. 


34. முன்பயன்‌ சேர்‌ கன்ம முழுதொழிந்து மேற்பிரமந்‌ 
தன்பயனா ஈல்வழியிற்‌ சாராதே-—பின்பவன்றான்‌ 
றஞ்சமில்லா தவ்விரண்டுந்‌ தானழுவிச்‌ சின்னமா(ம்‌) 
மஞ்செனமே மாயுமோ மற்று. 
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35. மிக்கு மயக்கிதனை மீண்டொன்‌ ரறொழியாமற் 
றக்க பரிசறுக்கத்‌ தக்கவனீ--மிக்கோரி 
லுன்னை யொழிய வொழிப்பா ரிதுசுண்ணா 
பின்னையெவ ருண்டு பெயர்ந்து, 


ஆங்கு-௮நதப்‌ போர்க்களத்திலே, விசயன்‌-௮ர்‌ ஜுனன்‌, 
அமலன்தனை கேட்டான்‌ -- குற்றமற்றவனான கண்ணனைப்‌ 
( பின்‌ வருமாறு ) கேட்டான்‌: “கண்ணா !--கண்ணனே ! 
ஈங்கு--இந்த வயோக,விஷயத்தில்‌, விருப்பு உற்றான்‌- 
ஸ்ரத்‌,ை,யோடு கூடி அதைத்‌ தொடங்கியவன்‌ , இயல்வு 
அற்று--௮ப்‌,யாஸம்‌ இல்லாமையாலே, பாங்கு மனம தக்க 
யோகத்து சலித்து--பாங்காயிருக்கும்‌ நெஞ்சாலேயே கொட 
ரததக்க யோக,த்தினின்றும்‌ ஈழுவப்பெழ்று, அங்கு அது 
சேராது - அப்பிறப்பில அந்த யோகம்‌ கைவரப்பெறாமல. 
இங்கு-மறுமையில்‌, எக்கதியைத்தான்‌--( போக மோக்ஷ 
நரகங்களில்‌ ) எந்த க,தியைத்தான்‌, அடைவான்‌--பெறு 
வான்‌ ? முன்‌ பயன்‌ சேர்‌ கன்மம்‌ முழுது ஒழிந்து--பூர்வ 
பர்க,த்தில்‌ சொன்ன சுவர்க்கம்‌ முதலான பயன்களில்‌ 
பற்றோடு கூடிய கர்மங்களிலிருந்த முழுதும்‌ நீங்கயவனாய்‌. 
மேல்‌ பிரமம்‌ தன்‌ பயனாம்‌ நல்‌ வழியில்‌ சாராதே- உடனிஷச்‌ 
தில சொன்ன ப்ஸஹ்மத்தைப்‌ பயனாகக்‌ கொண்ட நலல 
உபாயமாகிற யோகமும்‌ கைவரப்டெறாதவனாய்‌, பின்பு 
மறுமையில்‌, அவன்‌ தரன்‌-—௮அந்த மனிதன்‌. அவ்விரணடும்‌ 
தான்‌ ஈழுவி தஞ்சமிலா து -பே,1 க மே கழக, திகள்‌ இரண்ட 
னின்றும்‌ ஈழுவப்பெற்றுப்‌ புகலற்றவனாய்‌. சின்னம்‌ ஆம்‌ 
மஞ்சு எனவே சித றிப்போகும்‌ மேக,மபோலவே, மாயுமோ- 
அழிர்துவிடுவனோ? (அல்லது அழியாமலிருப்பானா?) மிக்க 
மயக்கு இதனை--இந்தப்‌ பெரிய ஐயததை, மீண்டு ஒன்று 
ஒழியாமல்‌--மறுபடியும்‌ ஒருசிறிதும்‌ தலையெடுக்காதபடி., 
தக்க பரிசு-ஈல்ல முறையில்‌, அறுக்கத்தக்கவன நீ--போக்‌ 
கடிக்கத்‌ தகுதியுடையவன்‌ நீயே: மிக்கோரில்‌ -- அறிவில்‌ 
சிறந்தவர்களில்‌, இது ஒழிப்பார்‌--- இந்த ஐயத்தைப்‌ போக்‌ 
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கடிக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌. உன்னை ஒழிய பெயர்ந்து பின்னை 
எவர்‌ உண்டு உன்னைவிடடால்வேறு எவர்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌?'” 


£7.89. இவ்வண்ணமாக, ஏற்கனவே சுருங்கச்சொல்லப்பட்ட 
யோகஸாத,நமான அப்‌ யாஸம்‌ வைராக்யம்‌ முதலானவை உள்ள 
படி விவரிக்கப்பட்டன. இனி, ஏற்கனவே ''நேஹா$பி,க்ரட 
ராறோ$ஸ்‌இ': [2.40] முதலானவிடங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட யோக, 
மாஹாத்மியத்தை எல்லாப்படியாலும்‌ விரிவாகக்‌ கேட்பதற்காக 
அர்ஜுனன்‌ இம மூன்று ம்லோகங்களாலே கேள்விகேட்கிறான்‌. 
“நேஹா$பி,க்ரம'” (8-40) முதலானவிடங்களில்‌ கர்மயோசடத்தின்‌ 
மாஹாத்மியமன் றோ சொல்லப்பட்டது. இங்கு அதன்‌ பலமான 
யோ க்ஷம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தின்‌ பெருமையே கூறப்‌ 
படுகிறது. ஆபையால்‌ அங்கு சொன்னது இங்கு விவரிக்கப்படுகிற 
தென்று எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? எனில்‌: ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தின்‌ 
தொடக்க நிலையான ஆத்மஜ்ரநானந்தோடு கூடியதாய்‌, பரிபூர்ண 
மான ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்திற்கு ஸாதனமா 
மிருப்பதான கர்மயோகடித்திற்கன்றோ அங்கு பெருமை சொல்லப்‌ 
பட்டது. அங்கறாாயிருக்கும்‌ அக்கர்மயோக;த்தின்‌ பெருமையைச்‌ 
சொன்னது, ,தங்கிடயான யோகத்தின்‌ (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தின்‌) 
பெருமையைச்‌ சொனனதேயாகுமன்றோ. ஆகையால்‌ அங்கு சுருக்க 
மாகக்‌ கூறப்பட்ட யோகூமாஹாத்மியம இங்கு விவரிக்கப்படுகிறது 
என்னத்தட்டில்லை. "யோக, ஸித்தி; ஷஷ்டடி உச்யதே'” எனறு 
இவ்வத்தியாயத்தை ஸங்ச்‌ 47 ஹிக்கும்‌ கீதார்த்தஸங்க, ரஹ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ யோசு,ஸிக்;தி, பப்த்தத்தால்‌ சொல்லப்பட்டதே இங்கு யோக 
மாஹாத்ம்யமாப்‌,த;த்திமூல்‌ கீ,தாபராவஷ்யத்தில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
ஸித்தி,க்குக்காரணமாமிருப்பதன்றோ மாஹாத்மியம்‌. மே க 
ஸித்நததியாவது: யோகம்‌ தடைபட்டபோதிலும்‌ நீண்டகாலம்‌ 
பல புண்யலோகங்களை அடைவதும்‌, மறுபடியும்‌ யோகடிததைத்‌ 
தொடரத்தகுந்த யோகி,குலத்தில்‌ பிறப்பதும்‌, அதள்‌ மூலம்‌ மறு 
படியும்‌ தொடங்கப்பட்டு யோகம்‌ நிறைவடைவதும்‌, அதிலிருந்து 
ஆத்மப்ராப்தியாகிற மோக்ஷம விளைவதுமாகும. இதற்கேயுரிய 
மாஹாத்மியத்தினறலேயே யனறோ இத்தகைய ஸித்தி, ஏற்படுகிறது. 
ஆகையாலே மாஹா தம்ய மப்டிதடத்தாலே பாஷ்யகாரர்‌ ஸித்தி மப்‌ 
தத்தை விவரிக்கிறார்‌ என்று கண்டு கொள்வது. (ம்ரததீயா 
உபேத:) மரத்தை யினால்‌ யோ டந்தைத்‌ தொடங்கியவன . யோகடத 
தைத்‌ தொடங்கியவனே அதில நின்றும தழுவமுடியும்‌; வெறும 
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IMT ணா என்‌ TET AA Ee 
எண்ணா Mao: எ a ஈக? SHAT 
என்‌ இ RR என்‌? எள WANES: ஈண்‌ 
ண: ஈர்‌ ஏண்‌ ரர ஏன்‌ Re எண்‌, எர 
க என்‌? காரா? எற்‌ Ae எ: 


ம்ரத்்தை,)யோடு கூடி நின்று யோகத்தைத்‌ தொடங்காதவன்‌ அதில்‌ 
நஇனறும்‌ தழுவமுடியாது. ஆகையால்‌ ம்ரத்தசாறப்‌,த,த்தால்‌ அதன்‌ 
கார்யமான யோக$முயற்சி லக்ஷணையாலே கூறப்படுகிறது எனறு 
கொள்ளவேண்டும. அல்லது, 'உபேத' றப்‌,த,ததினால மரத்தை, 
யினால்‌ உண்டாகும்‌ யோக;ததொடக்க நிலையை அடைவதைக்கூறு 
வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (அயதி:) முற்கூறிய உறுதியான யோகா 
ப்‌,யாஸமாகிற முயற்சி இல்லாதவன. (யோக,ஸம்ஸித;திம அப்‌ 
ராப்ய) அதுவே காரணமாக யோக;ம்‌ நிறைவடையாமலிருக்கும்‌ 
போதே. (யோகத்‌ சலித மாநஸ:) யோக;த்திலிருந்து நழுவிய 
நெஞ்சையுடையவன்‌; பரிபூர்ண யோக;த்தைச்‌ செய்வதில ஓத்து 
ழைககாத நெஞ்சையுடையவன்‌ என்று கருத்து, (கரம கடதிம கடச்‌ 
சதி) பேகம்‌, மோக்ஷம, நரகம எனப்படும்‌ மூவகைப்பட்ட 
பலன்களில்‌ எப்பலனை அடைகிறான்‌? 87. 


‘எந்த கதியை அடைகிறான்‌? ' என்று முந்திய ம்லோகத்தில்‌ 
பொதுவாகக்‌ கேட்கப்பட்டதையே இரண்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
குறிப்பிட்டுக்கேட்கிறான்‌ அர்ஜுனன ,- (உப,யவிப்‌,ரஷ்ட ) போக, 
மோக்ஷக$திகள்‌ இரண்டில்‌ நின்றும நழுவியவனாய. (சிரந்நாப,ரம 
இவ கச்சித ந நற்யதி) சிதறிய மேக ம்போலே தசிக்காமலிருபபானா? 
'ஏதம்‌ மே ஸம்ாயம்‌” என்று அடுதத ம்லோகத்தில்‌ இதை ஐயமாகக்‌ 
கூறுகையாலே,-' அல்லதுநசிததே விடுவானோ”'எனனும(ஸமமாய த்தின்‌) 
மறுகோடியையும்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேணும்‌, முதலில்‌ ஒரு பெரிய 
மேக,த்தினினறும்‌ பிரிந்துவந்த ஓர்‌ மேக, ப்பகுதி, மற்றொரு பெரிய 
மேகத்தை அடையாமல்‌ இடையிலே எப்படி நசித்தே விடுகிறதோ, 
அதுபோல்‌ இவன்‌ நசிதது விடாமல்‌ இருப்பானா? அலலது நசிததே 
விடுவானோ ? எனறு கருதது. பேர௱கமோக்ஷ கதிகள்‌ இரண்டில்‌ 
நினறும்‌ இவன்‌ நழுவியவனாவது எபபடி என்பதை உததரார்தத.ம்‌ 
(ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி) விவரிக்கிறது,- (அப்ரதிஷ்ட,_:) ஜ்யோதிஷ்‌ 


ஆறாமத்தியாயம்‌ 981 


சி எரர்‌ சார்ட்‌ ஈர்‌ காரனை 
சன என்‌ ஈற்று எ ஏாளினாடஐ, ஈன்‌ எ: 
பம Page: area: orga, Wa: Safa Fadi 


டோமம்‌ முதலான அந்தந்தக்‌ கர்மங்களுக்குப்‌ பலனாக வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஸ்வர்க்‌ பம்‌ முதலானவற்றில்‌ அசை வைக்காமலே 
இவன்‌ அக்கா்மங்‌ ளை அரஙுஷ்டிர்கிறானணாயயால அந்தககர்மங்கள்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பூனைகளில்‌ இவளை நிலை நிறுத்துவதன்‌ 
மூலம்‌ இவனுக்கு அரைவதில்லை என்றபடி, போக மோக்ஷ 
கூதிகளிரணாடினின்றும்‌ நழுவியவனாவறதை விவரிககும்‌ உத்தரார்த்‌ 
தரத்தில்‌, மேலே “விமூடே எ ப்‌ ரஹ்மணா: பதி என்று மோக்ஷபஸ்‌ 
ஸாதணத்தினின்‌ றும்‌ நழுவியவனாவதைக்‌ கூறுகையால்‌, எஞ்சிய 
ஸாம்ஸாரிக பேக ஸாதனததினினறும நழுவியவனவதையே 
'அப்ர திஷட பதம்‌ சொல்ல வேண்டும. (ப்ஏஹ்மண: பதி, 
விமூட,:) தொடங்கப்பட்ட மோக்ஷ்ஸாதனத்தினினறும்‌ அறிவுக்‌ 
குறைவாலே நழுவியவன. மோக்ஷ்லாதனத்தை அறிநது, அதைத்‌ 
தொடங்கி, அதில்‌ நின்றும்‌ சைவாங்கியவளைப்பற்றியே இங்கு 
பேசப்படுகிறதாகையால்‌, “விமூடே படரஹ்மணா: பதி” என்ற 
விடத்தில்‌ விமூடாப்,த;ம்‌ மோக்ஷஸாத. னத்தில்‌ அடியோடு அறி 
வின்மையைக்கூறகவில்லை; அதை மேன்மேலும்‌ தொடர்ந்து நடத்து 
வதில்‌ அறிவுக்குறைவால்‌ அதில்‌ நினறும்‌ கைவாங்கி நிற்கையை 
லக்ஷணேையாலே கூறுகிறது. (ப்ஸூஹ்மண: பதி) ப்ரஹ்ம மப்டிகு,த 
தால்‌ சொல்லப்படும்‌ ஆத்மாவை அடைவிக்கும உபாயமான யோ 
கம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தில்‌ நின்றும்‌ (விமூட4:) 
தொடர்ந்து நடத்த அறிவுக்குறைவால்‌ நழுவியவன்‌ என்றபடி. 
இவ்வண்கள மாக பே கமோக்ஷ்க,திகள்‌ இரணடினினறும்‌ நழு 
விய இவன்‌ முற்கூறிய மேக,ப்பகுதிபோலே சிதறியே விடுவானோ? 
அல்லது சிதறாமலிரப்பானா? என்று ங்லோகத்தின திரண்ட 
பொருள்‌. (க்ருஷ்ணா மஹாபராஹோ) “க்ருவிர்‌ பூ,வாசக: மப்டிதேரா 
ணம்ச நிர்வ்ருதி வாசக: | விஷ்ணுஸ்‌ தத்‌$பாவயோகாச்ச க்ருஷ்ண 
இத்யபி,தீயதே!!'' [க்ருஷிஸப்‌,த;ம பூமியைச்‌ சொல்லி ஸாம்ஸாரிக 
மான பே ரகங்கள்‌ அனைத்தையும காட்டுகிறது, 'ண” காரம்‌ 
மோக்ஷான ந்தடத்தைக்காட்டுகிறது. இந்த பேக; மோக்ஷங்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ தன்‌ வமத்தில கொண்டிருப்பவனாகையால, விஷ்ணு 
கருஷ்ணன்‌” எனப்படுகிறான்‌] என்கிறபடியே பேோஉஷமோக்ஷ் நாத 
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னாய்‌, சேதனரை இவ்விரணடில எதிலும்‌ இட்டுவைக்‌ வல்ல மஹா 
பலமுள்ள தடக்மையனான நீ இவளைச்‌ சிதறவிட்டுவிடுவாயோ? 
மாட்டாயோ என்றபடி. 98, 

இணி, மூன்றாவது ம்லோகத்தில்‌, தனது இந்த ஸம்ஈயத்தைத 
தவிர்ககக்‌ கூடியவன்‌ ஸர்வஜ்சூனை கண்ணனே எனறு கூறி, 
இவ்வையத்தைப போக்‌ படிக்குமாறு அவளைப்‌ பிரார்‌ ததித்கிறான - 
(மே ஏதம ஸமாயம ) எனனுடைய இந்த ஐயத்தை. (அமேஷ த: 
சேததுமர்ஹஸி) மிகுதியிலலாமல்‌ போக்‌ சடிப்பதற்கஸர்வஜ்ள 
னய. பரமகிருபையை உடையவனாய்‌, எனக்கு இனிய நண்‌ பனா 
மிருக்கும நீயே தகுந்தவன. (அஸ்ய ஸம்மயஸ்ய சேடித்தா 
த்வதரந்ய;: ந ஹி ௨ பபத்வதே ) இந்த ஐயத்தைப்‌ போக்பஃடிக்கக்‌ 
கூடியவனாக உனளைத தவிர வேறு எவனும்‌ தகுதி பெற்றிருகக 
வில்லையனறோ. ( கருஷ்ண ) கருஷ்ணான எனனும உன்‌ தனிப 
பெயரே நீ ஒருவனே இதற்குத்‌ தகுதிபெற்றவன்‌ என்று காட்டித்‌ 
தருகிறதே! “* க்ருஷாமி மேதி,நீம்‌ பார்த்த;...கருஷணோே வர்ணம்ச 
மே யஸ்மாத்‌ தே க்ருஷ்ணோ$ ஹமர்ஜுந 1! '* [குந்திபுத்திரனான 
அர்ஜுன! இவ்வுலகை நான க்ருஷி ( உழுதல்‌ ) செய்கின றேன ; 
என்‌ நிறமும்‌ க்ருஷ்ண வர்ணமாய்‌ ( கறுப்பு நிறமாய்‌ ) இருக்கிறது; 
அதனால்‌ நான க்ருஷ்ணனாகிறேன.] **ஏகைவ பஞ்சதா பூதா 
ப்ரத_ாநா விக்ஜஹாத்மிகா! ஸர்வமக்‌இ ஸமேதாபி புநஷோ நிய 
தீரிமா:। ௩ ஜஹாதி ஸ்வபராவோத்த;காருண்யேர ஸமாம்ரித: | 
பரமேஷ்டீ, புமாந விம்வேர நிவ்ருத்தத ஸர்வ ஏவ ௪| பஞ்சைதா: 
பக்தய;: ப்ரோக்தா: பரஸ்ய பரமாத்மந: |! ”* [ ஸ்ரீவிஷ்ணுதத்வம ] 
[ நிதயவிபூ, தித்ரவ்யம்‌ ஓனறே எல்லா பக்திகளோடு கூடிய 
தாயினும, முக்கியமான ஐந்துவித,மான மக்திகளாகிப்‌ பரம 
புருஷனின விக்‌ ரஹமாகினறது, தனககு இயல்வான கருணையோடு 
கூடியவனாய்‌, பரமபுருஷன இநத விக்ஸஹததின்‌ நியதிகளான 
இவற்றைக கைவிடுவதில்லை, பரமேஷ்மே புமாந்‌, விற்வன, 
நிவ்ருத்தன, ஸர்வன எனனும இவ்வை ந்துமே பரமபொருளான 
அபபரமாத்மாவின இத்தகைய ஐந்து ஈக்திகளாகக்‌ கூறப்படு 
படுகினறன ] எனறு சொல்லப்பட்டபடியே, பத்‌ தியுழவனாகை 
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40. பார்த்த, ரைவேஹ நாமுத்ர விகாறாஸ்தஸ்ய வித்‌,யதே | 
ஈஹி கல்யாணக்குத்‌ கங்சித துர்க்க,திம்‌ தாத க,ச்ச,தி ॥ 
பார்த்த, -- குந்தீபுச்திரனே! தஸ்ய -- யோகத்தைத்‌ 

தொடங்கி அதில்நின்‌ றும்‌ நழுவிய மனிதனுக்கு, இஹ 
ப்ராக்ருதடேராகூங்களிலோ, அழுத்ர-- மோகாநுப,வத்‌ 
திலே. விராறா:--(விரும்பியது கிடைக்காமலிறுத்தல்‌. விரும்‌ 
பாதை அடைதல்‌ ஆகிய) விகாமம்‌, நைவ வித்‌,யதே-- 
ஒருபோதும்‌ ஏற்படாது; தாத அப்பா! கல்யாணக்குத்‌ 
கங்சித்- நல்ல சாரியமான ஆச்மஸாக்ஷாத்காரத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஒருவன்‌, துர்க்க,திம்‌- விரும்பாத கதியை, ஈ ஹி 
கச்ச, தி அடையமாட்டானல்லவோ. 


யாலும்‌, பசூசாக்‌ திமயமான அப்ராக்ருத தி,வ்யமங்கள விக்ரஹ 
முடையவனா।ாகையாஹும்‌ கிருஷ்ணன்‌ எனப்படும்‌ நீயே “யோ 
வேத்தி யுக,பத்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரத்யக்ஷணே ஸத்‌ ஸ்வத: ” [ ந்யாயதத்வம்‌] 
[எவனொருவன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ ப்ரத்‌ 
யக்ஷமாக எப்போதும்‌ இயல்வாகவே காண்கிறானோ] என்று 
புகழத்தக்க அறிவை உ.டையவனாகையாலே இவ்வையத்தைப்‌ 
போக்கடிக்கக்‌ கூடியவன்‌ என்கை, உன்னைத்‌ தவிர மற்றுள்ளாரின்‌ 
அறிவு இந்திரியங்களை எதிர்பார்ப்பதாகவும, தெளிவற்று, அநு 
மாதாதிரகிாக்கொண்டே பெரும்பாலும்‌ ஏற்படுவதாயும்‌. கால 
க்ரமத்தில்‌ ஏற்படுவதாயும்‌, சில விஷயங்களையே பற்றியதாயும, 
சில சமயங்களிலேயே உண்டாவதாகவும்‌ உள்ளது. உனனுடைய 
அறிவோ எதையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ இயல்வாகவே உண்டாவதாய்‌, 
ப்ரத்யக்ஷ்மாக மிகத்‌ தெளிவாய்ருப்பதாய்‌, உடனே உண்டாவ 
தாய்‌, எல்லாவற்றையும்‌ விஷயீகரிப்பதாய்‌, எப்போதும்‌ ஐளிவிடு 
வதாய்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ உன்னையொழிய வேறு எவனும்‌ 
இவ்வையத்தைப்‌ போக்கத்‌ தகுதி பெறவில்லை என்‌ பதையும்‌ 
தீயே இவ்வையத்தைப்‌ போக்கவல்லவன்‌ என்பதையும்‌ விளக்கவே 
வேண்டியதில்லை என்று கருத்து, 29 
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36. ஆய வவனுக்‌ கறிய வுரைசெய்தான்‌ 

மேயவுல கத்தினு மேலிடத்து(ம்‌)-- மாய்‌(வு) அவனுக்‌(கு) 

இல்லாதா னனர யிவனறான்‌ விசயனே 

பொலலா நெறியிற்‌ புகான. 

ஆய அவனுக்கு இப்படிக்‌ கேட்ட அர்ஜுனனுக்கு, 

அறிய உரை செய்தான்‌ -- ( அவன்‌ ) உணரும்படியாக 
(கண்ணன்‌ பின்வருமா ற )உபதேறித்தான்‌:— “விசயனே!_ 
அர்ஜுனா! இவன்‌ தான- முற்கூறிய இந்த யோக,ப்‌,ரஷ்டன்‌, 
மேய உலகத்தினும-— அவன வாழும்‌ இந்த பராகருத 
லோகத்திலும, மேல்‌ இடத்தும்‌- மேலே இருககும்‌ மோக்ஷ 
லோகததிலும்‌. மாய்வு அவனுககு இல்லாதான்‌ (விரும்பி 
யது இடைககாமலிருததல வீருமபரத்து கடைத்தல ஆகிய) 
அழிவு தனக்கு இல்லாதவன்‌. பொல்லா நெறியில்‌ புகான்‌ 
அன்றோ காழ்ந்த ச,தியையும்‌ அடையமாட்டரனன்றே. 


40. யோகப்ரஷ்ட னுக்கு அவன விரும்பும்‌ ப்ராக்ருத அப்ரா 
க்ருத அதுபவங்கள்‌ எல்லாமே கிரமமாகக்‌ கிடைக்கும்‌ என்று கூறு 
வதன்‌ மூலம, இவனுக்கு இரண்டுமே கிடைக்காமற்போய்வீடுமோ 
எனனும்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ உரைக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகததில்‌. 
( தாத பார்த்து) அப்பா குந்திபுத்திரனே ! ' தாத ( அப்பா ) 
என அழைபபதன்‌ மூலம பரிவையும, பார்த்த (குந்தீபுததிரனே) 
எனறு அழைப்பதன மூலம்‌ அப்பரிவுக்குக்‌ காரணமான உறவை 
யும காட்டி, தான்‌ சொல்லும்‌ அர்த்தஏததில்‌ * இல்லாததைக்‌ கூறல்‌, 
மிகைபடக்கூறல்‌ ' முதலான குற்றங்பள்‌ இல்லை என உணர்த்து 
கிறான்‌. ( தஸ்ய) யோசடத்தை ம்ரத்‌,தை,யுடன்‌ தொடங்கி, அதில்‌ 
நின்றும நழுவிய மனிதனுக்கு. ( இஹ அமுத்ர ) அவன்‌ வாழும 
இந்த ப்ராக்ருதலோகத்திலும, அவனுக்கு ௮நந்தஸ்‌ இர பலங்களை 
அளிக்கவல்ல அப்ராக்ருதலோ கஈத்திலும்‌. முமுக்ஷுவுக்குப்‌ புண்யத்‌ 
தோடு, பாபததோடு வாசியற இரண்டுமே கழிக்கத்தக்கதாகிப்‌ 
பாபமப்‌,த;த்தால்‌ சொல்லப்படுவதுபோலே. புண்யப,லமான 
ஸ்வர்க்கதா இ,களும இஹ” மப்‌;தநத்தால்‌ சொல்லப்படும 
இமமைப்‌ பலனாகக்‌ குறிக்கப்படுவதே பொருநதும்‌ என்றபடி. 
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ஊண்ண்ணா்கா, Tae டாள்‌ ௭ 


fea ஊம்‌; «RTE ணின்‌ 
ஊர்‌ எ Boll 


(விநா: நைவ வித்யதே) ப்ராக்நுத லோகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றின்‌ அநுபவத்திலோ, அப்ராக்ருத 
லோகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ அத்மபரமாத்மாக்களின்‌ ௮நுபவத்திலோ 
தான்‌ விருமபியது கிடைக்காமல்போவதும்‌, வேண்டாத ப்ரத்ய 
வாயும்‌ முதலான வற்றை அடைவதும்‌ ஆகிய ளிநாமாங்களில்‌ எதுவும்‌ 
அவனுக்கு இக, நித்மமெனறு ஏற்கனவே நிரூபிக்கப்பட்டு 
விட்ட ஆத்மவள்‌ துவுக்கு ஸ்வரூபநாமத்தை நிஷேதித்க ப்ரலக்தி 
மில்லையாகையாஜும, ஏற்பட்டே.. நீரும்‌ மரீரநாறத்தை இலலை 
என்ன முடியாதாரையாறும, *' நேஹாபிக்ரமராமோ$ஸ்தி ப்ரத்ய 
வாயோ ந லித்வாதே'” [2-40] முதலானவிடங்களில்‌ கூறப்பட்ட 
இல்டப்ராப்தியும, அதில்டறிவ்ருக்தியும்‌ இல்லாமற்போவதே 
இங்கு ' விரயம்‌ £ எனப்படுகிறது என்று கொள்ள வேண்டும்‌. 
இனி, தகோல்விழுக்காட்டாலே, அவன்‌ நரகம்‌ முதலான வேண்‌ 
டாத பயன்ஈளையும்‌, ஐந்மாந்தரத்திலாவது அடைந்து நறித்து 
விட இட முண்டே '' எனனும அர்ஜுனனின்‌ மங்கைக்கு உத்த 
ரார்த்த, த்தில்‌ பரிஹாரம உரைப்பதன்மூலம்‌ பூர்வார்த்த,ம வலி 
யுறுக்தப்படுகிறது.- ( கல்யாண கருத்‌ கங்சித்‌ துரர்க்க,திம நஹி 
கடச்சதி) மிகச்‌ சிறத்த நல்ல காரியமான யோக,ததைச்‌ செய்த 
வன்‌ எவனும்‌, வருங்காலம்‌, நிகழ்காலம்‌, கழிகாலம ஆகிய மூன்று 
காலத்திலும்‌ வேண்டாத கதியை அடையமாட்டானன்றோ. இவன்‌ 
ஸாமாந்யமானதொரு நல்ல காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி 
அதில்‌ நின்றும்‌ நழவியிருந்தால்‌, கோல்விழுக்காட்டாலே வேண்‌ 
டாக நரகம்‌ முதலானவற்றையும்‌ ஜந்மாந்தரத்தில்‌ அடைய இட 
மண்டு. இவறே, மிகச்சிறந்த நல்ல காரியமான யோகம்‌ 
ஈனப்படும்‌ ஆக்மஸாக்டாத்காரத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி, அதில்‌ 
சில பல காலம்‌ பழகியவன்‌. பழகிய அளவுக்கு வைராக்யம்‌ 
முதலானவற்றை எம்பாதி,த்தவன்‌. ஆகையால்‌, அந்த யோகத்தி 
லிருந்து உறுதிக்‌ தறைவினா/லே மழுவியபோதிலும, இட்ட படை 
கற்படையாய்‌ ( ஏற்பட்ட வைராக்யாதிரகள்‌ கல்லாலான அஸ்தி 
வாரம்போலே அழிவற்றதாய்‌ ), ஜந்மாந்தரததிலும்‌ தீயகதிகளான 
த [12 
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க FTE 
Tq pad எலினா MAM: எள) 
ஏனிள்‌ Mad 8 Ms ॥ 2: ॥ 
41, ப்ராப்ய புண்யக்ருதாம்‌ லோகா 
உவஷித்வா மாஸ்வதீ: ஸமா: | 
ராுசீநாம்‌ ஸ்ரீமதாம்‌ கேஹே 
யோக,ப்‌,ரஷ்டோஃபி,ஜாயதே ॥ 


யோக,ப்‌,ரஷ்ட:--யோக;த்தைத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ அதி 
லிருந்து ஈழுவியவன்‌. ( யோகமாஹாத்மியத்தாலேயே ) 


நரகத்திற்கோ, மற்ற வேண்டாத க;திகளுூக்கோ போக இடமே 
யில்லேயன்றோ என்று கருத்து. கல்யாணரப்‌,த;ம்‌ மிகச்சிறந்த 
நல்ல காரியத்தைக்‌ குறிக்கிறது. துரர்கக;தி ஈப்‌,த$ம '*காம்‌ ச திம” 
என்றவிடத்தில்‌ அர்ஜுனனால்‌ கருதப்பட்ட பேோகமோக்ஷநரகங்‌ 
களில்‌ நரககடிதியையோ, அல்லது இவன்‌ விரும்பாத எலலா 
கதியையுமோ குறிக்கிறது. * ந கடச்சூதி' [போகிறதில்லை] என்று 
நிகழ்காலப்பிரயோக$ம்‌ செய்தது, முக்காலத்திலும இவனுக்கு 
துரர்க்கதியில்லை என்று காட்டுகிறது. பல காலத்தில்‌ முயனறு 
ஸம்பாதி;க்கப்பட்ட கணக்கற்ற புண்யம்‌ செய்தவனுக்கே யோக, 
முயற்சி ஏற்படுமாகையால்‌ கழிந்தகாலத்தில்‌ இவனுக்கு துரர்க்கததி 
யில்லை எனபது ஸித்,ித,ம்‌. இப்போது மிகச்சிறந்த நல்ல காரிய 
மான யோகத்தில்‌ முயற்சி செய்திருக்கிறானாகையால்‌ நிசழ்காலத்‌ 
தில துரர்க்க,தியை அடைய இடமில்லை, வருங்காலத்திலும, புண்ய 
லோகங்களை அடைவதும்‌, நற்குடிப்பிறப்பும்‌, யோகம்‌ கைகூடு 
வதும்‌, மோக்ஷமே ஸித்;திப்பதும்‌ பின்வரும்‌ ட்லோகங்களில்‌ 
அவனுக்கு நிரூபிக்கப்படபபோகிறதாகையால்‌ துரர்க்கடதிக்கு 
இடமேயில்லை என்று கருத்து. ஹிறப்,தம்‌--பூர்வார்தத,ததில 
சொல்லப்பட்ட விநாமமின்மைக்கு உத்தரார்த்த)ம்‌ ஹேதுவைக்‌ 
காட்டுகிறது என்று உணர்த்துகிறது. அல்லது உத்தரராத்த,த்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்த்தழம்‌ ப்ரஸித்‌, த, மானது என்று காட்டுகிற 
தாகவுமாம்‌, யோகத்தைத்‌ தொடங்கியவன்‌ எவனும்‌, ஒருகாலத்‌ 
தில்‌ துர்க்கூதியை அடைந்தான்‌ என்று எந்த ப்ரமாணத்தின்‌ 
மூலமும்‌ நாம்‌ அறிந்ததில்லையே என்று கருத்து. 40, 
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புண்யக்ருதாம்‌ லோ கார்‌ ப்ராப்ய--மிக்க புண்ணியம்‌ செய்தவர்‌ 
கள்‌ அடையும்‌ ஈல்ல ம.வகங்களே அடைந்து, றாலஸ்வத்‌: ஸமா: 
( அங்குள்ள பே,பஈ,ங்களில்‌ திருப்தி ஏற்படும்‌ வரையில்‌ ) 
நீண்ட காலம்‌. உஷித்வா- அவ்வுலகங்களில்‌ வாழ்ந்து, 
ரர உசீநாம்‌பரி 41 ததி யுடையவர்களரய்‌, ஸநீமதாம்‌-கு,ண 
நலச்‌ செல்வம்‌ நிலறந்கவர்கள்‌ வாழும்‌, மஹதி கே,ஹே-- 
சிறந்த வீட்டில்‌, ஜாயதே-பிறக்கறான்‌. 


37. புண்ணியர்க ளெய்துபெரும்‌ போகத்‌ தினிதமர்ந்தே 
நகண்ணியதிற்‌ பல்லூழி நாளிருந்‌ து-- திண்ணியசீர்‌ 
செல்வாலந்‌ தூயார்‌ சிறந்தமனை யிற்பிறக்கு(ம்‌) 
ஈல்வினையோ கஞ்சிதைந்தா னன்கு. 


நல்வினை யோகம்‌ சிதைந்தான்‌— மிகச்‌ சிறந்த நல்ல 
காரியமான யோக,த்தைக்‌ தொடங்கி, அதிலிருந்து நழுவிய 
வன்‌, புண்ணியர்கள்‌ எய்து பெரும்‌ போகத்து நண்ணி அதிக 
மான புண்ணிய / செய்,வர்கள்‌ அடையும்‌ ஈல்ல உலகஙகளில்‌ 
இன்பங்கபா அடைக்‌ து அதில இனிது அமர்ந்தே பல்லூழி நாள்‌ 
இருந்து அவற்றில்‌ (இ.ரப்தி ஏற்படும்‌ வரையில) ஸுக, 
மாக வாழ்ந்துகொண்டு நீண்டகாலம்‌ இருந்துவிட்டு. 
திண்ணிய சீர்‌ செல்வம்‌ ஈலம்‌ தூயார்‌--உறுதிபெற்ற நற்‌ 
குணச்‌ (ரசல்‌ வழுமார்‌, தூய்மையும்‌ உடையவர்களுடைய, சிறந்த 
மனையில்‌ சிறந்த வீட்டில, நன்கு பிறக்கும்‌--(யோகடத்‌ 
கைத்‌ சானும்மிகாடரச்தக்‌க) நல்ல சூழ்நிலையில்‌ பிறப்பான்‌. 


11. இரண்டு வகையான யோகப்‌,ரஞ்டனுக்கு ஜந்மா ந்தரங்‌ 
களில்‌ என்ன ஆகின றதெள்பதை இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ விவரிப்‌ 
பதன மூலம, அவனுக்கு பேபாகடிமோக்ஷங்களில்‌ இரண்டுமே கால 
க்ரமத்தில்‌ ஏற்படும்‌ என்று ரெனற ம்லோகத்தில்‌ சொனனதை 
விவரிக்கிமுன. யோகய்ஸீல்டரில இரண்டுவகையாவது:- 
(1) யோகத்தைத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ அதில்‌ நினறும நழுவியவன. 
2) நீண்டகாலம்‌ யோகாப்‌. யாஸம்‌ செய்தபின்‌ அதில்‌ நினறும 
தழுவியவன. அதில்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ யோக,த்தைத்‌ தொடங்கிய 
வுடன அதில்‌ நின்றும்‌ நழுவியவனுக்கு எனன நேர்கினறது 
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ITT ATARI STATA 
AICTE ௭ ரா ATTIRE TOT HTT ர எர 


எனபதை வாணிக்கிறான்‌ ; யோகத்தை நீண்டகாலம்‌ தொடர்நத 
பின அதில நின்றும நழுவியவனுககு நேர்வதைக்‌ கூறுகிறான்‌ 
அடுதத ம்லோகத்தில்‌, இபபடிப்‌ பிரிப்பதற்குக காரணாம எனன 
வெனில: (1) இநத ம்லோகததில முற்பாதியில்‌ இவன பல 
புண்யலோகங்களில்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வதாகக கூறுகையால, 
யோக தொடங்கிச்‌ சிறிது காலத்திலேயே வைராக்‌;யம வளர்ச்சி 
பெறாமலிருககையாலே, அப்புண்ய லோகங்களில வாழவேண்டும 
என்னும்‌ ஆசை ஏற்பட்டு, அதனால்‌ யோகம்‌ தடைபட்டவன 
இவன எனறு விளங்குகிறது. (2) இப்படி நெடுவகால இடை 
வெளிக்குப்பின்‌ தூய்மையும்‌, நற்குண ச்செல்வமும உடையவா 
களின குலத்தில்‌ பிறப்பதாக இநத ம்லோகத்தில்‌ கூறுவது 
போலலலாமல, நேரே பெரிய யோகி; னின்‌ குலததில கிடைத 
தற்கரிய பிறப்பை அடைகிறான்‌ எனறு அடுதத ம்லோகததில 
கூறுகையால்‌, நெடுங்காலம்‌ யோக&;த்தைத்‌ தொடர்ந்து அறப 
காரணாஙகளால்‌ நழுவியவன அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ கூறபபடுபவன 
என்று விளங்குகிறது. (புண்யக்ருதாம்‌ லோகாந ப்ராப்ய) 
எத்தகைய பேோோகஹங்களை அடையவேணாடும எனலும்‌ விருப்பத 
தாலே இவன யோக,த்தைத தொடங்கியவுடன்‌ அதீல நினறும நழுவி 
விடுகினறானோ, அதிபுண்‌ யமாலிகளர்ல்‌ அடையததக்க உலகஙகளில 
அததகைய போகங்களை அடைந்து, இதனால்‌ இவன்‌ யோ.,ததி 
லிருந்து நழுவியதற்குக்‌ காரணமும்‌ உணர்த்தப்பட்ட தாயிற்று. 
உலகில்‌ அனைவருமே ஓரளவுக்குப்‌ புணணியம புரிந்திருந்த 
போதிலும்‌, சிலரைப்‌ புண்ணியமாலிகள்‌ எனபது அதிமான 
புண்ணியம்‌ புரிந்தமையைபபற்ற. அபபடிப்பட்ட அதிகமான 
புண்ணியம்‌ புரிந்தவர்களால அடையததக்க உலகஙகளை _ அத 
தகைய புண்ணியம செய்யாமலிரு ந்தபோதிலும்‌, அவற்றை ஆசைப 
பட்டதே ஹேதுவாக யோகமாஹாத்மியத்தால்‌ இவன பெற்று 
விடுகிறான்‌ எனறு கருத்து. இப்படிப்‌ புண்ணியசாலிகளின உல 
கஙகளைப்‌ பெறுவதோடு மாததிரமல்லாமல, அவ்வுலகங்களில 
அவர்களைக்‌ காட்டிலும சிறந்த போகங்களை யோகமாஹாத 
மியததாலேயே அடையவும்‌ செய்கிரான எனகிறது,-- (மாய்வதீ: 
ஸமா: உஷித்வா ) நீண்டகாலம அவ்வுலகங்களில்‌ வாழ்நது. 
புண்ணியகர்மங்களைச்செய்து அதன பலனாக அவ்வுலகஙகளை 
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௭ நளன்‌ எண்தான்‌ wader ஈர 
என்‌ எர: ஏனிர்‌ சீரார்‌ என்ரான்‌ ஷீ என்ரான்‌ 
ஊண்‌ ளான ப ஐ | 


அடை ந்தவனாகிரு ந்தால்‌, * கணே புண்யே மர்த்யலோகம விதி ” 
[புண்ணியம்‌ கழிந்தவுடன்‌ இம்மனிதருலகிற்கு வருகிறார்கள்‌. ] 
என்கிறபடியே இவன்‌ புண்யலோகங்களில்‌ வாழும்‌ காலம்‌ அளவு 
பட்டேயிருக்கும்‌. இருக்கும காலத்தில்‌ அதுப,லிக்கும அநுப, 
வங்களும்‌ புண்ணியத்தின்‌ அளவையொட்டி அளவுபட்டேயிருக்கும்‌. 
இவனோவெனில்‌ ஆசைப்பட்டதே ஹேதுவாக அழியாத யோக, 
மாஹாத்மியத்தால்‌ ,அவ்வுலகங்களை அடைநதவனாகையால்‌, ஆசை 
திரும்‌ வரையில்‌ நீண்டகாலம்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ வாழ்கிறான 
என்றும்‌, அப்படி வாழும்போது அப்புண்யமாலிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிகச்சிறந்த பேரச;ங்களை அங்கு அநுபவிக்கிரான என்றும்‌ 
உணார்த்தப்படுகிறது. இத்தால்‌, ஜ்யேோதிஷ்டோமா தி,கர்மங்களை 
அவற்றின்‌ பலான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ விருப்பமிலலா 
மலே இவன்‌ செய்கையாலே, இவன்‌ அந்த பேரகங்களையும்‌ 
அடையாமல்‌ இழந்து விடுவானோ என்னும்‌ அர்ஜுனனுடைய 
ஐயத்திற்கு பதில்‌ உரைக்கப்பட்டதாயிற்று. புண்ய 
லோக ஸாரதனங்களை இவன்‌ அநதுல்டிடக்காவிடிலும்‌, யோக 
மாஹாத்மியமே இவன்‌ விரும்பிய எலலா புண்யலோகாநுப,வங 
களையும்‌ ஆசை திரும்வரையில்‌ இவனுக்கு அளித்துவிடுகிறது 
என்று கருத்து. அத்தோடு நில்லாமல்‌, வெறுககத்தக்க அந்த 
ப்ராக்ருதபேராக,ங்களில்‌ வெறுப்பையும்‌--பககுவமடைந்த புண்ய 
கர்மத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸத்வகுண மிகுதியினால்‌ உண்டாகும விவே 
கத்தை வீனளைப்பதன மூலமும்‌, நீணடகாலம பேோகுங்கை அநு 
பபபிக்கச்‌ செய்வதன மூலமும ஸெளபரி முதலானார்க்குப்போலே, 
வேறொரு ஸாதனத்தை எதிர்பாராமல்‌ தானே விளைத்து, அதற்குப்‌ 
பின்னும்‌ பூர்வபாப பஸ்னான லோகங்கள்‌ எதையும்‌ இவனை அடைய 
விடாமல்செய்து, மோக்ஷஸாத,னமான யோகத்தை மறுபடியும்‌ 
தொடரத்தகக குலத்தில்‌ இவளைப்‌ பிறக்கும்படியாகவும செய்கிறது 
யோ க;மாஹா த்மியம்‌ என்கிறது உததரார்த்த,ம்‌. (யோகப்‌ ரஷ்ட:) 
முற்கூறிய ரீதியில்‌ யோகத்தைத்‌ தொடங்கியவுடன அதில்‌ நினறும 
தழுவியவன. (மாசிநாம்‌) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த பததி 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடு அற்றவராயிருக்கும தூய்மையுடையவா 
களாய்‌, (ஸ்ரீமதாம்‌) தம்மோடு ஸம்ப,ந்த,ம்‌ பெற்றவர்களுக்கும்‌ 


890 த,தாவ்யாக்‌,யானம்‌ 
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42. அத,வா யோகி, நாமேவ குலே மஹதி /ப,வதி] தீ,மதாம்‌ ) 
ஏதத;தி, திள்லப,தரம லோகே ஐர்ம ய£,த;ருமமம்‌ | 
அதவா-அன்றிககே. (யோக,ம முற்றியபினபு நழு 

வினவனாயிருந்கானாகில ) $,மதாம்‌- டே ரறிவாளர்களான, 

யோகி,நாம்‌ ஏவ--யோகி, களாடையகசேயான, மஹதி குலே-- 
பெரிய குலத்தில. ( அபி,ஜாயதே--பிறக்கிறான; ) ஈத்‌,௬ 
ஸம்‌ யத்‌ ஜம ஏதத்‌--( சென்ற ங்லோகத்திலும்‌, இந்த 
ஸ்லோகத்திலும்‌ கூரடபட்ட ) இரண்டு விதமான இப்‌ 
பிறப்பும்‌, லோகே--இவ்வுலகில்‌, துர்லப,தரம்‌ ஹி--(மகக 
ளக்கு) மிகவும இடைத்தற்கரியதன்றோே. 
38. மறறதுவே யன்றி வளாமதிசேர்‌ யோகியர்க 

ஞூற்ற குலத்தி லுதயமா(ம)--முற்றுல$ 

லிவ்வாறு சேரு மிதிற்பிறவி தான்மன்னா 

வெவ்வாறு தானரிதே யிங்கு. 

மற்றதுவேயன்‌ றி அன்‌ றிக்கே. (யோச.,ம்‌ முற்றியபின்பு 

ஈழுவின வனாயிருந்தானாகில), வளர்மதி சேர்‌ யோகியர்கள்‌ 
உற்ற குலத்தில்‌ உதயமாம்‌ -- பேரறிவுடைய யோ௫,களின்‌ 
சிறடபுடைய குலத்தில பிறக்கிறான்‌. மன்னா--அரசனே ! 
இங்கு உலகில்‌] இம்மனிதருலகில. இவ்வாறு உற்று சேரும்‌ 
இதில்‌ பிறவி தான்‌ - இவ்வாறு வந்தடையும்‌ இர்நற்குடிப்‌ 
பிறப்பானது, எவ்வாறுதான்‌ அரிதே--எல்லரப்படியா லும்‌ 
கிடைத்தற்கரியதாகும்‌. 


யோகராரமப,த்தைச்‌ செய்துவைககவல்ல கு.ணாச்செல்வத்தை 
உடையவாகளான பெரியார்களின, ( கேடிஹே ) வீட்டில்‌. (அபி, 
ஜாயதே) யோக$மாஹாதமியததாலேயே பிறக்கிரான எனறபடி. 
தூயவராய்‌, குரணச்செலவம நிறைந்தவராயிருப்பாரின வீட்டில 
பிறபபு--யோக,ப்‌ரஷ்டனுக்கு அதருஷ்டமாகிற புண்ணியததை 
விளைததும்‌, நேரே ஆதமாவில ஈடுபடுத்தியும நழுவிய யோக,ததை 
இவணைத்‌ தொடரச்செய்துவிடும எனறு கருத்து, 41. 
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42, யோகம்‌ முற்றியபின அதில்‌ நின்றும்‌ நழுவியவன்‌ 
அடையும்‌ சிறப்பைப்‌ பேசுகிறது இநத ம்லோகம்‌. (அதவா) 
வ்யவஸ்தி,த விகல்பமாய்‌, யோக$ம முற்றியபின அதில்நினறும்‌ 
தழுவியவனுக்கு நேர்வதைக்‌ கூறுகின்றது. முன ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டவணைக்காட்டிலும்‌ சிறப்பான பிறப்பு இவனுக்குக்‌ 
கூறப்படுகிறதாகையால்‌, இவன்‌ யோகம்‌ தொடங்கியவுடன்‌ 
நழுவிய அவளனைக்காட்டிலும்‌ அதி மான தகுதிபெற்றிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஆகையால்‌, யோகம்‌ முற்றியபின்‌ நழுவியவனாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்று கருத்து. (யோகி,நாம ஏவ மஹதி குலே) 'அபிஜாயதே” 
எனற விளைச்சொல்லைச்‌ செனற ம்லோகததிலிருந்து கூட்டிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும; யோகி,களுடைய பெருங்குலத்தில பிறக்கிறான்‌. 
“சூலே பூ,வதி' என்று பாடஹாகில்‌, சென்ற ம்லோகத்திலிருந்து 
வினைச்சொல்லைக்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேண்டியதில்லை. (யோகி,நாம்‌ 
ஏவ மஹதி குலே) சென்ற ம்லோசத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌ 
யோகத்தைத்‌ தொடரத்தக்க சூழ்‌ நிலையுள்ள குலத்தில்‌ 
பிறக்கிறான்‌. இவன்‌ பரம்பரை பரம்பரையாக யோகராப்‌,யாஸம்‌ 
செய்துவருகிறவர்களுடைய குலத்திலேயே பிறக்கிறான்‌. சென்ற 
ஸ்லோகத்தில்‌ *கேதறே' என்றதும்‌ இங்கு 'குலே' என்றதும ஓரே 
பொருளையுடையது; நல்லோர்களின்‌ குலத்தில்‌ அவர்கள்‌ வீட்டி 
லேயே பிறக்கின்றனர்‌ இருவரும்‌. முந்தியவனுடைய குலத்தில்‌ 
யோகத்தைத்‌ தொடரத்தக்க சூழ்நிலை உள்ளதேயொழிய, அவ 
னுடைய தந்‌ைத முதலானோர்‌ நேரே மோக;த்தை உபதே,மிக்கத்‌ 
தக்க யோகி,களல்லா்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ 'திமதாம்‌ யோகி, தாம்‌ 
குலே" [பேரறிவாளர்களான யோகிகளின்‌ குலத்தில்‌] என்று கூறப்‌ 
படுகையால்‌, இவனுடைய தந்தை முதலானார்‌ யோகத்தை 
அதுல்ட்டியப்பவர்களாய்‌, அதை உபதே,மிககத்தக்க தகுதிபெற்ற 
வர்களாயிருக்கிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படிச்‌ சிறப்புற்ற 
குலமாகையாலே 'மஹதி குலே' என்று மூலத்திலும்‌, -மஹதாம்‌ 
குலே' என்று பாஸ்யத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டது. “பார்‌ மநுஷ்ய: 
பக்ஷ வா யே ௪ வைஷ்ணவ ஸம்ஸ்ரயா:'' [வைஷ்ணாவளைப்‌ பற்றி 
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௬ a ஏூஸ்ிர்‌ ஈண்‌ MARE 
சார ஏ எள்‌ ஏர எள்‌ காண BAI 


ர எண்‌ ன எாளிண்‌ எ: 932 


43. தத்ர தம்‌ பு,த்‌,தி,லம்யோக,ம்‌ லப,தே பெளர்வதை,ஹிகம்‌। 
யததே ௪ ததோ பூ,ய: ஸம்ஸித்‌,தெ,ள குருரந்த; | 


*44, பூர்வாப்‌யாஸே தேநைவ ஹ்ரியதே ஹ்யவஸோ பி ஸ.) 


தத்ர -- அப்பிறப்பில, பெளர்வதை,ஹிகம்‌ -- முற்பிறப்‌ 
பில்‌ ஏற்பட்டிருந்த. தம்‌ புத்‌,தி,ஸம்யோக.,ம்‌ -- (யோக, 
விஷயமான அந்த பு,த்‌,தி.ச்சேர்ககையை, லபதே -அடை 
கிறான்‌ . குருநந்த,ந--குருகுலத்தோன்‌ றலே! தத:--௮த ற்குப்‌ 
பின்‌, பூ,ய:--மறுபடியும்‌, ஸம்ஸித்‌,தெ,எ--யோகூம்‌ நன்கு 
நிறைவேறுவதற்கு: யததே--முயல்கிறான்‌, தேந பூர்வாப்‌, 
யாஸேஈ ஏவ - முற்பிறபபில ஏற்பட்டிருந்த அந்த யோகப்‌ 
பழககததினாலேயே, ஸூ: - அவன்‌, அவரா; அபி _ தன 
வ௱றமிழர்தவனாகவே, ஹ்ரியதே-—(யோக,த்‌ திலேயே) இழுக்‌ 
கப்படுகறான்‌. 


நிற்கும பற, மனிதன்‌, பறவை ஆகியவையும்‌ (அந்த ஸம்ப;ந்தடத்‌ 
தாலேயே நற்கதியடைகின றனர்‌) | தவ தராஸ்யஸுகை,கஸங்க,நாம்‌ 
ப,வநேஷ்வஸத்வபி டஜந்ம மே” [ஸ்ஜதோர 55] [உனனுடைய 
மேஷத்வமாகிற ஸுகம்‌ ஓன்‌ றிலேயே ஈடுபட்டவர்களுடைய 
திருமானிகைகளில்‌ அடியேனுக்குப்‌ புழுவாகவாவது பிறப்பு 
உண்டாகவேண்டும.] முதலானவற்றில்‌ சொல்லப்பட்ட துபோனற 
பெருமைபெற்ற குலம எனறு கருதது. (தராம யத்‌ ஐநம ஏதத) 
சென்ற ங்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட யோக,யோக,யகுலத்தில்‌ பிறபபும, 
இநத ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட யோகி,குலப்பிறப்புமாகிய இவ்‌ 
விரண்டும்‌. (லோகே துர்லப,தரம ஹி) 'கணடதே காட்சி' எனறு 
கருதும இவ்வுலகிலுள்ள ப்ராக்ருதர்களுக்கு மிகவும்‌ கிடைததற்கரி 
தன்றோ. இத்தகைய கிடைத்தற்கரிய பிறபபு இவ்விருவர்க்கும்‌ 
யோகமாஹாத்மியத்தால்‌ கிடைககிறது எனறு கருத்து. 42, 
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MT oer Se ரா ர்க எரர்‌ gfe 
கார) எாணாராரனவரன்‌ள்‌ எனி) எ என்ரான்‌ 


39, ஆங்கேதன்‌ முன்பிறவி யானயோ கத்துணர்வைப்‌ 
பாங்கேலும்‌ புத்தியினிற்‌ பற்றியே--யீங்கமர்ந்த 
பின்னு மதின்முயற்றி பெற்றியன்று பேறதனின்‌ 
மன்னுமவ னாகுமே மற்று. 

ஆங்கே ௮ பிறப்பில்‌, தன்‌ முன்பிறவி ஆன யோகத்து 
உணர்வைஅதன்னுடைய முன்பிறவியிலிருந்த யோக,விஷய 
மான அவ்வறிவை, பாங்கு ஏலும்‌ புத்தியினில்‌ பற்றியே 
ப,வ்யமான நெஞ்சில்‌ அடைந்து, ஈங்கு அமர்ந்த பின்னும்‌-- 
( அவ்வறிவை ) இப்பிறப்பில்‌ அடைந்த பின்பும்‌. அதில்‌ 
முயற்றி பெற்று இயன்று-யோசுபம்‌ நன்கு ரிறைவேறுவசு ற்கு 
முயற்சியை அடைந்து செயல்புரிந்து, மற்று பேறு அதனின்‌ 
மன்னுமவன்‌ ஆகுமே-கடைசியில்‌ அந்த யோக,த்தில நிலை 
நிற்பவனாகவே ஆகிவீடுவான்‌. 


43.444, நல்லோர்களுடைய அலலது யோகி; களுடைய குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்துவிட்டதால்‌ மாத்திரம்‌ அவனுக்கு ஆக்மப்ராப்தியாகிற 
மோக்ஷம்‌ கிடை த்துவிடுமோ ? முன்‌ ஜந்மத்திலேயே ஆக்மப்ராப்தி 
ஸாதனமான யோகம்‌ தடைபட்டு விட்டதே ? என்னும கேள்விக்கு 
பதில்‌ உரைக்கிறது -- (தத்ர) அந்தப்‌ பிறப்பில்‌. தூரத்திலுள்ள 
'குலே” அல்லது 'கே,ஹே' எனபதைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதை 
விட, அடுத்துள்ள "ஜந்ம யத்‌ ஈத்ருமம்‌'” எனறவிடததில உள்ள 
'ஜந்ம' என்‌ பதை *தத்ர' பாப்‌ குறிப்பதா கக்கொள்வது உசிதம்‌. 
(பெளர்வதைஹிமம தம்‌ புந்ததிஸம்யோசஷம்‌ லபதே) முற்பிறப்‌ 
பில்‌ தடைபட்ட, அந்த யோக,விஷயமான பு;த்தியின ரேர்ததியை 
அடைகிறான்‌. முற்பிறப்பில யோகத்தைத்‌ தடைசெய்த பு;த;தியும்‌ 
இருந்தபோதிலும, யோகமாஹா தமியமான து அந்த பு;த்‌;தியை 
மறுபடியும்‌ எழும்பவிடாமல்‌ செய்து, தடைபட்ட யோச விஷயமான 
புத்‌; தியின்‌ சேர்த்தியையையே மறுபடியும்‌ உண்டாக்கி விடுகிறது 
என்று கருத்து. (தத:) அந்த பு,த்‌,தி,ச்சேர்க்கையால, (பூய: ஸம்‌ 
ஸித்தெள யததே ச) தூங்கினவன விழித்துக்கொண்டவுடன 
கீ-118 
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44*,ஜிஜ்ஞாஸாுரபி யோக,ஸ்ய ஸப்‌,த,ப்‌,ரஹ்மாதிவர்த்ததே | 


பழைய கார்யத்தைத்‌ தொடர்வதுபோலே, மறுபடியும்‌ யோக;த்தைக்‌ 
தலைககட்டுவதில்‌ முயலவும செய்கிறான்‌. முற்பிறப்பில்‌ உளள 
ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ இப்பிறப்பில்‌ பெரும்பாலும்‌ அழிந்துவிடுவதாகக்‌ 
காண்கின்றபோதிலும்‌, மிகச்சிறந்த புண்யகார்யமான யோக,த 
தைச்‌ செய்தவனுக்கு அந்த ஸம்ஸ்காரம்‌ ஒருபோதும்‌ அழியாது ; 
தூங்கினவனுக்குப்‌ பூர்வஸம்ஸ்காரம்‌ அழியாமலிருப்பதுபோ லே 
என்று கருத்து. “ஸிஜ்தென யததே' என்னாமல்‌, “ஸம்‌ 
ஸித்தெள யததே' எனகையாலே, முற்பிறப்பிற்போலே தடை 
பட்டுவிடாமல்‌ தலைக்கட்டிவிடுமபடியாக நன்கு முயல்கின்றான 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. * பூய:ஸம்ஸித்தெள ”” என்று 
அதிகமான ஸித்‌;தி,யைக காட்டுவதாகவும கொள்ளலாம்‌. (தேந 
பூர்வாப்‌,யாஸேந ஏவ) முற்பிறப்பில்‌ இருந்த அந்த யோசப்‌, 
யாஸத்தாலேயே; (ஸ:) அந்த யோகப்ரல்டன்‌. ' அவரறோ$பி 
ஹ்ரியதே) தன்‌ வமமிழந்தவனாகவே அந்த யோக,த்திலேயே 
இழுக்கப்படுகிறான்‌. “முற்பிறப்பில்‌ இருந்த அந்த யோகப்‌ 
யாஸத்தினாலேயே இழுககப்படுகிறா।ன £ எனகையால்‌, * யோக.த்தி 
லேயே இழுக்கப்படுகிறான * எனறு ஸித்‌;தி,க்கிறது. (ஹி) இந்த 
யோக மாஹாத்மியம ப்ரஸித்‌,த,மானதன்றோ. ஜட பரதர்‌, விதுரர்‌, 
பீஷ்மர்‌ முதலானாருடைய சரித்திரங்களிலே இது ப்ரஸி தத. 
மன்றோ என்று கருத்து. இந்த ம்லோகத்திலுள்ள ' குருநந்த,௩ * 
[குருகுலத்து உதி,த்தவனே !] எனனும்‌ மப்‌;தத்தாலும, இந்த 
பரகரணத்தின்‌ தொடக்கத்திலுள்ள ' பார்த்த, ” [ப்ருதை, எனப்‌ 
படும்‌ குந்தியின்‌ பிள்ளையே !] என்னும எப்ட,ிதத்தாலும தந்தை 
வழியிலும்‌, தாய்வழியிலும்‌ பரமபரிறுத்‌$த_ர்களாய்‌, குண நலச்‌ 
செல்வம்‌ மிகுந்தவர்களுடைய குலத்திலே உதி,த்த நீ யோகத்தைத்‌ 
தொடர்வதற்கு மிகவும்‌ தகுதிபெற்றவனனறோ எனனும்‌ கருத்தைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. 429-௪44, 
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யோக;ஸ்ய ஜிஜ்ஞாஸு;: அபி--யோக,த்தை அறிந்து 
அநுஷ்டிடிர்க விருபபுகின்றவனும்‌ (அதில்‌ நின்‌ று ம்ஈமுவிய 
பின்பும்‌ யோகா ஹாத்மியத்‌ தனலேயே மூ.ற்கூறிய ரீ தியில்‌ 
அர்த யோகம்‌ தலைக்கட்டட்பெற்று ). ஸுப்‌,த,ப்‌,ரஹ்ம 
அதிவர்த்ததே---! ப க,ப்,ரஹ்மம்‌' எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதிலயத்‌ 
தரண்டிவிடுகிறான்‌. 


40. முன்னியலும்‌ யோக முயற்சி வசமறவே 
பின்னிவனைத தன்வசமாம்‌ பேறளிக்கு--மன்னு௩சை 
யோகத்தி லுற்ற னுரைசேர்‌ பிரமமா 
மாகத்து மீதியல்வா னாம்‌. 

முன்‌ இயலும்‌ யோகமுயற்சி- முற்பிறப்பில்‌ ஏற் பட்டி 
ருந்த யோக,முயற்சியானது. பின்‌ இப்பிறப்பில்‌, இவனை 
வசம்‌ அறவே இவனை இவன்‌ வசத்தில்‌ விடாமல்‌, தன்‌ 
வசமாம்‌ பேறு அளிக்கும்‌--யோக,முயற்சியாகிய தனது வழி 
யிலேயே செல்லும்‌ பயனை அளிக்கும்‌. யோகத்தில்‌ மன்‌ 
னும்‌ நசை உற்றான்‌--யோசத்தில்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌ என்று 
விரும்பியவனும்‌ ( அதிலிருந்து ஈழுவினானாகில்‌, யோக, 
மாஹாத்மியத்தினாவேயே முற்கூறிய ரீதியில்‌ யோகழம்‌ 
தலைக்கட்டப் பெற்று )) உரைசேர்‌ பிரமமாம்‌ ஆகத்து மீது 
இயல்வான்‌ ஆம்‌--* 0ப்‌,௪,ப்‌.ரஹ்மம்‌' எனப்படும பரகருதி 
தத்துவ ஸ்வரூபத்தைத்‌ தாண்டிவிடுகிறான்‌. 


44%, யோகத்தைத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ நழுவியவனும்‌, யோகடம்‌ 
முற்றியபின்‌ நழுவியவனும்‌, பின்‌ பிழப்பில அந்த யோக_ம 
நிறைவடையப்‌ பெறுகின்றனர்‌ எனபது இருபுறம்‌ இருக்கட்டும்‌; 
யோகத்தை அருஷ்டிக்க விரும்பி அதைத்‌ தொடங்காமலிருக்கை 
யிலேயே .அவ்வெண்ணம்‌ நழுவபபெற்றவனகூட, அதைத்‌ 
தொடங்களிரும்பிய மாஹாத்மியத்தாலேயே பின்‌ பிறபபில்‌ முற்கூறிய 
ரீதிய்ல்‌ யோகம்‌ நிறைவேறப்பெற்று ப்ரக்ருதி ஸமபடந்த,த்தை 
அறுகதுக்சொளன்கியுன்‌ ; யோகததின்‌ மாஹாதமியம்‌ இத்தகையது 
என்கிறான்‌ இதில்‌. (யோக;ஸ்ய ஜிஜ்ஞாஸுரபி ) யோ த்தை 
அறிந்து அறுஷ்டிஏக்க விரும்புகிறவனும்‌. அறிவு மாத்திரம்‌ பயனற்ற 
தாகையால்‌, அறுல்டி,ப்பதற்காக அறியவிரும்புகிறவனும்‌ எனறு 
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கருதது. *“அபி' மப்ரதத்தினால்‌ முந்தின ம்லோகத்தில்‌ 
கூறபபட்ட இருவகைப்பட்ட அதிகாரிகளைககாட்டிலும்‌, இங்கு 
சொலலப்படுகிறவன தாழ்வானவன எனறு உணர்த கப்படுகிறது. 
'ஜிஜ்நாஸு: ' [அறிந்து அரநுஷ்டி,க்க விரும்புகிறவன்‌ ] எனறு 
இவனைக்‌ குறிப்பிட்டமையால்‌, இவனுக்கு யோகத்தை அருஷ்‌ 
ஒிகீக்வேண்டும என்னும விருப்பம உள்ளதேயொழிய, இன்னம 
இவன யோகத்தைத்‌ தொடங்கவில்லை என்று தெளிவாகிறது. 
இப்படி அதுஷடிடக்கவிருமபும்‌ நிலையில்‌ இருக்கையிலேயே, முநத்ய 
அதிகாரிகளைபபோலே இவனும்‌ தன்‌ நிலையிலிருந்து நழுவி 
விட்டான்‌ என்பதையும கொள்ளாவேண்டும்‌. ( யோசஹஸ்ய 
ஜிஜ்ஞாஸுஃ:) “ந லோகாவ்யய நிஷ்டரா க,லர்த்த4 த்ருநாம்‌ '* 
[அலடாத்யாயீ 2-8-69] [லாதோம்‌, 'உப்ரத்யயம்‌, 'உ%'பரத்‌ 
யயம, அவ்யயம்‌, நிஷ்டஏப்ரத்யயம்‌, கலர்த்த,ப்ரத்யயம, 'தரு ந்‌ 
ப்ரத்யயம ஆகியவற்றை முடிவிககொண்ட பதங்களின்‌ பிரயோக,ங்‌ 
களில (அவற்றோடு ஸம்பட,ந்த,ப்பட்ட பதரங்களுக்கு கர்மார்த்த,த்தில்‌ 
ஆறுவது வேற்றுமை வாராது.)] என்கிற பாணிநி ஸ-ஏத்ரத்தின 
படி, உபரத்யயாந்தமான ஜிஜ்ஞாஸு பத,த்தோடு சேருமபோது 
யோக$பத$ததிற்கு ஆறாவது வேற்றுமை வாராதாயினும்‌, பொது 
வாக எந்த ஸம்ப,ந்த,த்தையும்‌ குறிக்கும்‌ ஸமபடந்த,ஸாமாந்யப்‌ 
பொருளுள்ளதான ஆறாவது வேற்றுமை வந்திருப்பதாகக்‌ 
கொளளலாம. மேலே, இவ்வதி,காரிக்கு ': ஈப்‌,த,ப்‌,ரஹ்மாதிவாத்‌ 
ததே'' என்று ப்ரகருதிமண்டடலத்தைத்‌ தாண்டுகையாகிற பரம 
பூலன்‌ சொல்லப்படுகையால்‌, அதற்குமுன்‌ கிடைக்கவேணடிய 
கீழ்க்கண்ட அவாந்தரபூலனகளும்‌ இவனுக்குப்‌ பின பிறப்பில 
கிடைப்பதாக இங்கு கொள்ளப்படவேண்டும்‌. அவையாவன ,-- 
(1) நழுவிய விருப்பம மறுபடியும்‌ உண்டாவது; (2) அதன 
காரணமாகக்‌ கர்மயோக,த்தையும்‌, ஜ்ஞாநயோக,த்தையும 
அதுஷ்டிய்பது (8) அது காரணமாக யோகம எனப்படும்‌ 
ஆதமஸாக்ஷாத்காரத்தை அநுஷ்டி,ப்பது. யோகம்‌ முற்றிய 
பின்பு நழுவப்‌ பெற்றவனுக்கு விட்ட இடததில்‌ யோகஃ,மும, 
யோகம்‌ தொடங்கியவுடன்‌ நழுவப்பெற்றவனுக்கு யோகத்‌ 
தொடக்கமும்‌, யோகா நுஷ்டராந விருப்பம்‌ மாததிரமிருக்கும்போது 
நழுவப்பெற்றவனுக்கு அதில்‌ விருப்பமும்‌ பின்பிறப்பில்‌ முதலில 
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உண்டாகிறது. என்னும்‌ வாசி காணத்தக்கது. (றப்‌,த,ப்‌,ரஹ்டீ 
அதிவர்த்ததே) மாப்‌ தப்நாஹ்மம்‌. எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியைத்‌ 
தாண்டுகிறான. தேவர்‌, மனிதர்‌, பூமி, அந்தரிக்ஷம்‌, ஸ்வர்க்கடிம்‌ 
முதலான மாப்டித;ங்களால்‌ சொலலத்தக்கதாய்‌, பெரிதாயிருக்கை 
யாலே ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படுவதான ப்ரக்ருதி தத்துவம்‌ இங்கு 
ப்பத்‌ (ரஹம எனப்படுகிறது. வேறுவகையாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ ஓனசித்யமில்லை, ஏனெனில்‌: பரப்,ரஹ்மத்தையோ, 
ஜீவயையோ, வேசடித்தையோ. இவள்‌ கடப்பது ( தாண்டுவது 
அல்லது மீறுவது) ஜட்டாதரமையால்‌ அவற்றை இங்கு எப்‌,த, 
ப்ரஹ்மம்‌ எண்று குறிக்க முடியாது. டடத ப்ரஹ்ம ' என்று 
வேதற்தில்‌ சொல்வ பபடும்‌ கர்மமோ, அதன்‌ படல்மோ லக்ஷ்ணை 
யால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்னும்‌ ஸாங்கரபாஷ்யப்பொருளும 
பொருந்தாது; இப்பொருள்ல்‌ ப்‌,ரஹ்மாப்‌தததத்திற்கு வேதவிஷ 
யத்தில்‌ அமுக்யமான பொருளைக்கொண்டு, அதிலும்‌ பூர்வ 
பாகத்தை மாத்திரம்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு அதற்குமேல்‌ லக்ஷணை 
யையும்‌ கொள்ள வேண்டியிருக்கிறதனறோ. ஈப்‌,கத்தினால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ அறிவும்‌ இங்கு மாப்,;தப$ப்ஸரஹமம்‌ எனத்தக்கதனறு ; 
யோகத்தை அறிந்து அதுல்டிக்க விரும்புகிறவனுக்கு அவ்‌ 
வறிகை மீறுவது முரண்பட்டதன்றோ. “'ஸ்வாத்யாயாத்‌, யோக, 
மாஸீத யோகராத்‌ ஸ்வாத்யாயமாமநேத ”' [வி-பு 6-6-2] [வேதத்தை 
அர்த்தத்துடன அறிந்து யோகம்‌ செய்யவேண்டும்‌; யோகம்‌ 
செய்யும்போது அடிக்கடி வேதத்தை அர்த்தத்துடன்‌ அநு 
ஸந்திக்கவேண்டும்‌.] என்று வேதார்த்துஜ்ஞானத்தோடே 
யோடித்தைச்‌ செய்யவேண்டும எனறு கூறியிருப்பதும விரோதி,க்கு 
மன்றே. இனி, பின்வருமாறு ஒரு பூர்வபக்ஷம எழுகின்றது:-- 
மப்டிதடப்‌ரஹ்மமெனறு வேதராப்,ததத்தின்‌ பொருளைப்பற்றிய 
அறிவை மாத்திரமுடைய புருஷராக குறிப்பதாகக்கொண்டு, 
யோகத்தை அ,நுஷ்டிடக்க விரும்புகிறவன, மப்‌,தடப்,ரரஹ்மமெனப்‌ 
படும இப்புருஷனைக்‌ காட்டிலும சிறப்புற்றவன எனறு இங்கு சொல்‌ 
லப்படுகிறது. '“ப்‌. ராஹ்மணேஷு ச வித்‌,வாம்ஸ:, வித்‌$வத்ஸு க்ருத 
புத்தத,ய:। க்ருதபூடித;தி ஷு கர்ததார: கர்த்ருஷ௩ ப்ரஹ்மவா திர: 1!" 
[1-97] [ப்ராஹ்மணார்களுக்குள வித்வானகள சிறததவர்கள்‌; 
வித்‌, வான்‌ களுக்குள நலல விஷயத்தைச்‌ செய்யவேண்டும என்னும்‌ 
உறுதியுள்ளவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌ ; இவர்களுள அக்காரியத்தைச்‌ 
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செய்துமுடிப்பவர்கள சிறந்தவர்கள்‌ ; இவர்களுள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தில்‌ 
ஈடுபடுகிறவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌] என்று மநுஸ்பருதியில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ரீதியில்‌ இப்பொருளை ஏன ஏற்கலாகாது எனபது அப்‌ 
பூர்வபக்ஷம்‌. இப்பூர்வபக்ஷததில்‌ பல தேராஷங்கள்‌ உளளன 
அவையா வன: (1) வேதத்தைச்‌ சொல்லும்‌ மாப்டத;ப்பரஹ்மபத;ம்‌ 
லக்ூஷஷ்ணேயாலே அதனால உண்டாகும்‌ ஜ்ராநத்தைககூறி, அதை 
உடைய புருஷனைக்‌ காட்டுவதற்காஃப்‌ புருஷறாப்‌;த, ததை 
அத, யாஹாரம்‌ செய்துகொளளவேண்டியிருக்கிறது. (2) இப்ர 
கரணததில இத்தகைய புருஷனைப்‌ பற்றிய 3பச்சும இலலை. 
(8) இபபடிக்‌ கொண்டால்‌ முனபின்‌ வாக்யங்கள்‌ பொருள பட வும 
மாட்டா. ஆகையால்‌ இபபூரவபக்ஷம்‌ பொருந்தாது. இவ்வண்ணா 
மாக மப்டித,ப்;ரஹ்மபதடத்திற்கு வேறு எப்பொருளும்‌ பொருந்தாத 
வளவில பரஹ்மமப்‌;ச;ததாலே மற்ற மாஸ்த்ரங்களிற்போலே 
கீ,தையிலும பலவிடஙகளில்‌ குறிக்கப்படுவதும்‌, ஆத்மாவை 
யடைபவனால கடக்கப்படவேண்டியதுமான ப்ரக்ருதியே இயகு 
ப்ரஹமமப்‌;தடத்தால குறிக்கப்படுகிறது என்று கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. போக்யமாகவும்‌, பேோகேளபகரணமாகவும, போக, 
ஸ்சஜாநமாகவும மூலப்ரக்ருதியானது பரநதுகிடக்கையால்‌ அதை 
்‌ ப்ரஹ்மம்‌” [பெரியது] என்பதும்‌ பொருத்தமுடையது. ஸர்‌ 
வாணி ரூபாணி விசித்ய தீர: நாமாநி க்ருத்வா அபி,வதர்‌ '' [பு ஸ-9] 
[பேரறிவாளனான பரமபுருஷன ப்ரக்ருதியிலிருந்‌.து எல்லா ரூபங 
களையும ஸ்ருஷ்டித்து, அவற்றுக்கு நாமங்களையும இட்டு அப்‌ 
பெயாஃள்‌ உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. ] எனகிறபடியே 
ப்ரகருதீயே பல தததுவங்களாகப்‌ பிரிந்து தேவர்‌ முதலான 
றப்ட,ிததங்களால செர்ல்லப்படுகிறதாகையால்‌ அதை ்‌ ம்ப 
ப்ரஹ்மம்‌ ' என்பதும்‌ பொருத்தமுடையது. 


“புமாந்‌ ந தேவோ ந ஈரோ ௩ பமரர்‌ நச பாத,ப: | 
ாரீராக்ருதிபே,தராஸ்து பூ,பைதே கர்மயோநய: |” 
[ வி-பு 2-18.98] 
[அரசனே ! ஆத்மாவானவன்‌, தேஃவனே, மனிதனோ, திர்யக்கோ, 
ஸ்சராவரமோ ஆகமாட்டான. இந்த தே,வதவம்‌ முதலானவை 
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ப்பது 
ணர்‌ qf ரர்‌ aR 4 ll 
45. ப்ரயத்சாத்‌,யதமாஈஸ்து யோகீ, ஸம்முஎத்‌,த, இல்பி,ஷ: | 
அரேகஜர்மஸம்‌ ஸித்‌,த,ஸ்‌ ததோ யாதி பராம்‌ க,திம்‌ ॥ 
தத: அசையால்‌, ஸம்னாாத்‌,த கில்பி,ஷ:--டாபம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவனாய்‌, அநேக ஜந்ம ஸம்ஸித்‌,க,:--பல ஜன்மங்களில்‌ 
(ஸம்டாதி,க்கப்டட்ட புண்ணியமிகு இயால்‌ ) யோக,த்தை 
ஈன்கு கலைக்கட்டத்‌ சுகுதிபெற்றவனாய்‌. ப்ரயத்நாத்‌-- 
( இந்திரிய நியமனம்‌ முசகலானவற்றில்‌ ) மிகமுயன்‌ ந, 
யதமாஈ: து-(யோ சரீ தில்‌) முயற்சி செய்‌றவனான. யோகீ, 
யோசாப்யஙானநிஷ்டன்‌ (முற்பிறப்பில நழுவியபோதிலும்‌), 
பராம்‌ க,திம்‌ யாதி-(பிறிதொரு பிறப்பில்‌) மேலான ச,தியை 
(ஆதீமட்ராப்தியய) அடையவே செய்றான்‌. 
41. மிக்க முயற்றியுடன்‌ மேலியல்வான்‌ பல்பிறப்பி 
லொக்க வருஈல்‌ லுயர்வினையிற்‌--றக்குமர்ந் து 
சாரு துயரகன்று தானியன்றா னாய்ப்பின்னுஞ்‌ 
சேரும்‌ பரகதியைச்‌ சென்று. 


காமம்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ வெவ்வேறு மரீர அமைப்புக்களைக்‌ 
குறிப்பவை. ] என்று ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணாத்திலும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதன்றோ. ஆக, ( எப்‌தப்ஏஹ்ம அதிவர்த்ததே) என்ற 
தால்‌, யோகத்தை அதுல்டிதக்க விரும்பும்‌ இவ்வதி காரியும்‌, முந்திய 
இரு அதி காரிகளைப்போலே க்ரமேண ப்ரக்ருதிமண்டலத்தைக்‌ 
கடப்பதாகிற பரமபூலனைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றதாயிற்று. ப்ரக்ருதி 
ஸம்படிந்த,த்தால்‌ ஏற்பட்ட ஸம்ஸாரபடந்த,த்தில்‌ நின்றும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமாக விடுபட்டவனாய்‌, ”' நா$ஹம்‌ தேவோ ந மர்த்யோ 
வா ந இர்யக்‌ ஸ்தராவரோ53பி வா! ஜ்ஞாநாநந்தமயஸ்த்வாத்மா 
மோஷோ ஹி பரமாத்மந. !!**[ நான்‌ தேவோ, மனிதனோ, திர்யக்கோ, 
ஸ்தராவரமோ அல்லன்‌; ஜ்ஞாநாநந்த; ஸ்வரூபனாய்‌, பரமாத்மாவுக்கு 
அடிமைப்பட்ட வனாயிருப்பவனன்றோ.] என்கிறபடியே, தேவர்‌, 
மனிதர்‌ முதலான மப்‌,த,ங்களால்‌ சொல்லத்தகாதவனாய்‌, ஜ்ஞாநா 
நந்தங்களையே ஸ்வரூபமாக உடையவனான தன்‌ ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌ என்று கருத்து. 44. 
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ITI qq ர்‌ ரொ, ASTRA AUA- 
83: dye: பஸ்ரா; Maine afi 
fons ரா: ஈர்‌ என்‌ | Bull 
சாரும்‌ துயர்‌ அகன்று-( ௮ராதி,காலமாசச்‌ ) சார்ந்‌ 
திருக்கும துயரத்தை விளைககும்‌ பாடங்கள்‌ நீக்கி. பல்‌ 
பிறப்பில்‌--பல பிறப்புகளில்‌, ஒக்க வரும்‌ நல்‌ உயாவினையில்‌ 
தக்கு அமர்ந்து--ஒனழகூடி உண்டான புண்ணீயங்களால்‌ 
ஏற்படும யோக,த தில தகுதிபெற்றுப்‌ பொருந்திரின று, மிக்க 
முயற்றியுடன்‌ மேல்‌ இயலவான--(இந்தீரியங்களை அடக்கு 
வது முதலானவறழ்றில) மிகுந்த முயற்சியுடன்‌ ஈடுபடு. வன்‌. 
தான இயன்ருனாய்‌--யோக,த்தில்‌ முயறசி செய்பவனாய்‌. 
பின்னும்‌--பிறிதொரு பிறப்பில்‌, பரகதியை -மேலான க,தி 
யான ஆத்மாவை,சென்‌ று-(அப்ராகரறுதலோக நதி சென்று, 
சேரும்‌- அடைவான்‌, 

45. யோக்ஷப்ரல்டனுக்கு மறுபடியும யேராஷஃம்‌ கைகூடுவ தில்‌ 
முயற்சி ஏற்படுகிறது என்பது முன ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்டது. 
அந்த முயற்சியானது ஆதமபராப்தியாகிற மேலான புரஷார்த்‌ 
தத்தையும்‌ அவனுக்கு விளைக்கிறது எனறு இந்த ம்லோகததில்‌ 
கூறப்படுகிறது. (தத:) யோச,த்தை அதுல்டிக்கவேண்டுமெனறு 
விரும்பி, அதில்‌ நின்றும்‌ நழுவியவனுக்குங்கூடக்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ 
முற்கூறிமபடி பரமபலனவரை கிடைக்கலாமபடி யோஃஏமாஹாத்‌ 
மியம இருககையாலே ; கடைசிப்‌ பாதத்தில்‌ உள்ள 'தத:' எனனும்‌ 
பத;ததை அங்கேயே வைத்து, 'பிறகு' என்று பொருள்‌ கொள்வ 
தில ஸ்வாரஸ்யம இலலாமையாலே, முன ங்லோகத்தில்‌ சொன 
ன தை ஹேதுவாகக காட்டுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருததமுடை 
யது அனறிக்கே, * தத:” மப்‌,த;த்தை உள்ளவிடத்திலே வைதது, 
யோக;த்தினின று நழுவியவனும பிற்பிறப்பில்‌ நற்‌ தியை அடைகிறாண்‌ 
என்று ௯ றுவதாகவும பொருளகொள்ளலாம (ஸப ற த்‌;தகில்பிஷ:) 
முற்கூறிய யோகஹமாஹாதமியததாலே யாக தொடாவதற்குத்‌ 
தடையாயிருந்த பாபம நீங்கப்பெற்றவனாகையால்‌, (அநேக ஜநம 
ஸம்ஸித்‌;த4:) பல ஜந்மங்களில ஸமபாதி,க்கப்பட்ட புண்‌ யமிகுதியி 
னலேஆத்மஸாக்ஷாதகாரத்தை நன்கு தலைக்கட்டத்தகுதீபெற்றவனாய்‌. 
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॥ள ப என்ர ART 


qq FASTA எள்‌ sas nas: | 
pra al எள்ளி Marsal 96 ॥ 


46. தபஸ்விப்‌,யோ5திகேோ யோகீ, ஜ்ஞாரிப்‌,யோ 5பி 
மதோ 5தி,க : | 
கர்மிப்‌,யங்சாதிகோ யோகீ, தஸ்மாத்‌,யோ கீ, பவார்ஜா௩ 1 


யோகீ யோஜயானவன்‌. தபஸ்விப்‌,ய: அதி,க: (மத:)- 
கேவலதபஸ்ஸைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறட்புற்ற 
வனாக எண்ணப்படுகிறான்‌; (யோ&,--யோ௫,யான வன்‌) 
ஜ்ஞாநிப்‌,ய: அபி--( ஆத்மஜ்ஞாஈம்‌ தவிர்ந்த மற்ற) அறி 
வுடையவர்களைக்காட்டிலும்‌. அதி,க: மத: -- சிறப்புற்‌ றவ 
னாக எண்ணப்படுகிறான்‌. யோகீ, --யோடு,யானவன்‌, கர்மி 
ப்‌,ய: ௪--கேவல கர்மத்தைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதி,க: (மத:)--சிறப்பு,ழ்றவனாக எண்ணப்படுகிறான்‌. அர்‌ 
ஜுர அர்ஜுனா! தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, (த்வம்‌--நீ), யோகீ, 
ப,வ--யோகி,யாக ஆசக்கடவாய. 


(ப்ரயத்நாத்‌ யதமாந; யோகீ, து) இந்திரியங்களை அடக்குவது 
முதலானவற்றில்‌ முயற்சியுடன்‌, ஆத்மஸாச்ஷாத்காரத்தில்‌ முயல்‌ 
கின்றவனான. யோகிியோவெளில்‌; இவ்வண்ணமாக 'ப்ரயத்நாத்‌, 
யதமாந:' என்னும்‌ பதங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ முயற்சிகள்‌ வெவ்‌ 
வேறு விஷயங்களைப்பற்றியவையாகையாலே பு நருக்தியில்லை. -து” 
றப்‌,தடம்‌ இவ்வதி,காரிக்கு இப்பிறப்பில்‌ ஏற்படும்‌ சிறப்பைக்‌ 
காட்டுகிறது. (பராம்‌ கடிதிம்‌ யாதி) முற்பிறப்பில்‌ யோக$முயற்சியி 
லிருந்து நழுவியபோதிலும, இப்பிறப்பில்‌ முற்கூறியபடி கிரமமாக 
யோகம்‌ தலைக்கட்டப்பெற்று, மேலான கூதியான ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌, இங்கு 'பரா க,தி' என்று ஆத்மஸாக்ஷா த்காரமாகிற 
யோக;மோ, அதனால்‌ கிடைக்கும்‌ ஆத்மப்ராப்தி முதலானவையோ 
கூறப்படுகின்றது. 45. 


க. 114 
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உட on: geared, ராகு. 
RE a:, 93 FANT: க்‌, ணை: 


42. தவம்புரிந்தார்‌ தன்மை யுணர்ந்தார்‌ கருமத்‌ 
துவந்தியன்றார்‌ தங்களிலும்‌ யோகி யவன்‌ சிறந்து 
மிக்குணர்ந்தா னென்‌ றுணரப்‌ பட்டான்‌ விசயா நீ 
தக்குயர்ந்த யோகமே சார்‌. 


தவம்‌ புரிந்தார்‌ -- கேவலதபஸ்ஸைச்‌ செய்பவர்கள்‌, 
தன்மை உணர்ந்தார்‌-(அசேதனப்‌ பொருள்களின) தன்மையை 
அறிபவர்கள்‌, கருமத்து உவந்து இயன்றார்‌--கேவல கர்‌ 
மங்களை உகப்புடன்‌ செய்பவர்கள்‌ (ஆகிய), தங்களிலும்‌-- 
இவர்கள்‌ அனைவரிலும்‌. யோகி அவன்‌--யோகு,யானவன்‌,. 
சிறந்து--சிறப்பு,ம்‌.றவனாய்‌, மிக்கு உணர்ந்தான்‌ என்‌ று உணரப்‌ 
பட்டான்‌--சி,றந்த பயனுக்கு ஸாதனத்தை அறிந்தவன்‌ 
என்று எண்ணப்படுகிறான்‌, விசயா--௮ர்ஜுானா/, நீ-நீ, 
தக்கு-தகுதிபெற்று. உயர்ந்த- சிறப்புற்ற. யோகமே-- 
யோக,த்தையே. சார்‌-—அநுஷ்டி,ப்பாயாக. 


46. கேவலதபஸ்ஸு, அசித்தத்வஜ்ஞா நம்‌, கேவலகர்மம ஆகிய 
வற்றுக்கு, இங்கு யோக,த்திற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட மாஹாத்மியம்‌ 
இல்லாமையால்‌. உலகில்‌ கிறப்புற்றவர்களரகக்‌ காணப்படும்‌ 
கேவல தபஸ்விகள்‌, அசித்தத்வஜ்ஞா நிகள்‌, கேவலகார்மாநுஷ்டராந 
பரர்கள்‌ ஆகியவர்களுக்கு யோகி,க்குக்‌ கிடைப்பதுபோன்‌ ற சிறந்த 
பயன்‌ கிடைப்பதில்லை; ஆகையால்‌ யோகியானவன முற்கூறியவர்‌ 
கள்‌ அனைவரைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவன்‌ என்று காட்டி, ஜீவாத்ம 
யோகத்தைப்‌ பற்றிய உபதேஹத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌. (யோகீ, தபஸ்விப்ய: அதிக: மத:) யோகி,யானவன்‌ 
கேவலதபஸ்ளைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும சிறப்புற்றவன்‌ என்று 
எண்ணப்படுகிறான்‌. ''ஊன்வாட வாட உயிர்காவலிட்டு, உடலிற்‌ 
பீரியாப்‌ புலனைந்தும்‌ நொந்து, தாம்‌ வாட வாடத்‌ தவம்‌ செய்ய 
வேண்டா ” [பெரியதிருமொழி 3-2-6] என்று சொல்லப்பட்ட 
காயக்லேயரூபகர்மமே இங்கு 'தபஸ்‌' எனப்படுகிறது, முமுக்ஷு 
வான யோகிரக்கும்‌ பூலனில்‌ விருப்பமற்ற தவம்‌ உண்டாகையால்‌, 
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ride, என்னி si: உணரின்‌ எளி 
மய்ய ஏளன |) 96 | 


இஅப்பெருமையற்ற ே ச கவல தபஸ்ஸையுடையவர்களே இங்கு தபஸ்வி 
கள்‌ எனப்படுகிறார்கள்‌ எனறு கொள்ளவேண்டும்‌. சிறந்த ஜ்ஞாந 
கர்மங்களும்‌ யோகிக்கு உண்டாகையால்‌, மேலே ஜ்ஞாநிகள்‌, கர்மி 
கள்‌ ஆகியவர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ இதே மீதியில்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (யோகீ, ஜீரா நிப்‌(யோ$பி அதிக: மத) யோகியான 
வன்‌ அசேதநதத்துவ ததைப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ ஜ்சஞாநமுடையவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவகுக எண்ணாப்படுகிறா।'ன. அடுத்த ற்லோகத்‌ 
தில்‌ ஈங்வர த கவஜமழ்ா நழுடையவன இந்த யோகிழயைக்காட்டிலும 
மேலானவனாஈச்‌ சொல்லப்படுகிறானாகையாலும்‌, ஆத்மஜ்ஞா நத்தை 
இவனே உடையவலனாகையாலும்‌, இங்கு ஜ்ரூட நிகள்‌ எனப்படுகிறவர்‌ 
கள்‌ எஞ்சிய அசித்தத்வத்டைப்பற்றிநிற்கும ஜ்ரூா நத்தை உடைய 
வர்களே யாகவேசைடும்‌. அந்தந்த யோஃஏராஸ்‌ திரங்களிலும, 
உபதிஷத்துக்கசரில்‌ பூ.மூவித்மை முதலானவிடங்களிலும்‌ தேவ 
தாந்தரங்களைப்‌ பற்றியும்‌, சந்த்ர ஸூர்ய முதலானவற்றின்‌ 
கரஹணாங்களைப்பற்றியும்‌, இந்திரியம்‌ முதலானவற்றைப்‌ பற்றியும்‌ 
சொல்லப்படும்‌ அறிவுகள்‌ அசித்தத்வத்தைப்பற்றிநிற்கும ஐஸ்வர்ய 
பேரசுங்களையும்‌, அவற்றின்‌ ஸாத,நங்களையுமே அறிவிக்கின்றன 
வன்றோ. (யோகீ, கர்மிப்‌,யம்ச அதிகோ மத?) யோகி,யானவன்‌ 
அம்வமேத,ம்‌ முதலான கேவலகர்மங்களை அநுஷ்டி;பபவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவனாட எண்ணப்படுகிறான்‌. தபஸ்‌” எனறு 
காயக்லேளமும்‌, 'கர்ம' மப்,ிகடித்தால்‌ அற்வமேத,ம்‌ முதலானவையும்‌ 
குறிக்கப்‌ படுகையால்‌ புநரூக்தியில்லை. முமுக்ஷுவான யோகியும்‌ 
அர்வமேசம்‌ முதான கர்மங்களைப்‌ பலனில்‌ விருப்பமில்லாமல்‌ 
செய்கிறாைகயால்‌, 'கர்மி மப்‌,கதத்தாலே பலனில்‌ விருப்பத்தோடு 
கூடிய கேவலகரமத்தை அறுல்டிழய்பவர்களைக்‌ கூறுவதாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. ( அதிகோ மத:) அசித்‌ தத்வ பரிணாமமான 
ஐம்வர்ய புருஷார்த்த,ங்களையே ஸாதி,த்துத்தரும்‌ கேவலதபஸ்‌, 
அசித்தத்வற்ஞா நம்‌. கேவலகர்மங்கள்‌ ஆகியவற்றை ஸாத,நமாகக்‌ 
கொண்டவர்களைக்காட்டிலும்‌, சித்தத்வமான ஆத்மாவின்‌ 
அநுப,வத்தை ஸாதி,த்துத்தரும்‌ யோகத்தை ஸாதனமாகக்‌ 
கொண்ட யோகி, சிறப்புற்றவன்‌ எனறு கருத்து. (தஸ்மாத்‌ யோகீ, 
பூவ) இக்காரணாத்தினால்‌ நீ யோகியாக ஆவாய்‌, (அர்ஜுந) 
“அர்ஜுத:' (வெளுத்தவன) என்று பெயர்பெற்ற நீ, ஸாத்விகனாய்‌, 
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MTree ளா wats: ॥ & 0 


47. யோகி,நாமபி ஸர்வேஷாம்‌ மத்‌,க,தேநாந்தராத்மநா | 
ங்ரத்‌,தாாவாந்‌ பஜதே யோ மாம ஸ மே யுக்ததமோ மத:॥ 


இதி ஸ்ரீமத்‌; ப,க,வத்‌,கீ,தாஸு உபரிஷத்ஸு 
ப்‌;ரஹ்மவித்‌,யாயாம்‌ யோக,ஸாஸ்த்ரே ஸ்ரீக்ருஷ்ணார்ஜு௩ 
ஸம்வாதே, யோகரப்‌,யாஸயோகேர நாம 
ஷஷ்டேரத்‌,யாய: ॥ 6 ॥ 


யோகிராம்‌ -- முற்கூறிய யோகிகளைக்‌ காட்டிலும்‌, 
அபி ஸர்வேஷாம்‌ -- தபஸ்விசள்‌ முதலான அனைவனரக்‌ 
காட்டிலும்‌, மத்்‌,க,தேந அந்தராத்மநா--என்னிடம்‌ ஈடு 
பட்டிருக்கும்‌ நெஞ்சினால்‌, ங்ரத்‌,தாவாந்‌_-(என்னை அடை 
வதில) த்வரை உடையவனாய்‌. ய: மாம்‌ ப,ஐதே--எவன்‌ 
என்னை உபாஸிக்கிறானோ. ஸ:--அவன்‌, யுக்ததம:-- மிக 
உயர்ந்தவனாக, மே மத:-- என்னால்‌ எண்ணப்‌ 
படுகிறான்‌. 
லை பவனை அவன லைம டம வ வலவ படப்‌ 
43. முன்னுரைத்த யோகிகளுண்முற்றுமென்‌ பான்மனஞ்சேர்‌ 
தன்னுறைப்பான்‌ மேல்விரும்பித்‌ தானென்னை -மன்னு 
பெற்றே பணிந்தான்‌ பிறங்கியுயர்‌ யோடுயென [ஈலம்‌ 
வற்றேகான்‌ கொள்வ ஸுகந்து. 
லப வண்ட ப க 
வெள்ளை மனத்தனனான யேோரகி,யாக வேண்டாவோ? என்று 
கருத்து. 46. 
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a 
முன்னுரைத்த யோகிகளுள்‌ -- முன்‌ உரைத்த யோட, 
களைக்‌ காட்டிலும்‌. முற்றும்‌-மற்ற எல்லாரைக்‌ காட்டி 
லும்‌. என்பால்‌ சேர்‌ மனம்‌ என்னிடம்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 
மனத்திலுல்‌, தன்‌ உறைப்பால்‌-( என்னை அடைவதில ) 
தான்‌ வேசுத்கை உடையவனயிருப்பகால்‌, மேல்‌ விரும்பி 
மிகவும்‌ விருட்பும்று: தான்‌ மன்னும்‌ ஈலம்‌ பெற்றே என்னை 
பணிந்தான்‌ -- தான்‌ ( என்னிடம்‌ ) நிலையான ட,ச்தியை 
அடைந்து என்னை உபாஸிப்பவன்‌, பிறங்கி உயர்‌ யோட 
என -- மிகவிளங்கி உயர்ந்திருக்கும்‌ யோகி, என்று, நான்‌ 
உகந்து கொள்வன்‌ -- ஈரான்‌ உகப்புடன்‌ எண்ணுவேன்‌. 
(அற்றே என்பது உகப்பைக்‌ காட்டும்‌ சொல்‌.) 


47. '* இவ்வண்ணாமாக, தபஸ்விகள்‌ முதலான அனைவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜீவாத்மயோகிஙின்‌ சிறப்பு கூறப்பட்டவளவில்‌, 
* இவனடையும்‌ இவ்வாத்ம ப்ராப்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான பய 
னில்லை” என நினைத்து அர்ஜுனன்‌ இதிலேயே திருப்திபெற்று 
விடப்போகிறானே '' என்று நினைத்து, படிப்படியாக மேன்‌ மேலே 
சிறந்த பல்ஸாதஸஹங்களை உபதேஹித்த பூமவித்தயையிற்போலே-- 
முற்கூறிய ஆத்ம ஸாக்ஷாத்கரரத்தைக்‌ காட்டிலும சிறந்த பயனான 
பரமாத்ம ப்ராப்தியை விளைப்பதும்‌, அவ்வாத்ம ஸரக்ஷாத்காரத்தை 
அங்கமாகக்கொண்டதுமான தன்‌ விஷயமான பழக்தியோக;ததை 
மத்‌ யமஷட்கத்தில்‌ உபதே;மிப்பதற்காக, தானே அதை இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ புகழ்கிறான்‌. மூனறாவது அத்தியாயத்தின்‌ தொடக 
கத்தில்‌ [பக்கம்‌ 819-826] சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌, மூன்றாவது 
அத்தியாயத்திலிருந்து தொடங்கி இதுவரையில்‌, பரவித்ரயையான 
உபாஸநத்தின்‌ அங்கதமாயிருப்பதாய்‌, “ய ஆத்மா$பஹதபாப்மா ”' 
[சாத்‌ 8-7-1] என்று தொடங்கும்‌ ப்ரஜாபதிவாக்யத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதான ஜீவாத்மதர்ா தம்‌ விளக்கப்பட்டதன்றோ. அதை 
அங்க,ிமாகக்கொண்ட பரமாத்மோபாஸநத்தை அடுத்த ஷட்கத்தில்‌ 
விவரிக்க நினைத்து இந்த ம்லோகத்தில்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கிறான எனற 
படி. (யோகிடதாம்‌ ) தபஸ்விப்‌,ய: அதிக: '' எனற முந்திய 
ற்லோகத்திற்போலே, இங்கும, ''யோ௫,ப்‌ய: யுக்ததம:”' எனறு 
ஐந்தாவது வேற்றுமைப்பொருளே பொருத்தமாகையாலே, “முறி 
கூறிய யோகி,களைக்‌ காட்டிலும்‌ '' என்று பொருள்‌ படுகிறது. ''ஸம்‌ 
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அறைக்‌ 


த ன ர க ன 
எந்த ஸம்ப,ந்த,த்தையும குறிக்-வல்ல ஆறாவது வேற்றுமை, 
இங்கு ஐந்தாவது வேற்றுமைப்பொருளைக்‌ குறிக்கிறது எனறு 
கொள்ளவேணடும. இனி, இவகு பினவருமாறு பூர்வபக்ஷம்‌ எழு 
கினறது,-- “* நிர்த்தளரணே ஷ்ஷடீ,”' எனனும இலக கஸா வழககின்‌ 
படி '' யோடிகளுக்குள்‌ எனனை உபாஸிக்கும்‌ யோகி, மிகச்சிறந்‌ 
தவன்‌ '' எனறு பொருள்கொள்ள இடமிருக்குமபோது ஐந்தாவது 
வேற்றுமைப்பொருளிலே ஆறாவது வேற்றுமை படிக்ஃப்பட்டிருப்ப 
தாக நலிந்து பொருள்கொளள வேண்டிய அவமங்யமில்லையே. 
இருபததொனபதாவது ம்லோகம தொடங்கி நாலு வைபபட்ட 
யோகி,களைச்‌ சொலலிவருமையில முப்பததோராவதும்லோகததில, 
“ஸர்வபூதஸ்திதும்‌ யோ மாம ப.ஜத்யேகத்வமாஸதி,த:'” எனற முற்‌ 
பாதியில்‌ “மாம பஜதி' எனறு தன்னை உபாஸிபபவனாக 
ஒரு யோகி,யைக்‌ கூறுகிறான கண்ணன. இந்த ம்லோகததில்‌ 'ய்ரத, 
தராவாந்‌ ப,ஜதே யோ மாம்‌'' எனறு தன்னை உபாஸிப்பவனாஃக்‌ கூறப்‌ 
படுபவன அவனேயெனறுபொண்டு, “ முற்கூறப்பட்ட நாலுயோகித 
களுக்குள்‌ இவன தலைசிறந்தவன '' எனறு அவனைப்‌ புகழவதாகக்‌ 
கொண்டு விடலாமே. 'யுக்ததம:' என்ற : தமப்‌ ' ப்ரத்யயமும்‌, 
யோகி,களுக்குள்‌ சிலர்‌ யுக்தராகவும்‌, சிலர்‌ யுக்ததரராஃவும்‌, இவன்‌ 
யுகததமனாகவுமிருப்பதைக்‌ காட்டுமாகையால்‌, ': நிர்த்தாரணே 
ஷஷ்டி 'யேயன றோ பொருந்தும; ஆகையால்‌ ஐந்தாவது 
வேற்றுமைபபொருளில்‌ ஆறாவது வேற்றுமை பிரயோகி,ககப்‌ 
பட்டிருப்பதாகக்‌ கொள்வது சரியல்ல.--என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌; 
இதறகுப பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு:-- முந்திய ம்லோகத்தில்‌ யோகீ, 
எனறு ஒருமையில்‌ படிக்கப்பட்டவனையே இங்கு * யோகி,நாம ' 
என்று பனமையில அநுவதி,க்கப்படுகிறது இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதெனில: '' ஸர்வபூ,தஸ்தூமாத்மாநம்‌ '' [29] என்று தொடஙகி 
நாலு ம்லோஃங்களாலே சொல்லப்பட்ட நாலு வகைப்பட்ட யோகி, 
களம இங்கு அநுவதி,க்கப்படுகையாலேயே ௭ யோகி, நாம ”* 
எனறு பனமைய்ல படிக்கப்படுகிறது. பரமாத்மாவை உபாஸிக்‌ 
கும்‌ யோகியானவன நடு ஷட்கத்திலேயே விவரிககப்படப்‌ 
போகிறான்‌. இநத ம்லோகத்தில அவன்‌ பரஸ்தா பிக்கப்படுகிறான. 
இதற்குமுன்‌ எந்த ற்லோகத்திலும அவனைப்பற்றிச்‌ சொல்லவிலலை. 
'* ஸர்வபூ,தஸ் இதம்‌ யோ மரம்‌” [81] என்னும ம்லோகத்தில்‌, 
। ஏகத்வமாஸ்தி;த: '” என்றிருப்பதால்‌, பரமாத்மாவுக்கும்‌ ஆத்மாக்‌ 
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pS வைளய 
களுக்கும்‌ ஸாம்யத்தை அநுஸ ந்தி,க்கும யோகிடயே கூறப்படுகிறான்‌ 
என்று அந்த ம்லோகத்தில விரிவாக நிரூ பிககப்பட்டது. அங்கு 
பரமாத்மாவை ௨. பாஸிபபவன்‌ கூறப்படுகிறான என்று கருது 
வதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லை. அப்படிககொண்டால்‌, அடுதததான 
"ஆத்மெளபம்யேந'' (93) என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ “ஸ யோ; பரமோ 
மத:'' என்று சொல்லியிருக்ையால்‌, பரமாத்மோபாஸுனைவிட 
முப்பத்திரண்டாம்‌ ம்‌ லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவன சிறந்தவன்‌ 
என்று ஏற்படும்‌. * யோடு நாமபி ஸர்வேஷாம்‌- யுக்ததமோ மத:' எனறு 
இங்கு சொல்லியிருக்க யால, முப்பத்திரணடாம ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டவனைவிடப்‌ பரமாத்மோபாஸகன சிறந்தவன்‌ எனறு 
ஏற்படும. இப்படி முன்னுக்குப்பின்‌ முரண்படுகையால்‌, முபபதீ 
தொனறாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட வன்‌ பரமாத்மஸாமயாநு 
ஸந்ததம்‌ செய்யும்‌ ஜீவா த்மயோகி,யே எனத்தேறுகிறது. இவ்‌ 
வண்ணமாக யோகிடதநாம்‌'' எனனுமிட த்தில்‌ பரமாத்மயோகி,யைச்‌ 
சேர்க்கமுடியாதாகையால்‌,ஜீவாத்மயோகி,கள்‌ நால்வரைக்காட்டிலும்‌ 
பரமாத்மயோகி, மிகச்சிறந்தவன என்று ஐ ந்தாவதுவேற்றுமைப 
பொருளில்‌ ஆறாவது வேற்றுமை பிரயோகிக்கப்பட்டிருப்பதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமேயொழிய' எல்லா யோகி,களுக்குள்ளும்‌ பரமாதம 
யோகி, சிறந்தவன்‌ ”என்னும்‌ “நிர்ததாரணே ஷலஷ்டியைக கொள்ள 
முடியாது. இனி, மற்றோராக்ஷேபம எழுகிறது, முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
நாலு ஜீவாத்மயோகிடிகளையும, நடுஷட்கத்தில்‌ சொல்லப்பட விருக்‌ 
கும்‌ பரமாத்மயோகியையும்‌ சேர்த்து ' யோி,நாம்‌ ' எனறு 
எடுத்து, அவர்களுள்‌ பரமாத்மயோகி, சிற ந்தவன என்று 
கூறுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்‌ 
குப்‌ பரிஹாரமாவது,-- ஏற்கனவே தெரிந்தவர்களுள்ளேயே 
ஒருவனை நிர்த்தராரணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பரமாத்மயோகி,யோ 
அர்ஜுனனுக்கு இதுவரையில அறியப்படாதவன்‌. அவனையும 
சேர்த்து *யோகி,நாம்‌' எனறு அதுவதி£த்து நிர்த்தாரணம்‌ செய்‌ 
வது அடியோடு இட்டாது. ஆகையால்‌, ஏற்கனவே அறியப்பட்ட 
ஜிவாத்மயோகி,களைக்காட்டிலும்‌ இனிச்சொலலபபோகும பரமாத்ம 
யோகி, மிக்க சிறப்புற்றவன எனறு இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ பரஸ்தாபம 
செய்யப்படுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக இவ்வண்ணமாக 
ஐந்தாவது வேற்றுமைப்‌ பொருளே பொருந்துமாகையால்‌, “நிரத்‌ 
தாரணே ஷஷ்டி ஓஉ.யைக்கொண்டு 'யோகி,களுள' எனறு பொருள்‌ 
கொள்ளக்கூடாது. (அபி ஸர்வேஷாம்‌) “ தபஸ்விப்ய:'' என்ற 
ம்லோகத்தில்‌. சொல்லப்பட்ட தபஸ்விகள்‌, ஜ்ஞாநிகள, கர்மிகள்‌ 
ஆகிய அனைவரைக்காட்டிலும்‌. “ஸர்வேஷாம யோடஜாம்‌ அபி ' 
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(எல்லா யோகி,களைக்காட்டிலும்‌)என்று'ஸர்வேஷாம்‌' ''மோகி,நாம்‌ ” 
எனனும்‌ இருபதங்சளூம ஐரே அதி,காரியைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டால 'ஸர்வ௱ப்‌;,த,ம்‌ அவம்யாபேக்ஷிதமல்லாமற்போகிறது 
“அபி” மப்‌;தமும்‌ ஸ்வரஸமாகப்‌ பொருள்படாது. யோகிகளுக்கு 
ப்ரா தா ந்யத்தை 'அபி'றப்,த;த்தாலே காட்டுவதாகக்‌ கொளளலா 
மாயினும்‌, முந்தின ம்லோகததிலேயே சொல்லப்பட்டுவிட்ட அந்த 
ப்ராத_ாந்யத்தை மறுபடியும்‌ இங்கு உணார்த்தவேணடிய அவங்ய 
மில்லை. மேலும்‌, பரமாதமயோகி,க்கு ப்ராதாந்யத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டிய இந்த ம்லோகத்தில்‌ ஜீவாத்மயோகிக்கு 
ப்ராதரா ந்யததைக்‌ கூறுவது விபரீதமும்‌ ஆகும. 'அபி'யப்டிகடத்‌ 
திற்கு ஸமுச்சயப்பொருளே மிகவும்‌ ப்ரஸித;தமாகும. இஙகு 
அபபொருளே கொள்ளத்தக்கதாயிருக்கையில்‌ அதைக்கைவிடுவது 
சரியல்ல. ஆகையால்‌, ' அபி'பப்‌டதரம்‌ ஸமுச்சயப்‌ பொருளது என்று 
கொண்டு, ஸர்வமபடதத்தால்‌ முந்திய ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
தபள வி முதலானவர்களைககூறி, அவர்களையும ஜீவாத்மயோகி,க 
ளோடு ஸமுச்சயிககிறது என்று கொள்வதே பொருத்தமாகும. 
“ஸர்வேஷாம்‌ யோ௫ு;நாம்‌' என்று ஜீவாத்மயோகி,சாக்கூறி தபஸ்வி 
முதலானாரை உபலக்ஷ்ணமுறையாலே காட்டுவதாகககொளவதை 
விட 'ஸர்வேஷாம்‌” எனறு அவர்களை மாப்‌,த;மாகவே கூறுவதாகக்‌ 
கொள்வது சிறப்புற்றது. ஜீவாத்மயோகி,களைக்காட்டிலும்‌ குறை 
வானவர்கவையும சேர்ததெடுத்து அனைவரைக்காட்டிலும பரமாத்ம 
யோகி, சிறப்புற்றவன்‌ என்பதற்குக்கருத்து என்னவெனில்‌; தபஸ்‌ 
விகள்‌ முதலானார்க்கும, ஜீவாத்மயோகி,களுக்கும்‌ வாசி உள்ளதே 
யாகிலும, பரமாத்மயோகிடக்கு ஒப்பிடுமபோது தபளவிகளைப்‌ 
போலே ஜீவாத்மயோகி,களும்‌ மிகத்தாழ்ந்தவர்களே என்று 
உணர்த்துவதற்காக அவர்களையும்‌ சேர்த்து எடுக்கிறது. யோகி, 
நாம” என்றவிடத்தில்‌ சொன்ன நியாயத்தின்படி தபஸ்விகள்‌ 
மூதலானாரில பரமாத்மயோகி, சோ ந்தவனல்லன்‌, அவனை அவர்க 
ளோடு சேர்க்கவும்‌ முடியாது என்பது இப்ரகரணத்திலிருந்து ஸித்‌, 
தி,க்கையாலே 'அபி ஸர்வேஷாம்‌” என்றவிட த்திலும்‌ 'ஸர்வேப்‌,ய: 
அபி (தபஸ்விகள்‌ முதலான அளைவரைக்கா ட்டிலும்‌) என்று ஐந்தாம்‌ 
வேற்றுமைப்பொருளைக்கொளளவேண்டும. ஆக, “முற்கூறிய நாலு 
வகைப்பட்ட ஜீவா தமயோகி$ஈளைக்காட்டிலும்‌, தபஸவிகள்‌ முதலான 
அனைவரைக்காட்டிலும்‌ இனிச்சொல்லப்போகும்‌ பரமாதமயேர கி; 
யுக்ததமன்‌ (மிகச்சிறந்தவன்‌)'' என்று சொல்லப்பட்ட தாயிற்று, 
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ஈன்‌; வானி Hater எண சோனா; | Af 
ராணா ARAMA AAT எற்‌ அ 


தத ப்ப ற அதவ டங்க த ட அ வன வ ல ன்‌ வ வ வத வடம வனைவவ வைப்பவை மை 
( யுக்ததம: ) மி: மிகச்சிறப்புற்றவன்‌. அனறிக்கே, அவரவர்களுக் 
குரிய உபாயததை உடைய (ஜீவாத்ம) யோகிஹன்‌, தபஸ்வி 
முதலானார்‌ ஆகியவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிதமிகச்சிறப்புற்ற உபா 
யத்தை உடையவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்‌ றிக்கே, 
மிகமிகத்தகுதி பெற்றவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 'தமப்‌' 
ப்ரத்யயமான து உலகிலுள்ள மற்றுள்ளாரைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த 
உபாயமுடைய தபஸ்வி முதலானார்‌ யுக்தர்கள்‌ (சிறப்புற்றவர்கள்‌) 
என்றும்‌, அவர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த உபாயமுடைய ஜீவாத்ம 
யோகிதகன்‌ யுக்ததரர்கள்‌ (மிகச்சிறப்புற்றவர்கள்‌) என்றும்‌, அவர்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த உபாயமுடைய இந்தப்பரமாத்மோபாஸகன 
யுக்ததமன்‌ (மிடமிஃசசிறப்புற்றவன்‌) என்றும்‌ காட்டுகிறது. தபஸ்வி 
முதலானாரோடு ஜீவாத்ம யோகி,களோடு வாசியற அனைவருமே 
பரமாத்ம யோகி,யைக்காட்டிலும தாழ்ந்தவர்களே என்று கருத்து, 
கடுகுகளுக்கிடையே சிறிய கடுகென்றும்‌, பெரிய கடுகென்றும வாசி 
யிரு ந்தபோ திலும்‌, மேருமலைக்கு ஒப்பிடும்போது அவையெல்லாமே 
சிறியவை எனறு வழங்கும்‌ விஷயத்தில்‌ வாசியில்லாமற்போவது 
போல்‌, தபஸ்வி முதலானாரைக்காட்டிலும்‌ ஜீவா கம யோகிகள்‌ 
மிஃச்சிறப்புற்றவர்களாயினும்‌, பரமாத்ம யோகி,யைக்காட்டிலும 
தாழ்ந்தவர்‌ என்று வழங்கும்‌ விஷயத்தில்‌ அனைவரும ஓத்தவர்‌ 
களே என்று கருத்து. (மத்;ஈ$தேந அந்தராதமநா) என்னிடம்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கும்‌ நெஞ்சால்‌. (மத்ராடிதேந) என்னையே மிபவும்‌ 
இனியவனாஃக்‌ கொண்டிருக்கையால்‌ வேறு எதனாலும்‌ தரிக்க 
மாட்டாத இயல்வுடையதமகையாலே என்னிடமே தலைசிறந்த பக்தி 
யுடைய நெஞ்சால்‌ என்றபடி. (அந்தராத்மநா) உள்ளேயிருக்கும 
நெஞ்சால்‌, வெளியி ந்திரியங்கள்‌, மரீரம்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ மனம்‌ அந்தரங்க;மாயிருப்பதைக்கருத்தில்‌ கொண்டு இங்கு 
மனம்‌ அந்தராத்மா எனப்படுகிறது. (ர்ரத்ததாவாந்்‌) எனனிடமே 
எல்லையற்ற பிரீ தியைக்கொண்டிருக்கையாலே, ஒருகணமும்‌ எனனை 
விட்டுப்பிரியமாட்டாதவனாகையாலே என்னை அடைவதற்கு முயல்வ 
கீ-115 
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ஏன்ன ஏரா எனக்‌ சாண 9 
ள்‌ எண்‌, WAAR எரி 


தில்‌ த்வரையுடையவன்‌. பக்தியின்‌ எல்லைநிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
இவன்‌ விஷயத்தில்‌ ங்ரத்தாஈ ஈப்‌;தம்‌ விருப்பம்‌ முதலான 
வற்றை மாத்திரம்‌ குறிப்பது உசிதமனறு. ஆகையால்‌ அது 
இங்கு விருப்பத்தின்‌ கார்யமான த்வரையைக்‌ ( வேக,த்தைக்‌ ) 
குறிக்கிறது. (ய: மாம்‌ ப,ஐதே) எவன்‌ என விஷயமாக பகதி 
செய்கிறானோ. இவ்விடத்தில்‌-- நூற்றுக்கணக்கான ஸ்ருதி ஸ்மருதி 
வாக்யங்களிலும்‌, மேலே வரும்‌ இரண்டாவது மூன்றாவது ஷட்‌ 
கங்களிலும கூறப்படுகினறவையாய்‌, ப்தி (உபாஸநம்‌) செய்‌ 
வதற்கு அவங்யம்‌ வேண்டியிருப்பவையாய்‌, ப,க்தி செய்யத்தக்க 
பரமபுருஷனிடம்‌ குடிகொண்டிருப்பவையான கீழ்க்கண்ட கல்யாணா 
குணங்களை “மாம்‌' எனனும்‌ மப்‌;த;த்திற்குப்‌் பொருளாக அநு 
ஸந்தி,க்கவேண்டும்‌. அவையும- எம்பெருமானுடைய பரத்வத்தைக்‌ 
(மேன்மையைக்‌) காட்டும்‌ குணங்கள்‌ எனறும, ஸெளலப் யத்தைக்‌ 
(நீர்மையைக்‌ ) காட்டும்‌ குணங்கள்‌ என்றும்‌ இருவபைப்படும. 
மேரு முதலானவற்றைப்போலே வெறும்‌ பர த்வமும்‌, புல்‌ முதலான 
வற்றைப்போலே வெறும்‌ ஸெளலப் மும்‌ இருந்தால்‌ சிறப்பில்லை 
யாகையாலே, இரண்டும்‌ சேர்ந்திருப்பது பரமா த்மாவுக்குச்‌ சிறப்பை 
யளிக்கிறது. அவற்றில்‌ பரத்வத்தைக்கா ட்டும்‌ குணங்களாவன:;. 


(1) ஐகடத்காரணத்வம்‌. “ஸதே;வ ஸோம்ய இதமக்ஏ ஆஸீத்‌ 
[சா ந்6-2-1] “ப்ரஹ்ம வா இத;மக்‌,ர ஆஸீத்‌ ஏகமேவ”'[ப்‌,ருஹ8-4- ] 1] 
“ஆத்மா வா இத,மேக ஏவாக்ஹ ஆஸீத்‌ [ஐதரேயம்‌ 1-1-1] என்கிற 
காரணவாக்யங்களில்‌ உள்ள ஸத்‌, ப்ரஹ்ம, ஆத்மா என்னும்‌ 
ஸாமாந்ய மப்‌,தங்களுக்கு "ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத்‌ ந 
ப்ரஹ்மா நேறாந:'' [மஹோபனிஷத்‌ 1-1] என்கிற வாக்யத்தில்‌ 
உள்ள நாராயண மஎப்‌,த;த்தாலே சொல்லப்பட்ட பரமபுருஷனிடமே 
பர்யவஸாநம்‌ என்பது ஸாமாந்ய வியோேஷ ந்யாயத்தாலே ஸித்‌, 
திக்கிறது. “யதோ வா இமாறி பூ தாநி ஜாயந்தே'' [தைத்‌-ப்ருகு; 1] 
என்று தொடங்கும்‌ வாக்யத்தை விஷயவாக்யமாகக்‌ கொண்ட 
* ஐந்மாத்‌,யஸ்ய யத:” [ப்‌,ரஹ்ம ஸ-9 1-1-2] என்கிற ஸூத்ரத்தில்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்ட அறியத்தக்க ப்ரஹ்மத்தினுடைய லக்ஷணமாயிருப்‌ 
பது இந்த ஜக;த்காரணத்வம்‌. இ.ந்தக்காரண த்வத்தாலே லீலா 
விபூ,தியோக;ம்‌ சொல்லப்படுகிறது: லீலா விபூ,தியாவது,--விசித்‌ 
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தீரமாய்‌, அனவற்றதாயுள்ள, பே க்‌;யங்களாகிற இனிய பொருள்‌ 
கள்‌, போக்தாக்களான கூம்ஸாரி ஜீவர்கள்‌, இந்த போக்தாக்கள்‌ 
அந்த போக்யங்களை அநுப,விக்கைக்கு உறுப்பான தே,ஹேந்திரி 
யங்களாகிற போகேரபகரணங்கள்‌, அவ்வநுபவத்திற்குத்தகு ந்த 
இடங்களான பே கள்‌ தானங்கள்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ நிறைந்த 
இவ்வுலகமாகும்‌. இவ்வுலகின்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,தி ஸமஹாரங்களை 
விளையாட்டாக உடையவன்‌ ஜக;த்காரணபூ,தனை நாராயணன்‌. 


(2) உபயலிங்க,த்வம்‌ அல்லது உப,யலிங்கஃவிறிஷ்டத்வம்‌, 
உப,யலிங்கமாவது -- அ௮கி,லஹேய ப்ரத்யநீகத்வமும்‌ (எல்லா 
தேராஷங்களுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாயிருக்மையும) ஸமஸ்தகல்யாண 
குணாத்மகத்வமும (எல்லா நற்குணநகளுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருக்‌ 
கையும்‌) ஆகும்‌. இவையீரண்டும பரமபுருஷனை மற்ற எலலாப்‌ 
பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ பரம விலக்ஷணானாகக்காட்டிக்‌ கொடுக்கும்‌ 
தன்மைகள்‌ ஆகும. 'யதேோ வா இமாநி' என்று தொடங்கும்‌ 
வாக்யத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட ஜக,த்காரண தவம்‌ உபாதராதகாரணாத்‌ 
வம்‌ என்றும்‌, நிமித்தகாரணத்வம என்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. 
குடத்துக்கு உபாத;ாந காரணமான மண்‌ கட்டிக்கு விகாரமுடைமை 
யாகிற தேராஷமிருப்பதுபோலே, உலகிற்கு உபாதராநகாரணமான 
ப்ர ரஹ்மத்திற்கும்‌ தேரஷமுண்டோ எனறும்‌, சட்டிபானைகளுக்கு 
நிமித்தகாரணமான குயவனுக்கு ஜ்ஞாநம்‌, பக்தி முதலான குணங்‌ 
களில்‌ குறைவிருப்பது போலே, உலகிற்கு நிமித்தகாரணமான 
ப்‌, ரஹ்மத்திற்கும்‌ குணக்குறைவு உண்டோ என்றும்‌ ஏற்படும 
பங்கைகளை :' ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாந மநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம '' [தைத்‌-ஆ 1] 
-ஆநந்தேரா ப்ரஹ்ம” [தைத்‌-ப்‌,ருகு; 6] என்னும்‌ ஸோத,காதி,வாக்‌ 
யங்கள்‌ ப்‌, ரஹ்மத்தை உப,யலிங்‌ டித்தோடு கூடியது எனறு காட்டு 
வதன்‌ மூலம்‌ போக்குகின்றன. இவ்வர்த்தத்தையே ஸ்ரீபரா றர 
மஹர்ஷி ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணமான புராணரத்நத்தில்‌, 


“ஜ்ஞாநமாக்தி பூலைஸ்வர்ய வீர்ய தேஜாம்ஸ்யமோஷத : | 
ப,க,வச்சப்‌,த, வாச்யாகி விநா ஹேயைர்‌ குணாதி,பி, : | 
[வி-பு 65-79) 


கு 
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[ஜ்ஞாநம்‌, பக்தி, பலம்‌, ஐம்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ என்னும்‌ 
ஆறு குணங்களும்‌, தாழ்ந்த குரணங்களில்லாமையும சேர்ந்து 
'பவாந்‌' என்னும்‌ ஸப்‌;தடத்திற்குப்‌ பொருளாகும்‌.] எனறு 
அநுஸந்தி,த்தார்‌. *ப.்ரவ' எனனும்‌ பகுதியினாலே உயர்வற 
வுயர்நலமுடைமையையும்‌, *அந்‌' எனனும்‌ பகுதியாலே தேராஷ 
மின்மையையும்‌, ஆக இப்படி உப,யலிங்கடமுடைமையைக்‌ காட்டி 
னார்‌. ஜ்ஞாநம்‌ முதலான இவ்வாறு குணங்களை ஜரா நம்‌, பலம, 
ஐங்வர்யம, வீர்யம்‌, பக்தி, தேஜஸ்‌ என்கிற அடைவிலே கீ;தா 
பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்செய்தமைக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ என்னென்னில; 
இவ்வாறு குணங்களில்‌ ஜ்ஞாநப,லங்கள்‌ ஸங்கர்ஷணானுக்கும்‌, 
ஐம்வர்ய வீர்யஙகள்‌ ப்ரத்யும்‌நனுக்கும்‌, மாகதிதேஜஸ்ஸுஃக்கள 
அநிருத்‌;தஸனுககும்‌ ப்ரதளனங்களாக அமைந்திருககையாலே இந்த 
க்ரமத்தில்‌ பாஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌ என்று கண்டு கொள்வது. 


்‌ பலம்‌ வீர்யம்‌ ததரா தேஜ: இத்யேதத்து கு,ணத்ரயம்‌ | 
ற்ரமாத்‌,யவத்‌,யாபாவாக்‌,யம ஜ்ஞாநாதே,ருபஸர்‌ ஜஈம்‌ |” 
[பூலம்‌, வீர்யம, தேஜஸ்‌ என்கிற மூன்று குரணாங்களும ஜ்ஞாந 
றங்கிதமான ர்ரமமும்‌, ஐர்வாரய மங்கிதமான விகாரமும, மக்தி 
றங்கிதமான ஸஹகாரிஸா பேக்ஷத்வமுமாகிற குற்றங்கள இவனுக்கு 
இல்லை என்று முறையே காட்டும்‌ முகத்தாலே ஜ்மாந ஐம்வர்ய 
றக்‌ திகளுக்கு உபஸாஜநங்களாய்‌ ( உறுப்பானவையாய்‌ ) இருக்‌ 
கினறன] என்கிற ப.வச்சராஸ்த்ர வசநத்தையொட்டி ஜ்ஞாநத்‌ 
திற்குப்பிறகு பலத்தையும்‌, ஐம்வர்யத்திற்குப்பிறகு வீர்யத்தை 
யும, மகதிக்குப்பிறகு தேஜஸ்ஸையும்‌ கீ;தாபபாஷ்யகாரர்‌ நிர்த்‌ 
தேறித்தருளினார்‌ என்பதும்‌ காணத்தக்கது. உலகில்‌ ஸாமாந்ய 
மனிதன்‌ தூககம முதலான நிலைகளில்‌ தன்‌ விபூ,தியைத்‌ தான்‌ 
அறியமாட்டான; அறியுமபோதும அதை தரிக்கமாட்டான்‌. அறிந்து 
தரித்தாலும்‌ அவற்றை எப்போதும்‌ நியமிக்கவல்லமையற்றவனா 
யிருப்பான்‌. வல்லவனாம்போதும்‌ தரண நியமனங்களாலே வாட்ட 
மடைவான்‌. வாடாதபோதும அவற்றின ஸத்தாஸ்தி,திகளுக்குக்‌ 
காரணமாகமாட்டான்‌. அப்படிக்‌ காரணமாம்போதும்‌ துணையை 
எதிர்பார்ப்பான்‌. இக்குற்றங்கள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாதவன்‌ எம்‌ 
பெருமான என்பதை--ஜ்ஞாநம்‌ ( எல்லாவற்றையும எபபோதும்‌ 
உள்ளபடி அறிகை ) படிலம ( அறிந்தவற்றை ம்ரமலே௱மில்லாமல்‌ 
கரிக்கை ), ஜங்வர்யம்‌ ( அனைத்தையும நியமிப்பவனாகை ), வீர்‌ 
யம ( நியக்குமிம்போதும்‌ விகாரமற்றிருக்கை ), ஸக்தி ( ஸத்தா 
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ரகா டிரா ரி ணன்‌ - 


ஸ்திதி முதலான அனைத்தையும்‌ நிர்வஹிக்கும்‌ திறமை), தேஜஸ்‌ 
(துணையை எதிர்பாராமை) என்னும்‌ இந்த ஷட்குணங்கள்‌ 
காட்டுகின்றன, இக்குணங்கள்‌ யாதொரு தேராஷமும்‌ கலசாத 
வையாய்‌, எல்லையற்ற பெருமையை உடையவையாய்‌ எபபெருமா 
னிடம்‌ பிரகாசிக்கின்றன. 


(8) நித்யவீபூ,தியோக,ம்‌. மஃபாங்ரயம எனப்படும அப்ராக்ருத 
தி,வ்யமங்கள்‌ விக்ரஹமும, திவ்ய பரணங்களும்‌, திவ்யா 
யுத,ங்களும, திங்யமஹிஷிமார்களும்‌, நித்யஸூரிகளும்‌ முக்தாத்‌ 
மாக்களுமாகிற பரிஜநங்களும்‌, நித்யவிபூ,தியான பரமபத; 
ஸாம்ராஜ்யமுமாகிற இவற்றோடே கூடியவன்‌ எமபெருமான்‌ என்பது 
ஸகல மாஸ்த்ரஸித்‌;த,ம்‌. திவ்யமங்க;ள விக்‌,ரஹத்தைக்‌ காட்டு 
வதன்மூலம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ இந்த நித்யவிபூ,தியுடைமையாகிற 
பரத்வகுணத்தை வெளிப்படுத்துகிறார்‌. அதில்‌, உபாஸகனுக்கு 
ஸஃபராம்ரயமாயிருக்கும்‌ ப்ராதாந்யததையிட்டு திவ்யமங்கள 
விக்ர ஹத்தைக்கொண்டு மற்றவற்றை உபலக்ஷிக்கிறார்‌. இந்த 
விக்ரஹம்‌ எத்தகையதெனில்‌: (1) ஸ்வாபிமதமாயிருக்கும்‌. 
அதாவது-- * இச்சாக்,ருஹீதாபி,மதோருதே;ஹ;:'* [வி. பு 6-9-84] 
[ இச்சையினாலே எடுக்கப்பட்ட இஷ்டமான பெரிய தேஹத்தை 
யுடையவன்‌] என்கிறபடியே திவ்யாத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
எம்பெருமானுக்கும்‌ அடியார்களுக்கும்‌ இஷ்டமாயிருக்கும்‌. 
(2) ள்வாநுரூபமாயிருக்கும்‌. அதாவது-- ப,சஈஷவத்‌ ஸ்வரூபத்தின்‌ 
அநுப அத்தை மறைப்பதாயிராமல்‌. அதை வளர்ப்பதாயிருக்கும்‌. 
(3) ஏகரூபமாமிருக்கும்‌. அதாவது-- “ ஸதை;கரூபரூபாய ”” [வி. பு 
1-2-1] *மலராது குவியாது'' [திருவாய்‌ 8-1-8] என்கிறபடியே 
கர்மாநுகுணஷட்‌பவவிகாரரஹிதமாயிருக்கும. (4) அசிந்த்யமா 
யிருக்கும்‌. அதாவது மற்ற பொருள்களோடு ஓக்க எண்ணத்‌ 
தகாததாயிருக்கும. (5) திவ்யமாயிருக்கும்‌. அதாவது--உபமான 
மின்றிக்கேயிருக்கும்‌. (6) அத்பு$தமாயிருக்கும்‌. அதாவது--”' எப்‌ 
பொழுதும்‌ நாள்திங்கள்‌ ஆண்டூழியூழிதொறும்‌, அப்பொழுதைக்‌ 
கப்பொழுது என்னாராவமுதமே '' என்கிறபடியே நீடூழிகாலம்‌ அநு 
ப,வியாநின்றாலும்‌ க்ஷண ந்தோறும்‌ அபூர்வமாயிருககும்‌. (7) நிதய 
நிரவத்ியமாயிருக்கும்‌. அதாவது எப்போதும்‌ குற்றமற்றதாயிருக்‌ 
கும்‌. குற்றமாவது,--தனக்காயிருக்கையாகிற ஸ்வார்தததை. இந்த 
தவ்யவிக்ராஹம *' பத்தாநாம்‌ த்வம்‌ ப்ரகாமஸே ” [ஜிதந்தே] 


914 8,தாவ்யாக்‌,பானம்‌ 


னோ களவாடி ET, aa - 
ரஷக, MURA fra எள்‌ - 
fq, qa eT, AANA, மப! 


எனகிறபடியே என்றும்‌ ப,க்தாகளுக்காகவேயிருப்பதால என்றும்‌ 
ஒருபடிப்படத்‌ தனக்காயிராததாயிருக்கும்‌, (8) நிர திராயமான (எலலை 
யற்ற) ஒளஜவல்யம்‌ (ஒளி), ஸெளந்தடர்யம்‌ (அவயவஸோபை,) 
ளெளகந்த்‌,யம (நறுமணம), ஸெளகுமார்யம (மெனமை), லாவண்‌ 
யம்‌ (லவணமபோலே எஙகுமொக்க வ்யாபித்திருக்கும்‌ ஸமுத;ாய 
ர"»ோபை, ) யெளவநம்‌ முதலான குணாங்கள, செந்தாமரைத்தடங்‌ 
கண்‌, செங்கனிவாய்‌, செந்தாமரையடிகள்‌, தடம்பெரும்தோள்கள்‌, 
இிமக்$நநாபி,, ததுமத்யம, கோலநீள்கொடிமூக்கு, மைவண்ண 
நறுங்குஞ்சி முதலான அவமவங்கள்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியிருக்கும்‌. 
(9) திரவ்யமாயிருக்கும. அதாவது--** ஆதியஞ்சோ தியுருவை அங்கு 
வைததீங்கு பிறந்த வேதமுதல்வனை '” [திருவாய்‌ 3-5-5] என்கிற 
படியே பரமபதத்தில்‌ உளள உருவேயாயீருக்கும்‌. ஆக, உபய 
வீபூ,தியுடையதாய்‌, உப,யலிஙகடிமுடையதாயிருப்பது பரம்பொருள்‌ 
எனறு அறுதீயீடப்பட்ட தாயிற்று. 


(4) பரத்வாதிமயம்‌. முற்கூறிய உப,யவிபூ,தி உப,யலிங்க, 
யோக;ங்களால்‌ எமபெருமானுக்குப்‌ பரத்வம ஸித்‌;திக்கிறது. 
இத்துடன்‌ நில்லாமல்‌, அவனுடய ஸ்வரூபமும்‌, ஸ்வபராவமும்‌ 
வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாதது என்னும்‌ பரத்வாதியயமும்‌ 
( மேனமையின்‌ எல்லை நிலமும்‌ ) உபாஸநத்துக்கு உறுப்பாக அநு 
ஸந்தி,க்கப்படவேண் டும்‌.ஸ்வரூபமாவது,--ஸத்யத்வம, ஜ்ஞா நதவம்‌, 
அநந்தத்வம்‌, ஆநநத;த்வம, அமலத்வம்‌, ங்ரிய:பதித்வம்‌ முதலான 
ஸ்வரூபநிரூபகத,ர்மங்கள. ஸ்வப_ வமாவது,--ஜ்ஞா.நம, மக்தி முத 
லான நிரூபிதஸ்வரூப விரோஷணங்கள. பரதவம ஸ்வரூபமென்றும்‌, 
ஸெளலப்‌,யம்‌ ஸ்வபளவமென்றும்‌ சிலர்‌ கூறுவா. '*ஆத்மாநம்‌ 
நாதிவர்த்தேத;ா:”' என்ற ஸ்ரீராமாயண ம்லோக வ்யரக்‌யாநா 
வஸரத்தில்‌ ஆம்ரிதபாரதந்தர்யத்தை ஸ்வரூபமாக பட்டர்‌ நிர்‌ 
வஹித்தருளினார்‌. ஆக, இதுவரையில்‌ பரத்வத்துக்கு உறுப்பான 
கல்யாண குணங்கள்‌ விவரிக்கப்பட்டன. இனி, ஸெளலப்யத்‌ 
துக்கு உறுப்பான கல்யாண குணங்கள்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. 
அவையாவன, 
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(1) எல்லையற்ற கருணை, நீர்மை, வாத்ஸல்யம்‌, ஜளதரார்யம்‌ 
ஆகியவற்றுக்குக்‌ கடலாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌. கருணையாவது,- 
பிறர்‌ துன்பங்கண்டு பொருமை, இது எல்லையற்றிருக்கையாவது, 
'"யதிடரிவரீ ராவண: ஸ்வயம்‌'' [ரா-யு 18-84] என்கிறபடியே எதிரி 
களான ராவணாதி;5ள்‌ விஷயத்திலும்‌ செல்லுகை. ஸெளமில்யம 
எனப்படும்‌ நீரமையாவது,--உயர்‌ ந்தவனான எம்பெருமான்‌ தாழ்ந்த 
வர்களோடு கலக்கும்போது ‘இவன்‌ நம்மைச்சேர்‌ ந்தவன்‌' என்று 
அவர்கள்‌ புரையறக்கலக்கலாமபடியிருக்கை. இது எல்லையற்றிருக்‌ 
கையாவது,-- தேவேமநுல்யாதி, உத்க்ருஷ்ட அவதாரங்களில்‌ 
மாத்திரமல்லாமல்‌, மத்ஸ்யகூர்மா தி,திர்யக்ஸ்‌ததாவரஜந்மங்களெடுக்‌ 
கும்‌ போதும்‌ ஸஜாதீயமான திர்யக்ஸ்தராவரங்களோடு ஒருநீராகப்‌ 
புரையறக-லகை. வாத்ஸல்யமாவது,-- ''செய்த குற்றம்‌ நற்ற 
மாகவே கொள்‌ ஞாலநாதனே'' [திருச்சந்த 111] “குன்றனைய 
குற்றம்‌ செயினும்‌ குணங்கொள்ளு£'' [முதல்‌ திருவ 41] என்கிற 
படியே அடியார்‌ பக்கல்‌ ஸ்தேஹத்தாலே அவர்களிடமுளள குற்றங்‌ 
களையும்‌ குணமாகக்கொள்ளுகை. இது எல்லையற்றிருக்கையாவது,- 
ஆம்ரிதரள வோடு நில்லாமல்‌ ''ரிபூணாமபி வத்ஸல:'* என்கிறபடியே 
எதிரிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ வெள்ளமிடுகை, க்ஷமையின்‌ எல்லை நில 
மான வாத்ஸல்யத்தைக்‌ கூறியமையால்‌ க்ஷமையும்‌ கூறப்பட்ட 
தாயிற்று. ஓளதார்யமாவது,-- அடியார்க்கு விருப்பங்களைத்‌ தன்‌ 
பேறாகக்கொடுக்கை. இது எல்லையற்றிருக்கையாவது. ''உன்னடி 
யார்க்கென்‌ செய்வனென்றே இருத்தி” [பெரிய திருவ 58] “ருணம்‌ 
ப்ரவ்ருத்தமிவ மே ஹ்ருத;யாந்நாபஸர்ப்பதி'' [பளா-உத்‌, 
யோக, 47-22] [வட்டியால்‌ வ்ருத்‌தியடைந்த கடன்போலே என்‌ 
நெஞ்சைவிட்டு அதலுகிறதில்லை.] என்கிறபடியே அடியார்க்கு 
எல்லாம்‌ செய்தாலும்‌ ஓன்றும்‌ செய்திலனாக எப்போதும்‌ நெஞ்‌ 
சாறல்பட்டுக்கொண்டிருக்கை. இக்குணங்களனைத்துக்கும்‌ கடலா 
யிருக்கையாவது,-- இவற்றுக்கு ஒரே கொள்கலமாயிருக்கை, 


(2) ஜாதி, குணம்‌, ஒழுக்கம்‌, கல்வி முதலிய விரயோஷங்களைக்‌ 
கணிசியாமல்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஈரண்யனாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌, 
கீழே கூறப்பட்ட காருண்யம்‌ முதலானவற்றால்‌ விளையக்கூடியது 
இந்த பரண்‌ யத்வம்‌. 

(3) ப்ரணதார்த்திஹரனாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌. அதாவது 
அடியாருடைய விரோதிகளை நிரஸிப்பதையே இயல்வாக உடைய 
வன்‌ என்கை, கீழே கூறப்பட்ட மரண்யபதும்‌ எம்பெருமான்‌ அடி 
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என்னிய , என்க TATA ஏர, எண ணார, 


யார்க்கு ஆம்ரயிக்கத்தகுநநவன்‌ என்று காட்டும்‌. அப்படி 
ஆம்ரமிப்பவர்களுககு விரோதி பளைப்‌ போக்குவதாகிற பலரோ 
அளிபபவன எனறு காட்டுகிறது ப்ரணதார்த்திஹர மப்;தஏம்‌. 


(4) ஆங்ரிதவாதஸல்யைகஜலதியாயிருப்பவன எமபெருமான்‌: 
அதாவது மற்ற எல்லா குணங்களையும ஒரு தட்டாகவும, 
வாத்ஸல்யகுண ததை ஒரு தட்டாகவும்‌, கொண்டிருப்பவன எம்‌ 
பெருமான்‌ எனறபடி, மற்ற குணாங்களேரடு சேர்த்து வாத்ஸல்ய 
குணம்‌ கீழே கூறப்பட்டிருந்தாலும்‌, மறுபடியும்‌ வாதஸல்யத்தைக்‌ 
கூறுவதற்குத்‌ தாத்பர்யமாவது,-- வாத்ஸல்யகுணம விரோஷமாக 
ப்ரகாயிக்கும பரர்த்ருபாரயாஸமபடந்த,ம்‌. மாத்ருபுத்ரஸமப,ந்த,ம்‌, 
முதலான விஷேஷ ஸமபடிந்த,ங்கள்‌ ஜீவர்களுக்கு எம்பெருமானோடு 
உண்டு என்று உணர்த்துவதற்காகவும்‌, அவதாரகாலங்களிலேயே 
வாத்ஸல்யகு,) ணம விரோஷமாகச்‌ செயல்படுகிறது என்று தெரிவிப்‌ 
பதற்காகவும, குற்றம செய்த ஸம்ஸாரிகளுக்கு பயநிவ்ருத்திக்கு 
உறுப்பான முகய்‌ குணம இதுவே எனறு விளங்கவைக்கவும்‌, 
நமக்கு ஜ்ஞாநம்‌ முதலான நனமைகளில்லாத ப்ரளயாதி,தமை 
களிலும்‌ இவ்வாத்ஸல்ய குணத்தாலே அவன்‌ தானே ரக்ஷ்கனாகிறான்‌ 
எனறு காட்டுவதற்காகவும்‌, அவன செய்யும்‌ ரக்ஷணாத்திற்குத்‌ 
தடையாய்‌, ஜீவன்‌ எம்பெருமானிடம்‌ காட்டும்‌ வைமுக்யத்தை 
இக்குணாநுஸநதானமே போக்குவதாகையாலும்‌ மறுபடியும்‌ 
தனித்து அநுஸந்தி,க்கப்படுகிறது இக்குணம என்கை, 


(9) அகிலமநுஜ நயநவிஷயதாங்க,தனாயிருப்பவன்‌ எம்பெரு 
மான்‌. அதாவது,--''மனிசர்‌ பிறவியில்‌ தோன்றிக்கண்காணவந்து'” 
[திருவாய்‌ 8-10-6] எனகிறபடியே எல்லா மனிதரும ஊனக்கண்ணா 
லும்‌ காணலாமபடியிருப்பவன என்றபடி, முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
காருண்யம முதலான குண கணங்களால்‌ ஏற்படுவதாய்‌, ப்ரக்ருத 
மான கீருஷ்ணாவதாரத்திற்கு மற்ற அவதாரங்களைக்காட்டிலும்‌ 
ஏற்றத்தைக்‌ காட்டுவதாயிருப்பது இது, 


(6) அஜஹத்ஸவஸ்வபராவனாயிருப்பவன்‌ எம்‌ பெருமான்‌. 
*அஜோ$பி ஸந்‌ அவ்யயாத்மா பூ,தாநாம்‌ ஈம்வரோ$பி ஸ ந்‌” 
[தை 4.6] எனகிறபடியே அவதாரகாலத்திலும்‌ தன்‌ பெருமை 
களில்‌ ஓனறும குறைவு படாமல்‌ எழுந்தருளியிருப்பவன்‌ எனறபடி. 
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(7) வஸு௩தேவக்‌,ருஹத்தில்‌ அவதரித்தவன்‌ எம்பெருமான்‌. 
*மாம்‌'” என்னும்‌ மப்‌,தழம அப்பத;த்தை உச்சரிக்குமவனைக்காட்டு 
வதாகையாலே, இங்கு வஸுதே;வனின்‌ பிள்ளையாய்‌ அவதரித்த 
கண்ணனைக்‌ காட்டுகிறது. 


(8) எல்லையற்ற சிறப்புடைய தேஜஸ்ஸாலே உலகனைத்தையும்‌ 
ஓளிவிடச்செய்பவன்‌ எம்பெருமான்‌, 


(9) தனது காந்தியினால்‌ உலகனைத்தையும்‌ போஷிக்கச்செய்‌ 
பவன்‌ எம்பெருமான்‌. தேஜஸ்ஸும்‌ காந்தியும, முறையே பரத்‌ 
வத்தையும்‌, ளெளலப்‌,யத்தையும்‌ காட்டும்‌ விக்‌, ரஹகுடணா 
விலேஷங்களாகும்‌. இவை உபாஸகனுடைய நெஞ்சை ஈர்ககு 
மவையாயுமிருக்கும்‌, “கதிர்‌ போல்‌ முகததான்‌ * [திருப்பாவை.1] 
என்கிறபடியே எதிரிகள்‌ எம்பெருமானை அணு கவொண்ணாதபடியான 
மிகச்சிறந்த ஓளியே தேஜஸ்ஸாகும. '* மதியமபோல்‌ முகத்தான்‌ ” 
[திருப்பாவை 1] எனகிறபடியே அடியார்க்குப்‌ போஷகமான 
லாவண்யம்‌ காந்தி எனப்படுகிறது. 


“அநெளபம்யேர வபுஷா ஹ்யமூர்த்தோ மூர்த்ததாம்‌ ௧,த: | 
விஸ்வமாப்யாயயந்‌ காந்த்யா பூர்ணேந்த்‌,வயுததுல்யயா ॥'' 

(ஸாத்வதஸம்ஹிதை 2-70] 
[உருவற்ற எம்பெருமான்‌ உருவமுடையவனாகி, ஒப்பற்ற தன 
உருவத்தாலே பதினாயிரம பூர்ணசந்திரர்களை ஒத்த காந்தியாலே 
உலகத்தைப்‌ போஷித்துக்கொண்டு எழுந்தருளியிருககிறான.] 
என்ற வசநம்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கததககது, (ய: மாம பஜதே) 
இத்தகைய என்னை எவனொருவன்‌ ஸேவிக்கிறானோ, அதாவது 
உபாஸநம்‌ செய்கிறானோ என்கிறபடி. “ பஜு-ஸேவாயாம '' எனற 
தாதுபாடடத்திவபடி ஏற்படும்‌ * ஸேவிக்கிறான்‌ ' என்னும்‌ பொருள 
“ ஸேவா பக்திருபாஸ்தி:'? என்ற நிகுண்டுவின்படி ' உபா 
ஸிக்கிரன ” என்ற பொருளாகத்‌ தேறுகிறது. ஆக, 
'“்‌ உபாஸீத '' என்று ர்ருதிவிஹிதமான உபாஸநமே இங்கு 
'பூஜதே' என்று அநுவதிடக்கப்படுகிறது எனத்‌ தேறுகிறது. 
கீ-—116 


918 5,தாவ்யாக்‌,யானம்‌ 


ரி) a சோன்‌ Ma எற; ஈர Od 
afer சன்‌ ளா ரா எண்‌ OE எனி ROI! 
IER snag ARTA வானிளான்‌. wat sear; ॥ ய 


(எள! யுக்ததமோ மே மத: ) அவன்‌ மற்ற எல்லா யோகி,களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவன என்பது என்‌ ஸித்தாந்தம்‌. (மே மத:) 
“யோ வேத்தி யுசஷபத்‌ ஸாவம்‌ ப்ரத்யக்ஷேணே ஸதா ஸ்வத: 
| ந்யாயதத்வம்‌] [எவனொருவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ தானே ப்ரதயக்ஷமாகக்‌ காண்கிறானோ] என்கிறபடியே 
எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே காலத்தீல்‌ எப்போதும்‌ தானாகவே ப்ரத்யக்ஷ 
மாகக்‌ கண்டுகொண்டிருககிற எனனுடைய ஸித,தாஈந்தமாகை 
யாலே இதில்‌ நீ விங்வஸிக்கத்‌ தட்டில்லை என்று கருத்து. ஆக, 
இந்த ம்லோகத்தால்‌ மத்யமஷட்கத்தில்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கும்‌ 
ப,க்தியோக;நிஷ்டடனுடைய பெருமையைக்‌ காட்டினானாயிற்று. 47. 


ஆக, யோகளப்யாஸ யோகம்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற இவ்‌ 
வாறாம அத்தியாயத்தில்‌, யோகராப்‌,யாஸ விதி,யாகிற (ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பழகும்‌ முறையாகிற) அர்த்தம்‌ ப்ரத;ரானமாக 
விளக்கப்பட்டது. ஆதமஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்யும்‌ யோகித4ளில்‌ 
நாலுவகை உன்டு என்னும்‌ அர்த்தமும்‌, அவ்வாத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்திற்கு அப்யாஸம (சிந்தனம்‌), வைராக்‌,யம்‌ முதலானவை 
ஸாதூனமாயிருக்கின்றன என்னும்‌ அர்த்தமும்‌, தொடங்கிய யோகம்‌ 
இடையில்‌ தடைபட்டாலும்‌ அடியோடு அழிந்து விடாமல்‌ காலக்ர 
மத்தில்‌ ஸித்‌,தியடையும்‌ எனனும்‌ அர்த்தமும்‌ முற்கூறிய ப்ரத 
நார்த்தத்திற்கு உறுப்பாக விளக்கப்பட்டன. மேலே உள்ள 
மத்‌ யமஷட்கத்தில்‌ சொல்லப்போகும்‌ ப,க்தியோக,த்திற்கு அவ 
தாரிகையாக ப,க்தியோகிச்சிறப்பாகிற அர்த்தமும்‌ கடைசி 
ங்லோகத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
8,தார்த்த, விவரணத்தில்‌ ஆருமத்‌இயாயம்‌ கிறைவு பெற்றது. 
ப்ரத, ம ஷட்கம்‌ 
ஸம்டூர்ணம்‌ 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(ஆருமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
யோக விதியோ யோகத்து நாலுவகை 
யோகமது மேலா வுயர்நிலைமை--மேகநிக 
ரண்ண லருள்கீதை யாருமோத்‌ தின்பொருளாத்‌ 
திண்ண முடிந்ததிது சேர்ந்து. 
வா இகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ 
ஆரும்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
யோக விதி--யோக,மாகிற ஆக்மஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ 
பழகும்‌ முறையும்‌, யோகி யோகத்து நாலு வகை- அதைப்‌ 
பழகும்‌ யோகியரிலும்‌, அந்த யோகத்திலும்‌ உள்ள நாலு 
பிரிவும்‌, யோகம்‌ அது--ஸுப்ரஸித்‌,த,மான ப,க்தியோச;,ம்‌. 
மேலா உயர்‌ நிலைமை--எல்லா யோக,ங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலாக உயர்ந்து நிற்கும்‌ நிலையும்‌, இது சேர்ந்து--ஆகய இவ்‌ 
வர்த்த,ங்கள்‌ சேர்ந்து, மேகம்‌ நிகர்‌ அண்ணல்‌ அருள்‌ 8தை 
ஆரும்‌ ஓத்தின்‌ பொருளா திண்ணம்‌ முடிந்தது--மேக,த்தை 
ஓத்துஸ்வாமியான கண்ணன்‌ அருளிய &,தையின்‌ ஆறாம௮த்தி 
யாயத்தின்‌ பொருளாக அறுதியிடப்பட்டு நிறைவடைந்தது, 
முதல்‌ ஷூட்கத்தின்‌ ஸாரம்‌ 
சோக முயிருணர்வு தொல்கருமச்‌ செய்தியதி 
லாகு மறிவுயர்த்தி யார்வகைகள்‌--யோ கமுயிர்‌ 
காட்சி யிவற்றின்‌ கருத்துமுத லாறோத்தின்‌ 
மாட்சிமை சொல்லும்‌ வகை, 
சோகம்‌-—(அர்ஜானனுடைய) சோகம்‌. உயிர்‌ உணர்வு- 
ஜீவாத்மதத்துவத்தைப்பற்றிய அறிவு, தொல்‌ கருமச்‌ 
செய்தி--பழைமையான கர்மயோகரா நுஷ்டரானம்‌, அதில்‌ 
ஆகும்‌ அறிவுயர்த்தி- அக்கர்மயோ க,தீதில்‌ அடங்கிய அறிவின்‌ 
சிறப்பு. (அதில்‌)ஆர்‌ வசைகள்‌--௮அககர்மயோக,த்தில்‌ உள்ள 
சில வகைகள்‌. உயிர்‌ காட்சி யோகம--ஆக்மாவைக்‌ காண்ப 
கரகிற யோகம்‌, இவற்றின்‌ கருத்து--ஆகிய இவ்வாறு அர்த்‌ 
தங்களின்‌ விளக்கமும்‌. முதல்‌ ஆறு ஓத்தின்‌--(முைழயே) 
முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்களின்‌ மாட்சிமை சொல்லும்வகை 
முக்கியமான அர்த்தங்களைச்‌ சொல்லும்‌ வகையாகும்‌. 


920 8,தாவ்யாக்யானம்‌ 


கீதரர்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீ வேதராந்த தே,ஙிகர்‌ ) 
ஆறாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 

7. யோக முயற்சியும்‌ யோகிற்‌ சமநிலை ஈால்வகையும்‌ 

யோகி னுபாயமும்‌ யோகுத னால்வரும்‌ பேறுகளும்‌ 

யோகு தனிற்றன்‌ றிறமுடை யோகுதன்‌ முக்கியமு 

நரகணை யோகி நவின்றன ஸனன்முடி வீரனுக்கே. 

நாக அணை யோகி திருவநந்தாழ்வா மகி திருட்பள் ளி 
யில்‌ யோசநித்திரைகொண்டருள்கன்ற எம்பெருமானறாகிய 
கண்ணன்‌. நன்‌ முடி வீரனுக்கு சிறந்‌ ௪ கிரீட //சையடைய வீர 
கையால்‌ கிரீடி எனப்‌ டெயர்பெழ்ற அர்துநனுககு, யோக 
முயற்சியும்‌- ஜீவாத்ம யோக,மாகிற ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்‌ 
தைப்‌ பழகும்‌ முறையும்‌. யோகில்‌--முற்கூறிய யோகத்தில்‌, 
சமநிலை நால்வகையும்‌--நா லுவகைட்பட்ட ஸாம்யத்தைப்‌ 
பார்க்கும்‌ நிலைகளும்‌. யோகின்‌ உபாயழும்‌--முற்கூறிய 
யோகத்தின்‌ ஸாத,ஈங்களும்‌, யோகுதறால்‌ வரும 
அந்த யோகத்தால்‌ உண்டாகின்ற. பேறுகளும--ட,வன்‌ 
களும்‌. யோகுதனில்‌-( கீழ்க்கூறிய நான்கு நிலையுள்ள ) 
யோக,த்தைக்காட்டி லும்‌, தன்‌ திறமுடை--தன்னைப்‌ பற்றிய 
தான, யோகுதன்‌ முக்கியமும்‌—ப,க்தியோகத்தின்‌ சிறப்பும்‌ 
(ஆகிய இவற்றை). நவின்றனன்‌-—௨(.தேசித்தான்‌. 


கதால்லேரகரர்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
ஆருமத்தியாயம்‌ 

ற்லோ. அர்த்தரம்‌ 

1-6. ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்திற்கு, ஜ்ரானத்தை 
உள்ளடக்கிய கர்மயோக,ிமே காரணம்‌ எனபதை உறுதிப்‌ 
படுத்துவதற்காக, அக்கர்மயோசஷத்தை விவரித்தல்‌, 

7-9. யோகராப்‌,யாஸ விதி,மின்‌ (யோக,மாகிற ஆத்மஸாகடாத்‌ 
காரத்தைப்‌ பழகும்‌ முறைமின்‌) தொடக்கநிலை, 

10-28. யோகரப்யாஸவிதி, விவரணம்‌ 
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10-12. 
13.14, 


15. 


16-17. 
18. 
19, 
20.29. 
24-27 


26. 


29-32. 


38-34, 


35.3 $, 


37-99. 


4.0.45, 


46. 


47. 


பாஹ்ய (வெளி) உ,பகரண நியமம்‌, 


அற்ற வு, யர ங்களா fy 1 90 எரி இயப ச, 


மப ம்ரயமானா பவத்‌ விக்ர தறத்தைச்‌ சிந்திப்பது 
யோ சேல பகரனைங்களில்‌ முக்‌ யமானாது. 


மற்றும்‌ சில நியமங்கள்‌. 
யோகஷயோக்யால்தை 

யோக, த௲மையின விளக்கம்‌, 
யோகூாப்‌,யாஸம்‌ மிகச்சிறந்த புகார்‌ தும, 


சோசகடாப்யாஸத்திற்கு உறுப்பான பமகார பரிநயாகம்‌ 
முகலான வை, 


ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோடித்தின்‌ பருப்ம்‌, 
நாலுவகைப்பட்ட யோகிகள்‌ 


யோக்ஷஸாத,தமான அப்யாஸம்‌. (ஆத்மீசிந்தன ம), 
வைராக்யம்‌ முதலானவற்றைத்‌ தெளிவாக அதிவதற்காக்‌ 
அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி, 


முற்கூறிய கேள்விக்குக்‌ கண்ணனின்‌ பதில்‌ (யோக, 
ஸாதும்‌?. 


யோக மாஹாத்ம்யத்தை அறிவதற்காக யோக ப்ர வட 
னுக்கு பேரசரிமோகபுங்கள்‌ இரண்டுமே கிடைக்காதோ | 
என்று அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி, 


யோகடப்‌,ர ஷ்டனுக்‌.க௩ காலக்ரமக்தில்‌ இரண்டுமே கிடைக்‌ 
கும்‌ என்று கண்ணனின்‌ பதில (யோகூமாஹாத்மயம்‌,. 


தபஸ்விகள்‌ முதலானாரைக்காட்டிலும்‌ ஜீவா த்ம யோகீடியின 
சிறப்பு. 


தபஸ்விகன்‌ முதலானார்‌, ஜிவாத்மயோகி,  மூகிய அனை 
வரைக்‌ காட்டிலும்‌ பரமாத்மோபாஸஃகனின சிறப்பு (ப்தி 
யோக; மா ஹாத்ம்யம்‌). 


தா ங்லோகார்த்தடச்‌ சுருக்கத்தில்‌ முதல்‌ ஜட்கம்‌ நிறைவு பெற்றது. 


சரட்‌ 


லி LSE YAY ANY ANU AY 
அவ னி விட்டிட தம்‌ 31 


i க 
“AN ப 
3 ரீமதே ராமாநுஜாய நம: ்‌ 
Sk ன்‌ [ ள்‌ க | 
3 ஆழ்வாராசார்யர்களின்‌ அருளிச்‌ 5 
AN 2 
ு செயல்களுக்கு எளிய தமிழ்‌ வீரிவுரைகளுடடன்‌ 2 
௫ வெளிவரும்‌ சிறந்த ல்‌ 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ தட்டிப்‌ 2 
2 AIA, 
டு ED 
ர்‌ 30 
1] 
்‌்‌ 2 
60) த்‌ 
மடு 
2 
8) ல ட ai சனம்‌ i 
Sk வேதம்‌. ஸ்மிருதிகள்‌. இதிஹாஸங்கள்‌ முதலிய 32 


2% வற்றிலிருந்து ஸ்ரீமசாராயணனின்‌ பெருமையை 25 
௨ விளக்கும்‌ விஷ்ணுசித்தவிஜயம்‌ என்னும்‌ சிறந்த கிரந்த si 
ட மும்‌, தமிழில்‌ கீதா வ்யாக்யானமும்‌. தில்யப்ரபர்தங்‌ 2 
28 களுக்கு எளிய விவரணங்களோடு கூடிய பூர்வாசார்ய 38 


ட உ டட. வித 
2 வ்யாக்யானங்களும்‌ விசிஷ்டாத்வைத ப்ரகரண சுரந்த 2 
ம்‌ மான விவரண ஸஹித சாரீரககாரிகா வளியும, அ 
at விவரண ஸஹித ப்ரபந்நாம்‌ ருதமும்‌ மற்றும்‌ பல விஷயங்‌ 5 
a களும்‌ வெளிவருகின்றன. 1 
A 1 
i ஆசிரியர்‌: ல்‌ 
ச 
வ 
ர ஸ்ரீ. 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ ட்‌ 
ல்‌ அட்வகேட்‌, ஜி 
வ ன்‌ ச்‌ j 
Sk 8. புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌. இருச்சி, 2 
Ak ச்‌ i 
ச வருடச்‌ சந்தா ரூ. 9-00. 
ம்‌ ஸர்வஜித்‌ மார்கழி 28௨ (12-1-1948] 2 
2 முதல்‌ ee நடைபெறுகிறது. தட்‌ 


SERIA IRACH ISAM ARIAT பலபட பப பம்‌ 90% 


னார்‌ பர்ஸ9நதிமாலா வெளியி கள்‌ பலவு 


பதவுரை, அரும்பதவுரை, ப்ரமாணம்‌ ரெட்ட 


முதலானவம்றோேடு கூடிய பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை முரலான 


tg ~ 


ள்‌ 


27. 


பூர்வாசார்யர்களின்‌ கிரந்தங்கள்‌. 


க்‌, ரதங்கள்‌ விலை-தபால்‌ 
பரந்த ரஹஸ்யம்‌ ரரதலிய எட்டு ரகறஸ்யங்கள்‌ 1.20 ம 
ள்தோத்ரரத்நசநு.ம்லோகி ஜிதந்‌ேே வ்யாக்யானங்கள்‌ ( அச்சி 
திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்யானம்‌ 1-30 ப 
முதல்‌ இருவந்தாதி வ்யாக்யானம்‌ 1.488 OH 
பெருமாள்‌ திருமொழி வ்யாக்யானம்‌ 16% fi 
திருமாலை வ்யாகயானம்‌ (அச்சில்‌) 
திருவாசிரியம பெரியதிருவந்தாகி வ்யாக்யானம 14. ௨4) 
சது?ரி லோகீவ்யாக்யானம்‌ (நாயா சிசானபிள்ளை) 1:20 12 
கதய வ்யாகயானா வன்‌ (அச்சில) 120 31 
நாச்சியார்‌ ந டிசிமாழி வ்யாக்யானம்‌ 47/1 பலி 
திருச்ச த்தவிருத்த வ்யாக்யானம்‌ ரப) 90 


நான்முகன்‌ இருவ ந்தாதிவ்யாக்யானம (அச்சில்‌) 
பரீராமாயனை தனணிச்லோகம்‌ (விவ ரன த்துட எ)! Part 1-00 72 


மடி இரணாடாம பாகம்‌ (விவரமா த்துடன ) 0 LT 
திருப்பள்ளியெழுச்சி வ்யாக்யானம்‌ (oti) 4/7 
பாசுரப்படி ராமாயணம்‌ (விலையில்லை தபால்கூலி 0-1) 

அமல இபிரான வ்யாக்யானங்கள்‌ 1,444 40] 
கண சி நுண்சிறுத்தா ம்பு வ்யாக்யானம்‌ த 40 
சிறியதிருமடல்‌ வ்யாக்யானம்‌ (விவரத்துடன்‌) (அச்சில்‌) 
முழுக்டிஈப்படி வ்யாக்யானம்‌ 101 49 
பெரியதிருமடல்‌ வ்யாக்யானம்‌ (விவரத்துடன்‌?) 100 10 
முதல்திருவந்தாதி, ,ஒப்பிளளையுரை,, 5/1] மி 
இரண்டாந்திருவந்தாதி ங்யாக்யானம்‌ ழ்‌ 4 07 79 


ஆருயிரப்படி கு ரூபரம்பராப்ரபஎவம்‌ (அச்சில்‌) 
ஸ்ரீவசதபூ குணா வ்யாகயாநம 

4... அரும்பதவுரை களுடன்‌ முதல்‌ பாகம்‌ 6.0 1.00 
மூவருந்திருவந்தாதிவ்யாகயானளம்‌( விவரண ந்துடன)4.0,0) பிடி 
அருளிச்செயல்‌ ரஹஸ்யம்‌ (பூ௮ரணாத்துடல்‌ ) ml) 44/7 
திருவெழுகூற்றிருக்கைவ்யாக்யாளாம்‌ (லிமரணத்‌ துடன்‌) 121717. ப) 


P.T 0. 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌ வெளியீடுகள்‌ 


(ஸுதர்மன பத்ரிகையில்‌ வெளிவந்த எளியநடை நூல்கள்‌) 


1. திருப்பாவை வ்யாக்யானம்‌ 4.00 55 
2. (போதாயந) ஸந்த்யாவந்தநம பதவுரையுடன்‌ 0.55 10 
8, (போதாயந) உபரகர்மவிதி 0-95 .10 
4. புருஷ்ஸ 9க்த வ்யாக்யானம்‌ 0-79 -25 
8. நாராயணா ஸூக்த வ்யாகயானம்‌ 0-79 29 
6. ஸ்ரீஸடக்த வ்யாக்யானம்‌ 2.00 -43 
7. பூ நீளா விஷ்ணுஸ இந்த வ்யாக்யானங்கள்‌ 1-19 ௨-50 
8. தேஹளீம ஸுப்ரபாதம்‌ 0.22 10 
9. ராமாநுஜதேசிக ஸ்தோதரங்கள்‌ 1-00 50) 
10. விசிஷ்டாத்வைதவிஜயம்‌ (முதல்‌ பாகம்‌) 10.00 7.90 
டி. இரண்டாம பாகம 9.00) -78 
11. சாதிமத ஆராய்ச்சி 2.00 29 
12. ஸ்ரீலக்ஷ்மி ந்ருஸிமஹஸ்தவம்‌ 0.87 18 
19. ஸந்மதகாரிகாவளி 1-75 45 
14. விஷ்ணுசித்தவிஜயம்‌ முதல்‌ பாகம்‌ 9.00 1.00) 
ஷை. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 7-00 1-50 
19. கம்பனின்‌ சமயம்‌ முதல்‌ பாகம்‌ 1.00 ௨-30 
16. சாரீரககாரிகாவளீ (முதல்‌ பாகம்‌) 3-00 £0 
17. பெரியாழ்வார்‌ ப்ரபாவம்‌ 4.00 75 

18. ஸாத்விஃவிஜய ஸர்வஸ்வம்‌ (தபால்‌ உள்பட) 50பை 
19. ஸந்த்யாவந்தநபளாஷ்யம்‌ 8:00 .70 
20. திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்யானம்‌ 1-50 82 
21. மகரநெடுங்குழைக்காதர்‌ பாமாலையந்தாதி 1.80 40 
22. ்ரீகேசவமணிமா லை 0-75 25 
22. மாமுனிகள அறுநூறாவது ஆண்டு மலர்‌ 1.50 40 

24. சங்கரரும்‌ வைணவமும்‌ (தபால்‌ வகைக்கூலி) 50பை 
2௦. ஸித்தேோபாய விஜயம்‌ 8.00 .50 
20. திருப்பாவை, திருப்பள்ளியெழுச்சி (மூலம்‌ மட்டும்‌) 0.20 10 
21. கத்யத்ரயம்‌ (மூலம்‌ மட்டும்‌) 0.28 12 
28. கீதா வ்யாக்யானம்‌ 10.00 1.50 
கை த்ய ல பட டட 

கிடைக்குமிடம்‌: 


ஸ்ரீ 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, அட்வகேட்‌, 


3. புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-1 7, 


